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LA  VICTOIRE  DU  NORD 

AUX  ÉTATS-UNIS 


Pendant  qu’aux  derniers  jours  des  débats  sur  l’Adresse  un  orateur, 
à jamais  illustre,  charmait  nos  esprits  et  nos  cœurs  en  plaidant  la  meil- 
leure des  causes;  pendant  que,  porté  sur  les  ailes  de  la  justice  et  de 
la  vérité,  il  planait  à des  hauteurs  inaccoutumées  et  y faisait  planer 
avec  lui  son  auditoire  ravi,  une  nouvelle,  heureuse  et  glorieuse  entre 
toutes,  traversait  les  mers  et  venait  apporter  aux  âmes  tidèlemént 
éprises  de  la  liberté  le  frémissement  d’une  joie  et  d’une  consolation 
depuis  trop  longtemps  inconnues. 

Le  deuil  immense  qui  est  venu  imprimer  au  triomphe  des  Etats 
du  Nord  un  caractère  sacré,  ne  saurait  rien  changer  à cette  joie. 
Elle  doit  survivre  à la  consternation,  à l'effroi  qu’a  produit  dans  tout 
l’univers  l’assassinat  du  président  Lincoln,  victime  immolée  sur 
l’autel  de  la  victoire  et  de  la  patrie,  au  sein  d’une  de  ces  catastrophes 
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80UV6rairieinent  tragiques  qui  couronnent  cerlaines  causes  et  cer- 
taines existences  d’une  incomparable  rnajcsté,  en  ajoutant  la  gran- 
deur mystérieuse  de  1 expiation,  et  dune  expiation  imméritée,  aux 
vertus  et  aux  gloires  que  l’humanité  estime  le  plus. 

Saluons  donc  avec  une  satisfaction  sans  mélange  l’heureuse  vic- 
toire qui  vient  d’assurer  aux  Élais-Unis  le  triomphe  du  Nord  sur  le 
Sud,  c’est-à-dire  du  pouvoir  légitime  sur  une  révolte  inexcusable, 
delà  justice  sur  l’iniquité,  de  la  vérité  sur  le  mensonge,  de  la  liberté 
sur  l’esclavage. 

On  sait  assez  que  nous  n’avons  pas  l’habitude  d’encenser  la  victoire, 
d’applaudir  aux  vainqueurs.  C’est  la  première  lois  que  cela  nous 
arrive  depuis  plus  de  trente  ans;  l’on  peut  être  bien  sûr  que  nous 
n’abuserons  pas  de  cette  nouveauté  et  que  nous  n’en  ferons  pas  une 
habitude.  Que  l’on  nous  permette  donc  de  nous  livrer  aujourd’hui 
sans  réserve  à une  joie  si  rare,  en  rappiochant  notre  émotion  ac- 
tuelle de  ces  jours  trop  vile  passés  où  la  Charte  de  1814,  l’alfranchis- 
sement  de  la  Grèce,  rémancipation  des  catholiques  anglais,  la  con- 
quête de  l’Algéiie,  la  création  de  la  Belgique  venaient  successive- 
ment orner  la  jeunesse  de  ce  siècle,  réjouir  et  fortifier  les  cœurs 
libéraux  et  marquer  les  élapes  du  véritable  progrès.  Voici  de  nou- 
veau, après  un  trop  long  intervalle,  une  victoire  heureuse.  Voici, 
une  fois  du  moins,  le  mal  vaincu  par  le  bien,  la  force  qui  triomphe 
au  service  du  droit,  et  qui  nous  pi’ocure  cette  jouissance  singulière 
et  souveraine  d’assister  dès  ce  monde  au  succès  d’une  bonne  cause 
servie  par  de  bons  moyens  et  gagnée  par  d’honnôtes  gens. 

Remercions  donc  le  Dieu  des  armées  de  celle  gloire  et  de  ce  bon- 
heur. Remercions-le  de  cette  grande  victoire  qu’il  vient  d’accorder, 
pour  l’éternelle  consolation  des  amis  de  la  justice  et  de  la  liberté, 
pour  l éternelle  confusion  des  diverses  et  nombreuses  catégories  de 
ceux  qui  exploitent  et  oppriment  leurs  semblables  par  la  servitude 
comme  par  la  corruption,  par  le  mensonge  comme  par  la  cupidité, 
par  la  sédition  comme  par  la  tyrannie. 

Mais  déjà  j’entends  le  murmure  de  la  surprise,  du  mécontente- 
ment, de  la  protestation.  Môme  dans  le  camp  catholique,  la  cause 
du  Nord  a été,  est  encore  impopulaire.  Au  liruit  de  sa  victoire,  ce 
cri  honteux  : la7it  pis!  constaté  par  le  Moniteur  au  sein  du  Corps 
législatif,  s est  peut-être  échappé  de  plus  d’une  |»oilrine,  de  plus  d’un 
cœur  habitué  a battre  comme  les  nôtres  pour  les  causes  que  nous 
aimons  et  que  nous  servons  depuis  le  berceau. 

Faut-il  donc,  nous  demande-t-on,  faut-il  donc  vraiment  se  réjouir 
et  bénir  Dieu  de  celle  victoire?  Répondons  sans  crainte  : Oui,  il  le 

* Dan.s  son  compte  rendu  de  la  séance  du  16  avril  1865. 
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laut.  Oui,  il  faut  remercier  Dieu,  parce  qu’une  grande  nation  se  re- 
lève, parce  qu’elle  se  puritie  à jamais  d’une  lèpre  hideuse  fui 
servait  de  prétexte  et  de  raison  à tous  les  ennemis  de  la  liberté  pour 
la  maudire  et  la  diffamer  ; parce  qu’elle  justifie  en  ce  moment  toutes 
les  espérances  qui  reposaient  sur  elle,  parce  que  nous  avions  besoin 
d’elle,  et  qu’elle  nous  est  rendue,  repentante,  triomphante  et  sauvée. 

Oui,  il  faut  remercier  Dieu,  parce  que  cette  lèpre  de  l’esclavage 
a disparu  sous  le  fer  des  vainqueurs  de  Richmond,  extirpée  pour  tou- 
jours du  seul  des  grands  peuples  chrétiens  qui,  avec  l’Espagne,  en  fût 
encore  infecté;  parce  que  ce  grand  marché  d hommes  est  fermé,  et 
encore  qu’on  ne  verra  plus  jamais,  sur  le  glorieux  continent  de  l’Amé- 
ri;(ue  septentrionale,  mettre  à l’enchère  une  créature  humaine,  faite 
à l’image  de  Dieu,  pour  être  adjugée  et  livrée  en  proie,  avec  sa  femelle 
et  ses  petits,  à l’arbitraii’e,  à l’égoïsme  cruel,  au  lucre  infâme,  aux 
viles  passions  d’un  de  ses  semblables. 

Oui,  il  faut  remercier  Dieu,  parce  qu’en  se  relevant  et  en  se  pu- 
rifiant, l’Amérique  a justifié,  honoré,  glorifié  la  France  et  la  politique 
française,  sa  vraie  politique,  la  vieille,  honnête  et  courageuse  poli- 
tique de  nos  meilleurs  temps,  celle  qui  jeta  l'élite  chevaleresque  et 
libérale  de  la  noblesse  française  sur  les  traces  de  La  Fayette,  dans  le 
camp  de  Washington  ; parce  que,  là  du  moins,  le  généreux  dévoue- 
ment de  nos  pères  n’aura  point  abouti,  comme  ailleurs,  à un  san- 
glant et  cruel  avortement;  parce  qu’il  en  résulte  une  couronne  de 
plus  pour  Louis  XVI,  pour  le  roi  martyr,  pour  celui  qui  a été,  lui 
aussi,  parmi  nous,  la  victime  expiatoire  d une  grande  révolution, 
victime  d’autant  plus  louchante  et  plus  sainte,  qu’au  lieu  de  dispa- 
raître comme  Lincoln  au  milieu  d’un  deuil  universel,  elle  a été  ou- 
tragée avant  d’être  immolée,  que  ces  outrages  durent  encore,  et  qu’à 
ce  litre  elle  entraîne  notre  admiration  et  notre  pitié  à une  hauteur 
où  il  n’y  a au-dessus  d’elle  que  le  Dieu  crucifié. 

Oui,  il  faut  remercier  Dieu,  parce  que,  dans  cette  grande  et  terrible 
lutte  entre  la  servitude  et  la  liberté,  c’est  la  liberté  qui  est  restée 
victorieuse;  la  liberté  qui,  habituée  parmi  nous  à tant  de  mécomptes, 
de  trahisons  et  de  confusions,  compromise  et  déshonorée  par  tant 
de  faux  amis  et  d’indignes  champions,  avait  grand  besoin  d’une  de 
ces  grandes  revanches  qui  font  tout  à coup  éclater  à tous  les  yeux 
son  inestimable  mérite. 

Oui,  il  faut  remercier  Dieu,  parce  que,  selon  les  récits  les  mieux 
avérés,  la  victoire  est  restée  pure;  parce  que  la  bonne  cause  n’a  été 
ni  ternie  par  aucun  excès,  ni  souillée  par  aucun  forfait  ; parce  que 
ses  avocats  n’ont  point  à rougir  de  ses  soldats,  ni  ces  soldats  de 
leurs  chefs,  ni  ces  chefs  de  leur  fortune;  ni  la  fortune  elle-même 
d’avoir  couronné  de  basses  convoitises  et  de  pervers  complots. 


8 LA  VICTOIRE  DU  NORD 

Oui,  enfin,  il  faut  remercier  Dieu,  parce  que  les  aggresseurs  ont 
été  vaincus  ; parce  que  ceux  qui  ont  les  premiers  tiré  1 épée,  ont  péri 
par  l'épéej  parce  que  1 impunité  n a pas  ele  accordée  aux  provoca” 
teurs  d’une  révolte  inique,  d’une  guerre  impie;  parce  que  cette  fois, 
du  moins,  il  n a pas  suffi  de  l’audace  et  de  la  ruse  pour  se  nao- 
quer  des  honnêtes  gens;  parce  que  les  auteurs  du  crime  en  ont  été 
les  victimes;  parce  qu’en  passant  le  Rubicon  de  la  légalité  ils  ont 
trouvé  sur  l’autre  rive  la  défaite  et  la  mort  ; parce  qu’ayant  risqué  la 
fortune  et  l’avenir  de  leur  pays,  avec  une  témérité  d’aventurier  et  une 
dextérité  de  conspirateur,  V aléa  jacta  est  ne  leur  a pas  profité,  et  que 
dans  ce  jeu  impie  et  sanglant  ils  n’ont  pas  réussi.  Ils  ont  joué  et  ils 
ont  perdu  : Justice  est  faite. 


1 


Reprenons  et  insistons.  Ne  nous  laissons  pas  étourdir  par  la  dé- 
convenue momentanée  des  adversaires  de  la  cause  américaine  et  de 
la  nôtre.  Ne  les  croyons  pas  définitivement  convertis  ou  éclairés.  A 
mesure  que  l’éblouissante  lumière  qu’a  projetée  tout  à coup  sur  l’Eu- 
rope la  prise  de  Richmond,  suivie  de  la  mort  tragique  de  Lincoln , 
vient  à décroître  ; à mesure  que  les  nuages,  inséparables  de  toute 
victoire  et  de  toute  cause  humaine,  apparaissent  à l’horizon,  nous  en- 
tendrons de  nouveau  ces  invectives,  ces  diatribes  dont  les  États-Unis 
en  général,  dont  les  Étals  du  Nord  en  particulier  ont  été  l’objet.  La 
raillerie  et  la  calomnie  recommenceront  à faire  assaut  pour  ranimer 
celle  malveillance  de  l’opinion  que  nous  avons  vue  si  habilement,  si 
savamment  entretenue  au  dedans  et  au  dehors.  Celte  joie  perverse, 
tant  de  fois  exhalée  par  tous  les  ennemis  de  la  liberté,  de[»uis  qu’on 
a pu  croire  à la  chute  de  la  grande  république,  redeviendra  bruyante 
et  puissante,  au  premier  embarras,  à la  première  faute  de  nos  amis 
d’ou  Ire-mer. 

Aujourd’hui  tout  le  monde  se  défend  de  vouloir,  ou  même  d’avoir 
jamais  voulu  le  maintien  de  l’esclavage,  mais  les  arguments  et  les 
intérêts  favorables  à l’esclavage  n’ont  pas  cessé  de  conserver  leur 
empire. 

Ce  n’a  pas  été  un  médiocre  enseignement  que  de  voir  comment 
dès  les  premiers  jours  où  le  conflit  a éclaté  entre  le  Nord  et  le  Sud, 
s’est  opéré  le  classement  des  opinions.  Je  ne  dis  pas,  à Dieu  ne  plaise, 
que  tous  les  amis  du  Sud  soient  des  ennemis  de  la  justice  et  de  la  . 
liberté;  je  dis  encore  bien  moins  que  tous  les  partisans  du  Norddoi- 
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vent  être  pris  pour  de  vrais  et  sincères  libéraux.  Mais  je  dis  qu’un 
instinct;  involontaire  peut-être,  tout-puissant  et  invincible,  a sur-le- 
champ,  rangé  du  côté  des  esclavagistes,  tous  tes  partisans  avoués  ou 
secrets  *du  fanatisme  et  de  l’absolutisme  en  Europe;  je  dis  que  tous 
les  ennemis  patents  ou  secrets,  politiques  ou  Ihéologiques  de  la  li- 
berté ont  été  pour  le  Sud. 

11  serait  inutile  et  puéril  de  nier  que  les  États-Unis  comptent  un 
certain  nombre  d’adversaires  parmi  les  catholiques,  et  cela  malgré 
les  progrès  si  prodigieux  et  si  consolants  du  catholicisme  dans  cette 
république,  progrès  comme  on  n’en  a vu  nulle  part  ailleuis  depuis 
les  premiers  siècles  de  l’Église  *. 

Je  me  garderai  bien  d’approfondir  les  causes  de  celte  impopula- 
rité de  l'Amérique  en  général  et  des  abolitionisles  américains  en 
particulier.  Cet  examen  me  conduirait  trop  loin.  Je  me  bornerai  à 
remarquer  que  les  hommes  de  mon  âge  ont  toujours  rencontré  sur 
leur  chemin  une  opinion  faussement  religieuse  et  aveuglément 
conservatrice:  c’est  celle  qui  a été  en  1821  pour  la  Turquie  contre  la 
Grèce;  en  1830,  pour  la  Hollande  contre  la  Belgique;  en  1831,  pour 
la  Russie  contre  la  Pologne  ; c’est  la  même  qui  est  aujourd’hui  pour 
les  esclavagistes  du  Sud,  contre  les  abolitionisles  du  Nord.  Les  évé- 
nements d’abord,  puis  les  sympathies  de  la  masse  du  clergé  et  des 
catholiques  éclairés  par  les  événements,  ont  infligé  à cette  tendance 
de  cruels  démentis  et  d’humiliantes  rétractations,  sur  la  question 
orientale,  la  question  belge  et  la  question  polonaise.  Je  suis  con- 
vaincu qu’il  en  arrivera  de  même,  un  jour  ou  l’autre  pour  la  ques- 
tion américaine. 

Mais  s’il  est  fâcheux  d’arriver  souvent  si  tard  au  secours  de  la 
justice  eide  la  vérité;  si,  à l’exception  du  savant  et  éloquent  doc- 
teur Brownson,  nous  ne  découvrons  parmi  les  catholiques  des  États- 
Unis,  aucun  champion  de  l'émancipation  des  noirs,  nous  avons  au 
moins  la  petite  consolation  de  pouvoir  constater  qu’il  n’est  sorti  de 
leurs  rangs  aucune  apologie  de  l’esclavage  américain.  Je  répugne  à 
reconnaître  le  caractère  sacerdotal  chez  l’auteur  d’un  écrit  récent 
et  anonyme  intitulé  : De  ï esclavage  dans  les  Etats  Confédérés,  par  un 
missionnaire^.  Si  l’auteur  de  ce  livre  honteux  était  vraiment  prêtre, 
et  s’il  lui  avait  suffi,  comme  il  l’affirme,  de  vivre  parmi  les  planteurs 

’ En  1774  dans  toutes  les  colonies  anglaises  dont  sont  sortis  les  États-Unis,  on  ne 
comptait  que  19  prêtres.  Le  premier  évêque  y parut  en  1790. 

En  1859,  l’Église  comptait,  aux  États-Unis,  1 province,  16  diocèses,  18  évêques, 
478  prêtres,  418  églises.  En  1849,  3 provinces,  50  diocèses,  26  évêques,  1000  prê- 
tres, 966  églises.  En  1859,  7 provinces,  43  diocèses,  2 vicariats,  45  évêques, 
2108  prêtres,  2354  églises. 

Voir  d’ailleurs  l'article  de  M.  Rameau  dans  le  Correspondant  de  janvier  1865. 

^ ChezDenlu  1865,  in-8*. 
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américains  pendant  vingt-quaire  ans,  pour  arborer  baufemenl  1 uti- 
lité et  la  légitirnilé  de  l'esclavage  des  noirs,  pour  voir  même  dans 
leur  servitude  la  seule  barr  ière  possible  à leur  liber  tinago,  le  fait  seul 
d une  pareille  perversion  du  sens  moral  et  de  la  conscience  sacerdo- 
tale, conslituerail  le  plus  cruel  argument  contr  e le  régime  social  et 
religieux  des  pays  à esclaves. 

Mais  en  dehor  s de  la  question  de  l’esclavage  et  avant  même  que  cette 
questiorr  rr’eiil  occupé  les  esprits,  il  régnait  chez  urr  trop  grand  rrom- 
bre  de  catiroliqires  une  avei’sion  iirstinctive  corrtre  rAmcriqire,  dorrt  il 
convient  peut-êtr  e de  taire  remonter  l’or  igine  au  corrrte  de  Ma>  stre.  Son 
influence,  on  le  sait,  pour  les  plus  grandes  comme  pour  les  nroindres 
qucstiorrs,  a été  incontestablemerrt  lu  plus  puissarrle  de  toutes  celles 
qu’ont  subies  les  catholiques  du  dix-neuvième  siècle.  Ce  gr  arrd  borrrtne, 
comme  plusieurs  de  ses  pareils,  doit  encore  plus  de  r’enonrmée  à ses 
exagôr’atior's  qu^à  son  grand  esprit.  Ses  paradoxes  orrt  eu  plus  de  succès^ 
et  surtout  plus  de  retentissement,  que  le  gérrie  et  le  bon  sens  dont  il 
a laissé  sur  la  plupart  de  ses  œuvres  rineiraçable  ernpreirrte.  Otr  con- 
naît encoi'c  trop  peu  l’exquise  tendi’esse  de  soir  âme  clrarmîuite,  et 
bien  moins  encore  la  flère  indépendance,  l’esprit  à la  fois  chevale- 
resque et  libéral,  la  politique  luirrineuse  et  souveirt  très-avancée, 
qu’orrt  révélées  en  lui  ses  divei’ses  corr  espondarrces  réccmrncirt  pu- 
bliées. Mais  il  n’aimait  pas  les  États-linis  : Icui’origirie  et  leui’s  pr’ogrès 
contrariaient  quelques-unes  de  ses  théories  les  plus  chères.  Il  eut  le 
tort  de  tiarrsfoi'inei’  ses  répugnances  en  pi  O[rlrélics.  On  sait  quel  a été 
le  sort  de  celle  qu’il  avait  Ibrmulée  sur  la  capitale  des  États-Uiris  : 
« Ou  celte  ville  ne  subsistei’a  pas,  ou  elle  s'apjrellera  d un  atrli’c  rrom 
que  celui  de  Washington.  » Il  était  plus  serrsé  quand  il  se  boi  iiail  à 
exprimer  l’impatience  que  lui  inspiraient  les  admirateurs  outrés  du 
nouveau  peuple  américain.  Laissez,  disait-il,  laissez  grandir  cet  en- 
fant an  maillot. 

Eh  bien!  pouvons-nous  dire  à notre  tour,  reniant  a grandi;  il  est 
devenu  homme,  et  l’homme  est  un  géant.  Ce  peuple  dédaigné,  mé- 
prisé, calomnié  et  raillé,  a montré  dans  la  cr  ise  la  plus  formidable 
qu’aucune  nation  puisse  travei'seï’,  une  énei'gie,  un  dévouement, 
une  intelligence,  un  héroïsme  qui  ont  confondu  ses  adversaires  et 
surpris  ses  plus  ai’dents  amis;  il  monte  aujoui'd’hui  au  premier 
rang  parmi  les  grands  peuples  du  monde. 

^ M.  de  Maistre  mort,  et  en  pi’ésence  de  la  grandeur  croissante  des 
Etats-Unis,  on  cherchait  d’autres  ar  guments  pour  les  décr  ier.  On  nous 
disait  : iSe  nous  parlez  pas  de  votre  Amérique,  avec  son  esclavage! 
Eh  bien,  notre  Amérique,  la  voilà  désoi  mais  sans  esclaves.  Parlons-en 
donc,  bien  que  plusieurs  voulussent  sans  doute  en  parier  moins  que 
jamais. 
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On  nous  disait  sui  toul  : Le  peuple  américain  ne  sauta  pas  faire  la 
guerre,  l'I,  s’il  la  fait,  victorieux  ou  vaincu,  il  tombera  en  proie  à un 
général  lienreux,  à un  Bonaparte  qtielconqne,  qui  commencera  par  la 
di(;lalure  et  fmira  par  le  despotisme,  que  ses  concitoyens  supplieront 
de  les  sauver,  et  qui,  en  échange  de  ce  salut,  leur  demandera  ce  que 
demandent  lotis  les  Césars,  riionncur  et  la  liberté. 

Or  l’expérience  est  Faite,  au  moins  sur  ce  point,  et  jamais  prophétie 
n’a  reçu  un  plus  sanglant  démenti. 

Les  Américains  ont  su  faire  la  guerre;  ils  l’ont  faite  avec  une 
énergie,  un  élan  et  une  persévérance  incontestables;  ils  n’ont  ôté  la 
proie  d’aucun  général,  d’aucun  dictateur,  d’aucun  César.  Ils  ont  fait 
la  guerie  la  plus  dilficile  et  la  plus  terrible  de  toutes,  la  guerre  ci- 
vile. Ils  l’ont  faite  en  y déployant  toutes  les  qualités,  toutes  les 
vertus  qui  font  les  grandes  nations  militaires.  Ils  l’ont  faite  sur  une 
échelle  immense.  Aucune  nation  moderne,  pas  même  la  France  révo- 
lutionnaire avec  ses  quatorze  armées,  n’a  mis  sur  pied  et  lancé  sur 
l’ennemi  des  forces  proportionnellement  aussi  nombreuses,  aussi  dis- 
ciplinées, aussi  bien  équipées,  aussi  solides  au  feu.  Ces  marchands 
ont  jeté  en  proie  aux  exigences  de  la  guerre  leur  fortune , avec 
autant  de  prodigalité  que  les  boutiquiers  anglais  dans  leur  lutte 
contre  Napoléon,  et  leurs  enfants,  îivec  autant  d’héroïque  abnéga- 
tion que  la  France  de  1792  dans  sa  lutte  contre  l’Europe.  Pen- 
dant que  de  ridicules  détracteurs  dénonçaient  à l’Europe  ces  préten- 
dues armées  de  mercenaires ^ en  leur  infligeant  le  môme  sligrnat# 
qu’à  nos  jeunes  et  vaillants  compati  iotes  de  Castel-Fidardo,  plus  d’un 
million  de  volontaires  prenaient  les  armes,  d’un  côté,  pour  la  défense  de 
l’Union  et  des  institutions  républicaines;  de  l’antre,  pour  le  maintien 
de  leur  indépendance  et  de  leurs  franchises  locales  ‘ ; et  de  ce  million 
d’hommes  armés,  pas  un,  gr  âce  au  ciel,  n’est  devenu  ni  le  bourreau 
de  ses  frères,  ni  le  satellite  d’un  dictateur. 

Ces  for  ces  ont  été  commandées  par  des  généi'aux  improvisés,  dont 
plusieurs  se  sont  montrés  dignes  de  marcher  sur  les  traces  des  plus 
célèbres  d entre  nos  généraux  républicains,  par  des  hommes  qui  ont 
été  non-seulement  des  maîtres  en  lactique  et  en  stratégie,  mais  des 
héros  de  courage  et  de  modération,  de  gi  ands  politiques  et  de  grands 
citoyens.  Grant  et  Lee,  Burnside  et  Sherman,  Mac  Clellan  et  Beau- 
regard,  Sheridan  et  Stonewall  Jackson,  ont  inscrit  leurs  noms  au  grand 
livre  de  1 histoire. 


* Le  rapport  du  ministre  de  la  guerre,  en  décembre  1862,  constatait  déjà  la  pré- 
sence de  huit  ceut  mille  hommes  dans  les  armées  fédérales,  dont  les  dix-neuf  xing- 
tièmes  étaient  enrôlés  volontaires.  Depuis  lors  la  proportion  a dû  changer,  et  la  con- 
scription a été  appelée,  comme  en  France,  à remplir  les  vides  opérés  par  une  guerre 
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Je  nomme  à dessein  les  premiers  parmi  les  chefs  des  deux  armées 
ennemies.  Car,  je  le  reconnais  avec  bonheur,  c est  au  peuple  améri- 
cain tout  entier  qu’est  dû,  sous  ce  rapport  du  moins,  l'hommage  de 
notre  admiration.  Les  deux  partis,  les  deux  camps  ont  montré  le 
même  courage,  la  même  indomptable  ténacité,  la  même  merveil- 
leuse énergie,  la  même  intrépide  résolution,  la  môme  abnégation, 
le  même  esprit  de  sacrifice.  Toutes  nos  sympathies  sont  pourleNord, 
mais  elles  n’ôtent  rien  à l'admiration  que  nous  inspire  riiéroïsme 
du  Sud.  Déployé  au  service  de  1 injustice  et  de  l’erreur,  ce  n’en 
est  pas  moins  de  l’héroïsme.  Il  paraît  même  certain  que  les  Su- 
distes ont  montré  plus  de  mérite  militaire,  plus  d’énergie  et  de  talent, 
plus  d’élan  et  d’éclat  que  leurs  ennemis,  surtout  dans  les  premiers 
temps  de  la  lutte.  Comment  ne  pas  les  admirer,  tout  en  regrettant 
que  de  si  hautes  et  si  rares  qualités  n’aient  point  été  consacrées 
à une  cause  plus  irréprochable  ! Quels  hommes,  et  aussi,  et  surtout, 
quelles  femmes  ! Filles,  épouses,  mères,  ces  Américaines  du  Sud  ont 
fait  revivre,  en  plein  dix-neuvième  siècle,  le  patriotisme,  le  dévoue- 
ment, l’abnégation  desRomainesdu  plusbeau  lempsde  la  République. 
LesClélie,  les  Cornélie,  les  Porlia  ont  trouvé  leurs  rivales  dans  mainte 
bourgade,  mainte  plantation  de  la  Louisiane  ou  de  la  Virginie.  Nous 
avons  vu  jusque  parmi  nous  de  faibles  filles,  de  modestes  femmes 
séparées  de  leurs  proches,  dépouillées  de  leur  fortune,  mais  tiéres  de 
leur  pauvreté,  résignées  à la  détresse,  à la  ruine,  à l’exil,  heureuses 
d’offrir  ainsi  leur  sacrifice  à la  cause  nationale,  repoussant  avec  indi- 
gnation la  moindre  idée  d’une  transaction,  d’une  concession,  portant 
dans  leur  regard  enflammé  la  mai’que  incontestable  de  la  détermina- 
tion qui  fait  les  races  viriles.  De  telles  héroïnes  faisaient  comprendre, 
mieux  que  tous  les  discours,  de  quels  soldats  devaient  être  composées 
les  armées  de  la  confédération,  et  quels  prodiges  de  résolution  et  de 
persévérance  il  faudrait  pour  en  venir  à bout.  Ces  prodiges,  on  les  a 
faits,  mais  au  prix  d’efforts  et  de  sacrifices  qui  constatent  l’opiniâtre 
bravoure  et  l’étonnante  solidité  des  soldats  du  Sud.  Il  a fallu  quatre 
ansd’efforts  et  sept  cent  mille  hommes  pour  venir  à bout  de  Richmond, 
la  capitale  du  Sud.  Aucune  forteresse,  pas  môme  Sébastopol,  n’a  coûté 
tant  d’efforts,  et  quant  aux  capitales  européennes,  il  n’en  faut  pas 
même  parler.  On  sait  comment  elles  tombent  : Berlin,  Vienne,  Madrid, 
Paris  sont  là  pour  le  dire. 

La  guerre  avait  mal  commencé  pour  le  Nord.  Cette  subite  éruption 
avait  amené  toutes  les  scories  de  l’état  social  à la  surface  et  les  avait 
étalées  à tous  les  regards.  La  corruption,  la  trahison  ont  cyniquement 

des  plus  sanglantes.  Ces  chiffres  laissent  en  dehors  l’armée  confédérée,  inférieure  en 
nombre,  mais  toujours  égale  en  courage  et  en  discipline  à l’armée  fédérale. 
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fait  leur  métier.  Mais  bientôt  elles  ont  été  dénoncées,  contenues, 
domptées,  et  refoulées  dans  le  néant  ; vaincues  bien  avant  l’ennemi 
dont  elles  étaient  les  meilleurs  auxiliaires,  elles  ont  disparu.  Comme 
il  arrive  souvent  aux  bonnes  causes,  aux  causes  que  Dieu  bénit, 
l’épreuve  a profité  à celle  des  Américains.  Elle  les  a épurés,  avertis, 
corrigés. 

Ainsi  donc,  celte  république  que  l’on  croyait  absorbée  dans  le  né- 
goce et  la  culture,  énervée  par  le  lucre  et  le  bien-être,  incapable  des 
efforts  et  des  sacrifices  que  comporte  la  guerre,  cette  république  s’est 
déjà  montrée  l’émule  et  la  rivale,  sur  les  champs  de  bataille,  de  la  ré- 
publique romaine  et  des  républiques  grecques.  Comme  celles-ci,  elle 
aura  déjà  eu  ses  deux  guerres  liéroï(jues,  sa  guerre  Médique  et  sa 
guerre  du  Péloponnèse.  La  guerre  de  1774  à 1782,  qui  a créé  sa  natio- 
nalité, et  la  guerre  de  1861  à 1865  qui  a détruit  1 esclavage,  ont  gravé 
son  nom  au  premier  rang  des  fastes  de  la  gloire  militaire.  Cela  peut 
lui  suffire;  puisse-t-elle  en  rester  là  dans  cette  voie  sanglante  et  pé- 
rilleuse ! 

Mais  ces  vertus  militaires,  si  rares  et  si  héroïques  qu’elles  soient, 
semblent  banales  et  insignifiantes  auprès  des  vertus  civiques  dont  la 
race  américaine  s’est  montrée  pourvue  pendant  tout  le  cours  de  cette 
guerre  formidable.  Aucune  liberté  sup[)rimée,  aucune  loi  violée,  au- 
cune voix  étouffée,  aucune  garantie  abdiquée,  aucune  dictature  im- 
plorée, voilà  la  vraie  merveille  et  la  suprême  victoire.  Écoutez  et  voyez, 
peuples  de  l’Europe,  peuples  éperdus  dès  qu’un  danger  intérieur  vous 
menace;  peuples  héroïques,  vous  aussi,  sur  les  champs  de  bataille, 
mais  intimidés  et  démoralisés  par  tout  danger  civil;  peuples  serviles 
que  la  dictature  temporaire  ne  suffit  ni  pour  rassurer,  ni  pour 
consoler,  et  qui  ne  vous  sentez  à l’aise  et  à l’abri  que  dans  l’ab- 
dication. 

Hélas,  où  est  la  nation  européenne  qui  eût  supporté  avec  ce  calme 
et  celle  résolution  la  formidable  épreuve  de  la  guerre  civile  et  de  la 
fièvre  militaire?  Ce  n’est  pas  assurément  la  France,  notre  chère 
patrie,  elle  què  la  seule  appréhension  de  ces  maux  a réduite  à de  si 
étranges  extrémités,  elle  qui  n’a  pas  pu  supporter  trois  jours  d’orage 
et  trois  ans  d'incertitude,  sans  faire  litière  de  toutes  les  idées,  de  toutes 
les  institutions,  de  toutes  les  garanties  qu’elle  avait  si  souvent  procla- 
mées, réclaméesou acclamées  avecune  passion  si  effrénée. Qu’on  s’ima- 
gine donc  la  France  en  proie  pendant  quatre  mois  seulement  à une 
guerre  intestine  comme  celle  qui  depuis  quatre  ans  a rava^  une  par- 
tie des  Étals  Unis!  Qu’on  se  représente  nos  villes  bombardées,  nos 
routes  défoncées,  nos  campagnes  dévastées,  nos  châteaux  pillés,  nos 
villages  incendiés  ou  ravagés  par  une  soldatesque  irritée,  nos  fleuves 
et  nos  canaux  interceptés,  nos  chemins  de  fer  démolis,  nos.  rails 


14 


LA.  VICTOIRE  DU  NORD 


arrachés,  noire  commerce  suspendu,  noire  induslrie  désolée,  tonies 
nos  aflaires  enrayées  et  loji-^  nos  intérêts  compromis;  el  tout  cela 
pour  une  question  de  droit  constitutionnel  oud  humanité  l'cligicuse! 
Oui,  qu’on  se  figure  la  France  actuelle  soumise  à un  tel  régime. 
Avouons-le  franchement,  il  n’y  aurait  pas  de  violence,  pas  d’extré- 
mité qui  ne  semblât  légitime  pour  le  faire  cesser.  Il  n’y  aurait  pas  de 
caporal,  pas  de  charlatan  assez  décrié  pour  n’êlr  e pas  regardé  comme 
un  Messie,  à la  seule  condition  de  mettre  un  terme  à la  lutte,  de  faire 
régner  l’ordre  et  la  paix  à tout  prix. 

Sous  tous  les  règnes  qui  sc  sont  succédéfe  chez  nous,  les  crimes 
politiques  ont  toujours  servi  de  motif  ou  de  prétexte  à des  boule- 
versements dans  la  législation.  Après  l’altentat  de  Louvel,  comme 
après  ceux  de  Fieschi  et  d'Orsini,  des  lois  d'exception,  des  aggra- 
vations de  pénalité,  des  changernenls  de  juridiction,  des  mesures 
dites  de  sûreté  générale,  ont  été  aussitôt  réclamés  et  décrétés.  Si 
demain  le  bras  d’un  régicide  tranchait  par  un  lâche  assassinai  la 
vie  du  souverain  que  le  pays  s’est  donné,  une  moitié  de  la  France 
demanderait  à l’instant  que  l’autre  moitié  fût  mise  au  cachot.  La  dé- 
mocratie américaine  n’éprouve  ni  ces  panicpies,  ni  ces  fureurs.  Un 
scéléi  at  fait  tout  à coup  disparaître,  au  milieu  d’une  léle,  le  chef  de 
l’Etat,  l’homme  qui  attirait  tous  les  regards,  dominait  tous  les  cœurs, 
rassurait  toutes  les  inquiétudes.  Mais  ni  la  consternation,  ni  l’indi- 
gnation ne  font  perdre  la  tête  à ce  peuple  vraiment  grand.  Au  lende- 
main du  forfait  comme  la  veille,  il  reste  maître  de  lui-même  et  de  sa 
destinée;  pas  une  loi  n’est  méconnue  ou  changée,  pas  un  journal  n’est 
supprimé  ou  suspendu,  pas  une  mesure  violente  ou  exceptionnelle  ne 
vient  troubler  la  marche  régulière  et  naluielle  de  la  société*.  Tout 

‘ Ce  qui  précède  était  écrit,  lorsque  est  arrivée,  en  Europe,  la  nouvelle  de  la  prime 
offerte  pour  l'arrestation  de  Jefferson  Davis  et  des  provocations  détestables  à la 
vengeance  el  aux  supplices  qui  souillent  une  portion  de  la  presse  amérirame.  Si  ces 
provocations  sont  suivies  d'effet,  nous  aurons  un  nouveau  mécompte,  une  nou- 
velle douleur  à inscrire  dans  les  annales  de  riiutnanité  moderne  à côté  de>  et  inies 
et  des  folies  de  la  révolution  française.  Dés  à présent,  nous  partageons  I liorreur  que 
de  tels  excès  inspirent  à tous  les  honnêtes  gens.  .Mais  si.  comme  nous  voulons  . nct»re 
l’espérer,  ces  violences  de  langage,  inexcusables  même  après  un  allen’al  aussi  mon- 
strueux que  le  meurtre  de  .M.  Lincoln,  n'aboutissent  à aucun  acte  d'inhumanité,  on 
nous  permettra  d’y  voir  une  nouvelle  preuve  de  la  force  morale  de  l'esprit  public 
en  Ainéri  (ue,  qui  aura  su  résister  à de  si  détestables  excitations. 

Quant  à la  mise  djariÆ  prononcée  contre  les  complices  piésnmés  de  t assassinai, 
il  faut  se  répéter,  tout  en  réprouvant  ce  vestige  d'une  législation  barbare,  que 
c’est  une  forme  de  procédure  provenant  de  l’absence  de  tout  ministère  (lublic,  de 
toute  gendarmerie  dans  les  pays  tiabitéspar  la  race  anglo-saxonne;  elle  est  employée 
tous  les  jours  en  Angleterre,  el  l’a  été  encore  tout  dernièrement  à l'oc  asiun  d un 
.'issassinat  commis  en  chemin  de  fer,  aux  enviions  de  Londres  et  dont  t auteur 
s’était  réfugié  en  Amérique.  Il  faut  encore  noter  qu'il  s’agit  seulement  de  i'arreita- 


AUX  ETATS-UNIS, 


15 


reste  dans  l’ordre  accoutumé,  L’Amérique,  calme  et  sûre  d’elle  môme 
au  milieu  de  sa  poignav\te  douleur,  pourra  montrer  ce  noble  spectacle 
avec  une  légitime  fierté  à ces  journaux  officieux  de  Paris,  panégy- 
ristes attitrés  de  toutes  les  répressions  et  de  toutes  les  usurpations 
qui  osei\t  bien  lui  prêcher  la  modération. 

Le  peuple  américain  n’a  donc  pas  songé  à recourir  au  suicide 
pour  se  dérober  aux  angoisses  de  la  peur  et  de  l’incertitude.  Il  n’a 
pas  imité  ces  malades  désespérés,  qui  préfèrent  la  mort  immédiate 
à la  prolongation  de  leurs  souffrances,  A la  dilièrence  de  ces  insen- 
sés dont  pai  le  saint  Augustin,  qui,  par  crainte  de  perdre  les  biens 
d’ici-bas,  oublient  les  biens  célestes,  et  ainsi  perdent  tout  les 
Américains  ont  gardé  avant  tout  les  biens  supérieurs,  l’honneur  et 
la  liberté  : à aucun  prix  ils  n’ont  voulu  les  sacrifier  au  reste  ; et 
le  reste  leur  a été  donné  ou  rendu  par  surcroît,  lis  n’ont  rien  perdu, 
ils  ont  tout  sauvé.  De  plus,  ils  ont  donné  au  monde  le  glorieux  et 
consolant  exemple  d’un  peuple  qui  se  sauve  sans  dictature  et  sans 
proscription,  sans  César  et  sans  Messie,  sans  devenir  infidèle  à son 
histoire  et  à lui-même. 

La  statue  de  la  liberté,  pour  employer  le  vocabulaire  terroriste, 
n’a  jamais  été  voilée.  L’état  de  siège  est  demeuré  inconnu  dans  toutes 
les  villes  qui  n’étaient  pas  assiégées  ou  immédiatement  menacées  par 
l’ennemi.  A moins  que  tous  nos  renseignements  ne  soient  controuvés, 
il  làul  bien  reconnaître  que  l’ordre  légal  a été  partout  maintenu  et 
respecté.  Tous  les  journaux  ont  continué  à paraître  sans  restriction 
ni  censure  quelconque  : bien  pins,  les  correspondants  notoirement 
connus  des  journaux  étrangers  les  plus  hostiles  à la  cause  du  Nord, 
ont  pu  continuer  à écrire  et  à expédier  leurs  lettres  à l’adresse  de 
l’Europe,  sans  courir  aucun  danger  ni  rencontrer  aucune  entrave.  En 
dehors  des  localités  où  se  poursuivaient  les  opérations  militaires,  la 
liberté  individuelle  n’a  subi  aucune  diminution  ; la  liberté  d’associa- 
tion n’a  suscité  aucune  défiance  et  aucune  classe,  aucune  catégorie 
de  citoyens  n’a  été  déclarée  suspecte  ou  mise  hors  la  loi. 

Les  violences  de  la  foule,  brutales  et  redoutables  dans  toute  démo- 
cratie, ont  dû  certainement  produire  des  scènes  répugnantes,  des 
actes  d’oppression  isolés  ; mais  qui  voudrait  confondre  ces  aberra- 

non  de  l’inculpé  et  nuHetnent  de  sa  proscription.  On  offre  une  somme  à celui  qui 
procurera  l’arreslation,  et  non  à celui  qui  apporlera  une  tête,  comme  on  le  suppo- 
serait d'après  certaines  traductions.  Espérons  enfin  qu'il  ne  s'agit,  en  tout  cela,  que 
de  mesures  simplement  comminatoires  et  destinées  à tromper  les  passions  surexci- 
tées des  masses,  sans  les  satisfaire;  comme  ces  mandats  d’amener  que  nous  .avons 
vu  affichés  sur  tous  les  murs  de  Paris,  en  1848,  contre  M.\!.  Guizot  et  Duchàtel. 

* Teinporalia  perdere  timuerunt,  et  vitam  ætemam  non  cogitaverunt,  et  sic 
atrumque  amiserunt. 
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lions,  toujours  temporaires  bien  que  justement  odieuses,  avec  les 
crimes  dont  les  pouvoirs  réguliers,  les  Assemblées  législatives  ont 
pris  ailleurs  l’initiative  et  la  responsabilité? 

S’il  y a eu  des  libertés  suspendues  dans  certaineslocalilés  parles  chefs 
militaires,  elles  ont  été  aussitôt  rétablies  par  les  supérieurs  civils,  et 
partout  les  généraux  ont  montré  la  soumission  la  plus  exemplaire 
envers  les  magistrats.  Partout  ils  ont  respectueusement  écouté  la  vois 
de  l’autorité  civile  et  docilement  obéi  à ses  lois.  On  ne  cite  pas  de 
leur  part  un  exemple  d’outrecuidance  ou  d’insubordination  : victorieux 
ou  vaincus,  pendant  cette  longue  et  cruelle  lutte,  pas  un  n’a  dérogé  à 
cette  loi  fondamentale  d’un  pays  libre  et  ordonné  ; pas  un  n’a  montré 
le  moindre  symptôme  à réaliser  les  prédictions  des  faux  prophètes. 
« Nous  allons  voir  ce  que  va  faire  maintenant  Wellington,  » disait 
Napoléon  après  son  arrivée  à Saint-Hélène;  ce  grand  contempteur  de 
la  conscience  humaine  ne  comprenait  pas  qu’on  pût  se  contenter  de 
vivre  en  honnête  homme  et  en  simple  pair  d’Angleterre,  fidèle  aux 
lois  de  son  pays,  après  avoir  gagné  la  bataille  de  Waterloo.  « Nous 
allons  voir  ce  que  vont  faire  Grant  et  les  autres  généraux  victorieux,  » 
disent  maintenant  à voix  basse  les  détracteurs  de  l’Amérique  et  de 
ses  institutions.  Le  glorieux  vainqueur  de  Richmond  leur  a déjà 
répondu.  Placé  à la  tête  de  la  principale  armée  fédérale,  il  y a 
sept  mois,  et  déjà  investi  d’une  popularité  redoutable,  Grant  a refusé 
de  se  laisser  ériger  en  compétiteur  de  Lincoln,  lors  de  la  dernière 
élection  présidentielle:  il  a refusé  la  chance  de  devenir  le  chef  de  la 
république  à la  place  du  « lendeur  de  bûches  » qui  lui  avait  confié 
l’épée  de  la  patrie  pour  la  sauver,  comme  en  effet  il  l’a  sauvée. 

Mais  ce  qui  touche,  ce  qui  console,  ce  qui  ravit,  c’est  que  jusqu’à  pré- 
senteette  victoire  est  restée  pure,  aussi  pure  que  légitime.  Admettons, 
comme  il  le  faut  bien,  qu’il  y ait  eu,  de  part  et  d’autre,  dans  l’aveugle- 
ment des  combats,  de  ces  excès  et  de  ces  outrages  profondément  re- 
grettables que  semble  autoriser  encore,  chez  les  nations  les  plus  civi- 
lisées, le  droit  de  la  guerre.  Admettons  que  certaines  brutalités  sol- 
datesques, bien  que  provoquées,  aient  justement  surpris  et  révolté  la 
fière  indépendance  des  hommes  et  surtout  des  femmes  du  Sud.  x\d- 
mettons,  de  la  part  des  gens  du  Nord,  certains  actes  de  dévastation  ou 
de  représailles  que  nous  réprouvons,  tout  en  les  mettant  bien  au-des- 
sous de  la  férocité  des  Sudistes  contre  les  pi  isonniers  nègres  de  l'ar- 
mée fédérale.  H n’en  demeure  pas  moins  démontré  que  jamais,  à 
aucune  époque  de  l’histoire,  une  grande  utte  politique  n’a  été  livrée, 
que  jamais  une  grande  cause  politique  n’a  été  gagnée,  en  coûtant 
aussi  peu  à la  justice,  à l'humanité,  à la  conscience  humaine.  Jamais 
grande  guerre  n’a  été  faite  avec  plus  d’humanité. 

Prenons  pour  exemple  les  guerres  de  religion  etcelles  de  la  révolution 
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chez  nous.  Là  aussi,  comme  dans  l’Amérique  de  nos  jours,  il  s’agis- 
sait de  réduire  par  la  force  une  portion  du  pays  insurgé  au  seizième 
siècle,  contrel’ordre  ancien;  au  dix-neuvième,  contre  l’ordre  nouveau. 
Que  d’horreurs,  que  de  menaces,  que  de  supplices  pendant  ces  années 
néfastes  et  dont  les  conséquences  pèsent  encore  sur  notre  vie  nationale. 
Comparons  surtout  les  mesures  décrétées  par  la  Convention,  et  les 
horreurs  commises  par  les  généraux' terroristes  contre  la  Vendée, 
comparons  les  attentats  commis  hier  encore  par  l’empereur  de  Russie 
et  ses  agents  contre  la  Pologne  insurgée  et  expirante,  avec  les  lois  et 
les  actes  du  gouvernement  américain  contre  les  sécessionistes.  Rien 
de  plus  analogue  que  la  situation.  Rien  de  plus  différent,  grâce  au 
ciel,  que  la  répression.  Quel  contraste  à la  fois  lamentable  et  glo- 
rieux ! Là,  en  Vendée,  en  Pologne,  et  (ajoutons-le  à l’adresse  des  dé- 
tracteurs anglais  de  leurs  frèi’cs  d’outre-mer)  dans  l’Irlande  insurgée 
de  1798,  tout  ce  que  l’imagination  diabolique  des  tyrans  et  des  bour- 
reaux a pu  inventer  de  supplices,  d’outrages,  d’attentats  contre  la 
vie,  la  pudeur,  la  conscience  et  la  pitié  humaine  ! Ici,  dans  l’Amé- 
rique contemporaine,  pas  un  crime,  j’entends  pas  un  crime  public, 
avoué,  officiel,  dont  on  puisse  rendre  la  nation  responsable,  pas  un 
prisonnier  massacré,  pas  un  échafaud  politique.  Rien,  absolument 
rien  de  pareil  aux  actes  des  terroristes  ou  des  Moscovites.  Ni  dé- 
portations, ni  tortures,  ni  exécutions  militaires,  ni  fusillades,  ni 
noyades,  ni  mitraillades.  La  liberté,  la  civilisation,  la  démocratie 
n’ont  à rougir  de  rien.  Ces  républicains  d’outre-mer  n’ont  ni  adopté 
ni  appliqué  l’odieuse  maxime  qui  justifie  la  fin  par  les  moyens.  En 
cela  ils  ont  creusé  un  abîme  non-seulement  entre  eux  et  tant  de  mo- 
narques ou  de  monarchistes  ; mais  entre  eux  et  tant  de  républicains, 
auteurs,  complices  ou  panégyristes  des  excès  qui  ont  déshonoré  la 
révolution  française  dans  sa  lutte  contre  une  insurrection  bien  autre- 
ment sainte  et  bien  autrement  légitime  que  celle  du  Sud. 

C’est  surtout  par  le  traitement  des  prisonniers  et  des  blessés  que 
se  manifestent  les  progrès  de  la  véritable  humanité  et  de  la  civi- 
lisation chrétienne.  Nulle  part  ces  progrès  n’ont  été  plus  éclatants 
que  chez  les  Américains  pendant  cette  dernière  guerre.  Les  prison- 
niers que  les  nations  européennes,  émules  des  païens  et  des  bar- 
bares, se  croient  autorisées  à égorger,  à fusiller,  dès  qu’il  s’agit  d’une 
guerre  civile,  comme  l’ont  fait  non-seulement  les  terroristes  en 
Vendée,  les  Moscovites  en  Pologne,  mais  encore  de  nos  jours  et  pen- 
dant si  longtemps  les  Espagnols  christinos  ou  carlistes  ; les  prison- 
niers de  la  guerre  civile,  en  Amérique,  sont  traités  avec  les  égards 
témoignés  depuis  longtemps  par  les  nations  chrétiennes  au  courage 
malheureux.  Aucun  n’a  été  sérieusement  maltraité  ; aucun  surtout 
n’a  couru  risque  de  la  vie,  et  nous  les  verrons,  nous  les  voyons  déjà. 

Mai  1865.  2 


18 


LA  VICTOIRE  DU  NORD 


reparaître  et  reprendre  librement  leur  rang  social  dans  leur  patrie 
vaincue  mais  non  asservie. 

Quoi  de  plus  beau  que  cette  correspondance,  publiée  par  tous  les 
journaux,  entre  Grant  et  Lee,  entre  les  deux  grands  chefs  des  deux 
armées,  au  moment  de  la  capitulation  des  confédérés,  du  7 au  9 avril? 
Quel  respect  mutuel,  quels  égards,  quelle  délicatesse  dans  l’expres- 
sion, quel  soin  scrupuleux  des  lois  de  l’honneur,  en  même  temps  que 
des  lois  de  l’humanité  ! Mais  surtout  quel  mélange  heureux  de  dignité 
et  de  bonne  grâce.  On  dirait  la  reproduction,  après  la  bataille  gagnée, 
de  la  fameuse  rencontre  des  gardes  françaises  et  anglaises  à Fonte- 
noy,  n’était-ce  un  certain  sentiment  plus  grave,  qui  répond  à la 
gravité  des  intérêts  engagés  dans  la  lutte,  et  à la  conviction  morale 
et  spontanée  de  tous  ces  vaillants  hommes,  volontairement  engagés 
dans  le  conflit  dont  ils  se  sentent  tous  responsables  devant  Dieu  et 
devant  leur  conscience. 

Quant  au  soin  des  blessés,  quant  au  progrès  immense  de  l’huma- 
nité dans  cet  ordre,  il  faut  lire  le  livre  que  vient  de  publier,  à Paris 
môme,  un  Américain  bien  connu  et  estimé  de  tant  de  Français. 
Sous  un  titre  modeste'  ce  volume  cache  des  trésors  de  consolation 
et  d’admiration.  Il  n’existe  peut-ôlre  aucun  ouvrage  au  monde  qui 
rende  mieux  compte  des  merveilles  que  peut  accomplir  l’initiative 
unie  à la  discipline  ; aucun  qui  apprenne  mieux  ce  que  peut  faire 
une  nation  virilement  inspirée  par  la  religion  et  la  liberté,  sé- 
rieusement élevée  à l’école  de  l’effort  spontané  et  de  la  confiance 
en  soi.  A coté  de  la  lutte  perpétuelle  du  dévouement  individuel 
contre  la  routine  bureaucratique,  on  y rencontre  d’admirables  et 
toutes  nouvelles  inventions  de  l’industrie  humaine  et  de  la  géné- 
rosité chrétienne  pour  soulager  d'héroïques  souffrances.  Soixante 
millions  de  francs  recueillis  par  des  collecteurs  volontaires,  tant 
d’autres  millions  d’objets  en  nature  préparés  ou  récoltés  par  les 
femmes  américaines  ; toutes  ces  ressources  mises  en  œuvre  avec 
autant  de  bon  sens  que  de  présence  d’esprit,  par  une  armée  de  méde- 
cins, de  légistes,  de  ministres  de  la  religion,  de  négociants,  d’étu- 
diants, tous  empressés  de  prodiguer  leur  temps,  leur  dévouement, 
leur  intelligence,  au  service  de  leurs  proches;  tous  distrihuantindis- 
tinctement  ces  bienfaits  aux  amis  comme  aux  ennemis  couchés  côte  à 
côte  dans  les  mêmes  ambulances,  sur  le  même  lit  de  douleur  : voilà 
certes  un  tableau  qui  fait  honneur  à la  race  humaine,  et  par-dessus 
tout  à la  race  américaine,  mais  aussi  un  spectacle  qui  remplit  le  cœur 

* La  commission  sanitaire  des  États-Unis,  son  origine,  son  organisation  et  ses 
résultats,  avec  une  notice  sur  les  hôpitaux  militaires  aux  Etats-Unis  et  sur  la  ré- 
forme sanitaire  dans  les  armées  européennes,  par  Tiiomas  W.  Evans.  Paris,  Dentu 
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des  émotions  les  plus  douces  et  lesplus  pures.  On  bénit  Dieu  de  ce  pro- 
grès incontestable,  de  ces  angoisses  épargnées,  de  ces  larmes  essu- 
yées, de  toutes  ces  misères  soulagées  par  une  inspiration  qu’il  doit 
être  assurément  permis  de  faire  remonter  jusqu’à  lui\ 

A la  vue  de  cette  réunion  des  vertus  militaires  et  civiles  au  sein 
d’une  même  nation,  n’avions-nous  donc  pas  raison  d’affirmer  que  le 
peuple  des  États-Unis  a gagné  le  droit  d’être  placé  au  premier  rang 
des  grands  peuples  modernes?  Cette  grandeur  sera  encore  longtemps 
contestée  et  détestée  ; mais  chaque  jour  elle  devra  être  plus  chère 
aux  cœurs  généreux,  aux  cœurs  vraiment  chrétiens,  pour  avoir  été 
définitivement  fondée  sur  le  plus  grand  acte  de  l’histoire  contempo- 
raine, sur  l’abolition  de  l’esclavage  chez  les  chrétiens.  Oui,  comme 
l’a  dit  à la  Chambre  un  honnête  homme  dont  le  cœur  et  le  talent 
savent  conquérir  la  sympathie  de  ceux  même  qui  ne  partagent  pas 
toutes  ses  opinions:  la  victoire  du  Nord,  ayant  pour  résultat  la  dispa- 
rition de  l’esclavage,  c’est  la  page  d’honneur  du  dix -neuvième 
siècle  ® ! 

Oui,  l’esclavage  est  aboli,  et  il  ne  renaîtra  plus  jamais  là  où  il  a 
été  une  fois  aboli.  Aucun  homme  ne  se  trouvera  assez  fort  en  Amé- 
rique pour  courber  de  nouveau  le  nègre  affranchi  sous  le  fer  et  le  fouet, 
comme  l’a  fait  le  premier  consul  Bonaparte  aux  Antilles.  Il  est  bon 
d’y  insister,  d’y  revenir  sans  cesse;  car  si  personne,  en  France  du 
moins,  ne  veut  plus  être  compté  aujourd’hui  parmi  les  apologistes 
de  la  servitude  des  noirs,  il  n’y  a pas  si  longtemps  que  des  hommes, 
appelés  à siéger  alors  et  depuis  parmi  les  élus  de  la  nation,  défendaient 
ouvertement  et  moyennant  salaire  l’esclavage  colonial. 

De  ce  bienfait  accompli,  c’est  moins  encore  les  noirs  eux-mêmes 
qu’il  faut  féliciter  que  les  blancs,  asservis  par  la  possession  des  noirs 
aux  plus  honteuses  passions  et  aux  plus  honteux  sophismes  dont  l’hu- 
manité puisse  être  infectée®.  C’est  à ceux-ci  surtout  que  l’on  a rendu, 
malgré  eux,  le  service  le  plus  signalé  et  le  plus  pressant.  Mais  c’est 
encore  le  genre  humain  et  la  chrétienté  tout  entière  qu’il  faut  féli- 
citer. Grâces  soient  donc  rendues  au  Tout-Puissant  de  ce  qu’une  jeune 
et  grande  nation,  une  nation  chrétienne,  a pu  extirper  de  son  sein 
cette  monstrueuse  institution  qui  substitue  le  troupeau  à la  famille. 

* M.  le  docteur  Evans,  bien  que  dévoué  à la  cause  du  Nord,  rend  pleine  justice 
aux  essais  analogues  qui  ont  manifesté  le  zélé  et  le  dévouement  des  Sudistes  pour 
les  intérêts  matériels,  moraux  et  religieux  de  leurs  armées. 

^ M.  Eugène  Pelletan,  Moniteur  du  16  avril  1865. 

® « En  commençant  j’étais  ému  du  sort  des  opprimés,  de  cette  pauvre  race  qui  a fait 
la  fortune  de  ceux  qui  perpétuent  sa  misère  : en  finissant  je  me  prends  à plaindre 
les  oppresseurs,  je  les  conjure  d’avoir  pitié  d’eux-mêmes.  » Augustin  Cochin,  Aboli- 
tion de  l'esclavage. 
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Sous  quel  amas  de  préjugés  coupables,  de  mensonges  intéressés,  de 
casuistique  immorale  ne  faut-il  pas  qu’un  cœur  humain  soit  écrasé, 
pour  ne  pas  bondir  de  joie  à la  seule  pensée  d’une  révolution  si  salu- 
taire, pour  ne  pas  comprendre,  bénir  et  répéter  V Alléluia  de  toutes 
ces  âmes  délivrées!  « Si  l’esclavage  n’est  pas  un  mal,  disait  Lincoln, 
rien  n’est  un  mal.  » Et  d’ailleurs  quelle  âme  chrétienne  pourrait  mé- 
connaître dans  ce  grand  drame  le  bras  d’un  Dieu  vengeur,  et  à côté 
de  cette  vengeance  divine,  l’empire  et  la  victoire  de  la  prière?  Car 
ils  ont  prié,  ces  esclaves.  Ce  ne  sont  pas  des  idolâtres  ou  des  sau- 
vages ; ce  sont  des  chrétiens,  asservis  à d’autres  chrétiens.  Ils  ont 
donc  prié:  et  Dieu  les  a exaucés.  «Il  y a un  lieu,»  disait  Burke,  le 
plus  grand  des  modernes,  en  parlant  aux  pairs  d’Angleterre  des  vic- 
times de  la  tyrannie  des  vassaux  de  la  Compagnie  des  Indes,  « il  y 
a un  lieu  où  des  mains  innocentes  et  laborieuses,  enchaînées  et 
broyées  par  la  servitude,  sont  pourvues  d’une  force  irrésistible. 
Quand  elles  sont  levées  pour  implorer  le  ciel  contre  leurs  oppres- 
seurs, il  n’y  a point  de  citadelle  qu’elles  ne  puissent  arracher  de  ses 
fondations  ; il  n’y  a pas  de  vengeance  que  ces  mains  toutes-puis- 
santes ne  puissent  faire  descendre  sur  nos  têtes.  11  y a là  de  quoi 
trembler.  Messeigneurs,  pensez-y  bien*.  » 

Oui,  comme  l’a  dit  l’immortel  Lincoln  dans  son  langage  simple  cl 
sensé,  au  milieu  des  sérénades  et  des  illuminations  qui  accompagnè- 
rent la  promulgation  de  ce  grand  acte  : « La  patrie  américaine  vient 
de  donner  un  beau  spectacle  au  monde*.  » Oui,  il  avait  raison,  aucun 
spectacle  ne  pouvait  être  plus  beau.  Aux  yeux  de  l’avenir,  ce  sera, 
avec  l’abolition  de  la  traite  imposée  au  monde  par  l’Angleterre,  la 
principale  conquête  de  la  civilisation  contemporaine,  son  titre  de  ré- 
demption et  d’éternel  honneur. 

Il  aura  donc  disparu  pour  toujours  ce  code  infâme  et  ce  régime 
social  qui,  en  écartant  toute  exagération  comme  toute  déclamation, 
et  en  faisant  la  part  des  exceptions  heureuses  comme  des  atrocités 
exceptionnelles,  réduisait  quatre  millions  d’êtres  humains  à vivre- 
privés  de  tout  mariage  régulier,  du  droit  d’ester  en  justice  ; qui  éri- 
geait pour  eux  l’instruction  en  crime  ; qui  les  assimilait  à des  ani- 
maux plus  ou  moins  bien  traités,  selon  leur  valeur;  qui  condamnait 
les  femmes  à la  promiscuité  ; les  époux,  les  parents  et  les  enfants  à 
des  séparations  déchirantes;  qui  les  exposait  tous,  à tout  âge  et  de 
tout  sexe,  à des  châtiments  dont  l’ignominie  n’était  surpassée  que 
par  la  cruauté  ! 

* Accusation  à la  Chambre  des  pairs  contre  Warren  Hastings,  5*  jour,  17  fé- 
vrier 1788, 

® Voir  l'excellent  article  de  M.  Louis  Reybaud  dans  la  Revue  des  Deux  Mondes, 
intitulé  : La  guerre  d' Amérique  et  le  marché  du  coton. 
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Je  renvoie  à l’ouvrage  capital  de  M.  Cochin,  sur  Y Abolition  de  V es- 
clavage^ tous  ceux  qui  éprouveraient  le  besoin  de  réfuter  les  lieux-com- 
muns des  apologistes  de  la  servitude  sur  le  prétendu  bonheur  des 
nègres,  sur  la  prétendue  vertu  des  négriers  ou  des  blancs  livrés  aux 
terribles  tentations  de  l’omnipotence,  sur  la  prétendue  impossibilité 
du  travail  libre  dans  certaines  régions,  sur  la  prétendue  impossilii- 
lité  d’y  produire  le  sucre  et  le  coton  sans  l’esclavage,  sur  les  pi*é- 
tendus  désastres  qui  devaient  suivre  partout  l’émancipation. 

Je  ne  veux  m’arrêter  un  instant  que  sur  un  seul  des  points  qui 
troublent  quelquefois  les  bons  esprits,  sur  l’infériorité  supposée  de 
la  race  noire.  Sans  doute,  elle  n’est  pas  destinée  à prendre  le  premier 
rang  parmi  les  races  humaines  : mais  tout  ce  qui  se  passe  en  Amérique 
montre  que  les  noirs  affranchis  sont  parfaitement  capables  de  compren- 
dre et  de  pratiquer  les  devoirs  de  la  vie  chrétienne  et  sociale  comme 
aussi  de  devenir  les  serviteurs  libres  et  actifs  du  public  et  de  l’État.  Ils 
ont  tout  d’abord  montré  qu’ils  étaient  capables  de  se  battre,  mais  de 
se  battre  en  connaissance  de  cause  et  pour  la  cause  qui  était  la  leur. 
C’est  en  vain  que  le  Sud  a essayé  d’armer  ses  esclaves  et  de  les  con- 
duire au  combat  comme  au  travail  forcé.  « J’ai  entendu  dans  ma 
vie,  » disait  tout  récemment  le  président  Lincoln,  avec  cette  bonhomie 
ironique  qui  caractérisait  souvent  ses  discours,  « j’ai  entendu  bien 
« des  arguments  destinés  à prouver  que  les  nègres  sont  faits  pour  la 
« servitude,  mais  s’ils  consentent  à se  battre  pour  que  leurs  maîtres 
« les  retiennent  dans  l'esclavage,  ce  sera  le  meilleur  argument  de 
« tous  ceux  que  j’ai  jamais  connus.  Celui  qui  se  battra  pour  cela 
« méritera  à coup  sûr  de  rester  à jamais  esclave.  Quant  à moi,  je 
« crois  que  tout  homme  a le  droit  d’être  libre  ; cependant,  je  per- 
« mettrais  volontiers  aux  noirs  qui  aimeraient  à être  esclaves  de  le 
«rester;  j’irai  même  [jusqu’à  permettre  aux  blancs  qui  vantent 
« et  envient  la  condition  des  esclaves  de  le  devenir.  » Mais  cet 
essai,  dont  se  moquait  ainsi  Lincoln,  ne  réussit  nulle  part,  tandis 
que  le  Nord  a formé  avec  des  noirs  affranchis , d’excellents  ré- 
giments, parfaitement  disciplinés  et  aussi  intrépides  que  les  ré- 
giments noirs  au  service  de  l’Angleterre  ou  les  héroïques  compa- 
gnons de  Toussaint  Louveiiure'.  Le  parti  de  l’émancipation  n’a  ja- 

* Le  Daily-Netvs  du  24  mars  1 864  publie  un  récit  très-curieux  sur  l’effet  produit 
par  le  premier  régiment  noir  qui  parut  dans  les  rues  de  New- York  ; il  avait  été 
levé  par  un  club  de  cette  ville,  The  Union  league  Club.  Au  moment  de  partir  pour 
le  théâtre  de  la  guerre,  il  reçut  ses  drapeaux  des  mains  d’une  réunion  de  dames  ap- 
partenant à la  meilleure  société  de  New-York.  « Lorsqu’il  parut  dans  Broadway, 
musique  en  tête  et  drapeaux  déployés,  l’enthousiasme  fut  au  comble  ; les  négresses 
et  les  mulâtresses  fondaient  en  larmes  : des  milliers  de  bras  noirs  agitaient  des 
mouchoirs  blancs  sur  toute  la  ligne  que  le  regard  pouvait  embrasser  ; « Que  pen- 
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mais  produit  d’argument  plus  irréfutable  ni  de  résultat  plus  déci- 
sif. On  peut  y compter  ; ces  bras  qui  ont  manié  le  sabre  et  la  baïon- 
nette sous  le  drapeau  de  la  liberté  ne  retourneront  plus  jamais  à 
d’indignes  entraves,  et  ces  soldats  improvisés  ont  révélé  par  leur 
exemple  à la  race  dont  ils  sortent  le  secret  de  sa  force  en  même 
temps  que  de  son  droit. 

Pour  entamer  cette  grande  œuvre,  aujourd’hui  si  merveilleusement 
accomplie,  la  Providence  s’est  servie  d’instruments  en  apparence 
aussi  obscurs  que  faibles  et  insignifiants.  Nous  n’oublions  certes  pas 
les  grands  écrivains  et  les  grands  orateurs  qui  ont  allumé  au  profit 
de  l’émancipation  des  noirs  la  flamme  de  leur  éloquence,  ni  ce  Chan- 
ning,  dont  la  noble  mémoire  reçoit  un  nouvel  éclat  du  triomphe  de 
la  cause  qu’il  a si  bien  servie  ; ni  ce  généreux  et  infatigable  Sumner, 
assommé  en  plein  Sénat  par  un  collègue  brutal,  aux  applaudisse- 
ments enthousiastes  de  tout  le  Sud,  et  qui  se  trouve  aujourd’hui  ré- 
compensé de  ses  labeurs,  de  ses  épreuves  et  de  ses  nobles  cicatrices*  ; 
ni  ce  Théodore  Parker  qui  célébrait  le  mariage  de  deux  esclaves  fu- 
gitifs, en  donnant  pour  cadeau  de  noce  au  mari  une  bible  et  une 
épée.  « Voici,  disait-il,  pour  yous  apprendre  à servir  Dieu  avec  votre 
femme,  et  voici  pour  la  défendre  contre  tout  homme  qui  revendi- 
querait le  droit  de  la  soumettre  à sa  luxure  et  à son  fouet.  » Mais  ce 
qui  nous  touche  surtout,  c’est  de  penser  que  le  mouvement  irrésis- 
tible qui  triomphe  aujourd’hui  en  Amérique  de  tant  d’obstacles  et  de 
tant  d’orages  a été  surtout  l’œuvre  d’une  romancière  et  d’un  pendu. 
Le  roman,  la  Case  de  Voncle  Tom,  tout  le  monde  parmi  nous  l’a  lu, 
et  presque  tout  le  monde  l’a  admiré,  mais  nul  ne  se  doutait  qu’il  en 
sortirait  une  révolution  triomphante  et  légitime.  Le  supplice  a passé 
bien  plus  inaperçu  que  le  roman.  C’est  à peine  si  quelques-uns  se 
sont  intéressés  à ce  vieux  John  Brown,  si  odieusement  calomnié,  qui 
acheva  une  carrière  aventureuse  mais  honnête  en  expiant  sur  la 
potence  le  crime  d’avoir  voulu,  en  provoquant  une  poignée  de  noirs 
virgiqiens  à l’insurrection,  signaler  au  monde  l’horreur  de  la  servi- 
tude américaine,  Ceux  qui  l’ont  immolé,  le  2 décembre  1859,  ont  cru 
alors  que  tout  était  fini.  C’était  juste  le  contraire,  tout  allait  com- 
mencer. Il  n’y  avait  de  fini  que  la  scandaleuse  impunité  de  leur  do- 
mination homicide. 

sez-vous  de  cela?  » entendis-je  dire  par  un  homme  de  couleur  à son  voisin  qui  ré- 
pondit : « Je  l’aime,  je  l’aime,  et  je  remercie  Dieu  d’avoir  assez  vécu  pour  en  être 
témoin.  » 

* On  sait  qu’une  souscription  fut  ouverte  dans  le  Sud,  pour  offrir  à l’auteur  de  ce 
grossier  outrage,  une  cravache  ou  gourdin  d’honneur,  avec  celte  inscription  : Hithini 
again  ! ce  qui  peut  se  traduire  : Recommencez. 
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II 


Mais  OIT  m’arrête.  J’entends  d’ici  les  murmures  et  les  interruptions 
de  toute  cette  foule  trop  nombreuse,  foule  ignorante  et  séduite,  qui 
s en  va  répétant,  avec  upe  crédulité  inqualifiable,  qu’il  ne  s’est  ja- 
mais agi  d’esclavage  dans  la  lutte  entre  le  Nord  et  le  Sud,  que  la 
guerre  n’a  été  amenée  que  par  des  questions  de  tarif  ou  d'indépen- 
dance locale,  provinciale  et  municipale  ! 

Il  faut  plaindre  l’ignorance  du  vulgaire  qui  répète  de  bonne  foi  ces 
puérilités;  mais  on  ne  saurait  assez  flétrir  l’hypocrisie  de  ceux  qui, 
connaissant  les  faits,  osént  nier,  devant  l’Europe,  que  le  maintien 
de  1 esclavage  ait  été  le  premier  et,  à vrai  dire,  l’unique  mobile  de 
l’insurrection. 

Vous  prétendez,  leur  dirais-je,  qu’il  n’est  pas  question  d’esclavage. 
J affirme  qu  il  n’est  question  que  de  cela,  et  je  crois  qu’il  suffirait 
de  dix  minutes  devant  une  assemblée  de  juges  impartiaux,  pour  le 
démontrer  sans  réplique. 

Est-il  vrai,  oui  ou  non,  que  l’élève  du  bétail  humain,  ayant  rem- 
placé avec  avantage  la  traite  interdite  par  l’Angleterre,  le  nombre 
des  esclaves  avait,  dans  les  États  du  Sud,  quadruplé  de  1787  à 1860, 
et  s’était  élevé  de  700  mille  à près  de  4 millions^? 

Est-il  vrai,  oui  ou  non,  que  le  Sud,  bien  loin  de  travailler  à l’éman- 
cipation graduelle  de  cette  foule  croissante  d’esclaves,  n’a  cessé  de 
resserrer  les  mailles  du  filet  de  la  servitude,  en  l’aggravant  par  un 
code  pénal  qui  a été  justement  défini  l’un  des  monumenls  les  plus 
terribles  de  scélératesse  préméditée  dont^  le  monde  ait  jamais  été  té- 
moin? Est-il  vrai,  oui  ou  non,  que  notamment  lés  lois  rendues  par 
la  Géorgie  en  1829,  par  l’Alabama  et  la  Louisiane  en  1830,  par  la 
Caroline  en  1839,  par  la  Virginie  en  1849^,  punissaient  de  la  peine 
du  fouet  pour  les  gens  de  couleur,  de  l’emprisonnement  et  de 
1 amende  pour  les  blancs,  le  délit  d’avoir  donné  un  enseignement 
quelconque  aux  noirs  libres  comme  aux  noirs  esclaves,  afin  que  le 
noir  même  affranchi  quant  au  corps,  restât  à jamais  asservi  par 
l’âme  ? 

* Chiffre  exact  des  deux  recensements  : 1787;  687,897.  — 1860;  3,955,751. 

* C’est  en  vertu  de  cette  loi  que,  depuis  1850,  une  jeune  dame  blanche  a été  con- 
damnée à la  prison  pour  avoir  appris  l’alphabet  à des  esclaves. 
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Est-il  vrai,  oui  ou  non,  que  non  content  de  maintenir  ce  qu’il  appe- 
lait l’insfilMlion  de  l’esclavage,  le  Sud  s’est  appliqué  à le  propager  pr 
tous  les  moyens  ; que  la  conquête  et  l’usurpation  du  Texas  en  1835, 
les  violences  commises  dans  le  Kansa^s  et  en  Californie,  et  dans  tant 
d’autres  territoires  nouvellement  annexés,  ont  été  l’œuvre  exclusive 
des  flibustiers  esclavagistes,  enivrés  par  la  vision  d’un  vaste  empire, 
fondé  sur  l’esclavage,  et  qui  s’étendrait,  selon  l’expression  d’un  de 
leurs  orateurs,  du  tombeau  de  Washington  aux  palais  de  Monte- 
zurna  ? 

Est-il  vrai,  oui  ou  non,  que  la  rupture,  exclusivement  préparée 
par  les  exigences  toujours  croissantes  du  Sud  quant  à la  poursuite 
des  esclaves  fugitifs,  exclusivement  provoquée  par  l’agression  du 
Sud,  ayant  enfin  éclaté,  elle  n’a  été  justifiée  dans  les  manifestes  offi- 
ciels des  Étals  confédérés  que  par  des  considérations  exclusivement 
empruntées  au  danger  que  courait,  selon  eux,  le  maintien  de  l’es- 
clavage ? 

Est-il  vrai,  oui  ou  non,  que  l’hostilité  du  Nord  contre  l’esclavage 
soit  le  seul  grief  invoqué  dans  le  manifeste  de  la  Caroline  du  Sud  du 
20  décembi’e  1860%  dans  celui  de  l’Alabama,  du  H janvier  1861, 
dans  celui  du  Texas,  du  1®'’  février  1861,  dans  celui  de  la  Virginie, 
du  17  avril  1861  *?  et  sans  qu’il  y ait  dans  tous  ces  documents  un 
mot,  un  seul  mot  des  contestations  sur  le  tarif  ou  d’aucune  autre 
question  industrielle  ou  politique? 

Est-il  vrai,  oui  ou  non,  que  dans  le  débat  suprême,  qui  a immé- 
diatement précédé  la  rupture,  dans  les  procès-verbaux  de  la  com- 
mission dite  des  Trente-Trois,  qui  a siégé  du  11  décembre  1860  au 
14  janvier  1861,  il  n’y  ait  pas  un  mot,  pas  un  seul  mot,  sur  les 
tarifs  ou  sur  les  impôts,  et  que  tout  y roule  uniquement  sur  le  main- 
tien et  les  garanties  de  l’esclavage? 

Est-il  vrai,  oui  ou  non,  que  dans  l’ultimatum  présenté  par  Jeffer- 
son Davis  au  nom  des  Étals  du  Sud , il  demande  formellement 
que  la  propriété  de  l’homme  par  l’homme,  property  in  slaves.,  soit 
assimilée,  dans  toute  l’étendue  des  États-Unis,  à toute  autre  propriété 
et  déclarée  inviolable  ? 


^ On  lit  dans  ce  manifeste  que  les  Caroliniens  prennent  les  armes  parce  qu’on  a 
élu  pour  président  des  États-Unis  un  homme  dont  les  opinions  et  les  desseins  sont 
contraires  à l’esclavage,  et  parce  qu’on  a prêché  dans  les  États  du  Nord  contre  l’es- 
clavage comme  contre  un  péché. 

* J’emprunte  ces  dates  d’abord  au  très-solide  et  utile  travail  de  M.  Henry  Moreau  ; 
la  P oliligue  française  eit  Amérique,  Dentu,  1861;  puis  à deux  publications  anglaises 
au^si  intéressantes  qu’instructives  : le  discours  du  Rev.  Joseph  Parker  à Manchester, 
le  5 juin  1863;  et  la  lecture  de  M.  Ernest  Jones,  on  American  war  and  American 
stavery,  à Ashton,  le  16  novembre  1863. 
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Est-il  \rai,  oui  ou  non,  que  dans  la  nouvelle  constitution  que  se 
sont  donnée  les  Étals  confédérés,  après  avoir  consommé  leur  dis- 
jonction, il  y ait  trois  clauses  expresses  et  solennelles  destinées  à 
sanctionner  et  à perpétuer  l’esclavage? 

Est-il  vrai,  oui  ou  non,  que  l’insurrection  ait  suivi  exactement  la 
frontière  de  l’esclavage,  que  son  intensité  ait  été  si  exactement  pro- 
portionnée à l’intensité  de  l’esclavage  lui-même,  que,  par  exemple, 
en  Virginie,  dans  le  principal  et  le  plus  célèbre  des  Etats  confédérés, 
toute  la  portion'  de  l’État  où  la  richesse  foncière  se  base  sur  des 
haras  de  noirs  {the  slave  hreedimj  part)  ait  pris  les  armes,  tandis 
que  la  portion  où  la  propriété  s’exploite  par  le  travail  libre  {the  free 
labour  part)  n’a  pris  aucune  part  à la  guerre  ? 

Est-il  vrai,  oui  ou  non,  que  depuis  le  commenceinent  de  la  guerre 
et  après  leurs  premiers  succès,  le  langage  publiquement  et  officielle- 
ment tenu  par  les  orateurs  et  les  écrivains  du  Sud  a proclamé  plus 
que  jamais  la  nécessité  absolue  et  la  légitimité  éternelle  de  l’escla- 
vage ? Que  cent  ministres  des  différentes  sectes,  réunis  en  conférence 
dans  la  capitale  de  la  nouvelle  Confédération,  à Richmond,  ont 
déclaré  que  « l’abolition  de  l’esclavage  était  une  usurpation  commise 
« au  détriment  des  plans  de  Dieu?  » Que  le  Richmond  Enquirer^  le 
Moniteur  de  la  confédération,  du  28  mai  1863,  a imprimé  ces  pa- 
roles : « Aux  trois  régimes  de  la  devise  républicaine,  à la  liberté, 
« à l’égalité,  à la  fraternité,  nous  entendons  expressément  substi- 
« tuer  l’esclavage,  la  subordination  et  le  gouvernement.  Il  y a des 
•<  races  nées  pour  servir,  comme  il  y a des  races  créées  pour  gouver- 
« ner.  Notre  confédération  est  un  missionnaire  envoyé  de  Dieu  pour 
« rétablir  ces  vérités  dans  les  nations?»  Qu’un  autre  journal  virginien, 
the  Southside  Démocrate  s’exprime  en  ces  termes  qui  rappellent  un 
langage  que  nous  avons  trop  souvent  entendu  de  ce  côté  de  l’Atlan- 
tique depuis  1848  ; « Nous  détestons  tout  ce  qui  porte  l’épithète  de 
« libre^  jusque  et  y compris  les  noirs  libres;  nous  détestons  le  tra- 
« vail  libre,  la  société  libre,  la  pensée  libre,  le  libre  arbitre,  les 
« écoles  libres?  » Enfin,  est-il  vrai,  oui  ou  non,  que  le  vice-président 
de  la  nouvelle  confédération,  Stephens,  dans  son  discours  du  21  mars 
1861  à Savannah,  a expliqué  ainsi  qu’il  suit  le  but  et  l'esprit 
de  celte  confédération  : « Notre  constitution  a réglé  pour  toujours 
« l’institution  particulière  qui  a été  la  cause  immédiate  de  la  rupture 
« et  de  la  révolution.  Elle  déclare  que  l’esclavage  africain,  tel  qu’il 
« existe  chez  nous,  est  l’élat  propre  au  noir  dans  notre  civilisation. 
« Notre  gouvernement  est  fondé  sur  celte  grande  vérité  morale  et 
« physique,  que  le  noir  n’est  pas  l’égal  du  blanc,  et  que  l’esclavage 
« est  son  état  naturel.  Notre  confédération  se  constitue  ainsi  sur  une 
« base  strictement  conforme  aux  lois  de  la  nature  et  aux  décrets  de 
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« la  Providence.  C’est  en  conformant  le  gouvernement  et  tout  le 
« reste  à la  sagesse  éternelle  des  lois  du  créateur  que  1 on  sert  le 
« mieux  l’humanité.  C’est  pourquoi  nous  avons  fait  de  la  pierre 
« qu’avaient  rejetée  nos  premiers  architectes,  la  pierre  angulaire  de 
« notre  nouvel  édifice.  » 

Ces  hideux  blasphèmes  ont  été  entendus  par  Dieu  : enregistrés  au 
livre  de  ses  justices,  ils  n’ont  pas  tardé  à recevoir  un  châtiment  tü'p 
mérité. 

On  remarquera  l’identité  presque  absolue  du  langage  officiel 
de  ce  second  personnage  de  l’insurrection,  avec  celui  du  misé- 
rable assassin  de  Lincoln,  dont  je  suis  à mille  lieues  de  vouloir  im- 
puter le  crime  aux  Confédérés,  mais  qui  n’en  a pas  moins  arboré 
leur  drapeau,  leurs  principes  et  leur  phraséologie.  Dans  la  lettre  de 
novembre  1864,  où  il  annonce  le  projet  de  risquer  sa  vie  pour 
attenter  à la  personne  du  chef  des  aliolitionistes,  il  écrit  ces  mots  : 
« Je  regarde  l’esclavage  des  noirs  comme  l’une  des  plus  grandes 
« bénédictions,  pour  eux  et  pour  nous,  que  Dieu  ait  jamais  accordée 
« à une  nation  protégée  par  sa  grâce  ‘.  » 

On  voit  donc  que  les  esclavagistes  transatlantiques  ont  laissé  à 
leurs  partisans  en  Europe  le  soin  de  déguiser  leur  cause  en  les  repré- 
sentant comme  étrangers  au  maintien  de  l’esclavage.  Ils  ont  dédaigné 
cette  naïveté  ou  cette  hypocrisie.  Ils  ont  montré  le  fond  de  leur 
cœur  et  dit  la  vérité  avec  une  cynique  éloquence. 

On  insiste  sur  le  dédain  (jue  les  gens  du  Nord  témoignent  en  toute 
circonstance  aux  noirs  libres  (jui  résident  parmi  eux,  et  on  cite,  à l'ap- 
pui de  cette  chose,  des  anecdotes  plus  ou  moins  sérieuses.  Tenoris-les 
toutes  pour  vraies.  Ou’en  résultera-t-il?  Que  chez  une  portion  de  lu 
population  du  Nord,  les  mœurs  ne  sont  pas  à la  hauteur  des  lois, 
et  que  le  Nord  a eu,  lui  aussi,  quelque  chose  à expier.  Le  temps  seul 
peut  amener  des  changements  désirables  dans  cet  ordre,  et  le 
temps  lui-même  produira  difficilement  une  fusion  complète  entre 
deux  races  si  distinctes.  Les  plus  négrophiles  diront  probablement 
toujours  comme  tel  Français  ami  des  noirs  : « Nous  les  voulons 
bien  pour  frères,  mais  pas  pour  beaux-frères.  » En  attendant,  les 
lois  du  Nord  garantissent  aux  noirs  tous  les  droits,  toutes  les  libertés 
civiles  et  politiques  dont  jouissent  les  blancs;  et  c’est  pour  main- 
tenir ces  lois,  ou  plutôt  pour  les  modifier  dans  l’intérêt  des  noirs, 

* Voici  le  texte  original  de  ce  passage  de  la  lettre  de  Booth,  inexactement  traduit 
parla  plupart  de  nos  journaux  : 

« Thiscountry  wasformed  for  the  whîte,  notfor  the  black  man.  And  looking  upon 
African  slavery  from  the  same  standpoint  lield  by  the  noble  frainers  of  our  consti- 
tution. I,  lor  one,  bave  ever  considered  it  one  of  the  greatest  blessings  (both  fot 
themselves  and  us)  lhat  God  ever  bestowed  upon  a favoured  nation.  * 
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pour  arracher  quelques  pauvres  noirs  fugitifs  aux  serres  de  leurs 
maîtres,  que  le  Nord  a couru  les  chances  d’une  guerre  terrible  qui 
l’a  mis  à deux  doigts  de  sa  perte.  D’ailleurs,  si  les  nègres  sont  si 
maltraités,  si  malheureux  dans  le  Nord,  comment  se  fait-il  qu’on 
n’ait  jamais  entendu  parler  d’un  seul  noir  qui  voulût  quitter  le  Nord 
pour  le  Sud?  tandis  que  chaque  jour  on  voyait  s’enfuir  les  nègres 
du  Sud  vers  le  Nord,  et  qu’il  fallût  pour  les  arrêter  et  les  ramener 
dans  le  soi-disant  paradis  des  noirs,  les  lois  odieuses  contre  les  fu- 
gitifs qui  ont  amené  avec  la  guerre  civile,  la  ruine  providentielle 
de  V institution  particulière . 

Tout  peut  se  résumer  d’ailleurs  en  deux  simples  interrogations. 
Si,  dans  la  guerre  qui  vient  de  se  terminer,  le  Sud  avait  été  victo- 
rieux, peut-on  supposer  que  l’esclavage  eût  été  aboli  par  les  vain- 
queurs? Non,  les  plus  audacieux  n’oseraient  le  soutenir.  Mais  c’est  le 
Nord  qui  a vaincu,  et  ce  vainqueur  n’a-t-il  pas  décrété  l’abolition  et 
n’est-il  pas  résolu  à la  maintenir?  Oui.  C’en  est  assez  pour  trancher 
la  question  aux  yeux  des  gens  de  bonne  foi  ^ 

Ce  qu’il  faut  admettre,  c’est  que,  au  début  de  la  guerre,  l’aboli- 
tion n’était  point  dans  le  programme  du  Nord.  L’émancipation  immé- 
diate et  absolue  n’a  été  résolue  que  depuis  que  la  marche  des  événe- 
ments et  surtout  l’imprudente  outrecuidance  du  Sud,  enivré  par  ses 
premières  victoires,  ont  fait  éclater  à tous  les  yeux  que  le  maintien 
de  l’esclavage  était  la  source  du  mal  politique  et  social  dont  la 
guerre  civile  avait  révélé  toute  l’intensité. 

Or  donc,  c’est  ici  qu’il  faut  admirer  l’action  directe,  mystérieuse  et 
imprévue  de  la  Providence.  Elle  a fait  aboutir  la  guerre  civile  à un 
résultat  auquel  personne  ne  songeait  en  la  commençant;  elle  s’est 
servie  de  la  main  même  des  coupables  pour  provoquer  et  nécessi- 
ter le  châtiment  qui  leur  était  dû. 

Oui,  c’est  ici  qu’il  faut  bien  adorer  le  doigt  de  Dieu! 

Comment  le  méconnaître  dans  ce  prodigieux  concours  de  cir- 
constances, où  tout  révèle  une  conduite  des  affaires  humaines, 
supérieures  à tous  les  calculs  et  à toutes  les  volontés  des  hom- 
mes ? 

Si  les  gens  du  Sud  avaient  usé  d’une  modération  ou  d’une  pru- 


* Il  me  paraît  inutile  d’insister  sur  les  mesures  prises,  depuis  le  commencement 
de  la  guerre,  par  le  président  Lincoln  et  les  États  du  Nord  pour  abolir  la  législation 
contre  les  esclaves  fugitifs,  pour  abolir  graduellement  l’émancipation  dans  les  Etats 
et  les  territoires  successivement  occupés  par  les  armées  du  Nord  ou  nouvellement 
organisés.  L’intérêt  de  ces  détails  disparaît  devant  ces  deux  actes  décisifs  ; en  droit, 
l’abolition  pure  et  simple,  totale  et  irrévocable,  de  l’esclavage  dans  toute  l’étendue 
des  États-Unis  ; en  fait,  l’incorporation  de  cent  cinquante  mille  nègres,  la  plupart 
anciens  esclaves,  dans  les  armées  de  la  République. 
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dence  élémentaire,  l’esclavage  serait  encore  debout,  et  peut-être  eûl-il 
encore  duré  pendant  des  siècles.  Jamais  le  Nord  n’a  prétendu  im- 
poser l’émancipation  immédiate  ni  même  graduelle,  au  Sud.  Bien  loin 
de  là,  le  Nord  avait  fait  au  Sud  des  concessions  excessives,  coupables 
même,  en  votant,  en  appliquant  une  loi  sur  l’extradition  des  fugi- 
tifs‘.  Aucun  tempérament,  aucun  ménagement  ne  lui  a coûté. 

On  sait  assez  que  ce  n’est  pas  le  Nord  qui  a commencé  la  guerre  ; 
on  sait  qu’il  ne  l’a  soutenue  qu’à  son  corps  défendant.  A l’ex- 
ception du  seul  Brown,  les  plus  ardents  parmi  les  abolitionistes 
du  Noi’d  n’avaient  jamais  employé  ou  invoqué  d’autres  armes  que 
la  persuasion,  la  prédication,  la  presse,  la  propagande  pacifique 
morale  et  intellectuelle.  Les  gens  du  Sud  au  contraire  en  ont  toujours 
appelé  à la  force,  à la  violence,  à la  guerre.  Même  avant  la  guerre; 
ils  ont  partout  et  toujours  pris  l’initiative  de  la  violence.  Bépétons-le, 
il  ne  leur  fallait  qu’une  dose  bien  faible  de  modération  pour  donner 
une  durée  indéfinie  à leur  crime.  Ils  ne  l’ont  pas  voulu.  Ils  ont 
toujours  poussé  tout  à outrance.  Quand  le  compromis  du  Missouri, 
en  1820,  eut  tracé  sur  le  sol  de  la  grande  république  une  ligne  de 
démarcation  entre  la  servitude  et  la  liberté,  en  leur  garantissant  au 
midi  de  cette  ligne  la  paisible  position  de  celte  honteuse  propriété, 
cela  ne  leur  a pas  suffi.  En  1850,  ils  ont  exigé  et  obtenu  la  loi  atroce 
qui  autorisait  la  chasse  aux  esclaves  fugitifs,  jusque  dans  les  Etals 
libres;  cela  encore  ne  leur  a pas  suffi.  Il  leur  a fallu  obtenir  de  plus 
en  1859,  dans  le  fameux  procès  de  Dred  Scott,  un  arrêt  de  la  Cour 
suprême  qui  reconnût  à tout  propriétaire  d’esclaves  le  droit  de 
transporter  ses  esclaves  dans  toute  l’étendue  du  teriitoirc  de  la 
République*. 

En  gagnant  ce  fameux  procès  ils  ont,  Dieu  merci,  perdu  celui  de 
l’esclavage.  Aveuglés  par  leur  égoïsme  cupide,  ils  se  sont  jetés  eux- 

* Dans  V Histoire  romaine  à Rome,  de  notre  regrettable  confrère,  M.  Ampère, 
livre  d’une  lecture  fort  opportune  en  ce  temps  de  césarisme  historique,  je  trouve  le 
passage  prophétique  que  voici  : « On  voit  quelle  était  la  modération  de  Tibérius 
Gracclîus  : il  poussait  les  ménagements  presque  jusqu’à  l’iniquité.  C’est  précisé- 
ment ce  qu’avaient  fait  les  États-Unis  du  Noi  d,  en  protégeant  l’esclavage  du  Sud, 
par  la  loi  des  fugitifs.  Les  aristocrates  se  montrèrent  tout  juste  aussi  reconnais- 
sants que  l’ont  été  les  États-Unis  du  Sud.  Les’aristocrates  furent  cruellement  punis 
d’avoir  repoussé  des  concessions  excessives,  et  il  pourra  se  faire  que  les  États  du  Sud, 
qui  ont  agi  de  même  ne  soient  pas  moins  sévèrement  punis.  » T.  IV,  p.  28  i. 

* Dred.  Scott  était  un  esclave  qui,  amené  par  son  maître  dans  l’État  libre  de  UDli- 
nois,  réclama  sa  liberté  au  nom  d<^  la  loi  de  cet  État  qui  interdisait  l’esclavage  sur 
son  territoire.  Déclaré  libre  par  la  cour  locale,  il  fut  sur  appel  restitué  à son  maître, 
avec  sa  femme  et  ses  enfants,  par  arrêt  de  la  cour  suprême,  rendu  sous  la  présidence 
du  chef  de  justice  Taney,  arrêt  qui  déclara  que  les  Africains  n’ont  aucun  droit  civil  ni 
légal.  On  remarque  que  l’Illinois,  qui  fut  le  théâtre  de  cette  iniquité,  est  précisé- . 
nient  1 État  d’où  est  sorti  Lincoln,  le  destructeur  de  l’esclavage. 
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mêmes  dans  l’abîme  ; à force  d’exigences,  et  de  violences,  ils  ont  fini 
par  contraindre  leurs  ti’op  dociles,  leurs  trop  complaisants  conci- 
toyens à leur  lenir  tête  et  à les  écraser. 

Ils  ont  notoirement  préparé,  effrontément  annoncé  et  sponlané- 
ment  déclaré  la  guerre  civile  dont  ils  ont  été  victimes.  Dès  1856, 
lors  de  l’élection  contestée  entre  Fremont  et  Buchanan,  ils  annonçaient 
publiquement  que  si  l’aboi itioniste  Fremont  était  élu,  rUnion  ne 
durerait  pas  une  heure  après  son  inauguration.  Pendant  les  quatre 
années  de  la  présidence  de  leur  candidat  Buchanan,  ils  substi- 
tuèrent la  conspiration  à la  provocation  : maîtres  du  gouvernement, 
ayant  pour  ministre  de  la  guerre  des  Etats-Unis  le  même  Jefferson 
Davis  qui  a été  depuis  le  président  de  la  confédération  insurgée,  ils 
avaient  tout  préparé  pour  s’assurer  un  avantage  déloyal  dans  la  lutte 
future,  en  confiant  le  commandement  des  forteresses  et  des  arsenaux 
de  la  république  à des  officiers  esclavagistes.  De  là  leurs  premiers 
succès  qui  ont  si  singulièrement  séduit  et  trompé  l’opinion  euro- 
péenne. Le  6 novembre  1860  la  désignation  des  électeurs  chargés  de 
nommer  un  nouveau  président  de  la  République,  annonce  que,  pour 
la  première  fois,  un  républicain , ou  en  d’autres  termes  un  abolitio- 
niste  deviendra  chef  du  pouvoir  exécutif.  Un  mois  après,  le  20  dé- 
cembre 1860,  avant  un  acte  ou  une  parole  quelconque  du  nouveau 
pouvoir,  la  Caroline  du  Sud  leva  le  drapeau  de  la  séparation,  que 
douze  autres  États  arborèrent  à sa  suite.  Pendant  les  quatre  mois  qui 
s’écoulèrent  avant  l’installation  de  Lincoln,  les  États  du  Sud  se  consti- 
tuèrent en  convention,  puis  en  confédération  séparée,  armèrent  les 
milices  locales,  mirent  la  main  sur  les  caisses  publiques,  sur  les 
fonds  fédéraux,  organisèrent  à leur  aise  la  révolte.  « O mes  conci- 
toyens, » leur  disait  l’admirable  Lincoln  dans  son  premier  message 
du  4 mars  1861 , « vous  qui  êtes  mécontents,  c’est  dans  vos  mains  et 
« non  dans  les  miennes  qu’est  le  sort  de  la  guerre  civile!  Le  gouver- 
« nement  ne  vous  attaquera  pas.  Il  n’y  aura  de  conflit  que  si  vous 
« êtes  les  aggresseurs.  Vous  n’avez  pas  un  serment,  enregistré  au 
« ciel,  qui  vous  oblige  de  nous  détruire,  tandis  que  moi  j’ai  prêté  le 
« serment  le  plus  solennel  de  conserver,  de  protéger,  de  défendre 
« l’Union*^.  » A ce  touchant,  à ce  généreux  appel,  les  hommes  du 
Sud  répondirent  en  donnant  le  signal  de  la  guerre  impie  où,  par  un 
juste  jugement  de  Dieu,  ils  ont  trouvé  la  ruine  de  leur  cause  désho- 
norée. 

La  législature  américaine  n’a  pas  attendu  la  fin  de  la  guerre  pour 
décréter  l’abolition  du  crime.  Sur  la  proposition  du  président  Lin- 

* Voir  le  texte  complet  de  ce  long  et  admirable  discours  dans  le  livre  de  M.  Co- 
chin,  t.  Il,  p.  487. 
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coin  et  à la  majorité  requise  pour  changer  la  constitution  des  États- 
Unis,  elle  a introduit  dans  cette  constitution  un  amendement  portant 
que  toute  servitude  volonlaire  ou  involontaire  cessera  d’exister  aux 
États-Unis. 

Lincoln  et  le  congrès  appellent  ainsi  la  bénédiction  céleste  sur  les 
drapeaux  de  l’Union  : et  Dieu  répond  du  haut  des  cieux  à cet  appel, 
à ce  retour  fait  aux  lois  éternelles.  La  guerre  qui  se  traînait  depuis 
quatre  ans  en  alternatives  douloureuses  et  incertaines,  change  tout  à 
coup  de  caractère.  Un  souffle  nouveau,  un  souffle  invincible  enflamme 
les  généraux  et  les  soldats  du  Nord.  La  marche  de  leurs  armées 
devient  irrésistible.  La  fortune  des  combats,  capricieuse  jusque-là, 
ne  cesse  plus  de  sourire  à ce  grand  peuple  libre  qui  vient  de  dé- 
créter raffranchissement  irrévocable  de  quatre  millions  d’esclaves. 
La  stratégie,  jusque-là  toujours  supérieure,  des  chefs  sudistes,  de- 
vient impuissante.  Le  cercle  de  fer,  formé  par  les  forces  du  Nord,  se 
resserre  et  se  ferme  enfin  complètement  autour  du  foyer  de  la  rébel- 
lion. Cette  rébellion  naguère  si  fière  et  si  forte,  chancelle  éperdue. 
Tout  se  trouble  et  se  confond  autour  d’elle.  Enfin  se  lève  le  jour  de  la 
justice;  la  catastrophe  éclate,  Richmond  est  pris;  le  Sud  est  foudroyé. 
Dieu  ratifie  le  décret  du  congrès  par  la  victoire,  une  victoire  aussi 
complète  qu’imprévue,  une  victoire  irrévocable. 

Oh  Providence!  généreuse,  lumineuse  et  ingénieuse  Providence! 
C’est  un  régiment  nègre  qui  entre  le  premier  dans  la  capitale  des  insur- 
gés, dans  ce  Richmond  si  longtemps  imprenable.  Ces  noirs  méprisés, 
émancipés  par  la  victoire,  marchent  en  tête  de  l’armée  libéra- 
trice; ils  sont  salués  par  les  acclamations  de  leurs  frères,  des  noirs 
esclaves  qu’ils  viennent  délivrer  et  mettre  à leur  niveau.  Vont-ils 
venger  les  injures  séculaires  de  leur  race  et  les  leurs?  Vont-ils 
assouvir  aux  dépens  des  blancs  et  des  blanches  le  ressentiment 
des  crimes  et  des  infamies  inséparables  de  l’esclavage,  que  leurs  pères 
et  leurs  frères,  leurs  mères  et  leurs  sœurs  ont  si  longtemps  subis? 
Non,  non;  pour  comble  de  bonheur  et  d’honneur,  ces  esclaves 
d’hier  pénètrent  dans  la  capitale  des  esclavagistes,  ils  s’en  emparent, 
ils  en  deviennent  et  en  demeurent  les  maîtres,  et  pas  l’ombre  d’un 
excès,  pas  l’ombre  d’une  représaille  ne  vient  ternir  leur  victoire! 
J’en  atteste  l’histoire  ; le  soleil  n’a  jamais  éclairé  un  plus  grand,  un 
plus  consolant  spectacle. 
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Est-il  besoin,  après  tout  ce  qui  précède,  de  réfuter  longuement  la 
prétention  manifestée  par  les  apologistes  du  Sud  de  voir  dans  leurs 
clients  les  représentants  du  droit  fédéral,  de  la  cause  des  petits  États, 
et  môme  de  cette  décentralisation  qui  commence  à trouver  faveur 
au  sein  de  la  démocratie  européenne.  Je  déclare,  quant  à moi,  que  si 
cette  prétention  était  fondée,  si,  comme  l’a  dit  un  jour  le  ministre  des 
affaires  étrangères  d’Angleterre,  lor<l  Russell,  avec  son  imprudence 
proverbiale,  s’il  était  vrai  que  le  Sud  combattit  pour  V indépendance 
et  le  Nord  pour  la  domination,  le  Sud  n’aurait  pas  de  partisan  plus 
décidé,  plus  sympathique  que  moi.  Je  suis  convaincu  que  les  amis  et 
les  défenseurs  de  la  liberté  doivent  favoriser  partout  dans  le  monde, 
la  cause  des  petits  États,  si  récemment  et  si  noblement  défendue  par 
M.  Thiers  au  Corps  législatif.  La  vraie  grandeur  d’un  peuple  se  me- 
sure, non  par  l’étendue  de  son  territoire  et  le  cbifli  e de  sa  population, 
mais  par  sa  liberté  et  sa  moralité.  Or,  l’iiistoirc  démontre  malheu- 
reusement que,  sauf  la  seule  exception  de  l’Anglelerre,  la  liberté  des 
peuples  décroît  et  dépérit  en  raison  directe  de  l’accroissement  de 
leur  territoire  et  de  leur  population.  L’intelligence  et  la  moralité 
publique  suivent  trop  souvent  la  même  proportion.  Je  souhaite  et 
j’espère  que  les  États-Unis  donneront,  comme  l'Angleterre,  un  nou- 
veau démenti  à ce  cruel  résultat  des  enseignements  du  passé,  et 
montreront  que  la  liberté  peut  coexister  avec  la  grandeur  matérielle. 
Mais  au  risque  de  faire  frémir  ceux  d’entre  les  Américains  avec  les- 
quels je  sympathise  le  plus,  j’avoue  que  je  redoute  pour  eux  les  périls 
de  la  centralisation,  de  l’unité  et  de  l’indivisibilité,  qui  sont  les  bases 
naturelles  du  despotisme  monarchique  ou  militaire.  En  réservant  toute 
question  de  droit  et  sans  approuver  aucune  rébellion,  je  verrais  donc 
non-seulement  sans  effroi  et  sans  douleur,  mais  avec  confiance  et  satis- 
faction, la  division  de  l’immense  étendue  de  la  république  acluelle 
en  plusieurs  États  d’une  étendue  inégale,  mais  également  libres,  éga- 
lement républicains,  également  chrétiens. 

La  liberté  américaine  ainsi  divisée  en  plusieurs  foyers  de  vie,  de 
pensée  et  d’action,  aurait  de  bien  autres  garanties  de  durée,  et  n’en 
exercerait  que  mieux,  sur  le  reste  du  monde,  une  influence  aussi 
féconde  et  salutaire  que  celle  des  immortelles  peuplades  de  la  Grèce 
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antique  ou  des  républiques  chrétiennes  et  municipales  du  moyen  âge. 

Mais  il  y a quelque  chose  qui  parle  plus  haut  dans  tout  cœur  lion- 
nête  que  les  expériences  de  l’historien,  que  les  défiances  ou  les 
préférences  du  politique;  c’est  la  justice,  c’est  l’humanité. 

Est-ce  pour-  défendre  la  justice  et  l’humanité  que  les  États  du  Sud 
ont  rompu  le  lien  fédéral  qui  les  incorporait  à la  grande  république 
américaine?  Non,  certes;  c’était  pour  fouler  aux  pieds  l’une  et 
l’autre.  A défaut  du  droit  général,  du  droit  naturel,  avaient-ils  au 
moins  un  droit  ou  môme  un  prétexte  légal  pour  s’insurger?  Non, 
mille  fois  non.  La  constitution  primitive  des  colonies  insurgées,  de 
novembre  1777,  garantissait  la  souveraineté  absolue  de  chaque 
État  nouveau,  et  sc  bornait  à établir  une  fédération  de  république! 
indépendante;  Mais  la  constitution  en  vigueur,  celle  faite  en  1789 
par  Washington  et  par  des  hommes  qui  osèrent  restreindre  la 
« liberté  parce  qu’ils  étaient  sûrs  de  ne  pas  vouloir  la  détruire*,  » 
a substitué  à cette  collection  de  souverainetés,  absolument  indépen- 
dantes, un  peuple,  un  seul  et  unique  peuple,  non  pas  centralisé  et 
uniformisé  comme  le  nôtre,  mais  composé  de  divers  Étals,  mais 
au  dedans  comme  au  dehors  astreint  à l’obéissance  stricte  envers  cer- 
taines obligations  fixées  par  le  pacte  fondamental.  Jamais  il  n'a  été 
prévu  ou  admis  par  personne  que  ce  pacte  pût  être  rompu  au  gré 
d’une  seule  des  parties  contractantes.  Aucun  peuple,  aucun  Etat, 
aucune  communauté  ne  saurait  subsister  si  chacun  de  ses  mem- 
bres pouvaitse  séparer,  à volonté  et  sansprovocalion,  du  corpssocial. 
En  admettant,  dans  toute  sa  périlleuse  étendue,  le  droit  moderne, 
tel  qu’il  a été  proclamé  de  part  et  d’autre,  dans  le  récent  débat  sur 
la  question  romaine,  par  M.  Thiers  comme  par  M.  llouher  ; c’est-à-dire 
le  droit  d’être  bien  gouverné,  et,  si  on  ne  l’est  pas,  le  droit  de 
changer  son  gouvernement;  encoi'e  laut-il  prouver  qu’on  a été  mal 
gouverné,  qu’on  a été  opprimé,  et  opprimé  de  façon  à rendre  la  rup- 
ture du  lien  social  plus  nécessaire  et  plus  légitime  que  son  maintien. 
Certes,  la  séparation  peut  être  légitime,  comme  l’insurrection,  mais 
dans  certains  cas  extrêmes  et  rares.  Un  cas  pareil  s’est-il  présenté 
pour  les  Etats  du  Sud?  L’évidence,  la  conscience  universelle  répon- 
dent : Non,  mille  fois  non.  Il  leur  est  impossible  à eux  ou  à leurs 
apologistes,  de  produire  une  preuve  quelconque,  une  seule,  de  la 
plus  légère  atteinte  portée  à leur  indépendance. 

Où  sont  leurs  griefs,  leurs  douleurs,  leurs  souffrances?  On  peut 
les  mettre  au  défi  de  citer  un  droit  violé,  un  bien  spolié,  une  liberté 
étouffée  ou  seulement  amoindrie.  Oui,  laquelle?  Est-ce  la  religion? 
non!  La  presse?  non!  L’association?  non!  L’élection?  non!  L’édu- 
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cation?  non!  La  propriété?  non,  pas  même  la  propriété  de  riioninie 
par  l’homme,  jusqu’à  ce  que  par  trois  ans  de  révolte  et  de  guerre 
civile,  ils  aient  en  quelque  sorte  contraint  les  autorités  légitimes  et 
souveraines  de  la  République  à en  décréter  l'abolition. 

Rien,  absolument  rien,  dans  l’histoire  des  relations  du  JVord  avec 
le  Sud,  ne  ressemble,  même  du  plus  loin,  à ces  mesures  violentes  et 
oppressives  contre  la  liberté  de  la  foi,  de  la  prière  et  de  l’enseigne- 
ment qui  ont  contraint  les  sept  cantons  catholiques  de  Suisse  à 
former,  il  y a vingt  ans,  le  Sonde^'bimd,  si  injustement,  si  lâchement, 
si  misérablement  écrasé  en  1847.  Rien,  absolument  rien  ne  leur  a 
fourni  l’ombre  même  d un  prétexte  pour  briser  le  lien  fédéral  et  re- 
fuser non-seulement  d’obéir  en  certains  cas  extrêmes,  mais  môme 
de  les  reconnaître  aux  pouvoirs  légalement  constitués. 

On  a eu  mille  fois  raison  de  dire  qu’il  fallait  bien  se  garder  d’assi- 
miler les  États  qui  composent  l’Union  à nos  départements  actuels  ou 
même  ànos  anciennes  provinces.  Chacun  de  ces  États  a et  doit  avoir  un 
pouvoir  exécutif  et  deux  chambres  électives,  une  magistrature,  des  tri- 
bunaux, des  codes  à lui,  une  police,  une  administration  des  finances 
à lui,  enfin  une  constitution  particulière,  votée  et  sanctionnée  par  le 
peuple  de  chaque  État.  Voilà  ce  qui  constitue  le  vrai  fond  de  la  liberté 
américaine.  Or,  toules  ces  bases  londamentales  ont-elles  été  res- 
pectées chez  tous  les  États  du  Sud,  jusqu’à  ce  que  la  guerre  ait  éclaté? 
Il  est  impossible,  absolument  impossible  do  le  nier.  Les  Etals  du 
Nord  n’ont  ni  accompli,  ni  essayé  d’accomplir  le  moindre  envahis- 
sement sur  l’indépendance  législative  des  Etats  du  Sud,  même  en  ce 
qui  touche  r esclavage,  jusqu’à  ce  que  la  guerre  eût  été  déclarée  par 
le  Sud. 

Mais  en  dehors  de  cette  souveraineté  locale  et  pour  ainsi  dire 
personnelle  de  chaque  État,  il  y a,  d’après  la  constitution  des  Etats- 
Unis,  une  souveraineté  générale  personnifiée  dans  le  président,  le 
sénat  et  la  chambre  des  représentants  qui  siègent  à Washington. 
Les  gens  du  Nord  ont-ils  exercé  cette  souveraineté  générale  au 
détriment  des  intérêts  du  Sud  ? Non  ; et  cela  par  une  raison 
foute  simple:  parce  que,  jusqu’en  1861,  les  présidents  des  États- 
Unis  et  la  majorité  des  deux  Chambres  ont  toujours  appartenu  au 
Sud.  Lorsqu’en  1861  la  majorité  a passé  au  Nord,  le  Nord  en  a-t-il 
usé  ou  abusé  contre  le  Sud?  Non,  encore  une  fois;  et  l’eût-il  voulu  il 
ne  l’aurait  pas  pu  puisque  le  Sud  l’a  prévenu,  en  commençant  la 
guerre,  avant  que  le  Nord  n’eût  saisi  le  pouvoir. 

Résumons  encore  une  fois,  en  deux  mots,  le  véritable  état  de  cette 
question  si  singulièrement  méconnue  ou  inconnue.  Les  hommes  du 
Sud  voulant  ù tout  prix,  non-seulement  maintenir,  mais  propager 
l’esclavage,  avaient  réussi  avec  le  concours  do  leurs  amis,  les  démo- 
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craies  du  Nord,  à s'assurer  depuis  plus  de  trente  ans  la  majorité 
dans  la  législature  fédérale  et  le  choix  du  président  quatriennal  de 
la  République.  Le  jour  où,  poiu'  la  première  fois,  par  les  "voies  les 
plus  légales  et  les  plus  régulières,  par  le  mouvement  purement  moral 
de  l’opinion,  la  majorité  élue  des  représentants  du  peuple  et  des 
électeurs  présidentiels  leur  a échappé,  ce  jour-là,  ils  ont  rompu  le 
pacte  fédéral  et  levé  l’étendard  de  la  révolte.  Ils  se‘Sont  insurgés, 
parce  qu’ils  ne  se  sont  plus  senti  les  maîtres,  et  ils  ne  se  sont  plus 
senti  les  maîtres,  parce  qu’ils  ont  prévu  que  peut-être  les  autorités 
nées  des  nouvelles  élections  modifieraient  non  pas  la  propriété  des 
esclaves  dans  les  Etats  esclavagistes,  mais  les  lois  qui  autorisaient 
la  chasse  aux  esclaves  fugitifs  dans  les  États  libres.  Tant  qu’ils  ont 
eu,  avec  la  complicité  des  démocrates  du  Nord,  la  majorité  dans  le 
congrès  et  des  présidents  de  leur  bord,  ils  ont  trouvé  que  1 Union 
était  inattaquable.  Quand  le  flot  de  l’opinion  s’est  tourné  contre  eux, 
quand  ils  ont  compris  que  le  Nord  pourrait  bien  ne  plus  consentir 
à rester  le  complice  et  l’instrument  de  l’esclavage  ; quand,  pour 
la  première  fois,  ils  ont  vu  la  majorité  légale  passer  du  C(Mé  des 
républicains  ou  des  abolitionisles,  alors,  mais  alors  seulement,  ils 
ont  déclaré  l'Union  impossible,  et  ils  ont  pris  les  armes  pour  la 
déchirer.  C’est  absolument  comme  si  les  socialistes  français  avaient 
tiré  l’épée  en  1848,  après  l’élection  du  prince  Louis  Ilonaparlc 
à la  présidence,  ou  en  1849,  après  les  élections  de  l’.Vssemblcc 
législative.  C’est  aussi  précisément  ce  que  voulaient  faire  ceux  qui 
ont  été  au  Conservatoire  des  arts  et  métiers  le  15  juin  1849.  On  seif 
ce  que  la  France  et  le  monde  ont  pensé  <le  celte  entreprise,  dont  les 
auteurs  ont  été  les  premières  victimes  et  n’ont  été  plaints  de  per- 
sonne. 

Envoyons  donc  l’argument  tiré  de  ce  prétendu  zèle  du  Sud  contre 
le  despotisme  unitaire  de  la  centralisation,  envoyons-le  rejoindre 
l’argument  qui  prétend  faire  de  l’esclavage  une  question  étrangère  à 
l’origine  de  la  guerre.  Qu’ils  aillent  l’un  et  l’autre  s’engloutir  dans 
ces  limbes  ou  dorment  ensevelies  à jamais  les  mensonges  inutiles 
et  les  sophismes  confondus. 


IV 


Ce  qui  impatiente  le  plus  dans  ces  sophismes,  c’est  de  les  voir 
surtout  répétés  et  propagés  par  les  Anglais,  avec  un  acharnement 
que  la  victoire  du  Nord  va  certainement  calmer,  mais  qui  n’en  a'  pav 
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moins  fait  injure  à leur  bon  sens  comme  à leur  conscience  et  à leur 
honneur  national.  Nulle  part,  on  le  sait,  la  cause  du  Nord  n'a  soulevé 
une  inimitié  plus  profonde,  plus  universelle,  plus  soutenue.  On  se  de- 
mande par  quelle  rancune  de  souverains  dépossédés,  par  quel  pré- 
jugé de  caste  ou  quelle  inimitié  de  famille,  ils  ont  pu  oublier  à ce 
point  leurs  propres  antécédents,  leurs  traditions  les  plus  invétérées 
bonnes  ou  mauvaises.  De  quel  front,  eux  qui  ont  lutté  de  toutes  leurs 
forces  contre  l’insurrection  coloniale  qui  a transformé  leurs  pro- 
vinces en  États  souverains,  eux  qui  ont  réprimé  avec  une  cruauté 
inexcusable  le  soulèvement  de  l’Irlande  en  1798,  et  avec  une  sévérité 
excessive  bien  que  légitime  la  révolte  des  Cipayes  en  1858,  de  quel 
front  ont-ils  pu  reprocher  à leurs  cousins  d’Amérique  l'énergie  des 
moyens  employés  contre  les  insurgés  du  Sud,  et  le  principe  même  de 
la  guerre  soutenue  par  les  pouvoirs  constitués  de  la  République 
contre  l’agression  des  confédérés?  Mais  surtout  comment,  eux,  les 
abolitionistes  par  excellence,  eux  dont  la  susceptibilité  sur  la  ques- 
tion de  la  traite  a enfanté  le  droit  de  visite  cl  tant  d’autres  complica- 
tions avec  nous  et  avec  toutes  les  nations  maritimes,  eux  qui  ont 
donné,  avec  un  désintéressement  inouï,  le  premier  signal  de  l’éman- 
cipation de  la  race  noire  aux  dépens  de  leurs  propres  Antilles,  com- 
ment osent-ils  renier  leur  propre  gloire  en  suspectant,  en  dénonçant, 
en  décriant  les  motifs  qui  ont  guidé  les  abolitionistes  américains?  Com- 
ment ne  s’aperçoivent-ils  pas  qu  ils  s’exposent  ainsi  à donner  raison 
aux  détracteurs  si  nombreux  qui  les  ont  accusés  de  n’avoir  entrepris 
l’œuvre  d’émancipation  que  par  calcul,  et  d’y  avoir  renoncé  dés  que 
le  calcul  s’est  trouvé  mauvais.  Il  y a là  un  de  ces  mystères  doulou- 
reux que  présente  quelquefois  l’histoire  des  plus  grandes  nations,  et 
devant  lesquels  la  postérité  reste  éLahie  comme  les  contemporains. 
Espérons,  du  reste,  qu’il  ne  s’agit  ici  que  d'une  aberration  momen- 
tanée, et  rappelous-leur  cette  belle  page  de  leur  propre  histoire,  si 
bien  écrite  par  un  de  ces  Américains  qu’ils  calomnient: 

« D’autres  nations,  dit  Cbanning,  se  sont  acquis  une  gloire  immor- 
te’lle  par  la  défense  héroïque  de  leurs  droits;  mais  on  n’avait  pas 
d’exemple  d’une  nation  qui,  sans  intérêt  et  au  njilieu  des  plus  grands 
obstacles,  épouse  les  droits  d’autrui,  les  droits  de  ceux  qui  n’ont  d’au- 
tre litre  que  d’être  aussi  des  hommes,  les  droits  de  ceux  qui  sont  les 
plus  déchus  de  la  race  humaine.  La  Grande-Bretagne,  sous  le  poids 
d’une  dette  sans  pareille,  avec  des  impôts  écrasants,  a contracté  une 
nouvelle  dette  de  100  millions  de  dollars  pour  donner  la  liber  té,  non 
à des  Anglais,  mais  à des  Africains  dégradés.  Ce  ne  fut  pas  un  acte  de 
politique;  ce  ne  fut  pas  l’œuvre  des  hommes  d’État.  Le  Parlement 
n’a  fait  qu’enregistrer  l’édit  du  peuple.  La  nation  anglaise,  avec  un 
seul  cœur,  une|  seule  voix,  sous  une  forte  impulsion  chrétienne  et 
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sans  distinction  de  rang,  de  sexe,  de  parti  ou  de  cornaïunion,  a dé- 
ciété  la  liberté  de  l'esclave,  .le  no  sache  pas  que  I histoire  rapporte 
un  acte  plus  désintéressé,  plus  suhlinjc.  Dans  la  suite  des  âges,  les 
triornpiics  maritimes  de  rAugleterrc  occupoi'ont  une  |)Iace  de  plus 
on  plus  étroite  dans  les  annales  de  rimmanité,  et  ce  triomphe  moral 
y remplira  une  page  plus  large  et  plus  hrillante...  ^ » 

Toulelbis,  si  la  cause  du  Nord  et  de  l’émancipation  de  l’Amérique 
n’a  guèi  c rencontré  que  des  adversaires  pai’mi  les  classes  dirigeantes 
de  l’Anglelcrre,  dans  la  patrie  de  Burke  et  de  Wilherforce,  il  faut 
convenir  qu’elle  y a toujours  été  ouvertement  et  énergiquement  sou- 
tenue par  quelques-uns  de  ses  orateurs  et  des  hommes  politiques 
les  plus  connus,  et  au  premier  rang  par  MM.  Cohden  et  Bi  ight®.  Il 
faut  surtout  reconnaître  que  les  populations  ouvi'ières  du  Lancashire 
cl  des  grands  centres  industriels  ont  manifesté  de  vives  et  persévé- 
rantes sympathies  pour  les  aholitionistes  américains. 

Or,  ces  populations  sont  précisément  celles  qui  ont  eu  le  plus  à 
soufirir  des  suites  de  la  guerre  qui,  en  secondant  les  États-Unis, 
a i:i!crrorn[;u  la  production  cotonnière.  Rien  de  plus  admirable, 
d’ailleurs,  que  1 altitude  des  ouvriers  anglais  pendant  toute  la  durée 
de  celte  crise  si  falalc  à la  prospérité  des  manufactures  anglaises, 
et  (}ui  n'a  point  encore  cessé.  Le  travail  des  noirs,  aux  Etats- 
Uni;-,  leur  donnait  du  pain,  en  produisant  la  matière  première  de 
rin  însti  ic  (jui  les  faisait  vivre.  Ils  n’en  n’ont  pas  moins  jamais  irna- 
giiit , jamais  prétendu,  connne  certains  publicistes  et  cei  tains  prédi- 
caîeurs,  que  les  nègi'cs  étaient  tlestincs  pai  la  Uiovidence  à être  lou- 
join’s  esclaves,  alin  d être  les  pourvoyeurs  de  l indiolrie  européenne. 
Jusqu’à  ce  que  l’équilibi  c eut  été  rétabli  par  l’inli  oducüon  de  la  cul- 
ture du  colon  en  Egypte,  où  elle  a alTranchi  et  iniriclii  les  f’eüahs,  et 
dans  l’Italie  méridionale,  où  (d.lc  a sci  vi  d’une  façon  si  étrangemen' 
imprévue  les  inléi  èls  do  l unilé  ilaücnne,  la  crise  produite  par  l intci  - 
ruplion  du  commerce  entre  les  Etals  du  .Smi  et  les  {lorls  einopèen- 
a été  la  plus  cruelle  pcul-êli  c fini  eiîl  jamais  aflligé  1 inuusti  io  eui  u- 
jK  enni;.  liCsouvriers  anglais  ont  suj)porlé  cette  crise,  (jui  dure  encore, 
avec  la  plus  magnanime  patience.  Ils  ont  souffert  les  dernières  cxlré 
miles  de  la  faim,  sans  qu’aucun  soulèvement,  aucun  i>uuievei  scmenf, 
soit  venu  rèaliær  les  prophéties  de  ceux  qui  avaient  spv  ciilè  sur  letn 
détresse  pour  obtenir  de  rAnglcterre  la  reconnai-.sance  des  États  du 

1 Lelire  à M.  Clay  sur  J'annexion  du  Te.xas,  i"  août  J837,  cilôo  par  .VI.  Cocliai 
t.  Il,  p.  UU. 

- Signalons  aussi  les  écrits  d.'un  éloquent  j roresseur  d Oxford.  .VI.  Goldwin  Sniilli. 

<'11  laveur  du  Mord,  et  siu  lcut  la  iiroleslatiou  de  Ji.  Ileiii  y Wilbei  force  (jui,  eu  vrai 
clirélieii  et  on  digne  tüs  de  son  glorieux  p(-re.  est  resté  (id<‘le  à la  Ijoiiue  cause. 
Voir  le  WccUly  Catholic  fieyisler  <iu  i.")  mai  18(Jô. 
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Sud  et  la  consolidation  de  l’esclavage.  Us  ont  soutïei  t sans  murmuier, 
sans  qu’aucun  déploiement  de  forces  militaires  ait  été  nécessaire 
pour  les  contenir  ou  les  intimider,  sans  qu’aucune  des  libertés  publi- 
ques ait  été  suspendue,  sans  que  la  liberté  de  la  presse  ou  d’associa- 
tion aient  subi  la  moindre  restriction,  ces  millions  d’êtres  affamés  et 
souffrants  ont  gardé  un  calme  et  une  résignation  héroïque.  L’inac- 
tion forcée,  la  détresse  et  la  faim  avaient  partout  remplacé,  dans  cette 
vaste  ruche  des  filatures  anglaises,  le  travail,  l’aisance,  les  progrès 
de  l’économie  et  du  bien-être  domestique.  La  profusion  des  se- 
cours publics  et  industriels  prodigués  par  les  sympathies  désin- 
téressées de  leurs  voisins -et  de  leurs  compatriotes  ‘ à ces  victimes 
innocentes  de  la  guerre  d’Amérique,  ne  semblait  qu’une  goutte 
d’eau  dans  l’océan  de  celte  détresse.  Et  cependant,  non -seulement 
aucune  émeute,  aucune  agitation  publique  n’a  éclaté,  mais  dans 
les  nombreux  meetimjs  et  les  publications  diverses  qui  ont  accom- 
pagné celte  crise  si  cruelle  et  si  prolongée,  aucun  symptôme  d’irrita- 
tion ne  s’est  manifesté  contre  les  classes  supéiieures,  contre  le  gou- 
vernement du  pays.  Éclairés  par  un  bon  sens  qui  montre  les  progrès 
incontestables  obtenus  par  la  propagation  de  l’instruction  primaire 
depuis  les  émeutes  sanglantes  de  1819,  les  ouvriers  de  ces  districts 
anglais  qui  constituent  le  plus  grand  centre  industriel  du  monde, 
ont  facilement  compris  qu’ils  n’avaient  à imputer  la  calamité  dont  ils 
étaient  victimes  ni  à la  Reine,  ni  à l’aristociatie,  ni  au  ministère,  ni 
aux  Chambres,  ni  à qui  que  ce  soit  en  Angleterre;  mais  bien  à une 
grande  crise  historique  dont  les  conséquences  seraient  favorables  à 
l’Evangile  et  à l’humanité.  Ils  sont  restés,  non-seulement  dociles  aux 
conseils  de  la  raison  et  du  patiâolisme,  dans  leur  altitude  à l’égard  des 
autorités  et  des  autres  classes  de  leur  pays,  mais  inébranlablement 
fidèles,  dans  leurs  manifestations  et  dans  leurs  pétitions  au  Parle- 
ment, à leurs  sympathies  pour  les  lAals  du  Nord,  qui  représentaient 
à leurs  yeux  la  cause  de  la  justice  et  de  la  liberté,  iis  ont  donné  ainsi 
la  meilleure  preuve  de  leur  aptitude  à la  vie  publique  comme  aux 
droits  politiques  f{u’ils  réclament,  qu’ils  ne  peuvent  manquer  d’obte- 
nir, et  qu’il  faut  leur  souhaiter,  en  souhaitant  aussi  que  1 admission 
régulière  et  pacifique  des  masses  au  suffrage  électoral  puisse  s’opérer 
avec  les  garanties  nécessaires  pour  empêcher  l’intelligence  et  la 
liberté  de  succomber  sous  la  prépondérance  abusive  du  nombre. 


* Une  liste  de  souscription,  ouverte  en  déccnibie  18fi2,  commence  par  tes  noms 
de  lord  Derby  pour  125,000  francs,  et  de  lord  Edward  Howard  pour  75,000. 
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Résumons  et  concluons.  Nous  prétendons  que  la  \icloire  du  Nord 
est  un  événement  aussi  heureux  que  glorieux,  et  nous  voudrions 
l’avoir  prouvé.  Mais  n’eussions-nous  pas  réussi,  aucun  de  nos  lec- 
teurs ne  niera  que  ce  ne  soit  l’événement  le  plus  considérable  du  temps 
actuel,  et  celui  dont  les  conséquences  sont  les  plus  vitales  pour  le 
inonde  entier. 

La  fédération  américaine  est  désormais  replacée  au  premier  rang 
des  grandes  puissances  du  monde.  Tous  les  regards  vont  être  désoi’- 
mais  tournés  vers  elle  ; tous  les  cœurs  vont  être  agités  par  la  desti- 
née qui  lui  est  réservée;  tous  les  esprits  vont  s’éclairer  à la  lumière 
de  son  avenir.  Car  cet  avenir  sera  plus  ou  moins  le  nôtre,  et  sa  desti- 
née décidera  peut-être  de  la  nôtre. 

De  tout  ce  qui  s’est  déjà  passé  en  Amérique,  de  tout  ce  qui  va  s'y 
passer  dans  la  suite,  il  résulte  pour  nous  de  graves  enseignements, 
des  leçons  dont  il  est  indispensable  de  tenir  compte,  car  bon  gré 
mal  gré,  nous  appartenons  à une  société  irrévocablement  démocra- 
tisée, et  les  sociétés  démocratiques  se  ressemblent  entre  elles  beau- 
coup plus  encore  que  les  sociétés  monarebiques  ou  aristocratiques. 
11  est  vrai  que  les  dilférences  sont  encore  grandes  entre  tous  les  pays 
comme  entre  toutes  les  époques  ; il  est  vrai  surtout,  grâce  à Dieu, 
que  les  peuples  comme  les  individus  conservent,  sous  tons  les  ré- 
gimes, leur  libre  arbitre  et  demeurent  responsables  de  leur  des- 
tinée. Savoir  comment  il  faut  user  de  ce  libi’e  arbitre,  au  milieu 
du  courant  impétueux  et  en  apparence  irrésistible  des  tendances  de 
son  temps,  voilà  le  grand  problème.  Pour  le  résoudre,  il  faut  avant 
tout  se  rendre  compte  de  ees  tendances,  soif  pour  les  combattre, 
soit  pour  les  suivre  ou  les  diriger,  selon  les  lois  de  la  eonscience. 

Il  s’agit  donc,  dans  l’étude  des  faits  contemporains,  non  de  pré- 
férences, mais  d’enseignements.  On  n’est  pas  maître  de  choisir  ici- 
bas  entre  les  choses  qui  plaisent  ou  qui  déplaisent,  mais  entre  les 
choses  qui  sont.  Je  n’ai  point  à raisonner  ici  avec  ceux  qui  n’ont 
pas  fait  leur  deuil  du  passé  politique  de  l’ancien  monde,  avec  ceux 
qui  rêvent  encore  une  reconstruction  tbéocratique,  monarchique 
ou  aristocratique  de  la  société  moderne.  Je  compiends  tous  les  re- 
grets ; j’en  partage  plus  d’un;  j’en  honore  beaucoup,  parmi  ceux 
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que  je  ne  partage  pas;  j’ai,  autant  qu’un  autre  la  religion,  peut- 
être  même  la  superstition  du  passé,  mais  en  me  réservant  la  faculté 
de  distinguer  le  passé  de  l’avenir,  comme  la  mort  de  la  vie.  Je  ne 
triompherai  jamais  d’aucune  ruine,  excepté  de  celle  du  mensonge 
et  du  mal,  qu’il  ne  m’a  pas  encore  été  donné  de  contempler.  Cela 
dit,  je  prétends  n’offenser  personne  et  même  ne  dire  qu’un  lieu 
commun,  presque  trivial  à force  d’être  évident,  en  constatant  que 
le  monde  moderne  est  échu  en  partage  à la  démocratie,  et  qu’il 
n’a  plus  à choisir  qu’entre  deux  formes  de  la  démocratie,  mais 
deux  formes  qui  diffèrent  autant  que  la  nuit  et  le  jour  : entre  la 
démocratie  disciplinée,  autoritaire,  plus  ou  moins  incarnée  en 
un  seul  homme  tout-puissant,  et  la  démocratie  libérale,  où  tous 
les  pouvoirs  sont  contenus  et  contrôlés  par  la  publicité  illimitée  et 
par  la  liberté  individuelle  ; en  d’autres  termes,  entre  la  démocratie 
césarienne  et  la  démocratie  américaine.  On  voudrait  bien  ne  prendre 
ni  l’un  ni  l’autre.  On  aimerait  mieux  av\tre  chose.  Soit,  cela  se  com- 
prend . 


Les  délicats  sont  mallieureux  ! 

Mais  ce  n’est  pas  une  raison  pour  qu’ils  deviennent  aveugles  et 
impuissants.  Encore  une  fois  il  faut  choisir  : et  on  ne  peut  choisir 
qu’entre  ces  deux  termes.  Tout  le  l’este  n’est  que  fantaisies  d’utopiste 
ou  regrets  d’archéologue,  fantaisies  et  regrets  infiniment  respectables 
peut-être,  mais  parfaitement  stériles. 

On  le  sait  assez,  mon  choix  est  fait,  et  je  le  suppose  fait  de  même 
par  ceux  à qui  je  voudrais  parler  ici.  C’est  donc  à eux  que  je  montre 
avec  bonheur  et  orgueil  la  lutte  que  vient  de  traverser  l’Amérique  et 
la  victoire  qu’elle  vient  de  remporter  (si  cette  victoire  reste  pure), 
comme  un  gage  de  confiance  et  d’espoir.  La  guerre  civile  pouvait 
faire  de  la  démocratie  américaine  une  démocratie  césarienne  et  mi- 
litaire. Or,  c’est  le  contraire  qui  arrive.  Elle  reste  une  démocratie 
libérale  et  chrétienne.  C’est  le  premier  grand  fait  qui,  dans  les  an- 
nales de  la  démocratie  moderne»,  rassure  et  console  sans  réserve,  le 
premier  qui  soit  propre  à inspirer  confiance  dans  son  avenir,  con- 
fiance limitée,  humble  et  modeste,  comme  il  convient  de  l’être  à 
toute  confiance  humaine,  mais  confiance  intrépide  et  sincère,  comme 
peut  et  doit  l’être  celle  des  coeurs  libres  et  des  consciences  honnêtes. 

L’Amérique  vient  de  montrer  pour  la  première  lois  depuis  le  com- 
mencement du  monde,  que  la  liberté  pouvait  coexister  dans  une  dé- 
mocratie, avec  la  guerre,  et,  de  plus,  avec  la  grandeur  presque 
démesurée  d’un  pays.  Cette  existence  simultanée  reste  toujours  pleine 
de  périls  et  d’écueils  : mais  enfin  elle  est  possible,  elle  est  réelle  ; 
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elle  passe  pio\isoiremenl  de  la  région  des  problèmes  dans  celle  des 
fails. 

La  démocratie  américaine  a des  croyances  et  des  mœurs,  des 
croyances  clirétiennes,  des  mœurs  viriles  et  pures;  elle  est  en  cela 
très-supérieure  à la  plupart  des  sociétés  européennes.  Elle  professe  et 
elle  pratique  le  respect  de  la  foi  religieuse  et  le  respect  de  la  femme. 
Mais  surtout  elle  pratique  et  conserve  la  liberté  à un  degré  qu’au- 
cune nation,  excepté  l’Angleterre,  n’a  encore  pu  atteindre;  la  liberté 
sans  restriction  et  sans  inconséquence;  toute  la  liberté,  c’est-à-dii'e 
la  liberté  domestique  non  moins  que  la  liberté  politique  ; la  liberté 
civile  à côté  de  la  liberté  religieuse,  la  liberté  de  tester  avec  la  liberté 
de  la  presse,  la  liberté  d’association  et  d'eriseignemenl  avec  la  liberté 
de  la  tribune.  Malgré  la  rudesse  de  ses  allui’cs,  malgré  une  certaine 
déperdition  du  sens  moral  qui  semble  se  manifester  chez  elle  d(;puis 
la  mort  de  Washington,  elle  méprise  ou  elle  ignore  les  entraves 
odieuses  et  lidicules,  les  restrictions  haineuses  et  jalouses  qu’asso- 
cient à leui-  étrange  libéralisme  nos  démocrates  français  ‘. 

En  outre,  elle  approche  plus  qu’aucune  autre  société  contempo- 
raine du  but  que  doit  se  pioposer  toute  société  humaine  : elle  offre 
et  elle  assure  à tous  les  membres  de  la  communauté  une  participa- 
tion active  aux  fruits  et  aux  bienfaits  de  l’union  sociale. 

Le  nouveau  président,  Johnson  , a franchement  arboré,  dans  sa 
première  allocution  la  doctrine  fondamentale  des  pays  libres  et  chré- 
tiens : w Je  crois  que  le  gouvernement  a été  fait  pour  l’homme,  et  non 
l’homme  poui‘  le  gouvernement.  » En  d’auti'es  fermes  : la  société 
est  faite  pour  l’homme,  et  non  l’homme  pour  la  société  ou  pour 
l’Etat.  Il  a ainsi  établi  la  distinction  souvei*aine  qui  sépare  la  liberté 


*.  Je  ne  puis  me  refuser  le  plaisir  de  rappeler,  à ce  propos,  le  beau  passaj^e  où 
mon  plus  jeune  confrère  et  ann,  M.  l’révost-Paradol,  a si  bien  caractérisé  rinfirinité 
radicale  de  la  démocratie  française  : 

« Giboyer  se  déclare  démocrate,  et  c'est  à la  démocratie  qu’il  veut  conqe.érir  tout  le 
monde.  Soit!  à quelle  démocratie  cependant?...  Est  ce  à celle  qui  peut  accepter  tous 
les  jougs,  excepté  le  joug  léger  du  Seigneur,  hardie  contre  Dieu  seul,  et  docile  en  tout 
le  reste?.. . Cette  démoci  atie,  que  veut-elle  et  que  prétend-elle?  Vivrons-nous  sous  son 
drapeau  en  citoyens  libres  ou  en  sujets  asservis?...  Cumpreiid-elie  qu'il  n'est  point 
<le  son  intérêt,  ni  conforme  à la  justice,  d’être  en  guer  re  étei  nello  avec  la  religioir, 
et  d'envenimer  par  de  constants  ouli'ages  une  mésintelligence  déjii  si  funeste;  que, 
pour  faii’e  vivre  libi'ement  la  religion  dans  un  État  libi'e,  il  faut  obtenir  son  concours 
volontaii'e,  et  qu’imposer  à la  religion  même  la  liberté  sans  son  aveu,  n’a  été  jus- 
qu ici  possible  à personne;  que  la  l’eligion  enseigne  api'és  tout,  mieux  que  la  sa- 
gesse humaine  ne  l’a  jamais  pu  faire,  à se  sacrifier,  à se  résigner,  à attendre,  à ne 
point  trop  baïr  la  pi’ospéi  ité  du  prochain,  à s’en  disli’aire  par  une  espérance  plus 
haute,  et  que  ce  sont  là  les  vertus  dont  les  démocraties  vi’aiment  libres  sauraient  le 
moins  se  passer  ; puisque  riiomrne  que  la  force  bi  utale  y serrerait  de  moins  prés, 
doit  être,  s’il  se  peut,  contenu  par  son  emur?  » 
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du  pouvoir  absolu,  le  droit  chrétien  du  droit  païen,  du  droit  romain, 
du  droit  esclavagiste. 

Certes,  ni  la  misère,  ni  rimmoralité  ne  sont  inconnues  dans  la 
grande  république.  Le  poison  de  l’esclavage  dont  elle  a été  trop  long- 
temps infectée,  l’écume  que  lui  apporte  l’émigration  européenne 
dont  elle  se  recrute,  les  dangers  et  les  infirmités  propres  à toute  dé- 
mocratie, aggravés  par  la  rudesse  sauvage  de  certaines  habitudes 
sociales,  tout  cela  l’ébranle  et  la  menace,  mais  ne  l’empêche  pas  de 
donner  à l’ordre  public  et  à la  propriété  une  sécurité,  sinon  com- 
plète et  parfaite,  du  moins  suffisante,  et  dont  les  vacillations  super- 
ficielles sont  mille  fois  préférables  à la  paix  énervante  et  corruptrice 
du  despotisme. 

Certes  aussi,  on  ne  connaîtra  jamais  aux  États-Unis,  ni  dans  les 
pays  qui  s’acheminent  dans  la  même  voie,  la  vie  molle  et  douce 
des  anciens  peuples  de  l’Orient  ou  de  l’Europe  méridionale  au  dix- 
huitième  siècle.  Il  y aura  des  peines,  des  tracas,  des  fatigues,  des 
dangers  pour  tous  et  pour  chacun.  Cette  action  et  cette  censure  de 
tout  le  monde  sur  tout  le  monde,  qui  constituent  la  vraie  vie  et  la 
seule  discipline  efficace  des  peuples  libres,  entraînent  mille  soucis  et 
quelquefois  mille  périls.  « Les  dieux,  dit  Montesquieu  par  la  bouche 
de  Sylla,  les  dieux  qui  ont  donné  à la  plupart  des  hommes  une  lâche 
ambition,  ont  attaché  à la  liberté  presque  autant  de  malheurs  qu’à  la 
servitude.  Mais  quel  que  doive  être  le  prix  de  cette  noble  liberté,  il 
faut  bien  la  payer  aux  dieux.  » 

L’Amérique  nous  apprend  comment  on  se  guérit  de  cette  lâche 
ambition,  sans  renier  aucun  des  principes,  aucune  des  conquêtes  de 
la  civilisation  chrétienne. 

Ce  qui  nous  blesse  et  nous  inquiète  le  plus,  nous  autres  Européens 
qui  éludions  l’Amérique  avec  le  désir  d’y  lire  le  secret  de  notre  ave- 
nir, c’est  le  système  ou  plutôt  l’instinct  populaire  qui  écarte  du  pou- 
voir, et  souvent  même  de  la  vie  publique,  les  hommes  les  plus  émi- 
nents par  le  talent,  par  le  caractère,  par  les  services  rendus.  C’’est 
assurément  un  très-grand  mal  que  cet  ostracisme  légal  et  graduel 
dont  tes  États-Unis  se  sont  fait  une  sorte  d’habitude.  Mais  j entends 
dire  que  ce  résultat  n’est  pas  absolument  inconnu  dans  certains  pays 
qui  n’ont  rien  de  commun  avec  la  liberté  américaine,  et  où  ces  vic- 
times de  l’ostracisme  n’ont  pas  même  la  ressource  des  changements 
périodiques  et  constitutionnels,  encore  moins  les  armes  oflensives  et 
défensives  que  garantit  à tout  citoyen  des  États-Unis  la  liberté  illi- 
mitée de  tous.  Jusque  sous  l’ancienne  royauté,  Saint-Simon  ne  nous 
avait-il  pas  signalé  «le  goût  d’abaisser  tout»  et  « les  grâces  spéciales 
de  l’obscurité  et  du  néant,  » aux  yeux  du  Maître  7 Et  après  toui , faut-il 
désespérer  du  monde,  parce  que  ce  phénomène  de  l’abaissement  ou 


4‘2 


LA  VICTOIRE  DU  NORD 


même  de  l’exclusion  des  classes  opulentes  ou  élevées  se  produit  par- 
tout (excepté  en  Angleierre),  tantôt  comme  autrefois  par  leur  propre 
faute,  tantôt  et  de  nos  jours  surtout,  sans  qu’il  y ait  de  reproches 
graves  à leur  faire.  Cela  est  triste,  cela  est  pénible,  cela  est  injuste; 
mais  cela  est  trop  général  pour  n’êlre  pas  une  loi  historique.  Et  les 
résultats  de  cette  loi  nouvelle  ne  sont  pas  toujours  ou  partout  dépour- 
vus de  grandeur. 

L’Amérique  étonne  le  monde  en  plaçant  à 1-a  tète  d’une  nation 
de  trente  millions  d’hommes,  des  hommes  sortis  des  derniers  rangs 
de  la  société,  en  confiant  à ces  hommes  obscurs  et  inexpérimentés 
des  armées  d’un  million  de  soldats  qui,  la  guerre  terminée,  rentrent 
dans  leurs  foyers,  sans  que  personne  soit  tenté  d’y  voir  un  danger 
pour  la  liberté  ou  une  ressource  contre  elle.  Un  homme  qui  a été 
d’abord  bûcheron,  puis  terrassier,  puis  batelier,  puis  avocat,  devient 
président  des  États-Unis  et  dirige,  en  cette  qualité,  une  gueri  e plus 
formidable  et  sur  tout  plus  légitime  que  toutes  les  guerres  de  Napo- 
léon. Un  attentat  horrible  le  fait  disparaître  ; et  aussitôt  un  ancien 
garçon  tailleur  le  remplace,  sans  que  l’ombre  d’un  désordi'e  ou  d'une 
protestation  vienne  troubler  le  deuil  national.  Cola  est  élrangc  et  nou- 
veau ; mais  qu’y  a-t-il  donc  là  de  malheureux  ou  d’effi’ayant  ? pour 
ma  part,  j’y  vois  une  transformation  historique  et  sociale,  aussi  re- 
marquable et  moins  orageuse  que  celle  qui  substitua  dans  tout  l’Occi- 
dent les  Clovis  et  les  Alaric  aux  vils  préfets  de  l’empire  romain. 

Ces  ouvrières,  devenus  chefs  d’un  grand  peuple,  me  répugnent  cent 
fois  moins  que  les  Césars  avec  leurs  affranchis  et  leurs  lavoris.  Je 
vois  avec  une  admiration  émue  que  ces  prolétaires  métamorphosés 
en  potentats  ne  sont  nullement  enivrés  de  leur  élévation.  Ils 
restent  sobres,  doux  et  sensés.  Rien  en  eux  qui  sente  les  tyrans  popu- 
laires d’autrefois,  ni  ces  prétendus  envoyés  de  la  Providence,  qui 
commencent  par  la  violation  des  lois,  comme  César,  et  terminent  par 
la  démence,  comme  Alexandre  et  Napoléon  *. 

Quel  repos  et  quel  soulagement  de  se  sentir  en  présence  d'bonnôtes 
gens,  simples  et  véridiques,  dont  la  puissance  contenue  et  contrôlée, 
bien  qu’immense,  ne  tourne  pas  la  tête  et  ne  pervertit  pas  le  cœur! 
Où  chercher  la  vraie  grandeur,  si  ce  n’esl  en  ces  âmes  plébéiennes 
qui,  d isciplinées  par  la  responsabilité  et  purifiées  par  l’adversité, 
nous  semblent  grandir  avec  leur  situation  et  transporter  la  politique 
jusque  sur  les  hauteurs  de  la  vie  morale? 

Si  sombre  et  si  triste  qu’on  puisse  se  figurer  son  avenir  et  dût-elle 

* Que  t’on  veuille  bien  se  rappeler  comfnent  M.  Ttiiers,  notre  tiistorien  illtistre  et 
natio7ial,  a démontré,  à la  fiirde  son  grand  ouvrage,  la  lotie  que  l'exercice  de  la 
toute-puissance  avait  substituée  dans  le  génie  de  Napoléon  à la  sagesse  de  ses  pre- 
mières années. 
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périr  demain  ensevelie  dans  son  triomphe,  l’Amérique  n’en  aura  pas 
moins  légué  aux  amis  de  la  liberté  un  encouragement  immortel.  Si 
nombreux  et  si  cuisants  f|ue  soient  nos  propres  mécomptes,  si  légi- 
times que  soient  nos  appréhensions,  elle  nous  a donné  de  cjuoi  croire 
et  espérer,  pendant  des  siècles  encore,  dans  l’idéal  qui  enti’aînail  au 
siècle  dernier  nos  pères  sous  ses  drapeaux,  idéal  dont  ils  ont  fait 
le  seul  vrai  programme  de  1789,  et  qui  peut  seul  servir  de  lien 
entre  les  fils  des  vainqueurs  et  les  fils  des  victimes  de  la  Révolution 
française. 

Voilà  pourquoi  je  n’ai  pas  craint  de  dire  que,  à l’heure  actuelle,  le 
peuple  américain,  sorti  victorieux  et  pur  d’une  si  redoutable  épreuve, 
prendrait  rang  parmi  les  premiers  peuples  du  monde.  — Ce  qui  ne 
veut  pas  dire,  tant  s’en  faut,  qu’il  soit  irréprochable.  Il  ne  l’a  point  été 
dans  le  passé,  et  rien  n’annonce  qu’il  doive  l’être  dans  l'avenir.  A côté 
de  toutes  les  vertus  et  de  toutes  les  grandeurs  de  la  race  anglo-saxonne, 
on  n’en  démêle  que  trop  chez  lui  les  excès  et  les  grossiers  défauts, 
l’égo'isme  cynique  et  cruel,  les  instincts  farouches.  Le  voici  au  mo- 
ment où  ces  vices  et  ces  défauts  vont  l’envahir  et  le  menacer  plus  que 
jamais.  L’aveuglement  de  l’orgueil  satisfait,  la  prépotence  de  la 
force  triomphante  vont  l’exposer  à ces  vices  du  pouvoir,  à ces  dépra- 
vations de  la  victoire,  dont  les  démocraties  sont  aussi  susceptibles 
que  les  dictatures.  Il  a encore  beaucoup  à expier;  car  pendant  l’in- 
tervalle qui  a séparé  la  guerre  d'émancipation  de  la  guerre  civile,  la 
politique  extérieure  des  États-Unis  a beaucoup  trop  ressemblé  à la  poli- 
tique extérieure  des  Romains  ou  des  Anglais  : elle  a été  égoïste  , 
inique,  violente  , brutale  même,  et  caractérisée  par  une  absence 
absolue  de  scrupules.  Le  Mexique  d’un  côté,  de  l’autre  les  races 
indigènes  et  indépendantes  ont  appris  à connaître  toutes  les  suites 
cruelles  de  la  prépondérance  d’une  race  âpre  au  gain  et  née  pour  la 
conquête. 

La  voici  arrivée  à l’heure  décisive  de  sa  vie  intérieure.  Il  s’agit  de 
montrer  si  le  peuple  américain,  comme  le  peuple  romain  du  temps  de 
Publicola  et  de  Cincinnalus,  possède  l’esprit  de  conciliation  qui  fait 
durer  les  républiques,  ou  si  comme  les  contemporains  desGracques, 
il  veut  ouvrir  la  porte  qui  conduit  aux  proscriptions  et  aux  dicta- 
tures. 

Il  y a tout  lieu  d’espérer  que  dans  les  pi’emières  joies  de  la  victoire 
la  majorité  républicaine  se  montrera  aussi  généreuse  qu’elle  a été 
résolue,  selon  la  belle  parole  de  Lincoln  dans  ses  négociations  avec 
le  Sud,  en  janvier  dernier.  A Dieu  ne  plaise  qu’on  ait  recours,  après  le 
triomphe,  aux  représailles  dont  on  a su  s’abstenir  pendant  la  fureur 
du  combat,  et  que  rendraient  inexcusables  la  prompte  soumission  et 
la  dispersion  complète  des  armées  vaincues.  L’esprit  de  vengeance 
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insfilleraiL  dans  les  veines  de  la  grande  nation  un  poison  plus  moi  le! 
et  plus  iriextirpablc  que  celui  de  l’esclavage  anéanti.  Des  répressions 
posthumes,  des  confiscations,  des  proscriptions  à la  laçon  moscovite 
contre  les  vaincus  et  les  prisonniers,  des  attentats  contre  les  libertés 
locales  ou  l’indépendance  souveraine  dos  Etats,  excileraient  l’indigna- 
tion univei'selle  et  retourneraient  les  sympathies  de  tous  les  libéraux 
de  l’Europe  contre  les  émules  transatlantiques  de  Mouravieff.  Substi- 
tuer la  centralisation  à la  liberté,  sous  prétexte  de  garantir  celle-ci, 
ce  serait  condamner  l’Amérique  à n’éli’C  plus  qu’une  misérable  et 
servile  contrefaçon  de  l’Europe,  au  lieu  d’être  notre  guide  et  notre 
précurseur  dans  la  bonne  voie. 

Du  reste,  malgré  toutes  les  violences  de  langage,  malgré  bien  des 
symptômes  alarmants,  on  peut  encore  espérer  qu’il  n’en  sera  rien.  Les 
Américains  se  rappelleront,  comme  l’a  dit  leur  défenseur  Durke,  que 
la  grandeur  d’àine  est  la  plus  sage  des  politiques  et  que  de  petites 
âmes  ne  vont  pas  à un  grand  empire.  La  réconciliation  peut  et  doit 
s’opérer  sans  humiliation,  et  par  conséquent  sans  difficulté  comme 
sans  retard,  entre  des  partis  que  ne  sé[)are  aucune  antipathie  na- 
tionale ou  religieuse,  de  langue  ou  de  croyance.  Les  travaux  et 
les  bienfaits  de  la  paix,  l’immense  mouvement  industriel,  com- 
mercial et  agricole,  que  la  guerre  elle-même  n’a  pas  su  ralentir*, 
scelleront  do  nouveau  runion  entre  le  Nord  et  le  Sud.  Mais  les  belli- 
gérants réconciliés  ne  portei‘ont-ils  pas  au  dehors  leur  ardeur  désor- 
mais stérile?  L’esprit  militaire,  si  rapidement  et  si  prodigieusement 
développé,  se  laissera-t-il  réduire  et  contenir  dans  des  limites  néces- 
saires? De  ces  armées  dissoutes,  ne  sortira-t-il  pas  des  bandes  d’aven- 
turiers et  de  flibustiers,  terreur  et  fléau  des  voisins?  Questions  icdou- 
tables  dont  nous  désirons  ardemment  la  solution  pacifique;  car  nos 
vœux  ardents  pour  la  gloire  et  la  prospérité  des  États-Unis  se  conci- 
lient avec  ceux  que  tout  ami  du  bien  doit  former  pour  la  consolida- 
tion de  la  nouvelle  confédération  anglo-américaine,  où  nos  frères  du 
Canada,  fiêres  de  race  et  de  religion,  peuvent  jouer  un  rôle  si  utile 
et  si  prépondérant. 

Mais  nos  sollicitudes  et  nos  appréhensions  se  concentrent  l)ien  plus 
sur  l’état  intérieur  de  la  grande  république  que  sur  ses  relations  avec 
le  dehors;  bien  plus  même  sur  les  dangers  propres  à tous  les  éléments 
qui  la  constituent  que  sur  les  conséquences  immédiates  de  la  lutte  qui 
vient  de  se  terminer.  Puisse-t-ellene  jamais  oublier  que  l'origine  de  ses 
belles  institutions,  de  son  incomparable  liberté,  de  son  invincible 
énergie,  remonte  aux  libertés  traditionnelles  et  à la  civilisation  chré- 

’ On  évalue  les  produits  de  toute  espèce  récoltés  dans  les  États  du  Nord  en  ISOÔ, 
à 955  millions  de  dollars,  et  ceux  de  rannée  1804,  la  plus  ciilique  de  la  guerre,  à 
1 ,504  millions  de  dollars.  Le  dollar  vaut  5 !r.  80  c. 
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tienne  à l’ombre  (lesquelles  avaient  grandi  les  colonies  insurgées 
en  1775*.  Puisse-l-elle  apprendre  le  secret  difficile  de  préserver  les 
individus,  comme  les  pouvoirs  publics,  de  cet  asservissement  à fom- 
nipolence  des  majorités  qui  façonne  si  naturellement  les  cœurs  à subir 
ie  pouvoir  absolu  d’un  seul.  Souhaitons-lui  celle  susceptibilité  de  la 
conscience,  cette  délicatesse,  cette  chasteté  del  honneur^  qui  manque 
presque  toujours  aux  sociétés  démocratiques,  môme  quand  elles  savent 
rester  libres.  Souhaitons-lui  d’échapper  ou  plutôt  de  résister  à l’un 
de  leurs  plus  grands  périls,  à ce  mépris  des  idées,  des  études,  des 
jouissances  intellectuelles  qui  engendre  la  torpeur  ou  le  sommeil  de 
l’esprit  au  milieu  de  l’agitation  bruyante  et  monotone  de  la  polilicjue 
locale  et  personnelle.  Souhaitons-lui  de  renoncer  tôt  ou  tard  à cet 
amour  de  la  médiocrité,  à cette  haine  des  supériorités  naturelles  et 
légitimes,  suite  nalurelle  de  la  passion  de  l’égalité,  qui  transporte  au 
sein  des  comices  de  la  démocratie  l’esprit  des  cours  et  des  anticham- 
bres et  y reproduit  trop  souvent  l’un  des  caractères  les  plus  avilis- 
sants du  despotisme,  perfectionné  et  popularisé  par  la  civilisation 
moderne.  Souhaitons  que  chez  elle  le  suffrage  universel,  de  plus  en 
plus  investi  de  toutes  les  fonctions  électives,  ne  condamne  pas  les 
classes  éclairées  et  supérieures  à ce  découragement,  à celte  apathie 
politique  qui  finit  par  les  exclure  en  fait,  si  ce  n’est  en  droit,  de  la 
vie  publique®. 

Mais  surtout  que  l ien  ne  porte  jamais  les  Américains  à affaiblir  le 
principe  fédératif  qui  a fait  jusqu’ici  leur  grandeur  et  leur  liberté,  en 
les  préservant  de  tous  les  écueils  où  la  démocratie  s’est  brisée  en 
Europe.  Borner  le  gouvernement  central  aux  fonctions  strictement 
nécessaires  en  respectant  scrupuleusement  les  libertés  locales  des  dif- 
férents États,  tel  est  le  premier  devoir  et  surtout  le  premier  intérêt 
des  hommes  d’État  américains.  Assurément,  au  lendemain  d’une  ré- 
bellion injustifiable  et  d’une  guerre  terrible,  entreprise  au  nom  d’une 
interprétation  abusive  et  immorale  du  principe  fédératif,  du  droit  fédé- 
latif,  la  ienlation  d’amoindrir  et  de  limiter  ce  principe,  de  tendre  à 
pleines  voiles  vers  l’unité  centralisatrice,  sera  grande  chez  plusieurs, 
mais  ce  n'est  cju’en  résistant  à celte  tentation  et  en  conservant  une 
inébranlable  fidélité  à la  tradition  nationale,  libérale  et  fédérale  du 

• C'est  ce  queM.  Edouard  Laboulaye,  ce  fidèle  champion  de  toutes  les  libertés,  a 
parfaitemcul  démontré  dans  le  tome  I*"'  de  sa  belle  Histoire  des  Etats-Unis. 

- « That  cbasüly  oi  honour,  wbich  feels  a slain  like  a Avound,  » expression  de 
Burke  dans  Sun  célèbre  portrait  de  îiiarie-Antoinetlc. 

^ Le  dernier  discours  de  M.  Lowe,  sur  la  réforme  électorale,  à la  Chambre  des 
Communes  (8  mai  18üb),  renferme  d’e.xcellentes  indications  sur  l'absorption  pro- 
bable de  tout  élément  intellccluel  ou  indépendant  par  l'itinformité,  bien  plus  encore 
(lue  par  L' iiniversii-llê , du  snlfrage  des  classes  ouvrières. 
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pays,  que  l’Amérique  restera  cligne  de  sa  gloire  et  de  sa  destinée 

Ce  qui  nous  rassure  principalement  contre  les  dangers  cjui  mena- 
cent la  république  ou  cJont  elle  pourrait  menacer  le  monde,  c’est  le 
caractère  (lu  peuple  américain.  La  nation  qui  a su  traverser  de  si  re- 
doutables épreuves  sans  se  donner  un  maître,  sans  même  y songer,  a 
évidemment  reçu  du  ciel  une  constitution  morale,  un  tempérament 
politique  tout  autre  que  celui  de  ces  races  turbulentes  et  serviles,  cjui 
ne  savent  se  rassurer  contre  leurs  pi  opres  égarements  qu’en  se  préci- 
pitant de  la  révolution  dans  la  servitude,  et  cjui  n’ont  cle  refuge  et  de 
distraction  contre  les  hontes  et  les  ennuis  de  leur  servitude  domes- 
tique que  dans  les  aventui'es  du  dehors. 

Ce  qui  donne  le  meilleur  gage  de  ce  tempérament  national,  c’est  le 
personnage  vraiment  unique  que  celte  nation,  dans  la  pleine  posses- 
sion de  son  libre  arbitre  et  de  ses  sympathies  naturelles,  s’est  donné 
deux  fois  consécutivement  pour  chef. 

Tout  a été  dit  sur  Abraham  Lincoln.  Il  nous  a offert  en  plein  dix- 
neuvième  siècle  un  nouvel  exemplaire,  qui  n’est  ni  une  copie  ni  une 
contrefaçon,  du  génie  calme  et  honnête  dont  est  issu  Washinf:ton.  Sa 
gloire  ne  sera  pas  éclipsée  dans  l’hisloire,  même  par  celle  de  Washing- 
ton. II  honore  l’humanité  non  moins  que  le  pays  dont  il  dirigeait  les 
destinées  et  dont  il  préparait  la  pacification  avec  une  si  intelligente 

* Le  passage  suivant  d’un  discours  adressé  par  le  nouveau  président  des  États- 
Unis,  M.  Joimson,  au  gouverneur  de  l’Indiana,  indique  bien  qu'aucune  intention 
semblable  ne  s'est  encore  fait  jour. 

« Quant  à l'idée  de  détruire  les  États,  mes  opinions  ont  été  bien  connues  juscju’ici, 
« et  je  ne  vois  aucune  raison  pour  en  changer  maintenant.  Quelques  hommes  vou- 
« draient  voir  les  États  rebelles  réduits  à la  condition  de  territoires  et  perdre  leur 
«autonomie  administrative;  mais  le  souffle  de  vie  est  seulement  suspendu  chez 
« eux,  et  c'est  pour  nous  un  devoir  constitutionnel  de  garantir  à chacun  d eux  une 
« forme  républicaine  de  gouvernement.  Un  État  peut  faire  partie  de  1 Union  avec 
« institution  particulière,  et,  par  l’efiet  de  la  rébellion,  il  peut  perdre  ce  trait  carac- 
« téristiciue  : mais  c’était  un  État  quand  il  s’est  révolté,  et  quand  il  renonce  à la 
V révolte  après  avoir  perdu  son  institution,  c’est  encore  un  État.  Je  considère 
« comme  un  devoir  sacré  pour  nous,  dans  l'un  de  ces  États  où  les  armées  rebelles 
« ont  été  battues  et  dispersées,  quelque  petit  que  soit  le  nombre  des  unionistes  dans 
« cet  État,  pourvu  qu'il  y en  ait  assez  pour  manœuvrer  le  vaisseau  de  l'État,  c’est  un 
« devoir  sacré  pour  nous,  dis-je,  de  leur  garantir  une  forme  républicaine  degouver- 
« nement...  Mais  je  dois  ajouter  que,  si  je  suis  opposé  à la  dissolution  ou  à la  décom- 
« position  du  tout,  d’un  autre  côté  je  ne  suis  pas  moins  opposé  à la  centralisation  ou 
« à la  concentration  du  pouvoir  entre  les  mains  d'un  petit  nombre.» 

11  semble,  d’après  ce  qui  précède,  que  le  président  Johnson  conçoit  le  gouverne- 
ment ultérieur  des  Etats  du  Sud  comme  les  Athéniens  et  les  Spartiates  concevaient 
celui  des  cités  vaincues  par  eux  dans  la  guerre  du  l’éloponnése.  Us  instalh.ient  clans 
le  gouvernement  les  citoyens  du  parti  qui  leur  étaient  favorables.  Il  est  peut-être 
difticilc  cju’il  en  soit  autrement  au  lendemain  de  la  victoire  fédérale.  Mais  il  faut 
souhaiter  que  cette  situation  se  prolonge  le  moins  possible;  car  ce  serait  là  l’oppres- 
sion et  non  la  liberté. 
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aiodération.  Son  éloge  est  pat  tout,  et  on  ne  fait  que  céder  à l’impé- 
rieux appel  de  la  conscience  en  s’y  associant.  Mais  il  nous  importe  à 
nous  surtout,  obscurs  avocats  de  la  liberté  dont  il  a été  le  glorieux  et 
victorieux  champion,  de  graver  dans  nos  âmes  et  de  sceller  dans  nos 
vies  cette  pure  et  noble  mémoire,  pour  nous  encourager,  nous  con- 
soler et  nous  engager  de  plus  en  plus  dans  la  voie  laborieuse  où  nous 
sommes  volontairement  entrés.  Il  nous  importe  de  constater  ce  que 
l’étude  de  celte  carrière,  si  courte  mais  si  resplendissante,  met  sur- 
tout en  lumière,  savoir  : cette  union  de  la  droiture  et  de  la  bonté,  de 
la  sagacité  et  de  la  simplicité,  de  la  modestie  et  du  courage,  qui  font 
de  lui  un  type  si  attachant  et  si  rare,  un  type  qu’aucun  prince,  aucun 
homme  public  de  notre  siècle  n’a  égalé  ou  surpassé.  Ce  bûcheron 
devenu  avocat,  puis  placé  à la  tête  d'un  des  plus  grands  peuples  du 
monde  a déployé  toutes  les  vertus  de  l'honnête  homme  à côté  de 
toutes  les  qualités  de  l’homme  politique.  La  tète  ne  lui  a pas  plus 
tourné  que  la  langue;  depuis  son  accession  au  rang  suprême,  nul 
n’a  pu  citer  de  lui  un  seul  mot  de  menace  ou  de  bravade,  une  seule 
expression  vindicative  ou  excessive.  Axicun  souverain  héréditaire  ou 
électif  n’a  parlé  un  langage  plus  éloquent  et  plus  digne,  aucun  n’a 
montré  plus  de  calme  et  de  bonne  humeur,  plus  de  persévérance  et 
de  magnanimité. 

« Unissons-nous,  » écrivait-il  le  20  février  dernier,  au  gouverneur 
du  Missouri,  pour  lui  indiquer  les  moyens  de  pacifier  cet  état  ré- 
cemment soumis  et  encore  cruellement  agité  ; « rencontrons-nous 
pour  n’envisager  que  l’avenir,  sans  aucun  souci  de  ce  que  nous 
avons  pu  faire,  dire  ou  penser  sur  la  guerre  actuelle  ou  sur  n’im- 
porte quoi.  Engageons-nous  les  uns  envers  les  autres  à ne  harasser 
personne  et  à faire  cause  commune  contre  quiconque  persistera  à 
troubler  son  prochain.  Alors  la  vieille  amitié  renaîtra  dans  nos 
cœurs  ; puis  l'honneur  et  la  charité  chrétienne  nous  viendront  en 
aide.  » 

L’honneur  et  la  charité  chrétienne!  N’est-ce  pas  là  ce  qui  manque 
le  plus  et  partout  aux  actes  et  aux  paroles  de  la  politique?  Qu’y  a-t-il 
de  plus  touchant  que  de  voir  ce  « fendeur  de  bûches,  » cet  ouvrier 
de  l Illinois  en  rappeler  les  inspirations  et  les  conditions  vitales, 
d’abord  à son  propre  peuple;  puis,  grâce  au  prestige  dont  l’a  cou- 
ronné sa  mort,  au  monde  entier  qui  recueille  attentivement  ses  moin- 
dres paroles  pour  en  grossir  le  trésor  trop  pauvre  des  leçons  morales 
que  lèguent  à la  postérité  les  pasteurs  des  hommes. 

Recueillons  à notre  tour  et  recherchons  surtout  dans  ces  paroles 
ce  qui  porte  le  caractère  de  cette  foi  chrétienne  dont  il  était  pé- 
nétré, et  que  confessent  si  simplement  et  si  naturellement  tous 
les  hommes  publics  de  l’Amérique.  Orateurs  et  généraux,  écrivains 
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et  diplomates,  et  ajoutons  bien  vile  Nordistes  ou  Sudistes  sans  dis- 
tinction, la  pensée  de  Dieu  leur  est  toujours  présente  : le  besoin 
de  le  prendre  à témoin,  et  le  devoir  de  lui  rendre  un  public  hom- 
mage les  inspire  toujours.  Rien  ne  démontre  mieux,  à l’encontre 
de  nos  révolutionnaires  européens,  que  le  développement  le  plus 
énergique  et  le  plus  illimité  des  idées,  des  institutions  et  des 
libertés  modernes  n’a  rien,  absolument  rien  d’incompatible  avec  la 
profession  publique  du  christianisme,  avec  la  proclamation  solen- 
nelle de  la  vérité  évangélique. 

Écoutons  ses  adieux  à ses  voisins  et  amis,  en  sortant  de  sa  modeste 
petite  maison  à Springfield,  pour  devenir  une  première  fois  prési- 
dent des  États-Unis  : 

« Personne  ne  peut  comprendre  la  tristesse  que  j’épiouve  au  mo- 
ment de  cet  adieu.  C’est  à ce  peuple  que  je  dois  tout  ce  que  je  suis. 
Ici  j’ai  vécu  plus  d’un  quart  de  siècle  ; ici  mes  enfants  sont  nés  et  l’un 
d’eux  y est  enterré.  Je  ne  sais  pas  si  je  vous  reverrai  jamais.  Un  de- 
voir m’est  imposé,  plus  grand  peut  être  que  celui  qui  a été  irnpnsé 
à aucun  citoyen  depuis  les  jours  de  Washington.  Washington  n’eût 
jamais  réussi  sans  le  secours  de  la  divine  Providence  en  laquelle  il 
eut  toujours  foi.  Je  sens  que  je  ne  puis  réussir  sans  la  même  assis- 
tance, et  c’est  de  Dieu  que,  moi  aussi,  j’attends  mon  appui.  » 

Écoutons-le  dans  le  discours  d’installation  de  sa  premièie  prési- 
dence, le  4 mars  1861  : 

« L’intelligence,  le  patriotisme,  le  christianisme  et  une  ferme  con- 
fiance en  celui  qui  n’a  jamais  ahandonné  sa  terre  favorite  peuvent 
encore  suffire  à ajuster  pour  le  mieux  nos  difticultés  présentes.  » 

Après  quatre  années  écoulées,  cl  quatre  années  d’une  guerre 
cruelle,  qu’il  avait  tout  fait  pour  éviter,  élu  pour  la  seconde  fois, 
écoutons-le  prononcer,  le  4 mars  1865,  les  merveilleuses  paroles 
qu’on  ne  se  lasse  ni  d’admirer  ni  de  répéter  : 

« ...Aucun  des  deux  partis  ne  prévoyait  la  grandeur  cl  la  durée 
que  la  lutte  a diqà  atteintes...  Chacun  s’attendait  à un  triomphe  plus 
facile,  mais  non  pas  à un  résultat  aussi  fondamental  et  aussi  mer- 
veilleux. Les  deux  partis  lisent  la  même  Bible  et  prient  le  même 
Dieu.  Tous  deux  l’invoquent  encore  l’un  contre  l’autre.  Il  peut 
paraître  étrange  qu’un  homme  ose  demander  l’assistance  d’un 
Dieu  juste,  tout  en  arrachant  son  pain  aux  sueurs  d’un  autre 
homme  esclave;  mais  ne  jugeons  pas,  si  nous  ne  voulons  pas  être 
jugés.  La  prière  d’aucun  des  deux  partis  ne  devait  être  complètement 
exaucée,  car  le  Tout-Puissant  a ses  vues  connues  de  lui.  « Malheur 
« au  monde,  à cause  du  scandale,  car  il  faut  qu’il  y ait  du  scandale  ; 
« mais  malheur  à l’homme  par  qui  arrive  le  scandale.  » Si  nous 
supposons  que  l’esclavage  est  un  de  ces  scandales  qui,  selon _la 
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Providence  de  Dieu,  doivent  nécessairement  arriver,  mais  que  Dieu 
retire  après  le  temps  voulu  ; si  nous  supposons  qu’il  nous  inflige, 
au  Nord  comme  au  Sud,  cette  terrible  guerre  comme  le  châtiment 
de  ceux  qui  ont  commis  le  scandale,  qu^y  a-t-il  là  de  contraire  aux 
attributs  divins  que  reconnaissent  ceux  qui  croient  en  Dieu  vivant? 
Nous  espérons  ardemment  et  nous  prions  avec  ferveur  que  ce 
terrible  fléau  de  la  guerre  s’éloigne  de  nos  tetes-  Mais  si  la  volonté 
de  Dieu  est  qu’il  continue  à nous  frapper  jusqu’à  ce  que  soit  épuisée 
la  richesse  accumulée  par  deux  cent  cinquante  ans  d un  travail  forcé 
dont  Tesclave  n’a  pas  reçu  le  salaire,  et  jusqu’à  ce  que  chaque  goutte 
de  sang  arrachée  par  le  fouet  soit  payée  avec  une  goutte  de  sang 
versée  par  le  sabre,  nous  n’en  devons  pas  moins  affirmer  ce  qui  a 
été  affirmé  il  y a trois  mille  ans,  « que  les  jugements  du  Seigneur 
« sont  véritables  et  entièrement  justes.  « Sans  haine  pour  personne, 
avec  la  charité  pour  tous,  avec  une  ferme  persévérance  dans  la  jus- 
tice (autant  qu’il  nous  est  permis  par  Dieu  de  découvrir  où  est  la 
justice),  luttons  toujours  et  travaillons  à achever  l’œuvre  que  nous 
avons  entreprise;  pansons  les  blessures  de  la  nation;  songeons  à ceux 
qui  ont  supporté  le  feu  de  la  bataille;  prenons  soin  de  leurs  veuves 
et  de  leurs  orphelins  ; sachons  surtout  maintenir  tout  ce  qui  peut 
établir  une  paix  juste  et  durable  parmi  nous  et  avec  les  autres 
nationsh 

* On  nous  pardonnera  de  citer  ici  la  lettre  que  ce  discours  a inspirée  à M.  Dupan- 
loup  d'abord  parce  qu’elle  montre  que  nous  avons  l’honneur  de  penser  comme  ce 
grand  évêque  sur  la  question  américaine;  ensuite  parce  que,  excepté  la  Gazette  de 
France,  les  journaux  qui  reproduisent  le  plus  volontiers  les  actes  et  les  docu- 
ments émanés  de  l’épiscopat  ne  Tont  pas  publiée  : 

A M.  AUGUSTIN  COCHIN. 

« Moucher  ami, 

« Vous  m’avez  transmis  de  la  part  de  M.  Bigelovv,  chargé  d'affaires  de  États-Unis 
d’Amérique,  un  exemplaire  du  discours  prononcé  par  M.  le  Président  Lincoln  à son 
installation  comme  Président  réélu,  le  4 mars  dernier. 

« 3’ai  lu  ce  document  avec  la  plus  religieuse  émotion,  avec  l’admiration  la  plus 
sympathique.  Quelles  que  soient  les  vicissitudes  et  les  complications  politiques  de 
cette  grande  question  américaine,  moi,  évêque  catholique,  je  dois  désirer,  je  désire 
de  toutes  les  forces  de  mon  cœur  la  fin  d’une  guerre  civile  lamentable,  et  la  prdx, 
une  paix  acceptable  pour  tous  ; car  celte  guerre  a causé  bien  des  ruines  et  des  deuils. 
Toutefois  elle  a aussi  son  grand  côté,  el,  quel  qu’en  doive  être  le  résultat  délinitif, 
elle  aura  du  moins  démontré  rélonnante  énergie  d’un  grand  peuple;  elle  aura 
frappé  à mort  Todieuse  institution  de  l'esclavage,  que  vous  avez  si  fortement  el  si 
éloquemment  combattu,  j’aime  à le  rappeler  à votre  honneur;  elle  aura,  mou  cher 
ami,  ramené  des  hommes  engagés  dans  les  spéculations  effrénées  du  commerce  aux 
pieds  de  Dieu;  elle  aura  fait  régner  au-dessus  des  convoitises  du  lucre  la  grande 
pensée  de  l’ex^riation. 

f II.  Lincoln  exprime,  avec  une  solcnt^ielle  et  touchante  gravité,  les  sentiments  qui, 
Maï  1865.  4 
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Écoulons  les  dernières  paroles  publiques  qu'il  ait  prottbncéés^,  trois 
jours  avant  sa  naortj  dans  un  discours  sur  la  Louisiane,*  le  avril»  : 

<(  Nous  nous^  trouvons  réunis  ce*  soir,  non  dàn^  la  douleur',  nnai^ 
dans  la  joie  de  notre  cœur.  L’évacuation  de  Pélersbourg'et  de  Rich- 
mond, et  la  capitulation'  de)  la*  principale^ armée’  des'  insurgés  auto- 
risent l’espérance  d’une  paix' juste,  dont' là  sa tisfabtion  rie  doH.  pas 
être  contenue.  Mais,  dans  ces  circonstanbesj  celui' de  qui  décdulehl 
toutes  les  bénédictions  ne  doit  pas  être  oüblié.  Uu'décrét  pour  UH 
jour  d’actions  de  grâces  nationales  est' projeté,»  et  sei^  dûment  pro«- 
mulgué.  N’oublions  pas  non  plus  ceux  qui,  en 'prenant  la  part  la  plus 
rude,  nous  ont  procuré  cette  cause  de  réjouissances^  et  qui  méritent 
des  honneurs  particuliers.  Je  me  suis- trouvé  aii'frxmt  de  réarmée,  et* 
j’ai  eu  leplais-ir  de  vous  IransrUettre  moi-même  une  bonne  partie’des 
heureuses  nouvelles;  maisj  ni  dans  le  plan;  ni  dfcns  l'exécution;  nul 
honneur  ne  me  revient.  Tout  appartient  au  général  Grant^  aU  taleiïP 
de  ses  offiCiersi*à  la  valeur  de  ses  soldats:  » 

On  le  voit,  c’est  toujours,  chez  ce  grand  honnête  hommcida  mêntb' 
humilité,  la  même  simplicité,  la  même  charité;  Je  ne  (S'oiS'paS  qUe* 
depuis  saint  Louis,  personne,  parmi  les' princes  et  les  grands  de  la’ 
terre,  ait  parlé  un  meilleur  langage. 

Écoulons  maintenant  son  ministre  de  la  güerre;  M.  Stantori, 
annonçant  au  peuple  la  nouvelle  de  la  victoire  : 

« Amis  et  concitoyens  1 Dans  ce  grand  triomphe,  mon  cœur  et  les 
vôtres  sont  pénétrés  de  reconnaissance  envers  le  Dieu  tout-puissaUt, 
pour  la  délivrance  de  celte  nation.  Notre  gratitudë  est  dite  aU'prééb 
dent,  à l’armée  et  à la  marine,  aux  braves  officiers  et  soldats  qui  ont 
exposé  leur  vie  sur  le  champ  de  bataille,  et  abreuvé  la  terre  de  leur 
sang.  Notre  compassion  et'notre  assistance  sont  dues  aux  blessés  et 
aux  souffrants.  Offrons  nos  humbles  actions  de  grâces  à la  divine 
Providence,  pour  sa  sollicitude  envers  nous,  supplions-la  de  con- 

j’en  suis  sûr,  envahissent  tes  âmes  d’élite,  aü  Nord  coninié  aii  Sild.  Qiiefheâu  jodk*) 
lorsque  l'union  des  âmes  se  fera  là,  dans  la  vraie  et  parfaiié  luniiêré  dé  rÉvâtlgilé  ! 
Mais  quel  beau  jour  déjà  lorsque  le  chef  detix  fois  ^u'd’üri' graOtl'  pëuplé''tîélit"ii'n’ 
langage  chrétien,  trôp  absénf,  dàns'noirè  Europe,  du  làrigag'e'ofI1ciet''deS'  grahdës 
affaires,  annonce  la  fin  derésclâvagfc  et  préparte  les  fehib'ihaVs'éffièril':^  d^'lâ  jüstîfcê  él' 
de  la  miséricordé  dônt  TÉcrituré  sainte  a parlé'. 

« Je  VOUS' remércie  de  m’aVoir  fait  lire  cetle  lifellé  psf'gfe  d8^  I^Ülstolré" dês'’gr'aVids 
hommes,  et  je  vous  prie  d’exprimer  a M.  Bigetow  toute  ma  sj-rtipathie.  S’il  ëit  portait' 
le  lérhoignage  ju9qu’’à  M.  Lincoln,  il  me  ferait  cérlàinèmerit  h’dtlnteur'. 

« -l'but  ^â  vous  ert  Nblré-S'eigrîeur, 

« -}-  FÉliX,'  d'*OŸféoén^'Tà' 

Cette-  lettre  complète  la  belle  lettre  pastorale;  dirigée  par  le  mênife*pr'âlàtl cobaye  ' 
l'esclavage,  après  le  premier  message  de  Lincoln,  du  7 mars  ISOSjiqfuûeil 
sait  la  prochaine  abolition. 
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tinuer  à noos  diriger  dans  nos  devoirs  comme  elle  nous  a conduits  à 
la  victoire,  et  de  nous  aider  à consolider  les  fondations  de  la  répu- 
blique, cimentées  comme  elles  l’ont  été  dans  le  sang,  pour  que  la 
république  vive  à jamais.  N’oublions  pas  non  plus  les  millions  d’hom- 
mes laborieux  des  pays  étrangers  qui,  dans  cette  épreuve,  nous  ont 
accordé  leurs  sympathies,  leur  aide  et  leurs  prières,  et  kivitons-les 
à se  réjouir  avec  nous  de  notre  triomphe.  Puis,  cela  fait,  confions- 
nous  pour  l’avenir  à ce  grand  Dieu  qui  nous  guidera  comme  il  nous  a 
guidés  jusqu’à  présent,  dans  sa  bonté  infinie.  » 

Écoutons  son  successeur  improvisé,  M.  Johnson,  dans  son  dis- 
cours d’inauguration  : 

« Le  travail  et  la  défense  honnête  des  grands  principes  du  gouver- 
nement libre  ont  été  les  objets  de  toute  ma  vie.  Les  devoirs  du  chef  de 
l’État  deviennent  les  miens.  Je  les  remplirai  de  mon  mieux  ; Dieu  seul 
est  mâitre  du  résultat-  » 

Écoutons,  d’un  autre  cèté,  son  rival,  Jefferson  Davfs,  le  président 
de  la  confédération  rebelle,  dans  son  dernier  message  du  15  mars 

ism  : 

« Sachons  nous  élever  au-dessus  de  toute  considération  égoïste  ; 
sachons  faire  à la  patrie  le  sacrifice  de  tout  ce  qui  nous  appartient; 
sachons  surtout  nous  incliner  humblement  devant  la  volonté  de  Dieu 
et  invoquer  avec  révérence  la  bénédiction  de  notre  Père  céleste,  afin 
que,  comme  il  a protégé  nos  pères  dans  une  lutte  analogue  à la  nôtre, 
il  daigne  nous  permettre  de  défendre  nos  foyers  et  nos  autels,  et  de 
maintenir  inviolables  les  droits  politiques  dont  nous  avons  hérité.  » 

Écoutons  encore  le  vaillant  Lee,  général  en  chef  de  l’armée  insurgée, 
dans  sa  proclamation  d’adieu  après  la  capitulatiora.’ du  10  avril  : 

« Soldats,  vous  emporterez  avec  vous  la  satisfaction  du  devoir  fidè- 
lement rempli,  et  je  prie  siocèrement  qu’un  Dieu  miséricordieux  vous 
accorde  sa  bénédiction  et  étende  sur  vous  sa  protection. 

« Avec  une  admiration  sans  bornes  pour-  votre  constance  et  votre 
dévouement  à votre  patrie,  et  avec  un  souvenir  reeonnaiissant  de  votre 
bonhe  et  généreuse  considération  envers  moi, 

Je  vous  fais  mes  adieux  affectionnés, 

« Général  R.  ET.  Lee*.  » 

* Je  ne  pense  pas  que  ce  soit  le  mêine  général  Lee  dont  Moniteur  du  14  mai  * 
püBlié'iïne  lettre 'adressé  à Un  journal  dé  Montréal,  et  où  se  remarque  le  passage  sui- 
vant: « J’ai  l’éxtrêfne  honneuv  dte  connaître  la  plupart  des  membres  du-gouvernemeilt 
dés  États  confédérés  et  d’avoir  eu  de  fréquentes  relations  ofticieMes  avec  eux.  Auæi, 
pour  eux  fear  leur  dignité  permnnelle  ne  leur  permet  pas  de  répondre),  je  jure, 
ma  foi  de  chrétien,  sur  mon  honneur  de  gentilhomme,  que  ma  croyance  sioeâcé 
est  qu’ils  Sont  aussi  étrangers  au  meurtre  que  le  secrétaire  Stanton  lui-même  ou  le 
vice-président  Johnson,  i* 
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Écoutons  enfin  le  représentant  des  États-Unis  en  France,  M . Bigelow, 
répondant  à une  adresse  de  ses  compatriotes  de  Paris  {Moniteur 
du  11  mai)  : 

« Je  vous  remercie  de  l’éloquence  et  de  la  vérité  avec  lesquelles  vous 
avez  interprété  notre  commune  douleur.  Mais  il  n’y  a pas  de  crime  que 
l’on  ne  doive  considérer  comme  un  hommage  indirect  à la  vertu.  La 
guerre  entre  les  principes  du  bien  et  du  mal  est  toujours  engagée,  et 
si  l’Agneau  qui  s’est  chargé  des  péchés  du  monde  a dû  porter  témoi- 
gnage sur  la  croix,  pourquoi  celui  qui  a proclamé  la  délivrance  d’une 
race  d'esclaves  aurait-il  été  à l’abri  de  la  main  perfide  d’un  assassin  ? 
Notre  grande  honte  nationale  pouvait-elle  recevoir  une  fin  plus  digne 
d’elle?  N’était-ce  pas  la  justice  de  l’histoire  que  la  tombe  de  l’escla- 
vage aux  États-Unis  fût  à jamais  indiquée  par  un  crime  qui,  quoi 
qu’on  ait  pu  dire,  n’a  eu  d’autre  mobile  que  l’intérêt  de  l’esclavage. 
Les  hommes  qui  comme  moi  ont  toujours  cherché  la  main  de  la  Provi- 
dence dans  toutes  les  phases  de  la  vie  des  sociétés,  doivent  reconnaîti  e 
comme  moi  que  Dieu  n’a  jamais  été  plus  près  de  notre  peuple  qu’au 
moment  terrible  où,  humainement  parlant,  nous  paraissions  le  plus 
abandonnés.  » 


Le  pays  dont  les  représentants  et  les  chefs  civils  et  militaires  parlent 
un  tel  langage  dans  une  telle  crise,  est  un  grand  pays,  et  j’ajoute  un 
grand  pays  chrétien.  Je  ne  sais  si  le  regard  de  Dieu,  en  s’abaissant  sur 
la  terre,  y découvrirait,  au  temps  où  nous  vivons,  un  spectacle  plus 
digne  de  lui. 

Tout  cela,  diront  quelques-uns,  ne  dépasse  pas  un  christianisme 
vague  et  incomplet,  un  christianisme  trop  voisin  du  déisme,  comme 
celui  de  Washington.  Cela  peut  être  vrai;  mais,  comme  dit  l'évêque  d’Or- 
léans, nous  en  sommes  encore  bien  loin  en  Europe.  Tout  vague  et  in- 
complet qu’il  soit,  il  semble  que  les  catholiques  les  plusscrupuleu.x  et 
les  plus  exigeants  peuvent  encore  l’admirer  et  l’envier,  puisque  le  pape 
Pie  IX  n’a  pas  dédaigné  de  contribuer  au  monument  de  W'ashington. 

S’il  est  juste  d’appliquer  à la  politique  la  règle  posée  par  Notre-Sei- 
gneur  pour  la  vie  spirituelle  : A fructibns  eorum  cognoscetis  eos,  je 
pense  que  l'on  peut  envisager  sans  trop  d’inquiétude  l’avenir  des 
Étals  Unis  et  de  tous  les  peuples  qui,  placés  dans  les  mêmes  condi- 
tions, sauront  marcher  dans  la  même  voie.  La  constitution  sociale 
qui  produit  un  Lincoln  et  ses  pareils  est  un  bon  arbre,  un  arbre  excel- 
lent, dont  certains  fi  uits  n’ont  rien  à envier  aux  produits  d'aucune 
monarchie  ou  d’aucune  aristocratie.  Je  sais  bien  qu’il  y a d’autres 
fruits,  plus  âcres  et  moins  savoureux  ; mais  ceux-là  suffisent  pour  lé- 
gitimer la  confiance  et  l’espérance  que  j’éj>rouve  et  que  je  voudrais 
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inspirer  à tous  ceux  qui  tiennent  à laisser,  non  seulement  leurs  os, 
comme  disait  Lacordaire,  mais  leur  cœur  et  leur  mémoire,  du  bon 
côté  des  choses. 

Détournons  donc  nos  regards  de  tout  ce  qui,  dans  le  vieux  monde, 
nous  entraîne  par  une  pente  trop  naturelle  au  découragement,  à 
l’abattement  et  à l’apathie;  et  cherchons  au  delà  de  l’Atlantique,  à 
respirer  le  souffle  d’un  meilleur  avenir.  Ceux  qui,  comme  moi,  ont 
blanchi  dans  la  foi  à l’avenir  de  la  liberté  et  à la  nécessité  de  son 
alliance  avec  la  religion,  doivent  sans  cesse  se  rappeler  les  belles  pa- 
roles de  Tocqueville  à madame  Swetchine.  « L’effort  en  dehors  de  soi 
et  plus  encore  au  dedans  de  soi  est  plus  nécessaire  à mesure  qu’on 
vieillit  que  dans  la  jeunesse.  Je  compare  l’homme  en  ce  monde  à un 
voyageur  qui  marche  sans  cesse  vers  une  région  de  plus  en  plus 
froide,  et  qui  est  obligé  de  remuer  davantage  à mesure  qu’il  va  plus 
loin.  La  grande  maladie  de  l’âme,  c’est  le  froid.  Et  pour  combattre  ce 
mal  redoutable  il  faut  non-seulement  entretenir  le  mouvement  vif 
de  son  esprit  par  le  travail,  mais  encore  par  le  contact  de  ses  sem- 
blables et  des  affaires  de  ce  monde.  C’est  surtout  en  la  vieillesse  qu'il 
n’est  plus  permis  de  vivre  sur  ce  qu’on  a déjà  acquis,  mais  qu’il  faut 
s’efforcer  d’acquérir  encore  ; et  au  lieu  de  se  reposer  sur  des  idées  dans 
lesquelles  on  se  trouverait  bientôt  comme  endormi  et  enseveli,  mettre 
sans  cesse  en  contact  et  en  lutte  les  idées  qu’on  adopte  avec  celles  que 
suggère  l’état  de  la  société  et  des  opinions  à l’époque  où  on  est  ar- 
rivé *.  » 

Tout  cela  est  vrai  non-seulement  des  vieilles  gens,  mais  des  vieux 
partis,  des  vieilles  opinions  et  aussi  des  vieilles  croyances.  La  nôtre 
est  la  plus  vieille  du  monde.  C’est  son  privilège  auguste,  c’est  aussi 
sa  gloire  et  sa  force.  Mais  pour  que  cette  force,  appliquée  à la  vie 
publique  et  sociale,  ne  s’étiole  pas,  ne  se  consume  pas  en  vaines 
chimères,  il  faut  la  retremper  sans  cesse  dans  les  eaux  vives  du 
temps  où  Dieu  nous  a fait  naître,  dans  le  courant  des  émotions,  des 
aspirations  légitimes  de  ceux  que  Dieu  nous  a donnés  pour  frères. 
Profitons  donc  de  ce  que  le  Tout-Puissant  nous  a fait  témoins  de  ce 
grand  triomphe  de  la  liberté,  de  la  justice  et  de  l’Évangile,  de  cette 
grande  défaite  du  mal,  de  l’égo'isme,  de  la  tyrannie.  Remercions-le 
d’avoir  donné  à l’Amérique  chrétienne  assez  de  force  et  de  verlu  pour 
tenir  si  glorieusement  les  promesses  de  sa  jeunesse.  Adorons  sa  bonté 
qui  nous  a épargné  la  honte  et  la  douleur  de  voir  misérablement 
avorter  cette  grande  espérance  de  l’humanité  moderne. 

Ch.  de  Montalembert. 


‘ Lettre  du  2 février  1857. 
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CHAPITRE  VIII 

Je  réfléchissais  ainsi  quand  mistress  Bess  entra  en  courant  et  en 
criant  à une  personne  que  je  ne  voyais  pas  : 

— L’amie  de  Nan  est  là  ; c’est  la  mienne  aussi  ; j’ai  joué  aveç  elle 
quand  j’étais  toute  petite...  Je  t’en  prie,  viens  la  voir. 

Puis,  s’adressant  à moi  : 

— Will  est  si  sauvage  que  j’en  suis  honteuse.  Il  n’ose  pas  se 
montrer. 

— Eh  bien!  viens  toute  seule,  lui  dis-je. 

Elle  accourut,  s’assit  sur  mes  genoux,  passa  son  brag  autour  de 
mon  cou  en  murmurant  à mon  oreille: 

— Moll  est  très-malade  aujourd’hui;  voulez-vous  venir  la  voir? 

— Oui,  si  on  me  le  permet,  répondis-je. 

Elle  me  prit  par  la  main  et  me  conduisît  à l’étage  supérieur  où 
la  jeune  malade  habitait  ; je  m’arrêtai  à la  porte  de  la  chambre,  et 
j’envoyai  Bess  chercher  la  bonne;  c’était  celle  qui  était  venue  autre- 
fois à Sherwood,  elle  se  rappela  mon  nom  et  vint  me  saluer  en  me 
priant  d’entrer.  La  petite  figure  de  Molly  aussi  pâle  qu’un  lis  était 
couchée  sur  l’oreiller  ; ses  yeux  bleus  restaient  à demi  fermés  ; 

* Voir  les  numéros  des  25  mars  el  25  avril. 
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vine  profusion  de  cheveux  dorés  entourait  son  visage  et  nie  rappelait 
les  auréoles  d'oTiautour  des  têtes  d’anges  dans  le  missel  de  ma  mère. 

^ — Elle  .estdouce  commme  . un  agneau,  ditla  bonne  pendant  que  je 
baisais  ce  front  décoloré.  (Elle  (Cst  trop  bonne  pour  ce  monde  ; sou- 
5vent  elle  parle,  dans  son  sommeil,  du  ,ciel,  des  anges  et  des  saints 
et  d'une  guirlande  de  roses  blanches  dont  une  brillante  dame  veut 
la  couronner. 

— Embrassez  mes  lèvres,  murmura  doucement dîenfant  malade; 
puis  elle  me  demanda  : 

— Diles-mei  votre  nom,  je  connais  votre  figure. 

Quand  je  répondis  Constance  Slierwood,  elle  sourit  comme  si  elle 
se  souvenait,  et  dit  : 

— J’ai  entendu  ma  grand’rnère  m’appeler  cette  nuit.  J’irai  bientôt 
aqprès  d’elle. 

Une  crise  de  douleur  la  saisit;  je  dus  m’éloigner.  Elle  quitta  ce 
monde  peu  de  jours  après,  et  sa  bonne  me  dit  que  ses  dernières 
paroles  avaient  été  Jésus,  Marie. 

J’eus  une  conversation  seule  avec  mylady  Surrey  en  nous  prome- 
nant.dans  le  jardin  ; avant  de  ,me  quitter,.elle  me  remit  une  bourse 
contenant  quelques  pièces  d'or  de  la  part  de  son  mari  pour  les 
prisonniers  catholiques.  Elle  me  dit  que  le  comte  avait  le  cœur  excel- 
lent. Il  ne  pouvait  entendre  parler  d’une  personne  dans  le  malheur 
sans  travailler  avec  empressement  à la  secourir.  Tout  en  se  confor- 
mant à la  religion  de  la  reine,  il  restait  favorable  aux  catholiques, 
grâce  à son  affection  pour  son  ancien  précepteur  M.  Martin. 

Quand  mistress  Ward  vint  me  chercher,  la  comtesse  la  fit  entrer  et 
voulut  absolument  faire  atteler  une  voiture  pour  nous  reconduire  et 
nous  épargner  <la  .peine  de  porter  ies  paquets  de  vêtements  et  les  mé- 
dicaments qulelle  nous  avait  donnés.  Elle  demanda  à mistress  Ward 
des  prières  pour  obtenir  la  liberté.de  Sa  Grâce.  « Le  Dieu  tout-puis- 
sant doit  avoir  égard  aux  prières  de  celles  qui  le  visitent  dans  la  per- 
sonne des  pauvres  prisonniers,  dit-elle,  et  j’espère  bien  pouvoir  un 
jour,  leur  porter  moi-môme  du  secours.  » Elle  questionna  mistress 
Ward;S;Ur  les  besoins  de  ces  malheureux,  et  en  apprenant  les  douleurs 
qu’ils  enduraient,  elle  s’écria  que  son  plus  grand  plaisir,  que  son 
unique  occupation  serait  dorcïiavant  de  leur  procui'cr  quelques  sou- 
lagements. Elle  pria  mistress  Ward  d’obtenir  de  sa  tante  la  permis- 
sion pour  moi,  de  faire  de  fréquentes  visites  à Howard -IIousc  (nou- 
veau nom  donné  à Charterdlovise),  et  lui  exprima  le  bonheur  qu’elle 
Aurait  à l’y  recevoir  elle-même. 

— Si  vous  ne  venez  pas  pour  l’amour  de  moi,  mistress  Ward,  dit- 
elle  avec  douceur, que  ce  soit  pour  l’amour  de  celui  qui  attend  vos 
secours  dans  la  personne  de  ses  prêtres  persécutés. 
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En  arrivant  à la  maison,  nous  cachâmes  sous  nos  manteaux  ce 
que  nous  apportions.  Muriel  nous  suivit  dans  nos  chambres  et  là, 
quand  les  portes  furent  fermées,  nous  étalâmes  nos  précieuses  ri- 
chesses sous  ses  yeux  qui  brillèrent  de  joie  à cette  vue. 

— Ah  ! Muriel,  dit  mistress  AVard,  nous  avons  trouvé  une  Eslher 
dans  ce  palais;  puisse-t-il  y en  avoir  beaucoup  dans  cette  ville,  qui 
continuent  à aimer  en  secret  notre  ancienne  et  sainte  relij’ion  ! 

Muriel  l épondit  de  sa  voix  lente  : 

— Il  faudra  aller  demain  malin  au  Clink  ; il  y a là  un  prêtre  qui, 
par  suite  d’un  long  séjour  dans  ce  cachot  infect  et  empesté,  voit  tom- 
ber en  lambeaux  la  chair  de  ses  pieds.  M.  Roper  a dit  à mon  père 
que  le  geôlier  nous  laisserait  entrer  si  nous  le  payions  convenable- 
ment. 

— Nous  essayerons  votre  onguent,  mistress  Sherwood,  si  vous  pou- 
vez le  faire  pour  demain. 

— J’y  passerai  toute  la  nuit,  s'il  le  faut,  pourvu  que  l’on  veuille 
bien  m’acheter  les  herbes  qui  entrent  dans  sa  composition. 

Muriel  se  chargea  d’y  envoyer  un  domestique. 

La  cloche  du  souper  sonna.  Quand  nous  fûmes  à table,  Kate  me 
pressa  de  questions  sur  la  toilette  de  mylady  Surrey.  Je  la  lui  dépei- 
gnis ainsi  : 

— Elle  avait  un  justaucorps  brun,  brodé,  des  manches  bouf- 
fantes, un  jupon  bordé  d’une  nuance  plus  foncée;  sur  sa  tête  un  l>on- 
net  de  dentelle,  un  tichu  de  dentelle  sur  son  cou. 

— Et  quels  bijoux  portait-elle,  ma  gentille  cousine’? 

— Une  longue  chaîne  d’or  et  une  broche  en  perles,  répondis-je. 

— On  a donc  reconduit  mylord  de  Norfolk  à la  Tour,  dit  M.  Con- 
gleton  avec  tristesse.  C’est  le  vouer  à une  mort  prochaine  en  épar- 
gnant aux  ministres  de  Sa  Majesté  la  peine  de  le  faire  périr  sur  le 
billot.  Son  médecin,  le  docteur  Rhurnbeck,  dit  qu’il  est  atteint  d’hy- 
dropisie. 

Polly  raconta  qu’elle  avait  été  rendre  visite  à la  comtesse  de  Nor- 
thumberland  ; elle  l’avait  trouvée  profondément  afiligée  de  la  mort 
de  son  mari,  et  la  croyait  capable  d’en  mourir  si  l’on  ne  parvenait 
pas  à la  distraire. 

— Personne  n’est  plus  faite  pour  réussir  que  toi,  ma  tille,  dit  son 
père;  tu  ferais  rire  un  homme  sur  le  chemin  de  l’échafaud.  Celte  pau- 
vre lady  s’cst-elle  bien  trouvée  de  ta  société  ’? 

— Oui,  sans  doute  ; mais  mieux  encore  de  celle  de  M,  de  la  Motte; 
il  venait  lui  rendre  ses  devoirs  pour  la  première  fois  depuis  la  mort 
de  son  mari.  La  comtesse  a versé  d’abord  quelques  larmes;  mais  en- 
suite M.  de  la  Motte  a commencé  une  conversation  brillante,  enjouée, 
toute  française;  l’adroit  gentilhomme  y mêlait  des  anecdotes  ridicules 
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sur  Sa  Majesté,  débitées  avec  gravité  ; cela  ne  déplaisait  pas  à la 
dame.  Il  racontait  comment  la  reine  avait  dansé  dernièrement  à la 
noce  de  lord  Norlhampton  et  avait  appelé  l’ambassadeur  de  France 
pour  qu’il  fût  témoin  de  sa  grâce  et  de  sa  bonne  tournure,  afin  que 
Monsieur  sût  bien  qu’elle  n’était  pas  boiteuse,  quoi  qu’en  eussent 
dit  les  amis  de  la  reine  d’Ecosse. 

Quelques  jours  après,  continua  Polly,  allant  rendre  visite  à Sa  Ma- 
jesté à Hampton-Court,  M.  de  la  Motte  l’avait  trouvée  transportée  de 
colère,  et  racontant  tout  haut  ce  que  lord  North  venait  de  lui  dire. 
La  reine  mère  et  le  duc  de  Guise  avaient  habillé  un  bouffon  à la  mode 
anglaise  pour  jouer  le  rôle  de  mylord  North,  et  deux  naines  pour  con- 
trefaire la  reine  d'Angleterre,  et  la  tourner  en  ridicule.  — J’ai  affirmé 
à Sa  Majesté  la  main  sur  le  cœur,  de  l’air  le  plus  affligé  et  le  plus 
digne  de  foi,  disait  M.  de  la  Motte,  que  mylord  North  s’était  entiè- 
rement mépris  sur  le  sens  de  ce  qu’il  avait  vu,  à cause  de  sa  complète 
ignorance  de  la  langue  française.  Je  protestai  que  la  reine  mère  ne 
cessait  de  vanter  à son  fils  la  beauté  de  Sa  Majesté  d’Angleterre  et  ses 
bonnes  qualités.  Ces  assurances  formelles  apaisèrent  notre  reine , elle 
alla  jusqu’à  désavouer  ce  qu’elle-même,  par  ignorance  de  notre 
langue,  pouvait  avoir  dit  d’inconvenant  sur  le  compte  de  la  reine 
mère.  C’était  une  bonne  plaisanterie,  un  vrai  morceau  de  roi,  d’en- 
tendre cet  ambassadeur  parler  ainsi  devant  nous  d’une  souveraine 
que  nous  ne  sommes  pas  plus  disposées  que  lui  à adorer  comme  une 
idole. 

— Pour  ma  part,  dit  M.  Congleton  quand  sa  fille  eut  fini  de  parler, 
je  n’aime  pas  les  hommes  qui  ont  deux  visages  et  deux  langages.  Ce 
seigneur  me  semble  fort  habile  dans  l'art  que  les  courtisans  nomment 
diplomatie,  et  les  simples  mortels  mensonge.  Il  comble  Sa  Majesté 
de  louanges  si  exagérées,  m’ont  dit  des  gens  de  cour,  et  de  flatteries 
si  grossières,  qu’on  rougit  en  les  entendant  ; mais  derrière  elle  il 
divulgue  ses  faiblesses  avec  une  finesse  admirable. 

— La  reine  est  aussi  fine  que  lui,  répondit  Polly. 

— Certes,  s’écria  Kate,  la  pauvre  Madge  Arundell  l’a  appris  à ses 
dépens. 

— Ah  I dit  Polly,  elle  attrape  maints  pauvres  poissons  qui  se  lais- 
sent prendre  à l’appât  sans  s’en  douter. 

— Comment  Son  Altesse  a-t-elle  attrapé  mistress  Arundell,  deman- 
dai-je? 

— Voilà  comment,  ma  cousine,  dit  Polly.  Elle  demandait  souvent 
aux  , dames  de  sa  chambre  si  elles  avaient  du  goût  pour  le  mariage  ; 
les  plus  habiles,  sachant  l’opinion  de  la  reine  à ce  sujet,  cachaient 
bien  leurs  inclinations.  La  pauvre  innocente  Madge  Arundell,  moins 
bien  informée,  répondit  un  jour  à cette  question  : « Je  penserais 


58  GONS/TAî^eE  SHERWOOD. 

bien  yolonliers  au  mariage,  si  mo^ïi  père  GongeAtait  À m’unir  -p  qej[ui 
tque  j’aime.  Par  ma  foi,  ^ous  avez  l’air  <i’ipne  hpAAète  fîjle, 
reine;  je idemanderai  à voUçe.père-sop  » La  .preipiqre 

fois  que  sir  Robert  Arundell  vint  à Ja  ..cou,r,  ila  rreiAè  Ipi  paq^a 
mariage  de  sa  ü,lle  et;le  pressa  de  consentir , à sqn  choix  s’il  élait 
convenable.  Sir  Robert,  fort  étonné,  répondit  J’ignorais  que  ma 
tille, ai  mût,  quelqu’un,  mais  je  idqnne  mon  plein  consenlefnent.  à ce 
que  Sqn  Altesse  approuve  et  .désire-  — Je  me  charge idu  vresle, 
)répQndit!la  (ceine. ,»  (RRe  fait  appeler  Ja  pauvre  jVIa4ge,  lui  annoAce 
qu’elle  a obtenu  il’agrément  de -son  père  à ,son  mariage.  « S’il  en 
est  ainsi,  dépendit  l’innooente,  il  ne  tient  qu’à  ^ptre  Majesté  de  .me 
rendre  bien  heureuse.  — Oui,  lu  le  seras,  dit  la  reine,  mais  pon 
pas  en  faisant  laifodie  de  te  marier  ; c’est  à moi,que  ton  ;père  a dO;nné 
SQU  consentement,  je  le  garde,  et  tu  ne  l’obtiendras  jamais  de  moi. 
Vas  ;à  ta  besogne.  ,Je  te -trouve  bien  hardie  d’avouer  ainsi  ta  fpiUç.» 

Ah  ! s’écria  ;Kate,  que  je  suis  heureuse  de  qe  ^pas  être  .ftlle 
d’hopneur  de  Sa  Majesté,  puisqu’elle  pe  permet  pas  qu’op  .pit  epvie 
.de  se  püariei' ; je  ne  voudrpip  pas,  dùl-ou  me  payer  deux  mille 
Jivres,  briser  Je  cœur  de  M.  Lacy  par  un  refus,;  il  .en  pioprrait  de 
.chagrin.  Mais  toi,  Polly,  -tu  p aucais  pas  été  emhûr^ûssée  de  rp- 
pondre  à Sa  Majesté- 

— Pas  pjus  que  son  fou  Pace.  .En  ,1e  voyapt  entrer,  la  reipe  s’p- 
cria  : « Nous  allons  connaître  tous  nos  défauts  ! — A.quoi, bon,  répon- 
dit-il, puisque  la  ville  entière  les  connaît.  » 

-rr- Le /ou  méritait  d’éli;c  fouetté,  dit  mistress  Ward. 

^ Pour  sa  sagesse  ou  ,pour  sa  .folie,  ma  bonne  mistress  Ward? 
.demapda  PoUy.  R serait  bojnste  de  battre  un  homme  parce  qu’il  est 
sage,  ou  de  fouetler  un  fou  parce  qu’il  fait  son  métier  de  fou.  En 
ma  qualité  de  folle  patentée  de  cette  maison  (ce  que  je  considère 
(Comme  la  plus  grande  preuve  d’esprit  dans  .ce  temps  où, tout  est  sens 
dessus  dessous),  je  vous  donne  le  bonsoir  et  vous  engage  à ne  pas 
être  plus  sages  que  ne  l’exige  voire  .santé,  ni  plus  fous  qu’il  ne  faut 
pour  vous  dilater  le  cœur. 

Elle  s’enfuit  en  riant,  et  Kate  reprit  d’une  voix  lamentable  : 

— Je  voudrais  bien  être  folle  sj  cela, dilate  le  cœur. 

— Ton  souliait  est  accompli,  ma  bonne  Kate,  dis-je  trop  bas  pppr 
«qu’elle  m’entendit. 

Elle  continua  : 

— M.  Lacy  est  aRé  passer  trois  semaines  dans  le  yorkshire.  Je  suis 
plus  liiste  que  vops  qe  pourriez  l’imaginer  de  son  départ. 

Je  souris.  Murjel  qui  n’avait  pas  encore  ouvert  la  bouche,  se'  leva, 
.embrassa  isa  sceur.el  lui  dit  : 

— Ses  lettres  te  feront  tant  de  plaisir,  pia  chère,  qu’elles  t'aide- 
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rwit  è supporter  paiiemBaent  la  privation  de  son  ainia];>jL@  soejét^. 

Ces  roots  consolèrent  wn  pen  Kate,  Vivre  avec  Mviriel,  c’était  rece- 
voir un  enseigneroent  continuel  de  i>onté. 

Le  premier  dimanche  ique  je  paesai  » Londres,  j’entendis  Ja  messe 
chez  i’amJaassadeur  portugais  avec  Leancoiiip  de  catholi/iueis  de  notre 
.quartier.  Dans  d’après-midi,  un  gentilhomme  qui  arrivait  de. §tafford- 
•^ire  powr  des  affaires  urgentes,  m’apporta  u.ne  lettre  de  mon  père 
écrite  quatre  jours  auparavant,  et  .environ  huit  jours  à partir  de 
«otre  séparation.  La  voici  : 

« Ma  Lien  .cfiére  enCani,  ie  porteur  de  cette  letfrn  me  promet  de 
ie  la  .remettre  dès  qu’il  sera  à Londres..  J1  voyage  nuit  et  jour,  je 
calcule  donc  que  lu  la  recevras  à la  lin  de  la  semaine  ou  dimanche  au 
plus  tard.  11  me  rend  un  grand  service,  ear  il  n’est  pas  facile  d’en- 
voyer une  lettre  d’une  piioviuoe  à une  autre,  sans  courir  le  risque  de 
divulguer  ce  que  l’on  a intérêt  à tenir  cadié.  J’ai  appris,  il  y a deux 
jours,  par  la  smur  de  mistress  Ward,  que  vous  êtes  heurevsjeraent 
arrivées  à Londres,  Je  remercie  Dieu,  ma  bonne  fille,  de  t’avoir  gardée 
et  conduite  en  sûreté  auprès  de  mon  frère  et  .de  ma  sceur.  Maintenant 
j’ai  le  cœur  tranquille  sur  toi,  elmr  et  unique  trésor  qui  me  reste  sur 
la  terre,  et  je  puis  librement  suivre  la  voie  où  ta  Providence  m’ap- 
pelle, en  m’inspirant,  quoique  indigne,  de  tout  «quitter  pour  Notre- 
iSeigneur  Jésus-Christ.  Déjà  il  a disposé  les  événements  d une  ma- 
nière merveilleuse  ; le  hasard  est  le  serviteur  de  sa  volonté  su- 
prême ; au  moment  où  je  m’y  attendais  le  moins,  il  m’a  envoyé,  .au 
lieu  de  r^enfant  chérie  que  j’étais  forcé  de  quitter,  la  société  d’un 
autre  enfant  destiné  à remplacer  auprès  de  moi  ma  tille  bien-aimiée. 
Le  soin  de  ma  sûreté  m’obligeant  à clianger  souvent  de  lieu,  j’ai 
besoin  d’a voir  un  compagnon  pendant  mes  longues  courses  à cbeval, 
et  dans  les  endroits  où  je  vais  chercher  le  repos  de  l’élude  ; je  dé- 
sirais donc  trouver  un  jeune  homme  qui  me  servit  de  page*  Jo  de- 
mandai au  maître  de  l’hétel  de  Stafford,  où  j’habilais  il  y a, quelques 
jours,  s’il  pouvait  m’indiquer  un  garçon  instruit,  de  bonne  conduite 
et  de  famille  honorable,. 

M Le  fils  de  l’aubergiste  est  maître  d’école.  11  avait  remarqué  parmi 
ses  élèves  un  jeune  homme  dopt  la  physionomie  respirait  la  yertu; 
malheureusement  c elait  le  fils  d’une  veuve  que  l’on  ne  .croyait  pas 
pouvoir  décider  facilement, à se  séparer  , de  lui,.  J!éprouyai  ledésirde 
le  voir  .et  je  chargeai  l’aubergiste  de  me  l’envoyter..Qua,nd  il, entra,  juge 
.de  mon  .étonnement  ! Je  reconnus,  q,ui  ? Edmond  (Jenings  lui-niéme. 
lise  jota  dans  mes  bras,  tout  ému,  partagé  entre  des  souvenirs  doulou- 
reux et  la  joiede, celle  renconti;e  Inattendue  Je  n’élais  pas -moins  con- 
tent que  lui..  D .me  dit  que  la  pauvreté  avait  forcé  sa  mère  à quitter 
Lichtield,  où  il  lui  était  pénible  de  vivre^aulrementque  par  le  passé. 
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pour  venir  à Stafford,  où  personne  ne  la  connaissait.  Elle  habitait 
dans  un  petit  logement  fort  pauvre.  Edmond  était  décidé  à accepter 
les  offres  d’un  étranger,  pour  n'être  pas  à la  charge  de  sa  mère  et  pouri  i 
pouvoir  la  soulager  dans  sa  gêne.  Quand  il  vit  qu’il  s’agissait  de  joindrel  • 
sa  destinée  à la  mienne,  il  m’exprima  un  ardent  désir  de  devenir  mont  : 
page.  Cette  découverte  ne  produisit  pas  le  même  effet  sur  sa  mère;| 
sa  répugnance,  déjà  manifestée,  devint  un  refus  positif.  Je  croisf  j 
qu’avertie  de  l’inclination  sécrète  d’Edmond  pour  la  religion  catho^f  j 
lique,  elle  redoutait  sous  ce  rapport  les  conséquences  de  la  vie  com-j 
mune  avec  moi.  Mais  la  nécessité  pressante,  la  crainte  de  lui  fairej 
perdre  l’occasion  d’acquérir  une  éducation  qu’elle  ne  pouvait  plus 
lui  procurer,  et  les  instances  de  son  fils  la  décidèrent  enfin  à céder 
à ses  désirs.  Quand  elle  eut  donné  son  consentement,  et  seulement 
après,  de  peur  qu’elle  ne  crût  que  je  voulais  robtenir  à prix  d’argent,^ 
j’allai  lui  offrir  tous  les  secours  qu’elle  voudrait  me  permettre  de  lui 
donner,  sans  y mettre  aucune  condition,  en  la  laissant,  au  contraire,' 
entièrement  libre  de  me  donner  ou  de  me  refuser  son  fils.  Ce  pro- 
cédé acheva  de  la  gagner  et  lui  donna  de  moi  meilleure  opinion 
qu’auparavanl.  Nous  convînmes  qu’Edmond  resterait  à mon  service 
et  que  je  fournirais  à sa  mère  l’argent  nécessaire  pour  payer  ses 
dettes  et  son  voyage  à la  Rochelle,  où  elle  irait  retrouver  son  autre 
fils  et  son  frère.  Ce  dernier  venait  de  subir  de  grandes  pertes , mais 
ne  refuserait  pas  cependant,  elle  en  était  sûre,  de  lui  venir  en  aide 
dans  son  malheur.  C’est  ainsi  qu’Edmond  est  devenu,  non  pas  mon 
page  et  mon  serviteur,  mais  plutôt  mon  pupille  et  mon  fils.  Je  dirigerai 
ce  jeune  homme,  qui  me  semble  docile,  intelligent,  avide  d’instruc- 
tion, tel  enfin  que  l’annonçaient  ses  premières  années.  Je  remercie 
Dieu  de  m’avoir  accordé  une  si  grande  consolation  au  milieu  de  mes 
épreuves,  et  d’avoir  donné  en  ma  personne  à cet  enfant  un  père  plutôt 
qu’un  maître.  Je  le  traiterai  honorablement,  avec  l’affection  qu’il 
mérite;  je  le  ferai  pour  lui,  et  aussi  en  mémoire  de  celle  qui  a sans 
doute  obtenu  par  ses  prières  cet  admirable  résultat  d’une  simple 
question  faite  sans  prévision  de  ma  part  à un  aubergiste  inconnu. 

« Je  te  confie,  mon  unique,  ma  bien  chère  enfant,  à la  sainte 
garde  de  Dieu  ; je  te  conjure  d’être  aussi  fidèle  à tes  devoirs  envers  ] 
lui  que  tu  l’as  été  (surtout  dans  ces  derniers  temps)  à tes  devoirs  i 
envers  moi.  Grave  dans  ton  cœur  ces  mots  de  la  sainte  Écriture  : i 
« Ne  craignez  pas  ceux  qui  tuent  le  corps,  mais  ne  peuvent  faire 
périr  l’âine.  » Et  cependaut,  en  tout  ce  qui  est  juste  et  raisonnable, 
en  tout  ce  qui  ne  porte  pas  atteinte  à la  religion  catholique,  obéis  ; 
exactement  à ceux  qui  remplacent  auprès  de  loi  ton  indigne  père;  ce  | 
sont  des  personnes  vertueuses  et  pieuses  ; elles  te  donneront,  je  n’en  | 
doute  pas,  l’exemple  de  tout  souffrir  et  de  tout  perdre  pour  l’amour  i 
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du  Christ,  plutôt  que  de  roffenser.  J’écris  à mon  bon  frère  et  à ma 
sœur  pour  leur  offrir  mes  humbles  remercîments  de  la  grande  bonté 
qu’ils  me  témoignent  en  ta  personne,  et  je  t’envoie  cette  lettre  écrite 
à la  hâte,  de  peur  de  n’avoir  pas  d’autre  occasion  sûre.  Je  souhaite 
que  le  Dieu  tout-puissant  te  protège,  te  bénisse,  et  t’établisse  dans 
la  vie.  In  visceribus  Christi.  Adieu.  » 

Cette  lettre  me  causa  une  joie  extrême  et  fit  cesser  ma  plus  grande 
inquiétude.  J’avais  toujours  devant  les  yeux  mon  cher  père  menant 
seul,  sans  consolation  et  sans  secours,  une  vie  errante  ; maintenant 
Edmond  ne  le  quitterait  plus,  et  ce  cher  compagnon  de  mon  enfance, 
dirigé  par  mon  excellent  père,  serait  libre  d’obéir  à ce  que  sa  con- 
science lui  inspirait  depuis  qu’il  avait  atteint  l’âge  de  raison. 

Je  ne  raconterai  pas  les  fréquentes  visites  que  je  fis  pendant 
l’automne  à Charter-House.  Je  dirai  seulement  que  lady  Surrey  four- 
nissait avec  une  charité  de  plus  en  plus  abondante  aux  besoins  des 
pauvres  et  des  prisonniers  ; elle  avait  de  fréquentes  conversations  avec 
mistress  Ward  et  Muriel.  Ces  entrevues  restaient  secrètes,  de  peur 
d’exciter  les  soupçons  des  catholiques,  peu  disposés  à courir  le  risque 
de  perdre  leurs  biens  temporels  en  faisant  profession  ouverte  de 
papisme.  Kate  et  Polly  étaient  au  nombre  de  ces  catholiques  qui 
mettent  toujours  en  avant  les  devoirs  de  la  prudence  quand  on  leur 
parle  de  ceux  de  la  religion  ; elles  n’osaient  pas  même  garder  un 
livre  de  prières  dans  leurs  chambres.  Elles  pressaient  vivement  leur 
père  de  leur  permettre  d’assister  au  service  protestant,  en  continuant 
à entendre  la  messe  les  jours  d’obligation  et  à dire  en  particulier 
les  prières  de  leur  choix.  Polly  insistait  d’autant  plus  qu’un  jeune 
homme  de  haute  naissance  et  de  bonne  éducation  demandait  sa  main, 
et  l’avait  persuadée  de  la  nécessité  d’une  pareille  condescendance  en 
lui  en  donnant  l’exemple  ; mais  M.  Congleton  s’y  refusait  absolument. 
On  recevait  beaucoup  de  monde,  tant  catholiques  que  protestants, 
chez  ma  tante.  Toujours  malade  le  matin,  elle  se  portait  beaucoup 
mieux  quand  le  soir  arrivait  ; elle  aimait  à me  garder  auprès  d’elle 
au  salon,  et  m’encourageait  à parler  ; j’avais,  disait-elle,  beaucoup 
de  vivacité  et  d’enlrain  ; en  me  donnant  l’habitude  de  la  conversation, 
j’obtiendrais,  comme  Polly,  la  réputation  d’avoir  beaucoup  d’esprit. 
Ce  nouveau  genre  d’éducation  était  fort  de  mon  goût,  et  j’y  faisais 
des  progrès  surprenants.  En  même  temps  je  me  livrais  avec  délices 
à la  lecture  des  livres  que  je  trouvais  chez  mes  cousines;  M.  de  la 
Motte  avait  prêté  à Polly  des  ouvrages  pleins  d’esprit  et  de  gaieté, 
tels  que  les  Nouvelles  de  la  reine  de  Navarre  et  les  Ceiit  histoires 
tragiques^  traduites  du  fi  ançais  par  M.  Thomas  Fortescue  ; un  magni- 
fique poërne  écrit  par  M.  Edmond  Spenser,  qui  me  charmait  telle- 
ment que  je  me  levais  la  nuit  pour  le  lire  au  clair  de  la  lune,  près  d<3 
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Ifla  fenêtre  ; enfin,  la  Mort  cVArlhiXr,  qneM.  Hubert  Roôkwood  m’âvait 
indiqué;  ce  rOman  me  remplit  la  télé  d’images  fantastiques,  de 
scènes  imaginâîrés;  jé  devins  amôureosé  de  sir  Lancelot,  au  point 
dé  rougir  quand  on  prononçait  Son  nom,  et  de  m’irriter  si  on  mettait 
sa  valeur  en  doute,  comme  s’il  eût  été  encore  vivant. 

Cela  dura  quelque  temps.  Si  j’avais  continué  â mener  cétte  vie  futile 
et  à me  livrer  ainsi  à tout  ce  qui  développait  les  défauts  de  ma  na- 
ture aiiTtquels  je  m’abandonnais  sans  écouter  les  reproches  secrets 
de  ma  conscience,  j’aurais  courû  les  plus  grands  dangers.  Voilà  pour- 
quoi j’aurai  une  éternelle  reconnaissance  pour  mon  eiêCellente  amie, 
mistreSS  Ward.  C’est  elle  qui  m'arracha  à ces  périls  pâr  son  auto-' 
rilé  et  son  influence  sur  mon  oncle  et  sur  ma  lartle , par  les  reprô-' 
ches  elles  conseils  qu’elle  eut  la  bonté  de  me  prodiguer.  A un  âge  où 
la  volonté  est  faible,  quoique  les  intentions  soient  bonnes,  elle  m’â 
tendu  uhe  main  secourable,  elle  â fortifié  la  partie  élevée  de  mon  âme, 
elle  a aidé  ma  volonté  à surmonter  les  inSlincls  funestes  que  le  mau- 
vais exemple  et  une  tendresse  trop  indulgente  développaient  en  moi, 
depuis  que  mes  inclinations  vertueuses  n’élaienl  plus  protégées  pàf 
lë  solide  rempart  de  la  vigilance  de  mes  parents.  Je  ne  restai  plus 
dans  le  salon  de  ma  tante  que  rarement  et  dânS  les  moments  oéi  mis- 
tress  Ward  s’y  trouvait  elle- même;  elle  me  maintenait  dansîe  sifencè 
et  la  modestie  qui  convenaient  à mon  âgé.  Ouand  elle  eut  dècbutert 
lès  livres  què  jé  lisais,  âh  I què  ses  reproches  furent  sérîeU:S  telémüS  ! 
Elle  sVït  faire  pénétrer  jusqu’au  fond  de  mon  cUeur  le  glaîvé  du  re- 
mords ! Ses  yeux  pleins  de  larmès.  Sa  vôix  suppliante,  tirent  appel  au 
souvenir  de  ma  mère,  à l’amour  de  mon  père;  elle  me  rappela  lé 
soin  qu’ils  avalent  eu  tous  deux  de  m’empêcher  de  boirë  ces  breu- 
vages empoisonnés,  de  puiser  à cCs  sources  corrompues  qui  tôulent 
dans  lès  livres  amusants  de  nôtre  temps  ; s’ils  ne  sont  pas  tous  abso- 
lument mauvais,  toüSy  du  moins,  gâtent  le  palais  et  détruisent  le  goût 
d’une  nourriture  inlèlléctueîle  plus  haute  et  plus  pure.  La  réprimandé 
était  sévère,  mais  asSaisOnnéc  de  tendresse.  Lu  douleur  de  ma  digne 
amie  s’augmentaîl  de  la  pensée  que  mes  deux  cousines  (autrefois  sés 
élèvèS)  avaient  été  assez  entraînées  par  le  monde  et  le  ptaisrr  pour 
oublier  leurs  pieuses  habitudes  et  në  pas  craindre  dé  me  itietlre  entre 
les  mains  les  livres  qui  avaient  bleUSé  leurs  âmes.  Chacune  des  paroles 
de  son  coeur  affligé  se  grava  dans  le  mien  en  traits  de  feu  ; je  les  en- 
tends encore  ; 

Il  y a eu  des  temps,  Constance,  oU  les  hommes  et  les  femmes 
eHes-mémes  pouvaient  s’abandonner  aux  folies  de  la  jeunesse  sans 
uïi  aussi  grand  danger  qu’à  présent,  et  faire.  Comme  dés  enfants 
jouant  sur  une  verte  praine,  Ou  bord  d'un  torrent,  sous  les  yeux 
attentifs  de  leurs  mères,  qui,  si  leurs  pieds  glissent,  les  relèveront 
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aiisSîtôtl  MaiiS  cê^  tfemps  sont  passés"  powr  tes  ca'tholiqués' notre 
pa^jfe.  Jë  \diïdFai‘S  te  faite  cëtnptendre  qti’one  verltf  o’rdinaite,  une 
relî^iôn’de'cOttveHâftcë  rie" suffisent  pas  pottr'  affroWer  la  torture,  tes 
cachots  et  la  potence;  que  des èontès  inOaginaiteSet  des  vers  élégants 
ne’  sdnt:  pas  ùn  viafiqüe  stifïteafnt  péiit  un  voyage  entouré  de  tels 
pétils;  Toi',  toi  surtonf,  dont  la  doticO  nièrè  est  morte  le  coeur  btisé 
pat  la  drainie  de  ti’ahir  sa  foi  ; toi,  dont  le  père  s’arme  à l’heure  qu’il 
est  polir  un  combat  où  la  victoire  est  la  mort  Sur  l’échafaud,  oseras- 
tu  négliger  les  austères  précautions  qui  seules  peuvent  (e  rendre  ca^ 
pabte  de  Vivre  ou  de  mourir  (si  telle  est  la  volonté  de  nieiï)  comme 
une  ' véritable  fille  de  là  sainte  Église’ catholique  ? O' GonstaïUce  ! j’ai 
le'ctetié  oppressé  de  pertser  qiïe  tu  as  pu,  rie  fût- ce  qu’ürie  setfle  fois, 
te  lever  lariuit  pour  nourrir  Ion  esprit  desfri  Votes  réoits  de  profanes  écri- 
vains, au  lieu  de  fôpiifier  tori  âme  par  les  exereiees'  salutairesdte  la  prière 
et  de  te  pénilerice'qüe  FÉglise  de  DieU  offre  à ses  enfants  comme  des 
nmyeris^^dë  croissârtce  spirituelle  qui  nous  préparent  aux  combats  pro- 
chairis  ! AvaiS-tu  donc  oublié  lès  saints  prêtres  et  les  fidèles  gériéréux 
qui,  couchés  sué  une  paille  humide,  les  membres  brisés  par  la  torture 
et  chargés  de  ehaîries,  souffraient  pour  leur  religion  pendant  que  tii 
offenSate  Bien  par  ta  conduite  déréglée?  Rappelle-lor  éottlbieri  de  fois 
tu  t’es  rendue  coupable  de  celle  faute,  etexpie-la»,  rifton  enfant,  ën  te 
leiarifP  autatlf  de’  riüits  p'oUr  réciter  le  psaume  Mis^fëre^  par  lequel 
noua  implorônS  spécialement  le  pardon  de  ries  péchés. 

Je'ffié  jetai  d art S' sès  bras' etf  versant  dêS  larrriës  amères  de  repentir. 
Je  lüi  promis,  et,  grâce  à je  n’ai  jamais  manqué  a mapromesse, 
de  ne  lire  aucun  livre  sans  sa  permission,  tant  que' je  vivrais  anprès 
d’éllè.  Quelques  jrtürs  après,  avec  l'aUtOrisaHoir  dé  M;  Congleton  qui 
nous  artcompagnâ,  elle  née  itieria  à la  prison  de  la  maréchaussée;  elle  y 
avait  üri  libre  accès  par  le  moyen  de  la  fetrime  du  gfeûlier.  Cette 
femmOj-  autrefois  servante  dans  la  famille  de  miSlress  Ward  et  catho- 
lique, assistait  volontiers  les  priSonniers  pour  cause  de  religibn.  Noos 
trouvâmes' dans  cette  prison  M.  Harty  depuis  longtemps  enfermé  dans 
une  obscure'  cellule,  oii  il  n’atait  qu’une''  planche  pour  se  coucher* 
Mistress  Ward  lui  apporta  une  couverture  cachée  sous  son  châle;  etla 
feftlme  du  geôlier  obtint  que  son  mai^  la  lui' laisserait*- 

Ort  lui  aVail  fail  depuis  jieu  subir  la  terturéet'oh  l’aVait'condanr'rté' 
à mort  en  mêirie  lerrtps  que  M.  Luke  Kirhy  et  plusieurè  autres  qui  re- 
fusaient,' comme  lui,  de  reconnaître  la  suprématie  de  la  reine  en  ma^ 
tièréSî  spirituelles*'  Mafe  ikâvbîé  été  dêlaché  de  laf  petenôe  eb ramené 
emprisrtri  ; sa  pa'tiëHCë  ët  èa  trsmquiîtité  në  s’étaient*  jafriais  dêtrten^ 
tieSî  lif.  Corigtetëri  Uib  ayant  et^frt'imê  l’espoié  de  le  voir' bferttôt  horé* 
déprison,  il  souribël  dit  : 

— Moô  bon  amiy  nia  crofot  est  douée  et  légèrë;  la  privàtion  de  toute 


64 


CONSTANCE  SlIERWOOD. 


consolation  humaine  me  procure  une  joie  céleste  qui  rend  ma  prison  ,, 
bienheureuse  et  ma  solitude  bénie.  Que  toute  louange,  tout  honneur  , 
et  toute  gloire  soient  rendus  à Dieu  pour  les  bienfaits  inexplicables 
dont  il  comble  son  misérable  et  indigne  serviteur. 

Il  consolait  ainsi  ceux  qui  s’affligeaient  pour  lui.  Nous  nous  con- 
fessâmes tous  les  trois  ; je  déchargeai  ma  conscience  avec  une  pleine 
sincérité;  le  prêtre  comprit  la  nature  de  mon  esprit,  les  dangers  que  , 
je  courais  et  sut  appliquer  le  remède  aux  maux  de  mon  âme.  Il  me 
parla  en  ces  termes  : 

— Le  monde,  ma  chère  fille,  devient  bientôt  insipide  et  tous  ses 
plaisirs  plus  amers  que  le  fiel.  Le  luxe  et  les  délices  qu’il  nous  offre 
paraissent  vides  et  sans  valeur  à ceux  qui  ont  goûté  le  bonheur  de 
converser  avec  Jésus-Christ,  fût-ce  même  au  milieu  des  tourments, 
des  tribulations  et  jusqu’aux  approches  delà  mort.  La  joie  de  sa  pré- 
sence pénètre  l’âme,  élève  l’esprit,  change  les  affections  de  telle  sorte 
que  la  prison  devient  un  paradis,  la  mort  un  but  longtemps  désiré  et 
les  tortures  qui  l’accompagnent  des  joyaux  du  plus  haut  prix.  Con- 
servez dans  votre  mémoire  comme  un  trésor  et  une  leçon  incom- 
parables pour  le  temps  où  nous  vivons  ces  mots  de  l’Évangile  : 
« Celui  qui  aime  sa  vie  en  ce  monde  la  perdra  ; et  celui  qui  la  sacrifie 
la  retrouvera.  » Rappelez-vous  que  le  diable  veille  toujours.  Priez 
pour  moi.  Je  crois  avec  une  ferme  confiance  que  nous  nous  retrou- 
verons dans  le  ciel  si  vous  gardez  inviolablement  la  promesse  que 
vous  avez  faite  à Dieu  d’être  fidèle  à l’Église  catholique  et  d’obéir  à 
ses  préceptes.  Puissé-je  arriver  aussi,  avec  le  secours  de  la  grâce  di- 
vine, à une  heureuse  fin  ! 

Ces  paroles,  semblables  à la  semence  de  la  parabole,  tombèrent 
dans  un  champ  où  les  épines  menacèrent  plus  d’une  fois  d’en  détruire 
l’effet',  mais  la  persécution  survenant  consuma  les  épines  dans  son 
feu  dévorant  et  la  plante  qui  eût  séché  dans  un  terrain  pierreux  germa 
dans  une  terre  préparée  par  la  douleur. 

En  quittant  la  prison,  je  passai  près  de  la  loge  du  geôlier  et  je 
l’aperçus  buvant  de  l’ale  avec  une  personne  dont  je  ne  voyais  que  le 
dos.  Un  soupçon  étrange  et  dénué  de  toute  probabilité  me  vint  à l’es- 
prit. Je  n’avais  pas  vu  le  visage  de  celle  personne,  mais  la  fonne  de 
sa  tête,  sa  manière  d’être  assise  m’avaient  rappelé  Edmond  Genings  ; 
je  restai  persuadée  que  c’était  lui.  M.  Hart  avait  dit  à mon  oncle 
qu’un  gentilhomme  venait  d'être  arrêté  et  mis  au  secret  ; il  croyait, 
sans  en  être  sûr,  qu’il  se  nommait  M.  Williesden,  et  qu’il  était  por- 
teur de  secrets  compromettants  et  de  grande  importance.  Je  fus  su- 
bitement saisie  de  la  crainte  que  ce  ne  fût  mon  père,  et  non  pas  M.  Wil- 
liesden qui  eût  été  jeté  dans  celle  prison.  L’impression  que  m’avait 
fait  éprouver  l’aspect  du  jeune  homme  que  j’avais  aperçu  chez  le 
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geôlier,  se  fortifianl  déplus  en  plus,  me  remplit  l'esprit  de  frayeur. 
J’avais  souvent  entendu  dire  que  de  soi-disant  amis,  trompant  la  con- 
fiance des  récusants,  les  dénonçaient,  les  faisaient  arrêter  et  souvent 
môme  condamner,  en  portant  de  faux  témoignages  conti'e  eux  et 
en  altérant  le  sens  de  leurs  paroles.  On  m'avait  parlé  entre  au- 
tres d’un  certain  Eliot,  homme  en  apparence  plein  de  modestie  et 
d’une  bonne  foi  capable  de  défier  les  soupçons  (et  cependant  bien 
méchant,  l’avenir  l'a  prouvé),  qui  se  donnait  pour  catholique; 
quand  il  soupçonnait  un  individu  d'èlrc  jésuite  ou  prêtre  du  sémi- 
naire, ou  même  simple  récusant,  il  entrait  en  relation  avec  lui., 
l’amenait  adroitement  à se  trahir  lui-même,  puis  jetait  le  masque. 
Déjà  il  avait  fait  pendre  plus  d’un  catholique  sans  défiance.  Je  ne 
pouvais  pas  me  résoudre  à croire  Edmond  capable  d’une  telle  noir- 
ceur; cependant  le  cœur  me  défaillait  quand  je  songeais  au  jeune 
homme  que  j’avais  aperçu  dans  une  familiarité  inconcevable  avec  un 
ignoble  geôlier.  Je  n’eus  plus  un  instant  de  repos;  les  moyens  me 
manquaient  pour  éclaircir  mes  soupçons.  Mistress  Ward,  à laquelle  je 
les  avais  confiés,  ne  pouvait  pas  risquer  d’aller  deux  fois  dans  la 
même  semaine  à la  prison;  la  femme  du  geôlier  l'avait  prévenue 
que  son  mari  commençait  à la  soupçonner  d’être  catholique  et  ne 
voulait  plus  la  laisser  entrer;  il  fallait  attendre  qu’il  fût  ivre  pour 
lui  dérober  les  clefs.  M.  Gongleton  ne  doutait  pas  que  le  prisonnier 
ne  fût  M.  Williesden  et  ne  prenait  aucun  souci  de  mes  alarmes  qui 
lui  paraissaient  dénuées  de  fondement.  -Mais  rien  ne  pouvait  me 
calmer.  Je  passai  ma  soiiée  dans  les  larmes.  Au  milieu  de  ces  an- 
goisses, mes  yeux  tombèrent  sur  un  polirait  de  sir  Lancelot  que 
j’avais  attaché  avec  une  épingle  au  rideau  de  mon  lit  comme  un  trésoi 
précieux;  celte  image  alimentait  mes  rêveries  depuis  que  j'avais  re- 
noncé à mes  chères  lectures,  et  me  représentait  le  héros,  création  du 
cerveau  d’un  romancier,  devenu  l’occupation  de  toutes  mes  pensées. 
Combien  les  paroles  de  ma  vertueuse  amie  me  semblèrent  justes  et 
ma  folie  puérile  quand  la  souffrance  aiguë  d’une  réelle  affliction  eut 
dissipé  ces  chimères  ridicules,  comme  le  souffle  du  vent  du  nord 
chasse  les  brouillards  les  plus  épais  ! Le  souvenir  du  cachot  que 
je  venais  de  visiter,  le  visage  pâli  du  saint  confesseur  qui  y languis- 
sait, ses  paroles  pénétrantes,  et  les  inquiétudes  qui  torturaient  mon 
âme,  bannirent  tout  à coup  de  mon  esprit  le  rêve  absurde,  fruit  de 
lectures  frivoles  et  d’imaginations  plus  frivoles  encore.  Désormais  sir 
Lancelot  n’occupa  plus  dans  mon  estime  qu’une  place  inférieure  à 
celle  du  bon  sir  Guy  de  Warwick  ou  du  brave  Hector  de  Valence. 

Un  ou  deux  jours  après,  mylady  Surrey  envoya  sa  voiture  me  cher- 
cher; je  la  trouvai  à sa  toilette,  entourée  de  ses  femmes  de  chambi’e  ; 
mistress  Milicent  préparait  une  riche  parure,  des  bijoux  et  des  or- 
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nernents  de  toutes  sortes;  les  armoires  et  les  tiroirs  étaient  ouverts;  la 
petite  mistress  Bess,  griînpce  sur  un  tabouret,  essayait  devant  la 
glace  un  collier  de  diamants  ; sa  tête  était  couverte  de  rubans  et  elle 
tenait  un  éventail  de  plumes  dans  sa  nunn. 

— Ah  ! ma  chère,  dit  rnylady  en  me  voyant,  ne  sois  pas  surprise  de 
cet  étalage  qui  contraste  péniblement  avec  le  deuil  que  nous  por- 
tons cl  la  douleur  de  nos  cœurs.  11  nous  arrive  quelque  chose  de  très- 
extraordinaire  et  que  j’aurais  bien  voulu  pouvoir  empêcher. 

— Prépare  tesoreillesà  de  grandes  nouvelles,  ma  bonne  Constance, 

dit  Bess  en  bousculant  tout  pour  se  jeter  dans  mes  bras.  La  reine 
fera  demain  une  visite  au  comte  et  à la  comtesse  de  Surrey.  Son 
Altesse  ne  peut  supporter  la  vue  du  deuil;  il  faut  donc  que  toute  sa 
maison  le  quitte  et  endosse  ses  plus  riches  vêlements.  Nan  portera 
ses  plus  beaux  bijoux,  cl  Bess  doit  être,  aussi,  magnifique  pour  l’aire  j 
sa  révérence  à la  reine.  i 

— Chut,  Bessy,  dit  ttiylady;  et  me  conduisant  dans  la  chambre  voi- 
sine,  elle  me  prit  les  mains  en  s’écriant  : C’est  bien  dur,  au  moment 
où  mon  beau-père  est  disgraciejet  prisonnier  dans  la  Tour,  six  semai- 
nes seulement  après  la  mort  de  notre  chère  Molly,  c’est  bien  dur  de 
vouloir  visiter  notre  maison  et  d’obliger  les  pauvres  enfants  de  Sa 
Grâce  à recevoir  la  reine.  Qu’il  me  sera  pénible,  Constance,  de  baiser 
la  main  qui  menace  la  vie  du  père  de  mon  mari,  cl  de  sourire  aux 
bons  mots  de  Sa  Majesté.  Mylord  Arundell  m’a  prévenue  qu’elle  ne 
supportait  pas  davantage  le  deuil  sur  le  visage  que  sur  les  vête- 
ments. 

Des  larmes  tombèrent  de  ses  yeux  sur  ma  main  qu’elle  tenait  tou- 
jours; je  lui  répondis  ; 

— Pi-cnez  courage,  ma  chère  lady;  sans  doute  Sa  Majesté  veut 
apporter  elle-même, i«â,  la  grâce  de  mylord  de  Norfolk. Son  Altesse  ne 
ferait  pas  un  tel  honneur  aux  enfants,  si  elle  ne  voulait  pas  sauver  le 
père. 


— Je  voudrais  le  croire,  dit  la  comtesse;  mais  mylord  Arundell  et 
raylady  Lumley  ne  partagent  pas  votre  opinion.  J’ai  entendu  dire  que 
mon  beau-père  a écrit  au  comte  de  Leicesler  et  à lord  Burleigli  pour 
leur  témoigner  son  inquiétude  et  [)Our  déplorer  la  résolution  que  la 
reine  a prise  de  visiter  son  tils,  qui  n’est  pas  en  âge  de  la  recevoir. 

— Que  pense  mylord  Surrey  de  celle  visite? 

— ='Par  caractère,  mylord  est  disposé  à trouver  des  motifs  d’espé- 
rance là  où  d’autres  ne  voient  que  des  sujets  de  crainte.  Il  se  ré- 
jouit de  l’occasion  qui  vient  s’ofirir  de  demander  à Sa  Majesté  la 
liberté  de  son  père,  ü a rédigé  dans  ce  but  une  pétition  bien  élo- 
quente et  il  ne  met  pas  en  doute  son  succès  auprès  de  la  reine.  Il 
«'est  occupé  lui-inème,  avec  une  intelligence  au-dessus  de  son  âge. 
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de  tout  préparer  pour  la  réception  ; son  grand-père,  trop  malade  pour 
quitter  sa  demeure,  a envoyé  mylord  Berkeley  et  mylady  Lumley  pour 
nous  venir  en  aide.  11  faut  donner  des  ordres  et  faire  préparer  une 
collation  dans  la  salle  des  banquets;  diriger  la  musique  qui  doit  saluer 
l’arrivée  de  la  reine  et  régler  le  cérémonial  à observer  pendant  la 
visite.  Mylord  avait  déjà  disposé  toutes  choses  avec  tant  de  tact  et  de 
magnificence  qu’il  n’avait  presque  rien  laissé  à faire  à ses  par’ents.  Il 
m’a  recommandé  de  m’habiller  richement  et  de  mettre  les  bijoux 
qui  ont  appartenu  à sa  mère.  Les  deux  duchesses  de  Norfolk 
qui  lui  ont  succédé  ne  les  ont  pas  portés.  lïélas!  misti  ess  Constance, 
que  de  fois  j’ai  souhaité  d’être  née,  ainsi  que  mylord,  loin  de  la  cour, 
dans  un  pays  tranquille  où  nous  n’aurions  ni  reinè  à recevoir,  ni 
complots  à redouter  ! 

— Ma  chère  lady,  m’écriai-je,  les  grands  seigneurs  ne  sont  pas  les 
seuls  à souffrir.  Leurs  malheurs  sont  plus  connus  des  hommes; 
quand  une  noble  tête  est  en  péril,  tout  l’univers  le  sait;  mais  il  y 
aura  du  sang  versé  dans  notre  pays  et  des  tourments  endurés 
qu’aucune  plume  n’enregistrera  et  dont  nul  ne  parlera- dans  les 
palais. 

— 11  y a dans  tes  paroles,  dit  mylady,  une  émotion  passionnée  qui 
trahit  une  secrète  inquiétude;  as-tu  reçu  de  mauvaises  nouvelles, 
ma  bonne  Constance  ? 

- Non,  répondis-je,  mes  frayeurs  seules  murmurent  à mon  oreille 
des  malheurs  peut-être  imaginaires. 

Et  je  lui  racontai  la  cause  de  mon  trouble;  elle  chercha  à me 
calmer  par  de  douces  paroles,  mais  elle  n’y  réussit  pas. 

Elle  me  proposa  de  revenir  à Charter-llouse  le  jour  de  la  visite  de 
la  reine,  et  d’amener  avec  moi  mistress  Ward  et  mes  cousines;  elle 
me  promit  de  nous  faire  placer  dans  la  galerie  de  manière  à tout 
voir. 

Quoique  mon  cœur  fût  triste,  je  ne  voulus  pas  négliger  cette  occa- 
sion d’assister  à une  pompeuse  cérémonie  et  de  contempler  la  grande 
reine,  arbitre  de  la  vie  de  ses  sujets,  dont  un  geste  produisait  des  ef- 
fets terribles,  incalculables,  dignes  de  la  puissance  des  divitiilés  païen- 
nes dont  nous  parlejit  les  anciens  poêles.  J’offi  is  mes  liumbies  remer- 
cîmenls  à mylady  ; elle  eut  la  bonté  de  me  donner  une  jolie  coiffure  et 
un  habit  complet  très-bien  brodé,  pour  m’habiller  ce  jour  là.  Lors- 
que Kale  le  vil,  elle  tomba  en  admiralionde  sa  forme  et  voulut  abso- 
lument le  faire  copier  pour  elle-même. 

En  revenant  à llolborn,  dans  le  carrosse  de  mylady,  je  trouvai  une 
foule  considérable  dans  le  Cornhill;  la  voilure  fut  arrêtée  par  un 
grand  nombre  de  personnes  qui  se  rendaient  au  lieu  nommé  mainte- 
nant la  Bourse  ; Sa  Majesté  devait  y venir  dans  la  soirée. 
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Je  regardais  passer  cette  masse  de  gens  à pieds  qui,  semblable  au  . ? 
courant  d’une  rivière,  paraissait  ne  devoir  jamais  finir;  elle  s’éclaircit 
cependant,  la  voilure  avança;  en  tournant  un  coin  de  rue  j’aperçus, 
à la  lumière  projetée  d’une  boutique,  Edmond  Genings.  Mon  cœur  | 
se  mita  battre  violemment  et  je  criai  aux  valets  de  pied  coureurs  ^ 
d’arrêter;  mais  le  bruit  était  si  grand  qu’ils  ne  m'entendirent  pas; 
je  vis  Edmond  descendre  la  rue  et  continuer  son  chemin  du  coté  de  È 
la  rivière.  É 

, Lorsque  mon  oncle  apprit  rjue  j’avais  léellemcnt  vu  le  page  de  m 
mon  père  dons  la  cité  il  commença  à se  préoccuper  de  mes  craintes,  É 
et  résolut  d’aller  le  lendemain  à la  prison  do  la  Maréchaussée  pour  M 
■vérifier  le  nom  du  prisonnier  dont  M.  Ilart  nous  avait  parlé.  M 
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Le  lendemain  matin,  M.  Conglelon  m’appela  du  jardin  où  je  cueil- 
lais quehjues  tleurs  robustes  qui  avaient  résisté  aux  premières 
gelées.  Muriel  avait  coutume  d’en  porter  aux  prisonniers  qu’elle 
visitait.  Son  alfectueuse  compassion  pour  les  souHranccs  d’autrui  lui 
faisait  deviner  la  consolation  que  certaines  choses,  en  apparence  indif- 
férentes, procurent  aux  inallieureux  privés  de  toute  espèce  de  jouis- 
sances. Là  où  toute  autre  se  fût  bornée  à pour  voir  aux  besoins,  elle, 
par  une  connaissance  plus  tendre  et  plus  délicate  du  cœur  humain, 
songeait  à donner  un  plaisir,  ne  fût-ce  que  pendant  un  instant,  à ceux 
qui  n’en  connaissaient  plus  la  douceur.  Elle  m’a  dit  <(ue  rôdeur'  des 
violettes,  qu’elle  cachait  à cette  intention  dans  sorr  cor’sage,  touchart 
jusqu’aux  larmes  un  vieillard,  qui  depuis  longues  années,  n’avait  vu 
ni  une  feuille  verte  ni  une  fleur  ; cette  émotion  lui  faisait  plus  de 
bien  que  tout  ce  qu’elle  lui  apportait. 

En  entendant  la  voix  de  mon  oncle,  je  jetai  sur  un  banc  les  chry- 
santhèmes et  les  autr  es  fleurs  que  j’avais  cueillies,  et  je  courus  dans 
la  maison.  J’orrvris  la  porte  de  la  bibrtothè(|rte  et  me  trouvai  tout 
émue  en  préserree  d’Edmond  Genings  qrri  s’écria  : 

— Oh!  ma  cltère  compagne  d’autrefois,  bicn-aimée  fille  de  mon 
martre,  je  vous  salue  de  tout  mon  cœur;  je  remer'cie  Dieu  de  vous 
avoir  conservée  en  bonne  santé.  Que  je  ser*ai  heureux  de  donner  de 
vos  nouvelles  à votre  père!  Il  m’a  cirargé  de  vous  apporter  sa  béné- 
diction paternelle  et  ses  plus  tendr  es  soitvenirs. 
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— Ediiiond,  in'écriai-je  toute  suffoquée,  mon  père  est-il  à Londres? 
esl-il  en  prison? 

— Non,  assurément. 

— Mais,  non,  en  vérité,  dirent  ensemble  M.  Congleton  et  Edmond. 

— Tes  craintes,  sotte  enfant,  étaient  sans  fondement.  Je  te  con- 
seille d'apprendre  à dominer  ton  imagination;  il  existe  trop  de  sujets 
d’inquiétudes  fondées  sans  y ajouter  la  torture  de  soucis  imagi- 
naires. 

Je  m’aperçus  bientôt  que  mon  oncle  était  inquiet  de  la  présence 
d’Edmond  chez  lui  ; il  s’agitait  sur  sa  chaise  et  jetait  des  regards 
furtifs  sur  les  fenêtres  de  la  cour. 

— Pourquoi  donc  êtes-vous  à Londres?  demandai-je  à Edmond. 

^ — Parce  que  mon  maître  a appris  l’arrestation  de  M.  James  Fenn 

(qui  porte  aussi  le  nom  de  Williesden),  et  qui  vient  d’être  enfermé 
dans  la  prison  de  la  Maréchaussée.  Votre  père  ayant  confié  à M.  Fenn 
des  secrets  de  la  plus  haute  importance  pour  la  fortune  et  les  pro- 
priétés de  plusieurs  catholiques  très-honorables,  était  décidé  à pren- 
dre tous  les  moyens  possibles  de  voir  le  prisonnier  afin  de  lui  indi- 
quer la  manière  de  ré[)*ndre  à ses  accusateurs  sans  compromettre  les 
intérêts  dont  il  est  chargé  ; mais  il  a bientôt  reconnu  qu’il  ne  pouvait 
venir  à Londres  sans  mettre  en  péril  sa  vie  et  celle  de  plusieius 
personnes. 

— Cela  est  hors  de  doute,  dit  mon  oncle. 

Edmond  continua  : 

— Voyant  mon  maître  et  plusieurs  autres  catholiques  menacés 
dans  leurs  biens  et  dans  leurs  existences,  je  me  suis  proposé,  moi 
qui  suis  un  inconnu,  sans  conséquence,  et  que  nul  ne  suspectera, 
pour  entreprendre  ce  que  votre  père  ne  pouvait  pas  tenter  lui- 
même.  11  y a consenti  non  sans  répugnance,  et  voilà  pourquoi  je 
suis  à Londres. 

— Avez-/ous  réussi  selon  vos  désirs?  demanda  M.  Congleton. 

Edmond  répondit  : 

— Grâce  à Dieu,  j’ai  atteint  mon  but  ; j’avais  remis  le  succès  entre 
les  mains  de  celui  à qui  lier»  n’est  impossible,  résolu  d’agir  en  fidèle 
serviteur  et  de  faire  tout  ce  qui  dépendrait  de  moi.  Je  me  suis  logé 
près  de  la  prison  dans  l’espoir  de  faire  connaissance  avec  le  geôlier. 
J’y  ai  réussi  en  buvant  avec  lui  tous  les  jours  et  en  le  payant  bien, 
(j’avais  reçu  des  fonds  pour  cela);  je  suis  parvenu  à voir  M.  Fenn  ; je 
lui  ai  parlé,  je  suis  entré  trois  fois  dans  sa  cellule  en  lui  apportant 
des  plumes  de  l’encre  et  du  papier;  de  telle  sorte  qu’après  lui  avoir 
fourni  les  renseignemets  dont  il  avait  besoin,  j’emporte  des  réponses 
de  lui  aux  questions  que  mon  maître  m'avait  chargé  de  lui  adresser. 

— Que  Dieu  tje  récompense  de  ce  que  tu  as  fait,  mon  brave  garçon. 


70 


CONSTANCE  SHEIIWOOD. 


dit  M.  Congleton  ; car  vraiment,  depuis  les  lois  récemment  promul- 
guées, les  catholiques  n’ont  plus  d’autre  perspective  que  la  misère 
ou  la  mort,  à moins  que  des  protestants  bien  disposés  ne  viennent  à 
leur  secours. 

— Où  est  mon  père  en  ce  moment?  demandai-je. 

— Je  ne  suis  pas  libre  de  répondre  à cette  question,  même  à vous, 
mistress  Cousiance.  Quand  j’ai  quitté  mon  maître,  il  m’a  dit  : « La 
prudence  exige  que  nous  préservions  ceux  qui  nous  sont  chers  des 
dangers  qu’attireraient  sur  eux  leurs  relations  avec  nous.  D’après  la 
nouvelle  loi  : « Quiconque  connaît  un  individu  qui  entend  la  messe, 
qui  reçoit  l’absolution,  ou  fait  tout  autre  acte  de  catholicisme  et  ne 
le  dénonce  pas  au  magistrat  dans  l’espace  de  vingt  jours,  sera  puni 
de  cliâtiments  terribles  comme  coupable  de  haute  traliison.  Aucune 
exemption  ne  met  à l’abri  de  ces  pénalités  cruelles  : ni  le  sexe,  ni 
l’âge;  le  père  doit  accuser  son  fils  ; la  sœur,  son  frère,  et  les  enfants, 
leurs  pères  et  leurs  mères.  » C’est  donc  un  devoir  de  charité  de  ne 
pas  dire  à nos  amis  où  nous  nous  cachons,  pour  ne  pas  placer  leurs 
consciences  dans  la  cruelle  alternative,  ou  de  nous  dénoncer  s’ils  sont 
appelés  à répondre  sur  nous  devant  la  justice,  ou  de  mentir  pour 
nous  sauver.  En  conséquence,  je  le  recommande,  mon  cher  Edmond 
(c’est  ainsi  que  mon  maître  daigne  nommer  son  indigne  serviteur), 
de  cacher  à ma  bonne  fille,  à ma  chère  sœur  et  à son  mari  qui  ne 
m’est  pas  moins  cher  , le  lieu  de  ma  demeure  actuelle;  je  n’y  habite- 
rai pas  longtemps  d’ailleurs.  Dis-leur,  et  de  vive  voix  seulement,  que 
je  suis  en  bonne  santé  de  corps  et  d’âme,  et  que  je  demande  in- 
stamment à Dieu  de  leur  donner  la  force  et  la  patience  nécessaires 
dans  nos  temps  malheureux. 

— Es-tu  réconcilié  avec  l’Église,  Edmond?  lui  demandai-je 
oubliant,  selon  ma  coutume,  toute  prudence  et  toute  discrétion. 
M.  Congleton  me  fît  de  sérieux  reproches  et  je  me  sentis  couverte  de 
confusion.  Mais  Edmond  sut  me  répondre,  et  sans  parler  me  fit  clai- 
rement comprendre  que  mon  espérance,  à son  égard,  ne  m’avait  pas 
trompée.  11  me  demanda  ensuite  si  je  ne  serais  pas  bien  aise  d’écrire 
à mon  père  une  lettre  sans  signature  et  sans  adresse  qu’il  se  char- 
gerait de  remettre. 

Je  l’écrivis  en  toute  hâte  en  suivant  l’impulsion  de  mon  cœur, 
sans  mesurer  mes  expressions.  M.  Congleton  écrivit  aussi  pendant 
qu’Edmond  prenait  quelque  nourriture  dont  il  avait  grand  besoin  ; 
car  depuis  qu'il  était  à Londres,  il  n’avait  pas  fait  un  repas  tranquille 
et  il  devait  voyager  à cheval  nuit  et  jour  pour  rejoindie  son  maître. 
Je  pleurai  amèrement  en  le  voyant  partir;  sa  vue  me  lappelait  l’ex- 
cellente mère  que  j’avais  perdue,  le  père  dont  j’étais  séparée  peut- 
Atre  pour  toujours,  et  le  foyer  de  famille  que  je  ne  devais  plus  re- 
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trouver.  Mais  quand  mes  lai'ines  eurent  cessé  de  couler,  lappelant  à 
mon  souvenir,  mes  craintes  pour  mon  père,  heureusement  dissipées, 
je  me  sentis  soulagée  et  la  séparation  me  parut  moins  insuppor- 
table. 

Le  dimanche  suivant,  en  allant  avec  mes  cousines  et  mistress 
Ward  à Charter-llouse,  j’étais  de  si  joyeuse  humeur  que  Polly  m’en 
fit  compliment.  Depuis  quelques  iouis,  dit-elle,  vous  étiez  devenue 
silencieuse  cl  je  craignais  vraiment  que  vous  n'eussiez  pris  la  ma- 
ladie contagieuse  de  la  mélancolie.  Kate  en  est  à moitié  morte  ; depuis 
le  départ  de  M.  Lacy.  C’est  une  triste  mode  que  de  passer  son  temps 
à soupirer  et  je  ne  me  propose  pas  de  l’imiter  ; car  je  suis  d’avis 
que  le  chagrin  est  notre  plus  grand  ennemi  dans  cette  vie,  et  l’a- 
mour un  pitoyable  jeu  s’il  ne  produit  pas  la  gaieté.  Ceci  fut  dit  en 
regardant  sir  Ralph  Ingolby,  le  prétendant,  dont  j’ai  parlé  et  qui 
nous  avait  accompagné. 

— Ayez  pitié  de  nous,  belle  dame,  répondit-il  ; pour  gagner  votre 
cœur,  vous  voulez  que  nous  soyons  gais.  One  deviendions-nous  donc 
si  en  nous  refusant  voire  amour,  vous  nous  icndcz,  non-seulement 
tristes  et  malheureux,  mais  vous  nous  faites  perdre  l’espoir  d’obtenir 
ce  qui  seul  pourrait  guérir  notre  tristesse,  li  continua  dans  ce  style. 
Elle  lui  répondait,  comme  clic  avait  coutume  de  le  faire  avec  tous  les 
jeunes  gens,  par  de  fines  moqueries. 

Mistress  Miücent  nous  attendait  à la  porte  de  la  galerie;  elle  nous 
conduisit  aux  meilleures  places  d’où  nous  pouvions  parfaitement  voir 
l’entrée  de  Sa  Majesté.  Nous  y trouvâmes  des  personnes  de  la  connais- 
sance de  Polly  ; une  conversation  animée  s’engagea.  J’admirais 
la  promptitude  et  la  finesse  de  son  esprit  ; elle  avait  réponse  à 
tout. 

Quelqu’un  lui  dit  : 

— Vraiment  vous  n’avez  pas  mauvaise  opinion  de  vous-même, 
madame  ! 

— Qu’importe,  répondit-elle  ; pourvu  que  les  autres  m’estiment 
autant  que  je  m’estime  moi-môme? 

Un  autre  jeune  homme  lui  fit  ce  reproche  : 

— Vous  croyez  être  une  Minerve. 

— Non  pas  quand  je  suis  près  de  vous,  voulant  faire  entendre 
qu’il  n’était  pas  Ulysse. 

Un  gentilhomme  lui  ayant  demandé  si  elle  avait  lu  un  livre  dont  il 
lui  parlait. 

— J’en  ai  lu  l’épître  dédicatoire,  dit-elle,  et  rien  de  plus. 

— Et  pourquoi  n’avez-vous  pas  continué,  il  y a beaucoup  d'esprit 
dans  cette  épître. 

— Quand  un  auteur  met  tant  d’esprit  dans  l’épître,  il  est  rare  que 
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son  livre  ne  ressemble  ]u^s  au  pourpoint  d’un  banqueroulicr,  dont  le 
devant  seul  est  en  veloui’s  et  dont  le  dos  est  en  bougrand. 

— Quant  à moi  dit  un  jeune  fat,  j’ai  dans  ma  tête  de  quoi  remplir 
des  volumes. 

— Quel  dommage,  monsieur,  s’êcria-l-cllc,  qu’il  n’existe  pas  de 
types  d’impression  dignes  de  les  l’eproduire  ! 

— A quoi  l)on?  répondit-il  un  peu  vexé  ; vous  ne  lisez  que  Sir  Devis 
et  Owhjhtss  *,  le  Miroir  de  la  mode  et  d’antres  petites  publications  ov't 
pou»’  mon  compte  je  n’ai  jamais  trouvé  un  mot  utile  ni  amu- 
sant. 

— .J’ai  lu  dans  une  ral)lc,  dit-(dle,  la  description  d’un  pâturage  où 
les  bœufs  trouvaient  du  foin,  les  lévriers  des  lièvres,  les  cigognes  des 
lézards  ; mais  certains  animaux  n’y  trouvaient  ri(*rj. 

— Pour  vous  dire  mon  avis,  dit  une  darne  assise  à côté  de  l’an- 
tagoniste de  Polly,  je  ne  fais  pas  grand  cas  des  l'cmmes  de  lettres;  et 
j’ai  vu  les  plus  avides  de  lectures  devenir-  de  bien  pitoyables  au- 
teurs. 

— Les  lettres!  s’écria  Polly,  sont  tout  ce  qu’il  va  de  plus  puis- 
sant en  ce  monde.  Changez  une  leltic  de  la  place  qu’elle  doit 
■occuper  dans  une  phrase  et  vous  pouvez  soulever  une  rpieslion  de  vie 
onde  mort;  témoin  ce  gentilhomme  qu’on  disait  avoir  acheté  en 
secret,  une  dague  nu  lieu  d'une  bague. 

Tout  le  monde  rit,  et  quelqu’un  ajouta  : 

— On  vient  de  publier  un  livre  qui  sous  des  emblèmes  ingénieux 
désigne  les  cai'dinaux  de  Home.  Ces  princes  écarlates  y sont  rude- 
rncnl  traités.  IJellarrnin,  entre  autres,  est  représenté  sous  la  ligure 
<l’un  tigi-e  solidement  enchaîné,  celte  devise  soi  tant  de  sa  gueule  : 

« Donnez-moi  ma  liberté!  vous  verrez  ce  que  je  suis.  » Je  voudrais 
en  effet  le  voir  lâché  dans  notre  île,  les  juges  de  la  reine  l'auraient 
bientôt  forcé  à avaler  ses  paroles. 

— Peut-être,  répondit  Polly,  lui  inter-diraienl-ils  cette  nmrrriture 
comme  étant  trop  substantielle  pour-  un  catholique  pi-isonniei-. 

— En  avez-vous  donc  goûté  vous-même,  inadainc,  pour  en  connaî- 
tre si  bien  les  qualités’?  dit  la  dame. 

Je  vis  alors  mistress  Waid  faire  signe  à Polly  de  ne  pas  continuer 
de  plaisanter  sur-  un  pai-eil  sujet  ; plusieurs  pei-sonnes  avaient  été 
jètécs  en  prison  pour  un  seul  mol  favorable  aux  catholiques  échappé 
dans  la  conversation. 

Un  libraire  d'Oxford,  pour  une  plaisanterie  sur  la  suprématie  de 

’ Owlgtass,  célèbre  Ijoufl’on  dont  les  aventures  traduites  en  unglais  étaient  exlrê- 
lùement  populaires  du  temps  de  la  reine  Marie  Stnart.  Sur  son  épaule  était  peinte  l.a 
ligure  d'un  hibou;  dans  sa  main  gauche  il  tenant  un  petit  miroir.  {L'Abbé,  de  Wal- 
ter Scott). 
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la  reine  en  matières  ccclésiasliqnes,  venait  d’èlre  ari  ètè,  rnis  au  pi- 
lori, foueKé  et  cloué  par  l’oicille  sur  sou  comptoir.  Il  avait  fallu 
qu’il  se  niulilàt  lui-même  avec  son  couteau  pour  se  dégager’.  On 
n'aurait  peut-être  pas  pris  garde  à ce  l'ait,  ni  trouve  r ien  d’extraor- 
dinaii’e  dans  celte  barbarie  commise  (’onlre  un  catholique  obscur  , 
si  le  .juge  qui  avait  prorroncc  la  scutcucc,  le  jury  et  toutes  les  autres 
personnes  qui  y avaient  pris  par’t,  saisies  d’une  maladie  étrange,  n’é- 
taient pas  mortes  dans  des  accès  do  folie  fur  ieuse,  ce  qui  avait  jeté 
répouvanlc  dans  la  cité. 

Je  crois  cependant  qu’aucun  motif  de  prudence  n’eùf  été  capable 
d’arrêter  le  babil  de  Polly  ; mais  une  explosion  de  musique 
annonça  ran’ivée  de  la  r’oine  ; nous  nous  lovâmes  toutes  ploirtes  d’é- 
rnotion  et  do  eut  iosité  pour  voir  Sa  Majesté. 

Mon  cœur  se  mit  à battre  quand  ]’culendis  résonner  au  dehors 
le  cri  : « Vive  la  r'eine  Elisabetli  ! » Je  distingtiai  clairement  la  voix 
de  Sa  Majesté  qui  r’épondait;  « Je  vous  remercie,  tuon  bon  peuple.» 
Les  huissiers  annoncèrent  : «L«  Roijne.  » La  grande  porte  s’ouvrit, 
et  nous  vîmes  Sa  Majesté  descendre  de  son  carrosse  suivie  de  beau- 
coup de  nobles  et  de  seigneurs  parmi  lesquels  se  trouvait  un  évêque. 
Mylord  et  mylady  Surrey,  entourés  do  nombreux  parents  et  amis, 
s’agenouillèrent  sur  le  perron  pour  la  recevoir. 

Avec  quelle  émotion  j’étudiai  les  traits  de  cette  royale  dame! 
L’éclat  et  le  prestige  de  sa  puissance  me  parurent  si  grands  que  je 
fus  tentée  de  croire  que  les  paroles  de  la  sainte  Écriture:  « Tu  es 
poussière  et  tu  rotournei’as  en  poussière,  » ne  pouvaient  pas  lui  être 
appliquées.  Sa  taille  n’élail  ni  grande  ni  petite,  mais  Irès-majcslueuso 
et  pleine  de  dignité;  ses  yeux  petits  et  noirs,  son  teint  pâle,  son  nez 
un  peu  crochu  et  ses  lèvres  étroites;  elle  portait  sur  sa  tête  une 
petite  couronne;  sur  son  sein  découvert  une  broche  d’or  et  de  pier- 
reries, et  autour  de  son  cou  un  très-beau  collier.  Elle  avait  une  robe 
en  soie  blanche  brodée  de  perles  et  un  manteau  de  soie  noire  rattaché 
par  des  agrafes  en  argent;  la  queue  de  sa  robe  portée  par  ses  dames 
était  fort  longue.  Quand  mylord  s’agenouilla  devant  elle,  elle  ôta  son 
gant  et  lui  donna  à baiser  sa  main  di  oite  chargée  de  bagues  et  de  pier- 
reries. Mais  lorsque  mylady  s’avança  à sou  tour  avec  grâce  et  modestie 
pour  lui  rendre  le  môme  tiommage,  elle  retira  brusquement  sa  main 
et,  s’appuyant  sur  le  bras  de  mylord,  elle  s’avança  en  lui  donnant 
mille  marques  de  faveur  et  en  lui  parlant  d'une  voix  douce,  aimable 
et  obligeante.  Je  vois  encore  l’expression  du  visage  de  ma  chère 
lady  quaud’Clle  se  releva  rouge  et  confuse.  Elle  se  demandait  sans 
doute  ce  qui,  dans  sa  conduite,  avait  pu  mériter  l’affront  qui  lui 
était  iniligé.  Elle  l’esta  un  moment  indécise,  cherchant  les  yeux  de 
mylord  pour  savoir  ce  qu’elle  devait  faire  ; et  ne  pouvant  les  rencon- 
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lier,  eiie  salua  les  dames  de  la  reine  avec  un  aimable  sourire  (qui, 
pour  moi,  son  amie,  ne  dissimulait  pas  le  tremblemcvit  de  ses 
lèvres),  et  les  conduisit  à travers  les  cloîtres  dans  le  jardin  où  Son 
Altesse  venait  d’entrer. 

Peu  de  temps  après,  mistress  Milicent  vint  nous  chercher  pour 
nous  placer  à une  fenêtre  donnant  sur  la  cour.  La  collation  était 
préparée  sous  une  grande  tenle  ouverte,  et  des  sièges  disposés  pour 
ceux  qui  venaient  entendre  le  concert. 

Je  lui  demandai  le  nom  d'un  gentilhomme  qui,  après  avoir  donné 
avec  vivacité  des  ordres  aux  domestiques,  débitait  à Sa  Majesté  avec 
force  saints  et  courbettes  un  long  compliment  en  vei’s. 

— C’est  M.  Cimeîière,  me  dit-elle,  il  est  de  la  maison  du  duc  et 
poète  par-dessus  le  marché. 

— J’espère  qu’il  ne  fait  pas  des  vers  badins?  dit  Polly. 

— Non,  répondit  simplement  la  jeune  demoiselle,  mais  il  est 
expert  en  cérémonies,  en  tournois  et  en  toutes  sortes  de  compli- 
ments, et  il  a composé  des  épigrammes  pleines  de  finesse  et  d’esprit. 
Sa  Majesté  l'envoie  souvent  chercher  pour  animer  les  fêles. 

— 11  se  croit  sans  doute  un  grand  personnage  dans  l’État,  dit 
Polly,  son  altitude  accuse  l’opinion  qu’il  a de  son  importance. 

La  jolie  Milicent  nous  quitta  pour  s’occuper  de  rnistress  Bess  qui 
lui  était  confiée  poui‘  ce  jour-là.  Le  speclacle  qui  se  passait  sous  nos 
yeux  attira  tellement  notre  attention  que  Polly  elle-même  l'csta 
silencieuse. 

La  reine,  assise  à table,  était  servie  par  une  foule  de  nobles  ; 
c’était  un  magnifique  el  rare  spectacle  de  voir  des  hommes  illustres 
enlrc  tous  leurs  contemporains  par  leur  bravoure,  leur  esprit,  le\u- 
capacité  politique,  témoigner  une  si  grande  loyauté  à leur  reine  cl 
entourer  d’un  si  grand  respect  celle  femme  couronnée,  souveraine 
d’un  puissant  loyaurne,  d’une  nation  redoutée  et  dont  les  plus 
grands  princes  recherchaient  la  main. 

Elle  ne  daigna  pas  j(.‘ler  les  yeux  sur  lady  Surrey  et  ne  lui  adressa 
pas  la  parole,  ni  à lady  Lumley,  ni  à la  pelilc  Bess,  ni  à milady 
Berkeley,  sœur  du  duc.  Celte  dernière,  tiéi  e de  sa  naissance,  de  son 
éloquence,  en  fléchissant  le  genou  devant  la  reine,  lui  avait  fait 
comprendre  que  son  cœur  ne  s'abaissait  pas  jus(|u’à  la  servir  et  à 
l’aimer;  Sa  Majesté  disait,  en  parlant  de  lady  llerkeley  qu’elle  n’ai- 
mait pas  à sentir  un  cœur  d’ homme  dans  un  corps  de  femme.  On 
prétend  que  la  conformité  d’esprit  n’engendre  pas  la  sympathie, 
que  la  ressemblance  ne  produit  pas  l’estime;  l’opinion  de  la  reine 
sur  lady  Berkeley  prouve  la  vérité  de  celle  remarque. 

J’avais  peine  à retenir  des  larmes  de  colère  et  de  douleur  en 
voyant  mylady  Surrey  si  maltraitée  dans  la  maison  du  père  de  son 
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mari.  Il  y avait,  à mon  avis,  plus  de  véritable  noblesse  et  de  grandeur 
dans  l’àme  de  celle  qui  supportait  les  dédains  avec  tant  de  douceur 
et  de  dignité,  sans  les  avoir  mérités,  que  dans  la  souveraine  capable 
d’une  conduite  si  injuste.  Les  courtisans  prirent  modèle  sur  la  reine. 
Mylord  Burleigh,  mylord  Leicester,  sir  Christophe  Hatton  et  le  jeune 
lord  Essex  lui-même,  l’ami  de  mylord  Surrey,  le  petit  sir  Jean  Har- 
rington, filleul  de  Sa  Majesté,  n’adressèrent  pas  une  parole  à mylady 
Surrey  et  ne  firent  pas  la  plus  petite  attention  à elle.  Mais,  quoique 
son  cœur  lût  brisé,  elle  se  conduisit  avec  tant  de  calme,  elle  lit  si 
bonne  contenance,  que  ceux-là  seuls  qui  ressentaient  au  cœur  les 
blessures  qu’elle  recevait,  virent  ses  soulfrances;  plusieurs  per- 
sonnes jugèrent  dès-lors  que  la  jeune  comtesse  de  Surrey  surpas- 
serait toutes  les  femmes  de  son  temps  par  la  distinction  et  la  no- 
blesse de  son  air  et  de  sa  conduite. 

Polly  me  nomma  tous  les  gentilshommes  qui  entouraient  la  reine, 
entre  autres  le  docteur  Chesney,  évêque  de  Glocester,  et  M.  de  la 
Motte,  ambassadeur  de  France.  Ce  dernier  me  parut  jouir  de  toutes 
les  faveurs  royales,  mais  non  pas  au  degré  de  mylord  Surrey,  auquel 
elle  prodiguait  les  gracieux  sourires,  les  façons  enjouées,  les  coups 
d’éventail,  les  petites  tapes  sur  le  front,  comme  pour  faire  mine 
de  le  réprimander  ; mais,  à en  juger  par  l’expression  du  visage 
de  la  reine,  les  réponses  du  jeune  lord  étaient  loin  de  lui  dé- 
plaire. Cependant  je  crus  la  voir  une  fois  froncer  le  sourcil  et  lui 
parler  sévèrement.  Quelles  terreurs  peut  causer  un  nuage  sur  le 
front  d’une  souveraine  ! Le  rougeur  monta  aux  joues  de  mylord 
et  jusqu’à  ses  tempes.  Sa  Majesté  s’en  aperçut  ; elle  recommença 
à le  combler  de  caresses,  le  fit  asseoir  à ses  pieds  pendant  le  con- 
cert et  lui  donna  tant  de  marques  de  bienveillance  que  j’entendis 
sir  Ralph  dire  derrrière  moi:  — La  tête  du  père  va  tomber  sous  la 
hache;  mais  celle  du  fils  montera  bien  haut  pourvu  qu’il  se  pré- 
serve du  papisme  et  d’une  tendresse  exagérée  pour  sa  femme,  car 
ce  sont  deux  défauts  que  Sa  Majesté  ne  peut  souffrir  chez  ses  cour- 
tisans. 

Je  ne  pus  m’empêcher  de  demander: 

— Pourquoi  la  reine  ne  veut-elle  pas,  monsieur,  que  ses  courti- 
sans aiment  leurs  femmes? 

U se  mit  à rire  et  me  dit  : 

— Parce  que  s’ils  aimaient  à rester  dans  leur  ménage,  mistress 
Constance,  ils  ne  feraient  pas  leur  cour  à Sa  Majesté  assidûment 
comme  lorsqu’ils  ne  sont  pas  mariés  ou  qu’ils  ne  se  soucient  guère 
de  leurs  femmes.  La  Bible  dit  qu’on  ne  peut  servir  Dieu  et  Mammon  ; 
Sa  Majesté  est  d’avis  que  les  hommes  ne  peuvent  servir  leur  reine 
et  leur  femme. 
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— S'il  en  est  ainsi,  in’écriui-je  avec  leu,  j’espère  que  inylord 
SuiTcy  ne  servira  jamais  la  i-eine  ! 

— Ne  dites  pas  cela  à tout  le  monde,  petite  dame  papiste,  dit  sir 
Ualpli  en  riant,  ou  vous  serez  accusée  de  haute  trahison.  Il  \ a des 
gens  dans  la  Tour  qui  n’ont  jias  fait  de  plus  grand  crimes  que  celui 
que  vous  venez  de  commettre  en  parlant  si  librement.  Voulez-vous 
donc  exposer  vos  jolies  oreilles  à porter  des  ornements  plus  lourds 
que  ceux  que  fabrique  maître  Anselme,  le  joaillier? 

Polly  ne  me  parut  pas  contente  d’entendre  sir  Ralph  parier  de  mes 
oreilles,  parce  qu’elles  étaient  mignonnes  et  bien  faites,  tandis  que 
les  siennes  étaient  trop  grandes  pour  sa  petite  ligure.  Elle  coupa 
court  à la  conversation  en  demandant  à sir  Ralph  s’il  était  devenu 
l’ennemi  des  papistes;  en  ce  cas  elle  lui  conseillait  de  ne  plus  i)enser 
à elle  et  d aller  en  épouser  une  autre  ou  de  faire  la  cour  à la  reine;  cela 
lui  serait  bien  égal,  quarul  même  elle  déviait  en  perdre  les  oreilles. 

Il  lui  i“é{)ondit  qu’il  aimait  beaucouji  ceidains  papistes,  tout  en 
haïssant  le  papisme  comme  contraire  à la  raison  et  aux  lois  du 

pays- 

Ils  se  mirent  à chuchoter  comme  font  les  amoureux,  tandis  que  je 
restais,  assise  entre  eux  et  le  mur,  sans  dir  e un  mot  à personne  ; 
mais  si  ma  langue  était  oisive,  mes  yeux  ne  l’étaient  pas  et  se  repais- 
saient du  beau  spectacle  que  m’offrait  la  cour.  Tantôt  je  regardais  la 
reine  et  son  entourage,  tantôt  mes  yeux  se  tixaient  sur  mylady  Sur- 
rey,  assise  à la  gauche  du  trône  de  Sa  Majesté,  ainsique  lady  South- 
Avell,  lady  Arundell,  femme  de  sir  Robert,  et  d’autres  dames  delà 
reine  ; mon  attention  se  porta  sur  l’évcque  de  Glocester  (pii  causait 
assidûment  avec  la  jeune  comtesse.  C’était  un  homme  remarcpiable 
par  son  amabilité  et  sa  physionomie  pleine  de  douceur  et  de  dignité  ; 
ses  manières  étaient  libres  et  sans  contrainte,  et  il  suftisait  de 
le  voir  pour  juger  que  son  esprit  vif  et  biillant  était  tempéré 
par  la  bienveillance.  11  paraissait  très-occupé  de  lady  Surrey,  soit 
qu’il  n’eût  pas  remarqué  son  abandon,  soit  qu’il  y trouvât  un  motif 
d’élre  plus  empressé  auprès  d'elle.  Le  sujet  de  leur  conversation 
animée  et  pi'esque  confiante  paraissait  les  intéresser  également  tous 
deux.  Mylady  Surrey  changeait  souvent  de  couleur;  le  prélat  l’écou- 
lait avec  gravité  et  lui  répondait  d’une  manière  aimable  : tous  deux 
semblaient  peu  disposés  à rompre  leur  entretien,  et  je  m’étonnais 
de  voir  deux  personnes  étrangères  jusqu’alors  rune  à l’autre,  de  si- 
tuations et  d’âges  si  divers,  se  trouver  si  rapprochées  dans  une 
première  entrevue. 

La  reine  sortit  comme  elle  était  entrée,  dans  le  mémo  ordre  et 
avec  le  même  cérémonial.  Tout  le  monde  s’agenouilla  sur  son 
passage  ; je  regardais  altentivemcnt  quelle  figure  elle  ferait  à 
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mylady  Surrey.  Elle  la  salua  celle  ibis,  mais  d'une  façon  peu  gra- 
cieuse, comme  une  personne  qui  voit  sans  voir,  qui  regarde  sans 
faire  allerition,  qui  remercie  sans  exprimer  de  satisfaction.  Mylord 
accompagnait  la  reine  ; lorsqu’elle  fut  arrivée  à la  porte,  il  tomba  à 
scs  genoux,  et  tirant  un  papier  de  son  sein  le  présenta  à Son  Altesse 
qui  tressaillit  et  parut  surprise  ; puis  elle  secoua  la  tète  d’un  air  en- 
joué, comme  pour  remettre  les  affaires  graves  à un  autre  moment, 
et  passa  le  papier  à tnylord  Burleigh.  Ab!  que  la  légèreté  de  Sa  Ma- 
jesté me  parut  cruelle  ! Elle  n’ignorait  pas  plus  que  moi  ce  que  con- 
tenait cette  pétition.  Elle  donna  encore  une  fois  sa  main  à baiser  au 
jeune  lord,  qui  se  prosterna  comme  auparavant,  mais  avec  un  voile 
de  mélancolie  sur  son  l)eau  visage  ; cette  expression  lui  allait  mieux 
que  le  sourire  forcé  de  toute  la  journée. 

Lorsque  la  reine  fut  partie  et  qu’il  ne  resta  plus  que  des  hôtes  in- 
times invités  à souper,  je  voulus  voir  mylady.  Elle  était  chez  mylord, 
me  dit  mistress  Milicent,  et  me  priait  instamment  de  ne  pas  partir 
sans  lui  avoir  parlé.  Je  pris  donc  un  livre  et  je  lus  en  l’attendaut  pen- 
dant plus  d’une  heure.  Lorsqu’elle  arriva,  je  vis  clairement  qu’elle 
venait  de  pleurer  ; ses  femmes  étant  présentes  ainsi  que  la  petite 
Bess,  elle  s’efforça  de  sourire,  me  serra  la  main  en  me  suppliant 
de  l'ester  jusqu’à  ce  qu’elle  se  lût  débarrassée  de  son  attirail,  comme 
elle  l’appelait,  et,  s’asseyant  devant  son  miroir,  elle  dit  à ses  femmes 
de  dénouer  ses  cheveux,  de  lui  ôter  sa  lourde  couronne  de  diamants 
et  de  détacher  la  chaîne  d’or  et  la  croix  de  perles  qui  avaient  ap- 
partenu à la  mère  de  sou  mari  ; puis  se  dépouillant  de  sa  robe  elle 
mit  un  peignoir  en  soie  et  l'cnvoya  tout  le  monde,  môme  la  petite 
Bess  ipii,  avant  de  s’en  aller,  lui  dit  à l’oreille  : 

« Nan,  je  trouve  la  reine  laide  et  rousse,  et  je  n’aurais  pas  envie 
de  lui  baiser  la  main  malgré  tous  les  joyaux  qu’elle  porte.  » 

La  jeune  comtesse  ferma  la  bouche  de  sa  sœur  par  un  baiser  et  de 
douces  caresses.  Dés  que  nous  fûmes  seules  ; 

— Constance,  dit-elle,  je  crains  que  nous  ne  soyons  trop  jeu- 
nes, mylord  et  moi,  pour  porter  le  fardeau  qui  pèse  sur  nos 
épaules. 

— Ah!  ma  bien  chère  amie,  m’écriai-je,  Dieu  vous  préserve 
d’avoir  à le  porter  toute  seule!  Mon  cœur  souffrait  de  la  manière 
dont  elle  avait  été  traitée,  tandis  que  son  mari  recevait  tant  de 
marques  de  faveur.  Une  faible  rougeur  monta  sur  ses  joues  et  elle 
répondit  : 

— Dieu  sait  combien  je  serais  heureuse  de  voir  mon  mari  obtenir 
par  les  bonnes  grâces  de  la  reine  un  brillant  avenir  et  de  grands  hon- 
neurs, si  sou  père  était  hors  de  prison  toutefois.  Je  me  soucierais 
peu  des  aftronls  que  Son  Altesse  me  ferait  subir  si  je  ne  craignais 
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pas  que  Phil  ne  méprisât  sa  pauvre  Nan  à cause  de  la  mauvaise  opi- 
nion que  la  reine  a d elle.  Songe,  ma  bonne  Conslance,  combien  ce 
doit  être  irritant  pour  un  jeune  seigneur  de  voir  sa  femme  ainsi  dé- 
daignée et  d’entendre  Sa  Majesté  lui  demander  si  la  petite  fille  pâle 
qui  se  tenait  auprès  de  lui  était  sa  sœur  ou  sa  cousine  ! Il  a répondu 
que  celle  qui  avait  eu  1 honneur  de  s’agenouiller  devant  Sa  Majesté 
était  sa  femme.  « Ta  femme  ! a-t-elle  dit  ; par  ma  foi  ! j’avais  oublié 
que  tu  étais  marié,  si  l’on  peut  appeler  mariage  ur>  engagement  con- 
tracté par  des  enfants  avant  d’être  en  âge  de  raison.  » Elle  ajouta 
qu’elle  prendrait  des  mesures  et  ferait  une  loi  pour  déclarer  de  sem- 
blables mariages  illégitimes.  Quand  JTiÿlord  voulut  lui  expliquer  que 
nous  avions  été  mariés  une  seconde  fois  il  y a quelques  mois,  elle 
a fait  semblant  de  ne  pas  enlendi-e,  cl  s’adressant  à M.  de  la  Motte, 
lui  a demandé  si  dans  son  pays  on  mariait  ainsi  les  enfants.  11  a ré- 
pondu que  cela  arrivait  quebjuefois  en  France  et  qu’il  avait  assisté 
à un  mariage  où  le  mari  avait  été  fouetté  parce  qu’il  refusait  d’ou- 
vrir le  bal  avec  sa  femme.  La  leine  s’est  mise  à rire  aux  éclats  en 
disant  ; « J’espère  que  mylord  n’a  pas  été  traité  de  la  sorte  le  jour 
de  ses  noces.  » l’bil  était  en  colère,  mais  la  blessure  faite  par  cette 
plaisanterie  a été  bientôt  guérie  et  le  souvenii*  de  cette  injure  est 
adouci  par  le  souvenir  des  compliments  qui  résonnent  si  agréable- 
ment aux  oreilbîs  quand  ils  sortent  de  la  bouche  d’une  grande 
reine.  Elle  y a joint  des  marques  sans  nombre  de  sa  faveur,  a invité 
mylord  à chasser  avec  elle  à Mary-lc-Bonc  cl  dans  le  parc  de  Green- 
wich ; clic  lui  a même  dit  qu’il  était  digne  d’avoir  une  maison  plus 
considérable  et  un  plus  grand  train.  Ge[)cndant  en  me  racoïitant 
celte  conversation,  la  cicatrice  de  la  plaie  faite  à l’amour  propre  de 
Phil  s’est  rouverte.  Ce  qui  m’afllige  encore  plus  que  tout  le  reste, 
c’est  que  la  reine  ait  refusé  de  lii’C  la  lettre  de  mylord  où  il  lui 
dépeignait  la  malheureuse  position  dvi  duc  cl  la  conjurait  de  lui  ac- 
corder la  grâce  de  son  jière.  J’aurais  voulu  que  Phil  ne  se  fût  pas 
contenté  de  présenter  sa  supplique  à genoux,  mais  qu’il  se  fût  pro- 
sterné et  couché  sur  le  seuil  delà  porte  pour  que  la  l’cinc  fût  obligée 
de  marcher  sur  le  coi  ps  du  fils  si  clic  rclùsait  de  faire  rniséi  icorde 
au  père.  Mon  mari  conserve  encore,  beaucoup  d’espoir  à cause  des 
bontés  de  la  reine  à son  égard  ; il  se  Halte  de  mieux  réussir  une 
autre  fois.  Dieu  veuille  qu’il  en  soit  ainsi  ! 

Mylady  cessa  de  parler  et  cacha  sa  figure  entre  ses  mains.  La  voyant 
profondément  émue,  je  cherchai  à changer  le  cours  de  scs  pensées 
en  lui  demandant  si  le  plaisir  évident  qu’elle  avait  eu  à s’entretenir 
avec  l’évêque  tenait  au  sujet  de  la  conversation  ou  à la  nature  d’es- 
prit du  prélat. 

— Ah  ! ma  bonne  Conslance,  nous  parlions  d’une  personne  que 
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VOUS  m’avez  souvent  entendu  nommer,  d’un  ami  de  M.  Martin,  de 
M.  Campion%  qui  est  maintenant  à Douai.  L’évèque  m’a  dit  qu’il  lui 
avait  été  plus  cher  autrelois  que  la  prunelle  de  ses  yeux.  Il  était 
doué  de  qualités  éminentes.  Au  collège  d’Oxford  et  ailleurs  tout  le 
monde  l’aimait  ; l’évèque  voyait  en  lui  un  vrai  méi  ite  et  pour  l’a- 
venir la  promesse  d’un  talent  qui  grandirait  encore;  aussi  a-t-il 
éprouvé  une  profonde  douleur  et  versé  des  larmes  amères  lorsqu’il 
a vu  M.  Carnpion,  après  avoir  reçu  l’ordi'c  des  diacres,  et  au  moment 
où  il  allait  devenir  l’honneur  et  l’espoir  de  l’Église  d’Angleterre, 
l’abandonner,  tourner  le  dos  à sa  souveraine  et  à son  pays,  en  allant 
d’abord  en  Irlande,  puis  au  delà  des  mers,  pour  servir  l’évêque  de 
Rome,  contre  toutes  les  lois  divines  et  humaines.  Cependant  l’évêque 
porte  encore  à ce  fils  égaré  une  tendre  afiêction,  et  sachant  que 
nous  étions  en  relations  avec  M.  Martin,  le  principal  auteur  de  cette 
lamentable  défection,  il  m’a  témoigné  le  désir  d’avoir  des  nou- 
velles de.  celui  qui  lui  est  encore  cher  malgré  son  éloignement.  Je  lui 
ai  répondu  que  nous  avions  vu  souvent  M.  Carnpion  pendant  que 
M.  Mat  lin  était  auprès  de  nous,  et  que  nous  croyions  ces  deux  mes- 
sieurs à Douai;  mais  que  nous  ne  recevions  aucune  nouvelle  d’eux. 
Sa  Grâce  le  duc  nous  avant  interdit  toute  communication  avec  eux 
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depuis  leur  départ  pour  le  continent  et  leur  réconciliation  avecRome. 
L’évêque  loua  celle  prudence  bien  digne  d’un  père  prévoyant,  et  il 
ajouta  qu’il  en  savait  [)lus  long  que  moi  sur  le  compte  de  M.  Carnpion, 
ayant  reçu  de  lui  une  longue  lettre  pleine  d’arguments  si  persuasifs 
et  de  si  tendres  r’emontrances  qu’il  y aurait  eu  de  quoi  ébrar?ler  urr 
homme  moins  solidement  affermi  que  lui  dans  ses  principes  religieux. 
M.  Carnpion  lui  disait  qu’au  moment  d’être  arrêté  à Dublin  par  les 
officiers  de  la  reine,  un  ami  l’avait  secrètement  averti  du  dan- 
ger. 

Je  sais,  ma  chère  Constance,  le  nom  de  cet  ami;  nous  avons  revu 
seci'èlement  M.  Carnpion  depuis  son  abjuration  ; je  n’ai  pas  jugé  à 
propos  de  le  dire  à l’évêque,  mais  il  est  venu  à Londres  il  y a quel- 
ques mois  ; mylord  l’a  rencontré  dans  la  rue  déguisé  sous  l’habit 
d’un  simple  voyageur  ; il  l’a  amené  darrs  le  jar’din  et  m’a  fait 
appeler.  Nous  avons  appris  de  sa  bouche  le  danger  qu’il  a couru  en 
Irlande;  il  eût  été  fait  prisonnier  si  le  vice-roi  lui-même,  sir  Henry 
Sydney,  ne  l’avait  sauvé.  Tous  ceux  qui  le  connaissent  ne  peuvent 
s’empêcher  de  l’aimer  à cause  de  ses  grandes  qualités,  de  la  noblesse 
de  son  cœur,  de  son  esprit  et  de  ses  manièr*es  charmantes.  Le  vice- 
roi  lui  envoya  dire  au  milieu  de  la  nuit  de  quitter  immédiatement  la 
ville  et  de  fuir  hors  du  royaume.  M.  Gampion  prit  le  nom  de  Patrick 
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et  la  livrée  du  comte  de  Kildare;  il  gagna  un  port  à vingt  milles  de 
Dublin  et  s'y  embarqua  pour  rAnglelerrc.  Les  oinciers  de  la  reine 
vinrent  le  chercher  à Itord  avant  que  le  vaisseau  n eût  mis  à la 
voile;  mais  par  la  miséricorde  do  Dieu  o!  les  prières  de  samt  Patrick 
dont  il  avait  pris  le  nom,  personne  ne  le  reconnut  cl  il  put  ai  river  à 
Londres  ; le  lendemain,  mylord  l’envoya  en  Flandres. 

L’évèquc  a continué  à me  dire  tout  ce  qu’il  savail  sur  le  compte 
de  M.  Campion  ; ses  éloges  ne  tarissaient  pas,  ni  ses  i egrcts  de  ce 
qu’il  appelait  une  déplorable  déreclion  ; de  là  il  a pris  occasion  de 
me  parler  religion.  Je  ne  lui  ai  pas  caché  qu’api’ôs  avoir  élé  élevée 
dans  la  religion  calholique,  je  me  cord'ormais  à la  loi  religieuse  ac- 
tuelle, et  il  m’a  promis  de  m’apprendi'e  le  moyen  de  leslcr  calho- 
lique sans  désobéir  aux  lois.  11  m’allirrna  (jue  je  pouvais  continuer  à 
croire  tout  ce  qu’on  m’avait  enseigné  dans  mon  cnlance,  <à  condition 
de  renoncer  au  pape;  il  m'approuva  de  conlinuer  à dire  mes  prières 
comme  aulrelois  ; il  les  croitplus  agréables  à Dieu  que  celles  que  cer- 
tains minisires  tirent  de  leur  cerveau.  11  me  témoigna  le  regretdevoir 
des  hérétiques  tels  que  MM.  Fox,  Fulke,  Gharke  et  d’autres  sembla- 
bles, reçus  dans  notre  maison.  Je  fus  surtout  contente  de  l’entendre 
flétrir  les  traitements  cruels  (ju’on  lait  subir  aux  catholiques  récal- 
citrants, et  il  me  confia,  non  pour  se  vanter,  mais  pour  me  faire 
connaître  sa  façon  de  jienser,  qu’il  avait  souvent  envoyé  des  aumônes 
à ceux  qui  souffraient  pour  la  défense  de  la  liberté  de  con^•cience  ; 
cependant  il  me  rappela  que  beaucoup  do  protestants  avaient  été 
brûlés  sous  le  règne  de  feu  la  reine  Marie,  et  il  ajouta  (jue  si  les  [pa- 
pistes n’étaient  pas  maintenus  par  des  lois  sévères,  on  les  verrait 
bientôt  redevenii*  per.sécuteurs. 

— Vous  auriez  dû  lui  dire,  m’écriai  je,  incapable  de  me  taire  plus 
longtemps,  que  des  protestants  ont  élé  brûlés  aussi  sous  le  régne 
actuel,  témoins  les  anabaptistes  qui  ont  élé  conduits  au  supplice 
dernièrement,  au  grand  scandale  de  voti’e  M.  Fox  qui  ne  voudrait 
voir  brûler  que  des  calhornjues. 

— Pardonne-moi,  ma  bonne  Constance,  de  n’étre  pas  aussi  bien 
pourvue  d’arguments  que  loi;  je  me  suis  bornée  à lui  ré|)ondre 
que  je  demandais  à Dieu  de  ne  plus  permettre  que  personne  fût  brûlé, 
pendu,  ni  torturé  à l’avenir  dans  notre  patrie,  ni  dans  aucun  lieu  du 
monde,  pour  la  religion.  Mylord  de  Gloccster  se  déclara  du  même 
avis;  il  voudiait  faire  cesser  tous  les  supplices  si  cela  dépendait  de 
lui.  La  reine  se  leva  alors  et  son  départ  mil  fin  à notre  conversation. 
Le  bon  évêque  m’a  promis  de  venir  me  voir  à son  retour  à Londres, 
et  de  me  montrer  clairement  commcïit  je  puis  rester  calholique  sans 
désobéira  la  reine  ni  déplaireà  mylord. 

— Il  vous  enseignera  donc,  m’écriai-je,  comment  on  peut  servir 
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Dieu  et  le  raoude,  quoique  ri^vatigile  nous  dise  qu’il  n’y  faut  pas 
songer  si  nous  voulons  sauver  notre  âme. 

Mylady  Surrey  fondit  en  larmes,  et  je  me  ]*eprochai  de  lui  avoir 
parlé  peut-être  trop  durement  au  moment  où  elle  était  accablée  de 
chagrin  ; mais  l’indignation  m’avait  saisie  en  voyant  que  la  foi,  jus- 
qu’alors enracinée  dans  son  cœur,  la  foi,  son  seul  appui  solide  dans 
la  voie  de  dangers  et  d’épreuves  où  elle  était  entrée,  était  minée 
avec  perfidie  et  déjà  ébranlée  dans  son  âme. 

Elle  ne  fut  pas  irritée  contre  moi,  la  douce  enfant,  et  m’attirant 
vers  elle,  elle  me  serra  dans  ses  bias,  appuya  sa  tête  brûlante  sur 
mon  sein  et  me  dit: 

« Tu  es  une  véritable  et  courageuse  amie  ; que  Dieu  me  conserve  une 
affection  aussi  rare  que  la  tienne  ! Il  sait  combien  j’en  ai  besoin.  » 

Nous  nous  quittâmes  après  de  mutuelles  caresses  et  nos  cœurs 
furent  depuis  ce  jour-là  plus  étroitement  liés  qu’aupavovant. 


Lady  Gkorgina  FuLUEr.TO.N. 


La  suite  prochaincmenl. 
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LA  RÉFORME  SOCIALE  EN  FRANCE 


PAR  M.  F.  LE  PLAY 


CONSEILLER  d’ÉTAT,  COMMISSAIRE  GÉNÉRAL  DES  EXPOSITIONS  ÜNIVERSELLES 
DE  PARIS  ET  DE  LONDRES  ^ 


PREMIER  ARTICLE 


Le  titre  hardi  placé  par  M.  Le  Play  en  tête  de  son  dernier  ouvrage, 
la  Réforme  sociale  en  France,  attire  naturellement  l’attention,  mais 
en  excitant  un  peu  la  défiance.  Ce  titre  peut  couvrir,  en  effet,  l’œu- 
vre d’un  esprit  rétrograde  ou  chimérique  aussi  bien  que  le  livre  d’un 
ami  du  progrès. 

Or  les  utopistes  ne  méritent  pas  qu’on  les  lise  ; l’esprit  se  fausse  à 
cette  lecture,  et  le  temps  se  perd  ; on  no  peut  pas  recommencer  sans 
cesse  l’humanité  comme  on  reconstruit  un  temple  sur  un  plan  nou- 
veau, et  l’homme  n’a  pas  deux  vies,  l’une  pour  rêver,  l’autre  pour 
agir. 

Un  peu  plus  dignes  d’être  écoutés,  les  pessimistes,  ordinairement 
ennuyeux,  souvent  injustes,  sont  surtout  inutiles;  ils  sont  dans  le  vrai 
quand  ils  nous  exhortent  à respecter  le  passé,  ils  sont  dans  le  faux 
quand  ils  nous  engagent  à le  rcssuciter  ; le  passé  a le  grand  incon- 
vénient d’être  passé.  Que  gagne-t-on,  d’ailleurs,  à critiquer  à l’excès 
les  défauts  de  la  société  contemporaine?  Sans  doute  l’humilité  con- 
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duit  au  repentir,  mais  souvent  aussi  à une  défiance  de  soi  qui  para- 
lyse tout  elfort,  ou  plutôt  à des  faiblesses  nouvelles  que  l’on  jus- 
tifie par  ces  défauts  eux-mêmes.  Les  sévérités  contre  le  pays  se  tour- 
nent ainsi  en  griefs  contre  ceux  qui  l’ont  élevé,  en  excuses  pour 
ses  nouvelles  rechutes,  et  surtout  en  prétextes  pour  ceux  qui  le 
gouvernent. 

J’aime,  absolument  comme  un  conscrit  harangué  par  son  capitaine, 
j’aime  que  l’on  commence,  en  me  parlant  de  la  France  et  du  temps 
présent,  par  me  dire  que  mon  pays  est  le  premier  pays  du  monde,  et 
que  mon  siècle  vaut  mieux  que  tous  les  siècles  antérieurs,  et,  fran- 
chement, je  le  crois. 

M.  Le  Play,  qui  n’est  ni  un  rêveur  ni  un  pessimiste,  mais  un  ami 
ardent  du  progrès,  ne  refuse  pas  à ses  lecteurs  cette  satisfaction.  Mais, 
partant  de  là,  il  les  oblige  aussitôt  après  à convenir  que  la  France 
souffre  pourtant,  souffre  plus  qu’aucune  autre  nation  et  plus  qu’en 
aucun  temps  de  deux  maux  profonds,  qui  sont  Y instabilité  et  la  di- 
vision. 

Il  y aurait  bien  à dire  sur  le  défaut  de  sécurité.  La  sécurité 
politique  est  mal  établie,  mais  combien  n’a  pas  gagné  la  sécurité 
de  chaque  citoyen  dans  sa  maison  et  devant  la  loi?  Au  surplus,  l’in- 
stabilité des  institutions  n’est  que  le  second  mal,  conséquence  du 
premier,  qui  est  la  division  des  esprits.  Oui!  voilà  le  mal  suprême, 
le  mal  mortel,  c’est  l'antagonisme  entre  les  hommes,  les  opinions, 
les  partis,  les  cultes,  les  écoles,  les  classes.  Vingt  ans  d'épreuves 
supportées  en  commun,  des  naufrages  répétés  sur  les  mêmes  rives, 
des  ressemblances  frappantes  entre  les  doctrines,  des  controverses 
multipliées,  l’évident  avantage  de  l’alliance  des  intérêts,  rien  ne 
parvient  à faire  oublier  les  vieux  dissentiments.  L’inutilité  des  ré- 
voltes démontrée  par  de  cruels  événements,  n'ont  pas  éteint  la  haine 
et  l’envie.  Y a-t-il  en  France  deux  hommes  qui  soient  exactement 
de  la  même  opinion  sur  les  questions  fondamentales,  et  de  ces  deux 
hommes  en  désaccord,  l’un  n’est-il  pas  plus  prêt  à opprimer  l’autre 
qu’à  le  tolérer? 

Rétablir  l’accord  dans  les  idées  fondamentales,  déterminer  tous  les 
bons  citoyens  à modifier  leurs  sentiments  particuliers  de  manière  à 
produire  cet  accord,  telle  est  la  grande  tâche  à laquelle  M.  Le  Play  se 
dévoue  pour  sa  part,  et  c’est  ce  qu’il  appelle  la  réfoi'me  sociale.  Le 
mot  de  réforme,  à ses  yeux,  indique  ainsi  un  changement  pacifique 
dans  les  opinions,  nullemenfune  perturbation  violente  dans  les  choses, 
et  il  a bien  raison.  Selon  l’expression  très-juste  d’un  auteur  de  talent, 
M.  Lanfrey,  « Quand  la  révolution  est  opérée  dans  les  idées,  tôt  ou 
tard  les  faits  se  courbent  en  serviteurs  dociles.  » 

Mais  comment  parvenir  à cet  accord  ? 
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Est-ce  par  la  discussion?  Nullement. 

Dans  les  discussions  de  pure  lliéoric  politique,  l’abus  de  certaines 
généralités  vagues  se  môle  à rentôtement  des  préjuges  particuliers 
pour  rendre  tout  accord  presque  itnpossible.  Au  fond,  la  division  dont 
nous  parlions  tout  à l’heure  n’empôche  pas  que  tous  les  hommes  ne 
veuillent,  d'une  manière  très-générale,  la  môme  chose,  à savoir  le 
bonheur,  et  ils  le  poursuivent  sous  ses  noms  divers  : la  prospérité,  la 
justice,  la  liberté,  la  sécurité,  la  gloire.  Lisez  les  discours  ofticiels, 
c'est  de  ces  grands  mots  que  les  gouvernements  se  y)arent  ; lisez  les 
réponses  opposantes,  c’est  des  mômes  grands  mots  que  les  partis  se 
décorent.  On  est  donc  d’accord  en  apparence,  et  si  bien  d’accord  que 
les  foules  na'ives  sont  alternativement  menées  par  des  influences  op- 
posées usant  de  programmes  identiques.  Mais,  pour  qui  ne  se  paye 
pas  de  mots,  cet  accord  apparent  couvre  la  division  la  plus  profonde 
dans  le  choix  des  moyens,  et  l'on  peut  dire  de  la  discussion  appliquée 
aux  questions  sociales  ce  que  Voltaire  a écrit  spirituellement  sur  d’au- 
tres controverses^  : « Les  deux  contendants  tournent  sans  avancer, 
comme  s’ils  dansaient  un  menuet;  ils  se  retrouvent  à la  lin  tous  deux 
au  môme  endroit  d’où  ils  étaient  parlis.  » 

Le  premier  sacrifice  que  M.  Le  Play  demande  aux  hommes  de  bonne 
volonté,  c’est  de  renoncer  à la  disciissio7i^  de  l’ajourner  au  moins,  et 
de  se  conduire  par  V observation. 

L’observation  méthodique  est  la  mère  de  tous  les  progrès  des 
sciences  physiques.  La  môme  méthode,  et,  pour  l’appeler  de  son  vrai 
nom,  l’expérience,  voilà  l’institutrice  des  sciences  morales,  et  quel 
autre  arbitre  rcste-l-il  au  milieu  de  la  mêlée  confuse  des  opi- 
nions? 

Appliquer  l’observation  à l’étude  des  faits  sociaux,  tel  est  le  point 
de  départ,  l’idée-mère  du  livre  de  M.  Le  Play;  s’il  m’est  permis  de 
me  servir  de  ces  mots,  il  prétend  ne  rien  démontrer,  tout  montrer; 
les  exemples,  pour  lui,  font  la  règle;  les  idées  se  déduisent  des 
faits. 

L’objection  à cette  méthode  exclusive  se  présente  d’elle-même. 
L’observation,  en  effet,  c’est  l’observateur  ; elle  aura  tous  les  défauts 
de  l’œil  et  de  l’instrument  d’optique.  Il  faut  commencer,  que  l’on 
me  permette  ces  mots  familiers,  par  essuyer  les  verres  de  la  lunette, 
puis  la  mettre  au  vrai  point.  Gomment  débarrasser  l’observateur  de 
ses  préjugés,  et  quelle  méthode  doit-il  suivre? 

C’est  à répondre  à ces  deux  questions  préliminaires  qu’est  consa- 
crée la  savante  et  curieuse  Introduction  du  livre  de  M.  Le  Play.  II 
aurait  pu  l’intituler  : la  Guerre  aux  préjugés.  Avec  quelle  vigueur  il 
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entre  en  matière,  et  de  quelle  main  puissante  il  écarte,  il  fauche  à 
droite  et  à gauche,  comme  des  broussailles  incommodes,  les  préjugés 
qui  encombrent  son  terrain,  opposant  dès  les  premières  pages,  selon 
sa  méthode,  à des erreui  s répandues  des  faits  certains!  Suivons-le 
dans  celte  première  mêlée,  ou  il  se  précipite  sans  crainte. 

Révolté  des  reproches  qu’on  lui  adresse,  Torgueil  national  se  dé- 
dommage par  une  série  d’alfirmations  présomptueuses.  Et  d’abord, 
on  croit  avoir  tout  dit  quand  on  a vanté  les  progrès  matériels,  et  le 
dernier  maire  du  dernier  hameau,  comme  les  ministres  de  l’État  ou 
tes  prin.ces  de  la  science,  oivt,  à table,  des  phrases  éclatantes  sur  la 
vapeur  qui  diminue  la  distance,  le  télégraphe  rapide  comme  la 
pensée,  le  crédit  et  ses  merveilles,  la  vie  qui  s’allonge,  les  biens  qui 
circulent,  la  pai.x  et  ses  travaux.  Ces  banalités  sont  des  vérités,  nulle- 
ment des  consolations.  Oui,  le  progrès  matériel  est  heureux,  salu- 
taire, admirable,  mais  observez,  regardez  ! le  perfectionnement  des 
mœurs  n’est  pas  intimement  lié  au  pi  ogrès  des  sciences  et  des  arts. 
Ils  s égarent,  ceux  qui  ne  tiennent  pas  compte  des  infirmités 
natives  de  notre  espèce.  L’homme  étant  ce  qu’il  est,  plus  de 
richesse  l’expose  à plus  de  corruption. 

La  réforme  des  mœurs  viendra-t-elle  de  doctrines  nouvelles,  astres 
dont  on  annonce  toujours  l'aurore  sans  la  contempler  jamais?  Cou- 
pable illusion,  démentie  encore  par  l’expérience  et  par  I hisloire!  En 
physique,  il  y a du  nouveau  ; en  morale,  il  n’y  en  a pas. 

Que  parlez-vous  de  réformes?  L’homme  naît  bon,  et  le  progrès, 
malgré  les  apparences,  est  indéfini;  quand  il  y a des  obstacles,  les 
révolutions  les  sui'montent.  Ou  bien,  dit-on  en  sens  contraim,  les 
sociétés  sont  comme  les  individus  ; on  les  voit  grandir,  vieillir, 
mourir,  au  gré  d’une  destinée  qui  ne  rend  pas  compte  de  ses  actes. 
Ces  préjugés  puissants  sont  de  franches  erreurs,  dit  M.  Le  Play.  L’ob- 
servation, la  froide  observation  répond  encore  quel  hoimne  naît  en- 
clin au  mal, qu’il  secorrige  par  l’âge  et  l’effort,  en  sorte  que  Ta  mort, 
qui  enlève  les  vieillards,  la  vie,  qui  apporte  les  enfants,  entraîne  sans 
cesse  la  sagesse  hors  de  la  scène  du  monde  et  y fait  rentrer  la  folie. 
Les  révolutions  augmentent  le  mal  et  le  désordre.  Néanmoins,  aidé  pai‘ 
la  raison,  par  la  religion,  par  l’expérience,  enrichi  de  tout  ce  que  lui 
ont  légué  ses  prédécesseurs,  l’homme  est  toujours  à même  d’opérer 
le  bien,  de  réprimer  le  mal,  et  les  sociétés  sont,  à chaque  instant  de 
leur  durée,  conduites  par  les  hommes  faits,  non  par  ceux  qui  com- 
mencent à vivre  ou  par  ceux  qui  achèvent  de  mourir.  Le  progrès  n’est 
donc  pas  infaillible,  pas  plus  qu’il  n’est  fatalement  borné;  il  est  tou- 
jours libre. 

Est-ce  que  la  destinée  des  peuples  est  une  question  de  race?  Est-ce 
qu’elle  dé[>end  de  la  température  et  de  la  latitude?  Est-ce  que  la 
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petite  dépression  de  terrain,  le  caprice  de  la  nature  qui  a fait  passer 
un  étroit  bras  de  mer  entre  Douvies  et  Calais,  explique  pourquoi  les 
habitants  de  Douvres  ont  des  droits  et  des  aptitudes  que  les  habitants 
de  Calais  n’ont  pas?  Cette  théorie  favorite  et  commode  est  encore 
démentie  par  les  faits  ; elle  subordonne  l’ordre  moral  à l’ordre  phy- 
sique, et  fait  du  vice  ou  de  la  vertu,  de  la  grandeur  ou  de  la  dépen- 
dance, une  question  do  tempérament.  Le  stoïcisme,  comme  l’a  très- 
bien  dit  M.  Bersot,  n’est  plus  que  la  prédominance  du  système 
nerveux,  et  le  christianisme  une  victoire  de  l’élément  lymphatique. 
L’éducation  n’est  plus  rien,  la  moralité  devient  l’œuvre  de  la  nourri- 
ture, j’ai  presque  dit  de  la  digestion.  L’expérience  résiste,  et  voici, 
heureusement,  ce  qu’elle  enseigne  : un  long  mélange  d’existences 
soumises  aux  mômes  conditions  produit  sans  doute  des  ressemblances 
et  de  communes  inclinations.  Mais  la  race  n’est  après  tout  que  la 
collection  des  familles;  or,  dans  une  môme_i  famille,  les  enfants  des 
mômes  parents  ne  sont-ils  pas  très-différents?  Comment  donc  peut- 
on  affirmer  des  membres  d’une  môme  race  ce  que  l’on  ne  peut  pas 
môme  affirmer  des  membres  d’une  môme  famille?  « Non,  non,  dit 
M.  le  Play‘,  la  grandeur  de  riiumanité  consiste  précisément  en  ce 
que  les  forces  matérielles  peuvent  être  subordonnées  à des  forces 
morales,  dominées  elles-mêmes  par  notre  volonté,  en  sorte  (pie 
chaque  peuple  peut  trouver  en  lui-môrne  les  l’essources  nécessaires 
pour  s’élever  à la  hauteur  de  ses  rivaux.  » 

Les  fausses  théories  d’histoire  se  sont  longtemps  mêlées  à tous  ces 
préjugés  pour  nous  faire  prendre  le  change  sur  les  conditions  de  la 
réforme.  Le  dix-huitième  siècle  a été  trompé  par  des  iiistoriens  igno- 
rants ou  passionnés,  présentant  à ses  legards  une  fausse  antiquité 
un  faux  moyen  âge,  ou  un  faux  christianisme.  Heureusement,  et  c’est 
l’honneur  do  notre  époque,  l’honneur  particulier  de  M.  Thierry  et 
de  M.  (^uizot,  on  a restauré  les  monuments  et  aussi  les  vérités  histo- 
riques ; les  écrivains  ont  su  revenir  aux  sources,  aux  titres,  aux  his- 
toires locales,  et  ils  ont  réussi  à faire  connaître,  avec  ses  défauts  et  ses 
avantages,  cet  ancien  régime  européen,  encore  subsistant  dans  plu- 
sieurs parties  de  notre  continent,  et  dont  Famour-propre  national  n’a 
pas  à rougir,  car  il  a produit  ce  que  nous  n’avons  plus,  l’harmonie 
sociale,  en  même  temps  que  la  raison  publique  n’a  pas  à le  regretter, 
car  il  était  trop  souvent  contraire  à la  justice  et  hostile  à la  liberté. 

Se  débarrassant  ainsi  de  préjugés  puissants,  M.  Le  Play  voit  plus 
clair,  mais  il  sent  bien  que  les  observations  d’un  seul  homme  man- 
quent de  certitude  quand  elles  ne  sont  pas  contrôlées  par  d’autres 
hommes. 
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Observer  directement,  c’est  le  premier  précepte  de  sa  méthode; 
contrôler  les  observations^  c’est  le  second;  et  le  troisième  consiste  à 
bien  choisir  les  sujets  d' observation  et  les  contrôleurs . Gomment  y 
léussir  ? 

Il  s’agit  de  savoir  comment  les  peuples  parviennent  au  plus  haut 
point  de  vertu,  de  talent,  de  bonheur.  Ce  sont  bien  là  les  trois  carac- 
tères de  la  civilisation,  les  trois  éléments  de  la  grandeur  d’un  homme 
et  d’une  nation,  et  s’il  est  permis  de  s’élever  jusqu’au  plan  divin,  ce 
sont  bien  là  les  motifs  du  Créateur  dans  la  création.  Enfanter  des 
êtres  heureux,  intelligents  et  purs,  n’est-ce  pas  là  cette  gloire  et  cette 
satisfaction  que  le  suprême  artisan  a dû  chercher  dans  son  œuvre? 
Or,  le  bon  moyen  de  savoir  comme  les  peuples  se  civilisent,  n’est-il 
pas  d’étudier  les  peuples  les  plus  civilisés,  c’est-à-dire  ceux  où  l’opi- 
nion commune  reconnaît  le  plus  haut  développement  de  vertu,  de 
talent,  de  bonheur,  signalé  aux  regards  par  ces  deux  caractères  exté- 
rieurs :1a  prospérité,  la  liberté?  Quels  £ont-ils?  Aucun  doute  à cet 
égard.  Les  plus  remarquables  établissements  des  hommes  sur  la  terre, 
à notre  époque,  s’appellent  la  France,  l’Angleterre,  la  Russie  et  les 
États-Unis. 

Dans  ces  contrées,  quels  témoins  convient-il  d’interroger? 

M.  Le  Play  se  livre  à un  curieux  travail  d’élimination,  récusant  les 
oisifs,  parce  qu’ils  ne  savent  rien  ; les  pauvres,  parce  qu’ils  sont  mécon- 
tents ; les  prêtres  ou  les  fonctionnaires,  à cause  de  leur  esprit  de  corps; 
et  il  conclut  en  faveur  des  hommes  d’un  certain  âge,  pères  de  famille, 
grands  propriétaires  ou  industriels,  ayant,  en  un  mot,  su  porter  avec 
succès  une  responsabilité  sérieuse.  Observation  directe,  contrôle  sé- 
vère; étudier,  parmi  les  peuples,  les  meilleurs,  et  parmi  les  témoins, 
choisir  les  meilleurs,  se  laisser  diriger  par  le  succès  joint  au  respect, 
telles  sont  ses  règles  pratiques.  « J’ai  observé,  dit-il  fort  bien  % par 
la  méthode  de  Descartes  et  des  naturalistes;  j’ai  conclu,  en  m’aidant 
de  la  méthode  des  gouvernements  représentatifs  et  des  tribu- 
naux. » 

Il  m’a  paru  nécessaire  d’insister  sur  V Introduction  de  la  Réfoi^me 
sociale.  J’y  trouvais  l’exposition  très-nette  de  la  méthode  de  l’auteur, 
l’application  résolue  de  sa  méthode  à des  questions  préliminaires 
très-graves,  et  en  quelque  sorte  la  révélation  de  sa  manière,  de  sa 
doctrine,  et  aussi  de  son  caractère.  Il  brave  courageusement  les  préju- 
gés puissants;  il  ne  croit  pas  l’homme  parfait,  il  ne  demande  rien  aux 
révolutions,  il  n’appartient  à aucun  parti,  il  attend  le  progrès  de 
l’effort  individuel,  il  ne  met  pas  sa  confiance  dans  la  rare  et  inquié- 
tante apparition  des  hommes  de  génie,  mais  dans  l’application 


^ Tome  I,  page  41 . 
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patiente,  et  clans  la  libre  émulation  de  tous  les  hommes  de  bonne 
'volonté.  Ces  principes  sont  d’un  philosophe,  d’un  libéral  et  d’un 
-chrétien. 

Laissons-le  maintenant,  ainsi  armé,  ou  plutôt  ainsi  dégagé,  s’a- 
vancer lui-même  devant  le  tribunal  de  l’opinion,  pour  déposer  de  ce 
qu’il  a vu,  jurant  de  dire  la  vérité,  rien  que  la  vérité,  toute  la  vérité, 
comme  un  témoin  sincère. 

A-t-il  toujours  bien  observé?  Nous  pouvons  déjà  répondre  affirma- 
tivement. A- t-il  toujours  bien  conclu?  C’est  ce  que  nous  allons  voir 
en  poursuivant  ce  résumé  fidèle. 


Chcpitri;  nsEMicr. . — La  Ukligion. 


La  religion  a toujours  été  le  premier  fondement  des  sociétés,  elle 
l’est  encore  ; voilà  le  premier  fait  observé. 

Non,  répondent  d’une  commune  voix  les  ennemis  de  la  religion  ; 
la  science  la  repousse,  l’iiisloire  la  condamne,  le  progrès  la  délaisse. 

A ces  attaques,  M.  Le  Play  oppose  froidement  des  faits. 

Il  n’est  pas  exact  que  la  science  repousse  la  icligion,  et  nie  le 
surnaturel.  Les  vrais  savants  se  bornent  à constater  que,  par  les  mé- 
thodes de  la  science,  on  ne  remonte  pas  aux  causes  premières  ; ils 
ne  condamnent  pas,  ils  se  déclarent  incompétents.  Ils  ajoutent  cepen- 
dant que  la  puissance  créatrice  a dû  intervenir  au  moins  deux  fois, 
une  fois  pour  créer  la  matière  inorganique,  une  autre  fois  pour  y 
déposer  le  premier  germe  vivant.  Si  l’on  avoue  que  la  toute-puissance 
a dû  nécessairement  intervenir,  comment  borner  son  intervention? 
Sans  répondre  et  sans  nier,  la  science  véritable  s’arrête  sur  ses  limi- 
tes et  ne  les  franchit  pas,  mais  elle  ne  les  prend  pas  pour  les  limites 
de  tout  ce  qui  est. 

L’histoire  établit  que  les  rares  populations  étrangères  au  sentiment 
religieux  tombent  dans  une  barbarie  abjecte,  même  dans  les  pays  les 
plus  civilisés.  Cela  fut  vrai  de  tout  temps,  et  entrez  encore  de  nos 
jours  dans  une  ville  sans  religion,  et  vous  êtes  sûrs  d’y  constater  ceci  : 
les  enfants  dans  la  rue,  les  femmes  à l’abandon,  les  hommes  au  ca- 
baret, les  vieillards  à l’hôpital;  plus  de  foi,  plus  de  cœur.  L’histoire 
enseigne  au  contraire  que  la  supériorité  de  la  civilisation  et  le  pro- 
grès de  la  foi  vont  ensemble.  Cette  foi,  c’est  la  foi  chrétienne,  mère 
de  la  période  de  civilisation  la  plus  longue  et  la  plus  élevée  qu'ait  vu 
le  monde.  L’histoire  contemporaine  établit  encore  que  les  trois  na- 
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lions  qui,  depuis  deux  siècles,  ont  le  plus  grandi,  rAngleterre,  la 
Rassie,  les  Étals-Unis*  sont  en  meme  temps  les  nations  chez  lesquelles 
les  croyances  se  conservent  avec  le  plus  de  fermeté. 

Ainsi  donc,  rincrédulité  a beau  grossir  sa  voix,  multiplier  ses 
armes,  étendre  le  nombre  de  ses  adeptes,  de  ses  journaux,  de  ses 

* Les  -Soles  de  voyage  aux  États-Unis,  de  M.  de  Tocqueville  {OEuvres  complètes, 
t.  Vin,  1865),  récernnieat  publiées  par  sou  ami  M.  de  Beaumont,  confirment  de  la 
manière  la  plus  complète  ropinion  de  M.  Le  Iday,  et  celle  du  P.  Lacordaire  (D/;- 
cours  de  réception  à V Académie)  sur  le  rôle  et  le  rang  de  la  religion  dans  la  grande 
Fédération  américaine. 

Page  229. — Conversation  avec  M.  S.,  avocat  obscur  de  JSew-York. 

« J e ne  crois  pas  qu’une  république  puisse  exister  sans  mœurs,  et  je  ne  crois 
pas  qu'un  peuple  puisse  avoir  des  mœurs  lorsqu'il  n'a  pas  de  religion.  Je  juge 
donc  le  maintien  de  l'esprit  religieux  un  de  nos  plus  grands  intérêts  politiques.  » 

Page  256.  — Conversation  avecM.  John  Spencer^  légiste  très-distingué. 

« * C’est  une  opinion  générale  chez  nous  qu’une  religion  quelconque  est  né- 

cessaire à riiomine  en  société,  et  d’autant  plus  qu’il  est  plus  libre.  J'ai  entendu 
dire  qu'en  France  on  était  bien  tenté  d'abandonner  toute  religion  positive.  Si 
cela  est  vrai,  vous  n’êtes  pas  prés  de  voir  consolider  chez  vous  les  institutions 
libres,  y» 

Page  245.  — Conversatioyi  avec  M.  Mulloyi,  prêtre  catholique . 

O Pensez-vous  que  l'appui  delà  puissance  civile  soit  utile  à la  religion?  — Je  suis 
profondément  convaincu  qu'il  lui  est  nuisible.  Je  sais  que  la  plupart  de  mes  con- 
frères en  Europe  ont  une  croyance  contraire.  S'ils  pouvaient  habiter  ce  pays,  ils  ne 
tarderaient  pas  à changer  d’opinion.  » 

Page  278.  — Conversation  avec  M.  Adams,  ancien  président  des  Étais-Uyiis. 

€ Nous  parlâmes  de  la  religion  que  M.  Adams  paraissait  considérer  comme  une 
des  principales  garanlies  de  la  société  Américaine.  » 

Page  280.  — Conversation  avec  M.  Cha?ming , le  plus  célèbre  écrivain  de  V Amé- 
rique (1851.) 

« Je  ne  puis  croire  qu'il  faille  désespérer  de  voir  la  France  religieuse.  Tout, 
dans  votre  histoire  témoigne  que  vous  êtes  un  peuple  religieux,  et  puis,  je 
crois  que  la  religion  est  un  besoin  si  pressant  pour  le  cœur  de  l'homme,  qu'il  est 
contre  la  nature  des  choses  qu'une  grande  nation  reste  irréligieuse.  » 

Page  284.  — Conversation  avec  M.  Brown,  riche  planteur  de  la  Louisiane. 

c En  Amérique,  je  ne  connais  pas  de  matérialiste.  La  ferme  croyance  à l'immor- 
talité de  l’âme  et  à la  théorie  des  récompenses  et  des  peines  est,  on  peut  le  dire, 
universelle.  » 

Page  289.  — Conversation  avec  31.  Stuart , médecin. 

€ La  grande  majorité  aux  États-Unis  est  véritablement  croyante,  et  lient  ferme- 
ment cette  opinion  qu’un  homme  non  chrétien  ne  donne  aucune  garantie  so- 
ciale. » 
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chaires,  de  ses  œuvi’es  ; elle  a contre  elle  la  science,  l’histoire,  la 
pratique  des  peuples  libres  et  prospères. 

Répétons-le  avec  M.  Le  Play:  la  religion  a été  toujours  et  est  en- 
core le  premier  fondement  des  sociétés  ; c’est  un  fait,  et  il  n’est 
pas  contestable.  La  religion  chrétienne  en  pai'ticulier  a été  et  est 
toujours  la  mère  de  la  civilisation  moderne  ; c’est  un  autre  fait,  et  il 
est  également  certain. 

Nous  ne  suivrons  pas  Fauteur  dans  ses  observations  si  nombreuses 
et  si  curieuses  sur  l’état  de  la  religion  chrétienne  en  Europe  ; il  nous 
la  montre  aveugle  et  solide  en  Russie,  libre  et  universellement  res- 
pectée en  Angleterre,  grandissant  par  la  lutte  aux  Etats-Unis.  Mais 
nous  devons  nous  arrêter  avec  lui  à cette  question  capitale  : D'oîi 
vient  le  progrès  du  scepticisme  en  France  ? 

Depuis  cinquante  ans,  l’incrédulité  a plutôt  diminue  dans  notre 
pays  ; mais,  elle  a certainement  augmenté,  si  l’on  remonte  en  arrière 
d’un  ou  deux  siècles.  Pourquoi? 

Attribuer  uniquement  ce  résultat  à l’influence  de  quelques  grands 
esprits,  apôtres  de  l’incrédulité,  c’est  n’envisager  que  le  petit  côté  de 
la  question,  et  la  reculer  sans  la  résoudre.  A quelles  causes  est  due 
celle  intluence  elle-même?  Qui  est  coupable  de  ce  grand  malheur? 

M.  Le  Play  répond  nettement:  l’Église  et  l’État,  le  clergé  et  la 
législation. 

Selon  lui,  l’Église  a été  ambitieuse  et  intolérante,  l’État  a été  tra- 
cassier  et  oppressif,  l’essor  du  scepticisme  à la  tin  du  dix-septième 
siècle  a été  surtout  une  réaction  de  l’esprit  public  contre  la  corru- 
ption, l’intolérance  et  Faction  politique  du  clergé.  La  religion  est 
par  elle-même  aimable  et  aimée;  bienfaitrice  deS  peuples,  elle  leur 
reste  chère,  môme  au  prix  de  lourds  fardeaux  et  de  tristes  exemples. 
L’opinion  adverse  ne  prend  de  la  force  qu’à  raison  et  dans  la  mesure 
des  défauts  du  clergé  et  des  croyants.  Quand  l’Eglise  ou  l’Etat  sont 
détestés,  ils  le  doivent  surtout  à leurs  serviteurs.  Leur  intolérance, 
bien  loin  de  multiplier  les  croyants,  multiplie  les  ennemis  ; elle  M 
laisse,  même  après  qu’elle  a cessé,  l’opinion  en  défiance,  et  il  ne  1 
manque  jamais  d’adversaires  pour  entretenir,  avec  une  implacable  ? 
ardeur,  celte  défiance,  dont  l’objet  n’existe  plus.  C’est  ainsi  qu’en  | 
France,  en  ce  moment,  le  clergé  le  plus  pur,  le  plus  zélé,  le  plus  na-  | 
tional,  continue  à être  accusé  d’ambition,  d’intolérance  et  d’attache-  % 
ment  obstiné  à l'ancien  régime.  Parce  qu’elle  est  ancienne,  on  croit  | 
l’Eglise  inféodée  à tout  ce  qui  est  ancien,  et  on  la  confond  dans  les  | 
haines  dirigées  contre  le  passé;  on  oublie  qu’elle  n’a  pas  d’àge.  ^ 

On  oublie  encore  plus  un  fait  pourtant  certain.  Je  ne  crois  pas  que  | 
le  clergé  français  regrette  l’ancien  régime  ; mais  je  sais  bien  qu’il  le  J 
subit  toujours.  Les  vieilles  lois,  avec  les  vieilles  rancunes,  sont  tou-  | 
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jours  vivantes  contre  lui,  contre  lui  seul.  Les  anciennes  ordonnances 
des  rois  des  deux  derniers  siècles  sur  la  justice  ou  l’administration 
sont  remplacées  par  des  lois  nouvelles  ; les  décrets  de  la  Révolution, 
les  bons  comme  les  mauvais,  sont  tombés  en  désuétude.  Les  cours, 
dans  leurs  arrêts,  les  ministres,  dans  leurs  ordonnances,  l’Empereur 
et  les  Chambres,  dans  les  lois,  ne  visent  plus  aucun  acte  législatif  du 
dix-huitième  siècle.  Contre  le  clergé  et  les  ordres  religieux,  la  décla- 
ration de  1682  est  en  vigueur;  les  arrêts  des  parlements  du  dix-hui- 
tième siècle  sont  en  vigueur;  les  décrets  delà  Convention,  en  vigueur; 
les  ordonnances  arrachées  à la  monarchie  restaurée,  en  vigueur; 
les  ordres  du  jour  obtenus  des  défiances  parlementaires,  en  vigueur. 
Contre  cette  Église  qui  ne  meurt  pas,  rien  ne  meurt.  Et  pourtant 
tout  est  changé  ; à la  puissance  de  l’Église  on  avait  opposé  des  en- 
traves, à ses  propriétés  des  limites,  à son  indépendance  des  résis- 
tances; la  puissance,  la  propriété,  l’indépendance  ont  disparu;  les 
entraves,  les  limites,  les  résistances  subsistent.  J’ai  donc  raison  de 
le  dire:  je  ne  sais  pas  si  le  clergé  est  attaché  à l’ancien  régime, 
mais  je  sais  bien  qu’il  y est  soumis. 

En  vérité,  depuis  1789,  nous  sommes  semblables  à des  construc- 
teurs qui,  ayant  démoli  puis  commencé  à lelever  un  édifice,  ne 
seraient  jamais  d'accord  sur  le  plan  définitif.  Quelle  place  donne- 
rons-nous à l’autorité?  où  logerons-nous  la  liberté?  quel  sera  l’es- 
pace réservé  à la  religion?  Cela  n’est  jamais  définitivement  convenu. 
Pour  le  moment,  cette  grande  institution  n’est  point  logée;  elle  n’est 
ni  dedans,  ni  dehors , on  l’abrite  provisoirement,  on  lui  marchande 
le  terrain,  on  ne  l’admet  pas  avec  toute  sa  suite,  on  place  des  sur- 
veillances à sa  porte,  et  l’État  en  garde  les  abords  et  la  clef,  la  rece- 
vant chez  lui  comme  une  étrangère  de  haut  rang,  ne  l’établissant 
jamais  chez  elle.  Ah  ! quand  donc  serons-nous  sortis  enfin  de  ces 
polémiques,  de  ces  défiances,  de  ces  hésitafions!  La  religion  a mieux 
à faire  que  de  discuter  avec  les  gouvernements  ; ce  n’est  ni  son  rôle, 
ni  son  goût.  Quand  donc  la  société  française  accordera- t-elle  à l'Église 
chrétienne  la  liberté,  la  sécurité,  en  un  mot  le  moyen  de  ne  plus 
penser  à elle-même  et  de  se  dévouer  tout  entière  à sa  mission  divine, 
au  progrès  des  nations,  à la  paix  des  âmes,  au  soin  des  malheu- 
reux? 

La  législation  qui  régit  le  culte  en  France  est  un  mélange  singulier  : 
elle  n’est  ni  la  protection,  ni  la  liberté,  elle  s’appelle  d’un  seul  mot 
l’arbitraire,  un  arbitraire  tantôt  respectueux,  tantôt  oppressif.  Cha- 
que nouveau  conflit  révèle  les  vices  d’un  tel  état  de  choses.  Ils  aug- 
mentent, à mesure  que  le  droit  commun  se  modifie  dans  le  sens  de 
la  liberté.  Qu’est-ce,  en  effet,  qu’un  concordat?  Une  convention  synal- 
lagmatique par  laquelle  l’Église  accorde  à l’État  certaines  concessions 
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en  échang'e  <3c  certains  privilèges,  « Vous  interviendrez  dans  la  nomi- 
nation de  mes  pasteurs,  a dit  l’Église,  et,  à cette  condition,  vous  m’ac- 
corderez le  droit  de  réunir,  do  ]>arlcr,  d’imprimer,  et  un  traitement  en 
échange  de  mes  anciennes  propriétés.  » La  condition  est  énoi  rne  ; le 
droit,  pour  un  pouvoir  qui  peut  s’appeler  Louis  XV  ou  Barras,  et  dans 
les  moments  oi'dinaires  M.  Martinon  M.  Foiionl,  de  choisir  les  évê- 
ques, est  vraiment  exorbitant,  cl  tout  croyant  sincère  est  de  cet  avis. 
Du  moins,  l’équivalent  a quelque  prix.  Le  droit  de  parler,  d’imprimer, 
de  réunir,  c’est  un  sérieux  avantage  à l’état  d'exception.  Mais  dès  que 
l’exception  devient  la  l’ègle,  dès  (|ue  ce  dj’oit  octroyé  devient  le  droit 
commun  et  s’étend  à tout  le  monde,  le  contrat  cesse  d’être  avanta- 
geux ; bien  plus,  il  devient  onéieux  ; au  lieu  d’avoir  acheté  un  sup- 
plément de  droits,  le  clergé  a moins  de  di  oils  que  le  reste  des  citoyens, 
et  on  a vu  ses  associations  dissoutes,  ses  publications  interdites,  ses 
relations  avec  son  chef  entravées,  sous  une  législation  assuiément  peu 
libérale,  mais  qui  accorde  cependant  des  réunions  à toutes  les  compa- 
gnies industrielles,  et  des  correspondances  étrangères  à tous  les  jour- 
naux. Lorsque  le  salaire  est  intime  et  exclusif  de  la  liberté  de  possé- 
der et  de  transmettre,  ce  que  l’on  reçoit  n’est  pas  comparable  à ce 
que  l'on  perd.  L’Église  se  trouve  alors  dépendante,  a[»pauviie,  humi- 
liée, réduite  à l’état  de  service  public  contesté.  Des  tiraillements  et 
des  accidents  prouvent  que  la  machirie  est  usée.  On  ne  se  rend  pas 
encore  un  compte  très-net  de  la  manière  de  sortir  d’embarras.  Mais 
les  esprits  les  plus  généreux  commencent  à prononcer  le  mot  de 
liberté. 

Or,  la  liberté  de  l’Église  catholique  repose  sur  deux  conditions  : 
l’indépendance  de  son  chef,  garantie  par  une  souveraineté  pleine; 
celle  de  ses  membres,  garantie  i)ar  des  lois  justes  et  des  ressources 
fixes,  au  lieu  d’être  abandonnée  aux  caprices  de  la  favetir  et  à la 
mesure  étroite  et  mobile  de  la  protection. 

Eh  quoi  ! vous  voulez  donc  séparer  l’Eglise  de  l’État?  L’Église  ne 
le  veut  pas  {)lus  que  l’Elat. 

Ceux  qui  reviennent  à satiété  sur  cet  argument  oublient  que  l’État, 
dans  les  sociétés  modernes,  ce  n’est  plus  le  gouvernement.  Autrefois, 
tout  droit  ou  plutôt  tout  privilège  descendait  du  trône.  L’Église  et 
l’État,  la  Justice  et  l’État,  l’armée  et  l’Etal,  les  colonies  et  l’État,  le 
commerce  et  l’Étal,  les  finances  et  l’Étal,  ces  mots  voulaient  dire 
alors  l’Église  cl  le  Roi,  les  gens  du  Roi,  l’armée  du  Roi,  les  finances 
du  Roi.  Mais  c’est  au  tour  des  citoyens  à dire  aujourd'hui:»  l’État, 
c’est  nous.  » Nous  avons  des  droits  et  une  situation  légale,  indépen- 
dante des  gouvernements;  nous  vivons  sous  la  souveraineté  de  la  loi, 
dont  le  monarque  est  seulement  le  reiiréscnlant  et  l’e.xécuteur.  La 
loi  est  la  reine  des  pays  libres.  Nous  comprenons  l’Eglise  soumise  à 
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ia  loi  commune,  c’est-à-dire  ayant  le  droit  de  réunir,  de  parler,  d im- 
primer, de  posséder,  sans  abandonner  au  ministre  du  monarque  le 
droit  de  faire  ses  évêques  et  de  régler  ses  dépenses.  Seulement, 
■comme  les  lois  sont  mobiles,  parce  que  les  peuples  sont  cbangeants, 
l’Église  sera  à jamais  assurée  de  la  liberté  de  son  chef,  et  aucun  Roi 
de  la  terre  n’aura  le  souverain  Pontife  sous  son  sceptre.  A ces  condi- 
tions, l’Église,  dans  chaque  pays,  peut  accepter  à la  fois  le  bénéfice 
et  le  joug  des  lois  générales  de  l’État  ; elle  ne  sera  pas  séparée  de 
l’État,  parce  que  l'Etat,  aujourd  hui,  ce  n’est  pas  la  Cour,  c’est  la 
loi. 

Pourquoi  ces  idées  ne  sont-elles  acceptées,  même  au  sein  du 
clergé,  qu’avec  hésitation?  parce  que  le  droit  commun  est  encore 
fort  éloigné  de  la  liberté.  Tant  que  cela  dure,  \m  peu  de  privilège 
paraît  doux,  même  quand  il  est  mêlé  de  beaucoup  d’ai-bitraire. 

Je  conviens  que  les  doctrines  du  clergé  sont  encore  assez  souvent 
peu  libérales,  mais  celles  de  l’Etat,  celles  des  libéraux,  le  sont-elles 
moins?  On  a coutume  de  dire  en  France,  et  cette  phrase  semble 
un  argument  sans  réplique  : Pas  d'État  dans  l'État.  Voilà  une  petite 
société  charitable,  une  grande  compagnie  financière, une  association 
scientifique,  un  syndicat  de  propriétaires,  en  un  mot  une  réunion 
d’intérêts  ou  de  dévouements  groupés  librement!  Qu’on  les  disperse  1 
qu’on  les  subjugue!  Point  d’État  dans  l’État.  Tant  que  cette  maxime 
régnera  en  France,  il  n’y  aura  pas  dans  ce  pays  de  vraie,  de  forte 
liberté.  En  Angleterre,  les  petits  Étals  dans  l’État  se  comptent  par 
centaines;  une  famille,  une  compagnie,  une  église,  une  corporation, 
sont  autant  d’intermédiaires  naturels,  heureux,  salutaires,  entre 
l’individu  trop  faible  et  l’Etat  trop  fort.  Ne  laissez  vivie  personne 
au-dessus  et  en  dehors  de  la  loi  ; mais,  sous  la  loi,  laissez  grandir  tout 
ce  qui  aspire  à grandir.  Voyez  les  pays,  comme  la  Belgique,  les 
États-Unis,  l’Angleterre,  dans  lesquels  l’enseignement,  l’association, 
la  publication,  la  parole,  la  possession,  sont  libres  ! ETiglise  use  des 
<iroits  communs  sans  en  demander  d’auties,  et  elle  ne  permet  pas 
au  pouvoir  d’aider  aux  lumières  du  Saint-Esprit  dans  le  choix  des 
■pasteurs,  ni  à la  générosité  des  fidèles  dans  les  besoins  du  culte. 
Ua  liberté  qu’elle  demande,  sans  stipuler  pour  autrui,  elle  trouve 
bon  qu’on  l’accorde  à autrui,  et  elle  ne  s’expose  pas  ainsi  trop  jus- 
tement aux  violentes  représailles  de  ces  faux  libéraux  qui  deman- 
dent la  liberté  poui'  tous,  excepté  pour  l’Église. 

Tolérance.,  au  lieu  à' intolérance,  voilà  l’esprit,  et  indépendance  au 
lieu  de  dépendance,  voilà  le  régime  que  M . Le  Play  souhaite  à la  reli- 
gion dans  notre  pays.  J’avoue  que,  pour  mon  humble  part,  je  suis 
entièrement  d’accord  avec  lui. 

Je  regarde  comme  un  axiome  que  la  religion  est  utile  à la  société, 
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et  comme  un  autre  axiome  que  la  liberté  est  utile  à la  société  ei 
à la  religion  ; j’en  doutei’ais  pour  la  société,  que  je  n’en  douterais  pas 
pour  la  religion.  Puissance  morale,  elle  aspii  e a se  rcjiandre,  et  son 
empire  est  dans  les  cœurs  bien  ouverts,  sa  force  dans  la  parole  bien  M 
libre.  Je  suis  loin  de  vouloir  juger  ni  de  blâmer  surtout  l’ancien  ré-  m 
gime  religieux  de  l’Europe  ; il  a produit  des  fruits  abondants  ; il  est  M 
soutenu  par  de  grands  esprits  et  par  de  grandes  raisons.  Ne  parlant  m 
que  du  petit  coin  du  monde  et  du  temps  où  je  vis,  je  suis  profonde-  M 
ment  uni  à ceux  qui  désirent  que  la  liberté  de  l’Eglise  soit  placée  ^ 
sous  la  protection  des  libertés  générales  ; ce  régime  inc  paiaît,  en  ^ 
théorie,  le  plus  généreux,  en  pratique,  le  plus  acceptable,  et,  au  » 
point  do  vue  du  simple  intérêt,  le  plus  svir.  ^ 

Ce  n’est  pas,  en  tous  cas,  se  montrer  troj)  hardi  que  de  demander* 
comme  conclusion,  avec  M.  Le  Play,  une  Enquête  sur  le  régime  légal  i 
qui  convient  le  mieux  à celte  divine  religion  chrétienne,  à laquelle 
les  sociétés  modernes  marchandent  son  droit  et  sa  place,  comme  si 
elle  n’était  point  leur  mère,  leur  bienfaitrice,  et  la  messagère  céleste 
qui  apporte,  aux  âmes  et  aux  nations,  après  tous  les  orages,  le  rameau 
de  paix. 


Chapitre.  II.  — La  PuopiuéT!- 


En  théorie,  on  peut  tout  discuter,  et  faire  de  la  propriété  une 
question.  En  fait,  on  la  voit  s’établir  chez  tous  les  peu  pies  élevés  à un 
certain  degré  de  civilisation,  devenir  un  droit  plus  clair,  plus  libre 
et  plus  sacré,  à mesure  que  la  civilisation  grandit,  et  se  présenter 
enfin,  après  la  religion,  comme  un  dos  traits  fondamentaux  do  l’or- 
ganisation des  sociétés  liumaines.  Cela  est  certain. 

En  second  lieu,  la  possession  à titre  collectif  fait  place,  de  plus  en 
plus,  à la  possession  à titre  individuel ^ récompense  naturelle  du  tra- 
vail et  de  l’épargne,  vertus  sur  lesquelles  est  fondé  le  bien-être, 
de  l’espèce  humaine.  Cela  est  encore  enseigné  par  l’observation  des 
laits. 

Ainsi,  devant  l’bistoire,  devant  l’expérience,  le  socialisme,  le 
communisme  tombent,  avec  l’impiété,  au  rang  des  systèmes  rétro- 
grades. Revenir  à la  propriété  collective,  c’est  marcher  au  rebours 
du  progrès.  Le  régime  patriarcal,  c’est  l’étal  d’enfance,  bien  voisin 
de  l'état  sauvage,  où  tous  les  produits  sont  consommés  jour  par  jour. 
Les  biens  communaux  partagés  presque  parlout,  les  biens  de  main- 
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morte  renfermés  dans  certainesliinites,rexproprialion  confiée  au  pou- 
voir législatif  et  non  plus  au  pouvoir  exécutif,  au  jury  et  non  plus  au 
juge,  les  propriétés  indivises  partagées,  la  propriété  de  l’homme 
sur  l’homme  interdite  et  exécrée,  la  propriété  de  l’homme  sur  les 
choses  plus  absolue,  plus  aisément  commutable,  plus  disponible, 
plus  accessible  à tous,  en  un  mot  plus  personnelle  et  plus  générale  : 
telles  sont  les  tendances  visibles  de  toutes  les  sociétés  en  progrès. 

La  liberté  de  possession  entraîne-t-elle  la  liberté  de  transmission^ 
après  la  mort? 

Toutes  les  législations  dignes  de  respect  répondent  affirmativement. 
Il  est  juste,  en  effet,  que  celui  qui  a su  produire  ou  conserver  pen- 
dant sa  vie  puisse  disposer;  s’il  n’avait  pas  pu  transmettre,  il  n’aurait 
pas  consei'vé;  l’homme  n’est  pas  un  pur  égoïste;  l’espoir  de  laisser 
ses  biens  à ceux  qu’il  aime  est  le  grand  stimulant  de  son  activité,  de 
son  économie.  M.  de  Parieu  rappelait  récemment  que  Leibnitz  regar- 
dait le  testament  comme  une  gronde  preuve  de  la  croyance  instinctive 
des  hommes  à l’immortalité  de  Pâme.  Je  me  souviens  d’avoir  vu  en 
Angleterre  un  enfant  de  quatre  ans,  en  habits  de  deuil,  jouant  au  pied 
d’un  immense  château  qu’entourait  un  parc  merveilleux,  au  sein 
d’une  population  ouvrière  misérable.  Une  pauvre  femme  en  haillons 
médit  : « Ce  petit  enfant  est  le  propriétaire  de  ce  château  ; son  père  et 
« sa  mère  sont  morts  sans  fortune  ; un  oncle  le  lui  a laissé  par  sa  der- 
« nière  volonté,  et  quand  passe  ce  petit  enfant  qui  saura  dans  quinze 
« ans  ce  qu’il  possède,  nous  le  saluons  en  mémoire  de  son  oncle.  » 
La  dernière  volonté  d’un  mort,  la  libre  disposition  d’une  partie  de  la 
terre  après  qu’on  l’a  quittée,  le  droit  reposant  et  respecté  sur  la  tête 
d’un  petit  enfant,  et  de  pauvres  mendiants  qui  comprennent,  approu- 
vent et  saluent...  ah  ! si  les  hommes  ne  sont  pas  des  esprits  immortels, 
éclairés  et  attirés  par  les  rayons  de  la  justice  divirie,  expliquez-moi 
ce  mystère,  je  vous  prie,  par  la  physiologie,  et  chargez  cette  science 
d’empêcher  ces  mendiants  de  piller  cet  enfant  et  les  constables  de  se 
mettre  do  la  partie! 

Cependant  lesbiens  de  ce  monde  doivent-ils  être  gouvernés  par  la 
dernière  volonté  des  morts,  sans  que  cette  volonté  puisse  être  redres- 
sée, si  elle  est  abusive?  Lorsque  cotte  volonté  ne  s’est  pas  exprimée, 
la  loi  ne  doit-elle  pas  régler  la  transmission?  Les  peuples  civilisés  ont 
tous  prévu  et  lésolu  ces  questions,  et  le  régime  des  successions  occupe 
dans  tous  les  codes  une  place  importante.  On  voit  même  le  législa- 
teur, qui  intervient  de  moins  en  moins  dans  la  possession,  intervenir 
très-impérativernenl,  très-minutieusement  dans  la  transmission, 
revendiquer  pour  l’impôt  une  partie  des  biens  transmis,  régler 
d’avance  et  souvent  corriger  la  volonté  du  propriétaire  disparu. 
Enfin,  quelquefois,  le  législateur  opère  d’une  manière  radicale, 
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dans  la  \ue  syslêinaliquc  de  refondre  la  coutume,  de  déranger  la 
répartition  des  biens,  de  changer  de  direclion  le  couj  anl  étaldi,  parce 
eue  le  régime  des  successions  exerce  une  inlluence  profonde  sur 
tout  l’ordre  politique  et  social,  selon  qu'il  perpétue  ou  qu’il  affaiblit 
i’iniportance  et  l’indépendance  des  familles,  selon  qu’il  leslreint  ou 
qu'il  multiplie  le  nombre  des  propr  iétaires. 

Les  lois  de  succession  sont  soumises  à ces  vues  diverses,  extrême- 
ment variées;  toutefois,  elles  peuvent  se  rattacher,  et  M.  Le  Play  les 
rattache  err  cl'fet,  avec  beaucoup  de  talent  et  de  clarté,  à trois  types 
principaux,  (ju’il  classe  aitrsi  : 

1"  Le  ré<jime  de  conservalivn  forcée  de  tous  les  biens  ou  seulement 
des  biens  immobiliers  dans  les  mains  d’un  seul  héritieig  qui  est 
ordinairement,  pas  torrjours,  l'aîiié  de  mâle  en  trràle.  Ce  léginte  est 
né  s[)ontanéuienî,  il  a été  une  coutume  volontaire  avant  d’étie  une 
loi  imposée  ; mais  il  est  de  plus  en  plus  délaissé  par  les  législations 
européemtes,  « et  justement,  dit  M.  Le  Play,  parce  qu’il  est  scarrda- 
leux,  quand  la  vertu  ne  se  transmet  pas  avec  la  fortune,  et  surtout 
parce  qu’il  est  contraire  à la  liberté  *.  » 

2®  Le  régime  du  partage  forcé  eirtre  tous  les  descendants  directs 
du  défunt,  quelle  que  soit  la  volonté  de  celui-ci,  étroitemerrt  limitée 
à une  petite  jiart  disporrible.  Il  a été  imposé  par  Lycui’gue  à Sparte, 
par  le  parlement  anglais  en  Irlande,  par  le  gouvernement  russe  aux 
biens  nobles,  par  la  Corrvention  en  France,  par-  iSnpoléon  1*'  à iN'a- 
ples,  dans  le  but  avoué  ou  déguisé  de  réduire  à néant  les  grandes 
familles  ; 

5“  Le  régime  de  la  liberté  testamentaire,  qui  permet  au  testateur  ce 
disposer  de  tous  ses  biens,  ou  au  moins  de  la  plus  grande  partie,  en 
faveur  des  héiâtiers  (ju’il  lui  plaît  d'instituer. 

Ce  dernier  régime  est  celui  de  l'Angleterre,  des  États-Unis,  d'une 
partie  de  l’.Mlcmagne  et  de  l’ilalie  ; il  est  complété  jiar  une  loi  ab 
intestat  qui  prescrit  tantfd  la  conservation,  tantôt  hî  j^artage. 

La  loi  française  prescrit  le  partage  ('•gai,  à défaut  (le  testament,  et 
elle  réduit  la  quotité  disponible  au  quart,  lorsqu’il  y a trois  enfants 
ou  plus.  Elle  est  intermédiaire  entre  le  second  (ît  le  troisième 
régime. 

M.  Le  Play  est  partisan  très-convaincu  de  la  liberté  testamentaire 
absolue^  et  il  voudrait  que,  dans  toutes  les  familles,  on  prit  la  cou- 
tume de  faire  un  testament,  chacun  faisant  ainsi  sa  loi  selon  sa 
situation.  Il  a pris  pour  épigraphe  de  tout  le  chapitre  ce  vieux  texte 
de  la  loi  des  Douze-Tables  : Uli  pater  familias  legassit  super  pecunla 
tutelave  suæ  reiy  ita  jus  esta.  La  volonté  du  père  fait  la  loi.  A défaut 
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de  cette  volonté,  l’anteur  de  la  Réforme  sociale  indique  un  système 
de  transmission  ab  intestat  par  lequel  les  biens  associés  au  travail 
du  père  jusqu’à  sa  mort,  notamment  l’habitation  de  famille,  sont 
transmis  intégralement  à l’héritier  qui  partageait  ce  travail,  les 
autres  biens  sont  partagés  également  \ 

La  liberté  absolue  et  l’usage  universel  du  testament,  voilà  son 
vœu  le  plus  ardent. 

Comme  la  préoccupation  de  cette  idée  capitale  apparaît  dans  tout 
le  cours  de  l’ouvrage,  comme  cet  ouvrage  a été  jugé  surtout  sur 
cette  idée,  regardée  à tort  comme  l’idée  exidusive  et  fixe  de  l’auteur, 
il  importe  de  s’y  arrêter  un  peu. 

Avant  tout,  admirons  l’immense  quantité  de  renseignements, 
d’observations,  de  vues,  de  comparaisons,  d’arguments,  réunie  par 
M.  Le  Play  sur  ce  point  à la  fois  obscur  et  brûlant,  environné  de 
ténèbres  et  de  passions.  Ts’ul  jurisconsulte  ne  connaît  mieux  les  lois 
de  succession,  nul  économiste,  nul  moraliste  n’en  a mieux  indiqué 
les  effets  et  l’esprit,  nul  historien  n’en  a mieux  présenté  les  vicissi- 
tudes. On  ne  peut  plus  passer  indifféremment  devant  ce  problème 
de  droit,  de  philosophie  et  d’histoire  depuis  que  M.  Le  Play  l’a  éclairé 
d’une  lumière  intense.  11  faut  bien,  bon  gré,  mal  gré,  l’écouter  désor- 
mais. Il  est  le  maître  de  cette  question,  les  arguments  qui  circulent 
dans  les  conversations  et  les  livres  sont  des  monnaies  à son  effigie; 
on  les  retrouve  tous  dans  son  livre,  et  ils  ont  déjà  fait  un  tel  chemin 
qu’on  les  a vus,  non  sans  surprise,  se  présenter  au  Corps  législatif 
sous  la  forme  d’un  amendement  encore  timide,  un  peu  effarouché 
par  la  lutte,  mais  signé  par  des  députés  originaires  de  quarante- 
six  départements  de  la  France  et  venus,  ce  qui  est  plus  frappant,  de 
tous  les  coins  du  monde  des  idées,  démocrates,  industriels,  proprié- 
taires, commerçants,  nobles,  bourgeois,  citadins.  Il  est  vrai,  l’op- 
position a été  vive,  elle  s’est  prolongée  dans  la  presse,  et  cette 
première  bataille  n’est  pas  une  victoire;  mais  quoi!  il  n’y  avait 
pas  môme  d’armée,  ni  d’armes,  avant  que  le  courageux  et  infati- 
gable auteur  de  la  Réforme  sociale  n’ait  remué  quelques  esprits  et 
tant  d’idées I 

On  ne  marchande  pas  l’estime,  en  Angleterre,  à tout  homme  qui 
met  en  avant  son  nom,  sa  peine,  sa  popularité,  son  temps,  sa  fortune, 
pour  servir  une  seule  et  même  question,  toujours  combattu,  toujours 
combattant,  jusqu’au  plein  succès  ou  à la  pleine  défaite,  tout  homme 
qui  s’acharne  en  quelque  sorte  à débarrasser  l’esprit  humain  d’un 
problème,  de  manière  qu’on  n’y  revienne  plus  après  lui.  Rien 
de  plus  respectable,  après  les  hommes  d’un  seul  serment,  que  les 
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hommes  d’une  seule  question.  Partisans  et  adversaires,  nous  devons 
tous  à M.  Le  Play  ce  rare  tribut  de  respect. 

A cet  éloge,  j ajoute  aussitôt  mes  réserves  sur  le  fonds  du  débat. 

Je  reproche  à M.  Le  Play  d’exagérer  l’importance  et  les  effets 
probables  de  sa  conclusion.  On  se  méprend  ainsi  sur  ses  arguments 
et  on  s’en  défie  tout  bas,  en  suivant  d’ailleurs  avec  un  intérêt  im- 
mense sa  très-remarquable  discussion.  Cette  discussion  a tout  l’air 
de  tendre  à une  réforme  fondamentale  et  toute  politique  dans  les 
lois,  tandis  qu  elle  se  réduit  en"  réalité  à une  réforme  relativement 
petite  et  d’intérêt  plutôt  domestique  et  moral. 

Pourquoi  l’auteur  a-t  il  pris  pour  épigraphe  la  loi  des  Douze- 
Tables  ; « Pater  famUias  uti  legassit,  itajus  esta?  » M.  Rossi  a très-bien 
montré  que  le  père,  aux  premiers  temps  de  Rome,  était  roi,  maître, 
pontife,  et  qu’il  créait  un  patricien  par  son  testament,  et  non  pas  un 
fils  ; la  toute-puissance  des  testateurs  était  une  mesure  toute  poli- 
tique, bientôt  remplacée  par  les  droits  de  la  parenté  naturelle  dès 
que  l’équité  commença  à peser  sur  l’esprit  des  Romains 

Partant  de  ce  souvenir  historique,  gémissant  sur  l’inslabilité  des 
fortunes,  alléguant  souvent  l’exemple  de  l’Angleterre,  M.  Le  Play 
semble  attaquer  l’égalité  des  partages,  et  regretter  un  état  politique 
fondé  sur  l’inégalité. 

C’est  le  reproche  qui  lui  est  bruyamment  adressé  ; sans  y regarder 
de  plus  prés,  on  l’accable  de  discours  qui  prêtent  à des  triomphes 
faciles,  parce  que  l’émotion  est  très-naturelle. 

]N'ous  sommes,  en  France,  très-divisés  avant  tout  par  la  politique; 
c’est  de  la  politique  que  les  esprits  sont  préoccupés  principalement 
quand  il  s’agit  des  lois  de  succession.  Nous  ne  sommes  pas  très- 
éloignés  de  la  date  fameuse  qui  a consacré  la  conquête  de  l’égalité 
civile.  Sans  doute,  quatre-vingts  ans  à peu  près  se  sont  écoulés, 
mais  à la  conquérir,  cette  égalité  précieuse,  il  avait  fallu  plusieurs 
siècles,  et  il  n’y  a pas  bien  longtemps  que  vivaient  les  hommes,  nos 
pères,  qui  nous  ont  raconté,  pour  les  avoir  subis,  les  inconvénients, 
les  abus  du  régime  d’inégalité.  Nous  avons  toujours  une  peur  af- 
freuse d’y  retomber,  et  nous  avons  bien  raison.  Or,  il  n’y  a pas  loin  de 
l’inégalité  dans  la  famille  à l’inégalité  dans  la  société.  On  craint  donc 
que  l’inégale  répartition  des  biens  ne  reconduise  tout  doucement  à 
l’inégale  répartition  des  droits.  Ce  ne  sont  pas  des  idées  qui  se  re- 
poussent, ce  sont  des  défiances. 

J’ajoute  que  ce  sont  aussi  des  erreurs  qui  se  combattent.  Nous 
ignorons  profondément  à Paris  ce  qui  se  passe  en  France,  et,  en 
France,  nous  ignorons  ce  qui  se  passe  en  Europe. 


‘ Rossi,  Cours  d' Économie  politique,  sixième  leçon,  page  141 . 
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J’ai  vu  tout  récemment  un  membre  du  Parlement  anglais  très- 
surpris  de  lire  dans  VÈcole^^  de  M.  Jules  Simon,  cette  phrase;  « En 
Angleterre,  une  sœur,  qui  est  l’égale  de  son  frère,  n’a  point  de  part  à 
l’héritage  paternel.  » Erreur  profonde,  me  dit- il.  La  sœur  a exacte- 
ment le  mêtne  droit  que  le  frère,  c’est-à-dire  aucun  jusqu’à  ce  que 
le  père  ait  décidé  ; c’est  lui  qui  fait  la  loi , c’est  le  testament  qui  est 
la  loi  ; le  père  peut  ce  qu’il  veut,  vis-à-vis  de  tous  ses  enfants.  11  est 
vrai,  s’il  n’a  pas  disposé  par  testament  (et  c’est  un  cas  très-excep- 
tionnel), le  bien  foncier  appartient  à l’aîné,  et  dans  ce  cas  la  sœur  est 
encore  l’égale  des  frères  cadets  ; mais,  la  fortune  mobilière  se  partage 
également  ; or,  dans  les  fortunes  anglaises,  les  valeurs  mobilières 
ont  bien  plus  d’importance  que  la  terre,  et  il  y a mille  combinaisons 
d’assurances,  inusitées  en  France,  qui  constituent  aux  femmes  des 
dots  considérables.  La  sœur  est  l’égale  du  frère;  le  père,  supérieur  à 
tous  deux,  est  maître  de  les  traiter  selon  son  cœur  et  selon  sa  volonté. 

Il  est  très-naturel  que  nous,  Parisiens,  rentiers,  avocats,  journa- 
listes, fonctionnaires,  nous  professions  l’égalité  absolue  des  partages; 
nous  sommes  occupés  à remuer  des  idées,  à rendre  des  services,  à 
suivre  des  plaisirs,  toutes  choses  essentiellement  individuelles  et 
viagères;  nous  ne  fondons  rien.  Mais  cet  honnête  paysan  qui  s’est 
levé  à quatre  heures  du  matin  pendant  quarante  ans  pour  cultiver 
son  petit  domaine,  qui  l’a  arrondi,  qui  s’y  est  bâti  une  maison,  qui 
a élevé  là  ses  fils  et  ses  filles,  croyez-vous  qu’il  ne  verse  pas  des 
larmes  à la  pensée  que  cette  création  de  ses  mains  sera  vendue,  di- 
visée, anéantie?  Pourquoi  ne  pas  lui  permettre  d’y  laisser  sa  famille 
unie  autour  du  meilleur  de  ses  fils?  Et  ce  commerçant  qui  a tant 
dépensé  d’efforts  pour  accrocher  au  mur  une  enseigne  et  rassembler 
une  clientèle,  dont  il  est  aussi  fier  que  s’il  avait  conquis  un  blason 
et  levé  un  régiment,  cet  industriel  qui  a construit,  disposé,  créé, 
animé,  alimenté,  une  usine,  seront-ils  forcés  de  liquider  de  leur 
vivant  cette  fondation  à laquelle  la  loi,  s’ils  ont  plusieurs  enfants, 
l’efuse  tout  avenir?  Or,  les  avocats,  les  rentiers,  les  journalistes, 
les  fonctionnaires,  ne  sont  pas  les  membres  principaux  d’une  na- 
tion; elle  se  compose  avant  tout  des  paysans  et  des  commerçants, 
des  propriétaires  et  des  industriels.  N’allez  pas  au  Palais  ou  au 
Parlement  discuter  ces  questions;  allez  chez  le  petit  propriétaire  ' 
du  Languedoc  ou  de  la  Normandie,  visitez  les  usines  de  l’Alsace, 
consultez  les  manufacturiers  et  les  agriculteurs.  Pafisiens,  sortez 
de  Paris;  Français,  regardez  hors  de  France. 

Tel  est  le  langage,  tel  est  le  point  de  vue  de  M.  Le  Play.  La  der- 
nière chose  dont  il  s’occupe,  c’est  la  politique  ; la  dernière  autorité 

‘ Page  176. 
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qu’il  consulle,  c’est  la  théorie  abstraite.  Il  n’a  entête  que  les  intérêts 
domeslitiues,  sociaux,  économiques.  Il  observe  les  laits,  il  compare 
les  peuples,  il  cherche  à deviner  les  causes  du  progrès,  nullement  à 
p>réparer  les  voies  du  retour  vers  un  passé  qu’il  déclare  justement 
détruit  et  pour  jamais. 

A cette  réponse,  ses  adversaires  changent  d’argument,  se  retour- 
nent et  lui  disent  : 

S’il  en  est  ainsi,  vous  attachez  trop  d’importance  à la  réforme  de 
la  loi  des  successions.  Ah!  si  vous  vouliez  ressusciter  une  aristo- 
cratie, relever  sur  un  autre  plan  notre  édifice  politique,  cela  vaudrait 
la  peine  de  livrer  une  grande  bataille.  Ainsi,  les  uns  reprochent  à 
M.  Le  Play  de  vouloir  ressusciter  l’inégalité,  les  autres  lui  reprochent 
de  ne  pas  le  faire. 

Or,  il  sait  bien  qu’il  perdrait  celte  seconde  bataille,  et  pour  deux 
raisons  : la  première,  déjà  alléguée,  c’est  qu’on  ne  comprend  plus, 
en  France,  un  régime  légal  de  transmission  des  biens  qui  ne  serait 
pas  le  même  pour  tous  les  citoyens  et  qui  serait  en  désaccord  avec 
la  loi  naturelle,  une  combinaison  artificielle,  politique,  recondui- 
sant au  droit  d’aînesse  attaqué  non-seulement  par  l’insurrection  des 
cadets,  mais  encore  par  le  cœur  des  mères,  la  conscience  des  pères, 
l’èquitè  de  tous;  on  a horreur  du  droit  d’aînesse  dont  l’avantage,  disait 
Johnson,  était  de  ne  faire  qu’un  sot  par  famille.  La  seconde,  c’est 
qu’on  ne  relève  pas  une  aristocratie  uniquement  par  l’argent.  Il  s’est 
formé  depuis  vingt  ans  des  fortunes  plus  considérables  et  plus  nom- 
breuses que  n’étaient  les  fortunes  possédées  par  les  familles  nobles 
d’autrefois;  on  a bâti  bien  des  hôtels,  on  n’a  pas  fondé  ce  que  l’on  ap- 
pelait jadis  une  ma i s 071  ; les  grands  sentiments  et  les  grands  services 
font  l’aristocratie.  L’argent  ne  manque  pas,  mais  il  ne  suffit  pas.  Je 
crois  donc  que  M.  Le  Play  perdrait  la  bataille  sur  ce  terrain,  s’il  avait 
envie  de  la  livrer,  je  crois  de  plus  qu’il  n’en  a aucune  envie,  étant 
aussi  libéral  au  moins  que  ses  contradicteurs. 

Que  veut-il  donc?  Ne  lui  supposons  pas  des  intentions  ou  des  des- 
seins dissimulés;  nous  avons  afi’aire  à un  homme  qui  dit  tout  ce 
<|u’il  pense,  rien  de  plus,  rien  de  moins,  avec  une  entière  probité. 

Que  veut-il,  et,  d’abord,  quels  faits  met-il  en  avant,  selon  sa  mé- 
thode ? 

Est-il  vrai,  oui  ou  non,  historiquement,  que  la  loi  française  a été 
faite  dans  le  nul  avoué  de  disperser  les  biens  et  d’empêcher  la  per- 
pétuité des  patrimoines  et  des  familles? 

Est-il  vrai,  oui  ou  non,  que  ce  système  ait  eu  pour  effet  de  sou- 
mettre toutes  les  familles,  tous  les  quinze  ou  vingt  ans,  à une  sorte  de 
liquidation  forcée? 

Fst-il  vrai,  oui  ou  non,  que  celte  liquidation  détruise  non  pas  les 
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grandes  familles  qui  se  recomposent  par  les  mariages,  mais  avant 
tout  les  petites,  formées  avec  tant  de  peine,  et  tombant  en  poussière 
à chaque  coup  de  la  mort? 

Est-il  vrai,  oui  ou  non,  que  le  fisc  et  la  procédure  s’abattent  au  meme 
moment  sur  les  patrimoines,  les  déchirent  et  les  diminuent  à 
l’envi? 

Est-il  vrai,  oui  ou  non,  qu’après  les  petits  domaines,  les  clientèles 
commerciales  et  industrielles  sont  viclimes  de  celte  cause  périodique 
de  ruine,  et  qu’il  n’y  a pas,  en  France,  un  établissement  industriel 
qui  puisse  échapper  à la  mise  en  société  ou  en  liquidation,  quand 
son  chef  laisse  une  famille  nombreuse? 

Est-il  vrai,  oui  ou  non,  que  ce  soit  là  un  de  nos  côtés  faibles,  dans 
la  lutte  à laquelle  la  liberté  des  échanges  expose  nos  industries 
agricoles  et  manufacturières? 

Est-il  vrai,  oui  ou  non,  que  de  peur  de  voir  diviser  l’héritage,  on 
s’arrange  pour  ne  pas  multiplier  les  héritiers  ; la  stérilité  des  ma- 
riages n’est-elle  pas  certaine  et  systématique  ? 

Est-il  vrai,  oui  ou  non,  que,  le  partage  étant  fait  d’avance  par  la 
loi,  l’autorité  paternelle  est  sans  nerf,  le  père  est  méprisé,  et  les 
résultats,  les  espérances  de  sa  mort  sont  calculés  d’avance? 

Est-il  vrai,  oui  ou  non,  que  dans  les  pays  libres,  comme  les  États- 
Unis,  on  laisse  le  père  juge  dans  la  famille  et  on  préfère  à toute  la 
sagesse  des  lois  la  tendresse  des  pères  ? 

Est-il  vrai,  oui  ou  non,  que  le  testament  est  un  acte  de  l’initiative 
individuelle,  en  usage  dans  les  pays  où  celte  initiative  est  libre  et 
forte,  tandis  que  la  loi  française  teste  pour  tout  le  monde,  décourage 
et  restreint  le  droit  des  testateurs? 

Est-il  vrai,  oui  ou  non,  que  les  parties  de  la  France,  le  Midi,  l’Au- 
vergne, la  Normandie,  où  la  coutume  réagit  encore  contre  la  loi, 
sont  les  contrées  où  la  famille  est  forte,  la  terre  bien  cultivée,  et  la 
société  bien  assise? 

Sans  énumérer  toutes  les  conséquences  de  notre  régime  des  suc- 
cessions, que  M.  Le  Play  a déroulées,  avec  une  minutieuse  préci- 
sion, convenons  que  les  faits  qui  précèdent  ont  une  grande  valeur 
et  une  incontestable  réalité. 

Seulement,  on  a raison  d’objecter  que  ces  conséquences  tiennent 
aux  mœurs  et  aux  idées  de  notre  pays,  plutôt  qu’à  ses  lois. 

Il  y a eu,  à la  fin  du  dix-huitième  siècle,  un  affaiblissement  lamen- 
table de  la  famille,  à la  fois  corrompue  et  attaquée,  un  profond  mé- 
pris de  la  tradition,  un  mouvement  d’opinion  ardent  contre  le  tes- 
tament, et  l’éloquence  de  Mirabeau  mourant  pèse  encore,  avec 
l’esprit  du  dix-huitième  siècle,  sur  nos  âmes.  Les  Français  ont  peu 
d’enfants  ; le  fait  est  déjà  signalé  dans  les  écrivains  du  siècle  dernier.  , 
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Ils  se  servent  peu  du  testament,  mais  ce  n’est  pas  la  loi  qui  les  en 
empêche. 

Le  Code  civil,  en  effet,  n’impose  pas  le  partage  égal;  il  laisse  aux 
pères  une  assez  large  disponibilité  ; les  pères  n’en  usent  pas  ; ce  que 
vous  appelez  le  partage  forcé  est  le  partage  volontaire  ; ne  vous  en 
prenez  pas  au  Code,  prenez- vous-en  au  cœur  humain  et  à la  cou- 
tume ; prétendez  vous  les  changer? 

Voulez-vous  que  le  droit  commun,  à défaut  de  testament,  soit  le 
partage  égal  ? Oui. 

Youlez-vous  que  la  liberté  du  père  soit  telle  qu’il  puisse  déshériter 
entièrement  ses  enfants  au  profit  d’un  étranger?  Abandonnerez-vous 
la  distribution  des  biens  à toutes  les  faiblesses  des  vieillards?  Lais- 
serez-vous, par  respect  pour  le  père  mort,  les  fils  vivants  à la  charge 
de  la  société?  En  un  mot,  effacerez- vous  du  Code  toute  réserve 
légale?  Non. 

S’il  en  est  ainsi,  vos  réformes  de  la  loi  de  succession  se  réduisent 
à ceci  : 

1“  Augmenter  un  peu  la  quotité  disponible; 

2“  Ne  pas  permettre  de  demander  dans  tous  les  cas  le  partage  en 
nature  qui  force  de  liciter  les  petits  héritages,  parce  qu’on  ne  peut 
couper  en  deux  la  vache,  la  maison,  le  champ,  la  vigne; 

3*^  Diminuer  les  droits  de  succession  ; 

4"  Faciliter  les  partages  entre  majeurs  et  mineurs; 

5“  Mettre  une  borne  légale,  un  minimum  admis  dans  certains 
pays,  au  morcellement  des  héritages,  et  faciliter  la  réunion  des 
parcelles  ; 

6"  Encourager  l’usage  des  testaments  et  la  pratique  de  l’indivision, 
de  l’association  des  héritiers  et  des  ménages; 

7“  Faciliter  les  partages  entre-vifs  par  le  père  de  famille; 

8®  Donner  à la  mère  un  rang  plus  juste  dans  l’ordre  successoral. 

Voilà  d’excellentes  mesures,  et  sur  lesquelles  il  y a,  je  crois,  peu 
d’hésitation,  quand  on  a lu  M.  Le  Play. 

Demande  t-il  davantage?  Je  ne  le  crois  pas. 

Dès  lors  on  a tort  de  l'attaquer  par  des  soupçons  que  ses  idées  ne 
provoquent  pas. 

Mais,  à son  tour,  il  a tort  d’attendre  des  réformes  qu’il  pour- 
suit un  effet  considérable. 

Augmenter  la  quotité  disponible,  faciliter  et  répandre  l’usage  du 
testament,  c’est  sans  doute  opérer  un  changement  imporlant  dans 
les  lois  et  dans  les  mœurs.  S’il  en  résulte  une  conservation  plus  facile 
des  biens  et  des  industries  dans  les  familles,  un  exercice  plus  habi- 
tuel de  l’initiative  privée,  un  accroissement  ded’autorité  paternelle, 
ce  sera  un  grand,  un  très-grand  bien,  mais  j'ai  peine  à croire  que 
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cette  mesure  sauve  la  famille,  réforme  la  société,  et  relève  les  colonnes 
du  temple  ! 

J’ai  beau  faire,  je  ne  puis  partager  entièrement  ni  les  espérances  de 
l’auteur,  ni  les  craintes  de  ses  adversaires  ; je  partage  seulement  sans 
réserve  l’admiration  de  ses  lecteurs  à la  vue  de  tant  de  savoir,  de 
courage,  de  persévérance,  mis  au  service  d’une  conviction  si  forte  sur 
un  point  si  grave. 


Chapitre  III.  — L.\  Famille. 


Le  chef-d’œuvre  de  Dieu,  l’idéal  de  l’homme,  la  force  de  l’État, 
la  véritable  unité  sociale,  c’est  la  famille.  Dans  la  famille,  se  réu- 
nissent et  se  développent  toutes  les  qualités  de  l’individu  et  tous  les 
avantages  de  l’association.  Asile  tour  à tour  le  plus  doux,  le  plus  sûr, 
le  plus  sacré,  de  1 homme  aux  différents  âges  de  sa  vie,  la  famille 
transforme  ses  inclinations  et  double  ses  forces.  Naturellement 
égoïste,  il  devient,  dans  la  famille,  désintéressé;  sa  paresse  native  se 
change  en  activité;  violent,  il  s’incline  et  sourit  devant  un  petit  en- 
fant ; impur  et  avide,  il  est  chaste,  il  se  fait  économe  ; et  toutes  ces 
vertus  s’épanouissent  en  secret,  dans  l’ombre,  sans  calcul,  sans 
éclat,  pour  obéir  à cette  puissance  énergique  et  délicieuse  de  nos 
cœurs,  l’amour  honnête. 

De  tous  les  hommes,  le  moins  imparfait,  c’est  un  père,  et  la  plus 
parfaite  de  toutes  les  femmes,  c’est  une  mère. 

Voilà  sans  doute  des  vérités  bien  banales.  L’éloge  de  la  famille  est 
un  lieu  commun,  si  i on  entend  par  ce  mot  un  lieu  commun  à tous  les 
esprits  et  où  ils  se  rencontrent  tous.  Car,  de  toutes  les  institutions 
fondamentales,  la  famille,  selon  la  remarque  deM.  Le  Play,  est  l’insti- 
tution la  moins  contestée.  On  nie  la  religion,  on  attaque  ia  propriété, 
on  s’incline  devant  la  famille.  Mais  cotte  banalité  n’en  est  pas  une 
dans  l’histoire,  ni  sur  toute  la  surface  du  globe,  ni  dans  les  mœurs 
publiques.  La  famille  de  l’antiquité,  la  famille  actuelle,  de  la  Turquie, 
de  l’Asie,  de  l’Afrique,  la  famille  des  deux  tiers  de  la  terre,  ne  sont 
pas  la  famille,  et  parmi  les  heureux  habitants  du  monde  chrétien,  ou; 
ce  chef-d’œuvre  est  réalisé,  il  est  plus  célébré  que  respecté.  L’esprit 
divin  la  forme,  on  dirait  que  l’esprit  du  mal  se  plaît  à la  détruire,  ici 
par  l’ivrognerie,  ailleurs  par  l’esclavage,  là  par  le  désordre,  plus 
loin  par  l’atelier,  ou  bien  enfin  par  une  certaine  tendance  générale 
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des  lois  et  des  sociétés  ; c’est  cette  tendance  que  M.  Le  Play  cherche 
avant  tout  à constater  et  à redresser. 

Quelles  sont,  selon  lui,  les  conditions  fondamentales  delà  famille? 

Celle  association  se  compose  de  trois  membres,  le  père,  la  mère, 
l’enfant. 

Or,  le  rôle  à assigner  au  père  et  à la  mère  dépend  de  l’idée  que 
l’on  se  fait  des  droits,  des  aptitudes  et  des  besoins  de  l’enfant. 

Si  l’enfant,  en  naissant,  apporte  des  inclinations  toujours  bonnes, 
il  suffit  de  l’instruire,  puis  de  l’émanciper,  et  telle  est,  en  effet,  la 
conclusion  de  théories  fort  répandues.  Donnez-nous  des  écoles  et  des 
libertés,  le  progrès  se  fera  tout  seul.  Ce  n’est  pas  tout;  chaque  géné- 
ration sait  plus,  et  par  conséquent  peut  davantage  que  les  généra- 
tions précédentes.  Les  pères  et  les  mères  représentent  donc  la  rou- 
tine; ils  méritent  qu’on  les  honore,  nullement  qu’on  les  écoute. 

« Telle  est  la  rapidité  du  progrès,  a écrit  un  économiste  cité  par 
« M.  Le  Play qu’aux  deux  tiers  de  sa  carrière  le  père  de  famille  n’est 
« plus  au  niveau  de  ce  qu’il  faut  savoir;  ce  n’est  pas  lui  qui  enseigne 
« ses  erd'anis,  ce  sont  ses  enfants  qui  l'cfont  son  éducation » 

Avec  cette  théoi  ie,  la  mère  est  une  nourrice,  le  père  un  nourricier, 
à peine  un  précepteur  ; le  foyer  domestique  est  un  nid,  d’où  la  cou- 
vée s’envole,  dès  qu’elle  a des  ailes.  On  ne  voit  pas  trop  pourquoi  le 
ménage  ne  se  séparerait  pas  aussi,  quand  a passé  la  belle  saison  des 
hymens,  le  printemps. 

La  pratique  universelle,  l’expérience,  la  religion  et  le  bon  sens 
sont  d’accord  pour  contredire  cette  théor  ie  trop  attrayante.  « La  pro- 
« pension  constante  vei's  le  bien  ne  se  rencontre  que  chez  (juelques 
« natures  exceptionnelles  ; le  mélange  des  deux  instincts  est  le  trait 
« distinctif  de  la  majorâté,  et  pour  une  impor  tante  minorité  la  ten- 
« dance  vers  le  mal  est  décidément  prédominante®.  » Voilà  la  vérité 
sous  tous  les  climats,  dans  toutes  les  classes,  chez  tous  les  peuples. 
Osons  le  dire  ; l’homme  naît  ignorant  et  vicieux.  La  religion  affirme 
le  fait,  l’expérience  le  confirme. 

L’instruction,  l’école,  ne  suffisent  pas  à corriger  ce  penchant 
vicieux. 

L’école  est  une  salle  ou  un  maître  enseigne  à un  élève  de  dix  ans 
les  éléments  de  la  science  ; or  le  bon  maître  est  une  exception,  le 
bon  élève  une  rareté,  à dix  ans  on  n’est  pas  formé,  et  la  science  n’est 
pas  la  morale.  Ne  demandez  donc  pas  à l’école  de  réformer  les  na- 
tions. 

Le  progrès  le  plus  rapide,  la  civilisation  la  plus  brillante,  ne  four  ■ 
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nissent  pas  à l’individu  le  moyen  de  se  suffire  à lui-même,  et  ne  dé- 
truisent pas  l’inclination  vers  le  mal.  C’est  ailleurs  que  Dieu  a mis  le 
remède  des  penchants  vicieux  de  l’homme.  Il  a confié  ce  redresse- 
ment au  père  et  à la  mère,  et  la  première  condition  de  la  famille, 
c’est  la  plénitude  de  l'autorité  du  père  et  de  la  mère  sur  l’enfant. 
Ouel  doit  être  le  rôle  de  ces  deux  autorités? 

Le  père  est  roi,  la  mère  est  reine,  l’enfant  est  un  sujet  aimé,  mais 
docile:  telle  est  la  thèse  de  M.  Le  Play. 

Le  père  est  un  souverain,  plus  qu’un  souverain,  car  il  a formé  la 
société  qu’il  dirige.  Il  aide  le  Créateur  à transmettre  la  vie,  il  précède 
et  seconde  le  prêtre  dans  l’enseignement  de  la  foi,  il  possède  la  terre 
et  il  en  dispose,  il  communique  à ses  enfants  la  tradition  de  la  patrie, 
le  patrimoine  acquis  de  1 esprit  humain,  et  les  mots  mêmes  de  patrie 
et  àe,  patrimoine  sont  formés  de  son  nom.  La  grandeur  d’un  peuple 
se  mesure  à l’autorité  qu’il  reconnaît  aux  pères,  et  la  liberté,  chez  ce 
peuple,  a la  même  mesure,  car  l’État  peut  se  réserver  une  plus  petite 
puissance  quand  les  pères  en  exercent  une  grande.  Si  les  pères  sont 
corrompus,  ne  cherchez  pas  de  remède,  tout  est  corrompu.  Si  les 
pères  sont  méprisés,  n’attendez  pas  de  progrès  moral,  la  source  du 
respect,  de  l’obéissance  et  de  la  religion  même,  est  tarie.  Dieu  n’est 
que  le  premier  père. 

Le  rôle  des  deux  sexes  dans  la  famille  est  profondément  diffé- 
rent. 

La  mère  est  retenue  au  logis  pour  être  mère,  et  il  convient  de  l’y 
laisser;  elle  en  est  la  reine  et  tout  le  gouvernement  intérieur  repose 
sur  elle.  Mère  de  famille,  elle  est  aussi  la  véritable  mère  du  progrès 
social  ; car  la  pureté  de  la  femme  oblige  l’homme  à être  pur,  s’il 
veut  être  aimé,  et  la  langue  française,  si  délicate,  la  langue  ita- 
lienne, si  expressive,  se  servent  du  même  mot,  galant  homme,  poui' 
exprimer  que  celui  qui  obéit  à l’honneur  plaît  aux  femmes  par  le 
même  moyen.  Première  institutrice  de  la  langue  si  bien  appelée  mater- 
nelle, la  mère  donne  à la  race  l’âme  autant  que  le  corps.  Ne  la  mêlez 
pas  à l’administration  de  la  fortune,  à l’exercice  de  l’industrie,  aux 
travaux  de  l’atelier,  aux  agitations  de  la  vie  publique.  Mais  élevez, 
perfectionnez  de  plus  en  plus  son  éducation,  son  instruction,  et  que 
ce  soient  là  les  deux  attributs  de  la  femme  : élever  son  esprit  et  sa 
famille.  Une  fois  échappées  au  foyer  domestique,  les  femmes  sont 
plus  perverses  que  les  hommes.  Cessant  trop  tôt  d’être  mères,  elles 
deviennent  oisives,  s’adonnent  au  luxe,  au  théâtre  et  aux  vains  amuse- 
ments. L’homme  fait  les  lois,  la  femme  fait  les  mœurs  ; le  père  gou- 
verne les  affaires,  la  mère  élève  les  enfants  : l’autorité  tempérée  par 
l’amour,  c’est  la  famille  modèle. 

Mais  cinq  conditions  capitales,  selon  M.  Le  Play,  sont  nécessairës 


LA  RÉFORME  SOCIALE 


pour  que  l'autorité  paternelle  et  l’autorité  maternelle  soient  ce 
qu’elles  doivent  être.  11  faut  : 

1"  Que  la  famille  soit  dirigée  par  la  religion  et  appuyée  sur  la  pro- 
priété d'un  foyer  domestique; 

2"  Que  le  mariage  soit  indissoluble  ; 

3“  Que  les  lois  punissent  la  séduction  comme  un  délit,  au  moins 
comme  un  dommage  entraînant  réparation  ; 

4"  Que  la  femme  ait  dans  l’héritage  une  moindre  part  que  l’homme, 
afin  que  le  mariage  soit  l’objet  d’un  choix  et  non  d’un  calcul  ; i 

5"  Que  la  libre  et  entière  disposition  des  biens  appartiennent  au  père,  f 

A ces  conditions  se  fonde  le  type  de  famille  auquel  il  donne  ce  nom,  > | 


qui  lui  plajt  plus  qu’à  moi,  la  famille-soiicJie. 


La  famille-souche  n’est  pas  la  famille  patriarcale^  union  un  peu- 
trop  forcée  d’individus  nombreux,  habitants  des  régions  où  la  vie| 


isolée  est  impossible,  et  obéissant  aveuglément 


vorable  aux  faibles  et  aux  enfants,  souvent  insupportable  aux  natures 
intelligentes. 

Elle  est  encore  moins  la  famille  instable  de  nos  populations  ou- 
vrières ou  urbaines,  formée  au  hasard,  volontairement  peu  féconde, 
promptement  dispersée. 

La  famille-souche  est  celle  ou  le  ménage  des  parents  habite  sous  le 
même  toit  avec  le  ménage  d’un  ou  plusieurs  des  enfants,  avec  les  ascen- 
dants, les  parents  célibataires,  quelques  domestiques  fidèles,  sans 
jamais  se  sépar-er,  dans  les  liens  d’une  association  libr  e et  pourtant 
permanente.  Là,  l’enfant  nouveau  est  une  richesse,  le  vieillard  un 
exemple  aimé,  le  ser'vileur  un  ami.  Sur  leirr  propriété,  les  mem- 
bres d’une  telle  famille  se  sullrsenl  et  s’ennehissertt,  rre  derrrandant 
rien  à l’État  et  lui  offrairt  en  grand  nombre  des  émigrants  pour  ses 
colonies,  des  prêtr  es  pour  son  clergé,  des  soldats  pour-  ses  armées.  | 
La  Suède  et  la  Bavière,  l'Auver-gne  et  le  ïyrol,  les  Pyrénées  et  les  Al-  | 
pes,  sont  encore  le  berceau  de  semblables  familles.  Supposez,  avec  | 
M.  Le  Play^,  que  la  France  repose  sur  2,000,000  de  familles  ainsi 
établies,  ayant  les  ressour  ces  nécessair  es  pour  soutenir  leurs  jeunes 
enfants,  leurs  malades,  leurs  infirmes,  leurs  vieillards,  livrant  an- 
nuellement aux  services  publics  et  aux  nouvelles  entr-epr-ises  pi-ivées 
400,000  jeunes  gens  des  deux  sexes,  dressés  au  tr  avail  et  à la  vertu, 
quelle  nation  lui  serait  comparable? 

Aucune,  pas  même  l’Angleter  r e.  Car  la  famille  se  désorganise  en 
Russie,  surtout  dans  les  hautes  classes,  elle  est  en  décadence  aux 
Etats-Unis,  elle  se  maintient  en  Angleterre,  mais  cependant  le  père 
n’habite  pas  en  général  avec  son  héritier  marié  ; sous  ce  rapport, 
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l’ancienne  famille  française  (Arthur  Yung  l’avait  remarqué)  était  su- 
périeure à la  famille  anglaise. 

Reste  à savoir  si  les  cinq  conditions  demandées  par  l’auteur  de  la 
Réfonne  sociale  sont  toutes  équitables,  désirables  et  faciles  à réa- 
liser ? 

La  religion  de  nos  pères  et  la  maison  de  nos  pères,  comme  on 
dit  en  bon  français,  voilà  les  deux  colonnes  de  la  famille!  Je  n’ai  pas 
besoin  de  dire  à quel  point  je  suis  d’accord  avec  lui  sur  cette  pre- 
mière condition,  et  aussi  sur  la  seconde,  l’indissolubilité  du  mariage. 

Fort  heureusement,  le  divorce  est  aboli.  Il  est  impossible  de 
mieux  expliquer  les  salutaires  effets  de  l’indissolubilité  du  mariage 
que  ne  l’a  fait  M.  Le  Play^  : « Le  lien  conjugal,  dit-il,  s’offre  aux 
« populations  avec  un  caractère  plus  auguste;  les  conjoints  appor- 
« tent  plus  de  réflexion  dans  un  acte  qui  engage  la  vie  entière  ; ils 
« sont  plus  enclins  à atténuer,  par  de  mutuelles  concessions,  les 
« inconvénients  du  contraste  des  caractères;  les  personnes  dépour- 
« vues  des  qualités  qui  rendent  les  mariages  heureux  ne  peuvent 
« point  provoquer  de  nouveaux  scandales  en  contractant  de  nouvelles 
« unions  ; enfin,  les  enfants  peuvent  compter  plus  sûrement  sur  les 
« soins  et  l’affection  de  leurs  parents.  » Il  ajoute  que  toutes  les 
femmes  respectables  sont  de  cet  avis,  et  il  pourrait  dire  aussi  que  le 
bon  sens  et  le  bon  cœur  du  peuple  sont  opposés  au  divorce  ; un  ou- 
vrier, un  paysan  mènent  souvent,  avant  le  mariage,  une  vie  de  dé- 
sordre; une  fois  mariés,  ils  peuvent  donner  aux  riches  l’exemple  du 
respect  du  ménage. 

Mais  si  « l’approbation  donnée  aux  lois  qui  interdisent  le  divorce 
« par  les  femmes  les  plus  éminentes  » a toujoui’s  paru  à M.  Le  Play 
« le  fait  le  plus  propre  à asseoir  les  convictions  du  législateur®,  » 
croit-il  qu’elles  soient  de  son  avis  sur  ces  deux  articles  qu’il  veut 
introduire  dans  la  loi  de  succession,  l'un  qui  attribue  aux  femmes 
une  part  héréditaire  moindre  qu'aux  hommes,  l’autre  qui  laisse  le 
père  maître  absolu  de  partager  inégalement  ses  biens  entre  ses  en- 
fants ? 

Est-il  bien  vrai  que  l’homme  soit  plus  difficile  dans  son  choix, 
loi'sque  la  femme  est  sans  fortune  ? N’est-il  pas  vrai  aussi  que  la 
femme,  dans  cette  condition,  est  moins  difficile?  L’homme,  en 
France,  cherche  à tout  prix  un  mariage  riche,  mais  la  femme,  en 
Angleterre,  cherche  avec  la  même  ardeur  un  mariage  quelconque. 
On  est  scandalisé  de  la  rage  des  Français  pour  la  fortune,  et  on  n’est 
pas  moins  surpris  de  la  rage  des  Anglaises  pour  le  mariage.  Y a-t-il 
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vraiment  en  Angleterre  plus  de  mariages  d’inclination,  et  en  France 
plus  de  mariages  d’argent?  Je  n’en  voudrais  pas  répondre.  Je  con- 
viens seulement  qu’en  Angleterre  les  fortunes  sont  mieux  composées, 
qu’il  y a plus  de  combinaisons  pour  laisser  au  fils  le  bien  patrimonial 
tout  en  dotant  les  filles,  et  surtout  que  la  femme  s’y  renferme  et  s’y 
complaît  davantage  dans  l’intérieur  de  la  famille. 

J’adopte  pleinement  les  idées  de  M.  Le  Play  sur  la  séduction. 
Le  législateur  français  manque  à ses  devoirs  de  législateur  chré- 
tien en  ne  protégeant  pas  ici  les  faibles.  L’opinion,  le  théâtre, 
les  romans  sont  complices  du  silence  de  la  législation.  La  femme 
séduite,  on  l’accable  de  naépris  ou  de  sarcasmes;  le  séducteur,  on 
l’honore  et  on  le  reçoit  dans  les  bonnes  compagnies.  Ce  scandale  m’a 
toujours  paru  des  plus  choquants.  Entre  le  voleur  de  mouchoirs  et  le 
voleur  de  l’honneur,  on  ne  condamne  que  le  premier. 

Mais  je  répète  à propos  de  la  famille  ce  que  j’ai  dit  à propos  de  la 
propriété.  Le  mal  est  bien  moins  dans  la  loi  que  dans  l’opinion. 
C’est  l’opinion  qu’il  s’agit  de  réformer,  et  cela  est  si  vrai  que,  dans 
tout  l’ouvrage  de  M.  Le  Play,  quand  il  attaque  les  idées  régnantes, 
il  est  lumineux  ; quand  il  provoque  la  réforme  des  lois,  il  me  semble 
un  peu  hésitant  et  vague.  Avec  d’autres  idées  on  pourrait  faire  de 
nos  lois,  telles  qu’elles  sont,  un  tout  autre  usage. 

Cela  est  si  vrai  encore  que,  deux  siècles  avant  nos  lois  actuelles, 
M.  Le  Play  le  reconnaît,  le  mal  était  déjà  le  même  sous  d’autres 
lois. 

En  voulez-vous  la  preuve?  Ouvrons  Molière  ; nous  sommes  en  1071; 
sur  la  scène  est  un  père  parlant  à un  serviteur. 


11  le  fera,  ou  je  le  déshériterai. 
Vous? 

Moi. 

Bon! 

Comment,  bon  ? 

Vous  ne  le  déshériterez  point. 
Je  ne  le  déshériterai  point? 
Mon. 

Mon? 


.VUGANTK  . 

SCAl’IN. 

AKGANTE. 

SCAPIN. 

AHGANTE. 

SCAPIiS . 

ARGAJSTE. 

SCAPJX. 

ARGANTE. 
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Non. 


SCAPIN. 


AUGANTE. 

Ouais  ! voici  qui  est  plaisant.  Je  ne  déshériterai  point  mon  fils? 

SC  AFIN. 


Non,  vous  dis-je. 

Qui  m’en  empêchera? 


AUGAKTE . 
SCAPIX  *. 


Vous-viême  î 


Nous  voici  bien  loin  malheureusement  du  père  respecté  et  du  do- 
mestique dévoué.  Et  il  paraît  bien  que  les  servantes  ne  valaient  pas 
beaucoup  mieux  que  les  serviteurs,  si  nous  en  croyons  Béline  et  Ar- 
gan,  le  malade  imaginaire. 

AKGAN. 

n y a je  ne  sais  combien  que  je  vous  dis  de  me  la  chasser. 

BÉLINE. 

Mon  Dieu  ! mon  fils,  il  n’y  a point  de  serviteurs  et  de  servantes  qui 
n’aient  leurs  défauts...  et  vous  savez  qu’il  faut  maintenant  de  grandes 
précautions  pour  les  gens  que  l’on  prend 

La  maîtresse  de  Toinette  avait  bien  raison,  car  elle  entrait  en  scène 
le  10  février  1675,  et,  le  25  mars  1675,  le  lieutenant  général  de  po- 
lice, M.  de  la  Reynie,  était  obligé  de  défendre  aux  laquais  de  s’at- 
trouper sous  peine  de  la  vie,  et  de  porter  des  cannes  ou  bâtons  sous 
peine  de  punition  corporelle.  Il  avait  dû,  le  5 juin  1669,  remettre 
en  vigueur  A’ ancAennes  ordonnances  défendant  aux  domestiques  de 
quitter  leurs  maîtres  sans  congé®  ; ce  qui  prouve  que  l’attachement 
des  domestiques,  qui  paraît  de  nos  jours  à l’Académie  une  rareté  digne 
du  prix  Monthyon,  n’était  pas,  il  y a deux  siècles  et  même  avant,  une 
vertu  commune,  du  moins  à Paris. 

N’accusons  donc  pas  notre  siècle  et  notre  loi.  Il  y a longtemps  que 
la  religion,  la  propriété,  la  famille,  ne  trouvent  plus  dans  l’opinion 
l’appui  qu’elles  méritent,  comme  les  premiers  biens  de  la  société 
humaine.  Il  y a longtemps  que  la  littérature  est  la  principale  enne- 
mie de  la  famille,  la  philosophie  l’ennemie  de  la  religion,  la  légis- 
lation l’ennemie  de  la  propriété,  et  ces  trois  ennemies  ont  trouvé 
un  asile  et  des  complices  dans  les  classes  supérieures  et  auprès  des 
gouvernements.  Les  exemples  ont  commencé  la  corruption,  les  idées 
la  continuent,  les  lois  l’achèvent.  M.  Le  Play  accuse  hautement 

Le  Malade  imaginaire,  acte  I,  scène  vi. 

t Les  Fourberies  de  Scapin,  acte  I,  scène  vi. 

* Pierre  Clément.  Notice  sur  Nicolas  de  la  Reynie. 
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Louis  XIV.  A ses  yeux,  Louis XIV  et  sa  cour  ont  ébranlé  les  mœurs; 
le  dix-huitième  siècle  s’est  chargé  d’ébranler  les  esprits,  puis  les  lois. 
L’honneur  du  dix-neuvième  siècle  serait  de  remettre  les  lois  et  les 
mœurs  d’accord  avec  les  idées  vraies. 

Pas  de  société  sans  religion,  pas  de  religion  sans  famille,  pas  de  fa- 
mille sans  propriété,  pas  de  propriété  sans  liberté.  Voilà  les  vérités 
fondamentales.  Ce  n’est  pas  notre  siècle  qui  les  a détruites.  Il  en  est 
de  ces  vérités  augustes,  comme  des  statues  de  nos  cathédrales;  en 
naissant,  nous  les  avons  trouvées  mutilées  ; la  Révolution  n’a  brisé 
que  les  statues;  le  siècle  précédent  avait  chassé  les  saints.  Fils  de 
ce  siècle,  nous  restaurons  les  pierres,  nous  laissons  à terre  les  vé- 
rités ; et  pendant  que  la  société,  sans  le  savoir  et  par  instinct  de 
conservation,  vit  de  ces  vérités,  l’opinion  se  nourrit  encore  de  leurs 
contraires. 

On  regarde  toujours  le  mouvement  de  1789  comme  le  résultat  des 
idées  du  dix-huitième  siècle  ; c’est  selon  moi  une  profonde  ei*reur.  Ce 
grand  mouvement  est  la  suite  et  la  conclusion  de  toute  notre  histoire; 
la  philosophie  du  dix-huitièrne  siècle  est  au  contraire  le  produit  pas- 
sager d’une  époque  de  corruption,  l.es  sociétés  appartiennent  désor- 
mais à 1789,  c’est-à-dire  à la  cause  de  l’égalité  civile,  de  la  liberté 
religieuse  et  de  la  liberté  politique  ; tous  les  principes  de  1789  .se 
réduisent  à ces  trois  chosi’ïs,  rien  de  plus,  rien  de  moins;  mais  cette 
cause  ne  sera  sauvée  que  lorsqu’on  cessera  de  la  rattacher  aux  uto- 
pies ou  aux  niaiseries  qui  n’ont  rien  de  commun  avec  1789  que  la 
date. 

J’en  donnerai  un  exemple.  A la  suile  de  plusieurs  éditions  complètes 
des  œuvres  de  Montesquieu,  on  a placé,  avec  les  notes  de  Voltaire  et 
les  lettres  d Ilelvélius,  un  commentaire  de  M.  de  Tracy,  des  observa- 
tions de  Condorcet,  et  enlîn  un  mémoire  sur  les  moyens  de  fonder  la 
morale  d'un  peuple. 

A celte  immense  question,  l’auteur,  qui  écrit  en  janvier  1798,  ré- 
pond en  ces  termes,  et,  dit-il,  avec  le  senliment  profond  de  la  certitude 
la  plus  entière  : 

«...  D’abord,  et  avant  tout,  l’exécution  complète,  rapide  et  inévi- 
« table  des  lois  répressives; 

« Une  balance  e.xacte  entre  les  recettes  et  les  dépenses  de  l’État  ; 

« ...  Après  ces  deux  points  capitaux,  d’une  importance  à laquelle 
« nulle  autre  n^est  comparable^  je  demanderai  : 

« 1"  L exclusion  des  prêtres  de  toute  fonction  publique,  y compris 
« celle  d’enseigner  la  morale; 

« Tout  de  suite  après  viennent  le  divorce^  V égalité  des  partages , la 
« prohibition  presque  entière  de  la  liberté  de  tester. 

« Ce  sont  les  bases  éternelles  des  vertus  domestiques,  de  la  paix  des 
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« familles  et  de  la  bonne  éducation  des  enfants,  et,  de  plus,  elles  fauo- 
« lisent  la  dispersion  des  richesses  accumulées . 

« J’ai  peine  à imaginer  ce  qu’on  peut  désirer  de  plus  pour  conduire 
« les  hommes  à la  vertu  ; et  je  n’ai  pas  encore  dit  un  mot  de  l’inslruc- 
« tion  publique  pi'oprement  dite. 

«...  Après  avoir  indiqué  si  lapidemenl  des  objets  d’une  efficacité  si 
« prodigieuse,  j’ai  quelque  hon(e  de  m’arrêter  à l’utilité  (bible  et  éloi- 
« gnôe  que  la  morale  des  hommes  faits  peut  retirer  de  quelques  leçons 
*i  directes,  données  dans  des  écoles  et  des  fêtes  publiques.  Il  me 
« semble  que  c’est  négliger  l’artillerie  d’une  armée  pour  s’occuper  de 
« sa  musique. 

« ...Le  moindre  dégrèvement  d’impôt  augmentera  plus  le  nombre 
« des  hommes  sachant  lire  et  écrire  qu’une  légion  de  maîtres  d’é- 
« cole...  » 

Ainsi  donc,  pas  d’église,  pas  d’école,  pas  de  testament,  pas  de  fa- 
mille, de  bonnes  prisons  et  de  bonnes  finances,  et  pour  devise: 
pénalité,  fiscalité,  voilà  les  bases  éternelles  des  vertus  domestiques. 
Cela  s’imprimait  et  cela  s’est  réimprimé  à la  suite  de  Moniesquieu. 

Le  titre  de  ce  curieux  mémoire  d’un  pliilosophe  de  1798,  les 
Moyens  de  fonder  la  monde  d'un  peuple,  pourrait  être  aussi  le  titre 
des  deux  volumes  publiés  par  M.  Le  Play  en  1864,  avec  ce  nom  : 
la  Réforme  sociale,  i/objet  est  le  môme,  mais  combien  l’esprit  est  dif- 
férent ! 

En  1798,  c’est  un  philosophe  qui  parle,  l’auteur  de  V Idéologie,  et 
il  affirme  que  la  morale  est  la  moins  avancée  de  toutes  les  sciences, 
qu’elle  ne  précède  jamais,  qu  elle  suit  au  contraire  de  très-!o  n le  pro- 
grès des  sciences  physiques  et  mathématiques  ; il  demande  la  fonda- 
tion d’une  école  polytechnique  des  sciences  morales. 

En  1864,  c’est  un  élève  sorti  le  premier  de  l’école  polytechnique, 
un  ingénieur  en  chef,  un  conseiller  d’État,  un  homme  que  de  longs 
voyages  et  l’organisation  de  deux,  bientôt  de  trois  Expositions  univer- 
selles de  l’industrie,  ont  mis  en  rapport  avec  tous  les  principaux, 
fabricants  et  savants  du  monde  civilisé,  c’est  en  un  mot  un  homme 
pratique,  et  tout  le  contraire  d’un  idéologue  qui  prend  la  parole.  Dès 
les  premières  pages  de  son  livre,  il  établit  que  la  science  morale  est 
faite  et  parfaite,  que  le  progrès  ne  consiste  pas  à la  découvrir,  mais  à 
la  pratiquer. 

L'un  fonde  la  morale  sur  le  code  pénal  et  le  budget,  l’autre  sur  la 
religion  et  la  famille. 

Qui  a raison  : le  philosophe  de  1798  ou  l’observateur  de  1864? 

Si  l’on  interroge  les  esprits  éclairés,  et  surtout  s'ils  s’irderrogent 
eux-mêmes  en  silence,  ils  seront  presque  tous  du  côté  de  M.  Le  Play. 
Si  l’on  interroge  les  préjugés  dominants,  l’opinion  penchera  peut-élre 
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pour  M.  de  Tracy,  et  le  pi'ojet  d’une  École  polytechnique  des  sciences 
morales  rencontrerait  peu  d’actionnaires,  mais  beaucoup  d’appro- 
bateurs. 

Si  l’on  interroge  les  faits,  on  verra  que  la  société  vit  de  religion  et  I 
de  famille,  pendant  que  l’opinion  se  repaît  de  questions  et  de  doutes.! 


Si  l’on  interroge  enfin  les  lois,  les  tribunaux,  le  droit  public,  onf 
verra  que,  pendant  que  la  presse  ou  la  philosophie  agite  encore  lesl 
questions,  tout  l’ordre  légal  repose  sur  les  réponses,  et  suppose! 
râme.  Dieu,  la  famille,  la  propriété,  la  société,  des  vérités  a jamaisf 
démontrées.  ^ 

Ce  n’est  donc  pas  le  droit  public  qu’il  faut  réformer,  c’est  l’espritl 
public.  ^ 

M.  Le  Play  voudrait  réformer  les  deux  choses  à la  fois.  f 

On  le  voit,  je  me  sens  d’accord  avec  tous  ses  principes,  j’hésite  et^ 
je  regimbe  devant  quelques-unes  de  ses  conclusions;  il  veut  une  ré-l 
forme  dans  les  opinions  et  une  réforme  dans  les  lois;  je  donne  W 
mains,  le  cœur,  la  conscience  à la  première  ; je  ne  crois  pas  beau- 
coup à la  seconde. 

Écoutons  de  nouvelles  raisons.  Nous  ne  sommes  pas  au  bout,  et 
les  trésors  d’observation  accumulés  dans  ce  livre  sont  inépuisables. 


1.9  fin  prochainement . 


Algiistix  CoCHlN 


LES  VOIX  DU  SILENCE 

POËMES  PAP.  VICTOR  DE  LAPRADE*. 


Ce  n’esl  iamais  sans  une  douce  et  respectueuse  surprise  que 
j’ouvre  un  recueil  de  vers  signé  du  nom  d’un  poète  qui  n’a  plus 
vingt-cinq  ans.  A cet  âge,  qui  n’a  été  poète,  et  cet  âge  passé,  combien 
ont  cessé  de  l’ètre!  Quand  on  persiste,  c’est  bon  signe.  Aussi  je  me 
hâte  bien  vite  de  refouler  ce  premier  mouvement,  ou  plutôt  je  laisse 
le  poète  se  charger  lui-môme  de  défendre  sa  cause  et  de  me  prouver 
que,  même  après  l’âge  des  illusions,  le  cœur  peut  encore  avoir  de 
hautes  et  généreuses  inspirations.  C’est  à cela  que  se  reconnaissent, 
les  génies  fortement  trempés.  La  poésie  n’est  yilus  alors  seulement 
le  trop -plein  de  l’âme,  une  gracieuse  exubérance  de  la  floraison  du 
cœur,  elle  est  le  fond  même  de  la  vie,  elle  est  la  vie  elle-même.  Chez 
quelques-uns,  de  race  plus  humble,  celte  survivante  ardeur  achève  de 
se  consumer  au  dedans,  ou  si  elle  continue  de  s’épancher  au  dehors, 
c’est  discrètement  et  sans  bruit,  et  le  poète  alors  serait  presque 
tenté  de  demander  pardon  aux  nouveaux  venus  de  venir  mêler  au 
! concert  de  leur  jeunesse  les  restes  d’une  voix  qui  tombe.  Chez  les 
1 autres,  au  contraire,  la  faculté  créatrice  gagne  en  charme  pénétrant 
i et  en  profondeur  ce  qu’elle  perd  en  flamme  rayonnante  et  en  splen- 
i deur.  Après  s’être  précipité  avec  fracas,  après  avoir  brisé  son  écume 
[ contre  les  rochers,  le  fleuve  coule  avec  majesté  dans  la  plaine,  réflé- 
chissant dans  ses  flots  encore  puissants  mais  limpides  le  ciel,  les  bois 
et  les  cités.  Ainsi  la  poésie  change  d’allure  et  d’accent  avec  le  progrès 

^ Dentu,  Palais-Royal,  17  et  19,  1 vol.  in-18. 
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des  années;  moins  agitée,  elle  grandit  encore  en  se  renouvelant  et 
trouve  dans  l’apaisement  même  une  autorité  plus  vraie,  une  grâce  vi- 
rile, une  ardeur  contenue  et  d'autant  plus  communicative.  Après  le 
sublime  et  religieux  effort  des  Harmonies , M.  de  Lamartine  nous 
a donné  Jocehjn,  déjà  plus  négligé,  ceci  est  de  l’Iiomme  qui  ne 
savait  plus  s’arrêter,  mais  d’une  saveur  si  intime,  d’une  mélancolie 
si  expansive.  Victor  Hugo,  après  l’éblouissement  des  Orientales 
trouve  tout  à coup  l’éclat  plus  tempéié  et  le  charme  attendri  de'ï 
Feuilles  d’automne.  C’est  aujourd’hui  le  tour  de  M.  de  Laprade.  Ab 
beauté  grecque  de  Psyché',  à l’élévation  chaste  et  austère  des  Syrn- 
pli07iies,  à l’émouvante  paraphrase  des  Poëmes  évanyélujues,  à la 
simplicité  grandiose  encore  des  Idylles  héroïques , voici  que  succède 
la  gravité  familière  et  douce  des  Voix  du  silence. 

Mais  d’où  vient  que  dans  ce  silence  d’où  s’élèvent  des  voix  si 
pures,  d’où  montent  de  si  ravissants  murmures,  il  court  par  mo- 
ments comme  un  souftle  d’orage  qui  s’éloigne,  comme  un  dernier 
éclat  de  tonnerre  tombé  f(ueh|ue  part?  Est-ce  arliticc  de  poète,  se 
souvenant  des  vers  antit|ues  : Suave  mari  mayno ...?  ou,  h peine  revenu 
dans  la  vallée,  se  reprendrait-il  déjà  d un  regret  tr  op  vif  pour  les 
cimes  désertées?  Non,  c’est  plutôt  que  sur  cette  âme  autrefois  si 
calme  la  tempête  en  effet  a passé.  Ces  beaux  lacs  qu’on  s’étonne 
de  rencontrer  si  haut  dans  la  montagne  sont  quelqiielois  aussi  re- 
mués par  des  tourmentes  souterraines  qui  remontent  à leur  tran- 
quille surface.  En  lisant  les  Voix  du  silence,  on  se  dit  qu’il  a di) 
arriver  au  poète  je  ne  sais  quoi  de  pareil.  Quelque  clameur  d’en  bas 
sera  venue  tout  à coup  importuner  le  poêle  au  bord  de  ses  glaciers, 
elle  l’aura  fait  se  retourner  brusquement  vers  nous,  elle  l’aura  con- 
traint de  voir  ce  qu’il  voulait  fuir,  et  une  fois  son  regard  abaissé  sur 
les  tristesses  de  celte  terre,  il  n’aura  pu  l’en  détacher,  il  aura 
compté  une  à une  toutes  les  misères  de  ce  monde  dont  il  ne  se 
savait  pas  si  voisin,  et  pris  d’une  immense  pitié  pour  les  grandes 
causes  de  l’âme  qu’il  avait  cru  en  sûreté,  il  aura  voulu  courir  à leur 
secours.  Lui  qui,  dans  sa  retraite,  n’avait  emporté  que  Corneille  et 
l’Evangile,  aur-a  retrouvé  sous  sa  main  ces  livres  vengeurs  qu  il  n’ou- 
vrait plus  defuvis  sa  jeunesse,  Tacite  et  .luvénal  ; il  se  sera  aperçu,  en 
les  relisant,  que  sa  lyre,  celle  lyre  des  chansons  éleusincs  et  des 
chréli(*nncs  paraboles,  avait  pourtant  aussi  une  corde  «l’airain,  et  il 
en  a tiré  les  redoutables  accents  dont  on  se  souvient.  De  là  dansson 
talent  un  progrès  nouveau,  une  transformation  inattendue,  et  dans 
sa  vie  mu*  heure  à part,  où  il  a eu  celle  rare  bonne  foi  tune  de  pou- 
voir affirmer  tout  haut  le  «Iroit  imprescriptible  de  la  consi  ience  et  de 
rhonneur.  Je  craindrais  de  les  rapetisser  en  les  appelant  des  satires, 
ces  grands  discours  de  1 honnête  homme  irrité,  ces  harangues  cor- 
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néliennes,  où  l’on  sentait  comme  un  écho  lointain  de  la  parole  du 
prophète.  Pas  une  honte  de  notre  âge  ne  devait  échapper  au  poétique 
anathème.  Tantôt  c’était  une  éclatante  revendication  de  la  probité 
politique,  hymne  implacable  dont  les  vers  demeureront  éternelle- 
ment incrustés  dans  le  piédestal  de  la  statue  que  l’Italie  vient 
d’élever  à Machiavel  ; tantôt,  en  l’honneur  de  la  Pologne,  un  psaume 
de  combat  que  le  dernier  survivant  de  cette  race  héroïque  redira  sur 
la  tombe  du  dernier  immolé  ; tantôt...  mais  je  ne  veux  pas  que  l’on 
m’accuse  de  rendre  compte  ici  d’un  volume  qui  n’a  point  paru,  qui 
peut-être  ne  paraîtra  jamais.  Il  était  imprimé  cependant  et  on  l’atten- 
dait avec  impatience  ; mais  au  moment  de  le  produire,  le  poêle  se  re- 
cueillit et  se  demanda  si,  frappé  lui-même  dans  l’intervalle  pour  l’un 
des  coups  qu’il  avait  portés,  il  devait,  en  revenant  à la  charge  et  en 
publiant  son  livre,  se  donner  l’air  de  quelqu’un  qui  se  venge.  En 
effet,  il  s’était  trouvé  une  main  pour  saisir  l’ïambe  au  passage  et  le 
père  de  famille  portait  la  peine  des  hardiesses  du  poète.  On  n’avait 
pas  pris  le  temps  d’examiner  l’enseignement  du  maître,  enseigne- 
ment grave,  consciencieux,  mesuré.  On  força  Louis  XII  à se  souvenir 
des  injures  que  le  duc  d’Orléans  n’avait  pas  reçues.  César  eût  dit,  en 
passant  la  main  sur  son  visage  ; « Je  ne  me  sens  pas  blessé,  » que  Ton 
ne  se  fût  pas  arrêté  pour  si  peu,  car  à tout  prix  on  voulait  frapper.  Ce 
fut  le  poète  alors  qui  craignit  de  paraître  s’être  trop  souvenu  de 
l’injure  du  professeur,  et  gardant  le  beau  rôle  en  tout,  il  ajourna 
généreusement  la  publication  de  son  volume.  Les  flèches  d’Apollon 
rentrèrent  dans  le  carquois.  Mais  vous  rappeliez  vous  ce  beau  passage 
d’Homère  où  il  est  dit  que,  pendant  que  le  fils  de  Latone  descend  de 
l’Olympe,  on  entend  ses  flèches  retentir  sur  l’épaule  divine?  Eh  bien, 
c’est  quelque  chose  de  ce  bruit  menaçant  qui  résonne  encore  dans 
le  nouveau  recueil. 

En  condamnant  au  silence  cette  corde  des  malédictions,  le  grand 
poète  n’a  pas  lardé  à s’apercevoir  que,  dans  son  âme,  ce  silence 
même  pouvait  être  éloquent,  qu’il  était  bon  de  le  laisser  parler,  et  il 
a permis  aux  abeilles  de  sortir  de  la  ruche.  Un  très-petit  nombre 
seulement  a gardé  l’aiguillon. 

Le  recueil  a pour  titre  les  Voix  du  Silence^  titre  heureux  et  que 
chaque  page  justifie.  Le  prologue,  morceau  exquis  et  accompli,  dit  à 
merveille  ce  que  le  poète  a voulu  faire,  ou  plutôt  ce  qui  s’est  fait  en 
lui,  presque  à son  insu,  parla  spontanéité  de  l'inspiration  elle  naturel 
développement  d’un  talent  sincère.  Il  faudrait  citer  la  pièce  entière  : 

Verbe  endormi  dans  la  nalure. 

Esprits  muets  au  fond  des  bois. 

Ames  qui  n’avez  qu’un  murmure. 

Prenez  dans  mes  vers  une  voix,  etc.,  etc.  * 
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Mris  je  m’arrête  ; le  Correspondant  a eu  la  prepriière  confidence 
de  celte  admirable  introduction,  et  elle  est  encore  présente  à toutes 
les  mémoires. 

L’œuvre  la  plus  considérable  du  recueil  est  un  poëme  de  cheva- 
lerie qui  a pour  litre:  la  touh  n’ivomE.  Un  poëme  de  chevalerie!  va 
s’écrier  tout  d’abord  le  vulgaire  des  lecteurs.  Et  pourquoi  pas?  Est-ce 
que  nous  ne  vivons  pas  dans  un  temps  tout  chevaleresque?  Je  l’au- 
rais cru,  du  moins,  à voir  comme  on  traduit,  comme  on  commente, 
comme  sans  cesse  on  illustre  le  don  Quichotte  ; c’est  un  bon  signe 
que  cette  croissante  popularité  de  l’immortelle  raillerie.  11  est  vrai 
que  les  rieurs  se  mettent  peut-être  du  côté  du  railleur;  mais  ce  bon 
Cervantes  qui  se  moquait  si  bien  des  chevaliers  de  la  Fable,  s’était 
arrangé,  lui,  pour  être  un  viai  chevalier  de  l’histoire.  Laissons  de 
côté  Cervantes  et  son  héros.  Mais  ne  voyez-vous  pas,  dès  que,  dans 
une  vente  publique,  apparaît  quehjue  volume  retrouvé  des  anciens 
poëmes  du  cycle  carlovingien,  du  Saint-Graal  ou  de  la  Table  ronde, 
à quel  prix  on  se  dispute  la  précieuse  relique?  C’est  peut-être  aussi 
parce  que  les  chevaliers  sont,  de  nos  jours,  devenus  aussi  rares  que 
les  vieux  livres  où  leurs  exploits  sont  l'acontés.  Que  ce  soit  pour  cela 
ou  pour  autre  chose,  toujours  est-il  que  M.  de  Laprade  a lait  un 
poëme  de  chevalerie.  Or,  quoique  M.  de  Laprade  soit  parfois  sévère 
pour  son  temps,  il  est  de  son  temps  après  tout,  et  la  preuve  c’est 
qu’il  a fait  son  poëme  très-court;  la  Tour  d'ivoire  n’a  guère  que 
douze  cents  vers.  Une  preuve  meilleure,  c’est  qu’il  a discrètement 
usé  du  merveilleux  de  celte  autre  mythologie.  Les  nains,  les  géants 
et  les  fées  ne  tiennent  dans  le  poëme  que  la  juste  place  qui  leur  re- 
vient. Tout  cela  enfin  parle  un  langage  simple,  clair,  l'apide,  hu- 
main, et  les  Paulin  Paris  de  l’avenir  n’auront  l^esoin  ni  de  traduire, 
ni  d’abréger  la  Tour  d'ivoire.  Au  surplus,  si  M.  de  Laprade  n’a  pas 
cru  devoir  s’interdire  ces  poétiques  inventions  de  nos  pères,  il  a eu 
l’art  de  les  rajeunir  par  l’interprétation  ; ainsi  avait-il  fait  déjà  pour 
Psyché. 

Dans  cet  âge  confiant  de  la  jeunesse,  où  le  cœur  et  l’esprit  de 
l’homme  se  sentent  assez  vastes  pour  embrasser  le  monde,  le  poëte 
avait  fait  de  la  Psyché  antique  le  type  élargi  de  l’humanité  tout  en- 
tière. Moins  ambitieux  cette  fois,  et  avec  celle  timidité  nouvelle 
qui  est  une  des  grâces  austères  de  l’âge  mûr,  le  chevalier  ou  le  poète, 
comme  vous  voudrez,  poursuit  un  idéal  plus  resfreint,  mais  qui  vaut 
bien  l’autre  et  qui  est  plus  haut  s’il  est  moins  vaste.  Il  ne  s’inquiète 
plus  des  destinées  de  l’humaine  espèce,  mais  de  la  destinée  morale 
de  l’homme.  Cette  coupe  du  Saint-Graal  qu’il  veut,  à son  tour,  con- 
quérir dans  la  Tour  d’ivoire,  c’est  celle  de  l’honneur,  c’est  celle  du 
devoir,  c’est  celle  de  l’amour  réalisé  dans  la  famille.  Un  tel  but  mc- 
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ritait  bien  que  le  chevalier  bravât  tous  les  dangei’s  semés  sur  sa 
route,  dans  cette  éternelle  forêt  enchaidée  où  s’égara  tout  le  moyen 
âge  qui  l’avait  prise  à Lucain  pour  la  léguer  au  Tasse. 

Rien  de  plus  simple  que  le  plan  du  poème.  Il  n’est  pas  préten- 
tieusement divisé  en  chants  réguliers.  C’est  plutôt  une  suite  de  scènes 
inégales  d’importance  et  d’étendue,  où  le  récit  se  môle  au  dialogue, 
l’élégie  à la  chanson,  la  desciiption  au  discours.  Le  chevalier  auquel 
le  poète  ne  prend  pas  môme  la  peine  de  donner  un  nom,  sans  doute 
pour  mieux  marquer  le  sens  général  et  le  caractère  symbolique  de 
sa  composition,  le  chevalier,  en  quête  du  Saint-Graal,  se  présente 
sur  la  lisière  de  la  forêt,  derrière  laquelle  se  cache,  dit-on,  la  Tour 
d’ivoire.  Là  il  rencontre  un  prudent  ermite  qui  cherche  à le  dissuader 
de  son  dessein.  L’ermite  a,  lui  aussi,  tenté  l’aventure  dans  son  jeune 
âge,  mais  il  s’est  découragé  de  bonne  heure  et  s’est  arrêté  dans  la 
contemplation  ; image  assez  e.xacte  de  ces  âmes  qui,  dans  la  parabole 
de  l’Évangile,  ont  entrevu  le  but,  ont  même  voulu  l’atteindre,  mais 
se  sont  brisées  ou  plutôt  endormies  dans  l’effort.  La  semence  de  l’hé- 
roïsme a rencontré  chez  elles  quelques  grains  de  bonne  terre,  mais 
aussitôt  étouffée  par  les  pierres  et  les  épines,  il  ne  leur  reste  que  le 
sentiment  amer  de  leur  radicale  impuissance.  11  est  resté  de  plus  à 
Termite  Tamour  de  ses  semblables  et  le  désir  sincère  de  leur  épar- 
gner une  tentative  inutile.  N’est-ce  pas  là  aussi  un  de  ces  poètes  dont 
je  parlais  en  commençant,  et  en  qui  la  poésie  ne  survit  pas  à la  jeu- 
nesse? L’ermite  s’est  successivement  contié  à tous  les  guides.  Titania, 
Morgana,  Urgèle,  Tont,  Tune  après  l’autre,  pris  par  la  main  et  pro- 
mené dans  les  inextricables  détours  de  la  forêt.  Puis  elles  Tont  laissé 
au  pied  du  rempart.  Il  en  a fait  le  tour  sans  découvrir  aucune  issue, 
et  s’en  est  revenu,  laissant  à l’impure  Mélusine  Tempire  de  ces  lieux 
maudits. 

Où  donc  le  Sainl-Graal,  où  donc  la  tour  d’ivoire  ? 

Je  ne  la  vis  qu’en  rêve,  et  j’ai  cessé  d’y  croire. 

Le  chevalier  y croit  encore  et  poursuit  son  chemin.  Trouvère  et 
chevalier  à la  fois,  il  a le  glaive  et  la  harpe.  Le  voilà  au  sein  de  la 
forêt,  le  cœur  haut,  le  regard  attentif,  se  défiant  de  tout,  repoussant 
du  bout  de  sa  lance  les  ennemis  qui  embarrassent  sa  roule,  fermant 
Toreille  à la  douce  invitation  de  la  branche  chargée  de  fruits,  de  la 
source  fraîche,  du  duvet  attrayant  de  l’hermine,  du  rayon  doré  sous 
l’écorce  du  chêne. 

Le  pain  et  le  calice  en  parlant  m’ont  nourri. 

Le  chevalier  est  chrétien  ; sa  force  est  là  et  non  dans  le  secours  des 
fées.  Il  ajoute  : 
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Je  ne  veux  rien  de  vous,  daines  et  pastourelles. 
Passez,  j’accepterais  si  vous  étiez  moins  belles. 
L’enfant  au  chapelet,  vous  qui  ne  m’offrez  rien, 
Recevez  le  salut  du  chevalier  chrétien. 


Prenez  garde,  bon  chevalier,  que  l'enfant  au  chapelet  ne  cache 
aussi  quelque  fée  plus  malicieuse  que  pas  une.  Mais  le  chapelet,  sans 
doute,  vous  répond  d'elle  A mesure  que  le  chevalier  s'enfonce  sous 
le  bois,  rombre  devient  plus  épaisse,  le  sentier  plus  rude,  le  silence 
plus  menaçant.  C'est  l'heure  des  aventures.  Aussi  des  cris  perçants, 
de  vrais  cris  ne  tardent  pas  a se  faire  entendre.  Le  chevalier  pousse 
son  cheval  et  arrive  au  fond  d’une  vallée  où,  attachée  à un  rocher, 
une  jeune  fille  attend  ce  libérateur  qui,  depuis  Hésione  et  Andro- 
mède, ne  manqua  jamais  à la  beauté  en  péril.  L'enfant  est  déliv^^'' 
car  c’est  presque  une  enfant,  une  naïve  villageoise,  ayant 
toute  parure  un  chapelet  de  buis.  Mais  quelle  beauté  louchante!^ 
Que  me  parliez-vous  de  nains  velus,  de  dogues  aboyeurs,  de  l'affreuse 
Mélusine  assise  sur  un  dragon  ? Quel  chevalier  s’inquiéta  jamais  de 
pareils  ennemis?  C’est  maintenant  que  le  danger  commence,  après 
bataille,  comme  dit  le  poète.  Je  le  sens  venir  dans  ce  joli  dialo- 
gue : 


Je  n’étais  rien  pour  vous  qu’une  fille  des  champs. 

Aux  projets  inconnus  et  peut-être  méchants. 

Que  savez-vous  de  moi?  — Vous  portez  le  rosaire. 
Vous  parlez  d’une  voix  si  suave  et  si  claire, 

El  j’ai  vu  quelque  part,  — dire  où,  je  ne  le  puis,  — 
Entre  ces  fines  mains,  ce  chapelet  de  huis. 

— Peut-être  au  bord  des  prés  où  je  filais  ma  laine? 

— Ou  peut-être  au  balcon  de  quelque  châtelaine. 

— Sur  le  char  des  faneurs  ? — Ou  sur  un  palefroi. 

— Ou  chez  un  bûcheron?  — Peut-être  chez  le  roi. 

Je  ne  sais,  mais  déjà  ces  beaux  yeux,  ce  me  semble. 
M’ont  souri  dans  un  monde  où  nous  étions  ensemble  ; 
Je  revois  vaguement,  comme  un  rêve  lointain. 

Briller  ce  front  discret  dans  un  groupe  hautain  ; 

Je  retrouve  en  mon  cœur  un  écho  qui  me  reste. 
Parmi  d’altiéres  voix,  de  cette  voix  modeste. 


Cette  jeune  fille,  souvenir  charmant  d’une  vie  antérieure,  n'élait-ce 
pas  l’objet  de  cet  amour  rêvé,  dont  le  pressentiment  soutenait  U 
chevalier  et  lui  faisait  dire,  parlant  à Termite  : 


Ces  brises  du  printemps,  ce  soleil  qui  m’enivre. 

Mes  yeux  charmés  de  voir,  mon  cœur  charmé  de  vivre, 
Le  murmure  qui  court  sur  cette  harpe  d’or. 

Tout  me  dit  qu’en  ces  bois  la  fée  habite  encor. 


Cependant  la  bataille  l’a  mis  en  appétit.  Il  a pu  l’oublier  devant  la 
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séduisante  enfant.  Mais  la  jolie  villageoise  s’en  souviendra  à propos, 
et  je  cite  encore,  pour  montrer  avec  quel  art,  chez  lui  très-nouveau, 
M.  de  Laprade  a appris  à mêler  aux  pensées  de  l’ordre  le  plus  élevé, 
aux  sentiments  de  la  nature  la  plus  exquise,  les  détails  familiers  de 
la  réalité. 


Seigneur,  quand  ces  méchants  m’ont  prise  en  trahison. 

Je  portais  le  goûter  aux  gens  de  la  moisson. 

Voyez-là  sous  ce  chêne,  entouré  de  pervenches, 

La  crviche  et  le  panier  couvert  de  nappes  blanches. 

Il  faut,  après  bataille,  au  chevalier  errant, 
îlieux  que  le  fruit  sauvage  et  que  l’eau  du  torrent. 

Ce  repas  de  ma  main  n’est  pas  œuvre  savante, 

Acceptez-le  pourtant  de  votre  humble  servante. 

Après  ce  repas  fraternellement  partagé,  l’aimable  couple  se  sépare, 
non  sans  quelque  tentative  du  chevalier  pour  oblenir  de  reconduire 
l’enfant  à la  ferme.  Chacun  d’eux  emporte  au  cœur  je  ne  sais  quel 
vague  regret  qui  se  traduit  avec  grâce  dans  la  chanson  des  Sylphes. 
Car,  pour  être  entré  dans  cette  manière  plus  directe  et  plus  franche, 
M.  de  Laprade  n’a  rien  perdu  de  son  talent  de  faire  parler  en  beaux 
vers  toutes  les  voix  de  la  nature,  les  voix  même  du  silence,  comme  il 
dit.  La  chaste  chanson  invite  les  deux  enfants,  qui  oserait  dire  les  deux 
amants,  à prolonger  cette  aube  ineffable  du  premier  amour,  et  à 
rester  longtemps,  sinon  toujours,  à ce  matin  enchanté  de  la  passion. 
Mais  à cette  chanson  du  sentiment,  né  à peine  et  encore  à demi  fra- 
ternel, une  autre  répond,  celle  des  Ondines,  qui  est  moins  la  contre- 
partie que  le  doux  épanouissement  de  la  première.  H y a déjà  un 
premier  danger  dans  cet  amour  qui  s’avoue  à lui-même,  qui  se  re- 
garde et  qui  s’écoute.  Cette  nuance  est  délicatement  saisie  par  le 
poète.  Ce  danger,  quel  est-il?  Hélas!  c’est  que  le  cœur  de  l’homme 
ne  saurait  demeurer  en  cette  fraîcheur  virginale  de  l’émotion  nais- 
sante. De  cette  conscience  que  l’amour  a de  lui-même,  naît  ce  doute 
inquiet,  cette  chaste  aspiration,  cette  secrète  ardeur  qui,  tout  à 
l’heure,  va  s’appeller  le  désir.  Mais  cet  obscur  aiguillon  du  désir, 
qui  le  fera  pénétrer  en  ces  âmes  innocentes  ? Qui  doit  les  initier  à 
à sa  voluptueuse  douceur?  Les  molles  effluves  de  cette  nature  qui 
les  enivre  et  les  désarme?  Or  tout  désir  humain  est  un  commence- 
ment de  corruption.  Il  s’y  glisse  bientôt  quelque  chose  de  l’impur 
levain  de  la  faute  première  et  une  pointe  cachée  d’ironie.  Cette 
ironie  provoquante  aura  sa  chanson,  mais  qui  la  dira?  Les  gnomes, 
divinités  malsaines,  nées  de  la  contagieuse  vapeur  des  bas  lieux.  Leur 
chanson  est  courte  mais  poignante,  chaque  vers  a son  dard  qui  pé- 
nètre et  déchire.  Le  chevalier  en  est  troublé  plus  que  de  tous  les 
rugissements  de  la  ténébreuse  forêt.  Pour  surmonter  son  trouble, 
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il  y répond  par  une  ballade  toute  remplie,  toute  parfumée  du  sou- 
venir et  de  l’image  de  la  jeune  fille. 

Las  ! Je  n’ai  pu  la  retenir. 

Mais  son  adieu  me  fut  si  tendre  1 
Je  ne  sais  rien  de  l’avenir. 

Mais  j’emporte  de  quoi  l’attendre. 

Estime,  honneur,  bon  souvenir. 

Elle  est  sage  autant  qu’elle  est  belle. 

Estime,  honneur,  bon  souvenir. 

J’ai  trois  fleurs  d’elle,  etc. 

fl  suffit  d’une  strophe  pour  faire  voir  avec  quel  bonheur  M.  de 
Laprade  a retrouvé  l’écho  de  ces  vieilles  ballades  dont  quelques-unes 
sont  arrivées  jusqu’à  nous  dans  leur  naïveté  première.  En  même 
temps  que  le  poëte  empruntait  au.x  romans  chevaleresques  la  forme 
et  la  couleur  de  son  récit,  il  prenait  aussi  à la  muse  contemporaine, 
de  la  chevalerie,  ou  née  d’elle,  il  lui  prenait,  mais  avec  mesure  et 
discrétion,  quelque  chose  de  la  variété  de' ses  rhythmes  et  de  ses 
artifices  de  langage;  c’est  une  remarque  qui  me  revient  presque  à 
chaque  page  de  ce  volume. 

En  devenant  assez  maître  de  son  inspiration  pour  donner  à sa 
pensée  la  forme  savamment  étudiée  de  la  légende  ou  du  drame,  le 
poëte  est  devenu  aussi  tout  à fait  habile  à ces  ingénieux  mys- 
tères du  rhythme  et  de  la  versification,  jusqu’ici,  paraît-il,  un  peu 
dédaignés  de  lui.  C’est  encore  une  preuve  sensible  de  ce  que  j’ai 
appelé  l’apaisement  de  la  passion  dans  la  plénitude  de  la  foi  et  du 
talent. 

Ainsi  écoutant,  et  à son  tour  chantant  aussi,  le  chevalier  arrive  à 
ce  labyrinthe  des  quatre  chemins  qui  ne  devait  pas  manquer'  à ses 
épreuves.  Lequel  prendre?  lequel  mène  à la  Tour  d’ivoire?  C’est 
ici  qu’un  bon  conseil  de  l’enfant  serait  précieux  au  chevalier.  Mais 
elle  ne  lui  donne  pas  le  loisir  de  l’invoquer,  à peine  celui  de  l’at- 
tendre un  instant.  Sa  douce  présence  se  révèle  par  une  chansonnette 
pleine  de  malice  et  de  grâce.  Mais  celte  malice  est  de  quelqu’un  qui 
apporte  le  secours. 


Il  est  une  source  au  village. 

Clair  miroir. 

Où  le  cœur,  comme  le  visage. 

Peut  se  voir. 

Mais  qui  veut  interroger  l’onde 
Doit  tout  bas 

Lui  dire  un  mot  que  tout  le  monde 
Ne  sait  pas 
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Moi,  je  le  sais  et  quand  m’invite 
Un  amant, 

Le  bleu  miroir  m’apprend  bien  vite 
S’il  me  ment. 

Au  premier  qui  dans  la  fontaine 
S’est  miré. 

J’ai  pris  l’amour  pour  de  la  haine. 
J’ai  pleuré. 

Un  autre  est  venu,  l’œil  humide. 
Plein  d’ennui. 

Il  était  si  doux,  si  timide 
Moi,  j’ai  fui. 


12, 


Vous  avez  fui,  en  effet,  espiègle  Cœlia,  mais,  comme  la  Galatée 
de  Virgile,  pour  être  vue,  que  dis-je?  pour  revenir,  car  vous  voici 

J’ai  perdu  mon  chemin  et  presque  mon  courage. 

Mais  vous,  seule  et  si  tard,  et  si  loin  du  village  ? 

— Moi,  je  n’ai  rien  perdu,  messire  chevalier. 

Je  suis  dans  mon  cïîemin,  ce  bois  m’est  familier. 

J’en  appris  les  secrets  de  mon  parrain  l’ermite. 

Saint  homme  à qui  tantôt  j’allais  rendre  visite. 

— Or  si  l’on  rencontrait,  seule  à courir  les  bois. 

Au  lieu  de  son  féal,  un  rêveur  discourtois. 

Un  nécroman?  — je  sais  que  votre  bonne  lance 
A purgé  la  forêt  de  toute  mal-engeance  ; 

Et  peut-être  la  lance  a besoin  du  fuseau 
Pour  débrouiller,  ce  soir,  un  perfide  écheveau  ; 

Et  je  puis  vers  le  but  qui  fuit  à votre  approche 
Guider  l’homme  sans  peur,  moi  fille  sans  reproche. 

Je  montrais  tout  à l’heure  comment  le  poète  s’était  rompu  aux 
artifices  delà  versification.  Qui  ne  remarquera  comme  sous  sa  plume 
l’alexandrin  lui-même  a acquis  une  singulière  souplesse,  une  aisance 
inaccoutumée? 

Les  voilà  donc,  la  jeune  belle  en  croupe,  chevauchant  tous  deux  sur 
Je  bon  chemin,  si  c’est  un  bon  chemin  que  celui  où  l’on  chevauclie 
de  la  sorte;  du  moins  en  soupçonnent-ils  le  danger,  ces  deux  braves 
coeurs,  car  pour  éloigner  l’esprit  tentateur,  ils  imaginent  de  chanter 
alternativement  VAve  Maria.  Mais  sous  les  saintes  paroles  que  de 
douces  choses  les  voix  se  disent!  La  scène  est  délicieuse  et  de  la 
plus  heureuse,  j’allais  dire  de  la  plus  amoureuse  invention. 

On  arrive  enfin,  est-ce  enfin  qu’il  faut  dire,  au  bout  du  labyrinthe, 
l’enfant  saute  à terre  et  s’échappe  en  montrant  la  route  au  chevalier 
qui  désormais  ne  saurait  s’égarer.  Qu’est-ce  donc  qui  l’attarde,  si 
près  du  but  tant  désiré,  et  désormais  sûr  d’arriver?  Hélas!  c’est  qu’il 
garde  au  cœur  la  douce  chaleur  de  la  main  qui  s’y  est  appuyée.  II 
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marche  cependant,  et  longtemps  et  toujours.  Il  marcherait  encore 
si,  ayant  pitié  de  son  pauvre  Bayard,  il  ne  s’arrêtait  pour  lui  laisser 
prendre  un  peu  de  repos.  Lui-même  couché  dans  les  hautes  herbes, 
il  s’enivre  du  souvenir  des  moindres  incidents  de  sa  rencontre,  et 
comme  pour  en  retrouver  les  chastes  langueurs,  il  se  chante  à lui- 
même  une  chanson  nouvelle,  pleine  aussi  d’une  ardeur  voilée.  Les 
lutins  qui  l’écoulent,  s’emparent  du  mê/ne  rhythme  pour  le  railler 
d’avoir  su  si  mal  profiter  de  l’occasion.  Il  y a dans  leur  moquerie 
comme  un  écho  de  Mozart  et  de  cette  sérénade  dont  l’air  s’accorde  si 
mal  avec  les  paroles.  C’est  un  écho  aussi  de  cette  note  lascive  et  scep- 
tique qui  traverse  les  vieu.x  romans  de  chevalerie,  et  qui,  dans  Ama- 
dis,  a nom  Galaor,  comme  plus  tard  on  l’appellera  don  Juan.  Mais 
les  sylplies  viennent  en  aide  au  pauvre  chevalier,  et  reprennent  où 
ils  l’avaient  laissée  la  chanson  sacrée  de  l’amour  pur. 

Le  héros  se  remet  en  route,  mais  il  avance  péniblement,  per- 
dant à chaque  pas  un  débris  de  son  armure,  un  peu  de  son  sang,  un 
peu  de  ses  forces,  rien  cependant  de  son  couj^age  et  de  sa  foi. 

Seul  dans  son  manteau  sombre,  étendu  comme  un  mort. 

Voici  le  cavalier  sans  son  cheval,  il  dort; 

Le  fidèle  Bayard,  expirant  à la  peine, 

Git  exposé  là-basaux  corbeaux  de  lajplaine. 

La  cuirasse  et  l’écu  sont  faussés  ; le  haubert 
Bosselé,  d’une  rouille  épaisse  est  recouvert. 

Le  preux  n’a  sous  la  main  que  son  tronçon  de  lance. 

Sa  harpe  a disparu.  Son  glaive  et  sa  vaillance. 

Son  vœu  de  marcher  droit  dans  son  âpre  sentier 
Et  son  amour,  c’est  tout  ce  qu’il  gardait  d’entier. 

Un  peu  remis  de  sa  fatigue,  il  se  relève  et  rassemble  ce  qui  lui 
reste  de  ses  armes.  Mais,  ô prodige  ! il  a senti  sous  sa  main  le  cha- 
pelet de  buis.  Plus  de  doute,  la  fée  bienfaisante  a passé  près  de  lui, 
elle  a gardé  son  sommeil,  elle  lui  a laissé  ce  talisman  pour  le  su- 
prême combat.  Mais  que  l’ennemi  se  hâte,  s’il  veut  trouver  le  cheva- 
lier vivant.  Ranimé  pourtant  par  ce  témoignage  de  l’invisible  pro- 
tection qui  l’entoure,  il  s’élance  vers  l’inconnu.  Il  se  sent  aimé, 
c’est  asseze  Vainqueur,  il  se  reposera  dans  la  joie  de  la  victoire. 
Vaincu,  il  saura  où  réfugier  son  cæur.  Une  voix  s’éveille  tout  à côté, 
de  lui  pour  lui  confirmer  les  pressentiments  de  son  amour. 

Elle  1 avertit  de  chercher  à l’horizon  un  mont  étrange  dont  les  ra- 
cines plongent  dans  la  nuit,  mais  qui  s’éclaire,  au  sommet,  d’une 
lueur  surnaturelle  et  vermeille.  Ce  mont  porte  la  tour  d’ivoire.  On 
ne  l’aperçoit  pas  encore,  seulement  on  la  sent  là.  Mais  la  voix  bien- 
faisante ne  s élève  pas  seule  ; celle  de  l’odieux  gnome  monte  à son 
tour  et  la  traverse  de  ses  petites  flèches  empoisonnées.  C’est  le  pré- 
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lude  du  dernier  assaut.  Toutes  les  puissances  infernales  de  la  forêt 
se  sont  repliées  pour  attendre  et  recevoir  l'héroïque  obstiné  sous  la 
redoutable  forteresse.  Le  poète  trouvera,  pour  raconter  et  peindre  la 
lutte,  des  ressources  nouvelles.  Il  ne  reculera  pas  devant  cette  hideuse 
mythologie  de  l’enfer  du  moyen  âge,  et,  talent  plus  rare,  il  saura 
s’arrêter  à temps.  De  tels  combats,  pour  intéresser  encore,  veulent 
être  rapides  et  courts.  C’est  pour  le  chevalier  l’affaire  de  quelques 
bons  coups  d’épée.  Tout  disparaît  devant  lui,  et  il  se  revoit  seul  au 
pied  d’une  haute  muraille  derrière  laquelle  apparaît  enfin  la  tour  avec 
ses  créneaux  d’ivoire.  Vainement  il  y cherche  une  porte,  il  ii’y  en  a 
point,  et  ce  n’est  pas  avec  l’épée  qu’on  ouvre  une  brèche  dans  de  tels 
murs.  Mais  ce  que  Tépée  est  impuissante  à faire,  qui  sait?  le  chapelet 
de  buis  le  fera  peut-être.  Devant  le  talisman  de  l’amour,  la  muraille 
en  effet,  s’entr’ouvre,  et  le  chevalier  est  dans  le  jardin  de  la  tour. 

Qu’y  trouvera-t-il?  l egardé  de  près,  le  but  vaudra-t-il  tout  ce  qu’il 
a coûté?  Tant  d’autres,  ardemment  poursuivis,  ont  fait  place  à de  si 
cruels  mécomptes!  Ici  rien  de  pareil  à craindre. 

Entré  dans  ces  jardins,  l’homme  s’y  renouvelle, 

L’œil  est  plus  clairvoyant,  la  nature  est  plus  belle. 

On  vient,  tout  est  nouveau,  rien  ne  semble  inconnu. 

On  l’avait  dans  le  cœur,  on  s'en  est  souvenu. 

La  fleur  qu’en  d’aulres  champs  on  dédaignait  la  veille. 

Cueillie  en  ces  doux  lieux  paraît  une  merveille. 

Les  oiseaux  chantent  mieux  sur  des  arbres  plus  verts. 

Qui  donc  s’est  transformé,  notre  âme  ou  l’univers? 

Rien  ; le  cœur  bat  de  même,  et  la  terre  gravite, 

Mais  un  hôte  meilleur  tous  les  deux  les  habite. 

D’enchantemenls  en  enchantements,  le  chevalier  monte  à la  tour, 
où  l’attend  la  dernière  surprise  et  la  plus  charmante.  Dans  la  reine 
de  ce  beau  séjour,  il  a reconnu  l’enfant  au  chapelet.  On  s’en  doutait 
bien  un  peu,  mais  qu’importe?  Dans  la  trame  délicate  de  son  récit, 
le  poëte  a si  bien  entrelacé  l’imaginaire  au  réel,  qu’on  se  demande 
si  la  dernière  des  fées  n'est  pas  simplement  la  première  des  épouses 
chrétiennes.  Comme  une  autre  Ève,  en  effet,  au  bras  d’un  autre 
Adam,  les  deux  jeunes  époux  errent  dans  le  jardin  de  l’idéal,  où, 
tout  a la  grâce,  le  parfum,  l’innocence  de  l’antique  paradis  ter- 
restre. Mais  pas  plus  que  dans  l’Éden,  on  ne  demeure  éternellement 
dans  la  tour  d’ivoire.  Il  faut  en  sortir  pour  recommencer  sans  cesse 
la  vie  de  combat  qui  en  ouvrit  la  porte.  Il  faut  en  sortir,  mais  pour  y 
revenir  sans  cesse,  et  des  extrémités  du  monde,  on  y revient.  C’est 
là  que  le  cœur  se  repose  et  se  retrempe.  C’est  ce  que  le  poëte  a rendu 
dans  une  dernière  ballade  dont  on  me  permettra  bien  de  citer  encore 
quelques  stances  : 
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J'ai  mon  asile  et  mes  délices. 

J'ai  mon  secret  et  mon  amour. 

J'ai  bu  rivresse  à pleins  calices, 

Au  fond  d’un  bois,  dans  une  tour — 

Un  grand  bois  défend  la  tour  ronde 
De  tout  passant  fade  ou  moqueur. 

Elle  est  à l’autre  bout  du  monde. 

Elle  est  à deux  pas  de  mon  cœur. 

Si  je  pense  à ma  tour  divine. 

Pour  y voler  en  un  moment, 

Je  mets  la  main  sur  ma  poitrine, 

Et  je  touche  mon  talisman  — 

Si  Ton  savait  quel  doux  mystère 
Cachent  la  tour  et  son  verger. 

Les  rois  des  deux  bouts  de  la  terre 
Se  ligueraient  pour  l’assiéger. 

J’aime  ce  dénoûment  qui  nous  montre  le  chevalier  arrivé  au 
but,  et  gardant  encore  assez  de  cœur  et  de  courage  pour  recom- 
mencer l’œuvre  achevée.  J’aime  cette  vie  militante  qui  survit  à la 
victoire  meme,  et  ce  héros  qui,  au  lieu  de  disparaître  dans  son  bon- 
heur, se  souvient,  pour  voler  à leur  secours,  de  ceux  qui  n’ont  pas 
vaincu.  C’est  ce  que  disent  bien  les  derniers  vers  du  poëme. 

Or,  par  monts  et  par  vaux,  seul  avec  sa  pensée. 

Joyeux  sous  l’acier  sombre  et  visière  baissée. 

Il  marche  ainsi,  chantant,  rêvant  ou  combattant. 

Puis  des  chemins  foulés  disparaît  un  instant. 

Comme  enlevé  d’en  haut  par  une  main  secrète. 

Invisible  et  porté  dans  sa  douce  retraite. 

On  revoit  tout  à coup  sa  lance  et  son  écu 
Briller  dans  quelque  lice  ouverte  au  droit  vaincu. 

Dès  que  le  ciel  moins  rude  aux  vertus  qu’on  opprime 
Tient  à se  faire  absoudre  en  châtiant  le  crime. 

Voilà  tout  le  poëme  : l’invention  en  est  simple,  comme  on  voit,  si 
même  on  peut  dire  que  le  poëte  ait  eu  souci  d’inventer.  Il  a choisi 
avec  art,  pour  en  former  son  tissu,  dans  l’amas  des  imaginations 
chevaleresques,  les  circonstances  qui  convenaient  à son  dessein,  et 
dans  ce  cadre  disposé  avec  goût  il  a laissé  se  répandre  ses  senti- 
ments, ses  pensées,  ses  croyances.  Si  bien  que,  sous  l’armure  du 
chevalier,  ce  qu'on  sent  battre  c’est  le  cœur  meme  du  poëte.  Comme 
Ghilde -Harold,  il  a l’air  de  raconter  une  histoire  et  c’est  presque 
une  confession  qu’il  écrit.  Un  autre  écrivain  illustre,  le  comte  de 
Vigny,  eut  aussi  de  nos  jours  sa  Tour  d ivoire^  asile  élevé  au-dessus 
de  la  foule,  mais  où  le  poëte,  un  peu  trop  peut-être  dévoué  à sa 
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gloire,  se  faisait  à la  fois  le  prêtre  et  l’idole.  De  loin  en  loin,  la  porte 
mystérieuse  s’entr’ouvrait  sans  bruit  pour  donner  passage  à quelque 
œuvre  exquise,  puis  se  refermait  aussitôt.  Ici  ce  n’est  plus  seulement 
un  poète  occupé  à élever  dans  sa  solitude  l’aulel  de  sa  renommée. 
C’est  l’homme  tv.ut  entier  qui  se  recueille  pour  vivre  de  la  vie  de 
l’intelligence,  de  la  vie  du  cœur,  de  la  vie  de  l’ànie.  La  Tour  cVivoire 
de  M.  de  Laprade  est  une  lente  de  chevalier,  de  chrétien,  je  dirais 
volontiers  de  patriarche,  dressée  au  pied  de  Notre-Dame  de  Four- 
vières.  Il  y veille  armé  de  toutes  pièces,  et  on  sait  comment  il  en  sort. 
L’idéal,  ai-je  dit,  est  pour  lui  l'honneur  et  la  famille.  L’honneur  du 
pays  dans  son  acception  la  plus  haute  et  la  plus  étendue  est  le  mot 
magique  qui  l’attire  hors  de  la  tour  d’ivoire;  la  famille  est  celui  qui 
l’y  ramène  et  qui  l’y  retient.  Le  nouveau  recueil  nous  y introduit  à sa 
suite  et  nous  lait  assister  à ses  nobles  jouissances,  à ses  belles  études, 
à ses  austères  travaux.  C’est  là  que,  dans  ses  journées  laborieuses,  il 
se  prépare  aux  luttes  du  dehors.  Je  ne  connais  pas,  pour  ma  part,  de 
veille  des  armes  plus  émouvante  que  ce[  Entretien  avec  Corneille  dont 
je  ne  veux  rien  citer  parce  qu’il  a paru  ici  même,  et  que  les  vers 
éclatants  de  cette  page  magnitniue  résonnent  encore  dans  toutes  les 
mémoires,  dans  toutes  les  âmes.  Ne  citons  pas,  mais  disons  que  dans 
cette  admirable  scène  qui  n’a  pourtant  d’autre  liorizon  que  le  foyer 
domestique.  Corneille  évoqué  parle  sans  effort  et  sans  invraisem- 
blance sa  royale  et  supei'lie  langue.  Voilà  bien,  se  dit-on  d’abord, 
celui  dont  Napoléon,  s’il  eût  vécu  de  son  temps,  eût  voulu  faire  son 
ministre.  Qui  sait?  Le  grand  homme  eût  préféré  peut-être  le  Cor- 
neille des  subtilités  équivoques  et  déclamatoires,  le  Corneille  de  Ser- 
torius  et  de  la  Mort  de  Pompée  ; et  ici  nous  avons  surtout  le  Corneille 
du  Cid  ei  de  Polijeucte,  le  lier  Corneille  de  Nicomède. 

Mais  le  poêle  ne  quille  pas  seulement  sa  tente  pour  courir  sus 
aux  misères  du  temps,  il  en  sort  aussi  pour  conduire  scs  enfants  à 
la  grande  école  de  la  nature.  Relisez  la  Trêve  de  Dieu,  encore  une 
inspiration  grandiose,  mais  d’un  gamre  tout  différent,  où  en  un  jour 
de  fêle,  sous  un  ciel  pur,  dans  les  senliers  odorants  des  montagnes 
natales,  l’âme  du  père  se  répand  dans  celle  des  enfants  avec  une 
autorité  qui  n ote  rien  à la  grâce,  avec  un  abandon  qui  ne  fait  que 
rendre  la  leçon  plus  irrésistible  et  plus  douce. 

La  comparaison  de  ces  deux  morceaux  sortis  de  la  même  âme, 
mais  sous  des  inspirations  si  diverses,  me  dispense,  je  crois,  d’in- 
sister sur  l’heureuse  transformation  qui  s’est  faite  dans  le  talent  de 
M.  de  Laprade,  et  sur  les  qualités  nouvelles  ajoutées  à sa  forte  matu- 
rité. Celte  métamorphose  qui,  grâce  à Dieu,  ne  sera  jamais  com- 
plète, a dû  coûter  au  poêle.  J’imagine  qu’il  est  un  peu  lui-même  ce 
dei'nier  druide  dont  il  raconte  la  fm  tragique  et  volontaire  avec  une 
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poésie  si  amère  et  si  sombre.  Ce  vieux  Faune  qui,  pareil  à l’Hercule 
de  Sophocle,  construit  son  bûcher  do  ses  propres  mains  et  du  bois 
de  sa  forêt,  désenchantée  à ses  yeux  depuis  que  la  hache  de  l’homme 
lui  a porté  le  premier  coup,  n’est-ce  pas  une  lointaine  personnification 
de  la  muse  des  Symphonies 'l .. . H y a dans  ce  morceau,  placé  à la 
fin  du  volume,  comme  un  adieu  aux  élans  démesurés  de  la  jeunesse, 
un  fond  d’âpre  douleur.  Le  poète,  à son  tour,  se  sent  comme  chassé 
de  son  domaine  : Nos  patriæ  fines.  INlais  il  sait  que  la  patrie  n’est  pas 
tout  entière  dans  les  sentiers  non  foulés  encore  de  la  solitude;  au 
lieu  de  s’étendre  sur  le  bûcher  druidique,  il  s’avance  courageuse- 
ment au-devant  des  épreuves  de  la  vie,  et  substitue  aux  vagues 
ivresses,  aux  aspirations  infinies  les  devoirs  précis,  les  mâles  vertus, 
la  religion  du  devoir  et  de  l’abnégation,  et  pour  tout  dire  la  vie  au 
rêve.  Le  poêle  restera  l’amant  passionné  de  la  nature,  la  hauteur 
solitaire  des  cimes  bleues,  des  régions  sereines,  des  neiges  imma- 
culées; mais  il  a cessé  de  dédaigner  la  plaine.  Il  ne  se  contente  plus 
de  planer,  il  a appris  à marcher.  Il  s’essaye  enfin  à paider  celle 
langue  familière  qui  ne  messied  pas  toujours  même  au.\  grandes 
pensées.  Après  les  grands  morceaux,  il  faut  relire  la  Première 
neige.,  l’ Héritage.,  Bertheÿ  le  Mois  des  morts.  Quelque  roideur,  un 
peu  d’embarras  du  moins,  certains  mots  d’une  élégance  dou- 
teuse, trahissent  encore  parfois  dans  ces  petites  pièces,  d’ailleurs 
si  charmantes,  un  reste  d’inexpérience  et  des  habitudes  nouvelles  ; 
parfois  aussi  on  se  souvient  malgré  soi  de  l’heureux  vers  de  Lemierre  : 

Même  quand  l'oiseau  inarclie  on  sent  qu’il  a des  ailes. 

A chaque  pas,  en  effet,  il  semble  que  ces  ailes  vont  s’oi.vrir  et  en- 
lever l’oiseau  sous  la  nue.  Mais  l’elfoit  même  qu’il  l’ait  pour  se 
maintenir  sur  la  terre  a sa  grâce  encore.  Qu’on  me  permette  de 
citer,  enpartiedu  moins,  unedernière  pièce;  elle  fera  voircequ’il  en 
coûte  au  poète  pour  contenir  sa  grande  voix;  elle  prouvera  surtout  que 
pour  s’être  initié  à l’art  de  parler  bas,  il  n’a  pas  cessé  de  penser  haut. 

Voyez  quelle  paix  infinie 
Dans  l'éternelle  activité  ; 

Tout  se  meut  avec  harmonie, 

L’homme  seul  demeure  agité. 

A ces  leçons  de  la  nature. 

L’homme  a beau  voir,  il  ne  croit  pas  ; • 

Pour  lui  la  verlu  se  mesure. 

Au  bruit  qui  se  fait  sous  ses  pas. 

Moi  nourri  dans  ce  monde  agreste. 

Toujours  calme  et  toujours  dispos. 

Je  te  vois  à 1 œuvre  et  j'atteste 
La  fécondité  du  repos. 
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Je  sais  ce  que  Pâme  y recueille. 

Alors  qu’elle  semble  dormir. 

Sans  voir  s’agiter  une  feuille. 

Sans  voir  un  brin  d’herbe  frémir . 

Je  sais  quel  concert  ineffable. 

Quand  tout  reste  silencieux. 

J’écoute,  étendu  sous  l’érable. 

Immobile  et  fermant  les  yeux. 

Je  sais  quelle  moisson  bénie 
Mûrit  ce  repos  bieniaisant. 

Et  quelle  éloquence  infinie 
Le  cœur  y gagne  en  se  taisant. 

Voilà,  ce  me  semble,  la  promesse  éloquente  d'une  nouvelle  et 
prochaine  sortie.  Sera-ce  un  retour  aux  Alpes,  pour  parler  comme  le 
poète,  sera-ce  une  soudaine  apparition  au  sein  de  la  mêlée  sociale? 
L'un  et  Vautre,  sans  doute,  et  j'espère  aussi  quelques  chansons  de 
plus  empruntées  à ces  voix  du  silence  qui,  dans  ce  dernier  volume 
de  M.  de  Laprade,  murmurent  avec  tant  de  grâce,  de  fraîcheur  et  de 
nouveauté. 
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Plus  nous  allons,  plus  les  expositions  des  beaux-arts  perdent  de 
leur  caractère  et  de  leur  intérêt.  Ce  ne  sont  plus  ces  Salons  clioisis  d’il  y 
a cent  ans,  où  les  membres  d’une  académie  libérale,  s’il  en  fut  jamais, 
montraient  au  public  leurs  deiriières  œuvres,  sans  attendre  d’autres 
récompenses  que  ses  éloges  : Greuze,  en  ce  temps-là,  se  croyait  sutfi- 
sammentpayé  par  l’enthousiasme  de  Diderot.  Ce  ne  sont  plus  ces  jour- 
nées passionnées  d’il  y a trente  ou  quaianle  ans,  alors  qu’un  jury 
inflexible,  puisant  dans  des  convictions  sérieuses  un  courage  désor- 
mais passé  de  mode,  laissait  à l’antichambre  des  talents  indécis  que 
cette  épreuve  a trempés  jusqu’à  en  faire  des  maîtres  : la  critique  pre- 
nait hardiment  parti  pour  l’ordre  ou  pour  l’émeute,  et  le  public 
apportait  à la  lutte  un  peu  de  l’ardeur  entretenue  par  la  vie  paile- 
mentaire.  Ce  ne  sont  même  plus  ces  invasions  populaires  d il  y a 
quinze  ans,  qui  savaient  du  moins  peser  les  di  oits  de  tous  et  n’ol't'rir 
aux  artistes  que  des  distinctions  à doses  graduées,  revêtues  de  la 
double  sanction  du  jugement  des  maîtres  et  du  sentiment  public.  A 
toutes  les  époques  que  je  rappelle,  les  expositions  des  beaux-arts 
ont  conservé  leur  importance,  parce  que  les  artistes  et  le  public, 
également  libres  dans  leui-  action,  en  face  d une  administration  dis- 
crète, concouraient  également,  par  le  choix  des  œuvres  et  par  l'inté- 
rêt qu’elles  inspiraient,  à faire  du  Salon  une  institution  vivante,  une 
solennité  nationale. 

Certes,  nous  sommes  plus  sages  aujourd’hui.  Un  règlement  qui 
prévoit  tout  enlace  à la  fois  et  le  public  et  les  artistes.  Des  mesures 
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prudentes,  sans  limiter  le  nombre  des  exposants,  limitent  leur  fécon- 
dité. Un  jury  bien  inspiré,  qui  a pour  la  médiocrité  des  entrailles  de 
père,  distribue  chaque  année,  par  un  jeu  régulier,  le  même  nombre 
de  récompenses.  Aussi  l’école  a multiplié,  si  elle  n’a  pas  grandi.  L’œil 
du  maitre  la  maintient  à un  niveau  toujours  satisfaisant.  C’est  plaisir 
de  voir  quelle  discipline  exacte  marque  les  rangs  de  la  classe  d’élite. 
Chacun  a son  laurier,  sa  médaille,  ou  au  moins  son  galon,  comme 
ces  pensions  de  jeunes  filles  que  l’on  rencontre  enrubannées  de  toutes 
les  couleurs.  Ils  marchent  d’un  pas  sûr  vers  l’avancement.  Et,  contem- 
plant un  si  bel  ordre,  la  critique,  qui  n’a  plus  de  force  que  pour 
applaudir,  accompagne  le  défilé  de  ses  chants  olympiens. 

Quant  au  public,  de  quoi  s’avisait-il  autrefois?  Il  entrait  gratis  au 
Salon,  comme  chez  lui,  il  battait  des  mains  ou  sifflait  à sa  guise,  il 
faisait  les  succès,  il  décidait  les  réputations,  il  dictait  les  achats  et 
les  récompenses.  Ah  ! public,  mon  ami,  adieu  ces  privilèges  ! A l’heure 
où  l’on  t’ouvre  les  portes,  les  prix  sont  décernés,  les  vanités  satis- 
faites. Un  jury  providentiel  a tout  disposé  d’avance.  L’étiquette  t’in- 
dique ou  il  faut  admirer,  et  dans  quelle  mesure.  Ici  un  boisseau  d’é- 
loges, deux  là-bas,  plus  loin  tout  le  sac.  Tu  ne  comptes  plus,  mais 
tu  payes.  Et  c’est  pai‘  là  qu’on  te  tient.  Car,  en  sortant  du  spectacle, 
oseras-tu  jamais  avouer  que  tu  n’as  pas  eu  du  plaisir  pour  ton 
argent  ? 

L’exposition  est  donc  avant  tout  une  exhibition.  Au  palais  des 
Beaux-Arts,  pour  ne  pas  dire  de  l’Industrie,  comme  aux  baraques  du 
Cours-la-Reine,  vous  trouverez  des  ainénagemcnts  commodes,  une 
lumière  abondante,  une  classification  parfaite,  des  produits  nombreux, 
variés,  charmants,  spécimens  indigènes,  types  exotiques  ou  fruits  de 
croisements  heureux,  la  plupart  très-réussis,  tous  témoignant  d’une 
excellente  éducation  et  des  soins  les  mieu.x  entendus.  Elle  est  aussi 
un  spectacle.  Au  palais  des  Beaux-Arts  comme  à certains  théâtres, 
vous  trouverez  un  assortiment  complet  de  ce  qui  attire  certain  public, 
bras  et  jambes  faits  au  tour,  torses  élégants,  le  personnel  des  revues 
df.  iîn  d’année,  et,  tout  à coté,  des  plaisanteries  qui  ne  dépareraient 
pas  les  tréteaux  de  la  foire.  Vous  y verrez  ce  que  l’iiôtel  des  ventes 
nous  montre  tous  les  jours,  un  art  merveilleux  en  ressources,  possé- 
dant au  plus  haut  degré  Uhabileté  technique,  très-digne  assurément 
de  meubler  nos  maisons,  où  il  apporte,  dans  ses  cadres  réduits,  un 
rayon  de  poésie.  Vous  y apercevrez  même  quelques  efforts  plus  virils, 
quelques  tentatives  en  dehors  du  cercle  banal,  quelques  œuvres  d’es- 
prits sérieux  et  distingués.  Respect  à ceux-là,  car  il  leur  faut  un 
double  courage  : absline  et  sustine,  et  ce  n’est  pas  à eux  que  vont  les 
suprêmes  honneurs.  En  un  mot,  lorsque  vous  sortirez  des  galeries, 
vous  pourrez  vous  dire,  sans  craindre  qu’une  émotion  trop  profonde 
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ou  qu’un  souvenir  persistant  vienne  troubler  votre  impression  pre- 
mière : L’exposition  de  1865  est  une  jolie  exposition. 


Dans  ce  pêie-mèle  où  tous  les  goûts  trouvent  à se  satisfaire,  même 
le  mauvais  goût,  faut-il  rechercher  et  décrire  une  à une  les  œuvres 
qui  présentent  quelques  qualités  ? L’espace  dont  je  dispose  n’y  suffi- 
rait pas.  D’ailleurs,  à quoi  bon  ce  travail?  Le  jury  n’a-t-il  pas  désigné 
d’avance  les  quarante  et  un  peintres,  les  quinze  sculpteurs,  les  cinq 
architectes,  les  huit  graveurs  ou  lithographes  les  plus  dignes  d’attirer 
l’attention,  et,  au-dessus  d’eux  tous,  n’a-t-il  pas  signalé,  par  une 
récompense  exceptionnelle,  les  deux  coryphées  du  Salon?  Ainsi,  la 
critique  elle-même  n’a  plus  à se  donner  la  peine  de  penser.  Sa  beso- 
gne est  faite,  et  faite  largement.  Car  le  jury,  remarquons-le,  au  lieu 
de  désigner  pour  les  médailles  de  la  peinture  les  quarante  meilleurs 
tableaux,  désigne  quarante  peintres,  c’est-à-dire  qu’il  met  hors  la  loi 
à peu  près  quatre-vingt  tableaux  ; abus  évident  qui  montre  à quel 
point  les  intérêts  de  l’art  sont  sacrifiés  aux  intérêts  des  artistes.  Ajou- 
tez-y  les  œuvres  réputées  hors  concours  ; le  programme  de  l’éloge 
est  complet.  Le  Salon,  comme  s’il  craignait  d’en  manquer,  porte  avec 
lui  son  propre  encens.  Dans  une  telle  situation,  quel  peut  être  le  rôle 
de  la  critique?  Faudra-t-il  accepter,  les  yeux  fermés,  les  décisions  d’un 
jury  compétent  ? C’est  une  ressource.  Faudra-t-il  discuter  les  médail- 
les? On  n’en  finirait  pas.  Ou  faudra-t-il  tenir  pour  non  avenu  tout  ce 
luxe  d’étiquettes  ? Évidemment  c’est  là  le  seul  parti  à prendre,  le  seul 
digne,  le  seul  possible.  Mais  alors,  je  le  demande,  à quoi  sert  cet  éti- 
quetage laborieux,  qui  met  en  rivalité  la  personne  de  l’artiste  déclaré 
méritant  et  une  de  ses  œuvres  souvent  peu  méritoire,  à quoi  aboutit 
le  travail  préalable  du  jury  des  récompenses,  sinon  à démontrer  par 
l’absurde  elle  droit  supérieur  de  la  critique  et  la  toule-puissanco  du 
sentiment  public? 

En  effet,  ce  jury,  si  bien  choisi  qu’il  soit,  n’est,  après  tout,  qu’un 
jury  spécial  d’artistes.  Or,  l’art  ne  s’adresse  pas  aux  artistes.  11  les 
emploie  comme  des  instruments,  mais  c’est  à la  foule,  c’est  au  public, 
c’est  à la  société  qu’il  s’adresse.  Quand  un  jury  spécial  a donné  son 
appréciation,  il  n’a  rien  fait  que  laver  son  linge  en  famille.  Il  n’a  pas 
jugé  en  dernier  ressort.  Au-dessus  de  l’appréciation  des  artistes  il  y 


en  a une  autre,  plus  élevée,  plus  générale  et  plus  juste,  celle  qui,  sans 
dédaigner  les  perfections  techniques,  les  laisse  au  second  plan  et  étu- 
die surtout  dans  l’œuvre  d’art  sa  raison  d’être.  Voilà  le  rôle  de  la 


critique.  Je  veux  demander  aux  artistes  de  mon  temps  ce  qu’ils  pen- 


LE  SALON  DE  1865. 


131 


savoir  de  quels  éléments  se  compose  l’art  contemporain,  quelle  part 
d’action  il  apporte  dans  le  mouvement  qui  nous  entraîne  tous,  en 
un  mot  ce  qui  fait  son  vrai  mérite,  sa  valeur  morale,  sa  vie. 

Prétention  étrange,  me  dira-t-on.  Que  parlez-vous  de  mérite?  Igno- 
rez-vous que  l’art  échappe  à la  loi  morale?  Ne  savez-vous  pas  que  l’ar- 
tiste est  un  simple  écho,  un  appareil  plus  ou  moins  sensible,  ou, 
pour  me  servir  de  l’expression  pittoresque  des  ateliers,  un  pommier 
qui  produit  des  pommes?  — Je  connais  cette  théorie  malsaine,  je 
l’ai  toujours  combattue,  et  de  quelques  autorités  qu’elle  s’appuie,  je 
la  combattrai  toujours.  Et  de  quel  droit  refuser  à l’artiste  ce  qui  fait 
la  dignité  de  l’homme?  Nier  sa  liberté,  lui  ôter  sa  part  de  mérite,  le 
réduire  à l’impuissance  végétale  d’un  être  impersonnel,  mais  c’est 
nier  l’art  lui-même!  Non,  aujourd’hui  plus  que  jamais,  il  faut  répé- 
ter à l’artiste  qu’il  est  un  homme,  qu’il  a le  droit  de  vouloir,  et  qu’il 
a le  devoir  de  vouloir  le  beau.  Là  est  sa  moralité,  là  est  sa  grandeur 
véritable.  Car  la  volonté  du  beau,  c’est  le  bien. 


[ 


Il  n’y  a nulle  témérité  à affirmer,  même  aujourd’hui,  que  la  reli- 
gion est  la  source  la  plus  haute  et  la  plus  féconde  à laquelle  l’art 
puisse  demander  ses  inspirations.  L’histoire  en  offre  des  preuves 
surabondantes.  Depuis  les  jusqu’au  Moïse  de  Michel-Ange, 

depuis  la  Cène  de  Léonard  jusqu’à  la  Transfiguration  de  Raphaël  et 
à V Assomption  du  Titien,  depuis  le  Parthénon  jusqu’à  Notre-Dame 
de  Paris  et  Saint-Pierre  de  Rome,  tous  les  chefs-d’œuvre  de  l’art 
sont  des  chefs-d’œuvre  sacrés.  Au  besoin,  le  Salon  actuel  apporterait 
à la  démonstration  un  argument  nouveau.  Certes,  en  ce  temps  d’at- 
taques désespérées  conti’e  l’ordre  surnaturel,  l’absence  complète 
d’œuvres  religieuses  pourrait  nous  affliger,  mais  elle  n’aurait  pas  le 
droit  de  nous  surprendre.  C’est  leconti*airequi  a lieu.  Parcourez  l’ex- 
position, vous  serez  étonné  de  voir,  dans  chaque  salle,  des  tableaux 
religieux  venir  prendre  la  place  de  peintures  plus  populaires  et  attes- 
ter par  leur  nombre  et  parleur  valeur  que  la  source  n’est  pas  tarie. 
Quelques-uns  même  ont  su  arriver  à la  médaille,  et  si  mes  informa- 
tions ne  me  trompent  pas,  l’un  d’eux  aurait  même  disputé  la  médaille 
d’honneur. 

Le  jury  se  serait  honoré  lui-même  en  décernant  cette  haute  ré- 
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compense  à M.  Delaunay.  Sa  Gommunion  des  Apôtres  réunit  pour  le 
moins  autant  de  qualités  techniques  que  les  meilleurs  tableaux  du 
Salon.  Aucun  ne  présente  un  dessin  plus  sûr,  une  couleur  plus  étoffée, 
une  composition  mieux  entendue.  Mais,  de  plus,  on  y peut  louer  un 
style  élevé,  un  grand  caractère,  et  dans  un  sujet  à la  fois  noble  et  lou- 
chant, l’originalité  de  la  pensée.  Le  Christ  a quitté  la  table  pour 
distribuer  le  pain  de  vie  aux  compagnons  de  son  existence  mortelle,  et 
ceux-ci,  se  jetant  à genoux  dans  la  ferveur  de  leur  foi,  reçoivent  avec 
transport  le  sacrement  de  l’amour.  Ce  n’est  pas  la  Cène,  telle  que  l’a 
conçue  le  génie  historique  de  Poussin,  ce  n’est  pas  V Eucharistie  m^s- 
tique  d’Ovcrbeck,  c’est  la  gravité  de  l’un  et  la  tendresse  de  l’autre 
tempérées  par  un  sentiment  personnel,  où  le  pittoresque  tient  une 
plus  grande  place.  Sans  doute,  un  peu  d’air  manque  au  tableau , le 
plafond  pèse  sur  les  personnages.  Mais  je  ne  sais  si  cette  atmo- 
sphère étouffée  n’ajoute  pas  à l’impression  religieuse  d’une  action 
qui  est  un  mystère.  Sans  doute  aussi  le  galbe  des  tètes,  le  jet  des 
draperies  rappellent  de  trop  près  les  traditions  de  l’école  romaine. 
Mais  ces  réminiscences  d’un  grand  art  ne  me  blessent  nullement, 
puisqu’elles  ajoutent  à l’ampleur  du  style,  et,  l’avouerai-je?  maître 
pour  maître,  la  plénitude  de  Raphaël  me  pai’aît  une  maladie  moins 
dangereuse  chez  un  peintre  français  que  l’imitation  des  bimbelotiers 
de  Dusseldorf. 

Voilà  donc  une  bonne  page  d’art  chrétien  signée  du  nom  d’un  prix 
de  Rome.  En  voici  une  autre  dont  l’auteur,  plus  maître  de  lui,  a de- 
puis longtemps  fait  ses  preuves.  Ceux  qui  ont  vu  la  nouvelle  chapelle 
de  Sainte-Geneviève  à Saint-Sulpice,  savent  combien  le  talent  de 
M.  Timbal  a gagné  à se  répandre  sur  de  vastes  surfaces.  Chargé  de 
peindre  pour  l’église  Saint-Étienne  du  Mont  une  Présentation  de  la 
Vierge  et  une  Cène,  M.  Timbal  n’a  pu  terminer  et  exposer  que  la  Pré- 
sentation. On  doit  le  regretter,  car  sa  Cène  aurait  donné  lieu  à une 
intéressante  comparaison  avec  le  tableau  de  ]M.  Delaunay.  On  aurait 
vu  comment  le  sentiment  chrétien,  encore  enveloppé  chez  ce  dei'nier 
des  langes  robustes  de  l’école,  est  arrivé  chezM.  Timbal  à se  dégager 
de  toute  inlluence  étrangère  et  à s’affirmer  avec  une  force  contenue, 
avec  une  douceur  pénétrante  et  un  charme  discret  qui  n’appartiennent 
qu’à  lui.  Ce  progrès  a sa  source  ailleurs  que  dans  l’étude  des  maîtres. 
A mesure  que  l’art  parcourt  l’échelle  des  sujets  sacrés,  il  faut  que 
l’âme  s’élève,  il  faut  que  le  cœur  se  développe  et  s’attendrisse.  Une 
Vénus  après  une  Vénus  n’exige  pas  un  grand  effort  de  conception. 
Quelques  ondulations  de  lignes,  quelques  teintes  plus  délicates,  quel- 
ques effets  de  modelé  plus  libertins,  suffiront  à créer  une  œuvre  nou- 
velle. Mais  l’expression  religieuse  ne  se  modifie  qu’en  se  retrempant 
dans  les  profondeurs  du  sentiment  intime,  et,  bien  loin  d’emprunter 
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des  éléments  étrangers,  elle  n’est  jamais  si  forte  que  lorsqu’elle  a 
supprimé  entre  l’âme  de  l’artiste  et  son  œuvre  tout  l’attirail  acadé- 
mique. Ou  la  Présentation  de  M.  Timbal  ne  dira  absolument  rien  à 
ceux  qui  la  regardent,  ou  elle  leur  parlera  un  langage  analogue  aux 
effusions  de  la  prière.  Ces  lévites,  beaux  d’élégance  et  de  jeunesse,  ce 
pontife  paternel,  cette  vieille  mère  attendrie,  cette  enfant  dont 
la  tête  naïve  semble  s’élever  sur  la  tige  d’une  fleur,  ces  draperies  si 
simples,  ces  couleurs  suaves  où  domine  l’azur  du  ciel,  tout  cet  en- 
semble d’une  grâce  recueillie,  appartient  certainement  à la  nature 
par  la  vérité  des  proportions  et  des  valeurs  matérielles.  Cependant, 
vous  chercheriez  en  vain  autour  de  vous  l’équivalent  d’une  pareille 
scène.  La  vie  voilée  qui  l’anime  n’émane  pas  de  la  terre,  mais  de  ce 
monde  surnaturel  où  habite  la  grâce,  et  que  tout  chrétien  peut  aper- 
cevoir par  reflet  dans  le  miroir  épuré  de  son  âme.  S’il  s’agissait 
d’une  scène  seulement  historique,  de  telles  qualités,  sans  rien  perdre 
de  leur  charme,  pourraient  paraître  moins  à leur  place.  En  un  sujet 
historique  et  religieux  on  ne  peut  nier  qu  elles  soient  de  mise,  et, 
môme  en  écartant  leur  valeur  mystique,  l’esprit  le  plus  prévenu  ne 
refusera  pas  à M.  Timbal  l’iionneui’  d’avoir  réalisé  avec  une  rare  dis- 
tinction le  programme  qu’il  s’est  tracé. 

Chez  M.  Michel  il  n’y  a môme  plus  de  réalité  historique.  Une  simple 
parole  du  Christ  lui  a fourni  un  sujet  : « Si  quelqu’un  a soif,  disait 
Jésus,  qu’il  vienne  à moi  et  qu’il  boive.  » Et,  en  effet,  Jésus  assis  près 
d’une  fontaine,  distribue  l’eau  de  la  vie  aux  altérés  qui  ont  le  mérite 
de  chercher  la  véritable  source.  C’est  loin  des  villes  qu’ils  la  trouvent, 
en  pleine  solitude,  à côté  de  grands  arbres  dont  l’ombre  fraîche  abrite 
le  repos  des  désabusés  du  monde.  Traduite  simplemept,  avec  un 
petit  nombre  de  personnages  bien  groupés,  cette  pfensée  compose 
une  scène  tranquille,  où  l’on  voudrait  toutefois  plus  d’élan.  La  toile 
reste  trop  vide,  et  la  pierre  y tient  trop  de  place.  Le  jury  a récom- 
pensé d’une  médaille  les  bonnes  qualités  de  dessin  et  de  couleur  de 
M.  Michel.  Quant  à la  donnée  qu’il  a choisie,  on  n’en  peut  contester 
la  légitimité.  Un  mot  suffit  à d’autres  peintres  pour  créer  des  œuvres 
d’une  chasteté  équivoque.  Pourquoi  l’art  ne  chercherait-il  pas  à revê- 
tir d’un  corps  sensible,  pur  et  simple  comme  elles,  les  paroles  évan- 
géliques, si  lumineuses  toujours  et  si  pittoresques?  Pour  ceux  qui  se 
plaignent  que  l’ordre  des  faits  est  épuisé,  ce  serait  là  une  voie  nou- 
velle. M.  Michel  auTa  été  un  des  premiers  à l’ouvrir,  car  je  me  sou- 
viens encore  de  deux  tableaux,  exposés  il  y a trois  ans,  où  il  avait 
peint,  d’après  V îmitation^  les  entretiens  intérieurs  de  l’âme  avec  le 
divin  maître. 

J’insiste  à dessein  sur  cette  tendance,  une  des  plus  louables  du 
Salon,  car  elle  prouve  l’effort  de  la  pensée.  Pour  concevoir  de  tels  la- 
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bleaux  il  ne  suffit  pas  d’ôtre  un  bon  praticien,  il  faut  avoir  médité 
sur  la  vérité  religieuse,  il  faut  avoir  prié.  Certes,  M.  Richomme, 
M.  Bin,  ont  dépensé  une  certaine  somme  de  talent  dans  la  représen- 
tation du  Baptême  de  Jésus  et  de  V Apparition  de  Jésus  à Madeleine. 
Mais  comparez  le  Crucifiement  de  M.  Schopin  à celui  de  M.  Sublet. 
Le  premier  est  un  drame  à grand  fracas,  encombré  de  figures,  enlu- 
miné de  toutes  couleurs , le  second  est  une  simple  grisaille,  où  un 
petit  nombre  de  personnages  se  groupent  autour  de  la  croix.  L’un 
reproduit  la  centième  édition  d’un  moule  usé  par  tous  les  Bolonais 
d’Italie  et  de  France.  L'autre  est  le  fruit  d’une  pensée  personnelle, 
car,  au  mépris  des  traditions  d’école,  il  nous  montre  la  vierge  es- 
suyant la  plaie  du  Sauveur,  comme  si  Marie,  symbole  de  l’Église, 
tirait  de  cette  plaie  béante,  avec  l’eau  et  le  sang,  le  sacrement  de 
l’Eucharistie.  Le  premier,  malgré  son  étalage  de  pratique,  n’est 
qu’un  faible  décor.  L’autre,  en  dépit  de  ses  imperfections,  est  une 
peinture  religieuse.  Un  sentiment  moins  raffiné,  mais  bien  pur  en- 
core, a inspiré  la  Vierge  au  rosaire  de  M.  Cherier,  tableau  digne  d’é- 
loges, quoique  l’abondance  des  rïimbes  d’or  y dévore  comme  à plaisir 
les  délicatesses  d’un  coloris  déjà  trop  froid.  Plus  virils,  les  Saints  de 
M.  Doze,  détachent  sur  le  fond  semé  d’or  qui  les  soutient  une  sil- 
houette large  et  pleine.  Enfin,  M.  de  Coninck  a mis  dans  son  Christ 
bénissant  les  enfants^  une  distinction  de  sentiment  et  d’exécution  bien 
rares.  Les  tableaux  à fracas  dont  elle  est  entourée  écrasent  cette 
peinture  ; et  cependant,  même  au  point  de  vue  du  métier,  on  y 
louera  des  finesses,  je  dirai  presque  des  tendresses  de  dessin,  et  un 
charme  exquis  de  couleur  qui  seraient  autrement  remarqués,  s’il 
s’agissait  d’un  sujet  profane. 

Parmi  les  dessins  nous  rencontrerons  d’autres  œuvres  d’un  carac- 
tère analogue.  C’est  par  l’habileté  décorative  que  brille  le  carton  de 
M.  Lobin,  Moïse  recevant  les  tables  de  la  loi,  c’est  par  la  puissance  du 
sentiment  que  se  recommandent  les  compositions  de  M.  Janmot  des- 
tinées à l’église  Saint-Augustin,  la  Prédication  et  la  Décollation  de 
saint  Jean-Baptiste.  Un  tout  petit  cadre  vous  montrera  une  fleur  de 
poésie  mystique  éclose  sous  le  crayon  de  M.  Imlô  en  trois  sujets  bien 
rebattus,  V Annonciation,  la  Nativité,  le  Crucifieynent,  auxquels  l’inti- 
mité de  l’interprétation  a su  donner  une  saveur  nouvelle.  Mais  sur- 
tout la  critique  doit  appeler  l’attention  du  public  sur  la  grande  aqua- 
relle de  M.  Brandon  qui  reproduit  les  peintures-  murales  exécutées 
par  cet  artiste  dans  l’oratoire  de  sainte  Brigitte  à Rome.  Le  jury  a 
récompensé  d’une  médaille  cet  important  travail.  Or,  voici  bien  un 
exemple  frappant  de  l’abus  que  je  signalais  tout  à l’heure.  M.  Bran- 
don expose  en  même  temps  un  tableau  de  mœurs  romaines,  ou 
plutôt  une  esquisse,  très-inférieure  à ce  qu’on  doit  attendre  de  son 
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lalent.  Le  public  qui  voit  sous  ce  tableau  l’étiquette  médaille^  accuse 
le  jury,  et  il  a raison.  La  médaille  ne  s’applique  évidemment  qu’à 
l’aquarelle.  Encore  peut-on  se  demander  si  elle  s’applique  à l’aqua- 
relle. Non,  sans  doute.  Le  jury  n’a  pas  entendu  récompenser  le  lavis 
plus  ou  moins  habile  de  M.  Brandon,  mais  l’œuvre  sérieuse  dont  il 
donne  l’idée.  Ainsi,  d’inconséquence  en  inconséquence,  on  se  trouve 
conduit  à honorer  d’une  médaille  une  œuvre  absente.  En  pareil  cas, 
le  droit  de  récompense  ne  devrait  plus  appartenir  au  jury,  mais  au 
gouvernement.  Une  médaille  pour  l’aquarelle  de  M.  Brandon  c’est 
trop  ; pour  ses  peintures  muratles  c’est  trop  peu. 

En  effet,  il  ne  s’agit  de  rien  moins  que  de  neuf  figures,  trois  grands 
panneaux,  cinq  panneaux  secondaires,  des  pendentifs,  des  voûtes,  en 
un  mot  d’un  ensemble  de  décoration  tel  qu’aucun  des  exposants  n’en 
a peint  de  pareil.  Cette  décoration,  à en  juger  par  l’aquarelle  et  par 
quelques  tableaux  préparatoires  exposés  aux  précédents  Salons, 
paraît  traitée  dans  un  système  trés-personnel  dont  le  fond  est  le  senti- 
ment même  du  sujet,  le  sentiment  religieux.  Sur  ce  fond  se  modèlent 
des  formes  d’un  caractère  un  peu  archaïque  et  d’un  choix  peut-être 
capricieux,  que  revêt  une  couleur  plus  riche  en  délicatesses  qu’en 
grands  effets.  Il  en  résulte  un  style  trempé  d’un  charme  nouveau  et 
pénétrant  qui  arrive  à une  certaine  puissance  par  l’harmonie  des 
diverses  parties  et  la  valeur  originale  des  conceptions. 

Sans  l’élévation  de  la  pensée,  sans  la  profondeur  du  sentiment 
individuel,  la  peinture  religieuse  tombe  bien  vite  dans  le  genre. 
M.  Lafon,  M.  Laugée,  M.  de  Coubertin  n’ont  fait  que  des  tableaux  de 
genre.  Peu  importe  la  dimension  de  la  toile.  M.  de  Coubertin  peint 
pour  l’église  des  Pères  jésuites  la  Mort  de  saint  Stanislas  Kotska.  Le 
jeune  saint  expirant  est  une  figure  suffisamment  expressive.  Mais  du 
ciel  entr’ouvert  pour  le  recevoir  descend  un  personnage  auqûel  je 
refuse  formellement  l’honneur  de  représenter  la  vierge  Marie,  et  de 
l’autre  côté,  près  des  religieux  qui  assistent  le  moribond,  apparaît 
un  garçon  apothicaire.  Ah  ! M.  de  Coubertin,  que  n’alliez-vous  il  y a 
quelques  semaines,  à l’hotel  Drouot?  Vous  auriez  appris  là  comment 
meurent  les  saints  . La  Mort  de  sainte  Claire,  de  Murillo,  vous  eût  offert 
un  modèle  d’expression  religieuse,  et,  par  la  savante  opposition  du 
groupe  austère  des  moines  et  de  la  procession  gracieuse  des  saintes 
descendues  du  ciel,  il  vous  eût  enseigné  le  grand  art  de  verser  l’in- 
térêt et  le  charme  sur  le  sujet  le  plus  ingrat.  Rien  de  plus  difficile, 
je  l’accorde  volontiers,  que  le  mélange  du  naturel  et  du  surnaturel. 
Il  faut  évidemment,  pour  y réussir,  voir  dans  le  surnaturel  autre 
chose  qu’un  artifice  d’école.  Il  faut  croire  à ce  que  l’on  fait.  M.  Laion 
a combiné  avec  assez  de  succès  les  deux  éléments,  et  son  tableau, 
simplement  composé,  d’une  exécution  souple  et  harmonieuse,  ne 
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prêterait  giières  le  flanc  à la  critique,  si  le  saint,  en  voyant  Jésus 
se  révéler  à lui  sous  la  figure  d’un  pauvre,  témoignait  moins  de 
surprise  et  de  terreur.  De  la  terreur  I Et  pourquoi  donc?  Saint 
Jean  de  Dieu,  consacrant  sa  vie  au  service  des  pauvres,  pouvait-il 
ignorer  la  parole  qu’il  entend  tomber  des  lèvres  du  Christ  : « Ce 
que  vous  avez  fait  à un  de  ceux-là,  c’est  à moi  que  vous  l’avez  fait?  » 
Pareil  effroi  conviendrait  à un  philanthrope.  Mais  un  chrétien, 
mais  un  saint  ! Sa  première  impression  doit  être  une  larme  de  joie. 
Car  il  attend  le  miracle,  et  la  révélation  de  Jésus  dans  le  pauvre 
n’est  pour  lui  qu’une  reconnaissance. 

J’aurais  tort  d’oublier  la  Vierge  aux  oiseaux  de  M.  Lambron.  Aux 
oiseaux,  c’est  tout  dire.  Jadis,  plus  d’un  maître  trouva  ingénieux  et 
touchant  de  placer  entre  les  mains  du  petit  Jésus  un  petit  oiseau, 
faible  et  nu  comme  lui.  Aujourd’hui,  il  faut  une  volière,  et  presque 
une  ménagerie.  Le  chardonneret  amène  tous  ses  petits  compagnons, 
et,  de  plus,  un  pigeon,  un  faisan,  un  écureuil,  une  biche.  A quoi  bon 
tant  de  joujoux,  sinon  à éclipser  les  qualités  sérieuses  de  la  Vierge 
de  M.  Lambron?  Le  dessin  en  est  élégant,  le  modelé  plein  de  distinc- 
tion et  de  finesse.  Découpez  le  groupe  de  la  mère  et  de  l’enfant, 
reportez-les  sur  une  toile  qui  ne  soit  pas  un  papier  peint,  et  vous 
aurez  un  tableau  digne  d’éloges.  Mais  M.  Lambron  sérieux,  est-ce 
possible  ? 

Le  tableau  qui  représente  sainte  Élisabeth  de  France  lavant  les 
pieds  aux  pauvres  dans  Vabbage  de  Longchamps , a valu  à M.  Langée 
un  succès  contre  lequel  je  suis  loin  de  m’inscrire.  J’oserai  avouer 
cependant  que  celui  qui  l’a  obtenu  et  ceux  qui  Font  fait  me  parais- 
sent également  méconnaître  la  condition  première  d’un  tel  sujet. 
L’expression  religieuse  se  réduit  ici  à une  impression  générale, 
résultant  du  contraste  des  haillons  et  du  velours.  Les  sentiments  que 
devrait  provoquer  chez  les  assistants  le  spectacle  de  l’humilité  royale 
se  traduisent  chez  celui-ci  par  Faction  d oter  ses  bas,  chez  celui-là 
par  celle  de  nouer  ses  bandes,  chez  d’autres  par  une  conversation 
de  bonne  compagnie.  Le  pauvre  assis  sur  le  trône,  en  voyant  ses 
gros  pieds  touchés  par  les  blanches  mains  de  la  reine,  témoigne  une 
surprise  de  gentleman.  Sauf  les  religieuses  assez  doucement  émues, 
et  la  sainte,  qui  a la  conscience  et  la  volonté  de  son  abaissement,  je 
n’«aperçois  que  des  physionomies  muettes.  La  parole  est  à la  matière. 
Et  cette  matière  s’enveloppe  de  tant  d’élégances,  un  dessin  coulant 
et  léger,  une  couleur  brillante  et  fine,  une  lumière  abondante,  une 
harmonie  suave,  un  ensemble  d’un  goût  parfait,  tant  d’habileté,  tant 
de  charme,  que  l’héroïsme  du  sujet  s’y  noie  complètement,  et  le 
tableau  conserve  à peine  une  religiosité  de  surface. 

Ne  demandez  pas  davantage  à M.  Verlat,  qui,  d’une  main,  peint 
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une  Vierge  assez  gentille,  et  de  l’autre,  un  Bertrcmcl  et  Raton.  Au 
contraire,  M.  Dauban,  arrivé  naguère  du  premier  coup  au  premier 
rang,  semble  vouloir  dépouiller  sa  peinture  de  tout  ce  qui  la  rattache 
aux  joies  de  ce  monde.  C’est  un  moine  par  l’austérité  et  le  renonce- 
ment. 11  nous  montre  les  Trappistes  se  donnant  le  baiser  de  paix 
avant  la  communion.,  et  il  nous  les  montre  blancs  comme  des  fan- 
tômes dans  leur  chapelle  grise.  La  vie  semble  avoir  quitté  leur  corps 
transparents.  Les  têtes  pensent,  elles  souffrent,  elles  aiment.  Mais  la 
profondeur  d’expression  que  M.  Dauban  cherche  d’un  effort  si  méri- 
toire et  à laquelle  il  atteint  souvent,  gagnerait  à s’appuyer  sur  un 
dessin  plus  ferme,  plus  large,  mieux  nourri,  sur  un  coloris  moins 
vitreux  et  moins  égal.  Je  lui  voudrais  quelques-unes  des  qualités 
tranches  de  M.  Appert,  bien  que  la  Confession  au  couvent  de  ce  der- 
nier ne  réalise  pas  l’idéal  que  je  me  fais  du  genre  religieux.  Les 
Mornes  à l’étude  de  M.  Gide  composent  un  très-agréable  tableau,  et  le 
Réfectoire  de  M.  Edm.  Legrain  ne  me  paraît  pas  sans  mérite.  Mais 
de  tous  les  peintres  qu’attire  la  représentation  de  la  vie  monacale, 
M.  Dauban  est  certainement  le  plus  convaincu,  le  plus  sérieusement 
doué.  Peu  s’en  faut  qu’il  n’arrive  au  style,  et  le  style,  qu’il  s’agisse 
des  grandes  scènes  de  la  religion  ou  de  ses  drames  familiers,  sera 
toujours  la  condition  essentielle  de  tout  art  qui  veut  parler  à l’ûme 
un  langage  digne  de  ses  destinées. 


II 


Après  la  religion,  est-il  rien  de  plus  digne  d’inspirer  un  artiste 
que  l’histoire  ? Par  le  lien  fraternel  dont  elle  enchaîne  tous  les  peuples 
et  tous  les  temps,  l’histoire,  c’est  toujours  plus  ou  moins  la  patrie. 
Hélas!  à en  juger  par  le  Salon  actuel,  combien  le  sentiment  patrio- 
tique s’est  affaibli  dans  les  âmes  ! De  la  patrie  céleste  il  reste  un  reflet 
persistant  auquel  certains  cœurs  demeurent  fidèles.  Mais  la  patrie  hu- 
maine, la  patrie  française,  cherchez  ce  qu’elle  dit  aux  générations  de 
l’art  contemporain,  et  vous  serez  étonné  du  vide  qui  vous  répondra. 
Il  n’y  a pas,  au  Salon  de  1865,  un  seul  tableau  d’histoire. 

Je  sais  que  les  Grecs  et  les  Romains  sont  passés  de  mode.  Et  pour- 
tant il  y avait  du  bon  dans  leur  histoire.  Notre  époque  y trouverait 
même  aujourd’hui  plus  d’un  utile  enseignement.  Mais  enfin  la  France 
nous  reste.  L’art  de  Louis  David,  de  Gros,  de  Gérard,  d’Horace  Vernet, 
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de  Delacroix,  a-t-il  tellement  épuisé  nos  annales  que  nous  n’ayons 
plus  rien  à placer  à côté  du  Couronnement^  des  Pestifére's  de  Jaffa^ 
de  l’Entrée  d’Henri  IV  à Paris,  de  la  Bataille  de  Tailleboury,  etc.?— - 
Pardon,  nous  avons  les  Siamois  de  M.  Gérome. 

L’arrivée  de  ces  ambassadeurs  de  l’extrême  Orient,  leur  présen- 
tation au  souverain  de  la  France,  c’était  peut-être  une  donnée  histo- 
rique d’un  intérêt  suffisant.  Quelqu’un  des  hommes  que  j’ai  cités  en 
eût  tiré  sans  doute  un  grand  parti.  Un  peintre  à courtes  vues  n’y 
pouvait  trouver  que  la  matière  d’un  tableau  de  genre.  Je  ne  me 
plains  pas  de  M.  Gérome.  Témoin  du  spectacle,  il  l’a  reproduit  avec 
la  fidélité  d’un  photographe.  Si  l’art  n’est  rien  de  plus,  si  l’artiste 
doit  demeurer  étranger  à l'événement  qu’il  représente,  si  son  rôle 
se  borne  à signer  de  toutes  ses  qualités  acquises  le  calque  du  fait  réel, 
examinons  au  point  de  vue  du  métier  le  tableau  de  M.  Gérome,  et  nous 
le  trouverons  pavé  de  mérites  : tant  de  silhouettes  habilement  décou- 
pées, tant  d’attitudes  combinées,  tant  d’étoffes  étudiées  fil  à fil,  tant 
de  détails  minutieusement  rendus  ; une  exécution  sans  merci  recou- 
vrant une  vérité  sans  pudeur  ! Et  la  curiosité  historique  y est  aussi. 
Quelle  joie  pour  nos  neveux  de  dresser  l’inventaire  des  présents  ap- 
portés par  les  ambassadeurs,  d’apprendre  quel  était  leur  costume, 
de  reconnaître  les  grands  hommes  de  notre  temps,  leurs  uniformes, 
leurs  broderies,  leurs  perruques  ! Mais  l’art,  mais  la  beauté,  mais  le 
charme,  mais  l’imagination,  l’invention,  le  style?...  Vous  en  de- 
mandez ti’op.  Admirons,  si  vous  voulez,  quelques  têtes  finement 
caractérisées,  relevons,  comme  note  historique,  la  vaste  impression 
d’ennui  qui  harmonise  la  scène,  et  quant  au  surplus,  puisqu’on  nous 
refuse  du  pain,  sachons  nous  contenter  de  brioche. 

La  peinture  d’histoire  a disparu  avec  ses  qualités  sérieuses,  sa 
grandeur,  sa  puissance  d’enseignement.  Le  genre  historique  la  rem- 
place. M.  Manetjo  a beau  jeter  sur  une  vaste  toile  quantité  de  per- 
sonnages, occupés,  à ce  que  prétend  le  livret,  des  plus  graves  intérêts 
politiques.  Leur  allure  équivoque  a pu  faire  dire  qu’ils  n’avaient  guère 
l’air  d’être  à la  diète,  et  en  somme  ce  Skarga  trop  vanté  n’arrive  à 
rien  ^e  plus,  comme  pensée,  comme  style  et  comme  exécution, 
qu’une  grande  aquarelle  anglaise.  M.  Gisbert,  du  moins,  a su  grouper 
dans  l’unité  d’un  sentiment  sévère  ses  Puritains  débarquant  en  Amé- 
rique : si  trop  peu  d’actions  particulières  se  dessinent  sous  l’action 
générale;  si  la  scène,  ainsi  comprise,  rappelle  trop  un  finale  d’opéra, 
où  les  chœurs  accompagnent  la  voix  du  chanteur  principal,  encore 
est-il  que  cette  scène  intéresse  ; et  si  le  Marcel  qui  tient  la  bible 
se  mettait  à chanter,  ce  chant  serait  certainement  empreint  d’un 
grand  caractère  religieux. 

Après  ces  tentatives,  il  faut  en  venir  de  suite  à M.  Patrois,  c’est-à- 
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dire  au  chevalet.  François  conférant  au  Rosso  les  titres  de  l’abbaye 
de  Saint-Martin  compose  un  excellent  tableau.  C’est  bien  ainsi  que 
l’on  doit  peindre  l’anecdote  historique,  en  étudiant  avec  soin  les  dé- 
tails de  costume  et  de  physionomie  d’une  époque,  en  les  groupant 
avec  goût  sans  prétention  ni  sécheresse.  Peut-être  M.  Patrois  ne  con- 
naît-il pas  assez  l’art  des  sacrifices.  La  suppression  de  quelques 
figures  d’une  utilité  douteuse  eût  donné  à sa  composition  plus  de  lé- 
gèreté et  plus  d’air  à sa  peinture.  Le  sacrifice,  cet  art  des  maîtres, 
qui  le  connaît  aujourd’hui?  On  sait  si  peu,  que  le  peu  que  l’on  sait, 
on  l’étale  en  le  soulignant.  Un  archaïsme  prétentieux  tient  lieu  de 
tout,  et  l’on  se  croit  quitte  de  science  parce  qu’on  a détaillé  sur  la 
toile  un  inventaire  de  commissaire-priseur.  C’est  ainsi  que  M.  Alma- 
Tadéma,  représentant  Frédégonde  au  lit  de  mort  de  Prétextât^  après 
avoir  épuisé  son  savoir  rétrospectif  aux  détails  du  costume  et  du  mo- 
bilier, se  trouve  sans  force  pour  peindre  le  prélat  moribond,  et  n’ou- 
blie qu’une  chose,  de  donner  à ses  personnages  l’expression  néces- 
saire en  ce  sujet  tragique.  Soyez  peintre  de  mœurs,  peintre  de  fan- 
taisie, comme  M.  Gide,  M.  Vannutelli,  M.  Plassan,  et  tant  d’autres 
que  je  pourrais  citer.  Mais  si  vous  louchez  à l’histoire,  apportez-y 
avant  tout  l’élude  de  l’expression,  sans  laquelle  il  n’y  a pas  de  drame 
possible.  Un  tableau  d’histoire  est  un  drame  où  les  accessoires  ne  font 
qu’étouffer  l’action. 

Voyez  quel  intérêt  dramatique  M,  llippolyte  Bellangé  a su  prêter 
à un  épisode  de  Waterloo,  la  Charge  des  cuirassiers  à travers  le  che- 
min creux.  S’il  s’était  amusé  à détailler  les  uniformes,  aurait-il 
compris,  aurait-il  rendu  ce  « grand  souffle  farouche  » dont  parle  le 
poète?  Cependant,  le  dirai-je?  je  voudrais  voir  ces  cuirassiers  plus 
serrés , ces  files  plus  compactes , ces  cuirasses  plus  rapprochées 
comme  un  mur  d’acier.  Le  mouvement  général  est  beau,  un  même 
élan  les  emporte,  un  môme  sentiment  fait  dresser  les  sabres  et  frémir 
les  moustaches  grises.  Mais  les  vides  produits  par  la  mort  s’aper- 
çoivent trop,  et,  pour  me  servir  des  paroles  qui  ont  inspiré  le  peintre, 
quand  cette  cavalerie  débouchera  sur  le  plateau,  je  crains  qu’on  ne 
puisse  pas  dire  que  c’est  comme  l’entrée  d’un  tremblement  de  terre. 
L’aquarelle  exposée  également  par  M.  Bellangé  peint  mieux  cette  im- 
pression sinistre,  parce  que  l’auteur  y a jeté,  dans  le  feu  de  l’inspi- 
ration, la  première  pensée  d’un  sujet  tout  de  flamme  et  de  premier 
mouvement. 

Les  Cuirassiers  à Waterloo.,  de  M.  llip.  Bellangé,  sont  le  seul 
tableau  de  bataille  du  Salon.  M.  Devedeux,  M.  de  Neuville,  M.  Pro- 
tais, M.  Eug.  Bellangé,  ont  peint  des  épisodes  militaires  plus  ou 
moins  heureusement  compris.  Mais  aucun  n’a  su  emprunter  un 
accent  à cette  grande  voix  de  la  patrie  sans  laquelle  la  guerre  n’est 
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qu’une  sanglante  parade.  Seul,  M.  Schreyer  a mis  quelque  grandeur 
dans  sa  Charge  d'artillerie  de  la  garde  impériale.  Derrière  l’épisode 
on  sent  je  ne  sais  quoi  de  terrible.  Une  coloration  moins  claire  sur 
les  terrains  et  moins  brillante  au  ciel  donnerait  plus  de  valeur  solides 
à ce  tourbillon  d’hommes  et  de  chevaux  qui  meurent  en  courant  et 
courent  encore  à demi-morts. 


1 1 i 


Ce  que  l’art  contemporain  possède  à un  degré  remarquable,  c’est 
la  faculté  de  perdre  pied  au-dessus  de  la  réalité  et  de  s’élever,  par 
un  bond  plus  ou  moins  puissant,  jusqu’à  une  sphère  peuplée  de  fan- 
taisie et  d’idéal.  Dans  ces  parages,  il  rencontre  ce  que  l’on  nomme 
le  sentiment  décoratif.  Heureux  pays  de  France  qui  se  laisse  si  volon- 
tiers payer  de  mots  ! Que  n’a-t-on  pas  fait  avec  ce  mot  décoratif? 
Si  telle  peinture  dénuée  de  bon  sens  et  de  goût  a cependant  ses 
admirateurs  et  ses  adeptes,  décoratif!  Si  des  assiettes  de  cuisine  se 
vendent  au  poids  de  l’or,  décoratif  ! Si  tant  de  nudités  étalent  au 
Salon  leurs  torses,  leurs  jambes  et  le  l’este,  décoratif!  Décoratif 
répond  à tout.  L’idéal  le  plus  abstrait,  la  réalité  la  plus  basse,  déco- 
ratif s’applique  à tout.  Pensée,  raison,  science,  décoratif  supplée  à 
tout.  Que  signifie  le  mot?  je  ne  saurais  le  dire.  Je  sais  bien  d’où  il 
vient,  mais  il  a tant  changé  en  route! 

M.  Puvis  de  Chavannes  est  à la  fois  le  maître  et  la  victime  de  la 
peinture  décorative.  Le  maître,  car  il  l’a  inventée,  ou  peu  s’en  faut  : 
la  victime,  car  à force  d’en  faire,  il  n’en  peut  plus  sortir.  Moi-mème 
je  l’ai  loué,  et  je  le  loue  encore.  Mais  enfin  il  serait  bon  de  s’entendre. 
Qu’est-ce  que  sa  grande  machine  intitulée  sans  fausse  modestie  : 
Ave,  PicARDiA  KUTRix?  Est-ce  une  peinture  définitive?  Elle  manque  de 
puissance.  Est-ce  un  carton?  H’manque  de  précision.  Le  dessin  accuse 
certaines  parties,  et  laisse  les  autres  flotter  dans  un  nuage.  La  cou- 
leur, délicate  ici,  ailleurs  brutale  et  crue,  semble  obéira  un  caprice. 
L’exécution  procède  par  sauts  et  par  bonds,  par  écarts,  par  contra- 
dictions, je  dirai  presque  par  hypothèses,  tour  à tour  serrée  ou  lâchée, 
pâteuse  ou  sommaire,  sans  qu’on  démêle  le  motif  d’aussi  brusques 
changements.  Reste  la  composition  qui  offre  un  bel  ensemble  et  des 
morceaux  du  plus  grand  charme.  Évidemment  il  y a là  une  pensée. 
Mais,  si  j’analyse  cette  pensée,  j’ai  peur  de  la  trouver  aussi  trop 
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décorative.  Il  s’agit,  si  je  ne  me  trompe,  d’une  glorification  de  la 
Picardie.  On  y fait  du  cidre.  — Bien,  c’est  un  trait  caractéristique. 
— On  y raccommode  des  filets,  on  y peigne  le  chanvre.  — Soit.  — 
On  y a de  Iseaux  poupons,  l’un  à soi,  l’autre  en  nourrice.  — Passe 
encore.  — On  s’y  baigne,  on  y pêche.  — Ah!  permettez.  Voilà  qui 
tourne  au  poncif.  A quelle  contrée  de  la  France  ou  de  l’Amérique 
n’appliquerez-vous  pas  ce  trait  banal?  Dire  Are,  Picardia  nutrix  à une 
province  qui  produit  des  baigneuses  et  des  pêcheurs,  c’est  prêter  à 
rire.  Non,  se  baigner,  pêcher,  construire  des  ponts,  bâtir  des  mai- 
sons, garder  des  troupeaux,  tout  cela  ne  constitue  pas  un  privilège 
du  pays  picard,  tout  cela  ne  caractérise  pas  assez  la  richesse  d’un 
pays  quelconque  pour  en  faire  des  traits  généraux  à l’honneur  de  la 
Picardie.  Dans  la  pensée  de  M.  Puvis  de  Chavannes,  comme  dans 
son  exécution,  je  découvre  trop  d’à  peu  près,  trop  de  vague.  Je  le 
loue  de  savoir  penser,  de  concevoir  des  ensembles  grandioses,  de 
chercher  la  beauté  dans  ses  éléments  véritables,  c’est-à-dire  dans  le 
choix  des  lignes,  dans  la  science  des  formes,  dans  le  style.  J’applau- 
dis à tant  de  nobles  ambitions,  à tant  d’efforts,  et  je  reconnais  volon- 
tiers que  M.  Puvis  de  Chavannes,  à la  différence  de  plusieurs  de  ses 
confrères,  possède  un  art.  Mais  je  le  supplie  de  penser  plus  juste, 
de  dessiner  plus  sérieusement,  de  peindre  avec  une  fermeté  plus 
soutenue,  d’exécuter  sans  fausse  honte,  en  un  mot  d’être  plus  sévère 
pour  lui-même.  Le  public,  las  de  bassesses,  ne  sait  plus  exiger  qu’on 
le  respecte.  C’est  à l’artiste  à s’imposer  à lui-même  des  règles  fixes, 
à s’interdire  des  échappées  et  des  défaillances  trop  facilement  ap- 
plaudies, à se  maintenir  par  la  force  de  sa  volonté  propre  dans  la 
voie  étroite  du  vrai  et  du  beau. 

M.  Moreau,  autre  victime.  Hélas!  qui  nous  l’eût  dit  à tous,  quand 
nous  faisions  honneur  à !M.  Moreau  de  son  OEdipe,  qu’il  en  viendrait 
à peindre  le  Jason  et  le  Jeune  homme  et  la  mort^  c’est-à-dire  V Apo- 
théose de  Chassér'taïc?  Sesqiiipedalia  verbal  La  critique  devrait  se 
couvrir  de  cendres  et  endosser  le  sac  de  la  pénitence,  si  les  pointes 
aiguës  dont  M.  Moreau  a parsemé  ses  nouvelles  œuvres  ne  compo- 
saient pas  un  cilice  suffisant.  Ce  ne  sont  que  détails  agressifs,  cou- 
leurs assiégeantes,  objets  destinés  à forcer  le  regard,  un  clin- 
quant qui  s’empare  de  l’œil,  un  luxe  de  bibelots  qui  s’y  casernent. 
Mantegna  a commis  do  telles  erreurs  de  goût,  nous  le  savons. 
Mais  Mantegna  était  un  barbare  pressé  de  se  dégrossir.  Homme 
de  transition  entre  la  sauvagerie  de  Giotto  et  les  raftinements 
de  Jules  Romain,  ébloui  des  trésors  de  l’antiquité  renaissante,  ébloui 
des  richesses  de  la  nature,  Mantegna  voulait  faire  montre  de  son 
savoir.  Cette  érudition  du  quart  d’heure,  nous  la  connaissons  dé- 
sormais. Nos  musées  regorgent  de  merveilles,  et,  dans  l’art  de  les 
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reproduire,  M.  Biaise  Desgoffe  nous  suffit.  D’ailleurs  quel  rapport 
entre  les  bibelots  de  M,  Moreau  et  le  sujet  qu’il  représente?  Quelle 
corrélation  d’idées  entre  Chassériau  et  un  martin-pêcheur,  entre 
Jason  et  des  colibris?  Le  Jason  cacherait-il  aussi  un  symbole? 
Serait-ce  l’apothéose  du  collectionneur?  En  effel,  voici  des  mé- 
dailles, des  petits  bronzes,  des  émaux,  des  armes,  des  oiseaux,  des 
étoffes  : dans  ce  cas,  allez  jusqu’au  bout,  n’oubliez  pas  les  timbres- 
poste. 

Et  puis,  pourquoi  refaire  Mantegna?  Prenez-lui,  si  vous  voulez, 
ses  tons  de  chair,  mais  laissez-lui  son  Mercure  que  vous  baptisez  du 
nom  de  Jason,  ou  plutôt  laissez-lui  tout  ce  qui  lui  appartient,  et 
prenez  un  modèle  à la  séance.  Jamais  la  nature  ne  vous  donnera  ce 
que  vous  empruntez  à des  estampes  ; jamais  vous  n’y  trouverez  ce 
modelé,  tour  à tour  découpé  jusqu’à  la  sécheresse,  ou  ratissé,  comme 
on  dit  à l’école,  jusqu’à  la  platitude.  Que  si  vous  essayez  d’entourer 
votre  modèle  de  menus  objets  analogues  à ceux  qu’enfante  votre 
imagination,  vous  vous  verrez  forcé  ou  de  les  sacrifier,  ou  de  sacri- 
fier la  figure  humaine  elle-même  ; et,  en  étudiant  de  près  la  chair 
vivante,  votre  pinceau  forcera  votre  main  à adopter  une  exécution 
franche,  au  lieu  de  ces  frottis  sans  épaisseur,  de  ces  délavures  soi- 
gneusement soulignées  par  un  trait  à l’encre. 

Mais  enfin,  essayons  d’oublier  les  bibelots,  d’oublier  Mantegna, 
d’oublier  les  défauts  palpables  de  M.  Moreau.  11  faut,  après  tout,  lui 
rendre  justice.  Lui  aussi,  il  possède  l’aspiration  à l’idéal,  un  certain 
goût  de  grandeur,  le  sentiment  de  la  forme  et  du  contour,  une  cou- 
leur trop  diaprée,  mais  assez  nourrie.  Lui  aussi  possède  un  art  ; de 
grâce,  qu’il  n’en  fasse  pas  un  art  d’oiseau-mouche. 

La  nudité  a bien  d’autres  apôtres  que  je  me  garderai  de  passer  en 
revue.  Il  suffira  de  citer  ceux  pour  lesquels  elle  représente  vraiment 
un  idéal,  idéal  païen,  je  l’accorde,  mais  enfin  idéal  que  plus  d’un 
croit  légitime.  Chez  M.  Baudry,  le  sentiment  du  nu  semble  couler  de 
souixe  ; chez  M.  Giacomotti,  il  est  de  commande.  Ni  l’un  ni  l’autre 
n’expose  un  ouvrage  parfait.  Mais  la  Diane  de  M.  Baudry,  avec  ses 
heurts  de  lignes,  ses  maigreurs,  ses  difformités  de  détail,  garde  du 
moins,  en  certaines  parties,  un  charme  de  surface  qui  fait  penser  au 
Corrége.  Un  coloris  d’une  habileté  consommée  y a multiplié  les  déli- 
catesses. Le  petit  Amour  fustigé  par  la  déesse  pousse  môme  la  grâce 
jusqu’à  la  mignardise.  Mais  tout  devient  de  mise  dans  ces  fantaisies 
mythologiques  qui  ne  peuvent  être  pour  l’art  contemporain  que  des 
débauches,  peut-être  regrettable  d'esprit  et  de  talent.  Or,  le  talent 
de  M.  Baudry  pétillé  comme  un  vin  de  Champagne.  M.  Giacomotti 
a eu  le  tort  de  prendre  au  sérieux  son  Enlèvement  d' Amymone'j  et 
cependant  les  Triions  dont  il  l’accompagne,  fidèle  aux  traditions 
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des  Lemoine  et  des  Coypel,  n’ont  absolument  rien  de  sérieux.  La 
femme  est  une  bonne  étude,  d’un  modèle  ferme,  d’un  ton  sou- 
tenu, plus  élégante  que  gracieuse,  mais  dépourvue  de  charme  poé- 
tique. 

Étude  pour  étude,  j’aime  mieux  celles  de  M.  Lefebvre  et  de  M.  Hen- 
ner.  Voilà  l’accent  de  la  nature  dans  toute  sa  sincérité.  Le  modèle  de 
M.  Lefebvre  dort  sur  un  lit.  Le  modèle  de  M.  Henner  figure  une 
Suzanne  au  bain.  Chez  M.  Henner  surtout,  la  conscience  du  vrai 
arrive  à la  puissance.  On  lui  voudrait  plus  de  largeur  dans  la 
compréhension  des  formes  ; mais  peu  s’en  faut  que  la  valeur  co- 
lorée de  ses  chairs  ne  puisse  entrer  en  lutte  avec  la  nature,  et,  ce 
ton  principal,  il  le  soutient  de  quelques  notes  excellemment  choi- 
sies. Déjà  admirée  à l’exposition  des  prix  de  Rome,  honorée  main- 
tenant d’une  médaille,  la  Suzanne  de  M.  Henner  révèle  un  vigou- 
reux tempérament  de  peintre  en  possession  d’une  science  bien 
assise. 

M.  Ribot  a voulu  nous  mettre  aussi  dans  la  confidence  de  ses  étu- 
des, et  le  jury  a également  reconnu  cette  faveur  par  une  médaille. 
Mais  entre  M.  Henner  et  M.  Ribot,  il  y-  a la  distance  de  Rome  à Pa- 
ris : Rome,  la  ville  du  grand  art  et  des  sérieuses  études  ; Paris,  le 
théâtre  des  aventures  et  des  succès  d’un  jour.  H faut  à M.  Ribot  une 
nature  de  choix.  H lui  faut  des  modèles  dont  les  pores  soient  impré- 
gnés de  suie  ou  de  poussière  de  charbon,  et  ces  modèles,  il  les 
étend  sur  une  tache  d’encre,  comme  si  la  nature  connaissait  le  noir 
absolu,  comme  si  le  noir  n’était  pas  une  négation,  un  vide  1 Eton- 
nante logique  du  réalisme  ! Il  part  d’une  convention  pour  arriver  à 
une  autre.  D’un  charbonnier  il  fait  un  Saint  Sébastien.  A quoi  bon? 
Ayez  donc  le  courage  de  nous  dire  : J’étudie,  — et  nous  vous  répon- 
drons : Vous  progressez.  Après  vos  Marmitons,  vos  Musiciens  étaient 
un  progrès;  après  vos  Musiciens,  vos  études  de  nu  en  sont  un  autre, 
et  votre  prétendu  Saint  Sébastien  est  inférieur  à votre  académie  ex- 
posée en  ce  moment  chez  un  marchand  de  tableaux.  M.  Ribot  a le 
sentiment  de  la  chair,  il  a la  vigueur  du  poignet,  ce  qu’en  style  d’a- 
telier on  appelle  la  patte  ; mais  il  n’a  ni  goût  ni  idées,  et  le  pire, 
c’est  qu’une  telle  indigence  paraît  systématique.  Le  jour  où  M.  Ri- 
bot consentira  à avoir  une  idée,  il  en  fera  certainement  quelque 
chose . 

Après  M.  Ribot,  faut-il  parler  de  M.  Manet?  Non,  si  ce  n’est  pour 
constater  qu  ils  sont  là  un  groupe  de  malades  qui  voudraient  bien  se 
donner  comme  incurables.  Coquetterie  d’hôpital.  Pensent-ils  nous 
en  imposer?  Ils  guériront  l’un  après  l’autre,  et  M.  Manet  lui-même, 
malgré  ses  cascades,  n’ira  pas  jusqu’à  l’impénitence  finale. 

Reposons-nous  de  ce  réalisme,  qui  n’a  de  sincère  que  l’orgueil  de 
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son  mal,  en  cherchant  encore  quelques  reflets  d’idéal  dans  certaines 
œuvres  d’un  genre  tempéré,  chez  M.  Ranvier,  par  exemple,  chez 
M.  Aubert,  chez  M.  de  Gurzon,  trois  délicats,  épris  de  poésie  et  de 
style.  M.  de  Gurzon  a Fait  mieux  que  son  Ange  consolateur,  où  je 
louerai  surtout  la  noblesse  du  sentiment.  M.  Aubert  nous  a peut-être 
donné  l’équivalent  de  sa  Jeunesse,  duo  d’amour  à propos  de  fleur, 
idylle  fraîche  et  charmante.  Mais  M.  Ranvier  n’avait  jamais  rien 
exposé  d’aussi  important  que  son  Enfance  de  Bacchus,  en  ce  genre 
tout  de  fantaisie  et  même  de  convention  qu’il  a su  rendre  sien  par  le 
choix  distingué  des  formes  et  l’harmonie  assoupie  des  tons.  Un  mot 
aussi  pour  M.  Régnier  qui  idéalise,  dans  un  bon  sentiment  poétique 
et  religieux,  la  Bénédiction  des  semailles.  Enfin,  puisque  nous  avons 
commencé  ce  chapitre  par  la  Picardie,  terminons-le  par  la  Touraine, 
une  apothéose  tranquille.  M.  Lechevalier-Chevignard  a compris  son 
sujet  à la  façon  d’un  peintre  du  seizième  siècle.  La  scène  se  passe 
dans  un  de  ces  parcs  d’où  l’œil  peut  suivre  le  cours  de  la  Loire.  Trois 
dames  ou  damoiselles,  un  chasseur,  un  musicien,  un  seigneur  des 
environs,  se  sont  donné  rendez-vous  auprès  d’une  fontaine  dont  la 
nymphe  inquiète  paraît  peu  pressée  de  répondre  aux  agaceries  trop 
répétées  de  l’amour.  On  lit  Brantôme,  ou  Rabelais,  et,  si  l’on  ne  rou- 
git pas  davantage,  c’est  qu’on  n’écoule  pas  toujours  ou  que  l’on  ne 
comprend  pas  très-bien.  Sauf  le  paysage,  où  les  verts  et  les  bleus  se 
livrent  bataille  sans  parvenir  à s’accorder,  tout  me  charme  dans  ce 
tableau,  l’intelligence  du  sujet,  l’étude  sérieuse  des  physionomies  et 
des  costumes,  le  goût  parfait  delà  composition.  Mais  est-il  suffisam- 
ment décoratif?  La  question  ne  me  touche  guère  et  je  ne  me  charge 
pas  de  la  résoudre. 


IV 


Selon  la  manière  dont  il  est  traité,  le  portrait  se  rattache  à l’his- 
toire, à l’idéal  ou  à la  peinture  de  mœurs.  S’agit-il  d’un  personnage 
dont  la  vie  semble  liée  aux  destinées  d’une  nation,  la  pensée  du  pein- 
tre saura  marquer  son  image  d’un  caractère  historique.  Ainsi  ont 
fait  tous  les  grands  peintres  chargés  de  reproduire  les  traits  de  leur 
souverain.  On  sait  ce  qu’est  devenu,  sous  le  pinceau  d’ilippolyte  Flari- 
drin,  le  portrait  de  l’empereur  Napoléon  III.  En  le  regardant,  chacun 
comprend  que  l’auteur  l’a  peint  pour  la  postérité.  On  sait  aussi  que 
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l’empereur,  jaloux  d’en  assurer  la  conservation,  s’en  est  gracieuse- 
ment dessaisi  en  faveur  de  nos  musées.  Dès  lors,  il  en  fallait  un  autre 
pour  les  appartements  des  Tuileries.  L’honneur  de  remplacer  ce 
chef-d’œuvre  est  échu  à M.  Cabanel. 

Au  lieu  d’un  portrait  d’histoire,  M.  Cabanel  a peint  un  portrait  de 
cour.  Il  nous  montre  l’empereur  debout,  en  habit  noir  et  culotte 
courte,  dans  une  salle  resplendissante  d’or,  près  d’une  table  où  repo- 
sent sur  un  coussin  la  couronne  et  le  sceptre,  tandis  que  le  manteau 
de  pourpre  cache  à moitié  le  trône  sous  l’ampleur  de  ses  plis  étoffés. 
L'arrangement  de  ces  accessoires  ne  manque  pas  d’une  certaine  gran- 
deur; mais,  au  milieu  de  l’harmonie  de  pourpre  et  d’or  qui  les  enve- 
loppe, le  personnage  tranche  par  sa  pose  autant  que  par  son  costume. 
La  pose,  un  photographe  ne  l’eût  pas  choisie  plus  banale.  Le  corps 
pèse  sur  les  jambes  comme  si  le  modèle  sollicitait  de  notre  politesse 
la  permission  de  s’asseoir.  Le  bras  droit  forme  avecle  torse  un  hiatus 
disgracieux,  et  la  main  se  cramponne  à la  culotte  avec  une  énergie 
qui  conviendrait  seulement  pour  tenir  les  rênes  du  char  de  l’État. 
Quant  à la  tête,  impassible  et  glacée,  elle  paraît  se  perdre  dans  un 
nuage  de  poudre  d’or.  Aucune  expression  n’anime  la  physionomie  : ni 
la  fierté,  ni  la  pénétration,  ni  la  grâce.  On  dirait  queM.  Cabanel  s’est 
formellement  interdit  de  caractériser  son  modèle.  Ilippolyte  Flandrin 
ne  connaissait  pas  ces  scrupules  d’un  trop  fidèle  sujet.  Aussi  nous  a-t-il 
laissé  une  œuvre  vivante.  Celle  de  M.  Cabanel  a tout  au  plus  une  ap- 
parence de  vitalité  de  bonne  compagnie.  Le  costume  achève  de  lui  en- 
lever tout  caractère,  ün  monsieur  en  toilette  de  bal,  revêtu  des  plus 
hauts  insignes  de  la  Légion  d’honneur,  gardien  officiel  des  attributs 
de  la  souveraineté,  hôte  du  palais  des  rois,  c’est  peut-être  l’idéal 
d’une  majesté  du  dix-neuvième  siècle.  Mais  c’est  un  idéal  que  le  pu- 
blic n’accepte  pas.  Habitué  à ne  rencontrer  la  culotte  courte  qu’à  la 
porte  des  antichambres  ou  aux  cérémonies  funèbres,  il  se  refuse  à 
reconnaître  le  souverain  de  la  France  dans  les  habits  d’un  huissier. 

Le  jury  a décerné  la  médaille  d’honneur  à M.  Cabanel.  Serait-ce 
pour  avoir  peint  le  Partirait  de  V Empereur?  Singulière  destinée  des 
médailles!  Celle  de  M.  Brandon  va  à Rome  récompenser  un  ouvrage 
que  personne  n'a  vu.  Celle  de  M.  Cabanel  sauterait  donc  par-dessus  ses 
épaules  pour  devenir  un  hommage,  une  sorte  d'adresse  au  souverain 
qui  a daigné  se  laisser  peindre? 

Mais  non.  Si  M.  Cabanel  a obtenu  la  médaille  d’honneur,  c’est 
quoiqu’il  ait  peint  le  Portrait  de  V Empereur^  et  parce  qu’il  a peint 
celui  de  la  Vicomtesse  de  Ganey.  En  effet,  autant  le  premier  s’efface, 
autant  le  second  s’affirme,  avec  vigueur  et  netteté.  Dans  le  premier, 
on  ne  trouve  à louer  que  cet  ensemble  harmonieux  et  doux,  produit 
par  l’effacement  des  demi-teintes,  qui  enveloppe  la  peinture  comme 
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un  brouillard  doré.  Dans  celui-ci,  l’élégante  simplicité  de  la  pose, 
le  goût  de  l’ajustement,  la  grâce  piquante  de  la  physionomie,  le 
modelé  tour  à tour  délicat  et  ferme  de  la  tête,  de  la  gorge  et  des 
bras,  vous  charment  également.  Il  y régne  un  air  de  jeunesse  qui 
fait  plaisir.  D’autres  remarqueront  la  longueur  exagérée  de  la  main 
gauche  depuis  le  poignet  jusqu’à  l’extrémité  des  doigts.  Je  me  con- 
tenterai de  signaler  les  qualités  exquises  de  ce  portrait  vivant  et  ca- 
ractéristique. A la  bonne  heure  ! Ici  le  peintre  s’est  librement  et  fran- 
chement montré  : il  a raison;  la  peinture  d’abstention  ne  sera  jamais 
la  bonne  peinture. 

Les  portraits  officiels  ne  conviennent  guère  à l’art  contemporain, 
à en  juger  par  la  faiblesse  de  ceux  que  renferme  le  Salon  actuel. 
Quand  j’aurai  cité  celui  de  M.  Devinck  par  M.  Robert  Fleury,  el  celui 
de  Monseigneur  de  Soissons  par  M.  Fontaine,  je  crains  d’avoir  tout 
dit.  Et  cependant  les  ministres,  les  sénateurs,  les  généraux  ne  man- 
quent pas  à l’exposition.  Mais  on  se  demande  quelle  fatalité  pousse 
les  personnages  officiels  chez  les  artistes  les  moins  capables  de  les 
peindre,  ou  quelle  fatalité  empêche  les  artistes,  même  les  plus  capa- 
bles, de  peindre  passablement  les  personnages  officiels. 

M.  Rodakowskia  cependant  fait  un  excellent  portrait  deM.  deR...^ 
un  lieutenant-colonel.  Mais  c’est  un  Autrichien,  qui  n’a  pas  pour  l’uni- 
forme les  mêmes  tendresses  qu’un  fonctionnaire  français,  car  il  l'a 
recouvert  d’un  manteau,  et  l’artiste  a encore  sacrifié  ce  manteau, 
afin  de  laisser  toute  la  valeur  à la  tête,  spirituelle  et  vivante.  Quel 
exemple  donné  à M.  Courbet,  si  M.  Courbet  était  capable  de  suivre 
un  exemple,  surtout  le  bon  ! La  physionomie  de  Proudhon  prêtait 
certainement  à un  beau  portrait;  mais  il  fallait  s’en  tenir  à cette 
physionomie  où  le  travail  de  la  pensée  a marqué  son  empreinte,  à ce 
front  intelligent  et  présomptueux,  à ces  yeux  chercheurs  et  troublés, 
à cette  bouche  sensuelle.  C’est  l’homme  tout  entier.  M.  Courbet  lui- 
même  y eût  réussi.  Détachez  de  son  tableau  la  tête  du  philosophe, 
vous  aurez  un  beau  morceau  finement  peint.  M.  Courbet  pouvait-il  se 
contenter  de  si  peu?  Il  a voulu  produire  une  oeuvre  caractéristique, 
non  plus  un  coup  de  pistolet,  mais  un  coup  de  canon,  et  il  l’a  an- 
noncé, avec  sa  modestie  habituelle,  dans  une  lettre  qui  est  un  mo- 
dèle du  genre.  Il  s'agit  donc  de  nous  montrer  Proudhon  en  famille, 
avec  sa  femme  (pauvre  femme!)  et  ses  enfants  (pauvres  enfants!), 
assis  sur  son  escalier  (pauvre  escalier  !)  et  en  habit  de  travail  (pauvre 
habit,  pauvre  travail  I),  Tant  de  pauvretés  font  pitié,  et  l’on  plaint 
sincèrement  le  pauvre  homme,  non  pas  d’avoir  ainsi  vécu,  mais 
d’avoir  rencontré  un  si  pauvre  panégyriste.  Après  tout,  c’est  peut- 
être  un  trait  de  génie  d’avoir  peint  ce  grand  démolisseur  en  costume 
de  maçon. 
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Les  femmes  ! voilà  le  modèle  toujours  préféré  de  l'art  français. 
Avec  les  portraits  de  femmes  de  Rigaud  et  de  Largillière,  vous  pou- 
vez ressusciter  le  siècle  de  Louis  XIV  ; avec  ceux  des  Vanloo,  de  Nat- 
tier,  de  Tocqué,  vous  revoyez  vivantes  les  héroïnes  de  la  cour  de 
Louis  XV.  AvecM.  Cabanel,  M.  Giacomotti,  M.  Jalabert,  M.  Bougue- 
reau,  nos  petits-enfants  feront  revivre  l’époque  présente.  M.  Giaco- 
motti  possède  un  sentiment  plus  intime  que  M.  Cabanel.  Il  ne  peint 
pas  seulement  la  surface;  on  dirait  qu’il  pénètre  le  dessous  des 
chairs.  Il  sait  aussi  bien  que  personne  tirer  parti  des  dentelles, 
des  velours,  des  cachemires,  des  bijoux,  des  fleurs,  de  tous  ces  acces- 
soires qui  sont  souvent  le  principal  d’une  jolie  femme.  Ajoutez-y 
la  fermeté  du  dessin  et  une  couleur  dont  la  sobre  distinction  sent 
son  gentilhomme.  M.  Bouguereau  me  paraît  plus  bourgeois  : il  n’a 
pas  le  même  tact.  Pourquoi  animer  d’une  expression  presque  dra- 
matique la  physionomie  d'une  dame  qui  ne  pense  qu’à  se  faire 
peindre?  Pourquoi  placer  près  d’elle  un  chien  de  race  commune,  un 
refusé  du  Cours-la-Reine?  Votre  chien  est  une  tache  dans  cet  inté- 
rieur richement  étoffé.  La  tête,  peinte  par  facettes,  contraste  avec  la 
largeur  et  la  souplesse  de  l’exécution  générale,  et  ces  deux  taches, 
dont  j'exagère  sans  doute  l’importance,  empêchent  seules  l’œuvre  de 
M.  Bouguereau  d’être  le  meilleur  portrait  du  Salon. 

M.  Jalabert  s’entend  aussi  très-bien  à peindre  les  élégances  fémi- 
nines. De  ses  deux  portraits,  l’un  représente  une  femme  âgée,  belle 
de  cette  bonté  aimable  que  donne  l’expérience  du  monde,  l’autre  une 
jeune  fille  dans  l’éclat  de  son  printemps  et  de  ses  cheveux  blonds, 
gracieuse  et  fine , mais  un  peu  trop  préoccupée  de  ses  affaires, 
c’est-à-dire  de  ses  plaisirs.  M.  Merle  a composé  un  agréable  tableau 
avec  le  portrait  des  enfants  de  M.  de  Morny.  Toutefois,  sa  Jeune 
mère  met  encore  mieux  en  relief  les  qualités  brillantes  de  son  pin- 
ceau. Le  lecteur  n’attend  pas  de  moi  que  je  passe  en  revue  tous  les 
portraits  qui  méritent  d'arrêter  les  regards.  C’est  en  ce  genre  surtout 
que  la  critique  doit  être  sobre.  Un  portrait  médiocre  est  si  vite  fait  ! 
Je  ne  puis  cependant  résister  au  plaisir  de  citer  trois  œuvres  char- 
mantes: un  bijou  d’abord, le  de  M.  Ambroise  R...,parM.  Bau- 

dry,  aussi  admirable  de  distinction  que  de  style  ; un  profil  de  femme, 
par  madame  Viger-Duvigneau,  qui  est  une  merveille  d’exécution  ; et, 
de  M.  Schlesinger,  un  groupe  de  deux  jeunes  filles,  croquis  léger, 
plein  de  fraîcheur  et  de  grâce. 
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Le  cadre  que  je  me  suis  tracé  me  permet  de  glisser  légèrement  sur 
la  peinture  de  chevalet.  C’est  là  que  se  dépense  sans  contredit  la  plus 
grande  somme  de  talent  de  l’art  contemporain,  mais  non  le  trésor  de 
ses  plus  hautes  pensées  ni  de  ses  plus  nobles  sentiments.  Analyser 
les  oeuvres  remarquables  du  genre  et  du  paysage  serait  donc  pour 
nous  peine  perdue,  ou  bien  cette  étude  servirait  seulement  à établir 
ce  que  nous  savons  déjà,  l’incontestable  supériorité  de  l’école  fran- 
çaise dans  tous  les  sujets  où  les  qualités  techniques  prennent  le  pas 
sur  l’élément  moral. 

Il  suffira  de  marquer  les  principales  tendances  de  cette  peinture 
familière.  Il  yen  a de  mauvaises,  il  y en  a de  bonnes.  Les  bonnes 
sont  celles  qui  laissent  au  sentiment  individuel  sa  spontanéité,  les 
mauvaises  sont  celles  qui  l’emprisonnent  dans  les  entraves  de  l’imi- 
tation. Je  ne  sais  rien  de  plus  légitime  que  les  tentatives  d’un  petit 
groupe  de  peintres  français  ou  belges  pour  revêtir  la  vie  moderne 
d’un  intérêt  analogue  à celui  que  les  petits  maîtres  flamands  et  hol- 
landais ont  su  jeter  sur  les  mœurs  de  leur  pays  et  de  leur  temps.  Les 
tableaux  de  M.  Toulmouche,  de  M.  Tissot,  de  M.  de  Jonghe,  de 
M.  Baugniet,  méritent  de  nous  charmer  au  même  litre  que  les  œuvres 
de  Terburg  et  de  Metzu  charmaient  leurs  contemporains,  et  ils 
acquerront  avec  le  temps  une  valeur  égale,  parce  qu’ils  joignent 
aussi  à l’observation  piquante  des  mœurs,  au  portrait  fidèle  des 
physionomies  et  du  costume,  une  sincérité  d’impression  manifeste, 
une  étude  attentive  de  la  nature,  et  surtout  un  talent  d’exécution  hors 
ligne.  Seulement  il  est  permis  de  se  demander  si  ces  qualités,  toutes 
de  nuances  et  de  demi-teintes,  ne  s’évaporent  pas  pour  faire  place  à 
une  réalité  brutale,  quand  l'auteur,  comme  M.  Feyen  par  exemple, 
les  développe,  ou  plutôt  les  délaye  dans  une  grande  toile.  Il  y là  une 
erreur  de  coup-d’œil  qui  conduit  à une  faute  de  goût.  On  s’en  con- 
vaincra mieux  encore  en  regardant  la  toile  immense  exposée  par  un 
artiste  belge,  M.  Smits,  sous  ce  titre  énigmatique:  Roma  ! Poussin,  qui 
était  Français  et  qui  habitait  Rome,  n’eut  jamais  l’idée  de  peindre 
dans  de  telles  dimensions  ce  qu’il  voyait  par  sa  fenêtre.  Le  mot  de 
Rome  n’éveillait  en  lui  que  des  souvenirs  héroïques,  et,  pour  tra- 
duire ces  souvenirs,  avec  une  éloquence  que  M.  Smits  ne  connaît  pas 
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encore,  un  tableau  de  chevalet  lui  suffisait.  Englober  sous  le  nom 
de  Rome,  sans  le  prétexte  d’une  action  quelconque,  une  série  de  per- 
sonnages diversement  habillés,  la  petite  principessa  avec  sa  nourrice 
d’Albano,  des  ciocciaje  venues  de  la  montagne  pour  servir  de  modèles, 
des  bourgeoises  empanachées  selon  les  modes  de  Paris,  une  men- 
diante (une  seule!)  à laquelle  de  nobles  étrangers,  des  Belges  sans 
doute,  font  l’aumône,  un  cardinal  solitaire,  un  dragon  du  pape,  un 
zouave  pontifical,  des  moines,  des  enfants  du  Transtévère,  c’est  peut- 
être  donner  de  la  ville  éternelle  une  photographie  exacte,  à égale 
distance  du  Sièc/e  que  de  V Univers^  c’est  à coup  sûr  faire  montre  de 
qualités  qui  rangent  M.  Smits  parmi  les  praticiens  habiles,  mais  en 
définitive  c’est  forcer  son  talent,  sans  autre  résultat  qu’un  vaste 
ennui;  c’est  dépasser  les  bornes  que  le  bon  sens  et  le  goût  imposent 
à la  peinture  ethnographique . 

Rien  de  plus  légitime  assurément  que  l’impulsion,  déjà  vieille  de 
plusieurs  siècles,  à laquelle  obéissent  les  peintres  de  moeurs  italien- 
nes. Le  pittoresque  d’outre-monts  est  inépuisable.  M.  Heilbuth  y 
cherche  d’innocentes  épigrammes  contre  la  cour  romaine.  M.  Leleux 
y retrouve  le  type  élégant  d’un  personnage  disparu  chez  nous,  l’abbé. 
M.  Achenbach  peint  les  fêtes  des  rues.  M.  J.  J.  Lefebvre  nous  montre 
une  de  ces  familles  de  pèlerins  que  leur  foi  conduit  à travers  toutes 
les  fatigues  aux  autels  vénérés  du  couvent  de  San  Benedetto  : scène 
souvent  reproduite  et  toujours  touchante,  qu’il  a su  rajeunir  et  par  le 
caractère  des  figures  et  par  la  beauté  de  l’effet  d’intérieur.  D’autres 
peintres,  non  contents  dépasser  les  monts,  passent  les  mers  et  vont 
jusqu’en  Orient  demander  à un  ciel  nouveau  des  mœurs  nouvelles  et 
des  costumes  inédits.  M.  Gérome  s’est  placé  à leur  tête  par  la  délica- 
tesse du  sentiment  ethnographique.  Nul  ne  perçoit  plus  finement  que 
lui  les  différences  de  race,  nul  ne  pénètre  mieux  les  grandeurs  intimes 
du  caractère  oriental,  nul  ne  saisit  d’un  regard  plus  juste,  d’un  crayon 
plus  précis,  les  particularités  du  costume.  Je  suis  heureux  de  rendre 
justice  à M.  Géi'ome  sur  son  véritable  terrain.  Autant  il  échoue  quand 
il  s’attaque  à un  sujet  historique,  autant  il  reprend  de  force  et  de 
poésie  quand  il  évoque  ses  souvenirs  de  l’Orient,  à la  condition  de  ne 
pas  descendre  jusqu’aux  bizarreries  équivoques  où  il  s’est  traîné  quel- 
quefois. L’impression,  chez  lui,  est  aussi  riche  que  l’invention  l’est 
peu.  Sa  Prière  doit  prendre  place  à côté  de  ses  Arnautes,  de  sa  Barque  y 
de  ses  succès  les  mieux  mérités.  Il  a rendu  avec  bonheur  la  grande 
émotion  que  l’on  ressent  dans  une  ville  orientale,  lorsqu’à  la  voix  du 
muezzin  chantant  sur  les  minarets  on  voit  chaque  terrasse,  chaque 
toit  de  maison,  se  garnir  d’hommes  croyants  qui  s’inclinent  sous  le 
regard  invisible  de  Dieu,  et  l'unanimité  de  la  prière  s’étendre  comme 
une  voile  entre  le  ciel  et  la  cité.  Seulement  M.  Gérome,  à force  de 
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belles  manières,  en  est  arrivé  à ne  plus  se  permettre  la  moindre  in- 
cartade. Ses  tapis  n’ont  pas  un  pli,  ses  vêtements  pas  une  tache,  il  a 
proscrit  le  haillon  et  doté  l’Orient  d’une  vertu  qu’on  y connaîtbien  peu, 
la  propreté.  A voir  cette  peinture  tirée  à quatre  épingles,  on  accuse- 
rait volontiers  l’artiste  de  ne  peindre  que  le  dimanche. 

A côté  de  M.  Gérome  se  place  M.  Gustave  Boulanger,  moins  poé- 
tique assurément,  mais  aussi  précis,  aussi  net  et  un  peu  plus  étoffé. 
Il  y a même,  dans  son  Djéid  et  Rahia , traduction  arabe  de  la 
deuxième  églogue  de  Virgile,  des  effets  brillants  qui  lui  font  hon- 
neur. Je  n’ai  rien  à dire  de  M.  Frère,  écrasé  sous  le  poids  d’une  mé- 
daille, si  ce  n’est  que  son  Café'  me  paraît  inférieur  à celui  de  M.  Lau- 
wick  où  je  retrouve  une  impression  vraie,  le  contraste  des  gigan- 
tesques chameaux  circulant  dans  des  rues  étroites.  Une  autre  médaille, 
moins  contestable  à coup  sûr,  a récompensé  le  dernier  venu  des 
peintres  de  l’Orient,  M.  Mouchot,  paysagiste  plutôt  que  peintre  de 
mœurs,  coloriste  délicat,  dessinateur  encore  hésitant. 

Les  autres  tendances  de  la  peinture  de  genre  ne  se  justifient  pas 
au  même  titre.  En  première  ligne  nous  rencontrons  les  résurrec- 
tionnistes,  occupés  à refaire,  non  pas  l’histoire,  mais  la  chronique 
du  passé.  Je  l’avouerai,  au  risque  d’attirer  la  foudre  sur  ma  tête,  je 
n’accorde  qu’une  médiocre  estime  au  genre  dit  historique.  Ou  c’est 
affaire  de  fantaisie,  comme  pour  M.  Chaplin,  ou  c’est  affaire  de 
garde-robe  et  de  mobilier,  comme  pour  M.  Tissot.  Les  talents  abon- 
dent dans  celte  catégorie.  Esprits  curieux,  ils  lisent  volontiers  et 
s’inspirent  de  leurs  lectures.  Quelques-uns  lisent  bien,  M.  Vetter, 
par  exemple,  qui  traduit  Molière  avec  goût,  mais  sans  verve  et  sans 
force.  D’autres  s’inspirent  d’un  pourpoint  ou  d’un  hoqueton.  Le 
coryphée  du  genre,  nous  le  connaissons  tous,  c’est  M.  Meissonier,  le 
génie  de  l’infiniment  petit.  Avec  quel  art  il  chiffonne  les  friperies 
d’un  autre  âge,  quelles  figures  vivantes  il  y jette,  et  de  quelle  touche 
magistrale  il  relève  ces  bagatelles,  nous  le  savons,  et  ses  Suites  d^une 
querelle  de  jeu  ne  nous  apprennent  rien  de  nouveau.  Mais  M.  Meis- 
sonier, celte  fois,  se  double  d’un  fils.  En  bon  père,  il  nous  présente 
son  garçon,  déjà  bien  grand,  ma  foi,  et  de  belle  mine.  Et  le  fils,  à 
son  tour,  nous  présente  Monsieur  son  père.  A cet  échange  de  poli- 
tesses, le  public  aura  gagné  de  connaître  non-seulement  la  personne, 
mais  aussi  l’atelien  du  père  et  du  fils.  En  effet,  M.  Meissonier  père  nous 
montre  son  fils  à son  établi  d’aqua-fortiste,  et  M.  Meissonier  fils  nous 
montre  son  père,  au  retour  d’une  revue,  encore  chaussé  de  bottes  à 
l’écuyère,  esquissant  un  cheval  pour  son  tableau  des  Cuirassiers. 
L’enfant  terrible  n’a  pas  oublié  de  placer  sur  le  chevalet  le  prochain 
succès  du  papa.  Son  talent  tient  de  famille,  et  même,  à première 
vue,  on  s’y  trompe.  On  ferait  volontiers  un  troc  de  l’un  à l’autre. 
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sans  qu’aucun  d’eux  perde  au  change.  Car  le  portrait  du  fils  par  le 
père  ferait  encore  honneur  à un  jeune  homme,  et  le  portrait  du 
père  par  le  fils  pourrait  être  signé  d’un  membre  de  flnstitut.  Seule- 
ment M.  Charles  Meissonnier  est  un  fils  prodigue.  Il  a usé  en  une  fois 
autant  de  toile  qu’il  en  faut  à son  père  pour  produire  trente  chefs- 
d’œuvre. 

Mais  il  y a pour  la  peinture  de  chevalet  un  courant  tout  autre- 
ment dangereux  que  celui  du  genre  historique,  c’est  celte  dérivation 
du  Rhin  allemand  qui  nous  apporte,  de  Düsseldorf,  ou  de  Nurem- 
berg, une  cargaison  chaque  année  plus  nombreuse  de  tableaux-jou- 
joux. Des  médailles  imprudemment  décernées  ont  encouragé  l'im- 
portation. Après  les  maîtres,  l’appât  delà  prime  attire  les  doublures, 
et  le  même  appât  provoque  chez  nous  l’imitation  la  plus  déplorable. 
Que  dis-je?  ces  Arbres  de  Noël,  ces  sujets  d’une  niaiserie  populaire, 
empruntés  aux  pipes  de  porcelaine,  trouvent  des  prôneurs  dans  la 
critique  et  peu  s’en  faut  qu’on  ne  les  salue  comme  la  peinture  de 
l’avenir.  M.  Brion  et  M.  Jundt,  qui  sont  Alsaciens,  n’auraient  qu’un 
pas  à faire  pour  rencontrer  l’écueil.  Aussi  se  cramponnent-ils  à leurs 
qualités  françaises,  au  risque  d’exagérer  l’empâtement  et  la  largeur 
de  la  touche,  lisent  raison. 

Vous  pouvez  le  garder,  votre  Rhin  allemand. 

Avec  ses  peintres  de  mœurs  modernes  que  j’ai  nommés,  avec 
MM.  Trayer,  Fortin,  Duverger,  Soyer,  qui  savent  peindre  le  peuple 
de  nos  pays,  l’art  français  est  assez  riche  pour  ne  rien  emprunter  à 
personne.  Laissons  à la  Forêt-Noire  son  industrie  du  bois  blanc  et  son 
rire  de  casse-noisettes. 


VI 


La  supériorité  de  l’art  contemporain  se  marque  avec  plus  d’éclat 
encore  dans  le  paysage  et  dans  tout  ce  qui  l’avoisine.  Depuis  une 
quarantaine  d’années,  la  nature,  après  avoir  longtemps  parlé  à notre 
esprit,  a parié  à notre  cœur.  Il  en  est  sorti  des  merveilles.  Uu  sen- 
timent profondément  original  et  particulier  à notre  école  a créé  le 
genre  rustique,  genre  mixte  qui  associe  la  figure  humaine  aux  scènes 
de  la  campagne.  C’est,  avec  l’histoire  de  moins  et  la  réalité  de  plus, 
la  même  harmonie  dont  s’inspirait  jadis  le  paysage  historique.  Entre 
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l’Automne  de  Poussin  et  la  Fin  de  la  journée  de  M.  Jules  Breton  je 
n’aperçois  pas  de  bien  grandes  différences,  si  ce  n’est  dans  le  cos- 
tume. Mais,  en  conservant  à ses  robustes  paysannes  leur  costume 
actuel,  M.  Breton  le  simplifie,  et  les  figures  qu’il  en  habille  n’en 
restent  pas  moins  aussi  antiques  par  le  sentiment  que  si  elles  por- 
taient le  péplum  et  la  tunique.  Sans  effort  pénible,  sans  prétention, 
sans  étalage,  M.  Breton  arrive  au  style.  Sa  Fin  du  jour  est  certaine- 
ment le  tableau  du  Salon  où  la  beauté  joue  le  plus  grand  rôle.  Après 
avoir  parcouru  l’exposition,  essayez  de  fermer  les  yeux,  si  une  image 
se  reproduit  d’elle-même  dans  votre  souvenir,  ce  sera  celle  de  ces 
belles  faneuses  appuyées  sur  leur  rateau,  robustes  filles  dont  le  re- 
gard suit  le  soleil  à l’horizon,  dont  le  cœur  bénit  Dieu  d’avoir  cou- 
ronné le  travail  du  jour  par  la  poésie  du  soir. 

D’autres  complètent  l’harmonie  de  la  vie  des  champs,  en  mêlant 
encore  les  animaux  à ia  figure  humaine.  Parmi  ces  rustiques  je  cite- 
rai seulement  M.  Otto  Weber,  M.  Guérard,  M.  Héreau,  M.  Berthon, 
et  MM.  Brendel,  Schenck,  Serwin,  plus  spécialement  animaliers.  Ce 
que  je  veux  louer  chez  M.  Otto  Weber,  c’est  un  sentiment  du  soleil 
qui  ne  craint  pas  de  s’affirmer  par  des  effet  lumineux  d’un  éclat  vi- 
brant. Assez  d’autres  nous  endorment  dans  leurs  tons  assoupis.  Assez 
d’autres  proscrivent  l’air  et  la  lumière,  comme  si  l’unité  d’impres- 
sion ne  pouvait  résulter  que  de  l’étouffement  des  valeurs  colorées. 
L’exposition  regorge  de  ces  toiles  que  l’on  prendrait  de  loin  pour  des 
panneaux  de  vieux  chêne.  Ce  qu’il  y a de  bizarre,  c’est  que  la  plu- 
part nous  arrivent  de  la  Belgique  et  de  la  Hollande,  de  ces  pays  où 
l'on  possédait  si  bien  jadis  l’art  du  soleil  et  l’art  des  réveillons.  Ce 
qu’il  y a de  triste,  c’est  qu’on  s’habitue  à cette  note  et  qu’on  finirait 
pas  n’en  plus  vouloir  d’autre,  tant  elle  s’accommode  à la  myopie  de 
nos  sens  et  de  nos  goûts.  Sans  méconnaître  le  talent  deM.  Verwee, 
de  M.  Van  Thoren,  de  M.  Van  Kuyck,  applaudissons  de  préférence 
M.  Otto  Weber,  encourageons  M.  Berthon  et  tous  les  artistes  sincères 
qui  se  refusent  à croire  que  la  nature,  veuve  du  soleil,  n'a  plus  pour 
s’éclairer  qu’une  veilleuse. 

Quant  au  paysage  proprement  dit,  il  échappe  en  quelque  sorte  à la 
critique  par  les  conditions  même  qui  en  font  le  mérite  et  la  saveur. 
Il  serait  facile,  en  descendant  dans  le  détail  des  œuvres,'  de  prendre 
tel  ou  tel  peintre  en  flagrant  délit  de  telle  ou  telle  faute  de  grammaire 
contre  les  lois  du  dessin,  de  la  couleur  ou  de  la  perspective.  Mais  au 
point  de  vue  général  où  je  me  suis  placé,  je  ne  puis  incriminer  les 
intentions  d’une  classe  d'artistes  qui  déclarent  par  avance  que  leur 
volonté  est  de  n en  pas  avoir.  Subir  l’impression  de  la  nature,  la 
rendre  naïvement  sans  la  modifier,  tel  est  le  programme  du  paysage 
contemporain.  Devant  celte  déclaration  d’impersonnalité  la  critique 


LE  SALON  DE  1865. 


155 


se  trouve  désarmée.  La  différence  d’interprétation  ne  résultera  plus 
que  de  la  différence  de  tempérament.  De  là  vient  que  le  paysage 
malgré  les  trésors  de  talent  qui  s’y  dépensent,  reste  même  aujour- 
d’hui un  genre  secondaire,  parce  qu’il  n’en  est  pas  où  la  subjectivité 
de  l’artiste  s’efface  davantage,  et  avec  plus  de  raison  peut-être,  de- 
vant un  mérite  purement  objectif. 

Toutefois,  ne  soyons  pas  dupes.  Il  y a dans  le  paysage  contempo- 
rain des  tendances  très-divergentes  qui  accusent  des  volontés  opposées. 
Que  l’école  de  l’impression,  avec  son  chef  M.  Daubigny,  revendique 
hautement  le  privilège  de  l’impersonnalité,  et  arbore  comme  drapeau 
la  théorie  de  l’interprétation  matérielle,  j’y  souscris  volontiers.  J’ad- 
mire le  chef  dans  son  Effet  de  lune^  je  reconnais  chez  les  disciples, 
M.  Appian,  M.  Nazon,  M.  Lansyer,  M.  Letrone  et  quelques  autres,  une 
grande  justesse  de  vue,  une  grande  énergie  de  reproduction.  Mais 
pour  imprimer  à la  nature  un  caractère  poétique,  pour  la  marquer  au 
coin  du  style,  il  faut  sentir,  il  faut  penser.  Il  faut  que  le  peintre 
intervienne  entre  les  spectacles  qu’il  a sous  les  yeux  et  la  main  qui  les 
reporte  sur  la  toile.  Or,  nous  avons  des  paysagistes  de  style  et  des 
paysagistes  poètes.  Le  programme  n’est  donc  pas  tout  à fait  vrai,  et  la 
théorie  n’a  pas  une  rigueur  absolue. 

Je  sais  bien  que  l’école  les  nomme  des  hérétiques.  0 bienheureuse 
hérésie,  qui  nous  donne  d’une  part  M.  Paul  Flandrin,  M.  de  Curzon, 
M.  Benouville,  M.  Thomas,  M.  Lecointe  ; d’autre  part,  M.  Corot, 
M.  Ziem,  M.  Chintreuil,  M.  Blin;  et,  entre  les  deux,  M.  Cabat, 
M.  Français,  M.  Lanoue,  M.  Hanoteau,  M.  Harpignies,  M.  Busson, 
M.  Bernier,  etc.  La  liste  en  serait  longue,  de  ces  artistes  éclairés  qui 
savent  faire  parler  la  nature  selon  leur  intelligence  ou  selon  leur 
cœur.  La  pratique  de  l’impression  conduit  fatalement  à la  monotonie. 
Rien  de  plus  varié  au- contraire  que  ces  pages  confidentes  d’une  âme 
où  nous  lisons  des  pensées  élevées,  de  douces  rêveries,  des  tristesses, 
des  joies,  tout  ce  qui  fait  la  dignité  de  la  vie. 

Mais  la  variété  même  de  ces  œuvres  m’interdit  toute  analyse. 
Quand  j’aurai  dit  que  le  Souvenir  du  Midi  de  M.  Paul  Flandrin  m’a 
saisi  par  son  caractère  d’austérité  et  de  grandeur,  comme  si  le  man- 
teau abandonné  dans  ce  désert  rappelait  la  perte 'd’un  être  aimé  ; 
quand  j’aurai  dit  que  j’ai  rêvé  de  longues  heures  devant  le  Lac  de 
M.  Corot,  que  la  Solitude  de  M.  Cabat  m’a  délicieusement  reposé 
au  milieu  de  la  cohue  du  salop,  que  j’ai  examiné  d’un  œil  curieux  les 
Nouvelles  fouilles  de  Pompéi  racontées  avec  tant  de  goût  et  d’esprit 
par  M.  Français,  que  j’ai  suivi  M.  Thomas  à Ostie,  M.  de  Curzon  à 
Tivoli,  M.  Benouville,  M.  Anastasi  et  M.  Harpignies  à Rome,  M.  La- 
noue au  Pont  du  Gard,  M.  Chintreuil  et  M.  Blin  dans  ces  endroits 
mystérieux  où  la  nature  attend  les  poètes  pour  chanter  avec  eux 
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l’hymne  du  malin  ou  du  soir,  aurai-je  donné  une  idée  des  tableaux  que 
je  cite  et  surtout  du  talent  de  leurs  auteurs?  Non,  j’aime  mieux  m’abs- 
tenir, Malgré  l’intérêt  de  souvenir  qui  m’attire  toujours  vers  l’Orient, 
je  ne  veux  pas  m’attarder  avec  M.  Berchère  en  Égypte,  avec  M.  Pasini 
en  Syrie,  avec  M.  Brest  à Constantinople,  avec  M.  Laurens  en  Perse, 
avec  M.  Huguet  sur  ces  chemins  pierreux  de  l’Algérie  que  dévore  le 
soleil,  M,  Fromentin  lui-même  sera  incapable  de  me  retenir,  et  cepen- 
dant quel  charme  toujours  nouveau,  toujours  piquant  dans  ces  pages 
largement  traitées  où  la  vie  arabe  emprunte  à l’interprétation  per- 
sonnelle d’un  esprit  d’élite  un  éclat  ou  une  grandeur  dont  elle  n’a  plus 
que  le  reflet  ! II  me  faudrait  encore  un  mot  pour  M,  Aiguier,  le  Corot 
de  la  peinture  de  marine,  pour  MM,  Isabey  et  Jules  Noël,  toujours 
animés  et  brillants.  Et  quand  je  croirai  avoir  tout  dit,  quoique  j’aie 
dit  à peine  le  quart  de  tout  ce  que  mérite  le  paysage  contemporain,  la 
nature  morte  m’attendra  au  passage  avec  MM,Monginot  etVollon,  et 
je  m’apercevrai  que  je  laisse  derrière  moi  un  des  plus  grands  peintres 
de  notre  temps,  M,  Biaise  Desgoffe, 

Oui,  sans  doute,  les  qualités  qui  font  aujourd’hui  en  France  la 
gloire  de  la  peinture  de  chevalet , atteignent  leur  apogée  chez 
M.  Desgoffe.  Il  est  impossible  de  pousser  plus  loin  l'intelligence  de  la 
vérité,  la  science  du  rendu,  la  sûreté,  la  force,  la  délicatesse  de  l’exé- 
cution. Il  est  impossible  de  donner  plus  de  vie  à des  objets  qui  n’en 
ont  pas.  Suprême  effort  de  l’art,  mais  effort  stérile.  M.  Biaise  Desgoffe 
me  confond  ; son  individualité  écrase  ses  rivaux  comme  le  génie 
écrase  le  talent.  Et  cependant  ce  génie  de  la  patience  arrive  bien  vite 
à me  lasser.  L’art  nous  doit  plus  et  mieux  que  le  triomphe  du 
trompe-l’œil. 


vn 


Avant  de  passer  à l’étude  des  œuvres  de  la  staluaiiœ,  il  convient 
d’en  finir  avec  tout  ce  qui  se  rapporte  à la  peinture,  c’est-à-dire  les 
dessins,  la  gravure  et  la  lithographie.  Des  six  cents  dessins  exposés, 
j ai  cité  les  principaux,  ceux  qui  relèveftt  d’une  pensée  ou  d’un  sen- 
timent. Il  serait  injuste  cependant  d’oublier  M,  Bida,l’un  des  artistes 
de  notre  temps  qui  ont  le  mieux  su  se  faire  une  originalité  de  bon  aloi. 
En  délaissant  la  peinture  pour  un  procédé  de  dessin  presque  aussi 
compliqué,  M,  Bida  a beaucoup  aidé  à sa  gloire.  Mais  ce  procédé,  il 
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taut  bien  le  reconnaître,  deviendrait  un  instrument  inutile  et  dange- 
reux dans  les  mains  d’un  artiste  dont  le  cœur  serait  sec  et  l’intelligence 
vide.  L’intelligence  prévaut  peut-être  chez  M.  Bida.  Il  a très-finement 
compris  les  types  divers  et  les  costumes  de  fOrient,  il  en  tire  parti 
avec  beaucoup  de  goût,  et  parfois  ce  goût  pittoresque  le  conduit  au 
style.  C’est  qu’il  possède  aussi  une  fibre  sensible  qui  sait  vibrer  à 
l’occasion,  sans  vibrer  trop  haut.  Les  dessins  qu’il  expose  cette 
année,  le  Départ  de  l’enfant  proclkjue  et  Paix  à cette  maison  ne 
contiennent  pas  toute  la  somme  de  sentiment  que  comportent  des 
sujets  empruntés  aux  saints  Évangiles.  Et  toutefois  on  ne  peut  dire 
qu’ils  nous  laissent  froids.  wSeulement  l’expression  chrétienne  se  con- 
centre dans  un  ou  deux  personnages.  Le  reste  n’a  qu’une  religiosité 
vague  qui  est  plutôt  une  impression  locale.  M.  Bida  a rapporté  de  la 
Terre-Sainte  un  personnel  d’acteurs  arabes  auxquels  il  fait  jouer  les 
drames  évangéliques  dans  leur  costume  national.  Il  en  a rapporté  aussi 
cette  impression  solennelle  et  mystérieuse  dont  l’atmosphère  de 
ce  pays  de  souvenirs  [est  en  quelque  sorte  imprégnée,  et  qui  en- 
vahit l’âme  du  voyageur , soit  qu’il  la  rattache  à sa  véritable 
source,  le  christianisme,  soit  qu’il  l’accepte  telle  que  le  maho- 
métisme la  lui  donne.  En  un  mot,  et  pour  rendre  toute  ma  pen- 
sée, le  sentiment  chrétien  de  M.  Bida  me  semblerait  légèrement 
musulman. 

Ces  dessins  sont  destinés  à l’illustration  d’une  Bible  ou  plutôt  d’un 
Évangile.  Il  faut  louer  l’artiste  d’y  apporter  tant  de  conscience,  tant 
de  scrupule,  alors  que  d’autres,  chargésd’une  tâche  analogue,  s’aban-, 
donnent  à tous  les  délires  de  la  fantaisie.  Pour  avoir  une  idée  de  ce 
que  sera  la  Bible  de  M.  Bida,  on  n’a  qu’à  parcourir  la  salle  des  gra- 
vures. On  y trouvei’a,  déjà  reproduites  à l’eau  forte  par  madame 
Browne,  par  MM.  Flameng,  Yeyrassat  et  Massard,  plusieurs  composi- 
tions qui  en  font  également  partie,  et  qui  participent  toutes  du  même 
sentiment  de  gravité  religieuse  et  de  la  même  pensée  pittoresque  : 
refaire  P histoire  sacrée  avec  les  éléments  fournis  par  la  vie  actuelle 
de  l’Orient. 

Quelque  mérite  que  je  reconnaisse  à la  plupart  des  aquarelles  et 
des  pastels  exposés,  les  passer  en  revue  serait  sortir  de  mon  cadre  ; 
car  la  plupart  attestent  seulement  une  graïide  habileté  de  main.  Citer 
l’un  après  l’autre  les  noms  de  MM.  Anastasi,  Har[)ignies,  Lanoue, 
Appian,  serait  ne  rien  dire.  Leç  portraits  offriraient  plus  d’intérêt  et 
et  les  noms  qui  les  ont  signé  parlent  d’eux-mêmes.  Nommer  madame 
Herbelin,  c’est  nommer  la  distinction  et  la  grâce  ; nommer  M.  Amaury 
Duval  et  M.  Paul  Flandrin,  c’est  nommer  l’union  intime  de  la  vérité 
et  du  style.  Mais  enfin  il  n’y  a rien  là  de  nouveau  pour  personne,  et 
mieux  vaut  s’arrêter  un  instant  devant  une  classe  de  peintures  assez 
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improprement  comprises  dans  la  même  catégorie,  je  veux  parler 
des  émaux. 

La  peinture  en  émail  s’est  élevée  depuis  quelques  années  au  pre- 
mier rang  de  Part  contemporain.  Personne  ne  me  contredira  si  je 
salue  M.  Claudius  Popelin  comme  un  maître,  digne  émule  des  Péni- 
caut  et  des  Léonard  Liinosin.  J’ignore  si  les  qualités  de  pûte  ou  de 
cuissson  sont  égales  des  deux  parts.  Il  ne  s’agit  pas  ici  d’art  indus- 
triel, il  s’agit  d’art  tout  simplement.  A ce  point  de  vue,  qui  vaut  bien 
l’autre,  la  Renaissance  des  lettres  et  V Ernperexir  Napoléonxne^diVanssenX, 
soutenir  la  comparaison  avec  les  deux  Tableaux  votifs  de  la  Sainte- 
Chapelle  que  possède  le  Louvre.  Léonard  Limosin  imitait  beaucoup, 
et,  même  lorsqu’il  signe  Invenlor,  on  dirait  qu’il  se  souvient.  Chez 
M.  Claudius  Popelin,  l’art  est  plus  personnel.  C’est  lui  qui  a dessiné  les 
belles  figures  de  la  Renaissance  des  lettres^  et  surtout  la  Ilatola;  c’est 
lui  qui  a marqué  d’un  si  grand  caractère  les  nombreux  portraits  réu- 
nis dans  ce  cadre  à compartiments  multiples.  Moins  importante,  la 
composition  où  il  a essayé  de  symboliser  le  règne  de  Napoléon  III, 
offre  encore  des  parties  excellentes,  principalement  un  portrait  hé- 
roïque de  l’empereur  que  je  prendrai  la  liberté  de  recommander  à 
M.  Cabanel. 

Tout  pâlit  auprès  des  deux  pages  grandioses  et  brillantes  de 
M.  Claudius  Popelin.  Et  cependant  ce  n’est  pas  une  œuvre  vulgaire 
que  V Apollon  de  M.  Meyer,  empreint  d’un  si  haut  sentiment  de 
l’idéal,  et  c’est  une  œuvre  encore  bien  distinguée  dans  sa  recherche 
que  y Angélique  et  Roger  de  M.  Lepec.  On  ne  peut  placer  sur  la  même 
ligne  les  paysages  de  M.  Bouquet.  Mais  je  ne  partage  pas  contre  ce 
dernier  les  préventions  des  puristes,  et  j’accorde  même  à M.  Ulysse 
le  droit  de  jeter  sur  la  faïence  des  croquis  à la  plume  qui  attestent 
au  moins  une  sincère  indépendance.  Toujours  est-il  que  la  peinture 
sur  émail  a marqué  désormais  sa  place  parmi  les  manifestations 
élevées  de  l’art. 

Au  contraire,  la  gra  vure  au  burin  semble  déchoir  de  jour  en  jour. 
Un  petit  nombre  d’artistes  courageux  manient  encore  cet  instrument 
dont  la  marche  lente  et  pénible  convient  aux  méditations  sérieuses 
d’un  homme  chargé  d’interpréter  la  pensée  des  maîtres.  Les  maîtres  ! 
Qu’ai-je  dit?  M.  Varin  grave  la  Veille  des  Noces  de  M.  Dieffenbach,  et  il 
obtient  une  médaille.  M.  Meunier  grave  la  Chasse  aux  rats,  de 
M.  Madou,  autre  médaille.  M.  Paul  Girardet  a gravé  le  Saltimbanque 
d’après  M.  Kna us,  mais  il  se  trouvait  hors  de  concours,  tantM.  Knaus 
lui  a déjà  valu  de  médailles.  Joi^nez-yM.  Lasch,  gravé  par  M.  Vogel. 
Voilà  les  maîtres  dont  les  récompenses  officielles  encouragent  la 
reproduction.  Ils  viennent  en  drmte  ligne  de  Dusseldorf,  sauf  M.  Madou, 
qui  est  Belge.  Et  vous  voudriez  que  des  burins  si  brillants,  si  adroits 
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à graver  les  maîtres  favori  du  jur^s  et  du  commerce,  passent  de 
longues  heures  devant  les  œuvres  de  l’école  italienne  ou  de  l’école 
française?  — Oui,  sans  doute.  Car  une  lithographie  suffit  pour  ces 
sujets  plaisants.  La  sévérité  du  burin  appelle  des  modèles  sévères. 
Aussi  j’applaudis  au  courage  de  M.  Fosella,  de  M.  Mandel,  qui  ont 
osé  graver  d’après  Raphaël,  quoique  le  talelit  du  premier  manque 
de  souplesse  et  que  le  second  n’entende  rien  à la  différence  des 
valeurs.  J’applaudis  au  début  heureux  de  M.  Delaforge,  auteur  d’une 
Sainte  Famille,  d’après  André  del  Sarto,  et,  quand  je  rencontre  le 
Portrait  de  Van  Dyck,  gravé  avec  une  rare  finesse,  mais  non  sans 
froideur,  par  M.  Bertinot,  j’applaudis  doublement  et  l’artiste  et  le  jury 
qui  a eu  le  bon  goût  de  lui  décerner  une  médaille.  J’ai  même  des  ten- 
dresses pour  M.  Hédouin  et  sa  Diane  au  bain,  en  convenant  toutefois 
qu’il  a alourdi  par  des  noirs  trop  épais  le  tableau  le  plus  transparent 
et  le  plus  délicat  sorti  du  pinceau  de  Boucher.  Mais  je  loue  surtout, 
et  sans  restriction,  la  médaille  accordée  à l’œuvre  sévère  que  M.  Pou- 
cet a reçue  des  mains  mourantes  de  Soumy  et  qu’il  a achevée  avec 
un  plein  succès.  Cette  œuvre,  c’est  VEntre'e  de  Jésus  à Jérusalem, 
d’après  Hippolyte  Flandrin.  Le  burin  qui  l’a  gravée  suit  les  meilleures 
traditions  de  l’école  française,  il  reste  fidèle  au  système  des  tailles 
simples  et  larges  soutenues  de  points  espacés,  tel  que  le  prati- 
quait Gérard  Audran,  tel  que  le  pratique  de  nos  jours  M.  Henriquel 
Dupont.  Une  belle  carrière  s’ouvre  devant  M.  Poucet,  s’il  veut  per- 
sévérer dans  cette  voie  et  traduire  l’un  après  l’autre  les  chefs-d’œuvre 
de  l’art  chrétien  de  notre  temps. 

La  disette  des  productions  du  burin  a pour  compensation  l’abon- 
dance des  gravures  à l’eau  forte.  Par  sa  facilité  plus  apparente  que 
réelle,  par  la  rapidité  de  ses  résultats,  par  l’imprévu  de  ses  effets, 
l’eau-forte  devait  séduire  la  génération  actuelle,  impatiente  du  joug 
de  l’étude,  pressée  d’arriver  au  but,  et  amoureuse  du  hasard.  Aussi 
s’est-il  formé  une  société  pour  la  propagation  de  ce  procédé,  seul 
capable,  en  effet,  de  lutter  contre  l’instantanéité  et  le  bon  marché  de 
la  photographie.  Des  peintres  tels  que  M.  Daubigny  et  M.  Corot  lui 
ont  apporté  leur  concours  ; elle  a pu  rallier  bon  nombre  d’adhérents 
parmi  lesquels  on  n’est  pas  peu  surpris  de  rencontrer  le  roi  de  Portu- 
gal; elle  a produit  quantité  d’œuvres  bonnes,  passables  ou  médio- 
cres, mais  surtout  elle  a formé  des  artistes  qui  lui  devront  d’avoir 
connu  leur  talent.  La  Société  des  aqua- [artistes  a envoyé  au  Salon  ses 
meilleures  productions  de  l’année,  des  paysages  de  MM.  Appian,  La- 
lanne,  Chauvel,  Gabriel,  des  sujets  de  genre  de  MM.  Guérard,  .Moyse,  etc. 
En  général,  le  travail  de  la  pointey  affecte  des  allures  un  peu  trop  libres 
et  la  verve  y supplée  trop  souvent  à la  science.  Il  n’est  pas  de  genre, 
cependant,  qui  se  prête  mieux  à toutes  les  finesses.  M.  Ch.  Jacque 
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trouve  dans  l’eau-forte  des  effets  doux  et  tranquilles,  en  harmonie 
parfaite  avec  son  sentiment  de  la  vie  rustique.  M.  Jacquemart  fait  de 
la  pointe  un  instrument  aussi  précis,  aussi  ferme,  aussi  fécond  en  res- 
sources que  le  pinceau  de  M.  Biaise  Desgoffe.  La  collection  des  Gem- 
mes et  joyaux  du  musée  du  Louvre  qu’il  a entreprise  pour  la  Chalco- 
graphie, sous  la  direction  de  M.  Barbet  de  Jouy,  contient  des  planches 
que  l’on  peut  regarder  comme  des  prodiges  d’exécution.  M.  Jules 
de  Concourt  a reproduit  avec  un  brio  sans  exemple  un  dessin  à la 
sépia  de  Fragonard,  dont  l’estampe  semble  le /ac-swd/^.  M.  de  Roche- 
brune  demande  au  même  procédé  la  rigueur  nécessaire  à des  études 
d’architecture,  mais  son  Intérieur  de  la  cour  du  château  de  Blois  et  sa 
Lanterne  du  château  de  Chambord  n’ont  rien  d’un  architecte,  si  ce 
n’est  la  fermeté  des  profils  et  la  solidité  de  l’assiette.  M.  de  Roche- 
brune  assaisonne  la  vérité  du  ragoût  le  plus  pittoresque.  Aussi  le 
jury  lui  a-t-il  accordé  une  médaille,  récompense  bien  méritée,  car 
V Intéiûeur  du  château  de  Blois^  avec  un  ciel  plus  simple  et  moins 
lourd,  deviendrait  aisément  un  chef-d’œuvre. 

C’est  dans  les  publications  de  la  librairie  d’art  que  la  gravure 
trouve  la  protection  la  plus  efficace.  R m’est  impossible,  malgré  mes 
scrupules  personnels,  de  ne  pas  parler  d’un  recueil  auquel  on  doit  le 
plus  grand  nombre  des  bonnes  estampes  au  burin  et  à l’eau  forte  ex- 
posées au  Salon.  Il  ne  manque  que  la  dimension  au  Condottiere  de 
M.  Gaillard,  d’après  Antonello  de  Messine,  et  à sa  Vierge  d’après  Bel- 
lini,  au  Portrait  d\in  gentilhomme  de  M.  Deveaux,  d’après  Bronzino,  à 
la  Vernière  poupée  de  M.  Fiarneng,  d’après  M.  Amaury  Duval,  au  Ca- 
valier de  M.  La  Guillermie,  d’après  Franz  Hais,  pour  en  faire  des  gra- 
vures de  premier  ordre.  Toutes  sont  tirées  de  la  Gazette  des  Beaux- 
Arts.  Le  meme  recueil  a publié  un  Album  de  cinquante  gravures 
sur  bois,  la  plupart  exposées,  reproduisant  les  tableaux  les  plus 
remarqués  de  l’exposition  de  peinture.  Ce  qui  fait  l’originalité  de  cette 
collection,  c’est  que  les  tableaux  ont  été  dessinés  sur  le  bois  par  les 
peintres  eux-mêmes  ; le  graveur,  M.  Boetzel,  a dû  se  borner  à une 
traduction  d’une  remarquable  fidélité.  L’Histoire  des  Peintres,  publiée 
depuis  près  de  vingt  ans  par  M.  Charles  Blanc,  est  une  autre  pépi- 
nière où  se  sont  formés  les  meilleurs  graveurs  sur  bois  dont  on  re- 
trouve les  œuvres  au  Salon,  MM.  Sargent,  Sotain,  Chapon,  etc.  Enfin 
les  publications  d’architecture,  les  Annales  archéologiques  de  M.  Di- 
dron,  le  Dictionnaire  de  M.  Viollet-le-Duc,  la  Bevue  de  M.  César  Daly, 
ont  donné  naissance  à un  groupe  d’artistes  spéciaux  parmi  lesquels  je 
ne  puis  que  nommer  MM.  Claude  et  Louis  Guillaumot,  M.  Huguenet, 
M.  Penel,  tous  habiles  à reproduire  sur  le  cuivre  ou  sur  le  bois  les 
plus  minutieux  détails  des  monuments  du  moyen  âge  et  de  la  Renais- 
sance, 
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livrée  à ses  seules  forces,  la  lithographie  marche  d’un  pas  plus 
lent,  et  cependant  elle  compte  aussi  des  artistes  d’une  habileté  con- 
sommée, M.  Jules  Laurens,  M.  Bodmer,  M.  Sudre,  M.  Soulange-Teis- 
sier.  Parmi  les  nouveaux  venus,  je  rencontre  M.  Pirodon,  voué  à la 
race  canine  et  à M.  Jadin,  M.  Gilbert,  auteur  d’une  brillante  estampe 
d’après  M.  Bonnat,  et  M.  Robaut,  dont  les  fac-similé,  d’après  M.  Meis- 
sonier  et  Eugène  Delacroix,  arrivent  au  dernier  degré  de  l’illusion. 
Le  même  mérite  distingue  les  chromo-lithographies  de  M.  Pralon.  On 
V retrouve  non-seulement  la  ressemblance  matérielle  des  maîtres 

w 

qu’il  copie,  mais  surtout  leur  caractère  et  leur  pensée,  et  quoi  de 
plus  précieux  lorsque  ces  maîtres  se  nomment  Memlinc  et  Jean  Fouc- 
quet?  Certes,  sous  quelque  forme  que  se  présente  cet  art  d’interpré- 
tation qui  traduit  sur  le  cuivre,  sur  le  bois,  sur  la  pierre,  ce  que 
d’autres  ont  dit  avec  le  pinceau  ou  le  crayon,  on  ne  saurait  lui 
demander  l’expression  d’une  pensée  personnelle.  Mais,  toutes  les  fois 
qu’au  lieu  de  traduire  une  pensée  banale  et  de  chercher  un  succès 
de  popularité  éphémère,  il  sait  remonter  jusqu’aux  maîtres,  il  faut 
applaudir  à ses  efforts.  Là  est  son  mérite.  La  personnalité  du  gra- 
veur s’accuse  par  le  choix  de  son  modèle.  Je  comparerai  volontiers 
la  gravure  à un  muet,  incapable  de  rien  dire  de  son  cru,  mais  qui, 
nous  prenant  par  la  main,  peut  nous  conduire,  s’il  le  veut,  à la 
source  de  l’éloquence  et  de  la  poésie. 


VIII 


On  a signalé  avec  justice,  comme  le  fait  capital  des  dernières 
expositions,  la  supériorité  de  la  sculpture  sur  sa  sœur  la  peinture. 
Le  Salon  actuel  ne  dément  pas  cette  appréciation.  Les  trois  cents 
ouvrages  de  sculpture  exposés  au  jardin  y luttent,  sinon  victorieuse- 
ment, au  moins  à armes  égales,  contre  les  deux  mille  tableaux  placés 
dans  les  galeries  supérieures.  L’habileté  n’est  pas  moins  évidente, 
mais  la  science  est  plus  sûre,  et,  sous  le  charme  extérieur  des  formes, 
vous  sentirez  plus  d’une  fois  l’élévation  d’idée  et  de  sentiment  qui  fait 
le  grand  art. 

Bien  qu’il  soit  de  mode  de  dire  que  la  religion  chrétienne  offre  peu 
de  ressources  à la  statuaire,  je  suis  persuadé  que  la  statuaire  en  rece- 
vrait des  trésors  si  elle  les  lui  demandait  de  bonne  foi.  Mais  la  plupart 
des  artistes  auxquels  les  commandes  du  ministère  d’État  imposent  des 
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sujets  religieux  s’acquittent  à regret  d’une  tâche  qui,  suivant  eux, 
ne  met  pas  suffisamment  en  relief  leurs  qualités  les  plus  précieuses. 
M.  Maniglier,  M.  Frison,  M.  Gruyère,  chargés  de  divers  ouvrages  pour 
les  églises  en  construction  à Paris,  ont  certainement  fait  des  écono- 
mies de  talent.  M.  Chatrousse  et  M.  Leharivel-Durocher  se  montrent 
un  peu  plus  prodigues.  Ils  savent  qu’une  statue  de  saint  Simon  ou  de 
saint  Jean  comporte  une  certaine  allure  religieuse,  et  c’est  cette  allure 
qu’ils  lui  donnent  par  la  disposition  plus  large  des  draperies  et  le  ca- 
ractère des  têtes,  sans  toutefois  dépasser  les  limites  d’un  style  de  con- 
venance. M.  Lavigne  va  plus  loin  peut-être  ; sa  Notre-Dame  d’août 
mérite  des  éloges  pour  la  beauté  de  la  tête  de  la  Vierge  et  la  bonne 
composition  du  groupe  ; mais  enfin  il  n’y  a pas  encore  là  d'inspira- 
tion. Les  sculpteurs  chrétiens  sont  rares.  lien  existe  cependant,  et 
M.  Cabuchet  en  est  un.  Sa  Vienje  du  bon  secours  pourra  prendre  place 
sur  l’autel  de  l’église  Sainte-Croix  de  Nantes.  Ceux  qui  viendront 
prier  devant  elle  n’auront  pas  à craindre  des  distractions  mondaines. 
Au  contraire,  ils  se  sentiront  doucement  émus  de  l’expression  pro- 
fonde du  petit  Jésus,  dont  le  regard,  plus  encore  que  la  main,  les 
cherche  pour  les  bénir.  Ils  comprendront  pourquoi  l’artiste  a prodigué 
à l’enfant  toutes  les  tendresses  de  son  ciseau,  laissant  au  second  plan 
la  mère,  qui  n’a  que  la  gloire  d’être  le  trône  où  s’assied  la  sagesse 
divine.  Mieux  que  nous  ils  pourront  apprécier  la  délicatesse  d’exécu- 
tion de  ce  groupe  charmant,  parce  qu’ils  le  verront  dans  des  condi- 
tions plus  favorables.  La  plupart  des  statues  exposées  sont  faites  dans 
des  ateliers  et  pour  des  emplacements  dont  les  dimensions  n’ont  aucun 
rapport  avec  celles  du  palais  de  l’Industrie.  Le  jour  éclatant  et  blafard 
de  cette  immense  serre  vitrée  les  écrase  et  les  dévore.  C’est  ainsi  que 
le  Christ  mort  de  M.  Leenhoff  paraît  à la  fois  d’un  modelé  effacé  et 
d’une  silhouette  anguleuse.  Un  jour  plus  tempéré  estompera  les  angles, 
fera  surgir  des  détails  amortis,  permettra,  en  un  mot,  à cette  œuvre 
distinguée  de  reprendre  la  haute  valeur  de  sentiment  et  d’étude  qui 
lui  appartient. 

Les  statues  monumentales  se  trouvent  mieux  à l’aise  sous  les  voûtes 
de  verre  de  l’Exposition.  Il  n’y  faudrait  en  vérité  que  des  colosses 
semblables  au  Vercingétorix  de  M.  Aimé  Millet.  Grande  statue  à coup 
sûr,  mais  est-ce  un  œuvre  grande?  J’ai  peur  que  non.  Un  goût  trop 
pittoresque  a présidé  à la  conception  du  sujet  aussi  bien  qu’à  l’exé- 
cution. M.  Millet  veut  que  son  œuvre,  destinée  à être  vue  de  loin,  au 
sommet  d’une  montagne,  produise  un  effet  saisissant.  Dans  ce  but  il 
a multiplié  les  saillies  et  réservé  des  profondeurs  où  s’engouffre- 
ront des  ombres  intenses.  Il  s’est  trompé.  Ce  n’est  pas  par  le  modelé 
que  doit  se  dessiner  un  colosse,  c’est  par  la  silhouette;  ce  n’est  pas 
par  l’effet,  c’est  par  les  lignes.  A distance,  une  découpure  plate  don- 
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«era  beaucouj)  mieux  l’idée  de  la  graudciir  que  la  sculpture  la  plus 
hardiment  fouillée.  Le  Vercingétorix  de  M.  Millet  prouve  une  fois  de 
plus  que  rien  ne  saurait  remplacer  le  style. 

Dans  des  proportions  infiniment  plus  humaines,  les  statues  d’A- 
rago,  par  M.  Oliva,  et  du  Maréchal  Sériirier^  par  M.  Doublemard,  com- 
posent de  meilleurs  monuments.  La  première,  largement  drapée, 
frappe  par  l’expression  d’une  puissante  intelligence,  mais  le  geste 
appartient  plutôt  à un  général  qui  fait  une  proclamation  qu’à  un  sa- 
vant occupé  d’une  démonstration  scientifique,  comme  l’indique  la 
sphère  qu’il  tient  à la  main.  Le  Maréchal  Sérurier  a un  aspect  vivant 
assez  rare  en  de  pareilles  œuvres.  Les  nombreux  détails  du  costume 
traités  sans  sécheresse  se  perdent  dans  la  masse,  et  la  tétegardcsa  va- 
leur. Très-vivante  aussi  et  même  mouvementée,  la  statue  de  Bichard 
Lenoir  est  par  trop  sans  façon.  Je  ne  blâme  pas  M.  Rochet  d’avoir 
accepté  le  costume  bourgeois  avec  ses  mesquineries,  je  le  blâme 
de  s’être  fait  bourgeois  lui-même.  L’art  ne  doit  pas  déroger.  Urt 
tnonurnent  ne  doit  pas  ressembler  à un  bronze  d’étagère.  M.  Gu- 
mery  comprend  tout  autrement  les  conditions  de  la  sculpture 
monumentale.  Une  pensée  sérieuse  a inspiré  ses  deux  statues  la 
Science  et  la  J urispj'udence ; un  art  sérieux  les  a exécutées,  et,  par 
la  tranquillité  des  lignes,  par  la  force  contenue  de  l’expression, 
par  l’ampleur  des  formes,  a su  en  faire  des  œuvres  à la  fois  sévères 
es. 

Gomme  la  peinture,  la  statuaire  contemporaine  obéit  surtout  à ce 
sentiment  dont  on  exprimeia  à la  fois  la  puissance  et  la  faiblesse  en 
le  nommant  la  fantaisie  de  l’idéal.  Trouver  un  sujet  vague,  qui  laisse 
à l’artiste  ses  coudées  franches  et  prèle  au  déploiement  de  sa  science 
acquise,  c’est  la  préoccupation  constante  de  nos  sculpteurs.  Une  Dévi- 
deiise  a fourni  à M.  Salmson  l’occasion  de  montrer  la  souplesse  élé- 
gante de  son  talent.  Une  liseuse,  baptisée  Studiosa,  un  Semeur,  ont 
rendu  le  môme  service  à M.  Mathurin  Moreau  et  à M.  Chapu.  M.  Pro- 
theau  s’en  est  tenu  à la  vieille  donnée  d’Hébé.  31.  Varnier  s’est  cou  tenté 
de  recommencer  une  Chloris.Vn  el'fort  de  plus  caracléiise  la  Suppliante 
de  31.  Aizelin,  aussi  correcte,  aussi  gracieuse  et  plus  expressive.  La 
femme,  type  éternel  de  la  beauté,  a inspiré  tous  ces  artistes,  et  c’est 
plaisir  de  voir  comme  chacun  d’eux  a compris,  saisi  et  rendu  les 
séductions  de  son  modèle,  en  associant  à la  nudité  des  formes  ces 
jets  heureux  de  draperie  qui  l’enveloppent  d’un  voile  transparent. 
Entre  ces  statues,  il  n’y  a qu’une  différence  de  talent  de  plus  ou 
de  moins,  le  mérite  reste  à peu  près  le  même. 

Mais,  à côté,  voici  quelques  œuvres  qu’anime  un  souffle  original.. 
Etd’abord,  le  grand  succès  de  l’Exposition,  la  médaille  d’honneur 
la  sculpture,  le  Chanteur  florentin,  de  M.  Dubois.  Avant  de  le  voir,  ou 
Mm  18S5.  11 
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l’entend.  Il  chante  avec  tant  de  naturel,  et  sa  main  légère  s’accom- 
pagne si  bien  des  frou-frou  de  la  mandoline  ! Il  n’a  pas  seize  ans, 
mais  déjà  ferme  sur  ses  jambes,  bien  pris  dans  sa  taille  élégante,  il 
promet  un  beau  cavalier.  Pour  le  moment  ce  n’est  qu’un  page,  un 
chérubin  d'amore  qui  s’aquitte  le  plus  sérieusement  du  monde  du 
devoir  d’amuser  la  compagnie  par  quelqu’un  de  ces  canzoni  où  le 
drame  ensanglante  souvent  la  légende  amoureuse.  Il  était  impossible 
de  concevoir  un  sujet  plus  attrayant,  de  le  mieux  composer,  de  le  re- 
couvrir d’une  forme  plus  jeune,  plus  séduisante  et  en  même  temps 
plus  sérieuse.  J’insiste  sur  ce  point.  Égayez  d’un  sourire  la  bouche 
du  Chanteur  florentin  ^ il  perd  la  moitié  dosa  valeur.  Vous  n’avez  plus 
qu’un  sujet  de  genre,  une  statuette  bonne  à placer  sur  une  cheminée. 
Le  sentiment  convaincu  qui  l’anime  en  fait  l’importance.  Malgré  son 
costume,  c’est  une  statue.  Et  quand  l’auteur  aura  transformé  ce 
plâtre  en  un  marbre  doucement  caressé,  étudié,  travaillé  dans  toutes 
ses  parties,  ce  sera  une  œuvre  exquise. 

Je  me  garderai  bien  de  ternir  d’une  critique  cette  fleur  si  franche- 
ment éclose.  Le  talent  de  M.  Dubois,  désormais  passé  maître,  et  le 
mérite  de  son  Chanteur,  désormais  populaire,  sont  également  hors  de 
cause.  Il  me  sera  permis  cependant  de  chercher  derrière  ces  deux 
faits,  ou  plutôt  au-dessus,  le  principe  qui  les  a enfantés  et  qui  les 
explique.  Si  j’analyse  le  Chanteur,  j’y  trouve,  comme  inspiration, 
une  réminiscence  archaïque  ; c’est  un  contemporain  de  Masaccio, 
de  Lippi,  de  Roselli  ; — comme  invention,  une  donnée  pittoresque, 
le  costume  recouvrant  la  nudité  ; — comme  expression,  ce  charme 
non  défini  que  produit  la  musique;  — comme  exécution  enfin,  un 
choix  de  nature  plus  distingué  que  viril,  plus  fin  qu’énergique.  Eli 
bien!  tous  ces  caractères,  l’archaïsme,  le  pittoresque,  l’expression 
vague,  la  distinction,  la  finesse,  ce  sont  les  caractères  particuliers  de 
l’art  à notre  époque.  Il  y a cent  ans,  il  y a cinquante  ans,  l’œuvre  de 
M.  Dubois  eût  passé  inaperçue,  ou  plutôt  il  ne  l’eût  point  imaginée. 
Ce  qui  fait  pour  nous  le  charme,  le  succès,  la  valeur  du  Chanteur 
florentin,  c’est  que  ce  jouvenceau,  sans  le  savoir,  nous  donne  sur  sa 
guitare  la  note  juste  de  l’art  au  Salon  de  1865. 

Le  succès  mérité  de  M.  Dubois  ne  doit  donc  nous  rendre  ni  aveu- 
gles ni  injustes.  A côté  du  Chanteur  floi;entin  plaçons  hardimenl 
V Aristophane  de  M.  François  Clément  Moreau.  L’exécution  n’en  est 
pas  moins  remarquable,  ni  la  science  moins  parfaite  ; l’inspiration 
est  plus  élevée  et  l’expression  plus  précise.  Au  lieu  de  la  fantaisie 
de  l’histoire,  voici  la  vérité  historique.  Ce  tempérament  nerveux  dont 
l’énergie  morale  crispe  les  muscles,  cette  physionomie  fine,  à la  fois 
malicieuse  et  triste,  cet  observateur  à l’altitude  méditative,  c’est  bien 
le  poêle  satirique,  devenu  dans  la  république  une  puissance.  Il  a tra- 
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\ersé  l’Agora,  il  a vu  Cléon  à l’œuvre,  et  ses  lèvres  vont  lancer  l’in- 
vective brûlante  ; 

« Une  voix  de  stentor,  cœur  étroit,  âme  impure. 

Un  esprit  mercantile,  une  fière  carrure. 

Sot,  ignare,  impudent,  voleur  et  renégat; 

Toutes  les  qualités  qui  font  l’homme  d’État  ! ‘ » 

M.  Thomas  a emprunté  au  théâtre  Français  un  type  moins  terrible 
que  le  grand  comique  du  tiiéâtre  grec,  celui  de  Mademoiselle  Mars. 
Pour  moi  ce  nom  dit  bien  peu.  Pour  mes  aînés,  il  dit  ce  que  la  comé- 
die a de  plus  fin  et  de  plus  délicat,  la  sensibilité  du  sourire,  la  coquet- 
terie des  larmes, Part  souverain  de  la  grâce.  Je  crains  que  M.  Thomas 
n’ait  pas  assez  pénétré  toutes  ces  nuances.  Il  a fait  une  excellente  sta- 
tue, il  n’a  peut-être  pas  donné  le  portrait  qu’on  lui  demandait.  L’a- 
bondance des  plis  de  la  robe  habilement  fouillés  a pour  effet  d’allé- 
ger le  marbre,  mais  aussi  la  tête  en  devient  plus  lourde  et  les  bras 
plus  massifs.  Le  foyer  de  la  Comédie-Française  modifiera  à son  avan- 
tage l’aspect  de  la  statue  de  M.  Thomas.  Je  doute  cependant  qu’elle 
arrive  jamais  à nous  rendre  mademoiselle  Mars.  Ce  n’en  sera  pas 
moins  une  belle  Célimène. 

En  général  la  sculpture  se  détourne  de  ce  costume  moderne  dont 
un  artiste  de  talent  tire  pourtant  un  merveilleux  parti,  elle  veut 
voir  la  nature  dans  sa  nudité  primitive.  Ce  sont  alors  toutes  sortes  de 
ruses,  d’inventions  souvent  bizarres,  pour  nous  présenter,  comme 
Tme  œuvre  d’art,  une  simple  élude  de  nu.  Celui-ci  invente  un  Petit 
buveur.,  un  buveur  d’eau,  celui-là  un  petit  sculpteur  qu’il  appelle  la 
Vocation,  d’autres  espèrent  motiver  la  pose  plus  ou  moins  excen- 
trique du  modèle  par  un  accessoire  d’un  choix  inattendu,  une  tou- 
pie, un  lézard,  un  cadran  solaire,  un  petit  bateau,  un  colimaçon, 
et  que  sais-je?  La  plupart  préfèrent  les  formes  enfantines  aux  formes 
viriles,  comme  si  l’ébauche  inachevée  de  la  nature  avait  plus  d’attrait 
pour  eux  que  la  beauté  parfaite.  Parmi  ces  statues  dont  quelques- 
unes  violent  toutes  les  lois  du  bon  sens  et  du  bon  goût,  il  faut  distin- 
guer l’Ainowr  de  cire  de  M.  Gaston  Guilton,  le  Thésée  de  M.  Falguiére, 
et  surtout  le  Message  de  M.  Chevalier.  Un  jeune  Grec  envoie  à sa 
bien-aimée  un  pigeon  porteur  d’un  doux  message;  debout,  le  bras 
étendu,  il  va  laisser  partir  l’oiseau,  et  ses  lèvres  lui  confient  un  der- 
nier baiser.  J’ai  eu  beau  examiner  l’une  après  l’autre  les  statues  mé- 
daillées, j’en  ai  peu  vu  qui  m’aient  autant  charmé  que  ce  Message  : 
la  nature  y est  jeune  et  fine,  le  mouvement  léger,  le  geste  plein  d’é- 
légance, le  torse  tourne  sur  les  hanches  avec  souplesse,  l’ensemble 

* Théâtre  d'Aristophane,  irSiémi  par  Eug.  Fallex,  t.  I,  p.  70. 
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présente  de  face  et  de  profil  une  silhouette  excellente.  En  descendant 
de  quelques  degrés  vers  la  sculpture  familière,  il  faut  louer  encore 
la  Paresseuse  de  M.  Carlier,  VHéro  et  Leandre  de  M.  Déloye,  et  un 
petit  groupe  plein  de  sentiment  de  M.  Martin,  qui  représente  Saint 
François  de  Sales  instruisant  un  sourd-muet.  Quant  aux  bustes,  abon- 
dais comme  toujours  et  très-souvent  remarquables,  ils  offrent  à la 
curiosité  deux  portraits  d’un  caractère  saisissant,  celui  de  l’Empe- 
reur et  celui  d’Eugène  Delacroix,  par  M.  Carrier-Belleuse. 

On  sait  avec  quel  succès  la  sculpture  contemporaine  s’exerce  à 
la  représentation  des  animaux.  31.  Caïn,  dans  les  dimensions  colos- 
sales, M.  Mène  dans  les  proportions  familières,  y sont  passés  maîtres. 
Mais  l’intérêt  se  porte  celle  année  sur  les  Taureaux  de  31.  Isidore 
Bonheur,  destinés  au  sultan.  En  effet,  la  Turquie,  pour  achever 
une  civilisation  toujours  ébauchée  et  toujours  à l’état  d’ébauche, 
appelle  l’art  à son  secours.  3Iais  le  Coran  interdit  la  représentation 
de  la  figure  humaine.  C’est  donc  avec  dos  statues  d’animaux  qu’on 
décorera  les  nouveaux  palais  du  commandeur  des  croyants.  11  y a 
dans  ce  fait  un  enseignement  que  l’art  devra  méditer.  Puisse-t-il  le 
comprendre!  Aux  Turcs  les  reproductions  matérielles  qui  flattent 
les  yeux.  A nous,  nation  civilisée,  nation  chr’étienne,  les  œuvres 
marquées  au  sceau  de  l’esprit  et  faites  pour  parler  aij  emur. 


IX 


Il  y auraitbien  à dire  sur  l’architectJire,  si  les  bornes  de  ce  travail 
ne  nous  interdisaient  de  trop  longs  développements.  La  véritable  ex- 
position de  l’architecture  n’est  pas  au  Salon.  Elle  est  dans  nos  rues. 
Là,  le  génie  de  nos  architectes  se  déploie  à l’aise.  Là,  il  lutte,  avec 
toutes  les  ressources  de  la  science,  contre  toutes  les  difficultés  que  le 
métier  oppose  à l’art.  Si  donc  l’on  voulait  juger  rarchileclure  de  notre 
temps,  c’est  là  qu’il  faudrait  la  voir,  sur  son  vér  itable  terrain,  et  non 
point  au  Salon,  où  les  difficultés  deviennent  un  jeu  dont  triomphe 
une  main  habile.  Au  dehors  il  s’agit  de  monuments  et  d’édifices  ; au 
Salon,  il  ne  s’agit  que  de  dessins  et  d’aquarelles. 

Aussi  leprincipal  intérêt  desexpositions  d’architecture  se  trouve-t-il 
accaparé  par  l’archéologie.  On  regarde  de  préférence,  on  étudie  avec 
plus  de  curiosité  les  dessins  qui  représentent  des  restaurations  d’édi- 
fices disparus.  Rien  de  plus  important  en  ce  genre  que  les  essais  de 
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]M.  Thomas  pour  restaurer  le  palais  des  rois  de  Ninive  dont  les  ruines 
subsistent  à Kliorsabad.  Gi'âce  aux  débris  découverts  par  M.  Victor 
Place,  grâce  aux  documents  que  lui  ont  fourni  les  bas-reliefs  assy- 
riens, M.  Thomas  a pu  relever  les  murs  extérieurs  de  la  ville,  ses 
tours  et  ses  portes,  le  palais  et  ses  dépendances,  c’est-à-dire  un 
harem  et  un  observatoire.  Le  caractère  distinctif  de  cette  architecture 
est,  dans  les  surfaces,  une  tendance  à l’élévation  par  le  rapproche- 
ment des  lignes  verticales;  dans  les  baies,  l’emploi  du  plein-cintre; 
dans  l’ornementation,  une  conibinaison  tout  à fait  imprévue  de  la 
sculpture  et  de  la  céramique,  la  sculpture  apportant  aux  bases  des 
portes  ses  colosses  fantastiques  dont  le  Louvre  possède  de  remar- 
quables échantillons,  et  la  céramique  décorant  les  archivoltes  de 
revêtements  en  br  iques  émaillées.  On  a découvert  plusieurs  de  ces 
briques  : des  personnages  ailés,  des  animaux  saci’és  s’y  enlèvent  en 
jaune  sur  un  fond  bleu  : leur  belle  coloration  et  le  grand  caractère  du 
dessin  les  rendent  aussi  remarquables  que  leur  haute  antiquité.  Elles 
pr  ouvent  que  l’ar  t per'san  qui  recouvrit  de  faïences  les  mosquées  d’Is- 
pahan  et  de  Téhéran  ne  faisait  qu’obéir  à une  tradition  nationale. 
Ainsi  les  briques  émaillées  de  Ninive,  en  même  temps  qu’elles  dolent 
la  céi*amique  de  vénérables  aïeux,  apportent  un  fait  nouveau  à l’his- 
toii’e  de  la  polychr'ornie. 

N’esl-il  pas  curieux  de  l'eli'ouver  le  môme  élément  décoratif  em- 
ployé, au  seizième  siècle,  parles  architectes  du  château  de  Madrid? 
La  restauration  do  ce  château,  exposée  par  M.  Parmentier,  manque 
d’ailleurs  d’importance.  Il  nous  suftit  d’y  retrouver  mêlées  à l’archi- 
tecture ces  \ives  couleurs  que  les  Romains  traduisirent  en  mosaïque, 
le  moyen  âge  en  plate  peinture.  La  Mosaïque  y allô -romaine  de 
Reims,  reproduite  avec  tant  d’habileté  par  M.  Deperthes,  révèle  le 
même  besoin  que  les  Carrelages  du  château  d’Écouen,  de  M.  Lejeune. 
Les  peintures  décoratives  exécvilées  par  M.  Maurice  Ouradou  dans  les 
chapelles  latérales  de  Notre-Dame  de  Pai  is  l’épondent  à la  même  né- 
cessité. Comme  aux  époques  de  l’art  les  plus  ral'finées,  la  pierre  nue 
commence  à fatiguer  nos  regards.  Ce  retour  à l’étude  et  à l’applica- 
tion du  décor  polychrome  est  certainement  un  signe  du  temps. 
Peut-être  faut-il  le  saluer  comme  un  heureux  symptôme  du  rajeunis- 
sement de  l’architecture. 

A en  juger  par  l’exposition,  l’art  n’invente  rien  et  ne  produit 
lien.  Bâtir  n’est  pas  produire.  Une  architecture  de  non-interven- 
tion, qui  envahit  tous  les  styles  et  n’en  avoue  aucun,  règne  à 
ia  fois  sur  le  domaine  religieux  et  sur  le  domaine  civil.  On  con- 
struit encore  des  églises,  mais  comment?  L’un,  c’est  M.  Deperthes, 
médaillé,  s’en  tient  à l’imitation  du  treizième  siècle,  non  sans  y 
mêler  quelque  peu  de  fantaisie.  L’autre  combine  un  plan,  qui  pour- 
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rait  être  heureux,  avec  les  plus  monstrueuses  erreurs  du  style  Hauss- 
mann,  et  place  une  abside  sur  sa  façade  : la  restauration  de  Saint- 
Leu  l’empêchait  sans  doute  de  dormir.  Un  troisième,  celui-ci  est  une 
société,  déshonore  la  pierre  par  le  voisinage  du  fer  : triste  système 
dont  l’église  Saint-Augustin  offre  la  réalisation  la  plus  savante  et  la 
plus  sévère  condamnation.  Dans  le  domaine  civil,  ce  ne  sont  que 
mairies,  hôtels  de  ville  et  hôtels  de  préfecture,  tous  plus  beaux,  et 
plus  chers,  les  uns  que  les  autres.  Qu’il  s’agisse  de  Roanne,  de  Lille 
ou  de  Poitiers,  les  architectes  adoptent  à peu  près  le  même  style, 
imité  des  folies  de  Paris  et  de  Lyon,  et  s’entendent  merveilleusement 
à satisfaire,  à plus  grands  frais  possibles,  les  ambitions  des  villes  de 
province.  Quant  aux  projets  que  l’on  nommerait  mieux  des  rêves, 
ils  dépassent  toute  imagination.  Celui-ci  prend  à partie  la  place  de 
la  Bastille  et  la  pave  d’arcs  de  triomphe  ; celui-là  transforme  la  moi- 
tié de  Paris  en  hôpital.  Il  en  est  jusqu’à  deux  qui  confisquent  la  butte 
Montmartre.  Mais,  tandis  que  le  plus  modéré  se  contente  d’y  planter 
un  immense  square  à cascades  orné  d’un  petit  musée,  l’autre  y élève 
un  Palais  impérial.  M.  Trilhe  se  tiendra  pour  satisfait  si  on  lui 
permet  de  remplacer  la  butte  des  Moulins  par  un  Cercle  militaire 
aussi  somptueux  que  YHabitation  princière  rêvée  par  M.  Pruneau. 

Allons,  ferme,  poussez,  mes  bon  amis  de  cour. 

Au  milieu  de  cette  avalanche  on  découvre  quelques  travaux  pra- 
tiques d’un  mérite  incontestable,  tel  que  le  Lijcée  du  Havre  de 
M.  Brien,  et  la  Maison  d’arrêt  de  M.  Vaudremer,  en  cours  d’exécu- 
tion, rue  de  la  Santé.  Une  médaille  a récompensé  l’auteur  de  cette 
prison  modèle,  auprès  de  laquelle  Mazas  n’est  qu’un  joujou. 

Aucune  ambition  ne  me  paraît  plus  légitime  de  la  part  d’une 
ville  de  province,  que  celle  de  posséder  un  musée.  La  ville  d’Aix, 
en  Provence,  ne  rêve  pas  un  hôtel  magnifique  pour  loger  M.  le 
sous-préfet,  elle  voudrait  loger  en  un  lieu  convenable  les  richesses 
dont  l’accablent  de  généreux  fondateurs.  Le  projet  dressé  par 
M.  Huot  prévoit  et  satisfait  toutes  les  conditions  d’un  édifice  de 
ce  genre.  J’y  voudrais  cependant,  pour  servir  de  repos  aux  gale- 
ries, des  salles  de  petites  dimensions  destinées  aux  tableautins 
que  le  jour  des  galeries  écrase,  et  aux  dessins  de  maîtres  dont  la 
ville  d’Aix  possède  une  très-belle  collection.  Sa  façade  n’est  pas  non 
plus  irréprochable.  Elle  se  termine  par  deux  appendices  inutiles  et 
déguise  ses  grandes  surfaces  nues  à l’aide  de  niches  toujours  diffi- 
ciles à remplir,  au  lieu  d’adopter  franchement  un  système  de  loge 
à l’italienne  si  convenable  en  ce  pays  du  soleil.  Une  ambition  non 
moins  légitime  serait  celle  de  doter  Paris  d’un  palais  d’exposition 
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des  Beaux-Arts.  Le  projet  de  M.  Thierry-Ladrange  ne  supporte  pas 
l’examen,  malgré  sa  prétention  à salislaire  à la  fois  le  Beau,  le 
Vrai  et  l’Ulile.  Mais  il  prouve  que  cette  question  préoccupe  certains 
esprits,  et  certes  il  n’en  est  pas  de  plus  digne  de  préoccuper  les 
meilleurs.  En  un  temps  où  l’on  prodigue  à tout  propos  l’or  et  la 
pierre,  dans  une  ville  qui,  chaque  année,  ouvre  une  exposition  des 
Beaux-Arls  plus  nombreuse  et  plus  riche  qu’aucune  de  celles  de  l’Eu- 
rope, se  peut-il  que  l’art  en  soit  réduit  à l’asile  provisoire  d'un 
palais  mis  au  rebut  par  l’industrie,  alors  que  tant  d’architectes 
ne  demandent  qu’un  prétexte  pour  dépenser  leur  science  et  notre 
argent  ? 


Arrivé  au  terme  de  cette  revue,  je  n’ai  plus  besoin  de  répéter  la 
question  que  j’adressais  dès  le  début  à l’arf  français  contemporain. 
Ce  qu’il  pense,  il  nous  l’a  dit.  A quelles  sources  il  s’inspire,  nous 
le  savons.  Quelle  idée  le  dirige,  quel  sentiment  le  conduit,  je  l’ai 
cherché  de  bonne  foi,  je  l’ai  étudié  avec  conscience  et  j’espère  que 
la  réponse  éclate  et  saute  aux  yeux  à chaque  ligne  de  ce  travail. 

A le  juger  d’après  le  Salon  de  1865,  l’art  contemporain  se 
montre  à nous  comme  un  fils  prodigue,  admirablement  doué  par  la 
nature,  riche  de  trésors  légués  par  ses  ancêtres,  mais  plus  pressé 
de  vivre  que  de  penser,  ardent  à se  jeter  dans  le  tourbillon  de  la  vie 
et  y rencontrant  mille  courants  qui  l’entraînent  en  sens  divers  sans 
qu’il  porte  en  soi  la  force  de  résistance  nécessaire.  Bon  garçon,  au 
demeurant  et  sans  intentions  mauvaises.  S’il  savait  se  borner,  il  lut- 
terait peut-être  victorieusement.  Mais  tout  le  sollicite,  et  il  se  laisse 
aller  à toutes  les  séductions,  et  le  peu  d’énergie  qu’il  possède  se  dé- 
pense en  menue  monnaie. 

S’il  fallait  diagnostiquer  les  maladies  de  l’art  contemporain,  je 
nommerais  d’abord  cet  éparpillement  de  forces  qui  ruine  la  santé, 
ahurit  l’intelligence  et  dessèche  le  cœur.  Ou  l’inspiration  est  ab- 
sente, ou  elle  prend  sa  source  dans  une  vague  rêverie.  Rien  ne  fait 
plus  peur  que  les  données  positives,  telles  que  l’histoire  peut  en 
fournir.  Un  sujet  se  présente,  on  s’en  empare.  Pourquoi?  Il  n’im- 
porte. Le  sujet  n’est-il  pas  indifférent?  Tout  dépend  de  l’exécution. 
Mais  encore  faudrait-il  réfléchir  au  mode  d’exécution  qu’il  réclame. 
A quoi  bon?  Faisons  d’abord  le  tableau  : s’il  plaît  au  public,  tout  est 
sauvé.  De  quoi  s’agit-il  en  définitive,  sinon  d’amuser  un  public  qui 
ne  demande  pas  autre  chose? 

L’exécution,  voilà  l’autre  mal  : l’exécution  quand  même,  tour  a 
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tour  précise  et  précieuse  jusqu’à  la  puérilité  ou  lâchée  jusqu’à  la 
démence,  l’exécution  pour  elle-même,  sans  autre  but  que  le  succès. 
lj&  romantisme  avait  un  objet  qu'il  a poursuivi  à outrance.  Les  clas- 
siques en  avaient  un  autre  qu’ils  défendaient  avec  ardeur.  Aujour- 
d’hui, les  passions  amorties  ont  rapproché  les  deux  partis,  et  tous 
deux,  la  main  dans  la  main,  s’en  vont  à l’aventure,  le  nez  au  vent, 
riant  un  peu  de  leurs  prouesses  de  jadis,  et  cherchant  à surprendre, 
ipar  les  plus  charmants  artifices,  l’approbation  du  bon  public. 

Les  encouragements,  dont  disposent  le  jury  et  l’administration 
pourraient  opposer  au  mal  un  remède.  Nous  avons  vu  ce  qu’ils  de- 
viennent. Médailles  et  achats  portent  également  l’empreinte  d’une 
précipitation  funeste  qui  veut  satisfaire  à huis  clos  les  vanités  méri- 
tantes, afin  d’opposer  à la  critique  et  au  public  l’aulorité  des  faits  ac- 
«complis. 

L’éducation  serait  un  autre  remède.  L’expérience  du  passé,  l’ex- 
ipérience  même  du  Salon  de  1865  prouve  de  reste  qu’en  tous  les 
genres  les  artistes  qui  se  font  remarquer  par  des  qualités  sérieuses, 

•^  qui  admettent  dans  leur  œuvre  l’intervention  de  la  pensée  ou  du  sen- 
'timent,  qui  demeurent  fidèles  aux  traditions  du  grand  art,  sont  les 
lauréats  de  l’Institut,  les  prix  de  Rome.  Tant  que  l'Institut  est  resté 
debout  avec  ses  prérogatives,  il  y avait  pour  les  traditions  du  grand 
.art  un  point  de  ralliement,  il  y avait  un  drapeau  dont  les  plis  abri- 
taient non-seulement  les  lauréats,  mais  leurs  émules,  dont  la  vue 
■suffisait  môme  à doubler  les  forces  de  leurs  ennemis.  On  sait  ce 
qu’est  devenu  ce  drapeau.  L’éducation  morcelée  en  diverses  mains, 
tirée  en  sens  contraires,  n’obéit  plus  qu’à  un  système  incohérent. 
Mais  elle  obéit,  car  le  système  s’impose  et  marque  le  pas. 

A un  malade  qui  dépérit  dans  l’atmosphère  des  villes,  on  conseille 
l’air  de  la  liberté.  Ainsi  ferai-je  pour  l’art  contemporain.  J’ai  foi  dans 
sa  vitalité.  Je  ne  redoute  que  sa  sagesse. 


Lkov  L.xgbange. 


L’ALIENATION 


DES  FORÊTS  DE  L’ÉTAT 


Le  Gouvernement  a présenté  au  Corps  législatif  un  projet  de  loi 
ainsi  conçu  : 

« Article  premier.  Une  somme  de  o60  millions  de  fi’anos  est  affectée  à 
l’exécution  des  travaux  publics  extraordinaires,  suivant  les  proportions  in- 
diquées par  nature  de  travaux  dans  le  tableau  A ci-annexé. 

« Art.  2.  Cette  dépense  sera  répartie  sur  six  années  consécutives,  à partir 
de  1866,  et  à raison  de  60  millions  par  an. 

« Art.  5.  Chaque  année,  le  crédit  correspondant  à celte  annuité  sera 
ouvert  au  Ministre  des  travaux  publics  par  la  loi  du  budget  extraordinaire. 

Les  portions  de  crédits  non  employées  pourront  être  reportées  aux  exer- 
cices suivants,  par  décrets  rendus  en  conseil  d’Élat,  et  en  conservant  Ie*xr 
affectation  primitive. 

« Art.  4.  11  sera  pourvu  à l’ensemble  de  cette  dépense  : 

« 1°  Au  moyen  des  excédants  de  recette  du  budget  ordinaire; 

« 2°  Au  moyen  d’aliénations  de  bois  de  l’État. 

« ,4rt.  ô.  Le  ministre  des  finances  est  autorisé,  pour  l’exécution  de  l’ar- 
ticle précédent,  à aliéner,  à partir  du  !«'' janvier  1866  et  dans  le  délai  de  six 
années,  des  bois  de  l’État  jusqu’à  concurrence  de  cent  millions  de  francs. 
Ces  bois  ne  pourront  être  pris  que  parmi  ceux  portés  sur  le  tableau  B ci- 
annexé. 

« Art.  6.  La  situation  des  travaux  autorisés  par  la  présente  loi  sera  pu- 
bliée, chaque  année,  par  le  Ministre  des  travaux  publics,  à l’appui  du  pro- 
jet de  budget  extraordinaire  de  son  département,  d 
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f/aliénalion  des  Ibrêts  de  l’Elal  esl  la  ressource  extrême  des  mau- 
vais jours. 

Lorsqu’au  lendemain  d’une  révolution  le  trésor  public  est  épuisé, 
lorsque  l’impôt  rentre  mal,  lorsque  le  crédit  est  ruiné,  et  quand,  ce- 
pendant, il  est  indispensable  de  créer  des  ressources  pour  tirer  la  na- 
tion d’un  immense  péril,  on  peut  concevoir  la  nécessité  de  recourir  à 
ccl  expédient  financier. 

Mais  aujourd’hui,  tandis  qu’on  ne  cesse  de  célébrer  la  prospérité 
du  pays,  peut-il  être  opportun,  peut-il  être  sage  de  disperser  une  no- 
table portion  des  derniers  débris  du  domaine  forestier  de  l’Élat;  pour 
accroître  encore  une  prospérité  si  vantée? 

L’instinct  public,  dont  on  ne  consulte  jamais  sans  profit  les  mani- 
festations spontanées,  a accueilli  avec  inquiétude  et  étonnement  l’an- 
nonce d’une  nouvelle  aliénation  de  bois  domaniaux. 

Les  leprésentants  du  pays  ne  voudront  pas  laisser  consommer  ce 
sacrifice  que  pourrait  seule  justifier  une  inéluctable  nécessité. 

S’ils  ne  s’o[)posaient  pas  à l’emploi  d’un  aussi  legrettable  expédient, 
cent  ou  cent  cinquante  mille  hectares  de  nos  plus  belles  forêts  ne  tar- 
deraient pas  à disparaître  pour  faire  place  sur  beaucoup  de  points  à 
des  landes  stériles. 

Semblable  à l’eau  jetée  dans  le  tonneau  des  Danaïdes,  une  somme 
de  cent  millions  do  plus  serait  absorbée  et  une  des  sources  de  la  for- 
tune publique  serait  à jamais  tarie. 

Ce  n’est  point  le  moment  de  reproduire,  après  tant  d’économistes 
et  tant  d’hommes  d’Etat,  les  motifs  qui  établissent  pércmptoireiTient 
l’aptitude  exclusive  des  corps  moraux,  et  surtout  de  l’État,  à la  pos- 
session des  forêts,  étant  donnée  la  constitution  actuelle  de  la  propriété 
en  France. 

C’est  là,  d’ailleurs,  un  principe  économique  qui  n’est  plus  sérieuse- 
ment discuté. 

On  se  bornera,  dans  le  présent  travail,  à la  démonstration  des 
quatre  propositions  suivantes  qui,  dans  l’état  actuel  de  la  question, 
paraissent  en  résumer  l’intérêt  principal  : 


1"  Les  arguments  sur  lesquels  se  fondent  les  rares  partisans  de  l’a- 
liénation des  bois  de  l’Etat  sont  sans  aucune  valeur. 

2®  L’opinion  publique  est  opposée  à l’emploi  de  cet  expédient. 

5®  Envisagée  au  point  de  vue  des  résultats  financiers,  l’aliénation 
des  forêts  de  l’État  est  une  mauvaise  opération. 

4®  Elle  n’est  pas  nécessaire,  même  pour  réaliser  l’objet  que  se  pro- 
pose le  gouvernement. 
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L’État,  dit-on,  est  un  mauvais  propriétaire . Il  administre  ses  pro- 
priétés à grands  frais  et  n'en  obtient  que  de  faibles  revenus. 

Voici  un  premier  exemple  — on  aura  l’occasion  d’en  signaler  d’au- 
tres dans  le  cours  de  cette  discussion  — des  erreurs  que  l’on  est 
exposé  à commettre  en  appliquant  hors  de  propos  un  principe  juste 
en  soi. 

Personne  ne  conteste  qu’il  ne  soit  mauvais  que  l’État  se  substitue 
aux  particuliers  dans  la  gestion  des  affaires  industrielles  ou  commei- 
ciales.  Personne  ne  songe  à engager  l’État  à se  faire  entrepreneur  de 
maçonnerie  ou  filaleurde  lin. 

Mais  lorsqu’il  s’agit  des  objets  d’intérêt  général,  qui  donc  sera 
chargé  de  leur  administration,  sinon  ceux  à qui  le  pays  a commis  le 
soin  de  faire  ses  affaires?  Dans  ce  dernier  cas,  le  rendement  en  argent 
est  purement  accessoire  ; ce  qu’il  faut  considérer,  ce  sont  les  services 
rendus  au  public  sous  mille  formes  autres  que  la  forme  palpable  du 
revenu  en  argent.  Pourquoi  les  travaux  publics  sont-ils  classés  en  pre- 
mière ligne  parmi  les  objets  rentrant  dans  les  attributions  du  gouver- 
nement? Il  serait  presque  malséant  d’écrire  la  réponse  à cette  ques- 
tion qui  se  trouve  à la  première  page  des  abécédaires  de  l'économie 
politique. 

Si  l’on  envisageait  les  forêts  de  l’État  au  point  de  vue  exclusif  du 
rendement  en  argent,  ainsi  que  le  fait  ordinairement  le  ministre  des 
finances,  obéissant  d’ailleurs  en  cela  à la  loi  de  ses  fonctions  spéciales, 
on  ne  pourrait  que  trouver  naturelle  et  conforme  à l’intérêt  financier 
leur  transformation  en  un  autre  élément  de  production  susceptible  de 
procurer  au  trésor  public  un  revenu  plus  élevé. 

Il  ne  resterait  alors  qu’à  examiner  si  la  transformation  proposée 
réalise  effectivement  l’avantage  pécuniaire  qu’on  recherche. 

Mais  si,  se  plaçant  à un  point  de  vue  plus  élevé,  on  songe  que  les 
bois  rendent  au  pays  les  services  les  plus  variés  et  les  plus  indispen- 
sables, et  que  les  particuliers  sont  inaptes  à en  assurer  la  conservation, 
on  reconnaîtra  que  toute  atteinte  à ce  que  les  générations  précédentes 
ont  laissé  de  forêts  à l’Ktat  est  un  nouveau  et  irréparable  dommage 
pour  l’intérêt  public. 
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il  est  à peine  nécessaire  de  rappeler  que  les  particuliers  ne  possèdent 
plus  aiijourd’liui  que 5 millions  d’hectares  environ  de  propriétés  mé- 
litant  le  nom  de  bois;  que  ces  bois,  sauf  quelques  rares  exceptions,  ne 
sont  que  des  bois-taillis  ne  produisant  que  du  bois  de  chaufCage,  et 
que,  chaque  année,  30,000  hectares  de  ces  bois  disparaissent  par  suite 
de  défrichements  autorisés  ou  illicites. 

On  ajoutera,  pour  en  finir  avec  la  réfutation  de  ce  premier 
argument,  que  le  pouvoir  législatif  lui-même  a consacré  le  principe 
de  l’inaptitude  des  particuliers  à posséder  des  bois,  puisqu’il  a jugé 
indispensable  d’opposer  des  empêchements  légaux  aux  défrichements 
susceptibles  de  compromettre  la  sécurité  publique. 

Les  forêts  de  l État  rapportent  30  ou  35  millions  et  valent  un  — ou 
deux  — milliards  ; c est  un  capital  placé  à peine  à un  ou  deux  pour  cent 
et  qui,  converti  en  propriétés  privées,  en  routes,  en  canaux,  en  chemins 
de  fer,  produirait  par  l’impôt  direct,  par  les  mutations,  par  le  dévelop- 
pement du  commerce  et  de  l’industrie,  un  revenu  beaucoup  plus  élevé. 

Examinez  bien  cet  argument  avant  qu’il  disparaisse.  C’est  un  de 
ceux  que  l’on  reproduit  avec  le  plus  de  complaisance  et  qu’ont  adopté 
même  plusieurs  des  esprits  les  plus  exercés  aux  discussions  d’affaires. 
On  peut  le  citer  comme  un  des  exemples  les  plus  frappants  du  chemin 
que  peut  faii  e un  sophisme  quand  il  est  revêtu  d’une  forme  spécieuse. 
Sophisme  est  bien  le  mot,  en  voici  la  preuve  : 

Quels  éléments  faut-il  pour  déterminer  le  taux  d’un  placement?  Le 
capital  et  le  revenu.  Quand  un  propriétaire  de  valeurs  mobilières  veut 
savoir  ce  que  lui  rapportent  ses  obligations,  il  pose,  d’une  part,  le 
chilfre  des  coupons  annuels,  d’autre  part  la  valeur  des  obligations 
d’après  la  cote  de  la  Bourse;  après  quoi  il  déduit  le  taux  de  placement 
à l’aide  d’une  opération  d’arithmétique  connue  du  moindre  écolier. 
Quand  un  propriétaire  d’immeubles  veut  savoir  ce  que  lui  rapporte 
son  terrain,  il  met  d’un  côté  le  revenu  net  que  ce  terrait»  lui  produit, 
de  l’autre  côté  sa  valeur  d’après  le  cours  des  immeubles  dans  la  loca- 
lité, après  quoi  il  fait  le  petit  calcul  précité  qui  lui  tait  connaître  si  le 
capital  engagé  dans  sa  propriété  lui  rapporte  2,  5 ou  4 pour  cent. 

On  va  voir  que  ce  n’est  pas  sans  raison  que  cette  règle  d’arithmé- 
tique élémentaire  a été  rappelée  ici  ; car  on  paraît  la  perdre  cornplé- 
letnent  de  vue  quand  on  cite  l’évaluation  du  domaine  forestier  de 
l’État. 

Le  revenu  de  ce  domaine,  chacun  en  connaît  l’importance  précise. 
Ce  revenu  est  inscrit  pour  une  somme  nette  d’environ  35  millions 
dans  les  budgets  annuels  de  l’État. 

Mais  le  capital,  ce  prétendu  capital  de  un  — ou  deux  — milliards, 
où  cst-il  ? dans  quels  comptes  figure-t-il?  Il  semble  en  vérité  que 
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personne  n’ait  jamais  songé  à vérifier  son  existence  et  que  chacun  ait 
accepté  de  confiance  l’évaluation  chimérique  qui  en  a été  formée,  on 
ne  sait  par  qui,  ni  à quelle  époque,  et  probablement  pour  les  be- 
soins d’une  thèse. 

Mais,  dira-t-on  peut-être,  si  vous  contestez  le  chiffre  de  un  — on 
deux  — milliards,  qui  pai-aît  accepté  par  tout  le  monde,  quelle  serait 
donc,  d’après  vous,  la  valeur  en  capital  des  forêts  de  l’Etat?  Voici  la 
réponse  ; la  valeur  en  capital  des  forêts  de  l'Etat  ne  peut  pas  plus  être 
appréciée  en  chiffres  que  la  valeur  de  la  ville  de  Paris,  ou  que  toute 
autre  valeur  non  susceptible  d’être  réalisée  à un  moment  donné. 

Déduirez-vous  la  valeur  de  la  ville  de  Paris  du  prix  de  vente  de 
quelques  maisons?  Le  résultat  obtenu  par  un  tel  calcul  serait  évi- 
demment une  chimère.  Chirnéi’c  aussi  est  l'estimation  à un  — on 
deux  — milliards  du  domaine  forestierde  l'Etat  déduite  sans  doute 
du  prix  de  vente  de  quelques  forêts. 

La  recherche  de  l’expression  en  chiffres  de  la  valeur  de  ce  domaine, 
comme  de  la  valeur  de  tout  objet  non  susceptible  d’être  converti  eu 
argent  à un  moment  donné,  peut  être  un  passe-temps  de  statislicieri, 
ce  n’est  point  un  calcul  d’homme  pratique. 

Que  si,  d’ailleurs,  on  essayait  de  saisir,  à titre  de  simple  curiosité 
de  statistique,  cette  valeur  insaisissable,  on  arriverait  à un  chiffre 
bien  inférieur  h celui  de  un  — on  deux  — millards  dont  l’inanité 
paraît  démontrée. 

D’après  les  résultats  des  aliénations  opérées  à diverses  époques, 
les  forêts  les  plus  riches,  les  plus  avantageusement  situées,  vendues 
par  petites  contenances,  n’ont  jamais  trouvé  d’acquéreur  à un  prix 
supérieur  à 1,000  francs  par  hectare  en  moyenne. 

L’État  possède  1,105,000  hectares  de  bois. 

Sur  celte  contenance,  la  dixiôjne  partie  à peine  serait  susceptible 
d'être  vendue  à raison  de  1,000  francs  par  hectare;  soit,  pour 
1,105,000  hectares,  et  en  arrondissant  les  chiffres,  100  millions. 

Plus  de  200,000  hectares  situés  dans  les  régions  montagneuses, 
privées  de  moyens  de  transport,  dépourvues  de  commerce  et  d’in- 
dustrie, ne  seraient  susceptibles  d'être  vendus  à aucun  prix. 

Resteraient  800,000  hectares  dont  la  vente,  à raison  de  500  francs 
par  hectare  en  moyenne,  devrait  être  considérée  comme  effectuée 
dans  des  conditions  très-favorables;  soit  400  millions. 

C’est  ainsi  qu’on  formerait,  pour  la  représentation  de  la  valeur 
vénale  du  capital  des  forêts  de  l'État,  non  la  somme  de  un  — ou 
deux  — milliards,  mais  bien  celle  de  500  millions  qui  ne  semble  pas 
susceptible  d’être  contestée  au  moyen  d'une  hypothèse  plus  plausible 
que  celle  qui  vient  d’être  posée. 

II  est  utile  de  faire  remarquer,  en  outre,  que  cette  soîume  de 
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500  millions  ne  pourrait,  dans  tous  les  cas,  être  réalisée  que  si  «n 
échelonnait  les  ventes  sur  une  période  d’au  moins  vingt-cinq  ou  trente 
ans. 

A ceux  qui  objecteraient  que  cette  dernière  hypothèse  ne  repose 
que  sur  des  données  de  fantaisie,  on  citerait  un  fait  récent  dont  l’au- 
ihenticité  peut  être  vérifiée  sans  peine  et  qui  fournirait  des  bases  plus 
certaines  pour  l’appréciation  du  taux  de  placement  du  capital  forestier 
domanial. 

Voici  ce  fait  : Il  y a deux  mois  à peine,  le  ministre  des  finances  a 
vendu,  dans  le  département  de  l’Eure,  pour  le  prix,  en  principal 
et  accessoires,  de  2,600,000  francs,  les  deux  forêts  de  Roseux  ef 
d’Ivry  (Eure),  dont  le  produit  net  annuel  était  de  150,000  francs  ; et 
ces  forêts  ont  été  vendues  isolément,  c’est-à-dire  en  dehors  des  causes 
de  dépréciation  qui  affectent  les  bois  vendus  en  grandes  masses. 

Le  taux  de  placement  était  donc  de  plus  de  5 pour  100. 

Connaissez-vous  beaucoup  de  placements  sûrs,  industriels  ou 
autres,  plus  avantageux  que  celui-là? 

L’intérêt  de  V agriculture  réclame  le  défi'ichement  des  bois  ; les  forêts 
occupent  encore  des  terrains  susceptibles  d’être  livrés  à des  cultures 
plus  productives. 

Est-il  vrai  que  le  terrain  manque  à l’agriculture?  Cependant,  il 
existe  en  France,  épars  sur  toute  la  surface  du  pays,  8 millions 
d’hectares  de  landes,  pâtis  et  bruyères.  11  semblerait  qu’avant  de 
chercher  à s’étendre  sur  de  nouvelles  contenances,  l’agriculture  de- 
vrait entreprendre  la  mise  en  valeur  de  cet  immense  désert.  L’agri- 
culture a pris  sur  le  sol  forestier  tout  ce  qu’elle  pouvait  prendre.  S’il 
reste  encore  çà  et  là  quelques  lambeaux  de  bois  sur  un  sol  riche  et 
propre  à l’agriculture,  ces  restes  de  forêts  sont  sans  aucune  impor- 
tance et  leur  transformation  ne  présente  aucun  caractère  d’intérêt 
général. 

Non,  le  terrain  ne  manque  pas  à l’agriculture.  Ce  qui  lui  manque, 
ce  sont  les  bras  et  l’engrais.  Les  bras  ! mais,  si  le  courant  d’émigra- 
tion des  campagnes  vers  les  villes  est  beaucoup  moins  actif  dans  les 
pays  forestiers  que  dans  les  autres,  c’est  que  les  habitants  trouvent 
dans  l’exploitation  des  coupes  leur  travail  d’hiver  et  dans  les  champs 
leur  travail  d’été.  Supprimer  le  travail  d’hiver,  c’est  priver  la  popu- 
lation des  campagnes  de  la  moitié  de  ses  ressources  et  donner  à la  po- 
pulation ouvrière  des  villes  de  nouvelles  et  menaçantes  recrues. 

Propagez  les  bonnes  méthodes  de  culture,  favorisez  l’introduction 
des  machines  dans  les  travaux  de  la  terre,  mais  n’étendez  pas  les  sur- 
faces cultivables.  Un  hectare  bien  cultivé  vaut  mieux  que  dix  négli- 
gés ou  livrés  aux  procédés  de  la  routine. 
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L’engrais  ! on  l’obtient  en  faisant  des  prairies.  Or,  a-t-on  jamais  créé 
des  prairies  avec  des  forêts  défrichées? 

Veut-on  savoir  ce  que  devient  une  forêt  défrichée?  Le  voici  : riche 
de  l'humus  que  la  présence  des  bois  a accumulé  dans  le  sein  de  la 
terre,  le  sol  produit  trois  ou  quatre  bonnes  récoltes  consécutives;  après 
quoi,  ramené  en  quelque  sorte  à l’état  vierge,  il  ne  peut  redevenir 
fertile  qu'à  grand  renfort  d’engrais.  C’est  alors  qu’il  est  abandonné 
par  le  propriétaire  qui,  le  plus  souvent,  a défriché  son  bois  non  pour 
substituer  une  culture  à une  autre,  mais  seulement  pour  réaliser  le 
capital  que  représentaient  les  bois  sur  pied.  Que  ceux  qui  ont  quelque 
expérience  des  choses  de  la  campagne  répondent  : tel  n’est-il  pas,  neuf 
fois  sur  dix,  le  sort  des  forêts  défrichées? 

Nos  8 millions  d’hectares  de  landes,  pâlis  et  bruyères,  se  com- 
posent en  presque  totalité  d’anciens  bois  inopportunément  défri- 
chés . 

Non,  l’intérêt  de  l’agriculture  ne  réclame  pas  la^ disparition  des 
bois.  Ce  qui  nous  reste  de  forêts  est,  au  contraire,  pour  elle,  un 
auxiliaire  indispensable  et  qu’on  désirerait  voir,  sur  beaucoup  de 
points,  devenir  moins  rare. 

On  ne  voudrait  rien  dire  dans  cette  discussion  qui  pût  paraître 
trop  peu  certain,  mais  croit-on  que  si  la  forêt  d’Orléans  disparaissait, 
les  sources  de  l’humidité  féconde  qui  se  répand  sur  la  Beauce  tarde- 
raient beaucoup  à se  tarir?  On  pourrait  ajouter  en  passant,  au  sujet 
de  la  forêt  d’Orléans,  qu’il  serait  au  moins  étrange  de  refaire  le  désert 
à celte  extrémité  de  la  Sologne,  tandis  qu’à  l’autre  extrémité  on  s’ef- 
force à l’aide  de  reboisements  exécutés  à grand’peine  de  tirer  cetle 
contrée  de  son  antique  et  proverbiale  stérilité. 

Non,  l’intérêt  de  l’agriculture  ne  réclame  pas  le  défrichement 
du  peu  de  forêts  qui  subsistent  encore  ; c’est  l’opinion  de  tous  les 
cultivateurs,  et  le  Gouvernement  n’aurait  à cet  égard  aucun  doute, 
s’il  avait  eu  soin  — la  chose  en  valait  la  peine  — d’ordonner  une  en- 
quête dans  les  campagnes. 

Une  enquête  sur  ce  sujet,  faite  sous  la  direction  du  Ministre  des 
finances,  semblerait,  il  est  vrai,  aussi  étrange  au  moins  que  le  serait 
une  enquête  prescrite  par  le  Ministre  de  l’instruction  publique  sur 
une  question  d’armement  militaire  ; et  c’est  ici  qu’apparaît  encore 
dans  toute  sa  singularité,  et  avec  tous  ses  inconvénients,  la  répartition 
d’attributions  par  suite  de  laquelle  le  domaine  forestier  se  trouve 
géré  par  le  Ministre  des  finances. 

L' Administration  forestière  fait  exécuter  des  reboisements  sur  en- 
viron huit  ou  dix  mille  hectares  par  an^  et  ces  bois  nouveaux  rempla- 
ceront ceux  qui  disparaîtraient  par  suite  de  V aliénation  . 
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Cet  argument  est  une  pure  illusion  ; on  va  la  dissiper  : 

Une  loi  a été  rendue  le  28  juillet  1860  pour  prescrire  le  reboise- 
ment des  montagnes.  L’Administration  forestière  s’est  mise  immé- 
diatement à l’œuvre,  et  l’on  affirme  qu’elle  a déployé  dans  l’accom- 
plissement de  cette  tache  difficile  la  plus  louable  activité  ; soit.  On  dit 
que  les  travaux  embrassent  déjà  environ  40,000  hectares  ‘ ; soit  en- 
core. Mais  peut-être  ne  faudrait-il  pas  confondre  les  mots  travaux  et 
bois  créés.  Sans  doute  les  travaux  ont  pu  s’étendre  sur  40,000  hec- 
tares depuis  quatre  ans  ; mais  pour  qui  possède  les  premières  notions 
de  la  plantation  ou  du  semis,  le  reboisement  n’est  véritablement  effec- 
tué qu’après  plusieurs  années  de  soins,  d’enliœlien  et  d’irisuccès  par- 
tiels attentivement  réparés;  si  Ton  songe  que  les  reboisements  dont 
on  parle  ont  été  exécutés  dans  les  Alpes,  dans  les  montagnes  du 
centre,  et  dans  les  Pyrénées^,  c’est-à-dire  dans  les  conditions  clima- 
tériques les  plus  rigoureuses,  on  sera  amené  à conclure  que  le 
chiffre  de  40,000  hectares  qu’on  a cité  doit  être  réduit  dans  des 
proportions  considérables.  Les  hommes  les  plus  compétents  pensent 
que  ces  40,000  hectares  ne  doivent  compter,  quant  à présent,  que 
pour  10,000  ou  1 5,000  avj  plus. 

Et  d’ailleurs,  il  ne  faut  pas  perdre  de  vue  que  les  plus  âgés  des 
plants  produits  par  ces  travaux  de  leboiscment  ont  aujourd’hui 
quatre  ans  à peine,  et  que  ce  n’est  que  dans  un  siècle  qu’ils  seront  de- 
taille  et  d’âge  à remplacer  ceux  qu’on  détruirait  aujourd’hui. 

Enfin  — et  ceci  est  la  principale  l aison  — la  destination  des  fo- 
rêts que  l’on  crée  dans  les  montagnes  n’est  que  très-accessoirement 
la  production  de  bois  de  consli  uction  ou  de  chauffage.  L’objet  prin- 
cipal de  celle  création  est  la  protection  des  vallées  contre  l’irruplioji 
des  torrents. 

« L’altitude  des  montagnes,  la  rigueur  des  saisons,  l’appauvrisseimnit 
du  sol,  le  manque  d’abri  et  les  conditions  d’exposition  dans  lesquelles  les 
reboisements  devront  être  exécutés,  en  compromettront  souvent  la  réussite, 
au  moins  immédiatement,  et  ne  permettront  ensuite  à la  végétation  de  s’y 
développer  qu’avec  une  grande  lenteur.  Puis,  quand  ces  bois  seront  poussés, 
leur  éloignement  des  centres  habités,  les  difficultés  des  transports,  en  ren- 
dront la  valeur  vénale  à peu  près  nulle,  excepté  dans  quelques  montagnes 
complètement  dénudées,  où  le  bois  fait  défaut,  même  aux  habitants  du 
pays  A 

* Exposé  de  la  situation  de  l’Empire. 

- Comptes  rendus  des  travaux  du  reboisement  des  montagnes  en  1862  et  en  1865, 
publiés  par  r.Vdministration  forestière. 

® Rapport  fait  au  nom  de  la  commission  chargée  d’examiner  le  projet  de  loi  re- 
latif au  reboisement  des  montagnes,  par  M.  Chevandier  de  Valdrôme,  député  au 
Corps  législatif. 
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Ainsi  qii’on  l’a  dit  avec  raison,  les  bois  créés  dans  les  montagnes 
pour  assurer  la  protection  du  sol  contre  les  ravages  des  eaux, 
comme  les  bois  semés  sur  les  dunes  du  littoral  maritime  pour  arrê- 
ter l’invasion  des  sables  mouvants,  sont  des  bois  de  protection  et  non 
de  production.  On  doit  donc  les  conserver  et  ne  les  exploiter  qu’à 
titre  purement  accessoire.  . , ' 

Ce  ne  serait  pas  sérieusement  qu'on  prétendrait  compenser  par  les 
reboisements  à peine  commencés  dans  les  montagnes  les  richesses 
toutes  faites  qu’on  sacrifierait  dans  les  plaines. 


Serait-il  donc  si  regrettable  que  la  France  ne  possédât  pas  de  bois, 
et  ne  pourrait-elle^  ainsi  qu’elle  le  fa'U  pour  d'autres  produits,  demander 
à r étranger  les  bois  dont  elle  aurait  besoin? 

Les  chiffres  répondront  avec  toute  l’éloquence  désirable. 

Il  y a vingt-cinq  ans,  le  chiffre  de  notre  importation  en  bois  était 
de  54,900,000  francs  : il  s’est  élevé,  en  1863,  à 1 35,200,000  francs  ^ ! 

Le  prix  du  bois  de  construction,  qui  était  de  25  à 50  francs  le  mètre 
cube,  est  aujourd’hui  de  73  francs.  Pour  le  bois  de  chêne,  le  prix  du 
mètre  cube  s’est  élevé,  en  quelques  années,  de  25  à 110  francs  ! 

Jusqu’à  quel  chiffre  voudrait-on  donc  voir  s’élever  notre  importa- 
tion en  bois? 

Jusqu’à  quel  niveau  voudrait-on  voir  monter  la  hausse  du  prix  des 
bois  de  construction? 

Qu’on  y songe,  d’ailleurs,  aucun  pays  au  monde  n’est  plus  apte 
que  la  France  à la  culture  forestière,  et  ce  serait  négliger  une  de  ses 
forces  productives  les  plus  fécondes  que  de  ne  pas  tirer  de  cette  apti- 
tude bien  caractérisée  tout  le  parti  possible. 

La  substitution  progress’ive  du  fer  au  bois  dans  les  constructions,  et  de 
la  houille  au  bois  de  chauffage,  tend  à faire  perdre  son  importance  à la 
conservation  des  forêts. 

Les  faits  parlent  d’eux-mêmes  : 

« Peu  de  personnes  se  fout  une  idée,  même  approchée,  de  l’énorme  con- 
sommation de  bois  qui  se  fait  actuellement  en  France. 

« On  croit  généralement  que  la  marine  est  le  consommateur  principal; 
cela  serait  vrai,  jusqu’à  un  certain  point,  s’il  ne  s’agissait  que  de  pièces  ra- 
res et  de  dimensions  exceptionnelles.  Mais,  au  point  de  vue  de  la  quantité, 
les  dépenses  de  la  marine  sont  pour  ainsi  dire  insignifiantes. 


* Tableau  du  commerce  de  la  France  avec  ses  colonies  et  avec  les  puissances 
étrangères,  publiés  par  l’administration  des  douanes. 

Mai  1865. 
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« Voici  une  statistique  sommaire  de  la  consommation  annuelle  des  bois 
en  France  : 

Marine  militaire  et  marchande 80,000  mètres  cwbes. 

Artillerie  et  génie 50,000  — 

Chemins  de  fer 200,000  — 

Industrie  du  bâtiment 1,000,000  — 

Merrains lioOOjOOO  — 

Échalas 2,000,000  — • 

Total 5,510,000  mètres  cubes, 

« Cette  statistique  ne  comprend  pas  les  bois  de  sapin  tirés  de  l’étranger. 
Elle  est  en  outre  un  minimum,  d’abord  parce  qu’elle  évalue  à un  chiffre 
beaucoup  trop  bas  la  consommation  des  chemins  de  fer,  et,  ensuite,  parce 
qu’elle  ne  tient  pas  compte  des  bois  employés  : dans  les  mines,  pour  étayer 
les  galeries  ; daiis  la  navigation  fluviale,  pour  la  construction  et  l’entretien 
des  bateaux  de  canaux  et  de  rivières  ; dans  les  houblonières,  le  charronnage, 
la  fabrication  des  meubles,  etc,  etc.  Aussi  M.  Durât,  professeur  de  statisti- 
que commerciale  au  Conservatoire  des  arts  et  métiers,  n’hésile-t-il  pas  à 
évaluer  à dix  millions  de  mètres  cubes  la  consommation  annuelle,  en  France, 
des  bois  de  construction  et  d’industrie.  A quoi  il  faut  ajouter  trente  millions 
de  stères  de  bois  de  chauffage  et  quinze  millions  de  charbonnages.  Or,  le 
produit  des  ventes  faites  parles  forêts  soumises  au  régime  forestier  oscille, 
chaque  année,  entre  soixante-dix  et  quatre-vingts  millions  de  francs  ; en 
admettant  que  les  forêts  particulières,  dont  la  superficie  équivaut  à celle  des 
autres  forêts  réunies,  produise  la  même  somme,  on  n’arrive  encore  qu’au 
chiffre  maximum  de  cent  soixante  millions  de  francs.  Ce  chiffre,  en  fixant  le 
prix  moyen  du  mètre  cube  de  bois  de  construction  et  d’industrie  à 50  fr. 
seulement,  serait  absorbé,  et  au  delà,  par  cette  seule  nature  de  dépense.  Les 
forêts  seraient  donc  absolument  hors  d’état  de  faire  face  à l’énorme  con- 
sommation signalée  plus  haut,  si  les  défrichements  qui  s’opèrent  chaque 
jour  sur  une  immense  échelle  et  les  arbres  épars,  principalement  ceux  qui 
bordent  les  héritages,  ne  leur  venaient  en  aide. 

«Malheureusement,  les  propriétaires,  mal  inspirés,  ne  veulent  plus  d’ar- 
bres à la  lisière  de  leurs  champs  et  ne  remplacent  pas  ceux  qu’ils  abattent, 
en  même  temps  que  la  diminution  progressive  des  fortunes  individuelles 
pousse,  de  plus  en  plus,  à la  conversion  des  forêts  en  terres  labourables. 
Il  résulte  de  cet  état  de  choses,  qu’à  mesure  que  la  consommation  s’accroît 
les  ressources  diminuent  ; la  denrée,  par  suite,  augmente  de  valeur,  et 
l’appât  du  gain  précipite  une  dénudation  dont  on  ressent  déjà  les  effets 
désastreux  dans  bien  des  parties  de  la  France  L » 

L’auteur,  très-compélent,  du  travail  dont  cette  citation  est  extraite 
dit  avec  raison  €|ue  le  chiffre  de  la  consommation  des  chemins  de  fer 
a été  évalué  trop  bas. 

* Du  dépérissement  des  coques  de  navires  en  bois,  etc.,  et  des  moyens  de  le  pré- 
venir, par  M.  de  Lapparent,  directeur  des  constructions  navales  et  du  service  des 
bois  de  la  marine,  officier  de  la  légion  d'honneur  (Paris. 
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La  quantité  de  200,000  mètres  cubes  de  bois,  donnée  comme  re- 
présentant les  besoins  annuels  des  chemins  de  fer,  se  rapportait  à un 
développement  de  voies  ferrées  bien  inférieur  à la  longueur  actuelle 
de  ces  voies. 

Le  chiffre  total  des  concessions  était,  au  51  décembre  1864, 
de  20,380  kilomètres  de  chemins  de  fer,  dont  les  deux  tiers  à deux 
voies:  la  longueur  des  voies  dites  de  est  évaluée  au  tiers  de  celle 

du  réseau. 

D’après  ces  données,  le  développement  des  lignes  de  rails  serait 
de  40,000  kilomètres.  Les  rails  étant  placés  sur  des  traverses  dis- 
tantes de  1“\10,  le  nombre  des  traverses  sur  lesquelles  reposent  les 
rails  s’élèverait  en  totalité  à 336,000,000  se  renouvelant,  chaque 
année,  par  dixiéme;  soit,  par  an,  5,600,000  traverses;  chaque  tra- 
verse équivalant  à un  décimètre  cube,  la  quantité  de  bois  nécessaire 
seulement  pour  le  soutien  de  la  voie  serait  de  560,000  mètres  cubes 
correspondant  à la  production  totale  de,l  50,000  hectares  de  forêts 
régulièrement  aménagées  en  futaie  pleine  ! 

Et  notre  réseau  de  chemins  de  for  est  loin  d’être  complet  î 

Il  faudrait  bien  mal  connaître  le  jeu  des  forces  économiques  pour 
ignorer  que  chaque  progrès  industriel  développe  les  besoins,  en 
crée  de  nouveaux  et  ouvre,  par  suite,  aux  matières  premières,  d’in- 
nombrables débouchés. 

U Angleterre  na  plus,  ou  presque  plus,’' de  forêts  et  ne  paraît  pas  en 
souffrir  ; l'Italie  vend  les  siennes,  et  ne  pense  pas,  sans  doute,  compro- 
mettre son  avenir. 

L’Angleterre  — il  fallait  bien  s'attendre  à voir  l’Angleterre  en  cette 
affaire — ne  possède  plus,  il  est  vrai,  qu’une  assez  petite  étendue  de 
forêts  domaniales  conservées  avec  un  soin  extrême  et  exploitées  au 
point  de  vue  exclusif  de  la  production  des  bois  de  marine.  Mais 
l’Angleterre  a de  vastes  colonies  dont  elle  tire  tout  le  bois  dont  elle  a 
besoin,  et  n’a  pas  lieu,  par  conséquent,  de  recourir  à l’étranger. 
Sous  ce  rapport,  comme  sous  beaucoup  d’autres,  il  n’y  a donc  aucune 
comparaison  à établir  entre  la  France  et  l’Angleterre. 

Il  est  assez  probable  que  si  l’Angleterre  n’avait  pas  de  colonies,  et 
si  elle  avait  chez  elle,  d’une  part,  des  forêts  toutes  faites,  et,  d’autre 
part,  huit  millions  d’hectares  incultes,  elle  s’efforcerait  d étendre 
sur  ces  huit  millions  d’hectares  sa  savante  agriculture,  et  laisserait 
ses  forêts  sur  pied. 

L’Italie?  Ce  royaume  nouveau  travaille  encore  à enfanter  son  auto- 
nomie. Que  l’Italie  emploie  toutes  ses  forces,  toutes  ses  ressources  à 
assurer  son  existence,  quoi  de  plus  naturel?  Mais  serait-il  sage 
l'homme  qui,  pour  accroître  sa  prospcrité,  imiterait  celui  qui  aban- 
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donne  sa  foi'tune  pour  sauver  sa  vie?  Celui-ci  subit  une  nécessité, 
l’autre  commelü'ait  un  acte  de  démence.  Il  ne  semble  pas  qu’on 
puisse  sérieusement  conclure  de  ce  qui  se  fait  en  Italie  à ce  qui  de- 
vrait se  faire  en  France. 

Que  si,  après  avoir  cité  l’Angleterre  et  l’Italie,  on  citait  la  Belgi- 
que, la  Saxe,  la  Bavière,  on  pourrait  trouver  des  exemples  plus  di- 
rectement applicables  à notre  pays  et  assurément  meilleurs  à suivre. 

La  Belgique,  pays  de  plaine,  avait  cru  pouvoir  considérer  l’exis- 
tence des  bois  comme  étant  d’un  intérêt  secondaire  pour  le  pays.  Le 
régime  forestier  y était  négligé.  Instruit  par  l’expérience,  le  gouver- 
nement a fini  par  reconnaître  son  erreur  et  a courageusement  en- 
trepris de  la  réparer.  Un  Code  forestier  nouveau,  en  beaucoup  de 
points  semblable  au  nôtre,  a été  promulgué  en  1854,  et  a été  depuis 
cette  époque  très-attentivement  observé.  Par  arrêté  royal  du  22  avril 
1864,  une  école  lorestière  a été  créée  à Bouillon. 

En  Saxe  et  en  Bavière,  on  affirme  que  le  gouvernement  ne  néglige 
aucune  occasion  d'accroître  par  des  acquisitions  opportunes  le  do- 
maine forestier  de  l’État. 

Personne  n’ignore  d’ailleurs  qu'en  Allemagne  la  gestion  des  bois 
est  aussi  conservatrice  que  savante. 

A’oilà  donc  les  pi-incipaux  arguments  sur  lesquels  se  fonde  l’opinion 
de  ceux  qui,  ne  s’étant  pas  tenus  au  courant  des  progrès  de  la 
science  économique,  peuvent  penser  encore  que  l’aliénation  de  forêts 
de  l’État  serait  une  mesure  sans  inconvénients. 

Semblables  à ces  anciens  engins  de  guerre  conservés  dans  les  col- 
lections historiques  comme  de  curieux  spécimens  des  époques  bar- 
bares, ces  arguments  surannés  doivent  rester  enfouis  à jamais  dans 
les  arsenaux  de  la  routine. 


II 


Jusqu’à  présent  c’est  toujours  dans  les  crises  extrêmes  que  les 
"ouvernements  avaient  eu  recours  à l’aliénation  des  forêts.  La  Res- 
tauration avait  cherché  dans  la  vente  de  cent  soixante  mille  hectares 
de  bois  un  moyen  de  se  libérer  des  charges  que  faisaient  peser  sur 
elle  le  déficit  de  700  millions  de  francs  laissé  par  le  gouvernement 
impérial  et  les  charges  des  deux  invasions  de  1814  et  1815.  «La 
Frahce  doit;  il  faut  qu’elle  paye,  » disait  alors  au  ministre  M.  Pas- 
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quier,  et  c’est  devant  cette  nécessité  de  payer  des  dettes  qn’il  n’avait 
pas  contractées  que  le  gouvernement  royal  puisa  la  force  d’aliéner, 
malgré  l’opposition  énergique  de  ses  amis  les  plus  anciens  et  les  plus 
dévoués,  une  partie  des  forêts  domaniales. 

Toutes  les  révolutions  coûtent  cher  : chaque  révolution  nouvelle 
fait  peser  des  charges  nouvelles  sur  le  Trésor,  et  c’est  aux  forêls  qu'on 
a recours  pour  combler  l’abîme. 

En  1831,  une  révolution  venait  de  s’accomplir  ; un  trône  nouveau 
était  encore  mal  assis  sur  sa  base. 

L’étranger  nous  observait  d’un  œil  malveillant-  Des  troubles  ré- 
cents venaient  de  rappeler  au  pays  que  la  Révolution  ne  croyait  pas 
avoir  dit  son  dernier  mot.  L’esprit  public,  agité  par  ces  commotions, 
était  rempli  d'angoisse  et  d’épouvante. 

C’est  dans  ces  circonstances  que  le  gouvernement  vint  proposer  à 
la  Chambre  d’affecter  à une  dépense  extraordinaire  de  200  millions 
le  produit  de  l’aliénation  de  300,000  hectares  de  bois  de  l’État. 

« Il  ne  s’agissait  de  rien  moins,  disait  le  rapporteur  de  la  proposi- 
tion, que  de  garantir  nos  frontières  et  d’assurer  notre  indépendance 
et  nos  libertés.  » 

« Le  gouvernement  du  roi,  s’écriait  le  ministre  des  affaires  étran- 
gères, a jugé  indispensable  cette  mesure  financière,  pour  assurer  ii 
la  fois  l’indépendance,  la  paix  intérieure  et  la  dignité  du  pays.  » 

Dans  l’impossibilité  de  recourir  au  crédit  au  milieu  d’un  pays  err- 
core  presque  en  état  de  révolution,  à défaut  d’impôt  nouveau  dont  la 
Chambre,  avec  raison,  n’aurait  voulu  à aucun  prix,  que  pouvaient 
faire  les  députés  pour  répondre  aux  cris  d’alarme  jetés  par  le  gou- 
vernement? Voter  la  loi  proposée.  C’était,  sans  contredit,  le  seul  parti 
sage,  et  encore  la  Chambre  ne  l’adopta-t-elle  pas  sans  murmures. 

« Je  ne  combattrai  pas  le  projet,  disait  M.  de  Mosbourg,  parce  que  dans 
la  situation  critique  ou  le  ministère  s’est  placé  et  nous  a placés  ; dans  un 
moment  où,  séparé  des  Chambres,  il  va  se  charger  seul  des  destinées  de  la 
France,  au  milieu  des  volcans  qui  nous  environnent,  il  me  paraît  néces- 
saire de  lui  accorder  tous  les  moyens  de  puissance  qu’il  a choisis  et  deman- 
dés lui-même.  » 

La  loi  fut  votée,  non  toutefois  sans  une  opposition  manifestée  par 
75  voix  contraires  sur  265  votants. 

Il  est  facile  d’apprécier  à la  lecture  de  la  discussion  dont  le  projet 
du  gouvernement  fut  l’objet*  de  combien  de  voix  l’opposition  se  se- 
rait augmentée,  si,  au  lieu  d’invoquer  en  quelque  sorte  le  salut  de 


* Moniteur  de  1831  ; p.  à 531. 
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FÉtal,  les  auteurs  de  la  proposition  se  fussent  fondés  sur  le  désir  de 
compléter  le  réseau  des  roules  et  des  cananx- 

A ceux  qui  auraient  le  désir  de  jeter  sur  cette  discussion  un  coup 
d’œil  rétrospectif,  on  peut  affirmer  qu’ils  ne  regretteront  pas  leur 
peine.  Ils  y trouveront  un  vif  intérêt  et  de  bons  enseignements. 

Ce  n’est  pas  sans  une  sorte  d’émotion  que  l’on  rencontre  parmi 
les  noms  des  députés  qui  y prirent  part  plusieurs  de  ceux  qui  figurent 
encore  avec  le  plus  d’éclat  dans  le  monde  politique. 

Deux  surtout...  semblables  à ces  chênes  vénérables  qui  ont  résisté 
à tous  les  orages  et  que  le  temps  lui-même  semble  respecter,  les 
deux  vieux  athlètes  qui  portent  ces  noms  illustres  sont  encore  au- 
jourd’hui les  héros  de  nos  luttes  parlementaires,  et  n’ont  rien  perdu 
de  leur  invincible  vaillance. 

Ces  deux  grands  orateurs,  qui  unissent  aujourd’hui  leurs  efforts 
pour  la  défense  d’une  cause  commune,  combattaient  alors  dans  des 
camps  opposés. 

Avec  la  haute  autorité  de  son  caractère,  avec  le  prestige  de  son 
admirable  éloquence,  M.  Berryer  battit  en  brèche  sur  tous  les  points 
la  proposition  du  gouvernement.  La  conservation  des  forêts  trouva 
en  lui  un  puissant  défenseur. 

« Les  forêts,  disait-il,  sont  des  propriétés  de  l’Éiat  qu’on  doit  transmet- 
tre à ceux  qui  doivent  nous  suivre,  une  fortune  publique  dont  il  faut,  au- 
tant que  possible,  éviter  l’aliénation. 

Nous  n’avons  nul  besoin  de  rappeler  que  la  fidélité  de  M.  Berryer 
aux  causes  qu’il  a embrassées  est  devenue  proverbiale. 

M.  Thiers  appuya  le  projet,  en  assurant  que  «le  sol  forestier  ne 
serait  pas  compromis,  en  faisant  espérer  que  la  vente  ne  serait  pas 
désavantageuse,  parce  que  beaucoup  de  capitaux  oisifs  cherchaient 
des  sûretés;  en  insistant  enfin  sur  l’urgence  des  dépenses  auxquelles 
la  vente  des  forêts  devait  pourvoir.  » Ce  fut,  en  effet,  ce  caractère 
d’urgence,  plus  encore  que  la  parole  puissante  de  M.  Thiers,  qui  dé- 
termina le  vote  de  la  loi. 

Elle  fut  promulguée  le  25  mars.  De  1831  à 1835,  il  fut  vendu, 
sous  son  empire,  près  de  120  mille  hectares  de  bois  domaniaux  qui 
produisirent  un  peu  moins  de  115  millions.  Tant  que  dura  la  monar- 
chie de  Juillet,  il  ne  fut  pas  proposé  d’autres  aliénations.  Mais  à son 
tour,  celle  monarchie  fut  emportée  par  une  révolution  : la  Répu- 
blique fut  proclamée,  fut  acceptée  par  la  nation  comme  l’avait  été 
le  gouvernement  qu’elle  remplaçait,  parce  que,  comme  lui,  elle  était 
un  gouvernement  et  qu’avant  tout  il  en  faut  un.  La  confiance  dispa- 
rut, le  crédit  était  détruit,  la  banqueroute  imminente,  et  pour  nous 
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en  sauver,  il  ne  fallut  rien  moins  que  l’impopulaire  impôt  des  qua- 
rante-cinq centimes.  Il  eût  été  bien  étrange  qu’en  pareilles  conjonc- 
tures les  dépositaires  transitoires  de  la  puissance  n’eussent  pas  eu 
l’idée  de  demander  de  l’argent  aux  forêts.  Le  procédé  était  trop  élé- 
mentaire pour  n’être  pas  un  des  premiers  recherchés. 

Deux  décrets  du  gouvernement  provisoire  parurent  le  9 mars, 
autorisant  le  Ministre  des  finances  à aliéner,  s’il  le  jugeait  néces- 
saire, les  bois,  forêts,  terres,  etc.,  etc.,  qui  composaient  le  domaine 
de  l’ancienne  liste  civile,  et,  jusqu’à  concurrence  de  100  millions, 
les  lots  de  bois  de  l’État  qui  pourraient  être  utilement  vendus  aux 
particuliers.  Hâtons-nous  d’ajouter,  pour  l’honneur  du  gouverne- 
ment provisoire,  qu’aucune  suite  ne  fut  donnée  à ces  deux  décrets. 

Mais  deux  années  plus  tard,  le  provisoire  semblait  avoir  cessé 
depuis  longtemps  ; Louis-Napoléon  présidait  la  république  française, 
et  M.  Achille  Fould  en  dirigeait  les  finances.  Si  dans  les  difficultés  et 
les  dramatiques  péripéties  de  ses  premiers  pas,  la  naissante  répu- 
blique avait  reculé  devant  l’e.vpédient  des  aliénations  de  bois,  il 
semblait  qu’à  plus  forte  raison  elle  n’y  devait  pas  revenir  lorsqu’un 
peu  consolidée  déjà  par  le  temps  et  l’appui  de  la  nation,  elle  mar- 
chait d’un  pas  plus  ferme  et  plus  résolu,  voyant  son  crédit  se  relever 
de  jour  en  jour  et  ses  entreprises  commencer  à prospérer. 

Il  en  fut  autrement.  * 

Le  budget  des  recettes,  présenté  à l’Assemblée  législative  pour 
l’exercice  1851,  contenait  un  article  autorisant  le  Ministre  des 
finances  à aliéner  des  bois  de  l’État  jusqu’à  concurrenee  de  100  mil- 
lions. Cet  article  souleva  dans  l’Assemblée  une  opposition  assez 
accentuée  qui  ne  parvint  pas  à le  faire  supprimer,  mais  obtint  cepen- 
dant une  réduction  de  moitié  dans  le  chiffre  proposé.  Une  clause 
importante  en  faveur  des  forêts  et  qui  témoignait  alors  d’une  ten- 
dance sincère  vers  une  décentralisation  effective  et  véritable,  fut  in- 
sérée dans  la  loi  : les  conseils  généraux  des  départements  de  la  situa- 
tion des  bois  devaient  préalablement  constater  par  une  délibération 
leur  consentement  à l’aliénation. 

-Pour  faciliter  l’exécution  de  cette  disposition  de  la  loi,  le  ministre 
des  finances  adressa  aux  conseils  généraux  une  note  circulaire  que 
nous  croyons  devoir  en  grande  partie  reproduire,  parce  qu’elle  nous 
paraît  résumer  clairement  et  nettement  la  pensée  du  ministre  ; 


« La  situation  des  finances  et  [du  crédit  a exclu  la  pensée  d’affecter  aux 
grands  travaux  publics  les  recettes  ordinaires  du  budget,  ou  le  produit  d’un 
emprunt  sur  le  Grand-Livre.  11  a paru  préférable,  à tous  égards,  pour  faire 
face  à cette  dépense  productive,  de  recourir  à l’aliénation  d’une  partie  des 
forêts  de  l’État.  Les  gouvernements  qui  se  sont  succédé  n’ont  pas  hésité. 
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dans  des  circonstances  analogues  et  dans  un  but  moins  profitable  au  pays^ 
à faire  emploi  de  cette  ressource  extraordinaire. 

« Ainsi,  la  loi  du  23  septembre  1814  autorisa  la  vente  de  300,000  hec- 
tares de  bois  de  l’État,  dont  elle  affectait  le  produit  au  payement  et  à l’a- 
mortissement des  obligations  du  Trésor. 

« La  loi  du  27  mars  1817  permit  à la  Caisse  d’amortissement  de  mettre 
en  vente  150,000  hectares. 

« La  loi  du  25  mars  1851  autorise  le  Ministre  des  finances  à aliéner  suc- 
cessivement, à partir  de  1851,  des  bois  de  l’État  jusqu’à  concurrence  de 
4 millions  de  revenu  net. . . 

« Les  aliénations  opérées  conformément  aux  lois  do  1814,  1817  et  1831 
ont  donné  les  résultats  suivants  ; 


En  vertu  de  la  loi  du  sept.  1 814,  il  a été  vendu . 

— — 27  mars  181 7 

— — 25  maj*s  1831 

licct.  cen  t 

41.958  01 
121,957  55 
116,780  53 

Pïi.x  total. 
35,240,855' 
88,241.164 
114,297,270 

Pj’ix  moy. 
839^  7 0^^ 
839  70 
725  62 

IJ  a donc  été  vendu  depuis  1814 

280,695 

67 

237,779,295' 

847'  05' 

« Bien  que  la  contenance  des  forêts  de  l'État  ait  été  ainsi  diminuée  de  plus 
de  280,000  hectares,  leurs  produits  en  bois  n’ont  pas  été  affaiblis,  parce 
que  de  nombreux  repeviplements,  l’application  du  système  des  nettoie- 
ments et  des  éclaircies,  et  l’élévation  de  l’âge  des  révolutions  ont  comblé 
le  vide  occasionné  par  les  aliénations. 

« Quant  aux  produits  en  argent,  qui  étaient  en  principal,  avant  1815,  de 
de  22  millions,  ils  s’étaient  élevés,  avant  1848,  à 25  millions. 

« Il  convient  d’examiner  quelle  influence  des  aliénations  nouvelles  exer- 
ceraient sur  les  intérêts  publics  ; mais,  avant  tout,  il  est  nécessaire  de  rap- 
peler que  le  sol  forestier  de  la  France  est  composé  ainsi  qu’il  suit  : 


Anciens  bois  domaniaux.  . . . 1,101,792  hect.| 

Anciens  bois  de  la  liste  civile.  106,929  — } ' * * * 

Bois  des  communes  et  établissements  publics 

Bois  des  particuliers 

Total.  . . . 


. 1,208,721  bect. 

. 1 ,869,028  — 

. 5,707,592  — 

8,785,541  hect. 


« Celte  étendue  fournit  des  ressources  plus  que  suffisantes  pour  les  be- 
soins de  la  consommation  générale. 

« L’extension  considérable  et  continuelle  de  l’emploi  des  combustibles 
autres  que  le  bois,  et  notamment  de  la  houille,  a amené  la  surabondance 
des  bois  de  chauffage. 

« Quant  au  bois  de  construction,  les  forêts  soumises  au  régime  forestier, 
avant  1848,  fournissaient  surabondamment  les  bois  nécessaires  pour  toutes 
les  constructions  publiques.  Il  ne  s’est  élevé  de  doutes  à cet  égard  que 
pour  le  service  de  la  marine,  et  seulement  pour  les  bois  de  chêne  ; mais 
ces  doutes  étaient  mal  fondés,  car  les  forêts  soumises  au  régime  forestier. 
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pouvant  fournir  annuellement  des  bois  de  chêne  propres  aux  constructions 

navales  ; 120,000  stères, 

et  la  consommation  annuelle  de  la  marine  militaire  n’é- 
tant que  de 40,000 

l’excédant  de 86,000 

était  amplement  suffisant  pour  le  service  de  la  marine  marchande. 

« De  nouvelles  aliénations,  portani  presque  exclusivement  sur  des  bois 
taillis,  ne  pourront  donc  compromettre  aucun  intérêt  public.  D'ailleurs,  la 
faible  diminution  qui  en  sera  la  conséquence  sera  largement  compensée 
par  la  réunion  aux  forêts  de  l’Etat  de  100,900  hectares  de  bois  de  l’ancienne 
liste  civile,  aménagés  pour  une  notable  partie  en  futaies  pleines. 

« Au  point  de  vue  de  la  production  et  de  la  consommation  des  bois,  les 
aliénations  ne  présentent  donc  aucun  inconvénient.  Au  point  de  vue  finan- 
cier, on  doit  tenir  compte  des  considérations  suivantes  pour  l’évaluation  de 
leurs  résultats. 

« Les  dépenses  annuelles  de  l’Etat  se  trouveront  diminuées  des  frais  de. 
surveillance  des  bois  aliénés  ; les  recettes  annuelles  seront  augmentées  du 
montant  de  l’impôt  à établir  sur  ces  mêmes  bois,  et  l’État  percevra  des 
droits  lors  de  chaque  mutation. 

« Cette  opération  n’est,  en  réalité,  qu’un  échange  avantageux,  puisqu’elle 
aura  pour  résultat  de  remplacer,  dans  le  domaine  de  l’ÉIat,  des  propriétés 
forestières,  d'un  faible  produit,  par  des  voies  de  communication  qui 
contribueront,  d’une  manière  plus  efficace,  à l’augmentation  de  la  richesse 
nationale. 

« Enîtenant  compte  de  ces  divers  faits,  on  reconnaîtra  que  dans  les  cir- 
constances actuelles,  l’État  agit  sagement  en  vendant  ses  bois,  au  lieu  de 
recourir,  pour  l'acquittement  de  ses  dépenses,  à la  voie  des  emprunts  ou 
des  impôts.  » 

Avant  de  passer  à l’examen  de  tout  ce  que  cette  note  renferme  de 
contestable,  observons  qu’on  y retrouve  sous  une  forme  différente 
celte  pensée  de  M.  Laffîte  en  1851  : « Le  sol  boisé  n'est  pas  com- 
promis par  les  aliénations,  attendu  que  nous  en  conservons  une  plus 
grande  étendue  que  celle  que  nous  vendons.  » Une  chose  paraît  cer- 
taine, c’est  que  cet  argument  sera  inévitablement  reproduit,  chaque 
fois  que  l’on  voudra  entamer  à nouveau  le  capital  forestier  de  l’Etat  ; 
et  comme,  selon  toute  vraisemblance,  on  ne  l’entamera  jamais  que 
par  fractions  très-inférieures  à la  masse  restante,  on  voit  de  quel 
usage  commode  et  indéfini  sera  une  pareille  défense  ; quand  1 Etat 
ne  posséderait  plus  que  mille  hectares  de  bois,  ce  raisonnement  ne 
serait  pas  encore  usé  et  servirait  à dire  : « Nous  ne  compromettons 
rien  en  vous  demandant  d’aliéner  cent  hectares  de  forêts,  car  il  vous 
en  restera  encore  neuf  cents.  » 

Quoi  qu’il  en  soit,  la  note  de  M.  Fould  trouva  une  vigoureuse  ré- 
plique dans  un  rapport  de  M.  Chevandier  de  \aldrôme  au  conseil 


186 


LES  FORÊTS  DE  L ÉTAT. 


général  de  la  Meurlhe,  session  d’août  1850.  Nous  ne  pouvons  mieux 
faire  que  d’en  reproduire  les  principaux  passages  comme  nous  avons 
reproduit  ceux  de  la  note  ministérielle  : 

« Dès  l’abord  nous  ne  pouvons  admettre  avec  M.  le  Ministre  des  finances, 
que  l’aliénation  d’une  partie  des  forêts  de  l’État  soit  préférable  à un  emprunt 
pour  faire  face  aux  dépenses  des  grands  travaux  publics  en  cours  d’exécu- 
tion. L’expérience  nous  a démontré  que  ces  aliénations  ne  sont  jamais  faites 
qu’à  des  prix  tellement  inférieurs  à la  valeur  réelle  des  domaines  vendus, 
que  le  plus  souvent  la  réalisation  d’une  partie  de  ta  superficie  a suffi  pour 
solder  le  prix  total  de  l’acquisition,  et  qu’en  définitive  la  perte  subie  par 
l’État  a été  promptement  réalisée  en  bénéfice  par  quelques  riches  capita- 
listes ou  quelques  hardis  spéculateurs.  D’un  autre  côté,  la  rente  est  aujour- 
d’hui bien  proche  du  pair  et  la  différence  entre  le  taux  réel  et  le  taux  no- 
minal d’un  emprunt  serait  bien  moins  considérable  que  la  perte  qu’entraî- 
nerait forcément  la  vente  des  forêts.  Enfin  si  l’on  porte  ses  regards  vers 
l’avenir,  si  l’on  prend  en  considération  l’avilissement  progressif  du  numé- 
raire comparativement  à la  matière,  il  devient  évident  que  toutes  choses 
égales  d’ailleurs,  la  vente  actuelle,  immédiate,  est  de  toutes  les  combinai- 
sons la  plus  coûteuse,  la  plus  mauvaise,  et  qu’en  un  mot,  nous  pouvons  bien 
grever  l’avenir,  mais  que  nous  ne  devons  pas  le  frustrer. 

(t  Permettez-nous  maintenant,  messieurs,  de  suivre  paragraphe  par  para- 
graphe la  note  do  M.  le  Ministre  des  finances,  afin  de  répondre  à tous  les 
points  de  son  argumentation. 

« M.  le  Ministre  énumère  les  différentes  lois  qui,  depuis  1814  jusqu’à  nos 
jours,  ont  autorisé  des  aliénations  de  forêts  de  l’État;  mais  il  omet  de  dire 
que  la  Chambre  de  1815,  en  présence  d’une  dette  d’un  milliard,  a repoussé 
une  opération  de  ce  genre,  laissant  ainsi  aux  Assemblées  qui  lui  ont  suc- 
cédé, un  exemple  de  sage  prévoyance,  que  malheureusement  elles  n’ont 
pas  toujours  suivi.  Et  d’ailleurs  que  prouvent  ces  dates  rapportées  par  M.  le 
Ministre  : 1814,  1817,  1831,  1848;  sinon  qu’à  toutes  les  époques  des  gran- 
des crises,  lorsque  l’État  besogneux  a dû  recourir  aux  plus  fâcheux  expé- 
dients, il  a,  comme  ces  dissipateurs  que  la  justice  met  quelquefois  en  inter- 
dit, dévoré  une  partie  de  son  patrimoine. 

« Les  prix  eux-mêmes  de  réalisation  indiqués  par  M.  le  Ministre,  et  qui 
ont  été  pour  les  trois  périodes  citées  par  lui,  de  : 839  fr.  70  c.  l’hect. 

723  fr.  62  c.  — 
et  978  fr.  23  c.  — 

prouvent  bien  que  ces  ventes  ont  été  désastreuses;  mais  cette  vérité  est  en- 
core bien  plus  frappante,  lorsqu’on  recherche  quels  ont  été  les  prix  obtenus 
pour  les  différentes  années  comprises  dans  une  même  période. 


En  1831,  14,729  hect.  ont  été  vendus  au  prix  moyen  de. 
En  1832,  42,703  _ _ _ _ 

En  1833,  23,837  _ _ _ _ 

En  1834,  14,757  _ — _ _ 

En  1835,  12,140  — — — — 


675  fr.  l’un, 
870  — 

1,040  — 

1 ,229  — 

1,190  — 


« Ainsi  plus  on  s’éloigne  du  moment  de  crise,  de  besoin,  quia  été  la  cause 
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fatale  de  la  vente,  plus  le  prix  de  réalisation  tend  à se  rapprocher  de  la  va- 
leur réelle.  Ne  sommes-nous  pas  fondés  à en  conclure  que,  plus  l’État  sera 
tlorissant,  plus  grande  sera  la  valeur  vénale  comme  le  produit  de  sa  pro- 
priété forestière,  et  que  les  variations  subies  par  cette  valeur,  en  présence 
des  commotions  politiques,  sont  bien  plus  considéi'ables  que  celles  qui 
peuvent  affecter  la  rente. 

« M.  le  Ministre  dit,  dans  sa  note,  que  bien  que  la  contenance  des  forêts 
de  l’État  ait  été  diminuée  successivement  de  plus  de  280,000  hectares,  leurs 
produits  en  bois  n’ont  pas  été  affaiblis  et  que  les  produits  en  argent  qui 
étaient  en  principal,  avoutlSio,  de22  millions,  s’étaient  élevés  avant  1848 
à 25  millions.  Nous  ignorons  sur  quels  renseignements  peut  être  basée  la 
première  assertion  de  M.  le  Ministre,  mais  eût-il  raison  qu’il  n’en  serait  pas 
moins  vrai  que,  si  le  domaine  forestier  diminué  de  280,000  hectares  a pro- 
duit autant  en  matière  qu’avant  cette  réduction,  il  eût  nécessairement  pro- 
duit plus  si  la  réduction  n’eût  pas  été  effectuée  : et  en  tout  cas,  on  ne  pour- 
rait conclure  de  ce  fait  qu’on  peut  impunément  diminuer  l’étendue  du 
domaine  forestier  de  la  France,  sans  diminuer  la  production  dubois. 

« Quant  aux  produits  en  argent,  il  est  vrai  que,  de  22  millions  qu’ils 
étaient  avant  1815,  ils  se  sont  élevés,  en  1845,  à 54  millions,  en  1846  à 
55  millions  et  demi,  pour  retomber,  en  1847,  à 25  millions,  en  1848  à 24, 
en  1849  à 24  millions  et  demi. 

« N’est-ce  pas  là  la  preuve  évidente  que  la  valeur  vénale  de  la  matière 
exportée  des  forêts  varie  constamment  avec  la  prospérité  publique,  avec 
l’aclivité  industrielle  du  pays,  et  ne  trouvons-nous  pas  encore  ici  la  confir- 
mation des  principes  que  nous  avons  énoncés  plus  haut'? 

« M.  le  Ministre  ajoute  que  l’étendue  actuelle  des  forêts  de  la  France 
produit  des  ressources  plus  que  sulfisantes  pour  les  besoins  de  la  consom- 
mation générale  en  combustible  et  en  bois  de  service.  11  nous  suffira,  pour 
répondre  à cette  assei  tion,  de  mettre  les  faits  sous  les  yeux  du  Conseil  : 

La  France  produit  et  consomme  annuellement  en- 
viron  40,500,000  stères  de  bois. 

Plus  en  tourbe  équivalant  à pareil  volume  de  bois, 

environ 1,400,000  — 

En  outre,  la  France  consomme  annuellement  environ 
60  millions  de  quintaux  métriques  de  combustibles 

minéraux  coi’respondant  à environ 55,400,000  — 

Soit,  eu  moyenne,  Féquivalant  de 75,300,000  stères  de  bois. 

« De  plus  elle  reçoit  annuellement  de  l’étranger  pour  60  millions  de  francs 
de  bois  d’œuvre  et  de  chauffage,  dont  nous  ne  connaissons  pas  le  volume 
en  mètres  cubes,  ce  qui  nous  oblige  d’en  faire  état  à part. 

« La  consommation  totale  de  la  France  en  combustibles  et  bois  d œuvre 
est  donc  environ  le  double  de  sa  production  actuelle  en  bois,  et  comme 
chaque  jour  nous  rapproche  forcément  du  terme  fatal  où  le  dernier  kilo- 
gramme de  houille  aura  été  extrait  du  sol,  il  faut  bien  que  le  gouvernement 
de  l’État  se  préoccupe  surtout  du  soin  de  conserver,  d’augmenter  nos  res- 
sources forestières,  loin  de  songer  aies  diminuer  pour  subvenir  aux  difficul- 
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tés  du  moment.  Il  y a longtemps  qu’un  grand  ministre,  Colbert,  a dit:  la 
France  périra  faute  de  bois.  Ne  permettons  pas,  messieurs,  lorsque  nous 
sommes  appelés  à émettre  un  avis,  qu’on  brave  celte  parole  prophétique  et 
qu’on  en  hâte  l’accomplissement. 

« Nous  ne  pouvons  donc  admettre  avec  M.  le  Ministre  des  finances  que 
de  nouvelles  aliénations,  portant  presque  exclusivement  sur  des  bois  taillis, 
ne  pourront  compromettre  aucun  intérêt  public,  et  que  d’ailleurs  la  faible 
diminution  qui  en  sera  la  conséquence  sera  largement  compensée  par  la 
réunion  aux  forêts  de  l’État  des  bois  de  l’ancienne  liste  civile. 

« Ces  bois  n’étaient  apparemment  point  improductifs  et,  quel  que  fût 
leur  détenteur,  leurs  produ'ls  entraient  dans  la  consommation  générale.  En 
outre,  si  nous  eu  jugeons  par  le  tableau  dressé  pour  le  département  de  la 
Meurlhe,  lesprélendus  bois  taillis  que  l’on  propose  de  mettre  en  vente  sont 
pour  la  plupart  productifs  d’arbres  de  futaies,  et,  par  conséquent,  ne  ren- 
trent point  dans  la  catégorie  des  forêts  dont  la  cojumission  du  budget  a 
consenti  à autoriser  l’aliénation  ; et  comment  pourrait-il  en  être  autrement 
puisqu’on  se  propose  de  vendre  jusqu’à  concurrence  de  50  millions  de 
francs,  et  qu’en  1848  on  estimait  à 14  millions  seulement  le  produit  de  la 
vente  des  bois  taillis  qui,  par  leur  situation  et  la  nature  du  sol,  devaient 
être  considérés  comme  mauvais  et  pouvaient  être  fructueusement  vendus  ? >• 

M.  Clievandier  s’attache  ensuite  à réfuter  l’opinion  du  Minisire  sur 
la  portée  financière  qu’il  attribue  à l’opération.  A celte  prétention 
que  l’État  recouvrera  par  l’impôt  et  les  droits  de  mutation  une  partie 
du  revenu  des  bois  vendus,  il  oppose  ces  réflexions  qui  nous  parais- 
sent sans  réplique  ; 

« L’augmentation  des  recettes  provenant  des  impôts  à établir  est  com- 
plètement fictive  ; car  l’acquéreur  diminuera  du  prix  à payer  le  capital 
représentatif  de  ces  impôts,  et  l’Etat  perçoit  aujourd’hui  en  revenu  fores- 
tier brut,  ce  qu’il  recevrait  plus  tard  sous  forme  d’impôt.  De  même,  pour 
les  droits  de  mutation,  il  est  bien  douteux  qu’ils  soient  augmentés  d'une 
manière  sensible  par  la  vente  proposée,  car  on  n’augmentera  pas  ainsi  le 
capital  libre  de  la  France  ; les  placements  seront  plus  faciles,  mais  rien  ne 
prouve  que  les  mutations  doivent  devenir  beaucoup  plus  nombreuses.  Enfin, 
loin  de  faire  un  échange  avantageux,  l’État  aura  réalisé  une  perte  réelle 
qu’il  peut  facilement  éviter,  sans  ralentir  ses  travaux,  en  demandant  au 
crédit  les  capitaux  nécessaires  pour  les  terminer.  » 

A la  suite  de  ce  lumineux  rapport  le  conseil  général  de  la  Meurthe 
vota  unanimement  un  refus  d’adhésion  et  émit  le  vœu  que  l’article 
de  la  loi  autorisant  l’aliénation  des  forêts  de  l’État  jusqu’à  concur- 
rence de  50  millions  fût  abrogé  avant  son  exécution. 

Il  en  fut  de  ce  vœu  comme  de  tant  d’autres  : les  carions  du  minis- 
tère l’ensevelii  ent  dans  la  poussière  de  l’oubli.  L’art.  12  de  la  loi  du 
7 août  1850  lut  maintenu.  A la  vérité,  l’année  1851  s’écoula  tout 
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entière  sans  qu’il  fût  appliqué,  mais  le  coup  d Êlal  marqua  la  fin  de 
cette  année. 

Le  22  janvier  1852,  un  décret-loi  du  Prince-président  réunit  au 
domaine  de  l’État  les  biens  et  forêts  de  la  famille  d’Orléans  et  en  au- 
torisa la  vente  au  profit  du  Trésor.  Puis  les  17  et  27  mars  suivant, 
deux  autres  décrets  s’appuyant  et  sur  le  premier  et  sur  la  loi  de  1850, 
autorisèrent  M.  Bineau,  alors  ministre  des  finances,  à aliéner  des 
forêts  de  l’État  jusqu’à  concurrence  de  15  et  de  55  millions,  soit  en  tout 
50  millions  ; le  décret  du  27  mars  prescrivit  en  outic  la  vente  d’un 
certain  nombre  des  domaines  récemment  confisqués  à la  maison 
d’Orléans;  il  se  terminait  par  cette  clause  importante  que  « le  surplus 
de  ces  biens  serait  réuni  au  domaine  de  l'État,  sûuf  à être  ultérieure- 
ment vendu  en  vertu  du  présent  décret.  » 

Grâce  aux  diverses  dispositions  de  ces  décrets  se  combinant  avec 
la  loi  de  1850,  et  une  nouvelle  loi  rendue  en  1855  (le  5 mai)  en  vue 
de  substituer  aux  bois  désignés  par  la  première  des  bois  d’une  vente 
plus  avantageuse,  peu  d’années  se  sont  écoulées,  à partir  de  1852, 
sans  que  l’État  n’ait  vendu  en  fonds  et  supei'ficie  quelques-unes  de 
ses  forêts,  choisies  de  préférence  parmi  celles  qui  lui  ont  fait  retour 
en  1852.  , 


Depuis  longtemps  déjà  le  Corps  législatif  ne  semble  pas  disposé  à 
s’engager  plus  avant  dans  la  voie  des  aliénations.  C’est  ce  qui  ré- 
sulte d’un  rapport  fait  à la  session  de  18G0  par  M.  Chevandier  de 
Valdrôme,  à l’occasion  d’un  projet  de  loi  tendant  à affecter  une 
somme  de  5 millions  à la  construction  de  routes  forestières  et  à 
autoriser,  à l’effet  de  pourvoir  à une  partie  de  cette  dépense,  l’alié- 
nation de  bois  domaniaux  jusqu’à  concurrence  de  2 millions  500  mille 
francs. 

« C’était  celte  grave  question  des  aliénations  de  forêts  que  vous  vouliez 
renvoyer,  tout  entière,  à la  même  commission,  et  nous  avons  cru  devoir 
interrompre  l’examen  des  dispositions  du  projet  de  loi  sur  les  reboisements 
pour  nous  occuper  d’abord  exclusivement  de  ces  aliénations. 

« Dès  nos  premières  réunions,  disait  le  rapporteur  que  nous  trouvons  en 
œlte  circonstance  fidèle  à la  cause  qu'il  avait  défendue  au  Conseil  général 
de  la  Meurthe,  dès  nos  premières  réunions,  avant  même  que  nous  fussions 
saisis  du  projet  de  loi  pour  les  routes  forestières,  nous  avions  pu  constater 
que  vos  sept  commissaires  avaient  tous  reçu  mission  des  bureaux  qui  les 
avaient  nommés,  de  repousser  toute  aliénation  de  forêts  de  l’Étal,  qui  ne 
serait  pas  justifiée  par  des  motifs  d’urgence  ou  de  convenance  bien  déinon- 
trés. 

« Bien  que  ce  projet  de  loi  proposât  la  vente  de  bois  compris  dans  le 
tableau  1,  annexé  à la  loi  du  .5  mai  1855;  bien  que  le  projet  de  loi  sur  les 
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rentes  forestières  proposât  la  vente  de  bois  compris  dans  le  tableau  H,  an- 
nexéégalement  à cette  loi,  et  que,  pour  ces  deux  tableaux,  les  propositions 
faites  portant  ainsi  sur  des  bois  dont  l’aliénation  avait  déjà  été  précédem- 
ment autorisée,  fussent,  en  apparence  du  moins  conformes  aux  votes  anté- 
rieurs du  Corps  législatif,  vos  commissaires  ne  pouvaient  oublier  que  la 
commission  du  budget  de  1855  n’avait  proposé  ces  aliénations  qu’en  pré- 
sence des  embarras  que  des  circonstances  exceiUionnelles  avaient  créées^ 
en  présence  d'une  nécessité  par  suite  de  laquelle  elle  avait  cru  devoir  se 
résigner  à ce  qu’elle  regardait  comme  un  sacrifice,  et  en  faisant  ressortir 
les  inconvénients  graves  qui  résultent  de  l'emploi  de  pareilles  ressoiir- 
ces:  aliénation  de  biens  pi'oductifs,  avilissement  du  prix  des  bois,  et  dès 
lors  réduction  des  revenus  ordinaires,  par  suite  de  la  concurrence  que  VÉ~ 
tat  se  fait  à lui-même  en  livrant  à la  vente,  en  même  temps  que  le  pro- 
duit de  ses  coupes,  la  superficie  et  le  fmids  même  des  forêts  qu’il  aliène 
avec  concession  du  droit  de  défricher  ; concurrence  à la  propriété  fon- 
cière privée,  qu’il  atteint  dans  tin  de  ses  principaux  revenus,  tarissant 
ainsi,  momentanément  au  moins,  une  source  de  produit  pour  le  Trésoi-, 
Enfin  l’hygiène  publique,  la  fécondité  du  sol,  intimement  liées  à la  con- 
servation des  bois,  l’intérêt  si  grand  de  nos  constructions  navales,  sans 
omettre  celui  des  constructions  privées,  tout  fait  une  loi,  disait  la  com- 
mission du  budget  de  1855^  de  se  montrer  avare  de  l’ aliénation  des  forêts 
de  l’État. 

« Vos  commissaires  ne  pouvaient  oublier  non  plus  les  termes  dans  les- 
quels, l’année  suivante,  en  1856,  la  commission  du  budget,  et  plus  tard,  en 
1859,  la  commission  pour  le  règlement  du  compte  définitif  de  l’exercice 
1856,  s étaient  exprimées  relativement  à ces  aliénations,  termes  que  nous 
vous  demandons  la  permission  de  vous  rappeler. 

• La  commission,  disait  le  rapporteur  du  budget  en  1856,  a vu,  avec 
une  véritable  satisfaction,  qu’au  nombre  des  ressources  extraordinaires  du 
budget  de  1857  ne  figurait  aucune  aliénation  de  forêts  de  l'État.  Cette 
ressource  extrême,  que  nous  avaient  imposée  les  événements  de  l’année 
dernière,  nous  aurions  môme  voulu,  s’il  eût  été  possible,  grâce  à la  paix 
et  à l’augmentation  de  nos  revenus,  en  éviter  cette  année  l’exécution.  Il 
nous  a été  répondu  que  les  résultats  de  la  guerre  pèseraient  encore  trop 
sur  l’exercice  1856,  pour  qu'aucun  vide  fût  fait  dans  les  prévisions  de  ces 
ressources,  et  que,  d’ailleurs,  les  bois,  dont  la  vente  était  autorisée,  avaient 
été  choisis,  comme  on  l’avait  déjà  dit,  parmi  les  moins  productifs  et  les 
moins  importants  en  contenance. 

« Depuis,  plusieurs  amendements  nous  ont  été  apportés,  qui  proposent 
tous  des  ressources  en  place  de  celle-ci.  Leur  examen  ne  peut  se  trouver 
que  dans  la  seconde  partie  de  ce  travail.  Mais  la  commission  exprime  ici 
son  désir  du  maintien  et  de  la  conservation  d’une  partie  si  précieuse  de  nos 
domaines.  Elle  espère  que  le  gouvernement  le  partagera  et  fera  tous  ses 
efforts  pour  éviter  une  aliénation  irréparable. 

« Le  1®’^  mai  1859,  la  commission  pour  le  règlement  du  compte  définitif 
du  budget  de  l’exercice  1856  venait,  à son  tour,  constater  que  les  sages 
conseils  de  ses  devancières  avaient  été  suivis,  et  que  le  gouvernement 
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n’avait  réalisé  qu’une  partie  de  ces  aliénations,  consenties  par  le  Corps 
législatif  avec  tant  de  regrets. 

« Nous  devons  approuver  le  gouvernement,  disait  son  rapporteur,  d’avoir 
su,  en  1856,  se  priver  sagement  d’une  ressource  qu’il  n’aurait  pu  réaliser 
qu’au  prix  d’une  perte  considérable.  En  effet,  la  loi  du  budget  de  1855  avait 
autorisé  le  ministre  des  finances  à aliéner  des  bois  de  l’État  jusqu’à  con- 
currence de  15  millions.  Il  n’a  été  vendu,  dit  le  rapport  de  la  Cour  des 
comptes,  que  5,655  hectares,  pour  un  prix  de  6,250,507  fr.  76  centimes, 
y compris  les  frais,  et  le  Ministre  a mieux  aimé  arrêter  l’opération  après 
plusieurs  vaines  tentatives,  que  d’accepter  un  prix  notoirement  inférieur  à 
la  valeur  réelle  des  bois.  En  louant  l’Administration  d’une  résolution  aussi 
sensée,  nous  nous  félicitons  que  l’État  ait,  grâce  à un  heureux  mécompte, 
conservé  une  propriété  utile  dont  sa  sollicitude  combat  la  destruction  irré- 
fléchie de  la  part  des  particuliers,  et  dont  l’aliénation  par  lui  sera  toujours 
regardée  comme  un  regrettable  expédient. 

« Les  termes  de  ces  divers  rapports  sont  trop  formels  pour  laisser  aucun 
doute  sur  la  répugnance  que  le  Corps  législatif,  d’accord  avec  les  vœux  de 
la  grande  majorité  des  populations  et  des  conseils  généraux,  a toujours 
manifestée  pour  les  aliénations  de  forêts  de  l’État.  » 

On  voit  par  ces  citations  qu’il  semble  inutile  d’accompagner  d’aucun 
commentaire,  que  les  représentants  du  pays  se  sont  transmis,  de  légis- 
lature en  législature,  une  invariable  tradition  en  ce  qui  concerne  la 
question  de  l’aliénation  des  forêts  de  l’Éltat. 


ni 


Dans  la  discussion  du  projet  d’aliénation  de  1851,  M.  Estancelin 
s’exprimait  ainsi  ; 

« Il  est  évident  que  l’aliénation  des  bois  est  la  mesure  la  plus  funeste,  la 
plus  désastreuse  que  l’on  puisse  employer  pour  subvenir  aux  besoins  de 
l’État.  On  se  flatte  vainement  qu’en  excitant  l’avidité,  la  cupidité  des  capi- 
talistes, et  en  les  déterminant  à placer  leurs  fonds  sur  ces  firécieuses  pro- 
priétés, on  fera  affluer  le  numéraire  sur  la  place.  Nous  dirons,  avec  le 
Ministre,  que  ce  qui  manque  dans  le  moment  présent  c’est  la  confiance,  et 
que  sans  cette  puissance  morale  les  obligations  que  l’on  veut  créer  ne  feront 
qu’ajouter  aux  embarras  qui  nous  accablent,  en  devenant  pour  l’agiotage 
une  nouvelle  proie.  Le  crédit  se  trouve  ailleurs  que  dans  des  intérêts  pure- 
ment matériels;  il  lui  faut  de  l’avenir.  > 

« On  trouvera,  gardez-vous  d’en  douter,  on  trouvera  des  spéculateurs. 
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surtout  avec  la  connaissance  qu’ils  ont  des  besoins  du  Trésor.  Ils  sont  là, 
dirons-nous  avec  un  de  nos  prédécesseurs,  ils  sont  là  qui  attendent  ces 
riches  et  brillantes  dépouilles. 

« A quelque  prix  que  s élève,  dans  les  circonstances  fâcheuses  on  nous 
nous  trouvons,  un  nouvel  emprunt,  je  suis  fermement  convaincu  qu’il 
serait  moins  défavorable  pour  l’État  que  ne  le  serait  la  funeste  aliénation 
* des  forêts.  » 

Si  le  10  mars  1851  — la  date  précise  est  bonne  à citer  — un  député 
qui  était  loin  d’ôtre  seul  de  son  avis  pouvait  émettre  l’opinion  qu’un 
emprunt  contracté  môme  dans  des  conditions  où  le  crédit  devait  se 
montrer  le  plus  exigeant,  serait  moins  onéreux  pour  l’État  que  l’alié- 
nation de  forêts,  comment  cette  appréciation  ne  serait-elle  pas  devenue 
générale  à une  époque  où  le  crédit  public  offre  au  moindre  signe  du 
gouvernement  quinze  fois  plus  de  ressources  qu’il  n’en  demande? 

On  n’a  pas  oublié  les  résultals  de  la  souscription  à l’emprunt  auto- 
risé par  la  loi  du  30  décembre  1863. 

Le  Gouvernement  avait  décidé,  pour  former  cet  emprunt,  l’alié- 
nation de  14,253,595  fxancs  de  rente  3 pour  100.  Il  a été  souscrit 
pour  219,321,550  francs  de  rente,  dont  2,409,566  en  coupons  de 
6 francs  déclarés  irréductibles  et  un  versement  immédiat  de  250  mil- 
lions a eu  lieu  dans  les  caisses  publiques  *. 

On  comprend  la  répugnance  du  Gouvernement  à puiser  encore  à 
ces  sources,  quelque  fécondes  qu’elles  soient.  Mais  si  les  dépenses  aux- 
quelles il  s’agit  de  faire  face  correspondent  à des  besoins  véritablement 
urgents  ou  à l’exécution  de  travaux  devant  bien  évidemment  élever 
dans  une  proportion  sensible  le  niveau  de  la  prospérité  publique,  on 
s’explique  difiicilement  pourquoi  il  ne  s’adi-esserait  pas  de  nouveau  au 
public  avec  sa  bonne  foi  ordinaire,  plutôt  que  de  recourir  à un  expé- 
dient notoirement  plus  onéreux  qu’un  emprunt  effectué  même  dans 
de  mauvaises  conditions. 

Le  Gouvernement  aurait-il  donc  des  raisons  de  croire  la  confiance 
publique  ébranlée  et  le  cr  édit  épuisé? 

Le  scandale  des  bénéfices  réalisés  par  les  acquéreurs  de  bois  doma- 
niaux aliénés  en  vertu  de  la  loi  du  25  mars  1 831,  est  demeuré  célèbre 
dans  les  fastes  de  la  spéculation. 

Les  agioteurs  de  la  bande  noire,  qui  achetaient  autrefois  pour  un 
morceau  de  pain  les  biens  des  émigrés,  n’avaient  jamais  été  conviés  à 
plus  larges  aubaines. 

Eu  vendant  une  partie  souvent  très-peu  considér^able  de  la  super- 
ficie, les  acquéreurs  rentraient  dans  leurs  déboursés  bt  avaient  comme 


* Rapport  du  JHnistre  des  finances  à l'Empereur  {Moniteur  du  30  janvier  I8G4). 
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bénéfice  énorme,  souvent  les  quatre  cinquièmes  de  la  superiici%,el  la 
totalité  du  fonds. 

Ce  serait,  d’ailleurs,  se  tromper  que  de  croire  que  les  acquéreurs 
de  1851  ont  profité  d’une  époque  d’agitation  politique  pendant 
laquelle  le  gouvernement  se  trouvait  en  quelque  sorte  à la  merci  des 
capitalistes. 

Les  mêmes  faits  se  reproduiraient  aujourd’hui,  il  n’en  faut  point 
douter  : des  résultats  récents  d’adjudication  de  forêts  de  l’État  jDour- 
raientêtre  cités  à l’appui  de  cette  prévision. 

Il  n’est  pas  très-difficile,  d’ailleurs,  de  s’expliquer  ces  écarts  con- 
sidérables entre  la  valeur  réelle  des  forêts  et  le  prix  offert  par  lei 
acquéreurs. 

L’opération  que  fait  l’acquéreur  d’une  forêt  n’est  autre  chose,  dans 
la  plupart  des  cas,  qu’une  réalisation  immédiate.  11  ne  paye  par  con- 
séquent que  ce  qui  est  susceptible  d’être  immédiatement  converti  en 
argent,  c’est-à-dire  les  arbies  pouvant  être  présentés  sur  le  marché 
dans  le  plus  bref  délai  possible.  Il  n’a  le  temps  d’attendi’e  ni  que  les 
bois  en  voie  de  croissance  aient  pris  le  développement  qui  leur  donne 
leur  véritable  valeur,  ni  que  le  sol  ait  pu  être  revendu  à l’aide  d’un 
allotissement  pins  ou  moins  habile.  Les  jeunes  bois  n’ont  donc  pour 
lui  qu’une  valeur  nulle  et  le  sol  une  valeur  incertaine  ou,  dans  tous 
les  cas,  réalisable  à une  échéance  lointaine  et  non  sans  complications 
et  difficultés.  Aussi  est-il  de  l ègle  bien  connue  parmi  les  acquéreurs 
de  forêts  de  ne  compter  dans  l’estimation  ni  le  sol  ni  les  jeunes  bois. 

II  en  résulte  deu.x  inconvénients  considérables  : premièrement  1 État 
fait  littéralement  cadeau  d’une  notable  partie  de  sa  propriété  au  grand 
dommage  du  trésor  pul)lic  ; deuxièmement,  la  valeur  d’avenir  des 
bois  en  croissance,  et  celle  du  sol  qui  presque  toujours  est  l éduit  au 
bout  de  très-peu  d'années  à l’état  de  friche,  sont  perdues  pour  la 
fortune  publique. 

Que  si  le  gouvernement  avait  la  pensée  de  procéder  à l’aliénation 
projetée  en  s’adressant  à des  compagnies  de  capitalistes,  les  incon- 
vénients signalés  se  produiraient  avec  l’aggravation  notable  produite 
par  l’immixtion  d’un  intermédiaire  dont  les  services,  on  le  sait,  sont 
loin  d’être  désintéressés. 

L’idée  de  la  vente  à des  compagnies  avait  été  émise  déjà  en  1851. 

Voici  ce  que  disait  alors  M.  Tliiers  à ce  sujet  : 

« Le  gOLivernemeMt  se  réservera-l-il  la  faculté  de  tout  vendre  à des  com- 
pagnies ; tout,  Messieurs?  Cette  réserve  sans  bornes  est  pire  que  le  cas 
dans  lequel  je  raisonnais.  .Ainsi  vous  laisserez  au  gouvernement  la  faculté 
de  priver  en  entier  les  particuliers  et  les  départements  des  bénéfices  d’une 
vente  ordinaire  faite  sur  les  lieux,  et  dans  lesquels  des  individus  isolés  ou 
Mai  1805.  15 
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associés  pourraient  se  présenter  avec  égalité  de  droits!  Je  ne  puis  concevoir 
l’avantage  d’un  semblable  monopole  que  pour  les  compagnies  auxquelles 
il  serait  réservé. 

« Examinons  ce  qui  se  passe  au  sujet  des  ventes  entre  des  particuliers. 
Le  riche  propriétaire  qui  veut  vendre  le  mieux  possible  une  grande  pro- 
priété, que  fait-il?  U la  morcelle  ; il  l’offre  à la  libre  concurrence  de  tous 
les  propriétaires  circonvoisins. 

« Au  contraire,  une  compagnie  qui  veut  trafiquer  avec  un  immense  avan- 
tage sur  la  vente  des  biens,  que  fait-elle?  Elle  achète  les  bois  par  grandes 
masses,  à bas  prix,  et  les  revend  en  détail  à haut  prix.  Ces  compagnies,  ne 
les  connaissez-vous  pas?  Ce  sont  les  bandes  noires;  et  ces  bandes  noires 
n’ont  pas  seulement  agi  sur  des  propriétés  privées  ; rappelez-vous  quels 
funestes  souvenirs  ont  laissés  les  bandes  noires  immorales,  sous  les  plus  mau- 
vais temps  du  Directoire  exécutif!  » 

Les  bandes  noires  se  reformeraient,  n’en  doutez  nullement  ; on 
prétend  même  qu’il  pourrait  se  glisser  encore  dans  leurs  trafics 
quelques-uns  des  éléments  d’immoralité  que  M.  Thiers  signalait  dans 
les  opérations  des  anciennes  bandes  noires. 

Les  bénéfices  énormes  réalisés  par  les  particuliers  dans  les  alié- 
nations de  forêts  de  l’État  faites  jusqu’à  ce  jour,  ceux  beaucoup  plus 
énormes  encore  que  réaliseraient  des  compagnies,  représentent  assu- 
rément des  opérations  très  avantageuses  pour  ceux  qui  les  font... 
mais  pour  celui  qui  les  subit?  Et  que  dire  de  celui  qui,  n’étant  pas 
obligé  de  les  subir,  les  provoquerait  lui-même? 


IV 


Aux  termes  du  projet  de  loi  envoyé  par  le  Gouvernement  au  Corps 
législatif,  il  serait  pourvu  à la  dépense  de  360  millions  relative  à 
l’exécution  des  travaux  publics  extraordinaires  : 

1®  Au  moyen  des  excédants  de  recette  au  budget  ordinaire  ; 

2"  Au  moyen  d’aliénation  de  bois  de  l’État. 

La  dépense  de  360  millions  serait  répartie  sur  six  années  consécu- 
tives, à partir  de  1866,  et  à raison  de  60  millions  par  an. 

Or,  l’aliénation  des  forêts  devant  avoir  lieu  jusqu’à  concurrence  de 
cent  millions  de  francs  dans  un  délai  de  six  années,  il  en  résulte  que 
la  dépense  de  60  millions  par  an  serait  couverte  au  moyen  de  43  mil- 
lions provenant  des  excédants  de  recette  et  de  17  millions  produits 
parla  vente  des  forêts. 
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La  première  idée  qui  surgit  à la  lecture  du  projet  est  celle-êi  : en 
admettant  que  les  travaux  extraordinaires  soient  indispensables,  leur 
exécution  est-elle  donc  si  pressée  qu’il  soit  impossible  de  répartir  la 
dépense  sur  huit  ou  neuf  années  au  lieu  de  six? 

Les  excédants  de  recettes  du  budget  ordinaire  étant  de  45  millions 
par  an,  on  aurait  réalisé  en  neuf  années  beaucoup  plus  de  ressources 
qu’il  n’en  faut,  en  supposant  même  que  les  excédants  restassent  sta- 
tionnaires. 

Ainsi  en  retardant  de  deux  ou  trois  années  seulement  l’achève- 
ment des  travaux  projetés,  on  épargnerait  au  pays  le  triste  spectacle 
d’une  hécatombe  forestière,  et  les  intérêts  du  progrès  industriel, 
ceux  du  trésor,  ceux  de  la  fortune  publique,  se  trouveraient  conciliés. 

Toutefois  si  ce  délai  de  deux  ou  trois  années  ne  pouvait  pas  être 
obtenu  et  qu’il  fût  absolument  indispensable  de  terminer  les  travaux 
en  six  années,  l’aliénation  des  forêts  de  l’État,  même  dans  ce  cas 
extrême,  peut  êl  re  évitée. 

Les  forêts  de  l’État  sont  de  deux  sortes  : futaies  et  taillis  sous 
futaie. 

Le  revenu  net  de  ces  forêts  est  d’environ  55  millions  par  an.  Scrait-il 
sérieusement  difficile  d’anticiper  sur  les  coupes  annuelles? 

N’est-il  pas  certain  qu’on  accroîtrait  assez  facilement  par  ce  moyen 
le  rendement  des  forêts  de  l’État  de  15  ou  20  millions  par  an  pendant 
quelques  années? 

Ce  système,  à la  vérité,  n’est  pas  exempt  d’inconvénients.  Ce  n’est 
pas  sans  dommage  qu’on  abaisse  l’âge  auquel  les  arbres  sont  suscep- 
tibles d’être  convertis  en  produits  à la  fois  les  plus  abondants  et  les 
plus  utiles  ; et  ce  n’est  pas  sans  peine  qu’on  revient  ensuite  à l’aména- 
gement normal.  Mais  de  deux  maux,  ne  vaut-il  pas  mieux  choisir  le 
moindre?  Une  blessure  au  bras  est  moins  grave  que  la  perte  du  mem- 
bre. On  guérit  d’une  blessure,  un  membre  perdu  ne  repousse  pas. 
L’ignorant  seul  tue  la  poule  aux  œufs  d’or. 

Les  propriétaires  de  bois,  le  gouvernement  ne  peut  l’ignorer,  sont 
fort  alarmés  des  projets  d’aliénation  de  bois  de  l’État;  ils  se  voient 
menacés  dans  la  source  de  leurs  revenus  par  une  concurrence  for- 
midable et  inattendue,  et  ils  se  demandent  avec  quelque  raison  si 
l’État  qui  a,  comme  propriétaire,  de  plus  grands  devoirs  à remplir 
que  n’en  ont  les  simples  particuliers,  a le  droit  d’accomplir  des  acles 
de  gestion  susceptibles  de  compromettre  les  intérêts  de  propriétaires 
moins  puissants  que  lui. 

Le  système  des  coupes  anticipées  dans  les  forêts  de  l’État,  jusqu'à 
concurrence  de  10,  15  ou  20  millions  de  francs  par  an  pendant  cinq 
ou  six  ans,  sauvegarderait  bien  plus  efficacement  qu’une  aliénation 
ces  intérêts  respectables. 
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système,  dont  on  se  borne  ici  à indiquer  les  traits  principaux, 
n’est  pas  nouveau. 

Le  Corps  législatif  en  a adopté  le  principe  à l’occasion  des  voies  et 
moyens  d’exécution  des  deux  lois  du  28  juillet  i860  sur  la  construc- 
tion des  routes  forestières  et  du  reboisement  des  montagnes,  ainsi 
que  de  la  loi  du  8 juin  1864  sur  le  gazonnement. 

On  ne  peut  que  le  recommander  à toute  la  sollicitude  du  Corps 
législatif  comme  une  ressource  extrême,  dans  le  cas  où  il  ne  croirait 
pas  pouvoir  refuser  au  Gouvernement  les  cent  millions  destinés  à 
compléter,  au  moyen  d’aliénation  de  forêts,  le  fonds  des  travaux 
extraordinaires,  et  où  il  serait  reconnu  impossible  de  créer  ces  res- 
sources autrement  qu’aux  dépens  du  domaine  forestier  de  l’État. 

On  a cherché  à démontrer  que  l’aliénation  des  forêts  de  l’État  est 
une  mesure  routinière,  un  expédient  financier  déplorable  et  finale- 
ment inutile. 

Comment  donc  se  fait-il  qu’il  ait  pu  être  proposé  par  le  gouver- 
nement? 

La  réponse  est  facile.  Par  suite  d’une  répartition  d’attributions  que 
rien  ne  semble  justifier,  le  domaine  forestier  de  l’État  se  trouve  régi 
par  le  ministre  des  finances.  Or,  par  destination,  par  essence,  le  mi- 
nistre des  finances,  très-apte  sans  doute  à tirer  des  forêts  tout  le 
produit  possible  en  argent,  est  absolument  impropre  à féconder  les 
rapports  économiques  de  ces  propriétés  avec  l’intérêt  public.  Cette 
partie,  — la  principale,  — de  l’intérêt  forestier  est  et  doit  être  pour  le 
ministre  des  finances  à l’état  de  lettre  morte.  Ce  ne  sont  point  là  ses 
affaires. 

La  question  forestière  qui,  par  son  côté  le  plus  important,  concerne 
naturellement  et  directement  le  département  de  l’agriculture,  du 
commerce  et  des  travaux  publics,  se  trouve  donc  livrée,  par  son  petit 
côté,  à un  ministre  qui  traite  mal  nos  forêts,  parce  qu’il  cherche  à 
en  extraire  le  plus  d’argent  possible,  et  qui  peut,  à tout  moment, 
succombera  la  tentation  d’employer  le  moyen  commode  de  l’aliéna- 
tion pour  créer  des  ressources  au  trésor  public,  sans  se  mettre  en 
frais  d’invention  financière. 

Le  projet  du  gouvernement  est  un  nouvel  et  frappant  indice  du 
mal  qui  menace  incessamment  un  de  nos  grands  intérêts  publics.  Le 
domaine  forestier  de  l’État  est  en  de  mauvaises  mains.  Il  faut  se  hâter 
de  le  tirer  de  ce  milieu  délétère  avant  qu’il  soit  tout  à fait  ruiné  par 
une  gestion  absolument  contraire  aux  conditions  essentielles,  non- 
seulement  de  sa  prospérité,  mais  encore  de  son  existence. 

Charles  Doumol. 
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PAR  M.  LE  COMTE  DE  CARNÉ 

r»E  l’académie  FRANÇAIS!? 


« Dévoué  toute  ma  vie  à la  cause  de  la  liberté  constitutionnelle, 
que  j’envisage  comme  inséparable  de  la  moralité  de  mon  pays  au 
dedans  et  de  son  honneur  au  dehors,  j’ai  espéré  ne  lui  être  pas  inutile 
en  écrivant  ces  pages.  Si  quelques  personnes  opposent  à la  vivacité  de 
mes  convictions  le  calme  de  mes  jugements,  je  leur  dirai  qu’il  m’en  a 
coûté  beaucoup  pour  demeurer,  au  milieu  d’émotions  trop  naturelles, 
au  diapason  de  l’histoire;  je  m’y  suis  maintenu,  cependant,  au  risque 
de  tromper  quelquefois  l’attente  de  mes  lecteurs,  parce  que,  dans  la 
disposition  actuelle  de  l’esprit  public  en  France,  le  service  le  plus 
signalé  que  nous  puissions  rendre  à nos  idées,  c’est  de  leur  sacrifier 
nos  passions.  » 

Ces  mots,  qui  terminent  la  préface  de  M.  de  Cai’né,  donnent  une 
idée  parfaitement  juste  de  ce  qu’il  a voulu  faire.  Son  écrit  est  une 
apologie  du  gouvernement  constitutionnel  ou  parlementaire,  et  un 
effort  visible  pour  y ramener  l’esprit  public,  mais  avec  des  ménage- 
ments scrupuleux  pour  les  faits  accomplis  et  une  crainte  constante  de 
blesser  l’opinion  en  voulant  la  brusquer  ; seule  disposition  d’esprit 
véritablement  utile,  car  ce  que  la  France  pardonne  le  moins,  c’est  la 
protestation  solitaire  de  l’émigré  ; elle  veut  être  suivie  jusque  dans  ses 
erreurs,  et,  comme  tous  les  maîtres  fantasques,  n’admet  qu’avec  impa- 
tience la  contradiction.  Heureusement,  si  elle  est  impérieuse  dans  ses 
volontés,  elle  en  change  vile,  et  il  suffit  le  plus  souvent  d’attendre, 
pour  voir  le  flot  s’éloigner  et  revenir  avec  la  même  impétuosité.  C'est 
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ce  qui  paraît  sur  le  point  d’arriver  pour  la  liberté  polilique  ; hier  elle 
était  reniée  et  maudite,  aujourd’hui  elle  reprend  faveur. 

Le  livre  de  M.  de  Carné  vient  donc  fort  à propos;  il  marque  une 
transition.  Peut-être  môme  est-il  déjà,  bien  qu’il  n’ait  que  tiois  mois 
de  date,  un  peu  en  arrière  du  mouvement.  Il  était  certainement  en 
avant  quand  il  a été  écrit.  C’est  là  un  petit  inconvénient  dont  l’au- 
teur, nous  en  sommes  sûrs,  prendra  aisément  son  parti.  Lui- même 
l’a  en  quelque  sorte  prévu,  quand  il  a dit  : « Promptement  lassée, 
après  le  24  février,  des  institutions  républicaines  qui  la  contraignaient 
à des  efforts  très-salutaires,  mais  malheureusement  peu  compatibles 
avec  la  faiblesse  de  son  tempérament  politique,  la  France,  à la  veille 
d’une  échéance  universellement  redoutée,  a cherché,  au  2 décembre, 
contre  l’anarchie,  un  refuge  dans  la  dictature.  Elle  a paru  durant  dix 
ans  oublier  les  doctrines  qu’elle  avait  portées  dans  tout  l’univers  en 
les  arrosant  de  son  sang,  et  son  attitude  a laissé  croire  à ceux  qui  pou- 
vaient avoir  quelque  intérêt  à le  penser,  qu’on  parviendrait  avec  un 
peu  d’habileté  à rayer  du  symbole  de  1789  tout  ce  qui  élève  et  mora- 
lise les  hommes  par  l’application  de  leurs  plus  nobles  facultés  à la 
gestion  des  affaires  publiques.  Ces  illusions  sont  aujourd'hui  en  voie  de 
se  dissiper.  » 

Le  gouvernement  impérial  est  depuis  quatorze  ans  en  possession  du 
pouvoir;  il  est  sorti  d’une  situation  où  l’aveuglement  des  partis  aux 
prises  semblait  rendre  la  république  et  la  monarchie  également  im- 
possibles. Après  avoir  exercé  une  dictature  généralement  acceptée 
comme  nécessaire,  comment  peut-il  aujourd’hui  se  transformer  pour 
répondre,  sans  commotions  nouvelles,  au  besoin  de  renaissance  poli- 
tique? Voilà  ce  que  se  demande  M.  de  Carné,  avec  une  bonne  foi 
d’autant  plus  méritoire  qu’il  ne  désavoue  aucun  de  ses  souvenirs  et 
aucune  de  ses  affections  politiques. 

Passant  d’abord  en  revue  les  questions  extérieures,  il  approuve  la 
guerre  d’Orient,  qu’il  considère  comme  utile  et  légitime.  Nous  ne  par- 
tageons pas  cette  opinion,  mais  nous  ne  prétendons  pas  la  discuter 
ici,  et  nous  nous  bornons  à la  citer  comme  une  preuve  éclatante  de 
l’impartialité  que  l’auteur  de  f Europe  et  le  second  empire  apporte  dans 
ses  jugements.  Plus  il  se  prononce  pour  la  politique  qui  nous  a con- 
duits à Sébastopol,  plus  il  mérite  d’être  écouté  quand  il  exprime 
l'opinion  contraire.  Suivant  lui,  c’est  en  Orient  que  la  France  aurait 
dû  poursuivre  ses  avantages  après  la  paix  de  Paris  ; relever  la  Pologne, 
partager  l’empire  ottoman  entre  les  puissances  chrétiennes,  tel  est  le 
programme  qu’il  trace  à grands  traits,  programme  séduisant  mais 
gigantesque,  fort  au-dessus  de  la  position  véritable  que  la  guerre  de 
Crimée  avait  faite  à la  France  en  Europe,  mais  qui  aurait  pu  réussir 
dans  quelques  parties,  et  qui  aurait  au  moins  servi  à justifier  les  im- 
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menses  sacrifices  de  la  guerre  d’Orient,  restés  sans  compensation.  Ce 
qu’il  y a de  sûr,  c’est  qu’au  lieu  de  ces  grands  résultats,  nous  avons 
obtenu  les  résultats  contraires  ; la  Pologne,  malgré  un  effort  héi'oique, 
est  plus  morte  que  jamais,  et  l’immense  massacre  de  Deir-el-Kammar 
montre  ce  qu’ont  gagné  à nos  victoires  les  populations  chrétiennes  de 
la  Turquie. 

M.  de  Carné  juge  plus  sévèrement  la  guerre  d’Italie-  Dans  son  prin- 
cipe, cette  guerre  lui  paraissait  conforme  à la  politique  naturelle  de 
la  France.  Délivrer  la  péninsule  de  la  domination  autrichienne  depuis 
les  Alpes  jusqu’à  l’Adriatique,  donner  à l’Italie  l’organisation  fédérale 
que  commandent  à la  fpis  l’histoire  et  la  géographie,  attribuer  au  pape 
la  présidence  de  cette  confédération,  c’était  poursuivre,  selon  lui,  un 
but  digne  de  nous.  Les  événements  en  ont  décidé  autrement,  et  notre 
sanglant  triomphe  de  Solférino  a porté  des  fruits  tout  différents  de 
ceux  que  nous  en  attendions.  La  guerre  a des  hasards  qu’il  faut  tou- 
jours prévoir,  si  brave  et  si  bien  armé  qu’on  soit.  D’une  part,  les  Autri- 
chiens n’ont  reculé  que  jusqu’au  Mincio  ; de  l’autre,  la  confédération 
italienne  s’est  évanouie,  et  au  lieu  de  cette  présidence  d’honneur  que 
nous  avions  rêvée  pour  lui,  le  pape  a perdu  les  trois  quarts  de  ses  États 
et  se  voit  tous  les  jours  menacé  de  perdre  le  reste.  En  vain  a-t-on  voulu 
réparer  ces  mécomptes  par  l’annexion  de  la  Savoie  et  de  Nice,  M.  de 
Carné  constate  avec  regret  que  cette  rectification  de  frontières,  en 
excitant  contre  nous  d’universelles  défiances,  nous  a créé  en  Europe 
des  embarras  bien  supérieurs  à ce  qu’elle  vaut. 

Avons- nous  besoin  d'ajouter  qu’il  réclame  pour  l’avenir  une  tout 
autre  politique?  Il  s’exprime  sur  les  équivoques  de  la  convention  du 
15  septembre  1864  avec  un  vif  sentiment  des  dangers  qu’elle  ren- 
ferme, et  après  avoir  rappelé  l’interprétation  qu’on  lui  donne  à 
Turin,  il  insiste  avec  énergie  pour  que  la  France  donne  la  sienne. 
« Il  appartient,  dit-il,  à l’opinion  publique  qu’une  conspiration  de 
journalistes  n’a  pu  parvenir  à fausser,  à se  prononcer  à son  tour  ; il 
appartient  au  Sénat  où  l’unité  péninsulaire  n’a  rencontré  qu’un  seul 
défenseur;  il  appartient  au  Corps  législatif  où  la  proposition  d’éva- 
cuer Rome  réunissait  naguère  cinq  suffrages,  de  dire,  tardivement 
sans  doute,  mais  très-utilement  encore,  en  présence  de  ces  exigences 
insolentes,  ce  que  réclament  les  intérêts,  l’honneur  et  la  conscience 
outragée  du  pays.  » Depuis  la  publication  de  ces  paroles  prophé- 
tiques, le  vœu  qu’elles  contiennent  a reçu  satisfaction  ; l’éloquente 
parole  de  M..  Thiers,  dissipant  les  obscurités  accumulées  à dessein, 
a rencontré  dans  le  Corps  législatif,  comme  dans  le  pays,  une  adhésion 
à peu  près  unanime,  et  le  gouvernement  lui-même  s’est  vu  contraint 
par  le  soulèvement  de  ses  propices  amis  à prendre  des  engagements 
plus  formels  qu’il  n’aurait  voulu. 
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Deux  principes  sont  présentés  de  nos  jours  comme  devant  régler  à 
l’avenir  les  relations  internationales;  l'un  s’intitule  le  principe  des 
frontières  naturelles.,  l’autrede  principe  des  nationalités.  M.  de  Carné 
les  combat  tous  deux,  et  avec  raison,  non  que  l’un  et  l’autre  n’aient 
droit  au  respect  dans  une  certaine  mesure,  mais  parce  qu’il  ne  sau- 
raient ni  l’un  ni  l’autre  servir  de  règle  absolue  et  infaillible.  11  y a 
des  États  qui  ont  des  frontières  naturelles,  il  y en  a qui  n’en  n’ont 
pas.  Les  Allemands  prétendent  que  la  France  a pour  frontières  natu- 
relles la  ligne  des  Vosges,  la  France  prétend  les  pousser  jusqu’au 
Rhin.  Quelles  sont  les  frontières  naturelles  de  la  Prusse,  de  l’Alle- 
magne, del’Autriche,  de  la  Russie?  Chaque  chaîne  de  montagnes  doit- 
elle  abriter  un  pays  indépendant?  Chaque  fleuve  doit-il  couler  sous 
les  mêmes  lois,  de  sa  source  à son  embouchure?  Et  les  nationalités, 
présentent-elles  des  idées  beaucoup  plus  nettes?  Suffi t-il  de  com- 
pulser de  vieux  titres  pour  ressusciter  une  nationalité  historique? 
Faut-il  croire  à la  nationalité  hongroise  et  nier  la  nationalité  napo- 
litaine? Faut-il  reconnaître  la  nationalité  de  la  Roumanie  et  contes- 
ter celle  des  États  confédérés  du  sud  des  États-Unis?  Si  la  natio- 
nalité provençale  ou  la  nationalité  bretonne  essayaient  de  se  réveiller, 
faudrait-il  les  accepter  sans  résistance?  Il  y a des  nationalités  incon- 
testables, il  y en  a encore  plus  de  douteuses,  rien  n’oblige  à les  croire 
toutes  sur  parole  et  sans  examen. 

A côté  de  ces  entraînements  confus  qui  ont  la  prétention  de  former 
un  droit  nouveau,  M.  de  Carné,  comme  M.  Thiers,  place  les  traditions 
de  la  vieille  ‘politique.  Tout  n’est  pas  dans  la  tradition  sans  aucun 
doute,  mais  tout  n’est  pas  non  plus  dans  la  nouveauté;  c’est  dans 
l’art  de  démêler  ce  qu’il  faut  conserver  de  l’état  ancien  et  ce  qu’il  faut 
admettre  des  besoins  nouveaux  que  consiste  précisément  le  tact  po- 
litique. 

Après  avoir  ainsi  jeté  sur  l’Europe  le  coup  d’œil  de  l’ancien  diplo- 
mate, habitué  de  longue  main  à étudier  ces  grandes  et  délicates  ques- 
tions, M.  de  Carné  aborde  le  sujet  plus  délicat  encore  de  la  politique 
intérieure.  De  même  qu’il  a essayé  de  mettre  en  garde  le  gouverne- 
ment impérial  contre  les  alliances  révolutionnaires  du  dehors,  il 
l’engagea  se  défier  au  dedans  de  cette  dangereuse  école  qui  prétend 
l’identifier  avec  l’absolutisme  revêtu  d’un  vernis  démocratique.  « C’est 
à la  liberté  plus  qu’à  l’autorité,  dit-il,  qu’a  été  remis  le  soin  d’orga- 
niser les  sociétés  démocratiques,  telles  qu’elles  ont  été  façonnées 
dans  le  monde  moderne  par  le  génie  du  christianisme,  w If  école  au- 
toritaire^ pour  se  servir  d’un  mot  aussi  barbare  que  l’idée,  peut  avoir 
un  moment  quelque  succès,  quand  elle  s’adresse  à une  nation  fati- 
guée et  épouvantée;  mais  les  courts  triomphes  qu  elle  donne  finissent 
presque  toujours  par  être  chèrement  expiés.  La  liberté  seule  peut 
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fonder  quelque  chose,  ou  du  moins  rien  ne  se  fonde  que  sous  son 
contrôle.  C’est  ce  que  l’Empereur  lui-même  a tenté,  quand  il  a rendu 
spontanément,  sans  y être  invité  par  l’opinion,  le  décret  du  24  no- 
vembre 1860.  11  ne  s’agit  plus  que  de  développer  les  conséquences 
de  ce  décret,  et  cette  lois,  sous  l’impulsion  de  l’opinion  publique 
réveillée  ; on  ne  peut  revenir  sur  ses  pas  sans  danger. 

Avec  une  parfaite  modération  dans  la  forme,  mais  une  fermeté 
inébranlable  au  fond,  M.  de  Carné  s’attache  à démontrer  que  la  con- 
stitution de  1852,  amendée  par  le  décret  du  24  novembre,  n’a  rien 
d’incompatible  avec  un  gouvernement  libre,  et  pour  dire  tout  de 
suite  le  gros  mot,  avec  un  gouvernement  parlementaire.  Qu’est-ce 
en  effet  qu’un  gouvernement  parlementaire?  Ce  n'est  pas,  quoi  qu’on 
en  dise,  le  règne  absolu  d’une  assemblée  : à ce  compte,  il  n’y  aurait 
de  parlementaire  que  la  république,  tandis  que  les  gouvernements 
parlementaires  les  plus  anciens  elles  plus  éprouvés  sont  des  monar- 
chies ; c’est  un  régime  où  le  pays  intervient  dans  la  direction  de  ses 
affaires  par  une  assemblée  élective  non  souveraine,  mais  investie  d’une 
part  de  souveraineté.  Or  la  constitution  de  1852,  beaucoup  plus  rap- 
prochée qu’on  ne  croit  de  la  charte  de  1814  et  de  1850,  a conservé 
les  bases  de  ce  mécanisme  ; il  suffit  d'en  faire  mouvoir  les  ressorts. 

La  responsabilité  même  des  ministres,  celte  condition  rigoureuse 
de  tout  gouvernement  libre,  est  formellement  inscrite  dans  l’article  15 
de  la  constitution.  « Les  ministres  sont  responsables,  chacun  en  ce  qui 
le  concerne,  dès  actes  du  gouvernement.  » Toutes  les  distinctions 
du  monde  disparaissent  devant  ce  texte,  et  quand  même  il  n’existerait 
pas,  le  droit  commun  suffirait,  chacun  est  responsable  de  ses  actes. 
La  responsabilité  ministérielle  ne  résulte  pas  en  Angleterre  d’un 
texte  précis  ; elle  s’est  établie  tout  naturellement  par  le  jeu  desinsti- 
tions  libres.  Nous  la  voyons  également  s’établir  chez  nous  et  deve- 
nir tous  les  jours  plus  apparente,  depuis  que  le  Corps  législatif 
discute  davantage.  Qu’il  y ait  encore  des  conquêtes  à faire  pour  l’ap- 
plication complète  du  principe,  ce  n’est  pas  douteux,  mais  le  principe 
subsiste.  Parmi  ces  conséquences  qui  nous  manquent  encore,  la 
première  à obtenir,  c’est  que  les  ministres  soient  admis  à comparaître 
devant  la  Chambre.  La  nature  des  choses  a force  de  loi.  Dès  l’instant 
qu’un  ministre  peut  être  attaqué  dans  le  parlement,  dès  l’instant 
qn’un  vole  peut  renverser  ses  propositions  les  mieux  combinées,  il 
doit  avoir  le  droit  de  se  défendre  ; la  justice  la  plus  élémentaire  le 
veut.  Aucun  changement  dans  la  constitution  n’est  d’ailleurs  néces- 
saire, puisqu’il  suffit  de  donner  aux  ministres  le  titre  de  commissaires 
du  gouvernement,  ce  qu’ils  sont  déjà  par  leurs  attributions.  M.  de 
Carné  demande  fort  justement  que  la  France  ne  tarde  pas  à suivre 
un  usage  aujourd’hui  pratiqué  dans  l’Europe  entière. 
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ÎSous  irions  un  peu  plus  loin  que  lui  à cet  égard,  car  il  paraît  se 
résigner  à l’article  44  delà  constitution  qui  porte  : « Les  ministres 
ne  peuvent  pas  faire  partie  du  Corps  législatif.  » La  constitution  étant 
déclarée  perfectible  et  ayant  déjà  reçu  plusieurs  modifications,  il 
n’est  pas  interdit  d’émettre,  avec  tout  le  respect  possible,  un  vœu  de 
révision.  Pourquoi  mettre  ainsi  des  bornes  au  choix  du  chef  de  l’État? 
L’Empereur  peut,  il  est  vrai,  prendre  pour  ministre  un  membre  du 
Corps  législatif,  mais  à condition  qu’il  cesse  d’être  député.  Une  telle 
exclusion  s’explique  d’autant  moins  qu’il  n’en  est  pas  de  même  du 
Sénat,  presque  tous  les  ministres  sont  sénateurs.  Le  législateur  n’a 
frappé  d’ostracisme  que  les  élus  du  suffrage  universel.  Les  consti- 
tutions précédentes  n’imposaient  pas  au  chef  de  l’État  l’obligation  de 
prendre  ses  ministres  dans  l’une  des  deux  Chambres;  mais  elles  ne 
lui  en  ôtaient  pas  la  liberté.  La  Charte  de  1814  disait  : « Les  minis- 
tres peiirent  être  membres  de  la  chambre  des  pairs  ou  de  la  chambre 
des  députés.  » Et  ce  qui  aura  sans  doute  plus  d’autorité  aux  yeux 
des  partisans  des  traditions  impériales,  l’article  18  àeVActe  addi- 
tionnel aux  constitutions  de  l'Empire  était  ainsi  conçu  : « L’Empereur 
envoie  dans  les  Chambres  des  ministres d’État  et  des  conseillers  d’État 
qui  y siègent  et  prennent  part  aux  discussions,  mais  qui  n’ont  voix 
délibérative  que  dans  le  cas  où  ils  sont  membres  de  la  chambre  des 
pairs  ou  élus  du  peuple.  » 

Quoi  qu’il  en  soit,  nous  n’attachons  pas  nous-mêrne  à la  révision 
de  cet  article  plus  d’importance  qu’il  ne  faut.  Le  Corps  législatif, 
tel  qu’il  est,  a des  attributions  suffisantes  pour  nous  rendre,  quand 
il  le  voudra,  la  réalité  des  institutions  représentatives.  La  liberté 
politique  ne  consiste  pas  dans  telle  ou  telle  prescription  légale,  mais 
dans  la  vie  qui  anime  l’ensemble,  et  nous  nous  associons  de  grand 
cœur  à cette  déclaration  de  M.  de  Carné  ; « En  consacrant  les  derniers 
efforts  de  leur  vie  à ranimer  dans  le  pays  la  flamme  généreuse  qui 
parut  quelque  temps  près  de  s’éteindre,  les  amis  éprouvés  des  insti- 
tutions représentatives  n’entendent  pas  faire  dépendre  la  possession 
de  la  liberté  constitutionnelle  d’un  retour  juda’ique  à toutes  les  formes 
dont  l’avaient  revêtue  les  institutions  précédentes.  Tout  en  croyant  que 
nos  deux  chartes  présentaient  à tout  prendre  un  ensemble  d’excel- 
lentes combinaisons,  personne  n’en  tient  assurément  le  texte  pour 
sacramentel,  car  la  liberté  est  chose  trop  vivante  pour  se  laisser  en- 
cadrer dans  les  formules  d’un  symbole  immuable.  » Voilà  le  véritable 
langage  des  amis  éclairés  de  la  liberté,  de  ceux  qui  n’ont  pas  traversé 
sans  profit  nos  expériences  politiques. 

La  partie  la  plus  neuve  et  la  plus  contestée  de  la  constitution  ac- 
tuelle, c’est  le  suffrage  universel.  Certes  M.  de  Carné  n’a  pas  désiré  le 
suffrage  universel,  et  on  voit  clairement  qu’il  aurait  de  fortes  objections 
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à présenter,  si  la  question  était  entière;  mais  le  suffrage  universel 
est  la  loi  de  la  France  depuis  dix-huit  ans,  il  commence  à avoir 
cette  consécration  de  la  durée  qui  frappe  les  esprits  attentifs.  L’au- 
teur de  l’Europe  et  le  second  empire  ne  combat  donc  pas  celle  con- 
quête radicale  de  l’esprit  démocratique  ; il  l’accepte,  ou,  si  l’on  veut, 
il  la  subit.  Mais  en  présence  d’une  puissance  inconnue,  irrésistible, 
mobile  comme  l’océan  dont  elle  reproduit  tour  à tour  les  calmes  et  les 
tempêtes,  il  ne  dissimule  pas  son  inquiétude.  La  civilisation  n’a  pas 
encore  eu  à traverser  pareille  épreuve,  on  comprend  que  le  doute 
vienne  assiéger  jusqu’aux  cœurs  les  plus  intrépides.  Ce  qui  l’ef- 
fraye le  plus,  c’est  la  propagande  de  perversion  intellectuelle  qui 
s’opère  à ciel  ouvert.  « Séparer  l’homme  de  Dieu,  voilà  le  but  ; des- 
sécher la  pensée  chrétienne  dans  ses  dernières  racines,  voilà  le  moyen. 
Toutes  les  puissances  du  mal  sont  à l’œuvre.  «Contre  celte  contagion 
redoutable,  il  ne  voit  d’autre  recours  que  dans  la  propagande  con- 
traire, et  celle  pensée  de  salut  lui  a inspiré  le  meilleur  chapitre  de 
son  livre  : l'Esprit  sceptique  et  V esprit  chrétien.  « La  nécessité  politique 
de  fortifier  la  religion  au  sein  des  masses,  dans  la  mesure  des  séduc- 
tions nouvelles  qui  les  assiègent  et  des  droits  nouveaux  qui  leur  ont 
été  départis,  est  si  éclatante  que,  pour  la  méconnaître,  il  faudrait  un 
aveuglement  refusé  môme  à la  haine.  » 

A celte  conclusion  lumineuse,  digne  résumé  de  cet  écrit  patrio- 
tique, nous  n’avons  rien  à ajouter,  sinon  que  nous  aurions  voulu 
voir  donner  une  marque  de  souvenir  à une  autre  force  intellec- 
tuelle fort  inférieure  sans  doute  à la  religion,  mais  qui,  dans  une 
sphère  plus  modeste,  peut  aussi  contenir  les  entraînements  popu- 
laires. Nous  voulons  parler  de  l’économie  politique,  celte  inflexible 
ennemie  des  illusions  et  des  chimères,  en  tout  ce  qui  touche  aux 
intérêts  terrestres. 

Au  moment  où  paraissait  le  livre  de  M.  de  Carné,  la  Revue  contem- 
poraine publiait  un  article  de  M.  Édouard  Boinvilliers,  maître  des 
requêtes  au  conseil  d’État,  avec  ce  litre  significatif  : l'Empire  ou  le 
Parlement . Cette  coïncidence  mérite  d’être  remarquée  , c’est  bien  un 
signe  du  temps.,  comme  on  dit  aujourd’liui.  Où  M.  de  Carné  a vu  une 
occasion  de  s’applaudir,  M.  Boinvilliers,  fonctionnaire  impérial,  a vu 
une  raison  de  s’affliger.  « Depuis  quelques  années,  dit  il,  le  courant 
de  l’opinion  se  porte  avec  une  persévérance  et  une  vigueur  qu’il  serait 
puéril  de  contester,  vers  ce  qu’on  appelle,  bien  à tort  selon  nous,  la 
solution  libérale  de  toutes  les  questions  politiques.  Pour  bien  des 
esprits  en  effet,  et  j’entends  des  plus  distingués,  liberté  est  synonyme 
de  toute-puissance  du  Parlement.  Quand  un  mouvement  d’opinion  se 
dessine  avec  une  pareille  puissance,  il  devient  à la  longue  difficile 
d’y  résister.  » Tout  en  proclamant  ainsi  la  difficulté  et  presque  l’im- 
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possibilité  de  la  résistance,  M.  Boinvilliers  entreprend  une  défense 


qu’il  regarde  comme  désespérée  ; il  se  sacrifie  à ses  convictions.  Pour 
faire  mieux  valoir  par  le  contraste  les  grandes  choses  qu’a  su  accom- 
plir le  gouvernement  impérial,  il  recommence  le  procès  fait  si  sou- 
vent par  les  publicistes  de  son  école  au  gouvernement  parlementaire 
en  général  et  à la  monarchie  de  1830  en  particulier  ; sur  V étiquette  du 
sac  qui  contient  les  parchemins  et  les  titres  de  gloire  de  celte  monarchiey 
il  ne  voit  à écrire  que  le  mot  « Petit.  » 

Si  les  souvenirs  du  régime  parlementaire  étaient  si  petits^  on  les 
attaquerait  moins.  Puisque  M.  Boinvilliers  place  la  question  sur  ce  ter- 
rain, demandons-nous  ce  qui  serait  probablement  arrivé  si,  au  lieu 
d’un  gouvernement  absolu,  appuyé,  nous  le  reconnaissons,  sur  l’adhé- 
sion du  pays,  nous  avions  eu  depuis  dix  ans  un  gouvernement  parle- 
mentaire, avec  ses  discussions  et  ses  orages  ; ce  sera  reprendre 
sous  une  autre  forme  la  démonstration  de  M.  de  Carné. 

Oui,  nous  en  convenons  en  toute  humilité,  un  gouvernement  par- 
lementaire n’aurait  pas  fait  la  guerre  d’Orient,  il  n’aurait  pas  in- 
scrit sur  le  glorieux  blason  de  nos  victoires  les  noms  nouveaux  de 
TAlma  et  de  Sébastopol.  Ménager  de  notre  sang  et  de  nos  trésors,  il 
se  serait  demandé  si  le  but  à atteindre  méritait  la  grandeur  d’un  tel 
effort.  Aurait-il  donc  laissé  la  Russie  consommer  paisiblement  la 
ruine  de  l’empire  ottoman?  Pas  davantage.  Il  aurait  fait  ce  qu’il  a 
fait  en  pareil  cas  ; il  aurait  envoyé  à Constantinople  les  flottes  com- 
binées de  la  France  et  de  l’Angleterre,  et  sans  débarquer  un  soldat 
sous  le  drapeau  national,  il  auiait  arrêté  l’invasion  qui  reculait 
déjà  devant  les  seules  troupes  d’Omer-Pacha.  L’échec  de  la  Russie  n’eût 
pas  été  bien  moins  grand,  et  la  France  eût  épargné  100,000  hommes 
et  2 milliards.  Sans  doute  la  question  d’Orient  n’eût  pas  été  résolue, 
mais  l’est-elle?  Avons-nous  seulement  conquis  un  peu  plus  d’in- 
fluence à Constantinople  et  n’est-ce  pas  l’Angleterre  qui  y règne  plus 
que  jamais?  Avons-nous,  suivant  la  juste  remarque  de  M.  de  Carné, 
fait  avancer  d’un  pas  ces  populations  chrétiennes  dont  nous  sommes 
les  protecteurs  naturels  î La  monarchie  parlementaire  a fondé  à 
moins  de  frais  l’indépendance  de  la  Grèce,  et  elle  était  en  train, 
quand  elle  a succombé,  de  fonder  sans  combat  l’indépendance  de  la 
Syrie. 


Oui,  nous  en  convenons  encore,  un  gouvernement  parlementaire 
n’aurait  pas  fait  la  guerre  d’Italie;  les  noms  désormais  illustres  de 
Magenta  et  de  Sollérino  ne  seraient  pas  sortis  de  leur  obscurité. 
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formaient  volontairement  en  monarchies  représentatives.  Songeons 
qu’il  s’est  écoulé  dix-!iuit  ans  depuis  ce  temps-là  et  mesurons  par  la 
pensée  ce  qu’auraient  pu  devenir  dans  ces  dix-huit  ans  les  progrès 
pacifiques  commencés  alors.  Même  après  la  malheureuse  révolution 
de  1848  et  la  réaction  non  moins  malheureuse  qui  l’a  suivie, 
n’avons-nous  pas  vu  la  Lombardie  et  la  Vénétie  sur  le  point  de  se 
constituer  de  fait  en  royaume  indépendant,  sous  l’autorité  d’un 
archiduc  dont  l’ambition  dépaysée  se  fourvoie  aujourd'hui  dans  les 
hasards  du  nouvel  empire  mexicain?  Qui  peut  dire  où  se  serait  arrê- 
tée, sous  la  pression  de  l’opinion  européenne,  cette  séparation  à 
l’amiable?  Sans  doute  l’unité  ne  serait  pas  faite,  mais  l’est-elle? 
L'Autriche  étreint  Venise  plus  fortement  que  jamais  et  tourne  contre 
le  reste  l’éternelle  menace  de  son  quadrilatère;  au  cœur  môme  de 
la  Péninsule,  le  Saint-Siège  est  debout,  et  le  moment,  s’il  arrive,  où 
le  parti  unitaire  portera  la  main  sur  le  successeur  de  saint  Pierre 
amènera  une  crise  terrible  pour  le  nouveau  royaume.  11  eût  mieux  valu 
pour  l'Italie  avoir  le  Pape  avec  elle  que  contre  elle  ; l’énorme  état 
militaire  qui  la  dévore  ne  peut  pas  lui  tenir  lieu  de  ce  qu’elle  a perdu 
par  celte  rupture. 

Un  gouvernement  parlementaire  n’aurait  pas  fait  la  guerre  pour 
la  Pologne,  et  sous  ce  rapport,  il  se  serait  rencontré  avec  le  gouver- 
nement impérial  ; mais  quand  le  grand-duc  Constantin  et  le  mar- 
quis Vielopolski  ont  essayé  de  fonder  en  Pologne  une  administra- 
tion nationale,  relativement  libérale  et  modérée,  il  aurait  engagé  les 
Polonais  à y concourir.  Môme  après  le  fatal  incident  du  recrute- 
ment forcé,  il  aurait  déconseillé  tout  soulèvement  à main  armée. 
Appuyé  sur  le  texte  des  traités,  il  n’aurait  cessé  de  réclamer  pour  la 
Pologne  les  institutions  promises,  mais  en  évitant  les  démonstrations 
retentissantes  qui  ne  pouvaient  qu’irriter  l’orgueil  national  des  Russes. 
On  aurait  accusé  le  gouvernement  français  de  lâcheté  et  d’égoïsme, 
mais  peut-être  le  sang  n’aurait  pas  coulé  à flots  sur  les  rives  de  la 
Vistule,  et  la  Pologne  ne  présenterait  pas  l’horrible  spectacle  d’une 
nation  écrasée  par  des  vainqueurs  sans  pitié.  Au  lieu  de  descendre 
plus  profondément  dans  son  tombeau,  elle  aurait  vu  luire  peut-être 
le  jour  de  la  résurrection,  non  sous  cette  forme  fantastique  du 
royaume  de  1772,  rêve  insensé  qui  l’a  conduite  à sa  perte,  mais 
sous  la  forme  plus  sûre  et  plus  pratique  du  royaume  de  1815,  tel 
que  l’avait  conçu  l’empereur  Alexandre  dans  un  jour  de  justice  et  de 
réparation. 

Un  gouvernement  parlementaire  n’aurait  pas  fait  la  guerre  du 
Mexique  ; il  aurait  craint  d’engager  sans  nécessité  dans  une  entre- 
prise immense  et  sans  limites,  à une  si  grande  distance  de  nos  côtes, 
l’honneur  et  la  force  de  nos  armes,  et  de  soulever  contre  nous,  pour 
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donner  un  trône  à un  prince  autrichien,  l’animosité  de  toutes  les 
républiques  américaines.  Pénétré  des  difficultés  de  la  grande  tâche 
que  nous  nous  sommes  imposée  en  Afrique,  il  aurait  évité  de  dissé- 
miner nos  ressources  en  hommes  et  en  argent,  au  risque  de  ne  rien 
terminer  nulle  part.  Aurait-il  donc  laissé  impunis  les  torts  du  gou- 
vernement mexicain?  Il  aurait  fait  ce  qu’il  a fait  en  1838  quand  il  a 
envoyé  un  fils  de  roi  enlever  de  vive  force  les  fortifications  de  la 
Vera-Cruz  ; il  aurait  accepté  les  propositions  de  l’Angleterre  et  de 
l’Espagne  qui  voulaient  se  saisir  des  ports  de  la  côte  comme  gages  des 
réparations  exigées. 

A l’intérieur,  un  gouvernement  parlementaire  n’aurait  pas  poussé 
jusqu’à  l’excès  les  travaux  qui  ont  attiré  à Paris  500,000  nouveaux 
habitants  en  dix  ans,  et  qui  ont  fait  hausser  outre  mesure  les  loyers, 
les  terrains,  les  matériaux  de  construction  et  tous  les  objets  néces- 
saires à la  vie.  N’aurait-il  donc  rien  fait  pour  l’assainissement  et  l’em- 
bellissement de  la  capitale?  La  réponse  est  dans  ce  qui  s’est  passé, 
soit  sous  la  Restauration,  soit  sous  la  monarchie  de  1830.  Il  n’y  a de 
différence  que  dans  la  proportion,  et  tout  le  monde,  à peu  près,  con- 
vient aujourd’hui  que  la  proportion  raisonnable  est  fort  dépassée. 
Demandez  à nos  campagnes  dépeuplées  ce  qu’elles  en  pensent.  Sup- 
posons une  réduction  de  moitié  sur  l’argent  dépensé  depuis  dix  ans 
à Paris  : les  travaux  poussés  avec  moins  de  précipitation,  auraient 
pu  être  mieux  conçus,  soit  au  point  de  vue  de  l’art,  soit  au  point 
de  vue  de  l’économie;  les  véintables  convenances  de  la  population 
auraient  pu  être  mieux  consultées,  et  on  eût  évité  l'immense  boule- 
versement que  tant  de  changements  à la  fois  ont  porté  dans  toutes 
les  conditions  du  travail  et  de  l’existence^. 

Un  gouvernement  parlementaire  n’aurait  pas  permis  aux  dé- 
penses publiques,  qui  ne  dépassaient  pas  1,500  millions  en  1852, 
de  s’élever  bien  au  delà  de  deux  milliards  ; il  n’aurait  pas  doublé  en 
dix  ans  la  dette  nationale,  tout  en  réduisant  de  moitié  la  somme  an- 
nuelle autrefois  affectée  aux  travaux  utiles;  et  il  serait  depuis  long- 

* Tout  les  contemporains  ont  gardé  te  souvenir  des  travaux  qui,  sous  l’adminis- 
tration de  M.  de  Rambuteau,  de  1835  à 1848,  »nt  trans.‘"orrné  la  physionomie  de 
Paris,  sans  imposer  la  même  charge  à ses  finances  : la  plupart  des  vieilles  rues 
rendues  plus  praticables,  un  grand  nombre  de  rues  nouvelles  ouvertes  la  ligne 
des  quais  terminée,  les  égouts  reconstruits,  les  quais  et  les  places  plantés  d’arbres, 
l’éclairage  au  gaz  rendu  universel,  des  quartiers  en  tiers  créés;  parmi  les  monuments 
restaurés  ou  construits  à cette  époque,  on  peut  citer  : l’Arc-de-Triomphe  de  l’Etoile, 
VHôlel  de  Ville,  la  Sainte-Chapelle,  la  Madeleine,  Notre-Dame  de  Lorette,  Saint- 
Vincent  de  Paul,  Sainte-Clotilde,  le  Collège  de  France,  les  fontaines  Richelieu  et  de 
Saint-Sulpice,  les  prisons  de  la  Roquette  et  de  Mazas,  etc.  Beaucoup  de  bons  juges 
trouvaient  déjà  que  c’était  trop,  surtout  quand  sont  venues  s’y  joindre  les  fortifica- 
tions de  Paris. 
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temps  en  mesure,  grâce  au  progrès  constant  des  recettes,  soit  de 
réduire  la  dette  par  un  amortissement  effectif,  soit  de  diminuer  et 
peut-être  de  supprimer  les  impôts  les  plus  lourds,  suivant  Texemple 
donné  sous  nos  yeux  par  un  gouvernement  voisin.  Ces  cinq  ou  six 
milliards  que  le  budget  a consommés  improductivement,  en  refluant 
sur  l’agriculture,  le  commerce,  l’industrie,  les  chemins  de  fer,  au- 
raient imprimé  à la  prospérité  publique  un  essor  prodigieux. 

M.  Boinvilliers  ose  prononcer  le  mot  de  corruption.  La  corruption 
est  de  tous  les  temps,  car  elle  a sa  racine  dans  les  mauvais  instincts 
de  l’humanité,  mais  elle  déborde  plus  ou  moins,  suivant  qu’elle  ren- 
contre dans  l’état  politique  et  social  des  conditions  plus  ou  moins 
favorables.  Or  qui  ne  voit  qu’un  État  politique  où  toutes  les  faveurs 
dépendent  d’un  très-petit  nombre,  où  le  silence  le  plus  aiisolu  couvre 
tous  les  actes  du  pouvoir  et  de  ses  favoris,  est  celui  qui  encourage 
le  plus  les  honteux  calculs?  Dans  un  pays  libre,  on  crie  beaucoup  à 
la  corruption,  mais  on  la  contient;  dans  un  pays  despotique,  on  en 
parle  moins,  mais  elle  s’y  étale.  Quand  a-t-on  vu  un  agiotage  plus 
effréné,  un  luxe  plus  insolent,  des  fortunes  plus  rapides,  des  gains 
plus  inexpliqués,  des  vices  plus  éclatants,  que  depuis  le  fatal  moment 
où  la  France  a cessé  de  veiller  sur  elle-même?  Un  gouvernement  pai- 
lernentaire  eût  opposé  à ces  désordres  le  frein  de  la  publicité  et  de  la 
responsabilité. 

Mais  voici  qui  doit  servir  de  compensation  aux  yeux  de  M.  Boin- 
villiers ; « Jamais,  dit-il,  gouvernement  au  monde  ne  fit  pour  les 
besoins  matériels  et  moraux  des  classes  pauvres  la  dixième  jjartie  de 
ce  que  l’empire  a fait  pour  elles-  » Où  sont  les  preuves  d’une  as- 
sertion si  tranchante?  Vous  oubliez  que  cette  monarchie  parlemen- 
taire, si  dénigrée  par  vous,  a fait  la  loi  de  1855  sur  l’instruction 
primaire  qui  a couvert  la  France  d’écoles  populaires  et  la  loi  de  1856 
sur  les  chemins  vicinaux  qui  a porté  l’aisance  jusque  dans  les  moin- 
dres villages.  Quand  le  gouvernement  impérial  aura  fait  aussi  bien 
ou  mieux,  nous  applaudirons.  Il  est  vrai  que  les  masses  n’avaient 
pas  alors  le  droit  de  suffrage,  mais  ce  n’est  pas  l’empire  qui  le  leur 
a donné,  c’est  la  république,  et  il  ne  paraît  pas  bien  démontré 
qu’elles  en  aient  tiré  jusqu’ici  un  grand  profit.  Ce  qui  fournit  la 
meilleure  mesure  de  la  condition  matérielle  et  morale  du  plus  grand 
nombre,  c’est  le  progrès  de  la  population  ; or,  tout  le  monde  sait 
que,  depuis  1848,  et  même  depuis  1851,  les  signes  d'une  population 
souffrante  se  sont  multipliés,  les  naissances  ont  diminué,  les  décès  se 
sont  accrus,  la  durée  moyenne  de  la  vie  a reculé,  le  progrès  général 
s’est  ralenti  et  presque  arrêté. 

En  jugeant  à son  tour  les  résultats  de  notre  longue  période  d’o- 
béissance, l’histoire,  nous  le  craignons,  sera  souvent  tentée  d’a- 
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dresser  à la  France  ces  mots  bien  connus  ; C’est  votre  léthargie  ! 
Mais  ne  nous  laissons  pas  entraîner  plus  avant,  à la  suite  de  M.  Boin- 
villiers,  dans  une  comparaison  qui  n’a  pas  pour  lui  les  mêmes  dan- 
gers que  pour  nous.  Ce  qui  importe  pour  le  moment,  c’est  moins  le 
jugement  à porter  du  passé  que  la  direction  à donner  à l’avenir. 
« L’empire  et  le  régime  parlementaire,  affirme  péremptoirement 
l’écrivain  de  la  Revue  contemporaine,  sont  des  institutions  irréconci- 
liables, il  faut  de  toute  nécessité  faire  un  choix  entre  les  deux.  » Où 
voyez-vous  donc  cette  incompatibilité  7 Ce  n’est  pas  dans  la  consti- 
tution, puisqu’elle  institue  un  corps  législatif  élu.  Comment  pouvez- 
vous  dire,  qu’il  est  de  l’essence  du  gouvernement  parlementaire  « de 
donner  au  Corps  législatif  le  droit  de  désigner  les  ministres?  » Ce 
droit  serait  tout  à fait  nouveau,  il  n’a  jamais  existé  dans  aucune 
monarchie  constitutionnelle.  Sans  doute,  nous  aimerions  mieux  un 
corps  législatif  plus  nombreux,  investi  de  quelques  attributions  plus 
indépendantes;  mais  ce  sont  là  des  questions  secondaires.  Que  demain 
la  majorité  du  corps  législatif  déclare  sa  volonté  bien  arrêtée  de  ne 
plus  souffrir  que  les  dépenses  de  l’État  excèdent  ses  revenus,  et  le 
gouvernement  parlementaire  existera  de  fait.  Vous  regretterez  sans 
doute  alors  de  vous  être  tant  avancé. 

Les  panégyristes  de  la  dictature  affectent  de  confondre  le  régime 
parlementaire  avec  le  cens  électoral  à 200  fr.  Rien  n’est  plus  gratuit. 
Le  cens  à 200  fr.  a fait  son  temps  ; il  a marqué  une  période  poli- 
tique qui  figure  désormais  dans  l’histoire  avec  ce  qu’elle  a eu  de  bon 
et  de  défectueux.  Il  n’y  a absolument  aucun  motif  pour  en  faire  la 
condition  nécessaire  d’un  gouvernement  libre.  L’Angleterre  nous 
donne  l’exemple  d’un  cens  beaucoup  plus  bas,  elle  a souvent  re- 
manié l’ensemble  de  son  système  électoral  sans  prétendre  changer 
le  moins  du  monde  la  nature  de  son  gouvernement  ; elle  avait 
500,000  électeurs  en  1850,  elle  en  a aujourd’hui  1,500,000,  et 
ce  nombre  est  peut-être  sur  le  point  de  s'accroître  par  une  nou- 
velle extension  du  droit  de  suffrage.  En  Espagne,  le  cens  électoral 
est  de  100  fr.;  en  Belgique,  il  est  de  40.  Si  aucun  pays  constitutionnel 
n’a  encore  adopté  le  suffrage  universel,  c’est  qu’il  est  tout  nouveau 
dans  le  monde.  Le  gouvernement  parlementaire  peut-il  se  concilier 
avec  le  suffrage  universel?  M.  Boinvillers  dit  non,  mais  tout  ce  qui 
se  passe  sous  nos  yeux  dit  ouL 

Revenons  donc  à la  conclusion  de  M.  de  Carné;  c’est  la  bonne. 
Étant  donnés  le  suffrage  universel  et  le  gouvernement  impérial, 
tâchons  d’en  faire  sortir  sans  violence,  sans  secousse,  sans  révo- 
lution, la  conciliation  depuis  si  longtemps  cherchée  de  l’ordre  et  de 
la  liberté.  Nous  ignorons  quelle  est  sur  ce  point  la  pensée  secrète  du 
gouvernement  impérial,  mais  nous  croirions  lui  faire  injure  si  nous 
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lui  prêtions  les  antipathies  de  quelques-uns  de  ses  partisans.  Quant  au 
suffrage  universel,  qui  est  d’après  nos  lois  le  véritable  souverain, 
ses  tendances  ne  sont  pas  douteuses.  Elles  ont  commencé  à se 
montrer  dans  les  élections  de  1863  et  tous  les  jours  elles  se  pro- 
noncent plus  nettement  par  les  élections  partielles.  Cette  disposition 
de  l’esprit  public  a pénétré  dans  le  Corps  législatif,  où  nous  voyons 
se  déclarer  des  minorités  assez  fortes  pour  faire  réfléchir  les  mi- 
nistres. Le  tiers  environ  de  la  Chambre  ne  craint  plus  de  témoigner 
ses  dissidences  par  ses  votes,  et  si  nous  en  croyons  des  symptômes 
précurseurs,  il  pourrait  bien  se  former  quelque  jour  une  majorité 
pour  repousser  les  emprunts  plus  ou  moins  déguisés  et  les  aliéna- 
tions du  domaine  national,  derniers  expédients  d’une  administration 
restée  trop  longtemps  sans  contrôle. 

Quelque  effort  qu’on  fasse,  en  parlant  à tout  propos  d’aristocratie 
bourgeoise,  pour  ressusciter  d’anciens  malentendus  et  diviser  la 
France  en  deux  camps,  la  solidarité  des  intérêts,  celte  grande  et 
salutaire  loi  économique,  sort  de  la  sphère  de  la  science  pour  appa- 
raître peu  à peu  à tous  les  esprits.  Si  la  cruelle  expérience  de  d848, 
qui  a fait  tant  de  mal  au  peuple,  a contribué  à répandre  cette  con- 
viction, nous  ne  devons  pas  trop  la  regretter.  Il  faut  bien  que  le  suf- 
frage universel  en  ait  le  sentiment,  car  il  n’a  pas  donné,  depuis  1848, 
des  résultats  bien  différents  de  ceux  qu’aurait  donnés  le  cens  élec- 
toral. Ce  n’est  pas  sa  faute  si  l'Assemblée  législative  de  1849,  si 
bien  choisie  parmi  les  hommes  les  plus  éclairés,  les  plus  conserva- 
teurs et  les  plus  libéraux,  a si  misérablement  fini.  A part  quelques 
exceptions  plus  bruyantes  que  nombreuses,  le  suffrage  universel 
veut  l’ordre  avant  tout,  car  il  en  a besoin,  et  quand  il  a cru  l’ordre 
menacé,  soit  avant,  soit  après  1851,  il  s’est  jeté  de  ce  côté  avec  pas- 
sion ; il  voit  aujourd’hui  qu’il  a été  trop  loin  et  il  revient  vers  la  li- 
berté, lentement,  timidement,  avec  un  reste  d’hésitation  et  de  dé- 
fiance qui  se  comprend  sans  peine.  Maintenir  et  contenir,  tel  paraît 
être  son  vœu;  il  n’est  pas  de  disposition  plus  conforme  au  principe 
même  du  gouvernement  parlementaire. 

L.  i>E  Lavergxe. 
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I.  La  chaire  liE  ZOOLOGIE  ET  d’ ANATOMIE  COMPARÉES,  A LA  FaCULTÉ  DES  SCIENCES.  Guatio- 

let.  — Quelques  réflexions  sur  sa  vie  et  sur  sa  mort.  — Candidats  à sa  succession  : 
MM.  E.  Blanchard,  P.  Gervais,  H.  Hollard,  N.  Joly,  Al.  Edwards.  — II.  Le  Muséum 
d’histoire  naturelle.  — Rapport  adressé  au  ministre  de  Flnstruction  publique  par  la 
commission  chargée  de  Tinspection  du  matériel  de  cet  établissement. 
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Il  y a trois  mois  qu’une  mort  prématurée  enlevait  soudainement  à la 
science  dont  il  était  une  des  lumières,  à sa  famille  dont  il  était  l’unique  sou- 
tien, à ses  amis  qui  tous  lui  étaient  profondément  attachés,  un  naturaliste 
éminent,  un  penseur  élevé,  un  professeur  éloquent,  M.  Louis-Pierre  Gratio- 
jet.  Les  regrets  et  les  éloges  n’ont  pas  manqué  à sa  mémoire  : regrets  su- 
perflus, éloges  tardifs  , qui  n’ont  point  réparé  envers  lui  ce  qu’on  appelle, 
par  euphémisme,  « l’injustice  du  sort  ! » Par  sa  haute  intelligence,  par  son 
héroïque  activité,  par  son  talent  d’écrivain  et  d’orateur,  par  ses  vertus , 
Gratiolet,  quoi  qu’en  ait  dit  l’honorable  doyen  de  la  Faculté  des  sciences, 
M.  Milne-Edwards  , pouvait  prétendre  à quelque  chose  de  mieux  que 
« cette  modeste  aisance  qui,  écartant  les  soucis  quotidiens  de  la  vie  maté- 
rielle, laisse  le  chef  de  famille  sans  inquiétude  pour  l’avenir,  et  lui  permet 
de  ne  tenir  compte  que  des  intérêts  de  la  science.  » Cette  modeste  aisance 
même,  il  ne  l’a  obtenue  que  deux  ans  avant  sa  mort,  à l’âge  de  quarante- 
sept  ans,  après  avoir  reçu  pendant  plus  de  quinze  années,  pour  toute  ré- 
compense de  ses  persévérantes  et  fécondes  recherches  scientifiques,  le  trai- 
tement qu’on  accorde  aux  plus  humbles  commis  de  bureau. 

M.  Milne-Edwards,  sans  doute  pour  consoler  ceux  qui  entouraient  en  pleu- 
rant la  fosse  de  l’illustre  défunt,  a cru  devoir  les  assurer  que  « en  se  con- 


REVUE  SCIEÏS'TIFIQUE.  '211 

sacrant  sans  réserve  à la  culture  des  sciences  naturelles,  Gratiolet  n’igno- 
rait pas  que  la  voie  où  il  s’engageait  ne  conduit  jamais  à la  richesse;  que 
pendant  de  longues  années,  son  labeur  incessant  ne  lui  procurerait  pas 
même  les  moyens  d' existence,  et  ne  lui  vaudrait  que  l’estime  de  quelques 
hommes  d’étude.  » Ceux  qui  furent  les  amis  de  Gratiolet  pendant  sa  vie 
peuvent  sans  doute  rendre  témoignage  de  la  résignation  avec  laquelle  ij 
supportait  sa  pauvreté  ; ils  peuvent  affirmer  que  les  cruels  mécomptes,  les 
longues  et  dures  épreuves  qu’il  eut  à subir  n’avaient  ni  ralenti  sa  généreuse 
ardeur,  ni  altéré  la  charmante  aménité  de  son  caractère  ; mais  aucun  d’eux 
ne  lui  a jamais  entendu  dire  qu’il  considérât  comme  une  chose  simple  et 
légitime  que  ses  labeurs  ne  lui  procurassent  pas  même  les  moyens  d’exis- 
tence.  1!  pensait  au  contraire,  et  M.  Milne-Edwards  pense  aussi,  j’en  suis 
sûr,  que  tout  homme  qui  travaille  doit  AÛvre  de  son  métier  : le  savant  aussi 
bien  que  le  manouvrier. 

11  est  vrai,  comme  le  déclare  M.  Milne-Edwards,  que  la  carrière  des 
sciences  ne  conduit  jamais  à la  richesse  : on  citerait  difficilement  un  sa- 
vant qui  soit  devenu  millionnaire  (je  ne  parle  pas  de  ceux  qui  se  sont  livrés 
à des  opérations  industrielles)  ; mais  encore  est-il  que  celte  carrière  con- 
duit assez  souvent  à ce  qu’on  nomme  communément  « la  fortune.  » Pour- 
quoi donc  Gratiolet  est-il  demeuré  dans  un  rang  inférieur?  « II  n’a  pas 
vécu  assez  longtemps,  » nous  dit  encore  M.  Milne-Edwards*.  — Terrible 
mot!  C’est  un  tort,  en  effet,  un  grand  tort  de  ne  pas  vivre  vieux.  Gratiolet 
en  a eu  bien  d’autres  et  de  plus  graves j au  point  de  vue  de  son  avancement 
dans  le  monde.  M.  Chevreul  a eu  le  courage  de  les  signaler. 

« Sans  doute,  a-t-il  dit,  M.  Gratiolet  avait  la  conscience  de  sa  force;  mais 
sa  conviction  des  limites  étroites  de  l’esprit  et  de  la  science  de  l’homme 
lui  donnait  une  modestie  qui  ne  fut  pas  toujoiir s tin  titre  de  recomynandation 
près  de  plusieurs  de  ses  juges  : car  il  n’existe  que  trop  de  gens  pour  les- 
quels l’assurance  est  la  mesure  du  mérite!  Convenons  encore  que  la  con- 
science de  ses  forces,  alliée  à la  dignité  du  caractère,  est  souvent  un  obstacle 
à l'avancement.  Or,  celte  dignité  du  caractère,  M:  Gratiolet  l’avait  au  plus 
haut  degré,  et  je  sais  qu’en  plus  d’une  occasion,  faute  d' y avoir  sacrifié  lé- 
gèrement, il  n’obtint  que  tardivement  ce  que  beaucoup  plus  tôt  il  aurait  dû 
obtenir.  Mais,  messieurs,  une  cause  a contribué  sans  doute  encore  à la  len- 
teur de  l’avancement  de  M.  Gratiolet;  c’est  son  extrême  bonté!  Et,  certes, 
aucune  voix  ne  me  démentira  quand  je  dirai  que  jamais  l’intérêt  personnel 
ne  l’a  guidé  ; que  l'amour  de  la  gloire,  et,  le  dirai-je,  l’avancement  même  de 
la  science,  ont  toujours  été  subordonnés  à deux  penchants  : obliger  le  pau- 
vre et  donner  son  temps  à l’amitié  qui  réclamait  sa  personne  et  ses  soins. 
Voilà  ce  qu’il  a fait  toute  sa  vie.  » 

Non,  assurément,  personne  ne  démentira  M.  Chevreul.  Ce  furent  bien  là 

^ Di.scours  prononcé  sur  la  tombe  de  Crratiolet,  le  18  février. 
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les  vrais  torts  de  Gratiolet  : une  science  profonde,  des  talents  supérieurs, 
mais  avec  cela  de  la  modestie,  de  la  fierté,  de  la  bonté,  de  la  charité,  du 
désintéressement  : tout  ce  qu’il  faut  pour  mourir  à l’hôpital.  Aussi  ne  fût-il 
professeur  ni  au  Muséum,  bien  qu’il  y eût  suppléé  avec  un  brillant  succès 
M.  de  Blainville  son  maître  et  M.  Serres,  ni  au  Collège  de  France,  bien  qu’il 
y eût  suppléé  non  moins  dignement  M.  Duvernoy  ; aussi  fallut-il  une  sorte 
de  coup  d’Etat  ministériel  pour  qu’il  fût  enfin  mis  en  possession  de  la  chaire 
d’anatomie  comparée  et  de  zoologie  à la  Faculté  des  sciences  ; aussi  ne  fut- 
il  point  de  l’Institut.  M.  Milne-Edwards  pense  qu’il  eût  un  jour  été  admis 
dans  celte  compagnie...  mais  il  est  mort  trop  tôt  ; à cinquante  ans  ! 

Mais  quoi  ! le  pauvre  Gratiolet  n’est  plus.  Si  mince  qu’ait  été  sa  part  au 
banquet  des  places  et  des  honneurs,  il  laisse  pourtant  une  succession  à re- 
cueillir : il  laisse  vacante  cette  chaire  de  la  Sorbonne,  occupée  avant  lui  par 
les  deux  Geoffroy  Saint-Hilaire  et  par  Blainville.  Qui  le  remplacera?  Per- 
sonne, je  le  crains  ; mais  il  faut  bien  lui  donner  un  successeur.  Voilà  donc 
les  ambitions  en  lice.  Qu’on  n’attribue  point  à ce  mot  « ambition  » un  sens 
fâcheux  qui  est  loin  de  ma  pensée  ; un  poste  d’honneur  dans  le  haut  ensei- 
gnement est  fait  pour  tenter  quiconque  se  croit  apte  à le  remplir  utilement. 

Mais  le  choix  à faire  est  chose  grave  et  délicate  pour  ceux  qui,  chargés  de 
désigner  le  plus  digne,  doivent  craindre  de  se  tromper  de  nouveau  au  pré- 
judice de  quelque  concurrent  trop  modeste,  trop  fier,  trop  désintéressé, 
comme  on  s’est  trompé  si  longtemps  au  préjudice  de  l’infortuné  Gratiolet. 
Ces  juges,  ce  sont  d’abord  les  professeurs  titulaires  à la  Faculté  des  sciences, 
puis  les  membres  du  conseil  académique,  enfin,  en  dernier  ressort,  le  mi- 
nistre de  l’instruction  publique.  Déjà  messieurs  de  la  Faculté  se  sont  pro- 
noncés. Cinq  candidats  se  présentaient  à leurs  suffrages,  savoir  ; MM.  IJ.IIol- 
lard,  P.  Gervais,  N.  Joly,  E.  Blanchard,  Alphonse  Edvvards.  Trois  de  ces 
candidats  ont  été  d’abord  écartés,  et  les  votes  se  sont  partagés  entre 
M.  Paul  Gervais  et  M.  Blanchard.  Le  premier  a obtenu  cinq  voix  et  le  second 
huit.  C’est  donc  M.  Blanchard  qui  est,  jusqu’à  présent,  le  successeur  pré- 
sumé de  Gratiolet.  Ce  choix  n’étant  pas  encore  définitif,  il  est  permis,  je 
pense,  de  le  discuter,  et  d’émettre  le  vœu  qu’il  ne  soit  pas  confirmé.  Non  que 
je  conteste  la  sagesse  et  l’impartialité  des  premiers  électeurs  ni  les  mérites 
de  leur  élu  ; mais,  je  le  répète,  on  avait  commis  précédemment,  avec  les 
meilleures  intentions  du  monde  sans  doute,  des  erreurs  funestes;  on  a pu  se 
tromper  encore,  et  je  crois  qu’on  s’est  trompé. 

La  chaire  vacante  à la  Sorbonne  est  une  chaire  de  zoologie  générale,  d’a- 
natomie et  de  physiologie  comparées.  Il  serait  donc  à désirer  qu’on  y plaçât 
un  zoologiste,  un  physiologiste  ; or  M.  Blanchard  est  un  entomologiste.  C’est 
uniquement  par  des  recherches  sur  les  articulés  qu’il  s’est  fait  connaître  : 
recherches  d’une  grande  valeur  sans  doute,  puisqu’elles  lui  ont  valu,  bien 
qu’il  soit  jeune  encore,  ce  que  Gratiolet,  par  ses  magnifiques  travaux  d’ana- 
tomie comparée,  n’a  pu  obtenir,  pour  être  mort  trop  tôt  : une  chaire  au  Mu- 
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séum  d’histoire  naturelle  et  un  fauteuil  à l’Académie  des  sciences,  plus  la 
direction  de  la  Hevue  des  Sociétés  savantes;  — bref,  autant  de  places  qu’il 
en  faut  pour  posséder  la  modeste  aisance  assignée  par  M.  Milne-Edwards 
comme  limite  extrême  à l’ambition  d’un  naturaliste  raisonnable.  M.  Blan- 
chard écrit  quelquefois.  Je  n’ai  lu  de  lui  que  des  articles  insignifiants  elles 
premières  pages  d’une  grande  publication  qu’il  avait  commencée  jadis  sous 
le  titre  de  Zoologie  agricole,  et  qui  n’a  pu  être  continuée  faute  de  souscrip- 
teurs. La  première  livraison,  grand  in-4°,  était  consacrée...  au  Rosier  (sic), 
c’est-à-dire  aux  insectes  qui  mangent  le  rosier.  C’est  ainsique  M.  Blanchard 
comprenait  une  zoologie  agricole,  M.  Blanchard  parle.  Il  le  faut  bien,  puis- 
qu’il est  professeur.  J’ai  entendu  la  conférence  qu’il  a faite  à la  Sorbonne, 
cet  hiver,  sur  la  soie,  et  je  déclare  qu’il  est  impossible  de  rêver  une  diction 
plus  fatigante,  moins  appropriée  à l’enseignement  scientifique.  Quel  con- 
traste avec  la  parole  harmonieuse  et  ferme  de  Gratiolet  ! 

Parlons  maintenant  des  concurrents  de  M.  Blanchard. 

Et  d’abord  M.  Paul  Gervais,  qui  lui  a été  opposé  dans  le  conclave  de  la 
Faculté  des  sciences,  M.  Paul  Gervais  est  un  zoologiste  dans  l’acception  com- 
plète du  mot.  On  lui  doit  plusieurs  ouvrages  destinés  à l’enseignement  et  à 
la  vulgarisation  de  la  zoologie  générale,  et  de  nombreuses  et  importantes 
recherches  sur  l’anatomie  et  la  physiologie  des  animaux  de  toutes  les  classes 
et  sur  la  paléontologie.  M.  P.  Gervais  est  correspondant  de  l’Académie  des 
sciences  ; il  est  doyen  de  la  Faculté  des  sciences  de  Montpellier  ; et  il  occupe 
avec  distinction  depuis  vingt  ans,  dans  celte  Faculté,  la  chaire  de  zoologie 
et  d’anatomie  comparées.  Voilà,  ce  me  semble,  des  litres  qui  valent  bien  ceux 
de  M.  Blanchard.  En  outre,  ce  qui  a dû  sans  doute  lui  gagner  la  voix  de 
M.  Milne-Edwards,  M.  Paul  Gervais  a déjà  vécu  une  cinquantaine  d’années 
au  moins. 

Il  a cependant  quelques  années  de  moins  que  M.  Henri  Hollard,  comme 
lui  zoologiste  distingué,  auteur  d’excellents  ouvrages  et  d’un  grand  nombre 
de  mémoires  originaux,  comme  lui  titulaire  d’une  chaire  de  zoologie  et  d’a- 
natomie (celle  de  la  Faculté  de  Poitiers).  M.  Hollard  n’est  point  affilié  à l’Aca- 
démie des  sciences,  mais  cela  n’est  pas  nécessaire  pour  bien  enseigner  la  zoo- 
logie, et  M.  Hollard  l’enseigne  parfaitement.  Lui  aussi  a fait  cette  année,  à la 
Sorbonne,  une  conférence  qui  a suivi  à huit  jours  de  distance  celle  de  M.  Blan- 
chard; et  j’ose  affirmer  que  si  les  auditeurs  des  Soirées  scientifiques  étaient 
appelés  à se  prononcer  entre  les  deux  professeurs,  leur  choix  serait  bientêt 
fait.  M.  Hollard  a traité  de  V Unité  de  l’espèce  humaine.  C’était  reprendre 
sous  une  autre  face  le  sujet  abordé  précédemment  par  Gratiolet  dans  ses 
belles  conférences  sur  le  ra7xg  de  l’Homme  dans  la  création  et  sur  la  physio- 
nomie. M.  Hollard  s’est  placé  au  même  point  de  vue  que  Gratiolet  : celui  de 
la  dignité  suprême  de  l’homme  ; il  a soutenu  la  doctrine  de  Lunité  de  l’es- 
pèce humaine;  il  l’a  soutenue  par  des  arguments  sérieux,  par  des  considéra- 
tions purement  scientifiques,  dans  un  langage  clair,  élevé  et  simple.  11  a 
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montré,  en  un  mot,  qu’il  possédait  les  qualités  qui  conviennent  dans  le  haut 
enseignement.  Il  est  bon  de  rappeler  qu’en  1850,  Blainville,  alors  profes- 
seur de  zoologie  à la  Faculté  des  -sciences,  sentant  ses  forces  l’abandonner, 
demanda  à être  reniplacé  et  désigna  pour  son  suppléant  M.  Hollard,  qui 
bientôt  après,  lorsqu’une  mort  subite  vint  frapper  le  célèbre  naturaliste,  fut 
en  effet  chargé  de  continuer  et  de  terininer  son  cours  de  l’année  1850. 

M.  N.  Joly,  professeur  à la  Faculté  des  sciences  de  Toulouse,  s’est  beau- 
coup fait  remarquer,  dans  ces  derniers  temps,  par  son  ardeur  à soutenir, 
avec  M.  Pouchet,  la  cause  des  générations  spontanées.  Il  a plaidé  l’année 
dernière  cette  cause  avec  éloquence  dans  l'amphithéâtre  de  l’École  de  mé- 
decine, et  ceux  qui  l’ont -entendu  professer  à Toulouse  louent  l’excellence 
et  la  lucidité  de  son  enseignement.  Mais  M.  Joly  est  ce  qu’on  peut  appeler 
un  homme  d’opposition  scientifique.  11  a eu  le  malheur  de  se  trouver  plu- 
sieurs fois,  sur  des  questions  réputées  fondamentales,  en  contradiction  avec 
les  chefs  officiels  de  la  république  des  sciences;  c’est  donc,  j’imagine,  par 
acquit  de  conscience  qu’il  s’est  mis  sur  les  rangs. 

Reste  M.  Alphonse  Edwards,  le  fils  de  M.  le  doyen,  un  jeune  docteur,  dit-on, 
de  beaucoup  d’avenir,  et  déjà  agrégé  à 1-École  de  pharmacie.  Nul  doute 
qu’il  ne  parvienne  quelque  jour  à une  haute  position;  mais  pour  le  moment  il 
serait  d’un  fâcheuxeffet  d’accorder  d’emblée  à un  si  jeune  homme  celte  chaire, 
constamment  occupée  jusqu’ici  par  des  hommes  qui  ne  devaient  qu’à  des 
travaux  personnels  longuement  suivis  la  célébrité  de  leur  nom  et  l’autorité 
de  leur  parole. 

Tels  sont  les  candidats  entre  lesquels  le  Conseil  académique  et  le  mi- 
nistre deU’instruction  publique  ont  à se  prononcer.  Espérons  que  la  religion 
de  ces  juges  ne  sera  pas  surprise  par  des  causes  d’erreur  semblables  à celles 
qui  ont  si  fatalement  entravé  la  carrière  de  Graliolet,  et  dont  le  collège  de 
•la  t’aculté  des. sciences  ne  s’est  peut-être  pas  entièrement  préservé  dans  sa 
•récente  - délibération. 


Il 

Un  décret’ en  date  du  29  décembre  4865  porte  qu’une  commission  spé- 
ciale, nommée  par  le  ministre  de  l’instruction  publique,  fera  chaque  année 
une  inspection  du  matériêl  du -Muséum  d'histoire  naturelle,  et  que  les  résul- 
tats de  cette  inspection  seront  consignés  dans  un  rapport  adressé  au 
•:miinstre.  Ge  décret -vient  de* recevoir  pour  la  premièretfois  son  exécution,  et 
-Ve-rapport  de  la  commission  a été  inséTé  au  Moniteur  du  l"?  avril  dernier,  où 
il  n’oeeupe  pas  moins  de  dix  grandes  colonnes.  C’est  un  document  d’un  haut 
intérêt.  La- commission  a examiné  avec  sointousTes  services;  son  attention 
s’est  portée  particulièrement  sur  les  collections,  dont  l’état  réclame  depuis 
longtemps  des  mesures -devenues  aujourd'hui  d’une  nécessité  urgente.  On 
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sait  que  le  Muséum  d’histoire  naturelle  n’était  originairement  qu’un  jardin 
des  'plantes  'médicinales,  établi  en  1655,  grâce  à l’initiative  et  par  les  soins 
d Héroard  et  de  Guy  de  la  Brosse,  et  destiné  uniquement  à l’instruction  des 
médecins  et  des  apothicaires.  De  développements  en  développements  et 
d acquisitions  en  acquisitions,  ce  jardin  est  devenu,  surtout  depuis  sa  réor- 
ganisation par  la  Convention  nationale,  un  musée  immense,  une  sorte  d’ex- 
position universelle  et  permanente  des  œuvres  de  la  Création,  un  répertoire 
où  quiconque  veut  s’initier  aux  sciences  naturelles  peut  venir  chercher  les 
matériaux  de  ses  études,  un  collège  où  la  zoologie,  la  botanique,  la  géologie, 
la  minéralogie  et  la  chimie  sont  enseignées  gratuitement  par  des  professeurs 
du  plus  grand  mérite,  assistés  par  des  « aides  » qui  sont  eux-mêmes  des 
maîtres.  Rien  de  plus  beau,  rien  de  plus  utile  sans  doute  qu’un  tel  établis- 
sement. Mais  on  conçoit  qu’il  ne  peut  être  maintenu  à la  hauteur  de  son  but 
que  par  des  développements  continuels,  et  qu’il  est  condamné  à déchoir  le 
jour  où  il  cessera  de  progresser. 

Car,  il  faut  bien  le  dire,  les  développements  du  Muséum  ont  été,  sinon 
complètement  arrêtés,  au  moins  fort  ralentis  depuis  bien  des  années;  le 
niveau  de  l’enseignement  ne  s’y  est  pas  élevé  ; certaines  collections  se  sont 
accrues;  d’autres  se  sont  détériorées  ou  appauvries;  pour  celles  qui  se  sont 
accrues,  les  locaux  sont  devenus  insuffisants;  plusieurs  bâtiments,  construits 
jadis  à la  hâte,  se  trouvent  en  mauvais  état;  beaucoup  d’autres,  élevés  plus 
récemment  et  plus  précipitamment  encore  ou  annexés  de  droite  et  de  gauche 
à l’établissement  pour  satisfaire  à des  besoins  pressants,  ne  peuvent  être 
considérés  que  comme  des  abris  provisoires,  qu’il  importe  de  remplacer  au 
plus  vite  par  des  édifices  solides  et  convenablement  disposés.  D’autre  part, 
le  sol  affecté  aux  cultures  s’épuise,  et  ce  n’est  qu’à  grand  renfort  de  fumures 
et  d’amendements  qu’on  parvient  à lui  conserver  un  reste  de  fécondité.  Le 
désordre,  la  confusion  résultent  nécessairement  de  celte  situation  anor- 
male ; les  naturalistes  se  découragent  en  présence  d’une  tâche  dont  les  diffi- 
cultés augmentent  de  jom’en  jour.  Us  n’ont  plus,  comme  disent  les  ouvriers, 

« de  cœur  à la  besogne,  » et  la  besogne  s’en  ressent.  Quelques  travaux 
d’embellissement  et  d’amélioration  ont  été  exécutés  dernièrement  dans  la 
Vallée  suisse  (partie  du  jardin  où  se  trouve  la  ménagerie);  une  petite  rivière 
a été  creusée;  l’eau  a été  distribuée  plus  abondamment  sur  certains  points. 
Mais  c’est  là  bien  peu  de  chose  en  comparaison  de  tout  ce  qu’il  resterait 
à faire. 

La  commission  n’a  point  cherché  à dissimuler  l’espèce  de  décadence  où 
,1e  Muséum  est  tombé  ; elle  appelle  sagement  la  sollicitude  du  ministre  sur 
Jes  services  qui  sont  le  plus  en  souffrance,  et  elle  indique  les  mesures  qui  lui 
paraissent  propres  à remédier  au  mal. 

Et  d’abord,  en  ce  qui  concerne  les  collections  de  zoologie,  quatre  choses, 
dit  le  rapport,  ont  frappé  particulièrement  les  inspecteurs  ; 

4°  L’enchevêtrement  des  collections  réunies  dans  le  grand  bâtiment  des 
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galeries  ; 2^*  la  dissémination  de  plusieurs  d’entre  elles  dans  des  locaux 
fermés  au  public;  5"  l’encombrement  des  objets  dans  les  galeries  où  le 
public  a accès  ; 4“  les  conditions  défavorables  de  plusieurs  des  pièces  affec- 
tées aux  collections. 

Évidemment,  pour  que  l’exposition  aux  regards  du  public  des  spécimens 
de  toutes  les  espèces  d’animaux  pût  atteindre  un  autre  but  que  la  satisfac- 
tion d’une  vaine  curiosité,  il  serait  indispensable  que  ces  spécimens  fussent 
disposés  et  groupés  dans  l’ordre  qui  leur  est  assigné  par  la  classification 
scientifique.  11  s’en  faut  de  beaucoup  que  cet  ordre  soit  observé.  Au  rez-de- 
chaussèe,  de  grands  mammifères  se  trouvent  à côté  d’une  partie  de  la  col- 
lection des  zoophytes,  tandis  que  le  reste  des  animaux  de  cette  classe  est 
logé  aux  étages  supérieurs  : les  singes  au  premier  étage  dans  une  salle  con- 
tiguë à celle  des  crustacés  ; les  quadrupèdes,  au  second  étage,  dans  deux 
salles  séparées  l’une  de  l’autre  par  la  salle  des  oiseaux.  Même  confusion 
entre  les  poissons  et  les  reptiles,  les  insectes  elles  mollusques.  Ce  n’est  pas 
tout  : « Nous  avons  eu,  disent  les  commissaires,  le  regret  de  trouver  dans 
une  multilude  de  locaux  différents,  dépendant  des  laboratoires  respectifs, 
des  parties  importantes  de  collections  qu’il  n’a  pas  été  possible  de  réunir 
aux  grandes  collections  auxquelles  elles  appartiennent,  et  qui  sont  par  con- 
séquent fermées  au  public...  Dans  les  galeries  mêmes  où  le  public  a accès 
les  objets  sont  souvent  placés  dans  les  armoires  sur  deux,  trois  et  quatre 
rangs,  serrés  les  uns  contre  les  autres,  et  par  conséquent,  en  réalité,  hors 
de  la  portée  de  la  vue  et  de  l’élude  ; la  salle  des  ruminants  , par  l’encom- 
brement des  objets,  offre  plutôt  l’aspect  d’un  magasin  que  celui  d’une 
galerie  d’exposition,  et  dans  la  salle  des  mollusques  et  des  zoophytes,  on  voit 
avec  surprise  sur  le  parquet,  empilées  les  unes  sur  les  autres  et  obstruant 
le  passage,  cinq  ou  six  boîtes  environ,  contenant  une  notable  partie  de  la 
collection  des  coquilles,  qu’on  ne  sait  plus  où  placer.  » 

Aux  galeries  d’anatomie  comparée  et  d’anthropologie,  installées  dès  leur 
origine  dans  l’ancien  local  de  la  régie  des  fiacres,  même  insuffisance  de 
place,  même  morcellement  des  collections,  dont  une  partie  reste  dans  les 
greniers  à la  merci  des  rats  et  des  vers.  La  commission  cite  un  squelette 
d’éléphant,  commencé  depuis  plusieurs  années,  mais  qu’on  n’achève  pas, 
faute  de  savoir  où  le  mettre  quand  il  sera  terminé. 

Si  maintenant  des  animaux  morts  nous  passons  aux  animaux  vivants, 
nous  y trouverons  des  dispositions  qui  ne  laissent  pas  moins  à désirer.  Les 
parcs  des  ruminants  de  moyenne  et  de  petite  taille,  ceux  des  oiseaux  aqua- 
tiques, des  échassiers,  des  autruches  et  des  casoars  sont  assez  vastes  et 
d’un  aspect  agréable,  avec  les  jolies  cabanes  rustiques  qui  servent  d’habita- 
tion aux  animauxT.  Mais  la  rotonde  des  grands  herbivores,  les  volières,  la 
ménagerie  des  reptiles,  celle  des  carnivores  et  celle  des  singes  sont  infini- 
ment trop  petites,  mal  aménagées  et  d’une  insalubrité  aussi  funeste  pour 
les  gardiens  que  pour  les  animaux.  Lorsqu’on  a visité  le  Zoological  garden 
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de  Londres,  si  riche  en  belles  espèces  exotiques,  où  tous  les  animaux  ont 
des  loges  spacieuses  et  proprement  tenues  , on  ne  peut  s’empêcher  de 
prendre  en  pitié  les  pauvres  prisonniers  de  notre  ménagerie,  enfermés  dans 
des  cages  où  ils  peuvent  à peine  se  retourner,  et  condamnés  à respirer  un 
air  infect  qu’on  ne  chasse  de  temps  à autre  qu’en  les  soumettant  à des  cou- 
rants d’air  dangereux.  Aussi  les  animaux  vivent-ils  peu  à la  ménagerie. 
Mais  les  plus  maltraités  sont  les  singes,  confinés  dans  l'étroit  corridor  en 
fer  à cheval  qui  règne  sur  un  des  côtés  de  leur  palais  en  treillage  de  fer. 
Ce  palais,  soit  dit  en  passant,  est  à peu  près  inutile.  Soit  à cause  du  froid, 
soit  parce  qu'en  raison  de  leur  malice  et  de  leur  mépris  de  la  décence,  les 
quadrumanes  ne  sont  pas  jugés  mûrs  pour  la  liberté,  on  les  condamne  à per- 
pétuité au  régime  cellulaire.  Ils  n’y  résistent  pas  longtemps  : la  privation  d’air 
et  d’exercice,  l’abus  des  friandises  que  le  public  leur  prodigue,  déterminent 
presque  invariablement  chez  eux  des  maladies  de  poitrine  ou  des  maladies 
intestinales  qui  les  conduisent  bientôt  au  laboratoire  d’anatomie.  En  sorte 
que  ces  animaux,  les  plus  curieux  et  les  plus  intéressants  de  tous,  ne  peuvent 
donner  lieu  à aucune  observation  suivie.  Plusieurs  singes  anthropomorphes 
(orangs,  chimpanzés,  gibbons)  ont  été  amenés  tout  jeunes  à la  ménagerie  : 
aucun  n’a  pu  atteindre  l’âge  adulte  ; la  plupart  sont  morts  au  bout  de  quel- 
ques mois  ; et  le  changement  de  climat  n’eût  certes  pas  suffi  pour  les  tuer 
en  si  peu  de  temps.  Ils  étouffent  dans  l'air  confiné  et  malsain  de  leur  habi- 
tation, que  je  n’ai  jamais  visitée,  quant  à moi,  sans  éprouver  en  y entrant 
un  malaise  causé  par  la  mauvaise  odeur,  et  sans  en  sortir  avec  un  commen- 
cement de  migraine. 

Les  plantes  exotiques  ne  sont  pas  plus  à l’aise  dans  leurs  cages  de  verre 
que  les  animaux  dans  leurs  cages  de  fer.  Dans  les  serres  chaudes  qu’on  ap" 
pelle  « les  grandes  serres,  » les  végétaux  forment  un  fouillis  au  milieu  du- 
quel il  est  souvent  impossible  de  distinguer  un  échantillon  de  ses  voisins, 
tant  les  branches  et  les  feuilles  sont  enchevêtrées,  et  ceux  de  grande  taille 
viennent  tristement  écraser  leur  cime  contre  le  toit  de  l’édifice.  Mais  « l’en- 
combrement, déjà  sensible  dans  les  serres  chaudes,  dit  le  rapport,  est  sur- 
tout porté  à son  comble  dans  l’Orangerie.  On  ne  peut  voir  sans  une  impres- 
sion pénible  les  caisses  accumvdées  et  pressées  les  unes  contre  les  autres, 
et  leurs  derniers  rangs,  derrière  un  épais  rideau  d’arbres  et  d’arbustes, 
complètement  privés  d’air  et  de  lumière;  ce  qui  fait  qu’au  printemps  les 
plantes  perdent  toutes  leurs  feuilles  aussitôt  qu’on  les  met  à l’air  libre.  » 

Il  serait  inutile  de  suivre  les  commissaires  dans  leur  inspection  de  la 
bibliothèque,  des  laboratoires  et  des  magasins.  Là  comme  dans  les  gale- 
ries de  zoologie,  de  botanique  et  de  minéralogie,  comme  à la  ménagerie  et 
dans  les  serres,  nous  nous  heurterions  avec  eux  contre  des  murs  trop 
étroits,  contre  des  plafonds  trop  bas,  contre  des  matériaux  entassés  sans 
ordre  possible  ; nous  verrions  les  hommes  de  bonne  volonté  réduits  à l’im- 
puissance par  l’incommodité  des  installations,  et  aussi  par  l’insuffisance 
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des  moyens  de  travail.  Car  ce  n’est  pas  seulement  l’espace  qui  fait  défaut, 
ce  sont  encore  les  instruments,  les  ressources  de  toute  espèce.  Donc,  pour 
mettre  le  Muséum  d’histoire  naturelle  dans  les  conditions  que  réclament 
l’enseignement  et  la  vulgarisation  des  sciences  admirables  dont  il  est,  si  l’on 
peut  ainsi  dire,  le  conservatoire  général,  il  faudrait  tout  agrandir  ; il  fau- 
drait reculer  les  limites  de  son  territoire,  reconstruire  ses  bâtiments  avec 
des  dimensions  doubles  ou  triples,  et  de  telle  sorte  que  de  nouveaux  déve- 
loppements fussent  toujours  possibles  dans  un  temps  donné.  Il  faudrait,  en 
outre,  accroître  le  nombre  des  employés,  et  les  tirer  de  la  condition  ché- 
tive que  leur  crée  la  mesquinerie  des  allocations  accordées  à l’établissement; 
en  d’autres  termes,  il  faudrait  renoncer,  en  ce  qui  concerne  la  plus  belle, 
la  plus  féconde  de  nos  institutions  scientifiques,  au  système  de  parcimonie 
qui  prévaut  depuis  tant  d'années  dans  les  conseils  du  gouvernement.  N’est-ce 
pas  une  étrange  anomalie  que  dans  un  pays  comme  la  France,  que  dans 
une  capitale  qui  s’appelle  Paris,  où  des  sommes  énormes  sont  dépensées 
chaque  année  en  embellissements,  où  l’entretien  des  bois  do  Boulogne  et 
de  Vincennes  absorbe  chaque  année  deux  ou  troismiillions,  — n’est-ce  pas, 
dis-je,  une  étrange  anomalie  que  le  Muséum  d’histoire  naturelle  soit  réduit 
à la  misérable  pitance  de  582,360  francs!  La  part  du  personnel,  dans  ce 
budget,  est  de  308,380  fr.  Aussi  les  professeurs  titulaires  seuls  reçoivent 
un  traitement  à peu  près  convenable  : 6,000  ou  7,000  fr. , je  crois.  Quant 
aux  aides-naturalistes,  ils  reçoivent  de  1,500  à 2,400  fr.  par  an.  Or,  les 
aides-naturalistes  sont  tous  des  savants  distingués  ; quelques-uns  sont  des 
savants  de  premier  ordre  ; plus  d’un  a vu  ses  cheveux  blanchir  et  ses  forces 
s’user  dans  ces  fonctions  obscures  et  laborieuses.  Gratiolet  e^t  mort  aide- 
naturaliste  aux  appointements  de  deux  mille  quatre  cents  francs.  M.  Nau- 
din,  membre  de  l’Institut,  est  aide-naturaliste.  M.  Kiener,  qui  a consacré 
toute  sa  vie, au  Muséum,  et  auquel  on  doit  d’importants  travaux  sur  l’orni- 
thologie et  la  malacologie,  notamment  une  magnifique  Conchyliologie  qu’il 
n’a  pu  achever  faute  de  ressources,  — -M.  Kiener  a le  rang  et  le  traitement 
d’aide-nafuraliste.  M.  Lemercier,  sous-bibliothécaire  depuis  quelque  vingt- 
cinq  ans,  homme  d’une  érudition  prodigieuse,  a obtenu  à grand’peine,  il  y 
a une  quinzaine  d’années,  que  ses  émoluments  fussent  portés  à trois  mille 
francs.  Il  n’a  rien  de  plus  à espérer  désormais.  Parlerai-je  des  agents  subal- 
ternes, des  ouvriers?  Au  département  des  cultures,  il  est  impossible  de  trou- 
ver de  bons  jardiniers.  On  est  obligé  d’accepter  les  services  du  premier 
venu  qui  veut  bien  se  contenter  d’un  salaire  de  deux  francs  par  journée  de 
travail. 

La  commission  n’a  point  signalé  ces  faits  ; elle  n’avait  point  à les  signaler, 
puisque  son  inspection  et  son  rapport  ne' devaient  porter  que  sur  le  maté- 
riel de  d’établissement.  Mais  ses  conclusions  sont  un  appel  énergique  à la 
sollicitude  et  à la  libéralité  des  pouvoirs  publics  ; elles  seront  donc  approu- 
véespar  tous  les  amis  de  la  science.  L’illustre  Humboldt  avait  une  prédilection 
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singulière  pour  le  Muséum  ; il  l’appelait  « une  grandiose  institution  ; » il 
avait  raison.  Le  Muséum  est  une  institution  à la  fois  populaire  et  de  haut 
enseignement.  Tous,  ignorants  et  lettrés,  pauvres  et  riches,  écoliers  et 
maîtres,  sont  conviés  à y venir  contempler  les  merveilles  de  la  Création  et 
puiser  la  science  à ses  sources  vives.  Il  serait  honteux  que  la  France  lais- 
sât tomber  en  ruines,  faute  de  quelques  centaines  de  mille  francs,  ce  temple 
de  la  Nature. 


Arthur  Mangin. 
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Les  poètes  dramatiques,  chez  tous  les  peuples,  apparaissent  par  groupes 
comme  les  étoiles  dans  le  ciel  ; ce  sont  de  vraies  constellations  : de  1550  à 
1650,  en  Espagne,  Lope  de  Vega,  Cervantes,  Calderon,  Alarcon,  Tirso  de 
Molina  ; à la  même  date,  en  Angleterre,  Ben  Jonson,  Shakespeare,  Massinger, 
Marlowe,  Beaumont,  Lilly  et  Fletcher  ; chez  nous,  un  peu  plus  tard.  Corneille, 
Molière,  Bacine,  Boursaull,  Bolrou,  etc.  Il  semble  qu’il  y ait  dans  l’ordre  in- 
tellectuel comme  dans  l’ordre  physique  des  courants  qui  fécondent  le  sol  et 
font  lever  les  moissons. 

Ces  groupes  dramatiques  sont,  en  ce  moment,  chez  nous,  l’objet  d’études 
intéressantes.  M.  Alphonse  Royer  traduit  les  contemporains  de  Lope  de 
Vega.  Notre  collaborateur,  M.  V.  Fournel,  édite,  un  peu  lentement  à 
notre  gré,  les  contemporains  de  Molière.  M.  Ernest  Lafond  nous  fait  con- 
naître, par  la  traduction  de  leurs  meilleures  pièces,  les  contemporains  et 
les  émules  de  Shakespeare. 

I)e  ces  trois  entreprises  littéraires,  la  dernière  est  celle  qui  se  poursuit 
avec  le  plus  de  vigueur.  En  moins  de  deux  ans,  M.  Ernest  Lafond  nous  a 
donné  deux  volumes  de  Ben  Jonson  et  un  volume  de  Massinger,  et  voici  un 
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quatrième  volume  contenant  un  choix  des  drames  de  Beaumont  et  de  Flet- 
cher ‘ : on  ne  saurait  faire  preuve  de  plus  d’ardeur  et  de  persévérance. 

Comme  Massinger  et  Ben  Jonson,  Fletcher  et  Beaumont  n’étaient  connus 
que  de  nom,  en  France,  où  pas  une  ligne  de  leurs  ouvrages  n’avait  été 
traduite.  Leurs  pièces,  autant  que  nous  pouvons  en  juger  par  celles  que 
nous  donne  M.  Lafond,  n’ont  ni  l’originalité  de  conception  qui  distingue 
celles  de  Massinger,  ni  la  vigueur  d’action  qui  caractérise  celles  de  Ben 
Jonson.  Il  y a,  en  revanche,  un  fond  d’aspirations  plus  élevées,  quelque 
chose  de  chevaleresque  y respire.  Peut-être  cela  tient-il  à ce  que  ces 
poètes  sortaient  de  meilleur  lieu  ; ils  appartenaient,  en  effet , un  peu  à l’a- 
ristocratie, étant  fils,  Beaumont,  d’un  juge  de  comté,  Fletcher,  d’un  évêque 
de  Londres.  C’était  du  reste  de  ces  esprits  jumeaux,  comme  l’histoire  des 
lettres  en  offre  beaucoup,  entre  lesquels  existe  cette  harmonie  préétablie 
que  proclame  Malebranche , dont  les  facultés  s’ajustent  et  se  complètent  si 
bien,  qu’on  ne  saurait  trouver  dans  l’œuvre  commune  de  leur  plume  ce  qui 
leur  revient  à chacun  individuellement.  « La  liaison  entre  eux  fut  intime, 
dit  M.  Lafond.  Ils  habitaient  ensemble  à Bankside,  près  du  théâtre.  La 
tradition  nous  apprend  qu’ils  portaient  les  mêmes  habits  et  le  même  man- 
teau. » — Peut-être  cette  communauté  de  vêtements  n’avait-elle  pas  uni- 
quement l’amitié  pour  cause  : les  deux  amis  n’étaient  pas  riches.  Quoique 
plus^eune,  Beaumont  figura  toujours  en  tête  de  leurs  ouvrages,  et,  soit  aveu 
de  son  infériorité  propre,  soit  désintéressement  d’amitié,  Fletcher  se  plut 
toujours  à lui  laisser  celle  place. 

C’est  cette  amitié  sans  doute  qui  leur  a inspiré  leur  pièce  des  Deux  nobles 
Cousins^  la  plus  belle  de  celles  qu’a  traduites  M.  Lafond,  et  sans  doute  aussi 
la  première  de  leur  théâtre.  Ces  deux  nobles  cousins  sont  deux  princes 
de  Thèbes,  faits  prisonniers  par  Thésée,  duc  d’ Athènes . Le  sujet  est  mytholo- 
gique, mais  comme  l’étaient,  au  moyen  âge,  les  poëmes  empruntés  à la 
fable  grecque  ou  romaine  : il  n’y  a de  l’antiquité  que  les  noms  ; les  mœurs, 
les  caractères,  les  incidents  appartiennent  au  monde  moderne.  On  s’en 
aperçoit  dès  le  début,  moins  encore  à la  galanterie  dont  se  piquent  Tbésée 
et  Piritboüs,  général  athénien , qu’au  sentiment  d’humanité  dont  ils  se  mon- 
trent animés  pour  les  princes  vaincus.  Ecoutez  en  effet  Thésée.  Apprenant 
que  les  princes  ont  été  relevés  couverts  de  blessures  mais  vivants,  mais 
(V  hommes  encore  »,  comme  s’exprime  le  héraut  qui  lui  annonce  cette  nou- 
velle, il  répond  : 

((  Eh  bien,  traitez-les  comme  des  hommes.  La  lie  de  pareilles  gens  vaut 
mille  fois  mieux  que  le  vin  tiré  au  clair  des  autres.  Que  tous  nos  chirur- 
giens se  réunissent  pour  les  sauver  ; ne  soyez  pas  avares,  prodiguez  les 
baumes  les  plus  précieux.  Fmportez-les  promptement  loin  de  cet  air  vif  qui 
leur  est  contraire,  et  donnez-leur  tous  les  soins  qu’un  homme  peut  donner 

^ Beùuinoiit  et  Fletcher,  traduction  de  M.  Ernest  I.afond.  1 vol.  in-8‘’.  Heizel.  editeui’. 
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à un  homme,  et  plus  encore  à cause  de: moi;  car  ce  n’est  pas  en  vain  que 
j’ai  connu^  dans  ma  vie,  les  terreurs,  les  violences^  les  haines,  les  amours, 
les  vengeances,  les  querelles  passionnées,  les  appétits  de  liberté.  » 

On  les  sauve  en  effet. 

Les  deux  jeunes  gens  ne  montrent  pas,  de  leur  côté,  une  moindre 
élévation  de  sentiments.  Jetés  dans  une  prison  où  ils  se  croient  destinés  à 
finir  leurs  jours,  ils  s’en  consolent  noblement,  d’abord  par  le  bonheur 
de  vivre  près  l’un  de  l’autre,  puis  par  la  pensée  qu’ils  sont  ainsi  à l’abri 
de  la  dépravation  des  cours  : « Regardons  cette  prison,  dit  l’un  d’eux, 
comme  un  sanctuaire  sacré  qui  nous  tiendra  éloignés  de  la  corruption 
des  méchants.  Nous  sommes  jeunes  et  nous  voulons  suivre  le  chemin 
de  l’honneur,  loin  duquel  la  fréquentation  journalière  des  hommes  et  la 
licence,  ce  poison  des  esprits,  pourraient  nous  entraîner  comme  de  faibles 
femmes.  Que  sont  les  rêves  de  bonheur  que  notre  imagination  ne  pourrait 
réaliser?  En  restant  ainsi  inséparables,  nous  sommes  l’un  pour  l’autre  une 
mine  que  rien  n’épuisera.  » 

Mais  le  feu  prend  à cette  mine.  Des  fenêtres  de  leur  prison  les  deux  cou- 
sins voient  dans  les  jardins  se  promener  une  belle  princesse  accompagnée 
de  sa  suivante.  Ils  en  tombent  simultanément  épris  et  une  violente  rivalité 
éclate  entre  eux.  Ils  ne  rêvent  plus  qu’une  chose,  sortir  de  cette  prison  où 
ils  s’étaient  résignés  à mourir,  afin  de  se  disputer,  les  armes  à la  main, 
la  possession  de  la  femme  qu’ils  adorent,  sans  s’informer  du  reste  s’ils  en 
sont  aimés.  Ils  s’échappent,  grâce  à la  fille  du  geôlier,  devenue  amoureuse 
de  l’un  d’eux.  Cet  incident  amène  dans  la  pièce  un  ravissant  épisode,  tout 
entier  de  l’invention  des  deux  poètes,  car  il  n’y  en  a pas  trace  dans  la  ballade 
de  Chaucer  d’où  ils  ont  tiré  leur  sujet. 

Cet  épisode  commence  par  le  récit  plein  de  naïveté  que  se  fait  à elle-même 
la  fille  du  geôlier  de  ce  qu’elle  ressent  pour  Palamon  (c’est  le  nom  de  l’un 
des  prisonniers) . 

« Pourquoi  donc  aimerais-je  ce  gentilhomme?  Il  est  à parier  qu’il  ne 
m’aimera  jamais.  Je  suis  de  basse  condition  ; mon  père  est  le  pauvre  geôlier 
de  cette  prison,  et  lui,  c’est  un  prince.  L’épouser  est  un  rêve  sans  espoir; 
être  sa  maîtresse  serait  mal.  Chassons  cette  idée!  » 

Elle  parvient  si  peu  à la  chasser,  la  pauvre  enfant,  qu’elle  la  reprend  tout 
de  suite  et  la  caresse  plus  tendrement  encore  ; 

« D’abord  je  l’ai  vu  ; en  le  voyant  j’ai  pensé  de  suite  que  c’était  un  char- 
mant homme...  Ensuite,  j’ai  eu  de  la  compassion  pour  lui,  et  c’est  ce  qu’au- 
rait ressenti,  je  le  jure,  toute  jeune  fille  qui,  dans  ses  rêves,  voue  sa  virginité 
à un  beau  jeune  homme.  Enfin,  je  l’ai  aimé,  je  l’ai  infiniment  aimé.  El  ce- 
pendant il  a un  cousin  qui  est  aussi  très-beau  ; mais  mon  cœur  bat  pour 
Palamon  [mettant  la  main  sur  sa  poitrine),  et  là,  mon  Dieu,  quel  bruit  il 
fait!  L’entendre  chanter  le  soir,  quel  ciel  c’e.sl  pour  moi!  Et  cependant 
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ses  airs  sont  si  tristes  ! Jamais  geutilhomine  n’eut  un  plus  doux  langage  ; 
lorsque  j’entre  le  malin  pour  lui  porter  de  l’eauj  d’abord  il  courbe  son 
noble  corps,  il  me  salue  et  me  dit  ; « Bonjour,  ma  jolie  enfant!  Puisse  ta 
gentillesse  te  gagner  un  joli  mari.  » Une  fois  il  m’a  embrassée  ; j’en  ai 
aimé  mes  lèvres  bien  davantage  pendant  une  semaine.  Je  voudrais  qu’il 
recommençât  tous  les  jours.  Il  a beaucoup  de  chagrin,  j’en  ai  aussi  de  le 
voir  malheureux.  Que  pourrais-je  faire  pour  lui  apprendre  que  je  l’aime? 
Car  je  voudrais  qu'il  me  donnât  son  amour.  Si  je  me  risquais  à lui  rendre  la 
liberté  ! Que  dirait  la  loi?...  Tant  pis  pour  la  loi,  tant  pis  pour  mon  père  ; je 
veux  le  faire  cette  nuit  ou  demain  ; il  m’aimera.  » 

Palamon  sort  en  effet,  et  la  fllle  du  geôlier  vient  l’annoncer  par  ce  chant 
de  triomphe. 

« Que  tous  les  ducs,  que  tous  les  démons  en  rugissent  s’ils  veulent  : il  est 
en  liberté  ! J’ai  tout  risqué  pour  lui.  Je  l’ai  amené  dans  un  petit  bois  à un 
mille  d’ici.  Je  l’ai  laissé  près  d’un  cèdre  plus  haut  que  les  autres  arbres  et 
qui  étend  son  ombrage  comme  un  platane  le  long  d’un  ruisseau.  Il  doit  res- 
ter là  caché,  jusqu’à  ce  que  je  lui  apporte  de  la  nourriture  et  une  lime  ; car 
je  n’ai  pu  encore  le  débarrasser  de  ses  fers.  O amour  ! que  tu  es  un  enfant 
intrépide  ! Mon  père  aurait  enduré  la  torture  plutôt  que  de  faire  ce  que  j’ai 
fait.  Je  l’aime  plus  qu’on  aime,  et  au  delà  de  touté  raison,  de  tout  sens  com- 
mun, de  toute  conscience.  Je  le  lui  ai  fait  connaître  et  ne  m’en  soucie  pas  ; 
c’est  irresüédiable,  c’est  un  amour  désespéré.  Si  la  justice  me  découvre  et 
me  condame  pour  ce  que  j’ai  fait,  les  jeunes  filles,  celles  qui  ont  un  honnête 
cœur,  chanteront  un  chant  funèbre  et  raconteront  que  ma  mort  a été  une 
noble  mort.  » 

Pendant  que  la  fille  du  geôlier  va  chercher  ce  qu’il  faut  pour  rendre  son 
amant  à la  liberté,  celui-ci  est  délivré  par  son  noble  cousin  qui  s’est  échappé 
de  son  côié  ; l'un  et  l’autre  s’en  vont  maintenant  combattre  pour  la  posses- 
sion de  celle  qu'ils  adorent,  sans  souci  de  la  malheureuse  qui  s’est  perdue 
à jamais  pour  l’un  d’eux.  En  effet,  taudis  que  le  drame  principal  pour- 
suit sa  marche  et  qu’Arcite  (c’est  le  nom  de  l’autre  cousin)  obtient 
dans  un  tournoi  la  main  de  la  belle  Émilie,  qu’il  cède  bientôt  à Palamon, 
le  drame  secondaire,  c’est-à-dire,  la  mélancolique  histoire  de  la  fille  du 
geôlier  suit  sa  marche  fatale.  La  jeune  fille  revient  dans  la  nuit  avec  une  lime 
et  des  vivres,  mais  ne  retrouve  plus  celui  qu’elle  aime  au  lieu  où  elle  l’a 
laissé  : 

« Il  s’est  mépris,  dit-elle,  sur  le  ruisseau  que  je  lui  avais  indiqué,  et  il 
est  parti  au  gré  de  son  caprice.  Nous  sommes  maintenant  tout  près  du  ma- 
tin. Hélas  ! je  voudrais  qu’il  fit  une  nuit  perpétuelle  et  que  l’obscurité  fût  la 
maîtresse  du  monde  ! — Écoulons,  c’est  un  loup.  — Le  chagrin  a tué  toute 
peur  en  moi  et  je  n’ai  souci  de  rien,  excepté  de  Palamon  ; pourvu  qu’il  ait 
cette  lime,  je  me  moque  de  la  mâchoire  des  loups.  Si  je  criais  son  nom?  je 
ne  puis  crier.  Si  je  huchais  ? Au  lieu  de  lui,  j’appellerais  un  loup,  et  c’est 
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le  seul  service  que  je  lui  rendrais.  J’ai  entendu  d’étranges  hurlements  pen- 
dant cette  longue  nuit.  Ne  serait-ce  pas  que  les  bêtes  fauves  ont  fait  de  lui 
leur  proie  ? » 

Klle  cherche,  elle  appelle  vainement.  Pas  une  voix  ne  répond.  Et  cepen- 
dant, rien  qui  fasse  penser  qu’il  a été  dévoré.  Il  est  évident  que  Pala- 
mon  est  parti  sans  attendre  sa  libératrice  ! « Hélas!  s’écrie  la  jeune  fille,  la 
lune  est  couchée,  les  criquets  grésillonnent,  le  chat-huant  annonce  l’aube. 
Chacun  a fini  son  service,  excepté  moi  qui  n’ai  pas  pu.  Mais  il  y a une  chose 
qui  ne  peut  me  manquer,  c’est  la  mort  qui  finit  tout.  « 

Elle  s’en  va  chancelante  au  hasard.  Sa  tête  s’égare.  Le  jour  se  lève  et  la 
trouve  encore  errante.  Elle  est  devenue  folle.  Des  paysans,  des  histrions,  des 
jeunes  filles  qui  se  rendent  au  tournoi,  l’aperçoivent  immobile  au  bord  du 
bois.  Ses  lèvres  murmurent  des  paroles  décousues,  mais  navrantes  : 

« J’ai  bien  froid;  toutes  les  étoiles  sont  parties;  les  plus  petites  aussi, 
et  toutes  celles  qui  ressemblent  à des  pointes  d’aiguilles.  Le  soleil  a vu  ma 
folie.  (Appelant)  Palamon  !...  Hélas!  il  est  au  ciel!  — Où  suis-je  maintenant? 
J’ai  bien  faim...  Je  voudrais  trouver  une  belle  grenouille,  je  lui  demande- 
rais des  nouvelles  de  toutes  les  parties  du  monde.  Je  me  ferais  une  belle 
caraque  d’un  beau  coquillage,  et  je  ferais  voile  vers  l’est  et  le  nord-est  pour 
aller  trouver  le  roi  des  Pygmées,  car  il  est  très-habile  pour  dire  la  bonne 
aventure.  — Maintenant  il  y a vingt  à parier  contre  un  que  demain  matin 
mon  père  sera  suspendu  en  l’air.  Je  ne  dirai  jamais  un  mot  (elle  choMte)  ; 

« Je  couperai  ma  robe  verte  à un  pied  au-dessus  de  mon  genou  ; jerogne- 
« rai  mes  boucles  blondes  un  pouce  au-dessous  de  mon  œil. 

« Hay,  nonuy,  nonny,  nonny  ! 

« II  m’achètera  une  baguette  blanche  pour  m’en  aller  à cheval,  et  j'irai 
« le  chercher  à travers  le  monde  qui  est  si  grand. 

« Hay,  nonny,  nonny,  nonny ! 

« O qui  me  donnera  une  épine  pour  que  j’y  appuie  mon  cœur,  comme 
« le  rossignol,  pour  ne  pas  m’endormir.  » 

Son  père,  à qui  le  duc  d’Athènes  a fait  grâce,  survient  suivi  d’amis  et  du 
fiancé  de  la  jeune  fille,  un  brave  garçon  qui,  loin  de  lui  en  vouloir  de  l’avoir 
abandonné  , l’en  aime  en  quelque  sorte  davantage.  On  l’emmène,  et,  sur  les 
conseils  d’un  vieillard,  on  lui  parle  doucement  comme  à un  enfant  malade, 
et  on  finit,  sinon  par  la  guérir,  au  moins  par  la  calmer.  Un  mariage  même 
apparaît  dans  la  perspective  de  l’action. 

Shakespeare  passe  pour  avoir  travaillé  à cette  pièce.  Uien  ne  nous  pa- 
raît moins  prouvé.  En  tout  cas,  s’il  y avait  là  quelque  chose  de  lui,  ce  ne 
serait  pas,  selon  nous,  le  premier  acte  que  lui  attribuent  les  commenta- 
teurs; où  nous  le  retrouverions  plutôt,  ce  serait  dans  cette  touchante  élégie 
dramatique  de  la  fille  du  geôlier,  qui  rappelle  de  si  près  Ophélie. 

Ce  n’est  pas  du  reste  que,  à notre  avis,  celte  perle  ne  puisse,  à bon 
droit,  figurer  dans  l’écrin  de  Flelcher  et  de  Beaumont.  C’étaient  deux  beaux 


REVUE  CRITIQUE.  225 

génies,  pleins  de  toutes  sortes  de  grands  sentiments  et  très-intelligenls  des 
choses  du  cœur. 

Leurs  drames  de  Valentinien  et  de  Rollo,  duc  de  Normandie,  en  offrent 
la  preuve.  Il  y a encore  dans  ce  dernier  un  très-beau  rôle  de  femme.  Ce 
drame  est  fortement  empreint  de  l’esprit  féodal.  Rollo,  le  personnage  prin- 
cipal, est  un  de  ces  princes  avides  de  pouvoir  et  incapables  d’en  supporter  le 
partage, comme  le  moyen  âge  en  vit  beaucoup  et  comme  la  famille  de  Guil- 
laume le  Conquérant  en  offrit  un  si  grand  nombre,  composé  brutal  d’ambi- 
tion, de  sensualité  et  d’hypocrisie,  tel  que  fut,  par  exemple,  Jean  sans  Terre. 
Otto,  frère  de  Rollo,  figure  douce,  cœur  soumis  et  désintéressé,  type  de  ces 
saints  de  race  royale  que  présentent  fréquemment  les  chroniques,  ne 
réclame  qu’une  chose,  l’exécution  des  dernières  volontés  de  son  père  qui  a 
prescrit,  dans  son  testament,  que  l’autorité  ainsi  que  le  litre  ducal  resteraient 
en  commun  entre  ses  deux  fils.  Mais  Rollo,  qui  ne  saurait  admettre  celte 
égalité  se  débarrasse  de  ce  rival  en  le  poignardant  de  sa  main  dans  les  bras 
mêmes  de  leur  mère.  Il  en  fait  autant  de  son  tuteur,  le  chancelier  Baldwin, 
qui  refuse  de  faire  un  discours  pour  justifier  ce  crime  et  que  ne  peuvent 
arracher  à sa  fureur  ni  les  larmes  ni  les  prières  de  sa  fille  Edith,  dont  ce- 
pendant Rollo  est  amoureux.  Celle-ci  médite  dès  lors  un  projet  de  vengeance 
qu’elle  conduit  avec  une  duplicité  toute  féminine,  mais  que,  avec  une  faiblesse 
toute  féminine  aussi,  elle  laisserait  échapper  au  moment  de  l’exécution,  si 
.\ubry,  cousin  de  Rollo,  et  qui  conspire  de  son  côté,  ne  venait  à son  aide.  Rollo, 
continue  à aimer  Edith,  et  Edith,  qui  Ta  aimé,  paraît-il,  avant  le  meurtre 
de  son  père,  sent  encore  renaîti'e  pour  lui,  dès  qu’il  lui  parle  d’amour,  un 
reste  de  tendresse.  Celte  délicate  situation  donne  lieu,  vers  la  fin  de  la  pièce, 
à une  scène  très-dramatique.  Edith,  qui  s’est  armée  secrètement  d’un  poi- 
gnard, a accordé  à Rollo  le  rendez-vous  qu’il  lui  demande  depuis  longtemps 
et  auquel  il  se  rend  en  homme  décidé  à tout  employer  pour  triompher,  môme 
les  larmes  d’un  feint  repentir.  Ce  qu’il  y a à la  fois  de  bien  étrange  et  de  bien 
vrai,  c’est  qu’Édith,  qui  s’en  méfie,  s’y  laisse  prendre. 

ROLLO. 

Le  chemin  qui  mène  au  paradis  (de  mon  amour),  aimable  jeune  fille,  eut 
difficile  et  tortueux  ; le  repentir  lui-mème,  avec  ces  aides  sacrés,  en  trouve 
à peine  la  porte,  {Edith  essuie  ses  mains.)  — Que  sens-tu  sur  tes  mains? 

EDITH. 

Vos  larmes,  monsieur.  Vous  pleurez  beaucoup.  (A  part.)  Donne-moi  des 
forces,  justice  de  ma  cause!  (Haut)  D’où  vient  ce  chagrin,  monsieur? 

ROLLO. 

Oh  ! tu  ne  m’aimerais  jamais  si  je  te  le  disais.  Cependant,  pour  ache'.er 
ce  divin  paradis,  il  n’est  pas  d’autre  moyen  que  ce  bain  de  larmes. 

EDITH,  à part. 


Je  chancelle. 
Mai  1865. 
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ROLLO. 

Ne  sont-ce  point  des  gouttes  de  sang? 

EDITH. 


Non.  • 


ROLLO. 

C’est  pour  effacer  du  sang  qu’elles  tombent.  Oui,  effacer  un  sang  inno- 
cent. Et  il  faut  que  je  les  laisse  couler,  Edith  ; il  faut  qu’elles  coulent  jus- 
qu’à ce  qu’elles  noient  mes  crimes. 

EDITH. 

Si  cela  est  vrai,  je  n’ai  plus  la  force  de  le  frapper. 


Cette  scène  est  neuve  et  belle  : ce  n’est  plus  ici  Rosamonde  faisant 
expier  à Alboin  le  massacre  du  vieux  Cunimond  son  père,  ni  aucune  de 
ces  femmes  de  la  légende  et  du  théâtre,  tout  entières  à leur  vengeance: 
c’est  un  grand  et  noble  cœur  dans  lequel  survit  un  pur  et  premier  amour, 
et  qui  est  toujours  près  de  se  laisser  toucher  par  un  vrai  repentir. 

Point  de  ces  délicats  sentiments,  de  ces  situations  touchantes  dans  la 
Tragédie  de  Valentinien,  mais  de  vigoureux  traits  de  caractère  et  un  reflet 
très-accentué  du  stoïque  patriotisme  de  la  décadence  romaine.  Le  Valenti- 
nien dont  il  s’agit  ici  est  Valentinien  III,  le  triste  fils  de  Placidie,  qui  se 
distrayait  dans  la  débauche  des  humiliations  que  lui  infligeaient  les  bar- 
bares. Le  sujet  de  la  pièce  est  la  révolte  de  Pétrone  Maxime,  que  Fletcher 
et  Beaumont  flétrissent  plus  que  de  justice  ; car,  selon  eux,  ce  n’est  pas 
l'époux  outragé  qui  a pris  les  armes  contre  l’empereur  et  livré  L’empire  aux 
ennemis,  mais  un  ambitieux  profondément  raffiné  qui,  pour  rendre  odieux 
Valentinien  IH,  se  serait  froidement  attiré  l’outrage  conjugal  dont  il  se  fit 
une  arme.  Cette  pièce,  où  s’étalent  avec  une  rare  effronterie  les  bassesses  de 
la  décadence  romaine,  n’a  rien  qui  repose  des  scènes  odieuses  qu’elle  fait 
passer  sous  les  yeux.  Quelques  belles  figures  seulement  se  détachent  sur  ce 
fond  d’infamies,  celle  d’Ætius,  entre  autres,  et  celle  de  Pontius,  qui  se  poi- 
gnardent l’un  et  l’autre  pour  ne  pas  être  plus  longtemps  spectateurs  de  la 
dégradation  de  leur  époque.  Les  auteurs  ont  voulu  y jeter  un  élément  de 
gaieté  par  l’introduction  de  quelques  scènes  de  courtisanerie  grotesque. 
Mais  l’essai  n’a  pas  été  heureux.  Ils  ont  un  genre  de  comique  que  nous  ne 
goûtons  point.  Aussi  ne  dirons-nous  rien  de  la  pièce  intitulée  le  Petit  Avocat 
français,  qui  termine  le  volume.  Si  c’est  pour  nous  donner  une  idée  de  ce 
qui  faisait  rire  le  parterre  anglais  du  commencement  du  dix-septième  siècle 
que  M.  Lafond  l’a  traduite,  nous  n’avons  rien  à dire  ; autrement  nous  ne  nous 
expliquerions  pas  pourquoi  il  a pris  cette  peine. 
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Nous  avons  parlé  ici,  il  y a bientôt  deux  ans  S d’un  livre  anglais  intitulé  : 
les  Ordres  religieux  de  femmes,  — Religions  orders  of  women,  — et  nous 
terminions  notre  courte  notice  en  exprimant  le  désir  de  le  voir  traduit  eir 
français.  Ce  désir  est  aujourd’hui  rempli  ; une  plume  aussi  modeste  qu’ha 
bile  — sans  doute  celle  d'une  femme  qui  n’a  point  voulu  livrer  son  nom  at^ 
public — vient  de  faire  passer  ce  livre  dans  notre  langue*.  C’est  pour  nous, 
aujourd’hui  qu’il  s’adresse  à un  plus  grand  nombre  de  lecteurs,  l’occasion 
naturelle  d’en  reparler. 

C’est  une  idée  neuve  et  excellente,  à notre  avis,  que  celle  d’une  histoire 
particulière  des  ordres  religieux  de  femmes.  Il  n’en  existe  pas  en  effet,  du 
moins  à notre  connaissance.  Les  écrivains  qui  ont  parlé  des  ordres  de  femmes 
ne  l’ont  fait  qu’accessoireinent,  à l’occasion  des  ordres  d’hommes  aux- 
quels leur  règle  les  rattache.  Cela  peut  être  plus  conforme  à l’esprit  de 
l’Église,  qui  ne  voit  dans  les  uns  que  les  branches  dont  les  autres  sont  le 
tronc  ; mais  cela  nuit  un  peu  à l’intérêt  que  le  sujet  est  de  nature  à inspi- 
rer. Le  beau  spectacle  de  la  vie  des  femmes  qui  se  sont  consacrées  à Dieu 
dans  le  christianisme  perd  quelque  chose  à ne  pas  être  vu  à part.  Le  déta- 
cher est  donc  une  heureuse  pensée.  Il  est  regrettable  seulement  que  l’auteur 
à qui  elle  est  venue,  au  lieu  d’offrir  dans  son  développement  historique  le 
tableau  de  la  vie  monastique  chez  les  femmes,  ait  préféré  le  présenter 
par  épisodes  ou  par  groupes. 

Le  premier  qu’on  rencontre  de  ces  groupes,  que  l’auteur  dispose  un  peu 
arbitrairement,  est  celui  des  Chanoinesses  du  Saint-Sépulcre,  ordre  peu 
répandu,  même  avant  la  Révolution,  mais  qui  paraît  avoir  été  toujours  en 
faveur  auprès  des  catholiques  d’Angleterre.  Dès  le  temps  de  Charles  1", 
deux  dames  anglaises,  miss  Hawley  et  miss  Cary,  avaient  essayé  d’intro- 
duire, ou  plutôt  de  rétablir,  croyons-nous,  dans  leur  pays  cet  ordre,  au- 
quel une  princesse  de  Lorraine  venait  de  rendre  un  certain  éclat  ; mais  elles 
ne  purent  y parvenir  ; le  fanatisme  protestant  les  en  empêcha.  Ce  n’est 
qu’en  1791  que  la  Grande-Bretagne  s’ouvrit  pour  les  Chanoinesses  du  Saint- 
Sépulcre.  Ces  dames  y ont,  en  ce  moment,  une  communauté  florissante. 

L’auteur  place  à la  suite,  mais  pour  mémoire  seulement,  car  l’ordre 
n’existe  plus  depuis  la  Révolution,  les  Chanoinesses  de  Saint-Jean-de-Jéru- 
salem,  dont  l’institut  n’offrait  de  remarquable  que  la  solennité  des  rites  usités 
dans  la  prononciation  des  vœux. 

La  notice  sur  les  Carmélites  contient  des  particularités  pleines  d’intérêt  et 

» Voir  le  Correspondant  de  septembre  1863. 

- Les  Ordres  religieux  de  femmes,  esquisses  de  quelques  ordres  ou  congrégations. 

1 vol.  in-12,  Paris,  Adrien  Le  Clère,  édit. 
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généralement  inconnues.  Ainsi  nous  y apprenons  que  jamais  les  filles  de 
Sainte-Thérèse  n’ont  quitté  le  sol  de  l’Angleterre  et  qu’elles  s’y  sont  main- 
tenues ignorées  de  la  police,  même  aux  jours  où  les  limiers  d’Élisabelh 
montrèrent  le  plus  d’habileté  à dépister  les  catholiques. 

« Quand  la  persécution  s’étendait,  dit  l’auteur,  sur  la  patrie  de  saint  Édouard 
« et  que  les  hommes  ne  remplissaient  qu’avec  terreur  les  devoirs  d’un  culte 
'(  proscrit,  n’osant  même  allumer  devant  le  Saint  des  saints  la  lumière  du 
« sanctuaire,  on  indique  un  des  plus  charmants  replis  des  vertes  vallées  de 
« l’Angleterre,  un  lieu  béni  préservé  de  l’orage , où  la  lampe  d’argent 
((  n’éteignit  jamais  son  tremblant  rayon  devant  Jésus  caché  au  fond  du  laber- 
i(  nacle.  » 

Quand,  un  siècle  après,  une  persécution  non  moins  brutale  chassa  de  leurs 
cloîtres  les  Carmélites  belges,  ce  fut  sur  cette  terre  anglaise  où  leurs  sœurs 
s’étaient  dérobées  aux  plus  astucieux  ennemis  qu’ait  eus  le  catholicisme, 
qu’elles  trouvèrent  un  asile.  « On  leur  donna  une  habitation  d’ancienne  et 
capricieuse  architecture  appartenant  aux  AiundeH,de  la  branche  des  Cor- 
« nouailles.  Depuis  ce  jour,  ajoute  l’auteur,  citant  de  très-beaux  vers  an- 
« glais,  la  prière  et  la  pénitence  se  sont  perpétuées  sous  ces  vieilles  voûtes 
« pour  désarmer  la  colère  de  Dieu  : Du  creux  des  vallons  ignorés,  du  sein 
« des  retraites  champêtres  que  dédaigne  ce  monde  orgueilleux,  s’élève,  pour 
« le  sauver,  la  prière  puissante  des  saints » 

Ce  que  l’auteur  des  Ordres  religieux  de  femmes  raconte  des  vicissitudes 
du  Carmel,  en  France,  à la  même  époque,  est  plus  dramatique  et  plus  tou- 
chant, mais  plus  connu  aussi,  au  moins  de  ce  côté  du  détroit.  Qui  n’a  lu,  en 
effet,  la  Vie  de  mademoiselle  de  Soyecourt,  la  restauratrice  de  l’Ordre  et  le 
récit  des  périls  qu’elle  courut  pendant  la  Terreur?  Cette  Vie  égale  en  inté- 
rêt les  Mémoires  les  plus  curieux  que  nous  ayons  de  la  Révolution. 

C’est  encore  à la  vie  d’une  française,  d’une  contemporaine  de  mademoi- 
selle de  Soyecourt,  précipitée  comme  elle,  mais  de  plus  haut  encore,  par  la 
Révolution,  que  la  notice  sur  les  Sœurs  du  Saint-Sacrement  emprunte  son 
principal  attrait.  Cet  ordre,  fondé  au  dix-septième  siècle  par  Catherine  de 
Bar  et  détruit  en  1792,  a été  relevé,  comme  on  sait,  à l’époque  de  la  Restau- 
l alion,  par  la  princesse  Louise-Adélaïde  de  Bourbon-Condé,  tante  du  duc 
d’Enghien,  qui  avait  fait  profession  dans  l’exil,  après  en  avoir  obtenu  l’au- 
torisation du  roi  Louis  XYllI  exilé  lui-même  à cette  époque,  mais  considéré 
et  traité  comme  chef  de  famille  par  tous  les  princes  de  sa  maison.  La  prin- 
cesse Louise  était  une  femme  d’un  grand  esprit  et  d'un  noble  cœur.  Sa  vie 
écrite  et  publiée  par  les  religieuses  de  son  ordre  abonde  en  grands  traits 
de  caractère  et  de  sainteté.  Sa  piété  avait  dans  son  élévation  quelque  chose 
de  royal.  Ainsi,  depuis  la  mort  du  duc  d’Enghien,  elle  joignit  chaque  jour 

* From  many  à hidden  dell, 

Frotn  many  a rural  nook  urithougt  of  thei  e, 

Rises  for  that  proud  world  the  saints  prevailing-  prayer. 
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dans  ses  prières  le  nom  de  Bonaparte  à celui  de  Louis  XVI,  se  montrant, 
sur  ce  point  comme  sur  tous  les  autres,  dit  l’auteur  anglais  « digne  de  cette 
famille  de  Bourbon  chez  qui  le  pardon  fut  toujours  une  vertu  héréditaire.  » 
On  retrouve  du  reste  la  France  à toutes  les  pages  de  ce  volume  écrit  pat 
une  plume  étrangère.  N’est-ce  pas  sur  la  terre  de  France,  en  effet,  que  sent 
nés  ces  grands  et  admirables  ordres  de  la  Visitation,  de  Saint-Vincent  de 
Paul,  du  Bon-Pasteur;  ces  congrégations  si  intelligemment  charitables  des 
Sœurs  gardes-malades,  des  Sœurs  de  Marie  pour  les  prisons,  des  sœurs  de 
Saint-Paul  pour  les  aveugles,  etc.,  dont  Fhistoire  forme  plus  des  trois 
quarts  de  l’ouvrage  et  auxquels,  il  faut  le  reconnaître,  l'auteur  anglais  ne 
marchande  pas  la  place.  Son  pays,  tout  entravé  qu'y  ait  été  depuis  trois 
siècles  et  qu’y  soit  encore  à beaucoup  d'égards  le  catholicisme,  a cependant 
sa  part  dans  celte  fécondité  religieuse  dont  la  France,  entre  toutes  les  na- 
tions, a l’heureux  privilège.  Ainsi,  dans  la  première  moitié  de  ce  siècle, 
l’Angleterre  a vu  naître  un  ordre  de  charité  nouveau,  celui  des  Sœurs  de  la 
Merci,  de  missKatrine  Audley,  greffé  sur  l’ancien  ordre  de  ce  nom  et  voué 
aussi  à une  œuvre  de  rachat;  car  il  a pour  objet  d’arracher  à l’ignorance  et 
au  vice  les  enfants  des  classes  ouvrières  plus  abandonnés,  comme  on  sait, 
dans  l’industrielle  Angleterre  que  dans  les  autres  pays  de  l’Europe.  On 
trouvera  dans  les  Ordres  religieux  de  femmes,  des  renseignements  peu 
connus  sur  cette  congrégation  et  sur  sa  fondatrice,  jeune  et  charmante 
personne  qui,  par  la  grandeur  des  sacrifices  qu’elle  fit  à Dieu  en  quittant  le 
monde,  rappelle  les  femmes  admirables  qui  illustrèrent,  chez  nous,  la  vie 
religieuse,  au  commencement  du  dix-septième  siècle.  Non  moins  digne 
d’admiration  est  cette  noble  veuve,  madame  Seton  qui,  par  la  création  de 
la  société  des  Sœurs  de  Saint-Joseph  de  New-York,  prépara  l’introduction 
des  Sœurs  de  Saint-Vincent  de  Paul  aux  États-Unis  d’Amérique.  Le  récit  de 
sa  conversion  et  de  l’établissement  de  sa  communauté  n’a  qu’un  défaut, 
c’est,  comme  l’histoire  de  miss  Audley,  de  n’être  pas  suffisamment  déve- 
loppé pour  nous  et  de  ne  pas  satisfaire  complètement  l’intérêt  qu’il  excite. 
On  ne  connaît  pas  assez,  sur  le  continent,  la  part  qu'ont  eue  et  qu’ont  encore 
les  ordres  religieux  de  femmes  dans  la  renaissance  du  catholicisme  en  An- 
gleterre. Espérons  que,  dans  la  suite  de  son  travail,  l’auteur  sera  moins 
sobre  de  détails  à cet  égard. 


Nous  ne  saurions  parler  plus  convenablement  qu’à  la  suite  de  cet  essai 
sur  les  ordres  religieux  de  femmes,  du  livre  plein  de  suavité  et  d’intérêt  que 
le  P.  Daniel  vient  de  consacrer  à la  bienheureuse  Marguerite-Marie  Alacoque 
Ce  livre,  écrit  à la  prière  de  Mgr  l’évêque  d’Autun  dont  le  diocèse  a vu  naître 
et  mourir  la  sainte  fille  dont  il  retrace  la  vie  et  les  œuvres  et  d’après  des 

* Histoire  de  la  bienheureuse  Marjuerite-Marie,  religieuse  de  la  yisitalio  par  le 
P.  Daniel.  1 vol.  in-8“.  Jacques  Lecoffre,  édit. 
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documents  restés  inconnus  à tous  ceux  qui  ont  écrit  sur  elle,  la  présente 
par  des  côtés  assez  nouveaux  et  nous  donne  de  son  caractère  et  de  son 
action  une  idée  qu’on  ne  s’en  était  point  faite,  croyons-nous,  jusqu’ici. 
Ceux  qui,  avec  nous,  — et  ils  sont  nombreux,  — ont  toujours  considéré 
l’humble  charolaise,  la  fille  presque  illétrée  du  petit  notaire  de  Vosvre, 
comme  une  personne  exclusivement  plongée  dans  les  contemplations  mysti- 
ques et  entièrement  étrangère  aux  choses  de  son  temps,  ne  seront  pas  peu 
surpris  d’apprendre  qu’elle  s’en  occupait  avec  une  intelligente  assiduité, 
et  que,  entre  autres  événements,  elle  suivit  de  très-près  les  tentatives  faites 
en  Angleterre  sous  Charles  II  pour  sauver  le  catholicisme  ou  le  maintenir 
au  moins  à la  Cour  et  dans  la  famille  royale.  C’est  à sa  prière,  en  effet,  que 
se  rendit  à Londres  le  célèbre  P.  de  la  Colombière,  dont  on  peut  dire  que 
la  présence  provoqua  le  complot  anti-papiste  de  la  Conspiration  des  pou- 
dres. Il  avait  tremblé  à l’idée  de  celte  mission,  et  peut-être  eût-il  défailli  sans 
les  encouragements  et  les  exhortations  de  Marie  Alacoque.  Elle  lui  avait 
remis  à son  départ  des  instructions  d’un  caractère  mystérieux,  mais  d’un 
sens  profond  et  où  le  missionnaire  qui  les  portait  toujours  sur  lui  puisa 
toute  sa  force.  Il  faut  lire  au  long,  dans  le  P.  Daniel,  les  détails  de  cette  par- 
ticipation inattendue  de  l’obscure  religieuse  de  Paray-le-Monial  à la  grande 
entreprise  du  catholicisme  continental  contre  le  protestantisme  insulaire. 

Ce  qu’il  faut  lire  aussi  dans  le  P.  Daniel,  pour  bien  comprendre  tout  ce 
que  la  religion  étudiée  avec  un  cœur  droit  peut  donner  de  lumières,  d’é- 
lévation et  de  courage  à la  plus  simple  créature,  c’est  la  lutte  que  Marie 
Alacoque  soutint  contre  une  des  premières  familles  du  Charolais,  excitée 
par  toute  la  noblesse  du  pays  et  appuyée  par  le  plus  fougueux,  le  plus  hau- 
tain, le  plus  violent  des  prélats  de  l’époque.  Il  y avait  dans  cette  famille  une 
jeune  fille  que  ses  parents  voulaient  faire  religieuse  contre  son  gré.  C’était  un 
abus  déplorable  contre  lequel  s’élevait  autant  qu’elle  le  pouvait  l’Église  et  que 
Bourdaloue  foudroyait  en  ce  temps  même  de  sa  parole  éloquente  et  austère. 
On  avait  compté  sur  la  supérieure  du  couvent  (Marie  était  alors  revêtue  do 
ces  fonctions)  pour  vaincre  la  résistance  de  la  jeune  personne.  Cette  supé- 
rieure était  du  pays,  elle  sortait  d’une  famille  relativement  inférieure  et  qui 
avait  toujours  vécu  dans  le  respect  des  gens  qui  allaient  lui  faire  l’honneur 
de  lui  demander  un  service.  Nul  doute  qu’elle  ne  s’empressât  de  le  leur 
rendre.  Qui  ne  l’eût  pensé  en  effet,  quand  il  était  connu  de  tous  que  c’était 
le  désir  très-vif  de  Son  Éminence  le  cardinal  de  Bouillon,  abhé  commenda- 
laire  de  Cluny,  comte  de  Paray-le-Monial,  etc.  etc.,  et  protecteur  avoué  des 
parents  de  la  novice  récalcitrante  ? 

* Qu’arriva-t-il  pourtant?  C’est  que  Marie  Alacoque,  du  moment  où  elle  se 
fut  convaincue  que  la  jeune  personne  n’avait  pas  de  vocation,  prit  haute- 
ment sa  défense,  et,  sans  crainte  des  menaces  terribles  qu’on  faisait  contre 
elle  et  contre  sa  maison,  refusa  de  fermer  la  porte  du  cloître  sur  celle  qui 
déclarait  ne  pas  vouloir  y enfermer  sa  vie. 
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Ce  fut,  au  surplus,  la  seule  fois  que  la  sainte  religieuse  eut  à lutter  ainsi 
contre  le  monde.  Dieu  lui  épargna  dans  la  suite  ce  genre  de  combats.  Sa  vie 
s’écoula  dans  la  prière  et  de  surnaturelles  communications  avec  Dieu.  Les 
lecteurs  pour  qui  nous  écrivons  la  connaissent  : nous  n’essayerons  pas  de 
la  redire  ici.  Le  P.  Daniel  l’a  racontée  avec  un  sentiment  profond  et  un 
charme  pénétrant.  Signaler  sou  livre  est  tout  ce  que  nous  puissions  nous 
permettre  ici 

III 

Un  cours  nouveau  et  d’un  intérêt  aussi  sérieux  que  piquant  vient  d’être 
créé  au  Collège  de  France.  C’est  le  Cours  de  littérature  médicale.  Ouvert  de- 
pris  quelques  mois  seulement,  il  a déjà  pris  rang  parmi  les  plus  suivis  et  les 
plus  goûtés.  Il  est  vrai  de  dire  qu’on  s’est  adressé,  pour  l’inaugurer,  à l’un 
des  hommes  les  plus  capables  d’en  assurer  le  succès.  Nous  ne  savons  si 
M.  le  docteur  Daremberg,  — c’est  lui  que  M.  le  ministre  de  l’instruction  pu- 
blique a chargé  de  cet  enseignement,  — pratique  beaucoup  la  science  d’Hip- 
pocrate, mais  ce  qu’il  y a de  sûr,  c’est  qu’il  en  connaît  l’histoire  à mer- 
veille, et  sait  en  parler  avec  agrément.  Sa  grande  publication  des  médecins 
grecs  et  latins  n’est  pas  en  moindre  estime  auprès  des  savants  que  ne  le 
sont,  auprès  des  gens  du  monde,  ses  articles  de  journaux  ; il  y a là,  selon 
les  hommes  compétents,  autant  de  véritable  savoir  qu’ici  de  critique  ingé- 
nieuse et  de  fine  observation.  Nous  venons  de  relire  plusieurs  de  ces  ar- 
ticles réunis  en  volume  selon  l’usage  aujourd’hui  généralement  reçu,  et 
nous  n’en  regrettons  que  plus  vivement  l’impossibilité  où  nous  sommes 
d’aller  écouter  l’auteur  dans  sa  chaire.  Pour  peu  que  le  professeur  ressemble 
à l’écrivain,  ses  leçons  doivent  offrir  un  très-vif  attrait.  En  effet,  la  méde- 
cine, considérée  du  point  de  vue  où  M.  Daremberg  se  place  pour  en  faire 
l’histoire,  comprend  tout  aussi  bien  l’étude  de  la  philosophie  et  des  mœurs, 
que  celle  des  maladies  et  des  remèdes.  Les  peuples,  dans  leur  vie  la  plus 
intime  et  la  plus  secrète,  doivent,  par  suite,  venir  s’asseoir  devant  lui.  Un 
chapitre,  de  son  livre  peut  nous  donner  une  idée  du  genre  de  consultation 
auquel  il  se  propose  de  soumettre  le  passé  ; c’est  celui  qui  a pour  titre  : 
La  Médecine  dans  les  poètes  romains.  Longues  et  curieuses  sont  les  infor- 
mations qu’il  tire  d’Ennius,  de  Plaute,  d’Horace,  de  Martial,  et  encore  pour- 
tant ne  fait-il  que  leur  tâter  le  pouls,  et  ne  les  ausculte-t-il  pas  à l’aide  des 
procédés  modernes.  Que  sera-ce  quand  il  aura  à diagnostiquer  d’après  les 
prosateurs?  Quelles  révélations  aussi  ne  promet  pas  ce  système  d’investiga- 
tion appliqué  aux  Grecs,  bien  autrement  indiscrets  que  les  Romains  ! Aris- 

* Le  P.  Daniel  a publié  en  outre  une  nouvelle  édition  de  l’ancienne  et  excellente  Vie 
de  Marguerite-Marie,  par  le  P.  Croiset.  (1  vol.  in-18,  Douniol.) 

* La  Médecine:  histoire  et  doctrine,  M.  Daremberg.  1 vol.  in-8®.  Didier  édit. 
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tophane  et  l’Anthologie  sont,  à eux  seuls,  une  source  plus  féconde  de  ren- 
seignements de  ce  genre  que  tout  le  parnasse  latin. 

Et  ce  monde  grec,  il  ne  finit  pas,  dans  la  médecine  du  moins,  avec  son  in- 
dépendance nationale.  La  médecine  est  la  science  que  cultivent  de  préfé- 
rence, dirait-on,  les  Grecs  de  la  décadence.  Durant  six  siècles,  ils  se  vengent 
de  leurs  vainqueurs  en  les  médicamentant.  Comme  Louis  XIV  disait:  L'État, 
c'est  moi,  les  savants  d’aujourd’hui  disent  : La  science,  c'est  nous.  C’est 
aussi  ce  que  disaient  ou  pensaient  les  médecins  grecs  dans  l’empire  ro- 
main; nul  ne  savait  guérir  qu’eux  et  leurs  amis.  M.  Daremberg  a es- 
quissé une  curieuse  histoire  de  cette  domination  médicale  des  Grecs  dans 
trois  chapitres  pleins  de  faits  et  de  vues  neuves  sur  Gallien,  Paul  d’Égine  et 
l’École  de  Salerne.  Il  y a même  vers  la  fin  de  ce  dernier  des  idées  très-neuves 
et  très-vraies,  selon  nous,  sur  la  véritable  période  d’activité  et  de  vigueur 
intellectuelle  du  moyen  âge,  laquelle,  au  sentiment  de  l’auteur  et  au  nôtre, 
ne  serait  pas  la  seconde.  Vingt  pages  savantes  encore,  mais  contestables 
sur  plus  d’un  point,  complètent,  dans  le  volume  de  M.  Daremberg,  la 
revue  de  l’histoire  de  la  médecine  à celte  époque. 

Les  temps  modernes  n’y  sont  touchés  que  par  un  travail  anecdotique  rem- 
pli de  détails  singuliers  sur  Louis  XIV,  ses  maladies  et  ses  médecins.  A l’ex- 
ception de  Fagon,  qui  était  un  honnête  et  savant  homme  et  qui  fit  profession 
du  plus  généreux  désintéressement,  les  médecins  du  grand  roi  font  là 
triste  figure.  Louis  XIV  lui-même  sort  un  peu  rabaissé  de  cette  élude 
médicale.  Au  premier  moment,  il  semble  qu’on  devrait  conclure  des 
détails  où  entre  M.  Daremberg,  qu’il  n’y  avait  de  véritablement  grand  dans 
ce  prince  que  son  amour  du  travail  et...  son  appétit.  Le  fait  est  qu’il  avait 
celui-ci  féroce  et  que  ce  fut  la  cause  de  plusieurs  de  ses  maladies,  et  que 
l’autre  était  littéralement  indomptable.  « Le  roi,  en  effet,  employait  si  bien 
son  temps,  dit  M.  Daremberg,  qu’on  pourrait  prouver,  le  journal  de  Dangeau 
à la  main,  qu’il  n’y  eut  pas  dans  toute  sa  vie  une  seule  heure  inoccupée.  » 
Aussi  l’auteur,  auprès  de  qui  cet  amour  du  travail  a été  sans  doute  une  cir- 
constance atténuante,  se  montre-t-il,  à la  fin  de  son  article,  moins  dur  pour 
Louis  XIV  qu’on  n’eût  dû  l’attendre  de  la  peinture  qu’il  fait  de  lui  dans  ses 
rapports  avec  son  conseil  de  santé.  « Le  titre  de  grand  appartient,  dit-il, 
au  siècle  encore  plus  qu’au  monarque.  Les  grands  siècles  ne  sont  pas 
l’œuvre  des  souverains,  mais  l'œuvre  des  siècles  antérieurs.  Un  homme  n’y 
peut  rien,  que  comprendre  et  encourager;  ce  fut  le  vrai  mérite,  et  cela  déjà 
suffirait  à leur  gloire,  de  Périclès,  d’Auguste,  de  Charlemagne,  des  Médicis, 
de  Léon  X et  de  Louis  XIY.  » 

Il  n’y  a pas  que  de  l’histoire  médicale  dans  le  volume  de  M.  Daremberg; 
une  part,  y est  faite  aux  doctrines,  mais  il  ne  nous  appartient  pas  d’en  par- 
ler. Nous  n’avons  voulu  du  reste  signaler  ce  volume  qu’à  un  seul  titre  : 
comme  un  prélude  à l’enseignement  dont  l’auteur  est  chargé  et  un  avant- 
goût  des  résultats  qu’il  promet.  P.  Douhaike. 


LES  ÉVÉNEMENTS  DU  MOIS 


Paris,  23  mai. 


Les  affaires  de  l’Europe  n’ont  guère  réclamé  notre  attention  pendant 
le  mois  qui  vient  de  s’écouler.  L’Espagne  pour  laquelle  les  organes  de  la 
démocratie  disciplinée  se  promettaient  et  nous  promettaient  de  graves  agi- 
tations, a su  rester  sourde  à la  voix  des  factions  et  montrer  qu’elle  com- 
prenait le  lien  indissoluble  qui  rattache  la  conservation  de  son  indépendance 
au  maintien  de  sa  dynastie. 

L’interminable  question  des  duchés  reste  toujours  en  suspens.  L’Alle- 
magne, éclairée  sur  les  convoitises  du  gouvernement  prussien,  se  résout  à 
les  combattre  après  les  avoir  trop  longtemps  servies.  Les  avocats  du  roi 
Guillaume  ont  enfin  terminé  leur  volumineux  mémoire  où  îoutes  les  ar- 
guties qui  peuvent  se  mettre  au  service  d’une  mauvaise  cause,  sont  accu- 
mulées pour  établir  que  les  duchés  reviennent  à leur  souverain  par  droit  de 
naissance,  aussi  bien  que  par  droit  de  conquête.  Mais  la  conquêtea  été  faite, 
au  moins  à deux,  sinon  à trois,  et  dans  cette  situation  un  peu  compliquée, 
l’argument  le  plus  irrésistible,  celui  du  lion  de  la  Fable,  nous  paraît  jusqu’ici 
manquer  au  successeur  du  grand  Frédéric.  Aussi  dans  la  générosité  de  son 
âme,  ce  monarque  renoncerait-il  bénévolement  à se  prévaloir  des  lauriers 
de  Düppel  et  des  arguments  de  ses  légistes,  si  le  prince  qui  sera  appelé 
à gouverner  les  duchés  consentant,  de  son  côté,  à remettie  entre  les 
mains  de  la  Prusse  presque  tous  les  droits  de  la  souveraineté,  bornait  son 
ambition  à l’exercice  d’un  pouvoir  à peu  près  analogue  à celui  qu’impli- 
quait, avant  1848,  le  titre  de  prince  de  Neufchâtel  et  de  Valengin , 
qui  figure  encore  dans  les  protocoles,  au  milieu  de  tous  ceux  dont  se 
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pare  la  maison  de  Hohenzollern.  La  Diète  germanique,  et  surtout  l’Autriche, 
paraissent  peu  disposées  à se  prêter  à cette  sorte  de  transaction  ; M.  de 
Bismark,  l’auteur  des  fameuses  conventions  qui  ont  si  effectivement  rivé 
les  fers  de  la  Pologne,  le  contempteur  obstiné  des  lois  de  son  pays  et  des 
droits  de  la  représentation  nationale,  pourra  donc  voir  sa  politique  peu 
loyale  aboutir,  à l’extérieur  comme  à l’intérieur,  à un  échec  mérité.  Ajou- 
tons toutefois,  à titre  de  compensation,  qu’il  aura  réussi  à signer  un  traité 
de  commerce  avec  la  France  au  nom  du  Zollverein,  et  qu’un  décret  de 
l’impératrice  régente  vient  de  lui  conférer  la  grand’croix  de  l’ordre  impé- 
rial de  la  Légion  d’honneur. 

Le  transfert  de  la  capitale  du  royaume  d’Italie  s’effectue,  au  moment  où 
nous  écrivons  ces  lignes,  et  le  parlement,  élu  sous  les  inspirations  de  M.  de 
Cavour,  vient  de  terminer  sa  laborieuse  législature  par  le  vote  des  lois  finan- 
cières qui  révèlent  la  pénurie  du  nouveau  royaume.  Tout  y est  mis  à l’encan: 
biens  domaniaux,  chemins  de  fer,  litres  de  la  dette  publique.  Depuis  cinq 
ans,  chaque  exercice  demande  environ  500  millions  de  ressources  extraor- 
dinaires consacrées  à des  dépenses  purement  improductives,  et  il  nous  est 
impossible  de  prévoir  que  les  progrès  de  la  richesse  publique,  ou  des  réduc- 
tions considérables  dans  les  dépenses  puissent  mettre  un  terme  à ces  em- 
barras financiers  et  aux  opérations  ruineuses  qu’ils  exigent.  Des  élections 
générales  vont  avoir  lieu  dans  la  Péninsule.  Quelle  attitude  y prendront  les 
hommes  modérés  qui  sont  en  Italie  les  plus  nombreux  ? Plus  d’une  fois, 
lors  des  élections  partielles,  nous  avons  eu  l’occasion  de  remarquer  l’in- 
fime minorité  qui,  dans  chaque  collège  électoral,  prenait  part  au  scrutin 
et  nous  avons,  avec  raison,  attribué  cette  minorité  à l’absence  de  toute  can- 
didature modérée,  qui  ralliât  la  majorité  des  électeurs  et  les  décidât  à 
manifester  leur  opinion  et  leur  volonté. 

Cet  état  de  choses  ne  saurait  se  prolonger  sans  créer  la  plus  lourde  res- 
ponsabilité pour  les  hommes  distingués  de  l’Italie  qui  n’appartiennent  pas 
au  parti  avancé.  Qu’ils  imitent  l’exemple  que  leur  ont  si  courageusement 
donné  MM.  d’Ondes  Reggio  en  Sicile  et  l’illustre  et  national  historien  Cantù 
en  Lombardie.  Qu’ils  affrontent  résolument  le  scrutin  : avec  les  moyens  lé- 
gitimes d’action  dont  ils  disposent,  ils  entraîneront  derrière  eux,  dans  bien 
des  collèges,  cette  majorité  de  gens  paisibles , timides,  disposés  à prendre, 
ombrage  de  tout,  prompts  à se  désintéresser  des  affaires  publiques,  et  qui 
dans  tous  les  temps  et  dans  tous  les  pays,  ont  laissé  faire  le  mal,  qu’avec 
un  peu  moins  de  mollesse  et  d’abondon  ils  auraient  réussi  à prévenir.  Si 
les  hommes,  dont  nous  venons  de  parler,  savent  profiter  de  l’occasion  qui 
leur  est  offerte  d’exprimer  pacifiquement  et  légalement  ce  qu’ils  veulent 
et  surtout  ce  qu’ils  ne  veulent  pas,  non-seulement  ils  obtiendront  un  nombre 
important  de  sièges  à la  Chambre  des  députés,  mais  encore  ils  rallieront  à 
leur  politique  beaucoup  de  membres  de  l’ancienne  majorité,  dont  les  in- 
stincts étaient  plus  modérés  que  les  votes,  et  qui  évidemment  recherchent 
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avec  impatience  le  moment  où  ils  pourront  se  séparer  complètement  du 
parti  avancé. 

Espérons  que  les  devoirs  et  les  nécessités  d’une  pareille  situation  se- 
l ont  compris,  et  que  nous  aurons  bientôt  à féliciter  les  hommes  d’ordre  en 
Italie,  comme  nous  avons  déjà  à nous  féliciter  des  négociations  dont  le 
Saint-Siège  vient  de  prendre  l’initiative  vis-à-vis  du  gouvernement  de  Vic- 
tor-Emmanuel dans  le  but  de  pourvoir  aux  besoins  spirituels  des  nom- 
breuses églises  de  la  Péninsule  veuves  de  leur  évêque  en  comblant  les  vides 
faits  par  la  mort  dans  le  sein  de  l’épiscopat  italien.  Pie  IX,  depuis  1859, 
s’est  toujours  refusé,  avec  une  noble  persistance,  à entendre  parler  de  toute 
combinaison,  impliquant,  de  sa  part,  la  reconnaissance  directe  ou  indirecte 
des  actes  de  fraude  et  de  violence  qui  l’ont  dépossédé  de  la  plus  grande 
partie  de  ses  États.  Mais  lorsqu’il  s’agit  de  questions  purement  ecclésiastique, 
le  chef  de  l’Église  catholique  ne  s’arrête  pas  aux  injustices  ou  aux  offenses 
dont  le  souverain  temporel  est  la  victime  et  son  soin  le  plus  cher  est  de  ne 
rien  épargner  pour  sauvegarder  les  intérêts  spirituels  dont  il  est  le  défen- 
seur vigilant.  Nous  ne  nous  chargeons  pas  de  préjugér  ici  l’issue  de  ces  né- 
gociations délicates,  mais  nous  applaudissons  de  tout  notre  cœur  à la 
pensée  qui  les  a dictées,  et  si,  par  des  circonstances  que  nous  ne  pouvons 
prévoir,  elles  devaient  échouer,  l’insuccès  n’en  saurait  être  attribué  au 
pontife  généreux  dont  elles  seront  l’éternel  honneur.  Cette  attitude  si  digne 
et  si  conciliante  de  la  cour  de  Rome  n’a  pu  amener  celle  de  Turin  ou  plutôt 
de  Florence,  a sortir  de  l’équivoque  dans  lequel  elle  se  complaît  depuis  la 
guerre  d’Italie,  et  dont,  il  faut  bien  le  reconnaître,  elle  a toujours  su  tirer 
un  si  grand  parti.  Aussi  quelle  foi  pouvons-nous  avoir  dans  la  convention 
du  15  septembre  quand  nous  voyons  le  roi  Victor-Emmanuel, ‘au  moment 
ou  il  inaugure  la  statue  du  Dante  dans  sa  nouvelle  capitale,  accepter  une  épée 
sur  laquelle  sont  inscrits  quatre  vers  du  grand  poète  complètement  dé- 
tournés de  leur  sens  et  qui  paraissent  lui  reprocher  affectueusement  de  ne 
pas  être  à Rome.  Voilà  dans  quel  esprit  s’exécute  le  traité  par  lequel  ce 
prince  s’interdit  solennellement  toute  prétention  sur  cette  ville?  Il  est  donc 
naturel  que  les  alarmes  des  catholiques  persistent. 

Nous  n’aurions  plus  à revenir  aujourd’hui  sur  la  question  romaine,  si 
deux  membres  du  conseil  privé,  n’avaient  cru  devoir  raviver  un  débat  qui 
paraissait  épuisé,  pour  tout  le  monde,  depuis  le  magnifique  discours  de 
M.  Thiers.  M.  le  duc  de  Persigny  vient  de  faire  un  voyage  en  Italie,  il  a notam- 
ment séjourné  à Rome  et  à Naples,  et  ce  touriste  considérable  a cru  devoir 
communiquer  au  public  ses  impressions  de  voyage,  sous  forme  de  lettre 
adressée  à Son  Excellence  M.  Troplong,  président  du  Sénat,  se  proposant, 
a-t-il  dit,  de  rendre  hommage  « à l’esprit  élevé,  au  caractère  noble  et  pur, 
dont  la  présence  à la  tête  du  premier  corps  de  l’État  est  un  honneur  pour  le 
gouvernement  de  l’Empereur  ? » M.  de  Persigny  qui  avait  accueilli  naguère 
avec  tant  d’enthousiasme  les  discours  prononcés  par  le  prince  Napoléon  au 
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Sénat  contre  le  pouvoir  temporel,  a été  touché  sans  cloute  par  la  puis- 
sante argumentation  de  M.  Thiers,  et  aussi,  comme  il  le  déclare  lui-même, 
parce  qu’il  a vu  Rome.  11  admet  à la  fois  la  nécessité  d’une  souveraineté 
temporelle  pour  le  pape  et  l'impossibilité  morale  et  matérielle  de  substi- 
tuer, dans  la  ville  éternelle,  une  autre  autorité  à celle  du  chef  de  l'Église 
catholique.  Laissons  la  parole  à M.  de  Persigny. 

« Si  le  projet  de  Rome  pour  capitale  est  de  nature  à séduire  les  imagina- 
tions, il  ne  satisfait  pas  également  aux  exigences  de  la  raison  et  aux  inté- 
rêts de  la  politique.  Et  d’abord  qu’y  a-l-il  de  commun  entre  l’Italio  mo- 
derne et  la  Rome  des  consuls,  des  empereurs  et  des  Papes?  Qui  oserait, 
de  nos  jours,  sans  avoir  conquis  l’univers,  relever  la  formule  célébré 
Senatus  popiilusque  romanus,  fouler  les  dalles  de  la  voie  Sacrée  et  monter 
au  Capitole?  Et  si  ces  grandes  choses  ne  peuvent  se  répéter,  pourquoi 
Rome?  La  Rome  antique  écraserait  l’Italie  de  tout  le  poids  de  l’histoire. 
Cette  prétention  de  l’Italie  moderne  en  face  de  la  Rome  païenne  serait 
puérile,  comme  en  face  de  la  Rome  catholicjue  elle  pourrait  être  odieuse. 
Au  milieu  de  celte  innombrable  cpiantité  d’églises,  de  monuments  religieux 
de  tout  genre  et  de  toute  magnificence,  que  ferait  l’Italie?  Se  ferait-elle 
dévoie  ou  impie  ? Non  ; entre  ces  deux  villes,  la  Rome  païenne  et  la  Rome 
catholique,  qui  se  coudoient,  se  pressent  et  s’enchevêtrent,  il  n’y  a pas  la 
place  d’une  capitale  politique,  et  mon  étonnement,  aujourd’hui  que  j’ai  vu 
Rome  de  mes  yeux,  c’est  que  cette  question  ail  pu  être  sérieusement 
posée. 

« Une  considération  d’ordre  supérieur  domine,  d’ailleurs,  toute  la  ques- 
tion : c’est  que  Rome,  aussi  bien  la  Rome  païenne  que  la  Rome  chrétienne, 
n’appartient  pas  à l’Italie,  mais  à l’univers.  Quel  est  donc  le  peuple,  en 
effet,  qui  peut  se  dire  l’héritier  exclusif  de  la  Rome  antique  ? Rome,  en  se 
répandant  dans  le  monde  pour  le  conquérir,  a mêlé  son  sang  aux  barbares, 
comme  les  barbares  se  sont  mêlés  aux  Romains  eu  envahissant  l’Ilalie. 
Nous,  Gaulois  tran.salpins,  Ibères,  Bretons,  Germains,  nous  sommes  donc 
aussi  bien  les  enfants  de  Rome  que  les  Gaulois  cisalpins,  les  Étrusques  et 
les  Latins.  Comme  eux  et  autant  qu’eux  nous  sentons  dans  nos  veines  des 
gouttes  de  ce  sang  généreux,  le  plus  glorieux  sang  de  l’iiistoire  ; et  comme 
eux,  héritiers  de  Rome,  nous  ne  pouvons  reconnaître  de  droit  d’aînesse  à 
personne.  Il  est  donc  juste  que  le  berceau  de  notre  civilisalionn’appartienne 
à aucun  peuple,  mais  qu’il  soit  le  bien  indivis  de  tous  les  peuples  euro- 
péens, le  terrain  neutre  où  tous,  en  venant  honorer  les  tombes  de  leurs  an- 
cêtres communs,  puissent  se  donner  la  main.  Pour  ce  qui  est  de  la  Rome 
catholique,  notre  droit  est  encore  plus  saisissant.  La  capitale  du  monde 
chrétien,  le  siège  du  gouvernement  spirituel  de  tous  les  catholiques  de 
Punivers  ne  saurait  appartenir  exclusivement  à un  Etat  particulier.  Consti- 
tuée, organisée,  enrichie  depuis  des  siècles  par  la  piété  des  fidèles  du 
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monde  entier,  Rome  doit  rester  le  bien,  le  centre,  l’apanage  commun  de 
toutes  les  puissances  catholiques^.  » 

Mais  les  autres  impressions  de  1 éminent  voyageur  ne  se  rapportent  mal- 
heureusement pas  à celles  que  résument  ces  lignes,  et  les  partisans  du 
pouvoir  temporel,  au  moment  même  où  ils  voyaient  leurs  rangs  se  grossir 
d'un  auxiliaire  aussi  inattendu  qu’influent,  ne  tardent  pas  à s’apercevoir  que 
les  conclusions  de  M.  de  Persigny  s’éloignent  moins  qu’elles  n’en  ont  l’air 
de  celles  du  prince  Napoléon,  son  collègue  au  Conseil  privé.  Ainsi  à Naples, 
M.  de  Persigny  a tout  admiré,  à Rome  au  contraire  tout  lui  semble  détesta- 
ble. Il  professe,  il  est  vrai,  une  vénération  toute  particulière  pour  le  pape, 
mais  il  n’épargne  pas  les  expressions  les  plus  dures  lorsqu’il  se  met  à juger 
la  cour  pontificale. 

C’est  pour  nous  un  sujet  tout  au  moins  de  surprise,  que  la  liberté  de  lan- 
gage, pour  ne  pas  dire  plus,  avec  laquelle  les  personnages  qui  figurent  aux 
premiers  plans  de  notre  organisation  politique,  s’expriment  sur  un  gouver- 
nement uni  par  des  liens  aussi  étroits  à la  France  que  celui  du  Saint-Père. 
Ce  procédé  nous  étonne  d’autant  plus  de  la  part  de  M.  de  Persigny,  que 
lorsqu’il  était  ministre  de  l’intérieur,  il  a largement  usé  des  rigueurs 
administratives  envers  les  journaux  qui  croyaient  pouvoir  attaquer  avec 
-la  même  franchise,  les  actes  d’un  autre  gouvernement  allié,  celui  du  roi 
d’Italie. 

M.  de  Persigny,  désireux  de  conserver  le  pouvoir  temporel,  nous  montre 
cependant,  avec  une  certaine  complaisance,  la  population  romaine  toute  en- 
tière n’ayant  qu’un  seul  vœu,  le  renversement  du  gouvernement  pontifical 
et  se  disposant  à accomplir  sans  « émeutes,  ni  troubles,  ni  désordres,  » une 
révolution  « depuis  longtemps  décidée  et  arrêtée  dajisles  détails  principaux.  » 
Puisque  le  correspondant  de  M.  Troplong  est  si  bien  instruit  et  si  explicite, 
pourquoi  ne  nous  indique-t-il  pas  ces  détails  principaux  arrêtés  à l’avance? 
ü a d’ailleurs,  lui  aussi,  pour  conjurer  le  danger  son  plan  tout  préparé,  c’est 
d’établir  à Rome,  d’accord  avec  les  puissances  catholiques  et  l’Italie,  « un 
gouvernement  provisoire  » qui  administrera  les  Étals  de  l’Église  au  nom 
du  pape  et  y fera  en  son  absence  les  réformes  nécessaires.  Or,  avec  toute 
la  déférence  que  nous  devons  à la  haute  sagacité  de  M.  de  Persigny,  nous 
nous  permettrons  de  lui  faire  observer  qu’il  ne  saurait  y avoir  de  plan  mieux 
concerté  pour  ébranler  le  pouvoir  temporel.  M.  de  Persigny  est  trop  passé 
maître  en  fait  d’histoire  contemporaine,  pour  ne  pas  savoir,  que  sous  quel- 
que prétexte  que  les  gouvernements  provisoires  aient  été  constitués,  leur  soin 
unique  a été  de  se  rendre  définitifs  et  par  conséquent  de  prévenir  le  retour 
de  ceux  à qui  ils  ont  succédé. 

* M.  de  Persigny  dévetoppe  ici  une  idée  exprimée  il  y a cinq  ans  déjà  par  M.  de  Mon 
talemTert  dans  s&Lettre  à M.  de  Cavour,  p.  5.  {Note  de  la  Rédaction). 
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Avec  quel  dédain  M.  de  Persigny  ne  parle-t-il  pas,  en  termes  très-géné- 
raux, il  est  vrai,  et  que  chacun  peut  appliquer  comme  il  le  trouve  convenable, 
« des  esprits  obstinés  que  leur  rêve  de  domination  universelle  emporte  vers 
l’abîme,  » de  ces  malades  désespérés,  qui,  jusqu’au  moment  fatal  font 
les  plus  beaux  projets  d’avenir  et  caressent  les  plus  grandes  chimères  quand 
tout  craque  et  tout  croule  autour  d’eux,  v 

Pendant  que  la  brochure  de  M.  de  Persigny  paraissait,  les  journaux  pu 
bliaient  un  discours  prononcé  à Ajaccio  par  le  prince  Napoléon  dont  l’appel 
tout  récent  à la  vice-présidence  du  conseil  privé  a paru,  aux  yeux  de  tous, 
impliquer  la  conformité  complète  de  ses  vues,  au  moins  sur  les  questions 
les  plus  importantes,  avec  celles  du  gouvernement.  Dans  ce  discours  sur 
lequel  nous  aurons  occasion  de  revenir,  le  prince  a demandé  la  destruction 
du  pouvoir  temporel  avec  cette  crudité  d’expression  qui  lui  est  familière.  En 
outre,  il  s’est  attaqué,  à diverses  reprises  non-seulement  à l’alliance  autri- 
chienne qui,  comme  à lui,  nous  semble  irréalisable  dans  les  circonstances 
actuelles,  mais  à l’intégrité  de  la  monarchie  autrichienne,  et  parmi  les 
nationalités  dont  il  rêve  la  résurrection,  il  a notamment  cité  la  nation  hon- 
groise, en  donnant  comme  le  chef-d’œuvre  de  la  politique  des  nationalités 
une  proclamation  de  Napoléon  I®*"  qui  appelait  les  Magyares  aux  armes  en 
1809,  et  qui  n’était  en  réalité  qu’une  machine  de  guerre  contre  la  maison 
d’Autriche  que  les  Hongrois  ont  eu  alors  le  bons  sens  de  ne  pas  prendre  au 
sérieux. 

De  semblables  manifestations  sont-elles  de  nature  à simplifier  nos  rela- 
tions diplomatiques?  On  nous  fera  observer,  il  est  vrai,  qu’il  s’agit  ici  d’opi- 
nions purement  individuelles;  que  M.  de  Persigny  lui-même  le  reconnaît  ex- 
pressément ; que  le  discours  du  prince  ne  se  retrouve  pas  au  Moniteur^  qui 
n’a  parlé  que  de  la  pureté  du  ciel  sous  lequel  il  a été  prononcé,  que,  chose 
plus  importante  encore,  le  Pays  et  le  Constitutionnel,  en  reproduisant  le 
discours  princier,  ont  fait  subir  au  passage  sur  la  question  romaine,  en  le 
supprimant,  le  traitement  que  l’orateur  lui-même  propose  d’appliquer  au 
pouvoir  temporel.  Toutes  ces  observations  ont  certainement  leur  valeur, 
mais  elles  n’empêchent  pas  que  le  pouvoir  temporel  et  l’Autriche  ne  comp- 
tent dans  le  sein  du  Conseil  privé  deux  adversaires  déclarés,  nous  pour- 
rions dire  acharnés,  et  que  si  l’opinion  de  leurs  collègues,  ce  que  nous  ne 
savons  pas,  n’est  pas  la  même,  elle  peut  n’être  pas  soutenue  ni  avec  autant 
de  chaleur  ni  avec  autant  d’autorité. 

Ces  deux  publications  réussiront-elles  à raviver  le  débat  sur  la  question 
romaine  et  à ramener  de  ce  côté  l’attention  générale,  presque  exclusive- 
ment portée,  dans  ces  dernières  semaines,  sur  les  événements  considérables 
dont  l’Amérique  est  le  théâtre?  Nous  ne  le  pensons  pas.  Les  affaires  des 
États-Unis  sont  l’objet  de  toutes  les  conversations  et  de  toutes  les  préoc- 
cupations. Nous  n’avons  rien  à ajouter  aux  pages  qui  résument,  e«  tête 
de  ce  numéro,  les  sentiments  que  nous  ont  fait  éprouver  les  diverses  phases 
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de  cette  terrible  guerre  civile  Nous  ne  nous  arrêterons  pas  non  plus  sur 
les  causes  fort  obscures  qui  mettent  aux  prises  le  Brésil  avec  les  États  du 
Rio  de  la  Plata,  ou  sur  la  continuation  de  l’anarchie  qui  désole  les  répu- 
bliques de  1 Équateur,  du  Pérou  et  de  la  Bolivie,  nous  nous  bornerons  seu- 
lement à constater  que  les  délicatesses  du  sentiment  national  dans  les  États 
de  1 Amérique  du  Sud,  à 1 endroit  de  l’ingérance  des  étrangers  dans  leurs 
afiaires,  sont  telles,  qu  une  formidable  insurrection,  vient  d’être  soulevée 
contre  le  général  Pezet,  président  du  Pérou,  par  ce  seul  motif  que  son 
gouverneinent  aurait  consenti  à accorder  à l’Espagne  la  réparation  d’injures 
faites  à des  sujets  de  cette  puissance. 

Ce  sentiment  est-il  aussi  vivace  au  delà  de  l’isthme  de  Panama  et  notam- 
ment au  Mexique?  Telle  est  la  question  que  tout  le  monde  se  pose  en 
France  avec  anxiété.  On  se  demande  si  les  Mexicains  voient  d’un  œil  favo- 
rable l’intervention  si  active  dans  leurs  affaires  non-seulement  de  nos 
troupes  régulières,  mais  encore  des  volontaires  belges  et  autrichiens, 
et  même  des  noirs  du  Darfour.  A cette  question,  le  Moniteur ^ il  est  vrai, 
répond  toujours  affirmativement.  Chaque  courrier  lui  apporte  une  cor- 
respondance dont  les  conclusions  sont  invariablement  les  mêmes  : le 
vomito  negro  diminue  à la  Vera  Cruz,  la  popularité  de  l’empire  s’ac- 
croît, l’avant-derniére  bande  de  guérillas  est  dispersée,  nous  préparons 
enfin  une  expédition  qui  doit  être  la  dernière,  et  qui  aura  raison  de  l’ombre 
de  pouvoir  qu’exerce  encore  Juarez  sur  quelques  provinces  éloignées. 
Malheureusement  les  correspondances  privées  et  les  détails  que  nous 

^ Il  s’est  formé  à Paris,  sous  le  nom  de  Comité  français  cT émancipatioyi ^ un  comité 
destiné  à correspondre  avec  les  sociétés  fondées  en  Amérique,  en  Angleterre  et  dans 
d’autres  pays,  pour  seconder  l’entière  abolition  de  l’esclavage,  l’éducation  et  l’assistance 
des  familles  affranchies,  et  la  publication  de  tous  les  faits  qui  se  rattachent  à cette  grande 
cause  d’humanité.  Ce  comité  se  compose  provisoirement  de  MM.  le  duc  de  Broglie,  Guizot, 
présidents  (ï  honneur  ; Laboulaye,  président  ;k\xg\xst\n  Cochin  et  Audley,  secrétaires;  prince 
de  Broglie,  Léopold  de  Gaillard,  Charles  Gaumont,  Léon  Lavedan,  Henry  Martin,  Guil- 
laume Monod,  comte  de  Montalembert,  Henry  Moreau,  E.  de  Pressensé,  H.  ^Yallon,  Cor- 
nélis  de  tVitt. 

Le  premier  acte  de  ce  comité  a été  la  rédaction  d’une  adresse  à M.  Andrew  Johnson, 
président  des  États-Unis  d’Amérique,  dont  nous  croyons  devoir  citer  les  lignes  suivantes  : 

cc  Monsieur  le  président,  les  soussignés,  amis  fidèles  des  États-Unis,  fils  de  la  nation 
française  qui  a combattu  pour  l’indépendance  de  votre  nation,  se  permettent  de  vous 
adresser  l’expression  des  sentiments  provoqués  dans  leur  âme  par  l’horrible  attentat  qui 
a remis  dans  vos  mains  les  fonctions  d’ Abraham  Lincoln  et  le  soin  de  sa  mémoire.  Il 
n’est  pas  mort  à la  guerre  au  milieu  des  soldats  de  l’Union,  il  est  mort  de  la  main  d’un 
assassin.  Il  est  mort,  mais  il  laisse  son  pays  vivant,  et  sa  mort  peut  servir  sa  patrie,  si, 
dominant  l’horreur  de  la  première  émotion,  les  États-Unis  savent  pleurer  leur  président, 
l’imiter  et  l’écouter  encore  au  lieu  de  le  venger.  Nous  aussi,  Français,  nous  avons  connu 
la  guerre  civile,  nous  avons  vu  plus  d’une  fois,  au  milieu  de  troubles  sanglants,  tomber 
les  plus  nobles,  les  plus  innocentes  victimes,  sous  des  coups  inattendus.  Jamais  nous  n’a- 
vons voulu  chercher  dans  ces  forfaits  d’autre  main  que  celle  du  meurtrier.  Les  crimes 
sont  isolés,  les  gloires  sont  nationales.  Le  bras  du  criminel  frappe  sa  propre  cause  autant 
que  sa  victime.  Laissant  l’assassin  dans  l’ombre  de  son  ignominie,  ne  pensons  qu’au 
mort  et  répétons  ce  mot  qui  a dû  être  le  cri  suprême  de  son  âme  : a Q:>e  mon  sang  soit 
« le  dernier  versé  ! j>  [Note  de  la  R daction  .) 
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communiquent  les  autres  journaux  nous  font  entrevoir  des  perspectives 
moins  brillantes.  Ainsi  Juarez  est  en  fuite  depuis  près  de  deux  ans,  l’empereur 
Maximilien  a déjà  accepté  depuis  un  an  la  périlleuse  mission  de  régénérer  la 
race  latine  au  Mexique,  et  les  choses  sont  si  peu  avancées  que  ce  prince 
ne  croit  pas  pouvoir  prendre  de  mesures  définitives  et  s’est  borné  à 
donner  à son  empire  un  statut  provisoire,  qui  n’a  pas  moins  de  18  titres 
et  de  81  articles.  Ce  statut  déclare  que  la  forme  du  gouvernement  mexicain 
est  la  monarchie  modérée  ; mais  nous  avons  cherché  vainement  dans  ses 
dispositions  la  justification  de  celte  énonciation,  et  notamment  les  assem- 
blées délibérantes  qui  sont  chargées  de  modérer  la  toute-puissance  impé- 
riale. Par  contre,  nous  y trouvons  un  peu  de  tout,  des  notions  géographi- 
ques, des  maximes  comme  celle-ci  : « les  Mexicains  sont  obligés  de 
défendre  les  droits  et  les  intérêts  de  leur  patrie,  » et  une  définition  à peu 
près  complète  de  toutes  les  fonctions  publiques,  depuis  celles  des  com- 
missaires impériaux  jusqu’à  celles  des  capitaines  de  port.  Nous  avons  re- 
marqué, à propos  des  alcades  ou  maires,  une  clause  qui  permet  à ces 
fonctionnaires  de  se  démettre  de  leurs  charges  après  un  an  de  service,  et 
qui  semblerait  par  conséquent  indiquer  que  l’acceptation  de  ces  fonctions 
est  obligatoire,  et  peut-être  aussi  que  la  fameuse  ordonnance  du  général 
Caslagny  qui  prononçait  des  peines  assez  graves  contre  les  citoyens  qui 
refusaient  des  emplois  est  encore  en  vigueur. 

Malgré  l’étendue  de  ce  document,  beaucoup  de  points  importants  sont  en- 
core à éclaircir.  A ceux  qui  veulent  savoir  ce  que  sera  le  conseil  d’Etat,  l’art.  14 
répond  : « La  formation,  les  attributions  et  la  nomination  du  conseil  d’État 
sont  déteririinées  par  la  loi  de  sa  création.  » L’organisation  judiciaire  et  l’ina- 
movibilité des  juges  ne  sont  pas  mieux  définies,  l’une  et  l’autre  seront  réglées 
par  une  loi  organique.  Les  articles  58  et  suivants  au  titre  XV  des  garanties  in- 
dividtielles  reconnaissent  aux  Mexicains  l’égalité  devant  la  loi,  la  sûreté  per- 
sonnelle, la  propriété,  l’exercice  de  leurs  cultes,  la  liberté  de  publier  leurs  opi- 
nions, la  liberté  individuelle,  et  généralement  tous  les  droits  que  nous  consi- 
dérons comme  constituant  les  grands  principes  de  89 . Mais  celte  nomenclature 
perd  beaucoup  de  sa  valeur  en  présence  des  termes  de  l’art.  77.  « Seule- 
ment, y est-il  dit,  par  décret  de  l’Empereur  et  des  commissaires  impériau.x 
et  quand  la  conservation  de  la  paix  et  de  l’ordre  public  l’exigera,  on  pourra 
suspendre  ternporaii  ementla  jouissance  de  quelques-unes  de  ces  garanties.  » 
Les  di.x-huit  litres  et  les  quatre  vingt-un  articles  des  Statuts  provisires  de 
l'empire  mexicain  pourraient  donc,  à notre  sens,  se  résumer  ainsi  : l’Empe- 
reur fait  tout  ce  qu'il  veut,  ou  plutôt  ce  qu’il  peut,  car  son  autorité  est  des 
plus  précaires  là  où  une  force  armée  suffisante  ne  la  fait  pas  respecter. 
Les  rigueurs  de  l’état  de  siège  mêmes  ne  suffisent  pas  toujours  à empêcher 
le  mécontentement  que  provoque  l’intervention  étrangère  de  se  faire  jour, 
c’est  ce  qu’établit  d’une  manière  irréfutable  le  compte-rendu  du  procès 
fait  devant  un  conseil  de  guerre  français  aux  éditeurs  de  cinq  journaux 
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de  la  ville  de  Mexico,  à la  suite  de  rexéculion  du  chef  de  bandes  Romero. 
Il  est  avéré  pour  tout  le  inonde  que  Romero  était  un  bandit  de  la  pire  espèce, 
et  nos  journaux  publiaient  récemment  une  lettre  de  Juarez  déclinant  toute 
solidarité  avec  ce  misérable  ; il  semble  donc  que  sa  mort  aurait  du  être 
accueillie,  sinon  avec  satisfaction,  du  moins  avec  indifférence.  Il  n’en  est 
rien,  une  partie  de  la  population  a voulu  ne  voir  en  lui  que  l’homme  qui 
avait  personnifié  la  résistance  nationale,  et,  malgré  la  législation  qui  pèse 
sur  la  presse,  ce  sentiment  a été  exprimé  plus  ou  moins  nettement  par 
cinq  journaux  dont  l’un,  chose  plus  surprenante  encore,  avait  pour  rédacteur 
un  fonctionnaire  public  d'un  ordre  assez  élevé,  le  secrétaire  général  de 
l’ayuntamenlo  de  Mexico.  « On  ne  se  douterait  guère  à son  langage,  dit 
l’acte  d’accusation  auquel  nous  nous  permettons  de  faire  quelques  emprunts, 
qu’il  estemployé  de  gouvernement.  » Un  autre  journal  dans  un  article  relatif 
à la  prise  de  Oajaca  a outrageait  grossièrement  un  chef  dissident  récem- 
ment rallié  à l’empire  et  il  se  demandait  s’il  n’y  aurait  pas  une  cour  martiale 
pour  juger  Valentin  Palacios  comme  il  s’en  est  trouvé  une  pour  juger  Ro- 
mero. » L’auteur  de  cet  ai  ticle  a déclaré  « qu’il  avait  cédé  à un  mouvement 
de  désespoir.  » Tous  ces  journaux  se  sont  efforcés  de  présenter  la  situation 
du  pays  sous  les  couleurs  les  plus  sombres,  et  n’ont  épargné  aucun  genre 
d’attaques.  L’un  s’est  permis  « des  plaisanteries  ridicules  sur  la  tenue  des  vo- 
lontaires autrichiens  » l’autre  a fait  précéder  le  compte  rendu  de  l’exécution 
de  Romero  n d'une  vignette  représentant  un  monument  funéraire  sur  lequel 
est  couché  un  chien  au  milieu  de  feuilles  de  cyprès.  Il  n’est  pas  besoin  d’en- 
tamer de  discussion  pour  comprendre  combien  cet  emblème  est  offensant; 
il  indique  que  des  amis  fidèles  veillent  sur  la  mémoire  de  Romero  » 

Nous  avons  insisté  sur  les  détails  de  ce  procès  parce  qu’il  nous  parais, 
sent  projeter  une  vive  lumière  sur  la  situation,  et  nous  croyons  fort  que  des 
incidents  de  ce  genre  ne  sont  guère  de  nature  à décourager  Juarez  et  ses 
partisans.  On  nous  annonce  qu’une  expédition  va  être  dirigée  sur  les  pro- 
vinces septentrionales,  où  l’autorité  de  l’ancien  président  de  la  République 
mexicaine  n’a  cessé  d’être  reconnue,  nous  espérons  que  le  succès  couron- 
nera cette  fois  encore  les  efforts  de  nombreux  soldats  ; mais  il  nous  est 
impossible  de  considérer  cette  expédition  comme  la  dernière,  et  nous  crai- 
gnons de  plus  en  plus  que  les  résistances  dont  nous  aurons  à triomplier 
ne  rappellent  celles  que  nous  rencontrâmes,  il  y a plus  de  cinquante  ans, 
en  Espagne.  Tout,  d’ailleurs,  nous  fait  redouter  que  Juarez  ne  soit  pas  aban- 
donné à ses  propres  forces  et  qu’il  ne  trouve  des  secours  dans  les  soldats 

* N.  Laurens,  capitaine  au  3»  zouaves,  a soutenu  Taccusation  avec  une  énergie  que  la 
vigueur  de  son  acte  d’accusation  faisait  pressentir.  « Soldat  par  état,  s’est-il  écrié,  ma- 
gistrat par  occasion,  je  ne  possède  point  l’art  de  la  parole  et  je  n’ai  que  le  simple  bon 
sens  pour  me  guider  au  milieu  des  arcanes  de  la  loi...  Pénétré  de  la  responsabilité  qui 
m’incombe  et  des  graves  intérêts  dont  je  suis  chargé,  je  resterai  comme  Marius  dans  lés 
marais  de  Minturnes,  calme  au  milieu  des  laves  infectes  vomies  par  les  vils  pamphlétaires 
que  vous  avez  devant  vous,  et  qui  partent  de  trop  bas  pour  vous  atteindre  directement. 

Mai  4865.  16 
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que  la  pacification  des  ÉtaJs-Unis  met  en  disponibilité.  Nous  sommes  con- 
vaincus que  le  cabinet  de  Washington,  oubliant  tous  les  mauvais  procédés 
dont  il  a eu  à se  plaindre  pendant  la  guerre,  fera  tous  ses  efforts  pour  décou- 
rager ces  tentatives  d’enrôlement  que  les  dernières  nouvelles  d’Amérique 
nous  annonçaient  comme  s’effectuant  dans  l’intérêt  de  Juarez.  Mais  sera-t-il 
assez  puissant  pour  paralyser  complètement  toute  démonstration  de  ce 
genre?  Pourra-t-il,  par  exemple,  empêcher  des  volontaires  de  se  rendre 
comme  simples  émigrants  dans  la  Sonora  et  les  autres  provinces  gou- 
vernées par  Juarez,  qu’il  reconnaît  encore  comme  le  seul  représentant  de  la 
nation  mexicaine?  Pourra-t-il  empêcher  les  maisons  de  banque  américaines 
qui  pourraient  avoir  du  goût  pour  ce  genre  de  placements  de  souscrire  un 
emprunt  hypothéqué  sur  les  mines  de  la  Sonora  et  de  Chiliuahua?  Vou- 
drons-nous, de  notre  côté,  déclarer  la  guerre  aux  États-Unis,  si  des  faits 
pareils  s’accomplissent?  Évidemment  non.  Que  devons-nous  faire  alors? 
Nous  n’avons  qu’un  seul  parti  à prendre,  celui  que  nous  ne  cessons  de 
recommander  ici  depuis  deux  ans,  revenir  du  Mexique  le  plus  prompte- 
ment que  nous  pourrons.  Si  l’empire  que  nous  avons  fondé  est  réellement 
national,  il  saura  parfaitement  se  maintenir  avec  l’armée  mexicaine  grossie 
de  notre  légion  étrangère,  des  volontaires  autrichiens,  belges  et  même  de 
noirs  du  Darfour;  si  au  contraire  il  n’esi  pas  né  viable,  il  succombera  devant 
ce  principe  des  nationalités  .dont  le  prince  Napoléon  s’est  montré  le  si  cha- 
leureux avocat  à Ajaccio.  L’honneur  de  notre  drapeau  n’est  nullement  en- 
gagé. Partout  où  l’ennemi  a osé  faire  face  à nos  troupes,  il  a été  mis  en 
déroule,  et  personne  ne  sera  assez  mal  avisé  en  Europe  pour  supposer  que 
les  vainqueurs  de  Sébastopol,  de  Magenta  et  de  Solferino  aient  rencontré 
au  Mexique  des  adversaires  dignes  d’eux.  D’ailleurs  la  sagesse  d’un  gouver- 
nement ne  [consiste  pas  seulement  à ne  pas  faire  de  fautes,  mais  surtout  à 
les  réparer.  Or  ici  la  faute  est  incontestable,  l’Angleterre  et  l’Espagne, 
qui  s’y  étaient  associées  dès  le  début,  ont  profité  de  la  première  occasion 
qui  leur  a été  offerte  pour  se  désister  de  leur  entreprise  : suivons  leur 
exemple,  suivons  aussi  l’exemple  de  sagesse  que  l’Espagne  nous  donne 
encore  à Saint-Domingue,  et,  loin  d’en  être  affaiblis,  nous  aurons  amélioré 
notre  situation  politique  et  financière.  La  guerre  a été  entreprise  en  1861, 
1 ne  faut  pas  l’oublier,  pour  obtenir  les  réparations  pécuniaires  dues  à nos 
nationaux.  Eh  hien,  ces  réparations  sont  encore  à venir  et  notre  présence  au 
Mexique  est  impuissante  à en  assurer  la  rentrée  prochaine.  Reste,  il  est 
vrai,  les  intérêts  de  nos  autres  nationaux  qui  ont  eu  la  malheureuse  idée  de 
souscrire  en  1864  et  1865  aux  deux  emprunts  mexicains;  mais  ces  intérêts, 
quelque  respectables  qu’ils  soient,  ne  sauraient  condamner  le  pays  à de 
perpétuels  sacrifices.  D’ailleurs,  ceux  qui  ont  souscrit  des  emprunts  à 12  p. 
100  avec  des  chances  de  loterie  de  toute  sorte  ont  en  réalité  joué  eux-mêmes 
à la  loterie  ; si  les  chances  tournent  tout  à fait  contre  eux,  ils  ne  doivent 
s’en  prendre  qu’à  eux-mêmes,  ils  n'avaient  qu’à  chercher  des  placements 
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moins  gros  de  promesses  et  chez  un  débiteur  plus  solvable.  Telles  sont  les 
réflexions  que  nous  suggèrent  notre  intervention  au  Mexique,  et  nous  ne 
pouvons  quitter  ce  grave  et  triste  sujet  sans  dire  avec  quelle  satisfaction 
nous  verrions  des  voix  plus  autorisées  que  la  nôtre,  celle  du  prince  Napo- 
léon par  exemple  ou  de  M.  de  Persigny,  consacrer  à cette  question  un  peu 
de  l’ardeur  qu’ils  prodiguent  à celle  d’Italie  et  montrer  avec  l’énergie  et 
la  liberté  de  langage  qui  caractérisent  toutes  leurs  productions  les  dangers 
de  la  politique  que  nous  suivons  de  l’autre  côté  de  l’Atlantique. 

Le  prince  Napoléon,  dans  son  discours  d’.^jaccio,  a fait  une  longue  étude 
sur  l’histoire  du  premier  empire,  qui  est  la  contre-partie  de  celle  que 
M.  Piaudot  a publiée  dans  les  colonnes  de  ce  recueil.  Le  prince  admire  natu- 
rellement sans  réserve  le  grand  plan  de  monarchie  universelle  de  son  oncle, 
et,  chose  étrange,  le  représente  pourtant  comme  le  puissant  propagateur  du 
principe  des  nationalités.  11  a des  paroles  de  chaleureuse  indignation  contre 
les  grands  officiers  de  la  couronne,  sénateurs,  généraux,  préfets,  fonction- 
naires de  toute  classe,  qui,  en  1814,  se  ruèrent,  avec  une  sorte  de  frénésie, 
au-devant  des  étrangers,  et  ajoute  avec  dégoût  : Lesblancs  seront  toujours  des 
blancs.  L’impérial  orateur  se  trompe  gravement,  car,  dans  celte  circonstance, 
il  a affaire  à des  gens  de  toutes  les  couleurs. 

Laissons  là  ces  appréciations  de  famille  et  x'echerchons  dans  les  paroles 
politiques  du  prince  quelques  indications  sur  ses  tendances  intérieures.  Il 
se  prononce,  nous  ne  saurions  trop  l’en  louer,  comme  le  patron  de  la 
liberté  de  la  presse,  et,  après  avoir  cité  des  paroles  prononcées  par  Napo- 
léon !«'■  en  1815,  il  ajoute  : « Fine  allusion  à ces  subalternes  si  empressés 
à mettre  le  gouvernement  à l’abri  de  la  moindre  attaque,  mais  qui,  dans 
leur  faux  dévouement  et  leurs  exagérations  intéressées  ne  cherclient  qu’un 
moyen  de  dissimuler  au  public  et  au  souverain  leur  insuffisance  et  leurs 
fautes.  » Il  est  impossible  de  s’exprimer  en  termes  plus  énergiques,  et  nous 
croyons  fort  que  le  journaliste  qui  donnerait  à ses  jugements  une  tournure 
aussi  dégagée  risquerait  fort  d’encourir  les  rigueurs  administratives.  Nous 
ne  pouvons  voir  sans  étonnement,  l’un  des  membres  d’un  grand  corps  de 
l’Etat  s’exprimer  ainsi,  dans  une  fête  publique,  lorsqu’il  garde  le  silence  le. 
plus  complet  dans  l’enceinte  législative  où  il  parle  au  nom  du  gouvernement, 
et  qu’il  néglige  d’y  faire  prévaloir  sa  pensée.  Le  Sénat  a eu  plus  d’une  fois  à 
s’occuper  de  pétitions  provoquées  par  la  situation  précaire  des  journaux; 
pourquoi  le  prince  Napoléon  n’a-t-il  pas  protesté  par  sa  parole,  ou  au  moins 
par  son  vote  contre  l’ordre  du  jour  qui  était  proposé?  lisait  cependant  quelle 
influence  ses  paroles  auraient  exercé.  « Repoussons,  dit-il,  encore  ces 
comparaisons  humiliantes  de  fausse  liberté  comme  en  Autriche  et  en  Tur- 
quie. » Ces  comparaisons  ne  sont  pas  seulement  humiliantes,  elles  sont  sur- 
tout très-dangereuses  pour  ceux  qui  les  font,  et  la  condamnation  prononcée, 
il  y a trois  ans,  contre  M.  Pellelan,  en  préviendra  l’abus  plus  sûrement  que 
les  recommandations  d»  discours  d'Ajaccio.  Le  prince  Napoléon  appartient 
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décidément  à la  classe  des  démocrates  qui  sont  pour  la  liberté  différée, 
classe  dans  laquelle  M.  Dupin  a tenu  à revendiquer  récemment  le  premier 
rang  au  Sénat.  Nous  ne  pouvons  voir,  sans  un  sentiment  de  réelle  tristesse, 
ce  vétéran  de  nos  luttes  parlementaires,  cet  homme  d’un  si  grand  talent  et 
si  peu  soucieux  de  son  propre  passé,  attaquer  avec  une  impitoyable  rigueur 
des  principes  qui  ont  été  les  siens,  et  à la  chute  desquels  il  n’a  pas  été  aussi 
étranger  qu’il  s'efforce  de  le  croire. 

Le  voyage  de  l’empereur  en  Algérie  a excité  de  vives  espérances  parmi 
nos  colons  qui  comptent  que  le  souverain,  après  avoir  vu  par  lui-même  l’état 
des  choses,  ne  pourra  hésiter  sur  la  politique  qu’il  convient  d’adopter  à 
l’égard  de  l’Afrique  française.  Nous  nous  plaisons  à dire  que  les  nobles  pa- 
roles contenues  dans  la  proclamation  adressée  à la  population  européenne 
en  Algérie,  la  bonne  grâce  avec  laquelle  Napoléon  III  a rendu  hommage  à 
la  politique  de  notre  ancienne  royauté,  sa  visite  aux  Trappistes  de  Staoueli, 
et  l’activité  qu’il  n’a  cessé  de  déployer  en  toute  circonstance,  sont  de  na- 
ture à fortifier  ces  espérances. 

Il  s’agit  avant  tout  de  savoir  ce  que  nous  voulons  faire  de  l’Algérie. 
Voulons-nous  y avoir  un  immense  champ  de  Mars  où  nos  troupes  auront  des 
occasions  constantes  de  s’exercer  à la  guerre?  Alors  l’organisation  actuelle 
est  excellente,  car  elle  est  tout  entière  conçue  dans  ce  but.  Voulons-nous, 
au  contraii’e,  rattacher  définitivement  à la  mère  patrie  les  provinces  algé- 
riennes et  y attirer  des  colons  ? Il  faut  alors  restreindre  le  rôle  de  l’armée 
aux  opérations  militaires  et  laisser  aux  institutions  civiles  le  premier  rang; 
surtout  il  ne  faut  pas  que  les  colons  soient  exposés  à voir  les  plus  zélés 
d’entre  eux  payer,  comme  l’a  fait  récemment  M.  Jules  du  Pré  de  Saint-Maur, 
leur  dévouement  aux  intérêts  de  l’Algérie  par  une  citation  devant  le  tribunal 
de  police  correctionnelle.  La  justice,  hâtons-nous  de  le  dire,  a repoussé 
cette  accusation  téméraire  aux  applaudissements  de  la  colonie  tout  entière  ; 
mais  il  ne  faut  pas  que  de  pareils  actes  se  renouvellent,  car  ils  portent 
le  découragement  chez  les  caractères  moins  énergiquement  trempés  que 
celui  du  courageux  colon  delà  province  d’Oran. 

Nous  trouvons  dans  un  discours  prononcé  il  y a quelques  jours  parM.  du 
Pré  de  Saint-Maur  l’énumération  des  trop  justes  demandes  des  colons.  « Nous 
sommes  déshérités  de  toute  action  sur  les  affaires  qui  sont  pourtant  les 
nôtres,  et,  sous  ce  rapport,  les  colons  ont  été  placés  au-dessous  des  Kabyles 
que  l’on  a pas  privés  du  droit  d’élire  leurs  conseils  mnnicipaux...  Des 
ventes  de  terre  et  des  travaux  d’irrigations  dans  le  plus  bref  délai  et  la  plus 
large  mesure,  sans  lesquels  il  n’y  aurait  aucune  possibilité  de  rapide  ac- 
croissement pour  la  population  européenne,  qui,  depuis  longues  années, 
les  sollicite  avec  autant  d’instance  que  d’insuccès  et  qui  étouffe  sur  son 
étroit  domaine  ; des  garanties  pour  les  intérêts,  des  égards  pour  les  per- 
sonnes et  tout  l’ensemble  de  protection  et  de  droits  qui  découle  d'institu- 
tions civiles  sérieuses,  sans  lesquelles  on  ne  saurait  songera  créer  ici  une 
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seconde  France,  parce  que  les  capitaux  et  tout  ce  qui  a le  sentiment  de  son 
indépendance  et  de  sa  valeur  continueraient  à se  porter  partout  ailleurs 
qu’en  Algérie  ; tel  est  à peu  près  le  résumé  de  nos  vœux,  et  y a-t-il  donc 
lieu  de  le  qualifier  d'exigences  déraisonnables?  Nous  ne  nous  posons  point, 
nous  colons,  comme  un  corps  qui  prétend  à des  privilèges,  car  pour  les 
indigènes  comme  pour  les  Européens,  nous  souhaitons  tout  ce  qui  tendra 
à nous  rapprocher  le  plus  promptement  du  droit  commun.  Nous  ne  ré- 
clamons pour  nous,  ni  maniements  de  finances,  ni  monopole  de  pouvoir. 
Loin  de  song-^r  à fermer  la  bouche  à la  presse,  nous  appelons,  sur  nous 
et  sur  chacun  de  nos  actes,  le  plus  grand  jour,  la  publicité  la  plus  en- 
tière, la  discussion  la  plus  libre,  les  investigations  et  le  contrôle  complet 
de  l’opinion.  » Espérons  que  ce  langage  si  patriotique  et  si  modéré  sera 
compris  et  que  l'Algérie  verra  enfin  succéder,  aux  fictions  administratives 
qui  éloignent  les  colons  de  son  sol,  des  institutions  civiles  sérieuses,  avec 
les  garanties  politiques  qui  en  assurent  la  conservation  elle  développement. 

Le  session  de  la  Chambre  des  députés  se  poursuit  paisiblement  au  mi- 
lieu du  vote  des  lois  d’intérêt  local,  et  il  semble  qu’en  dehors  des  discus- 
sions générales  de  l’adresse  et  des  débats  financiers  que  les  besoins  des 
divers  services  publics  nécessitent  chaque  année,  la  Chambre  soit  frappée 
d’impuissance.  A quoi  cela  tient-il  ? Évidemment  à l’époque  tardive  de  l’ou- 
verture de  la  session,  et  aux  conditions  dans  lesquelles  les  travaux  intérieurs 
de  la  Chambre  sont  dirigées.  En  effet,  les  commissions  du  Corps  législatif 
ont  ceci  de  commun  avec  celles  des  anciennes  Chambres  qu’elles  ne  trouvent 
pas  tout  parfait  dans  les  propositions  gouvernementales,  et  qu’il  n’est  pour 
ainsi  dire  pas  de  projet  de  loi  auquel  elles  ne  soient  disposées  à apporter  des 
amendements.  Mais  comme  ces  amendements  ne  peuvent  être  soumis  à la 
Chambre  qu’autant  qu’ils  ont  été  approuvés  par  le  conseil  d’État,  et  que  les 
communications  entre  la  Chambre  et  le  conseil  d’État  ont  besoin  de  l’inter- 
médiaire du  ministre  d’Etat,  il  en  résulte  une  série  de  démarches  qui  para- 
lysent les  travaux  des  commissions  et  les  empêchent  le  plus  souvent  d’a- 
boutir. C’est  ainsi  que  les  lois  de  finances  dont  le  vote  est  absolument 
indispensable  viennent,  pour  ainsi  dire  seules,  à la  discussion. 

La  Chambre  a consacré  deux  séances  à la  discussion  de  la  loi  relative  à 
l’appel  du  contingent  annuel.  La  fixation  du  chiffre  de  cent  mille  hommes, 
et  le  taux  élevé  de  la  prime  d’exonération  ont  soulevé  de  vives  réclamations 
même  de  la  part  de  plusieurs  membres  de  la  majorité.  Il  n’en  pouvait  être 
autrement,  les  promesses  du  gouvernement  sont  présentes  à tous  les  esprits. 
Lorsque  après  la  guerre  de  Crimée  le  chiffre  annuel  du  contingent  a été  élevé 
de  80,000  hommes  à 100,000,  M.  le  général  Allard,  qui  était,  alors  comme 
aujourd’hui,  l’organe  de  l’administration,  justifiait  ce  surcroît  de  charge 
imposé  au  pays  par  l’intention  formelle  où  était  le  gouvernement,  dans  le  cas 
où  la  guerre  éclaterait  de  nouveau,  de  ne  plus  appeler  des  contingents  de 
140,000  hommes,  comme  pendant  la  guerre  de  Crimée.  Cependant,  en  18.59, 
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l’armée  française  n'avait  pas  même  franchi  les  Alpes,  que  le  Corps  législatif 
était  saisi  de  deux  projets  de  loi  proposant  d’élever  le  contingent  de  1859 
et  de  1860  à 140,000  hommes.  Dès  lors  n’est-on  pas  en  droit  de  réclamer 
le  retour  à l’ancien  chiffre?  Nous  comprenons  aussi  à merveille,  l’amende* 
ment  qui  voulait  réserver  à la  Chanibre  la  fixation  annuelle  de  la  prime 
d’exonération.  Nous  nous  expliquons  d’autant  moins  que  cette  prime  soil^ 
maintenue  à un  taux  aussi  exorbitant  que  celui  qu’indique  M.  le  ministre  de 
(a  guerre,  que,  de  l’aveu  de  l’administration  de  la  caisse  de  dotation  de  l’ar- 
mée, les  ressources  de  cet  établissement  dépassent  notablement  ses  besoins 
et  peuvent  même  être  sans  inconvénient  détournées  en  partie  de  l’affectation 
légale  qu’elles  avaient  reçue  en  1855.  Constatons  avec  satisfaction,  en  termi- 
nant, le  chiffre  élevé  de  la  minorité  qui  s’est  prononcée  en  faveur  de  la  ré- 
duction du  contingent,  il  nous  prouve  que  l’opinion  publique  co!  nnence  à 
se  prononcer  avec  plus  d’énergie  contre  l’exagération  des  dé^ienses  mili- 
taires. 


Henry  Moreau. 
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Arcuives  Parlementaires,  l’ecueil  complet 
des  débats  législatifs  et  politiques  des 
Chambres  françaises  de  1800  à 1860,  par 
MM,  J.  Ma  VIDAL  et  E.  Laurent,  sous-bi- 
bliothécaires au  Corps  Législatif.  — Paul 
Dupont. 

Cette,  publication.  Tune  des  plus  considé- 
rables et  des  plus  utiles  de  notre  temps, 
vient  combler  une  grande  lacune  dans  la 
bibliothèque  de  tous  les  hommes  d’étude. 
he  Moniteur,  dont  la  collection  est  très- 
chère,  très-encombrante  ^162  volumes)  et 
très-incommode  pour  les  recherches  en 
l’absence  d’une  table  générale,  le  Moniteur 
lui-même  est  fort  incomplet;  il  ne  lait  sou- 
vent qu’indiquer  les  exposés  de  motifs,  les 
rapports  et  les  discours,  et  pendant  toute 
la  période  consulaire  impériale,  il  se  borne 
presque  constamment  à un  simple  résumé 
des  documents  législatifs 

Les  Archives  parlementaires  obvient  à 
tous  ces  inconvénients.  Elles  reproduisent 
in  extenso  tous  les  exposés  de  rnotüs,  tous 
les  rapports,  tous  les  discours  conservés 
dans  les  archives  de  nos  Chambres;  elles 
mettent  au  jour  pour  la  première  fois  des 
documents  précieux  en  très-grand  nombre, 
et  une  double  table  clironologique  et  alpha- 
bétique rend  les  recherches  faciles  et 
promptes. 

Cette  importante  publication  comprendra 
dix  volumes,  grand  in-8®  à deux  colonnes, 
et  elle  formera  une  véritable  encyclopédie 
indispensable  à tous  les  hommes  qui  s’oc- 
cupent de  politique,  de  droit  public,  d’éco- 
nomie soc  aie  et  d’administration. 

tome  quati’ième,  qui  vient  de  pa- 
raître contient,  entre  autres  documents 
législatifs  d’une  grande  importance,  la  dis- 
cussion du  Code  civil;  — l’organisation  du 
notariat  ; — la  loi  sur  les  Écoles  de  phar- 


macie et  sur  l’exercice  de  la  médecine  ; — 
la  création  de  la  Banque  de  France;  les 
droits  d’usage  dans  les  forêts  de  l’État;  — 
les  biens  communaux,  etc.,  etc.  11  donne 
in  extenso  les  exposés  de  motifs,  les  rap- 
ports et  discours  de  Portalis,  Treilliard, 
Thibaudeau,  Emmery,  Bigot  de  Préameneu. 
Leroy  (de  l’Orne),  lluguet,  Delaistre,  etc., 
dont  la  plupart  sont  omis  ou  incomplète- 
ment reproduits  dans  le  Moniteur . 

La  partie  capitale  de  ce  vmlume  offre  un 
intérêt  tout  particulier  en  ce  qu’elle  réunit 
sur  la  situation  financière  de  Pépoque  : 

le  Compte  général  de  ï administration 
des  finances  pour  les  ans  Vllly  IX  et  X ; 
2®  le  Compte  des  dépenses  ordonnancées 
pour  le  service  des  ministères  pendant 
Van  VIII;  — o"  les  Comptes  généraux  des 
recettes  et  des  dépenses  du  Trésor  public 
pendant  Van  X.  A l’aide  de  ces  documents 
qui,  on  lésait,  sont  d’une  extrême  rareté, 
on  se  rend  un  compte  exact  de  l'état  des 
finances  françaises  à la  fin  du  Consulat. 

Les  Archives  parlementaires  sont  publiées 
par  MM  Ma  vidal  et  Laurent,  sous-bibliothé- 
caires du  Corps  législatif;  c’est  dire  que  les 
auteurs  ont  sous  la  main  tous  les  matériaux 
d’un  ouvrage  qui  présente  des  garanties 
d’une  exactitude  incontestable. 

Les  Nouveaux  Samedis,  par  M.  A.  de  Pont- 
MARTiN,  1 vol,.  Michel  Lévy. 

Nos  lecteurs  retrouveront  dans  ce  volume 
l’attachante  étude  sur  Reboul  et  l’apprécia- 
tion si  judicieuse  du  Louvois  de  M.  Camille 
Bousset  et  que  le  Correspondant  a publiées 
l'année  dernière.  A côté  se  rencontrent, 
comme  des  tableaux  dans  une  galerie, 
Eschyle  et  Shakespeare,  Eui  ipide  et  Virgile, 
Victor  Hugo  et  Alfred  de  Vigny,  Chataubriand 
et  Lacordaire,  Guizot  et  Meyerbeer.  Louis  X IV 


248 


BULLETIN  BIBLIOGHAPHIQUE. 


et  Fempereur  Nicolas,  Théophile  Gautier  et 
Michelet. 

Les  Nouveaux  Samedis  y qui  forment  le 
tome  X®  de  la  collection  des  Causeries 
littéraires  y peuvent  suppléer  bien  des  gros 
livres  pour  les  hommes  du  monde,  et,  en 
deux  heures  de  lecture  vive  et  facile,  les 
mettre  au  courant  de  ce  qu'il  faut  savoir 
pour  continuer  l’alliance  si  française  de 
la  bonne  compagnie  et  de  la  littérature. 

liA  Philosophie  de  saint  Augustin,  par 

M.  Nourrisson,  ouvrage  couronné  par  l'A- 
cadémie des  sciences  morales  et  politi- 
ques. — 2 beaux  vol.  Didier. 

Cet  ouvrage  est  une  des  publications  sur 
lesquelles  on  voudrait,  pour  sa  satisfaction 
personnelle,  pouvoir  s’arrêter  longuement, 
mais  qui  n’en  ont  pas  besoin  : il  sulüt  de  les 
annoncer. 

Les  travaux  antérieurs  de  M.  Nourrisson 
sur  la  philosophie  de  Bossuet,  sur  Leibniz, 
et  d’autres  encore,  déjà  couronnés  par  l’In- 
stitut, sont  connus  de  nos  lecteurs.  Un 
succès  plus  éclatant  et  plus  étendu  nous 
semble  réservé  à l’œuvre  actuelle,  plus 
importante  à tous  égards,  et  dont  le 
sujet,  moins  exploré,  d’un  intérêt  plus  vif, 
rencontre  d’ailleurs  tant  de  sympathie  dans 
les  cœurs  chrétiens.  Déjà,  dans  ces  der- 
nières années,  la  philosophie  de  saint  Au- 
gustin a été  Fobjet  de  quelques  travaux 
recommandables;  mais  ce  ne  sont  que  des 
études  tragment aires . M.  Nourrisson, 
comme  le  voulait  le  programme  tracé  par 
FInslitut,  a fait  bien  davantage.  Il  embrasse, 
il  rechei'che,  il  expose,  il  étudie  la  philoso- 
phie de  saint  Augustin  tout  entière,  et 
dans  toutes  ses  divisions.  Grande  tâche, 
qui  demandait  plus  que  du  talent,  plus  que 
de  la  science  philosophique,  qui  deman- 
dait aussi  le  souille  de  l’esprit  chrétien  : 
tâche  à laquelle  par  scs  aptitudes  et  scs 
affinités  intimes,  M.  Nourrisson  était  par- 
ticulièrement appelé.  J.  M. 

La  Marine  d’autrefois,  souvenirs  d^un  ma- 
rin d' au j ourdi tui.  — La  Saddaigne  en  1842, 
par  le  vice-amiral  Jurien  de  la  Gravière.  — 

4 vol.  Hachette. 

La  vapeur  est  venue  apporter  dans  les 
conditions  du  métier  de  marin  plus  d’un 
changement  radical  : elle  y a produit  une 
révolution;  elle  a bouleversé  de  fond  en 
comble  les  traditions,  les  usages,  jusqu’aux 


mœurs.  Qui  eût  pu  pressentir  un  cliange- 
ment  aussi  complet  dans  l’espace  de  qua- 
rante ans?  La  marine  d’autrefois  fut  la 
jeunesse  des  capitaines  et  des  amiraux 
d’aujourd’hui.  Il  y a certainement  quelque 
intérêt  à en  raviver  le  souvenir,  et  la  géné- 
rât'on  présente  peut  trouver  plus  d’une 
donnée  utile  dans  ce  tableau  du  passé.  Les 
derniers  jours  de  la  marine  à voiles  ont 
été  marqués  par  de  grands  progrès.  En 
France  surtout,  cette  marine  a eu  une 
période  de  renaissance  et  de  suprême  splen- 
deur qui  semblait  annoncer  autre  chose 
qu’un  déclin.  C’est  pour  cela  qu’elle  peut 
jusqu’à  un  certain  point  servir  de  leçon  au 
présent.  En  vain  l’art  se  transforme  : quel 
que  soit  le  moteur,  l’énergie  morale  qui 
en  fera  l’emploi  n’en  gardera  pas  moins 
toute  son  importance.  La  marine  a son  côté 
technique  ; elle  a aussi,  pour  ainsi  dire,  son 
coté  humain.  Le  premier  se  modifie  sans 
cesse,  le  second  ne  saurait  vieillir.  C’est  à 
ce  titre  que  M.  le  vice-amiral  Jurien  de  la 
Gravière  détache  d’un  livre  écrit  depuis 
longtemps  dans  sa  iiensée  quelques  pages 
de  1 histoire  d’hier,  au  milieu  desquelles  ap- 
paraît la  sympathique  figure  de  l’amiral 
Lalande. 

Voyage  en  Chine,  par  le  vice-amiral  Jurien 

de  la  Gravière.  — 1 vol.  Hachette. 

Cet  ouvrage  est  comme  la  seconde  partie 
du  précédent  ; c’est  le  récit  accidenté  du 
voyage  de  la  corvette  ta  Bayonnaise  dans 
les  mers  de  Chine,  de  1847  à 1850  Le  Cé- 
leste Empire  était  alors  beaucoup  moins 
ouvert  et  beaucoup  moins  connu  qu’aujour- 
d’hui,  et  il  est  curieux  de  voir  comment  la 
suite  des  événements  a donné  raison  à 
plusieurs  des  prévisions deFancien  capitaine 
de  vaisseau. 

« On  s’est  demandé  souvent,  dit  Fauteur, 
si  la  Chine  était  un  pays  qu’on  pût  ratta- 
cher à nos  mœurs,  à nos  sentiments,  à nos 
espérances,  — tranchons  le  mot,  — qu’on 
pût  christianiser?  Bien  des  gens,  et  des 
plus  éclairés,  considèrent  cette  entreprise 
comme  folle  et  chimérique.  Je  ne  partage 
pas  leur  avis,  » 

L’amiral  pronostique  au  contraire  que 
la  Chine  sera  un  jour  en  majeure  partie 
catholique;  et  les  immenses  progrès  que 
font  actuellement  nos  missionnaires  per- 
mettent de  croire  que  cette  espérance  sera 
réalisée  plus  tôt  qu’on  ne  l’eût  pensé. 


i:tm  des  Gérants  : CHAULES  BOUNIOL. 
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J’ai  souvent  rencontré  chez  les  hommes  du  monde,  par  rapport  à 
la  religion,  un  obstacle  considérable,  qui  les  empêche  de  revenir  à 
nous,  ou  qui  les  arrête  quand  ils  reviennent  ; c’est  le  peu  de  connais- 
sance qu’ils  ont  du  christianisme  et  l’embarras  où  ils  sont  pour  s’en 
instruire. 

Bien  que  de  cet  état  c'noses  soit  très-regrettable, jenevienspasm’cïi 
plaindre  ici.  Je  sais  trop  les  difficultés  que  certaines  âmes,  des  meil- 
leures même  et  des  mieux  faites  pour  être  avec  nous,  trouvent  au- 
jourd’hui sur  le  cliemin  de  la  foi,  et  j’ai  toujours  été  singulièrement 
touché  de  cette  parole  de  saint  Augustin,  le  grand  converti,  aux  héré- 
tiques de  son  temps  « Qu’ils  s’irritent  contre  vous,  disait-il,  ceux 
« qui  ne  savent  pas  avec  quel  labeur  on  trouve  la  vérité.  Pour  moi, 
« qui  n’ai  pu  contempler  enfin  la  vi’aie  lumière,  qu’après  avoir  été 
« longtemps  et  cruellement  ballotté  par  l’erreur,  il  ne  m’est  pas 
« possible  d’être  sévère  envers  vous.  » 

Je  remercie  Dieu,  pour  mon  compte,  de  n’avoir  jamais  éprouvé 

* Le  Correspondant  pvibliait  naguère,  sous  le  tilre  de  Lettre  à un  homme  du 
monde,  un  travail  de  Mgr  l’évêque  d'Orléans  qui  témoignait  de  sa  profonde  solli- 
citude pour  les  besoins  les  plus  intimes  et  les  plus  sérieux  des  hommes  de  notre 
temps.  L’infatigable  évêque-  va  publier  un  autre  écrit  qui  témoigne  du  même 
zèle  pastoral.  Frappé  de  ce  fait  trop  vrai  que  la  religion  est  aujourd’Jiui  bien  peu 
connue  et  bien  peu  étudiée,  et  convaincu  que  l’indifférence  religieuse  d’un  grand 
nombre  de  nos  contemporains  n’a  pas  d’autres  causes,  Mgr  Dupaiiloup  offre  aux 
hommes  du  monde,  sous  la  forme  catéchistique,  et  dans  un  volume  in-8",  un  exposé 
de  la  foi  chrétienne,  plein  de  simplicité,  de  clarté  et  de  précision.  Le  Correspondant 
est  lieureux  de  pouvoir  donner  à ses  lecteurs  l’introduction  qui  précédé  le  volume; 
on  sentira  dans  ces  pages  cette  haute  raison  et  cette  éIot(uence  de  cœur  qui  donnent 
tant  de  puissance  à la  parole  de  l’illustre  évêque.  (Note  de  la  Rédaction.) 
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pour  les  coeurs  sincères,  que  la  lumière  divine  n’a  pas  encore  péné- 
trés d'autre  sentiment  que  celui  d’une  tendre  et  douloureuse  sym- 
pathie. Bien  des  causes,  en  effet,  et  auxquelles  on  doit  profondément 
compatir,  it  tiennent  aujourd’hui  les  hommes  du  monde  dans  cet 
éloignement  et  cette  ignorance  de  la  religion. 

Le  maüieur  des  temps  y est  pour  beaucoup.  La  plupart  des  hommes 
de  notre  génération  n’ont  pas  eu  le  bonheur  de  recevoir  dans  leur 
enfance  un  solide  enseignement  religieux  ; et  ceux  môme  qui  ont 
été  le  mieux  instruits  n’ont  souvent  conservé  de  ces  leçons,  reçues  à 
un  âge  où  les  impressions  sont  si  fugitives,  qu’un  vague  et  imparfait 
souvenir. 

Plus  lard,  entrés  dans  la  vie,  et  saisis  par  ce  torrent  d’affaires  ou 
de  plaisirs  qui  entraîne  aujourd’hui  l’existence,  ils  ne  songent  pas 
qu’un  sérieux  examen  de  la  religion  devrait  avoir  sa  place,  au  milieu 
de  tant  de  soucis  : ils  ne  croient  pas  possible,  parmi  tant  d intérêts 
divers,  de  dérober  un  seul  jour  à leurs  innombrables  occi.palions, 
pour  le  donner  à celte  impoi  tante  étude,  dont  Pascal  disait  pourtant 
que  c’est  la  capitale  affaire  de  la  vie 

D’autres,  moins  occupés,  mais  super  ficiels  et  légers,  s’effrayent  à 
la  seule  pensée  de  consacrer  môme  quelques  instants  rapides  à une 
si  grave  étude.  Dans  l’étrange  idée  qu’ils  s’en  font,  ils  craignent  de 
n’en  pouvoir  supporter  la  séclieresse  et  les  ennuis. 

En  tout,  c’est  une  chose  vraiment  étonnante,  combien  on  est  ingé- 
nieux à se  défendre  contre  la  religion  par  les  prétextes  et  les  alléga- 
tions les  plus  frivoles. 

Les  hommes  qui  ont  le  malheur  d’en  être  là  ont  quelquefois  une 
mère,  ou  une  femme,  ou  une  fille  chrétienne;  mais  si  l’influence  des 
veil’js  qu’ils  voient  de  près  peut  leur  inspirer  pour  la  religion  du 
•respect,  cela  ne  suffit  pas  à la  leur  faire  connaître. 

Ajoutons  que  les  controverses  l'eligieuses  qui  s’agitent  de  notre 
temps  sont  souvent  de  nature  à troubler  les  esprits  des  hommes  du 
monde,  bien  plus  qu’à  les  éclairer.  Que  d’exagérations,  en  effet,  que 
d’idées  fausses  et  inexactes  sont  mises  chaque  jour  en  circulation 
par  la  polémiijue  des  journaux  et  des  brocliures  ! Comment  voir  clair 
au  milieu  de  tout  cela,  quand  on  est  si  peu  d’ailleurs  instruit  des 
éléments  du  christianisme  ? 

Le  fait  est  qu’on  trouve  aujourd’hui  une  foule  d’hommes,  fort  intel- 
ligents, fort  éclairés  sur  d’autres  points,  mais  qui  ne  le  sont  nulle- 
ment en  matière  de  religion,  et  qu’on  est  sans  cesse  stupéfait  des 

^ Je  ne  saurais  trop  recommander  aux  hommes  du  monde  la  lecture  attentive  de 
cet  admirable  chapitre  des  Pensées  de  Pascal  sur  la  nécessité  de  s'instruire  de  la 
religion. 
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idées  incomplètes,  erronées,  disons  le  mot,  des  ignorances  qui  ré- 
gnent dans  le  monde  sur  un  point  aussi  capital. 

On  n’a  pas  même,  quelquefois,  les  premières  notions  des  choses 
les  plus  ordinaires  et  les  plus  connues  ; on  se  fait  de  nos  dogmes  fon- 
damentaux les  idées  les  plus  bizarres  ; j’en  pourrais  raconter  des 
expériences  vraiment  curieuses  ; on  en  arrive  à prêter  de  bonne  foi 
à l’Église  des  singularités  et  jusqu’à  des  absurdités,  qui,  de  près  ni 
de  loin,  n’ont  absolument  rien  de  commun  avec  ses  croyances. 

Sur  les  questions  religieuses  les  plus  simples,  les  plus  élémentaires 
combien  d’hommes  du  monde,  les  plus  capables,  qui  seraient  fort 
embarrassés,  si  on  leur  demandait  une  réponse  précise!  — Qu’est-ce 
qu’un  Sacrement?  qu’est-ce  que  la  Grâce?  qu’est-ce  qu'un  Mystère? 
qu’est-ce  que  la  Foi?  qu’est-ce  que  l’Espérance  chrétienne?  qu’est-ce 
que  le  Sacrifice?  qu’est-ce  que  l’Eglise?  qu’est-ce  que  le  péché  ori- 
ginel? et  même  qu’est-ce  que  Jésus-Christ?  qu’est-ce  que  î’Incarna- 
tion  et  la  Rédemption,  etc.?  Combien  d’hommes,  Je  le  répète,  fort 
intelligents,  fort  instruits  d’ailleurs,  qui  au  fond  ne  le  savent  pas,  ou 
mêlent  au  peu  qu’ils  en  savent  les  idées  les  plus  étranges  et  les  plus 
éloignées  de  notre  foi  I à tel  point  que  j’en  ai  vu  souvent  dont  l’éton- 
nement était  extrême,  quand,  à certaines  difficultés  qui  pour  eux 
étaient  des  montagnes,  je  répondais  : « Mais  ce  qui  vous  ari  êle  n’est 
rien  ! Nous  ne  croyons  pas  un  mot  de  cela  ; voici  simplement,  sur  ce 
point,  la  foi  chétienne.  » 

Telle  est,  au  vrai,  pour  un  nombre  considérable  d’hommes,  leur 
situation  d’esprit  : ils  ignorent  la  religion.  A cela  on  nous  dit  : 
« Mais  le  temps  nous  manque,  les  affaires  nous  absorbent,  la  vie 
nous  dévore.  Étudier  la  religion!  Mais  où  donc?  Les  gros  livres,  les 
apologistes,  les  Pères,  la  Bible,  avons-nous  le  temps  de  lire  tout  cela? 
Nous  ne  demandons  pas  mieux  que  d'être  instruits  sur  ces  grandes 
questions  religieuses  ; mais  donnez-nous  un  moyen  facile.  Ayez  com- 
passion de  notre  vie  telle  qu’elle  est  faite.  Ne  nous  demandez  pas 
l’impossible.  Donnez-nous  un  livre  court,  substantiel,  quelques  pages 
simples  et  lumineuses,  qui  nous  épargnent  le  temps  et  la  peine,  qui 
nous  disent  d’une  manière  nette,  précise  et  complète,  s’il  se  peut, 
ce  que  vous  croyez  et  ce  qu’il  l'aut  croire.  Que  nous  sachions  ainsi 
ce  qu’est  au  vrai  la  religion  et  le  symbole  chrétien.  Nous  vous 
en  bénirons.  Si  nous  n’a\ons  pas  encore  le  courage  de  praliijuer  le 
christianisme,  nous  l’aurons  peut-être  un  jour,  et  nous  n’en  tenons 
pas  moins  à savoir  exactement  ce  qu'il  est.  » 

Que  de  fois  j'ai  entendu  ce  cri  des  âmes!  Oui,  ce  cri  des  âmes,  car 
c’est  de  là,  de  ce  fond  sacré,  que  venaient  ces  accents.  Et  voilà  ()Our- 
quoi  j’en  ai  été  ému!  Que  d’horrjmes,  revenus  à Dieu  ou  sollicités  d’y 
revenir,  ou  désireux  de  connaître  au  moins  cette  religion  qu’ils  n'a- 
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A'aient  pas  le  bonheur  de  pratiquer,  j’ai  entendu  avec  émotion  deman- 
der un  tel  livre  ! 

J’en  ai  connu  môme  qui  lisaient  en  secret  le  Catéchisme  de  leurs  en- 
fants ou  leurs  analyses  de  catéchisme,  et  qui  étaient  heureux  que  les 
approches  d’une  première  communion  eussent  fait  rentrer  ce  petit 
livre  dans  leur  rrtaison.  11  y en  a un  dont  je  me  souviens,  qui  s’était 
fait  un  devoir,  et  pour  qui  c’était  un  plaisir  extrême  de  faire  réci- 
ter lui-même,  chaque  semaine,  la  leçon  du  Catéchisme  à son  fils 
de  onze  ans*.  Ce  pauvre  père  n’avait  jamais  communié  lui-même,  et 
Dieu  bénit  si  bien  son  zèle  pour  l’instruction  de  son  jeune  fils,  que 
j’eus  la  consolation  de  leur  faire  faire  à tous  deux  leur  première  com- 
munion, le  même  jour  et  au  même  autel.  — Le  sentiment  paternel 
est  certainement  une  des  plus  puissantes  ressources  de  la  bonté  du 
Ciel,  pour  ramener  à la  foi  des  coeurs  que  le  malheur  des  temps 
en  a éloignés. 

C’est  ainsi,  et  par  bien  d’autres  voies  encore,  que  la  grâce  de  Dieu 
pénètre  au  fond  des  âmes,  et  les  saisit  tout  à coup.  Combien  d’hom- 
mes voit-on  chaque  jour  qu’un  événement  subit,  un  grand  malheur, 
une  grande  lumière  remue  jusqu’au  fond  de  leur  cœur,  et  convertit 
par  un  coup  soudain  et  souverain  ! Tout  a été  déraciné  dans  leur  vie 
par  un  bouleversement  salutaire,  tout  est  brisé  au  fond  de  leur  âme, 
tous  tes  mauvais  liens  sont  rompus  au  dehors.  Un  d’eux  me  disait 
un  jour  ; « Ne  craignez  plus  mes  passions;  j’ai  été  foudroyé  : il  ne 
« me  reste  plus  une  goutte  de  sang  dans  les  veines.  » Il  se  trompait  : 
il  en  reste  toujouis.  Mais  enfin,  celui-là  et  d’autres  comprennent 
d’un  coup  que  Dieu  est  tout,  et  qu’il  faut  le  servir  ; que  le  Chris- 
tianisme est  divin,  et  qu’il  ne  se  trouve  que  là  une  consolation  aux 
douleurs,  un  remède  aux  passions.  Il  y a trente-cinq  ans,  et  je  ne 
l’oublierai  jamais,  j’en  ai  entendu  un  s’écrier  sur  le  lit  de  morl. 
d’une  femme  chrétienne  et  adorée  : « Oh  ! maintenant,  je  le  sens, 
« je  crois  tout  ce  qu’elle  a cru  ; j’aime  tout  ce  qu’elle  a aimé.  Il 
« n’est  pas  possible  qu’une  telle  âme,  que  de  telles  vertus  n’aient 
«<  pas  été  dans  le  vrai.  Je  le  sentais  bien;  mais  je  ne  voulais  pas 
« lui  avouer.  » 

Ah  ! la  bonté  divine  est  admirable  dans  ses  pensées  et  dans 
ses  voies,  et  je  plains  ceux  qui  ne  savent  ni  la  comprendre,  ni  la 
bénir. 

l.a  vérité  est  que,  dans  un  pays  chrétien,  les  âmes  sont  toujours 
plus  près  de  la  lumière  qu’on  ne  le  pense.  Vienne,  en  effet,  je  ne 

* On  sait  que  Diderot  faisait  réciter  le  Catéchisme  à sa  fille,  et  qu’à  un  de  ses 
amis  d’impiété,  qui  s’en  étonnait,  il  dit  ; « Où  trouverons-nous  quelque  chose  de 
meilleur?  » 
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sais  quelle  circonstance  décisive,  de  je  ne  sais  quel  point  de  l’hori- 
zon, ces  hommes  rentrent  en  eux-mêmes  ; ils  croient,  ils  invoquent 
la  bonté  de  Dieu  : l’idée  même  leur  vient  de  communier,  de  cher- 
cher là  le  secours,  la  consolation  dont  ils  ont  besoin.  Mais  ils  ne  con- 
naissent pas  l’Eucharistie;  ils  craignent  de  mal  faire.  La  confession, 
ils  la  connaissent  mieux , ils  en  ont  eu  si  grand’peur,  qu’ils  savent 
ce  que  c’est.  Mais  cette  peur  est  évanouie  ; ils  sont  prêts  à tout  ; il 
ne  leur  en  coûte  plus  guère  de  courir  au  tribunal  de  la  pénitence  : 
leur  conscience  leur  dit  que  là  pour  eux  sera  la  paix,  la  consolation, 
la  lumière,  la  force,  la  vie.  Mais  avant  de  les  admettre  à commu- 
nier, il  faut  les  instruire.  Comment  le  faire?  Quel  livre  leur  donner, 
qui,  en  peu  de  temps  et  avec  peu  de  peine,  leur  dise  tout? 

Avant  de  venir  à Orléans,  lorsque  j’étais  jeté  dans  ce  grand  et  si 
extraordinaire  ministère  des  âmes  à Paris,  nous  avions  vivement 
senti,  mon  saint  et  à jamais  regrettable  ami  le  P.  de  Ravignan  et 
moi,  le  besoin  d’un  tel  livre,  et  nous  avions  même  essayé  ensemble 
de  le  faire.  J’ai  encore  quelques-unes  des  notes  que  nous  avions  prises 
à cet  effet.  Ce  projet  ne  put  alors  s’exécuter.  La  révolution  de  1848 
vint  à la  traverse  ; mais  il  était  resté  le  vœu  de  mon  cœur.  Après 
bien  des  années  écoulées,  avec  beaucoup  d’étude  et  de  travail,  — 
car  je  ne  sache  pas  qu’aucun  autre  de  mes  ouvrages  m’ait  coûté  tant 
de  peine,  tant  de  soin  et  de  consultations,  que  ce  petit  livre,  — j’ai 
pu  écrire  enfin  cette  exposition,  courte  et  simple,  mais  précise,  et, 
je  crois,  suffisamment  complète,  du  christianisme  et  de  notre  sym- 
bole, telle  que  je  la  méditais  depuis  si  longtemps.  Je  l’ai  faite  pour 
la  jeunesse  chrétienne  de  mon  diocèse;  mais  à mesure  que  je  l’écri- 
vais et  en  la  relisant  après  l’avoir  terminée,  je  me  suis  aperçu  que 
c’était  devenu  ce  que  j’avais  autrefois  désiré  et  médité  pour  un  autre 
âge,  et  j’ai  eu  la  pensée  d’en  publier  une  édition  pour  les  bomrnes  du 
monde. 

La  forme  de  ce  livre  n’était  pas  à chercher  d’ailleurs  ; elle  exis- 
tait ; cette  forme  qui  consiste,  dit  Fénelon,  à « mener  doucement 
« les  hommes  à la  vérité,  en  leur  faisant  trouver  comme  en  eux- 
« mêmes,  par  de  simples  interrogations,  ce  qu’on  ne  peut  leur 
« enseigner  par  des  leçons  directes,  sèches,  longues  et  fatigantes*  ; » 
forme  attrayante  en  effet,  qui  éveille  la  curiosité  et  l’attention  par  le 
plaisir  de  trouver  une  question  que  l’on  s’était  posée  à soi-même,  et 
par  la  surprise  et  la  joie  de  rencontrer  une  réponse  simple  à ce 
qu’on  n’avait  pu  résoudre. 

Je  dois  dire  même  que  ce  livre  existait  déjà  partout  : assurément 
l’Église  n’avait  pas  attendu  à ce  jour  pour  le  faire;  mais  il  faut  re- 

* Instruction  pastorale  en  forme  de  Dialogues. 
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connaître  aussi  que  pour  un  grand  nombre  il  était  comme  n’étant 
pas.  Sauf  quelques  rares  exceptions,  qui  se  donnait  la  peine  de  le 
lire?  On  le  croyait  fait  exclusivement  pour  les  enfants;  et  il  faut  con- 
venir même  que  la  forme  matérielle  des  éditions  y prêtait  un  peu. 
Telle  est  même  la  force  du  préjugé,  qu’un  abrégé  de  la  foi  chrétienne, 
qui  ne  serait,  aux  yeux  d’un  homme  du  monde,  autre  chose  que  ce 
petit  livre  appelé  catéchisme,  courrait  grand  risque  d’être,  dès  l’abord 
et  avant  tout  examen,  mis  à l’écart. 

Cependant,  il  s’est  rencontré  des  hommes  plus  graves,  qui  regar- 
dant de  plus  près  au  fond  des  choses,  ont  eu  sur  ce  point  des  idées 
bien  différentes  de  celles  du  vulgaire. 

« Il  y a,  écrivait  M.  Jouffroy  dans  un  de  ses  ouvrages  philosophi- 
« ques,  il  y a un  petit  livre  qu'on  fait  apprendre  aux  enfants,  et 
« sur  lequel  on  les  interroge  à l’église  ; lisez  ce  petit  livre,  qui  est 
« le  catéchisme  : vous  y trouverez  une  solution  à toutes  les  questions, 

« à toutes,  sans  exception.  Demandez  au  chrétien  d’où  vient  l’es- 
« pôce  humaine,  il  le  sait;  où  elle  va,  il  le  sait;  comment  elle  y va, 

<c  il  le  sait.  Demandez  à ce  pauvre  enfant  pourquoi  il  est  ici-bas 
« et  ce  qu’il  deviendra  après  sa  mort;  il  vous  fera  une  réponse 
« sublime...  » 

On  no  peut  mieux  penser  ni  mieux  dire  sur  cet  admirable  livre. 

Que  mes  lecteurs  en  jugent  d’ailleurs  par  eux-mêmes  ; voici  deux 
ou  trois  de  ces  réponses  : 

« Qui  vous  a créés  et  mis  au  monde? 

« C’est  Dieu. 

« Pourquoi  Dieu  vous  a-t-il  créés  et  mis  au  monde? 

« Pour  le  connaître,  l’aimer,  le  servir,  et  par  ce  moyen  mériter  la 
« vie  éternelle.  » 

Poursuivons  : 

« Qu’est-ce  que  Dieu? 

« Dieu  est  un  pur  esprit,  éternel,  indépendant,  immuable,  infini, 
« qui  est  présent  partout,  qui  voit  tout,  qui  peut  tout,  qui  a créé 
« toutes  choses  et  qui  les  gouverne  toutes. 

« Qu'esl-ce  que  l’âme  ? 

« L’âme  est  un  esprit  libre  et  immortel,  qui  a été  fait  à l’image 
« et  à la  ressemblance  de  Dieu,  et  qui  est  capable  de  connaissance  et 
« d’amour.  » 

C’est  ainsi  que  sur  toutes  les  grandes  questions  qui  regardent 
Dieu,  l’homme  et  le  monde,  le  Catéchisme  fait  de  ces  réponses  nettes, 
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précises,  souveraines,  qui  étonnent  la  philosophie  iiuniaine;  et 
M.  Joul'froy  avait  bien  rai  on  d’ajouter  : 

« Origine  du  monde,  origine  de  l’espèce,  question  de  race,  des- 
« tinée  de  l’homme  en  cette  vie  et  en  l’autre,  rapports  de  l’homme 

avec  Dieu,  devoirs  de  riiomme  envers  ses  semblables,  droits  de 
« l’homme  sur  la  création,  cet  enfant  n’ignore  rien  ; et  quand  il 
« sera  grand,  il  n’hésitera  pas  davantage  sur  le  droit  naturel,  sur  le 
« droit  politique,  sur  le  droit  des  gens;  tout  cela  sort,  tout  cela  dé- 
« coule  avec  clarté  et  comme  de  soi-rnônie  du  Christianisme.  Voilà 
«ce  que  j’appelle  une  grande  religion;  je  la  connais  à ce  signe, 
« quelle  ne  laisse  sans  réponse  aucune  des  questions  ciui  intéressent 
« l humanité^ . » 

Un  de  nos  contemporains,  dont  je  me  plais  à reconnaître  l’esprit 
élevé  et  sincère,  M.  Jules  Simon,  s’est  exprimé  à son  tour,  sur  le  Ca- 
téchisme, en  ces  termes  remarquables  : « Je  trouve  dans  la  religion 
« chrétienne  un  caractère  qui  me  ravit  ; c’est  qu’elle  joint  la  méta- 
« physique  la  plus  savante  à la  plus  parfaite  et,  si  on  peut  le  dire, 
« à la  plus  efticace  simplicité.  Assurément,  le  Timée  de  Platon  et 
« le  XIU  livre  de  la  Métaphysique  d’Aristote  sont  des  merveilles; 
« mais  je  n’espère  pas  qu  il  sorte  de  là  un  symbole  qu’on  puisse  faire 
« réciter  aux  petits  enfants.  Il  n’y  a,  jusqu’ici,  que  la  leligion  chré- 
« tienne  qui  ait  eu  à la  fois  la  Somme  de  saint  Thomas  et  un  Caté- 
((  chisme  -^.  » 

Rien  de  plus  vrai  que  ces  paroles;  et  voici  à quoi  cela  tient.  La 
religion  chrétienne  est  un  ensemble  de  vérités  dogmatiques  et  mo- 
rales, si  admirable,  si  harmonieux,  un  système  si  parfaitement  or- 
donné dans  toutes  ses  parties,  qu’elle  se  prête  merveilleusement  à 
un  abrégé  méthodique  et  complet.  Et  ces  dogmes,  et  cette  morale 
du  christianisme  dontïant,  sans  conteste,  sur  toutes  les  grandes  ques- 
tions qui  intéressent  l’humanité,  les  plus  hautes  et  les  plus  nettes 
soluiions  que  l’humanité  possède,  le  livre  qui  en  offre  le  résumé  se 
trouve  être,  en  quelques  pages,  le  r ecueil  de  la  plus  sublime  doctrine 
qui  fut  jamais. 

Il  n'existe  pas,  en  effet,  il  n’a  jamais  existé  ni  pu  exister,  en  de- 
hors du  Christianisme,  un  livre  qui,  sous  un  plus  mince  volume, 
dans  un  ordre  plus  sur,  avec  des  formules  plus  simples,  plus  pré- 
cises, renferme  plus  de  vérités,  sur  Dieu,  sur  I homme,  sur  le  monde 
présent,  sur  la  vie  future;  qui  foi’me  un  tout  plus  fini,  plus  substan- 
tiel, un  corps  de  doctrine  plus  achevé,  plus  complet  : c’est  sim- 
plement le  sommaire  de  toute  la  sagesse  divine  et  humaine. 

‘ Jouffroy,  Mélanges  philosophiques,  p.  424. 

* Liberté  de  conscience , Iiilrod.,  p.  x {2°  édit.). 
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On  a cerles  bien  tort,  parce  que  ce  livre  est  placé  d’abord  entre 
les  mains  du  premier  âge,  d’imaginer  qu’il  ne  peut  être  bon  (jue 
pour  des  enfants.  Pour  être  dans  le  vrai,  il  faut  dire  que  ce  livre  est 
bien  plus  le  livre  des  hommes  que  celui  des  enfants;  car  c’est  aux 
hommes  bien  plus  qu’aux  enfants  que  va  cette  chose  si  importante 
à faire,  si  difficile  à saisir,  une  synthèse,  un  résumé  de  doctrine.  A 
U’ente  ou  quarante  ans,  bien  mieux  qu’à  dix  ou  douze  ans,  on  est  en 
état  de  comprendre  que  là,  sous  une  formule  synthétique  et  abré- 
gée, se  trouvent  rassemblées  toutes  les  vérités  religieuses  nécessaires 
à connaître  ; bien  mieux  que  l’enfant,  l’homme  fait  saura  par  la  ré- 
flexion tirer  de  ces  brèves  formules  tout  ce  qu’elles  renferment,  et, 
s il  en  éprouve  le  besoin,  formuler  à l’encontre  ses  incertitudes  ou 
môme  ses  contradictions. 

C’est  un  gland  malheur  pour  les  hommes  de  n’étudier  le  Caté- 
chisme chrétien  que  dans  leur  enfance,  et  de  n’y  pas  revenir  alors 
que,  mûris  par  Page,  ils  seraient  mieux  en  état  de  le  bien  entendre 
et  de  l’admirer. 

Pour  moi,  j’ai  déjà  beaucoup  vécu,  j’ai  beaucoup  lu,  étudié,  réflé- 
chi ; et  je  dois  dire  que  nulle  part  je  n’ai  trouvé  ce  que  je  trouve  dans 
ce  petit  livre  : la  théologie  même  la  plus  savante  ne  m’a  rien  donné, 
au  fond,  de  plus  ferme,  de  plus  substantiel,  de  plus  lumineux,  sur  les 
plus  grandes  questions,  que  certaines  réponses  du  catéchisme,  les- 
quelles sont  restées  à jamais  dans  mon  esprit  comme  le  rayon  qui  dis- 
sipe toutes  les  ténèbres  et  met  les  vérités  dans  leur  plein  jour. 

Et  quand  j’ai  conseillé  ailleurs  aux  hommes  de  lire  Pascal,  par 
exemple  (les  Pensées,  édition  de  Dijon),  Bossuet  (la  deuxième  partie 
du  Discours  sur  l’ Histoire  universelle) , Fénelon  {Le  Christianisme  pré- 
senté aux  homrnes  du  monde),  j’ai  moins  fait  pour  eux  que  ce  que  je 
fais  ici,  je  ne  leur  ai  offert  rien  d’aussi  nécessaire,  d’aussi  complet,  ni 
même  d’aussi  sûr  que  le  catéchisme  chrétien;  car  ce  que  je  donne  en 
donnant  un  catéchisme,  ce  sont  presque  toujours  les  formules  mêmes 
de  l’Eglise,  des  Conciles,  du  Catéchisme  du  Concile  de  Trente,  c’est-à- 
sdire  ce  qu’il  y a déplus  authentique  et  de  plus  autorisé. 

J’ai  dit  que  dans  ce  petit  nombre  de  pages  se  trouvent  renfermés 
tous  les  trésors  delà  sagesse  et  de  la  science  de  Dieu  : cela  est  vrai,  car 
le  catéchisme  chrétien,  c’est  l’Évangile  lui-même,  abrégé,  résumé  dans 
une  suite  méthodique,  et  mis  à la  portée  des  plus  humbles  comme  des 
plus  hautes  intelligences  ; c’est  un  abrégé  de  la  théologie  catholique,  et 
dans  lequel  toutes  les  vérités  de  la  foi  chrétienne  se  trouvent  simple- 
ment, brièvement  et  clairement  e.xprimées. 

Et  c’est  bien  là  ce  qui  fait  la  merveille  de  celte  doctrine  céleste  : elle 
est  à la  fois,  comme  disait  autrefois  saint  Paul,  le  pain  des  forts  et  le 
lait  des  enfants.  Les  enfants  comprennent  ; c’est  à leur  portée  ; c’est  à 
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la  fois  lumière  dans  leur  intelligence  et  flamme  dans  leur  cœur;  et  en 
môme  temps  les  hommes  faits  y trouvent  un  intarissable  sujet  de  mé- 
ditation % preuve  manifeste  que  cette  doctrine  a été  donnée  à l’huma- 
nité par  le  Père  commun,  par  celui  qui  a fait  l’homme  et  qui  seul  le 
connaît  bien,  comme  l’aliment  de  tous  les  esprits,  comme  le  pain  sub- 
stantiel et  quotidien  de  toutes  les  âmes. 

Je  dirai  donc  à tous  les  hommes  de  bonne  volonté  : 

« Vous  voulez  de  bonne  foi  connaître  l’enseignement  de  l’Église  : il 
est  là  tout  entier  ; toute  la  religion,  toute  la  théologie,  tout  le  dogme, 
toute  la  morale,  sont  dans  ce  petit  livre,  dans  cette  courte  expo- 
sition. 

« Rassemblez  tous  les  écrits  des  plus  profonds  penseurs  anciens  et 
modernes  ; cherchez  tout  ce  que  les  plus  grands  génies  ont  écrit  de 
plus  élevé  sur  la  nature  de  Dieu,  sur  les  destinées  de  riioinine  : vous 
avez  tout  cela  dans  ce  petit  livre. 

« Vous  trouvez  dans  ces  pages  la  plus  grande  synthèse  doctrinale  qui 
existe,  une  synthèse  qui  embrasse  tout,  qui  répond  à tout. 

« C’est  un  cours  de  philosophie  et  de  métaphysique,  le  plus  pro- 
fond, et  tout  ensemble  le  plus  simple,  que  puisse  consulter  la  sagesse 
humaine. 

« C’est  aussi  un  code  de  devoirs,  le  plus  complet,  le  plus  parfait  qui 
fut  jamais. 

« Et  cela  sans  dispute,  sans  controverse,  sans  phrases,  sans  vain  éta- 
lage de  science  ; 

« Avec  clarté,  brièveté,  simplicité,  lucidité. 

« Tel  est  ce  petit  livre.  » 

’ Un  liomme  plus  que  mûr,  et  assurément  un  noble  et  rare  esprit,  un  des  plus 
grands  orateurs  de  ce  pays-ci,  m’écrivait,  il  y a trois  jours  ; 

« En  fait  de  lectures  pieuses,  je  commence  par  le  Catéchisme  : oui,  par  le  Caté- 
chisme, et  par  celui  que  vous  m’avez  donné...  J’en  lis  chaque  jour  un  chapitre  avec 
une  consolation  extrême.  Que  de  lumière  et  de  grandeur  dans  la  religion  ainsi  en- 
seignée et  ainsi  définie  ! Quelle  absence  charmante  et  consolante  de  tout  ce  c|ui 
blesse  et  de  tout  ce  qui  éloigne  ! Si  jamais  vous  faites  mon  oraison  funèbre,  vous 
voudrez  bien  constater  qu’à  cinquante-quatre  ans  bien  passés,  je  me  suis  mis  à réap- 
prendre mon  catéchisme,  et  cela  dans  le  catéchisme  d’Orléans...  » 

Ces  jours-ci  encore,  un  prêtre  de  mon  diocèse  visitait  un  malade,  homme  du 
monde,  étranger  depuis  longtemps  à toute  pratique  religieuse.  Ce  jour-là,  le  ma- 
lade, en  convalescence,  s’était  levé.  Il  était  assis  dans  un  fauteuil,  tenant  entre  ses 
mains  un  petit  livre  dont  la  lecture  paraissait  l’absorber  profondément.  — « Que 
lisez-vous  donc  là?  lui  dit  le  prêtre.  — Ah!  Monsieur,  lui  répondit  le  malade, 
je  lis  un  livi'e  comme  il  n’y  en  pas.  Ce  livre  dit  tout  et  m’apprend  tout.  Quel 
livre  admirable  ! quel  livre  étonnant!  c’est  incroyable  qu’on  ait  pu  mettre  tant  de 
choses  dans  si  peu  de  pages,  et  quelles  choses!  tout  ce  que  j’ignorais  et  tout  ce  qu’il 
y a de  plus  important  à savoir  ! Comme  c’est  beau  ! comme  c’est  clair  ! » Et  il  ne 
tarissait  pas  dans  l’expression  de  son  admiration  pour  ce  livre.  Quelle  était  cette 
rareté  littéraire  ? Tout  simplement  le  catéchisme. 
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Le  Chrislianisme  a donc  fait  cette  merveille,  et  cela  dès  le  premier 
jour,  d’amener  à une  forme  simple,  élémentaire,  populaire,  les  plus 
hautes  vérités,  et  d’en  faire  la  nourritui’e  des  enfants  et  la  nourriture 
des  ])euples,  aussi  bien  que  des  plus  grands  et  des  plus  sublimes 
génies. 

Voilà  ce  que  Pierre  enseignait  à Rome,  Paul  à Athènes,  saint  Augustin 
à Hippone,  saint  Basile  à Césarée,  saint  Chrysostome,  la  bouche  d’or  de 
l’Orient,  à Constantinople. 

C’est  de  cela,  de  ces  idées,  de  ces  notions,  de  ces  principes,  de  ces 
sentiments,  de  cette  morale,  de  ces  vertus,  que  l’humanité  vit  depuis 
dix-huit  siècles  ; c’est  tout  cela  que  le  Chrislianisme,  par  le  Catéchisme 
chrétien,  a fait  passer  pour  ainsi  dire  dans  le  sang  et  dans  la  substance 
des  peuples. 

Ah  ! il  y a aujourd’hui  encore  des  gens  qui  nous  font  la  guerre,  qui 
voudraient  anéantir  le  Christianisme  et  bannir  l’Église  de  la  société 
humaine.  Savent-ils  bien  ce  qu’ils  font?  Si  nous  cédions  à leurs  vœux, 
si  nous  nous  retirions  au  désert,  emportant  avec  nous  notre  Catéchisme 
et  tous  les  rayons  des  vérités  chrétiennes  répandues  par  ce  livre  dans 
l’alrnosphèrequi  nous  environne,  on  retomberait  dans  la  nuit  païenne. 
Oui,  supposez  que  le  Christianisme  disparaisse  un  moment,  et  avec  lui 
l’Évangile  et  la  croix,  qu’aurez-vous  à la  place'?  Vous  l’avez  eu...  Un 
Robespierre  proclamant,  en  face  de  l’écliafaud,  au  milieu  des  bour- 
reaux et  des  victimes,  l’existence  de  l’Étre  suprême  et  l’immortalité 
de  l’âme,  ou  un  La  Réveillère-Lepaux,  avec  une  Ihéophilanlliropie  ridi- 
cule, objet  de  risée  pour  le  peuple  et  pour  les  enfants. 

Oui,  ôtez  à ces  enfants  et  à ce  peuple  le  Catéchisme  ; enlevez  aux 
générations  à venir  celte  nourriture  intellectuelle  et  morale,  ce  positif 
et  solide  enseignement  de  vérité  et  de  vertu,  et  vous  verrez  ce  que  de- 
viendra celle  génération  ! 

Je  le  sais,  nous  n’en  sommes  plus  à Robespierre  ni  aux  théophilan- 
thropes; mais  par  quoi  nos  réformateurs  actuels,  plus  humains,  je  le 
sais,  sons  être  toujours  beaucoup  plus  sensés,  remplaceraient-ils  le 
Catéchisme? 

Ils  nous  donneraient  à la  place  de  cette  instruction  naturelle  et  vraie, 
substantielle  et  simple,  pleine  de  choses  et  d’idées  pratiques,  ils  nous 
donneraient  quelques  dissertations  creuses,  des  phrases  vides  et  so- 
nores, une  moralité  vague  : rien  d’efficace  et  de  puissant,  rien  de  ce 
qu’il  faut  pour  faire  l’éducation  d’un  peuple,  élever  son  âme  et  con- 
tenir ses  passions. 

Ah  ! si  un  tel  livre  était  tombé  sous  les  yeux  d’un  Platon,  d’un  Aris- 
tote, d’un  Cicéron...  de  ces  hommes  qui  savaient  par  expérience  com- 
bien il  est  difficile  d’atteindre  à la  vérité  sur  Dieu,  et  qui  proclamaient 
impossible  de  la  révéler  au  peuple  ! 
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Devant  celte  grande  lumière,  soudainement  levée  sur  eux,  devant 
cet  enchaînement  admirable  et  cette  exposition  si  populaire  des  plus 
hautes,  des  plus  splendides  vérités,  quel  saisissement,  quelle  admira- 
tion n’auraient  pas  éprouvé  ces  grands  esprits! 

La  vérité  simple,  nue,  sans  phrases,  sans  alliage,  sans  hésitations, 
sans  tâtonnements,  sans  dispute; 

La  vérité  totale; 

Une  artirination  pleine  de  candeur  et  d’autorité! 

Ils  auraient  été  ravis;  et,  loin  de  comprendre  quelque  chose  aux 
dédains  de  nos  prétendus  sages,  ils  auraient  saisi  ce  livre,  ce  merveil- 
leux révélateur,  comme  fit  Jean  l’évangéliste  du  livre  que  tenait  l’ange, 
et  ils  l’auraient  dévoré;  et  le  livre  eût  été  doux  à leurs  lèvres  et  à leur 
cœur  : Et  accepi  lihrum  de  manu  angeli,  et  devoravi  ilium,  et  erat  in  ore 
meo  tanqnam  mel  didce  *. 

S’élonnera-t-on  que  j’aie  eu  la  pensée  d’en  offrir  aujourd’hui  la  lec- 
ture aux  gens  du  monde? 

Voulant,  d(‘puis  longtemps,  leur  présenter  une  exposition  du  Chris- 
tianisme appropriée  à leurs  besoins  et  aux  nécessités  des  temps  où  nous 
sommes,  que  pouvais  je  faire  de  mieux  que  d’emprunter  la  méthode 
catéchistique  de  l’Église,  et,  sans  effort  de  parole,  sans  vains  discours, 
sans  longues  discussions,  sous  celte  forme  simple,  brève  et  précise  de 
queslions  et  de  jéponses,  mettre  en  quelques  pages  toute  la  doctrine 
évangélique,  toute  la  théologie  chrétienne,  tout  l’enseignement  de 
l’Église.  C’est  ce  que  j’ai  essayé. 

C’est  donc  en  toute  confiance  que  je  dis  aux  hommes  du  monde  : 

« Le  temps  vous  manque  pour  vous  instruire  de  votre  religion . Vous 
qui  avez  du  temps  pour  tout,  vous  n'en  avez  pas  pour  cette  capitale 
affaire;  eh  bien!  vous  n’avez  pas  besoin  de  temps  : voici  qui  vous  en 
dispense.  Voici  un  petit  livre,  simple,  clair,  court,  qu'il  ne  faut  pas 
plus  d’une  heure  pour  lire;  prenez  et  lisez  : lisez,  et  dans  une  heure 
vous  saurez  tout;  tout,  car  le  résumé  est  complet.  Vous  avez  là  tous 
nos  dogmes  dans  leurs  formules  exactes,  leur  enchaînement,  leur  har- 
monie; vous  avez  là  toute  la  morale  chrétienne;  et  la  Somme  de  saint 
Thomas  elle-même  ne  contient  rien  de  plus,  au  fond,  que  ce  petit  livre  ; 
elle  développe,  elle  explique,  elle  confirme  tout  ce  qui  est  là  ; mais  elle 
n’y  ajoute  pas.  » 

A une  première  lecture,  à une  première  vue  d’ensemble  jetée  sur 
ce  livre,  tout  homme  sérieux  et  connaissant  la  valeur  et  la  rareté  des 
doctrines,  éprouvera,  je  n’en  ai  aucun  doute,  une  sorte  d’étonnement 
pour  celte  multitude  de  vérités  de  premier  ordre  accumulées  là,  mais 

* Apoc., -K.  iO. 
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un  étonnement  qui  croîtra  encore  à une  seconde  lecture,  plus  ti’an- 
quille  et  plus  réfléchie. 

Ceux  en  efiet  qui,  après  avoir  parcouru  cette  exposition  jusqu’au 
bout,  voudront  revenir  sur  leurs  pas,  et  consacrer  seulement  dix 
minutes  chaque  jour  à la  lecture  successive  et  attentive  de  chacun 
des  courts  chapitres  qui  la  composent,  auront  là,  bientôt  et  sans 
peine,  dans  la  méditation  de  cet  enseignement,  la  meilleure  nour- 
riture qu’une  intelligence  amie  de  la  vérité  puisse  se  donner.  Ils 
connaîtront,  dans  son  fond  et  dans  sa  splendide  lumière,  la  plus 
grande  doctrine  qui  fut  jamais. 

Car  on  ne  saurait  trop  le  redire,  toutes  ces  formules  si  brèves  et  si 
simples,  ce  sont  des  dogmes  sublimes,  infinis,  avec  la  morale  la  plus 
parfaite,  qu’elles  recèlent  ; et  plus  on  y regarde  de  près,  plus  elles 
s’ouvrent,  s’élargissent,  pour  ainsi  dire,  sous  le  regard,  et 'laissent 
échapper  de  trésors. 

Que  de  choses  on  découvre  alors  dans  ces  mêmes  pages,  qu’à  la 
première  lecture  on  n’y  avait  pas  aperçues  î 

Il  en  est  du  Catéchisme  chrétien  comme  de  l’Évangile,  dont  il  est 
le  sublime  abrégé. 

Le  P.  Lacordaire  a parlé  en  termes  suaves  de  la  première  lecture 
de  l’Évangile  : « A douze  ans,  dans  la  fleur  de  la  vie,  on  nous  a lu 
« l’Évangile,  on  nous  a parlé  de  Jésus-Christ  ; sa  parole  nous  a paru 
c<  très-douce,  très-simple,  très-aimable,  et  nous  y avons  cru  dans  la 
« douceur,  la  simplicité  et  l’amabilité  de  notre  propre  âme.  » Mais 
si  vives  que  soient  les  impressions  de  cette  première  lecture  dans 
une  âme  de  douze  ans,  combien  n’est-on  pas  plus  frappé,  plus  saisi 
encore,  quand,  après  avoir  connu  les  choses  de  la  vie,  ses  déceptions 
et  ses  douleurs,  on  se  remet  à relire,  dans  la  virilité  et  la  matu- 
rité de  la  pensée,  ces  mêmes  pages  évangéliques  ! « Alors,  disait 
« encore  le  P.  Lacordaire,  il  n’est  pas  rare  que  Jésus-Christ  ressai- 
« sisse  de  nouveau  l’âme  avec  un  empire  qui  ne  lui  sera  plus  dis- 
« puté,  parce  qu’on  le  lui  aura  donné  dans  un  âge  où  rien  ne  par- 
« lera  plus  contre  lui  que  des  passions  jugées  et  des  ignorances  vain 
« eues.  » 

Eh  bien!  on  peut  dire  aussi  du  Catéchisme  chrétien,  comme  de 
l’Évangile,  que  c’est  le  livre  de  tous  les  âges,  parce  qu’il  répond  à 
tous  les  besoins,  et  qu’il  est  à la  portée,  comme  à la  hauteur  de  tous 
les  esprits.  Simple,  réduit,  facile  pour  les  enfants,  il  ouvre  déjà  aux 
jeunes  gens  de  larges  et  grands  horizons  ; mais  l’âge  mûr  surtout  y 
trouve  une  plénitude  de  doctrine,  et  des  profondeurs,  des  élévations, 
des  clartés  qui  répondent  à toutes  ses  aspirations,  et  jettent  sur 
toutes  les  importantes  questions  qui  nous  préoccupent  ici-bas  les 
plus  vives  et  les  plus  sûres  lumières.  Et  le  vieillard,  qui  y revient  au 
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déclin  de  la  vie,  avec  une  expérience  plus  grande  encore  des  choses, 
une  âme  plus  apaisée,  plus  désenchantée,  plus  avide  d’espérances, 
y trouve  à son  tour  je  ne  sais  quelle  paix  suprême,  quelle  dernière 
l’évélation,  quel  dernier  mot  sur  tout  : c’est  comme  un  parfum  qui 
ravive  son  âme,  quelque  chose  d’infini  comme  les  horizons  inconnus 
qu’il  entrevoit,  et  auxquels  il  touche. 

A tout  âge,  l’âme  a des  aspirations,  qui  veulent  être  satisfaites  : 
On  a beau  faire  le  vide  en  soi,  le  scepticisme  ne  résout  rien,  et  ne 
suffit  à rien. 

Et  les  doctrines  philosophiques,  même  les  plus  positives  et  les  plus 
affirmatives,  est-ce  qu’elles  ont  une  réponse  à tout?  Est-ce  qu’il  n’y 
a pas  des  lacunes,  des  ombres,  des  incertitudes,  des  défaillances, 
des  desiderata,  dans  tous  les  systèmes  humains. 

Mais  la  doctrine  chrétienne  est  supérieure  à toute  doctrine  et  à 
tout  système,  par  son  harmonieuse  unité,  par  son  admirable  pléni- 
tude, par  ses  lumineuses  solutions,  par  ses  consolantes  espérances, 
et  surtout  par  sa  divine  autorité,  par  « cette  autorité,  dit  M.  Guizot, 
« devant  laquelle  l’esprit  s’incline  sans  que  le  cœur  s’abaisse,  et  qui 
« parle  d’en  haut  avec  l’empire,  non  pas  de  la  contrainte,  et  pour- 
« tant  de  la  nécessité^.  » 


* J’aime  à rappeler  encore  ces  autres  belles  paroles  de  M.  Guizot  : « Le  Catholi- 
cisme  a l’esprit  d’autorité.  Il  la  pose  en  principe  et  la  met  en  pratique  avec  une 
i(  grande  fermeté  de  doctrine  et  une  rare  intelligence  de  la  nature  liumaine. 

« C’est  là  vraiment  Tautorité.  Elle  n’est  point  le  principe  unique  de  l’élat  social. 
« Elle  ne  suffît  pas  au  gouvernement  des  hommes.  Mais  rien  n’y  peut  suffire  sans 
^ elle,  ni  le  raisonnement  sans  cesse  renouvelé,  ni  l’intérêt  bien  entendu,  ni  lapré- 
vt  pondérance  matérielle  du  nombre.  Où  manque  Tautorité,  quelle  que  soit  la  force, 
<(  l’obéissance  est  précaire  ou  basse,  toujours  près  de  la  servilité  ou  de  la  rébellion. 

i(  Et  pendant  que  nos  institutions  et  nos  mœurs  fomentent  parmi  nous  l’esprit 
a d’indépendance  individuelle,  dans  la  pensée  comme  dans  la  vie,  c’est  un  grand 
« bien  pour  la  société,  pour  sa  moralité  comme  pour  son  repos,  que  d’auti  es  causes, 
« d’autres  enseignements  maintiennent  le  principe  d’autorité  et  l’esprit  de  sou- 
< mission  intérieure. 

((  J'ai  appris  au  régiment  ce  qu’on  n’apprend  nulle  part  ailleurs,  me  disait  en  1820 
« un  sous-offîcier  de  la  garde  impériale  retiré  dans  son  village,  j’y  ai  appris  le 
a respect. 

<<  Le  Catholicisme  est  la  plus  grande,  la  plus  sainte  école  de  respect  qu’ait  jamais 
« eue  le  monde...»  (Guizot,  Méditations  et  études  morales,  p.  70-71.) 

M.  Guizot  disait  encore  : 

« La  religion!  la  religion!  c’est  la  vie  de  rhumanité  en  tous  lieux,  sauf  queifîucs 
jours  de  crises  terribles  et  de  décadences  honteuses.  La  religion,  pour  soutenir 
<c  ou  combler  l ambition  humaine;  la  religion,  pour  nous  soutenir  ou  nousapaiser 
dans  nos  douleurs,  celles  de  notre  condition  ou  celles  de  notre  âme!  Que  la  poli- 
' tique,  la  politique  la  plus  juste,  la  plus  forte,  ne  se  flatte  pas  d'accomplir  sans  la 
^ religion  une  telle  oeuvre.  Plus  le  mouvement  social  sera  vif  et  étendu,  moins  la 
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Où  trouver,  je  le  demande,  un  ensemble  religieux  plus  digne  de 
la  justice,  de  la  sagesse  et  de  la  bonté  de  Dieu  ? 

Et  qui  donc  ne  sent  pas  au  moins  qu’il  serait  heureux  de  croire, 
et  n’envie  pas  le  bonheur  de  ceux  qui  croient? 

Je  voudrais  inviter  ici  les  hommes  sincères  à une  comparaison  ; 
oui,  comparez  l’état  d’une  âme  envahie  par  le  doute,  où  toutes  les 
croyances  chancellent,  où  rien  n’est  resté  debout,  d’une  âme  in- 
croyante, ravagée  en  même  temps  par  les  grandes  tristesses  hu- 
maines, avec  l’état  des  âmes  où  le  Catéchisme  chrétien  a déposé 
toutes  les  lumières  et  toutes  les  certitudes  de  la  foi.  N’esl-ce  pas  le 
cas  de  redire  avec  Bossuet  : « Quel  étal  ! et  quel  état  ! » 

L’illustre  et  infortuné  Jouffroy  a décrit,  avec  une  sincérité  et  une 
éloquence  qui  vont  à l’âme,  ces  deux  états  qu’il  avait,  hélas!  tour  à 
tour  connus  : 

« Ce  fut  à l’âge  de  vingt  ans  que  je  commençai  à m’occuper  de 
« philosophie...  Né  de  parents  pieux,  et  dans  un  pays  où  la  foi  ca- 
« tholique  était  encore  pleine  de  vie,  au  commencement  de  ce  siècle, 
«j’avais  été  accoutumé  de  bonne  heure  à considérer  l’avenir  de 
« l’homme  et  le  soin  de  son  âme  comme  la  grande  affaire  de  ma  vie, 
« et  toute  la  suite  de  mon  éducation  avait  contribué  à fortifier  en  moi 
« ces  dispositions  sérieuses.  Pondant  longtemps,  les  croyances  du 
« Christianisme  avaient  pleinement  répondu  à tous  les  besoins  et  à 
« toutes  les  inquiétudes  que  de  telles  dispositions  jettent  dans  l’âme. 
« A ces  questions,  qui  étaient  pour  moi  les  seules  qui  méritaient 
« d’occuper  l’homme,  la  religion  de  mes  pères  donnait  des  réponses, 
« et  à ces  réponses  j’y  croyais,  et  grâce  à ces  croyances,  la  vie  pré 
« sente  m’était  claire,  et  par  delà  je  voyais  se  dérouler,  sans  nuage, 
« l’avenir  qui  doit  la  suivre.  Ti  anquille  sur  le  chemin  que  j’avais  à 
« suivre  dans  ce  monde,  tranquille  sur  le  but  où  il  devait  me  conduire 
« dans  l’autre,  comprenant  la  vie  dans  ses  deux  phases  et  la  mort  qui 
« les  unit,  me  comprenant  moi  même,  connaissant  les  desseins  de 
« Dieu  sur  moi,  et  l’aimant  pour  la  bonté  de  ses  desseins,  j’étais  heu- 
« reux  de  ce  bonheur  que  donne  une  foi  vive  et  certaine,  et  une 
« doctrine  qui  résout  toutes  les  grandes  questions  qui  peuvent  inté- 
« resser  l’homme...  » 

Voilà  bien  la  sécurité,  la  certitude,  la  lumière,  la  paix,  la  force, 
la  joie  d’une  âme  nourrie  des  doctrines  chrétiennes,  et  marchant  avec 
confiance,  dans  ces  clartés,  ou  but  de  la  vie.  Au  contraire,  l’âme 

« politique  suffira  à diriger  l’humanité  ébranlée.  Il  y faut  une  puissance  plus  haute 
<f  que  les  puissances  de  la  terre,  des  perspectives  plus  longues  que  celles  de  la  vie, 
« TI  y faut  Dieu  et  l’éternité.  » 
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privée  de  ces  vérités,  de  ces  saintes  croyances;  l’ànie  qui  sent  le 
doute,  l’incertitude  et  le  vide  en  elle,  — hélas,  il  y a tant  d’âmes  au- 
jourd’hui (jui  en  sont  là  ! — quel  état  pénible  et  douloureux  ! Voici  ce 
que  dit  encore  M.  Joutfroy  du  moment  fatal  où  cette  ruine  intellec- 
tuelle s’accomplit  et  se  révéla  en  lui  : 

« Je  n’oublierai  jamais  la  soirée  de  décembre,  où  le  voile  qui  me 
« dérobait  à moi-môme  nia  propre  incrédulité  fut  déchiré;  j’entends 
« encore  mes  pas  dans  cette  chambre  étroite  et  nue,  où,  longtemps 
« après  l’heure  du  sommeil,  j’avais  coutume  de  me  promener  ; je  vois 
« encort;  cette  lune  à demi  voilée  de  nuages,  qui  en  éclairait  par  in- 
« lervalles  les  froids  can  eaux.  Les  heures  de  la  nuit  s’écoulaient,  et 
« je  ne  m’en  apercevais  pas;  je  suivais  avec  anxiété  ma  pensée  qui, 
« de  couche  en  couche,  descendait  vers  le  fond  de  ma  conscience,  et, 
« dissipant  l’une  après  l’autre  toutes  les  illusions  qui  m’en  avaient 
«jusque-là  dérobé  la  vue,  m’en  rendait  de  moment  en  moment  les 
« détours  plus  visibles. 

« En  vain  je  m’attachais  à ces  croyances  dernières,  comme  un 
« naufragé  aux  débris  de  son  navire;  en  vain,  épouvanté  du  vide  in- 
« connu  dans  lequel  j’allais  flotter,  je  me  rejetais  pour  la  dernière 
« fois  vers  mon  enfance,  ma  famille,  mon  pays,  tout  ce  qui  m’était  cher 
« et  sacré;  l’iîdlcxible  courant  de  ma  peiisée  était  plus  fort  : parents, 
« famille,  souvenirs,  croyances,  il  m’obligeait  à tout  laisser.  L’examen 
« se  poursuivait  plusobstitté  et  plus  sévère  à mesure  qu’il  approchait 
« du  terme,  il  ne  s’arrêta  que  quand  il  l'eut  atteint.  Jésus  alors  qu’au 
« fond  de  moi-même,  il  n y avait  plus  rien  qui  fût  debout.  Le  moment 
« fut  affreux...  » 

Affreux  I oui,  affreuses  sont  les  angoisses  des  âmes  qui  ne  cherchent 
pas  à s’étourdir,  quand,  victimes  d’une  philosophie  sophistique,  ou 
troublées  par  ces  ténèbres  du  cœur,  plus  redoutables  encore  que 
celles  de  l’esprit,  le  doute  les  envahit,  et  qu’elles  viennent  à se  sentir 
sanspointd’appui,  sans  lumière,  sans  boussole  dans  la  vie,  incertaines 
du  but  de  toutes  choses,  ne  sachant  plus  à quoi  se  prendre  et  se  ratta- 
cher, et  se  posant  péniblernerit  à elles-mêmes  l’élernelle  et  doulou- 
reuse question  Qu' est-ce  que  la  vérité? 

Qu’est-ce  que  la  vérité?  Oui,  voilà  la  souveraine  question,  le  besoin 
suprême  de  toute  intelligence  et  de  tout  cœur  ici-bas.  La  vérité,  vous 
la  cherchez  pénib’ernent  de  tous  côtés,  hommes  de  ce  siècle;  vous  la 
demamlrz  à toutes  les  sciences;  vous  interrogez  toute  créature.  Eh 
bien!  elle  est  ici,  tout  près  de  vous  ; elle  vient  à vous.  La  religion  de 
Jésus-Christ  vous  a donné  depuis  dix-huit  siècles,  en  quelques  pat  oies, 
toutes  les  solutions  du  problème  que  vous  posez.  Je  vous  délie  de 
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regarder  cela  en  face  sans  en  être  étonnés.  Pourquoi  ne  pas  même 
donner  un  regard  ni  prêter  l’oreille  à ces  solutions?  Pourquoi,  comme 
ce  Romain  indifférent  et  distrait,  après  avoir  posé  la  grande  question  : 
Qu’est-ce  que  la  vérité?  pourquoi  vous  détourner  sans  attendre  la  ré- 
ponse ? 

La  voici,  cette  réponse;  la  voici,  cette  Vérité  chrétienne,  si  digne 
d’être  connue,  si  grande  et  si  simple;  la  voici,  telle  qu’elle  est,  tout 
entière,  dégagée  des  obscurités,  des  difficultés  ; facile,  accessible, 
mais  toujours  divine,  pleine  des  lumières  et  des  certitudes  que  vous 
cherchez  ; répondant  à toutes  les  interregations  que  vous  posêz,  à 
toutes  les  aspirations,  à toutes  les  inquiétudes  qui  tourmentent  votre 
âme.  Voici  le  livre  que  vous  demandez.  Prenez  donc  et  lisez,  et  qu’à 
nul  d’entre  vous  on  ne  puisse  dire  : « Un  jour  la  vérité  s’est  appro- 
chée de  vous,  elle  s’est  attempérée  pour  vous,  et  vous  n’avez  pas 
seulement  voulu  la  regarder.  Vous  avez  plus  aimé  les  ténèbres  que  la 
lumière  : Dilexerunt  homines  magis  tenebras  quant  lucem.  » 

Mais  non  ! j’ai  meilleure  espérance  du  bon  sens,  de  la  bonne  foi, 
et  de  la  bonne  volonté  des  hommes  de  mon  temps  et  de  mon  pays. 

N’est-il  pas  étonnant  de  voir  à quel  point  ce  que  la  France  a aujour- 
d’hui de  plus  éloquentes  voix  et  de  plus  hautes  intelligences,  s’accor- 
dent à prendre  en  main  la  défense  des  vérités  religieuses?  Je  citais 
tout  à l’iieure  de  belles  paroles  et  d’imposants  témoignages;  je  ne 
saurais  mieux  achever  cette  préface  adressée  à mes  compatriotes  pour 
les  rappeler  à l’étude  du  Catéchisme  chrétien,  qu’en  leur  remettant 
ici  encore  sous  les  yeux  ce  que  disait  déjà  en  1845  le  grand  historien, 
l’homme  d’État  célèbre,  qui  vient,  en  plaidant  si  puissamment  la 
cause  de  la  Papauté  menacée,  d’honorer  plus  noblement  que  jamais 
les  longues  années  de  sa  vie  parlementaire,  M.  Thiers  : 

« Si  j’avais  dans  mes  mains  le  bienfait  de  la  foi,  je  les  ouvrirais  sur 
M mon  pays  ! Pour  ma  part,  j’aime  cent  fois  mieux  une  nation  croyante 
« qu’une  nation  incrédule.  Une  nation  croyante  est  mieux  inspirée 
« quand  il  s’agit  des  œuvres  de  l’esprit,  plus  héroïque  même  quand  il 
« s’agit  de  défendre  sa  grandeur.  » 

-j-  Félix  , 

Eveque  d’Orléans. 
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« Nous  nous  flétrissons  dès  notre  aurore,  sans  cesse 
liale(ants,  défaillants,  n’atteignant  janmais  notre  liut.  >• 

Tyrox. 
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Voilà  plusieurs  années  que  j’erre  et  ne  sais  que  devenir;  nulle  part 
je  n’arrive  où  l’on  m’attende,  où  l’on  me  connaisse,  et  quand  j’ai  posé 
mon  bâton  de  voyage  pour  m’arrêter,  l’on  me  demande  où  je  vais. 

Le  cœur  s’aigiit  le  long  des  chemins. 

J’aborde  aujourd’hui  sur  un  rivage  qui  me  sourit;  j’y  ai  découvert 
une  petite  maison  cachée  dans  des  rochers,  non  loin  de  la  mer  ; 
devant  elle,  sous  les  branches  noires  d’un  vieux  genévrier  qui  en  om- 
brage la  porte,  un  paysage  enchanté  se  déroule.  J’essayerai  de  faire 
ma  patrie  de  celle  terre  que  je  foule  pour  la  première  fois,  et  je 
compterai  mes  heures  en  écrivant  ma  pensée. 

11  n’est  pas  rare  que  l’orphelin  aime  la  solitude,  comme  d’autres 
aiment  le  foyer  où  ils  ont  reçu  les  caresses  maternelles;  il  tourne 
vers  elle  ses  tendresses  filiales  demeurées  en  lui  sans  objet,  et  son 
enfance  l’allache  ainsi  pour  toujours  au  silence  et  aux  rêveries  de 
l’isolement.  Du  moins  telle  a été  mon  histoire. 

* Le  désir  de  publier  cette  étude  dans  la  même  livraison  a rendu  nécessaire 
quelques  coupures  qui  précipitent  le  développement  de  certains  sentiments,  sans 
cependant  altérer  la  pensée  générale  de  l’auteur. 
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Ma  mère  en  mourant  me  confia  aux  soins  d’un  de  ses  proches, 
Iiomme  secrètement  rongé  par  le  vice,  mais  dont  elle  ignoi*ait  les 
débauches.  Lorsqu’elle  ne  fut  plus  auprès  de  lui,  il  donna  un  libre 
cours  à ses  penchants,  et  laissant  paraître  ce  qu’il  avait  dissimulé 
jusqu’alors,  il  s’entoura  pour  les  satisfaire  d’une  sorte  de  cour  gros- 
sière et  bruyante  qui  m’inspirait  un  dégoût  profond.  Je  me  relirai 
donc  dans  un  recoin  de  la  demeure  que  nous  habitions,  souffrant 
sourdement  de  voir  un  séjour  rempli  pour  moi  des  souvenirs  les  plus 
sacrés,  lionleusement  profané.  Ces  colères  cachées  se  joignant  à mes 
instincts,  me  séparèrent  de  plus  en  plus  de  ceux  qui  m’entouraient, 
et,  inaperçu  de  tous,  j’employais  mes  journées  suivant  mes  goûts  et 
mes  caprices. 

Durant  cette  vie  monotone,  dans  ce  lieu  désert,  animé  seulement 
de  temps  à autre  par  des  fêles  auxquelles  je  demeurais  étranger,  j’ai 
léprouvé  des  joies  vives  et  solitaires  que  je  n’oublierai  jamais.  J’avais 
e bonheur  d’Iiabiter  une  tour  ; une  tour  de  vieux  château  lavil  lou- 
eurs les  imaginations  romanesques;  celle-ci,  bâtie  sur  des  rochers 
abruptes  dont  les  contre-forts  vigoureux  se  reflétaient  dans  une  nappe 
d’eau  noire  et  profonde,  dominait  d immenses  horizons.  Lorsque  je 
m’accoudais  à ma  fenêtre  ogivale,  j’avais  en  face  de  moi  la  plaine 
bleue,  à mes  côtés  deux  petites  figures  de  pierre  qui,  au  sommet  de 
leurs  colonnettes  jumelles,  se  donnaient  un  baiser  éternel  et  prési- 
daient à mes  longues  contemplations. 

Tous  les  jours  je  gagnais  un  sentier  isolé,  tracé  sur  des  pentes  es- 
carpées, et  à perte  d’haleine  je  courais  m’enfoncer  dans  les  bois.  Le 
pays  était  sauvage  et  ne  lassait  jamais  mon  admiration  et  ma  curio- 
sité. Tantôt  je  descendais  en  chantant  vers  un  vallon  dont  j’essayais 
la  sonorité  par  de  grands  cris  qui  s’en  allaient  mourir  au  loin  avec 
mystère;  tantôt  je  me  blottissais  dans  les  moissons  épaisses,  en  quel- 
que endroit  éloigné,  et  je  me  réjouissais  d’être  seul  au  milieu  du 
murmure  de  la  campagne.  Mon  imagination  peuplait  les  montagnes 
et  les  forêts  des  mythes  fabuleux  de  la  légende,  ou  des  guerriers 
fameux  dans  l’histoiie  de  mon  pays.  Un  arbre  était  mon  ami  ; je 
faisais  d’une  clairière  un  rendez-vous  de  bandits  célèbres,  d’une 
roche  sauvage  où  niclïaient  les  faucons,  un  palais  enchanté  dont  je 
voyais  en  songe,  pendant  la  nuit,  les  tourelles  innombrables. 

Plus  lard,  quand  je  découvris  le  charme  des  livres,  j’eus  une  pro- 
menade favorite,  je  traversais  les  champs,  évitant  toute  créature,  et 
pour  cela  nul  détourne  me  coûtait;  puis,  après  avoir  surveillé  mes 
entours  comme  un  Indien,  j’airivais  auprès  du  fleuve  que  j’aimais. 
M’enfonçant  dans  les  bi’oussailles  de  ses  hautes  b<îrges  et  me  cram- 
ponnant aux  racines,  je  me  laissais  glisser  jusqu’à  l’extrême  bord 
du  rivage;  là,  au  milieu  d’un  massif  de  roseaux,  j’étais  dans  mon 
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royaume.  Ce  lieu  était  à moi;  un  marinier  eût-ii  attaché  sa  huique 
en  cet  endroit,  j'aurais  brisé  ses  amarres  avec  colère.  Une  grosse 
pierre,  à demi  hors  de  l’eau,  et  dont  les  arêtes  formaient  dans  le 
courant  rapide  un  petit  remous  murmurant,  bégayant,  m’attendait; 
et  bercé  par  le  bruit  paisible  du  tïeuve  qui,  dans  ce  ravin  écarté, 
semblait,  lui  aussi,  venir  chercher  la  solitude,  je  lisais  jusqu’à  la  nuit. 

Oh  ! comme  je  me  souviens  de  ces  lectures  passionnées  ; les  infor- 
tunes des  héros  dont  je  poursuivais  l’histoire  étaient  mes  seuls  sou- 
cis, et  j’enviais  celui  qui  avait  inventé  ces  fictions  terribles  ou  tou- 
chantes, parce  qu’il  était  le  maître  tout-puissant,  dont  le  capriee 
pouvait  sauver  ou  perdre  les  créatures  imaginaires  pour  lesquelles 
j’éprouvais  tant  d inquiétudes  et  de  craintes. 

Peu  à peu,  je  découvris  en  moi  un  spectacle  vaporeux,  remuant, 
animé,  aux  formes  confuses  et  légères.  Ces  apparitions  indécise^  de 
ma  pensée  s’agitaient  comme  une  foule  au  milieu  de  la  poussière 
dorée  par  le  soleil.  Guerriers,  génies,  princes  chevaleresques,  hé- 
roïnes, palais  magnifiques,  paysages,  forêts,  rochers,  ruines,  croi- 
saient leurs  images  dans  mou  àrne,  et  bientôt  l’une  ou  l’autre  de  ces 
mobiles  figures,  au  seul  souf’tîe  de  ma  volonté,  se  dépouillait  de  ses 
langes  nébuleux  et  prenait  vie...  La  poésie  m’était  révélée.  Aus- 
sitôt, avec  une  ardente  curiosité,  et  celle  fois  pour  apprendre  les 
secrets  de  l'art,  je  me  mis  à explorer  de  nouveau  le  monde  ravissant 
et  fantastique  qui  se  cache  dans  les  rayons  d’une  bibliothèque. 

Peu  après  j’écrivais  un  poërne  dont  l’étrange  héroïne  était  une 
étoile  ; je  passais  les  nuits  à m’occuper  de  cette  composition  folle; 
je  déclamais,  et  par  moments,  me  prenant  d’admiration  pour  mon 
œuvre,  j'étais  hors  de  moi.  Pour  mon  malheur,  ma  lampe  trahit  un 
soir  mes  nocturnes  travaux.  Taudis  que  je  me  répétais  à moi-même, 
d’une  voix  triomphante,  un  |>assage  que  j’estimais  entre  tous,  un 
éclat  de  rire  brutal  intei  roiujiil  tout  à coup  mon  emphatique  pé- 
riode. Le  sang  me  monta  au  visage;  j’ouvris  violemment  ma  porte, 
avec  la  vengeance  au  cœur;  mais  la  salle  qui  précédait  ma  retraite 
était  vide  ; ma  honte  et  mon  ridicule  ne  firent  que  s’accroître  par 
l’inutilité  de  ma  colère. 

Dejiuis  celte  heure,  irrité,  méfiant,  je  pris  en  horreur  toute  expan- 
sion trop  vive,  je  me  surveillai  dans  mes  trop  faciles  exaltations,  je 
me  critiquai  moi-même,  et  je  mis  mon  orgueil  à mépriser  tout  ce 
que  j’aimais  autrefois.  A plaisir  je  ravageais  ainsi  mon  cœur,  j’y  fié- 
trissais  l’enthousiasme  et  la  jeunesse,  et  il  me  semblait  que  c’était 
devenir  homme  que  de  s’affranchir  par  de  cyniques  lectures  de  ces 
nobles  et  naïves  pudeurs,  dont  l’adolescence  conserve  souvent  la 
simplicité  jusque  dans  l’âge  mûr.  Au  souvenir  de  ma  mère  pourtant, 
j’hésitais  quelquefois  à ouvrir  le  livre  malsain,  mais  je  succomais 
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bientôt  à mes  ironiques  réflexions.  Debout,  avide,  iialetant,  je  teuil- 
letais  les  pages  empoisonnées,  comme  un  coupable  qui  se  hâte  et  re- 
doute la  surprise.  Quand  un  récit  me  bouleversait,  je  fermais  le  livre 
et  le  remettais  dans  son  coin  obscur.  Je  vois  encore  la  place  où  je  le 
ï'egardais  de  loin,  avec  une  sorte  d’appréhension,  comme  un  être 
doué  de  vie,  possédant  des  secrets  redoutables  et  enviés;  mais  pen- 
dant la  nuit  je  le  reprenais  encoi’e  par  faiblesse,  je  relisais  avec 
moins  de  précipitation  et  plus  de  docilité  perverse  la  page  latale  qui 
m’avait  troublé;  c’est  alors  qu’elle  me  faisait  mal  et  me  pénétrait 
pour  toujours. 

La  joie  enfantine  et  franche,  l’innocence  sans  souci,  le  bonheur  sans 
raison,  qui  est  le  vrai  bonheur,  disparurent  ainsi  dans  quelques  mois. 

Un  jour  je  dus  paraître  au  milieu  d’une  foule  nombreuse  qu’une 
circonstance  solennelle  réunissait;  ma  haine  n’avait  point  oublié  le 
rire  méchant  qui  naguère  avait  si  brusquement  corrigé  ma  trop  naïve 
imagination;  aussi  croyais-je  découvrir  sous  chaque  visage  le  témoin 
caché  de  ma  déclamation  pompeuse,  ’fous  les  regards  me  parais- 
saient hypocrites  et  moqueurs.  Cet  instant,  qui  rouvrit  pour  toujours 
peut-être  la  blessure  de  mon  orgueil,  fut  encore,  pour  d’autres  mo- 
tifs, décisif  pour  moi  : car  on  n’éprouve  pas  impunément  la  défiance 
et  le  soupçon  à l’égard  des  hommes  ; qu’une  fois  seulement  on  ait 
ressenti  la  contrainte  à coté  d’eux,  et  c’en  est  fait  pour  jamais  de  cet 
abord  facile  qui  les  attire  et  décide  leur  sympathie  ; il  faut  renoncer 
aux  prévenances  amicales  de  leur  confiance  lorsque  soi-même  on  a 
perdu  la  franche  sécurité  des  rapports. 

Depuis  longtemps  l’horizon  m’attirait  ; l’inconnu  magique,  par-des- 
sus les  collines  azurées,  m’envoyait  un  appel  sur  l’onde  invisible  du 
vent  du  Midi.  Était-ce  l’amour-propre  blessé  ou  la  voix  lointaine  des 
sirènes  étrangères  qui  m’excitait?...  Mais  qu’importe  le  souffle  qui 
chasse  une  barque  perdue!  Un  soir,  étant  dans  la  campagne,  je  vis 
des  voyageurs  qui  d’un  pas  résolu  chassaient  sous  leurs  pieds  le 
chemin  poudreux;  je  me  mis  à regarder  les  coteaux  vaporeux,  les 
montagnes  majestueuses,  les  longues  files  de  nuages  qui  marchaient 
dans  le  ciel...  Et  je  ne  revins  plus  vers  le  vieux  château. 

Je  partais  ayant  vingt  ans  et  le  cœur  léger;  une  larme  mouilla 
mes  yeux,  quand,  à la  pensée  de  ma  mère,  je  me  retournai  pour  la 
dernière  fois  et  que  les  tours  aiguës  disparurent  ; mais  un  rossignol 
chanta  au  fond  des  forêts,  loin  devant  moi  ; un  soufle  poétique  gonfla 
les  voiles  de  mon  âme,  souleva  mes  espérances  comme  les  bande- 
roles du  vaisseau  frété  prêt  à gagner  la  haute  mer,  et  courant  à travers 
les  genêts  fleuiis,  je  marchai  toute  la  nuit  avec  de  joyeuses  pensées. 

Au  matin,  j’entendis  sonner  du  cor  dans  des  futaies  inconnues,  le 
coq  chanta  dans  les  halliers  étrangers;  les  autres  hommes  suivaient 
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paibiblement  leur  destinée  auprès  du  foyer  paternel,  et  pour  là  pre- 
mière fois,  il  me  fut  douloureux  d’être  seul. 

L’exaltation  du  départ  une  fois  évanouie,  les  premières  curiosités 
une  fois  satisfaites,  je  compris  que  nous  aurons  beau  franchir  les 
horizons,  interroger  les  hommes  et  le  monde,  nous  ne  rencontrerons 
Jamais  que  nous-mêmes  ; ce  sera  toujours  notre  voix  qui  nous  ré- 
pondra. 

De  nombreuses  circonstances  ont  agité  ma  vie  extérieure  depuis 
cette  époque  ; mais  au  dedans  de  moi  tout  est  resté  de  même.  Alors 
déjà  mon  âme  avait  pris  son  pli  ; alors  comme  aujourd’hui,  elle 
nourrissait  à la  fois  de  grands  désirs  et  la  conviction  de  ne  les  voir 
jamais  accomplis,  de  belles  espérances,  alanguies  par  une  amère 
méfiance,  de  la  sensibilité  et  de  la  froideur,  des  émotions  involon- 
taires et  un  calcul  impitoyable. 

J’ai  essayé  de  vivre  au  milieu  des  villes  populeuses,  m’efforçant  de 
vaincre  mes  penchants  ; mais,  absorbé,  suivant  les  heures,  par  une 
tristesse  aigrie  ou  une  invincible  rêverie,  je  ne  recevais  rien  du 
dehors.  Mon  âme  était  distraite  et  sans  intérêt  pour  les  hommes  ; 
près  d’eux,  au  centre  de  leurs  préoccupations  politiques,  de  leurs 
passions  et  de  leurs  soucis,  je  me  berçais  de  contemplations  artis- 
tiques; j’admirais  un  édifice,  une  tour  élégante,  un  tableau  célèbre, 
et  cela  suffisait  à mes  journées.  Toute  rencontre  qui  troublait  mes 
réflexions  m’était  importune,  et  par  moments  même  mon  insouciance 
dédaigneuse  se  changeait  en  une  méfiance  farouche. 

Qu’ai-je  donc  emprunté  à l’extrême  civilisation?  De  la  science,  des 
idées,  de  la  critique.  J'avais  une  humeur  dénigrante  qui  n’était  que 
le  résultat  de  l’irritation  et  de  mes  premiers  ressentiments,  j’ai 
maintenant  des  systèmes,  un  esprit  philosophique  ; j’avais  des  co- 
lères, j 'ai  des  doutes  ; j’ai  appris  à nommer  raison  ce  que  j’appelais 
encore  impiété  avec  un  reste  de  crainte  ; et  s’il  y a des  regrets  dou- 
loui'eux  dans  mon  scepticisme,  si  je  souffre  de  mes  désenchante- 
ments, je  n’en  cherche  pas  moins  sans  pitié  les  dernières  traces  de 
mes  préjugés,  afin  de  les  détruire.  Pour  perdre  à la  fois  toutes  mes 
croyances,  il  m’a  suffi  de  soupçonner  qu’elles  subsistaient  peut-être 
à mon  insu  dans  mon  cœur 

Un  seul  rayon  luit  au-dessus  de  ces  ruines,  souvent  voilé,  obscurci 
par  d’incessantes  tempêtes,  mais  impérissable. 

O mon  âme,  tu  es  libre!  chante  ta  dernière  croyance,  ta  dernière 
ambition  ; Poésie,  envole-toi!  Oseras-tu?  Hélas!  lu  crains  peut-être 
que  quelque  vieillard  sceptique,  caché  dans  les  buissons,  ne  te  sur- 
prenne encore.  Tu  tombei’ais  alors  du  ciel  comme  l’aigle  que  la  balle 
frappe  dans  le  nuage  ; ses  grandes  ailes  battent  les  airs  au  hasard, 
et  il  faut  bien  qu’il  soit  précipité  sans  pitié  sur  le  roc  dur  et  nu. 
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Depuis  dix  jours  je  suis  dans  la  plus  entière  solitude,  mais  le  calme 
extérieur  ne  suffit  pas  à apaiser  l’iiKpiiétude  de  mon  espi  it  en  tra- 
vail. Je  ne  sais  pas  consentir  à un  repos  inerte;  une  ambition  secrète 
me  dévore,  et  en  même  temps  ma  fiuhlesse  s’offre  à mes  regatds  ; je 
m’use  au  pied  d’un  obstacle  sans  le  vaine.re  et  sans  m’avouer  vaincu. 
Cet  état  est  le  résultat  d’une  excessive  disproportion  entre  le  senti- 
ment et  la  volonté;  je  suis,  en  effet,  doué  d’une  extrême  sensibilité 
et  privé  de  l’assurance  nécessaire  à l’expansion  ; mes  facultés  pas- 
sives surexcitées  vibrent  sans  cesse;  mon  imagination  reflète,  mon 
cœur  s’émeut,  mon  inlellioence  comprend,  mais  je  défaille  dans  la 
réaction  que  devraient  susciter  les  impiessions  subies.  L’activité 
créatrice  semble  paralysée  par  la  ci  ili(jue  et  l’analyse. 

Quelquefois,  quand  l’aurore  se  lève,  quand  les  oiseaux  chantent 
follement,  mon  réveil  joyeux  m’apporte  l’espérance  bienheureuse. 
Je  serai  poêle  ! je  suis  poêle  ! me  dis-jt*  alor’s,  et  ma  joie  va  jusqu’aux 
larmes  quand  ma  confiance  subsiste  un  instant...,  mais  bientôt  la 
plus  légère  tentative  me  détrompe  cruellement. 


III 


Je  suis  tout  ému.  J’ai  rencontré  deux  jeunes  filles  sur  le  bord  de 
la  mer;  elles  ne  m’apercevaient  pas;  j’ai  pu  les  regarder  longtemps. 

L’une  d’elles  marchait  sur  les  galets  humides,  léchés  par  le  bord 
des  vagues  écumeuses  ; elle  se  jouait  avec  le  capi  ice  du  flot,  s’gvan- 
çait  quand  il  se  relirait,  bondissait  avec  lui  pour  l’éviter  quand  il 
revenait  rapidement  sur  les  cailloux.  A ses  pieJs  elle  trouva  une  co- 
quille profonde  qu’elle  prit  dans  ses  mains  avec  curiosité,  puis,  l’ap- 
prochant de  son  oreille,  elle  en  écoula  le  murmure  mystér  ieux.  On 
aurait  dit  Aphrodite  sortant  des  eaux,  et  posant  pour  la  première  fois 
ses  pas  légers  sur  le  sable  de  Chypre,  pour  demander  à la  rumeur 
confuse  de  sa  conque  marine  les  secrets  de  la  vie  qu’elle  avait  reçue 
des  flots.  Mais  la  jeune  fille,  inconstante,  lavait  déjà  chassé  de  ma 
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pensée  les  souvenirs  de  la  muette  antiquité  par  l’éclat  de  sa  voix 
pure  ; elle  chantait  quelque  barcarolle  aux  noies  vives,  joyeuses,  im- 
prévues, qui  rappellent  toujours,  comme  les  fleurs,  le  pays  où  elles 
sont  nées;  son  pied,  entraîné  par  l’harmonie,  ébauchait  la  danse 
dont  ses  bras  imitaient  les  altitudes.  Involontairement  encore,  l’es- 
prit cherchait,  dans  cette  apparition  ravissante,  l’image  animée  de 
quelques-uns  de  ces  mythes  symboliques,  sous  lesquels  le  paganisme 
éternel  des  peuples  adore  la  Nature.  Tout  à l’heure  c’élait  la  Si- 
rène; maintenant  l’Orient  aurait  dit  sa  Péri,  et  notre  Occident  son 
Ondine. 

Sa  compagne,  immobile  sur  un  rocher,  belle,  comme  la  jeune 
amie  des  eaux  était  jolie,  aussi  pensive  que  l’enfant  mutine  semblait 
irréfléchie,  inspirait  d’autres  pensées.  Une  ardeur  mystique  illumi- 
nait son  front  ; un  charme  que  je  ne  saurais  définir  reposait  sur  son 
visage  ; c’élait  quelque  chose  de  plus  doux  que  la  sagesse,  et  de  ferme 
comme  elle,  une  confiance  surhumaine  et  inaltérable. 

Les  jeunes  filles  se  rejoignirent,  enlacèrent  leurs  bras,  et  remon- 
tant les  pentes  de  la  plage,  se  mirent  à chanter  ensemble.  Leur  groupe 
fraternel  offrait  le  conlrasle  le  plus  frappant  dans  la  plus  complète 
harmonie.  La  joie  folle  et  la  méditation  mélancolique,  l’instinct  irré- 
fléchi et  la  pensée  s’étaient  amicalement  unies,  et  à la  fois  s’expri- 
maient par  des  accords  passionnés  qui  conservaient,  sans  se  choquer, 
l’opposition  du  plaisir  frémissant  et  d’une  sereine  gravité.  La  plus 
jeune,  souriante,  jetait  dans  l’air  sa  note  aiguë  et  prompte,  qui  re- 
venait sans  cosse  appelée  par  une  cadence  rapide;  sa  compagne, 
d’une  voix  pénétrante  mais  moins  haute,  entourait  le  refrain  écla- 
tant d’un  murmure  rêveur,  semblable  aux  bruissements  de  la  nuit 
qui  se  mêlent  aux  chants  joyeux  d’une  fête...  Mais  je  n’entendais 
déjà  plus;  je  les  vis  disparaître  sous  les  lauriers:  elles  avaient  passé. 
Devenu  seul,  je  ne  sus  que  rester  longtemps  sur  mon  rocher,  la  tête 
cachée  dans  mes  mains,  pour  regarder  encore  mon  souvenir  char- 
mant. 

Beauté,  harmonie,  présence  éphémère,  que  m’avez- vous  laissé  7 

il 


ÏV 


Je  les  ai  revues.  J’avais  dirigé  mes  pas  au  hasard  dans  la  campa- 
gne, espérant  peut-être  leur  rencontre;  je  me  réjouissais  du  beau 
temps,  de  l’ombre  épaisse  qui  m’abritait,  lorsque  j’aperçus  derrière 
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les  arbres  touffus  une  longue  série  de  colonnes.  Un  palais  silencieux 
à la  blanche  façade  de  marbre,  gardé  par  ses  immobiles  statues,  se 
cachait  dans  le  feuillage  ; il  reposait  sur  une  large  terrasse  dont  les 
degrés,  descendant  en  des  sens  divers,  conduisaient  ici  vers  une  lon- 
gue prairie,  là-bas  jusqu’au  bord  des  eaux  limpides  d'un  bassin.  J’ad- 
mirais l’art  magnifique,  et  aussi  la  colline,  couverte  d’arbustes  et  de 
pittoresques  rochers,  sur  laquelle  on  avait  bâti  cette  demeure  soli- 
taire; quand  tout  à coup  je  vis  les  deux  inconnues  dans  une  allée 
sombre,  à quelques  pas  de  moi.  Troublé,  sur  pris,  je  m’éloignais  pour 
éviter  leur  approche;  mais  le  hasai'd  voulut  qu’au  détour  d’un  sen- 
tier, caché  dans  les  massifs,  je  les  rencontrasse  de  nouveau.  Elles  se 
reposaient  sur  une  grosse  pierre  ; elles  sourirent  en  voyant  mon 
embarras;  mais  comme  je  me  détournais  encore,  elles  m’invitèrent 
avec  une  gracieuse  simplicité  à m’asseoir  auprès  d’elles. 

Je  leur  dis  qu’étranger,  j’avais  pénétré  involontairement  dans  leur 
solitude,  et  que  des  chemins  suivis  au  hasard,  pour  jouir  du  paysage 
et  du  soleil  du  Midi,  m’avaient  conduit  jusqu’à  elles.  A ces  excuses, 
elles  répondirent  alors  en  m’interrogeant  sur  ma  patrie.  Leur  affec- 
tueuse franchise  m’excita  à l’abandon  : je  me  laissai  aller  à leur 
décrire  le  pays  où  j’étais  né.  J’étais  éloquent  sans  doute  dans  mes 
peintures,  car  si  j’avais  aimé  quelqtie  chose  au  monde,  c’était  les 
brouillards  légers,  les  ravins  profonds,  les  forêts  sauvages,  les  ruines 
dont  j’essayais  de  reproduire  le  charme  mystérieux.  Quelques  légen- 
des au  fatal  dénoûment  se  mêlèrent  à mon  récit;  les  vers  des  grands 
poètes  se  pressaient  dans  ma  mémoire,  je  les  récitais  avec  feu  ; et 
mon  coeur  s’épanouissait  pour  la  première  fois  depuis  longues  an- 
nées. 

Elles,  rêveuses,  suspendues  à ma  parole,  avaient  laissé  venir  sur 
leurs  visages  la  mélancolie  à la  place  du  sourire;  leurs  yeux  dirigés 
vers  le  nord  semblaient  chercher  à franchir  l’horizon.  Mais  bientôt 
la  plus  jeune  se  leva,  et  nous  entraînant  de  la  voix,  se  mit  à gravir 
une  hauteur;  arrivée  sur  un  plateau  élevé,  elle  s’arrêta  devant  nous 
au  bord  d’un  abîme,  en  pleine  lumière. 

Son  doigt  montrait  la  plaine  immense,  baignée  dans  l’or  du  soleil, 
la  mer  étincelante,  les  lointaines  dentelures  des  côtes  voilées  de  va- 
peurs violettes.  Des  barques  abordaient  au  rivage,  d’autres,  encore 
éloignées,  laissaient  apercevoir  leurs  voiles  ; un  bois  d’orangers  à nos 
pieds  parfumait  Tair;  mon  âme  résonna  quand  l’inconnue  s’écria  : 
« Regardez!  » 

Je  la  vois  encore  immobile,  le  bras  tendu,  les  cheveux  au  vent, 
l’œil  fixe,  fasciné  par  le  spectacle. 

Cette  impétueuse  et  ardente  nature  s’est  révélée  tout  à coup  à 
moi  ; cet  élan,  cette  jeunesse,  ce  regard  passionné  m’ont  ravi  par 
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leur  contraste  avec  mes  défaillances,  et  je  me  suis  surpris,  longtemps 
après  l’avoir  quittée,  répétant  cette  parole  amie  qu’elle  m’a  laissée 
en  s’éloignant  : « Demain.  » 

« Demain,  » a-t-elle  dit  doucement  en  m’envoyant  un  adieu  de  la 
main,  comme  un  enfant,  sans  coquetterie,  avec  bonté  et  tendresse. 
Elle  s’appelle  Serena.  Ce  nom  lui  sied  comme  il  sied  à la  nuit,  au 
ciel  et  aux  beaux  jours,  comme  il  sied  au  croissant  paisible  qui  m’é- 
claire maintenant,  comme  il  sied  aux  étoiles  et  à la  Nature. 


V 


Pour  elles  tous  les  jours  sont  égaux  ; tous  les  jours  à leux's  yeux 
sont  peut-être  le  même  jour.  Comme  hier,  elles  sont  revenues  dans 
l’allée;  comme  hier,  elles  se  sont  reposées  sur  la  pierre  où  Je  les 
avais  rencontrées,  et  peu  à peu  ces  circonstances  renouvelées  m’ont 
rendu  les  émotions  que  je  croyais  à jamais  perdues  : l’heure  écoulée, 
par  une  illusion  charmante,  semble  quelquefois  nous  revenir. 

Serena  est  accourue  au-devant  de  moi,  et  Rachel,  sa  compagne,  a 
suivi  de  pauvres  enfants  qui  l’appelaient  de  loin  sans  oser  nous  appro- 
cher. La  jeune  fille  restée  seule  à mes  côtés  me  témoignait  une  con- 
fiance pleine  d’abandon,  privilège  de  la  simplicité  et  de  la  pureté 
du  cœur  ; elle  me  conduisit  au  bord  d’une  fontaine,  s’assit  sur  la 
mousse  et  la  tête  appuyée  sur  sa  main,  comme  si  elle  fût  résolue  à 
m’écouter  longtemps,  elle  dit  :■  « Parlez  encore  de  votre  patrie  ; je 
« n’ai  jamais  quitté  cette  solitude,  et  vos  récits  m’ont  inspiré  le  désir 
« de  connaître  et  de  voir  ce  que  j’ignore.  Vos  paroles,  hier,  m’ont 
« attristée  tout  d’abord,  et  pour  me  soustraire  à l’impression  qu’elles 
« me  produisaient,  j’ai  couru,  vous  l’avez  vu,  vers  le  soleil  splen- 
« dide  ; je  fuyais  vos  brumes,  et  pourtant  lorsque  j’ai  été  seule,  le 
« soir,  le  souvenir  poétique  de  vos  légendes  s’est  glissé  au  milieu  de 
« mes  pensées,  et  j’en  ai  rêvé  la  nuit.  » 

Pendant  qu’elle  parlait  encore,  Rachel  descendait  vers  nous  par 
un  sentier  taillé  dans  les  roches  au-dessus  de  nos  têtes  ; sa  beauté, 
purement  dessinée  sur  le  ciel,  se  montrait  alors  dans  toute  sa  ma- 
jesté ; ses  traits  étonnent  l’esprit  plus  que  le  regard,  on  n’aperçoit 
que  son  âme  à travers  les  perfections  de  son  corps,  et  les  splendeurs 
de  sa  jeunesse  n’éveilleraient  l’amour  que  pour  lui  apprendre  la 
pureté  et  le  respect.  Sa  tendre  douceur  vous  protège  et  vous  repose 
comme  la  présence  maternelle,  mais  son  véritable  prestige  est  diffi- 


cilc  à décrire.  Comme  à l’approche  d’un  marin,  d un  montagnard  ou 
d’un  habitant  du  dései  t,  on  est  pénétré  d’un  désir  sans  nom  pour 
les  océans,  les  glaciers,  les  sables  que  leur  œil  prorotnl  paraît  réfiéter 
encore,  ainsi  auprès  d’elle  je  me  sens  attiré,  troublé  par  le  pressen- 
timent de  quelque  région  ignorée,  d’un  climat  céleste  habité  par  son 
âme,  et  dentelle  apporte  les  elîluves. 

Aussitôt  que  nous  fûmes  tous  trois  réunis,  Serena  me  pressa 
encore  de  trouver  dans  ma  mémoire  de  nouveaux  récits.  Ses  grands 
yeux  attendaient  avec  ce  désir  chercheur  des  enfants  rassemblés 
l’Inver  pour  le  conte  de  la  veillée.  Qui  n’a  vu  ce  cercle  aruiné?  Tous 
les  visages  sont  immobiles,  tous  différents;  l’attention,  impatiente 
ou  rêveuse  suivant  la  vaiiétô  de  ces  jeunes  ardeurs,  relient  l’haleine 
de  chacun,  et  la  cur  iosité,  en  tous  sens,  voudrait  soulever  les  voiles 
encore  baissés  de  l’hisloire  mystérieuse  dont  le  caprice  de  l’aïeule 
arr  ête  à plaisir,  par  mille  obstacles,  la  marche  inextricable.  Ce  mo- 
ment si  paisible,  si  familier,  contient  pourtant  tout  l’avenir  et  ses 
lointains  orages;  car  les  projets  qui  naissent  autour  de  la  conteuse 
octogénaii’e  dans  le  cœur  de  ses  petits-fils  pr’épaient  leurs  actions 
futures  d hommes  faits,  et  les  souliaits  timides  inspirés  aux  jeunes 
tilles  appellent  et  amèneront  peut-être  leurs  destinées  de  femmes. 

A mon  gré,  j’emportais  l’imagination  fascinée  de  Sereira,  et  nous 
explor  ions  au  hasard  les  richesses  fantastiques  de  la  tradition.  Je  me 
reprochais  presque  d’entraîner  son  esprit  hors  de  scs  horizons  accou- 
tunrés;  car  si  j’avais  fui  mon  pays,  je  croyais  malgré  cela  (jue  le  ciel 
natal  est  seul  capable  de  faire  fleuiâr  notre  bonheur;  les  aspirations 
qui  nous  en  éloignent  nous  affligent  d’un  exil  sans  retour,  puisque 
c’est  au  foyer  même  qu’il  vient  nous  atteindre. 

• Aussi  pour  ramener  les  pensées  de  la  jeune  fille  exaltée  vers  sa 
patrie,  je  lui  racontai  Thistoire  de  cette  héroïne  chaiarranle  que  le 
poète  égare  dans  les  conli'ées  brumeuses,  et  je  dis  celte  jolie  clianson 
de  l’enfant  exilée,  qui  donne  à tous,  môme  à l’étranger,  le  désir  de 
retourner  au  pays  « où  les  citronniers  fleurissent.  » — La  tête  in- 
clinée par  la  poésie,  Serena  répéta  lentement  : 

« Connais- tu  le  pays  où  les  citronniers  fleurissent?  dans  le  sombre 
feuillage,  brillent  les  pommes  d’or  de  l’oranger,  une  douce  brise  des- 
cend du  ciel  bleu  ; le  myrte  discret  s’élève  auprès  du  laurier  superbe. .. 
Le  connais-tu  bien?  » 

Elle  avait  cessé  de  parler,  lorsque  Rachel  interrompit  sa  rêverie  : 
« Qu’il  est  doux,  dit-elle,  aux  heures  où  l’exil  est  le  plus  amer,  le 
« soir,  quand  les  regrets  étendent  leurs  ailes  noires  dans  l'obscurité, 
« de  se  rappeler  un  cliant  con-olateur  comme  l’haleine  de  l'air  natal! 

« Mais  moi,  qui  depuis  si  longtemps  suis  bannie  de  ma  patrie,  je 
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« n’ai  poui  me  souvettir  d’elle,  en  attendant  le  sommeil  sur  ma 
« couche,  qu’un  cantique  désolé.  Il  fut  inspiré  au  poêle,  clans  les 
« siècles  passés,  par  les  ruines  de  la  triste  cité  où  je  suis  née,  et  ses 
« accents  antiques  disent  encore,  hélas  ! avec  une  sinistre  vérité,  les 
« ruines  d’aujourd’hui.  Écoutez,  Hermann,  et  dites-moi  s’il  est  pos- 
« sible  d'entendre  des  accents  plus  affligés  ; 

« Comment  celte  ville  si  pleine  de  peuple  est-elle  maintenant  si 
((  solitaire  et  si  désolée?  La  maîtresse  des  nations  est  dèveniie  comme 
« veuve. 

« l.es  rues  de  Sion  pleurent,  parce  qu’il  n’y  a plus  personne  qui 
« vienne  à ces  solennités. 

« Toutes  les  portes  sont  détruites;  ses  prêtres  ne  font  c|ue  gémir, 
« ses  vierges  sont  toutes  défigurées  de  douleur.  » 

« Mais  pourquoi  me  plaindre,  ajouta-t-elle  avec  un  sourire  amer 
« et  mystique  ; pouiquoi  seriez-vous  moins  tristes,  ô mes  chères 
ruines  ? Votre  roi  parti  vous  a rebâties  ailleurs  avec  des  saphirs. 
« Les  feux  de  vos  crénaux  sont  maintenant  ces  étoiles  que  je  vois 
« scintiller.  » 

Je  crus  un  instant  entendre  le  délire  de  la  folie,  tant  ces  paroles 
me  parurent  étranges  ; mais  tout  à coup  je  devinai  dans  les  traits  de 
Rachel,  dans  son  nom,  dans  son  chant,  dans  son  regard  humide 
tourné  vers  l’Orient,  la  fille  de  Judée,  dont  le  charme,  inexplicable 
jusqu’alors  pour  moi,  révélait  enfin  son  origine;  et  aussitôt  mon 
imagination  s’exaltant,  ce  cjue  je  voyais  sembla  s’être  transformé  en 
un  spectacle  imaginaire  et  céleste.  Serena  ne  détruisit  point  encore 
mon  illusion  en  me  racontant  cette  simple  et  touchante  histoire  : 

« Elle  est  née  en  Syrie  ; chassée  de  sa  patrie  avec  sa  mère  par  les 
« infidèles,  elle  a fui  sur  un  vaisseau  pour  chercher  une  autre  terre. 

« Hélas  ! elle  est  arrivée  seule  sur  ces  rives  après  un  naufrage.  Je  la 
« trouvai  abandonnée  sur  le  sable,  étant  moi-même  tout  enfant,  il  y 
« a dix  ans,  et  depuis  la  mort  de  mon  père,  elle  et  moi  sommes  do- 
te meurées  en  ce  lieu,  isolées,  inconnues.  Je  lui  ai  appris  mon  lan- 
« gage,  et  elle  a été  ma  sœur.  » 

Non  ! ce  récit  de  la  réalité  naïve  n’a  point  chassé  mon  extase  ; 
quelquefois  la  terre  semble  loucher  le  ciel. 


VI 


Voilà  que  pendant  toute  la  nuit  j’ai  lu  l'histoire  des  grands  poètes  ; 
je  cherche  dans  leur  vie  le  moment  où  ils  ont  subitement  deviné 


270  IIEUMA.NN. 

leur  génie  ; je  reviens  sans  cesse  aux  passages  qui  décrivent  leurs 
luttes  et  leurs  souffiances  ; je  scrute  les  incidents  de  leur  enfance 
pour  discerner  les  symptômes  qui  présageaient  leur  grandeur  future. 
Leurs  essais,  leurs  fautes,  m’intéressent  plus  que  leurs  chefs-d’œuvre, 
et  je  m’attache  surtout  à découvrir  à quel  âge  ils  sont  devenus 
célèbres. 

Ces  lectures  me  disposent  à la  colère  ; je  ressens  ce  matin  une 
irritation  sourde  qui  pourrait  bien  ne  faire  de  moi,  quelque  jour, 
qu’un  chroniqueur  rusé,  au  fin  regard,  surprenant  vite  et  à coup 
sûr  les  défauts  les  plus  cachés  des  hommes  pour  les  critiquer  et 
dénigrer  leur  gloire. 

Avec  quelle  jalouse  envie  je  me  tigure  le  poète,  créateur  d’un  chef- 
d’œuvre,  contemplant  son  ouvrage  enfin  terminé.  Il  s’environne  en 
esprit  de  l’édifice  qu’il  a construit;  de  là,  comme  du  fond  d’une 
vaste  et  mystérieuse  cathédrale,  il  sonde  avec  une  admiration  pai- 
sible les  perspectives  immenses  dont  il  a su  dérouler  les  magiques 
profondeurs.  En  même  temps  qu’il  reconnaît  l’harmonie  et  la  ma- 
jesté du  temple  grandiose,  il  se  réjouit  des  vies  diverses  qu’il  a évo- 
quées du  néant  pour  le  peupler  ; il  aperçoit  jusque  dans  l’ombre  la 
figure  gracieuse  qui  sourit  depuis  qu’il  l’anima  de  son  souffle,  il  voit 
avec  la  joie  du  maître  que  chacune  de  ses  créatures  accomplit  la 
destinée  qu’il  lui  traça,  et  un  légitime  orgueil  pénètre  son  cœur.  Il 
écoule  : l’écho  murmurant  qu’il  a emprisonne  à jamais  sous  les 
voûtes  se  fait  entendre  vaguement  ; mais  on  distingue  des  sanglots, 
des  cris  de  joie,  des  clameurs  guerrières,  des  vagissements,  des 
rhythmes  de  danse,  des  appels  qui  révèlent  tour  à tour  l’amour  lan- 
guissant, la  passion  ardente,  l’abandon,  le  désespoir,  la  misère,  la 
détresse;  ce  sont  les  bruits  de  l’humanité  que  disent  les  profondeurs 
émues  de  l’édifice;  tandis  qu’à  travers  les  hautes  ogives,  l’azur  cé- 
leste éclaire  les  sommets  des  colonnes.  Oh  ! alors,  le  poète  pleure, 
troublé  lui- même  comme  l’étranger  par  les  magnificences  qu’il  a 
façonnées  de  sa  main. 

Qu’il  est  heureux  l’homme  de  génie!  que  désirerait-il?  Ses  héros 
sont  tout  ce  qu’il  aurait  pu  être. 


VII 


Encore  une  meurtrissure  pour  liop  d’épanchement!  Serena  était 
seule,  tendre,  amicale,  je  me  suis  livré  sans  réserve.  Pourquoi 
croyons-nous  toujours  qu’une  jeune  fille  peut  comprendre  nos  souf- 
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frances  d’hommes?  J’étais  assez  insensé  pour  me  plaindre  à elle  de 
cette  maladie  d’esprit  qui  ne  me  laisse  jamais  penser  au  hasard,  avec 
irréflexion  et  liberté;  de  cette  analyse  pédante  qui  se  précipite  sur 
la  plus  indifférente,  la  plus  banale  de  mes  sensations  naissantes  pour 
la  peser  et  Festimer  aussitôt  à sa  valeur  littéraire.  Quel  contraste 
auraient  offert  nos  deux  visages  à un  spectateur  caché?  Une  petite 
fleur  tournoyait  entre  les  doigts  de  Serena  attentive  et  étonnée, 
tandis,  que  mon  geste  animé  exprimait  la  colère  et  l’emportement 
avec  lesquels  j’osais  lui  faire  ces  intimes  révélations.  « Quelquefois 
« il  me  prend  de  singuliers  caprices,  lui  disais-je;  l’envie  tenace  de 
« terminer  un  chant  d’amour  commencé  avec  émotion  par  une  cy- 
« nique  raillerie,  de  mettre  sur  les  lèvres  d’une  pure  et  chaste 
« héroïne  un  mot  grossier,  me  saisit  tout  à coup.  Certes,  le  moyen 
« est  éloquent  pour  exprimer  lé  dégoût  de  toutes  choses.  11  n’est  pas 
« de  ricanement  dont  l’effet  soit  plus  sûr  que  de  faire  éclater  brus- 
« quement,  au  milieu  d’une  page  qui  semble  écrite  dans  les  larmes, 

« le  brutal  refrain  d’une  chanson  à boire.  Mais  je  ne  suis  pas  encore 
« assez  blasé,  j’ai  trop  de  regrets  dans  le  cœur,  pour  céder,  comme 
« d’autres  Font  fait,  à ces  horribles  tentations;  mon  audace  ne  va 
« pas  jusqu’à  rire  en  blasphémant  la  poésie  et  l’amour,  et  alors  il 
« faut  me  taire...  Et  pourtant  je  veux  la  gloire.  Je  suis  fou  peut- 
« être,  mais  ma  folie  est  de  me  croire  doué.  Qu’ôtes-vous  donc,  ô 
« aspirations  de  mes  nuits  sans  sommeil!  qu’êtes-vous,  douleurs  sans 
« causes,  élans  que  rien  ne  fait  mourir,  si  vous  n’ôtes  la  poésie  ! » 

Je  m’emportais.  Serena,  effrayée,  tremblante,  osait  à peine  pren- 
dre mes  mains  pour  essayer  de  m’apaiser;  elle  devinait  sous  mes 
paroles  de  longues  et  véritables  souffrances.  Lorsqu’elle  a pu  parler, 
elle  m’a  dit  avec  cette  hésitation  qui  n’est  pas  sûre  de  guérir: 

« Il  me  semble  que  la  poésie,  dût-elle  plus  lard  procurer  un  grand 
« nom,  est,  avant  tout,  une  joie  intime  et  solitaire.  La  plus  petite 
« chanson  me  serait  aussi  douce  à écrire  qu’un  beau  poème,  si  par 
« elle  mon  âme  chantait.  Mais  pourquoi  tant  désirer  la  gloire'^  Vous 
« dites  quelquefois  que  vous  méprisez  les  hommes...  » 

Ce  sont  ces  paroles  qui  m’ont  froissé.  Pourquoi  renoncer  à la  plus 
noble  des  ambitions,  qui,  au  lieu  d’être  un  obstacle,  est  le  plus  puis- 
sant mobile  pour  moi?  Sans  doute  je  méprise  les  hommes,  mais  je 
veux  que  mes  œuvres  affrontent  leur  critique.  Ce  n’est  point  pour 
moi  seul  que  je  prétends  être  poète;  les  complaisances  intérieures  et 
personnelles,  dont  les  petits  esprits  se  contentent,  ne  me  sulfisentpas 
pour  mes  créations.  Et  après  tout,  s’il  y a contradiction  dans  ma 
nature,  ce  n’est  point  ma  faute,  mais  bien  une  souffrance  de  plus. 
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Trois  jours  se  sont  écoulés  deptiis  que  mon  amour-propre  blessé 
me  sépare  des  seules  créalures  qui  m’aient  encore  témoigné  quelque 
sympathie.  Comme  il  faut  que  je  sois  irritable  et  sensible!  Aujour- 
d’hui j’ai  un  amer  regret  de  ma  conduite,  je  suis  plus  triste  que 
jamais;  l’ennui  m’accable;  il  me  tarde  de  revoir  Serena...  Comme 
elle  était  jolie,  assise  auprès  de  moi,  cherchant  dans  son  cœur  d’en- 
fant quelque  parole  pour  me  calmer...  Et  pourtant  je  ne  lui  ai  pas 
répondu... 

Insensé!  je  pleure  maintenant  comme  si  un  sentiment  nouveau 
m’avait  envahi.  Je  rêvais  déjà  ; j’allais  l’aimer  peut-être...  Elle  est  si 
belle  et  si  touchante!  Là,  devant  moi,  la  plus  douce  des  créatures 
semble  attendre  sur  mon  chemin  que  je  l’appelle  pour  m’accompa- 
gner dans  la  vie.  Derrière  ses  ignoiances  enfantines,  pareilles  aux 
vapeurs  de  l’aurore,  on  pressent  déjà  la  venue  d’une  éclatante  lumière 
prête  à paraître  ; dans  sa  jeune  âme  il  est  malin  ; le  soleil  de  l’a- 
mour va  se  lever...  Oh!  pourquoi  me  tourmenter  ainsi? 


ÏX 


Je  ne  savais  plus  attendre.  Je  l’ai  revue!  Quand  elle  m’a  aperçu, 
pour  me  fêter,  elle  s’est  parée  d’une  rose  épanouie,  et  plus  lard  elle 
me  l’a  donnée.  Voilà  ses  reproches. 

Je  ne  sais  ce  que  j’éprouve  à son  égard.  Quelle  dérision  ! me  lais- 
serai-je donc  poursuivre  encore  par  l’incertilude  et  la  contrainte? 
Pourquoi  ne  pas  m’écrier  franchement  : « Je  l’aime?  » Oui,  Serena, 
ma  joie,  ma  douce  et  patiente  amie,  je  l’aime.  Mon  scepticisme  a 
beau  faire,  ta  gracieuse  main  a chassé  le  charme  dont  je  subis  l’in- 
fluence fatale  ; je  serai  sauvé. 


X 


Qui  sait  si  elle  devine  mon  secret?  je  n’ose  le  lui  révéler... 
Puis-je  répondre  que  mes  lassitudes  ne  m’atteindront  pas  bientôt 
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dans  ce  sentiment,  que  je  ne  ressens  peut-être  avec  vivacité  que 
parce  qu’il  est  nouveau?  Non!  non  ! si  un  jour  l’enfant  naïve  m’ouvre 
ses  bras,  je  serai  délivré... 

Allons,  poète!  prends  confiance;  dis  à la  nuit  constellée  la  plus 
secrète  de  tes  pensées. 

Si  tu  songeais  au  vent  violent,  petite  fleur,  ouvrirais-tu  ton  calice? 
Source,  quiuerais-tu  tes  fraîches  retraites  du  rocher,  situ  songeais  aux 
sables  qui  épuiseront  les  eaux? 

Le  monde  repose  sur  la  confiance;  si  mobile  qu’elle  puisse  être, 
seule  elle  profite  de  l’heure  fugitive  pour  commencer  une  œuvre,  et 
ainsi  par  elle  dans  la  suite  des  temps  quelque  chose  a existé. 

Le  rayon  de  soleil  consent  à dorer  le  nuage  qui  ne  sera  bientôt  plus; 
l’eau  reflète  pour  l’instant  l’oiseau  qui  fuit  comme  le  trait  ; et  la 
journée,  formée  d’incidents  innombrables  a pu  ainsi  durer  jusqu’à  la 
nuit. 

Le  fleuve  immense  n’est  que  l’écoulement  de  vagues  toujours  nou- 
velles ; les  siècles,  c’est  le  moment  passager  que  le  uioment  passager 
remplace. 

Et  après  cela  comment  espérer  pour  l’amour  une  autre  sorte  de  du- 
rée, une  durée  qui  ne  serait  point  la  succession  cruelle  des  émotions 
fugitives  ? 


XI 


.Avant  l’heure  accoutumée,  je  glissai  comme  un  coupable  sous  les 
voûtes  sombres  des  ai’bres;  car  celui  qui  aime  est  craintif  et  même, 
à son  insu,  veille  sur  son  secret.  La  lune  étalait  ses  pâles  clartés  sur 
les  dômes  des  bois  ; l’eau  des  bassins  reflétait  le  ciel,  dont  l’image  res- 
semblait à un  abîme  ouvert  sous  les  pieds  ; les  myrtes  discrets  écou- 
taient les  muriruires  de  l’obscur  ilé,  et  dans  ce  calme  profond,  j’en- 
tendis ces  paroles  passer  au-dessus  de  moi  : 

« J'ignore  ce  que  j’ai,  Rachel  ; mes  pensées  rapides  m’échappent 
« et  murmurent  dans  ma  tête  comme  dans  le  rameau  les  soupirs  du 
« vent.  Un  désir  puissant  gonfle  ma  poitrine,  et  je  ne  sais  ce  que  je 
« désire,  si  ce  n'est  m’égarer  dans  les  bois,  descendre  les  montagnes 
« d’un  pas  nonchalant. 

« J'aime  la  nuit,  j’aime  les  eaux,  j’aime  la  vie,  j’aime  toutes  choses, 
« Rachel...  Je  t aime.  » Et  elle  se  jeda  en  toujbanl  dans  les  bras  de  sa 
sœur,  qui  rcm!)ras.sa  au  front  en  disant  : « El  lu  n’as  pas  tout  dit 
« erœoje,  bien-aimée  ; car  lu  aimerais  aussi  peut-être  une  couronne 
"«  d’oranger  dans  tes  cheveux.  » 
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Serena,  tremblante,  cachait  sa  jolie  tête  dans  les  voiles  de  Rachel, 
et  tout  bas,  je  l’entendis  à peine,  clic  murmura  mon  nom. 

Un  autre  se  fût  précipité  ; mais  pour  moi,  lorsque  j'arrive  au 
comble  de  mes  vœux,  je  me  laisse  aussitôt  tomber  de  l’excitation  du 
désir  dans  une  rêverie  indolente,  durant  laquelle  je  demande  au  bon- 
heur obtenu  s’il  répond  à mes  attentes.  Je  me  regarde  possédant  enfin 
ce  que  j’ai  longtemps  appelé  ; et  ce  n’est  plus  que  dans  la  mélancolie 
que  je  goûte  ma  joie.  Mais  lorsque  Serena  se  releva  tout  émue,  je  fus 
arraché  à ma  contemplation  vaine  et  je  courus  à elle  en  lui  disant 
qi^e  je  l’avais  entendue. 

Elle  couvrit  aussitôt  de  ses  mains  son  visage  rougissant  ; mais  à 
travers  ce  voile  craintif  qu’un  instant  elle  enlr’ouvrit,  je  surpris  le 
plus  touchant  sourire,  et  l’aveu  le  plus  discret  de  ses  sentiments. 
Alors  je  vis  Rachel  au-dessus  de  nos  tôles  qui  élevait  en  haut  ses  yeux 
mouillés  de  larmes  ; pendant  cet  entretien,  une  prière  inconnue, 
inquiète  peut-être,  montait  au  ciel. 


xn 

L’aveu  précipite  et  dénoue  les  longues  rêveries  de  l’attente.  Je  suis 
surpris  de  posséder  aujourd’hui  à découvert,  dans  le  cœur  de  Serena, 
les  sentiments  et  la  tendresse  qui  naguère  encore  demeuraient  timi- 
des et  voilés.  Elle  m’interroge  sans  cesse,  elle  veut  me  mieux  con- 
naître ; en  vain  je  lui  dévoile  les  mauvais  penchants  de  mon  esprit, 
sa  confiance  ne  sait  point  s’attrister,  et  sa  paix  inaltérable  finit  par 
vaincre  mes  inquiétudes.  Qu’elle  est  heureuse  d’être  ainsi  ! 

Elle  a murmuré  à mes  oreilles  ces  charmantes  et  sérieuses  paroles  : 

« Il  me  tarde  de  devenir  ton  épouse  ; j’irai  alors  avec  toi,  s’il  le 
« faut,  dans  ta  patrie,  comme  dit  la  chanson:  dans  ta  patrie  que  tu 
« te  prends  à regretter  quelquefois  sans  doute,  car  souvent  ton 
« front  est  sombre,  même  à mes  côtés,  quand  je  te  parle  et  te 
« souris.  Mes  mille  projets  entourent  ton  avenir  comme  des  abeilles  un 
« buisson  fleuri  ; il  me  tarde  d’entrer  en  souveraine  à ton  foyer,  afin 
« que  tu  trouves  dans  ta  demeure  la  présencè  active  de  l’amour.  » 

Je  ne  sais  pourquoi  j’ai  repoussé  celte  hâte  pressante  avec  crainte^ 
ma  réponse  a meurtri  Serena. 


XIII 


Dans  l’histoire  des  grands  hommes,  on  rencontre  souvent  une  page 
touchante  entre  toutes.  Sur  celle  page,  un  nom  de  femme  est  écrit. 
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bien  inconnu,  bien  petit,  aussi  caché  que  celui  du  maître  est  célèbre  ; 
niais  en  réalité  la  timide  jaune  tille  a su  donner  même  de  l’audace 
au  génie  qu’elle  a aimé.  L’amour  a fait  naître  plus  de  chefs-d’œuvre 
que  l’intelligence. 
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l’ai  demandé  à Serena  pourquoi  elle  m’aimait.  J’étais  inquiet, 
<‘urieux,  peu  sur  de  moi  quand  je  l’ai  interrogée  ainsi  ; elle  m’a 
répondu  par  l’éclat  de  la  vie  et  de  l’amour,  et  dans  l’instant  mon  front 
s’est  déridé.  Elle  a chanté  à pleine  voix  un  vif  refrain  de  son  pays, 
sur  un  air  de  danse  : 

Demandez  au  matin  ce  qui  le  fait  joyeux;  demandez  à l’oiseau 
pourquoi  il  a chanté  ; et  quand  l’aube  muette  et  l’oiseau  sans  raison 
auront  parlé  sagement,  la  jeune  fille  alors  vous  dira  pourquoi  elle  a 
souri. 

Demandez  à la  nuit  pourquoi  elle  est  si  triste , à la  mer  pourquoi 
elle  est  plaintive  ; et  quand  les  vents  du  soir  ou  la  vague  inaniinéc 
auront  dit  leur  secret,  la  jeune  fille  alors  vous  dira  pourquoi  elle  a 
pleuré. 

Demandez  aux  fleurs  pourquoi  elles  fleurissent,  au  soleil  pourquoi  il 
est  si  brûlant;  et  quand  dans  les  prairies  ou  dans  l'azur  immense  les 
parfums  ou  la  lumière  seront  devenus  un  langage,  la  jeune  fille  aloi  s 
vous  dira  pourquoi  elle  a aimé. 

Puis,  s’élançant  d’un  mouvement  rapide  pour  s’éloigner,  elle  laissa 
tomber  son  voile  dans  le  sentier  et  ne  le  releva  point.  L’agrafe  de  ses 
cheveux  s’est  détachée,  et  l’air  de  la  nuit  en  les  soulevant  derrière 
elle,  a caressé  son  épaule.  Serena  ralentit  sa  marche  avant  de  s’en- 
foncer sous  la  voûte  des  arbres,  paraissant  à la  fois  me  fuir  et  m’at- 
tendre ; sa  tôle  se  retourna  doucement  comme  pour  me  presser  encore, 
et  la  jeune  fille  disparut.  Elle  m’avait,  pour  la  première  fois,  fasciné 
par  l'attrait  de  sa  beauté,  son  ignorance  donnait  une  puissance  de 
plus  à ses  charmes;  son  bras  levé  tenait  une  branche  d’arbre  qu’elle 
inclinait  jusqu’à  terre,  et  sous  laquelle  elle  feignait  de  se  cacher... 
-Vlais  Piachel  en  ce  moment  apparut  devant  nous;  elle  vit  Serena  dans 
son  animation,  et  son  regard  s’irrita.  Serena,  surprise,  rougissant 
d’une  faute  inconnue,  se  précipita  vers  moi  pour  cherciier  un  abri  ou 
une  excuse,  tandis  qu’elle  regardait  sa  sœur  avec  un  défi  enfanîin 
qui  disait  son  innocence  ; mais  Rachel  ne  voulut  pas  sourire. 
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Quel  bonheur  ! je  suis  poëte  ! Serena  m’a  inspiré.  Je  ne  connaissais 
pas  la  sûreté  et  la  puissance  de  l’instinct  ; qu’importe  l’art  et  la  règle 
dont  s’occupe  le  théoricien  pédant;  que  peuvent,  pour  créer,  les  mille 
subtilités  de  l’esprit,  quand  au  contraire  ce  qui,  au  hasard  de  nos 
sensations,  échappe  malgré  nous  à nos  lèvres  frémissantes  est  vivant? 
Pâtres  ou  pêclieurs,  qui  donc  vous  a dicté  vos  chansons  ravissantes? 
Le  soleil,  les  montagnes  ou  les  flots,  et  la  libre  ardeur  de  votre  cœur 
joyeux.  . 

Sois  bénie,  Serena,  je  suis  poëte!  Quand  je  disserterai,  courbe  tes 
bras  au-dessus  de  ta  tête  pour  le  balancement  de  ta  danse;  quand  je 
t’interrogerai  sur  les  causes  de  l’amour,  ouvre  tes  lèvres  et  ris  de 
moi.  A ton  seul  souvenir,  mes  vers,  mes  premiers  vers  se  sont  en- 
volés en  strophes  frémissantes,  et  ils  ne  périront  pas  sous  ma  cri- 
tique, ta  beauté  leur  donne  la  vie. 


XYI 

« J’ai  jeté  mon  nom  au  monde,  » m’écriais-je  aujourd’hui  enivré 
par  le  succès  : « voici  la  gloire,  Serena  ; les  hommes  répètent  mon 
« chant,  et  ceux  que  je  ne  connais  point  l’admirent.  » Et  triom- 
phant j’ai  lu  mes  vers  devant  elle.  Bientôt  son  front  s’est  voilé  de 
tristesse;  elle  a serré  son  écharpe  sur  ses  épaules,  pour  se  sous- 
traire à la  hardiesse  de  mes  peintures;  puis  l’entraînement  de  mon 
inspiration  l’a  emportée,  elle  s’est  plu  à reconnaître  tour  à tour  les 
accents  du  désir,  les  plaintes  de  la  langueur,  et  la  première  offense  de 
la  pudeur  a fait  place  à la  jouissance  rêveuse.  Une  exaltation  pa- 
reille à la  mienne  s’empara  d’elle,  tandis  que  je  chantais  d’une 
voix  plus  animée;  son  œil  en  feu  suivait  mon  regard,  sa  bouche 
enlr’ouverte  croyait  parler  avec  mes  lèvres...;  et  pourtant,  après  quel- 
ques instants  de  silence  et  de  recueillement,  elle  s’est  éloignée  de 
moi,  et  j’ai  cru  qu’elle  pleurait. 


XYII 


Quel  amour  que  le  mien  ! quel  poëte  je  suis  ! Serena  avait  raison 
de  pleurer.  Le  jour  où  sa  beauté  me  troubla  au  milieu  mémo  de 
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mon  emportement,  une  idée  fatale  se  glissait  à la  dérobée  dans  mon 
esprit.  Car  je  ne  suis  jamais  assez  ému  pour  être  délivré  de  ces  ré- 
flexions furtives  et  maudites  qui  me  hantent,  et  qvii  au  fond  de  moi. 
même,  tantôt  se  rient  des  apparences  que  je  suis  obligé  de  montrer 
au  dehors,  des  paroles  que  je  dis,  du  geste  que  je  fais;  tantôt  suppu- 
tent mes  intérêts  et  marchandent  avec  l’occasion  pour  mon  égoïsme. 
C’est  presque  à mon  insu  qu’elles  se  livrent  à leurs  obscurs  calculs  ; 
mais,  plus  tard,  je  retrouve  leur  travail  secret  et  je  découvre  après 
coup  les  motifs  qui  m’ont  conduit.  Maintenant  voici  ce  que  j’aperçois 
tardivement,  quand  le  mal  est  irréparable  : j’avais  soupçonné,  sans 
doute,  ce  que  valaient  les  timides  confidences,  les  folles  expansions 
dont  Serena  élait  prodigue  à mon  égard  ; j’avais  devine  que  l’art 
serait  jaloux  des  réponses  naïves  que  ma  curiosité  lui  arrachait,  et 
profitant  habilement,  pour  essayer  ma  recette  nouvelle,  de  l’impres- 
sion qu’elle  venait  de  produire  sans  le  savoir  sur  moi,  je  me  mis 
à l’œuvre.  Et  ainsi,  mes  vers  enrichis  de  ces  abandons  confiants, 
mes  images  impures  chargées  du  butin  de  sa  jeune  beauté,  ont  acheté 
ma  gloire  au  prix  delà  poussière  virginale  que  j’ai  recueillie  en  déflo- 
rant son  âme,  pour  la  livrer  à la  foule.  Malheur  à moi  ! Méfiez-vous, 
jeunes  filles,  des  artistes  rêveurs,  à qui  vous  vous  confiez  sitôt;  un 
bon  mot  vaut  une  femme  pour  eux  ; l’esprit  satanique  les  fait  rire  de 
la  petite  larme  si  pure  et  si  sincère  qui  mouille  votre  joue  rose,  et 
votre  avenir  flétri  ne  les  empêche  pas  de  parler  fort  doctement  de 
f amour. 


XVIII 


Rachel,  offensée  dans  sa  sœur,  me  cherchait  dès  les  premières 
heures  du  jour.  Aussitôt  que  je  l’ai  aperçue,  j’ai  été  à sa  rencontre 
avec  l’amère  espérance  de  sav-ourer  ses  plaintes  comme  un  châtiment  ; 
mais  quand  elle  a vu  mes  traits  affligés,  elle  a gardé  le  silence.  « J’ai 
« compris  ce  que  j’ai  fait,  Rachel,  lui  ai-je  dit  alors,  et  je  n’ai  pas 
« une  excuse.  Aussi  je  me  ferai  justice  en  m’éloignant  sans  retour. 
« Maintenant  j’ai  à vous  faire  d’étranges  aveux  qui,  sans  me  diseul- 
« per,  vous  inspireront  peut-être  une  profonde  pitié  pour  moi  ; je 
« suis  coupable,  et  malgré  cela  je  suis  à plaindre. 

« A cÿiii  arrive-t-il,  Rachel,  d’accepter  l’amour  comme  un  défi? 
« Dans  un  de  mes  mauvais  jours,  tandis  que  je  tournais  en  ridicule 
« mes  stériles  essais  de  poésie,  je  me  pris  à penser  tout  à coup, 
« comme  on  regarde  de  côté,  que  peut-être  mon  cœur,  frappé  ainsi 
« que  mon  intelligence,  serait  aussi  incapable  d’aimer.  Ce  soupçon 
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« subit  grandit  peu  à peu,  devint  une  anxiété  insupportable,  et 
« bientôt pourl’apaiser,  j’essayais,  j’entreprenais  d’aimer;  alors  que 
« j’allais  peut-être  me  voir  sauvé  par  un  attachement  profond  pour 
« Serena,  je  me  mettais  à faire  sur  elle  expérience  de  mon  cœur,  à 
« m’exciter,  à simuler,  à invenler  d’avance  la  passion,  de  peur  de 
« ne  point  la  ressentir.  Qui  en  a jamais  été  réduit  à se  hâter  de  jouer 
« l’émotion  pour  tenter  de  l’éprouver? Qui  en  est  venu  à ce  degré  de 
« défiance  et  de  maladie?  Encore  si  j’avais  èu  conscience  de  ce  tra- 
« vail  intérieur,  j’aurais  pu  sans  doute  me  détourner  à temps  de  ten- 
« talives  pareilles;  mais  mon  imagination  me  trompe;  je  prends 
« l’espérance  et  le  désir  ardent  de  réussir  pour  un  entraînement 
« sincère,  et  c’est  au  terme  seulement  que  je  m’aperçois  de  mes 
« efforts  sans  passion.  Avant  l’aveu  de  Serena,  but  suprême,  encore 
« éloigné,  caché,  incertain,  poétique,  je  croyais  l’aimer,  mais  à 
« peine  mon  dernier  souhait  était-il  accompli,  que  je  me  demandais 
« avec  un  étonnement  terrible  : Où  donc  est  mon  amour?  C’est 
« alors  que  mes  mauvaises  pensées  m’ont  vaincu,  c’est  alors  que 
« j’ai  écouté  mes  instincts  méchants,  que  sans  pilié  j’ai  renoncé  à 
« mes  chastes  respects,  et  que  j’avisai,  dans  mon  désenchantement, 
« un  dernier  moyen  d’atteindre  au  moins  la  renommée...  El  malgré 
« tout,  me  croirez-vous,  les  sanglots  qui  m’oppressent  vous  suffi- 
« ront-ils  pour  attester  la  vérité  de  mes  paroles  ? Oui,  malgré  tout, 
« la  poésie  et  l’amour  crient  au  fond  de  mon  être  comme  des  voix 
« étouffées,  et  sont  toute  mon  âme.  Mais  il  faudra  qu’au  rai  ieu  des 
« hommes  je  paraisse  n’être  qu’un  pédant  et  un  égoïste.  » 

Rachel  a fondu  en  larmes  ; je  lui  ai  dit  adieu  ; je  ne  pouvais  m'ar- 
rêter à cette  pensée  que  je  ne  la  reverrais  jamais. 

Pour  m’affermir  dans  mon  projet,  je  songe  à une  parole  de  Serena  ; 
je  lui  lisais  naguère  un  vieux  roman,  et  je  ne  pus  m’empêcher 
de  comparer  les  événements  du  poème  à ceux  de  notre  propre  vie. 
Elle  s’est  écriée  aussitôt  avec  effroi  : « Oh  ! ne  cherchons  pas  ce  qui 
« arrivera  de  nous.  Hermann,  laisse-moi  ma  vie  toute  neuve  devant 
« moi.  » 

Ce  reproche  amer  me  protège  contre  ma  propre  faiblesse.  Oui,  je 
partirai. 

Qui  sait  ce  que  j’entreprendrais  à la  longue  si  je  demeurais  encore 
auprès  d’elle?  Mais  je  vous  pleurerai  cruellement  toutes  deux,  jeunes 
mies  que  je  n’ai  pas  aimées,  puisqu’il  faut  parler  ainsi;  je  pleurerai 
en  devinant  votre  pardon  lointain  mais  inutile,  car  je  ne  guérirai 
pas;  et  dans  la  suite  des  années  qui  s’écouleront,  un  jour  je  pressen- 
tirai votre  oubli. 
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J écris  ici  le  dernier  souvenir  de  cette  vie  perdue  qui  renfermait 
ma  part  de  bonheur  en  ce  monde. 

Une  barque  de  pêcheurs  nous  emporta  sur  le  golfe  uni  : séparés 
des  rameurs  par  des  voiles  tendues  au  vent,  nous  avancions  silen- 
cieux vers  la  haute  mer. 

Serena  était  près  de  moi  abattue  ; son  regard  doux  et  sans  reproche 
cherchait  à deviner  ma  pensée  ; elle  était  inquiète  comme  si  un  pres- 
sentiment lui  eût  révélé  ma  résolution. 

Rachel,  seule  sur  la  proue,  cherchait  sans  doute  quelque  moyen 
de  nous  sauver  encore;  l’on  vovait  sa  silhouette  ravissante  dessinée 
sur  le  ciel  pâle,  sa  tête  aux  lignes  pures  et  sévères  était  penchée  au- 
dessus  de  la  mer  ; on  aurait  dit  que  ses  cheveux,  retirés  en  arrière 
comme  ceux  d’un  chérubin  <|ui  vient  d’en  haut,  étaient  soulevés  par 
la  rapidité  d’un  vol  descendant  ; sa  paupière  était  aussi  baissée,  de 
même  que  si  elle  eût  regardé  la  terre  du  sommet  d’une  montagne, 
et  ainsi  son  corps  révélait  la  marche  de  ces  célestes  pensées. 

Involontairement,  à ce  moment  suprême,  j’espérai  en  elle.  Mais 
aucun  incident  ne  détournait  de  nous  la  tristesse  accablante  de  ces 
dernières  heures;  aucune  parole  ne  venait  sur  nos  lèvres,  car  la 
source  de  nos  rapports  était  tarie,  l’avenir  nous  manquait  ; Serena 
voulut  pourtant  me  plaire,  et  gracieuse  malgré  son  chagrin,  elle  se 
mit  à genoux  au  bord  de  la  barque  pour  chanter  ces  strophes  que  je 
lui  avais  apprises. 

Elle  semblait  me  les  redire  pour  se  rassurer,  et  chacune  d’elles 
venait  ironiquement  percer  mon  cœur  qui  ne  songeait  qu’au  dé- 
part. 

t l)e  tous  les  rivages,  de  tous  les  rivages  du  monde,  une  voix  s é- 
lève  à la  même  heure.  Écoutez  ! écoutez  ! 

« En  Orient,  le  rameur  fatigué,  laissant  voguer  son  caïque,  dit  dou- 
cement ; Que  jamais  sur  les  flots  du  Bosphore  ne  tombe  le  rayon  d ar- 
gent des  nuits,  si  jamais  l’amour  doit  périr. 

« Des  gondoles  de  l’Adriatique,  un  chant  doux  et  puissant  nous  en- 
voie ce  murmure  ; Que  jamais,  que  jamais  nos  poitrines  ne  respirent, 
même  dans  la  patrie,  l’air  de  la  liberté,  si  jamais  l’amour  doit  périr! 

« Sous  les  tilleuls  de  la  Castille,  sous  les  orangers  de  Grenade,  des 
voix  sonores  et  viriles  ont  répété  : Que  le  More  revienne,  ou  que  l’hon- 
neur ne  soit  qu’un  mot,  si  jamais  l’amour  doit  périr. 

« Dans  les  forêts  de  la  Germanie,  c’est  le  bûcheron  paisible  qui  a 
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fait  résonner  les  gorges  sauvages  de  ces  rudes  accents  ; Que  ma  cabane 
s’écroule,  que  le  toit  de  mon  père  soit  brûlé,  si  jamais  l’amour  doit 
périr. 

« Dans  les  prairies,  les  vallons,  sur  les  coteaux  et  les  fleuves  de  la 
fière  France,  les  chœurs  des  jeunes  hommes  ont  entonné  ces  accords  : 
Pourquoi  sur  nos  fronts  des  lauriers,  pourquoi  la  vaillance  à nos  cœurs? 
Périsse  aussi  la  gloire,  si  jamais  l’amour  doit  périr. 

« Mais  moi,  jeune  fille,  qui  n’ai  que  ma  vie,  je  chante  avec  espoir  : 
Que  mes  vingt  ans  jamais  ne  fleurissent,  si  jamais  l’amour  doit 
périr.  » 

Nous  abordâmes;  j’étouffai  mes  pleurs,  quand  Serena  me  dit 
comme  aux  premiers  jours  de  notre  rencontre,  et  comme  tous  leg 
jours  : « Demain  ; » et  je  m’éloignai  h la  hâte.  Dés  l’aurore  par- 
tais, ne  devant  plus  les  revoir. 


II 


« Je  ne  clicrche  pas  mon  salut  d^s  rindifférence  ; ce 
qui  fait  tressaillir  riiomme  esCsa  meilleure  partie;  si 
cher  que  le  monde  fas^e-t^ayer  à l’homme  le  sentiment, 
ému,  il  sent  à fond  l’immensité, 


Je  n’ai  ressenti  aucune  joie  en  voyant  poindre  mes  vieux  créneaux 
au-dessus  des  collines.  Seul,  mon  orgueil  a pu  se  réjouir  dans  ces 
lieux  où  il  avait  été  blessé,  car  la  mort  l’a  vengé  ; le  silence  rem- 
place l’orgie,  et  les  ronces  ont  repris  pour  moi  possession  du  seuil 
paternel... 

...  Une  tristesse  affreuse  habile  les  salles  vides  au  milieu  des- 
quelles j’erre  sans  but,  ne  sachant  ce  que  demain  j’entrepren- 
drai . 
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L’hiver  est  là  ; il  pleut  tout  le  jour.  Le  vent  se  tord  dans  les  spirales 
de  pierre  qui  montent  dans  l’intérieur  des  tours  ; les  chênes  presque 
dépouillés  tendent  avec  un  délire  insensé  leurs  bras  vers  le  midi 
pour  fuir  la  brise  glaciale.  L’horloge  d’un  coup  sec  et  dur  chasse  le 
moment  dans  le  passé;  l’araignée  lisse  sa  toile  auprès  des  vitraux 
obscurcis  qui  laissent  à peine  passer  la  lumière... 

Voici  de  nouveau  l’austère  solitude;  elle  m’attend  au  delà  de  cha- 
cune de  mes  illusions,  commele  désert  éternellement  pareil  à lui-même 
derrière  les  mirages  évanouis.  Elle  est  l’élément  des  êtres  incomplets, 
plus  ambitieux  queforts,  douésdefacultés  disparates  ou  contradictoires; 
depuis  que  je  sais  cela,  je  l’aime  moins  qu’autrefois,  car  c’est  recon- 
naître mon  impuissance  que  de  retourner  nécessairement  à elle... 
Qu’importe?  il  faut  en  finir  avec  les  plaintes;  j’ai  en  horreur  ces 
nostalgies  déclamatoires  si  complaisamment  affichées,  durant  un 
demi-siècle  déjà,  par  ceux  qui  les  regardent  comme  le  terrible  apa- 
nage du  génie,  comme  la  marque  fatale  d’une  grande  intelligence  ; 
tout  cela  est  faux  et  joué,  je  le  sais;  et  pourtant,  malgré  moi,  malgré 
la  réalité  démon  mal,  je  ne  suis  point  exempt  de  prétentions  sem- 
blables. Mais  je  veux  résolument  me  guérir,  et  sacrifiant  ma  vanité, 
je  prendrai  le  moyen  le  plus  sûr,  qui  est  de  renoncer  simplement 
aux  entreprises  qui  dépassent  mes  forces.  Tuons  l’ambition  dans  no- 
tre cœur,  et  notre  impuissance  ne  sera  plus  un  tourment  ; la  réflexion 
empêche  pour  moi  le  développement  et  la  chaleur  de  tout  sentiment; 
eh  bien  ! renonçons  aux  passions  et  vivons  pour  les  idées.  Je  ne  m’étais 
point  encore  aperçu  de  la  valeur  de  certains  hommes  qui , ayant 
promptement  jugé  du  génie  de  notre  époque,  se  sont  données  à 
elles  seules.  Ils  ont  remplacé  en  eux  les  inspirations  du  cœurparde 
fermes  calculs,  persuadés  que  le  temps  est  venu  pour  l’humanité  de 
vouloir  et  de  faire  son  avenir  au  lieu  de  l’attendre  craintivement. 
La  sensibilité  n’est  plus  un  prétexte  à leurs  actions;  elle  est  exclue 
de  leurs  rapports  avec  leurs  semblables,  et  les  mobiles  qu’ils  avouent 
comme  plus  virils  et  plus  sages,  sont  seulement  la  raison  et  la  science. 
On  se  rit  en  cet  âge  de  maturité  des  caractères  emportés  et  ardents 
qui  en  sont  encore  aux  tentatives  généreuses;  on  sait  que  l’esprit  est 
le  véritable  guide,  et  l’on  croit  en  lui  d’une  manière  si  absolue,  qu’une 
révolution  et  les  plus  grands  bouleversements  seront  entrepris  réso- 
lument et  à froid  s’ils  entrent  dansla  logique  d’un  système.  On  n’en- 
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lend  même  pas  les  cris  de  douleur  qui  sorleni  de  la  société  aussilôî 
qu’on  la  livre  ainsi  au  théoricien  : mais  on  marche  vers  l’idée  au 
mépris  de  toutes  les  souffrances. 


XX  H 


J’ai  vu  planer  un  aigle!...  Et  qu’importe  à un  homme  positif?  J'ai 
vu  aussi  un  serpent  dans  la  boue..._ 

J1  faut  vivre,  et  l’ennui  m’obsède,  cet  ennui  morne,  réfléchi, 
inexorable  que  chacune  de  nos  pensées  rencontre  invariablement  ; 
alors,  de  dépit  je  me  jetie  d’un  côté  ou  d’autre  pour  le  fuir,  vers  le 
ciel  avec  une  ivresse  factice,  ou  vers  le  mal  avec  une  colère  voulue; 
je  me  répète  un  liymne  ampoulé  ou  une  chanson  honteuse  ; mais  c’est 
en  vain,  le  spectre  hideux  et  placide  est  toujours  devant  mes  yeux. 


XX 111 

Un  ouragan  a passé  sur  la  campagne  ; un  oiseau  est  venu  mourir 
sur  ma  fenêtre,  accablé  de  fatigue,  sans  doute  pour  avoir  lutté  contre', 
le  vent. 


X X 1 \ 

\ 

Ma  lampe  brûle  encore.  Le  jour  ne  viendra  pas  de  longtemps; 
malgré  ma  lassitude,  je  ne  puis  goûter  le  sommeil.  Aussitôt  que  ma 
paupière  s’appesantit,  j’ai  de  si  tristes  songes  que  je  me  hâte  de 
revenir  à la  réalité  ; ces  moments  incertains  entre  la  veille  et  le  repos 
sont  terribles  ; l’esprit  égaré,  sans  maître,  s’avance  dans  les  régions 
de  la  folie;  chacune  de  ses  vagues  pensées  se  transforme  en  hideuses 
chimères  qui  l’épouvantent. 

Quand  l’aurore  se  lèvera,  que  ferai-je  ? Une  journée  est  pareille  à 
l’autre  ; dès  le  matin  j’attends  le  soir  avec  impatience,  et  le  soir  il 
me  tarde  de  revoir  le  soleil... 

Le  vent  redouble,  il  pleure;  les  portes  crient  sur  leurs  gonds  et 
battent  sans  cesse  contre  les  murailles  ; il  fait  froid,  le  ver  ronge  le 
bois  de  sa  dent  infatigable;  la  réflexion  me  mine  ainsi,  sourdement 
et  toujours...  Je  deviendrai  fou. 
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Une  scène  toucliaule  m’a  bouleversé.  Ab!  si  je  voulais  la  décrire 
eu  raillant,  la  raillerie  cette  fois  me  ferait  défaut;  mon  cœur  bat 
encore,  je  suis  pénétré  d’admiration,  je  le  dirai  avec  sincérité. 

J’avais  gagné  la  montagne  pour  jouir  d’une  de  ces  journées  tièdes, 
remplies  des  parfums  avant-coureurs  du  printemps,  et  qui  chassent 
les  dernières  traces  de  l’hiver  ; les  oiseaux  s’orientent  déjà,  ils  secouent 
leurs  ailes  qui  bientôt  vont  fendre  à perte  de  vue  l’azur  limpide  ; l’air 
caressant  réveille  les  bourgeons  endormis;  la  terre  attend... 

Je  m’arrêtai  sur  une  hauteur  escarpée,  au  dessous  de  laquelle 
s’ouvrait  une  gracieuse  vallée  dont  les  prairies  étaient  déjà  ver- 
doyantes. A travers  les  branches  des  arbres  encore  effeuillés,  on 
voyait  courir  un  torrent  dont  les  eaux  arrêtées  de  distance  en  distance 
formaient  de  petits  lacs  étagés  dans  toule  la  longueur  du  ravin.  Sur 
le  bord  de  l’un  d’eux  s’élevait  un  petit  village  dont  je  ne  voyais  à mes 
pieds  que  les  toits  aplatis.  Dans  les  prés  les  troupeaux  paissaient,  et 
le  tintement  affaibli  des  clochettes  suspendues  au  cou  des  vaches 
disait  au  loin  la  tranquillité.  Les  chemins  tracés  jusqu’aux  sommets 
environnants  étaient  déserts;  personne  sans  doute  ne  voulait  quitter 
un  lieu  si  paisible,  où  les  croupes  sauvages  et  les  mchers  infranchis- 
sables semblaient  jaloux  d’enfermer  le  bonheur. 

Auprès  de  moi,  était  une  petite  maison,  adossée  au  flanc  de  la 
montagne  dont  il  avait  même  fallu  creuser  la  pierre,  pour  pouvoir 
arrêter  une  demeure  humaine  sur  ces  pentes  rapides.  L’habitant  des 
pics  n’a,  pour  bâtir  sa  cabane,  qu’un  étroit  rocher  suspendu  au-des- 
sus des  abîmes;  comme  son  toit  sur  le  roc  escarpé,  son  cœur,  sans 
désir  et  détaché  du  bien-être,  se  pose  fièrement  sur  les  pentes  de  la 
vie  dans  une  courageuse  insouciance  de  l’instabilité  qui  entraîne  tout 
ainsi  qu’un  précipice. 

Un  jardin,  un  champ  occupaient  autour  de  la  chaumière  tout 
l espace  où  un  caillou  pouvait  demeurer  sans  rouler.  Je  n’avais  point 
tout  d abord  aperçu  un  vieillard  qui  travaillait  celte  terre  aride;  il 
était  pourtant  assez  rapproché  de  moi  pour  qu’il  me  fût  possible  de 
distinguer  ses  traits  et  son  beau  visage.  Un  soleil  splendide  éclairait 
en  ce  moment  la  maisonnette,  le  seuil  en  était  joyeux,  la  porte  était 
ouverte,  un  gros  chien  dormait  sur  l’herbe,  et  l’on  entendait  le  vail- 
lant sabot  du  montagnard  tombant  régulièrement  sur  sa  bêche 

...  J’admirais,  je  sortais  du  monde  imaginaire  où  réside  ma  pen- 
sée, et  tout  à coup  je  me  trouvais  en  présence  de  la  vie  douce,  calme, 
vraie. 
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Le  vieillard  venait  de  se  redresser  subitement,  et  ayant  fait  quel- 
ques pas,  il  écouta.  Je  remarquai  alors  une  agitation  extraordinaire 
sur  la  petite  place  du  village,  des  groupes  animés  se  rassemblaient, 
une  foule  se  formait  peu  à peu,  des  cris  bruyants,  puis  des  chants 
montèrent  jusqu’à  moi,  et  les  montagnes  de  la  voix  sonore  de  leurs 
échos  plaintifs  répondirent  à leurs  fils.  Que  se  passait-il?  On  cueil- 
lait de  jeunes  vies  pour  les  champs  de  batailles  ; la  patrie  avait  essuyé 
une  déroute  ; les  morts  étaient  restés  couchés  par  milliers  sur  le  sol 
étranger;  il  fallait  une  nouvelle  armée  de  nouvelles  poitrines  pour 
les  opposer  aux  balles  ennemies,  et  la  jeunesse  énergique  en  ces 
- heures  solennelles  chantait. 

Rien  n’est  triste  comme  le  spectacle  des  campagnes  auxquelles  on 
arrache  leurs  espérances.  Les  rudes  cœurs  des  paysans  saignent,  les 
vieillards  font  les  derniers  adieux,  ne  comptant  plus  l’evoir  leurs  en- 
fants comme  s’il  fallait  mourir  tout  à l’heure.  Que  dire  des  mères  ? et 
les  jeunes  filles  à l’écart  sans  oser  se  montrer  dévorent  leur  chagrin. 

Bientôt  au-dessous  de  moi,  dans  le  chemin,  des  voix  bruyantes 
se  firent  entendre,  le  vieillard  s’avança  rapidement  sur  le  bord  du 
plateau,  et  d’un  ton  ferme  s’écria  : Eh  ! bien  ? — C’est  moi  ! répondit 
fièrement  un  beau  garçon  qui  s’élança  en  courant  vers  sa  mère  dé- 
faillante, sortie  subitement  de  la  cabane,  comme  si  un  trait  mortel 
lut  venu  l’y  atteindre  et  l’en  arracher. 

La  porte,  tout  à l’heure  ouverte  en  signe  de  sécurité,  se  re- 
ferma promptement  sur  les  secrètes  douleurs  du  foyer  ; le  chien 
debout  sur  le  seuil  regardait  avec  colère  les  étrangers  qui  avaient 
accompagné  son  maître;  mais  l’hirondelle,  comme  à l’ordinaire, 
jasait  sur  le  toit. 

Ils  ne  furent  pas  longs  les  adieux  déchirants  ; la  pauvre  mère 
courageuse  avait  lié  un  bagage  léger  que  le  jeune  soldat  portait  sur 
l’épaule,  et  pendant  que  ce  dernier  et  son  père  se  tenaient  enlacés 
sur  le  seuil  dans  une  noble  étreinte,  je  vis  deux  bras  tendus  et 
tremblants  qui  disaient  le  désespoir.  Le  baiser  paternel  fut  court  ; 
les  deux  hommes  ne  voulurent  point  faiblir,  et  le  vieillard  se  redres- 
sant le  premier,  regarda  un  instant  son  fils  avec  une  virile  fierté  ; il 
lui  léguait  la  bravoure.  Oh  ! c’était  beau  ! je  l’ai  vu  et  j’ai  pleuré. Oh  ! 
oui,  j’ai  pleuré  quand  le  montagnard,  demeuré  seul,  retourna  silen- 
cieusement à son  champ  et  reprit  son  travail  avec  une  mâle  rudesse. 

Il  est  parti  l’enfant  ! Ils  sont  encore  bien  éloignés  les  jours  heureux 
où  on  pourra  l’attendre.  Seul,  il  gravit  la  montagne,  il  a dit  adieu 
à ses  compagnons  qui  épouseront  leur  fiancée  pendant  son  absence, 
peut-être  même  celle  qu’il  aime  en  secret;  il  maiche,  il  regarde  les 
horizons  pour  s’arracher  à ses  pensées,  mais  tout  à coup  un  petit 
tablier,  aux  vives  couleurs,  se  montre  devant  lui  dans  le  sentier. 
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Ah  il  n en  a pas  fini  de  s’arracher  à son  vallon  ; la  jeune  fille  est 
tremblante,  a peine  ose-l-elle  lever  la  tête,  toute  confuse  qu’elle  est 
d avouer  ainsi  son  timide  amour.  Comment  peindre  cette  amère  ioei 

Ifieif  “ P'-emier  baiser  qui  est  un 

‘ “’r,  <ii‘  liéros  qui  s’éloigne  en  tournant  la  tête,  et 

Cv.s  petits  pleurs  essuyés  par  le  tablier  de  laine  ? 

. tjUe  nous  dissertons  et  cherchons  pour  nos  âmes  orffueil- 

6 chimériques  grandeurs,  un  pauvre  paysan  sent  son  cœur 
ueciure;  il  pleure  bravement  et  sans  se  plaindre  ; il  étouffe  ses  regrets 

simp  es  et  profonds,  et  il  s en  va  tout  vivant  de  jeunesse  et  d’amour, 
pour  mourir. 


oi  a la  grandeur  ! il  vit,  lui,  et  nous  rêvons  la  vie;  nous  pensons 
e oin  ce  qu  il  connaît,  lui,  par  l’angoisse.  Nous  cherchons  le  nom 
e nos  chagrins,  il  pleure;  nous  languissons  d’ennui,  il  sanglotera 
e son  sous  la  tente  ; nous  nous  demandons  si  nous  avons  en  réalité 
jamais  éprouvé  1 amour,  et  il  ne  peut  tourner  ses  regards  vers  ses 
montagnes,  car  il  trahirait  son  serment,  et  repartirait  pour  son  pays. 


Où  vas-tu  donc  à la  hâte,  enfant  de  vingt  ans?  Pourquoi,  si  fatigué 
par  une  longue  marche,  presses-tu  encore  tes  pas?  Quel  intérêt  te  ré- 
clame? est-ce  l’amour? 

— N’entendez-vous  pas  dans  le  lointain  gronder  sourdement  la  ba- 
taille? le  chemin  est  long,  les  collines  sont  rapides,  je  ne  puis  me  re- 
tarder davantage.  En  avant  ! 

Pourquoi  donc,  jeune  soldat,  es-tu  le  premier  dans  la  mêlée?  Ton 
inexpérience  te  sera  funeste  : ton  père  est  déjà  vieux,  qui  soutiendra 
ses  dernières  années? 

— Hélas  ! à côté  de  moi,  mon  compagnon  est  blessé,  mais  il  combat 
vaillamment...  11  est  mort.  En  avant! 

— Te  voilà  étendu  sur  la  terre  sanglante  ; une  balle  t’a  frappé  en  pleine 
poiti’ine,  la  nuit  s’étend  déjà  dans  le  ciel,  tu  es  abandonné,  mourant 
de  soif,  au  pied  d’un  arbre  brisé  par  les  boulets. 

— Oui,  j’ai  soif,  j’ai  soif!  mais  qu’importe?  Ma  pauvre  mère  aussi 
aura  soif  de  son  fils,  et  qui  le  lui  apportera?  Je  suis  seul  pour  mou- 
rir, mais  elle,  qui  m’a  soigné  petit  enfant,  ne  me  verra  pas  à son  lit 
de  mort.  Allez!  allez  la  consoler  ! 


XXV 1 


Hier,  je  m’endormais  avec  de  fermes  résolutions;  j’ai  vu  en  songe 
des  champs  de  bataille  ; j’ai  cru  rencontrer  un  homme  qui  me  tendait 
la  main  et  me  disait  : Mon  ami  ! Et  ce  matin,  au  lever  du  jour,  j’ai 
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ressenti  une  douleur  aiguë  qui  m’a  arraché  un  cri  ; au  seuil  de  l’ave- 
nir que  déjà  je  me  préparais,  je  rencontre  l’épreuve  terrible  de  la 
maladie,  épreuve  que  la  patience  peut  seule  affronter,  et  dans  laquelle 
l’activité  ne  vient  pas  nous  secourir.  Une  ardeur  entraînante  est  un 
courage  plus  facile  que  l’énergie  et  l’attente 

Tous  les  soirs.,  depuis  mon  départ,  le  souvenir  de  Serena  m’a 
visité.  Les  plus  tristes  soirées  de  l’hiver,  mes  plus  froids,  mes  plus 
ironiques  sarcasmes  n’ont  pu  chasser  son  image  fidèle  de  ma  pen- 
sée, et  son  nom,  que  je  ne  disais  plus  jamais,  chante  toujours  joyeu\ 
ou  déchirant  au  fond  de  mon  cœur.  Maintenant  je  songeais  à elle  au 
milieu  de  mes  soufhances,  lorsque  j’ai  reçu  un  messager  longtemps 
égaré,  qui  a enfin  trouvé  ma  retraite,  et  m’a  laissé  des  pages  nom- 
breuses que  j’ai  déroulées  sur  mon  lit  de  douleur.  Leurs  tristes 
récits  viennent  s’abattre  à mon  chevet,  comme  sur  la  terre  gelée  les 
jolies  aigrettes  des  saules  tombées  par  une  froide  matinée. 

Demeurez  là,  plaintes  amères,  pour  gémir  au  milieu  de  mon  his- 
toire, comme  vous  gémissez  dans  ma  vie, 

a Mon  ami , 

« Tourmentée  de  pressentiments  ! j’allai  au-devant  de  toi,  ainsi 
que  je  le  faisais  tous  les  jours  ; je  m’assis  au  pied  du  myrte  ; l’herbe 
était  encore  foulée.  Je  t’attendis  sans  me  plaindre,  perdant  une  à une 
mes  dernières  espérances,  à mesure  que  les  heures  s’écoulaient... 
Il  y a déjà  longtemps,  Hermann,  et  le  remords  ne  t’a  pas  encore 
ramené  violemment  vers  celle  qui,  tu  le  sais,  sanglote,  désespérée 
depuis  que  tu  es  parti.  Dis,  poêle,  comment  est-elle  celte  jeune  étran- 
gère qu’un  jour  tu  rencontras  sur  la  roule?  Te  souvient-il?  Tu  lui 
souris  en  rêvant,  et  puis  tu  repartis  pour  ta  patrie.  Est-ce  possible? 

ne  plus  te  revoir  jamais  ! En  songe  je  t’aperçois  encore,  je  me 

réveille  en  sursaut,  et  lorsque  je  trouve  autour  de  moi  l’abandon  et 
ton  absence,  je  l’appelle,  et  puis  je  dévore  mes  pleurs  en  silence. 

« Je  te  cherche,  sachant  que  tu  es  au  delà  de  l’horizon,  je  passe  et 
je  repasse  dans  les  lieux  que  tu  aimais,  mais  avec  crainte,  car  le 
moindre  souffle  dans  les  feuilles  m’effraye,  j’ai  peur  quand  la  rosée 
tombe  des  branches  humides,  et  je  rentre  tremblante  avant  que  la 
chère  nuit  que  nous  aimions  tant  voir  venir  ensemble  ait  commencé 
sous  les  arbres  ses  lugubres  rumeurs. 

« Âpaise  ta  colère  mystérieuse  ; vois,  je  souris  d’espérance,  je 
crois  en  toi,  je  t’attends,  je  pars  pour  aller  à ta  rencontre... 

« Ces  plaintes  vaines  de  mes  jours  les  plus  tristes  ne  te  seront 
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pas  importunes  ; tes  yeux  ne  les  liront  jamais,  car  si  lu  ne  veux 
revenir  vers  moi,  quel  messager  saurait  te  retrouver  dans  le  monde 
infini  pour  te  les  apporter?  Qui  sait  où  est  ta  demeure?  Vers  le 
Nord,  dans  les  forêts,  au  bord  d’un  fleuve...  Non,  non,  tune  les  liras 
point  mes  plaintes,  et  pourtant,  blottie  dans  le  chagrin,  j’écris  là 
comme  si  je  te  parlais;  je  cherche  à te  toucher;  les  paroles  vien- 
nent suppliantes  sur  mes  lèvres,  et  je  les  dis  pour  que  tu  me 
pardonnes.  Je  me  fais  pleurer  moi-mêrne,  par  la  pitié  que  je  m’in- 
spire ; mais  la  souffrance  que  je  ressens  à cause  de  loi  est  la  seule 
chose  que  je  puisse  aimer.  Aussi  je  me  plais  dans  ces  entretiens  inu- 
tiles; au  regret  d’un  jour,  j'ajoute  plus  tard  le  regret  d’une  autre 
jour,  et  les  longues  heures  s’encliaînent  par  la  douleur... 

« Rien  de  toi  encore!  Tout  est  fini;  jamais  je  ne  m’écrierai  avec 
ravissement  : Le  voici  qui  revient!  Ma  douleur  à la  longue  est  deve- 
nue moins  poignante,  elle  n’a  plus  de  surprises  et  de  coups  impré- 
vus; je  la  connais.  Je  ne  suis  plus  follement  désespérée,  je  suis  abî- 
mée d’un  chagrin  égal  qui  ne  s’augmentera  plus. 

« As-tu  compté  comme  moi  les  jours  d’un  long  hiver  ? Avec  quelle 
joie  je  vois  venir  le  printemps,  et  aussi  avec  quelle  amertume  ! Les 
parfums  nouveaux  promènent  vaguement  çà  et  là  leurs  ondes  invi- 
sibles ; l’azur  est  profond,  tout  verdoie;  ma  poitrine  aspire  l’effluve 
de  vie  qui  va  réveiller  les  plantes,  et  mon  cœur  engourdi  recommence 
à désirer. 

« Ta  petite  maison  apparaît,  toute  blanche,  au  milieu  des  pampres 
naissants... 

« Il  est  arrivé  que  Rachel  a vu  mes  troubles,  et,  toute  en  larmes, 
est  accourue  pour  me  sauver,  car  je  me  perdais. 

« Serena,  m’a-t-elle  dit,  que  cherches*  tu?  Sois  fidèle,  et  souviens- 
toi.  Ne  dût-il  jamais  revenir  celui  qui  t’a  abandonnée,  garde-lui  ton 
cœur  pur.  S’il  ne  vient  pas  le  cueillir  quelque  jour.  Dieu  le  cueillera 
pour  en  parer  son  ciel.  Oh  ! sois  pui  e,  plie  l’aile  de  tes  rêves,  et  dans 
ton  abandon  sois  sainte  avec  ton  regret  inconsolé. 

« Oui,  Hermann,  tous  les  nuages  sont  dissipés,  et  mon  amour  re- 
paru et  plus  calme  scintille  pour  jamais  au  fond  de  ma  nuit. 

a Un  voyageur  passe,  je  lui  donne,  au  hasard,  le  témoignage  de 
mon  chagrin.  Peut-être  ces  lignes  arriveront-elles  jusqu’à  toi.  Oh! 
alors,  entends- moi,  Hermann.  Viens,  viens  ; à la  pensée  que  mon 
cri,  au  lieu  de  mourir  perdu  dans  l’immensité,  pourrait  alleindi’e 
la  retraite  lointaine,  je  ne  sais  plus  que  t’appeler.  » 
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Et  je  n’ai  pas  su  la  comprendre  1 Quelle  tendresse  patiente  que  la 
sienne!  Je  l’ai  brisée,  je  l’ai  troublée,  et  toute  pure,  du  milieu  de  ses 
sanglots,  elle  me  sourit... 

Comme  il  y a longtemps  que  je  n’entends  plus  sa^oix  capricieuse 
qui  m’interrogeait  sans  cesse  ! Comme  il  y a longtemps  que  je  ne  la 
vois  plus,  le  matin,  accourant  avec  mille  nouvelles,  qui  toutes  étaient 
la  même  ! Que  ne  puis-je  voler  à elle  et  la  consoler?  Je  suis  mourant... 


XXVIll 

Qu’il  est  terrible  d’être  seul  pour  mourir!  Quelques  heures  encore 
et  tout  sera  ilni  peut-être...  Sercna,  Rachel,  que  n’êtes-vous  là! 
Quelle  main  soutiendra  mon  front  pour  la  dernière  angoisse?...  Quelle 
parole  viendra  du  dehors  apporter  un  peu  de  calme  aux  tumultes 
confus  qui  grondent  au  dedans  de  mon  être?... 

Déjà  le  jour  baisse...  ne  faiblissons  pas.  Ma  mère,  assistez  votre 
fils  mourant.  Et  vous,  ô mon  Dieu,  offensé  par  mes  oublis,  voyez  mon 
cœur...  Je  n’ai  pas  la  foi,  ô mon  Maître!  mais,  confondu  et  soumis, 
je  la  désire,  je  la  veux...  Je  vous  offre  ma  sincérité,  la  seule  prière 
de  l’incrédule. 


XXIX 

J’ai  connu  les  terreurs,  les  renversements,  les  confusions,  les 
chutes  sans  nom  de  l’agonie...  Mon  âme  se  noyait. 

Sauvé,  je  regarde  mon  orgueil  abattu,  mes  anciennes  ambitions, 
l’inutililé  de  ma  vie,  mes  chimériques  souffrances,  les  prétentieuses 
impuissances  de  mon  intelligence.  Je  pense  à Dieu  avec  gratitude,  je 
m’élève  vers  lui.  Des  promesses  généreuses  répondent  à tous  mes  re- 
mords ; mon  âme  est  paisible  et  sans  amertume  ; il  me  semble  qu'elle 
est  dépouillée  d’entraves  longtemps  subies  ; l’insouciance  suprême  de 
la  mort  lui  a rendu  sa  liberté,  et  une  hardiesse  inaccoutumée  me  ré- 
jouit, comme  si  de  grandes  perspectives  s’ouvraient  devant  mes  pas. 

Oh!  que  la  convalescence  est  douce!  Les  plaines  étincelantes  à la 
lumière  d’avril  se  renouvellent  avec  moi.  Je  me  sens  revivre,  je  res- 
pire avec  bonheur  l’air  du  ciel  encore  mien,  et  je  songe  déjà  au 
jour  où  je  repasserai  les  montagnes  pour  aller,  repentant  et  meil- 
leur, y retrouver  leurs  souveraines. 
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«c  Rafraîchi  comme  les  jeunes  plantes  nouvellement 
couvertes  de  feuilles,  je  sortis  de  Tonde  sainte  purifié 
et  disposé  à monter  aux  étoiles. 

Dante. 


XXX 


Enfui,  je  suis  heureux  ! J’ai  franchi  les  montagnes  à la  hâte,  assailli 
pendant  ma  marche  rapide  par  les  projets  et  les  souvenirs,  les 
remords  amers  et  les  espérances  nouvelles,  mais  cliassant  l’espace 
derrière  moi  sans  m’arrêter,  pour  voler  vers  le  but  désiré. 

Les  derniers  plateaux  qui  me  séparaient  du  terme  de  mon  voyage 
apparaissaient  déjà,  puis  les  chemins  bien  connus  s’offrirent  à mes 
pas;  les  arbres  souvent  visités,  les  collines  au  contour  fidèle,  se  mon- 
trèrent, et  à l’improviste  une  déchirure  immense  des  rochers  me 
laissa  voir  dans  les  brumes  matinales  les  vagues  innombrables  de  la 
mer,  et  au  loin  dans  la  plaine  les  massifs  noirs  qui  cachaient  la 
demeure  de  Serena. 

J’eus  bientôt  traversé  la  campagne  ; j’étais  près  d’elle,  j’allais 
la  voir.  Immobile  au  pied  de  sa  terrasse,  suspendu  entre  le  repentir 
poignant  et  la  joie  palpitante,  j’essayais  d’attendre  son  réveil.  Un 
oiseau  voltigeait  sur  les  pampres  enroulés  autour  des  colonnettes  du 
balcon,  chantant  avec  une  impatiente  gaieté,  comme  s’il  eût  voulu 
annoncer  l’arrivée  du  jour  déjà  éclatant;  mais  le  silence  envelop- 
pait encore  le  palais  endormi,  et  peut-être  un  rêve  messager  de  mon 
retour  visitait-il  Serena. 

Tout  à coup  elle  ouvre  la  fenêtre,  et  m’apparaît  au  soleil  levant. 
Oh  ! qu’il  était  facile  de  l’aimer  î Éblouie  par  la  lumière,  elle  ne  pou- 
vait m’apercevoir  ; j’ai  voulu  l’appeler,  mais  la  tristesse  de  son  regard, 
fidèlement  tourné  vers  l’horizon , ses  traits  altérés  par  le  chagrin, 
m’ont  ému  à tel  point,  que  les  larmes  étouffant  ma  voix,  j’ai  pu  à 
peine  murmurer  son  nom. 

Elle  m’a  entendu,  a poussé  un  cri,  est  tombée  à genoux.  Hors 
d’elle,  m’appelant,  se  relevant  pour  venir  à moi,  défaillante  de  nou- 
veau, de  loin  elle  me  tendait  les  bras. 

« Tl  est  revenu!  il  est  revenu!  » s’écriait-elle:  puis,  à voix  basse 
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elle  redisait  encore  ; «Il  est  revenu!  » comme  pour  s’apprendre 
son  bonheur  ; enfin  elle  demeurait  muette,  accablée  et  vaincue  par  s:i 
joie. 

Ses  larmes  me  faisaient  souffrir  comme  les  plaintes  d’un  enfant 
qu’on  a blessé,  et  qui,  courant  aussitôt  avec  ses  petits  bras  ouverts, 
vient  nous  choisir  sans  défiance,  nous  la  cause  de  son  mal,  pour  le 
consoler  et  l’abriter. 

Les  paroles  ne  peuvent  suffire  aux  entretiens  trop  rapides,  tro}> 
«lélicalsqui  s’échangent  entre  deux  êtres  en  de  pareilles  rencontres  ; 
aussi  Serena  se  tenait-elle  muette  devant  moi,  les  mains  jointes  sur 
ses  genoux,  les  et  yeux  fixes.  Mes  paupières  devinrent  humides,  mon 
cœur  battit,  je  voulus  parler;  mais  elle  aussitôt,  se  jetant  à genoux 
à mes  côtés,  posa  ses  doigts  sur  ma  bouche  et  les  y laissa  long- 
temps. Elle  voulait  le  silence  pour  visiter  mon  âme. 

J’ai  retrouvé  ma  solitaire  petite  maison  ; me  voici  sur  le  seuil,  pen- 
sons... 

Elle  est  pâle  et  affaiblie;  elle  noue  ses  cheveux  avec  uvie 
négligence  découragée  qui  annonce  qu’elle  n'attendait  que  le 
chagrin  pour  ses  longues  journées.  Le  rayonnement  enfantin  de 
son  visage  a disparu,  son  rire  éclatant  n’est  plus  qu’un  sourire  alan- 
gui, sa  vivacité  prompte  s’est  transformée  en  passion  contenue, 
sa  grâce  s’est  voilée  de  réserves  et  de  pudeurs,  sa  réponse  est 
plus  lente  et  plus  profonde,  sa  naïveté  expansive  et  irréfléchie  s’est 
doucement  changée  en  abondon  confiant  et  volontaire  ; la  jeune  fille 
est  devenue  femme  ; voilà  l’épouse  prête  aux  épreuves,  la  compagne 
discrète,  l’amie  patiente,  la  sûre  gardienne  du  loyer. 

Je  suis  tranquille  dans  mon  sentiment,  parce  que  je  ne  me  pro- 
mets que  son  bonheur 


XXXI 

Hier,  l\achel  avait  regardé  de  loin  ces  premières  émotions  du 
revoir  avec  une  réserve  craintive.  Jamais  jusqu’alors  je  n’avais  sur- 
pris sur  son  front  pareille  rougeur  : mais  lorsque  je  suis  accouru  à sa 
rencontre,  ses  traits  paisibles  ne  portaient  déjà  plus  la  trace  de  la 
rêverie  presque  jalouse  dont  j’avais  entrevu  les  signes.  Son  accueil 
aimable  n’eut  pas  un  reproche  ; elle  fut  tendre  à mon  égard,  mais 
plus  silencieuse,  plus  réservée  qu’autrefois.  Une  résignation  mys- 
tique avait  remplacé  sur  ses  traits  altérés  la  paix  sereine,  inaltérable, 
à laquelle  j’étais  accoutumé.  Serena  l’observait  avec  une  attention 
inquiète  dont  le  motif  m’est  resté  caché. 
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Mais  aujourd’hui  ces  nuages  avaient  disparu;  elle  était  expansive, 
active,  amicale  comme  par  le  passé.  Au  milieu  de  notre  entretien, 
Serena,  ranimée  par  le  bonheur,  s’est  mise  à rire  gaiement.  Rachel 
aussitôt  s’est  jetée  vers  elle,  et  l’a  embrassée  avec  une  inexprimable 
tendresse.  « C’est  la  première  fois  depuis  si  longtemps,  s’écriait- 
« elle;  oh!  Hermann,  vous  le  voyez,  vous  êtes  revenu,  et  aussitôt 
« j’ai  entendu  de  nouveau  son  rire  joyeux.  » 

Et  dans  son  bonheur  fraternel  elle  amenait  vers  moi  Serena, 
cpii,  se  laissant  conduire,  me  tendit  les  mains  avec  une  confiance 
naïve. 

Quel  homme  a su  dire  l’émotion  de  son  cœur  lorsque  les  pas  de  celle 
qu’il  a aimée  se  sont  ainsi  sans  crainte  dirigés  vers  lui  ; et  que  mille 
voix  dans  son  cœur  ont  chanté  à la  fois,  doucement  avec  mélancolie 
ou  avecî  transport:  « Une  femme  est  tienne,  la  voici  ! » 


ï! 

Je  ne  me  reconnais  plus.  II  me  semble  qu’un  voile  vaporeux,  der- 
rière lequel  autrefois  toutes  choses  prenaient  une  forme  poétique, 
mais  incertaine  et  impalpable,  est  tombé. 

En  revoyant  ces  lieux,  je  les  ai  trouvés  moins  beaux,  les  collines 
ne  me  paraissaient  plus  si  pittoresques,  les  rochers  si  escarpés,  les 
rivages  lointains  aussi  mollement  baignés  par  leurs  teintes  azurées. 
Les  arbres  dans  mon  souvenir  étaient  plus  nombreux,  leur  ombre 
plus  mystérieuse  que  dans  la  réalité.  Le  palais  et  son  grand  silence, 
les  longues  images  de  ses  colonnes  reflétées  dans  les  eaux,  ne  sus- 
pendent plus  mes  pas  dans  les  allées  solitaires  pour  me  faire  songer; 
et,  le  dirai-je?  Serena,  elle  aussi,  est  à mes  yeux  dépouillée  des  pres- 
tiges poétiques  dont  elle  me  semblait  environnée  ; elle  est  descendue 
de  l’idéal,  et  je  m’étonne  de  la  voir  si  près  de  moi...  C’est  que  l’ima- 
ginaire s’est  enfui,  et  la  réalité  vivante  le  remplace  avec  ses  charmes 
éclatants  et  sensibles  ; le  paysage  n’est  plus  enchanté,  mais  le  chaud 
soleil  qui  l’anime  me  pénètre,  j’ai  la  pleine  possession  de  ce  qui  m’en- 
toure, je  ne  rêve  plus,  je  vis;  les  apparences  idéales  que  je  recher- 
chais tant  sont  devenues  inutiles,  et  le  sentiment  simple  et  vrai  cliassc 
de  son  clair  rayon  le  romanesque  nébuleux.  Serena  n’est  plus  une 
héroïne  admirée,  c’est  ma  fiancée  chérie;  je  ne  songe  plus  qu’il  est 
poétique  d’être  assis  à ses  côtés  au  bord  de  la  mer,  de  lire  avec  elle 
au  pied  d’un  arbre  ; ces  circonstances  qui  plaisaient  tant  à mon  ima- 
gination me  sont  indifférentes,  et  ce  sont  nos  causeries,  notre  intimité 
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tamilicrc,  les  douces  paroles  de  ma  future  épouse,  la  grâce  de  sa  ten- 
dresse qui  me  ravissent  maintenant.  Je  lui  parle  de  ma  mère  et  ne 
lui  récite  plus  de  vers;  lorsque  mon  cœur  bat  le  plus  fort,  c’est  que 
je  me  la  figure  déjà  à sa  place,  dans  ma  demeure,  nu  milieu  des  soins 
domestiques.  Elle,  à son  tour,  ne  trouvant  plus  toujoui  s devant  elle 
l’artiste  ou  le  poète,  mais  l’homme  jeune,  épris,  ouvre  son  cœur  de 
jeune  fille.  Toute  fiction  s’est  évanouie  ; le  livre,  où  l’on  cherche  quand 
on  ignore,  est  tombé  de  nos  mains  comme  de  celles  de  Francesca,  et, 
notre  amour  vivant  nous  reste. 

La  poésie  a-t-elle  disparu  pour  cela?  je  la  prenais  pour  une  forme 
rare  que  presque  jamais  les  événements  réels  ne  pouvaient  revêtir, 
et  voici  que  je  m’aperçois,  au  contraire,  qu’elle  environne  la  terre 
comme  le  soleil;  qu’elle  remplit  tout;  qu’elle  est  la  sève  de  mon 
âme  ; qu’elle  fleurit  sans  bruit  dans  mon  cœur  comme  les  plantes 
innombrables  dans  les  prairies,  et  que  le  murmure  perpétuel  de  ma 
pensée,  c’est  elle. 

Je  croyais  qu’il  fallait  la  cliercher  dans  un  monde  éloigné  et  supé- 
rieur comme  une  fée,  et  maintenant  je  la  vois  ; c’est  la  vérité! 
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Elles  murmurent  en  moi  mes  ambitions  nouvelles  ; la  vue  de  la  mer, 
du  ciel  immense,  tout  les  réveille  et  les  excite.  Je  songe  aux  moyens 
de  remplir  les  promesses  que  je  me  suis  faites  à moi-même,  et  je 
contemple,  je  mesure  l’avenir  avec  une  ardeur  active.  Un  désir  im- 
périeux de  servir  mon  pays  me  possède  ; je  me  sens  prêt  à un  dévoue- 
ment énergique,  et  j’entrevois  comme  très-belles  les  carrières  poli- 
tiques. Autrefois  j’appelais  présomption  vaine  ou  audace  criminelle 
et  intéressée,  la  tentative  de  ceux  qui  entreprennent  de  conduire  les 
peuples  sur  les  terrains  mouvants  de  l’avenir.  La  responsabilité  foi- 
midable  de  l’homme  d’État  devait,  à mes  yeux,  effrayer  au  moins  tout 
homme  sincère,  si  elle  n’était  pas  capable  de  faire  reculer  l’ambition. 
Etvoici  quemaintenant  je  comprends  la  hardiesse  de  l’homme  honnête 
qui  ne  croit  pas  tant  au  génie,  qu’à  la  droiture,  à la  fermeté,  au  cou- 
rage de  son  cœur,  et  qui  avec  ces  vertus  seules  affronte  la  vie  publique. 

Un  goût  décidé  pour  tout  ce  qui  est  noble  et  viril  a remplacé  mes 
langueurs  et  mes  ennuis.  Plus  de  rêves:  des  actions!  La  jeunesse  a 
des  admirations  subites,  mais  l’idéal  qui  la  fait  rêver  la  laisse  souvent 
inactive.  Vient  une  heure  où  en  regardant  les  hauteurs  on  se  met  à 
chercher  près  de  soi  les  chemins  qui  y conduisent  ; une  mâle  volonté 
SC  cache  sous  des  enthousiasmes  moins  prompts  qu’autrefois  peut- 
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♦Hre,  mais  l’on  aborde  les  sommets  que  les  ambitions  juvéniles  me- 
suraient de  loin  avec  un  nonchalant  désir. 

La  maturité  saisit  la  vie  ; la  jeunesse  la  contemple  avec  mé- 
lancolie. 
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Ces  pensées  que  j’exprime  souvent  devant  Rachel  et  Serena,  leur 
font  entrevoir  la  nécessité  d’un  départ  encore  indécis,  mais  prochain, 
ün  but  une  fois  accepte,  une  mission  une  fois  comprise,  s’imposent 
aussitôt  à nous  comme  des  devoirs  que  nous  ne  pouvons  éloigner 
sans  faiblesse.  Aussi  le  désir  de  prolonger  encore  la  vie  paisible  et 
douce  que  nos  résolutions  vont  interrompre,  ne  sauraient  servir  de 
prétexte  à de  plus  longues  attentes.  Mais  d’autres  causes,  assez  puis- 
santes, jusqu’à  présent,  pour  retarder  le  moment  tant  désiré  des 
noces,  excusent  peut-être  mes  lenteurs...  Rachel  ne  marche  pas, 
comme  nous,  vers  un  avenir  plein  de  promesses,  et  plus  nous  sommes 
heureux,  plus  nous  sommes  attentifs  à ménager  la  tristesse  que  ses 
traits  nous  révélent  à l’approche  de  nouvelles  destinées.  Elles  nous 
suivra  sans  doute,  mais  en  songeant  à partir,  à errer  encore,  à s’en 
aller  plus  loin  sur  des  terres  toujours  étrangères,  pour  se  refaire  par 
de  longues  années  d’exil  une  patrie  peut-être  passagère  à son  tour; 
elle  sent,  malgré  notre  tendresse  fraternelle,  qu’elle  est  seule  au 
monde  et  sans  racines.  Son  abattement  gagne  même  le  cœur  de 
Serena,  et  mon  impatience  devient  réservée  en  présence  de  souf- 
frances si  délicates. 
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-4ujourd’hui  nous  sommes  réunis  tous  trois  dans  un  épanchement 
qui  hâtera  peut-être  nos  résolutions. 

Serena  avait  mis  un  bouquet  sur  son  sein,  des  fleurs  blanches  dans 
ses  cheveux,  et  sa  robe  légère  et  vaporeuse  avait  un  air  de  fête  qui 
me  fit  songer  à la  parure  nuptiale.  Ma  fiancée  attendait  mon»  re- 
gard, et  sourit  en  se  voyant  devinée  dans' l’expression  muette  et 
gracieuse  de  ses  timides  désirs;  Rachel  accourant,  nous  a rejoints,  et  ' 
nous  nous  sommes  aussitôt  dirigés  vers  les  gorges  des  montagnesi 
Je  marchais  entre  les  deux  jeunes  filles,  tenant  là  main  de  Serena 
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dans  la  mienne,  aidant  Rachel  de  mon  bras.  La  confiance  rappro- 
chait nos  cœurs. 

Nous  traversâmes  des  prairies  parfumées,  sur  lesquelles  le  soleil 
( ouciiant  jetait  de  longues  traînées  de  lumière  par-dessous  les  bran- 
ches frémissanfes,  et  nous  goûtâmes  un  ravissement  sans  mélange 
qui  chassait  loin  de  nous  tout  souci  ; nos  pieds  rapides  touchaient  à 
peine  la  terre;  les  cheveux  de  mes  compagnes  flottaient  sur  leurs 
épaules;  un  vent  léger  faisait  ondoyer  à leurs  côtés  leurs  ceintures 
transparentes,  et  nous  conduisions  nos  esprits  distraits  et  enivrés  à 
travers  les  sphères  inexplorées  de  rallôgresse,  « Que  nous  manque- 
t-il?  » m’écriai-je  dans  mon  transport. 

Rachel  s’arrêta  tout  à coup,  et  sérieuse,  me  dit  : « Oh  ! Hermann, 
« ne  parlez  pas  ainsi  ; un  moment  de  bonheur  pur  vous  trompe  : ne 
« vous  manque-t-il  rien  en  réalité?  Pour  moi,  du  sommet  de  la  joie 
« humaine  que  j’éprouve  en  ce  moment  à côté  de  vous,  je  m’écrie 
« encore;  Plus  haut,  mon  âme!  et  je  ne  puis  m’empêcher.  » Cet 
élan  nous  fit  ressentir  au  sein  de  la  béatitude  terrestre,  dans  la  plé- 
nitude du  bonheur,  un  immense  désir  inassouvi  ; nous  songeâmes  à 
Dieu.  Rachel  est  sa  messagère;  à ses  côtés  on  sent  que  l’intini  est 
proche  ; elle  l’annonce  comme  un  horizon  extrême  annonce  le  voisi- 
nage d’un  abîme  ou  de  la  mer.  Infini,  dont  la  pensée  rapetisse, 
accable,  efface  une  à une  toutes  nos  autres  pensées,  de  telle  sorte 
que  nous  sommes  saisis  au  milieu  du  chantier  de  la  vie,  par  une 
hésitation  terrible,  un  détachement  étrange,  parce  que  nous  pressen- 
tons qu’un  temps  viendra  où  il  ne  nous  souviendra  même  plus 
d’avoir  vécu. 

L’air  des  montagnes,  qui  descendait  comme  les  eaux  dans  les  pro- 
fondeurs de  la  vallée,  nous  avait  excités  à la  marche,  en  sorte  que 
nous  avions  gagné  rapidement  des  lieux  entièrement  nouveaux  pour 
nous.  Rachel,  à la  vue  des  sentiers  et  des  rochers  inconnus,  dit 
alors  : 

« Voici  déjà,  Hermann,  que  nous  dirigeons  nos  pas  vers  votre  patrie  ; 
« notre  marche  vers  le  Nord  est  un  signe  de  départ  ; vos  désirs  géné- 
« rcux  vous  pressent  ; il  ne  faut  plus  tarder.  Vous  voyez  que  Sei'ena 
« se  pare  et  s’apprête  pour  appeler  le  jour  bienheureux  qui  vous 
« liera  pour  l’éternité.  Nos  heures  sont  douces  maintenant,  mais  il 
« faut  craindre  les  haltes  trop  faciles  ; accomplissons  nos  destinées  ! » 
Un  effort  visible  laissait  comprendre  combien  ces  paroles  coûtaient  à 
celle  qui  les  avait  prononcées.  Je  lui  répondis  à cœur  ouvert  que  sa 
tristesse  était  la  seule  raison  qui  nous  l’elenait  encore.  « Ma  tristesse?  » 
reprit  Rachel,  qui  fut  aussitôt  troublée,  comme  si  le  plus  ciier  et  le 
plus  gardé  de  ses  secrets  eût  ôté  sui)itement  découvert,  et  que  mes 
paroles  eussent  ravivé  une  profonde  blessure.  Son  l'egard  nous  inter- 
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rogeait  avec  un  véritable  effroi,  notre  surprise  parut  la  rassurer  ; 
mais  ce  fut  à la  longue  seulement  que  l’émotion  inexplicable  dont 
j’avais  été  la  cause,  se  dissipa. 

Eniïn,  elle  se  tourna  vers  son  amie,  sur  l’épaule  de  laquelle  elle 
posa  sa  tôle,  et  après  une  rêverie  distraite  et  prolongée,  elle  lui  dit 
doucement:  « ]\on,  non,  l’orpheline  que  tu  as  recueillie  ne  pleurera 
« point  le  jour  de  les  noces  ; en  tressant  ta  couronne  elle  chantera 
« un  cantique,  elle  te  mènera  à l’autel  comme  une  mère,  et  comme 
« une  mère  encore  elle  appellera  le  bonheur  du  fond  du  ciel,  afin 
« qu’il  vienne  ouvrir  un  à un,  devant  tes  pas,  chacun  de  les  jours.  Il 
« est  temps,  recueille-toi  donc,  ferme  les  ailes  de  tes  pensées  folles, 
»(  de  tes  aspirations  perdues,  rassemble  les  nuées  errantes  de  tes 
« vagues  désirs;  toutes  ces  puissances  sans  objet,  toutes  ces  ardeurs 
« incertaines  et  confuses  vont  devenir  les  grands  amours  de  la  mère 
« et  de  l’épouse.  » 
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Le  lendemain,  au  lever  du  jour,  j’étais  réveillé  par  le  soleil  et  les 
chants  des  oiseaux  innombrables;  le  ciel  était  pur,  l’air  frais  et 
animé;  la  vigne  en  fleur  embaumait  ; les  myrtes,*  les  lauriers-roses 
épanouissaient  leurs  bouquets;  la  joie  de  la  terre  saluait  l’aurore. 
Tout  à coup,  au-dessus  des  haies  plantées  sur  le  bord  du  sentier  qui 
conduisait  à ma  retraite,  j’aperçus  le  voile  de  Rachel  : je  la  laissai 
venir  sans  me  montrer,  elle  arrêta  ses  regards  avec  une  timidité 
discrète  et  l’intérêt  de  l’amitié  sur  les  entours  de  ma  maison,  puis 
elle  posa  le  pied  sur  les  premières  marches  de  mon  seuil,  et  sa  douce 
voix  émut  les  échos  domestiques  de  ma  solitude  étonnée  et  réjouie 
par  la  venue  fortuite  d’une  amie.  J’accourus,  mais  déjà  la  jeune 
fille  avait  redescendu  les  degrés  de  ma  porte  lorsqu’elle  m’accueillit 
de  son  salut  matinal.  Appuyée  sur  mon  vieux  genévrier,  et  retenue 
par  l’admiration  du  paysage  que  j'aimais,  sans  me  dire  encore  le 
motif  de  sa  venue,  elle  vanta  le  site  que  j’avais  choisi  pour  asile,  de- 
meura quelque  temps  silencieuse  en  regardant  la  mer,  et  puis,  in- 
terrompant tout  à coup  sa  rêverie,  elle  m’offrit  un  livre  qui  reposait 
sur  sa  poitrine. 

« Vous  avez,  sans  doute,  déjà  lu  ces  pages  à quelque  époque  de 
« votre  vie,  dit-elle  ; mais  peut-être,  si  vous  les  ouvriez  maintenant, 

« y trouveriez-vous  ce  qu’une  jeune  fille  ignorante  ne  saurait  vous 

révéler.  Ne  vous  étonnez  pas  de  moi,  Hermann,  je  ne  suis  point 
« présomptueuse,  et  n'essaye  pas  de  vous  conduire.  Mais  pourquoi 
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« n’ oserais-je  point  désii'er  ardemment  que  vous  partagiez  les  pen- 
« sées  qui  sont  mon  secours  et  ma  joie.  Voilà  toute  ma  sagesse!  Me 
« croirez-vous?  » ajouta-t-elle,  en  me  tendant  gracieusement  la 
main  pour  s'éloigner  aussitôt. 

C’est  la  Bible  que  Rachel  m’a  apportée  ainsi  avec  une  si  affectueuse 
simplicité. 

XXX  Vil 

Comme  tant  d’autres,  je  n avais  jamais  lu  le  plus  beau  livre  qui 
soit  au  monde. 

La  philosophie  est  païenne,  son  dieu  est  de  marbre,  immobile  et 
sans  regard;  elle  entrevoit  sans  doute  la  divinité,  comme  la  réalité 
lointaine  du  Vrai,  du  Juste,  du  Beau,  ces  océans  qui  étendent  leurs 
immensités  au-dessous  de  nos  sciences,  de  nos  lois,  de  nos  arts, 
pour  les  porter  comme  des  vaisseaux;  mais  après  ces  contemplations 
abstraites  de  l’intelligence,  aucun  effort  de  la  raison  ne  pouvant 
vivifier  une  idée,  nous  demandons  encore  avec  inquiétude,  où  est 
Dieu  ? 

Tandis  qu’aussitôt  les  Écritures  ouvertes,  il  parle,  il  se  montre 
créateur  et  agissant,  et  il  raconte  lui-même  ses  œuvres  dans  le  lan- 
gage humain,  étonné  de  pouvoir  porter,  en  ses  formes  qui  nous  suf- 
fisent à peine,  la  pensée  même  du  Tout-Puissant  ; la  personnalité 
divine,  à l’improviste,  sort  des  sphères  intellectuelles,  et  apparais- 
sant tout  à coup  à nos  sens,  nous  fait  nous  écrier  ; Dieu  est  vivant  l 
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Rachel  échappe  à mon  esprit  : elle  appartient  encore  à ce  monde 
imaginaire  qui  méfait  rêver  sans  se  laisser  pénétrer.  Je  l’estime  et  je 
ne  la  connais  pas,  je  l’écoute  et  je  n’entends  pas  le  sens  conrplet  de 
ses  paroles  ; j’ai  beau  me  raconter  son  histoire,  je  ne  puis  croire  que 
des  événements  si  vulgaires  aient  donné  à son  regard  cette  profon- 
deur insondable  qui  est  le  signe  des  destinées  extraordinaires  ; 
ainsi  ma  tendresse  et  ma  reconnaissance  trompées  ne  l’aperçoivent 
qu’à  travers  un  nuage.  Est-ce  ma  faute,  ou  bien  son  âme  est-elle 
d’une  nature  étrange  et  mystérieuse? 

Il  y a quelques  heures  à peine,  j’ai  trouvé  Serena  errante,  en  proie 
à une  préoccupation  douloureuse;  elle  cherchait  sa  compagne  qui 
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s’élaii  éloignée  dès  le  point  du  jour,  mais  je  ne  pouvais  attribuer  son 
émotion  à la  seule  inquiétude  que  lui  causait  cette  absence.  Je  l’in- 
terrogeai, mais  elle  m’a  prié,  en  évitant  de  me  répondre,  de  l’aider 
à retrouver  Rachcl,  et  nous  nous  sommes  dirigés  vers  la  campagne. 
Nos  soins  ont  été  longtemps  inutiles  ; enfin,  nous  sommes  parvenus 
dans  un  heu  sauvage,  brûlé  par  le  soleil  ; la  terre  était  ravinée  par 
les  eaux,  une  plaine  de  sable  élendait  au  loin  ses  nappes  stériles,  et 
de  rares  plantes  croissaient  h peine  sur  ce  sol  desséché.  C’est  là  que 
nous  avdiis  aperçu  Rachel  appuyée  sur  une  pierre  isolée;  l’aridité  de 
ce  plateau  désert,  les  vêtements  de  l’étrangère  toujours  drapée  à la 
manière  de  l'Orient,  le  caractère  de  ses  traits  rappelaient  la  Judée, 
dont  la  jeune  fille  était  venue  sans  doute  reti’ouver  le  souvenir  en  cet 
cmdroit  désolé  comme  les  collines  de  la  Syrie.  Elle  était  endormie.  On 
aurait  dit  Ruth  égarée,  épuisée  par  la  marche,  et  n’ayant  pas  encore 
trouvé  la  demeure  de  Rooz. 

Sur  sa  robe  était  le  livre  qu’elle  aime,  ouvert  à ce  passage  qui 
raconte  le  long  voyage  de  Jacob,  sa  rencontre  avec  Rachel  et  leur 
premier  baiser  dans  le  désert  ; baiser  pendant  lequel  le  jeune  pas- 
teur versa  une  larme  mystérieuse  que  le  récit  sacré  laisse  inexpliquée 
de  peui'  que  le  langage  ne  soit  impuissant  à exprimer  les  confuses  et 
délicates  émotions  dont  elle  est  le  signe  éloquent  et  naïf:  l’amour 
naissant,  et  la  prévision  des  longues  épreuves  de  l’attente. 

Des  pleurs  mouillaient  ces  pages  louchantes  que  Serena  se  mit  à 
lire  à mes  côtés  pendant  que  je  regardais  notre  amie  dans  son  som- 
meil. Son  visage  magnifique,  rehaussé  par  les  ombres  puissantes  de 
ses  grands  traits,  était  incliné  en  arrière  et  tourné,  avec  une  expres- 
sion fière  et  passionnée,  vers  le  ciel  éclatant  ; ses  lèvres  exprimaient 
la  bonté  et  l’amour;  sa  main,  qui  s’était  peu  à peu  assoupie  sur  les 
feuillets  refermés,  restait  encore  tendue  et  paraissait  écarter  devant 
elle  des  obstacles  inconnus,  tandis  que  son  sein  palpitant  et  la  rou- 
geur de  ses  joues  trahissaient  un  rêve  errant  sous  les  voiles  de  ses 
yeux, 

« Qu’elle  est  belle!  » dis-je  à Serena  qui  avait  remarqué  ma  con- 
templation attentive.  « Mais  que  se  passe-t-il  dans  son  cœur  agité? 

U Yois  quel  trouble  révèlent  ses  traits  ! elle  presse  sa  poitrine  de  sa 
« main,  comme  si  elle  était  blessée,  et  presque  aussitôt  elle  sourit; 

« une  parole  incertaine  hésite  sur  ses  lèvres. 

« Oh!  maintenant  comme  elle  souffre!  Appelons-la,  » s é(‘ria  Se- 
rena . 

A sa  voix  l’étrangère  ouvrit  les  yeux,  et  un  torrent  de  larmes,  nées 
des  douleurs  chimériques  du  songe,  s’écoulèrent  de  ses  paupières 
étonnées  dans  la  réalité  de  la  vie,  à la  lumière  éblouissante  du  soleil, 
qui  avait  déjà  sans  doute  dissipé  ses  chagrins  imaginaires. 
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Aussi  inconstants  que  la  brise,  les  sentiments  les  plus  divers  se 
mettent  à courir  sur  la  surface  mobile  de  notre  âme  ; des  nuages 
passent,  l'horizon  change,  et  une  tristesse  sans  cause  et  sans  objet 
nous  vient  ainsi  par  hasard,  pareille  à un  jour  nébuleux.  Quel  cha- 
grin, en  effet,  aurait  Serena,  pour  être  tout  à coup  découragée  et 
abattue?  Elle  s’était  cachée  auprès  d’une  statue  antique  écroulée  qui 
dormait  dans  la  mousse  le  front  contre  terre;  elle  écartait  du  pied 
les  herbes  enlacées  autour  du  marbre,  et  ma  venue  n’a  point  inter- 
rompu sa  recherche  rêveuse.  L’eau  d’une  source  abondante  glissait 
en  cet  endroit  couvert  de  plantes  vigoureuses,  parmi  lesquelles  un 
nénufar  posé  sur  ses  larges  feuilles  tremblait  doucement  au  milieu 
des  lances  brillantes  des  jeunes  roseaux  ; je  le  cueillis  pour  ma  bien- 
aimée.  Elle  sourit  tristement,  et  me  dit  d’une  voix  amère  : « Autre- 
« fois,  na’ivement  crédule,  je  croyais  qu’espérer,  regretter,  attendre 
« vaguement  l’un  à côté  de  l’autre,  c’était  nous  aimer;  mes  rêves 
« étaient  toute  ma  tendresse,  et  si  l’on  m’eût  dit  que  cet  écoulement 
« délicieux  et  insaisissable  de  joie  et  de  vie  n’était  point  l’amour, 
« Hermann,  je  n’aurais  pas  su  t’aimer. 

« Et  maintenant  je  me  souviens  qu’une  nuit,  pendant  que  je  pleu- 
« rais  ton  absence,  Rachel  attacha  cette  petite  croix  d’or  à mon  cou, 
« en  me  disant  : Ma  sœur,  le  véritable  amour  ne  connaît  point  ces 
« langueurs  qui  ne  sont  que  le  murmure  des  sens  ; il  est  pur  et 
« austère  comme  l’amitié. 

« Ne  suis  donc  plus  mes  pas,  Hermann,  au  bord  des  eaux,  dans 
« les  bois  pour  rêver  ; ne  me  demande  plus  de  te  chanter  la  chanson 
« folle  et  menteuse  ; n’écoute  plus  à mes  pieds  le  frémissement  des 
« feuilles,  ces  vaines  apparences  ressemblent  à l’amour,  mais  ne 
« sont  point  l’amour.  » 

Et  Serena,  affligée,  regardait  la  petite  croix  restée  suspendue  à 
ses  doigts.  J’ai  voulu  l’interroger,  l’apaiser;  toutes  mes  paroles  ont 
été  inutiles;  en  pleurant  elle  a pris  mon  nénufar  et  l’a  laissé  tomber 
dans  le  courant  du  ruisseau  pour  le  regarder  fuir  au  loin,  vacillant, 
submergé,  relevé  tour  à tour  par  les  eaux  capricieuses  qui  se  jouaient 
avec  son  beau  calice... 

En  la  ramenant,  je  la  suppliai  de  nommer  enfin  le  jour  qui  doit 
nous  unir;  car  l’attente  est  traversée  par  des  incertitudes  et  des 
craintes  qui  se  dissiperont  comme  des  brumes  quand  le  soleil  se 
lèvera  pour  la  fête  de  notre  foi  jurée. 
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« Ne  me  presse  point,  Hermann,  a-t-elle  répondu;  ne  sommes- 
« nous  pas  heureux?  Pardonne-moi  de  m’attacher  à ma  patrie  au 
« moment  du  départ;  attends  encore;  n as-tu  pas  vu  les  larmes  de 
« Rachel  ? 

El  maintenant  qu’elle  est  absente,  je  suis  triste  comme  elle,  et  in- 
volontairement je  répète  ces  paroles  amères  : 

« Ne  suis  donc  plus  mes  pas  au  bord  des  eaux,  dans  les  bois  pour 
« rêver;  ne  me  demande  plus  de  te  chanter  la  chanson  folle  et 
« menteuse  ; n’écoute  plus  à mes  pieds  le  frémissement  des  feuilles; 
« ces  vaines  apparences  ressemblent  à l’amour,  mais  ne  sont  point 
« l’amour.  » 
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Aujourd’hui,  à l’aurore,  j’ai  vu  Piachel  gravissant  le  flanc  de  la 
montagne  voisine.  Quelle  pensée  l’arrache  donc  au  sommeil,  pen- 
sais-je,  et  la  mène  à celte  heure  dans  les  solitudes  sauvages.  J’ai  été 
rejoindre  le  sentier  qu’elle  suivait,  et  bientôt  je  la  voyais  venir  au- 
dessous  de  moi,  dans  le  brouillard  rougi  par  les  rayons  rasants  du 
matin  qui  formaient  une  auréole  sur  la  vapeur  légère,  autour  de  sa 
tête  et  au  bord  de  son  voile  traînant. 

Elle  a remarqué  sur  mon  front  la  trace  des  inquiétudes  que  Se- 
rena  m’avait  causées,  et  s’est  étonnée  de  me  voir  ainsi  soucieux  au 
moment  même  où  elle  venait  de  tresser  la  couronne  de  ma  fiancée  ; 
et  comme  j’alléguais  alors  les  hésitations  inattendues  et  l’abatte- 
ment bien  étrange  de  Serena  ; « Ne  savez-vous  yjas,  a-t-elle  dit, 
« combien  ces  caprices  mêmes  cachent  souvent  de  délicates  ten- 
« dresses?  Ses  incertitudes  se  résoudront,  j’en  suis  sûre,  en  naïves 
« et  douces  confidences,  et  vous  lui  saurez  gré,  en  entendant  ses 
« aveux,  de  vous  avoir  aimé  avec  tant  de  jeunesse  et  de  virginale 
« timidité. 

« — Vos  pensées  m’apaisent  toujours  ; voti’e  confiance  a le  pouvoir 
« de  s’imposer  à moi,  ai-je  répondu,  et  je  serais  heureux  si  je  pou- 
« vais  de  môme  adoucir  dans  votre  cœur  les  soucis  que  vous  me  ca- 
« chez. 

« Pourquoi  vous  égarer  maintenant  dans  la  montagne  et  vous  sé- 
« parer  encore  une  fois  de  nous  durant  une  journée  entière  peut-être? 
« Pourquoi  vivre  solitaire  sans  nous  associer  jamais  aux  chagrins 
« secrets  qui  vous  arrachent  des  larmes  à la  dérobée?  Depuis  mon 
« retour,  je  vous  vois  pensive  sans  être  initié,  moi  votre  frère, 
« à la  cause  de  vos  souffrauces.  Votre  histoire,  votre  vie,  vos  désirs 
« me  sont  cachés.  Rachel,  je  ne  vous  connais  pas!  » 
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Lue  vive  rougeur  colora  le  Iront  de  la  jeune  fille. 

« Regardez-moi  <]onc  pleurer,  Hermann,  puisque  vous  vouiez  voir 
« mes  larmes,  a-t-elle  repris  tout  émue;  voyez-moi  souffrir  des  pa- 
« rôles  que  vous  m’adressez.  Il  m’est  dur  que  vous  ignoriez  mon  his- 
« toire  et  mes  désirs,  quand  toute  mon  liisloire  est  mon  amitié  pour 
« vous,  mon  unique  désir,  voire  bonheur. 

«Prenez  ma  main,  Hermann;  approchez-vous  de  moi  puisque 
« vous  ne  me  connaissez  Y>as.  Poêle,  votre  imagination  m’éloigne  de 
« vous  et  me  grandit;  je  suis  à vos  yeux  un  être  supéiâeur  que  vous 
« admirez  peut-être  et  que  vous  n’aimez  pas.  Oh  ! je  vous  en  supplie, 
« entendez  les  battements  de  mon  cœur  froissé;  voyez-moi,  faible, 
« timide,  abandonnée,  orpheline,  que  je  vous  fasse  pitié;  mais  dite.s- 
« moi  que  vous  me  connaissez,  appelez-moi  votre  amie  et  votre  sœur. 
« et  que  je  ne  sois  plus  une  étrangère  nnyslique  et  solitaire,  à qui 
« vous  refusiez  vos  familières  affections.  Venez,  venez!  puisque  vous 
« voulez  être  initié  aux  secrets  que  je  vous  cache  ; apprenez  mes 
« consolations  et  mes  joies  ; pénétrez  enfin  dans  les  seules  retraites 
« où  je  n’osais  encore  vous  appeler.  Jlais,  Hermann,  ne  souriez  pas 
« si  vous  me  voyez  à genoux  ; souvenez-vous  de  votre  mère,  si  votre 
« esprit  insoumis  murmure  ou  s’irrite,  et  respectez  ce  que  j’adore 
« comme  elle.  » 

Et  ellcs’est  dirigée  rapidement  vers  le  cloître  bâti  sur  les  sommets 
qui  dominaient  nos  têtes.  Bientôt  s’arrêtant  sur  une  pente  que  nous 
gravissions  avec  peine,  elle  ajoutait,  en  posant  son  bras  sur  mon 
épaule  pour  se  reposer.  « Hermann,  mon  désir  le  plus  secret  est  de 
« rendre  mon  âme  si  belle  qu’elle  monte  au  ciel  comme  un  nuage 
« trop  léger  pour  demeur  er  dans  une  vallée.  » 

Sur  les  frises  du  temple  dont  nous  étions  déjà  rapprochés,  des 
colombes  se  reposaient  d’un  long  vol  au  soleil,  et  invitaient  mes  pen- 
sées, fatiguées  de  longues  incertitudes,  à venir,  en  les  imitant  s’a- 
battre autour  de  ce  lieu  paisible.  Rachel,  pénétrant  la  premièt'e, 
a été  droit  à une  statue  du  Christ  flagellé.  Le  visage  sublime  du  cru- 
cifié jetait  vers  moi  sorr  regard  doux  et  déchirant,  sa  lèvr’c  tordue  par 
la  douleur  paraissait  prononcer  une  parole,  mon  nom  tout  bas;  Rachel, 
pi'osternée  à terre,  ayant  posé  sa  tête  baignée  de  pleurs  sur  les  pieds 
sanglants  de  l’image,  se  tournait  vers  moi,  et  avec  une  confiance 
infinie  semblait  m’attendre.  Riez  de  moi,  philosophes!  riez  scep- 
tiques^  comprenez-moi,  poêles  ! comprenez-moi,  hommes  sincères  ! 
je  suis  venu,  je  suis  tombé  à genoux;  et  maintenant,  entrant  dans 
l’âge  mur,  je  m’écrie  avec  fermeté  : « Je  crois  en  Jésus-Christ!  » 

Oui,  ô mon  Maître,  je  suis  à vous,  en  face  du  monde,  je  suis  votre 
serviteur.  Par  quelle  bonté  vous  m’avez  surpris  ! Une  douce  créature 
venue  du  ciel  a posé  pour  moi  ses  pieds  sur  la  terre;  elle  essayait,  en 
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Jiiarclianl  à mes  côtés,  de  cacher  i’éclal  de  sa  nature  céleste  ; poui- 
m’attacher  à jamais,  elle  s’appelait  mon  ami,  mon  frère,  et  lors- 
que j’ai  connu  ce  qu’elle  était,  c’est  la  foi  même  qu’elle  m’avait  fait 
aimer. 

Périsse  la  raison  plutôt  que  de  s’attaquer  jamais  à la  sagesse  de  l’a- 
mour, sagesse  qui  sauve  un  jour  les  jeunes  fdles  et  les  enfants,  l’ou- 
vrier et  l’homme  de  génie,  le  mendiant,  le  poêle,  qui,  tous  égaux, 
parla  douleur,  tour  à tour  naufragés  dans  les  orages  des  passions, 
de  la  misère  ou  du  doute,  viennent  par  milliers,  aux  rivages  extrêmes 
de  la  terre,  demander  en  pleurant  le  chemin  du  ciel. 

Nous  étions  sortis  du  sanctuaire,  et  en  nous  approchant  de  l’abîme 
que  dominaient  ses  tours,  nous  avons  vu  des  aigles  effrayés  qui  se 
sont  élancés  au  loin  au-dessus  des  plaines,  entre  nous  et  la  terre. 
Arrêtés  sur  ces  hauteurs  abruptes,  nous  offrions  nos  poitrines  au 
vent  rapide  et  léger  qui  animait  l’immensité.  A la  fois  l’amour,  la 
volonté,  le  courage,  l’inspiration,  l’enthousiasme,  la  jeunesse  fré- 
missaient en  moi.  Je  contemplais  ma  vie  à venir  avec  une  allégresse 
hardie,  et  d’un  heureux  élan  je  fendais  les  Ilots  de  mes  pensées. 

Une  prière  décousue  à la  vue  des  magnificences  de  la  tei’re  s’éleva 
dans  mon  cœur. 

Que  votre  haleine,  ô mon  Dieu,  qui  a créé  le  monde  pour  vos  louan- 
ges, vienne  sur  les  rives  de  mon  âme  pour  y susciter  des  hymnes 
éternels  ! 

Que  mes  remords  et  mes  souvenirs,  mes  désirs  et  mes  espérances, 
mes  découragements  et  mes  regrets  disent  votre  nom; 

Gomme  les  tristes  murmures  des  forêts,  comme  les  sources  nais- 
santes, comme  les  ruines  des  rochers  ! 

Que  ma  veille  et  mon  sommeil,  que  mes  luttes  et  mon  repos,  que 
mon  courage  et  mes  terreurs,  ma  force  et  ma  faiblesse,  vous  chan- 
tent ; 

Comme  l’étoile  lumineuse  et  l’obscurité  des  grottes,  comme  les  fu- 
reurs de  la  mer  et  les  ondulations  paisibles  des  moissons,  comme  la 
marche  des  astres  et  le  désordre  des  tempêtes,  comme  le  lever  du  so- 
leil et  les  crépuscules  des  pôles  1 

Que  mon  amour  et  mes  colères,  ma  pensée  pénétrante  et  mes  doutes, 
mon  allégresse  et  mes  chagrins,  louent  votre  nom  ; 

Comme  les  couleurs  de  l’occident  enflammé  et  les  éclats  de  la  foudre; 
comme  le  vol  de  l’alouette  et  la  marche  rampante  des  serpents  ; comme 
les  prairies  verdoyantes  et  l’arbre  desséché! 

Que  mes  jours  et  mes  années,  que  ma  jeunesse  et  mon  âge  mûr,  et 
aussi  mes  dernières  heures,  que  ma  vie  et  ma  mort,  racontent  vos 
grandeurs  ; 

Comme  la  fonte  des  neiges,  l’écoulement  des  fontaines,  le  cours  des 
fleuves,  et  comme  l’aridité  du  désert  ! 
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Encore,  encore,  ô ma  pensée,  trouve  des  paroles  pour  ne  pas  rester 
muette  devant  ton  Créateur;  les  chants  des  flots  n’ont  pas  de  fin,  les 
vallons  et  les  montagnes  ne  cessent  point  leurs  cantiques,  le  soleil  ne 
s’arrête  pas,  et  le  tremblement  des  étoiles  est  éternel. 

A notre  retour,  nous  avons  trouvé  Serena  qui  nous  attendait  dans 
le  chemin;  rendue  touchante  par  l’abandon  dans  lequel  nous  l’avions 
laissée,  elle  était  belle  de  solitude. 

Ses  regards  se  portaient  de  moi  à Rachel,  et  de  nouveau  vers  moi, 
cherchant  à deviner  les  entretiens  qui  nous  avaient  retenus  si  long- 
temps; nous  l’entourions  de  notre  tendresse,  mais  sans  la  faire  sou- 
rire: notre  empressement,  au  contraire,  paraissait  la  troubler,  car 
elle  s’est  enfuie  bientôt  pour  s’y  soustraire. 

Je  suis  dans  l’anxiété  la  plus  cruelle  : quelles  craintes  la  re- 
tiennent? quel  obstacle  domine  son  amour?  Qu’arrivera-t-il?  est-ce 
déjà  l’épreuve,  ô mon  Dieu,  est-ce  le  châtiment  de  mon  égoïsme?  S’il 
en  est  ainsi,  que  votre  volonté  s’accomplisse,  mais  comment  pour- 
rais-je sans  désespoir  renoncer  à elle,  ne  la  plus  connaître  et  la  lais- 
ser pour  jamais  s’enfoncer  dans  l’avenir. 
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Tout  est  découvert,  en  quelques  jours  tous  les  mystères  se  sont 
dévoilés  ; nos  destinées  sont  à jamais  fixées. 

Une  soirée  vaporeuse  et  douce  baignait  la  plaine  de  ses  premières 
fraîcheurs  ; la  brise  de  mer  nous  apportait  dans  ses  légers  tourbillons 
le  bruit  des  vagues  plus  distinctement  que  de  coutume,  et  les  folles 
hirondelles  se  croisaient  en  sifflant  au  haut  du  ciel.  Serena  parut  se 
l'animer  sous  l’influence  de  ces  heures  délicieuses;  elle  jeta  un  re- 
gard sur  le  lointain,  souleva  sa  robe  traînante  pour  dégager  ses  pieds 
des  plis  qui  les  couvraient,  et  ainsi  prête  à la  marche,  elle  nous 
demanda  de  la  suivre.  Nous  obéîmes  avec  joie,  espérant  quelque 
changement  inattendu  dans  son  abattement  inexplicable,  et  nous 
nous  éloignâmes  rapidement  du  palais. 

Nous  suivions  le  boi  d d’un  torrent,  dans  lequel  voletaient  des  oi- 
seaux altérés  ; pressés  par  notre  approche,  ils  couraient  vile  sur  les 
arêtes  des  larges  pierres  à demi  submergées  par  les  cascades  trans- 
parentes, pour  essayer  de  boire  à la  hâte,  en  ouvrant  l’aile.  Le  sen- 
tier était  resserré  entre  les  eaux  et  le  flanc  de  la  montagne  dressée  à 
pic,  de  sorte  que  nous  nous  séparâmes  pour  avancer.  Rachel  mar- 
chait la  première,  et  Serena  ralentit  bientôt  ses  pas  pour  m’inter- 
roger ainsi,  sans  être  entendue  de  sa  sœur. 
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« La  connais-tu,  enfin,  Hermann?  — En  la  voyant  au  pied  de 
« l autel  répondis-je,  je  Tai  comprise  ; j’ai  découvert  ses  intimes  pré- 
« diiections,  son  refuge,  ses  joies  célestes,  et  Dieu  enfin  au  fond  de 
« son  cœur. 

« — Ne  me  trompe  point,  par  pitié,  je  t’en  supplie  ; que  sais-tu 
« d’elle  encore , » reprit  Serena  en  proie  à un  trouble  étrange 
et  subit.  Pendant  qu’elle  attendait  ma  réponse,  ses  yeux  baissés,  et 
son  altitude  défaillante  révélaient  une  angoisse  inexprimable  que  je 
voulus  calmer  en  attirant  ma  fiancée  vers  moi  ; elle  inclina  sa  tête 
sur  mon  épaule,  mit  sa  main  dans  mes  cheveux  ; mais  tout  à coup, 
comme  si  elle  se  fût  blessée,  se  rejetant  en  arrière,  elle  se  pencha 
ai5-dessus  du  torrent  avec  une  hardiesse  effrayante,  en  murmurant 
d’un  air  égaré  : « Vois  les  eaux  profondes  sous  mes  pieds,  vois  les 
« vagues  puissantes  et  leurs  tourbillons  fuyants. 

« — Qu’as-tu  donc?  ma  Serena  chérie,  » m’écriai-je  troublé  par  ces 
paroles  insensées;  mais  elle  tombait  évanouie  dans  mes  bras.  Je  couvris 
aussitôt  son  front  de  l’eau  glacée  recueillie  dans  ma  main,  j’offris  son 
visage  au  vent  rapide  qui  glissait  dans  la  vallée,  et  bientôt  je  la  vis 
se  ranimer.  Ses  joues  sur  lesquelles  roulaient  les  gouttes  brillantes 
dont  je  les  avaient  couvertes,  se  colorèrent  peu  à peu,  et  du  milieu 
de  ses  longs  cheveux  qui  se  répandaient  partout  à profusion  autour 
de  son  visage,  elle  me  sourit  tristement  en  bégayant  ces  mots,  dans 
l’hésitation  du  réveil  incomplet  de  ses  pensées  : « L’eau  m’emportait, 
« comme  le  nénufar.. . J’allais  mourrir,  Hermann.  » 

Lorsqu’elle  put  se  relever,  elle  me  regarda  d’un  œil  inquiet,  m’in- 
tenogeant  ainsi  ; « Qu’ai-je  dit  tout  à l’heure?  Où  est  Rachel?  Que 
« s’est-il  passé?  » Puis  sa  main  ayant  rencontré,  dans  les  plis  de  ses 
vêtements  en  désordre,  la  croix  d’or  que  sa  sœur  lui  avait  donnée, 
elle  s’écria  : « Mon  Dieu  ! pardonnez-moi.  Je  me  souviens  maintenant 
« Viens,  Hermann  1 viens  avqourd  hui,  tu  sauras  tout.  » Je  soutins 
ses  pas  chancelants,  mais  précipités,  et  nous  entrâmes  dans  une 
prairie  fermée  de  toutes  parts  par  des  montagnes  qui  inclinaient 
leurs  flancs  en  pentes  douces  jusqu’à  nos  pieds,  et  formaient  de  la 
sorte,  à leur  base,  une  arène  semblable  à la  coupe  immense  d’un  lac 
desséché.  L’ombre  avait  envahi  cette  haute  vallée  qui  se  voilait  déjà 
de  vapeurs,  par-dessus  lesquelles  se  dressaient  les  aiguilles  des  rochers 
les  plus  élevés,  témoins  sans  doute  d’un  splendide  coucher  de  soleil, 
invisible  pour  nous,  et  qui  dorait  leurs  cimes  élancées.  Rachel  nous 
attendait  dans  cet  endroit  d’où  les  regards  n’avaient  d’autre  issue  que 
le  ciel. 

« Vois  avec  quelle  douceur  elle  me  regarde  et  me  reçoit,  » dit 
Serena  en  l’approchant,  « et  pourtant  je  lui  impose  le  plus  dur  des 
<s  sacrifices;  vois  si  son  visage  trahit  le  secret  amer  qui  la  dévore. 


HERMANN. 


r.JO 

« le  secret  qui,  pendant  des  nuits  entières,  lui  ôte  le  sommeil,  et 
« qu’elle  cache  pour  me  laisser  mes  joies  ; vois  enfin  si  elle  est  ja- 
« louse  lorsque  je  suis  heureuse...  » Rachel  jetait  sur  Serena 
un  regard  étonné..-.  « 0 chérie!  » poursuivit  cette  dernière,  «je  ne 
« veux  plus  que  ma  faiblesse  prolonge  tes  chagrins  ; je  veux  te  trahir. 

« Devine,  Hermann,  ce  que  je  n’ai  pas  le  courage  de  le  dévoiler 

« Elle  t’aime  ! » 

A cette  révélation  inattendue,  échappée  à ma  fiancée  comme  un  cri 
déchirant,  elle  tomba  aux  genoux  de  sa  sœur  qui  l’entoura  de  ses 
bras  avec  une  tendresse  passionnée  pour  étouffer  les  paroles  doulou- 
reusesque  la  générosité  lui  arrachait  encore,  et  calmer,  avec  une  pas- 
sion presque  maternelle,  les  sanglots  de  la  jeune  fille  accablée  par 
ses  aveux. 

« Folle  1 folle  que  tu  es  ! s’écria  Rachel  en  la  couvrant  de  baisers 
« et  de  caresses  : les  voilà  donc  tes  souffrances  1 Oh  ! oui  ; je  l’aime 
« ton  Hermann,  puisque  tu  m’as  livrée,  et  c’est  pour  toujours  ; mais 
« sois  en  paix,  fiancée  tremblante,  regarde,  regardez-moi  tous  deux, 
« et  voyez  si  je  dois  jamais  troubler  votre  bonheur  par  la  pure  ten- 
« dresse  qui  m’a  surprise. 

« — Mais  c’est  l’amour,  dit  Serena  exaltée.  — Oui,  c’est  l’amour,  » 
répéta  doucement  Rachel  assurée,  fixant  ses  yeux  paisibles  sur  les 
miens  pour  me  laisser  sans  crainte  contempler  la  naïve  liistoire  de 
son  cœur.  En  même  temps  elle  poussait  vers  moi  l’enfant  chéri  qui, 
malgré  ses  larmes,  ne  pouvait  s’empêcher  de  sourire  en  comprenant 
qu’elles  étaient  inutiles,  car  je  gardais  pour  toujours  ses  mains  dans 
les  miennes. 


Nous  restions  tous  trois  immobiles,  élevant  nos  âmes  diversement 
agitées,  lorsque  Rachel,  voyant  que  la  pâle  aurore  de  la  lune  se  mon- 
trait déjà  au-dessus  des  montagnes,  dit  doucement  le  cantique  de  ses 
pensées  ; 

« Que  serait  la  terre  sans  le  firmament  : que  serait  l’étendue  de 
« nos  horizons  sans  l’espace  insondable  qui  les  couvre  ; que  serait 
« notre  patrie  sans  notre  ciel,  le  champ  de  notre  père  sans  la  voûte 
« infinie  où  nous  possédons  chacun  sans  limite  l’azur  serein  de  nos 
« jours  et  l’immensité  de  nos  nuits? 

« Et  la  sphère  étroite  de  la  certitude  humaine  , Hermann,  n’aurait 
« pas,  elle  aussi,  au-dessus  d’elle,  d’insondables  profondeurs  : cela 
« seul  que  nous  touchons  serait  le  domaine  de  notre  intelligence  in- 
« satiable  ! 

« Et  notre  amour,  notre  amour,  » ajouta-t-elle  d’une  voix  frémis- 
sante, « ne  pourrait  dépasser  la  terre  ; un  avenir  sublime  n’offrirait 
« pas  à ses  désirs,  à ses  sacrifices,  de  radieuses  perspectives  ! 
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c<  Non!  lion!  l’esprit  et  le  cœur  ont  leur  firmament  ; c’est  la  Foi.  » 

« Parlez,  partez  maintenant,  mes  bien -aimés,  affrontez  les 
« épreuves;  l’heure  a sonné,  la  trentième  année  commence  pour 
« vous,  Hermann.  » 

« Et  loi,  Piachel,  où  iras-tu  donc?  » reprit  Serena. 

« Là-haut,  » répondit  la  jeune  fille  en  détournant  la  tête  pour 
pleurer,  pendant  qu’elle  montrait  le  cloître  dans  le  lointain,  sur  son 
pic,  « je  l’ai  promis  à Dieu,  s’il  vous  rendait  votre  amour.  » Ace 
moment  un  souffle  léger  suspendit  derrière  sa  tête  les  long  plis  de 
son  voile  ; on  aurait  dit  des  ailes  s’ouvrant  pour  monter  : « 0 ma 
« mère  ! qu’il  y a longtemps  que  je  ne  vous  ai  vue  ! » murmurait- 
elle  comme  l’enfant  qui  appelle,  se  sentant  abandonné. 

Et  depuis  ce  jour,  elle  est  en  effet  partie  ; elle  avait  fait,  dans  une 
prière  cachée  et  naïve,  le  sacrifice  de  toute  sa  vie  pour  nous,  sans  se 
trouver  généreuse  ; mais  aussi  elle  fut  sainte.  Voilà  son  dernier  se- 
cret, celui  qu’elle  ignorait  elle-même  et  qui  l’environnait  de  charmes 
inconnus. 

Un  adieu  déchirant  a suivi  le  jour  des  noces,  et  maintenant,  pres- 
sant contre  ma  poitrine  celle  que  Dieu  m’a  donnée  à son  autel,  je  rêve, 
en  songeant  à Rachel,  de  tenter  un  jour  la  plus  belle  action  qu’un 
homme  puisse  accomplir. 


XLII 

C’est  celle  que  tu  as  aimée, Hermann,  qui  finira  ici  ton  histoire;  oui, 
j'étoufferai  mes  souvenirs  d’épouse,  j’oublierai  les  joies  que  tu  m’as 
données  pendant  dix  années  à ton  cher  foyer,  pour  pouvoir  raconter, 
sans  me  plaindre,  le  dévouement  sublime  dont  j’ai  à être  fière  devant 
les  hommes  de  ton  pays,  mais  qui  m’a  coûté  si  cher,  hélas  ! 

Il  le  fallait;  jamais  ton  âme  n’eût  été  satisfaite  ; arrivée  à un  som- 
met, elle  regardait  déjà  plus  haut  ; et  quand  je  te  vis  pour  la  pre- 
mière fois,  ce  furent  même  tes  aspirations  insatiables  qui  m’inspi- 
rèrent tant  d’amour. 

La  voici  donc  ta  gloire  ! Un  jour,  à tes  côtés,  une  injuste  tyrannie 
vint  écraser  un  peuple  que  lu  aimais  ; des  cris  de  femmes  et  d’enfants 
arrivèrent  jusqu’à  toi;  aussitôt  ton  cœur  viril  leur  répondit  par  les 
mâles  accents  d’un  chant  courroucé.  A ta  voix,  ô mon  poète,  dix 
mille  hommes  se  levèrent  ; ils  l’appelèrent.  Tu  avais  chanté  le  com- 
bat, tu  voulus  les  y conduire  ; mais  les  premières  balles  de  l’ennemi, 
ô mon  bien-aimé,  frappèrent  ta  poitrine  de  héros.... 

Hermann,  mon  Hermann,  mes  sanglots  ne  sont  que  de  la  douleur. 
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et  non  de  lâches  regrets;  je  crie,  mais  je  ne  t’appelle  pas  ; j’écarte 
de  mon  esprit  l’horreur  de  la  mort,  et  je  m’efforce  de  regarder  au 
delà  de  ta  tombe. . . Rachel,  ta  fiancéedu  ciel,  celle  qui  lisaiten  pleurant 
l’histoire  de  cette  autre  Rachel  promise  à Jacob  après  ses  épreuves, 
partie  avant  toi  pour  t’attendre,  t'aura  sans  doute  apporté  la  couronne 
que  son  doigt  t’avait  montré  de  la  terre.  Je  ne  suis  plus  jalouse,  ô 
bienheureux  ; mais  ne  puis-je  vous  envier,  et  désirer  de  quitter  enfin 
les  vallons  où  je  n’aime  plus.  Seule  au  bord  du  lac  où  votre  firma- 
ment se  reflète;  je  ne  songe  plus,  comme  autrefois  dans  ma  faiblesse, 
à me  précipiter  au  fond  des  eaux  ; je  veux  souffrir  aussi,  et  pour- 
tant ne  saurais-je  sans  crime  mesurer  le  chemin  qui  conduit  au 
ciel . 

Sur  la  terre  le  sentier  croise  le  sentier,  les  routes  poudreuses  sillon- 
nent la  plaine  et  se  rencontrent  ; trame  inextricable  tissée  depuis  l’ori- 
gine des  temps  par  les  pieds  de  ceux  qui  sont  morts. 

Mais  où  donc  conduisent  ces  traces  qui  vont  et  reviennent  suivant 
un  cercle  éternel,  ces  longs  chemins  qui  de  colline  en  colline  vont 
chercher  d’autres  chemins.  0 a^ous  dont  les  pas  ont  usé  le  sol  du  monde, 
dites-moi  où  est  la  voie  qui  en  éloigne. 

Aucune  porte  mystérieuse  ne  se  rencontre  au  fond  des  forêts;  sur 
l’océan  on  va  d’un  rivage  à un  autre  rivage  ; toutes  les  montagnes  ont 
un  sommet  brisé,  aucune  ne  s’élève  sans  fin  dans  l’azur. 

Oh  ! fuis  sous  mes  pieds,  Nature  sans  issue  ; j’ai  vu  d’étoiles  en  étoiles 
un  sentier  qui  ne  retourne  jamais. 


flomte  S iCTOR  u’Adhém.m*.  . 
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On  n’aurait  de  la  Reine  qu’une  image  incomplète,  si  on  la  sépa- 
rait de  la  virginale  figure  de  Madame  Elisabeth  ; mais  les  correspon- 
dances auxquelles  nous  devons  la  révélation  de  toutes  les  nuances 
du  caractère  de  Marie-Antoinette  nous  aident  aussi  à pénétrer  dans 
le  secret  de  l’intimité  de  ces  deux,  princesses.  Au  moment  où  la  jeune 
archiduchesse  arrivait  à la  cour  de  Versailles,  les  deux  sœurs  du 
Dauphin  n’étaient  encore  que  des  enfants.  L’aînée,  Clolilde,  qu’on 
appelait  Madame^  comptait  onze  ans  à peine.  Douce,  avenante,  fine, 
elle  portait,  s«r  un  corps  presque  difforme  par  la  grosseur,  une  tête 
charmante.  C’est  elle  qu’un  Suisse  de  la  garde,  stupéfait  de  son  em- 
bonpoint, avait  appelée  le  gros  Madame.,  et  le  sobriquet  lui  était 
resté. 

Madame  épousa,  en  1775,  le  prince  de  Piémont,  qui  devint  roi 
sous  le  nom  de  Charles-Emmanuel  IV  ; pieuse  comme  un  ange,  elle 
fut  sur  le  trône  un  vivant  modèle  de  vertu,  d’abnégation  et  de  cha- 
rité. L’Église  en  canonisant  celte  reine  il  y a peu  d’années,  n’a  fait 
que  consacrer  le  culte  de  vénération  qui  entourait  sa  mémoire. 

Marie- Antoinette  a exprimé  partout  sa  préférence  marquée  pour  la 
plus  jeune  de  ses  belles-sœurs,  Élisabeth,  cette  petite  sauvage  de  six 
ans,  que  dès  le  premier  moment  elle  eut  envie  d’apprivoiser.  Mais  la 

^ \ . le  Correspondant  du  25  avril. 
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comtesse  de  Marsan,  gouvernante  des  Enfanis  de  France,  qui  dirigeait 
l’éducation  des  deux  petites  princesses,  appartenait  à la  coterie  la 
plus  hostile  à la  politique  du  duc  de  Choiseul  et  à l’alliance  autri- 
chienne, et  tant  qu’elle  conserva  sa  charge,  aucune  intimité  ne  «e 
put  établir  entre  Marie-Antoinette  et  les  sœurs  de  Louis  XVI. 

Une  lettre  de  la  Dauphine  à sa  sœur  Marie-Christine,  gouvernante 
des  Pays-Bas,  contient  quelques  piquants  détails  sur  ces  princesses. 

Vous  me  reprochez,  ma  chère  Christine,  de  ne  plus  vous  parler  de  mes 
jeunes  belles-sœurs,  Clolilde  et  Élisabeth;  il  est  vrai  que  je  n’en  ai  pas  eu 
l’occasion.  Leur  éducation  n’étant  point  finie,  elles  sont  confiées,  à madame 
de  Marsan,  et  comme  elles  ne  sont  ni  des  Fontainebleau,  ni  des  Compiègne, 
je  les  vois  moins  dans  la  belle  saison.  Je  les  vois  beaucoup  quand  je  suis  à 
Versailles.  Madame,  c’est-à-dire  Clotilde,  est  toujours  ce  qu  elle  a été,  une 
très-aimable  enfant,  souriante,  ouverte,  qui  veut  plaire  à tous  et  réussit  à 
se  faire  chérir  de  tout  le  monde.  A treize  ans  elle  est  aussi  raisonnable  que 
si  elle  en  avoit  vingt.  Élisabeth  se  forme  ; elle  a huit  ans  et  demande  beau- 
coup de  ménagements  et  d’adresse  pour  son  éducation...  On  fait  beaucoup 
pratiquer  à toutes  deux  les  exercices  religieux,  elles  vont  à Saint-Cyr,  à 
Saint-Denis,  elles  vont  dans  les  couvents.  Il  y en  a un  où  Élisabeth  vouloit 
assister  à l’office  avec  le  costume  de  novice,  mais  on  n’a  rien  trouvé  à sa 
taille,  ce  qui  l’a  fort  mortifiée.  Elles  m’ont  raconté  qu’elles  ont  eu  le  mois 
dernier  une  petite  fête  à la  communauté  de  l’Enfant-Jésus.  Une  chose  m’a 
frappée  dans  leurs  récits,  comme  un  trait  de  caractère.  Clotilde,  enchantée 
de  la  fête,  a baisé  toutes  les  dames  à la  joue  l’une  après  l’autre,  tandis  que 
Élisabeth  ne  leur  a donné  que  sa  main  à baiser. 

Madame  Élisabeth  avait,  en  effet,  une  nature  hautaine  et  passion- 
née que  devait  seule  dompter  l'ardeur  de  sa  foi  religieuse;  son  hu- 
meur brusque  et  inégale  fut  assouplie  parla  religion,  et  l’on  remar- 
qua que  le  timbre  de  sa  voix,  naturellement  un  peu  i»ude,  avait  pris 
depuis  sa  première  communion,  une  douceur  qu’il  ne  perdit  plus.  La 
Reine,  plus  accessible  que  Madame  Élisabeth,  aux  séductions  du 
monde,  plus  femme  par  le  goût  de  la  parure  et  le  besoin  de  plaire, 
ne  possédait  pas  encore  à cette  époque,  comme  sa  jeune  belle-sœur, 
le  trésor  d’une  vive  piété  ; ses  vertus  venaient  d’une  source  tout  hu- 
maine, celles  de  madame  Élisabeth  étaient  de  source  divine.  Mais 
ces  deux  illustres  personnes  avaient  de  commun  le  prompt  et  fier 
instinct  de  la  dignité  personnelle,  que  Buike  a si  heureusement  dé- 
fini en  parlant  de  Marie-Antoinelte  comme  « la  chasteté  de  l’hon- 
neur, » la  sincérité,  la  générosité,  l’élévation  des  sentiments. 

La  Reine  devina  la  première  les  trésors  de  tendresse  que  renfer- 
mait le  cœur  de  l’ange  austère  qui  grandissait  près  d’elle,  et  se 
sentit  foujOTirs  portée  d’un  invincible  attrait  vers  Madame  Élisabeth, 
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quoique  celle-ci,  pendant  assez  longtemps,  ne  répondit  guère  à ses 
tendres  avances. 

Le  15  septembre  1775,  peu  de  jours  après  le  mariage  de  la  prin- 
cesse Clotilde,  Marie -Antoinette,  écrivant  à l’Impératrice  sa  mère,  lui 
mandait  ; 

Ma  sœur  la  princesse  de  Piémont  est  partie  de  Choisy  le  28  août;  nous 
y étions  tous  allés  avec  elle  la  veille  au  soir.  Elle  a été  médiocrement  alTI.i- 
gée  de  la  séparation  : cela  est  assez  naturel,  elle  vivoit  peu  avec  nous,  et 
5fme  (ig  Marsan,  qui  étoit  de  nom  et  de  cœur  sa  petite  chère  amie,  l’a  voit 
totalement  subjuguée.  Nous  sommes  à peu  près  débarrassés  de  cette  fameuse 
gouvernante  ^ ; je  dis  à peu  près,  car  elle  conserve  son  logeinent  quoiqu’elle 
ait  abandonné  ses  fonctions.  Depuis  son  départ,  je  cannois  beaucoup  plus 
ma  sœur  Élisabeth.  C’est  une  charmante  enfant  qui  a de  l’esprit,  du  carac- 
tère et  beaucoup  de  grâce.  Elle  a montré  au  départ  de  sa  somr  une  sensi- 
bilité charmante  et  bien  au-dessus  de  son  âge.  Cette  pauvre  petite  a été  au 
désespoir,  et  ayant  une  santé  très-délicate,  elle  s’est  trouvée  mal  et  a eu 
une  attaque  de  nerfs  très-forte,  .l’avoue  à ma  chère  maman  que  je  crains  de 
m’y  trop  attacher,  sentant  pour  son  bonheur  et  par  l’exemple  de  mes  tantes 
combien  il  est  essentiel  de  ne  pas  rester  vieille  fille  dans  ce  pays-ci. 

La  sollicitude  de  la  Reine  pour  Madame  Élisabeth  ne  se  démentait 
point,  et  toute  occasion  la  trouvait  prête  à intervenir  pour  la  soutenir 
et  la  proléger.  Mais  laissons-lui  raconter  comment  elle  obtint  du  Roi, 
en  1778,  dérégler  d’une  manière  définitive  et  indépendante  la  si- 
tuation de  sa  belle-sœur  ; c’est  à Marie-Thérèse  que  la  Reine  écrit,  le 
10  a'i^ril  ; 

Ma  bonne  maman  connoît  Élisabeth  par  tout  ce  que*  lui  en  a dit  mon 
frère  Joseph  et  par  ce  que  je  lui  en  ai  dit  moi-même.  A mon  arrivée  en 
France,  j’avois  trouvé  en  elle  une  petite  sauvage  que  rien  ne  pouvoit  appri- 
voiser, brusque,  rude,  emportée  et  volontaire  à faire  peur,  indocile  à 
toutes  les  remontrances  ; il  n’y  a qu’une  mère  qui  auroit  pu  adoucir  ce 
caractère-là. 

Cependant  elle  avoit  un  bon  tond,  et  ce  qui  rassuroit  beaucoup,  de  la 
sensibilité.  Il  n’y  avoit  que  manière  de  diriger  tout  cela;  son  obstination 
pouvoit  devenir  caractère  et  sa  fierté  un  bon  point  de  direction,  et  comme 
elle  étoit  sensible,  on  pouvoit  lui  faire  comprendre  l’avantage  et  Je  bonheur 
d’être  aimée.  Le  Roy  lui  a parlé  sur  son  caractère  avec  patience  et  douceur 
et  plus  souvent  avec  humeur.  Et  comme  on  a vu  que  la  douceur  avoit  plus 
de  succès,  on  a cessé  de  la  cabrer;  les  gouvernantes  ont  usé  suivant  les 
circonstances  de  l’affabilité  et  de  la  froideur  ; elles  ont  fait  parler  la  religion 
et  l’émulation  en  l’associant  à Clotilde,  qu’elle  aimoit  tendrement  ; enfin,  on 

V. 

* La  comtesse  de  Marsan  s’était  démis  de  ses  fotictions  en  faveur  de  sa  nièce  la 
princesse  de  Guéménée. 
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a si  bien  réussi  qu’on  a été  trop  loin.  Clotilde  mariée,  elle  n’a  cessé  de  jpleu- 
rer  comme  une  Madeleine.  Elle  est  devenue  sombre,  retirée  en  elle-même, 
elle  s’est  jetée  dans  la  piété  la  plus  forte  et  elle  a Uni  par  demander  au  Roy 
de  se  mettre  en  religion  aux  Carmélites.  Gela  afflige  beaucoup  le  Roy.  — 
Elle  avoit  fait  d’abord  de  cette  idée  un  grand  secret,  mais  il  y avoit  trop 
d’yeux  autour  d’elle  pour  que  le  secret  ne  me  soit  pas  parvenu.  Je  l’ai 
emmenée  à mon  Trianon  pour  lui  causer  seule  à seule,  et  malgré  sa  fermeté 
apparente,  il  m’a  semblé  qu’il  y auroit  encore  remède.  Le  Roy  ayant  été  averti 
comme  j’allois  lui  en  parler,  m’avoit  dit  qu’il  prétendoit  bien  qu’il  n’en 
seroit  rien  avant  sa  majorité,  et  il  le  lui  a fortement  signifié  quand  elle  s’est 
ouverte. 

J’ai  demandé  au  Roy  s’il  ne  trouveroit  pas  à propos  de  devancer  pour 
elle  le  temps  et  de  lui  donner  une  maison.  Cela  absorberoit  sa  pensée,  et 
comme  elle  auroit  plus  qu’aujourd’hui  les  moyens  de  faire  le  bien,  elle  ne 
ne  songeroit  plus  à s’enterrer.  Cette  idée  a paru  bonne  au  Roy,  qui  compte 
en  user. 

LouisiVI  se  rendit  aux  raisons  dont  la  Reine  appuyait  ses  instances, 
en  émancipant  Madame  Élisabeth  et  en  lui  formant  une  maison.  C’est 
de  la  sorte  que  cette  princesse  se  trouva  maîtresse  d’elle-même  à 
quatorze  ans.  La  suite  justifia  toutes  les  prévisions  de  Marie-Antoi- 
nette ; la  piété  de  sa  belle-sœur  ne  se  ralentit  pas  un  instant,  elle 
prodigua  avec  beaucoup  de  discernement  ses  largesses,  son  temps, 
son  âme,  en  bonnes  œuvres  , mais  ne  reparla  jamais  des  Carmé- 
lites. 

Madame  Élisabeth  était  pénétrée  du  sentiment  de  la  grandeur,  et 
pour  ainsi  dire  de  la  sainteté  de  la  royauté,  aussi  le  respect  et  la  dé- 
férence qu’elle  témoigna  toujours  au  roi  son  frère  ressemblaient-ilsr 
à un  culte.  Mais  par  une  singulière  inconséquence,  la  prédilection,  la 
faiblesse  de  cœur  de  cette  dévote  jeune  fille,  se  concentrait  tout  en- 
tière sur  le  comte  d’Artois,  son  troisième  frère,  un  des  plus  légers, 
des  plus  étourdis  et  assurément  le  plus  séduisant  des  mauvais  sujets 
de  cette  époque.  Entre  la  Reine  et  Madame  Élisabeth,  l’intimité,  lente 
à naître,  ne  fut  cornplèle  qu’après  avoir  reçu  le  sceau  du  malheur. 

Le  recueil  de  M.  Feuillet  de  Conches,  nous  l’avons  déjà  dit,  ren- 
ferme un  assez  grand  nombre  de  lettres  de  Madame  Élisabeth  ; elles 
sont  adressées  à M™®*  de  Rombelles  et  de  Raigecourt,  deux  jeunes 
femmes  pieuses  comme  la  princesse  elle-même,  et  tendrement  ai- 
mées d’elle.  On  se  tromperait  si  on  cherchait  dans  cette  correspon- 
dance autre  chose  que  l’expression  de  sentiments  profonds  et 
vrais  ; le  style  en  est  précis  et  nerveux,  mais  l’art  et  l’élégance  y 
manquent  ; le  regard  fixé  vers  les  intérêts  éternels.  Madame  Élisa- 
belh  n’étend  point  l’horizon  de  sa  pensée  au  delà  du  cercle  de  ses 
devoirs  et  de  ses  affections.  C’est  en  se  rappelant  au  milieu  de  quels 
dangers  personnels,  à la  lueur  de  quels  orages  politiques  furent  tra- 
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cées'fces  pages  empreintes  d’une  inaltérable  sérénité,  qu’on  se  sent 
pénétré  de  vénération  ; car  la  générosité  de  son  âme  est  telle,  son 
cœur  est  si  ferme  et  si  vaillant,  que  devant  le  sort  qu’elle  prévoit,  Ma- 
dame Élisabeth  n’hésite  pas  plus  que  si  elle  obéissait  à une  loi  de 
la  nécessité. 


IV 


C’est  en  1781  que,  comblant  enfin  les  vœux  de  Louis  XVI  et  de  la 
France,  Marie-Antoinette  donna  le  jour  au  premier  Dauphin.  En  lisant 
le  récit  des  manifestations  enthousiastes  et  des  transports  de  joie  que 
cette  naissance  excita  dans  toutes  les  classes  de  la  société,  on  a peine 
à comprendre  que  si  peu  d’années  la  séparent  des  scènes  sanglantes 
de  la  Révolution,  et  l’on  demeure  confondu  de  la  rapidité  du  mou- 
vement qui  emportait  la  monarchie  à sa  perte.  Ainsi,  des  deux  héri- 
tiers qui  reçurent  la  vie  de  celle  belle  et  brillante  Marie-Antoinette 
et  que  semblait  attendre  la  plus  glorieuse  couronne  de  l’univers:  l’rm, 
et  le  plus  heureux,  fut  ravi  à la  tendresse  de  sa  mère  au  lendemain 
de  l’ouverture  des  États-Généraux,  sans  que  la  nation  qui  avait  salué 
sa  naissance  de  cris  joyeux,  daignât  s’apercevoir  de  la  douleur  dont 
sa  mort  perçait  le  cœur  de  la  Reine.  L’autre  vécut  assez  pour  être 
livré  en  proie  au  tigre  Simon. 

La  publication  des  correspondances  de  Marie-Antoinette,  en  per- 
mettant de  suivre  l’action  de  cette  princesse  dans  tous  les  événements 
du  règne  de  son  époux,  autorise-t-elle  à lui  attribuer  une  part  d’in- 
fluence aussi  considérable  que  celle  dont  la  haine  des  révolutionnaires 
a chargé  sa  tête? Nous  ne  le  croyons  pas.  La  Reine  n’avait  pas  natu- 
rellement le  goût  des  affaires,  elle  n’appliquait  pas  volontiers  son 
esprit  aux  choses  arides  ni  sérieuses.  Marie-Thérèse,  une  de  ces  femmes 
rares  auxquelles  le  ciel  avait  accordé  l’esprit  politique  et  le  génie  du 
gouvernement,  se  plaint  souvent  que  sa  fille  n’ait  ni  le  goût  ni  l’apti- 
tude des  affaires  ; et  en  effet  pendant  longtemps,  tout  en  applaudissant 
avec  sincérité  aux  plans  de  réforme  de  Louis  XVI,  en  s’associant 
vivement  à ce  qui  intéresse  la  gloire  et  le  bonheur  de  la  France,  la 
Reine  demeure  étrangère  à la  politique. 

Sans  doute  on  la  voit,  pendant  la  guerre  d’Amérique,  communiquer 
à l’Impératrice,  sa  mère,  les  espérances  ou  les  inquiétudes  que  lui 
inspirent  les  incidents  de  la  lutte.  En  mars  1780,  après  avoir  raconté 
en  détails  la  perle  d’un  convoi,  elle  ajoute  : « Il  serait  affreux  d’es- 
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a suyer  do  nouveaux  malheurs,  et  j avoue  que  je  ne  pense  pas  à cela 
« de  sang-froid.  » C’esl  là  le  propos  d’un  cœur  tout  français,  mais  la 
Reine  ne  se  mêle  pas  pour  cela  du  gouvernement.  Vers  la  même 
époque,  le  môme  sentiment  lui  dicte  la  réponse  qu  elle  fit  à Bœhiner 
et  Bassenge  lorsqu’ils  lui  présentèrent  pour  la  première  fois  le  trop 
célèbre  collier . La  Reine  le  refusa  obstinément  en  disant  : « Nous  avons 
« plus  besoin  d’un  vaisseau  que  d’un  collier.  » 

Plus  tard,  il  est  vrai,  dominée  par  un  déplorable  entourage,  Marie- 
Antoinelle  intervint  dans  le  choix  des  ministres,  et  l’opinion  lui  re- 
proclia  amèrement  la  part  qu’on  l’accusait  d’avoir  prise  à la  nomina- 
tion de  M.  de  Galonné  et  ensuite  à celle  de  l’archevêque  de  Sens, 
Lornénie  de  Brienne,  deux  grandes  fautes  qui  eurent  de  désastreuses 
conséquences.  Il  n’est  que  trop  certain  que  l’intrigue  qui  amena  la 
disgrâce  deTui'got  et  de  Necker,  et  fit  de  M.  de  Galonné  un  contrôleur 
général  des  finances,  fut  l’œuvre  de  la  coterie  Polignac.  Mais  il  faut  dire 
aussi  qu’après  avoir  cédé  à cette  coterie  par  faiblesse,  la  Reine  comprit 
vite  la  faute  qu’on  lui  avait  fait  commettre.  Elle  laissa  même  échapper 
la  crainte  que  « les  finances ''de  l’État  ne  fussent  passées  des  mains 
« d’un  honnête  homme  sans  talent  à celles  d’un  habile  intrigant.  » 
Le  crédit  de  M'"®  de  Polignac  en  reçut  une  visible  atteinte.  A partir 
de  ce  moment,  la  Reine  se  livra  moins  à l’influence  de  ce  salon  qu’elle 
avait  cru  peuplé  d’affections  fidèles  et  où  elle  n’avait  rencontré  que 
tracasseries,  calcul,  avidité. 

Madame  de  Staël  a dit  que  toutes  les  opinions  des  femmes  avaient 
un  nom  propre.  Ge  mot,  d’une  profonde  justesse,  est  particulièrement 
vrai  pour  Marie-Antoinette.  Getle  princesse  avait  hérité  de  quelques- 
unes  des  grandes  qualités  de  sa  mère  ; on  retrouvait  en  elle  la  magna- 
nime énergie,  le  sang-froid,  la  dignité  de  Marie-Thérèse;  mais  elle 
avait  au  fond  plus  de  résolution  que  de  lumière,  plus  de  courage  que 
de  perspicacité.  Des  sympathies  ou  des  répugnances  personnelles,  des 
préventions  ou  une  confiance  également  peu  justifiées  la  guidèrent 
trop  souvent,  comme  il  arrive  aux  princes  qui  n’ont  ni  grandes  vues, 
ni  plans  arrêtés,  ni  système  de  gouvernement.  Le  courage  de  Marie- 
Antoinette,  toujours  plus  grand  que  le  danger,  aurait  peut-être  triomphé 
de  certaines  difficultés,  conjuré  certains  périls  si  les  scrupules  et  les 
irrésolutions  du  Roi  n’avaient  constamment  laissé  perdre  l’heure  favo- 
rable pour  l’action.  L’instinct  des  passions  révolutionnaires  ne  s’y 
trompait  point,  et  la  haineuse  fureur  avec  laquelle  le  parti  démago- 
gique s’acharnait  à poursuivre  la  Reine  de  ses  calomnies  prouve  qu’il 
avait  deviné  en  elle  la  seule  volonté  énergique  capable  de  faire  obstacle 
au  renversement  de  la  monarchie.  Mais  que  parlons-nous  de  résister 
à de  pareilles  tempêtes?  Devant  la  justice  divine  qui  châtie,  les  hommes 
ne  sont  que  de  vains  instruments. 
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La  f)remière  circonstance  qui  vint  avertir  la  Reine  de  tout  ce  que  lui 
avait  fait  perdre  dans  l’opinion  le  travail  occulte  de  ses  ennemis  et 
lui  révéler  l’impopularité  qui  commençait  à s’attacher  à son  nom  fut 
raventure  du  collier.  C’était  voir  éclairer  d’une  sinistre  lueur  les  ber- 
geries, puériles  sans  doute,  mais  bien  innocentes,  de  Trianon.  Il  faut 
lire  dans  le  volume  de  M.  Campardon  tout  le  détail  de  cette  audacieuse 
escroquerie.  Les  pièces  du  procès  sous  les  yeux,  l’affaire  apparaît 
claire  comme  le  jour,  et  si  le  nom  auguste  de  Marie-Antoinette,  pro- 
fané par  M'"’'  de  Lamotte,  joue  un  rôle  dans  cette  abjecte  comédie, 
on  acquiert  la  complète  certitude  que  sa  personne  y fut  absolument 
étrangère;  le  doute  est  impossible,  et  néanmoins  la  passion  des  con- 
temporains voulut  douter,  et  le  Parlement,  obéissant  à la  haine  popu- 
laire, insulta  la  majesté  royale  en  couvrant  de  son  indulgence  un  grand 
seigneur  méprisé  et  méprisable. 

Tout,  dans  cette  déplorable  affaire,  porte  l’empreinte  caractéristique 
d’une  société  en  pleine  dissolution.  Si  l’impudence  de  l’aventui  ière  qui 
conçoit  et  exécute  le  vol  sur  celte  grande  échelle,  l’imbécile  fatuité 
du  cardinal,  à la  fois  victime  et  complice  d'un  ménage  d’escrocs,  éton- 
nent, on  n’est  pas  moins  surpris  que  sous  un  prince  religieux  comme 
Louis  XVI,  un  prêtre,  perdu  de  mœurs,  criblé  de  dettes,  faisant  étalage 
de  ses  vices,  soit  devenu  grand  aumônier  de  France  par  cela  seul  qu’il 
était  Rohan.  Cet  exemple  éclatant,  et  qui  n’est  malheureusement  pas 
isolé,  de  l’avilissement  du  clergé  français,  n’est-il  pas  la  justification 
des  voies  de  la  Providence,  qui  pour  tirer  ce  clergé  de  la  fange  le  fit 
passer  par  le  feu  de  la  persécution  ? 

Le  recueil  des  lettres  publié  à Vienne  nous  fournit  quelque  lumière 
sur  ce  qu’étaient  les  rapports  du  cardinal  de  Rohan  avec  la  Reine  avant 
l’aventure  du  collier.  Le  prince  Louis  de  Rohan,  engagédans  les  ordres 
sans  vocation,  avec  la  seule  pensée  de  se  faire  dans  l’État  et  dans  l’Église 
une  de  ces  hautes  positions  auxquelles  l’appelait  sa  naissance,  fut 
d’abord  évêque  de  Canope  in  partibus  et  coadjuteur  de  son  oncle, 
le  prince-évêque  de  Strasbourg.  Par  les  intrigues  et  le  crédit  de 
de  Marsan  et  de  Guéménée,  ses  parentes,  il  obtint  en  1772  le 
titre  d’ambassadeur  à Vienne,  où  il  supplanta  le  baron  de  Breteuil. 

Intelligent  mais  vaniteux,  superficiel,  sans  principes  et  sans  frein, 
le  nouvel  ambassadeur  ne  donna  à Vienne  que  des  scandales  et  n’y  fit 
que  des  sottises.  Ses  galanteries  publiques  avec  des  femmes  de  la 
cour,  son  mépris  affiché  des  choses  de  la  religion,  dans  le  pays  où  il 
eût  été  le  plus  nécessaire  d’en  montrer  le  respect  et  auprès  d’une 
souveraine  animée  des  sentiments  d’une  vive  piété,  ne  tardèrent  pas 
à le  déconsidérer.  On  le  vit  revêtant  des  habits  de  toutes  les  couleurs, 
prendre  l’uniforme  de  chasse  des  seigneurs  qui  l’invitaient,  et  il  ar- 
riva qu’un  jour  de  Fête-Dieu  le  coadjuteur  de  Strasbourg,  se  rendant 
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à la  chasse  cliez  le  comte  de  Paar  avec  toute  sa  suite,  rencontra  la 
procession  du  Sairit-Sacrernent  et  la  força  parce  qu’elle  retardait  son 
passage.  Plus  d’une  fois  l’Impératrice  dut  interposer  son  autorité  pour 
apaiser  des  conflits  suscités  par  la  morgue, et  l’insolence  de  M.  de 
Rohan  envers  les  autres  ministres  étrangers.  Ce  prélat  avait  con- 
tracté à Vienne  d’immenses  dettes,  qui  ne  furent  que  tardivement  et 
incomplètement  acquittées.  Un  tel  ambassadeur  devait  déplaire  par- 
faitement à Marie-Thérèse  ; ce  n’était  pas  tout,  le  prince  Louis  se 
se  faisant  l’écho  de  la  malveillance  de  M"“®  de  Marsan,  propageait 
à Vienne  les  bruits  les  plus  malveillants  sur  le  compte  de  la  Dauphine 
à tel  point  que  l’Impératrice,  alarmée  sur  la  conduite  de  sa  fille, 
envoya  à Paris  le  baron  de  Néni,  en  qui  elle  avait  une  confiance  en- 
tière, et  se  fit  assurer  par  lui  que  les  rapports  de  M.  de  Rohan  étaient 
calomnieux. 

La  correspondance  de  Marie-Thérèse,  de  1772  à 1774,  témoigne 
de  l’impatience  avec  laquelle  elle  supportait  le  prince  Louis  à sa 
cour.  Le  5 octobre  1773  elle  écrivait  à la  Dauphine  : 

Je  vous  suis  obligée  d’avoir  parlé  à M"'®  de  Marsan;  j’espère  que  les 
effets  répondront.  Journellement,  il  y a de  nouvelles  incartades  et  je 
crains  effectivement  pour  lui  (Rohan),  le  peuple  étant  irrité  à l’excès;  ses 
pages  en  ont  déjà  ressenti  les  effets. 

Et  plus  loin  ; 

J’espère  donc  à la  fois  d’être  quitte  de  notre  Rohan,  et  bientôt  après 
de  Georges  (son  secrétaire  intime). 

Marie-Antoinette  avait  déjà  une  extrême  irritation  des  faux  rapports 
que  se  permettait  M.  de  Rohan  sur  son  compte,  lorsqu’un  dernier 
incident  porta  son  ressentiment  au  comble.  Elle  apprit  qu’à  un  sou- 
per chez  M™®  du  Barry,  le  duc  d’Aiguillon  avait  lu  publiquement 
une  lettre  où  le  prince  Louis  tournait  Marie-Thérèse  en  ridicule  et, 
en  parlant  du  démembrement  de  la  Pologne,  représentait  l’Impéra- 
trice essuyant  d’une  main  les  larmes  qui  tombaient  de  ses  yeux,  tan- 
dis que  de  l’autre  elle  tendait  le  glaive  qui  devait  partager  ce  mal- 
heureux pays.  Marie-Antoinette  ne  pardonna  jamais  cet  outrage  à sa 
mère,  et  depuis  cette  époque  n’adressa  pas  la  parole  à l’homme  qui 
s'en  était  rendu  coupable. 

Deux  ans  seulement  après  la  mort  de  Louis  XV,  on  fit  enfin  quitter 
Vienne  à l’ambassadeur  dont  l’Impératrice  demandait  le  rappel.  Les 
choses  étaient  en  cet  état  lorsque  le  cardinal  de  la  Roche-Aymon, 
grand  aumônier  de  France,  tomba  dangereusement  malade.  La  survi- 
vance de  sa  charge  avait  été  demandée  au  Roi  par  M*”®  de  Marsan  pour 
son  neveu  le  coadjuteur  de  Strasbourg  comme  la  seule  récompense 
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qu’elle  ambitionnât,  des  soins  donnés  à son  enfance.  Le  Roi  avait 
promis.  Cet  engagement  affligeait  fort  la  R.eine. 

En  février  1777  elle  mande  à l’Impératrice  : 

Le  grand  aumônier  est  à 1 extrémité  : le  prince  Louis  le  remplacera 
dans  cette  charge  ; j en  suis  bien  fâchée  et  c’est  bien  à contre-cœur  que  le 
Roy  le  nommera,  mais  il  y a deux  ans  qu’il  s’est  laissé  surprendre  par  M.  de 
Soubise  et  de  Marsan  une  demi  promesse,  qu’ils  ont  rendue  entière 
en  remerciant  et  qu’ils  ont  bien  su  faire  valoir  dans  ce  moment-ci.  S’il  se 
conduit  comme  par  le  passé,  cela  fera  beaucoup  d’intrigues  ici. 

L’Impératrice  répond  le  4 mars  : 

La  place  que  Rohan  doit  occuper  m’afflige;  c’est  un  cruel  ennemi  tant 
pour  vous  que  pour  ses  principes  qui  sont  les  plus  pervers.  Sous  un  abord 
facile,  affable,  prévenant,  il  a fait  beaucoup  de  mal  ici.  11  ne  fera  guère 
d’honneur  non  plus  à sa  place,  comme  évêque. 

Le  cardinal  de  la  Roche-Aymon  mort,  M‘"®  de  Marsan  vint  som- 
mer le  Roi  de  tenir  sa  promesse.  Éclairé  par  la  Reine  sur  le  ca- 
ractère de  M.  de  Rohan,  Louis  XVI  répugnait  à lui  accorder  un  titre 
dont  il  le  trouvait  indigne  ; il  résistait  à placer  dans  sa  maison  un 
homme  qu’il  n’estimait  point  et  qui  déplaisait  souverainement  à 
la  Reine.  M™*  de  Marsan,  forte  de  la  promesse  qu’elle  avait  arra- 
chée, invoquait  la  parole  royale  et  elle  finit  par  l’emporter.  L’usage 
était  que  le  Roi  fit  nommer  son  grand  aumônier  au  cardinalat;  mais 
Louis  XVI  se  refusa  absolument  à faire  jouir  le  prince  Louis  de  cette 
faveur.  Le  chapeau  fut  donné  à l’archevêque  de  Rouen,  et  le  grand 
aumônier  de  France  ne  dut  la  pourpre  qu’au  roi  de  Pologne,  Stanislas 
Poniatowsky.  La  situation  de  M.  de  Rohan  à la  cour  était  donc,  on  le 
voit,  aussi  pénible  que  fausse;  il  en  souffrait  d’autant  plus  que,  dévoré 
d’ambition  et  se  croyant  des  talents  politiques,  il  aspirait  à un  mi- 
nistère ; de  là  des  efforts  continuels  et  toujours  impuissants  pour 
gagner  la  bienveillance  du  Roi  et  de  la  Reine  ; de  là  encore  l’ardeur 
aveugle  avec  laquelle  le  cardinal  de  Rohan  prêta  l’oreille  aux  fables 
de  M'“®  de  Lamolte  et  devint  complice  de  sa  friponnerie. 

Lorsque  les  réclamations  du  joailler  Bœhmer  apprirent  à Marie- 
Antoinette  à quelle  criminelle  intrigue  on  avait  osé  mêler  son  nom , 
transportée  de  douleur  et  de  colère,  elle  courut  chez  le  Roi,  qui  par- 
tagea son  indignation.  M.  de  Breteuil  et  l’abbé  de  Vermond,  con- 
sultés tous  deux  et  tous  deux  ennemis  de  M.  de  Rohan,  virent  dans 
cette  aventure  une  occasion  certaine  de  perdre  l’homme  qu’ils  détes- 
taient. Sans  hésiter  devant  le  scandale,  sans  songer  au  rang  du  per- 
sonnage inculpé,  sans  calculer  l’effet  que  devait  produire  sur  le  public 
un  procès  où  le  nom  de  la  Reine  se  trouvait  compromis,  ils  conseil- 
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lèrent  l’arrestation  et  la  mise  en  jugemenl  du  cardinal.  Et  comme 
pour  donner  plus  d’éclat  à celte  déplorable  airaire  dont  rien  encore 
n’avait  transpiré,  ce  fut  Je  15  août,  jour  de  l’Assomption,  au  moment 
où  le  grand  aumônier,  déjà  revêtu  de  ses  liabits  pontificaux,  se  prépa- 
rait à officier,  qu’on  le  fit  arrêter  par  un  sous-lieutenant  des  gardes- 
du  -corps. 

Le  cardinal  ayant  été  amené  dans  le  cabinet  du  Roi,  où  se  trouvait  la 
Reine,  le  Roi  lui  dit  : 

— Vous  avez  acheté  des  diamants  à Rœhmer  ? 

— Oui,  sire. 

— Qu’en  avez-vous  fait? 

— Je  croyais  qu’ils  avaient  été  remis  à la  Reine. 

— Qui  vous  avait  chargé  de  cette  commission? 

— Une  dame,  appelée  M"’®  la  comtesse  de  Lamotte  Valois  qui 
m’avait  présenté  une  lettre  de  la  Reine  et  j’ai  cru  faire  ma  cour  à Sa 
Majesté  en  me  chargeant  de  celte  commission. 

La  Reine  alors  l’interrompit  et  lui  dit  : « Comment,  monsieur, 
avez-vous  pu  croire,  vous,  à qui  je  n’ai  pas  adressé  la  parole  depuis 
huit  ans,  que  je  vous  choisissais  pour  conduire  cette  négociation  et 
par  l’entremise  d’une  pareille  femme?  — Je  vois  bien,  répondit  le 
cardinal,  que  j’ai  été  cruellement  trompé  ; je  payerai  le  collier  ‘ ; 
l’envie  que  j’avais  de  plaire  à Votre  Majesté  m’a  fasciné  les  yeux, 
je  n’ai  pas  vu  la  supercherie.  » 

Alors  il  lira  de  sa  poche  un  portefeuille,  dans  lequel  était  une 
lettre  de  la  Reine  à M’”®  de  Lamotte  pour  lui  donner  cette  commis- 
sion. Le  Roi  la  prit,  et  la  montrant  au  cardinal,  lui  dit  : « Ce  n’est 
là  ni  l’écriture  de  la  Reine,  si  sa  signature.  Comment  un  prince  de  la 
maison  de  Rohan  et  un  grand  aumônier  de  France  a-t-il  pu  croire 
que  la  Reine  signait  Marie- Antoinette  de  France?  Personne  n’ignore 
que  les  reines  ne  signent  que  leur  nom  de  baptême  » 

Au  sortir  du  cabinet  du  Roi,  le  cardinal  de  Rohan  fut  écroué  à la 
Bastille,  où  les  autres  prévenus  ne  tardèrent  pas  à le  rejoindre. 
Le  5 septembre  1785,  des  lettres  patentes  déférèrent  le  jugement 
du  procès  au  Parlement  de  Paris. 

Enlever  ainsi  le  cardinal  à ses  juges  naturels  était  une  très- 

* Le  collier  de  brillants  que  Bœhmer  avait  vainennenl  proposé  à tous  les  souve- 
rains de  l’Europe  après  le  refus  que  Marie-Antoinette  avait  fait  de  l’acheter,  valait 
1,600,000  fr.  Les  époux  de  Lamotte  l’avaient  dépecé  et  le  firent  passer  en  Angles 
terre,  où  ils  le  vendirent  par  fragments,  après  le  succès  de  l’escroquerie  qui  le  mil 
en  leur  possession. 

Des  poursuites  s’exerçaient  encore  en  1863  par  les  héritiers  Deville,  à qui  les 
joailliers  avaient  vendu  leurs  droits,  contre  les  héritiers  de  la  princesse  Charlotte  de 
Rohan,  pour  l’affaire  du  collier. 
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grande  faute.  La  juridiction  ecclésiastique  n’eût  probablement  pas 
subi  au  même  degré  que  le  Parlement  l’influence  des  passions  de  la 
multitude  et  eût  jugé  M.  de  Rohan  avec  une  plus  équitable  sévérité. 
Ce  qu’il  y a de  certain,  c’est  que  le  procès  du  collier  devint  la  ma- 
chine de  guerre  dont  s’emparèrent  tous  les  partis  hostiles  à la  royauté. 
Que  faisait  l’évidence  des  faits  à ces  magistrats,  tous  gagnés 
d’avance?  Dans  l’arrêt  qu’ils  allaient  rendre,  peu  leur  importait  de 
ménager  un  triomphe  à un  prêtre  scandaleux;  ce  qu’ils  voulaient, 
c’était  faire  perdre  son  procès  à la  cour,  et  comme  cela  s’est  dit  à 
d’autres  époques  ; donner  une  leçon  au  gouvernement.  Les  femmes 
elles-mêmes  prirent  parti  pour  M.  de  Rohan  contre  la  Reine,  et  pen- 
dant sa  captivité,  la  couleur  à la  mode  s’appela  cardinal  sur  la  paille. 
On  vit  les  princes  et  princesses  de  la  maison  de  Condé,  alliés  aux 
Rohan,  les  membres  des  maisons  de  Soubise,  de  Guéménée  et  de 
Rohan  prendre  le  deuil  et  venir  en  cet  équipage  faire  la  haie  sur  la 
ro^ite  que  les  membres  de  la  grand’ chambre  parcouraient  pour  se 
rendre  aux  séances.  Enfin,  l’interrogatoire  du  cardinal  terminé, 
lorsqu’il  se  leva  pour  sortir,  il  salua  tous  les  conseillers  et,  chose 
inouïe!  la  cour  entière  se  leva  également  et  lui  rendit  son  salut. 

Marie-Antoinette  ne  s’exagérait  donc  point  la  portée  de  l’arrêt  qui, 
en  condamnant  M.  et  M™®  de  Lamotte  à la  marque  et  aux  galères 
comme  voleurs  et  faussaires,  « déchargeait  Louis-René-Édouard  de 
Rohan  des  plaintes  et  accusations  intentées  contre  lui  par  le  procu- 
reur-général. » C’était  bien  à la  Reine  de  France  que  l’outrage  était 
adressé  par  la  première  magistrature  du  royaume. 

Le  jour  où  ce  triste  arrêt  fut  rendu,  la  Reine  écrivait  à l’archi- 
duchesse Marie-Christine  : 

1"  septembi'e  1876. 

•te  n’ai  pas  besoin  de  vous  dire,  ma  chère  sœur,  quelle  est  toute  mon 
indignation  du  jugement  que  vient  de  prononcer  le  Parlement,  pour  qui  la 
loi  du  respect  est  trop  lourde.  C’est  une  insulte  affreuse  et  je  suis  noyée 
dans  des  larmes  de  désespoir.  Quoi  ! un  homme  qui  a pu  avoir  l’audace  de 
se  prêter  à cette  sotte  et  infâme  scène  du  bosquet;  qui  a supposé  qu’il 
avoit  un  rendez-vous  de  la  Pleine  de  France,  de  la  femme  de  son  roy  ; que 
la  Pleine  avoit  reçu  de  lui  une  rose  et  auroit  souffert  qu’il  se  jetât  à ses 
pieds,  ne  seroit  pas,  quand  il  y a un  trône,  un  criminel  de  lèse-majesté  ; ce 
seroit  seulement  un  homme  qui  s’est  trompé  ! C’est  odieux  et  révoltant. 

« Plaignez-moi,  ma  bonne  sœur.  Je  ne  méritois  pas  cette  injure,  moi 
qui  ai  cherché  à faire  tant  de  bien,  qui  ne  me  suis  souvenue  que  j’étois  fille 
de  Marie-Thérèse  que  pour  montrer  ce  qu’elle  m’avoit  recommandé  en 
m’embrassant  à mon  départ,  françoise  jusqu’au  fond  du  cœur.  Être  sacrifiée 
à un  prêtre  parjure,  à un  intrigant  impudique!  Quelle  douleur!  Mais  ne 
croyez  pas  que  je  me  laisse  aller  à rien  d’indigne  de  moi;  j’ai  déclaré  que 
je  ne  me  vengerois  jamais  qu’en  redoublant  le  bien  que  j’ai  fait. 
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Je  n’ai  pas  besoin  de  vous  dire  que  le  Roy  est  indigné.  Il  exile  le  car- 
dinal à la  Chaise-Dieu,  et  Cagliostro  est  chassé  de  France. 

Nous  nous  sommes  étendu  sur  celte  affaire  du  collier,  parce  que 
c’est  là  vraiment  le  premier  pas  dans  la  voie  douloureuse  qui  devait 
conduire  Marie-Antoinette  au  calvaire  où  s’accomplit  sa  destinée. 

Deux  mois  avant  que  le  Parlement  rendît  son  arrêt  et  tandis  que,  de 
plus  en  plus  enflammée  par  des  haines  politiques  toujours  croissantes, 
l'opinion  publique  se  montrait  déjà  si  hostile  à la  couronne,  la  Reine 
mettait  au  monde,  en  juillet  1786,  son  quatrième  enfant,  une  petite 
fille  qui  vécut  à peine  une  année.  Marie-Antoinette  adorait  ses  en- 
fants, la  perte  d’une  de  ces  chères  créatures  la  remplit  d’une  dou- 
leur très-vive.  Nous  en  trouvons  le  témoignage  dans  une  lettre  de 
M“®  Élisabeth  à M‘"®  de  Bombelles,  elle  s’exprime  ainsi  : 

27  juin  1787. 

Tes  parents  t’auront  mandé  que  Sophie  est  morte  le  lendemain  que  je 
t’ai  écrit.  La  pauvre  petite  avait  mille  raisons  pour  mourir  et  rien  n’auroit 
pu  la  sauver.  Ma  nièce  (Marie-Thérèse  de  France,  fille  aînée  du  roi)  a été 
charmante  ; elle  a montré  une  sensibilité  extraordinaire  pour  son  âge  et 
qui  étoit  bien  naturelle.  Sa  pauvre  petite  sœur  est  bien  heureuse;  elle  a 
échappé  à tous  les  périls.  Ma  paresse  se  seroit  bien  trouvée  de  partager 
plus  jeune  son  sort.  Pour  m’en  consoler,  je  l’ai  bien  soignée,  espérant 
qu’elle  prieroit  pour  moi.  Si  tu  savois  comme  elle  étoit  jolie  en  mourant! 
C’est  incroyable.  La  veille  encore,  elle  était  blanche  et  couleur  de  rose, 
point  maigre,  enfin  charmante • . . . . 


L’on  n’a  point  accepté  le  sacrifice  que  j’avois  proposé  de  faire  de  mes 
chevaux.  Je  ne  puis  te  dissimuler  que  C(;la  m’a  fait  un  vrai  plaisir  et  j’en 
jouis  d'autant  plus  que  je  vais  demain  à la  chasse  à Rambouillet  avec  la 
duchesse  de  Duras;  la  Pleine  y viendra  souper.  Cela  me  fait  un  très-grand 
plaisir,  car  elle  est  fort  bien  pour  moi  en  ce  moment.  Nous  devons  aller 
ensemble  à Saint-Cyr,  qu’elle  appelle  mon  berceau  ; elle  appelle  Montreuil 
mon  petit  Trianon.  J’ai  été  au  sien  sans  aucune  suite  ces  jours  derniers 
avec  elle  : et  il  n’y  a pas  d’attention  qu’elle  ne  rn’y  ait  montrée.  Elle  y avoit 
fait  préparer  une  de  ces  surprises,  dans  quoi  elle  excelle.  Mais  ce  que  nous 
y avons  fait  le  plus,  c’est  de  pleurer  sur  la  mort  de  ma  pauvre  petite 
nièce. 

Trois  mois  auparavant,  le  15  mars,  xM'”''  Élisabeth  avait  écrit  : 

La  Reine  est  très-pensive.  Quelquefois  nous  sommes  des  heures  entières 
seules  sans  qu'elle  profère  un  mot.  Elle  semble  me  craindre.  Eh  ! qui  peut 
cependant  prendre  un  intérêt  plus  vif  que  moi  au  bonheur  de  mon  frère  ! 

L’intimité  entre  la  Reine  et  M"'®  Élisabeth  n’existait  pas  encore  et 
ne  devait  s’établir  qu’après  la  rude  épreuve  des  dangers  affrontés 
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avec  une  égale  intrépidité  par  les  deux  princesses;  mais  l’heure  de 
l’épreuve  allait  sonner. 


La  détresse  financière,  résultat  de  l’insouciance  et  des  folles  pro- 
digalités de  M.  de  Galonné,  amenait  pour  ainsi  dire  fatalement  une 
transformation  politique  dans  la  constitution  de  la  France,  en  for- 
çant à donner  une  nouvelle  assiette  à l’impôt,  car  la  partie  impo- 
sable de  la  nation  succombait  sous  le  poids  de  ses  charges,  et  il  ne 
fallait  pas  songer  à lui  en  faire  supporter  de  nouvelles  ; les  Parle- 
ments d’ailleurs  se  seraient  refusés  à les  enregistrer.  A bout  de  res- 
sources, M.  de  Galonné  proposa  au  Roi  de  convoquer  l’Assemblée  des 
Notables’,  et  l’ayant  réunie  lui  fit  l’aveu  d’un  déficit  annuel  de 
56  millions. 

Depuis  que  nous  remuons  les  millions  à la  pelle,  il  nous  semble 
difficile  d’admettre  qu’un  déficit  qui  nous  paraît  si  minime  ait 
amené  le  renversement  de  la  monarchie.  Mais  le  crédit,  s’il  existait, 
ne  fonctionnait  pas  sous  l’ancien  régime  comme  il  fonctionne  de  nos 
jours;  l’impôt  était  alors  la  ressource  à peu  près  unique,  et  pour  le 
rendre  suffisant  il  n’y  avait  qu’un  moyen,  y soumettre  toutes  les 
classes  de  la  nation.  Or,  l’égalité  de  l'impôt  proclamée  c’était  la  révo- 
lution accomplie.  G’est  ainsi  qu’à  un  moment  donné,  et  lorsque  par- 
un  malaise  prolongé  et  les  fautes  de  son  gouvernement,  un  peuple  est 
amené  à discuter  la  constitution  qui  le  régit  et  à revendiquer  ses 
droits,  une  question  de  finance  engendre  inévitablement  une  révolu- 
tion. Au  reste,  les  classes  privilégiées  n’étaient  pas  les  moins  ar- 
dentes à demander  la  l'éforme  : noblesse,  clergé,  parlements,  procla- 
maient encore  plus  que  le  peuple  et  la  bourgeoisie  la  nécessité 
d’un  remède  héroïque  aux  maux  du  pays.  Aux  yeux  de  tous,  la  con- 
vocation des  États-Généraux  était  ce  remède  souverain.  Cédant  à ce 
vœu,  qu’on  peut  dire  unanime,  le  Roi  prit,  en  1788,  l'engagement 
d’assembler  les  États  l’année  suivante. 

C’est  en  mars  1785  que  se  place  la  naissance  du  duc  de  Normandie 
(Charles-Louis),  auquel  la  mort  de  son  frère  aîné  allait  bientôt  faire 
passer  le  titre  de  Dauphin.  Un  buste,  œuvre  ravissante  du  ciseau 
de  Iloudon,  a immortalisé  la  royale  et  enfantine  beauté  du  premier 
Dauphin.  Ce  jeune  prince,  qui  annonçait  en  outre  une  intelligence 
remarquable,  tomba  tout  à coup  dans  une  langueur  rachitique  qui 
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désespérait  la  Reine.  Il  y succomba  un  mois  après  l’ouverture  des 
Éta  Is-Généraux . 

Peu  de  mères  ont  porté  aussi  loin  que  Marie-Antoinette  le  discer- 
nement, le  bon  sens,  le  scrupule,  la  vigilance  nécessaires  à Péduca- 
tion  des  enfants.  Un  billet  adressé  à M“*'  de  Polignac,  gouvernante 
des  enfants  de  France,  alors  que  le  Dauphin  était  encore  sous  sa 
garde,  en  donne  la  mesure.  Les  deux  fils  de  Louis  XVI  étaient  fort 
nerveux  et  emportés.  Le  billet  de  la  Reine  est  écrit  après  une  scène 
de  colère  que  M“®  de  Polignac  avait  dû  punir  : 

Il  m’est  impossible,  mon  cher  cœur,  de  revenir  de  ’frianon,  j’ai  beau- 
coup trop  souffert  de  ma  jambe.  Ce  qui  vient  d’arriver  à M.  le  Dauphin  ne 
m’étonne  point.  Le  mot  'pardon  l’irritoit  dès  sa  plus  tendre  enfance  èt  il 
faut  s’y  prendre  avec  de  grandes  précautions  dans  ses  colères.  J’approuve 
entièrement  ce  que  vous  avez  fait.  Mais  amenez-le  moi  et  je  lui  ferai  sentir 
combien  toutes  ces  révoltes  m'affligent.  Mon  cher  cœur,  notre  tendresse 
doit  être  sévère  pour  cet  enfant  : il  ne  faut  pas  oublier  que  ce  n’est  pas 
pour  nous  que  nous  devons  l’élever,  mais  pour  le  pays.  Les  premières  im- 
pressions sont  si  fortes  dans  l’ènfance  que,  en  vérité,  je  suis  effrayée  quand 
je  pense  que  nous  élevons,  un  Roi. 

Adieu,  mon  cher  cœur,  vous  savez  si  je  vous  aime. 

Le  7 mai  1789,  à la  séance  d’ouverture  des  Étals-Généraux,  on 
remarqua  sur  le  visage  de  la  Reine  tine  profonde  empreinte  de  tris- 
tesse ; la  malveillance  voulut  y lire  la  désapprobation  de  la  mesure 
qu’avait  appelée  le  vœu  général;  il  eût  été  plus  juste  d’y  voir  l’ex- 
pression contenue  de  la  douleur  maternelle.  Les  clameurs  et  l’atti- 
tude de  la  foule  ne  laissaient  point  ignorer  à Marie-Antoinette  le  dis- 
crédit cruel  où  l’on  était  parvenu  à la  faire  descendre,  mais  ne 
parvenaient  point  à lui  inspirer  d’amertume.  Le  1 1 juillet  suivant 
elle  écrivait  : 

Mon  Dieu  ! si  l’on  pouvoit  connoître  ma  véritable  pensée,  peut-être 
m’aimerait-on  un  peu;  mais  il  ne  faut  pas  penser  à moi.  La  gloire  du  Roy, 
celle  de  son  fils  et  le  bonheur  de  cette  ingrate  nation,  voilà  tout  ce  que  je 
peux,  tout  ce  que  je  dois  désirer. 

Nous  n’écrivons  point  un  récit  des  scènes  de  la  Révolution,  nous 
ne  voulons  pas  énumérer  une  à une  les  fautes,  les  hésitations,  les 
erreurs  qui  signalèrent  la  chute  de  la  monarchie.  Mais  nous  suivrons 
avec  un  intérêt  toujours  plus  vif,  avec  un  respect  toujours  plus  pro- 
fond, le  développement  progressif  du  caractère  de  la  Reine  dans  ces 
correspondances  où  se  reflète  fidèlement  chacune  des  impressions 
qu’elle  reçoit.  L’ingratitude,  l’outrage  ne  lassent  point  la  bonté  de 
Marie-Antoinette,  mais  ce  qui  était  bonté  dans  la  fortune  devient  ma- 
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gnanimité  dans  le  malheur.  Le  don  de  plaire  et  cette  grâce  qu’elle  pos- 
sédait depuis  le  berceau  n’abandonne  point  non  plus  la  Reine;  elle 
en  trouve  encore  pour  s’adresser  à d’ignobles  mégères  qui  hurlent  la 
mort  à ses  oreilles  ; mais  on  remarque  dans  l’expression  de  son  amitié 
quelque  chose  de  plus  pénétrant,  une  nuance  émue  d’un  irrésistible 
charme,  bien  frappante  dans  tout  ce  qu’elle  écrit  à la  princesse  de 
Lamballe  et  môme  à xM'"®  de  Polignac,  à laquelle  l’exil  a rendu  tous 
ses  droits  à son  ancienne  affection.  Les  vains  bruits  de  la  jeunesse  se 
sont  évanouis,  l’encens  qui  a pu  éblouir  cette  belle  souveraine  s’est 
changé  en  menaces  de  mort  ; brusquement  mise  aux  prises  avec  les 
plus  dures  réalités  de  la  vie,  on  ne  surprend  dans  les  lettres  de  la 
Reine  ni  une  plainte,  ni  un  murmure,  ni  un  retour  sur  elle-même. 
Vons  n’y  trouvez  qu’une  énergie  sans  faste,  un  courage  simple  dont 
elle  ignore  l’héroïsme,  une  déférence  pour  le  Roi  qui  va  croissant 
avec  le  danger,  et  c’est  à peine  si  les  hésitations  qui  la  désespèrent 
et  la  compromettent  lui  arrachent  une  parole  dont  le  respect  soit 
blessé.  Dans  les  mêmes  circonstances,  le  courage  de  M'"®  Elisabeth 
a plus  de  sérénité,  elle  reste  presque  gaie  jusqu’au  dernier  moment; 
mais  d’une  part  elle  n’est  point  mère  et  il  est  plus  facile  d’accepter 
pour  soi  la  mort  et  les  dangers  que  de  s’y  résigner  pour  ses  enfants, 
et  d’autre  part  la  sérénité  de  M‘"*  Élisabeth  lui  venait  de  la  source 
inaltér  able,  sa  piété  la  mettait  bien  au-dessus  de  tous  les  soucis  de 
la  terre;  son  âme  était  de  celles  qui  goûtent  l’âpre  volupté  du  sa- 
crifice. 

En  accordant  le  doublement  du  tiers,  il  était  loisible,  j’irai  plus 
loin,  il  était  du  devoir  de  la  couronne  de  régler  d’avance  le  mode  de 
délibération  des  trois  ordres  qui  composaient  les  États-Généraux*  Elle 
ne  le  fit  pas.  Il  en  résulta  que  les  premières  semaines  de  la  réunion 
des  députés  se  passèrent  en  discussions,  en  hésitations,  en  pour- 
parlers sur  cet  objet,  dont  l’importance  était  capitale.  Seul  des  tiois 
ordres,  le  tiers  avait  un  parti  irrévocablement  pris;  après  avoir  vai- 
nement convoqué  et  attendu  les  députés  delà  noblesse  et  du  clergé, 
qui  prétendaient  délibérer  isolément  et  par  ordre,  les  six  cents  dé- 
putés des  communes  se  constituèrent  en  Assemblée  nationale.  C’est 
après  cette  déclaration  solennelle,  et  quand  le  pays  entier  y avait 
applaudi,  qu’on  fit  tenir  au  Roi  cette  malencontreuse  séance  du 
23  juin,  souvenir  intempestif  des  lits  de  justice,  qui  amena  l’insurrec- 
tion du  14  juillet,  la  prise  de  la  Bastille,  et  fit  en  réalité  passer  le 
pouvoir  des  mains  du  Roi  à celles  de  l’Assemblée. 

Le  meurtre  ensanglanta  ces  premières  victoires  de  la  Révolution. 
De  Launay,  gouverneur  de  la  Bastille,  Flesselle,  prévôt  des  mar- 
chands, furent  égorgés,  ainsi  que  Foulon  et  Bertier.'  Louis  XVI,  ef- 
frayé de  ces  assassinats  et  croyant  conjurer  les  dangers  dont  la  haine 
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populaire  menaçait  le  comte  d’Artois  et  la  Reine,  qu’elle  accusait 
d’être  les  ennemis  du  progrès,  se  rendit  le  15  juillet  avec  ses  frères, 
à pied,  sans  cortège,  sans  gardes,  à l’Assemblée  nationale;  il  y parla 
debout  et  découvert,  et  prononça  ces  mémorables  paroles  ; « Je  me 
« fie  à vous.  Je  ne  veux  faire  qu’un  avec  ma  nation,  et  comptant  sur 
« l’amour  et  la  fidélité  de  mes  sujets,  j’ai  donné  ordre  aux  troupes 
« de  s’éloigner  de  Paris  et  de  Versailles.  » 

Ce  jour-là,  le  Roi  avait  abdiqué.  « Désormais,  a dit  M.  Thiers,  la 
nation,  maîtresse  du  pouvoir  législatif  par  l’Assemblée,  de  la  force 
publique  par  l’organisation  de  la  garde  nationale,  pouvait  réaliser 
tout  ce  qu’elle  croirait  utile  à ses  intérêts.  » 

Le  comte  d’Artois,  le  prince  de  Condé  et  leurs  familles  partirent 
en  même  temps  que  les  troupes.  Ils  donnèrent  le  signal  de  cette  pre- 
mière émigration  que  rien  ne  saurait  excuser,  car  le  danger  ne  la 
motivait  pas,  et  elle  enlevait  au  Roi  l’appui  de  ses  défenseurs  naturels. 
La  Reine,  qui  l’a  jugée  plus  tard  avec  une  sévérité  bien  amère,  enga- 
geait alors  tous  ceux  de  ses  amis  dont  l’impopularité  était  notoire  à 
quitter  la  France.  C'est  elle  qui  décida  le  départ  du  duc  et  de  la  du- 
chesse de  Polignac  et  de  leur  fille,  la  duchesse  de  Guiche.  Cet  exemple 
fut  suivi.  On  émigra  p«r  ion,  poursuivre  la  mode,  sans  plan,  sans  ré- 
flexion, avec  l’espoir  d’un  prompt  retour.  Pendant  ce  temps,  la  Révo- 
lution organisait  ses  forces  à Paris.  Bailly  était  nommé  maire,  et 
Lafayetle  commandant  général  de  la  milice  qu’un  élan  spontané 
faisait  lever  et  armer  par  toute  la  France. 

Le  départ  de  M"’®  de  Polignac  nécessitait  la  nomination  d’une 
gouvernante  des  enfants  de  France  ; le  choix  de  la  Reine  fut  excel- 
lent et  se  porta  sur  la  marquise  de  Tourzel.  C’est  pour  elle  et  afin 
de  lui  faciliter  ses  nouvelles  fonctions,  que  la  Reine  rédigea  les  in- 
structions que  nous  trouvons  reproduites  dans  tous  les  recueils  de 
lettres  de  Marie  - Antoinette.  On  a eu  raison  d’attacher  beaucoup 
d’importance  à ce  document.  Il  témoigne  d’une  clairvoyance  peu 
commune  et  justifie  ce  que  nous  avons  dit  de  la  haute  raison,  de  la 
sagacité,  de  la  tendresse  profonde  et  sans  faiblesse  dont  la  Reine  fit 
toujours  preuve  avec  ses  enfants.  Le  second  Dauphin  était  comme  le 
premier  d’une  beauté  rare.  Ce  que  la  Reine  raconte  de  la  constitu- 
tion nerveuse  de  cet  enfant  fait  mieux  comprendre  tout  ce  qu’il  dut 
souffrir  des  traitements  de  son  bourreau. 

Mon  fils,  dit  Marie-Antoinette,  a quatre  ans  quatre  rrjois,  moins  deux 
jours.  Je  ne  parle  ni  de  sa  taille  ni  de  son  extérieur,  il  n’y  a qu’à  le  voir.  Sa 
santé  a toujours  été  bonne  ; mais,  même  au  berceau,  on  s’est  aperçu  que 
ses  nerfs  étoient  trés-délicats  et  que  le  moindre  bruit  extraordinaire  faisait 
effet  sur  lui.  Un  bruit  auquel  il  n’est  pas  accoutumé  lui  fait  toujours  peur. 
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Il  a peur,  par  exemple,  des  chiens,  parce  qu’il  en  a entendu  aboyer  près  de 
lui.  Je  ne  l’ai  jamais  forcé  à en  voir,  parce  que  je  crois  qu’à  mesure  que  la 
raison  viendra,  ses  craintes  passeront.  Il  est  comme  tous  les  enfants  forts 
et  bien  portants,  três-étourdi,  très-léger  et  violent  dans  ses  colères;  mais 
il  est  bon  enfant,  tendre,  et  caressant  même,  quand  son  étourderie  ne 
l’emporte  pas.  U a un  amour-propre  démesuré,  qui,  en  le  conduisant  bien, 
peut  tourner  un  jour  à son  avantage.  Jusqu’à  ce  qu’il  soit  bien  à son  aise 
avec  quelqu’un,  il  sait  prendre  sur  lui,  et  même  dévorer  ses  impatiences 
et  colères,  pour  paroître  doux  et  aimable.  Il  est  d’une  grande  fidélité, 
quand  il  a promis  une  chose,  mais  il  est  très-indiscret;  il  répète  aisément 
ce  qu’il  a entendu  dire  ; et  souvent  sans  vouloir  mentir  il  y ajoute  ce  que 
son  imagination  lui  fait  voir.  C’est  son  plus  grand  défaut  et  sur  lequel  il 
faut  bien  le  corriger.  Du  reste,  je  le  répète,  il  est  bon  enfant;  avec  de  la 
sensibilité  et  en  môme  temps  de  la  fermeté,  sans  être  trop  sévère,  on  fera 
toujours  de  lui  ce  qu’on  voudra.  Mais  la  sévérité  le  révolteroit,  car  il  a 
beaucoup  de  caractère  pour  son  âge,  et  pour  en  donner  un  exemple,  dès  sa 
plus  petite  enfance  le  mot  pardon  l’a  toujours  choqué.  Il  fera  et  dira  tout 
ce  qu’on  voudra  quand  il  a tort,  mais  le  mot  pardon  il  ne  le  prononce 
qu’avec  des  larmes  et  des  peines  infinies.  On  a toujours  accoutumé  mes 
enfants  à avoir  grande  confiance  en  moi,  et  quand  ils  ont  eu  des  torts,  à me 
les  dire  eux-mêmes.  Cela  fait  qu’en  les  grondant,  j’ai  l’air  plus  peinée  et 
affligée  de  ce  qu’ils  ont  fait  que  fâchée.  Je  l^s  ai  accoutumés  tous  à ce  qu’un 
oui  ou  un  non  prononcé  par  moi,  est  irrevocable;  mais  je  leur  en  donne 
toujours  une  raison  à la  portée  de  leur  âge  pour  qu’ils  ne  puissent  pas 
croire  que  c'est  humeur  de  ma  part.  Mon  fils  ne  sait  pas  lire  et  apprend 
fort  mal,  mais  il  est  trop  étourdi  pour  apprendre.  11  n’a  aucune  idée  de 
hauteur  dans  la  tête  et  je  désire  fort  que  cela  continue  : nos  enfans  ap- 
prennent toujours  assez  tôt  ce  qu’ils  sont. 

Il  est  né  gai:  il  a besoin  pour  sa  santé  d’être  beaucoup  à l’air  et  je 
crois  qu’il  vaut  mieux  le  laisser  jouer  et  travailler  à la  terre  sur  la  terrasse 
que  de  le  mener  promener  plus  loin.  11  aime  beaucoup  sa  sœur  et  toutes 
les  fois  qu’on  lui  fait  plaisir,  soit  d aller  quelque  part  ou  qu’on  lui  donne 
quelque  chose,  son  premier  mouvement  est  de  demander  de  même  pour 
sa  sœur. 

Ges  détails  précis,  donnés  avee  tant  de  calme  et  de  sang-froid,  et 
que  suivent  des  renseignements  non  moins  circonstanciés  sur  les 
personnes  du  service  sont  écrits  à une  époque  où  certes  on  pardon- 
nerait à la  Reine  un  peu  de  trouble,  entre  la  prise  de  la  Bastille  et 
les  journées  des  5 et  6 octobre. 

On  sait  que  le  prétexte  à ces  hideuses  journées  fut  un  repas  donné 
par  les  gardes  du  corps  aux  officiers  du  régiment  de  Flandre,  que  le 
Roi  avait  fait  venir  à Versailles.  Le  bruit  de  cette  fête,  à laquelle  avait 
un  moment  paru  la  famille  royale,  répandu,  grossi,  défiguié  par 
l’imagination  populaire  se  transforma  en  complot  contre  la  nation.  On 
assurait  que  le  Roi  allait  parlir  pour  Metz  (plût  à Dieu  qu’il  l’eût  lait  !) 
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et  la  populace  parisienne  décida  qu’il  fallait  l’amener  à Paris.  La 
fièvre  qui  s’était  emparée  des  esprits  était  telle,  que  la  présence  de 
M.de  Lafayelte  lui-même,  l’idole  de  la  multitude,  n’en  put  arrêter  le 
mouvement.  Voyant  la  garde  nationale  entraînée,  et  ne  pouvant  la 
retenir,  il  résolut  de  se  mettre  à sa  tête,  et  de  la  conduire  à Versailles 
après  lui  avoir  fait  renouveler  le  serment  de  fidélité  au  Roi. 

Nous  ne  retracerons  pas  ces  funestes  journées,  le  palais  envahi, 
l’appartement  de  la  Reine  forcé,  les  gardes  du  corps  égorgés,  la  Reine 
elle-même,  contre  laquelle  l’insurrection  était  principalement  diri- 
gée, n’échappant  que  par  miracle  à la  mort.  Ces  tableaux  sont  dans 
toutes  les  mémoires.  On  n’a  point  oublié  l’héroïsme  de  Marie-Antoi- 
nette, sommée  par  les  clameurs  de  la  multitude  en  armes,  de  paraître 
au  balcon  du  palais,  et  s’y  présentant  avec  sa  fille  et  le  Dauphin.  Le 
cri  : a Pas  d'enfants»  est  proféré:  il  n’était  que  trop  significatif,  la 
malheureuse  Reine  ne  s’y  trompa  point  ; mais  sans  faiblir,  elle  renvoya 
ses  enfants,  et  se  présenta  seule  à ces  furieux.  Rien  n’est  mobile 
comme  une  foule,  le  courage  la  domine  presque  toujours.  A la  vue 
de  la  Reine,  si  belle  et  si  intrépide,  sa  fureur  se  changea  subitement 
en  enthousiasme,  et  l’on  cria  : « Vive  la  Reine  ! » Mais  l’idée  d’emrnener 
le  Roi  n’était  point  abandonijée,  les  cris  « à Paris,  à Paris,  » ne  ces- 
saient de  retentir  : on  céda.  Le  cortège,  et  quel  cortège!  se  mit  en 
marche  le  6 octobre  à une  heure  après  midi,  et  n’atteignit  les  portes 
de  Paris  qu’à  six  heures  du  soir.  A minuit,  la  famille  royale  venait 
s’établir  dans  le  palais  des  Tuileries,  que  depuis  plus  d’un  siècle,  la 
cour  avait  abandonné. 

Le  9 octobre,  la  Reine  adressait  à M.  de  Mercy,  que  la  prudence 
avait  forcé  de  se  retirer  momentanément  à la  campagne,  le  billet 
suivant  : 

J’ai  reçu,  monsieur  le  comte,  votre  lettre  d’hier.  Vous  n’aviez  pas 
besoin  de  me  dire  votre  douleur  et  je  n’exprimerai  pas  ce  que  je  sens  ; il 
me  suffit  d’être  sûre  que  vous  avez  apprécié  tout  ce  que  j’éprouve.  Je  ne 
me  découragerai  sûrement  pas  pins  que  vous,  mais  l’âme  a un  furieux  tra- 
vail à faire  pour  supporter  les  peines  du  cœur  et  pour  renfermer  tout  ce  que 
l’on  sent:  pour  m’armer  de  courage,  je  n’en  suis  pas  davantage  rassurée 
sur  les  suites  du  plus  horrible  de  tous  les  attentats.  J’ai  vu  la  mort  de  prés, 
monsieur  le  comte,  on  s’y  fait.  Le  Roy  a une  grâce  d’État,  il  se  porte  aussi 
bien  que  si  rien  n’était  arrivé.  Mais,  grand  Dieu!  quelle  est  notre  position? 
La  tête  s'y  perd  et  le  cœur  est  déchiré.  Le  Roy  ne  me  paraît  être  occupé  en 
ce  moment  qu’à  chercher  à me  soutenir  et  à me  faire  m’oublier  moi-même. 
Nous  avons  du  moins  la  consolation  d'être  entourés  de  bons,  fidèles  et  dé- 
voués serviteurs  et  d’un  ami  et  conseil  tel  que  vous  et  je  jouis  de  celte  assu- 
rance. Tout  ce  que  je  désire  aujourd’lmi  est  de  savoir  le  Roy  posé,  tran- 
quille, mon  métier  à moi  est  de  lui  être  agréable,  mais  je  vois  l’avenir 
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bien  en  noir.  Adien,  je  coinplerai  toute  ma  vie  sur  la  continuation  de  vos 
sentiments. 

Une  lettre  que  Madame  Élisabeth  écrivait  à M‘“®  de  Bombelles, 
le  15  octobre  1789,  trouve  assez  naturellement  sa  place  ici;  on  y verra 
qu’au  moment  où  l’insurrection  parisienne,  préparée  de  longue  main, 
envahissait  Versailles,  la  famille  royale,  ignorante  et  tranquille,  se 
livrait  à ses  habitudes  ordinaires.  Le  Roi  était  à la  chasse,  la  Reine  à 
Trianon,  Madame  Élisabeth  à Montreuil.  Celte  lettre  a d’ailleurs  de 
l’importance  en  ce  qu’elle  accorde  à la  conduite  si  controversée  de 
M.  de  balayette,  dans  les  journées  d’octobre,  une  approbation  com- 
plète. 

Des  Tuileries,  13  octobre  1789. 

J’étois  descendue  lundi  de  cheval  à Montreuil,  où  je  devois  passer  la 
journée  et  où  je  t’aurois  écris  ; j’allois  me  mettre  à table,  lorsque  je  vois 
entrer  dans  la  cour  un  homme  qui  me  dit  qu’il  arrive  15,000  hommes  de 
Paris  et  qu’il  va  chercher  le  Roy  qui  chassoit  à Châtillon.  Vous  jugez  que  la 
princesse  fut  plus  tôt  à Versailles  que  je  ne  mets  de  temps  à vous  le  dire. 
J’appris  cependant,  avant  de  m’en  aller,  qu’il  y avait  2,000  femmes 
armées  de  cordes,  de  couteaux  de  chasse,  etc.,  qui  arrivaient  à Versailles. 
Elles  y furent  à cinq  heures.  C'étoit  pour  demander  du  pain,  dont  Paris 
manquoit  absolument  à ce  qu’elles  disoient.  Elles  vinrent  chez  le  Roy  pour 
lui  en  demander,  sa  réponse  eut  l’air  de  les  satisfaire.  Elles  allèrent  s’éta- 
blir dans  la  salle  des  États.  On  étoit  toujours  dans  l’incertitude  de  savoir 
s’il  arriverait  des  troupes  de  Paris  ou  non.  Pendant  ce  temps-ià,  les  gens 
de  Versailles,  déjà  fort  animés  contre  les  gardes  du  corps  se  mêlèrent  aux 
bandits  pour  les  détruire.  On  a beaucoup  tiré  sur  eux  le  reste  de  la  soirée  ; 
ceux  qui  étaient  dans  des  hôtels  furent  blessés  à coups  de  bûches.  Tant  de 
ce  jour-là  que  de  la  nuit  du  mardi,  il  y en  a eu  onze  de  tués  et  beaucoup 
de  blessés.  A onze  heures  du  soir,  M de  la  Fayette,  que  l’on  avoit  forcé 
de  venir  à la  tête  de  30,000  hommes,  entra  chez  le  Roy  après  avoir  fait 
renouveler  à ses  troupes  le  sei  mt-nt  de  fidélité  au  Roy.  11  dit  qu’on  venoit 
demander  le  renvoi  du  régiment  de  Flandre  et  que  les  gardes-françoises 
reprissent  la  garde  du  Roy.  Us  prirent  tous  leurs  postes,  et  tout  le  monde 
rentra  chez  soi.  Pour  moi  qui  me  couchai  à trois  heures,  je  dormis  sans 
m’éveiller  jusqu’à  sept  heures  et  demie,  que  l’on  me  dit  que  le  Roy  me  de- 
mandoit,  que  j’allois  trouver  un  délachement  de  douze  grenadiers  pour  m’y 
conduire,  que  les  gardes  du  corps  avoient  encore  été  poursuivis.  Les  salles 
en  effet  avoient  été  forcées;  deux  gardes  eurent  la  tête  tranchée,  d’autres 
furent  blessées  par  les  femme.s  d une  manière  affreuse,  la  Reine  obligée  de 
s’enfuir  en  chemise  chez  le  Roy  parce  qu’on  entroit  chez  elle.  Sans  les  gre- 
nadiers, tous  les  gardes  du  coi-jis  .luroient  été  massacrés.  Ceux  qui  étoient 
cheval  se  retirèrent  la  nuit  à Rambouillet  et  furent  poursuivis  jusque-là. 
Le  Roy,  deux  jours  après  son  établissement  à Paris,  les  a licenciés.  Nous 
sommes  maintenant  accompagnés  par  les  offficiers  de  la  garde  nationale. 

Mais  revenons  à la  journée  du  mardi.  Les  femmes,  le  peuple,  qui 
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étoient  dans  les  cours  demandoient  que  le  Roy  vînt  à Paris.  Cela  fut  décidé  à 
onze  heures.  M.  de  la  Fayette,  en  parlant  avec  une  grande  force  au  peuple, 
fit  renouveler  le  serment  en  présence  du  Roy.  Enfin  à une  heure  nous  mon- 
tâmes en  voiture.  Versailles  se  signala  par  des  cris  de  joie. 

A la  porte  de  Paris,  M.  Bailly  avoit  présenté  au  Roy  les  clefs  de  la  ville 
en  lui  faisant  un  petit  discours  trés-respectueux,  fort  beau,  auquel  le  Roy 
répondit  qu’il  se  verroit  toujours  avec  plaisir  et  confiance  dans  sa  bonne 
ville  de  Paris.  M.  Bailly  le  répéta  à la  ville,  mais  il  oublia  la  confiance,  la 
Reine  le  lui  rappela  et  pour  lors  il  reprit  avec  esprit  : « Messieurs,  vous 
êtes  plus  heureux  que  si  je  ne  in’étois  pas  trompé.  » Ce  fut  beaucoup  de  cris 
de  vive  le  Roy,  la  Reine  et  nous  tous. 

Il  n’y  a à Paris  que  le  Roy,  la  Reine,  Monsieur,  Madame,  les  enfants  et 
moi.  Mes  tantes  sont  à Bellevue.  Mon  appartement  donne  sur  la  cour.  Le 
mercredi  7 il  s’assembla  beaucoup  de  monde  qui  demandèrent  le  Roy  et  la 
reine:  je  les  fus  chercher.  La  Reine  parla  avec  toute  la  grâce  que  vous  lui 
connaissez.  Cette  matinée  fit  très-bien  pour  elle.  Toute  la  journée  il  fallut 
se  montrer  aux  fenêtres,  la  cour  et  le  jardin  ne  désemplissoient  pas.  Il  est 
impossible  de  mettre  plus  de  grâce  et  de  courage  que  la  Reine  n’en  a mis 
depuis  huit  jours.  Tout  est  tranquille  ici  ; je  m’y  plais  bien  plus  qu’avec  les 
gens  de  Versailles.  M.  de  la  Fayette  s’est  parfaitement  conduit  et  la  garde 
nationale  aussi.  Le  pain  est  en  abondance. 

La  cour  est  établie  presque  comme  autrefois  ; on  voit  du  monde  tous 
les  jours:  il  y a jeu  dimanche,  mardi  et  jeudi  ; dîners  en  public  dimanche 
et  jeudi  ; peut-être  grand  couvert  dimanche.  Tout  cela,  mon  cœur,  ne  me 
déplaît  point  : vous  savez  que  je  suis  aisée  à m’accommoder  de  tout. 

Ces  habitudes  de  cour  si  vite  reprises,  ce  cercle,  ces  dîners  en  pu- 
blic, ne  rendaient  pas  le  Roi  libre,  et  le  temps  qui  s’écoulait  lui  faisait 
plus  lourdement  sentir  le  poids  de  sa  chaîne.  A l’Assemblée,  qui 
s’était  transportée  à Paris  et  continuait  ses  travaux  avec  activité,  les 
nuances  des  deux  partis  se  dessinaient  de  jour  en  jour  d’une  façon 
plus  tranchée,  et  il  apparaissait  chaque  jour  aussi  plus  nécessaire  au 
Roi  de  s’y  ménager  l’appui  de  l’éloquent  tribun  dont  la  parole  toute- 
puissante  agissait  à la  fois  sur  l’Assemblée  et  sur  l’opinion.  La  Reine, 
après  avoir  longtemps  et  vainement  cherché  un  intermédiaire  auprès 
de  Mirabeau,  le  trouva  enfin  dans  le  comte  de  Lamarck. 

Nous  avons,  de  la  négociation  ouverte  avec  Mirabeau,  deux  versions 
qui  se  contrôlent  et  s’accordent  parfaitement  : l’une  nous  est  fournie 
par  la  Reine  elle-même,  dans  une  lettre  à son  frère  Léopold  11,  du 
7 juillet  1790.  L’autre  est  celle  du  comte  de  Lamarck  et  se  trouve 
dans  les  Mémoires  extrêmement  curieux  publiés  avec  la  correspon- 
dance de  Mirabeau  par  M.  de  Bacourt,  enlevé  trop  tôt  aux  lettres  et 
au  pays. 

Voici  d’abord  la  lettre  de  la  Reine  : 

Mon  cher  frère,  M.  de  Mercy  vous  a sans  doute  fait  connoître  après 
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combien  d’incertitudes  nous  nous  sommes  déterminés  à faire  parler  à Mi- 
rabeau. J’avois  cherché  un  moyen  qui  m’a  longtemps  échappé  ; il  me  fal- 
loit  une  personne  sûre  et  bien  posée  qu’il  ne  peut  pas  déjouer.  Je  m’en 
étois  ouverte  à Fl.  qui  ne  trouva  rien  à m’indiquer  il  y a cinq  mois.  Enfin, 
la  personne  la  plus  propre  à une  pareille  négociation,  le  comte  de  La- 
marck  s’est  rencontré  sous  ma  main  et  je  l’ai  employé  sur-le-champ.  11 
paraît  qu  il  étoit  avec  Mirabeau  pendant  la  plus  grande  partie  des  funestes 
journées  d’octobre  de  l’année  dernière.  Il  m’a  affirmé  que  Mirabeau,  loin 
d’y  avoir  pris  aucune  part,  s’était  montré  dans  cette  circonstance  exaspéré 
contre.  J’avois  besoin  de  celte  assurance  pour  me  décider.  Le  frisson  me 
restoit  encore  malgré  celte  affirmation,  qui  cependant  devoit  être  une 
certitude,  vu  le  caractère  de  celui  qui  parloit.  Mirabeau  a été  mis  d’abord 
en  rapport  avec  le  comte  de  Mercy  qui  m’a  dit  en  avoir  été  complètement 
satisfait  et  a môme  ajouté  que  depuis  longtemps  Mirabeau,  dégoûté  de  la 
marche  des  affaires,  se  senloit  en  disposition  de  s’entendre  avec  la  cour  et 
s’attendoit  à des  ouvertures  de  ce  genre  ; qu’on  pouvoil  voir  d’ailleurs  par 
ses  travaux  dans  l’Assemblée  qu’au  fond  il  avoit  toujours  été  l’homme  des 
principes  monarchiques.  L’accord  a été  bientôt  conclu.  Mirabeau  a fait 
remettre  au  Roy  des  mémoires  d’un  très-bon  esprit,  absolument  royalistes. 
J’aurois  voulu  vous  en  envoyer  une  copie  ou  des  extraits,  mais  le  Roy  les  a 
gardés  tous.  Malheureusement  tout  s’est  passé  à l’insu  des  ministres  et 
cela  ne  mai’che  pas  comme  il  seroit  désirable.  Cependant  on  a bon  espoir  à 
côté  de  moi  que  tout  s’arrangera  avec  le  temps,  quand  surtout  l’Assemblée 
sera  bien  persuadée  de  la  sincérité  du  Roy. 

Après  la  lecture  de  j>lusieurs  mémoires  de  Mirabeau,  un  surtout  très- 
fort,  on  a trouvé  qu’il  seroit  à propos  qu’il  me  vît  pour  prendre  des  in- 
structions générales.  J’avoue  que  le  frisson  d’horreur  me  reprit  plus  que 
jamais  à cette  idée.  Mais  comme  en  le  voyant  on  pouvoit  résumer  en  une 
demi-heure  beaucoup  d’idées  dont  il  faudroit  rechercher  le  détail  en  cent 
lettres  éparses  et  qu’on  pouvoit  s’entendre  et  se  concerter  sur  toute  chose 
une  bonne  fois  pour  toutes,  j’ai  consenti  à une  entrevue  secrète.  J’ai  donc 
vu  le  monstre  avec  une  émotion  à en  être  malade,  mais  que  son  langage  a 
bien  vite  contre-balancée  sur  le  moment.  G’étoit  à Saint-Cloud,  il  y a quatre 
jours:  le  Roy  était  auprès  de  moi  et  a été  fort  content  de  Mirabeau,  qui  lui  a 
paru  de  la  meilleure  foi  du  monde  et  tout  à fait  dévoué  ; on  croit  tout 
sauvé.  La  première  condition  du  plan  de  Mirabeau,  est  notre  éloignement 
de  Paris;  non  pas  à l’étranger,  mais  en  France.  Je  vous  tiendrai  au  cou- 
rant des  détails  de  l’exécution  de  ce  projet,  qui  est  trop  grave  pour  ne  pas 
demander  une  prudence  extrême  et  un  secret  absolu. 

Le  récit  de  M.  de  Lamarck  confirme  de  point  en  point  celui  de  la 
Reine.  Reçu  par  cette,  princesse  chez  une  de  ses  femmes,  M”'**  Thi- 
bault, personne  d’un  dévouement  éprouvé,  il  entend  de  sa  bouche  les 
propositions  qu’il  doit  soumettre  à Mirabeau,  et  s’efforce  d’atténuer 
la  répulsion  que  le  fougueux  orateur  lui  inspire. 

Cette  partie  de  la  conversation  terminée,  dit  M.  de  Lamarck,  la  Reine 
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me  parla  des  temps  passés.  L’entretien  dura  plus  de  deux  heures  sur  un 
ton  de  gaieté  naturel  à la  Reine,  qui  prenait  sa  source  autant  dans  la  bonté 
de  son  cœur  que  dans  la  malice  de  son  esprit.  Le  but  de  mon  audience 
avait  été  presque  perdu  de  vue,  elle  cherchait  à l’écarter.  Dès  que  je  lui 
parlais  de  la  révolution  elle  devenait  sérieuse  et  triste  ; mais  aussitôt  que 
la  conversation  portait  sur  d’autres  sujets,  je  retrouvais  son  humeur  aima- 
ble et  gracieuse.  Eu  effet,  Marie-Antoinette,  qu’on  a accusée  d’aimer  à se 
mêler  d’affaires  publiques,  n’avait  aucun  goût  pour  elles. 

Le  comte  de  Mirabeau,  poursuit  le  comte  de  Lamarck,  désirait  une 
audience  secréte  du  Roi  et  de  la  Reine,  dans  la  pensée  qu’une  conférence 
personnelle  aurait  sur  leurs  déterminations  une  ijifluence  plus  puissante 
que  toutes  les  notes  qu’il  fournissait,  et  assurerait  mieux  la  confiance 
qu’on  avait  en  lui.  Le  comte  de  Mercy  engagea  la  Pteine  à se  prêter  à cette 
id  ée.  Elle  y consentit  et  on  convint  que  l’entrevue  aurait  lieu  le  4 juillet 
1790  au  palais  de  Saint-Cloud  où  la  cour  se  trouvait  alors 


La  première  fois  que  je  revis  la  Reine  après  cette  entrevue,  elle  m’as- 
sura tout  de  suite  qu’elle  et  le  Roi  y avaient  acquis  la  conviction  du  dévoue- 
ment sincère  de  Mirabeau  à la  cause  de  la  jnonarchie  et  à leurs  personnes. 
Elle  me  parla  ensuite  de  la  première  impression  qu’avait  faite  sur  elle  l’ap- 
parition de  Mirabeau.  Il  y avait  à peine  neuf  mois  qu’on  lui  avait  dépeint 
cet  homme  comme  un  monstre  farouche  dirigeant  une  bande  de  brigands 
venus  à Versailles  pour  l’assassiner,  fille  se  rappelait  ses  gardes  égorgés 
en  la  défendant,  son  palais  envahi  par  des  scélérats  qui  demandaient  sa 
tête  et  elle  m’avoua  qu’au  premier  moment  où  elle  vit  Mirabeau,  un  mou- 
vement d’horreur  et  d’effroi  s’empara  d’elle.  Quant  à Mirabeau,  il  ne  me 
narlait  que  de  l’agrément  de  cette  entrevue;  il  était  sorti  de  Saint-Cloud 
enthousiasmé.  La  dignité  de  la  Reine,  la  grâce  répandue  sur  toute  sa  per- 
sonne, son  affabilité,  tout  en  elle  l’avait  charmé.  » 

Quelques  jours  après  cette  entrevue,  un  journal,  l’Orateur  du 
Peuple,  dénonça  Mirabeau  comme  ayant  fait  une  course  à Saint-Cloud, 
en  insinuant  qu’il  avait  vu  la  Reine.  Le  comité  des  recherches  de  l’As- 
semblée s’en  émut,  mais  les  choses  n’allèrent  pas  plus  loin,  le  secret 
était  trop  bien  gardé;  seulement  pendant  quelques  jours  on  cria  dans 
tout  Paris  la  grande  trahison  de  M.  de  Mirabeau.  M.  de  Lamarck 
s’écrie  avec  raison  ; « Triste  temps  où  l’on  accuse  de  trahison  un 
« membre  de  l’Assemblée  nationale  pour  avoir  vu  son  souverain!  » 

De  son  côté  madame  Élisabeth,  écrivant  à M*"*  de  Raigecourt,  le 
3 novembre  1790,  lui  disait; 

Quant  aux  nouvelles,  je  ne  suis  pas  plus  au  courant  qu’il  ne  faut.  Je 
sais  seulement  qu’on  tient  toujours  des  propos  indignes  sur  la  Reine.  On 
dit  entre  autres  choses,  qu’il  y a une  intrigue  avec  Mirabeau,  que  c est  lui 
qui  conseille  le  R.oy  et  qu’elle  le  voit.  — C’est  si  peu  vraisemblable  que  je 
ne  conçois  pas  comment  on  peut  le  dire. 
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Mirabeau,  nous  n’en  doutons  pas,  était  sincère  dans  l’engagement 
qu’il  avait  pris  d’employer  son  influence  et  son  prodigieux  talent  à 
1 établissement  d’une  monarchie  conslitutionnelle.  Qui  oserait  alfir- 
mer  qu  il  y eût  réussi?  L’action  vigoureuse  d’un  esprit  supérieur,  à 
la  fois  monarchique  et  libéral,  était-elle  possible?  Eût-elle  suffi  à 
dominer  et  les  factieuses  ambitions  de  l’Assemblée  et  les  hésitations 
du  Roi?  Mirabeau  disait  « qu’il  ne  voulait  point  n’avoir  travaillé  qu’à 
« une  grande  destruction.  » II  ne  lui  fut  pas  accordé  pourtant.de 
réparer  ses  propres  fautes  en  relevant  les  ruines  qu’il  avait  faites  ; il 
mourut  le  2 avril  1791 , emportant  peut-être  la  dernière  chance  de  saluf 
de  Louis  XVI  et  profondément  regretté  de  la  Reine,  qui  avait  mis  sa 
confiance  en  lui.  Le  deuil  de  tout  un  peuple  honora  ses  funérailles, 
auxquelles  l’Assemblée  voulut  donner  une  solennité  que  li’avaient 
jamais  eue  les  obsèques  d’un  simple  citoyen. 


VI 


La  première  condition  que  Mirabeau  imposait  à la  cour  était  de  sor- 
tir de  Paris,  car  l’exécution  de  ses  plans  n’était  possible  que  hors  de 
ce  foyer  toujours  renaissant  de  désordres  et  de  conspirations.  Il  aurait 
invité  l’Assemblée  à rejoindre  le  Roi,  qui  lui-même  aurait,  cher- 
chant son  point  d’appui  dans  la  province,  fait  appel  à la  partie  hon- 
nête et  modérée  de  la  nation.  Ce  projet  de  fuite,  toujours  formé, 
toujours  ajourné,  relativement  facile  à exécuter  au  début  des  trou- 
bles, devenait  avec  le  temps  de  moins  en  moins  exécutable.  Mais  la 
science  de  l’à-propos,  si  importante  à l’homme  d’État,  fut  toujours 
étrangère  à Louis  XVI. 

11  est  cerlain  que  la  mort  de  Mirabeau,  en  enlevant  à la  famille 
royale  l’appui  sur  lequel  elle  fondait  quelques  espérances,  rendait  la 
situation  iritolérable.  Le  Roi  et  la  Reine,  journellement  vilipendés, 
outragés  dans  les  feuilles  démagogiques,  étaient  insultés  par  la  popu- 
lace lorsqu’ils  se  montraient  en  public  et  sentaient  se  resserrer  lé 
cercle  étroit  où  il  leur  était  permis  de  se  mouvoir.  La  santé  du  Roi 
souffrait  de  la  vie  sédentaire  à laquelle  il  était  condamné  et  qui  rem- 
plaçait les  exercices  violents  dont  il  avait  l’habitude.  La  torture  qu’il 
éprouvait  dans  sa  conscience  était  plus  cruelle  encore;  après  avoir 
déclaré  les  biens  de  l’Église  propriété  de  l’État,  l’Assemblée  avait 
aboli  les  vœux  monastiques,  puis  soumis  le  clergé  à une  constitution 
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civile  contre  laquelle  protestaient  toutes  les  doctrines  catholiques,  et 
à laquelle  le  Roi  refusait  de  donner  sa  sanction.  De  nouveaux  décrets 
plus  récents  venaient  d’enlever  au  Roi  le  droit  de  grâce,  d’exclure  par 
une  injui’ieuse  défiance  la  Reine  de  la  régence,  et  de  déclarer  que  le 
souverain  n’était  qu’un  fonctionnaire  public. 

Au  reste,  rien  ne  peint  mieux  la  position  de  la  famille  royale  de 
Fi  ance  et  les  sentiments  de  Marie-Antoinette  que  la  lettre  qu’elle  ré- 
pondait à 1 empereur  Léopold,  le  27  décembi’e  1790.  On  y voit  que  la 
Reine  se  refusait  à toute  proposition  de  salut  qui  l’eût  séparée  des 
siens,  et  que  plus  menacée  alors  par  la  haine  populaire  que  le  Roi 
lui-même,  elle  s’obstinait  à ne  le  point  quitter. 

Oui,  mon  cher  frère,  notre  situation  est  affreuse,  je  le  sens,  je  le  vois, 
et  votre  lettre  a tout  deviné.  La  nature  humaine  est  bien  méchante  et  mon- 
strueuse ; et  cependant  cette  nation,  j’en  ai  des  preuves  singulières,  n’est 
pas  mauvaise  au  fond.  Son  défaut  est  d’être  trop  mobile.  Elle  a des  élans 
généreux  qui  ne  se  soutiennent  pas;  elle  se  laisse  enflammer  comme  un 
enfant  et  mener:  et  une  fois  égarée,  on  lui  fer  oit  commettre  tous  les  crimes, 
sauf  à se  repentir  avec  des  larmes  de  sang.  11  est  bien  temps  quand  le  mal 
est  fait!  — Vous  me  rappelez  que  j’avois  considéré  les  États- Généraux 
comme  un  foyer  de  troubles  et  l’espoir  des  factieux  ; ah  ! depuis  ce  temps-là 
nous  avons  fait  bien  du  chemin  ! .le  suis  journellement  abreuvée  d’injures 
et  de  menaces.  A la  mort  de  mon  pauvre  cher  petit  Dauphin,  la  nation  n’a 
pas  seulement  eu  l’air  de  s’en  apercevoir.  Je  ne  cesse  de  dévorer  des  lar- 
mes. Quand  on  a subi  les  horreurs  des  5 et  6 octobre,  on  peut  s’attendre  à 
tout.  L’assassinat  est  à nos  portes  ; je  ne  puis  paraître  à une  fenêtre,  même 
avec  mes  enfants,  sans  être  insultée  par  une  populace  ivre,  à qui  je  n’ai 
jamais  fait  le  moindre  mal,  au  contraii  e,  et  il  se  trouve  assurément  là  des 
malheureux  que  j’aurai  secourus  de  ma  main.  Je  suis  prête  à tout  événe- 
ment, et  j’entends  aujourd’hui  do  sang-froid  demander  ma  tête. 

Mes  chagrins  s’augmentent,  mon  cher  frère,  de  l’élat  de  votre  santé.  Je 
ne  saurois  vous  dire  combien  j’ai  été  touchée  de  la  bonne  longue  lettre  que 
vous  m’avez  écrite  de  votre  lit  de  souffrance  ; je  roconnois  bien  là  votre 
cœur  et  je  vous  remercie  do  toutes  mes  forces. 

Mais  pardonnez-moi,  je  vous  en  conjure,  si  je  continue  à me  refuser  à 
votre  conseil  de  quitter.  Songez  donc  que  je  ne  m’appartiens  pas;  mon 
devoir  est  de  rester  où  la  Providence  m’a  placée  et  d’opposer  mon  corps, 
s’il  le  faut,  aux  couteau.x  des  assassins  qui  voudraient  arriver  jusqu’au  Roy. 
H serait  indigne  du  sang  de  notre  mère,  qui  vous  est  aussi  cher  qu’à  moi, 
si  le  danger  me  faisait  fuir  loin  du  Roy  et  de  mes  enfants. 

Une  lettre  de  Madame  Élisabeth,  écrite  vers  le  môme  temps  à M"*®  de 
Bombelles,  montre  avec  quelle  fermeté  la  princesse  envisageait  toutes 
les  chances  de  la  situation  ; car  évidemment  la  question  de  la  guerre 
civile  n’était  discutée  par  elle  que  comme  une  des  conséquences  pos- 
sibles de  la  liberté  du  Roi  et  de  la  résistance  de  l’Assemblée. 
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Tu  es  plus  paffaite  que  moi  ; tu  crains  la  guerre  civile,  moi  je  t’avoue 
que  je  la  regarde  comme  nécessaire.  Premièrement,  parce  que  je  crois 
qu’elle  existe;  parce  que  toutes  les  fois  qu’un  royaume  est  divisé  en  deux 
partis,  et  que  le  parti  le  plus  faible  n’obtient  la  vie  sauve  qu’en  se  laissant 
dépouiller;  il  m'est  impossible  de  ne  pas  appeler  cela  une  guerre  civile.  De 
plus,  jamais  l’anarchie  ne  pourra  finir  sans  cela,  et  je  crois  que  plus  on  re- 
tardera et  plus  il  y aura  de  sang  répandu.  Voilà  mon  principe;  il  peut  être 
faux:  cependant,  si  j’étois  roy,  il  seroit  mon  guide,  et  peut-être  évileroit-il 
de  grands  malheurs.  Mais  comme.  Dieu  merci,  ce  n’est  pas  moi  qui  gou- 
verne, je  me  contente,  tout  en  approuvant  les  projets  de  mon  frère,  de  lui 
dire  sans  cesse  qu’il  ne  sauroil  être  trop  prudent  et  qu’il  ne  faut  rien  hasar- 
der. 

Je  ne  suis  pas  étonnée  que  la  démarche  que  le  Roy  a faite  le  4 février ‘ 
lui  ait  fait  un  grand  tort  dans  l’esprit  des  étrangers.  J’espère  pourtant  qu’elle 
n’a  pas  découragé  nos  alliés  et  qu’ils  auront  enfin  pitié  de  nous.  Notre 
séjour  ici  nuit  beaucoup  aux  affaires.  Je  voudrais  pour  tout  au  inonde  en 
être  dehors,  mais  c’est  bien  difficile.  Cependant,  j’espère  que  cela  viendra. 
Si  j’ai  cru  un  moment  que  nous  avions  bien  fait  de  venir  à Paris,  depuis 
longtemps  j’ai  changé  d’avis.  Mais  si  nous  avions  su  profiter  du  moment, 
croyez  que  nous  aurions  fait  beaucoup  de  bien.  Mais  il  fallait  avoir  de  la 
fermeté  ; mais  il  falloit  ne  pas  avoir  peur  que  les  provinces  se  fâchassent 
contre  la  capitale  ; il  falloit  affronter  les  dangers,  nous  en  serions  sortis 
vainqueurs. 

Nous  avons  parlé  de  toutes  les  amertumes  qui  abreuvaient  le  cœur  de 
Marie-Antoinette  ; il  faut  dire  aussi  les  consolations  que  lui  apportaient 
des  affections  dévouées.  La  plus  profondément  sentie  après  la  douceur 
de  la  présence  de  Madame  Élisabeth,  lui  venait  de  la  princesse  de 
Lamballe,  établie  aux  Tuileries  avec  la  famille  royale  depuis  les  jour- 
nées d’octobre.  La  marquise  de  Tourzel  et  sa  fille,  en  partageant  les 
soins  que  la  Reine  donnait  à l’éducation  de  Madame  Royale  et  du  Dau- 
phin, lui  fournissaient  aussi  un  élément  d’intimité  aussi  sûr  qu’a- 
gréable. Depuis  ses  malheurs,  la  Reine  semblait  concentrer  toufes  les 
facultés  de  son  âme  dans  ses  enfants.  Le  triste  séjour  des  Tuileiâes  les 
avait  rapprochés  d’elle  ; « Nous  logeons  tous  Irois  dans  le  môme 
« appartement,  écrit-elle  à M'"*’  de  Polignac;  ils  sont  plus  que  jamais 
« avec  moi  et  font  ma  consolation.  » Et  ailleurs:  « Vous  avez  dû  rece- 
« voir  une  lettre  de  ma  fille.  Cette  pauvre  petite  est  à merveille  pour 
« moi.  En  vérité,  si  je  pouvois  être  heureuse,  je  le  serois  par  ces  deux 
« petits  êtres.  Le  chou  cV amour  est  charmant  et  je  l’aime  à la  folie.  Il 
« m’aime  beaucoup  aussi  à sa  manière,  ne  se  gênant  pas.  Il  se  porte 
« bien,  il  devient  fort  et  n’est  plus  colère.  » 

Enfin  il  y a un  nom  que  nous  n’avons  pas  encore  prononcé  et  qui 


* Le  Roi  avait  été  à l’Assemblée  protester  de  son  dévouement  à la  Constitution. 
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méri le  d’être  inscrit  au  premier  rang  parmi  ceux  des  hommes  géné- 
reux qui  témoignèrent  à la  reine  un  chevaleresque  dévouement,  c’est 
celui  de  M.  de  Fersen. 

Le  comte  Axel  de  Fersen,  noble  suédois,  était  né  à Stockholm  en  1 750. 
Après  avoir  achevé  ses  études  dans  son  pays,  il  voyagea  en  Allemagne, 
en  Angleterre,  en  Italie,  prit  part  à la  guerre  d’Amérique  et  arriva 
pour  la  première  fois  en  France  en  1785;  il  y devint  colonel-pro- 
priétaire du  régiment  Pioyal-Suédois  au  service  de  la  France,  Des 
traits  nobles  et  réguliers,  une  physionomie  sérieuse  comme  son  ca- 
ractère, un  esprit  chevaleresque  et  enthousiaste,  capable  d’un  absolu 
dévouement,  beaucoup  d’énergie  et  de  résolution  sous  des  formes 
réservées  et  contenues,  telles  étaient  les  qualités  qui  distinguaient 
M.  de  Fersen  et  faisaient  de  ce  grand  seigneur  étranger  un  type  fort 
original  d’élégance  et  de  gravité.  Tous  les  contemporains  ont  parlé 
du  beau  Fersen  avec  respect.  Accueilli  a la  cour  comme  devait  l’être 
un  homme  de  son  rang,  il  voua  à la  Reine  une  admiration  passion- 
née et  fut  admis  dans  son  cercle  intime.  Mais  on  a remarqué  que 
M.  de  Fersen  se  tint  toujours  en  dehors  de  la  coterie  Polignac. 

Lorsqu’en  1788  le  roi  de  Suède  Gustave  III  engagea  la  guerre  avec 
la  Russie,  le  colonel  de  Royal-Suédois  courut  se  ranger  sous  les  dra- 
peaux de  son  pays,  fil  de  la  façon  la  plus  brillhnte  la  campagne  que 
Gustave  commanda  en  personne,  et  revint  en  France  au  moment  où 
éclatait  la  Révolution. 

Après  la  mort  de  Mirabeau,  le  projet  de  chercher  un  asile  en  pro- 
vince n’avait  point  été  abandonné.  La  famille  royale  sentait  seulement 
que  la  fuite  était  devenue  plus  nécessaire  et  moins  facile  que  jamais. 
Ge  fut  au  courage  et  à l’activité  de  M.  de  Fersen  qu’on  demanda  d’en 
organiser  les  moyens.  La  résolution  du  départ  était  prise,  quoique  le 
jour  n’en  fût  pas  fixé,  quand  la  Reine  écrivait,  le  3 février  1791,  à 
M.  de  Mercy: 

Enfin,  voici  l’occasion  que  je  vous  annonce  depuis  longtemps,  monsieur 
le  comte.  La  cassette  contient  mes  diamants.  Le  Roy  auroit  voulu  y joindre 
les  siens,  mais  comme  ils  sont  à la  couronne  nous  n’avons  pas  osé.  — Nous 
sommes  assurés  des  sentiments,  de  la  discrétion  et  du  zèle  de  M.  de  Rouillé; 
mais  il  croit  comme  nous  qu’il  seroit  impossible  de  rien  faire  sans  le  secours 
des  puissances  étrangères,  lequel  seroit  dangereux  si  nous  n’étions  pas  hors 
de  Paris.  Après  avoir  réfléchi  longuement  sur  les  moyens  de  nous  tirer 
d’ici,  nous  n’avons  trouvé  que  la  fuite.  M.  de  Rouillé  nous  propose  Mont- 
médy  pour  retraite  ; c’est  une  petite  place  très-forte  et  d’où  la  communica- 
tion avec  le  pays  de  Luxembourg  est  très-aisée.  Elle  fournit  encore  d’autres 
avantages  : celui  que  personne  n’y  pense,  et  celui  de  faciliter  à M.  de  Rouillé 
le  moyen  d’y  rassembler  des  troupes  et  des  munitions  de  guerre  et  de  bouche 
sous  prétexte  de  précautions  contre  la  terreur  panique  qu’inspirent  les 
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Autrichiens.  Nous  sommes  décidés  à ne  rien  précipiter,  il  vaut  mieux  être 
un  an  de  plus  en  prison  et  être  sûrs  d’en  sortir,  que  de  risquer  d'être  rame- 
nés. Le  Roy  s’occupe  dans  ce  moment  à rassembler  tous  les  matériaux  pour 
le  manifeste  qu’il  faudra  nécessairement  donner  quand  on  sera  hors  de 
Paris. 

Pour  assurer  le  succès  de  la  fuite,  il  eût  été  plus  prudent  de  par- 
tir en  deux  convois,  et  par  des  routes  différentes;  M.  de  Fersen  en 
ouvrit  l’avis,  et  ne  put  le  faire  adopter.  Une  immense  berline  dont 
la  forme  devait  infailliblement  attirer  l’atlention,  attelée  de  six  che- 
vaux, reçut  la  famille  royale  et  M'"'’  deTourzel  qui,  munie  d’un  passe- 
port russe,  se  faisait  passer  pour  la  baronne  de  Korff  voyageant  avec 
ses  enfants.  M.  de  Fersen,  dont  les  soins  avaient  tout  préparé,  récla- 
mait l’honneur  d’accompagner  la  famille  royale,  mais  deTourzel 
üt  valoir  les  privilèges  de  sa  charge,  et  lui  fut  préférée.  Il  n’est  pas 
douteux  que  la  présence  d’un  homme  aussi  résolu  que  le  noble  Sué- 
dois eût  été  fort  utile,  et  il  ne  se  consola  jamais  d’avoir  obéi  aux 
ordres  du  Roy  en  le  quittant  à Bondy.  Le  10  juin  1791  à minuit,  la 
famille  royale  sortait  heureusement  des  Tuileries  sous  la  conduite  de 
M.  de  Fersen,  déguisé  en  cocher,  et  tout  alla  bien  jusqu’à  Châlons. 

On  sait  le  reste.  Reconnus,  arrêtés  à Varennes,  les  augustes  fugi- 
tifs sont  ramenés  à Paris  pendant  que  le  comte  et  la  comtesse  de 
Provence,  partis  par  la  route  de  Flandres,  passaient  la  frontière  sans 
accident.  M.  de  Fersen,  arrivé  à Mons  le  mercredi  22,  expédia,  en  y 
arrivant,  ce  billet  à Bruxelles. 

Le  comte  de  Fersen  a l’iionneur  de  faire  savoir  à M.  le  comte  de  Mercy 
que  le  Roi,  la  Reine,  madame  Élisabeth,  M.  le  Dauphin,  Madame  et  M™®  de 
Tourzel  sont  partis  de  Paris  lundi  à minuit.  Le  comte  de  Fersen  a eu  l’hon- 
neur de  les  accompagner  jusqu’à  Bondy,  où  ils  sont  arrivés  à une  heure  et 
demie  sans  accident^. 

‘ Il  est  singulier  que  non-seulement  on  ne  possède  aucune  lettre  de  Marie-Antoi- 
nette à M.  de  Fersen,  mais  que  le  nom  même  de  cet  ami  dévoué  ne  se  trouve  pas 
une  seule  fois  mentionné  dans  les  correspondances  qu’on  a publiées  de  cette  prin- 
cesse. On  sait  que  M.  de  Fersen  resta  en  Hollande  et  en  Belgique  jusqu’après  la 
mort  de  la  Reine  et  parvint  à faire  pénétrer,  même  au  Temple,  des  témoignages  de 
son  dévouement.  Une  lettre  du  comte  de  Mercy  à l’empereur  Léopold  prouve  qu’en 
effet  après  l’arrestation  de  la  famille  royale  à Varennes  et  son  retoTir  à Paris,  M.  de 
Fersen  recevait  les  communications  du  souverain  captif. 

« Le  comte  de  Fersen  gentilhomme  suédois,  qui  de  tous  temps  s’est  distingué  par 
« son  zèle  pour  le  roi  et  la  reine  de  France,  qui  a le  plus  contribué  aux  préparatifs 
a de  leur  évasion,  a su  se  procurer  un  moyen  d’être  instruit  des  vues  actuelles  de 
a ces  infortunés  souverains,  de  leur  plan  de  conduite  et  de  ce  qu’ils  souhaiteraient  qui 
a fût  fait  pour  les  favoriser.  Cela  se  réduit  au  désir  que  les  puissances  amies  et 
a alliées  de  la  France  se  décidassent  à traiter  entre  elles  dans  un  congrès,  des 
a moyens  propres  à l’amener  l’ordre  dans  la  monarchie  et  à y établir  1’  orité 
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C’est  le  25  juin  que  la  famille  royale  rentra  captive  aux  Tuile- 
ries. Un  avis  ainsi  conçu  était  affiché  sur  tous  les  murs  de  Paris  : 
Quiconque  applaudira  le  roi,  sera  battu  ; quiconque  Vinsultera,  sera 
pendu.  L’ordre  fut  suivi;  un  morne  silence  accueillit  la  famille 
royale,  et  le  peuple  obligea  les  spectateurs  qui  bordaient  la  route  à 
rester  la  tête  couverte  devant  le  cortège.  L’Assemblée  se  vit  forcée 
par  le  mouvement  populaire  à déclarer  que  le  Roi  serait  retenu  pri- 
sonnier au  château  des  Tuileries,  jusqu’à  ce  qu’on  eût  présenté  la 
Constitution  à son  acceptation.  31.  de  Lafayette,  eut  le  malheur, 
comme  commandant  de  la  garde  nationale,  d’être  condamné  à faire 
exécuter  ce  décret. 

Des  deux  commissaires  de  PAssemblée,  Pétion  et  Barnave,  chargés 
de  ramener  le  Roi  à Paris,  le  dernier  n’avait  pu  être  témoin  du  cou- 
rage, de  la  patience,  de  la  bonté  de  la  Reine  et  de  Madame  Élisabeth, 
sans  en  être  vivement  touché.  La  monarchie  constitutionnelle  comp- 
tait encore  de  nombreux  partisans  dans  l’Assemblée,  où  la  domina- 
tion des  anarchistes  était  par  eux  intrépidement  combattue;  Bar- 
nave appartenait  à ce  parti.  La  Reine,  surmontant  le  découragement 
sous  lequel  le  Roi  se  laissait  accabler,  rechercha  les  conseils  de  Bar- 
nave, et  par  son  intermédiaire,  essaya  de  grouper  autour  du  roi  les 
amis  de  l’ordre.  Les  plus  grands  embarras  de  Louis  XVI,  lui  étaient 
créés  par  l’émigration  et  par  les  agents  des  princes  ; aussi  voit-on 
dans  toute  la  correspondance  de  Marie-Antoinette  une  indignation 
profonde  contre  eux. 

Vous  connaissez  par  vous-même,  écrit-elle  à M.  de  Mercy,  les  mauvais 
propos  et  les  mauvaises  intentions  des  émigrants.  Les  lâches,  après  nous 
avoir  abandonnés,  veulent  exiger  que  nous  nous  exposions,  et  seuls  nous 
servions  leurs  intérêts.  Je  n’accuse  pas  les  frères  du  Roy,  je  crois  leurs  cœurs 
et  leurs  intentions  purs,  mais  ils  sont  entourés  et  menés  par  des  ambitieux 
qui  les  perdront  après  nous  avoir  perdus. 

A la  veille  du  jour  où  la  Constitution  sera  apportée  à l’acceptation 
du  Roi,  Marie-Antoinette  discute  la  conduite  à tenir,  et  conclut  qu’il 
faut  l’accepter.  Il  y a dans  la  longue  lettre  qu’elle  écrit  à ce  sujet, 
une  véritable  éloquence;  elle  y peint  au  vrai,  de  la  façon  la  plus  poi- 
gnante, toutes  les  agitations  de  son  esprit,  et  toutes  les  impossibilités 

« royale.  Ces  négociations  devraient  être  appuyées  par  des  forces  imposantes,  mais 
« toujours  tenues  à une  distance  convenable  pour  menacer  la  démocratie  française 
« sans  la  provoquer  aux  crimes  et  aux  massacres.  Je  ne  connais  encore  que  le  fond 
« de  cette  idée.  Si  Votre  Majesté  daigne  le  permettre  les  développements  en  seront 

• mis  sous  ses  yeux  par  le  comte  de  Fersen.  Je  lui  dois  ce  témoignage  que  ses  qua- 

* lités  personnelles  le  rendent  aussi  recommandable  que  le  nom  qu’il  porte.  » 

Spa,  juillet  1791 
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de  la  situation;  en  proie  au  cauchemar  de  l’impuissance,  et  semblable 
au  pauvre  oiseau  qui  ensanglante  sa  tête  aux  barreau.x  de  sa  cage,  sa 
pensée  se  heurte,  sans  trouver  d'issue,  à des  hypothèses  chimériques. 
La  Reine  craint  la  guerre  civile,  elle  ne  veut  pas  la  guerre  étrangère, 
mais  elle  veut  sauver  ses  entants  et  le  Roi.  Elle  invoque  un  Congrès  et 
sent  que  c’est  là  un  remède  illusoire.  Puis  le  danger  lui  apparaît  de 
nouveau  et  elle  en  trace  ce  tableau  saisissant  : 

L’armée  est  perdue,  l’argent  n’existe  plus  ; aucun  lien,  aucun  frein  ne 
peut  retenir  la  populace  armée  de  toute  part.  Les  chefs  mêmes  de  la  révo- 
lution, quand  ils  veulent  pai’ler  de  l’ordre,  ne  sont  plus  écoutés.  Voilà  l’état 
déplorable  où  nous  nous  trouvons.  Ajoutez  à cela  que  nous  n’avons  pas  un 
ami,  que  tout  le  monde  nous  trahit,  les  uns  par  haine,  les  autres  par  faiblesse 
ou  ambition.  J’en  suis  réduite  à craindre  le  jour  où  on  aura  l’air  de  nous 
donner  une  sorte  de  liberté;  au  moins,  dans  l’état  de  nullité  où  nous  som- 
mes, nous  n’avons  rien  à nous  l’eprocher. 

Elle  finit  par  ce  cri  : 

Mandez  à l’Empereur  tout  ce  que  vous  croirez  nécessaire  pour  lui  prouver 
qu’il  n’y  a plus  de  ressources  qu’en  lui,  et  que  notre  bonheur,  notre  exis- 
tence, celle, de  mon  enfant,  dépendent  de  lui  seul  et  de  la  prudence  et  de 
la  célérité  de  ses  mouvements. 

Une  sorte  de  trêve,  bien  courte,  suivit  l’acceptation  de  la  Constitu- 
tion. Quelques  acclamations  et  des  cris  de  : vive  le  Roi  ! se  firent  en- 
tendre lorsque  ce  prince  prêta  le  serment  de  la  faire  exécuter.  La 
Reine  ayant  cru  devoir  se  rendre  à l’Opéra,  sa  présence  y fut  pour  la 
dernière  fois  saluée  par  une  véritable  ovation. 

Malheureusement,  ni  l’Assemblée  ni  le  pays  ne  pouvaient  croire  que 
Louis  XVI  acceptât  sincèrement  les  entraves  mises  à son  pouvoir, 
et  de  son  côté,  le  Roi  n’ignorait  pas  que  parmi  les  meneurs  de  la 
Révolution,  les  uns,  résolus  à se  délivrer  même  du  semblant  de  la 
royauté,  aspiraient  à la  république,  et  les  autres,  en  maintenant  le 
pouvoir  royal,  voulaient  au  moins  changer  la  dynastie.  Cette  défiance 
réciproque  ne  cessa  jamais. 

Aux  troubles  du  Midi,  aux  armements  des  émigrés,  l’Assemblée 
répondit  en  mettant  le  séquestre  .sur  les  biens  des  princes  et  en  con- 
damnant à mort  tout  Français  qui  ne  rentrerait  pas  avant  le  1"^  juil- 
let 1792.  La  résignation  du  Roi  acceptait  tout  ce  qui  n’atteignait  pas 
sa  conscience  religieuse,  et  dans  ce  genre  il  n’avait  que  trop  subi. 
Mais  il  refusa  de  donner  sa  sanction  à deux  décrets,  dont  l’un  con- 
damnait à la  déportation  tout  prêtre  refusant  le  serment  civil  con- 
damné par  le  Saint-Siège,  et  dont  l’autre  autorisait  la  formation 
d’un  camp  de  vingt  mille  hommes  sous  Paris.  Ce  refus  amena  l’insur- 
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rection  du  20  juin,  prélude  et  annonce  de  celle  du  10  août.  Une 
fois  encore  la  populace  en  délire,  conduite  par  des  forcenés,  envahit 
le  palais  des  rois.  Tout  un  long  jour  la  majesté  royale  avilie  fut  saluée 
par  les  affreuses  injures,  les  cris  de  mort,  les  blasphèmes  de  ces  mi- 
sérables. Us  couvrirent  d’un  ignoble  bonnet  rouge  la  tête  du  Roi  et 
de  son  fils.  Madame  Élisabeth,  qu’ils  prirent  pour  la  Reine  et  qu’ils 
menaçaient  à ce  titre,  ne  voulait  point  qu’on  les  détrompât;  mais  la 
Reine,  avec  son  héroïsme  ordinaire,  revendiqua  le  danger  et  se  nomma. 
Une  fois  encore  la  dignité  de  son  attitude  et  cette  tendresse  de  mère 
qui  lui  faisait  presser  avec  tant  d'ardeur  ses  enfants  sur  son  cœur 
désarmèrent  les  brigands  et  la  sauvèrent  ; mais  il  fallut  l’éloquence 
de  Vergniaud,  parlant  au  nom  de  l’Assemblée,  pour  décider  celte  po- 
pulace à évacuer  les  Tuileries. 

Le  sentiment  de  réprobation  qu’excita  par  toute  la  France  la  nou- 
velle de  l’attentat  du  20  juin  fut  le  signal  d’une  réaction  très-vive 
dans  l’opinion  publique,  dont  peut-être  il  n’eût  pas  été  impossible 
de  profiter.  Vingt  mille  signatures  couvrirent  les  pétitions  qui  deman- 
daient la  punition  des  coupables  ; un  grand  nombre  de  gentils- 
hommes émigrés,  méprisant  leurs  dangers  personnels,  rentrèrent 
pour  mourir  s’il  le  fallait  aux  pieds  du  Roi.  Le  général  Lafayelle,  ou- 
vrant les  yeux,  un  peu  tard  j’en  conviens,  mais  avec  sincérité,  sur 
la  grandeur  du  péril,  quitta  son  armée  et  ne  se  contenta  pas  de  se 
présenter  à la  barre  de  l’Assemblée  pour  demander  justice  ; il  fit  of- 
frir à la  famille  royale  un  asile  dans  son  camp  et  l’appui  des  consti- 
tutionnels. Cette  offre,  suprême  et  dernière  chance  de  salut,  ne  fut 
pas  acceptée,  et,  il  faut  l’avouer,  la  responsabilité  du  refus  pèse 
tout  entière  sur  la  Reine.  Elle  ne  put  se  résoudre  à être  sauvée 
« par  l’homme  qui  leur  avait  fait  le  plus  de  mal.  » 

Profondément  abattu  depuis  le  retour  deVarennes,  le  Roi  semblait 
poursuivi  par  le  souvenir  du  sort  de  Charles  1®“^  ; il  en  méditait,  il  en 
relisait  l’histoire,  il  la  feuilletait  encore  au  Temple.  La  nature  de 
Louis  XVI  ne  le  portait  point  à la  lutte.  Ses  vertus  étaient  celles  du 
martyr,  non  celles  du  héros.  La  défiance  exagérée  qu’il  avait  de 
lui  même,  méritoire  pour  le  chrétien,  devenait  déplorable  chez  le 
roi.  Rendu  impassible  à force  de  résignation  à la  volonté  divine, 
Louis  XV’l  avait  fait  le  sacrifice  de  sa  couronne  et  de  sa  vie,  en  se 
promettant  que  jamais  le  sang  de  ses  sujets  ne  coulerait  par  son  or- 
dre. Combien  celte  terreur  de  l’effusion  du  sang  n’en  a-t-elle  pas  fait 
couler!  C’est  beaucoup  assurément  que  d’épargner  du  sang,  mais 
il  importe  plus  encore  d’épargner  des  crimes. 

L’ardente  énergie  de  la  Reine  n'admettait  pas  la  résignation.  Chez 
elle  l’instinct  de  la  lutte,  aussi  naturel  que  la  fierté,  survivait  à l’es- 
pérance et  elle  eût  livré  la  bataille  au  10  août. 


343 


ET  SES  CORRESPONDANCES. 

Plaigiiez-inoi,  s écriait-elle  avant  cette  horrible  journée.  Je  vous  assure 
qu  il  faut  bien  plus  de  courage  à supporter  mon  état  que  si  on  se  Irouvoil 
au  milieu  d un  combat;  d autant  plus  que  je  ne  me  suis  guère  trompée  et 
que  je  ne  vois  que  malheurs  dans  le  peu  d’énergie  des  uns  et  la  mauvaise 
volonté  des  autres.  Mon  Dieu!  esl-il  possible  que  née  avec  du  caractère  et 
sentant  si  bien  le  sang  qui  coule  dans  mes  veines,  je  sois  destinée  à passer 
mes  jours  dans  un  tel  siècle  et  avec  do  tels  hommes  î 

i-es  moyens  de  résistance  dont  la  couronne  disposait  étaient  consi- 
dérables. Je  ne  sais  pas  s’ils. eussent  fourni  au  Roi  un  succès,  même 
momentané,  mais  n’eussent-ils  donné  à Louis  XVI  que  l’occasion  de 
moui  ir  avec  honneur  et  à la  monarchie  qu’un  glorieux  linceul,  il  valait 
mieux  périr  dans  la  melee  d un  coup  de  feu  que  gravir,  après  avoir 
reconnu  ses  juges,  les  marches  de  l’échafaud  dressé  pour  les  assas- 
sinats juridiques.  Aussi  ne  peut-on  pardonner  à Rœderer  le  lâche 
conseil  qu  il  donna  au  Roi,  à bonne  intention  j’en  conviens,  d’aban- 
donner ses  défenseurs  et  de  se  livrer  à l’Assemblée.  Mais’ un  plus 
triste  spectacle  encore  est  celui  du  Roi  suivant  ce  conseil,  et  nous  ne 
pouvons,  pour  notre  part,  repasser  cette  sinistre  page  de  nos  annales 
sans  nous  associer  à l’explosion  du  désespoir  de  la  Reine,  lorsqu’elle 
s ecria  . « Faites-moi  donc,  monsieur,  clouer  d’abord  aux  murailles 
de  ce  palais.  » 


VII 


Nous  ne  suivrons  pas  la  famille  royale  au  Temple,  quoique  assu- 
rément elle  y présente  le  plus  grand,  le  plus  imposant  spectacle  que 
l’héroïsme  chrétien  ait  offert  à notre  vénération.  Mais  il  est  des  dou- 
leurs au-dessus  de  la  parole  humaine,  et,  je  l’avoue,  ma  main  se  re- 
fuse à retracer  les  torlures  que  des  cannibales  firent  subir  à deux 
femmes  et  à un  enfant.  La  Convention,  en  volant  la  mort  de  Louis  XVI, 
se  rendit  coupable  d’un  parricide,  mais  elle  n’outragea  pas  le  juste 
qu’elle  condamnait.  « Le  premier  crime  de  la  Révolution, a dit  M.  de 
Chateaubriand  à la  tribune  de  la  Chambredes  pairs,  le  premier  crime 
de  la  Révolution  est  la  mort  du  Roi;  mais  le  crime  le  plus  affreux  esi 
la  moi  l de  la  Reine.  Le  Roi,  du  moins,  conserva  quelque  chose  d< 
la  royaulé  jusque  dans  ses  fers,  jusqu’à  l’échafaud  : le  tribunal  d< 
ses  prétendus  juges  était  nombreux;  quelques  égards  étaient  en 
core  témoignés  au  monarque  dans  la  tour  du  Temple;  enfin,  par  un 
excès  de  générosité  et  de  magnificence,  le  fils  de  saint  Louis,  l’héri- 
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lier  de  tant  de  rois,  eut  un  prêtre  de  sa  religion  pour  aller  à la  mort, 
et  il  ne  tut  pas  traîné  sur  le  char  commun  des  victimes.  Mais  la  fdle 
des  Césars,  couverte  de  lambeaux,  réduite  à raccommoder  elle-même 
ses  vêtements,  obligée  dans  sa  prison  humide  d'envelopper  ses  pieds 
fdacés  dans  une  méchante  couverture,  outragée  devant  un  tribunal 
inféme  par  quelques  assassins  qui  se  disaient  des  juges  , conduite 

sur  un  tombereau  au  supplice,  et  cependant  toujours  reine Il 

faudrait  avoir  le  courage  même  de  cette  grande  victime  pour  pou- 
voir achever  ce  récit...  » 

Après  la  mort  de  Louis  XVI  on  parut  pendant  six  mois  avoir  oublié 
sa  famille.  On  laissa  sous  les  verrous  du  Temple  la  Reine  et  ses  enfants 
vivre  avec  madame  Elisabeth.  Privées  de  toute  communication  avec 
la  terre,  les  princesses  en  avaient  d’étroites  avec  le  ciel.  Marie-Antoi- 
nette trouvait  dans  la  prière  cette  résignation  et  ce  calme  que  donne 
un  entier  abandon  à la  volonté  divine  et  qui  jusque-là  lui  étaient  in- 
connus. Mais  tout  à coup,  le  5 juillet,  on  vint  enlever  le  Dauphin  à sa 
mèi  e ; elle  essaya  de  le  défendre  et  dut  céder  à la  force.  Ce  fut  la  plus 
cruelle  des  tortures  infligées  à la  Reine,  les  angoisses  de  la  mort 
n’eurent  pour  elle  rien  de  comparable  à cet  affreux  moment.  Désor- 
mais, indifférente  à tout,  sa  pensée  errait  sans  cesse  autour  de  cet 
être  faible  et  charmant  dont  elle  ne  connaissait  pas  toutes  les  souf- 
frances, quoiqu’elle  en  devinât  bien  assez. 

Le  1®*^  août  1795,  l’ordre  vint  de  transférer  Marie-Antoinette  à la 
Conciergerie;  elle  y passa  soixante-seize  jours,  qu’on  peut  appeler 
son  agonie.  M.  Campardon  a pieusement  recueilli  toutes  les  circon- 
stances, tous  les  détails,  toutes  les  pièces  authentiques  relatives  à ces 
derniers  jours  de  Marie-Antoinette  et  nous  ne  saurions  trop  recom- 
mander son  ouvrage.  Nous  y signalerons  entre  autres  la  déposition  de 
Rosalie  Lamorlière,  servante  du  concierge  Richard,  qui  eut  l’honneur 
de  rendre  à la  prisonnière  les  soins  indispensables  que  la  République 
permettait  qu’elle  reçût.  L’impression  de  respect  que  celte  fille  avait 
conservé  de  ses  rapports  journaliers  avec  la  Reine  était  profonde,  et 
je  ne  sais  rien  qui  honore  plus  la  mémoire  de  Marie-Antoinette  que 
la  naïve  déposition  de  cette  servante,  rien  qui  exprime  mieux  son 
courage,  sa  bonté,  sa  pudeur. et  la  grâce  qui  l’accompagnait  aussi 
bien  dans  cet  humide  cachot  qu’au  milieu  des  splendeurs  de  Ver- 
sailles. 

La  fille  de  Marie-Thérèse  comparut  devant  le  tribunal  révolution- 
naire.  Elle  entendit  se  dérouler  le  tissu  de  fables,  de  déclamations,  de 
niaises  platitudes  et  d’infamies  dont  se  composait  l’acte  d’accusation 
porté  contre  elle.  Elle  subit  deux  jours  d’interrogatoire,  sans  que  la  i' 
fatigue  physique,  le  dégoût  et  l’horreur  que  lui  inspiraient  ses  bour- 
reaux fissent  fléchir  son  courage  et  son  sang-froid,  ou  parvinssent  à 
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lasser  la  patience  qu’elle  s’était  imposée.  Elle  ne  consenlit  à se 
justifier  que  pour  justifier  les  autres,  et  dans  ce  long  débat  pas 
une  parole  ne  lui  échappa  qui  pût  mettre  un  dévouement  en  péril 
ou  la  conscience  de  ses  juges  en  repos.  La  Reine  n’avait  pas  dai- 
gné repousser  la  monstrueuse  accusation  que  la  perversité  d’IIé- 
bert  avait  fait  signer  par  un  enfant  de  huit  ans  : interrogée  pourquoi 
elle  n’avait  pas  répondu  sur  le  fait  de  ce  qui  s’était  passé  entre  elle 
et  son  fils:  « Si  je  n’ai  pas  répondu,  dit  la  Reine,  c’est  que  la  nature 
« se  refuse  à répondre  à une  pareille  question  faite  à une  mère  » Et 
se  tournant  vers  les  femmes  qui  remplissaient  les  tribunes  : « J’en 
« appelle  à toutes  les  mères  qui  peuvent  se  trouver  ici  ! » 

La  condamnation  prononcée,  Marie-Antoinette , calme  et  sereine 
jusqu’au  seuil  de  la  mort,  conservant  toute  sa  majesté  royale  au 
pied  de  l’échafaud  et  puisant  une  force  nouvelle  dans  le  sein  du 
suprême  consolateur,  fut  conduite  au  greffe  dans  le  cabinet  des 
condamnés.  C’est  là  qu’ayant  obtenu  d’écrire,  elle  adressa  à M"'®Éli- 
abeth  celte  lettre,  dernière  et  sublime  expression  de  sa  pensée,  que 
l’on  ne  saurait  jamais  assez  reproduire  : 


16  octobre,  4 heures  et  demie  du  matin. 

C’est  à vous,  ma  sœur,  que  j’écris  pour  la  dernière  fois.  Je  viens  d’être 
condamnée  non  pas  à une  mort  honteuse,  elle  ne  l’est  que  pour  les  criminels, 
mais  à aller  rejoindre  votre  frère;  comme  lui  innocente,  j’espère  mon- 
trer la  même  fermeté  que  lui  dans  ses  derniers  moments.  Je  suis  calme 
comme  on  l’est  quand  la  conscience  ne  reproche  rien.  J’ai  un  profond  regret 
d’abandonner  mes  pauvres  enfants.  Vous  savez  que  je  n'existois  que  pour 
eux  et  vous,  ma  bonne  et  tendre  sœur  ; vous,  qui  avez  par  votre  amitié  tout 
sacrifié  pour  être  avec  nous,  dans  quelle  position  je  vous  laisse!  J ai  appris 
par  le  plaidoyer  même  du  procès  que  ma  fille  étoil  séparée  de  vous.  Hélas! 
ta  pauvre  enfant,  je  n’ose  pas  lui  écrire,  elle  ne  recevroit  pas  ma  lettre;  je 
ne  sais  même  pas  si  celle-ci  vous  parviendra.  Becevèz  pour  eux  deux  ici  ma 
bénédiction;  j’espère  qu’un  jour,  lorsqu’ils  seront  plus  grands,  ils  pourront 
se  réunir  avec  vous  et  jouir  en  entier  de  vos  tendres  soins.  Qu’ils  pensent 
tous  deux  à ce  que  je  n’ai  cessé  de  leur  inspirer,  que  les  principes  et  1 exé- 
cution exacte  de  ses  devoirs  sont  la  première  base  de  la  vie,  que  leur  amitié 
et  leur  confiance  mutuelle  en  fera  le  bonheur.  Que  ma  fille  sente  qu  à 1 âge 
qu’elle  a elle  doit  toujours  aider  son  frère  par  les  conseils  que  l’expérience 
qu’elle  aura  de  plus  que  lui  et  son  amitié  pourront  lui  inspirer  ; qu  ils  sen- 
tent enfin  tous  deux  que,  dans  quelque  position  où  ils  pourront  se  trouver, 
ils  ne  seront  vraiment  heureux  que  par  leur  union.  Qu’ils  prennent  exemple 
de  nous;  combien,  dans  nos  malheurs,  notre  ainiiié  nous  a donné  de  con- 
solations ! et  dans  le  bonheur  on  jouit  doubleiiient  quand  on  peut  le  parta- 
ger avec  un  ami  ; et  où  eu  trouver  de  plus  tendre,  de  plus  uni  que  dans  sa 
propre  famille?  Que  mon  fils  n’oublie  jamais  les  derniers  mots  de  son 
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père,  que  je  lui  répète  expressément,  qu’il  ne  cherche  jamais  à venger 
notre  mort. 

J’ai  à vous  parier  d’une  chose  bien  pénible  à mon  cœur.  Je  sais  com- 
bien cet  enfant  doit  vous  avoir  fait  de  la  peine  : pardonnez-lui ^ ma  chère 
sœur  ; pensez  à l’âge  qu’il  a et  combien  il  est  facile  de  faire  dire  à un  enfant 
ce  qu’on  veut,  et  même  ce  qu’il  ne  comprend  pas.  Un  jour  viendra,  j’es- 
père, où  il  ne  sentira  que  mieux  tout  le  prix  de  vos  bontés  et  de  votre  ten- 
dresse pour  tous  deux. 

Il  me  reste  à vous  confier  encore  mes  dernières  volontés;  j’aurois  voulu 
les  écrire  dès  le  commencement  du  procès,  mais  outre  qu’on  ne  me  laissoit 
pas  écrire,  la  marche  en  a été  si  rapide  que  je  n’en  aurois  réellement  pas 
eu  le  temps. 

Je  meurs  dans  la  religion  catholique,  apostolique  et  romaine,  dans 
celle  de  mes  pères,  dans  celle  où  j’ai  été  élevée  et  que  j’ai  toujours  profes- 
sée ; n’ayant  aucune  consolation  spirituelle  à attendre,  ne  sachant  pas  s’il 
existe  encore  ici  des  prêtres  de  celte  religion,  et  même  le  lieu  où  je  suis 
les  exposerait  trop  s’ils  y entroient  une  fois.  Je  demande  sincèrement  par- 
don à Dieu  de  toutes  les  fautes  que  j’ai  pu  commettre  depuis  que  j’existe; 
j’espère  que  dans  sa  bonté  il  voudra  bien  recevoir  mes  derniers  vœux,  ainsi 
que  ceux  que  je  fais  depuis  longtemps  pour  qu’il  veuille  bien  recevoir  mon 
Ame  dans  sa  miséricorde  et  sa  bonté.  Je  demande  pardon  à tous  ceux  que 
je  connois,  et  à vous  ma  sœur  en  particulier,  de  toutes  les  peines  que  sans 
le  vouloir  j’aurois  pu  leur  causer.  Je  pardonne  à tous  mes  ennemis  le  mal 
qu’ils  m’ont  fait.  Je  dis  ici  adieu  à mes  tantes  et  à tous  mes  frères  et  sœurs. 

J'avois  des  amis,  l’idée  d’en  être  séparée  pour  jamais  et  leurs  peines 
sont  un  des  plus  grands  regrets  que  j’emporte  en  mourant;  qu’ils  sachent 
du  moins  que  jusqu’à  mon  dernier  soupir  j’ai  pensé  à eux. 

Adieu,  ma  bonne  et  tendre  sœur  ; puisse  cette  lettre  vous  arriver.  Pen- 
sez toujours  à moi,  je  vous  embrasse  de  tout  mon  cœur,  ainsi  que  ces  pau- 
vres chers  enfants  ; mon  Dieu!  qu’il  est  déchirant  de  les  quitter  pour  tou- 
jours ! Adieu,  adieu,  je  ne  vais  plus  m’occuper  que  de  mes  devoirs  spiri- 
tuels. Comme  je  ne  suis  pas  libre  dans  mes  actions,  on  m’amènera  peut-être 
un  prêtre,  mais  je  proteste  ici  que  je  ne  lui  dirai  pas  un  mot  et  que  je  le 
traiterai  comme  un  être  absolument  étranger. 

Type  immortel  de  magnanimité  et  de  grandeur,  la  figure  de  Marie- 
Antoinette  se  dresse  devant  la  postérité  avec  la  double  auréole  de  ses 
malheurs  et  de  sa  beauté.  Le  meurtre  juridique  d’un  des  meilleurs 
rois  qui  se  soient  jamais  assis  sur  le  trône  de  France  est  assurément 
un  forfait  odieux,  mais  il  y a dans  le  supplice  de  la  Reine,  dans  la 
mort  de  Madame  Elisabeth,  dans  les  tortures  infligées  à un  enfant 
pour  dégrader  son  âme  et  tuer  son  corps,  une  lâcheté,  un  raffine- 
ment de  barbarie,  qui  resteront  l’éternel  opprobre  de  la  Révolution 
française. 

Delicla  majonim  irnmeritus  lues. 

Romane,  donec  templa  refeceris. 
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a dit  le  poëte  antique.  Qu’avons-nous  fait  pour  expier  les  crimes  de 
nos  pères?  Où  est  le  monument  élevé  à l’enfant  martyr?  Avons-nous 
seulement  demandé  à l’Église  de  proclamer  la  sainteté  de  la  vierge, 
sœur  du  martyr  et  martyre  elle-même?  Bien  loin  de  là.  Il  s’est 
trouvé  parmi  nous  des  hommes  pour  glorifier  les  assassins  et  insul- 
ter les  victimes  ; pour  crier,  comme  les  Juifs  à la  Passion  du  Ré- 
dempteur ; «Crucifiez-les  !»  Au  nom  delà  liberté  que  ces  hommes 
blasphèment,  il  faut  repousser,  il  faut  flétrir  des  doctrines  de  sang. 
On  ne  fonde  rien  que  par  la  justice,  et  les  crimes  de  la  Révolution 
n’ont  abouti  qu’à  retarder  en  France  et  dans  le  monde  le  règne  de 
la  liberté. 


Léon  Arbaud. 


LA  RÉFORME  SOCIALE  EN  FRANCE 


PAR  M.  F.  LE  PLAY 


[CONbfilLLER  d’état,  COMMISSAIRE  GÉNÉRAL  DES  EXPOSITIONS  UNIVERSELLES 
DE  PARIS  ET  DE  LONDRES 


SECOND  ARTICLE* 


Chapithe  IV.  — Le  Travail, 


Lorsqu’on  jetle  les  yeux  sur  l’immense  variété  des  animaux  qui 
peuplent  la  terre  et  des  végétaux  qui  l’embellissent,  on  ne  tarde  pas 
à s’apercevoir  qu’au  milieu  de  cette  admirable  multiplicité  un 
nombre  relativement  très-petit  d’animaux  et  de  végétaux  sert  à la 
nourriture  de  l’homme.  Le  reste  l’amuse  ou  l’enrichit  ; mais  il  ne’ se 
repaît,  depuis  le  commencement  du  monde,  que  de  deux  ou  trois 
plantes,  toujours  les  mômes,  et  qu’il  sème  et  répand  partout  autour 
de  lui.  11  en  est  de  même  dans  l’ordre  intellectuel  et  moral.  Le  nom- 
bre des  idées  enfantées  par  l’intelligence,  exprimées  par  le  langage, 
est  incalculable  ; mais,  au  fond,  l’homme  et  la  société  des'  hommes 
ne  se  nourissent  que  de  cinq  ou  six  grosses  vérités  que  l’on  peut 
appeler  le  pain,  la  chair  et  le  vin  des  nations.  On  cherche  de  temps 
en  temps  à acclimater  quelques  espèces  nouvelles  ; nous  allons  le 
voir  par  curiosité  : nous  nous  en  amusons,  nous  ne  nous  en  repais- 
sons point. 

Or,  lorsque  l’homme  a dit  : « Mon  Dieu,  ma  femme,  mes  enfants, 
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mes  parents,  ma  maison,  » lorsqu'il  a nommé  la  religion,  la  famille, 
la  propriété,  il  a nommé  tous  les  biens  principaux  dont  il  lui  soit 
donné  de  jouir  en  celte  vie.  La  patrie  est  le  lieu  sacré  qui  les  ren- 
ferme, l’autorité  les  conserve,  la  loi,  la  justice  et  la  force  s’unissent 
pour  les  défendre,  la  liberté  les  développe;  ils  sont  embellis  par  les 
arts;  tout  est  ordonné  en  vue  de  ces  biens  supérieurs. 

Mais  cette  jouissance  est  soumise  à une  condition  qui  est  le  travail. 
Le  travail  est  un  acte  à la  fois  pénible,  honorable  et  fécond.  11  est  le 
signe  de  la  puissance  de  l’homme  sur  la  nature  et  aussi  sur  lui- 
môme.  La  doctrine  chrétienne  est  ici  en  intime  accord  avec  la  réalité. 
L’effort  est  si  pénible  que  l’homme  asservit  l’homme  pour  se  dispenser 
de  travailler  lui-même,  ou  bien  il  ne  travaille  que  pour  gagner  de 
quoi  ne  plus  travailler,  et  cependant  il  tire  de  cette  peine  sa  joie, 
sa  vertu  et  son  profit.  Ceux  qui  accusent  le  christianisme  de  déclarer 
que  le  travail  est  une  peine  ne  connaissent  ni  le  travail  ni  le  christia- 
nisme. Au  moment  où  j’écris,  bien  que  la  plume  soit  le  plus  agréable 
de  tous  les  outils,  je  sens  que  mon  àme  réagit  contre  mon  corps  qui 
aimerait  mieux  dormir,  mais  je  sais  aussi  que  cette  peine  est  un 
triomphe,  et  que  je  ne  suis  pas  un  condamné,  mais  un  vainqueur, 
trouvant,  selon  la  doctrine  chrétienne,  mon  honneur  et  mon  avantage 
dans  mon  effort. 

Le  travail  est  plus  utile  que  la  richesse.  Comparez,  dans  une  ville, 
les  quartiers  de  l’oisiveté  opulente  et  les  quartiers  du  travail  intelli- 
gent. Comparez,  dans  le  monde,  les  climats  que  le  soleil  voue  à la 
paresse  avec  les  régions  du  commerce,  de  la  science,  de  l’effort  en 
tous  les  sens.  Comparez  les  races  qui  travaillent  et  les  races  qui  font 
travailler,  la  race  saxonne  et  la  race  musulmane.  Oui,  le  travail  est 
plus  utile  que  la  richesse;  il  sert  à l’ordre  moral,  et  la  richesse  nuit 
à l’ordre.  « Le  but  suprême  du  travail  est  la  vertu  et  non  la  richesse, 
dit  avec  un  sens  profond  M.  Le  Play;  et  j’aperçois  de  plus  en  plus 
que  l’intelligence  de  celte  vérité  contient  en  germe  toute  la  science  so- 
ciale. » Il  y a en  effet  une  sorte  de  loi  mystérieuse  qui  conduit  et  recon- 
duit au  travail  tous  les  hommes,  après  qu’ils  ont  traversé  seulement 
pendant  quelques  générations  la  richesse  comme  une  région  fortunée 
vers  laquelle  ils  aspirent  tous  et  où  ils  se  perdent.  Le  travail  moralise  et 
enrichit,  la  richesse  civilise  mais  corrompt,  la  corruption  ruine  et  fait 
redescendre  au  ti’avail.  Qu’on  n’aille  pas  au  delà  des  vues  de  l’auteur 
qu’on  ne  lui  fasse  pas  faire,  pour  tous  les  hommes,  un  vœu  universel 
de  pauvreté;  mais  qu’on  se  pénètre  bien  avec  lui  de  cette  grande  idée 
que  « le  but  du  travail  est  la  vertu,  et  non  la  richesse.  » 

Il  convient  d’insister  sur  ce  point,  et  de  reprendre  cette  idée  sous 
une  autre  forme. 

L’immense  majorité  des  hommes,  pendant  le  plus  grand  nombre 
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des  heures  de  chaque  jour,  est  tenue  par  le  travail  dans  une  occupation 
morale  et  utile.  Il  est  peut-être  abusif  de  dire«  qui  travaille  prie,»  mais 
qui  travaille  sert  assurément  Dieu,  ses  semblables  et  lui-même,  et  la 
religion,  en  qualifiant  la  paresse  de  péchécapital,  a élevé  l’amour  du 
travail  à la  dignité  de  vertu  capitale.  Pendant  les  mêmes  heures  que  le 
soleil  éclaire,  la  richesse  tient  le  petit  nombre  de  ceux  qui  demeurent 
oisifs  dans  une  condition  évidemment  stérile,  facilement  coupable.  Le 
travail  soustrait  et  l’oisiveté  expose  à toutes  les  tentations  du  mal;  le 
travail  moralise  et  la  ricliesse  corrompt,  et  c’est  pourquoi  la  loi  im- 
posée à tous  les  hommes  est  le  travail,  parce  que  le  but  proposé  à 
tous  les  hotnmes  est  la  vertu  ; telle  est  la  thèse  de  M.  Le  Play,  fondée, 
comme  toujours,  sur  l’observation. 

Il  va  sans  dire  que  la  liberté  se  met  de  la  partie.  Il  y a des  classes 
laborieuses  qui  se  corrompent;  le  travail  n’est  pas  l’inspirateur,  il 
n’est  que  le  préservateur  de  la  vertu.  Et  réciproquement,  il  y a des 
classes  riches  qui  ne  se  corrompent  pas,  parce  qu’elles  ne  quittent  le 
travail  de  la  main  que  pour  se  livrer  au  travail  de  l’esprit.  Elles  sor- 
tent de  ce  qu’on  peut  appeler  l’ordre  des  intérêts  pour  entrer  dans 
l’ordre  des  sacrifices;  elles  font  des  sacrifices  aux  arts,  aux  lettres,  à 
la  patrie,  à la  religion,  à la  charité,  à la  civilisation;  elles  méritent 
et  exercent  un  ascendant  utile  ; elles  se  maintiennent  à la  hauteur 
de  la  mission  de  gouvernement  et  de  progrès  évidemment  départie  à 
ceux  qui,  n’ayant  pas  besoin  de  travailler  pour  manger,  n’en  sont  pas 
moins  soumis  à la  loi  du  travail,  ou  plutôt  y sont  tenus  encore  da- 
vantage. 

Il  y avait  à Versailles,  au  comnîencement  de  ce  siècle,  un  respec- 
table évêque  nommé  Mgr  Borderie,  qui  répondit  un  jour  à un  père 
fort  riche  qui  le  consultait  sur  la  carrière  de  son  fils  : « Monsieur^ 
faites-le  beaucoup  travailler  ; quand  les  riches  ne  travaillent  pas, 
ils  volent,  car  ils  sont  payés  d’avance.  » 

On  peut  ajouter  qu’ils  sont  punis  d’avance,  parce  que  l’oisivetè  con- 
duit à la  corruption,  la  corruption  à la  ruine,  et  la  ruine  replace  les 
enfants  déshonorés  sous  le  joug  du  travail,  qui  reprend  sévèrement  et 
rapidement  tous  ses  droits. 

L’intelligence  de  cette  loi  mystérieuse  et  sage  invite  à rechercher 
quels  sont  les  meilleurs  moyens  de  favoriser  le  travail  et  de  pi'éserver 
la  richesse,  quels  sont  les  travaux  qui  élèvent  le  niveau  intellectuel 
et  moral  des  travailleurs,  et  les  devoirs  qui  occupent  le  plus  utilement 
Vactivité  des  hommes  parvenus  à la  richesse.  M.  Le  Play  fait  preuve, 
la  ns  ce  classement  des  diverses  professions,  au  point  de  vue  de  la 
moralité,  d’une  sagacité  vraiment  remarquable. 

Il  commence  par  distinguer  les  arts  msmc/s  qui  consistent  à produire, 
élaborer,  transporter  et  vendre  les  objets  matériels,  et  les  vn  ls  libé- 
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r«uæ  qui  comprennent  l’exercice  des  fonctions,  la  culture  dos  sciences 
et  des  lettres,  la  pratique  de  ia  médecine,  ou  de  l’enseignement,  en 
un  mot  toutes  les  œuvres  immatérielles; 

« Les  politiques,  » a dit  le  cardinal  de  Richelieu,  dans  son  testa- 
ment, « veulent,  en  un  État  bien  réglé,  pins  de  maîtres  ès  arts  méca- 
niques que  de  maîtres  ès  arts  libéraux.  » M.  Le  Play  adopte  et  prouve 
cette  maxime.  Il  reconnaît  que  les  arts  libéraux  exigent  de  plus  hautes 
facultés,  jettent  plus  d’éclat,  rendent  plus  de  services,  font  plus 
d’honneur  à l'humanité.  Mais,  après  tout,  les  arts  usuels  nourrissent 
les  autres,  leur  pratique  aiguise  l’intelligence;  l’atelier  a précédé  le 
laboi*atoii‘e  et  l’école  primaire;  ces  arts  se  transmettent  dans  les  fa- 
milles sans  exiger  des  aptitudes  exceptionnelles,  enfin  ils  résistent 
mieux  que  les  arts  libéraux  à la  corruption.  En  effet,  une  famille  vouée 
à l’exercice  des  ai  ts  usuels  ne  peut  jouir  qu’autanl  qu’elle  produit;  dès 
qu’ellese  dérange,  elle  déchoit,  tandis  que  dans  les  professions  libéra- 
les, la  négligence  est  rarement  punie,  et  souvent  même  le  vice  est  lu- 
cratif. A la  fin  du  siècle  dernier,  on  a vu  la  société  française,  corrom- 
pue par  les  classes  supérieures,  trouver  des  défenseurs  dans  les  classes 
laborieuses;  on  l’a  vu,  vingt-cinq  ans  après,  lever,  non  pas  seule- 
ment une  armée,  mais  une  administration  et  un  gouvernement,  parmi 
les  lamilles  obscures,  filles  du  travail.  Piûtauciel,  dit  M.  Le  Play,  que 
la  Convention  eût  été  composée,  comme  l’armée,  de  paysans  et  d’ou- 
vriers, au  lieu  d’être  remplie  par  des  avocats,  des  écrivains, des  mau- 
vais prêtres  et  des  magistrats  corrompus!  Ainsi  donc,  au  point  de  vue 
delà  splendeur  de  la  civilisation,  les  arts  libéraux  sont  les  premiers; 
au  point  de  vue  de  l’ordre  moral,  les  arts  usuels  passent  avant  eux, 
et  il  est  juste  qu’ils  soient  de  plus  en  plus  associés  à l’influence  autre- 
fois exclusivement  réservée  aux  professions  libérales. 

Parmi  les  professions  usuelles,  toutes  ne  sont  pas  également  pro- 
pres à moraliser  les  nations.  Quel  rang  convient-il  d’assigner,  à ce 
point  de  vue,  à la  grande  industrie  et  à la  petite,  à l’agriculture,  à 
l’art  forestier,  aux  mines,  aux  manufactures,  au  commerce? 

La  grande  industrie  réussit  mieux  que  la  petite  industrie  à créer 
la  richesse  et  à perfectionner  les  méthodes,  la  petite  industrie  assure 
mieux  la  moralité  et  l’indépendance  des  familles  ; d n’y  a point 
d’influence  internationale  sans  la  grande  industrie,  il  n’y  a pas  de 
vertu  durable,  et  partant  pas  de  stabilité  sociale  sans  la  petite 
industrie. 

L’industrie  la  plus  morale  et  la  plus  utile,  le  premier  des  arts 
usuels  parce  que  ses  intérêts  s’accordent  le  mieux  avec  les  intérêts 
généraux,  c’est  l’agriculture.  Elle  établit  entre  les  hommes,  le  sol,  les 
plantes,  les  animaux,  le  soleil,  les  eaux,  des  liens  harmonieux  et 
intimes,  en  même  temps  qu’elle  donne  à la  patrie  ses  meilleurs  ci- 
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loyens,  à la  morale  ses  soutiens  les  plus  fermes  et  ses  types  les  plus 
respectables,  à la  liberté  ses  appuis  les  plus  indépendants.  La  conser- 
vation des  familles  agricoles  est  le  premier  intérêt  des  Étals.  Or,  selon 
M.  Le  Play,  elles  sont,  dans  notre  pays,  en  voie  de  décadence  et  de 
destruction.  Les  progrès  du  luxe  atteignent  ces  familles  dans  leur 
simplicité;  la  littérature  les  déprécie  et  les  classe  faussement  au-des- 
sous du  rang  qui  leur  appartient  ; le  gouvernement  n’accorde  aux 
propriétaires  aucune  importance  et  les  accable  de  l’ennui  d’une 
inaction  menacée  par  des  impôts  croissants;  les  pouvoirs  publics  ne 
maintiennent  pas  un  juste  équilibre  dans  les  dépenses  et,  prodiguant 
l’argent  aux  villes  chaque  jour  métamorphosées,  ils  attirent  les  popu- 
lations hors  des  campagnes;  la  mort,  la  loi,  le  fisc  détruisent  en  un 
jour  le  bien  patrimonial  lentement  acquis  ; les  mœurs  ne  maintien- 
nent plus  dans  la  famille  l’ouvrier  qui  la  sert  et  les  parents  non  ma- 
riés; ce  ne  sont  pas  seulement  les  voies  ferrées  dont  la  faible  pente  et 
le  cours  rapide  entraînent  les  paysans  vers  les  villes;  il  y a tout  un 
ensemble  défaits,  d’idées,  d’inlluences  et  d’institutions  qui  précipitent 
les  désirs  sur  une  pente  autrement  forte  et  avec  une  vitesse  bien  plus 
grande. 

fl  faut  lire  dans  M.  Le  Play  tout  ce  g 54  sur  ï Agriculture.  Il  y trace 
un  tableau,  fait  de  main  de  maître  et  qui  est  le  fruit  de  ses  observations 
directes,  de  la  condition  des  classes  agricoles  dans  toute  l’étendue  de 
la  France.  Je  ne  crois  pas  que  l’on  trouve  ailleurs,  sur  ce  sujet,  rien 
de  plus  curieux  et  de  plus  instructif. 

11  nous  montre,  dans  une  partie  de  l’empire,  le  type  antique  et 
honorable  du  paysan  propriétaire  de  sa  maison,  berceau  d’une  nom- 
breuse famille,  de  ses  arbres,  ombrage  favorable  au  repos  des  vieil- 
lards, aux  jeux  des  enfants,  de  sa  prairie  dont  le  fourrage  alimente 
les  animaux  de  l’étable,  de  ses  champs  remplis  par  des  cultures  va- 
riées. Sur  ce  domaine,  à l’exemple  de  ses  pères,  le  paysan  se  suffit,, 
arrive  à la  vieillesse  en  mangeant  peu  de  viande  et  en  travaillant  tou- 
jours ; il  régne  en  père  '^aimé  sur  les  fils  qui  l’aident,  les  filles  qui 
préparent  les  aliments  et  blanchissent  le  linge,  sur  les  domestiques 
nés  dans  la  maison  qui  les  verra  mourrir.  Il  a sa  place  à Péglise  et 
il  l’occupe  ; sa  place  au  conseil  de  la  commune,  et  il  s’y  dévoue  ; sa 
place  au  cimetière  du  hameau,  et  devant  son  nom  les  têtes  se  décou- 
vriront. Un  de  ses  fils  lui  succédera  comme  un  pilote  succède  à un 
autre  au  gouvernail,  sans  que  l’équipage  se  disperse  et  sans  que  la 
barque  s’arrête.  M.  Le  Play  a vu  ce  type  du  petit  propriétaire  à fa- 
mille souche  dans  une  grande  partie  de  l’Europe  ; il  le  croit  prêt  à dis- 
paraître en  France. 

Il  est  remplacé  par  les  propriétaires  dont  la  famille  est  instable.  Ici 
on  conserve  le  patrimoine  en  fraudant  la  loi,  on  fonde  un  préciput. 
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les  héritiers  sont  d’accord  pour  dissimuler  la  valeur  des  immeubles 
et  pour  vivre  ensemble  jusqu’à  ce  que  les  gens  d’affaires,  se  mettant 
sur  la  piste  de  ces  délinquants  heureux,  les  forcent  à se  diviser  et  à 
se  ruiner  dans  les  règles.  Là,  c’est  le  père  qui  s’est,  pendant  sa  vie, 
arrangé  avec  un  de  ses  enfants  pour  faire  tort  à ses  autres  enfants 
et  brèche  au  Code  civil.  Ailleurs,  on  vend  à des  capitalistes  qui  arron- 
dissent, afferment  et  détruisent  à la  fois  la  petite  propriété  et  la  petite 
culture.  Enfin,  dans  d’autres  régions,  on  partage  et  on  conserve,  mais 
le  lambeau  est  trop  petit  pour  y bâtir,  on  s’endette  pour  vivre,  on 
s’engage  comme  salarié,  la  famille  est  déchue.  Enfin,  d’autres  familles 
se  réunissent  dans  des  villages  à banlieue  morcelée,  où  elles  occupent 
non  plus  une  vaste  maison,  un  vaste  domaine,  asile  de  toute  une 
famille  indépendante  et  unie,  mais  de  petites  maisons  enchevêtrées 
les  unes  dans  les  autres,  étroites,  sales  et  laides,  avec  un  cabaret  et 
une  auberge  au  milieu.  Ces  maisons  sont  vendues  ovi  transmises 
tous  les  quinze  ou  vingt  ans.  Les  champs  sont  éloignés  et  d’une 
exploitation  difficile,  la  routine  s’enseigne  de  porte  en  porte,  les 
mœurs  sont  démolies  par  la  promiscuité  des  familles;  le  hameau 
devient  un  fragment  de  petite  ville,  et  tout  y est  petit,  l’espace  et 
l’esprit. 

Les  mêmes  influences  pèsent  sur  la  grande  propriété.  Les  grands 
propriétaires  sont  détournés  de  la  résidence  sur  leurs  terres,  qui  est 
leur  premier  devoir,  moins  encore  parla  mode  funeste  que  les  exem- 
ples de  la  cour  ont  fait  prévaloir  depuis  les  Valois  et  Louis  XIV,  que 
par  l’injuste  défiance  qui  les  exclut  des  fonctions  utiles,  confiées  sous 
leurs  yeux  à de  petits  hommes  de  loi  étrangers,  avides  d’avancement, 
indifférents  au  bien  public,  sortes  de  colons  passagers  qui  traversent 
un  pays  pour  y gagner  de  l’avancement  et  plaire  au  maître  lointain  de 
leur  destinée  besoigneuse. 

M.  Le  Play,  en  insistant  de  nouveau  et  principalement  sur  la  ré- 
forme du  régime  des  successions  qui  aurait  pour  effet,  selon  lui,  de 
conserver  la  propriété,  grande  et  petite,  dans  les  mêmes  mains,  et  de 
repeupler  la  France  de  familles  agricoles,  rne  paraît  oublier  qu’il  a 
lui-même  attribué  l’émigration  des  campagnes  à des  causes  nom- 
breuses et  non  pas  à une  seule. 

J’ai  essayé  de  montrer  ailleurs  ^ que  les  hommes,  en  s’agglomérant 
dans  les  villes,  obéissent  à une  sorte  de  loi  de  concentration  qui  agit 
partout,  quel  que  soit  le  régime  légal  ou  politique,  dès  que  les  trois 
obstacles  à celte  tendance,  à savoir  : le  défaut  de  communications,  les 
règlements  prohibitifs  et  l’ignorance,  s’affaiblissent  et  disparaissent. 

* Paris,  sa  population,  son  industrie.  Mémoire  lu  à l’Académie  des  sciences  mo- 
rales et  politiques. 
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Le  peuple  anglais  devient  un  peuple  citadin  aussi  bien  que  le  peuple 
français.  Si  Ton  comparait, en  1851 , la  population  des  cinq  cent  quatre- 
vingts  villes  de  l’Angleterre  avec  celle  des  campagnes  environnantes, 
on  trouverait  à peu  près  moitié  de  chaque  côté.  Dix  ans  après,  en  1 861 , 
les  campagnes  avaient  augmenté  de  500,000  âmes,  et  les  villes  de 
1,500,000  âmes;  Londres  seul  avait  reçu  500,000  habitants,  et  sa 
population  totale  s’élevait  à 5,516,952  habitants  S plus  que  n’en  con- 
tient FÉcosse  tout  entière.  Or,  le  système  de  liberté  testamentaire 
existe  en  Angleterre  et  n’existe  pas  en  France.  Il  faut  chercher  ailleurs 
les  causes  et  par  conséquent  les  remèdes,  ou  plutôt  considérer  ce 
mouvement  comme  naturel  et  inévitable,  tant  que  des  sentiments 
plus  simples  et  des  salaires  plus  hauts  ne  retiendront  pas  ou  ne  ra- 
mèneront pas  dans  les  campagnes.  Un  peu  plus  de  vertu  y ramène- 
rait, un  peu  plus  de  bien-être  y retiendrait. 

Sans  doute  le  législateur  de  1795,  qui  a voulu  détruire  la  grande 
propriété  et  fonder  la  petite,  a bien  mal  réussi,  car  il  n’a  pas  empêché 
la  grande  propriété  de  se  reconstituer  et  il  n’a  pas  donné  à la  petite 
le  moyen  de  se  conserver.  J’applaudirais,  avec  M.  Le  Play,  à des  insti- 
tutions qui  encourageraient,  par  des  primes,  les  familles  rurales  éta- 
blies dans  une  habitation  centrale  sur  un  domaine  aggloméré;  à une 
législation  empruntée  à plusieurs  États  de  l’Allemagne,  qui  facilite- 
rait l’échange  ou  la  vente  des  parcelles  enclavées,  fixerait  un  minimum 
à la  division  des  terres  labourables  (non  des  vignes,  maisons  ou  jar- 
dins), diminuerait  les  droits  de  mutation  pour  les  petits  héritages. 
J’applaudirais  surtout  à des  institutions  qui  associeraient  les  proprié- 
taires à l’administration  locale.  Mais  ces  palliatifs  heureux,  le  dernier 
surtout,  qui  nous  occupera  plus  loin,  sont  une  faible  barrière  à op- 
poser à ce  grand  courant  dont  M.  Le  Play  a su,  comme  un  ingé- 
nieur chargé  de  surveiller  un  fleuve,  noter  si  exactement  la  mar- 
che, l’accroissement,  la  direction,  le  danger. 

Si  la  terre  labourable  change  souvent  de  mains,  il  semble  que  le 
sol  forestier  soit  encore  plus  difficile  à conserver,  car  la  durée  néces- 
saire à la  croissance  d’une  futaie  est  bien  supérieure  à la  durée  du  gou- 
vernement d’un  chef  de  famille,  et  l’étendue  nécessaire  à l’aménage- 
ment de  cette  forêt  est  bien  supérieure  à l’espace  communément 
possédé  par  un  simple  particulier.  La  propriété  de  l’État  ou  la  des- 
truction sont  Fallernative  à laquelle  se  trouve  exposé  ce  genre  de  cul- 
ture, richesse  indispensable,  ornement  magnifique  et  salubre  de  la 
terre. 

La  famille  n’est  pas  plus  capable,  en  France,  déposséder  à elle  seule 
une  mine  qu’une  forêt.  Aussi  celte  belle  industrie  minérale,  sorte 
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de  culture  souterraine  de  récoltes  et  de  forêts  cachées  aux  regards, 
se  servant  de  moyens  plus  savants  que  la  culture,  mais  semblable  à 
elle  par  l’abondance  de  ses  produits,  la  fixité  de  leur  prix,  industrie 
nationale,  sédentaire,  passe  nécessairement  entre  les  mains  de  sociétés. 
Du  moins  elle  attache  au  sol  des  générations  d’ouvriers  qui  se  trans- 
mettent le  même  métier. 

Moins  stable,  moins  nationale,  parce  qu’elle  entre  en  lutte  ou  en 
partage  avec  le  monde  entier,  l’industrie  manufacturière  peut  encore 
s’exercer  en  famille,  et  elle  organise  aisément  d’heureuses  relations 
entre  les  ouvriers  et  les  patrons,  surtout  lorsque  l’usine  est  associée  à 
une  exploitation  rurale  ou  forestière.  La  machine  à vapeur,  en  grou- 
pant brusquement  autour  d’un  môme  moteur  d’immenses  popula- 
tions, dans  des  lieux  où  rien  n’était  préparé  pour  leur  bien-être  et 
leur  moralité,  a créé  le  paupérisme  manufacturier,  si  connu,  si 
lamentable.  Mais  l’ordre  a peu  à peu  repris  le  dessus  dans  ce  chaos 
momentané,  et  l’on  revient  soit  aux  bonnes  relations  de  patro- 
nage, soit  aux  petits  ateliers  domestiques,  travaillant  pour  une  irianu- 
{‘acture  centrale,  soit  enfin  aux  meilleures  traditions  qui  consistent  à 
introduire  de  la  régularité  dans  sa  clientèle,  à se  ménager  une  popu- 
lation stable  et  économe,  réaction  heureuse  qui  s’opère  presque  par- 
tout, excepté  dans  les  grandes  agglomérations  urbaines,  menacées  par 
des  spéculations,  des  crises  et  des  discordes  continuelles. 

De  môme  qu’il  y a grande  culture  et  grande  industrie,  petite  cul- 
ture et  petite  industrie,  il  y a aussi  grand  commerce  ei  petit  commerce^ 
l’un  développant  les  nations  à l’aide  du  crédit,  l’autre  assurant  l’indé- 
pendance des  familles  à l’aide  de  l’épargne.  Tous  deux  ont  besoin  de 
deux  conditions,  à savoir  la  stabilité,  qui  permet  les  longues  perspec- 
tives, la  liberté,  qui  facilite  les  combinaisons  habiles,  et  ces  deux  con- 
ditions sont,  en  France,  très-peu  assurées.  L’auleur  de  la  Réforme 
sociale  accuse  le  régime  des  successions  de  l’instabilité,  et  les  règle- 
ments prohibitifs  sur  le  taux  de  l’intérêt,  le  courtage,  etc.,  du  second 
mal. 

Malgré  ces  obstacles  très-réels,  le  commerce  français  du  dix-neu- 
vième siècle  est  d’être  au  moins  cent  fois  plus  développé  que  celui 
du  dix-huitième  siècle.  Une  chaudière  dans  nos  bateaux  à la  place 
d’un  morceau  de  toile  a plus  fait  que  ne  pourrait  faire  la  suppression 
d’un  article  du  Code  civil. 

Je  n’altiibue  pas  non  plus  à une  cause  unique  l’infériorité  de  nos 
colonies,  dont  il  est  question  dans  un  paragraphe  39  qui  serait  peut- 
être  mieux  placé  ailleurs.  Nous  avions  colonisé  mieux  qu’aucun  peu- 
ple, et  nous  avons  perdu  nos  colonies  par  la  guerre,  par  la  faute  des 
gouvernements,  bien  plus  que  par  la  faute  de  la  nation.  J’accorde 
que  les  Français  ont  peu  d’enfants,  mais  on  s’en  plaignait  dès  le 


o56 


LÀ 


IlLFOUMi:  SOCIALE 

dix-huilième  siècle,  et  il  est  naturel  que  la  propiiété,  toute  pro- 
priété, la  grande  comme  la  petite,  porte  à la  prévoyance  et  aux 
calculs.  Je  ne  les  approuve  pas,  je  les  comprends;  on  ne  veut  pas 
déchoir.  Ne  nous  comparez  pas  ici  avec  l’Angleterre,  la  différence 
des  deux  lois  n’est  rien  à côté  de  la  différence  des  deux  sols  ; la  France 
est  un  jardin  qui  peut  nourrir  tous  ceux  qui  le  cultivent,  l’An- 
gleterre est  un  navire  où  il  n’y  a pas  place  pour  tous  les  passagers 
et  qui  en  débarque  une  partie,  bon  gré  mal  gré,  à tous  les  coins  du 
monde. 

Après  cette  grande  classification  des  professions  usuelles  au  point  de 
vue  moral,  qui  distribue  très-justement  les  rangs  ainsi  qu’il  suit  : le 
paysan,  le  mineur,  l’artisan,  le  commerçant,  M.  Le  Play  revient  aux 
professions  libérales^  et  il  s’applique  à les  mettre  de  même  à leur 
place  et  à leur  degré  sur  l’échelle  de  la  moralité. 

Quelles  sont  les  professions  les  plus  capables  de  bien  ou  de  mal? 
Le  mal  est  en  raison  directe  du  bien.  En  autres  termes,  la  profession 
libérale  qui  peut  faire  le  plus  de  mal  est  celle  qui  pourrait  faire  le  plus 
de  bien,  celle  qui  exerce  le  plus  de  pouvoir  avec  la  moindre  respon- 
sabilité. C’est  par  la  tête  que  pourrit  le  poisson^  disent  les  pêcheurs  de 
la  mer  d’Azof. 

La  classe  des  ingénieurs,  architectes,  etc.,  qui  forme  la  transition 
entre  les  arts  usuels  et  les  arts  libéraux,  ne  peut  pas  faire  grand  mal; 
la  concurrence  en  ferait  bientôt  justice.  M.  Le  Play  semblerait  oublier 
un  peu  ici  messieurs  les  fonctionnaires  de  l’État,  s’il  ne  devait  pas 
les  retrouvera  quand  il  parlera  des  fonctionnaires. 

L’innocent  est  ensuite  à ses  yeux  l’homme  de  guerre,  à condition, 
s’empresse-t-il  d’ajouter,  qu’en  temps  de  paix  il  ne  vive  pas  en  gar- 
nison. A la  guerre,  en  effet,  le  militaire,  commandant  ou  soldat,  actif, 
soumis,  dévoué,  est  un  des  plus  beaux  types  de  l’humanité.  Mais  com- 
ment éviter  la  garnison,  fléau  de  la  morale  autant  que  du  budget? 
M.  Le  Play  indique  à cet  égard  les  systèmes  curieux  adoptés  par 
plusieurs  peuples. 

Le  professeur,  dont  la  mission  est  d’aimer  et  d’instruire,  vit  sous 
le  contrôle  des  familles.  Le  est  protégé  par  le  travail  et  mêmepar 

un  orgueil  qui  ne  recherche  pas  la  popularité.  Le  lettré,  l’artiste,  qui 
procurent  aux  hommes  leurs  jouissances  les  plus  hautes,  deviennent, 
s’ils  se  dépravent,  des  corrupteurs  dangereux,  et  leur  vanité,  le  mé- 
lange avec  de  faux  lettrés  et  de  faux  artistes,  la  passion  des  éloges 
vulgaires,  les  exposent  à ce  danger,  h’ avocat  n’est  pas  seulement  le  pro- 
pagateur du  bien,  il  en  est  le  défenseur,  le  vengeur  ; s’il  faillit  à sa 
mission,  ses  succès  deviennent  des  calamités.  Le  médecin,  appelé  à 
être  un  savant  et  un  ami,  un  soldat  par  le  dévouement,  descend,  s’il 
'oublie,  au  rang  des  malfaiteurs.  Vient  encore  à un  degré  plus  élevé 
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le  magistrat^  puis,  plus  haut,  le  jyrêtre,  et  nul  ne  tombe  aussi  bas 
qu’eux  s’ils  se  laissent  tomber.  Enfin,  au  sommet  de  l’échelle,  sont 
placés  les  fonctionnaires^  les  membres  et  le  chef  du  gouvernement. 
« Nul  plus  que  l’homme  d’État,  dit  M.  Le  Play*,  n’a  le  privilège  de 
« tirer  parti  de  ses  vices  en  en  rejetant  les  inconvénients  sur  le  public, 
« et  sa  corruption,  transmise  à une  multitude  de  subordonnés,  est  la 
« plus  contagieuse  et  la  plus  dangereuse.  » 

La  conclusion  pratiquç  de  celte  classification,  c'est  que  le  pouvoir 
pour  le  mal  étant  en  raison  directe  du  pouvoir  pour  le  bien  et  du  degré 
de  responsabilité,  il  importe  : 1®  de  diminuer  le  nombre  des  classes  les 
plus  dangereuses  ; 2“  d’augmenter  tous  les  moyens  de  contrôle  et  de 
publicité. 

Peu  de  fonctionnaires,  beaucoup  de  contrôle,  qui  ne  souscrirait, 
au  nom  de  la  liberté,  à cette  démonstration  si  bien  faite  par  l’au- 
teur de  la  Réforme  sociale.,  au  nom  de  la  moralité  et  de  la  stabilité? 

Ce  chapitre  est  un  véritable  traité  de  philosophie  moraledu  travail. 


Chapitiîe  V.  — L’Association. 


Pour  M.  Le  Play,  l’association  n’est  pas  un  principe,  elle  n’est  qu’un 
instrument  supplémentaire.  L’agent  naturel,  c’est  l’individu;  la  so- 
ciété naturelle,  c’est  la  famille.  L’association  sert  et  doit  être  exclusi- 
vement affectée  aux  entreprises  auxquelles  l’activité  individuelle  ou 
domestique  ne  saurait  suffire.  Sans  doute  les  hommes  étant  aujour- 
d’hui plus  éclairés  et  plus  isolés,  les  grands  ayant  moins  de  pouvoir, 
les  petits  plus  de  vouloir,  si  l’on  peut  parler  ainsi,  il  est  naturel  que 
les  hommes  cherchent  à se  fortifier  en  se  groupant.  Mais  l’association 
n’est  pas,  comme  on  Vaffii'me  bruyamment,  un  remède  universel.  Bien 
plus,  sous  certaines  formes,  elle  est  et  doit  être  en  décadence. 

Ainsi  les  communautés  de  travailleurs,  fréiiuentes  au  moyen  âge,  se 
restreignent  de  plus  en  plus  au  profit  de  l’activité  individuelle,  et  les 
efforts  faits  pour  les  restaurer  ont  été  peu  fructueux.  Les  communautés 
de  capitaux  ont  plus  largement  réussi,  et  elles  sont,  dans  les  deux 
mondes,  au  nombre  des  moyens  les  plus  puissants  de  civilisation  ma- 
térielle. Mieux  organisées,  les  associations  de  travailleurs  ont  un  bel 
avenir,  et  notre  auteur  a raison  de  les  appeler  « une  des  manifestations 
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les  plus  honorables  de  la  réforme  au  dix-neuvième  siècle.  » Les  sociétés 
par  actions  grandiront  encore  ; mais  les  unes  et  les  autres  ne  sont  que 
des  exceptions,  elles  ne  sont  pas  le  type  d’une  organisation  générale 
qui  remplacerait  le  travail  domestique,  elles  sont  seulement  le  sup- 
plément de  l’individu  et  de  la  famille,  le  signe  et  l’auxiliaire  de  leur 
faiblesse. 

Il  en  est  de  môme  des  corporations^  utiles  quand  elles  aident  libre- 
ment à la  propagation  de  la  religion,  de  l’enseignement,  delà  charité, 
delà  prévoyance,  ou  des  lettres,  des  sciences,  àesarls  ; nuisibles  quand 
elles  sont  formées  par  l’État,  érigées  en  monopoles,  et  lorsqu’elles 
tendent  à se  substituer  à l’individu,  à la  famille,  à l'initiative  person- 
nelle, au  clergé  régulier. 

L’enseignement  supérieur  des  sciences,  des  lettres  et  des  arts  paraît 
à M.  Le  Play  la  grande  fonction  et  le  rôle  propre  des  corporations 
libres.  Il  s’exprime  ici,  dans  des  pages  très-curieuses,  pleines  de  vues 
neuves  et  justes,  sur  la  question  de  l’enseignement.  A ses  yeux,  l’école 
primaire  n’est  pas  le  berceau  de  la  civilisation  générale,  elle  n’est 
qu’une  modeste  succursale  du  foyer  domestique  et  de  l’Église;  elle 
doit  être  enlevée  à l’influence  des  partis  qui  se  succèdent  au  pouvoir, 
rendue  à l’influence  des  familles  qui  ont  des  enfants  et  non  des  sys- 
tèmes à établir.  L’obligation  est  une  tracasserie,  la  gratuité  une  injus- 
tice et  une  illusion.  L’école  professionnelle  est  une  tentative  dont  on 
exagère  l’importance  ; l’école  professionnelle,  c’est  l’atelier.  Dans  le 
vaste  service  de  l’enseignement  primaire,  l’État  ne  doit  intervenir 
que  par  des  subventions.  , 

Dans  l’enseignement  secondaire  et  supérieur,  le  rôle  de  l’État  n’est 
pas  différent.  « Il  est  raisonnable,  disait  le  cardinal  de  Richelieu,  que 
les  universités  et  les  jésuites  enseignent  à l’envi,  afin  que  l’émulation 
aiguise  leur  vertu ‘.  » Cette  vérité  n’a  pas  changé  depuis  deux  cents 
ans.  La  libre  concurrence  des  corporations  laïques  ou  religieuses  et  les 
efforts  des  individus,  les  encouragements  des  classes  riches,  les  sub- 
ventions de  l’État,  voilà  les  instruments  nécessaires,  mais  suffisants, 
de  l’instruction  publique  des  hommes.  La  seule  école  convenable  des 
filles  est  la  famille,  et  la  meilleure  maîtresse  ne  vaut  pas  la  mère; 
l’école  de  filles  est  et  ne  doit  être  qu’une  exception. 

Je  ne  fais  que  résumer  sèchement  ce  que  M.  Le  Play  développe  et 
démontre  avec  une  abondance  de  faits  impossible  à reproduire.  Je  ne 
suis  pas  d’accord  avec  lui  sur  deux  ou  trois  points.  Je  crois  plus  que 
lui  à l’avenir  des  associations  ouvrières,  destinées  à transformer  en 
partie  le  salariat,  et  à supprimer  des  intermédiaires  pesants,  au  moins 
dans  les  grandes  villes.  Je  crois  plus  que  lui  à l’utilité  de  l’interven- 
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lion  de  l’Élat  dans  la  fondation  des  écoles  primaires,  et  dans  Ta- 
vancement  de  l’enseignement  professionnel.  Je  crois  plus  que  lui  aux 
services  rendus  par  les  associations  religieuses.  Je  crois  plus  que  lui 
à la  nécessité  des  écoles  primaires  de  filles.  Sur  des  détails  impor- 
tants, je  me  permets  de  le  contredire.  Mais  qui  donc,  parmi  les  éco- 
nomistes habiles,  les  hommes  d’Élat,  les  historiens,  et  les  honnêtes 
gens,  pourrait  contester  un  seul  des  principes  qu’il  avance,  et  ne 
pas  admirer  de  quelle  voix  ferme,  hardie  et  sincère,  il  dit  à tous  ce 
qu’il  croit  la  vérité?  On  dirait  qu’il  ignore  toutes  les  passions  soule- 
vées autour  de  ces  questions  difficiles,  tant  il  les  traverse  avec  sé- 
rénité ; et,  sous  le  publiciste,  on  retrouve  le  savant  piélallurgiste, 
habitué  à se  promener  tranquillement  au  milieu  du  bruit  et  des 
flammes. 

La  région  qu’il  aborde  au  chapitre  suivant  n’est  pas  plus  paisible  et 
plus  tempérée. 


Chapitre  VI.  — Les  Rapports  privés. 


L’égalité,  la  fraternité,  la  liberté,  telle  est  la  traduction  en  langue 
sonore  de  ce  titre  un  peu  sourd  : les  rapports  privés.  C’est  à dessein 
que  M.  Le  Play  écarte  de  son  livre  cette  célèbre  formule  à demi  effa- 
cée sur  nos  murailles.  Chacun  des  mots  qui  la  composent  est,  pour 
lui  comme  pour  tout  homme  raisonnable  et  chrétien,  un  mot  res- 
pectable et  sacré.  Mais  il  nie  que  leur  réunion  exprime  exactement 
l’état  de  nos  mœurs  et  le  caractère  de  notre  siècle.  Ses  réflexions,  à 
cet  égard,  sont  très-neuves,  très-fines,  et,  je  le  crois,  très-exactes, 
surtout  en  ce  qui  touche  Y égalité^  que  l’on  appelle  si  volontiers  la 
grande  conquête  du  dix-neuvième  siècle,  et  la  seule,  dit-on,  à la- 
quelle les  Français  soient  inébranlablement  attachés. 

Tous  les  Français  ont  les  mêmes  droits,  quelle  que  soit  entre  eux 
la  différence  des  cultes,  des  fortunes,  des  naissances,  des  dignités,  des 
résidences,  des  professions.  Aucun  culte  n'entraîne  une  incapacité  ; 
aucune  propriété  n’est  frappée  d’une  redevance  dont  une  autre  serait 
exempte;  aucune  dignité  n’entraîne  la  dispense  d’une  charge  publi- 
que; aucun  nom  ne  confère  un  avantage  exceptionnel;  aucune  ville 
n’a  des  règles  ou  des  privilèges  qui  ne  lui  soient  pas  communes  avec 
les  autres  ; aucun  travail  n’est  soumis  à des  règlements  ou  à des  em- 
pêchements particuliers;  aucun  citoyen  n’est  justiciable  d’un  tribunal 
qui  ne  soit  pas  le  tribunal  de  tous  les  autres.  Voilà  les  grands  traits 
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de  l’admirable  égalité  introduite,  à partir  de  1789,  dans  les  lois  de 
la  France,  égalité  tellement  fondée  sur  la  raison,  la  justice  et  la 
nature  qu'on  ne  s’imagine  même  plus  qu’elle  ait  pu  ne  pas  exister 
et  qu’elle  ait  tant  tardé  et  tant  coûté,  tellement  indestructible  que 
les  gouvernements  se  succèdent  sans  l’entamer,  tellement  désirable 
que  les  nations  étrangères,  bon  gré,  mal  gré,  l’imitent  à l’envi. 

Mais  savez-vous  quel  est  l’effet  de  ce  régime  nouveau?  Il  met  fin, 
non  pas  à l’inégalité,  mais  à l’égalité/ répond  M.  Le  Play.  Résumons 
les  explications  qui  lui  servent  à démontrer  cet  apparent  paradoxe. 

L’ancien  l’égime,  en  élevant  une  classe  au-dessus  des  autres  classes, 
et  la  royauté  au-dessus  de  la  noblesse  devenue  impuissante,  mainte- 
nait l’immense  majorité  de  la  nation  dans  une  égalité  forcée,  égalité 
de  toutes  les  populations  rurales  retenues  au  môme  lieu  et  dans  la 
même  condition  par  les  droits  seigneuriaux,  égalité  de  toutes  les 
populations  urbaines,  retenues  au  même  lieu  et  dans  la  même  con- 
dition par  les  corporations  et  les  règlements.  Le  régime  nouveau  met 
un  terme  à celte  égalité  forcée,  et  il  donne  essor  aux  inégalités  natu- 
relles. 

Voyez  comme  la  différence  native  des  aptitudes  et  le  désir  instinctif 
de  l’élévation  se  font  jour!  Jamais  on  n’a  attaché  plus  de  prix  aux 
litres  de  noblesses  qui  n’entraînent  plus  aucun  avantage  légal,  aux 
croix  et  décorations,  même  les  plus  ridicules,  aux  fonctions  publi- 
ques surtout,  dont  les  titulaires  forment  aujourd’hui  une  aristocratie 
à la  fois  dépendante  et  impérieuse.  Aux  théâtres,  dans  les  fêtes  pu- 
bliques, dans  les  chemins  de  fer,  et  jusque  dans  les  églises,  des 
places  diverses  sont  réservées.  Les  corporations  scientifiques.  Aca- 
démies, Facultés,  sont  soigneusement  limitées  et  fermées.  Plus  d’af- 
fabilité pour  les  serviteurs.  Parmi  les  ouvriers,  ceux  qui  s’élèvent 
sont  durs  et  intolérants  envers  leurs  camarades  de  la  veille.  Enfin, 
une  grande  classification  s’est  faite,  ou  plutôt  un  abîme  s’est  ouvert 
entre  les  prévoyants  et  les  imprévoyants,  entre  les  riches  et  les  pau- 
vres. En  Russie  et  dans  tout  l’Orient,  on  s’élève  difficilement,  mais  les 
derniers  ne  sont  pas  entièrement  dénués  de  moyens  de  subsistance; 
en  France  et  dans  l’Occident,  on  s’élève  librement,  mais  les  derniers 
tombent  à un  degré  de  misère  lamentable.  Les  constitutions  anciennes 
étaient-elles  donc  faites  pour  les  petits,  à condition  que  personne  ne 
grandisse?  Le  régime  moderne,  fondé  en  vue  du  facile  avancement 
des  forts,  professe-t-il  le  mépris  et  l’oubli  indifférent  des  faibles? 
Nullement  ; mais,  selon  la  très-juste  définition  de  M.  Le  Play,  ce  régime 
laisse  la  carrière  libre  aux  inégalités  naturelles.  Bonheur  aux  bien 
doués,  malheur  aux  mal  doués,  bonheur  aux  prévoyants,  malheur  aux 
imprévoyants,  serait  la  devise  des  sociétés  modernes,  si  le  christia- 
nisme, élevant  sa  grande  voix  au-dessus  de  nos  passions,  ne  répétait 


EN  FRANCE. 


5G1  ‘ 


sans  cesse  : Que  chacun  se  suffise  et  soit  responsable  de  lui-même, 
ainsi  le  veut  la  justice  ; mais  que  chacun  se  souvienne  de  ceux 
qui  souffrent,  et  prenne  pitié  de  ceux  qui  tombent,  ainsi  le  veut  la 
charité  ! 

Sans  le  christianisme,  plus  indispensable  à mesure  que  l’homme 
devient  plus  libre,  les  sociétés  modernes,  les  démocraties,  partiraient 
de  la  justice  pour  aboutir  à l’injustice,  de  la  liberté  pour  aboutir  à 
l’oppression,  elles  ne  seraient  que  la  grossière  compétition  des  plus 
forts  et  le  continuel  délaissement  des  petits,  et  des  vaincus  de  la  vie. 
La  prévoyance  est  une  admirable  sentiment;  inspirée  par  l’amour 
des  siens,  fondée  sur  le  sacrifice  courageux  des  jouissances,  elle 
s’élève  à la  hauteur  d’une  vertu  ; elle  est  le  grand  ressort  de  l’avan- 
cement des  hommes  et  des  sociétés,  mais  elle  dégénère  aisément  en 
égoïsme,  et,  au  sein  d’une  nation  d’enrichis  et  de  parvenus,  la  jouis- 
sance et  l’insensibilité  domineraient  en  dépit  de  toutes  les  belles 
phrases,  si  la  religion  de  l’Évangile  était  morte  au  fond  des  cœurs. 

Liberté,  égalité,  fraternité,  ces  mots  ne  vont  donc  pas  toujours 
ensemble,  car  la  liberté  du  travail,  pour  ne  parler  que  de  celle-ci,  a 
donné  naissance  à l'inégalité  croissante  des  fortunes,  laquelle  est 
loin  d’avoir  engendré  partout  la  fraternité. 

Osons  convenir  que  le  mal , improprement  appelé  le  paupérisme  (ce 
terme  indique  seulement  la  pauvreté  définie  et  soulagée  par  la  loi, 
en  Angleterre),  a pris  dans  notre  temps  des  proportions  caractéristi- 
ques. La  pauvreté  n’est  pas  plus  grande  qu 'autrefois,  cette  assertion 
est  le  contraire  de  la  vérité  ; mais  elle  a un  caractère  de  permanence 
singulier,  elle  est  pour  ainsi  dire  naturelle,  elle  pousse  toute  seule 
dans  certaines  circonstances,  elle  se  montre  affreuse  à côté  de  la  ri- 
chesse; elle  offre  en  un  mot  à l’observateur  des  symptômes  lamen- 
tables et  nouveaux. 

Hâtons-nous  d’ajouter  et  de  démontrer  avec  M.  Le  Play  que  ce  pau- 
périsme a des  causes  accidentelles,  que  le  mal  est  guérissable  et  que 
la  convalescence  est  commencée. 

Deux  immenses  transformations  se  sont  produites  à la  fois  depuis 
moins  d’un  siècle.  L’égalité  venait  à peine  de  jeter  tous  les  hommes 
dans  la  lutte  de  la  vie,  avec  la  pleine  responsabilité  de  leurs  actes, 
que  la  rénovation  des  procédés  du  travail  changeait  toutes  les  condi- 
tions de  leurs  actes.  La  morale  naturelle  a fait  irruption  dans  la  loi, 
peu  de  temps  avant  l’époque  où  la  science  faisait  irruption  dans  l’in- 
dustrie. L’Amérique  a été  matériellement  transformée  par  un  petit 
duvet,  et  l’Europe  par  une  fumée  légère.  La  machine,  aidée  par  le 
crédit,  a changé  tout  simplement  la  répartition  des  hommes  sur  la 
terre.  Des  paysans  qui  vivaient  avec  de  petits  salaires  sans  jamais 
quitter  leur  famille  et  leur  clocher  sont  devenus  des  ouvriers  no- 
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mades,  bien  payés,  casernés  dans  des  villes  nouvelles  sans  clocher; 
ils  ont  été  déracinés  et  transportés  dans  des  vallées  désertes,  autour 
d’un  puits,  ou  dans  des  faubourgs  autour  d’une  cité  de  luxe,  sans  que 
rien  ait  été  préparé  pour  leur  moralité  ou  leur  bien-être.  L’industrie  ^ 
a subitement  levé  des  armées,  formé  des  camps,  livré  des  batailles. 
Les  crises  commerciales  et  les  crises  politiques  ont  jeté  le  trouble 
dans  ces  armées  improvisées.  On  a vu  ce  douloureux  phénomène 
d’une  industrie  qui  enfantait  à la  fois  la  richesse  et  la  misère,  et,  on 
ne  saurait  trop  le  rappeler,  c’est  au  moment  où  la  loi  venait  de  dire 
à l’homme  : «Désormais  tu  dois  te  suffire;  tu  es  libre,  mais  tu  es 
« responsable  ; plus  d’entraves,  mais  plus  d’assistance,  tu  vivras  à tes 
« risques  et  péi  ils,  » que  ces  risques  et  ces  périls  ont  centuplé.  L’An- 
gleterre a mérité  d’être  ravagée,  plus  qu’aucune  autre  nation,  par  le 
fléau  du  paupérisme  manufacturier;  elle  a dû  à la  stabilité  de  son 
régime  politique  de  pouvoir  sortir  la  première  d’un  abîme  où  nulle 
ne  s’élait  laissée  tomber  avec  une  logique  plus  dénuée  de  charité 
et  de  prévoyance.  Toutes  les  nations  civilisées  y sont  tombées  après 
elle. 

Une  telle  situation  a fait  naître  deux  écoles  que  l’on  pourrait  appe- 
ler l’école  de  la  colère  et  l’école  des  larmes  ; des  écrivains  ont 
poussé  aux  révolutions  en  avant,  d’autres  aux  révolutions  en  arrière  ; 
les  uns  et  les  autres  ont  accusé  la  civilisation  moderne  de  maux 
qu’elle  n’a  point  enfantés.  Que  s’est-il  passé,  en  effet?  Ifinduslrie  a 
placé  momentanément  une  partie  des  populations  en  dehors  de  la 
civilisation  générale,  en  les  privant  des  bienfaits  de  la  religion,  delà 
propriété,  de  la  famille.  Que  faut-il  faire?  rendre  à ces  populations 
ce  qui  leur  manque  ; la  religion,  la  propriété,  la  famille.  Qui  leur 
rendra  ces  biens?  L’accord  des  classes  qui  font  travailler  avec  les 
classes  qui  travaillent,  établissant  entre  elles  des  engagements  libres, 
mais  permanents. 

Tout  chef  d’industrie,  tout  patron,  tout  propriétaire  qui  comprend 
ses  devoirs  et  ses  intérêts,  a pour  premier  devoir  et  pour  premier 
intérêt  de  maintenir  autour  de  lui  la  population  ouvrière,  en  la 
plaçant  dans  la  vie  de  famille,  de  leligion,  de  propriété.  L’Eglise  et 
l’école  restaurent  l’ordre  moral;  le  logement  et  l’occupalion  de  la 
femme  à la  maison  rétablissent  la  famille;  les  institutions  et  asso- 
ciations de  prévoyance  conduisent  à la  propriété.  La  paix  publique, 
repose  sur  ce  patronage  volontaire  et  sur  cet  attachement  libre, 
sans  intervention  de  TÉlat.  Harmonie  entre  les  classes  afin  d’évi- 
ter le  désordre,  concurrence  entre  les  nations,  afin  d’écarter  la  rou- 
tine, telles  sont  les  conditions  de  l’avenir,  sans  aucun  retour  vers 
le  passé,  sans  aucune  violation  des  justes  principes  d’égalité,  de 
responsabilité.  11  n’y  a pas  de  pierre  philosopliale  à découvrir,  il  n’y 
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a pas  d'ancien  régime  à regretter;  il  s’agit  de  rendre  aux  hommes, 
comme  on  rend  l’eau  aux  poissons  pour  qu’ils  vivent,  les  conditions 
éternelles  de  leur  existence,  un  culte,  une  famille,  une  propriété. 
Tout  ce  qui  écarte  de  là  mène  au  mal,  tout  ce  qui  conduit  là  mène 
au  bien.  Cette  démonstration  deM.  Le  Play  me  paraît  la  vérité  même. 
J’aurais  voulu  seulement  qu’il  étendît  le  mot  : pj'opriété,  jusqu’à 
la  propriété  du  travail,  et  qu’il  accordât  à l’association,  à la  par- 
ticipation aux  bénéfices,  un  rôle  de  plus  en  plus  important  dans  l’a- 
venir, dans  un  avenir  encore  éloigné,  j’en  conviens,  et  pourtant  déjà 
visible.  Il  aurait  pu  traiter  plus  amplement  l’épineuse  question  des 
salaires. 

Quoi  qu’il  en  soit,  n’oublions  pas  cet  important  témoignage  d’un 
homme  qui  a vu  et  étudié  les  principaux  établissements  industriels 
de  l’Europe  entière,  qui  a vu  et  interrogé  les  principaux  fabricants 
des  deux  mondes,  en  qualité  de  commissaire  général  de  l’industrie 
univei'selle  et  qui  vous  dit  : Le  paupérisme  n’est  pas  né  des  principes 
modernes,  il  ne  sera  pas  guéri  par  des  utopies  révolutionnaires  ou 
rétrogrades. 

Les  populations  y tombent,  quand  l’industrie  les  place  en  dehors 
des  conditions  de  la  religion,  de  la  famille  et  de  la  propriété;  elles 
en  sortent,  quand  elles  sont  replacées  dans  ces  conditions. 

C’est  simple  comme  une  règle  d’hygiène,  clair  comme  une  règle 
d’arithmétique,  beau  comme  une  loi  providentielle. 


Chapitre  VII.  — Le  Gouvernement. 


Le  chapitre  précédent  est  consacré  à la  vie  privée,  le  d'  . • ^ 

à la  vie  publique.  Or  , deux  progrès  caractéristiques  s*  ©.j^alent 


notre  époque.  En  premier  lieu,  la  vie  privée  tend  à se  d 
- ■ nndividu,  - 


aux  dépens  de  la  vie  publique;  la  ^ 
liberté  grandissent;  la  part  de  l’Etat,  le  rôle  de  l’autor’  f 

Fn  sip.mnd  lipii.  la  "VIP  r»  r»  . iVC  C 

mes  le  gouverne- 


En  second  lieu,  la  vie  publique,  ou  en  d’autres  fer" 
ment  tend  à se  modeler  do  la  meme  façon  dans  '‘ons 

civilisées.  Être  de  moins  en  moins  gouvernés  p'  >îtoutes  les  nano  . 
plus  €ui  plus  semblables,  telle  n’est  pas  encor  inslitulions  e 

du  moins  la  tendance  certaine  de  l’Europe.  e la  conquête,  te  e e 
Chaque  peuple  apporte  à cette  grande 

celui-ci  sa  liberté  religieuse,  cclui-ià  se  œuvre  ce  quil  ace  mieux, 
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la  simplicité  de  ses  ressorts  administratifs,  un  quatrième  la  moralité 
de  son  régime  pénal,  un  cinquième  ses  libertés  politiques  et  com- 
munales. Dans  ce  concours  universel  entre  les  représentants  les  plus 
élevés  de  la  famille  humaine,  on  .se  demande  qui  mérite  le  prix 
d’excellence? 

Aux  yeux  de  M.  Le  Play,  c’est  l’Angleterre.  Inférieure  à la  France 
et  à d’autres  nations  par  des  défauts  considérables,  cette  nation  pré- 
sente cependant  trois  titres  de  aupériorité  éclatants  ; elle  réunit  le 
maximum  de  liberté  politique  et  locale,  le  maximum  de  sécurité  et 
d'harmonie  sociale,  et  enfin  elle  n’a  point  d’égale  dans  son  aptitude 
à se  corriger  elle-même. 

Comment,  par  quelles  institutions,  par  quelles  mœurs,  par  quels 
procédés,  l’Angleterre  est-elle  parvenue  à posséder  de  si  précieux 
avantages  ? 

Il  faut  lire  la  réponse  à cette  question  dans  les  sept  paragraphes 
(54-60)  consacrés  par  M.  Le  Play  à l’analyse  et  à la  description  de  la 
constitution  et  du  gouvernement  britannique.  Ces  sept  paragraphes 
mériteraient  d’être  traduits  en  anglais,  et  distribués  à tous  les  mem- 
bres du  Parlement  ; je  doute  qu’il  y ait  un  seul  membre  aussi  instruit 
que  notre  auteur  français  de  tous  les  ressorts  de  cette  libre  et  puis- 
sante organisation.  Les  livres  renommés  de  lord  John  Russell  et  de 


M.  Erskine  May,  les  excellents  résumés  de  M.  Fonblanque  et  de 
M.  de  Franqueville,  n’en  donnent  pas  une  idée  aussi  complète  en 
si  peu  de  pages.  Celte  partie  de  la  Réforme  sociale  est  un  chef- 
d’œuvre  de  précision,  de  savoir,  de  profondeur  en  même  temps  que 
de  clarté. 

Le  § 54  décrit  les  institutions  privées,  le  système  religieux  fondé 
sur  une  religion  établie  en  face  des  communions  dissidentes  depuis 
peu  affranchies;  — la  propriété,  perpétuée  par  la  liberté  testamen- 
taire, la  conservation 'des  biens  fonciers  et  le  partage  des  biens  mo- 
Ri 'tiers;  — la  famille,  appuyée  sur  le  respect  de  l’autorité  pater- 
nel] * le  choix  des  épouses  sans  considération  de  la  dot,  mais  affai- 
blie e ^ attristée  par  la  séparation  habituelle  des  ménages;  — le 
régime  travail,  basé  sur  la  propriété  rurale,  malgré  le  dévelop- 
pement a l’industrie  ; — les  professions  libérales,  plus  rétribuées 

au’hn  ' ’ tenues  à leur  place,  et  ne  dominant  pas  l’opinion  ; — 

i„  ^ ièrement  libre,  auxiliaire  des  classes  dirigeantes,  in- 

strument^  ] vservation,  de  contrôle  et  de  progrès,  au  lieu  d’être 

® . ’que  et  de  destruction  ; — les  classes  dirigeantes, 

resDecl'  ^ ntives  à conserver  et  à renouveler  leurs  titres  à 

la  con/'^^^*  tcès-atfe.  toujours  ouvertes  aux  supériorités  nouvelles, 
lance  publique,  '<»  activité  à la  tête  des  associations  qui  amé 


et  déployant  une  grande 
lOï ent  la  condition  généra 


de;  — l’industrie,  longtemps  désordonnée. 


EN  FRANCE. 


36r> 


commettant  encore  la  faute  d’exposer  l’ouvrier  à des  crises  conti- 
nuelles, d’engager  au  travail  la  femme  et  l’enfant,  source  du  paupé- 
risme et  de  la  taxe  des  pauvres,  mais  revenant  peu  à peu  à des 
conditions  meilleures,  donnant  à la  fois  l’exemple  du  mal  et  celui 
du  bien. 

La  paroisse,  décrite  dans  le  § 55,  est  l’unité  politique  en  Angle- 
terre ; ses  attributions  tendent  à diminuer;  elle  est  encore  souve- 
raine pour  le  culte,  les  cimetières,  les  voies  publiques,  la  charité. 

Mais  le  service  des  routes  paraît  devoir  lui  être  bientôt  enlevé,  et 
celui  des  pauvres  se  raltaclie  de  plus  en  plus  à VUnion,  groupe  de 
paroisses,  ayant  pour  centre  le  Workhouse  (56),  et  rattachée  elle- 
même,  depuis  la  loi  de  1854,  à une  administration  centrale,  poor 
law  board.  L’union  est  maintenant  chargée  encore  de  l’état  civil, 
sous  le  contrôle  du  General  Register  office.  L’union  grandit  pendant 
que  la  paroisse  décroît. 

Entre  la  paroisse  et  la  province  est  le  comtés  dirigé  par  le  sheriffy 
magistrat  et  gardien  de  la  paix  choisi  par  la  reine  parmi  les  grands 
propriétaires  pour  une  année,  sur  la  présentation  des  juges  des 
assises  ; par  le  lord  lieutenant^  gouverneur  militaire  et  gardien  des 
actes  publics,  nommé  à vie  et  gratuitement  par  le  souverain  parmi 
les  grands  propriétaires,  enfin  par  les  magistrates  ou  justices  of 
pease,  juges  et  administrateurs  à la  fois,  se  réunissant  en  petites  et 
en  grandes  sessions,  fonctionnaires  gratuits,  choisis  encore  par  le 
souverain  parmi  les  propriétaires,  à vie  mais  révocables.  Le  jur^, 
composé  de  presque  tous  les  citoyens,  et  les  juges,  en  très-petit 
nombre,  complètent  l’ordre  judiciaire  du  comté.  Les  attributions  de 
chacune  de  ces  autorités  sont  énumérées  par  M.  Le  Play  avec  une 
minutieuse  exactitude  (57). 

Depuis  un  temps  immémorial,  on  distingue  des  comtés  certaines 
corporations  municipales,  bourgs  ou  cités,  autorisées  à s’administrer 
elles-mêmes.  La  loi  de  1855  en  a reconnu  cent  soixante-dix-huit.  Il 
existait  beaucoup  d’autres  centres  considérables  de  population,  agis- 
sant comme  des  paroisses.  Depuis  1848,  elles  peuvent  demander  à 
être  rattachées  au  service  central  de  salubrité  [General  board  of 
Health),  et,  depuis  1858,  elles  peuvent  demander  à être  administrées 
conformément  à une  loi  générale,  local  government  act,  mais  toujours 
par  le  moyen  d’un  pouvoir  municipal  électif. 

Les  institutions  provinciales  qui  subsistent  en  iVngleterre  sont  la 
justice,  et  les  institutions  particulières  de  l’Écosse  et  de  l’Irlande. 

Au  sommet  de  l’édifice,  le  gouvernement  central  se  compose  du 
pouvoir  législatif,  exercé  par  le  souverain  et  par  les  deux  chambres, 
et  du  pouvoir  exécutif,  exercé  par  le  souverain  assisté  de  ses  conseils 
et  servi  par  des  fonctionnaires  peu  nombreux,  bien  rétribués,  et 
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tous  responsables  devant  les  tribunaux  de  droit  commun.  Il  faut  lire 
dans  M.  Le  Play,  il  est  impossible  de  résumer  l’énumération  des 
pouvoirs,  des  coutumes,  des  procédés  de  chacun  des  organes  de  ce 
grand  corps,  et  particulièrement  la  distribu! ion  méthodique  des 
différentes  parties  du  budget. 

Quoi  que  l’on  puisse  penser  de  l’imperfection  de  telle  ou  telle 
partie,  du  défaut  de  logique  ou  d’ensemble,  du  nombre  des  excep- 
tions ou  de  la  singularité  des  règles,  il  faut  bien  prononcer  ce  seul 
mot  qui  réduit  à rien  toutes  les  objections  : cela  va  bien  et  cela  dure. 
On  a beau  critiquer,  et,  comme  Garo,  disputer  sur  la  place  des  glands 
et  des  citrouilles,  tous  les  théoriciens  de  constitutions,  les  Sieyès 
de  tous  les  pays,  sont  obligés,  en  regardant  l’Angleterre,  de  dire  : 
Vidit  quocl  esset  bonum. 

« Cela  est  dû  à la  noblesse,  » murmure  avec  un  soupir  banal  la 
foule  des  bourgeois  qui  rêvent  l’anoblissement  et,  en  attendant, 
ne  sont  pas  fâchés  d’être  dispensés  d’imiter  les  classes  riches  du  pays 
voisin.  Cette  opinion  est  un  préjugé.  Dans  ce  pays,  tous  les  hommes 
peuvent  devenir  les  premiers,  seulement  on  ne  dispute  pas  aux  pre- 
miers la  place  et  le  rôle  de  premier.  La  noblesse  proprement  dite,  en 
Angleterre,  se  compose  de  1672  personnes,  et  la  nation  de  28  mil- 
lions d’habitants.  La  noblesse  est  exactement  soumise  aux  mêmes 
lois  que  le  reste  de  la  nation.  Si  elle  compose  la  Chambre  des  pairs, 
l’hérédité  y est  respectée,  non  au  profit  de  quelques-uns;  mais  si 
elle  est  placée,  à titre  d’utilité  publique  comme  l’inamovibilité  judi- 
ciaire, à un  rang  supérieur,  elle  est  sans  cesse  contre-balancée  par 
l’élévation  de  nouveaux  anoblis  du  talent  et  de  la  fortune.  La 
Chambre  des  pairs  de  la  Restauration  n’était  pas  moins  populaire 
que  la  Chambre  des  lords. 

Le  véritable  pouvoir,  en  Angleterre,  c’est  l’opinion;  la  véritable 
fonction,  c’est  la  propriété.  L’opinion  domine  et  inspire  toutes  les 
classes.  Elles  sont  d’accord  pour  trouver  bon  que  les  honneurs  soient 
déférés  aux  riches  en  échange  de  sacrifices.  Elles  sont  d’accord  pour 
reconnaître  à ceux  qui  peuvent  s’occuper  de  la  chose  publique  le  droit 
de  s’en  occuper.  Elles  sont  d’accord  pour  déclarer  que  la  chose  pu- 
blique est  la  chose  privée  de  chacun,  public  business  is  private  bu- 
siness of  ever y man.  Elles  sont  d’accord  pour  concéder  à chaque  per- 
sonne, à chaque  idée,  à chaque  pouvoir,  sa  place  et  sa  liberté.  Elles 
sont  d’accord  pour  restaurer  et  réparer  sans  cesse  les  détails  de  l’é- 
difice, sans  jamais  le  renverser.  En  un  mot,  elles  sont  tolérantes, 
et  il  n’y  a pas  une  influence  qui  ne  serve  de  contrôle  à une  autre  in- 
fluence, et  ne  soit  elle-même  contrôlée,  dans  un  admirable  équilibre. 
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L’individu,  la  famille,  l’association,  et  en  dernier  lieu  seulement, 
la  fonction  publique,  voilà  dans  quel  ordre  les  rôles  sont  distribués. 
Les  premiers  rôles  sont  laissés  aux  individus  et  aux  familles,  surtout 
aux  familles  de  propriétaires  ruraux.  En  France,  la  propriété  ne  con- 
fère aucun  droit,  la  fonction  assure  une  multitude  de  petites  faveurs 
et  l’impunité.  En  Angleterre,  la  propriété  est  une  source  de  devoirs 
et  de  puissances,  la  fonction  est  responsable  ; voilà  la  différence  fon- 
damentale. 

Ajoutez  enfin  que  toutes  les  familles  ont  en  quelque  sorte  pour 
nourrice  et  pour  précepteur  l’Évangile.  L’Anglais,  égoïste  et  brutal 
dans  sa  politique,  ardent  à la  poursuite  de  la  richesse,  moins  socia- 
ble que  le  Français,  goûtant  peu  les  arts  et  l’idéal,  est  cependant,  dès 
le  berceau,  profondément  imbu  de  cette  doctrine  admirable  qui  ap- 
prend aux  hommes  à ne  rien  détruire,  à améliorer  sans  cesse,  et  à se 
tolérer  les  uns  les  autres.  La  politique  extérieure  du  peuple  axiglais 
est  souvent  païenne,  sa  politique  intérieure,  malgré  ses  incohérences, 
est  profondément  chrétienne,  c’est-à-dire  à la  fois  respectueuse  et 
réformatrice. 

En  France,  nous  avons  le  choix’des  maux  ; quand  nous  ne  sommes 
pas  indifférents,  nous  sommes  intolérants,  et  nous  passons  du  som- 
meil qui  n’entend  rien  à la  peur  et  à la  colère  qui  ne  ménagent  rien. 
L’intolérance  se  manifeste  doublement,  par  la  faveur  exclusive  ac- 
cordée par  chacun  des  gouvernements  qui  se  succèdent  à un  prin- 
cipe et  à une  classe,  au  préjudice  des  autres  principes  et  des  autres 
classes,  et  par  la  tendance  à détruire  toute  concurrence,  et  à vouloir 
faire  le  bien  du  prochain  malgré  lui,  en  en  chargeant  tantôt  l’Église, 
tantôt  l’État,  tantôt  la  multitude.  Que  doit  être  la  noblesse?  Tout. 
Que  doit  être  le  tiers  état?  Tout.  Que  doit  être  l’Église?  Tout.  Que 
doit  être  le  gouvernement?  Tout.  Que  doit  être  le  suffrage  universel? 
Tout.  Personne  ne  se  contente  à moins. 

Comment  corriger  cette  intolérance,  toujours  funeste,  souvent 
brutale? 

M.  Le  Play  répond  hardiment  et  parfaitement  : p«r  la  liberté  de 
discussion. 

Mais,  comment  résister  aux  ravages  de  la  liberté  de  discussion? 

Un  gouvernement  ne  le  peut  pas,  une  nation  tout  entière  le  peut, 
lorsqu’elle  est  associée  au  gouvernement,  par  une  large  immixtion 
des  citoyens  et  des  réunions  des  citoyens  dans  la  vie  publique.  Ainsi 
donc,  tandis  que  l’opinion  aveuglément  conservatrice,  pousse  à for- 
tifier l’autorité  et  à restreindre  la  liberté,  M.  Le  Play  a le  courage  de 
dire  : Étendez  la  liberté,  diminuez  la  bureaucratie.  Liberté  de  la 
presse,  décentralisation,  voilà  les  deux  grands  instruments  de  con- 
servation. 


3G8 


LA  RÉFORME  SOCIALE 


Convenons  que,  pour  un  fonctionnaire,  le  langage  est  hardi, 
et  que,  venant  d’un  fonctionnaii’e,  la  déclaration  est  importante. 
« Ces  officiers  de  toute  espèce,  disait  Sully,  sont  des  certificats  sans 
réplique  des  malheurs  arrivés  à un  État  où  des  avant  - coureurs 
de  la  ruine.  » Il  faut  lire,  dans  les  § g 62  et  63,  les  pages  nerveuses 
et  sensées  de  l’auteur  de  la  Réforme  sociale  sur  la  presse  et  sur  la  bu- 
reaucratie. Précédé  du  tableau  de  la  nation  anglaise,  ce  tableau  de 
nos  misères  fait  rougir  et  penser. 

Comment  les  guérir? 

M.  Le  Play  voudrait  que  l’on  commençât  par  accorder  la  liberté 
de  discussion  et  la  responsabilité  des  fonctionnaires,  puis  que  le 
gouvernement  instituât  de  grandes  enquêtes  méthodiques  qui  dé- 
termineraient peu  à peu  les  limites  de  la  vie  privée  et  celles' de  la  vie 
publique. 

Voici  quels  seraient,  selon  lui,  quelques-uns  des  résultats  princi- 
paux d’une  pareille  recherche,  à laquelle  tous  les  principaux  citoyens 
du  pays  seraient  associés  : 

La  commune  est  trop  petite  ; la  vie  publique  prendrait  fin  dans  les 
villages,  et  grandirait  dans  les  cantons  et  dans  les  villes  ; les  attribu- 
tions des  petites  autorités  communales  seraient  restituées  les  unes  à 
la  vie  privée,  les  autres  à des  circonscriptions  plus  étendues.  Le  gou- 
' vernement  grouperait  les  intérêts  ruraux  dans  le  canton  et  le  dépar- 
tement^ et  ressusciterait  la  province  pour  le  service  de  quelques 
intérêts  plus  généraux.  Déjà  la  nature  des  choses  amène  les  petites 
communes  à se  grouper,  et  la  justice,  l’armée,  l’agriculture,  l’in- 
struction publique,  correspondent  à des  ressorts,  à des  divisions,  a 
des  régions,  à des  académies,  fort  analogues  aux  circonscriptions 
provinciales.  En  droit,  la  commune  et  l’arrondissement  existent,  la 
province  n’existe  pas;  en  fait,  la  petite  commune  est  morte,  l’ar- 
rondissement n’a  jamais  vécu,  le  canton  et  le  département  ont  une 
vie  robuste,  et  la  province  est  ressuscitée.  On  a encore  des  préjugés 
contre  le  nom,  contre  le  souvenir,  mais  le  fait  a pris  le  dessus.  Il  ne 
s’agit  que  de  donner  à la  force  des  choses  la  force  des  lois. 

M.  Le  Play  a nommé  d’avance  les  douze  villes  qui  pourraient  par- 
tager avec  Paris  l’honneur  d’être  les  capitales  de  la  justice,  de  l’en- 
seignement, de  l’armée  : Rouen,  Lille,  Bourges,  Rennes,  Limoges, 
Tours,  Strasbourg,  Dijon,  Lyon,  Toulouse,  Bordeaux,  Marseille. 

Au  centre,  il  propose  de  supprimer  au  moins  trois  ministères,  celui 
des  travaux  publics  et  de  l’agriculture,  celui  des  cultes,  et  celui  de 
l’instruction  publique.  C’est  én  1717  que  Montesquieu  écrivait  : 

« Quand  se  défera-t-on  de  ce  préjugé,  que  la  province  n’est  point  en 
état  de  perfectionner  les  swences,  et  que  ce  n’est  que  dans  les  capi- 
tales que  les  Académies  peuvent  fleurir  ? » Le  préjugé  pourra  bien 
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durer  encore  en  1917.  M.  Le  Play  admet  la  liberté  de  l’enseigne- 
ment, et  la  formation  d’universités  libres,  élevant  les  enfants  plus 
près  des  familles,  et  entretenant  dans  toutes  les  régions  de  la  patrie, 
des  foyers  de  lumière  et  des  centres  d’études. 

Comme  on  le  voit,  le  projet  d’organisation  centrale,  provinciale, 
départementale  et  locale  de  notre  auteur  le  rapproche  des  projets  de 
décentralisation  récemment  élaborés,  notamment  par  les  hommes  si 
actifs  et  si  compétents  que  possède  la  Lorraine.  Il  n’aboutit  pas  seu- 
lement à changer  la  main  qui  donne  les  signatures  et  la  place  du 
cabinet  où  on  les  donne.  Il  va  droit  à la  vraie  décentralisation,  qui 
consiste  à supprimer  une  foule  de  signatures,  à décharger  l’État  de 
toutes  les  attributions  qui  peuvent  être  convenablement  remplies  par 
l’individu,  la  province  ou  la  commune. 

Son  vœu  se  réduit  d’ailleurs,  en  ce  point  comme  en  tous  les  autres, 
à une  demande  d’enquête,  et,  sous  une  forme  modeste,  cette  demande 
contient  toute  une  révolution  dans  les  habitudes  administratives. 
Quelle  nouveauté  I Au  lieu  de  consulter,  sur  une  réforme,  ceux  qui 
sont  intéressés  à ne  pas  la  faire,  on  consulterait  ceux  qui  sont  inté- 
ressés à ce  qu’elle  s’accomplisse.  Le  cavalier,  pour  la  première  fois, 
chercherait  à savoir  de  la  monture  elle-même  où  le  bât  la  blesse. 


Chapitre  VIII.  — Conclusion. 


Le  chapitre  sur  le  gouvernement,  prodigieux  assemblage  de  vues, 
de  faits,  d’idées,  de  comparaisons,  est  le  dernier  chapitre  de  l’ou- 
vrage de  M.  Le  Play.  Six  pages  de  conclusion  résument  tous  ses  vœux. 
Plusieurs  documents  très-curieux  sont  annexés,  sous  forme  d’appen- 
dice, au  second  volume,  qui  se  termine  par  une  table  analytique 
excellente,  rédigée  avec  autant  d’exactitude  que  de  talent  par  un 
ingénieur  des  mines  fort  distingué,  M.  Donnât. 

Essayons  de  conclure  aussi,  de  résumer  notre  résumé,  de  formu- 
ler, comme  dans  une  table,  les  principales  idées  du  savant  auteur,  et 
ce  que  l’on  peut  appeler  le  credo  de  la  science  sociale,  telle  qu’il  la 
comprend. 

Faut-il  dire  un  mot  des  divisions  du  livre,  du  style  de  l’auteur,  de 
l’esprit  général  du  livre  ? Je  crois  ces  remarques  accoutumées  de  la 
critique  inutiles  et  tout  à fait  secondaires,  en  face  d’un  ouvrage  de 
ce  genre. 


Pourquoi  six  divisions,  pourquoi  pas  sept?  Comment  l une  d’elles 
n’est-elle  pas,  notamment,  consacrée  à la  liberté?  N’est-ce  donc  pas 
pour  l’auteur  un  principe  fondamental?  J’ai  entendu  adresser  à la 
Réforme  sociale  ce  reproche  qui  comporte  deux  réponses.  M.  Le  Play 
n’a  pas  pris  la  liberté  pour  titre  d’un  chapitre  spécial  parce  que  ce 
principe  est  variable  selon  les  temps,  selon  les  pays,  il  est  susceptible 
de  plus  ou  de  moins.  Sans  doute,  au  point  de  vue  philosophique  et 
absolu,  la  liberté  est  le  but  suprême  de  l’homme  considéré  indivi- 
duellement ou  socialement.  Mais,  au  point  de  vue  relatif  et  pratique, 
les  libertés,  — c’est-à-dire  la  dose  de  liberté  dont  tel  homme,  dans 
telle  branche  d’activité,  à telle  époque,  est  capable  et  peut  jouir  sans 
nuire  à la  liberté  de  son  voisin,  — sont  susceptibles  de  plus  ou  de 
moins.  Ce  ne  sont  pas  des  principes  invariables,  comme  la  religion 
ou  la  famille.  Toutefois,  cette  première  réponse  est,  j’en  conviens, 
insuffisante,  car  le  régime  de  la  religion,  de  la  famille  ou  de  la  pro- 
priété est  également  variable.  La  vraie  raison  de  M.  Le  Play  pour  ne 
pas  parler  de  la  liberté  dans  un  endroit,  c’est  qu’il  en  parle  dans  tous  ; 
elle  reparaît  à chaque  page;  il  n’est  pas  un  chapitre  dont  elle  soit  le 
titre,  il  n’en  est  pas  un  dont  elle  ne  soit  la  conclusion.  Liberté  de 
l’individu,  de  l’enseignement,  de  la  presse,  du  commerce,  des  cultes, 
des  testaments,  des  associations  : cjue  voulez-vous  de  plus? 

Cette  énumération  incomplète  suffit  pour  prouver  que  l’auteur 
n’est  pas  un  rétrograde.  Les  critiques  ont  la  manie  de  classer  les  écri- 
vains et  de  leur  placer  des  étiquettes  sur  le  dos.  Or,  ils  n’en  connais- 
sent que  deux.  En  littérature,  on  est  classique  ou  romantique;  en 
politique,  on  est  novateur  ou  rétrograde.  Pas  de  milieu.  M.  Le  Play 
.demande  que  les  propriétaires  soient  comptés  pour  quelque  chose 
dans  l’Etat,  et  qu’ils  puissent  transmettre  intégralement  leur  bien  ; 
or,  il  y avait  quelque  chose  comme  cela  dans  le  passé  ; donc,  M.  Le 
Play  est  un  homme  du  passé,  voilà  qui  est  convenu,  il  ne  s’en  relè- 
vera pas.  Mais  quoi  ! ce  rétrograde  demande  l’abolition  des  octrois, 
l’intervention  du  jury  dans  les  affaires  civiles,  la  suppression  de  trois 
ministères  et  l’entière  liberté  delà  presse.  Cet  homme  du  passé,  n’a-t-il 
pas  l’air  d’un  novateur  et  d’un  révolutionnaire  ? Ni  rétrograde,  ni 
novateur,  il  ne  rentre  pas  dans  les  catégories  consacrées  ; il  faut  en 
prendre  son  parti,  il  faut  ouvrir  une  catégorie  nouvelle  pour  cet 
homme  et  pour  beaucoup  d’autres  qui  vont  droit  leur  chemin,  pre- 
nant le  bien  partout  où  ils  le  trouvent,  disant  le  vrai,  quelle  que  soit 
sa  couleur,  et  se  formant  une  opinion  sans  se  choisir  un  parti.  En 

langue  ordinaire,  elle  mérite  les  noms  d’indépendance  et  de  sincérité. 

Je  ne  veux  donc  pas  critiquer  les  divisions  du  livre,  ni  chercher 
ses  lacunes  ; regardez,  consultez  la  table  : il  y a fort  à parier  que  ce 
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que  NOUS  demandez  se  trouve  à -quelque  endroit;  je  n’imagine  pas 
quelle  question  a été  oubliée  dans  ces  deux  volumes.  Je  ne  veux  pas 
classer  l’auteur  dans  un  parti  ou  dans  une  école  ; rien  n’est  plus 
arbitraire  et  ne  serait  plus  faux  ; il  a l’honneur  d’être  un  penseur 
original. 

Je  ne  chercherai  pas  davantage  à caractériser  ou  à critiquer 
son  style.  Les  Français  aiment  beaucoup  le  style,  ils  ne  prisent  que 
les  idées  mises  dans  leur  plus  belle  toilette.  C’est  un  goût  délicat, 
quelquefois  trop  raffiné.  M.  Le  Play  ne  possède  pas  évidemment  la 
plume  admirable  de  M.  de  Tocqueville  ; il  est  loin  d’écrire  comme 
lui  ; il  conclut  plus  que  lui,  et,  plus  que  lui,  il  brave  les  préjugés 
puissants.  N’est-ce  pas  quelque  chose'?  Si  l'on  cherche  une  lecture 
d’agrément,  qui  promène  l’esprit  dans  un  vallon  riant,  avec  des  mon- 
tagnes, un  ciel,  des  fleurs,  et  un  ruisseau  poétique,  on  ne  la  trouvera 
pas.  N’y  a-t-il  donc  aucune  beauté  dans  ces  champs  de  blé,  aux  épis 
lourds,  pressés,  chargés  de  grains  jusqu’à  verser  quelquefois,  que 
l’homme  du  métier  contemple  avec  satisfaction,  en  se  disant  tout 
bas  : « Il  n'y  a pas  de  vide,  et  la  moisson  sera  opulente?  » Je  compa- 
rerais volontiers  ce  grand  ouvrage  à ces  champs  de  blé.  Toutes  les 
pages  sont  pleines,  presque  trop  pleines,  et  l’aspect  général  est  un 
peu  uniforme.  Le  ton  s’élève  cependant  avec  le  sujet  ; les  pages  sur  la 
tolérance,  la  famille,  la  bureaucratie,  me  paraissent  des  modèles  de 
raison  ingénieuse,  d’émotion  vraie,  de  satire  méritée. 

Revenons  aux  conclusions. 

Si  l’on  exauçait  M.  Le  Play,  on  ouvrirait  successivement  six 
grandes  enquêtes  : 

.La  première^  sur  la  religion,  aboutirait  à remplacer  le  budget  des 
cultes  par  une  dotation,  et  l’intervention  de  l’État  par  l’intervention 
des  fidèles  ; 

La  seconde,  sur  la  propriété,  aboutirait  à réformer  le  régime  des 
successions  dans  le  sens  de  la  liberté  testamentaire,  et  à faciliter 
l’échange  et  la  conservation  des  petites  propriétés  ; 

La  troisième,  sur  la  famille,  aurait  pour  résultat  l’accroissement  de 
l’autorité  paternelle,  une  loi  contre  la  séduction,  et  diverses  mesures 
propres  à relever  le  rôle  et  l’éducation  des  femmes; 

La  quatrième,  sur  le  régime  du  travail,  pi'ouverait  que  les  arts 
usuels  sont  moins  corrupteurs  que  les  arts  libéraux,  qu’il  convient 
de  diriger  le  plus  grand  nombre  des  hommes  vers  les  arts  usuels, 
que  l’industrie  doit  tendre  à replacer  ceux  qu’elleoccupe  dans  les  con- 
ditions de  la  famille  et  à se  les  attacher  par  des  engagements  libres, 
mais  permanents,  si  l’on  veut  guérir  le  mal  du  paupérisme  ; 

La  cinquième,  sur  les  associations,  établirait  que  leur  action  est 
secondaire,  mais  doit  être  libre;  qu’il  faut  confiera  des  corporations 
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indépendantes  l’enseignement,  l’assistance  et  les  services  que  la 
famille  ne  peut  entreprendre  à elle  seule  ; que  l’association  parmi 
les  ouvriers  ne  transformera  pas  les  conditions  du  travail,  mais  pro- 
duira, partout  où  elle  est  praticable,  des  fruits  excellents; 

La  sixième^  enfin,  sur  le  gouvernement^  conduirait  à diminuer  le 
nombre  des  fonctionnaires  salariés,  à augmenter  le  nombre  des  fonc- 
tionnaires gratuits,  en  associant  la  propriété  rurale  à la  justice  et  à 
l’administration  ; à transporter  au  canton  une  partie  de  la  vie  com- 
munale, et  à la  province  une  partie  de  la  vie  centrale  ; à réaliser  le 
gouvernement  représentatif,  avec  la  liberté  de  la  presse,  à l’image 
de  l’Angleterre. 

Le  système  des  enquêtes  a en  sa  faveur  deux  grands  arguments. 
Appliqué  déjà  en  France  à deux  ou  trois  questions  importantes,  il  a 
toujours  abouti  à des  réformes  dans  le  sens  de  la  liberté.  En  outre, 
il  est  sans  cesse  pratiqué  en  Angleterre,  et,  si  l’on  peut  s’exprimer 
ainsi , le  gouvernement  anglais  est  tranquillement  représentât 
parce  qu’il  est  continuellement  consultatif.  Il  est  en  communicat' 
non  interrompue  avec  l’opinion  du  pays. 

Que  voulez-vous  donc?  Nous  ayons  le  suffrage  universel.  Cela  ne 
suffit-il  point  ? 

La  réponse  n’est  pas  sérieuse.  Quel  que  soit  le  système  électoral, 
les  élections  montrent  de  quel  côté  est  la  force,  non  de  quel  côté 
est  la  vérité.  Sur  des  problèmes  aussi  délicats,  aussi  compliqués,  il 
ne  faut  pas  consulter  le  grand  nombre  des  hommes  pris  au  hasard, 
pas  même  le  petit  nombre  des  discoureurs  et  des  écrivains,  mais  bien 
le  petit  nombre  des  hommes  compétents.  « Vous  me  dites,  » écrivait 
le  Premier  consul  au  Directoire,  « que  vous  m’envoyez  un  homme  qui 
« a de  l’esprit;  ce  n’est  pas  cela,  envoyez-moi  un  homme  qui  ait  l’es- 
« prit  de  la  chose.  » 

Les  élections  sont  des  batailles  livrées  avec  passion  par  tout  le 
monde  et  sur  tous  les  sujets  à la  fois.  Les  discussions  des  Chambres 
et  delà  presse,  avec  l’organisation  actuelle  de  ces  deux  pouvoirs  en 
France,  sont  des  luttes  d’inlluence  et  des  querelles  sans  fin  entre  des 
opinions  trop  extrêmes  pour  se  rapprocher.  Les  enquêtes  sont  des 
questions  adressées  aux  hommes  compétents,  ayant  l’esprit  de  la 
chose,  qui  repondent  avec  calme  et  réflexion. 

Je  parle  des  enquêtes  bien  conduites.  Les  questions  faites  aux  pré- 
fets sont  trop  souvent  des  invitations  à répondre  ce  que  l’on  suppose 
plaire  aux  ministres.  J’ai  vu  des  recensements  confiés  à la  garde  na- 
tionale dont  le  résultat  pouvait  s’appeler  l’opinion  des  portiers  inter- 
prétée par  les  tambours. 

Je  ne  connais  rien  de  plus  solennel,  au  contraire,  et  de  plus  effi- 
cace que  cette  grande  enquête  de  1854,  en  Angleterre,  qui  a conduit  à 
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réformer  la  loi  des  pauvres  et  le  régime  des  manufactures  ; quelques- 
unes  des  enquêtes,  récemment  dirigées  par  le  Conseil  d’État  français 
méritent  les  plus  grands  éloges,  et  on  ne  saurait  trop  persévérer  dans 
celte  excellente  méthode. 

Dans  les  bureaux  et  dans  les  salons,  on  oublie  trop  que,  sous  le 
monde  officiel  et  sous  le  monde  élégant,  il  y a le  monde  réel  qui  tra- 
vaille, réfléchit,  agit,  se  renouvelle,  en  un  mot  la  nation,  qui  mérite 
bien  d’être  consultée  et  passée  en  revue.  On  dit,  avec  des  airs  de 
profondeur,  tout  peuple  a le  gouvernement  qu'il  mérite^  car  s’il  lui 
était  insupportable,  il  ne  le  supporterait  pas.  Cette  phrase  ne  m’a 
jamais  ébloui.  Ce  sont  les  plus  honnêtes  gens  qui  se  soumettent  le 
plus  volontiers;  faut-il  dire  que  Malesherbes  et  Turgot  méritaient  de 
vivre  sous  Louis  XV,  parce  qu’ils  ne  le  renversaient  pas  ? La  France 
de  Louis  XV  valait  mieux  que  Louis  XV,  la  France  de  la  Convention 
ou  du  Directoire  valait  mieux  que  la  Convention  ou  le  Directoire,  et 
je  ne  poursuis  pas  plus  loin  la  comparaison.  Je  suis  de  ceux  qui 
croient  que  les  peuples  se  corrompent  surtout  par  la  faute  des  gou- 
vernements, et  qu’il  y a dans  les  nations,  depuis  le  Christianisme,  et 
j’ajoute  volontiers  depuis  1789,  une  sève  intérieure  de  progrès  moral, 
de  développement  matériel,  d’accroissement  de  lumière  et  d’activité, 
qui  les  ferait  grandir  en  tous  les  sens,  si  ce  travail  était  compris  et 
favorisé  par  les  gouvernements,  et  qui  les  fait  en  effet  grandir  sous  nos 
yeux,  malgré  des  maladies  aiguës,  des  qu’il  y a un  moment  de  con- 
valescence sous  la  main  de  gouvernements  dignes  de  leur  mission. 

C’est  pourquoi  j’estime  que  les  gouvernements  n’ont  qu’à  gagner 
en  consultant  souvent  la  nation,  je  ne  dis  pas  la  nation  qui  vote,  je  dis 
la  nation  qui  pense,  agit,  travaille.  L’élection  est  le  moyen  de  tâter  le 
pouls  pendant  la  fièvre,  l’enquête  est  le  moyen  de  se  régler,  au  mo- 
ment du  calme,  sur  les  battements  du  cœur. 

J’ai  parlé  de  1789.  A cette  époque, en  effet,  ontété  résolus  les  plus 
grands  problèmes,  à savoir  la  liberté  religieuse,  la  liberté  politique, 
la  liberté  du  travail,  l’égalité  civile.  Cela  ne  peut  être  nié,  et  ce  sont  si 
bien  les  plus  grandsproblèmes,que,  depuis  ce  temps,  toutes  les  autres 
questions  qui  nous  passionnent  semblent  secondaires.  Nous  avons 
conservé,  accru,  envenimé  notre  ardeur  militante,  et,  au  fond,  nous 
sentons  bien  que  nous  ne  nous  battons  pas  pour  grand’  chose;  les 
victoires  décisives  sont  remportées.  Aussi  le  pays  demeure  indifférent. 
L’enseignement  doit-il  être,  ou  non,  obligatoire?  Comment  l’assis- 
tance privée  doit-elle  se  combiner  avec  l’assistance  publique?  Grandes 
questions,  et  pourtant,  à mes  yeux,  questions  surfaites,  ou  du  moins 
bien  petites,  à côté  de  celles  qui  occupaient  nos  pères  et  qu'ils  ont  ré- 
solues. Mais  ces  questions  résolues  elles-mêmes,  ce  patrimoine  politique 
du  dix-neuvième  siècle  menacé  tantôt  par  nos  imprudences,  tantôt  par 
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nos  mallieurs,  ce  patrimoine,  que  nous  défendons  avec  une  si  légi- 
time vivacilé,  quelle  est  son  importance,  si  ce  n’est  de  nous  faire  jouir 
amplement  et  équitablement  des  biens  principaux  de  l’homme,  l>iens 
de  tous  les  siècles,  .biens  él<;rnels,  qui  sont  la  religion,  la  famille,  la 
propriété,  le  travail,  l’indépendance? 

Les  gouvernements  méritent  d’être  aimés  dans  la  mesure  où  ils 
gardent  ces  biens;  s’ils  les  usurpent,  s’ils  les  restreignent,  ils  mé- 
ritent d’être  combattus. 

Je  sais  un  gré  infini  à M.  Le  Play  d’avoir  employé  tous  ses  efforts 
à prouver  cette  vérité  et  à replacer  ces  biens  au  premier  rang  dans 
l’estime  des  hommes. 

En  commençant  son  livre,  il  avait  l’ambition  de  combattre  deux 
maux,  l’instabilité  des  institutions,  la  division  des  esprits.  A mon  avis, 
il  a insuffisamment  attaqué  le  premier  de  ces  maux,  admirablement 
le  second. 

Il  croit  qu’avec  un  meilleur  régime  de  successions,  la  France  retrou- 
verait la  sécurité.  A ses  yeux,  l’usage  du  testament  est  le  premier 
droit  de  la  créature  périssable,  et  le  seul  moyen  qui  lui  soit  accordé 
de  fonder  ici-bas  quelque  chose  de  perpétuel.  Il  croit  que  si  les  l>iens 
étaient  conservés  dans  les  familles,  les  familles  seraient  régénérées, 
les  enfants  seraient  plus  dociles,  les  pères  plus  respectés,  les  senti- 
ments plus  simples,  les  campagnes  plus  habitées,  les  mariages  plus 
féconds,  les  colonies  plus  peuplées,  la  nation  plus  solide  et  plus  libre; 
à ses  yeux,  la  société  est  comme  le  chêne,  elle  a sa  racine  dans  la 
terre,  la  propriété  foncière  est  le  fondement  de  tout  rédifîce. 

Celte  opinion,  si  profondément  réfléchie,  mérite  au  plus  haut  degré 
l’attention,  et  je  constate  qu’elle  fait  peu  à peu  son  chemin  dans  les 
esprits.  J’ai  déjà  dit  que  j’avais  le  regret  de  ne  pas  partager  entière- 
ment la  confiance  qu  elle  inspire  à M.  Le  Play.  Je  ne  crois  pas  que  la 
réforme  de  la  loi  des  successions  ait  le  don  de  nous  rendre  la  sécurité 
jjolitique  ; quand  on  a vu  tomber  tour  à tour,  en  moins  d’un  siècle, 
quatre  ou  cinq  gouvernements,  appuyés  sur  les  principes  politiques 
les  plus  divers,  et  dont  les  partisans  n’ont  pas  perdu  l’espoir,  le  charme 
est  rompu,  la  sécurité  ne  se  refait  pas,  on  en  est  toujours  à la  seconde 
attaque  d’apoplexie,  on  atlend  la  suivante.  Quant  à la  sécurité 
sociale  &u  contraire,  je  la  crois  Irès-giande  ; il  reste  à conquérir  le 
couronnement  de  l’édifice,  mais  les  bases  sont  stables,  parce  qu’elles 
sont  justes,  et  on  sent  la  société  dans  le  vrai,  malgré  tant  d’imperfec- 
tions, de  perturbations  et  d’incohérences.  Les  grandes  réforir)es  sont 
faites  dans  les  lois.  Vous  dites  que  l’autorité  est  toujours  instable, 
parce  que  la  propriété  croule  sous  n(»s  pieds.  Ce  n’est  pas  seulement 
la  propriété  qui  croule,  c’est  la  vie.  Ne  vous  en  prenez  pas  à l’auteur 
du  Code,  mais  à l’auteur  du  monde.  11  a voulu  que  chaque  généra- 
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tion  eût  son  labeur,  sa  responsabilité,  ses  luttes  ; il  n’a  pas  voulu 
qu’un  homme  pût,  au  delà  de  la  tombe,  fixer  pour  longtemps  l’avenir. 

Nous  avons  ce  droit  dans  une  petite  mesure  ; on  peut  l’élargir,  mais 
déjà  nous  n’en  usons  pas.  Je  sais  que  j’appartiens  à ces  classes  d’avo- 
cats, de  magistrats,  de  fonctionnaires,  et  de  Parisiens  endurcis  que 
M.  Le  Play  place  si  mal  sur  l’échelle  de  la  moralité,  de  l’intelligence 
des  besoins  sociaux.  Sorti  d’un  tel  berceau,  mon  esprit  se  refuse  à 
trouver  dans  l’usage  du  testament  la  sécurité  de  la  patrie.  J’attends 
beaucoup  plus  des  autres  réformes  dont  le  savant  auteur  a si  forte- 
ment démontré  la  convenance  ; et,  sauf  un  ou  deux  points,  j’ai  le 
bonheur  de  me  trouver  avec  lui  dans  un  accord  parfait. 

Je  crois,  avant  tout,  que  M.  Le  Play  aura  puissamment  agi  sur  le 
mal  fondamental  qui  est  la  division  des  esprits,  et  je  ne  m’étonne 
pas  qu’il  ait  réuni  les  éloges  d’hommes  aussi  divers  que  M.  Sainte- 
Beuve  et  le  Père  Félix. 

Son  grand  mérite  est  d’avoir  fortement  établi  quels  sont  les  biens 
premiers  de  l’homme  en  société.  A quelque  opinion  qu’on  appar- 
tienne, je  défie  qu’on  lise  son  livre  sans  sentir  monter  au  fond  de 
Lame  la  conviction  vigoureuse  qui  l’anime  lui-même..  La  nécessité,  la 
beauté,  la  sainteté  de  la  religion,  de  la  famille,  du  travail,  de  la  liberté, 
vous  apparaissent  comme  inondées  d’une  lumière  nouvelle.  On  en 
comprend  mieux  le  rôle  et  le  prix.  Ces  choses  sacrées  étaient  connues, 
et  on  dirait  qu’on  vient  de  les  découvrir.  Elles  étaient  aimées  et  on  se 
reproche  de  ne  pas  les  avoir  assez  aimées.  On  se  sent  plus  fort,  plus 
armé,  plus  convaincu.  Il  semble  qu’un  architecte  habile  vous  ait  con- 
duit dans  la  partie  la  plus  secrète  d’un  temple  magnifique  et  vous  ail 
montré  les  colonnes  souterraines  dont  la  chute  ferait  tomber  le  mo- 
nument par  terre.  Quand  donc  imiterons-nous  les  Hébreux,  quand 
donc  saurons-nous  placer  nos  vérités  fondamentales  dans  une  arche 
d’alliance,  à l’abri  de  mains  étourdies  ou  criminelles,  sous  la  garde 
de  l’opinion  universelle? 


Aügüstin  Gochin. 


CONSTANCE  SHERWOOD 

AUTOBIOGRAPHIF.  ÉCRITE  AU  SEIZIÈME  SIÈCLE  ». 


CHAPITRE 


Au  mois  de  novembre  de  la  même  année,  une  lettre  de  mon  bon 
père  fut  remise  chez  notre  portier  par  une  personne  inconnue.  Je  la 
transcris  ici  comme  une  preuve  de  sa  piété  envers  Dieu  et  de  sa  tendre 
affection  pour  moi  : 

« Ma  bien-aimée  fille,  écrivait-il,  ton  aimable  lettre  m’a  causé 
une  grande  joie  et  m’est  arrivée  bien  à propos,  car  celle-ci  est 
probablement  la  dernière  que  je  t’écrirai  avant  d’avoir  passé  la 
mer,  mon  intention  étant,  s’il  plaît  à Dieu,  de  me  rendre  en  Flan- 
dres dès  que  j’en  trouverai  l’occasion.  Le  profond  désir  que  j’é- 
prouve d’embrasser  la  vie  religieuse  me  décide  à abandonner  mo- 
mentanément mon  pays  et  à chercher  un  lieu  où  je  puisse  trouver 
les  moyens  et  les  loisirs  nécessaires  à l’exécution  de  ce  dessein. 
Edmond  m’a  fait  un  rapport  favorable  sur  toi.  Il  m’a  dit  que  tu  étais 
grandie,  bien  portante,  heureuse  et  que  tu  l’avais  reçu  avec  beaucoup 
d’affection,  parce  qu’il  t’apportait  ma  bénédiction  paternelle  et  tous 
les  témoignages  de  ma  tendresse,  pour  loi,  mon  unique  enfant, 
qu’après  Dieu  j’aime  au-dessus  de  tout.  Cet  excellent  jeune  homme 
s est  acquitté  de  ma  commission  comme  mon  vrai  fils  en  Jésus- 
Christ.  Il  1 est  en  effet  maintenant.  Dans  la  lettre  de  mon  bon  frère 
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COÎ^ STANCE  SHEIl^^OOD. 


577 

et  dans  la  tienne  j’ai  vu  que  lu  n’étais  pas  traitée  seulement  en 
nièce,  mais  en  fille  chérie;  tu  as  su,  par  tes  bonnes  qualités  et  ta 
gaieté,  te  faire  aimer  dans  celle  famille  qui  ne  pourrait  plus  te  perdre 
sans  éprouver  un  grand  chagrin.  Je  ne  te  dis  pas  cela  pour  éveiller 
des  mouvements  de  fierté  ou  de  vaine  complaisance  dans  ton  cœur, 
mais  pour  exciter  la  reconnaissance  envers  les  excellents  parents  qui 
ferment  les  yeux  sur  tes  défauts  et  ne  voient  que  tes  mérites.  Mes 
conversations  avec  Edmond,  et  les  deux  lettres  qu’il  m’a  apportées 
m’ont  donné  la  sécurité  dont  j’avais  grand  besoin  au  moment  de 
m’embarquer  dans  un  périlleux  voyage.  Nul  ne  peut  prévoir  quel  en 
sera  le  succès,  ni  le  terme;  je  prends  la  croix  pour  bâton  ; ces  mots  : 

« Suivez-moi,  » pour  devise  ; et  pour  ancre  d’espérance,  les  promesses 
que  le  Seigneur  a faites  à ceux  qui  lui  rendent  témoignage  devant  les 
hommes. 

« Edmond,  avec  une  modestie  qui  cherchait  vainement  à dissimuler 
la  capacité  extraordinaire  dont  il  a fait  preuve,  m’a  rendu  compte 
aussidu  résultat  de  sa  mission  à Londres.  Il  a trouvé  moyen  de  conjurer 
les  dangersqui  me  menaçaient  en  communiquant  avec  un  prisonnier 
mis  au  secret.  J’avais  résolu  de  placer  mon  jeune  ami  avant  de  partir 
auprès  d’une  personne  sûre,  de  peur  que  sa  toi  ne  courût  de  grands 
risques  s’il  retournait  vivre  avec  ses  anciennes  relations;  mais  en  ap- 
prenant mon  intention,  il  s’est  écrié  comme  saint  Laurent  ; « Pour- 
quoi mon  maître  part-il  sans  son  serviteur'?  pourquoi  mon  père  se  sé- 
pare-t-il de  son  fils  ? » et  les  yeux  pleins  de  larmes  il  m’a  supplié  de  le 
laisser  aller  avec  moi,  en  disant  avec  saint  Pierre  : «Mon  maître,  je 
suis  prêt  à aller  avec  vous  en  prison  et  môme  à la  mort.  » Pour  éprou- 
ver la  fermeté  de  son  désir,  je  lui  ai  répondu  que  c’était  impossible. 
« Hélas,  s’est-il  écrié,  est-ce  donc  impossible?  les  lois  de  mon  pays 
pourront-elles  enchaîner  ma  libre  volonté,  et  altérer  mes  pieuses 
résolutions?  Ne  suis-je  pas  jeune  encore?  Ne  puis-je  pas  étudier,  et 
à l’aide  du  temps,  acquérir  ce  que  vous  possédez  déjà,  la  science  d’un 
docteur  et  les  vertus  d’un  prêtre?  Ne  puis-je  pas  obtenir  à la  longue 
ce  que  vous  avez  déjà  conquis?  Moutrez-rnoi  le  chemin,  je  vous  en 
conjure  et  laissez-moi,  s’il  vous  plaît,  vous  précéder.  Hifes-moi  ce 
que  je  dois  faire,  où  je  dois  aller.  Dieu,  qui  connaît  mes  désirs 
fera  le  reste  et  suppléera  à tout.  Serait-il  possible  que  celui  qui  revêt 
les  lis  des  champs  et  nourrit  les  oiseaux  de  l’air  abandonnât  l’enfant 
qui  renonce  à tout  pour  obéir  à ce  divin  précepte  ; « Cherchez  d’abord 
le  royaume  de  Dieu  et  sa  justice,  et  le  reste  vous  sera  donné  par  sur- 
croît! » Je  l’écoutais  avec  admiration  ; il  conclut  en  me  répétant  les 
paroles  du  Sauveur  ; « Quiconque  abandonnera  pour  moi  et  pour  mon 
Évangile  sa  maison,  ses  frères,  ses  sœurs,  son  père  ou  sa  mère  recevra 
le  centuple  et  possédera  la  vie  éternelle.  » Dans  ses  instances  souvent 
Jüm  1865.  25 


CONSTAiSCE  SHERWOOD. 


578 

réitérées  avec  une  grande  ferveur,  j’ai  reconnu  l’appel  du  Dieu  tout- 
puissant,  et  j’ai  enfin  consenti  à le  laisser  tenter  l’avenlure,  après 
l’avoir  muni  de  recommandations  pour  mes  amis  au  delà  des  mers 
et  de  l’argent  nécessaire  au  voyage.  Je  n’ai  pas  jugé  prudent  de  le 
garder  auprès  de  moi  et  de  lui  faire  partager  le  risque  que  je  cours, 
étant  connu  comme  je  le  suis  pour  un  catholique,  d'être  arrêté  dans 
tous  les  ports  où  je  voudi’ais  m’embarquer. 

« Nous  nous  sommes  donc  séparés  avec  une  grande  tendresse  et  j’ai 
su  depuis,  qu’aprôs  une  heureuse  traversée,  il  est  maintenant  en 
sûreté  dans  un  asile  où  ses  pieux  désirs  seront  satisfaits.  Maintenant, 
ma  Constance,  ma  seule  et  chère  fille,  adieu  ; prie  pour  ton  pauvre 
père  qui  voudrait  pouvoir  t’envoyer  toutes  les  bénédictions,  celle  de 
l’aîné,  Esaü,  aussi  bien  que  celle  du  plus  jeune,  Jacob;  je  crains  que 
la  jouissance  du  bonheur  terrestre  ne  soit  refusée  pour  longtemps 
aux  catholiques  en  ce  pays.  Il  faut  donc  que  nous  nous  contentions, 
pour  nos  enfants  comme  pour  nous-mêmes  (et  quel  homme  serait 
assez  avide  pour  n’en  être  pas  satisfait),  des  bénédictions  que  Notre- 
Seigneur  nous  a promises  sur  la  montagne,  en  disant  : « Vous  serez 
bienheureux  quand  les  hommes  vous  persécuteront,  vous  mépriseront 
et  diront  faussement  toute  sorte  de  mal  contre  vous,  pour  l’amour 
de  mon  nom  ; car  voire  récompense  sera  grande  dans  le  ciel.  » 

« Ton  père  qui  t’aime  dans  l’amour  du  Christ  dix  mille  fois  plus  en- 
core que  selon  la  nature. 

«H.  S.  » 

Ah  ! quel  abîme  ces  mots  « au  delà  des  mers  » ont-ils  creusé  entre 
mon  père  èt  sa  pauvre  enfant  orpheline!  mes  pensées  ne  savent 
pas  franchir  les  limites  que  la  nature  a assignées  à notre  pays.  Ce 
qui  existe  au  delà  de  l’immense  Océan  qui  nous  enveloppe,  n’offre 
à mon  imagination  aucune  image  qui  puisse  l’aider  à se  figurer 
l’invisible  à l’aide  du  visible,  comme  nous  avons  coutume  de  le  faire 
chez  nous  où  toutes  les  villes,  tous  les  horizons  se  ressemblent.  Je  ne 
puis  môme  pas  faire  des  vœux  pour  que  les  vents  contraires  arrêtent 
mon  père,  pour  que  les  vagues  agitées  le  repoussent  sur  le  rivage. 
Il  court  de  si  grands  dangers  dans  le  port  et  sur  le  sol  de  sa  patrie, 
que  je  dois  plutôt  prier  ces  dangereux  éléments  de  l’aider  à s’éloigner. 
Je  ne  puis  pas  non  plus  songer  à un  heureux  retour,  car  le  péril  sera 
bien  plus  grand  encore  en  Angleterre  pour  lui  quand  il  sera  revêtu 
d up  caractère  sacré  qui  le  vouera  à une  mort  certaine!  Je  versai  des 
larmes  abondantes  sur  cette  séparation  devenue  complète  et  sans 
espoir  ; et  pendant  un  temps  je  refusai  d’écouler  les  consolations  que 
rn  offrait  la  tendresse  de  mes  bons  amis;  j’errais  désolée  dans  le  jar- 
din, ou  je  m enfermais  dans  ma  chambre  et  je  pleurais  à chaudes 
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larmes;  enfin  Muriel,  la  souveraine  consolatrice  des  douleurs  des 
autres,  Mui’iel,  toujours  souffrante  de  corps  et  méprisée  de  ceux  qui 
ne  savaient  pas  découvrir,  sous  la  difformité  de  son  extérieur,  l’excel- 
lence intérieure  de  son  àme,  Muriel  me  parla  avec  la  douce  chaleur  et 
l’autorité  de  sa  foi,  et  de  sa  pure  dévotion.  Elle  réveilla  en  moi  des 
pensées  plus  élevées  que  celles  de  la  nature  auxquelles  je  m'étais 
abandonnée;  elle  ralluma  ma  foi  que  le  chagrin  avait  obscurcie,  et, 
sans  chercher  à me  distraire,  elle  sut  me  replacer  dans  un  ordre 
d’idées  plus  nobles  el  plus  douces  et  me  rendre  le  sentiment  de  la 
bonté  de  Dieu  et  de  la  grâce  inel’fable  qu’il  faisait  à mon  père  et  à 
Edmond  peut-être  aussi,  en  les  appelant  à l’honneur  du  sacerdoce, 
dans  un  temps  où  cette  vocation  était  plus  sublime  que  jamais  parce 
qu'elle  conduisait  sauvent  au  martyre. 

Au  mois  de  décembre  de  la  même  année,  inyloi'd  et  mylady 
Surrey  allèrent  passer  quelques  semaines  à Kenninghall  pour  changei’ 
d’air  ; le  duc  de  Norfolk  avait  désiré  qu’ils  tissent  ce  voyage,  et  les 
trouvant  trop  jeunes  pour  tenir  seuls  leur  maison,  il  avait  demandé 
à lady  Lumley  de  les  accompagner  et  d’emmener  aussi  les  frères  de 
mylord,  rnislress  Bess  et  sa  gouvernante. 

Lady  Surrey  m’éci'ivit  bientôt  que,  si  ses  craintes  continuelles 
pour  la  vie  du  duc  avaient  pu  lui  permettre  de  goûter  le  bonheur  de 
eetle  tranquille  retraite,  elle  s’y  serait  trouvée  heureuse  et  aurait 
demandé  à Dieu  d’y  rester  toute  sa  vie.  Mylord  se  livrait  avec  ar- 
deur à la  chasse,  et  le  reste  du  temps  il  se  plaisait  auprès  de  sa  femme  ; 
il  l’accompagnait  souvent  à cheval  ; les  soirées  se  passaient  à lire 
ensemble  des  poésies  et  à jouer  quelquefois  aux  cartes.  La  disgrâce 
et  l’emprisonnement  du  duc  éloignaient  les  visiteurs;  quelques  voi- 
sins seulement  venaient  chasser  el  tirer  avec  le  comte,  entre  autres, 
sir  Henry  vStalford  et  les  deux  fils  de  M.  Piookwood.  Lady  Surrey  par- 
lait avec  éloges  des  bonnes  qualités  et  de  la  modestie  de  l’ainé,  de 
l’esprit  et  de  l’instruction  de  l’autre.  Elle  nommait  aussi  sir  Ham- 
mond l’Estrange  comme  étant  toujours  à Kenninghall  et  ne  s’é- 
loignant guère,  à moins  que  tout  prétexte  ne  lui  manquât  pour 
rester  ou  revenir;  il  se  trouvait  sans  cesse' sous  les  pas  de  mylord 
qui  souvent  le  ramenait  dîner  et  même  souper. 

« Quoique  assez  âgé  pour  être  le  père  de  mylord,  je  ne  doute  pas, 
écrivait  mylady,  que  ce  gentilhomme  ne  trouve  comme  tout  le  monde 
un  grand  plaisir  dans  la  société  aimable  et  enjouée  de  mon  mark  Je 
sais  qu’il  ne  méprise  pas  non  plus  la  bonne  chère  et  le  vin  de  nos 
caves;  cependant  je  t’assure,  ma  bonne  Constance,  que  ce  ne  sont 
pas  les  charmes  de  notre  conversation  ni  de  notre  table  qui  enchaî- 
nent ce  bon  chevalier,  mais  plutôt  la  passion  évidente  qu’il  a conçue 
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pour  notre  Milicent  depuis  un  certain  jour  où  il  s’est  blessé  au  bras 
en  faisant  une  chute.  Elle  l’a  pansé  avec  ton  précieux  onguent  qui 
est  vraiment  un  remède  souverain  quand  la  peau  est  écorchée.  Mais 
bientôt  la  blessure  du  bras  a passé  au  cœur;  le  brave  homme  a été 
fasciné  par  les  yeux  bleus  et  les  airs  de  colombe  de  son  chirurgien, 
fl  est  amoureux  comme  un  fou  et  me  paraît  résolu  de  l’épouser.  §a 
blessure  a été  longue  à guérir;  il  est  revenu  plusieurs  jours  de  suite 
pour  SC  faire  soigner.  Je  n’ai  pu  retenir  un  sourire  quand,  à la  tin, 
notre  douce  garde-malade  lui  a demandé  avec  une  parfaite  innocence 
si  vraiment  sa  blessure  lui  faisait  encore  mal,  car,  a-t-elle  ajouté,  ce 
bras  me  paraît  complètement  guéri.  Il  a l'épondu  : « Il  y a des  bles- 
sures, mistress  Milicent,  qui  font  souffrir  sans  laisser  de  marques  à 
l’extérieur.  — Pour  celle-là,  répondit-elle,  je  suis  d’avis  que  les  pan- 
sements ne  sont  plus  nécessaires  ; avec  la  permission  de  madame,  je 
vais  vous  donner  un  baume  qui  fortifiera  la  peau  et  ôtera  la  douleur 
pourvu  que  vous  l’appliquiez  malin  et  soir  sur  le  point  malade  et 
que  vous  ayez  soin  de  tenir  la  bouteille  bien  bouchée.  — Ma  mémoire 
est  mauvaise,  charmant  médecin,  dit  le  chevalier,  j’oublierai  certai- 
nement vos  prescriptions,  » Elle  lui  répondit  de  mettre  la  bouteille 
en  évidence  de  manière  à frapper  ses  yeux  dès  son  réveil  afin  de  s’en 
souvenir. 

« Ainsi  finit  l’entretien  ce  jour-là.  Mais  depuis  je  l’observe  et  je 
vois  ses  yeux  la  suivre  quand  elle  pr  épare  la  table  de  primero,  quand 
elle  travaille  à son  tambour  à broder  ou  quand  elle  prend  Bess  sur  ses 
genoux  pour  l’amuser.  Il  vient  alors  causer  avec  l’enfant  pour, se  rap- 
procher de  celle  qui,  si  je  ne  me  trompe,  deviendra  un  de  ces  jours 
lady  l’Estrange  ; elle  est  digne  de  ce  bon  mariage  par  sa  naissance 
autant  que  par  sa  vertu  et  ses  excellentes  qualités.  Sir  Hammond  est 
lin  protestant  forcené,  très-amer  contre  les  catholiques  ; mais  puis- 
que malgré  la  douceur  de  son  caractère,  Milicent  est  fermement 
décidée  pour  la  nouvelle  religion,  il  n’y  aura  pas  de  différends  entre 
eux  sur  ce  point,  où  il  est  si  désirable  que  les  maris  soient  d’acicord 
avec  leurs  femmes.  Tu  vas  penser  que  je  suis  peut-être  la  seule  à re- 
marquer les  indices  de  la  passion  du  bon  chevalier,  et  me  trouver 
peut-être  trop  prompte  dans  les  conclusions  que  j’en  tire  ; mais,  crois- 
moi,  Constance,  ceux  qui  savent  par  eux-mêmes  ce  que  c’est  que 
d’aimer  d’une  affection  sans  bornes  sont  habiles  à reconnaître  les 
effets  de  l’amour  chez  les  autres.  Quand  Phil  est  dans  la  chambi’c, 
j’ai  grand’ peine  à empêcher  mes  yeux  de  le  regarder;  je  l’aime  tant 
que  je  n’ai  de  bonheur  qu’auprès  de  lui.  Pour  ne  pas  lui  paraître 
trop  tendre,  pour  ne  p’as  faire  voir  aux  autres  des  senti nàents 
dont  l’expression  ne  serait  pas  convenable,  même  vis-à -vis  d’un 
mari,  je  m'étudie  à cacher  ma  constante  préoccupation  de  lui.  Je 
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tâche  de  provoquer  les  autres  adroitement  à parler  de  mylord,  afin 
d’avoir  l’air  de  ne  faire  que  suivre  l’impulsion  d’une  conversation 
générale,  en  donnant  satisfaction  à mon  cœur;  ou  bien  je  propose 
des  questions,  c’est  un  jeu  auquel  il  excelle,  et  je  trouve  moyen  ainsi 
d’étre  fière  de  lui  sans  le  flatter  ou  le  louer  d’une  façon  inconvenante. 
Voilà  comment  je  deviens  habile  dans  les  innocentes  ruses  qu’inspire 
l’amour  et  je  sais  découvrir  chez  les  autres  ce  que  mon  propre  cœur 
m’apprend  des  effets  de  cette  passion.  » 

Ainsi  s’épanchait  avec  moi  la  douce  lady!  Mais  peu  de  temps 
après,  le  1*"^  janvier,  je  reçus  d’elle  un  message  bien  différent.  C’était 
un  billet  écrit  dans  un  grand  trouble  d’esprit  et  daté  de  Charler- 
llouse,  où  ell*e  était  retournée  en  toute  hâte  avec  sa  famille  en  appre- 
nant que  la  reine  avait  signé  Tordre  de  l’exécution  du  duc  pour  le 
lundi  suivant.  De  grands  préparatifs  furent  faits;  Londres  fut  dans 
l’attente;  des  milliers  de  personnes,  accourues  pour  être  témoins  de 
i exécution,  parcoururent  la  ville  pendant  la  nuit  précédente.  Le  bruit 
des  pas  dans  les  rues  ressemblait  à celui  de  tambours  couverts  de 
crêpes;  cependant  le  dimanche,  tard  dans  la  soirée,  la  reine  avait 
éprouvé  une  répugnance  invincible  à laisser  périr  le  duc,  et  avait  en- 
voya dire  aux  sheriffs  de  surseoir  à l’exécution  jusqu’à  nouvel  ordre. 

La  mère  du  duc,  la  comtesse  douairière,  sa  sœur  mylady  Ber- 
keley abaissant  son  orgueil  jusqu’aux  plus  humbles  supplications, 
mylord  Arundel,  de  son  lit  de  douleur,  l’ambassadeur  de  France  et 
beaucoup  d’autres  renouvelèrent  leurs  supplications  et  conjuièrent 
(a  reine  d’épargner  la  vie  du  duc.  Mais  tout  en  retardant  l’exécution 
de  la  sentence  elle  refusa  absolument  de  la  révoquer.  Je  me  hâtai 
d’aller  à Cliarter-House  ; mistress  Ward  m’accompagna  et  nousfùtt)es 
admises  toutes  deux  dans  la  chambre  de  mylady,  où  je  trouvai  avec  elle 
sa  belle-sœur,  lady  Marguerite  Howard,  véritable  image  de  la  douleui'. 
Malgré  tout  ce  que  lady  Surrey  m’avait  dit  de  cette  jeune  demoiselle, 
de  ses  perfections  et  de  l’admiration  que  tout  le  monde  éprouvait 
pour  elle,  la  beauté  de  son  visage,  la  noblesse  de  sa  taille,  le  charme 
de  ses  manières  dépassèrent  encore  mon  attente,  et  je  me  rappelai 
involontairement,  en  voyant  les  deux  belles  sœurs,  que  mylord  Surrey 
encore  enfant  les  appelait  deux  cerises  jumelles  sur  une  même  lige. 
Maintenant  elles  avaient  mûri  avant  Tâge  et  leurs  beautés  se  ressem- 
blaient tant,  que,  malgré  la  différence  de  leur  teint,  cette  comparaison 
était  encore  juste.  Lady  Marguerite  venait  de  passer  quelque  temps 
auprès  de  la  comtesse  de  Sussex  qui  s’était  montrée  pleine  de  bonté 
pour  les  malheureux  enfants  du  duc  de  Norfolk  ; elle  nous  accueillit 
comme  si  nous  n’avions  pas  été  des  étrangères  pour  elle  et  se  montra 
touchée,  au  milieu  de  son  immense  et  bien  naturelle  douleur,  de  la 
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part  que  nous  y prenions.  Parmi  tous  ces  pauvres  affligés  elle  me 
parut  la  plus  pi  ofonclément  à plaindre. 

Pendant  ces  jours  d’incertitude  sur  le  sort  léservé  au  duc,  cpie 
d’anxiétés  J quelles  alternatives  d’espoir  et  de  craintes!  quelles  alTec- 
lueuses  lettres  furent  échangées  entre  ce  père  si  tendre  et  ses  tristes 
enfants,  entre  ce  bon  maître  et  ses  serviteurs!  Il  écrivait  ainsi  à 
M.  Dyx,  son  tidéle  intendant  ; 

« Adieu,  mon  bon  Dyx,  je  suis  bien  fâché  de  ne  pas  pouvoir  vous 
prouver  le  désir  que  j’aurais  de  récompenser  vos  fidèles  services  ; je 
suis  sûr  que  ma  mort  ne  changera  pas  vos  sentiments  et  que  vous 
continuerez  à remplir  fidèleme.nl  la  mission  que  je  vous  ai  confiée. 
Ne  m’oubliez  pas  et  pensez  à moi  en  regardant  mes  enfants.  Pliil  et 
Nan  ont  grand  besoin  de  vos  conseils  et  de  vos  avis;  ils  sont  jeunes 
et  sans  expérience.  De  leur  sage  conduite  et  de  leur  vertueuse  direc- 
tion dépend  en  grande  partie  l’avenir  de  leurs  frères  et  de  leur  sœur. 
Que  Dieu  leur  accorde  sa  grâce  l qu’il  les  conduise  et  dispose  leurs 
cceurs  au  bien,  mieux  que  ne  le  saurait  faire  ma  tendresse  paternelle! 
Amen.  Confiant  dans  votre  honnêteté,  dans  votre  fidélité  à mes  en- 
fants après  ma  mort,  je  vous  envoie  mon  dernier  adieu.  » 

A un  autre  ami  sûr  et  dévoué  à son  service  il  disait  : 

« Mon  bon  ami  Geoi'ges,  adieu!  Je  sais  combien  ma  tiisle  destinée 
vous  afflige;  pour  moi  j’en  remercie  Dieu  et  j’espère  que  les  châti- 
ments que  sa  miséricorde  m’inflige  me  prépareront  pour  un  monde 
meilleur.  Je  n’ai  d’autres  souvenirs  à envoyer  à mes  amis  que  mes 
livres.  Combien  ma  couronne  de  duc  m’a  été  funeste!  Puissent  mes 
infortunes  finir  avec  ma  vie  et  l’avenir  être  meilleur  pour  ma  fa- 
mille ! Je  le  demande  a Dieu.  Si  je  me  retrouvais  au  comble  de  mes 
anciennes  prospérités  et  qu'il  rne  fût  permis  de  régler  ma  vie  selon 
mes  désirs,  je  préférerais  vivre  dans  une  condition  plus  humble. 
Soyez,  je  vous  prie,  l’ami  de  mes  enfants  ; faites  à votre  digne  femme 
et  à l’aimable  M.  Dennye  mes  compliments  de  cœur.  Je  meurs  dans 
la  foi  que  vous  m’avez  toujours  connue.  Adieu,  mon  bon  ami. 

« A vous  dans  la  mort  Comme  dans  la  vie. 

« Norfolk.  » 

Ces  lettres  et  quelques  autres  circulaient  de  mains  en  mains  au 
milieu  de  cette  famille  affligée.  Tantôt  l’espérance,  tantôt  le  désespoir 
prévalait  dans  le  cœur  des  nombreux  parents  et  amis  qui  se  réunis- 
saient souvent  pouiy délibérer  sur  les  moyens  à prendre  pour  adoucir 
la  colère  de  la  reine  et  la  décider  à faire  grâce.  On  avait  obtenu  des 
lettres  du  roi  de  France  et  de  plusieurs  autres  princes.  Démarches 
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inutileé  et  imprudentës!  î.és  instàhceè  des  souverains  étrangers  ne 
servaient  qu’à  irriter  davantage  là  reine  contre  le  due.  On  faisait 
agir  iriylord  Sussex,  rnylord  Arundel  et  les  seigneurs  de  la  coin’  qui, 
vivant  dans  rintirnilé  de  Sa  Majesté,  pouvaient  saisir  les  moments  où 
elle  était  gaiè  et  mieux  disposée  à les  écouter.  Les  vents  ne  sont  pas 
plus  chaîigeants  que  ne  l’était  Tesprit  de  la  reine  à celté  époque 
au  sujet  du  noble  et  malheureux  lord  ; elle  était  toujours  d’un  senti- 
ment opposé  à celui  de  la  personne  qui  lui  en  parlait,  soit  qu’on  la 
pressât  d’ordonner  son  exécution,  soit  qu’on  la  suppliât  d’étendre 
sur  lui  son  pardon  royal.  J’entendis  alors  beaucoup  vanter  les  bonnes 
(jualités  du  duc  de  Norfolk,  la  noblesse  de  son  esprit,  la  modération 
de  SOI!  caractère,  la  simplicité  de  ses  habitudes  et  la  charitable  abon- 
dance de  sés  aumônes. 

Lé  destin  d’un  grand  nombre  dépendait  alors  de  la  chute  d’un 
seul;  tous  ceux  qui  fréquentaient  la  maison  de  mon  oncle  recueil- 
laient avec  anxiété  les  conjectures  qui  cii'culaient  sur  l’issue  du 
procès  du  duc.  Plusieurs  catholiques  de  distinction  languiss^aient  dans 
les  prisons  de  Noi  wich  ; quatre  d’entre  eux  étaient  condamnés  à 
mort,  un  autre  à la  prison  perpétuelle  et  à la  perte  de  tous  ses 
biens.  Tant  que  le  duc  de  Norfolk  vivait,  leurs  amis  conservaient  l’es- 
poir qu’une  fois  hors  de  pidson,  ce  lord  autrefois  si  puissant  s’in- 
sinuerait de  nouveau  dans  la  faveur  de  la  reine  et  chasserait  ses 
ennemis  mortels,  mylords  Burleigh  et  Léicester,  qui  étaient  aussi  les 
persécuteurs  des  catholiques.  La  hache,  en  ie>tant  suspendue  pen- 
dant plus  de  quatre  mois  sur  la  tête  du  duc,  fit  subir  d’indicibles  an- 
goisses à bien  des  gens,  surtout  à sa  vieille  mèi*e,  la  comtesse  douai- 
rière de  Surrey,  qui  vint  à Loïidres  pour  être  près  de  son  fils  dans 
cette  extrémité.  Trois  fois  la  reine  signa  l’arrêt  de  mort  et  trois  fois 
elle  le  révoqua  ; aussi  chaque  jour  la  famille  tremblante  et  les  nom- 
breux amis,  dans  la  maison  et  au  dehors,  s’attendaient  à apprendre  que 
le  coup  fatal  avait  été  frappé.  Au  mois  de  mars.  Sa  Maj(îsté  fut  saisie 
d’une  violente  inflammation  et  de  douleurs  extrêmes  occasionnées, 
«lit-on,  par  un  poison  que  lui  auraient  fait  boiie  les  papistes,  mais  que 
ses  médecins  déclarèrent  devoir  être  attribuées  à son  mépris  pour 
leurs  prescriptions.  Plus  d’un  cœur  fut  alors  agité  d’un  trouble 
étrange,  mais  silencieux  comme  l’orage  qui  menace  dans  un  jour 
d'été.  C’était  à voix  basse  et  en  composant  leur  visage  pour  ne  pas  y 
laisser  lire  leurs  secrétés  espérances  que  les  uns  demandaient  des 
nouvelles  de  la  reine,  tandis  que  lés  autres  s’arrachaient  les  cheveux 
et  déchiraient  leurs  poitrines  dans  une  douleur  qui  n’avait  rien  d af- 
fecté. Cependant,  la  majeure  partie  du  peuple  s’affligeait  du  danger 
de  la  reine.  Ce  furent  cinq  jours  solennels;  l’ombre  de  la  mort  pla- 
nait sur  la  couche  royale  ; les  coeurs  succombaient  à l’émotion  et 
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murmuraient  tout  bas  des  espérances  qu’ils  n'auraient  pas  osé  for" 
muler  tout  haut  à l’ami  le  plus  intime,  de  peur  que  les  murs  n’eus- 
sent des  oreilles  ou  que  le  plancher  ne  s’ouvill  sous  leurs  pieds.  Mou 
Dieul  la  vie  et  la  mort  sont  entre  vos  mains!  Vous  assignez  à chacun 
sa  part  dans  l’existence,  la  longueur  de  ses  jours;  vos  voies  ne  sont 
pas  nos  voies  et  vos  pensées  ne  sont  pas  nos  pensées.  Elle  vécut  cette 
reine  qui  devait  condamner  tant  de  têtes  illustres  à tomber  sur  le 
billot,  tant  de  saintes  vies  à finir  dans  les  cachots  et  dans  les  tortures  ; 
elle  vécut,  et  son  premier  acte  tut  de  signer  pour  la  quatrième  fois, 
d’une  main  affaiblie,  la  sentence  qui  condamnait  son  parent  à l’écha- 
faud et  de  la  révoquer  encore.  Chaque  jour  on  nous  faisait  des  rapports 
différents  sur  les  dispositions  de  la  reine  ; tantôt  on  l’avait  entendue, 
émue  des  grands  dangers  qui  la  menaçaient,  déclarer  que  justice  se- 
rait faite;  tantôt  elle  rappelait  avec  véhémence  les  liens  du  sang  qui 
l’unissaicnl  au  duc  et  la  supériorité  de  son  rang.  Elle  écrivit  à lord 
Burleigh,  dans  une  lettre  dont  lord  Surrey  vil  la  copié  entre  les 
mains  de  lord  Oxford,  « qu’elle  voulait  écouter  l’instinct  de  son  cœur 
qui  l’arrêtait  et  ne  pas  céder  à l’entraînement  de  sa  tête,  » de  peur  de 
laisser  s’accomplir  un  acte  irréparable.  Mais  elle  ne  voulut  pas  voir 
lord  Surrey  ni  lui  permettre  de  plaider  en  personne  la  cause  de  son 
père.  Cependant  il  y avait  encore  de  l’espoir  parmi  les  amis  du  duc, 
lorsqu’un  jour  (je  me  rappelle  qu’assise  auprès  de  lady  Surrey  je  lui 
faisais  la  lecture  selon  mon  habitude),  mylord  Berkeley  se  précipita 
dans  la  chambre  et  jeta  ses  gants  sur  la  table  en  proférant  un  hor- 
rible blasphème  : 

— Cette  femme  nous  a tous  perdus. 

— Voulez- vous  parler  de  la  reine?  dit  mylady  devenant  blanche 
comme  un  litige. 

- — C’est  d’une  reine  que  je  parle,  répondit-il  d’un  air  sombre,  de 
la  reine  d’Écosse.  Elle  finit  comme  elle  a commencé;  elle  a entraîné 
le  duc  de  Norfolk  dans  un  abîme  dont  il  ne  peut  plus  se  relever.  Une 
lettre  écrite  en  chiffres  au  duc  d’Alva  par  celle  fatale  princesse,  tou- 
jours funeste  à elle-même  et  à ses  amis,  a été  interceptée;  elle  se 
vante  d’avoir  en  Angleterre  « un  parti  considérable  soutenu  par  un 
grand  nombre  de  lords.  Quoique  prisonniers  en  ce  moment,  il  en  est 
dans  le  nombre  de  ti  ès-puissants  ; la  reine  d’Angleterre  n’osera  pas 
attenter  à leur  vie.  » Hélas  ! ces  mots  : « elle  n'osera  pas,  » sont  l’ar- 
rêt de  mort  définitif  de  mon  frère.  Maudit  soit  le  jour  où  il  s’est 
laissé  fourvoyer  dans  les  complots  de  cette  sirène  papiste. 

— Ne  parlez  pas  si  durement  d’elle,  mon  bon  lord,  dit  lady  Surrey 
avec  sa  douce  voix.  Ses  malheurs  ont  une  si  grande  ressemblance 
avec  les  nôtres  que  nous  devons  subir  patiemment  notre  destin 
commun. 
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— Nan,  dit  lord  Berkeley,  tu  es  d’un  caractère  trop  doux  ; c’est 
le  seul  défaut  que  je  le  connaisse.  Si  tu  pouvais  prendre  un  peu  de 
J ardeur  de  ma  femme  en  échange  de  ta  douceur,  vous  y gagneriez 
toutes  les  deux.  Je  t’assure  que  la  femme  de  Phil  doit  savoir  le  tenir 
ferme. 

— • Je  n’ai  pas  lu  ce  précepte  dans  la  Bible,  mylord,  répondit-elle 
en  souriant.  Elle  impose  clairement  aux  femmes  le  devoir  d’obéir, 
mais  nulle  part  elle  ne  leur  impose  celui  de  commander. 

— Tu  ferais  bien  de  prêcher  ce  point  de  théologie  à rnylady  Bei’- 
keley,  dit-il,  afin  que... 

— Excusez-moi,  mylord,  est-ce  que  vous  croyez  la  reine  décidée  à 
faire  périr  notre  père  ? 

— Je  ne  donnerais  pas  une  épingle,  Nan,  de  la  chance  qui  lui  reste 
maintenant  d’obtenir  sa  grâce  de  la  reine,  répondit-il  avec  tris- 
tesse. 

L’événement  ne  tarda  pas  à justifier  ses  paroles. 

Les  ennemis  acharnés  du  duc,  myloi’dsBurleigh  et  Leicester, avaient 
passé  trois  jours  et  trois  nuits  auprès  du  lit  de  la  reine  malade,  dans 
une  si  grande  terreur  de  voir,  si  elle  mourait,  le  duc  de  Norfolk 
monter  sur  le  trône,  comme  époux  de  la  reine  d’Écosse,  qu’ils  avaient 
juré  d’avoir  à tout  prix  le  sang  du  prisonnier,  dès  que  Sa  Majesté  se- 
rait rétablie.  Ils  travaillèrent  le  parlement  et  le  décidèrent  à demander, 
dans  une  pétition,  que,  pour  la  sûreté  de  la  reine  et  la  tranquillité  du 
royaume,  le  duc  fût  exécuté.  Depuis  ce  moment  jusqu’au  funeste  jour 
de  sa  mort,  malgré  la  grande  répugnance  que  témoignait  Sa  Ma- 
jesté et  l’illusion  dans  laquelle  ses  amis  vécurent  encore,  le  duc  se 
résigna  à la  mort  avec  une  fermeté  extraordinaire  et  ne  voulut  plus 
conserver  aucune  espérance. 

Un  jour  je  trouvai  lady  Marguerite  raccommodant  des  bas;  une 
larme  tombait  sur  chaque  point  de  son  aiguille.  Je  lui  offris  de  l’ai- 
der; mais  elle  me  répondit  en  pressant  l’ouvrage  auquel  elle  tra- 
vaillait sur  son  cœur  ; 

— Je  te  remercie,  ma  bonne  Constance  ; aucune  autre  main  que 
la  mienne  ne  touchera  à ces  bas;  mon  père  les  a portés  avec  tous  ces 
trous  pendant  de  longs  mois.  Le  pauvre  M.  Dyx  me  les  a remis 
pour  les  faire  rapiécer  et  raccommoder  et  j’ai  voulu  me  charger  moi- 
mèine  de  ce  soin.  Mon  père  n’a  pas  voulu  permettre  qu’on  en 
achetât  d’autres  de  peur  de  laisser  supposer  de  sa  part  une  espé- 
rance ou  un  désir  de  vivre.  C’est  dans  la  même  intention  qu’il  a re- 
fusé de  manger  de  la  viande  aussi  souvent  que  le  médecin  l’avait 
; ordonné.  « Car,  a-t-il  dit,  pourquoi  me  soucierais-je  de  fortifier  un 
corps  condamné  à une  destruction  si  prochaine.  » 

Après  une  pause,  elle  ajouta  : 
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— Il  ne  veut  pas  porter  de  vêtements  ornés  de  velours  parce  que 
cela  ne  convient  pas  à un  condamné. 

Lady  Surrey  prit  un  des  bas,  mais  lady  Marguerite,  par  une  ja- 
lousie liliale,  secouant  la  tête  et  souriant  avec  tristesse  lui  dit  : 

— Non,  ma  douce  Nan,  je  ne  céderai  pas,  même  à toi,  mon  droit  à 
ce  travail  si  humble,  mais  devenu  précieux  et  noble  à mes  yeux  à 
cause  de  celui  auquel  il  est  destiné. 

Elle  demanda  ensuite  à sa  sœur  si  elle  avait  entendu  dire  que  le 
duc  eût  demandé  M.  Fox,  son  vieux  maître  d'école,  pour  faire  pro- 
fession entre  ses  mains  de  la  foi  qu’il  lui  devait.  Mylady  Surrey  le 
savait;  mylord  le  lui  avait  dit  en  y ajoutant  d’autres  preuves  de  fa 
volonté  manifestée  par  Sa  Grâce  de  se  préparera  la  mort  le  mieux 
possible. 

— Des  personnes  mal  disposées  disent,  reprit  lady  Marguerite, 
que  mon  père,  en  se  montrant  si  attaché  à la  nouvelle  religion, 
cherche  à se  rendre  la  reine  plus  favorable,  et  l’accusent  de  n’être 
pas  au  fond  ce  qu’il  paraît  être  au  dehors.  Mais  c’est  une  calomnie, 
il  a toujours  eu  la  môme  manière  de  voir  depuis  l’âge  de  raison,  et 
n’a  jamais  été  reconcilié  avec  l’Église  catholique,  quoi  qu’on  ait  pu 
en  dire. 

Je  ne  revis  plus  ces  filles  affligées  que  longtemps  après  la  mort  de 
leur  père.  Il  fut  décapité  dans  la  chapelle  de  la  Tour.  Le  coup  qui  le 
frappa  ne  fut  pas  moins  fatal  pour  ses  enfants,  et  détruisit  leur  bon- 
heur et  leurs  espérances  d’avenir.  Ils  quittèrent  Charter-House  et  se 
retirèrent  à la  campagne  chez  différentes  personnes  de  leur  famille, 
pour  obéir  aux  désirs  exprimés  par  leur  père  avant  sa  mort.  Une 
lettre  que  je  reçus  de  mylady  Surrey  peu  de  semaines  après  son  dé- 
part de  Londres,  fera  bien  connaître  ses  dispositions  et  l’état  de  son 
âme  dans  ces  jours  malheureux. 

« Ma  cliére  Constance , vous  serez  sans  doute  bien  aise  de 
savoir  que  votre  pauvre  amie  est  mieux  portante  et  se  remet  un  peu 
des  grandes  souffrances  morales  que  la  mort  du  duc,  notre  bien- 
aimé  père,  a causées  à ses  pauyres  enfants,  surtout  à Marguerite, 
Philippe  et  moi,  car  leurs  frères  et  ma  sœur  sont  trop  jeunes  pour 
s’affliger  longtemps.  Mylord  Arundel  est  profondérnent  affecté  ; il 
a écrit  urté  douloureuse  lettre  à notre  bonne  lady  Sussex.  Mylady  Ber- 
keley et  mylady  Westmoreland  sont  presque  folles  de  douleur  depuis 
la  mort  d’un  frère  qu’elles  aimaient  extrêmement.  La  dernière  est 
surtout  à plaindre,  car  elle  est  séparée,  peut-être  pour  toujours,  de 
son  mari  et  elle  a perdu,  en  Un  an,  ses  deux  charmantes  filles. 

Mylord  a témoigné  beaucoup  de  tendresse  pour  son  père  et  une 
grande  douleur  de  sa  mort  cruelle.  En  recevant  ses  lettres  d’adieu 
écrites  bien  peu  de  temps  avant  le  supplice  : — « A mes  bien-aimés 


CÜNSTAfiCE  SilEl\WOOD. 


587 


enraiits,  » et  surtout  en  lisant  celle  adressée  spécialement  à Phil  et 
à Nan,  il  a versé  des  larmes  amères  qui  semblaient  ne  devoir  jamais 
larir.  Pour  obéir  aux  dernières  volontés  de  son  père,  mylord  va  habiter 
Cambridge  pendant  un  an  ou  deux'.  Megg,  moi,  et  j'espère  aussi 
P>ess,  nous  resterons  aupiès  de  lady  Sussex.  Quoique  Sa  Grâce  ait 
paru  craindre  de  lui  imposer  une  trop  lourde  charge,  cette  darne, 
toujours  excellente  pour  'nous  dans  notre  malheur,  n’a  pas  voulu 
me  séparer  de  ma  sœur. 

« Vivre  loin  de  mylord  est  une  dure  épreuve  à laquelle  je  ne  m’at- 
tendais pas.  Que  la  volonté  de  Dieu  soit  faite!  S’il  est  utile  pour  le 
bien  de  son  âme,  comme  pour  les  progrès  de  son  instruction,  qu’il 
réside  à l’université,  il  ne  me  siérait  pas  de  m’en  plaindre.  Je  vais 
vous  copier,  si  mes  larmes  me  le  permettent,  les  lettres  du  duc; 
elles  vous  feront  connaître  ses  dernières  volontés  mieux  que  je  ne 
pourrais  vous  les  expliquer.  Je  veux  que  vous  sachiez  à quel  point 
son  amour  pour  nous  a élé  tendre  et  prévoyant;  il  a laissé  à son  fils 
des  conseils  excellents  ; je  prie  Dieu  de  rendre  Phil  capable  de  les 
suivi'el  Vous  remarquerez  un  point  sur  lequel  j’eusse  souhaité  que 
noti'e  père  ne  se  fût  pas  prononcé,  car  il  oppose  un  obstacle  invin- 
cible à ce  que  votre  sincère  alfection  et  votre  piété  profonde  vous 
faisaient  désirer  avec  ardeur.  Le  duc  nous  ordonne,  sous  peine  de 
perdre  sa  bénédiction  paternelle,  de  fuir  ce  qu’il  appelle  « un  papisme 
aveugle.  » Si  jamais  je  poussais  mylord  à mépriser  une  volonté  si 
clairement  exprimée,  en  se  l'éconci liant  avec  l’Église  catholique, 
ju  gez,  combien  j’aurais  mauvaise  grâce  plus  lard,  lorsque  je  sup- 
plierais mon  mari  d’obéir  sous  d’auti'es  rapports  aux  recomman- 
dations pleines  de  sagesse,  d’expérience  et  vraiment  dignes  d’une 
âme  clu’élienne  que  lui  fait  son  père.  Je  m’arrête  pour  copier  ses 
propres  paroles;  c’est  le  plus  noble  emploi  que  je  puisse  faire  de 
ma  plume,  je  prie  Dieu  de  vous  bénir. 

« Votre  tendre  et  fidèle  amie, 

« Axn  Sukuey.  » 


I.ETTllE  DU  DUC  DE  NORFOLK  A SES  ENFANTS. 

« Mes  chci's  enfants,  je  vous  écris  pour  la  dernière  fois.  Si  vous 
m’aimez,  si  vous  êtes  reconnaissants  de  l'amour  que  j’ai  toujours  eu 
pour  vous,  souvenez-vous  de  mes  dernières  instructions  et  suivez-les. 
Oh  l Philippe,  servez  Dieu  et  craignez-le  par-dessus  toutes  choses. 
Que  Dieu  me  pardonne  d’avoir  été  trop  négligent  sur  ce  point!  Aimez 
beaucoup  votre  femme  et  faites  grand  cas  d’elle.  Car,  dans  l’adversité 
où  ma. chute  vous  réduit,  votre  plus  grande  consolation,  votre  meil- 
leur appui  et  votre  bonheur  seront  d’avoir  une  femme  si  précoce  en 
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vertus,  eu  gr;iudes  qualitOs  et  qui  va  de  pair  pour  les  agréments  de 
sa  personne  avec  les  iemmes  les  plus  accomplies.  Si  vous  suivez  ces 
deux  conseils.  Dieu  vous  bénira  ; autrement  vous  ferez  naufrage. 
Étudiez  les  exemples  de  la  sainte  Écriture  et  lemarquez  ce  qui  se 
passe  chaque  jour  dans  le  monde,  vous  verrez  que  là  où  Dieu  n’est 
pas  craint,  l’homme  court  à sa  perte;  là  où  l’amour  n’unit  pas  le 
mari  à sa  femme  rien  ne  prospère. 

« Ma  troisième  recommandation  est  de  vous  montrer  affectueux 
pour  vos  frères,  votre  sœur  et  votre  belle-sœur. 

« Quoique  vous  soyiez  encore  bien  jeune,  apprenez  à réfléchir  et  à 
devenir  un  homme.  C’est  par  vous-même  et  par  votre  bonne  conduite 
que  vous  vous  ferez  des  amis.  Si  vous  suivez  cette  voie,  les  espérances 
de  ma  prévoyance  paternelle  ne  seront  pas  déçues  et  vous  aurez, 
grâce  à Dieu  indépendamment  des  propriétés  de  votre  femme,  de  quoi 
vivre  en  gentilhomme.  Prenez  garde!  le  monde  est  avide  et  rapace;  si 
vous  ne  tenez  pas  en  bride  les  appétits  coupables  par  une  bonne 
administration,  on  vous  dépouillera  par  des  moyens  indirects  de  ce 
qui  vous  appartient  légalement,  ou  l’on  vous  causera  de  grands  em- 
barras en  contestant  vos  droits.  Quand  votre  grand-père  mourut, 
jt^  n’avais  qu’un  an  de  plus  que  vous  n’avez  maintenant  et  cepen- 
dant, j’en  remercie  Dieu,  je  sus  vivre  avec  assez  d’ordre  pour  que  vous 
puissiez  recueillir  les  fruits  de  ma  longue  carrière;  cherchez  à for- 
tifier voti’c  jeunesse  et  votre  inexpérience  par  de  bons  conseils.  Je 
vous  envoie  une  courte  liste  de  ceux  que  vous  pouvez  regarder 
comme  de  vrais  amis  et  de  fidèles  serviteurs  ; suivez  en  tous 
points  les  conseils  de  mon  affection  paternelle;  mon  expérience  peut 
mieux  juger  que  votre  jeunesse  de  ce  qui  vous  convient.  Je  sou- 
haite que,  pour  le  moment,  vous  alliez  vivre  à Cambridge  où  vous 
pourrez  le  mieux  achever  de  vous  instruire;  c’est  assez  près  d’ici 
pour  qu’en  un  jour  vous  puissiez  revenir  vous  occuper  de  vos  affaires 
quand  il  y a lieu.  Si  dans  un  an  ou  deux;  vous  pouviez  passer  quel- 
que temps  chez  un  homme  de  lois,  rien  ne  vous  serait  plus  utile, 
car  vous  aurez  toute  votre  vie  besoin  de  connaître  les  lois.  En  em- 
ployant bien  ce  temps-là  vous  vous  rendrez  capable  d’avoir  une  opi- 
nion sur  vos  affaires  et  de  juger  dans  votre  propre  cause.  Je  me 
repens  trop  taid  de  ne  pas  avoir  fait  ce  que  je  vous  conseille;  si 
j’avais  été  plus  éclairé  je  ne  serais  peut-être  pas  aujourd'hui  dans 
la  fatale  situation  où  je  me  trou  ve. 

« Quand  Dieu  vous  aura  fait  arriver  à l’âge  où  vous  pourrez  con- 
venablement entrer  en  ménage  avec  votre  femme  (je  souhaite  que  ce 
soit  de  bonne  heure,  de  peur  que  vous  ne  tombiez  dans  la  mauvaise 
société),  je  désire  que  vous  vous  reliriez  dans  une  de  vos  habitations. 
Si  votre  destinée  vous  permettait  de  rester  toujours  dans  la  vie  privée 
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sans  être  appelé  à de  grands  honneurs,  ohl  Philippe,  croyez- 
moi,  vous  jouiriez  de  la  vie  la  plus  heureuse,  de  celle  que  votre 
père  a toujours  souhaitée.  Craignez  les  hautes  situations.  Elles 
semblent  douces  d’abord  pour  un  cœur  vain,  orgueilleux  et  fier. 
Mais  lisez  toutes  nos  vieilles  chroniques;  elles  vous  apprendront  que 
la  grandeur  amène  toujours  de  nombreux  soucis,  des  embarras  de 
fortune,  et  finit  ordir»airement  par  une  ruine  complète.  Comparez 
l’état  de  la  noblesse  des  temps  passés  avec  sa  situation  aujourd'hui  et 
vous  verrez  si  mes  paroles  sont  vraies  ou  non.  En  lisant  le  livre  de 
mes  comptes  vous  vous  corrvaincr’ez  que  mon  revenu  suffisait  à 
peine  à mes  dépenses.  Malgré  le  secours  que  m’apportaient  les  terr  es 
de  votre  frère  Tom,  de  votre  femme  et  de  votre  belle-sœur,  j’ai  tou- 
jours été  un  mendiant.  Vous  pourrez,  si  Dieu  le  permet,  être  beau- 
coup plus  riche  que  moi  et  plus  tranquille  en  demeurant  dans  la 
vie  privée  que  je  vous  conseille  encore  une  fois  de  préférer.  Ceux 
qui  vous  souhaiteront  le  contraire  pourront  avoir  une  bonne  inten- 
tion ; mais  croyez-en  un  père  dont  l'amour  veut  votre  plus  grand 
bien,  dont  l’àme  est  en  ce  moment  prête  à paraître  devant  Dieu,  et 
qui  juge  les  étals  divers,  les  plus  élevés  et  les  plus  bas,  tels  qu’ils 
sont  aux  yeux  de  l’éternelle  vérité.  Méfiez-vous  de  la  cour  ; n’y  allez 
que  pour  le  service  du  prince  et  reslez-y  dans  les  rangs  inférieurs, 
car  on  ne  trouve  en  ce  lieu  aucune  sécurité. 

« L’homme  qui  s’y  laisse  éblouir  par  les  honneurs  sera  bientôt 
déçu.  Il  y vivra  mécontent,  sans  atteindre  le  but  auquel  il  aspire 
et  sans  pouvoir  servir  ses  amis  selon  le  désir  de  son  cœur.  Souvenez- 
vous  de  ces  avis  et  suivez -les,  vous  en  recueillerez,  s’il  plaît  à 
Dieu,  d’heureux  fruits  dans  votre  âge  mûr. 

« Je  désirerais  que  vos  frères  vécussent  auprès  de  vous;  la  vie 
commune  augmenterait  l’affection  fraternelle  entre  vous.  Mais  le 
monde  est  acharné  contre  ceux  qui  tombent,  et  Tom  devenant,  je  crois, 
après  ma  mort,  le  pupille  de  Sa  Majesté  la  reine,  sa  tutelle  vous 
sera  probablement  enlevée.  Quant  à voire  frère  Guillaume,  on 
vous  le  laissera,  le  pauvre  garçon,  j arce  qu’il  n’a  rien  pour  exci- 
ter la  i-apacité  des  oiseaux  de  proie.  Vous  serez  pour  lui  un  père 
aussi  bien  qu'un  frère.  Je  vous  le  confie,  et  si  vous  tenez  à ma 
bénédiction,  je  vous  charge  de  pourvoir  à l’insuffisance  de  ce  que 
j’ai  cru  pouvoir  faire  en  sa  faveur.  Si  la  loi  est  respectée,  votre  belle- 
sœur  sera  pour  lui  un  parti  avantageux  ; et  dans  ce  cas,  je  désire 
qu’elle  soit  élevée  auprès  de  quelqu’un  de  mes  amis.  Pour  le  mo- 
ment, il  me  semble  qu’on  ne  saurait  mieux  faire  que  de  la  confier  à 
sir  Christophe  Ueydon,  s’il  est  assez  bon  pour  consentir  à la  rece- 
voir chez  lui,  sinon  vous  la  mettrez  où  vous  croirez,  d’après  les  con- 
seils de  nos  amis,  qu’elle  sera  le  mieux  élevée.  Je  verrais  avec  regret 
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que  Megg  fût  séparée  de  votre  femme,  car  elle  sera  une  digne  com- 
pagne pour  Nan  à qui  je  la  confie  tout  particulièrement.  En  atten- 
dant votre  entrée  en  ménage,  priez  mylady  de  Sussex  de  les  prendre 
toutes  deux  auprès  d’elle.  Sa  proche  parenté  avec  vous,  son  amitié  sur 
laquelle  j’ose  compter,  et  sa  bonté  font  de  sa  maison  le  séjour  le  plus' 
convenable.  Si  les  choses  ne  peuvent  s’arranger  ainsi,  prenez  quel- 
qu’autre  parti  après  avoir  consulté  nos  parents.  Mais  en  aucun  cas 
ne  formez  aucun  établissement  jusqu’au  jour  où  votre  femme  pourra 
être  h la  tête  de  votre  maison  avec  vous. 

« Voilà  les  principaux  conseils  que  ma  mémoire  troublée  me  per- 
mette de  vousdonner  en  ce  moment  suprême.  Défiez-vous  de  l’orgueil, 
de  renlètemenl,  de  l’insolence  et  de  la  morgue;  ce  sont  les  vices 
anxtjuels  vous  êtes  enclin;  il  faut  à force  de  raison  et  de  réflexion 
créer  en  vous  une  nouvelle  nature.  Ne  vous  livrez  pas  trop  passionné- 
ment à la  chasse;  faites-en  un  plaisir  et  non  pas  une  occupation  ni 
labeur.  Enfin,  aimez  à employer  quelques  instants  à lire  les 
Ecritures,  c’est  là  que  se  trouve  toute  la  consolation  de  la  vie  de 
l’homme.  Toutes  les  autres  choses  sont  vaines  et  transitoires;  si  vous 
êtes  assidu  à lire  la  parole  de  Dieu,  elle  vous  accompagnera  dans  la 
vio  et  vous  y trouverez  voti'e  profil  et  votre  utilité  en  ce  monde,  votre 
salut  et  votre  bonheur  dans  la  vie  future  à laquelle  je  me  prépare 
en  ce  moment  par  la  grâce  de  Dieu  avec  joie  et  consolation.  Si  vous 
tenez  à ma  bénédiction,  éloignez-vous  de  l’aveugle  papisme  q\û 
n’apporte  que  servitude  à la  conscience  humaine.  Joignez  le  jeûne  à 
vos  pi’ières,  mais  ne  croyez  pas  ainsi  acquérir  du  rnéiite;  car  de 
nous-mêmes  nous  ne  pouvons  rien  faire  de  bon  et  nous  ne  sommes 
que  des  serviteurs  inutiles.  Jeûnez  pour  dompter  les  affections  cou- 
pables du  cœur,  mais  ne  comptez  pour  votre  salut  que  sur  le  sang 
précieux  du  Christ,  car,  sans  une  foi  parfaite  en  lui,  il  n’y  a pas  de 
salut.  Que  vos  œuvres  accompagnent  votre  foi  pour  montrer  au 
monde  que  vous  ne  croyez  pas  seulement  en  paroles,  mais  que  vous 
voulez  en  donner  des  preuves  et  satisfaire  complètement  vos  pas- 
teui’s.  Je  m’étends  sur  ce  point  parce  que  je  crains  que  vous  n’ayez 
enlendu  ou  que  vous  n’entendiez  dire  plus  lard  que  je  suis  papiste; 
soyez  certain  que  je  meurs  dans  les  sentiments  que  j’ai  toujours  eus 
depuis  que  je  sais  ce  que  signifie  le  mot  religion.  J’en  bénis  Dieu,  et 
j'implore  sa  miséricorde  parce  que  je  n’ai  pas  toujours  rendu  témoi- 
gjtage  à ma  foi  ni  porté  des  fruits  conformes  à ma  croyance,  c’est  là 
le  sujet  de  mon  repentir  le  plus  profond 

* Il  semble  qu'il  n'y  ait  aucun  doute  sur  la  sincérité  des  opinions  protesUndes  du 
duc.  de  Norfolk.  Le  conseil  péremptoire  qu’il  donne  à ses  enfants  de  fuir  le  papisme 
en  est  la  preuve.  Us  se  fussent  très-bien  trouvés  au  point  de  vue  de  leur  prospérité 
temporelle  de  suivre  les  dernières  volontés  de  leur  père  sous  ce  rapport  et  cepén- 
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« Quand  je  serai  mort,  oubliez  ma  condamnation,  et  pardonnez, 
je  vous  l’ordonne,  à mes  accusateurs,  comme  je  prends  Dieu  à témoin 
que  je  leur  pardonne  moi-même;  mais  n’ayez  aucun  rapport  avec 
eux  tant  qu’ils  vivront.  Bannisler,  j’en  suis  sûr,  a agi  de  bonne  foi, 
Hickford  n’a  pas  eu  la  volonté  de  me  nuire.  Mais  l’évêque  de  Ross  et 
Barber  surtout,  m’ont  accusé  faussement  et  m’ont  fait  porter  le  poids 
de  leurs  propres  trahisons.  Que  Dieu  leur  pardonne!  je  le  fais  moi- 
même,  et  je  vous  ordonne  de  le  faire.  Ne  conservez  pas  de  rancune 
dans  votre  cœur,  et  maintenant,  mon  cher  Philippe,  adieu.  Relisez 
quelquefois  celte  lettre  ; elle  vous  fera  peut-être  utilement  réfléchir 
sur  vous-même;  quand  je  serai  mortel  mon  corps  tombé  en  pour- 
riture, vous  y trouverez  les  conseils  que  je  vous  eusse  donnés 
vivant.  Si  vous  suivez  mes  instructions.  Dieu  vous  bénira,  à coup 
sûr,  et  que  ma  bénédiction  paternelle,  que  je  vous  donne  en  ce  mo- 
ment, soit  le  gage  de  la  sienne!  Oui!  je  prie  humblement  le  Dieu 
tout-puissant  de  vous  bénir  ainsi  que  votre  bonne  Nan  ; afin  que,  si 
telle  est  sa  volonté,  vous  voyiez  les  enfants  de  vos  enfants  pour 
votre  bonheur  à tous  deux,  et  que  plus  tard  vous  possédiez  le  royaume 
éternel.  Amen.  Amen. 

« Écrit  de  la  main  de  votre  père  affectionné. 

« T.  H.  « 


Le  duc  écrivait  à Tom  : 

« Tom,  ce  que  j’écris  à votre  frère,  je  l’écris  pour  tous  mes  en- 
fants. Je  dois  en  outre  vous  donner  les  instructions  qui  vous  regar- 
dent spécialement.  Craindre  et  servir  Dieu,  c’est  votre  devoir  à tous; 
faites-y  attention,  c’est  le  fondement  de  toute  vertu,  et  ma  bénédic- 
tion y est  attachée.  Depuis  votre  enfance  vous  êtes  disposé  à l’opi- 
niâtreté. Prenez-y  garde  et  soyez  assez  sage  pour  tenir  la  nature  en 
bride.  Quoique  vous  soyez  pupille  de  Sa  Majesté,  si  vous  vous  con- 
duisez bien  vis-à-vis  de  mylord  Burleigh,  j’espère  qu’il  vous  aidera  à 
racheter  votre  propre  tutelle.  Suivez  les  avis  de  votre  frère  aîné  dont 
la  bonne  conduite  sera,  je  Pèspère,  voire  appui.  Que  Dieu  lui  fasse  la 
grâce  de  contribuer  à votre  bonheur,  et  à vous  celle  de  l’imiter  f Je  vous 
donne  la  bénédiction  de  Dieu  avec  la  mienne,  et  je  le  prie  de  vous 
accorder  toutes  les  prospérités.  » 

<Jant  tous  ceux  à qui  étaient  adressées  cette  recommandation,  à l’exception  d'un  seul, 
rentrèrent  plus  tard  dans  le  sein  de  l’Église  catholique. 

Toutes  les  lettres  du  duccitées  dans  ce  chapitre  sont  authentiques.Voyezl'H  stoire 
d’Arundel,  par  le  Rév.  M"'  Tierney,  et  l’appendix  qui  l’ait  suite  aux  poèmes  de  lord 
Surrey  dans  l’édition  de  Nott. 
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Il  disait  à Will,  vers  lequel  son  cœur  le  portait  tendrement  connue 
celui  de  Jacob  vei  s Benjamin  : 

« Will,  vous  êtes  maintenant  bien  jeune,  mais  s’il  plaît  à Dieu  de 
prolonger  votre  vie,  j’espère  que  vous  suivrez  les  conseils  que  j’ai 
écrits  à vos  frères.  J’ai  confié  le  soin  de  votre  éducation  à votre  frère 
aîné,  et  par  conséquent,  je  vous  ordonne  de  lui  obéir  comme  vous 
m’obéiriez  à moi-même  si  j’étais  vivant.  Si  vous  avez  du  penchant 
pour  ma  belle-fille,  Bess  Dacres,  j’espère  qu’il  dépendra  de  vous  de 
l’épouser.  Je  vous  laisse  cependant  toute  liberté  de  faire  à cet  égard 
ce  que  vous  jugerez  bon,  quand  vous  aurez  atteint  l’âge  convenable, 
et  que  vous  aurez  pu  voir  par  vous-même  que  cette  alliance  augmen- 
terait beaucoup  votre  petit  revenu,  ce  qui  n’est  pas  à dédaigner  en 
ces  temps,  où  la  vie  devient  de  plus  en  plus  onéreuse.  Yous  êtes  le 
plus  jeune  de  beaucovip,  soyez  donc  plein  de  déférence  pour  vos 
aînés  et  obéissez-leur.  Que  Dieu  vous  envoie  les  meilleures  chances 
qu’un  cadet  puisse  avoir  en  ce  monde,  et  qu’il  vous  fasse  la  grâce 
d’être  toujours  à lui  en  ce  monde  et  en  l’autre.  » 

A moi,  son  indigne  fille,  il  a daigné  écrire  des  lignes  que  je  rou- 
girais de  copier,  si,  dans  l’opinion  qu’il  exprime  sur  moi,  sa  bonté 
ne  paraissait  pas  bien  plus  que  mes  pauvres  mérites. 

« Ma  bien-aimée  Nan,  qui  m’êtes  aussi  chère  que  si  vous  étiez  ma 
propre  fille,  une  triste  catastrophe  frappe  ma  famille;  vu  l’état  où 
elle  est  maintenant  réduite,  il  est  certain  que  vous  auriez  pu  faire  un 
mariage  plus  avantageux  que  le  vôtre;  mais  j’espère  que  vous  vous 
rappellerez  toujours  qu’au  moment  où  votre  union  a été  conclue,  la 
situation  de  votre  mari  était  bien  différente,  et  je  suis  sûr  que  votre 
dévouement  pour  lui,  votre  affection  pour  vos  beaux-frères  et  votre 
belle-sœur,  justifieront  toujours  la  tendresse  que  je  vous  ai  témoignée. 
Grâce  à Dieu,  vous  êtes  déjà  entrée  dans  la  bonne  voie,  et  tous  ceux 
qui  vous  aiment  ont  la  confiance  que  vous  y persévérerez  sans  retour- 
ner en  arrière.  Dieu  vous  en  préserve  ! Je  ne  vous  demande,  en  sou- 
venir de  mon  amour  pour  vous,  que  de  suivre,  lorsque  je  ne  serai 
plus,  mes  trois  recommandations  : De  craindre  et  de  servir  Dieu  en 
évitant  l’oisiveté  ; d’aimer  fidèlement  votre  mari;  d’être  bonne  pour 
vos  frères  et  sœurs.  Je  confie  spécialement  à vos  soins  ma  fille  uni- 
que, Megg;  j’espère  que  vous  serez  pour  elle  une  vraie  sœur  et  même 
une  mère;  que  vous  aurez  pour  son  avenir  toutes  les  sollicitudes  que 
j’ai  eues  pour  le  vôtre,  et  que  vous  la  recommanderez  sans  cesse  à 
votre  mari.  Si  le  malheur  ne  m’avait  pas  frappé,  j’aurais,  avec  l’aide 
de  Dieu,  pendant  longtemps  encore  fourni  aux  besoins  de  votre  jeu- 
nesse. Maintenant  le  cas  est  différent;  vous  devez,  à quiïize  ans. 
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montrer  une  sagesse  et  une  discrétion  que  l’on  n’a  guère  avant  vingt 
ans,  ou  bien  vous  vous  repentirez  dans  votre  âge  mûr  des  folies  de 
votre  jeunesse,  et  vous  courrez  le  danger  d’être  abandonnés  de  ceux 
de  qui  dépend  votre  avenir  à tous  deux.  Je  ne  crains  pas  que  vous 
méprisiez  mes  derniers  avis;  ainsi  donc  que  Dieu  vous  bénis?e,  vous 
rende  la  mère  de  vertueux  enfants;  cela  arrivera  infailliblement  si 
vous  leur  donnez  de  bons  exemples.  Adieu  pour  la  dernière  fois, 
votre  père  plein  de  tendresse  vous  répète  : adieu  ma  chère  Nan.  » 

Il  ajoutait  dans  la  môme  lettre  ces  mots  pour  sa  douce  et  chère 
Megg. 

«Megg,  je  vous  confie,  vous  le  voyez,  à votre  bonne  sœur.  Je  vous 
ordonne,  si  vous  désirez  recevoir  ma  bénédiction,  de  lui  obéir  en 
toutes  choses  comme  vous  auriez  obéi  à moi  ou  à votre  mère  si  nous 
étions  vivants.  Je  ne  doute  pas  que  par  les  soins  de  Nan,  vous  ne 
soyiez,  quand  le  temps  en  sera  venu,  convenablement  établie  heu- 
reuse et  contente.  Soyez  sage,  ne  per  dez  pas  votre  temps  ; soyez  tou- 
jours occupée  à quelque  chose  d’utile.  Appliquez-vous  à lire  la  Bible 
et  d’autres  bons  livres  où  vous  apprendrez  à cr  aindre  Dieu.  De  cette 
façon  vous  deviendrez  avec  l’aide  du  Seigneur  une  digne  épouse  et 
une  femme  vertueuse  en  tous  points.  Si  vous  suivez  mes  conseils,  je 
vous  donne  ma  bénédiction  et  celle  de  Dieu  en  lui  demandant  de  vous 
faire  la  grâce  de  vivre  et  de  mourir  en  le  servant.  Amen.  » 

En  lisant  ces  lettres  et  le  commentaire  de  inylady  Surrey,  mon 
cœur  fut  saisi  d’angoisse.  Son  envoyé  attendait  ma  réponse  et  me 
pressait  parce  qu’il  avait  un  message  pour  mylord  Sussex  à Ber- 
mondsey,  et  avait  été  retardé  en  traversant  la  Cité.  Je  saisis  une 
plume  et  écrivis  à la  hâte  ; 

«Oh!  ma  chère  et  honorée  lady,  quelle  douleur  me  cause  votre 
lettre!  Pardonnez-moi,  si,  ne  pouvant  vous  écrire  que  peu  de  lignes, 
je  ne  m’étends  pas  sur  le  chagrin  qui  vous  oppresse,  ni  sur  les  admi- 
rables lettres  d’adieu,  qui  prouvent  la  vertu  et  ta  sagesse  de  celui  qui 
les  a écrites.  On  est  tenté  de  s’écrier  qu’il  ne  lui  manque  pour  être 
parfait  que  la  foi  véritable.  Permet tez-moi  de  ne  répondre  qu’au  pas- 
sage de  votre  lettre  qui  excite  ma  peine  et  me  cause  une  angoisse  de 
cœur  impossible  à exprimer. 

« Il  n’est  pas  de  plus  grand  malheur  pour  une  âme  que  de  se  laisser 
détourner  par  des  motifs  illusoires  de  la  profession  delà  vraie  foi  ca- 
tholique, après  l’avoir  connue  et  y avoir  fermement  adhéré.  Rien 
n’est  plus  dangereux  que  de  cacher  sa  faiblesse  sous  le  manteau  du 
respect  pour  des  parents  morts,  ou  des  devoirs  vis-à-vis  des  vivants. 

Jrix  1865  26 
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Car,  dites-moi,  ma  bien  chère  lady,  que  sont  les  devoirs  qui  vous 
lient  aux  hommes,  en  présence  de  ceux  que  vous  avez  envers  celui 
qui  lit  au  fond  des  cœurs  et  qui  vous  jugera  dans  sa  rigueur,  si  con- 
naissant sa  volonté  vous  ne  l’avez  pas  accomplie?  Croyez-moi,  il  est 
aussi  périlleux  qu’interdit  défaire  lé  mal  pour  que  le  bien  en  sorte. 
Est-il  possible  que  vous  renonciez  à pratiquer  la  religion,  que  dans 
votre  conscience  vous  croyez  vraie;  que  vous  renonciez  à y ramener 
votre  mari,  et  cela  par  un  motif  humain , quelque  cher  et  sacré 
qu’il  vous  paraisse!  J’espère  que  vous  reviendrez  à d’autres  senti- 
ments, et  que  la  main  de  Dieu  vous  soutiendra,  vous  dirigera  et  ne 
vous  abandonnera  jamais.  Je  le  supplie  de  vous  garder  dans  la  bonne 
voie. 

« Votre  humble  servante  et  vraiment  sincère  et  désolée  amie, 

« Constance  Sherwood.  » 


CHAPITRE  XI 


Pendant  les  deux  ans  qui  suivirent  la  mort  du  duc  de  Norfolk,  je 
ne  vis  mylady  Surrey  qu’une  fois,  lorsqu’elle  vint  à Arundell-House 
rendre  visite  au  grand-père  de  son  mari.  Ses  lettres  furent  à cette 
époque  rares  et  courtes.  Elle  ne  me  dit  pas  un  mot  de  religion  et 
peu  de  choses  sur  son  mari  ; elle  m’apprit  le  mariage  de  lady  Mar- 
guerite avec  M.  Sackville,  héritier  de  lord  Dorset,  et  celui  de  Millicent 
avec  sir  Hammond  l’Estrange.  Elle  était  heureuse  de  les  voir  toutes 
deux  si  convenablement  établies;  mais  la  société  de  son  aimable 
sœur  et  les  services  dévoués  de  sa  dame  de  compagnie  lui  manquaient 
beaucoup.  Millicent  devait  habiter  toute  l’année  les  propiiétés  de 
son  mari  dans  le  comté  de  Norfolk.  Mylady  aspirait  au  moment  heu- 
reux où  mylord,  ayant  quitté  l’université,  viendrait  vivre  auprès 
d’elle  à Kenninghall.  Plus  lard,  elle  m’écrivit  qu’elle  ne  se  possédait 
pas  de  joie,  parce  que  mylord  allait  venir  bientôt  passer  ses  grandes 
vacances  chez  lord  Sussex  à Bermondsey.  Je  reçus  ensuite  une  lettre 
où  je  remarquai,  sous  une  gaieté  et  des  plaisanteries  inaccoutumées 
de  sa  part,  un  silence  complet  sur  la  présence  de  son  mari,  et  vers 
le  même  temps  le  bruit  se  répandit  à Londres  que  mylord  Surrey 
n’avait  pas  impunément  été  exposé  aux  mauvais  exemples  et  à la  li- 
berté dont  il  avait  joui  à Cambridge. 

Il  faut  maintenant  que  je  quitte  ce  noble  couple,  dont  les  malheurs 
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et  la  félicité  ont  toujours  affligé  ou  réjoui  mon  cœur  autant  que  les 
vicissitudes  de  ma  propre  vie,  et  que  je  raconte  ce  qui  se  passa  dans 
la  sphère  plus  modeste  où  la  Providence  m’a  placée. 

J’avais  seize  ans  lorsque  ma  cousine  Kale  épousa  M.  Lacy  ; elle  fut 
mariée  en  secret,  pendant  la  nuit,  par  un  prêtre,  M.  Plasden,  dans 
la  bibliothèque  de  son  père,  et  le  lendemain  publiquement  à l’église 
pai’oissiale  d’Holburn.  Jamais  fiancée  plus  belle  que  notre  Kate 
n’était  entrée  dans  une  église.  Sa  mère  l’accompagnait  ; elle  sortait 
pour  la  première  fois  depuis  bien  longtemps,  car  elle  craignait  tou- 
jours de  prendre  froid  si  le  vent  venait  du  nord  ou  de  l’est,  de  rece- 
voir les  vapeurs  malsaines  de  la  rivière  lorsqu’il  soufflait  du  sud  ou 
d’attraper  les  maladies  contagieuses  de  la  Cité  par  les  vents  d’ouest, 
en  sorte  qu’elle  restait  toujours  à la  maison  pour  plus  de  sûreté.  Mais 
le  jour  des  noces  de  Kate,  nous  protestâmes  tous  qu’il  ne  faisait  pas 
de  vent  du  tout,  et  elle  consentit  à aller  à l’église  dans  une  litière 
fermée  qu’elle  jugea  plus  sûre  qu’un  carrosse. 

— Hélas!  ma  bonne  femme,  s’écria  M.  Congleton,  après  lui  avoir 
entendu  énumérer  tous  les  périls  auxquels  elle  s’exposait,  tu  oublies 
le  plus  sérieux  de  tous,  celui  d’être  pendue.  Nous  nous  sommes 
tous  mis  dans  ce  cas  cette  nuit  en  entendant  la  messe  ici  ; c’est  bien 
plus  dangereux  qu’une  bouffée  de  mauvais  air. 

Elle  était  de  bonne  humeur  et  répondit  : 

— Monsieur  Congleton,  ce  n’est  pas  une  raison  parce  que  je  puis 
être  pendue  demain  pour  m’enrhumer  aujourd’hui. 

— Voilà  qui  est  bien  répondu,  s’écria  Polly;  le  saint  évêque  de 
Rochester  n’aurait  pas  mieux  dit. 

— A quoi  fais-tu  allusion  ? dit  son  père. 

— J’ai  entendu  raconter  à M.  Roper,  répondit-elle,  qu’au  moment 
où  l’évêque  était  en  prison,  le  bruit  avait  couru  parmi  le  peuple 
qu’il  allait  être  exécuté.  Son  cuisinier  avait  coutume  de  lui  préparer 
son  dîner  et  de  le  lui  porter  tous  les  jours;  mais  en  entendant  parler 
d’exécution  il  oublia  de  faire  le  dîner.  Lorsqu’il  reparut  devant  son 
maître  celui-ci  lui  demanda  pourquoi  il  n’avait  pas  apporté  son 
repas.  — Monsieur,  dit  le  cuisinier,  tout  le  monde  disait  dans  la  ville 
que  vous  alliez  mourir  aujourd’hui.  J’ai  cru  inutile  de  vous  rien  pré- 
parer. — Tu  vois  bien,  répondit  l’évêque,  que  je  suis  encore  en  vie. 
Dorénavant,  quoique  tu  entendes  dire,  ne  manque  pas  de  m’apporter 
mon  dîner,  je  t’en  prie.  Si  tu  me  trouves  mort  en  me  l’apportant,  tu 
n’auras  qu’à  le  manger  toi-même  ; mais  je  te  promets,  tant  que  je 
serai  vivant,  de  n’en  pas  perdre  une  bouchée. 

Le  jour  où  il  fut  réellement  exécuté,  dit  mistress  Waid,  quand  le 
lieutenant  vint  le  chex  cher,  il  lui  dit  : , 

— Mettez-moi  ma  pèlerine  fourrée  sur  les  épaules. 
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— Oh  \ mylord,  dit  le  lieutenant,  à quoi  bon  tant  soigner  votre 
santé,  vous  avez  à peine  une  heure  à vivre. 

— Je  le  sais,  répondit  le  bienheureux  père  ; mais  pendant  ce 
temps  je  veux  me  conserver  le  mieux  que  je  pourrai.  A dire  vrai, 
par  la  grâce  de  Dieu,  je  suis  tout  disposé  à mourir  en  ce  moment,  et 
j’espère  que  sa  bonté  et  sa  miséricorde  infinie  me  maintiendront 
dans  ce  sentiment,  cependant  je  ne  voudrais  pas  nuire  à ma  santé, 
ni  risquer  de  raccourcir  ma  vie  d’une  heure  ; au  contraire,  j’em- 
ploierai pour  la  conserver  tous  les  moyens  que  le  Dieu  tout-puis- 
sant me  met  entre  les  mains. 

A ces  mots,  ma  bonne  tante  s’enveloppa  soigneusement  dans  son 
voile  en  disant  que  cet  évêque  était  le  saint  le  plus  sage  et  le  martyr 
le  plus  raisonnable  dont  elle  eût  jamais  entendu  parler. 

Kate  portait  un  habillement  de  soie  blanche  ; des  bijoux  d’or  or- 
naient ses  cheveux  blonds  habilement  tressés  et  disposés  autour  de 
son  visage.  Elle  fut  conduite  à l'église  par  deux  gentilshommes,  amis 
de  son  futur,  qui  avaient  attaché,  avec  des  rubans,  des  bouquets  de  ro- 
marin sur  leurs  manches  de  soie.  On  portail  devant  elle  une  belle  coupe 
de  vermeil  dorée  dans  laquelle  était  une  magnifique  branche  de  ro- 
marin d’où  pendaient  des  rubans  de  toutes  couleurs.  Les  musiciens 
venaient  ensuite  et  ils  étaient  suivis  d’un  groupe  de  jeunes  filles  por- 
tant des  guirlandes.  Nous  arrivâmes  ainsi  à la  porte  de  l’église  où  la 
foule  acclama  la  fiancée  dont  la  beauté  excitait  l’admiration  popu- 
laire. Muriel  appuyée  sur  mon  bras  glissait  inaperçue,  mais  j’enten- 
dais murmurer  des  bénédictions  sur  son  passage. 

« Douce  sainte,  disait  un  homme  âgé,  appuyé  sur  son  bâton,  tes  no- 
ces ne  seront  pas  de  ce  monde.  » Une  femme  qui  portait  un  enfant  dans 
ses  bras  s’approcha  de  Muriel  et  lui  dit  à l'oreille  : « Celui  que  tu  es 
venue  visiter  est  mort  en  priant  pour  toi.  » Un  homme  en  la  regardant 
monter  péniblement  les  marches  de  l’église  l’appela  un  ange  ; sur 
quoi  un  mendiant  estropié  s’écria:  « Vraiment  oui,  mais  un  ange 
boiteux.  » Elle  le  regarda  avec  un  doux  sourire  et  tirant  une  pièce 
d’argent  de  sa  poche  la  lui  donna  en  ajoutant  qu’elle  espérait  que  la 
bonté  de  Dieu  les  feraient  arriver  ensemble  clopin  dopant  et  pas 
trop  tard  dans  le  ciel.  Il  se  mit  alors  à la  bénir  si  bruyamment  qu’elle 
me  poussa  précipitamment  dans  l’église  pour  fuir  ces  remercîments 
publics. 

Après  la  cérémonie  nous  retournâmes  dans  le  même  ordre  à Ely- 
place.  Le  banquet  et  les  réjouissances  qui  le  suivirent  se  passèrent 
dans  l’intimité  et  sans  bruit,  parce  que  M.  Congletoti  ne  se  souciait 
pas  d’attirer  l’attention  sur  sa  famille  déjà  suspecte,  soit  à cause  de 
son  amitié  pour  sir  Francis  Walsingham,  soit  à cause  des  tolérances 
exceptionnelles  que  sa  sœur  lady  Egèrlon  ofRidley  avait  obtenues  pour 
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lui.  Il  était  en  outre  très-lié  avec  l’ambassadeur  de  Portugal  qui  nous 
ouvrait  sa  chapelle  en  tout  temps  ; en  sorte  qu’à  l’exceplion  du  ma- 
riage actuel  aucun  acte  religieux  n’avait  été  accompli  par  un  prêtre 
dans  sa  maison.  M.  Congleton  était  cependant  connu  pour  un  catho- 
lique; ni  lui,  ni  aucun  des  siens  n’assistait  à l’office  protestant  ; sir 
Francis  lui  disait  souvent  qu’on  usait  envers  lui  d’indulgence  dans 
l’espérance  de  l’amener,  par  la  douceur,  à se  soumettre  à la  religion 
de  l’État. 

M.  Lacy  habitait  Grays’  inn-Lane  à quelques  portes  de  M.  Swithin 
Well  ; ce  voisinage  fit  naître  une  grande  intimité  entre  les  amis  de 
Kate  et  ce  digne  gentilhomme;  il  était  bon,  aimable,  enjoué  dans  la 
conversation,  poli  et  généreux  ; sa  femme  était  très- vertueuse.  Quoi- 
que M.  Swithin  aimât  beaucoup  la  chasse  au  faucon  et  à courre  et  les 
autres  amusements  de  cette  espèce,  il  avait  le  mérite  de  quitter  sou- 
vent ses  plaisirs  pour  se  livrer  à l’éducation  de  quelques  jeunes 
gens.  Il  les  formait  si  efficacement  à la  vertu  et  à la  science  que  sa 
maison  devint  un  séminaire  d’où  sortirent  de  dignes  membres  du 
clergé  catholique.  Il  avait  alors  chez  lui  M.  Hubert  Rookwood,  le  plus 
jeune  des  fils  de  M.  Rookwood,  que  j’avais  rencontré  à l’auberge  de 
Bedford  pendant  mon  voyage  à Londres.  Nous  eûmes  bientôt  fait  une 
connaissance  presque  intime,  fondée  sur  la  ressemblance  de  nos  goûts, 
entretenue  par  un  aimable  échange  de  livres,  de  morceaux  de  mu- 
sique que  je  copiais  pour  lui  et  que  nous  essayions  quelquefois  de 
jouer  ensemble  le  soir.  Il  avait  une  voix  agréable  et  une  grande  apti- 
tude à saisir  les  motifs  d’un  chant,  mais  il  n’avait  pas  appris  les 
règles  de  l’art;  je  ne  demandais  pas  mieux  que  de  les  lui  enseigner 
et  je  lui  donnai  des  leçons  de  luth  et  de  chant.  Il  n’était  pas  plus  grand 
que  lors  de  notre  première  rencontre;  sa  figure  seule  avait  changé.  Il 
était  devenu  très-pâle,  et  ses  cheveux  épais  rejetés  en  arrière  décou- 
vraient un  front  élevé  et  pensif.  11  y avait  très-bonne  société  chez 
M.  Well,  car  outre  ses  élèves,  quelques  catholiques  venaient  y prendre 
leurs  repas  attirés  par  le  plaisir  de  se  trouver  avec  des  personnes 
distinguées,  intelligentes,  et  professant  la  même  religion.  J’a- 
vais souvent  occasion  de  causer  avec  Hubert,  sans  être  jamais  seule 
avec  lui  et  à cause  de  l’amitié  qui  existait  entre  son  père  et  le  mien, 
je  lui  témoignais  une  affection  dont  je  n’étais  pas  prodigue  d’ordi- 
naire. 

M.  Lacy  avait  été  élevé  dans  celte  maison  et  quoiqu’il  ne  fût  pas 
doué  de  manière  à devenir  un  homme  éminent,  il  y avait  puisé  une 
grande  estime  de  la  science  et  le  goût  des  livres.  Il  avait  une  façon  de 
parler  un  peu  affectée,  et  semblait  en  causant  plus  occupé  des  mots 
que  de  leur  sens.  Hubert  comparait  sa  parole  à une  lame  de  plomb 
sortant  d’un  fourreau  doré.  C’était  un  jeune  homme  irréprochable; 
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sa  femme  ne  pouvait  se  plaindre  que  de  ses  livres  dont  elle  était 
jalouse  comme  elle  eût  pu  l’ôtre  d’une  rivale.  Elle  prétendait  qu’il  se 
tuerait  de  travail,  et  déplorait  surtout  une  vie  de  Thomas  à Kempis 
dont  il  s’occupait  depuis  longtemps.  Un  jour  entrant  dàns  sa  hîblio- 
tlîèque,  elle  s’écria  : «Je  voudrais  être  livre!  peut-être  féricz-voiis 
un  peu  plus  de  cas  de  moi.  » 

— Soyez  au  moins  un  almanach,  dit  Polly,  qui  se  trouvait  là,  afin 
qu’il  puisse  changer  tous  les  ans. 

Je  lus  pendant  cette  année-là  plus  que  pendant  tout  le  reste  de  ma 
vie.  Ma  tante  était  de  plus  en  plus  malade  ; mistress  Ward  sans  cesse 
occupée  de  la  soigner.  Polly  avait  épousé  pendant  l’hiver  sir  Ralph 
Ingolby  et  était  allée  passer  quelques  mois  à la  campagne.  Muriel 
emmenait  son  père  visiter  les  prisons  avec  elle  et  restait  quelquefois 
dehors  toute  la  journée,  en  sorte  que  j’étais  plus  souvent  chez  Kâte 
ou  chez  mistress  Well  qu’à  la  maison.  L’exemple  et  la  conversation 
d’Hubert  excitaient  en  moi  le  désir  d’apprendre  ; il  était  persuasif  et 
savait  mieux  que  personne  flatter  les  dispositions  naturelles  de  ceux 
à qui  il  avait  affaire.  Les  livres  qu’il  me  donnait  a lire  obtenaient  tou- 
jours l’approbation  de  mistress  Ward  à qui  j’en  soumettais  conscien- 
cieusement les  titres.  N’étant  pas  très-lettrée,  elle  consultait,  avant  de 
me  répondre,  des  hommes  éclairés.  Ces  lectures  nourrissaient  en  moi 
une  grande  soif  de  savoir,  un  désir  ardent  d’èntendre  causer  ceux  qui 
étaient  plus  instruits  que  moi,  et  un  goût  très-vif  pour  la  société 
d’Hubert. 

J’étais  heureuse  en  l’écoutant  faire,  avec  une  éloquence  originale, 
des  descriptions  pleines  d’imagination  auxquélles  son  attitude,  scs 
gestes,  sa  prononciation  donnaient  èncore  plus  de  charmés.  Rien 
d’arrogant  ni  d’affecté  ne  défigurait  sa  convérsation.  Il  aVait  une 
telle  puissance  de  persuasion  et,  dans  certains  cas,  une  telle  -véhémence 
de  passion  qu’on  ne  pouvait  s’empêcher  d’admirer  ses  talents  lors 
même  qu’on  ne  partageait  pas  sa  manière  de  voir.  Je  soumettais  à 
son  jugement  toutes  les  nouvelles  idées  que  développait  en  moi  la 
lecture  , cette  clef  mystérieuse  qui  ouvrait  les  retraites  cachéés  au 
fond  de  mon  âme  ; je  me  souviens  encore  de  l’émotion  avec  laquelle 
j’attendais  ses  réponses  ; j’étais  suspendue  à ses  lèvi’és,  non  pas  par 
une  affection  particulière  pour  lui  mais‘  à éaüse  de  la  fascination 
de  son  langage  et  dèrintérêt  passioné  que  m’inspiraient  nos  sujets  de 
conversation.  Tantôt  c’était  l’iiistoire  des  grânds  hbmmés  des  temps 
passés;  tantôt  les  changements  produits  dans  nôtre  sièélè  par  l’irlVèn- 
tiôn  de  l’imprimerie.  Il  savait  le  français  et  l’italiéh  et  me  fit  faire 
connaissance  avec  les  grands  écrivains  de  ces  deux  nations.  Il  tra- 
duisit pour  moi  plusieurs  passages  de  la  Divine  Comédie  dû  signor 
Danté  Alighiét'i  dans  laquelle  l’enfer,  le  purgatoire  et  le  paradis  sont 
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dépoints  comme  pa^un  témoin  occulaire  avec  une  si  grande  profon- 
deur de  sens  et  une  telle  force  de  génie  que  le  pOëte  semble  avoir 
reçu  la  révélation  surnaturelle  de  l'infini.  Il  me  fit  lire  une  partie  de 
la  Jérusalem  délivrée  du  signer  Torquato  Tasso,  gentilhomme  alors 
vivant  à la  cour  de  Ferrare  ; ce  poëme  charmant  a été  traduit  depuis 
en  vers  anglais  par  M.  Fairfax.  Les  quatre  pi'emiérs  chants  avaient 
été  donnés  à M.  Wellpar  un  jeune  étudiant  de  FUniversité  de  Padoue. 
Ils  me  sont  restés  gravés  dans  la  mémoire,  le  troisième  surtout, 
parce  que  ce  fut  en  le  lisant  que  je  soupçonnai  pour  la  première  fois 
l’inclination  d’Huberl,  pour  moi.  Jamais  je  n’avais  si  bien  senti  le 
mérite  de  l’auteur  ni  éprouvé  pour  les  inventions  de  sa  muse  une 
sympathie  aussi  vive  qu’en  lisant  l’épisode  d’Olinde  et  de  Sophronisbe. 
Peut-être  les  scènes  décrites  par  le  poëte  avaient-elles  quelque  res- 
semblance avec  ce  qui  se  passait  sous  mes  yeux  dans  mon  pays.  La 
noble  fille,  qui  osa  se  présenter  devant  le  Soudan  comme  seule  cou- 
pable du  crime  d’avoir  arraché  l’image  de  Marie  des  mains  des  infi- 
dèles blasphémateurs,  et  qui  s’offrit  à la  mort,  radieuse  de  beauté,  avec 
un  courage  modeste  et  une  émotion  comprimée,  pour  sauver  ses  com- 
pagnons, me  semblait  être  la  personnification  de  ceux  qui  souffrent 
de  nos  jours  pour  la  même  foi,  non  plus  de  la  rage  des  infidèles,  mais 
par  les  mains  de  ceux  dont  les  pères  professaient  hier  encore  les 
croyances  que  l’on  traite  aujourd’hui  de  trahison. 

Hubert,  observant  mon  émotion,  me  demanda  si  j’aurais  voulu 
mourir  comme  Sophronisbe.  « Oui,  lui  répohdis-je,  si  Dieu  m'en  avait 
fait  la  grâce.  » Mais  au  même  instant  je  pensai  qu’il  ne  saurait  être 
permis  de  dire  un  mensonge  même  pour  sauver  la  vie  du  monde  en- 
tier. Je  lui  exprimai  ce  scrupule  dont  il  se  mit  à rire  en  disant  qu'il 
était  de  l’avis  du  poëte  : « Noble  mensonge  plus  méritoire  que  la  vé- 
rité môme!  » et  qu’il  ne  croyait  pas  qu’une  âme  dût  rester  longtemps 
en  purgatoire  pour  ce  péché-là. 

— Cela  peut  être,  répondis-je,  cependant  il  serait  plus  digne  de 
notre  foi  de  nous  abandonner  entre  les  mains  de  Dieu  à tout  événe- 
ment plutôt  que  de  faire  le  moindre  mal  pour  en  tirer  le  bien. 

— Je  voudrais  savoir,  mistress  Constance,  ce  que  vous  diriez  si 
la  vie  d’un  prêtre  était  entre  vos  mains  et  s’il  dépendait  de  vous  de 
la  sauver  par  un  mensonge. 

— Je  n’en  sais  rien  ; mais  j’espère  que  le  'Ï'out-Puissant  dai- 
gnerait alors  mettre  dans,  ma  bouche  des  paroles,  bien  que  vérita- 
bles, qui  feraient  prendre  le  change  aux  malintentionnés.  Puisse- 
t-il  m’épargner  d’aussi  terribles  perplexités  et  me  pardonner  si,  dans 
le  trouble  d’un  grand  danger,  je  commettais  involontairement  une 
faute! 

— Et  que  pensez-vous,  dit  Hubert  en  changeant  de  sujet,  du 
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malheureux  Olinde,  qui  aimait  si  tendrement  la  jeune  fille,  et  qui 
par  crainte  de  l’offenser,  espérait  peu,  ne  demandait  rien  et  ne 
révéla  sa  passion  qu’au  moment  où  le  destin  les  condamna  à mourir 
ensemble? 

— Je  n’ai  songé  qu’à  Sophronisbe,  répondis-je. 

11  soupira  et  continua  la  lecture  : « Tout  le  monde  pleurait  en 
songeant  à la  mort  cruelle  de  Sophronisbe  ; mais  elle  ne  versait  pas 
une  larme  sur  elle-même,  et  reprochait  à l’amoureux  jeune  homme 
les  siennes.  « — Mon  ami,  lui  disait-elle,  dans  ce  moment  suprême  il 
faut  d’autres  pensées,  d’autres  larmes,  d’autres  soupirs.  Pense  à tes 
péchés,  songe  aux  récompenses  que  Dieu  prépare  aux  élus.  Si  tu  ne 
souffres  que  pour  lui  les  tourments  te  sembleront  doux.  Vois  comme 
le  ciel  est  splendide  ! le  soleil  brillant  semble  nous  inviter  à monter 
là-haut  avec  joie.  » 

— AhI  m’écriai-je,  honte  à celui  qui'a  eu  besoin  de  telles  exhor- 
tations et  qui  s’est  montré  moins  vaillant  qu’une  femme. 

— Il  mourait  volontairement  pour  ne  pas  vivre  séparé  de  celle 
qu’il  chérissait  plus  que  la  vie.  Les  chagrins  d’amour  rendent  parfois 
lâche  l’homme  le  plus  brave. 

— J’aurais  cru,  répondis-je,  que  dans  les  nobles  cœurs,  les  effets 
de  l'amour  doivent  toujours  être  nobles. 

— Trouvez-vous,  mislress  Constance,  que  Sophronisbe  a bien  fait, 
après  sa  délivrance  inespérée,  de  ne  pas  refuser  d’être  unie  pour  la 
vie  à celui  qui  avait  voulu  lui  être  uni  dans  la  mort? 

— Je  vais  peut-être  vous  paraître  ingrate,  monsieur,  répondis-je, 
mais  il  me  semble  qu’il  eût  fallu  d’autre  mérite  <jue  celui  d’une  vul- 
gaire tendresse  pour  gagner  un  si  grand  cœur. 

— Vous  êtes  difficile  à contenter,  mistress  Constance,  dit-il  avec 

un  peu  de  dépit;  pour  vous  plaire  je  vois  qu’il  faudrait  avoir  non  pas 
seulement  un  grand  cœur,  mais  un  cœur  insensible.  'c 

— Non,  m'écriai-je,  je  n’estime  pas  l’insensibilité;  je  n’aime  pas 
non  plus  la  langueur  ; vous  qui  êtes  si  intelligent,  vous  devriez  trou- 
ver le  mot  qui  explique  ce  qui  me  plaît  dans  un  homme. 

— Je  ne  connais  pas  ce  mot,  répondit-il,  mais  je  voudrais  savoir 
ce  que  vous  aimez  afin  de  l’acquérir. 

Notre  conversation  finit  là.  Elle  fournit  beaucoup  d’aliment  à mes 
pensées  et  me  causa,  je  le  crains,  un  mouvement  de  vaine  complai- 
sance en  m’apprenant  qu’un  jeune  homme  si  instruit,  si  bien  doué 
et  de  tant  d’avenir,  éprouvait  plus  que  de  l’amitié  pour  une  personne 
aussi  jeune  et  aussi  ignorante  que  je  l’étais  alors. 

Quelques  mois  après  le  mariage  de  Kate  la  situation  religieuse 
s’aggrava;  on  apprit  qu’un  grand  nombre  de  protestants  avaient  été 
massacrés  à Paris  le  jour  de  Saint-Barthélemy  et  ensuite  dans  beau- 
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coup  de  villes  de  France.  Les  catholiques  en  furent  consternés  et  la 
rage  des  protestants  devint  telle  que  l’ambassadeur  français  n'osait 
plus  se  montrer  en  public  ; personne  ne  lui  adressait  la  parole. 
Cependant  la  reine  continuait  à lui  témoigner  de  l’amitié.  J’étais  un 
soir  chez  lady  Ingolby,  belle-mère  de  Polly,  où  était  réunie  une  nom- 
breuse société-  Les  funestes  nouvelles  de  France  faisaient  le  sujet  de 
la  conversation  ; on  déplorait  le  cruel  événement,  on  en  condamnait 
les  auteurs.  Tous  les  gens  de  bien  étaient  unanimes  pour  cela  ; mais 
il  y avait  des  personnes  qui  en  prenaient  occasion  de  couvrir  d’ou- 
trages la  religion  catholique  et  d’accuser  les  papistes  de  cruauté  et 
d’inhumanité,  sans  songer  le  moins  du  monde  aux  supplices  qui  leur 
étaient  en  ce  moment  même  infligés  en  Angleterre.  J'avais  été  élevée 
à l’école  du  silence  ; cependant  je  me  sentis  si  violemment  émue  que 
malgré  ma  jeunesse,  j’allais,  comme  dit  le  Psalmiste,  « parler  avec 
ma  langue  » et  prononcer  les  mots  qui  sortaient  brûlants  de  mon 
cœur,  quand  un  vieillard  dont  j’avais  remarqué  la  présence,  mais 
dont  je  ne  connaissais  pas  le  nom,  prit  la  parole.  C’était  un  homme 
d’un  aspect  vénérable  et  bienveillant  ; ses  yeux  étaient  encore  pleins 
de  feu  et  ses  cheveux  argentés  couronnaient  un  front  noble  sur  lequel 
resplendissait  la  dignité  de  l’âge  et  de  la  vertu. 

— Mes  bons  amis,  dit-il,  et  le  son  de  sa  voix  fit  taire  les  plus 
animés.  Dieu  me  préserve  de  ne  pas  maudire  comme  vous  les  mas- 
sacres de  France  1 C’est  une  chose  horrible  et  lamentable  que  d’avoir 
tué  un  si  grand  nombre  de  gens  sous  prétexte  de  religion.  Mais  en 
entendant  parler  certaines  personnes,  on  croirait  que  nul  ne  souffre 
pour  la  foi  dans  notre  pays  et  qu’il  n’existe  pas  chez  nous  des  lois 
sanglantes  en  vertu  desquelles  les  papistes  sont  mis  à mort  légale- 
ment et  de  sang-froid.  N’y  a-t-il  pas  là  quelque  chose  de  plus  affreux 
que  l’explosion  soudaine  des  passions  féroces  et  des  vengeances 
pop\ilaires.  Ce  massacre  est  une  revanche  des  cruautés  commises  par 
les  huguenots.  Ils  ont  dernièrement  fait  périr  des  milliers  de  catho- 
liques, détruit  des  églises,  livré  les  campagnes  à la  brutalité  des, sol- 
dats ; la  crainte  de  semblables  attentats  dans  Paris  a enflammé  la 
haine  ; dès  que  le  mot  d’ordre  est  tombé  de  la  bouche  des  chefs  du 
parti,  l’œuvre  sanguinaire  a commencé;  elle  a été  poursuivie  avec 
une  rage  insensée  et  s’esi  propagée  dans  la  ville  comme  un  incendie. 
Des  hommes  saisis  d’une  terreur  panique  ont  frappé  les  ennemis  dont 
ils  croyaient  déjà  sentir  la  main  les  serrer  à la  gorge. 

Ce  langage  hardi  prit  tout  le  monde  par  surprise;  car  un  mot  en 
faveur  des  catholiques,  un  geste  suffisait  alors  pour  être  accusé  et 
jeté  en  prison.  Je  n’osais  plus  respirer  et  j’attendais  les  yeux  baissés 
et  les  joues  brûlantes  ce  qui  allait  suivre. 

— Il  est  certain,  reprit-il,  que  les  souffrances  endurées  par  ceux 
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qui  refusent  d’accepter  la  réforme,  sont  telles  en  ce,  moment  dans 
notre  pays  que  bien  des  gens  préféreraient  la  mort  à l’état  d’anxiété 
et  de  terreur  constante  où  ils  \ivenl.  Je  ne  discute;  plus  en  ce  mo- 
ment la  vérité  ou  la  fausseté  d’une  religion  qui,  fût-elle,  condam- 
nable, n’est  pas  une  invention  de  nos  jours,  mais  réunissait  dans 
une  même  foi  tous  les  chrétiens  il  y a cent  ans.  Les  hommes  âgés 
l'ont  reçue  d’une  autorité  incontestée,  les  plus  jeunes  l’ont  apprise  de 
leurs  parents.  Je  constate  seulement  que  les  papistes  sont  soumis 
à mille  vexations,  liés,  emprisonnés  et  livrés  à des  tourments  pires 
que  la  mort;  mieux  vaudrait  pour  eux  être  tués  par  l’épée,  noyés, 
brûlés  sur  les  bûchers.  On  pend  un  homme,  puis  on  le  coupe  encore 
vivant  par  morceaux  ; on  le  déchire,  on  lui  arrache  le  cœur,  on  lui 
brise  les  membres  ; il  est  impossible  d’imaginer  rien  de  plus  hor- 
rible. 

— Ce  sont  des  traîtres  que  l’on  punit  ainsi,  s’écria  un  gentil- 
homme un  peu  revenu  du  premier  étonnement. 

— Si  vous  considérez  comme  une  trahison  de  ne  pas  professer  la 
même  religion  que  le  souverain  de  son  pays,  continua  le  vieillard, 
les  huguenots  qui  ont  péri  en  France  étaient  tous  des  traîtres,  et 
comme  tels,  ils  méritaient  tous  la  mort. 

— Sans  aucun  doute,  s’écria  tout  d’un  coup  un  gentilhomme  qui 
dormait  sur  son  fauteuil  ; qu’ils  soient  tous  pendus! 

Tout  le  monde  éclata  de  rire,  le  vieux  gentilhomme  en  fit  autant, 
puis  il  continua  : 

— Mes  bons  amis,  c’est  une  chose  dangereuse  que  de  parler  en 
faveur  des  catholiques;  mais  qui  osera  le  faire^  si  ce  n’est  un 
homme  dont  la  loyauté  envers  la  reine  et  envers  le  pays  ne  peut  être 
soupçonïiée  et  qui  ayant  bu  jusqu’à  la  lie,  dans  sa  jeunesse,  le  calice 
d’aftlicLion,  porte  la  vie  comme  un  fardeau  dont  il  aspire  à être  déli- 
vré, et  par  conséquent  ne  craint  aucun  ennemi  et  n’attend  plus  rien 
. en  ce  monde?  Laissez-moi  vous  dire  toute  ma  pensée;  vous  me  ferez 
pendre  demain  si  vous  voulez,  ajouta-t-il  avec  un  doux  sourire. 

— Ne  craignez  rien,  M.  Roper.  Parlez,  monsieur,  dit-on  de  tous 
côtés. 

Il  continua  ; ' 

— Je  vais  vous  raconter  ce  qu'ont  souffert  depuis  plusieurs  années 
des  gens,  à qui,  sauf  la  pratique  secrète  de  leur  religion,  on  ne  peut 
reprocher  ni  une  pensée  de  trahison,  ni  le  moindre  attentat  aux 
lois.  Vous  savez  que  les  prisons  regorgent  de  non-conformistes,  au 
point  qu’il  n’y  reste  plus  de  place  pour  les  malfaiteurs.  Eh  bien  ! 
dans  ces  prisons,  à ma  connaissance  personnelle,  des  femmes  ont 
été  pendues  par  les  mains  et  fouettées  avec  cruauté,  parce  qu’elles 
refusaient  de  nommer  le  prêtre  qui  les  avait  reconciliées  avec 


CONSTANCE  SHEÏl'V^OÔD. 


40Ï5 


rÉglisé  et  le\ir  avait  donné  rabsoiütion,  on  de  dire  l’endroit  où  elles 
avaient  assisté  à la  messe.  Des  prêtres  ont  été  mis  à la  torture  pour 
les  forcer  à déclarer  le  nom  de  ceux  qu’ils  avaient  entendus  en  con- 
fession, qui  avaient  donné  riiospitalité  à des  papistes  ou  commis 
quelque  crime  analogue.  On  leiîr  enfonce  des  aiguilles  sous  les 
ongles.  Il  n’y  a pas  longtemps  qu’un  d’entre  eux  est  mort  sur  la 
roue.  Oh!  messieurs,  j’ai  vu  de  mesyeux  un  jeune  homme,  fils  d’un 
de  mes  amis,  le  jeune  Marc  Typper,  né  de  parents  riches  et  hon- 
nêtes, qui,  après  d’excellentes  études,  revenait  dans  sa  famille,  je 
l’ai  vu  fouetté  le  long  des  rues  de  Londres,  et  condamné  à avoir 
l'oreille  brûlée.  Le  juge  devant  qui  on  l’avait  accusé  de  papisme  ne 
trouvant  aucune  preuve  contre  lui,  l’avait  condamné  comme  vaga- 
bond . Que  pensez-vous,  mes  nobles  dames,  et  vous  tous  qui  avez  le 
cœur  bon,  de  la  mort  du  fils  de  sir  Robert  Tyrwit  qui,  accusé  d’avoir 
entendu  la  messe  au  mariage  de  sa  sœur,  fut  arraché  de  la  maison 
paternelle,  quoique  atteint  d’une  fièvre  grave,  et  jeté  en  prison  à moi- 
tié évanoui?  Ses  parents  désoles  mirent  tout  en  œuvre  pour  obtenir 
des  juges  qu’ils  eussent  égard  à sa  maladie,  les  suppliant  de  ne  pas 
ajouter  affliction  sur  affliction,  de  ne  pas  braver  les  ordres  des  mé- 
decins qui  affirmaient  que  ce  serait  tuer  ce  charmant  jeune  homme 
que  de  l’emmener  en  un  pareil  état.  Tout  fut  inutile;  on  s’empara  du 
malade,  on  l’entraîna,  on  l’enferma  dans  un  cachot  où  il  mourut 
deux  jours  après;  On  l’enterra  et  personne  ne  s’en  occupa  plus. 
Songez,  messieurs,  à ce  que  doivent  éprouver  les  malheureux  pa- 
rents quand  ils  entendent  des  Anglais  parler  des  massacres  des 
protestants  en  France  comme  d’un  crime  sans  exemple.  Lorsque 
dans  une  famille  catholique  un  cadet  convoite  l’héritage  de  son  aîné 
Cu  même  celui  de  son  père,  il  n’a  qu’à  se  conformer  à la  nouvelle 
religion  de  l’État,  et  à dénoncer  ses  pa?ents  comme  papistes,  pour 
être  immédiatement  mis  en  possession  de  leurs  biens.  Ainsi  les 
inimitiés  et  les  procès  se  multiplient  dans  notre  patrie,  les  liens  de 
la  famille  sont  détruits,  les  fondements  de  l’honneur  sont  jetés  au 
vent,  les  bases  de  toute  société  renversées  ; la  force  brutale  et  vio- 
lente, et  les  mortels  poisons  du  soupçon  et  de  la  calomnie  sont  em- 
ployés contre  ceux  qui  tiennent  fermement  à leur  ancienne  religion. 
Leur  fortune  est  ruinée  par  les  amendes  et  les  confiscations.  Mes 
amis,  plût  au  ciel  qu’en  France  on  n’eût  pas  touché  à un  seul  hugue- 
not, qu’on  ne  leur  eût  pas  arraché  un  cheveux  ! Plût  à Dieu  qu’au- 
cun protestant  n’eût  péri  dans  lès  flammes  sous  le  règne  de  notre 
reine  Marie,  et  que  la  persécution  actuelle  contre  les  papistes  ne  fût 
pas  excitée  par  des  hommes  aveugles  qui  s’imaginent  que  le  protes- 
tantisme produira  la  liberté  de  l’âme  humaine  ! Je  répète  avec  celui 
qui  devint  mon  père,  non-seulement  selon  la  loi,  mais  aussi  selon 
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Dieu  : « Peu  m’importe  d’être  cousu  dans  un  sac  et  jeté  dans  la 
Tamise,  si  je  puis  auparavant  voir  les  luttes  religieuses  terminées  et 
les  hommes  d’accord  sur  la  vérité  divine. 

Le  noble  et  courageux  champion  de  la  foi  se  tut  et  divers  murmures 
SC  firent  entendre  : 

— 11  me  semble  que  voilà  un  merveilleux  prédicateur  de  doctrines 
séditieuses,  murmura  à voix  basse  une  dame. 

Un  gentilhomme  ajouta  que  si  on  laissait  de  semblables  paroles 
impunies,  on  verrait  bientôt  la  messe  célébrée  en  public  et  le  pa- 
pisme relever  la  tôte.  El  tous  affirmèrent  hautement  qu’il  était  im- 
possible d’être  papiste  ou  ami  des  papistes  sans  devenir  l’ennemi 
du  gouvernement  de  la  reine,  d’où  il  résultait  que  les  papistes 
étaient  des  traîtres. 

Un  autre  opina  pour  qu’ils  fussent  traités  avec  moins  d’indulgence, 
et  qu’au  lieu  de  se  borner  à punir  d’une  amende  ceux  qui  refusaient 
d’assister  aux  exercices  du  culte,  on  prit  les  moyens  efficaces  pour 
les  obliger  d’obéir  et  faire  cesser  leur  obstination.  Quant  à moi, 
ajouta-t-il,  je  tirerais  sur  un  prêtre  du  séminaire  comme  sur  un  loup 
ou  sur  toute  autre  bêle  malfaisante. 

Cet  homme  était  un  <le  ceux  qui  avait  témoigné  le  plus  d’horreur 
pour  les  massacres  de  France. 

Une  dame  s’écria  que  les  papistes,  parmi  lesquels  elle  regrettait 
d’èlre  obligée  de  ranger  M.  Roper,  devraient  rougir  de  parler  dé  per- 
sécution. Elle  rappela  les  cruautés  commises  sur  les  protestants  vingt 
ans  auparavant,  lorsqu’on  avait  brûlé  à Oxford  les  deux  illustres 
évêques  de  Londres  et  de  Worcester. 

M.  Roper  l’écouta  avec  attention  et  répondit  : 

— Malheureusement,  madame,  le  docteur  Latimer  dont  vous 
voulez  parler,  avait  entièrement  approuvé  cette  façon  d’agir  envers 
les  récalcitrants  lorsqu’ils  ne  pensaient  pas  comme  lui.  J’en  juge 
par  une  lettre  qu’il  écrivit,  en  1538,  à son  ami  particulier  le  lord 
du  sceau  privé,  Cromwell,  avant  de  partir  pour  Smithfield  où  il 
allait  voir  brûler  le  père  Foresl  de  Greenwich,  savant  ecclésiastique 
avec  lequel  j’ai  souvent  conversé  dans  mon  enfance. 

— Qu’écrivait  le  bon  évêque,  demandèrent  deux  ou  trois  per- 
sonnes? C’était  le  plus  vertueux  des  protestants,  le  plus  saint  des 
martyrs  I 

— Ce  saint  évêque,  continua  M.  Roper,  entrait  gaiement  en  ma- 
tière et  commençait  ainsi  sa  lettre  : « Puisque  c’est  votre  bon  plaisir, 
monsieur,  que  je  joue  mon  rôle  de  fou  pendant  que  Forest  souffrira, 
je  voudrais  être  placé  tout  près  de  son  bûcher;  je  tâcherais,  par 
mon  sermon,  de  le  convertir  et  en  même  temps  de  contenter  le 
peuple.  » Puis  il  déplorait  la  faiblesse  du  sheriff  et  des  geôliers  qui 
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avaient  donné  accès  auprès  du  prisonnier  aux  frères  blancs  de  Don- 
caster,  et  lui  avaient  permis  d’entendre  la  messe  et  de  recevoir  le 
sacrement,  ce  qui  était  la  plus  sûre  manière  de  l’encourager  dans 
son  obstination.  « J’avoue  humblement,  continuait  l’excellent  homme, 
que  je  suis  assez  fou  pour  souhaiter  qu’on  pardonne  à Forest  s’il 
abjure  sa  religion.  » Jugez,  messieurs,  de  ce  que  dut  éprouver  le 
vieil  évêque,  lorsque  soixante-dix  ans  plus  lard,  il  se  vit  enveloppé 
de  flammes  et  se  rappela  le  temps  où  il  avait  prêché  et  fait  le  fou, 
comme  il  disait,  devant  un  homme  en  proie  à une  agonie  semblable 
à la  sienne  sans  avoir  protesté  d’un  seul  mot  contre  sa  condamna- 
tion. 

— Si  sa  conscience  ne  lui  reprochait  rien,  il  s’en  sera  tiré,  dit  sir 
Christophe  Wray,  comme  un  légiste  de  ma  connaissance.  Un  paysan 
va  le  trouver  et  lui  pose  cette  question  : « Monsieur,  si  ma  vache 
entrait  dans  votre  champ  et  y mangeait  pendant  toute  une  journée, 
qu’est-ce  que  la  loi  m’obligerait  défaire  comme  réparation  ? — Assuré- 
ment, mon  ami,  vous  seriez  condamné  à payer  tout  le  dommage 
causé,  ce  serait  votre  strict  devoir.  — Ah  ! oui,  monsieur,  mais  c’est 
votre  vache  qui  s’est  égarée  dans  mon  champ.  — Allez-vous-en, 
s’écria  aussitôt  le  légiste,  cela  change  tout  à fait  la  question.  » 

Les  uns  sourirent  de  cette  histoire,  les  autres  en  murmurèrent. 
Je  vis  alors  un  dignitaire  de  l’église  protestante  se  lever  et,  traver- 
sant le  salon,  s’approcher  du  courageux  champion  des  catholiques, 
M.  Roper,  gendre  de  Thomas  More,  dont  tout  le  monde  connaissait 
la  bonté  et  l’active  charité  ; et  lui  serrant  la  main  : 

— Je  suis  de  votre  avis,  mon  ami  Roper.  Je  pense  tout  ce  que  vous 
avez  dit  ce  soir,  et  je  prie  Dieu  de  mettre  à la  fin  de  ma  vie  mon  âme 
dans  le  ciel  auprès  de  la  vôtre,  quoique  nous  ne  voguions  pas  en  ce 
monde  dans  la  même  barque. 

— Je  dis  amen  à votre  prière,  mon  bon  doyen,  dit  M.  Roper,  et  il 
ajouta  à voix  basse  : Il  n’y  a qu’un  seul  vaisseau  qui  ait  reçu  un  sauf- 
conduit  pour  faire  un  tel  voyage. 

L’autre  secoua  la  tête,  et  appelant  un  jeune  homme  de  douze  ou 
treize  ans,  il  le  présenta  comme  son  fils  à M.  Roper,  en  lui  disant 
que  sa  disposition  et  sa  facilité  pour  apprendre  lui  faisaient  espérer 
qu’il  serait  un  jour  l’ornement  de  l’Église  d’Angleterre.  M.  Roper 
salua  en  souriant  cet  enfant,  dont  le  regard  intelligent  et  les  manières 
me  parurent  au-dessus  de  son  âge.  Je  ne  revis  jamais  le  père  ni  le 
fils.  Le  premier  était  le  docteur  Mathews,  que  la  reine  nomma  évê- 
que de  Durham  ; son  fils,  Toby  Mathews,  rentra  quelques  années 
plus  lard  dans  le  sein  de  l’Eglise  catholique;  il  est  maintenant  jé- 
suite. 

L’aspect  vénérable  du  bon  M.  Roper  me  préoccupait  ; je  demandai 
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à lady  Tregony,  près  de  laquelle  J’étais  assise,  si  elle  le  connaissait 
et  si  ses  vertus  étaient  dignes  de  la  noblesse  de  ses  manières.  Elle 
sourit  et  me  répondit  que  son  âme  était  plus  noble  encore,  et  sa  vie 
plus  honorable  que  son  attitude.  Il  avait  épousé  la  fille  de  sir  Thomas 
More,  dont  la  mémoire  lui  était  restée  si  vénérable  et  si  chère  qu’il 
n’avait  Jamais  songé  à un  second  mariage  ; dernièrement  il  avait 
abandonné,  en  faveur  de  son  fils,  son  titre  de  notaire  du  banc  de  la 
reine,  et  il  consacrait  tout  son  revenu  et  tout  son  temps  au  service 
des  pauvrês  et  particulièrement  des  prisonniers  ; on  le  considérait 
comme  l’appui  des  malheureux,  le  refuge  des  affligés. 

Je  regardais  ce  bon  vieillard  avec  plus  de  respect  qu’auparavant. 
Je  souhaitais  ardemment  un  seul  mot  de  lui  ; grâce  à Dieu,  mon 
désir  fut  exaucé  ; à dater  de  ce  jour,  je  pus  compter  au  nombre  des 
bénédictions  les  plus  précieuses  que  j’aie  reçues  du  ciel  l’affection 
pleine  de  condescendance  dont  m’honora  jusqu’à  la  fin  de  sa  vie  ce 
vertueux  gentilhomme.  J’oserais  dire  que  c’était  de  l’amitié,  si  le 
sentiment  qui  existait  entre  un  tel  homme,  âgé  de  quatre-vingts  ans, 
et  une  folle  jeune  fille  de  seize  ans,  pouvait  porter  un  tel  nom. 
C’était,  de  mon  côté,  un  respect  profond,  une  affection  très-grande 
et  très-humble  que  je  sentis  dès  le  premier  jour  ; du  sien,  une  bonté 
et  une  bienveillance  prouvées  par  les  soins  qu’il  daigna  prendre  de 
cultiver  mes  bonnes  dispositions  et  de  préserver  mon  cœur  de  toute 
atteinte  du  mal  et  de  l’erreur. 

M.  Roper  vint  causer  avec  lady  Tregony,  et  sur  un  mot  que  lui  dit 
cette  dame,  il  se  tourna  vers  moi  : 

— Est  ce  que  les  jeunes  filles  d’aujourd’hui  ne  craignent  pas  la 
vue  des  têtes  blanclies  et  ne  fuient  pas  la  conversation  des  vieillards? 

Ces  mots  furent  accompagnés  d’un  sourire  si  bienveillant  que  ma 
timidité  s’évanouit  pour  faire  place  à la  confiance. 

— Oh  ! monsieur,  m’écriai-je,  je  n’avais  pas  encore  cinq  ans  lorsque 
mon  bon  père,  en  me  montrant  un  portrait  de  sir  Thomas  More,  m'a 
dit  que  l’Angleterre  n’avait  jamais  vu  et  ne  verrait  jamais  d’homme 
aussi  angélique,  et  que  sa  mémoire  ôtait  illustre  et  sainte.  11  me 
semble,  monsieur,  qu’étant  son  gendre,  ayant  connu  son  cœur  et  ses 
œuvres,  et  vécu  longtemps  dans  sa  maison,  vous  devez  beaucoup  lui 
ressembler. 

Quant  à ses  pensées  et  à ses  actions,  répondait  M.  Roper,  per- 
sonne ne  les  connaît  aussi  bien  que  moi,  et  ne  pourrait  mieux  vous  en 
parler  si  ma  mémoire  pouvait  encore  me  le  permettre.  Mais  quant  à 
la  ressemblance,  hélas  ! il  n’y  avait  au  monde  qu’un  seul  être  qui  pos- 
sédât les  mêmes  vertus,  les  mêmes  perfections  que  lui,  et  qui  fût 
digne  de  son  amour  paternel. 

La  voix  de  l’excellent  homme  était  tremblante.  Après  une  courte 
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pause,  il  me  dit  avoir  écrit  tout  ce  que  ses  souvenirs  lui  avaient  fourni 
sur  la  vie  de  sir  Thomas,  et  me  promit  de  me  donner  à lire  ce  manu- 
scrit. Je  ne  savais  comment  le  remercier  d’une  faveur  dont  je  sentais 
tout  le  prix.  Il  se  mit  ensuite  à parler  des  événements  qui  devenaient 
de  jour  en  jour  plus  inquiétants,  et  mé  raconta  une  conversation  qu'il 
avait  eue  autrefois  avec  sir  Thomas  sur  les  bords  de  la  Tamise  à 
Chelsea. 

« — Plût  au  ciel,  mon  tils  Thomas,  lui  disait  l’illustre  confesseur, 
que  je  fusse  cousu  dans  un  sac  et  jeté  au  fond  de  la  Tamise,  à con- 
dition que  trois  grâces  fussent  accordées  à la  chrétienté. 

« — Quelles  sont  donc  ces  grâces  si  importantes,  monsieur?  lui 
dis-je. 

« — En  vérité,  mon  fils,  les  voici  : La  première  c’est  que  la  paix  suc- 
cède aux  guerres  destructives  que  se  font  tous  les  souverains.  La 
seconde,  c’est  que  l’Église,  déchirée  par  un  si  grand  nombre  d’héré- 
sies, s’affermisse  dans  la  parfaite  unité  de  la  foi.  La  troisième,  enfin, 
regarde  le  mariage  de  notre  roi  ; pour  la  gloire  de  Dieu  et  la  tran- 
quillité de  tout  le  monde,  il  est  à souhaiter  que  cette  affaire  arrive  à 
bonne  fin. 

« — Ce  sont  en  effet  des  choses  bien  désirables,  mais  conti- 
nuai-je avec  gaieté;  où  trouver  un  pays  plus  heureux  que  le  nôtre? 
Nous  avons  un  prince  si  catholique  que  les  héritiques  n’osent  pas  se 
montrer;  un  clergé  vertueux  et  savant:  une  noblesse  inattaquable  ; 
un  peuple  fidèle,  obéissant  et  professant  la  même  foi  avec  unanimité. 

« — Cela  est  vrai,  mon  fils,  » et  if  renchérit  encore  sur  les  éloges 
que  je  donnais  à tous  les  ordres  de  l’État:  « Nous  semblons  assis  sur 
un  roc  inébranlable  ; nous  voyons  les  hérétiques  ramper  à nos  pieds 
comme  des  vers  de  terre,  et  cependant  demandons  à Dieu  de  ne  pas 
voir  le  jour  où  nous  serons  heureux  de  pouvoir  traiter  avec  eux,  et  de 
leur  permettre  d’avoir  leurs  églises,  afin  de  ne  pas  être  inquiétés 
dans  les  nôtres.  » 

Je  m’efforçais  de  lui  prouver  que  nous  n’avions  pas  ce  malheur  à 
craindre,  mais  il  insista  jusqu’au  moment  où,  me  voyant  ému, 
il  s’arrêta  en  me  disant  avec  bonté.  « Cela  n’arrivera  peut-être 
pas.  » J’ai  vécu  pendant  seize  ans  dans  sa  maison,  et  je  n'ai  jamais 
pu  apercevoir  une  altération  dans  son  humeur. 

Telle  fut  la  première  des  nombreuses  conversations  que  j’eus  avec 
ce  digne  gentilhomme,  pendant  les  années  que  je  passai  à Ilolburn. 
Il  aimait  autant  à raconter  des  anecdotes  sur  sir  Thomas  More  et  sur 
sa  famille,  que  moi  à les  écouler. 

Avant  de  le  quitter,  j’osai  lui  demander  s’il  ne  craignait  pas  les 
suites  des  courageuses  paroles  qu’il  avait  dites  au  milieu  d'une  so- 
ciété presque  tout  entière  hostile  à nos  croyances. 
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— Je  ne  redoute  pas  grand’chose,  répondit-il  ; mon  âge,  mes  rela- 
tions avec  des  gens  qui  ne  voudraient  pas  me  laisser  maltraiter,  et 
qui  ont  le  pouvoir  de  me  protéger;  le  peu  d’importance  que  j’attache 
à vivre  quelques  années  ou  quelques  jours  de  plus  ou  de  moins,  me 
donnent  le  droit  de  parler  librement,  et  me  laissent  indifférent  quant 
aux  résultats  de  ma  hardiesse. 

Lady  Tregony  m’assura  que  sa  confiance  était  fondée,  et  qu’il 
avait  des  amis  puissants.  Toute  autre  personne  qui  aurait  risqué  dans 
cetter maison  la  dixième  partie  de  ce  qu’il  avait  dit  avec  tantate  fer- 
mefé^'  eiitiété  infailliblement  dénoncée  et  jetée  en  prison.  i 
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LES  VAISSEAUX  CUIRASSÉS 

ET  L’ARTILLERIE  DE  MARINE  EN  186H 

T 


L' Art  naval  à L' Exposil ion  de  Londres,  \)‘diT  \e  vice-amiral  Paris.  — Report  of  tlie 
Secretary  of  the  Navy  of  Unites-States  in  Relation  to  annorcd  Vessels.  — Les 
marines  de  la  France  et  de  V Angleterre,  par  Xavier  Raymond.  —Revue  maritime 
et  coloniale.  1861-1865. 


Depuis  le  jour  où  nos  batteries  flottantes,  en  réduisant  le  fort  de 
Kinburn,  ont  ouvert  au  génie  maritime  le  domaine  nouveau  dans 
lequel  nous  le  surprenons  aujourd’hui,  il  s’est  écoulé  bien  peu 
de  temps,  et  pourtant  depuis  cette  époque,  si  voisine  de  nous,  il 
s’est  produit  dans  la  voie  même  du  blindage  une  série  de  révolutions 
qu’on  était  loin  de  prévoir  lors  des  essais  de  la  Lave,  de  la  Dévaslaliott 
et  de  la  Tonnante,  et  qui,  tout  en  transformant  le  navire,  nous  pa- 
raissent appelées  à agir  puissamment,  dès  à présent,  sur  la  politique' 
des  grandes  nations  maritimes. 

L’idée  de  protéger  les  navires  par  une  cuirasse,  comme  la  plupart  de 
celles  que  notre  siècle  a vu  descendre  de  la  sphère  de  la  théorie  dans 
celle  de  la  pratique,  est  déjà  ancienne.  Si  nous  remontons  dans  celle 
histoire  peu  connue  du  blindage,  nous  trouvons  le  récit  de  plusieurs 
efforts  faits  en  vue  de  mettre  les  bâtiments  de  bois  à l’abri  des  bou- 
lets, les  uns  restés  à l’état  de  projet  et  les  autres  réalisés.  Dans  le 
J üi  N 1 865 . 2 7 


J.fcS  VAlShCAliX  CUlUASSÈS. 


noiïibre,  le  précédent  le  plus  curieux  esl  assurément  la  galère  où 
paraque  équipée  par  les  clievaliers  de  Saint-Jean  de  Jérusalem,  la- 
quelle avait  été  blindée  en  plomb.  Ce  navire,  qui  fut  construit  à Nice, 
en  1Ô50,  faisait  partie  de  la  grande  escadre  envoyée  par  Cbarles- 
Qqint  contre  Tunis,  afin  de  secourir,  contre  Barberousse,  Muley- 
fjassan  détrôné.  Le  célèbre  André  Doria  commandait  l’expédition. 
.^.’Vprès  un  siège  de  quelques  jours,  Tunis  fut  enlevée  d*assaut,  succès 
auquel  la  caraque,  nommée  Santa- Annay  contribua  beaucoup,  dit 
Bosio,  qui  l’a  décrite.  Elle  avait  six  ponts,  une  nombreuse  et  puissante 
artillerie;  son  équipage  se  composait  de  trois  cenis  hommes.  Il  y 
ava^t  à boi’d  une  chapelle  spacieuse,  une  sainte-barbe,  une  salle  de 
lîécpptibn  et  une  boulangerie.  Mais  ce  qu’on  remarquait  de  plus  sin- 
gqlacr  dans  sa  construction,  c’était  sa  cuirasse  de  plomb,  fixée  par 
ejes  boulons  d’airain,  et  à laquelle  le  chroniqueur  attribue  la  sécurité 
dq  navire,  qui  ne  fut  pas  endommagé  par  les  projectiles.  Cette  cui- 
rasse, qui  ne  lui  enlevait  rien  de  sa  vivacité  et  de  sa  légèreté,  ajoute 
Bosip,  était  assez  solide  pour  résister  à l’artillerie  de  toute  une 
armée. 

À part  celte  tentative,  qui  léussit,  mais  ne  servit  ni  d’exemple  ni 
d’encouragement,  et  qui  est  restée  un  fait  isolé,  les  autres  essais  dans 
le  même  sens  ont  échoué,  y compris  les  fameuses  batteries  flottantes 
dyec  lesquelles  le  chevalier  d’Arçon se  proposait  de  réduire  Gibraltai- 
lors  du  siège  de  ce  port,  en  4 782.  Ces  batteries. étaient  protégées 
contre  les  boulets  ordinaires  par  un  bordage  de  quatre  pieds  et  demi, 
contre  les  bombes  par  un  blindage  incliné,  et  contre  les  boulets 
'rouges  par  une  circulation  d’eau  entre  les  joints  et  les  assemblages. 
L'épreuve  ne  fut  malheureusement  pas  complète;  on  ne  suivit  qu’en 
partie  les  plans  de  l’ingénieur;  il  en  résulta  des  espèces  de  prames 
très-lburdes,  par  suite  de  leur  épaisseur,  marchant  irrégulièrement, 
parçç  qu’on  ne  les  avait  renforcées  que  du  côté  exposé  au  feu  de  la 
place,  etc.  Malgré  la  supériorité  qu’ils  obtinrent  d’abord,  ces  bâti- 
ments perdirent  bientôt  leurs  avantages,  et  le  soir  ils  étaient  en  feu. 
T Les. essais  réellement  sérieux  de  batteries  flottantes  n’ont  pas  été 
faits  en  Europe;  c’est  de  l’autre  côté  de  l’Atlantique,  aux  États- 
IJnjSi,  qu’il  nous  faut  jeter  les  yeux  pour  entrevoir  le  germe  d’une 
idée  qui  devait  devenir  si  féconde.  En  4 815,  à l’instigation  et  sur  les 
plans  de  Fui  ton,  les  Américains  avaient  déjà  construit  un  bâtiment 
à vapeur  blindé,  qui  a été  déciit  par  l’ingénieur  Marestier  et  le  co- 
Ipnel  Paixhans.  Ce  navire  s’appelait  primitivement  Demolcxjos.  A la 
mort  deFulton,  il  reçut  le  nom  de  cet  homme  célèbre.  II  avait  47  met. 
flO  cent,  de  longueur,  17  mèt.  de  largeur,  6 met.  10  cent,  de  creux 
et  3 mèt.  o cent,  de  tirant  d’eau  en  charge.  Sa  coque  était  de  bois  de 
chêne,  avec  une  muraille  de  1 mèt.  52  cent,  d’épaisseur  au-dessus 
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de  Teau,  épaisseur  suffisante  contre  rartillerie  de  l’époque.  Ea  ma'- 
chine  du  Dernologos  consistait  eh  un  seul  cylindre  à vapeur,  mettant 
en  rhouvement  une  roue  à aubes,  placée  au  centre  du  navire^  dispo- 
sition qui  ne  permit  pas  au  bâtiment  de  filer  plus  de  quatrë  noeuds 
et  demi.  L’armement  régulier  du  navire  se  composait  de  vingt  ca- 
nons de  trente-deux  placés  dans  une  batterie  couverte  ; le  Dernologos 
possédait  en  outre  des  canons  sous-marins,  des  appareils  à projeter 
l’eau  bouillante,  des  fours  à boulets  rouges,  etc. 

Ce  vaisseau  d’un  genre  si  nouveau  et  qui  devait  être  si  redoutable 
n’eut  pas  le  bonheur  de  faire  ses  preuves  ; il  sauta  en  1829.  Mais 
comme  les  Américains  s’en  étaient  très -enthousiasmés,  ils  jugèrent 
convenable  d’en  reproduire  le  type,  en  construisant  une  seconde  bat- 
terie flottante  qui  reçut  le  nom  de  FuUon  IL  Plus  heureux  que  Fuf- 
ton  J”'',  ce  bâtiment  existe  encore,  mais  complètement  modifié,  c'est- 
à-dire  débarrassé  de  son  blindage.  Ses  roues  ne  sont  pas  non  plus 
placées  comme  celles  de  son  prédécesseur  à l’intérieur  du  navire; 
elles  sont  en  dehoi's.  Grâce  à cette  disposition  et  à une  machine  puis- 
sante, ce  Fulton  a réalisé  une  vitesse  assez  élevée  pour  qu’on  l'ait  fait 
entrer  dans  le  service  général. 

Lorsque  le  Merrimac  et  le  Monitor  apparurent  dans  les  eaux  de 
Saint-James-River,  les  Américains  n’en  étaient  donc  pas  â leur  coup 
d’essai,  et  il  leur  faut  laisser  cet  honneur  de  n’avoir  pas  cessé,  en 
pleine  paix,  de  s’occuper  de  l’importante  question  des  navires  blin- 
dés, et  cela  à une  époque  où  l’on  ne  prévoyait  guère  les  remar- 
quables progrès  qu’allait  faire  l’artillerie.  Ces  progrès,  on  le  sait, 
ont  été  aussi  lapides  que  nombreux.  En  France,  en  .4ngieterre,  aux 
Etats-Unis,  on  a pu  voir  une  émulation  qui  a porté  trop  haut  les 
noms  des  Paixhans,  des  Treuille  de  Beaulieu,  des  Armstrong,  des 
Witliworth,  des  Parrott,  des  Dahlgren,  etc.,  pour  qu’il  soit  besoin 
d’énumérer  ici  leurs  titres.  Il  suffira  de  rappeler  ici  l’invention  qui  a 
illustré  le  général  Paixhans.  Celte  invention,  qui  consiste  à lancer 
horizontalement  des  projectiles  creux  de  gros  calibre  avec  autant  de 
justesse  que  des  boulets  pleins,  doit  être  considérée  comme  le  point 
de  départ  du  blindage  actuel,  car  elle  démontra  la  difficulté  qu’al- 
laient désormais  rencontrer  les  navires  en  bois  pour  résister  à ces 
engins  nouveaux,  puisqu’un  seul  boulet  creux,  logé  dans  une  mu- 
raille, à hauteur  et  au-dessous  de  la  ligne  de  flottaison,  peut  en  écla- 
tant produire  une  voie  d’eau  impossible  à fermer,  c’est-à-dire  couler 
un  vaisseau.  On  fut  surtout  frappé  de  ce  fait  lors  des  attaques  tentées 
par  nos  navires  sur  les  forts  de  Sôvastopol.  La  façon  dont  ils  furent 
maltraités  engagea  le  gouvernement  français  à aviser  au  moyen 
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do  metli  e désormais  les  coques  de  bois  à Tabi  i des  ciTels  désastreux 
(hi  boulet  Paixhans.  Eu  conséquence,  des  expériences  eurent  lieu  à 
Vincennes  qui  donnèrent  des  résultats  assez  concluants  pour  qu’on 
l isquàt  la  coûteuse  expérience  des  navires  cuirassés.  C'est  alors  que 
lurent  bâties  la  Dévastation,  la  Lave  et  la  Tonnante,  d’après  les  plans 
de  M.  l’ingénieur  Guieyesse. 

Carrés  comme  des  chalans  et  pesant  l,500,00ü  kilogr.,  ces  bâtir 
monts  n’étaient  pas  précisément  ce  que  les  marins  regardent  comme 
des  navires.  Malgré  une  puissarvee  de  près  do  .500  chevaux  do 
76  k.  m.,  ces  bateaux  ne  faisaient  que  tl6  nœuds  on  calme  plat  ; la 
moindre  hiise  les  arrêtait.  Aussi  le  titre  de  batteries  flottantes  est-il 
celui  qu'ils  justifient  le  mieux,  et  qui  d’ailleurs  leur  a été  conservé. 
Quoi  qu’il  en  soit  de  leur  gaucherie  et  de  leur  insulTisance,  on  ne  sau- 
rait oublier  que  ces  bâtiments,  en  réduisant  Kinburn,  ont  résolu  le 
problème  qui  devait  déterminer  la  iransformalipn  des  flottes  mili- 
taires. Endîossés  à 450  mètres  de  distance,  ils  reçurent  un  grand 
nombie  de  boulets  do  42,  qui  ne  produisirent  que  des, empreintes  peu 
profondes  et  ne  fendirent  aucune  plaque. 

La  guerre  contre  la  Russie  terminée,  l’idée  qu  elle  avait  fait  iiailre 
en  France  ne  rentra  pas  dans  le  néant,  et  l’on  s’y  occupa  dp  perfec- 
tionnement du  navire  cuirassé  avec  une  activité  dont,  les  consti’uc- 
teurs  anglais  et  américains  avaient  eu  jusqu’alors, le  privilège.  De 
cette  ardeur  est  née  la  Gloire. 

C’est  à Toulon,  sous  la  direction  de  M.  Dorian,  ingénieur  de  la,  ma- 
rine, et  d’après  les  plans  de  M.  Dupuy  <le  Lomé,  que  la  G/oû:e  a,  été 
conslruite.  Commencée  en  mai  1858, et  mise  à l’eau  en  novenabre 
1859,  elle  a été  armée  en  août  1860.  La  Gloire  est  l evèlue  de  fer  d’une 
extrémité  à l’autre  et  jusqu’à  deux  mètres, au-dessous  de  sa  flottai- 
son. Sa  machine  est  de  900  chevaux  de  200  kilogr.  qui  lui  imprime 
une  vitesse  de  treize  nœuds  ou  milles  marins  à toute  vapeur,  et  dp 
onze  nœuds  et  quart  avec  la  moitié  de  ses  feux  allumés.  Quant  a 
su  voilure,  elle  est  petite.  Le  navire  a des  formes  fines,  uvi  arrière 
pointuctune  étrave  plutôt  rentrante  qu’en  saillie  et  capable  de  servir 
d’éperon  au  besoin.  Son  avant  est  tronqué  par  un  plan  horizQnîai,  ce 
qui  permet  de  mettre  sur  le  pont  deux  canons  de  chasse  placés  de 
la  sorte  au-dessus  du  blindage,  qui  ne  s’élève  que  jusqu’au  niveau 
du  pont  supérieur,  lequel  est  entouré  simplement  d’u,rie  légère  mu- 


l’àiile  en  bois.  Depuis  son  lancement,  la  a très-fréquemment 

navigué;,  et  malgré  les  assauts  qu’elle  a subis,  elle  n’açcuse  aujour- 
d’hui aucun  mouvement  d’arc  dans  sa  eoqiie,  ni  de. fatigue  dap^.^sa 
menuiserie;  . . f;>.> 

Ce  beau  résultat  était  un  encouragement.  Rienlôt  d’autres  navires 
furent  mis  sur  chantiers,  et  aujourd’hui  nous  possédons  à flot  . 
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Deux  vaisseaux  cuirassés,  le  Magenta  et  le  Solf'erino  (à  éperon), 
«le  1,000  chevaux  et  52  bouches  à feu  ; douze  frégates  : la  Coiirônnë^, 
dé  OÔO  éhëvaUx  et  40  canons  ; la  Flandre^  in  Ma  fjunnime^  lîi  Proveuce, 
]n 'lSh'doiy,  \a  Sùf'veilhüfùe,  Valeureuse,  la  G(nil()!,ie,  dc  1,000  che- 
vatilx  et  34  cainons  ; la  Gfoire  et  VlnvinciMe  de  900  chevaux  et  52  ca- 
nons, et  la  Nérmandie  ùe  40  canons  et  900  chevaux.  Deux  frégates 
<lë’ï,000  éllévanx  et  de  54  canons,  la  Guyenne  et  la  Revanche  sont, 
en  outre,  sur  les  chantiers  ainsi  qu’une  corvette  la  Belliqueuse^  de 
l4‘  èanons  et  50O*ëh'evaux,  et  un  garde-côtes,  le  Taureau  de  2 ca- 
tion^ et  500  chevaux.  Quant  aux  batteries  flottantes,  nous  en  comp- 
tons douze  à flot  et  quatre  en  chanliei*s.  Ces  machines  ont  11,  fO  ou 
18  carions  et  urié  force  de  150  ou  225  chevaux. 

IjC  Solferino,  le  Magenta,  la  Couronne,  V Invincible,  la  Normandie, 
ont  fait  leurs  expériences  en  escadre,  et  ces  expériences  ont  démon- 
tré qué  prtr  gros  temps,  ils  sont  d’aussi  bons  navires  que  nos  vais^ 
seaux  à vapeur,  qu’ils  gouvernent  bien  ; qu’à  la  vapeur  seule,  leur 
vitôssé  est  égale,  sinon  supérieure  à celle  des  bâtiments  les  plus  ra- 
pides ; et  qii’à  la  voile,  môme  dans  les  conditions  actuelles,  ils  peu- 
vent fournir  une  navigation  efticace.  Le  seul  reproche  sérieux  qu’on 
leur  ait  adressé,  c'est  de  tanguer  et  de  rouler  un  peu  trop.  Ce  défaut, 
qui  provenait  de  l’abaissement  que  l’on  avait  indûment  fait  subir  à leur- 
centre  de  gravité,  n’existe  plus  aujourd'hui.  Les  choses  ont  été  réta- 
blies à leurs  bords  dans  les  conditions  où  elles  auraient  dû  se  Irou- 
vér  dès  lé  principe.  On  a gagné  d’avoir  maintenant  des  navires  dont 
les  mouvements  sont  d’une  remarquable  douceur,  dont  les  ponts  sont 
pourvus  de  blockhaus  beaucoup  plus  commodes  pour  le  service,  plus 
puissamrrient  artnés,  et  dont  la  surface  de  voilure  a pu  être  augmentée 
dans  là  proportion  d’un  tiers.  ' 

Il  faut  désirer  que  les  essais  dé  la  Belliqueuse  soient  aussi  satisfai- 
sants, car,  de  tous  les  bâtiments  cuirassés,  son  type  nous  paraît  cli*e 
«ielui  qui  rendra  les  services  les  plus  immédiats  et  les  plus  réels.  La 
Belliqueuse  est  une  corvette,  et  la  corvette,  moins  vaste  que  le  vaisseau 
et  la  frégate,  est  aussi  moins  lourde  ; pour  ces  motifs  elle  possède 
l’avantage  de  pouvoir  naviguer  plus  près  des  côtes  et  dans  les  petits 
fonds.  Comrtie  le  remarquait  un  écrivain  très -compétent,  M.  A.  Lau- 
noy,  on  emploie  donc  continuellement  la  corvette  pour  les  stations 
lointaines,  dans  les  localités  où  il  est  nécessaire  d’exercer  une  sm- 
veillance  active,  et  dont  les  eaux  sont  peu  profondes.  Or,  s’il  est  sage 
«lè  se  pourvoir  de  gros  navires,  en  vue  d'une  guerre  avec  les  grandes 
puissances  maritimes,  il  ne  faut  point  considérer  ces  dernières  comme 
les  seuls  ennemis  que  nous  ayorïs  à redouter.  Il  en  est  d’autres  moins 
formidables,  mais  toujours  prêts  à guerroyer,  et  contre  lesquels  il 
est  prudent  de  se  mettre  en  garde.  Nous  parlons  de  ces  peuples  enfants 
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a>e«  qui  nos  marins  sont  en  relations  incessantes.  Dans  les  luttes 
courtes  qui  s’engagent  parfois  avec  eux,  il  est  bon  de  frapper  rapide- 
ment et  sûrement,  et  c’est  ce  que  les  corvettes  cuirassées  sont  seules  ca- 
pables de  faire  d’une  façon  tout  à fait  satisfaisante.  L’attaque  des  forts 
japonais  de  Simono-Saki  par  le  Dupleix  vient  à l’appui  de  ce  que  nous 
avançons.  Il  est  incontestable  que  si  le  bâtiment,  au  lieu  d’être  vme' 
simple  corvette  à vapeur,  eût  été  une  corvette  cuirassée,  armée  de  gros 
canons,  elle  eût  certainement  rendu  des  services  bien  plus  sérieux;- 


II 

!i>a  transformation  des  navires  de  guerre  en  navires  cuirassés  a été 
moins  rapide  en  Angleterre  qu’en  France,  bien  que  l’elfeclif  de  la 
flotte  blindée  anglaise  atteigne  aujourd’hui  un  chiffre  beaucoup  plus 
considérable  que  le  nôtre.  Surpris  par  la. résolution  d’un  problème 
qu’on  n’avait  pas  môme  étudié  jusqu’alors,  le  croyant  chimérique, 
nos  voisins  ont  d’abord  hésité  très-longtemps  avant  de  nous  suivre 
dans  la  voie  où  M.  Dupuy  de  Lôme  a entraîné  toutes  les  grandes 
marines  de  guerre.  Quoique  mis  au  courant  des  expériences  faites  à 
Vincennes  par  le  gouvernement  français,  et  qui  ont  déterminé  la 
construction  des  batteries  flottantes,  ils  ne  pouvaient  croire  à leurs 
résultats  ; mais  les  épreuves  du  tir,  renouvelées  chez  eux,  les  ayant 
enfin  convaincus,  ordie  fut  donné  à l’Amirauté  de  construire  des 
batteries  semblables  aux  nôtres,  et  auxquelles  les  hasards  delà  guerre 
n’ont  pas  permis  de  recevoir  le  baptême,  soit  dans  la  mer  Baltique, 
soit  dans  la  mer  Noire.  Dans  la  question  des  grands  navires,  l’hési- 
tation des  Anglais  fut  aussi  sensible,  puisque  ce  n’est  que  dix-huit 
mois  après  la  mise  en  chantier  de  la  Gloire  qu’ils  décidèrent  la  con- 
struction du  Warrior.  Ils  ont,  comme  nous  venons  de  le  dire,  repris 
l’avance  depuis,  en  un  sens,  mais  avec  une  indécision  dans  le  choix 
des  types  et  une  incertitude  dans  la  construction  et  l’armement,  qui  les 
laissent  eucore.loin  du  but  à atteindre.  D’aprèsle  dernier  état  de  leur 
marine,  les  types  adoptés  ne  s’élèvent  pas  à moins  de  huit,  qui  sont  : , 
1“  Le  type  à base  de  fer  et  à batterie  non  protégée  aux  extrémités^ 
comprenant  deux  grandes  frégates,  le  Warrior  et  le  Black-Prince  ; 2“  le 
type  à base  de  fer  et  à batterie  complètement  protégée,  qui  est  celui 
des  énormes  frégates  Achilles^  MinoUmr , Agincourl  ei  Northnmherlond  ; 
3°  le  type  de  la  grande  frégate  Bellerophony  â base  de  fer  et  à case^ 
male  centrale,  complètement  protégée  ; 4"  le  type  des  petites  frégates 
Defence,  Besistanee^  Hector  et  dont  la  base  est;  de  bois  et  la 

protection  complète  ; 5®  le  iype  Boyal-Oack,  Caledonin,  Prinxe~Coti- 
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60?'/,  Oceatiy  Royal-Alfred,  Lord-  Chjde  ei  Lord-Warden,  frégates  à bDi&B* 
de  bois,  blindées  de  bout  en  bout;  0°  le  type  du  Zealotis,  frégate  ^ 
base  de  bois  et  à casemate  centrale  ; 7”  les  navires  Reed  à casemate' 
centrale  et  flottaison  protégée,  tels  que  Research^  Favow'ite,  Enter-, 
prise.,  PcdlaSy  Viper,  Vixen.,  Watertvich  ; cl  enfin  les  navires  à lourel-l 
les  mobiles  : RoTjal-Sovereiyn,  Prince- Albert.,  Scorpion  et  Wyvern.  • ; 

£n  Angleterre  comme  en  France,  on  le  voit,  les  ingénieurs  ne  sont" 
pas  encore  parfaitement  fixés  sur  le  choix  des  matériaux  à employer  ; 
c’est  que  si  le  fer  et  le  bois  ont  d’importantes  qualités  ils  ont  aussi 
des  défauts  graves.  « Le  fer  permet  de  grandes  constructions,  dit 
M.  le  vice-amiral  Paris  ; il  dure  plus,  mais  il  lait  perdre  une  partie 
de  la  marche  par  les  herbes  et  les  coquilles  qui,  en  peu  de  temps, 
s’attachent  à sa  surface  et  exigent  des  passages  ou  bassin,  ainsi  fjue 
denouvelles  peintures  au  minium.  Son  plus  grand  défaut  est  de  souf- 
frir beaucoup  des  boulets  qui,  s’ils  atteignaient  au-dessous  de  la  éui- 
rasse  quand  le  navire  roule,  causeraient  sa  perte,  en  dépit  deé' 
nombreuses  cloisons  établies  pour  maintenir  l’eau.  » Le  bois  C'St,' 
pour  le  moment,  assorti  aux  ressources  de  la  France,  comme  le  fer 
l’est  à celles  do  l’Angleterre;  il  possède,  en  outre,  cet  avantage  de 
craindre  moins  les  voies  d’eau  par  les  boulets  sous  sa  cuirasse;  en* 
revanche,  celle-ci  se  détériore  facilement  par  suite  de  Faction  du  dou-* 
blage  en  cuivre  rouge,  qui  ronge  le  fer,  surtout  près  delà  flottaison/ 
et  avec  une  activité  dont  il  y a eu  lieu  déjà  d’être  préoccupé.  Il  n’esl 
pas  d’ailleurs  possible  de  se  passer  du  bois,  dont  la  présence  a été 
reconnue  nécessaire  pour  soutenir  les  plaques,  même  sur  la  tôle  du* 
navire  en  fer.  ■ 

Si  on  laisse  de  coté  les  inconvénients  qui  résultent  de  l’emploi  dii 
lér  dans  la  construction  des  navires  et  qui  ne  constituent  qu’un 
défaut  de  second  ordre,  il  s’en  faut  qu’il  n’y  ait  plus  qu’à  louer  nos 
voisins.  A ne  prendre  que  leur  opinion,  celle-ci  est  loin  d’être  flat- 
teuse, et  il  n’est  pas  de  séance  au  Parlement  où  la  question  des  bâti-* 
ments  cuirassés  ne  devienne  le  thème  des  plus  pénibles  aveux  et  dés 
plaintes  les  plus  amères.  Tout  récemment  encore  (séance  du  6 mars^ 
plusieursde  ses  membres  se  sont  répandus  én  des  critiques  assez  vives 
sur  les  résultats  obtenus  par  l’Amirauté.  Examinant  la  Defence  et  In 
Résistance  au  point  de  vue  de  la  vitesse,  qui  est  l’une  des  qualités 
essentielles  d’un  navire  de  guerre,  sir  John  Pakington  reprochait  à 
ces  deux  navires  d’être  de  mauvais  marcheurs  ; il  trouvait  aussi  què 
leur  construction  laissait  à désirer.  Passant  ensuite  à l’examen  des 
bâtiments  de  la  classe  dite  Caledonia,  qui  comprend  aujourd’hui  di^ 
vaisseaux  de  ligne  blindés  de  bout  en  bout,  il  prétendait  qu’ils  né 
pourraient  pas  supporter  un  coup  de  vent  dans  l’Océan,  et,  à l’appÙi 
de  son  opinion,  il  citait  le  cas  du  Prince-Con sort  Fan  dernieri 
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manqua  de  couler  bas  dans  la  mer  d’Irlande,  ce  qui  avait  déterminé 
l’Amirauté  à ne  blinder  le  Hoijal- Alfred  et  le  Zeolouji  que  partielle- 
ment. Sir  J.  Pakington,  continuant  ses  critiques,  prétend  que  VEnter- 
prise  est  si  impai  laitemont  cuiiassé  qu’il  serait  déti'uit  au  premier 
combat.  Ouant  à la  Research,  il  croit  « que  son  commandant,  lors 
delà  traversée  qu’il  fit  de  Plymoulh  à Portsmoulh,  s’estima  très-ben- 
reux  d’arriver  au  port  sain  et  sauf.  » Sir  J.  Elphinstone  est  venu  à son 
tour,  et  à propos  de  celle  même  Research,  il  a remarqué  que  ce 
navire  avait  fait  des  avaries,  lors  de  sa  première  décharge,  qui  ne 
s’étaient  pas  élevées  à moins  de  5,000  livres  sterling,  11  a rappelé 
aussi  que  son  commandant  était  d’avis  qu’il  fallait  fermer  toutes  les 
ouvertures  dans  un  coup  de  vent,  moyen  fâcheux  auquel  cm  n’avait 
recours  autrefois  qu’à  la  dernière  extrémité. 

En  réjionse  à ces  critiques,  lord  Clarence  Pagel  a lu  à la  Chambre 
des  extraits  des  rapports  des  deux  amiraux  qui  ont  commandé  tour  à 
tour  l’escadre  cuirassée.  Suivant  l’amiral  Dacres,  le  Warrior  et  le 
Rlack-Prïnce  seraient  « sans  rivaux  » pour  de  longs  voyages.  « Même 
avec  leur  voilure  actuelle,  dit-il,  ils  peuvent  marcher  aussi  vite  que 
les  meilleurs  vaisseaux  de  l’ancienne  flotte.  » Il  leur  reproche  néan- 
moins un  grave  défaut,  et  qui  provient  de  leur  extrême  longueur,  ils 
sont  difficiles  à manier,  et  courraient  de  grands  risques  si  on  voulait 
les  faire  entrer  dans  de  certains  ports.  L’amiral  Dacres  est  plus  satis- 
l’ait  de  la  Résistance  et  de  la  Defence.  « Ce  dernier  est  un  navire  sûr, 
dit-il,  et  dans  lequel  on  peut  avoir  confiance  avec  son  hélice  en 
marche.  Sous  vapeur,  le  navire  est  prêt  à tout  service,  et  ses  condi- 
tions hygiéniques  sont  excellentes.  » Il  regrette  cependant  que  la 
Defence  soit  vulnérable  aux  extrémités  et  cjue  son  gouvernail  ne  soit 
pas  garanti.  L’amiral  Dacres  a eu  moins  à se  louer  de  V Hector  et  du 
Valiant.  « En  raison  du  poids  de  leur  cuirasse,  dit-il,  ce  sont  les  plus 
mauvais  de  tous  les  grands  navires  cuirassés.  Ils  plongent  et  roulent 
beaucoup.  Leurs  qualités  nautiques  sont  mauvaises.  » Quant  au 
Royal-Oach  et  au  Prince-Consort,  leur  blindage  complet  les  rend  im- 
propres à la  navigation  de  l’Atlantique  par  un  gros  temps.  « La 
Research  ne  vaut  pas  mieux,  ajoute  cet  officier,  elle  se  comporte  mal.^ 
môme  avec  fraîche  brise  modérée.  » V Enterprise  lui  semble  avoir 
toutes  qualités  exigibles  dans  un  navire  blindé.  Mais  de  tous  ces  bâli- 
mcnts^c’est  Royal -Sovereign,  dont  nos  voisins  font  le  plus  bel  éloge. 
C’est  celui  qui  se  tiendrait  le  mieux  à la  mer,  et  dont  la  vitesse  laisse- 
rait le  moins  à désirer. 

Le  rapport  auquel  nous  empruntons  celle  appréciation,  et  qui' 
émane  du  commandant  du  prétend  que  l’artillerie  n’éprouve 

aucune  gêne  du  roulis,  et  manœuvre  parfaitement.  « Je  suis  d'ayis  que 
ce  navire,  dit  cet  officier,  tel  qu’il  est  actuellement,  est  le  plus  formi- 
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dable  de  tous  les  bâtiments  qne  j’aie  montés.  Si  ces  canons  étaient 
rayés,  il  pourrait  détruire  tout  navire  cuirassé  de  la  classe  du  War- 
rior,  de  et  de  la  Research.  Sa  facilité  d’évolution,  sa  vitesse, 

le  poids  de  sa  bordée  et  le  peu  de  surface  qu’il  offre  au  feu  de  l’en- 
nemi décuplent  sa  puissance  pour  l’attaque  comme  pour  la  retraite.  » 

Ce  Rotjal-Sovereign  mérite  surtout  Tattenlion  par  l’appareil  don! 
il  est  pourvu  ; nous  voulons  pai’ler  des  cinq  coupoles  dont  l’a  armé  le  c;î- 
pitaine€olcs.  C’est  le  combat  de  Kinburn  qu’a  donné  à cet  officier  l’idée 
première  d’une  invention  que  les  Américains  ont  depuis  longtemps 
adoptée.  Lors  de  la  prise  de  ce  fort  par  les  batteries  françaises,  il  re- 
marqua que,  tandis  que  la  carapace  de  ces  machines  arrêtait  les 
boulets  russes,  ceux  qui  pénétraient  par  les  larges  sabords  des  bâti- 
ments avaient  causé  d’assez  grands  ravages  dans  les  batteries.  Un 
navire  percé  de  vingt  sabords  offre  en  effet  22  mèt.  de  surface  ou- 
verte aux  projectiles  ennemis.  Réduire  ces  ouvertures  tout  en  respec- 
tant les  nécessités  du  tir,  tel  était  le  problème.  M.  Coles  imagina 
donc  son  rero/ybir/  gun  shiehl  (bouclier  tournant  de  canon).  C’est  (on 
en  a vu  le  dessin  partout)  une  tour  de  bois  cuirassée  établie  sur  un 
plateau  semblable  à celui  dont  on  se  sert  sur  les  chemins  de  fer  pour 
faire  passer  les  locomotives  d’une  paire  de  rails  à l’autre.  Un  ou  deux 
trous,  suivant  le  nombre  de  pièces  que  contient  la  coupole,  sont  percés 
dans  la  tour,  mais  assez  étroits  pour  qu’il  n’y  ait  d’exposée  que  la 
bouche  du  canon,  et  qu’il  ne  reste  pas  entre  la  volée  et  la  cuirasse 
une  espace  capable  de  laisser  passer  même  un  boulet  de  trente.  La 
plate-forme  tournante  se  charge  de  diriger  la  bouche  du  canon  sur  ie 
point  vers  lequel  on  veut  diriger  le  projectile’. 

Tel  est  le  point  où  on  sont  arrivés  nos  voisins  clans  la  voie  du  blin- 
dage, bien  qu’il  ne  faille  pas  s’en  rapporter  absolument  à des  discus- 
sions où  de  part  et  d’autre  l’exagération  lient  une  place  considérable: 
mais  un  fait  qui  ne  saurait  être  contesté,  c’est  l’insuffisance  du  plus 
grand  nombre  des  navires  anglais.  De  l’autre  côté  de  la  Manche, 
comme  en  France  ou  en  Amérique,  il  faut  l’avouer,  il  est  encore  dif- 
ficile de  démêler  ce  qui  est  préférable  au  milieu  des  conditions  coii-, 
tradictoires  qui  dans  cette  délicate  cpiestion  des  navires  cuirassés  se 
présentent  a chaque  instant.  Génôraleinent,  en  marine,  d’ailleurs,  il 
n’est  guère  possible  d’obtenir  une  qualité  sans  l’acheter  presque  tou- 
jours au  prix  d’un  défaut  ou  d’un  sacrifice.  C’est  ainsi  que  pour  ré- 
duire les  dépenses  ekorbitantes  d’un  navire  cuirassé  ayant  de  hr 

' Le  caprUiine  Coles  ne  s’en  est  pas  tenu  à cette  invention  qui  occupera  ceftaîne- 
menl  une  place  importante  dans  I histoire  de  la  marine  cuirassée;  en  1863,  il  a 
prisun  brevèt  pour  une  niélliode  de  tirer  le  canon  sous  l’eau,  qui  nous  paraît  avoir 
besoin  d’expériences  sérieuses  et  muUiptiées  avant  d'entrer  dans  le  domaine  de  la 
pratique.  ' 
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vitesse  ainsi  qu’un  rayon  d’action  un  peu  étendu;  et,  par  suite  des 
dimensions  exagérées,  les  Anglais  ont  adopté  un  terme  moyen  entre 
l’ancien  navire  et  le  nouveau,  c'est-à-dire  un  bâtiment  partiellement 
cuirassé.  Sur  les  navires  de  ce  type  la  flottaison,  les  canons  et  leurs 
servants  sont  protégés,  il  esterai  ; mais  nous  demanderons  à M.Reed, 
directeur  des  constructions  navales  de  l’Amiraulé,  et  lepromotetîr  de 
ce  système,  qui  a été  appliquée  la  majorité  des  cuirassés  anglais,  s’il  a 
atteint  le  but.  Nous  savons  que  cet  ingénieur  objecte  que  ces  bâtiments 
sont  destinés  aux  croisières,  5 la  protection  du  commei’ce  lointain  et 
des  colonies;  mais  qu’adviendra-t-il  de  ces  navires  lorsqu’ils  rencon- 
treront un  bâtiment  cuirassé  de  bout  en  bout  et  armé  de  gros  canons? 

Les  autres  cuirassés  anglais  échappent  à ces  reproches,  mais  sans 
en  éviter  d’autres  provenant  du  fait  de  l’insuffisance  scientifique  des 
ingénieurs.  Chacun  de  ces  bâtiments  possède  quelque  vice  de  con- 
struction qui  leur  valut  à chaque  discussion  du  budget  des  critiques 
telles  que  celles  dont  nous  venons  de  donner  une  analyse.  Celte  infério- 
rité des  constructeurs  anglais  a si  vivement  ému  l’opinion  publique  en 
Angleterre  que  le  gouvernement  a dû  aviser  à la  faire  cesser.  En  con- 
séquence, le  1 5 février  1 864,  à la  suite  d’une  correspondance  échangée 
entre  lord  Paget,  secrétaire  de  l’Amiraulé,  le  département  des  sciences 
et  ries  arts, et  M.  Reed,  l’établissement  d’une  école  de  construction  na- 
vale a été  décidé.  Les  autorités  des  arsenaux  ont  été  prévenues  que  huit 
élèves  constructeurs  et  huit  élèves  mécaniciens  seraient  immédiate- 
ment admis  à l’école  et  un  crédit  de  57,500  livres  sterling  a été  porté 
au  budget  de  l’année  1864  pour  les  dépenses  du  nouvel  établissement. 


III 

Nous  avons  dit  de  combien  les  Américains  avaient  précédé  l’Eu- 
rope dans  la  pratique  du  blindage.  Les  deux  Fultons  ne  représentent 
pas  chez  eux  les  seuls  ancêtres  deè  bâtiments  cuirassés.  En  1842, 
deux  ingénieurs  civils  distingués,  MM.  Robert  et  Edw'in  Stevens, 
avaient  soumis  au  gouvernement  un  plan  de  batterie  flottante  impé- 
nétrable au  boulet,  qui  fut  agréé.  Des  expériences  officielles  eurent 
lieu,  qui  établirent  qu’une  muraille  de  fer  de  quatre  pouces  et  demi 
d’épaisseur  pourrait  remplir  le  but  espéré.  En  conséquence^  ordre  fut 
donné  aux  deux  ingénieurs  de  commencer  leurs  ti'avaux,  èrdre  stb 
pulant  que  la  batterie  serait  én  fer  et  pourvue  dame  machine  à Ha- 
fieur  animant  un  propulseur  submergé  capable  de  lui  donner  une 
grande  vitesse.  à 

Par  suite  de  divers  incidents,  ce  bâtiment  connu  sous  lé  nom  de 
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Batterie  d' HoboUen,  du  lieu  où  il  fut  mis  sur  chantier,  n’a  été  com- 
mencé qu’en  juillet  1854,  c’est-à-dire  à peu  près  à la  même  époque 
que  les  batteries  françaises;  puis,  les  raisons  de  l’achever  n’étant 
pas  pressantes,  on  le  négligea  jusqu’au  moment  où  vint  la  guerre, 
qui  stimula  le  gouvernement  fédéral,  et  les  travaux  furent  repris.  Ce 
navire,  cependant,  n’est  pas  encore  à l’eau  ; mais  lorsqu’il  sera  lancé, 
il  sera  certainement  le  plus  grand  bâtiment  cuirassé  des  États-Unis. 
Il  mesure  128  met.  de  long  et  13  de  large.  Sa  coque  aura  un  poids  de 
1,450  (onnes  ; son  arrnure,  2,000  ; ses  machines,  550  ; ses  chaudières 
et  leur  eau,  500;  l’armement,  200  ; le  charbon,  900;  le  tout  dépla- 
cera 5,400  tonnes;  enfin,  par  l'introduction  de  900  tonnes  d’eau,  le 
navire  pouri  a s’enfoncer  jusqu’à  6"*86.  On  assure  que  sa  vitesse  at- 
teindra 15  nœuds. 

L’armement  delà  Batterie  Steveîis  se  distinguera,  dit-on,  de  l’ar- 
mement général  pratiqué  par  des  dispositions  toutes  nouvelles.  11 
n’occupera  que  la  moitié  de  la  longueur  du  bâtiment  et  on  l’éta- 
blira sur  une  plate-forme.  Là  se  trouveront  placés  sept  énormes 
canons  disposés  de  manière  à être  chargés  et  manœuvrés  par  des 
liommes  placés  au-dessous  dans  les  faux-ponts,  de  sorte  qu’il  n’y  ail 
d’exposé  que  le  chef  de  pièce,  qui  devra  trouver  un  abri  assez  étendu 
derrière  son  gros  canon.  Cette  disposition  des  canonniers  est  assez 
neuve;  mais  on  la  suppose  peu  praticable,  puisque,  pour  charger, 
il  faudra  renverser  les  canons,  de  manière  à ce  que  la  bouche  se  pré- 
sente devant  une  écoutille^  par  laquelle  les  hommes  placés  sous  le 
pont  écouvillonneront  et  chargeront,  ce  qui  sera  fort  long.  Aussi 
pense-t-on  généralement  aux  États-Unis  que  si  jamais  la  Batterie 
Stevens  est  terminée,  elle  sera  plutôt  armée  de  tourelles,  et  devien- 
dra un  navire  dans  le  genre  de  ceux  du  capitaine  Coles. 

L’effectif  de  la  marine  des  États-Unis  s’élevait  à la  fin  de  l’année 
dernière  à 671  navires  tant  à flot  qu’en  construction,  parmi  lesquels 
71  bâtiments  cuirassés.  Voilà,  on  n’en  disconviendra  pas,  une  force 
maritime  capable  de  donner  à réfléchir;  elle  étonnne  non  moins 
lorsqu’on  la  compare  à l’effectif  de  la  marine  américaine  avant  la 
sécession.  A celle  époque,  celte  marine  ne  se  composait  que  de  na- 
vires à voiles,  de  plusieurs  steamers  à roues  et  de  quelques  steamers 
à hélice,  avec  une  force  de  vapeur  auxiliaire, ‘Parmi  ces  derniers  les 
plus  importants  étaient  les  frégates  qui,  en  raison  de  leur  grand 
tirant  d’eau,  ne  pouvaient  être  utilisées  que  pour  porter  le  pavillon 
des  chefs  de  station  et  de  croisières  éloignées.  Quand  la  guerre 
éclata,  le  département  de  la  marine  se  trouva  donc  dans  une  situation 
analogue  à celle  où  se  trouva  lui-même  le  département  de  la  guerre, 
plus  difficile  peut-être,  car  une  flotte  militaire  ne  s’improvise  pas  en 
battant  le  lambouri 
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Il  eul  d’abord  recours  à la  marine  du  . commerce  cl  acheva  tous 
les  navires  capables  de  subir  avanlageiisement  leur  Iransformalion 
en  navires  de  combat,  ou  qui  pouvaient  êire  employés  au  blocus  des 
côtes.  Comme  les  besoins  de  la  guerre  solUcilaienl  la  création  d’une 
llottille  de  petits  navires  à vapeur,  fortement  armés,  pour  opérer 
sur  les  fleuves,  le  département  de  la  marine  dut  faire  construire 
immédiatement  soussa  propre  responsabilité,  sans  rautorisalion  di^ 
Congrès,  et  par  contrat,  25  canonruères.  Une  partie  de  ces  navires 
étaient  armés  quatre  mois  après  la  date  des  marebés  et  prirent  part 
à l’attaque  de  Port-Royal.  D’autres  furent  engagés  dans  le  Mississipi 
et  coopérèrent  à la  prise  de  la  Nouvelle-Orléans,  événements  qui 
leur  servirent  à établir  une  réputation  qu’ils  ont  maintenue  depuis. 
-Malheureusement  les  équipages  de  ces  canonniéies,  aussi  bien  que 
leurs  machines  et  leurs  soutes,  étaient  exposés  aux  feux  de  l’ennemi, 
surtout  dans  les  cours  d’eau  étroits,  ou  dans  le  voisinage  des  berges 
escarpées  et  boisées.  On  perdit  ainsi  beaucoup  de  ces  bâtiments  e[ 
beaucoup  de  monde.  On  résolut  alors  de  cuirasser  ces  canonnières, 
ou  plutôt  de  construire  de  petits  navires  blindés  à faible  tirant  d’eau. 
L’idée  à peine  émise  on  passa  des  marebés  pour  la  construction  de 
vingt  navires  du  type  Monitor,  chacun  devant  être  armé  de  deux  ca- 
nons de  0'“  28  et  tirer  sept  pieds  d’eau  seulement. 

Ces  rnonitors  méritent-ils  les  railleries  dont  ils  ont  été  l’objet  en 
Europe  après  les  accidents  survertus  au  Monitoi\  au  Weeliaivhen,  au 
Reokuk^  à V Indianola  et  au  Tecumseh?  L’opinion  des  officiers  améii- 
cains  diffère  sur  ce  sujet.  Tout  en  tenant  compte  des  immenses  sci'- 
vices  qu’ils  ont  rendus,  il  est  certain  que  ces  bâtiments  restènl 
toujours  exposés  à de  sérieuses  objections  sous  le  rapport  de  la 
résistance  de  la  coque,  de  leurs  qualités  nautiques,  de  leur  vitesse, 
de  leur  hauteur  de  pont  au-dessus  de  l’eau  et  de  leur  habitahUité. 
Cependant,  pour  de  simples  opérations  dans  les  ports,  où  l’eau  est 
tranquille,  opérations  pour  lesquelles  ils  ont  été  destinés,  ils  possè- 
dent sans  contredit  des  qualités  remarquables  au  point  de  vue  de 
l’attaque  et  de  la  défense.  On  ne  saurait  méconnaître  non  plus  que 
ces  qualités  sont  singulièrement  tempérées  par  la  disproportion  é! 
l’insuffisance  de  la  force  de  leur  carène.  le  pont  des  rnonitors  a 
été  traversé  à une  distance  de  1,007  mètres,  et,  par  conséquent,  il 
est  permis  d’en  inférer  que,  dans  un  combat  de  près,  dans  lequel 
ils  auront  à supporter  le  l’eu  plongeant  de  l’ennemi,  ils  seront  fa- 
cilement coulés.  En  ce  qui  concerne  leur  vitesse,  un  long  séjour  â 
l’eau  la  fixe  rapidement  à quatre  nœuds  et  demi  environ,  plutôt 
moins  que  plus.  Leur  hauteur  de  pont  au-dessus  de  l’eau  n’étant 
que  d’environ  0'"30  à 0"’38,  et  leur  puissance  de  flottabilité  restante 
excédant  à peine  20,0  tonneaux,  U^est  vraisemblable  qu’un  antago- 
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iii^te  léger  el  armé  d’un  avant  en  forme  d’éperon  qui  prendra  le 
monitor  par  le  travers  aura  beaucoup  de  chance  pour  le  couler. 
Quant  au  défaut  d’habitabilité  il  est  sujet  à des  inconvénients  graves 
sous  un  climat  chaud  ou  dans  une  saison  chaude.  La  prostration 
physique  qu’elle  produit  sur  l’équipage  est  extrême,  et  il  en  résulte 
forcément,  dans  le  personnel  des  officiers  et  de  l’équipage,  des 
changements  qui  sont  incompatibles  avec  le  bon  ordre  et  les  conve- 
nances du  service. 

Les  Américains  ne  persistent  pas  moins  à l egarder  ce  type  célèbre 
comme  le  meilleur  de  tous.  Jusqu’ici  le  Congrès  s’est  obstiné  ix 
refuser  d’accorder  des  fonds  chaque  fois  que  le  département  de  la 
marine  lui  a proposé  les  plans  de  bâtiments  cuirassés,  tels  qu’on  en 
construit  en  France  et  en  Angleterre.  11  est  vrai  que  la  guerre  qu’ils 
soutenaient  ne  les  rendait  pas  nécessaires.  Changeront-ils  de  sys- 
tème, ou  comptant  sur  cette  merveilleuse  facilité  d’improvisation  et 
cette  ardeur  dont  ils  sont  doués,  attendront-ils  les  événements  pour 
se  lancer  dans  la  construction  de  navires  capables  de  longues  campa- 
gnes? C’est  ce  que  nous  ne  saurions  dire.  Ce  que  le  dernier  rapport 
du  secrétaire  de  la  marine  au  Congrès  nous  permet  d’affirmer,  c’est 
qu’il  ne  semble  pas  que  les  Américains  veuillent  suivre  les  Anglais 
dans  la  voie  coûteuse  des  expériences.  Ils  ne  songent  pas  môme  à 
augmenter  leur  flotte  cuirassée.  Leurs  plus  grands  cuirassés  sont 
actuellement  deux  navires  à tourelles,  Dictator  et  Puritan,  de  3,050 
tonneaux  et  armés  de  6 canons,  Neiv-Ironsides  et  Duiiderber(j  jaugeant 
4,288  tonneaux  chacun  et  portant  14  canons,  4 navires  de  4 canons 
et  de  3,200  tonneaux,  et  entlnle  Roatioke,  ancienne  frégate  que  Ton 
a blindée,  qui  marche  mal,  n’obéit  pas  au  gouvernail  el  roule  au  point 
de  ne  pas  pouvoir  tenir  la  mer. 

Les  types  sont. d’ailleurs  aussi  nombreux  aux  États-Unis  qu’en  An- 
gleterre, et  nous  y voyons  régner  la  même  incer  titude  sur  le  choix  à 
faire  entre  une  marine  d’attaque  et  une  marine  de  défense.  En  atlen- 
tlant  qu’une  décision  soit  prise,  on  multiplie  lesexpériences  sur  les  ca- 
nons et  sur  les  plaques  qu’il  est  possible  à un  bâtiment  de  mer  de  por- 
ter. Les  résultats  obtenus  en  Angleterre  sont  importants;  ils  ont  prouvé 
qu’il  y avait  des  canons  au  feu  desquels  les  plus  forts  navires  blindés 
ne  pourraient  résister  et  devant  lesquels  ils  ne  flotteraient  pas  dix  mi- 
nutes. Sans  vouloir  armer  des  bâtiments  avec  des  canons  de  cette 
espèce,  dont  la  manœuvre  serait  impossible  sur  le  pont  mobile  d’un 
navire,  il  ne  faut  pas  songer  non  plus  à conserver  des  calibres  sans 
efficacité.  C’est  ce  qu’ont  aussitôt  compris  lés  Américains  ; et  la  règle 
qui  préside  à l’armement  actuel  de  leurs  navires  est  d’y  mettre  les 
canons  les  plus  puissants  par  le  poids  et  par  l’effet  qu’ils  soient  ca- 
pables de  porter. 


LES  VAISSEAUX  CUIRASSÉS 


Les  Américains  ont  toujours  eu  d'ailleurs  une  tendance  prononcée 
pour  l’usage  des  gros  canons,  préférant  la  puissance  des  pièces  à leur 
quantité  dans  l’armement  de  leurs  navires.  Avant  cette  transforma- 
tion de  Larlillerie  à laquelle  nous  assistons,  on  remarquait  déjà  qu’à 
bord  des  navires  américains  le  nombre  des  bouches  à feu  n’y  était 
guère  que  la  moitié  du  nombre  correspondant  sur  les  navires  euro- 
péens du  môme  déplacement.  C’est  que  celte  infériorité  numérique 
était  rachetée  par  une  augmentation  considérable  dans  le  calibre.  En 
adoptant  ce  système  qui  étonnait  les  marines  européennes,  les  Amé- 
ricains se  souvenaient  sagement  des  sérieux  avantages  qu’il  leur 
avait  procurés  dans  la  guerre  de  1812  avec  l’Angleterre.  On  sait  que 
la  conclusion  de  cette  lutte  a été  amenée  principalement  par  les  ac- 
tions heureuses  des  frégates  américaines.  Président,  Chesapeahe ^Con- 
stitution, United  States  etc.,  contre  les  frégates  anglaises,  Belvidera, 
Shannon,  Java,  Macedonian,  etc.  Les  premières  portaient  en  batterie 
des  canons  longs  de  24;  les  dernières,  des  canons  longs  de  18,  le 
nombre  de  ces  bouches  à feu  étant  à peu  près  égal  de  part  et  d’autre, 
fl  est  incontestable  que  c’est  ce  résultat,  que  les  Anglais  ne  nous  pa- 
raissent pas  avoir  suffisamment  analysé,  puisque  c’est  hier  seule- 
ment qu’ils  se  sont  décides  à augmenter  le  calibre  de  leur  artillerie, 
qui  a engagé  les  Américains  à marcher  dans  la  voie  où  les  autres 
nations  les  suivent  actuellement. 

Sans  préjuger  l’avenir  qui  appartient  peut-être  aux  petits  canons, 
cotte  tendance  des  Américains  est  à l’heure  où  nous  écrivons  parfaite- 
ment justifiée  par  les  événements.  Dans  la  quantité  des  engagements 
auxquels  a donné  lieu  la  guerre  civile,  nous  n’en  citerons  qu’un 
seul,  bien  connu  de  nos  lecteurs,  et  qu’on  a considéré  avec  raison 
comme  une  expérience  suffisante  de  la  puissance  décisive  du  gi'os 
canon;  nous  voulons  parler  du  mémorable  combat  du  Kearsagé  -et 
{\eV Alabama.  Ces  deux  bâtiments  ne  se  sont  fait  que  fort  peu  de  mal 
l’un  à l’autre  avec  leurs  canons  de  bordée,  et  il  résulte  nettement  des 
récits  qu’on  a publiés  de  cette  affaire,  que  les  coups  les  plus  mortels 
ont  été  uniquement  ceux  des  canons  à pivot  du  Kearsage.  Ce  bâtiment 
possédait  deux  canons  dell  pouces,  installés  chacun  à un  bout  du  na- 
vire, quatre  de  32  et  un  de  30.  Il  est  constaté  par  les  rapports  officiels 
que  le  nombre  total  des  coups  tirés  par  le  Kearsage,  dans  cette  action 
d’une  heure  deux  minutes,  a été  de  169.  Les  canons  de  11  pouces  ont 
fourni  55  coups  ; celui  de  30,  48,  et  les  canons  de  32  de  bordée, 
60  ; total  163.  Si  nous  mettons  de  côté  ceux  de  la  pièce  de  30,  nous 
avons  un  nombre  à peu  près  égal  de  coups  envoyés  par  les  pièces  à 
pivot  et  par  celles  débordée.  Évidemment,  la  prépondérance  de  puis- 
sance est  patente  en  faveur  des  55  projectiles  de  11  pouces,  dont  lé 
l^mids  total  représente  une  masse  de  fer  de  3,368  kilog.  ; chacun  de 
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ces  obus  conteiiail  d’ailleurs  une  charge  d’explosion  de  2 kilog.  720, 
tandis  que  le  poids  total  du  métal  lancé  par  les  canons  de  bordée 
de  32,  dans  leurs  60  coups,  est,  en  boulets  massifs,  de  870 kilog.,  et, 
en  obus,  seulement  de  377  kilog.,  ajoutons  que  ces  obus  ne  renfer- 
maient qu’une  charge  d’éclatement  inférieure  à 0 kilog.  408. 

Dans  le  récit  de  l’événement  dont  son  navire  a été  la  victime, 
JM.  Sommes  confirme  d’ailleurs  les  suppositions  favorables  en  faveur 
des  gros  canons.  « Dans  l’espace  d’une  heure  et  dix  minutes  environ, 
dit-il,  V Alabama  coulait  bas  d’eau,  les  obus  de  l’ennemi  ayant  fait 
explosion  dans  les  murailles  et  à l’intérieur,  et  ouvrant  un  large 
accès  à l’eau  qui  l’envahissait  rapidement.  » 

L'Alabamay  de  son  côté,  n’opposait  au  feu  du  Kearsage  qu’un 
canon  Blakely  de  7 pouces,  soit  un  rayé  de  120  livres,  un  canon 
de  68,  tous  deux  à pivot,  et  tous  deux  les  armes  favorites  de  la  ma- 
rine anglaise,  et  six  canons  de  32  de  côté.  Le  poids  de  métal  lancé 
par  ces  canons,  en  admettant  que  tous  aient  tiré,  est  à peu  prés  égal 
à celui  du  Kearsage;  de  plus,  le  feu  de  Y Alabama  fut  beaucoup  plus 
rapide  que  celui  de  son  adversaire.  Le  Kearsage  ne  fut  pourtant 
touché  que  vingt-huit  fois,  et  pas  une  seule  fois  dangereusement. 
Il  est  vrai  que  pas  un  de  ces  coups  n'a  été  porté  par  le  canon  Blakely, 

autrement,  avoue  le  capitaine  Winslow,  du  Kearsage,  le  résultat 
eût  été  autre.  » 

De  tous  les  exemples  fournis  par  la  guerre  d’Amérique,  ce  fut 
celui-ci  qui  frappa  le  plus,  car  les  deux  bâtiments  étaient  presque 
égaux  en  tonnage,  en  force  de  machine  et  d’équipage.  Aux  États- 
Unis,  ainsi  qu’en  France  et  en  Angleterre,  on  comprit  que  s’il  était 
sage  de  ne  point  abandonner  complètement  les  petits  calibres  dans 
l’armement  des  bâtiments,  il  devenait  urgent  de  les  sacrifier  aux 
calibres  plus  gros  en  dépit  des  inconvénients  qu’ils  offrent  sur  un 
navire.  Les  gros  canons  ont,  en  effet,  un  poids  énorme;  le  coût  de 
leurs  munitions  est  aussi  fort  élevé,  et  enfin  ils  éclatent  assez  fré- 
quemment. Ils  ont  d’autres  inconvénients  encore  qui  n’ont  point 
échappé  à M.  le  vice-amiral  Pâris  dans  son  examen  de  l’exposition  de 
Londres.  « J’ai  examiné  la  variété  des  canons  et  des  projectiles  expo- 
sés, dit-il,  et  je  les  ai  admirés.  Cependant,  j’avoue  que  l’impression 
qui  m’en  est  restée  est  que  tout  cela  est  trop  délicat  pour  un  long 
service  ; que  lorsque  cette  horlogerie  canonnière  aura  passé  huit 
jours  de  cape  dans  une  batterie  inondée  d’eau,  sans  qu’il  soit  pos- 
sible de  la  soigner,  je  ne  puis  croire  que  la  rouille  ne  l’ait  mise 
hors  d’état  de  servir  avant  un  long  nettoyage.  Pendant  les  absences 
prolongées,  les  pièces  souffriront  beaucoup,  et  il  est  également  à 
craindre  qu’un  feu  continu  et  de  quelque  durée  empêche  de  faire 
jouer  les  diverses  organes  et  ne  rende  ainsi  le  service  impossible 
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j)Our  un  détail  avarié,  ou  du  moins  plus  lent  qu’avec  une  ancienne 
pièce.  Il  me  paraît  évident  qu’à  mesure  qu’on  a rendu  ces  pièces 
plus  terribles  dans  leurs  expériences  en  augmentant  la  longueur  et 
le  poids  de  leur  boulet,  on  a diminué  dans  un  rapport  au  moins 
é^al  leur  sécurité  de  service  réel.  V u-t-il  une  de  ces  terribles 
pièces  d’art  à laquelle  on  ait  l'ait  fixer  deux  cents  boulets  sans  désem- 
parer, et  cela  en  se  servant  de  la  pleine  charge?  C’est  cependant  ce 
qu’il  l’aut  qu’elle  supporte  avec  une  parfaite  sécurité,  puisque  l’ap- 
provisionnement contenu  dans  le  navire  est  de  ioO  coups  par  pièce, 
c’est-à-dire  que  si  le  hasard  faisait  tirer  toujours  du  môme  côté,  il 
faudrait  que  la  pièce  lançât  500  boulets...  « 

O’un  autre  côté,  il  est  bien  difficile,  en  se  souvenant  du  combat  du 
Kearsaye  et  de  l'Alabama,  de  résister  à la  tentation  d’armer  les  cui- 
rassés de  canons  dont  un  seul  coup  peut  anéantir  l’ennemi  ; en  sorte 
qu’on  se  trouve  actuellement  dans  ce  singulier  embarras,  ou  de  sur- 
charger le  navire  en  l’accablant  du  poids  excessif  des  gros  canons  et 
des  plaques  démesurées,  et  alors  de  le  rendre  impropre  à la  naviga- 
tion, ou  de  lui  conserver  scs  qualités  nautiques  et  alors  de  le  livrer  à 
une  destruction  presque  certaine.  L’incertitude  peut  cesser  demain 
quant  aux  plaques.  « Que  M.  Sainte-Claire  Deville,  dit  M.  le  vice-amiral 
Péris,  nous  donne  l’aluminium  à une  valeur  presque  égale  à celle  du 
fer,  et  l’admirable  légèreté  de  son  métal  permettra  aussitôt  de  rendre 
aux  cuirasses  leur  force  et  de  réduire  de  nouveau  l’arlillerie  à l’impuis- 
sance. » Mais  à une  époque  comme  la  nôtre,  où  la  science  progresse 
dans  des  proportions  si  extraordinaires,  il  faut  tenir  compte  de  tout, 
et  ne  pas  désespérer  non  plus  des  études  dont  le  canon  continue  à 
être  l’objet.  Qui  sait  si,  lorsqu’on  aura  restitué  au  navire  son  invul- 
nérabilité, on  n’inventera  pas  un  boulet  capable  de  le  transpercer 
encore?  Nous  pensons  qu’aucune  grande  nation  maritime  ne  saurait 
abandonner  la  recherche  sans  péril,  et  que  ce  serait  commettre  une 
taule  grave  que  de  ne  point  profiter  des  découvertes  que  chaque  jour 
voit  s’effectuer.  C’est  d’ailleurs  ce  qu’on  pense  en  France,  en  An- 
gleterre aussi  bien  qu’en  Amérique. 

En  résumé,  il  est  permis  de  dire,  avec  le  contre-amiral  américain 
Goldsborough,  que  malgré  tout  ce  qui  a été  fait  pour  résoudre  le 
problème  des  bâtiments  cuirassés  et  malgré  les  énormes  dépenses 
<[ui  sont  résultées  des  essais  pour  obtenir  une  coque  de  navire  com- 
plètement invulnérable,  sans  faire  de  trop  grands  sacrifices  de  qua- 
lités nautiques  ou  autres  conditions  essentielles,  on  n’a  encore  réalisé 
qu’un  succès  relatif,  et  qui  laisse  encore  loin  de  nous  la  substitution 
des  mécaniciens  et  des  artilleurs  aux  hommes  de  mer  proprement 
dits,  sur  les  vaisseaux  de  guerre.  L’amiral  Ferragut  l’a  prouvé  de- 
vant Mobile.  Ce  brave  et  intelligent  marin  a montré  que  l’ère  des 
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luttes  navales  n’était  pas  close,  et  combien  était  large  encoi'e  la  part 
que  pouvait  y prendre  la  hardiesse  unie  au  tact  et  aux  autres  qualités 
spéciales  qui  font  les  grands  hommes  de  mer.  Il  nous  semble  toute- 
fois que  l’occasion  de  développer  ces  qualités  va  devenir  de  plus  en 
plus  rare,  car  qui  pourra  songer  aujourd’hui  à entreprendre  des 
luttes  où  le  plus  riche  seul  aura  quelque  chance  de  demeurer  de- 
bout^? Aune  époque  où  les  travaux  de  la  paix,  devenus  la  première 
condition  de  la  vie  des  peuples  et  de  leur  puissance,  sollicitent  d’une 
façon  si  impérieuse  les  ressources  des  Etats,  on  liôsitera  évidemment, 
lorsqu’il  faudra  risquer  dans  lés  hasards  des  batailles,  des  instru- 
ments de  guerre  d’un  prix  ausSi  élevé  que  les  navires  cuirassés.  Ce 
n'est  donc  pas  sans  raison  qu’un  homme  qui  a puissamment  contri- 
bué aux  perfectionnements  apportés  dans  le  domaine  de  l’artillerie, 
sir  William  Armstrong,  a pu  dire  au’ J^anquet  des  armuriers  de 
Londres,  en  1861  : « Si  fortes  que  soient  les  apparences  contie  nous, 
je  suis  persuadé  que  nous  sommes  de  véritables  conservateurs  de 
la  paix,  parce  que  rien  n’est  plus  propre  à détourner  les  projets 
agressifs  d’une  nation  que  la  connaissance  de  la  supériorité  des 
amies  de  la  nation  qu’elle  voudrait  combattre.  » Loin  donc  de  dé- 
plorer le  but  cherché  par  les  émules  du  célèbre  armurier  anglais, 
et  les  efforts  des  Dupuy  de  Lomé,  des  Reed,  des  Colés,  des  Stevens, 
des  Éricson,  il  est  permis  au  contraire  de  se  féliciter  du  pas  énorme 
que  ces  hommes  hardis  ont  fait  faire  à la  marine.  Une  seule  ré- 
flexion pourait  attrister  dévant  le  curieùx  spëctncle  qu’ils  nous 
offrent,  c’est  de  songer  què  l’intérêt  seul  obtiendra  les  résultats 
bienfaisants  que  le  simple  bon  sens  a toujours  indiqués.  Il  faut  se 
consoler  en  pensant  que  l’essentiel  est  de  les  obtenir,  et  que  si 
nous  ne  touchons  pas  encore  au  terme  des  dissensions  qui,  depuis 
tant  de  siècles,  arment  les  hommes  les  uns  contre  les  autres,  nous 
soiumes  bien  prés  de  voir  ceux-ci  éviter  des  guerres  que  condam- 
nera bientôt  la  prudence,  comme  les  ont  déjà  condamnées  la  reli- 
gion et  la  philosophie.  Charles  Douniol. 

* A ne  parler  que  de  nos  propres  frégates  elles  ont  coûté  4,700,000  fr.,  de 
ràvèu  même  de  M.  Dupuy  de Lôrne,  faille  18  mai  1864  au  Corps  législatif,  les  vais- 
seaux types  il/a^enta  et  Soi/ien'no,  5 millions  6à  700,000  fr.,et  \ü,Cour(y)i7ie.  qui  est  eu 
fer,  un  peu  plus  que  celtesomme.  Le  ir’arrio?’  aeoûté  près  de  1 0 millions.  Si  l’on  joint 
à ce  capital  les  dépenses  journalières,  c’est-à-dire,  celles  de  l’entretien  des  machines 
èt  de  l’armement,  ainsi  que  la  consommation  du  charbon,  on  arrive  rapidement  a 
une  somme  de  5,000  fr.  parjourau  moins  pour  un  naviredel  ,000  chevaux  en  marche. 


LETTRES  INÉDITES 

DU  GÉNÉRAL  WASHINGTON 

AU  MARQUIS  DE  CHASTELLUX 


M.  de  Lavergne  a tracé,  de  sa  main  délicate  et  savante,  le  portrait  du 
marquis  de  Chastellux.  On  aimera  sans  doute  à joindre  à la  notice  pleine 
d’intérêt  et  d’esprit  que  le  public  et  la  famille  ont  accueillie  avec  une  égale 
satisfaction  quelques  lettres  inédites,  adressées  à ce  représentant  valeureux 
delà  noblesse  française,  au  dix-huitième  siècle,  par  le  fondateur  de  la  ré- 
publique américaine,  l’illustre  Washington.  Cette  correspondance  fait  con- 
naître et  aimer  ce  grand  homme,  l’ami,  le  mari,  l’homme  privé.  Ce  n’est 
pas  le  seul  service  que  leur  publication  peut  rendre  à l’histoire. 

En  présence  de  la  crise  qui  bouleverse  les  États-Unis  depuis  quatre  ans, 
et  à laquelle  l’atroce  attentat  du  14  avril  paraît  avoir  imprimé  une  nou- 
velle et  fâcheuse  impulsion,  on  est  fenlé  de  se  demander  si  les  fondateurs 
de  l’Union  Américaine  avaient  confiance  dans  la  durée  de  leur  œuvre,  ou 
s’ils  avaient  déjà  aperçu  les  vices  qui  devaient  en  miner  peu  à peu  les  fon- 
dements. Que  doit-on  penser  surtout  de  l’opinion  du  général  Washington, 
le  plus  honnête  des  grands  hommes?  quelle  était  sa  pensée  sur  la  grande 
république  américaine?  croyait-il  qu’elle  durerait  toujours,  et  qu’elle  de- 
vait former  un  grand  corps  homogène?  Sa  correspondance  avec  le  marquis 
de  Chastellux  peut  nous  fournir  plus  d’une  lumière  sur  ce  point.  Elle  rap- 
pellera en  même  temps  aux  détracteurs  de  la  noblesse  française  des  cœurs 
généreux  qui  s’arrachèrent  aux  douceurs  de  la  paix  pour  aller  l’enverser 
au  delà  des  mers  l’influence  anglaise,  pour  y substituer  celle  de  la  France. 

Celte  correspondance,  bien  chère  à celui  qui  a l’honneur  de  l’offrir  en 
ce  moment  au  public,  puisqu’il  porte  aussi  le  nom  et  les  sentiments  du  mar- 
quis de  Chastellux.  se  compose  de  douze  lettres  écrites  de  1781  à 1788. 

La  première  est  du  28  janvier  1781.  Le  chevalier  de  Chastellux  venait  de 
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partir  pour  New-York,  où  l’année  française  se  trouvait  : Washington,  établi 
à New-Windsor,  apprend  avec  plaisir  que  son  ami  a fait  heureusement  ce 
long  voyage  à travers  le  théâtre  de  la  guerre. 


I 


Mon  cher  monsieur, 

Je  vous  fais  mon  compliment  sur  votre  heureuse  arrivée  en  bonne 
santé  à Newport,  après  avoir  traversé  une  si  grande  étendue  du 
théâtre  de  la  guerre  d’Amérique.  Recevez  mes  remercîments  pour 
l’obligeance  que  vous  avez  mise  à m’en  instruire  et  la  connaissance 
que  vous  m’avez  fait  faire  de  M.  le  comte  de  Charlus.  Son  extérieur 
agréable  est  un  indice  suffisant  des  aimables  qualités  de  son  esprit, 
et  ne  manque  pas  de  faire  à la  première  vue  une  impression  favo- 
rable sur  ceux  qui  le  voient. 

Il  a passé  quelques  jours  avec  nous  au  quartier  général  et  s'est  mis 
en  route  pour  Philadelphie,  accompagné  du  comte  de  Dillon  *. 

Je  les  ai  quittés  à Ringwood,  où  je  m’étais  transporté  pour  être  à 
portée  de  réprimer  à Pompton  une  révolte  partielle  dans  les  troupes 
de  Jersey  qui,  à l’exemple  de  celles  de  Pensylvanie,  se  sont  mutinées 
et  ont  refusé  d’obéir  à leurs  officiers.  Cette  affaire  s’est  heureusement 
..terminée  sans  effusion  de  sang.  Deux  des  principaux  auteurs  ont  été 
immédiatement  exécutés  sur  les  lieux,  et  tout  était  renti'é  dans 
l’ordre  avant  mon  retour. 

Le  passage  suivant  prouve  combien  Washington  avait  à cœur  d’être  ap- 
prouvé dans  sa  conduite  et  d’obtenir  l’amitié  et  l’estime  des  personnes 
avec  lesquelles  il  était  en  relations  : 

Les  expressions  me  manquent  pour  vous  faire  connaître  la  haute 
idée  que  j’ai  de  votre  approbation,  de  voire  amitié,  et  le  prix  que 
j’y  attache.  Mon  désir  et  le  bonheur  de  ma  vie  sera  d’en  mériter  la 
continuité  et  de  vous  assurer  en  toute  occasion  de  mon  admiration 
pour  votre  caractère  et  vos  vertus. 

Recevez,  etc. 

‘ Une  sédition  militaire  venait  d'éclater  à Pompton  ; Washington  l'avait  réprimée 
par  un  acte  exemplaire  de  justice  qui  n'excluait  point  l’humanité  ; les  mutins  furent 
obligés  de  défiler  sans  leurs  armes,  de  se  soumettre  à leurs  officiers,  et  de  pro- 
mettre entière  obéissance.  Pour  les  intimider  et  les  détourner  à l'avenir,  eux  et 
les  autres  soldats,  de  tout  acte  d'insubordination,  deux  des  meneurs  furent  jugés 
et  fusillés. 
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New-Windsor,  13  juin  1781. 

Mon  cher  chevalier, 

Le  sens  de  la  lettre  que  vous  m'avez  fait  l’honneur  de  m’écrire  le 
9 de  Newport  me  fait  craindre  que  mes  idées  sur  le  conseil  de  guerre 
tenu  à bord  du  Duc  de  Bourgogne  le  31  mai,  n’aient  été  mal  com- 
prises, et  je  serais  désespéré  qu’on  les  interprétât  d’une  manière 
différente  de  leur  vraie  signification  et  de  l’intention  que  j’y  atta- 
chais. S’il  en  est  ainsi,  cela  ne  peut  venir  que  d’un  malentendu  de 
ma  part  dans  l’affaire  du  duc  de  Lauzun.  En  conséquence,  je  compte 
entièrement  sur  votre  bonté  et  votre  franchise  pour  expliquer  et  rec- 
tifier celte  erreur  dans  le  cas  où  elle  aurait  existé. 

îl  s’agissait  d’un  plan  stratégique,  que  Washington  explique  avec  lucidité 
dans  le  passage  suivant  : 

Mes  désirs  étaient  parfaitement  d’accoi’d  avec  la  détermination  du 
conseil  de  guerre  de  laisser  la  flotte  à Rhode-Island,  pourvu  qu’elle 
pût  y rester  on  sûreté  avec  les  forces  nécessaires  et  que  cela  n’em- 
pêchât pas  l’armée  de  marcher  sur  la  rivière  du  Nord.  Mais  quand 
le  duc  de  Lauzun  m’apprit  que  le  conseil  me  demandait  mon  avis' 
sur  l’utilité  et  la  sûreté  do  celle  mesure,  et  que  sur  l’ordre  exprès 
du  comte  de  Rochambeau  et  de  Rarras  il  vint  ici  pour  l’obtenir,  je 
me  vis  dans  la  pénible  nécessité  de  donner  un  avis  contraire  à celui 
du  respectable  conseil  de  guerre,  ou  de  manquer  à l'honneur  et  à la 
franchise  en  ne  le  donnant  pas. 

C’est  pour  ce  motif  que  j’ai  écrit  aux  généraux  comme  je  l’ai  fait, 
et  non  parce  que  j’étais  mécontent  du  changement  du  plan  qui  avait 
été  arrêté  à Weathersfield.  Mes  craintes  sur  la  sûreté  de  la  flotte  qui, 
j’en  suis  à présent  persuadé,  étaient  exagérées,  provenaient  de  mon 
opinion  que  les  généraux  séparés  pourraient  s’alarmer  des  disposi- 
tions mystérieuses  de  l’ennemi  et  occasionner  une  nouvelle  levée 
de  la  milice.  Cette  idée  avait  quelque  poids  dans  ma  détermination 
de  donner  à Boston,  où  l’on  ne  pouvait  courir  que  le  risque  d’un  j 
blâme,  la  préférence  sur  Newport,  où,  dans  quelque  circonstance  t 
qu’on  ne  pourrait  prévoir,  il  serait  tacile  de  tenter  un  coup  de  main.' 

La  flotte  placée  à Rhode-Island  a des  avantages  bien  calculés  pour 
l’expédition  proposée,  et  je  vous  prie  de  croire,  vous  et  ceu?t  de  ces  , 
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messieurs  qui  oui  pensé  qu’on  pouvait  le  risquer  où  elle  est,  pour 
parvenir  au  but  qu’on  se  propose,  que  je  sais  parfaitement  apprécier 
l’obligation  que  vous  en  aurait  l’Amérique.  Notre  zèle  pour  l’avafi- 
cement  de  la  cause  commune  et  mes  craintes  pour  la  sûreté  d’une 
flotte  aussi  importante  ont  été  les  seuls  motifs  qui  ont  donné  lieu  à 
une  apparence  de  différence  dans  nos  opinions. 

Rien  ne  peut  égaler  le  prix  que  j’attache  à votre  amitié,  votre  fran- 
chise et  la  foi  si  profonde  que  j’ai  dans  votre  attachement  à l’Amé- 
rique, que  la  sincérité  avec  laquelle  j'ai  l'honneur  d’être,  etc. 


lit 


En  1782,  le  général  Washington,  après  avoir  fait  descendre  la  rivière 
d’Hudson  à la  plus  grande  partie  de  son  année  jusqu’à  Verplanck’s  Point, 
retourna  à son  premier  camp  de  Nevvburg,  où  le  quartier  général  demeura 
jusqu’au  moment  où  l’armée  fut  licenciée.  Le  chevalier  de  Chastellux  venait 
de  quitter  Baltimore  avec  le  comte  de  Rocliambeau  ; Washington,  ne  pou- 
vant contenir  son  impatience  de  le  revoir  et  de  l’embrasser,  lui  écrivit  la 
lettre  suivante  où  son  cœur  s’épanche  entièrement  : 

Quartier  général  NcAvburg,  10  août  1782. 

Mon  cher  chevalier. 

Je  vous  aime  et  vous  remercie  pour  ce  que  votre  lettre  du  5 ren- 
ferme d’affectueux,  et  je  prévois  avec  plaisir  l’époque  où  les  senti- 
ments d’amitié  qui  nous  lient  nous  verront  réunis  dans  le  même 
camp.  Lorsque  cet  heureux  moment  arrivera  je  vous  embrasserai 
avec  toute  la  chaleur  d’une  parfaite  amitié. 

Pendant  l’hiver  que  j’ai  passé  à Philadelphie  mon  temps  s’est  par- 
tagé d’une  manière  nouvelle  pour  moi  : en  plaisirs  et  en  affaires.  Les 
uns  se  ressemblent  en  tous  temps  et  en  tous  lieux  dans  ce  pays  en- 
core dans  l’enfance  ; cela  se  conçoit  facilement  et  a trop  peu  d’impor- 
tance pour  valoir  la  peine  qu’on  en  parle.  Les  autres  n’ont  varié  que 
dans  les  embarras  qu’elles  m’ont  causés  et  n’offrent  aucun  intérêt. 
Convaincu  de  ces  vérités  et  vous  sachant  plus  au  courant  que  moi 
des  nouvelles  importantes  des  affaires  extérieures,  je  n’ai  pas  eu  de 
motifs  pour  vous  en  entretenir.  Voici  l’excuse  que  j’ai  à donner  de 
mon  silence^. 

* Quelle  est  cette  excuse?  Elle  se  trouve  dans  les  nombreuses  occupations  de 
AVashington  ; il  était  allé  à Philadelphie  pour  assister  au  congrès  et  négocier  un 
emprunt  de  six  millions  de  livres  par  l enlremise  de  Franklin  avec  la  cour  de  France; 
enfin  l’affaire  du  capitaine  .Asgch  lui  avait  pris  beaucoup  de  temps. 
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Depuis  mon  retour  au  quartier  général  mon  temps  se  passe  au  tra- 
vers de  mille  embarras,  à organiser,  discipliner  et  préparer  les 
troupes  a entrer  en  campagne.  Gênés  comme  nous  l’avons  été  et  le 
sommes  encore  par  le  besoin  d’argent,  lojit  marche  lentement.  Mais, 
comme  le  cas  n’est  pas  nouveau  pour  moi,  je  ne  me  décourage  pas‘. 

L’ennemi  parle  de  la  paix  liautement  et  avec  assurance.  Plus  tard 
nous  saurons  s’il  la  désire  ou  s’il  no  cherche  qu’à,  gagner  du  temps 
pour  pousser  la  guerre  avec  plus  de  vigueur.  Ce  qu’il  y a de  certain, 
c’est  que  les  l'ét’ugiés  de  New-Yoï  k sont  dans  une  grande  inquiétude 
au  sujet  d’une  lettre  dont  vous  avez  ou  sans  doute  connaissance  et 
qui  rn’a  été  écrite  par  sir  Guy  Carhdori  et  l’amiral  Digby,  l’elative  à 
la  pacification  générale  et  à l’indépendance  de  ce  pays. 

Adieu,  mon  cher  chevalier,  c’est  au  nom  de  mon  estime  et  de  mou 
attachement  que  je  vous  assure  des  sentiments  d’affection  avec  les- 
quels j’ai  l’honneur  d’être,  etc. 


IV 


WasUingloit  était  à Pliitadelphie,  où  il  désirait  jouir  d’un  peu  de  repos 
après  les  fatigues  de  la  guerre  et  aider  le  congrès  à se  préparer  à tirer  tous 
les  avantages  possibles  du  triomphe  récent  des  armées  alliées.  Il  tient  sou 
ami  au  courant  des  affaires  : 


Philadelphie,  4 janvier  1782. 

Mon  cher  chevalier, 

Je  ne  veux  pas  laisser  partir  votre  ancienne  connaissance,  ma- 
dame Cariés,  pour  Williamsbnrg  sans  la  charger  d’un  souvenir  de 
mon  amitié  pour  vous. 

J’ai  été  retenu  ici  par  le  congrès  pour  aider  aux  arrangements  né- 
cessaires pour  la  prochaine  campagne.  Je  suis  heureux  de  trouver 
dans  ce  corps  une  disposition  favorable  à s’y  préparer  vigoureuse- 
ment. On  a résolu  de  maintenir  l’armée  sur  le  même  pied  que  l’année 
dernière  et  l’on  a lait  un  appel  pressant  aux  États  pour  porter  les 
régiments  au  complet.  On  a fait  aussi  des  réquisitions  d’argent; 
mais  à une  époque  aussi  rap[)rochée  de  ce  décret,  je  ne  puis  vous  dire 
jusqu’à  quel  point  les  ressources  et  la  bonne  volonté  des  États  pour- 
ront réporidre  à ces  demandes. 

* Les  esprits  fatigués  penchaient  déjà  pour  la  paix  ; on  venait  d’apprendre  qu’un 
traité  préliminaire  avait  été  signé  à Versailles,  et  sir  Guy  Carleton  avait  annoncé 
une  cessation  d’hostilités.  Bien  que  Washington  pût  croire  son  but  atteint,  il  n’était 
pas  encore  sans  inquiétude  pour  l’avenir,  et  comprenait  qu’après  avoir  affranchi 
rüiiion  Américaine,  il  fallait  lui  donner  des  bases  solides. 
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Dans  ce  moment  critique,  Washington  tourne  ses  regards  vers  la  France  ; 
il  attend  tout  de  cette  généreuse  nation,  comme  il  l’appelle. 

Un  nouveau  secours  pécuniaire  de  votre  généreuse  nation,  et  sur 
ces  côtes  une  force  navale  imposante  dont  la  présence  et  les  opéra- 
tions seraient  illimitées,  donnerait  une  belle  chance  de  finir  la  guerre 
dans  le  cours  de  la  prochaine  campagne  par  la  défaite  totale  de  la 
Grande-Bretagne,  si  elle  voulait  continuer  la  guerre;  à moins  qu’elle 
n’ait  formé  de  puissantes  alliances. 

Et  d’abord  l’argent  aiderait  nos  finances  à supporter  les  dépenses 
de  la  guerre  et  à soutenir  notre  crédit  sans  anticiper  sur  nos  re- 
venus ni  désorganiser  les  fonds  que  le  congrès  s’efforce  de  lever  et 
qui,  malgré  la  lenteur  de  l’opération,  ne  peuvent  manquer  d’ajouter 
à nos  ressources.  Ensuite,  la  supériorité  d’une  force  navale  oblige- 
rait l’ennemi  à concentrer  les  siennes  sur  un  même  point.  Ce  résultat 
ne  serait  pas  seulement  défavorable  au  succès  de  leurs  armes  par 
l’abandon  des  postes  et  des  provinces  qu’il  affecte  avoir  conquises, 
mais,  à tout  événement,  il  pourrait  lui  devenir  fatale  en  étant  coupé 
sur  les  points  qu’il  voudrait  conserver;  de  sorte  que,  dans  l’un  ou 
l’autre  cas,  les  conséquences  les  plus  importantes  pourraient  être  le 
résultat  des  mesures  proposées. 

Les  succès  de  l’armée  française  vont  au  cœur  de  Washington  ; il  les 
regarde  comme  d’heureux  événements  pour  la  cause  de  l’indépendance 
américaine. 

Comme  je  pense  que  vous  avez  appris  par  une  voie  plus  directe  que 
celle-ci  la  reprise  de  Saint-Eustatia  par  les  armées  de  France,  je  me 
bornerai  à vous  en  faire  mon  compliment.  J’ajouterai  seulement  que 
celte  entreprise  d’intrépidité  et  les  ressources  déployées  par  le  mar- 
quis de  Bouillé  dans  les  circonstances  les  plus  difficiles  ont  fait  pa- 
raître dans  tout  son  éclat  le  génie  de  cet  officier-  Sa  conduite  dans 
cette  dernière  occasion  lui  fait  le  plus  grand  honneur. 

Parmi  les  nombreux  amis  qui  seraient  heureux  de  vous  revoir  ici, 
nul  ne  vous  ferait  un  meilleur  accueil  que  moi.  Je  vous  prie  d’offrir 
à ceux  de  vos  amis  qui  sont  près  de  vous  à l’armée  l’assurance  de 
l’attachement  que  je  me  connais,  et  croyez  que  c’est  avec  des  senti- 
ments d’estime  et  d’amitié  que  j’ai  l’honneur  d’être,  etc- 


V 


Le  chevalier  de  Chastellux  quitta  le  sol  américain  à la  fin  de  1782,  pour 
retourner  en  France  ; les  deux  amis  ne  devaient  plus  se  revoir,  mais  une 
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correspondance  suivie  de  part  et  d’autre  continua  les  relations  d’estime  et 
d’affection  qui  s’étaient  établies  entre  eux  deux.  Washington  lui  écrit  de 
Nevvburg  le  14  décembre  1782,  en  le  remerciant  des  services  qu’il  avait 
rendus  à son  pays. 

Mon  cher  chevalier. 

Le  chagrin  que  nie  causait  voire  départ  m’a  empêché  de  vous 
exprimer  tout  ce  que  j’éprouvais  le  jour  où  je  vous  quittai.  J’étais 
absorbé  par  les  sentiments  des  sei  vices  publics  que  vous  avez  rendus 
à ce  pays,  et  par  ma  reconnaissance  pour  l’amitié  toute  particulière 
que  vous  m’avez  témoignée.  Et  moi,  je  manquerais  au  mouvement 
de  mon  cœur,  et  je  ferais  violence  à mon  inclination  si  je  vous  lais- 
sais quitter  ce  pays  sans  vous  donner  la  plus  vive  assurance  de  mon 
atlachement  et  de  la  considération  que  j’ai  pour  votre  personne  et 
votre  caractère. 

Voyons  maintenant  combien  Washington  se  tenait  pour  honoré  de  l’ami- 
tié du  chevalier  de  Chastellux  ; il  lui  rappelle  tous  les  témoignages  flatteurs 
qu’on  lui  faisait  de  sa  personne  et  de  son  caractère  : 

Votre  excellent  ami  le  marquis  de  Lafayette  m’avait  disposé,  long- 
temps avant  d’avoir  l’honneur  de  vous  connaître,  aux  impressions 
d’estime  que  les  circonstances  et  la  bienveillance  de  votre  esprit  ont 
changé  en  une  amitié  durable.  Le  temps  ni  la  durée  ne  pourront  ja- 
mais la  détruire. 

Je  puis  vous  dire  avec  vérité  que  jamais  dans  le  cours  de  ma  vie 
je  ne  me  suis  séparé  de  quelqu’un  auquel  plus  qu’à  vous  je  fusse  at- 
taché de  cœur  et  d’âme.  Mes  vœux  les  plus  sincères  vous  suivront 
dans  votre  longue  traversée  sur  l’Atlantique;  vous  les  retrouverez 
dans  les  récompenses  qui  vous  attendent  auprès  de  votre  généreux 
prince  et  dans  les  bras  de  vos  amis  sincères.  Croyez  qu’une  corres- 
pondance avec  vous  sera  un  de  mes  plus  grands  bonheurs. 

Avant  de  retourner  en  France,  le  chevalier  de  Chastellux  avait  parcouru 
une  grande  étendue  de  l’Amérique  du  Nord,  dont  il  publia  une  relation  plus 
tard  ; pendant  ce  temps,  on  préparait  le  traité  qui  devait  reconnaître  l’indé- 
pendance des  États-Unis. 

Je  ne  puis  vous  dire  combien  je  regrette  de  vous  voir  quitter  ce 
pays  avant  l’entier  accomplissement  de  cette  paix  et  de  celte  indé- 
pendance que  les  armes  de  notre  bon  allié  nous  ont  aidé  à considérer 
sous  le  point  le  plus  satisfaisant.  Après  la  guerre,  je  serai  heureux 
de  vous  suivre  dans  le  grand  continent  du  nord  de  l’Amérique,  de 
vous  aider  dans  vos  recherches  des  curiosités  naturelles  dont  ce  pays 
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abonde  et  d’examiner  en  même  temps  les  fondations  d’un  empire 
naissant. 

J’ai  l’honneur  d’être,  avec  les  sentiments  de  la  plus  profonde  es- 
time, etc. 

P.  S.  — Excusez  la  liberté  que  je  prends  de  vous  charger  d’une 
lettre  incluse  pour  le  marquis  de  Lafayette. 


VI 


Le  chevalier  de  Chastellux  n’avait  pas  eu  garde  d’oublier  son  ami,  en 
quittant  l’Amérique;  il  avait  écrit  une  lettre  remplie  d’expressions  d’estime 
et  d’amitié  dont  Washington  se  montra  extrêmement  touché,  comme  il  le 
témoigne  dans  la  lettre  suivante,  écrite  de  son  quartier  général  à iVewburg, 
le  10  mai,  1783  : 

Mon  cher  chevalier. 

Les  expressions  affectueuses  de  votre  lettre  d’adieu  d’Annapolis  le 
4 janvier  ont  fortifié  le  souvenir  de  notre  ancienne  intimité,  et  votre 
lettre  du  4 mars  de  Paris  m’a  convaincu  de  l’impuissance  du  temps 
ot  de  la  distance  sur  une  amitié  qui  a pris  racine  dans  un  bon  cœur 
et  qui  est  entretenue  par  la  bienveillance  et  la  philanthropie.  Le  cas 
que  je  fais  de  vôtre  estime  et  le  désir  de  garder  une  place  dans  votre 
affection  sont  des  vérités  dont  vous  ne  sauriez  douter,  et  je  désire 
que  vous  le  soyez  également  de  la  sincérité  avec  laquelle  je  vous 
assure  que  le  premier  vœu  de  mon  cœur  est  de  payer  à votre  nation 
le  tribut  de  respect  auquel  me  portent  les  motifs  d’une  considération 
générale  et  d’une  amitié  particulière  ; mais,  pour  le  moment,  il  m’est 
impossible  de  décider  jusqu’où  il  est  en  mon  pouvoir  d’obéir  à cette 
impulsion. 

Vous  m’avez  mis  devant  les  yeux,  mon  cher  chevalier,  le  danger 
où  m’expose  à être  surpris  ma  résidence  sur  le  Potomac.  Mais  mon 
entière  confiance  dans  vos  compatriotes  et  mon  affection  pour  eux  me 
font  peu  redouter  une  pareille  tentative,  et  j’ai  la  persuasion  que  si 
elle  réussissait,  et  si  je  ne  pouvais  entrer  en  arrangement  pour  mon 
élargissement,  je  serais  au  moins  généreusement  traité  par  ceux  au 
pouvoir  desquels  je  tomberais,  et  c’est  quelque  chose  qu’une  douce 
captivité. 

Pour  le  moment,  les  deux  armées  sont  dans  la  position  où  vous  les 
avez  laissées;  il  n’y  a de  nouveau  que  la  cessation  des  hostilités  de  ce 
côté,  et  plus  d'apparences  de  tranquillité  que  par  le  passé.  Nous 
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sommes  dans  rallente  pénible  du  traité  définitif  qui  doit  écarter  les 
doutes  et  les  difficultés  qui  nous  entourent,  et  débarrasser  le  pays  des 
nouveaux  amis  que  nous  avons  faits  tant  à ?sew-York  que  dans  d'au- 
tres provinces  de  ces. Etats,  et  dont  la  société  nous  est  fort  à charge. 
Sir  Guy,  avec  qui  j’ai  eu  à Dobb’s-Ferry  une  entrevue  pour  fixer 
l'époque  de  cet  événement,  n’a  pu  en  définitive  me  donner  que  l’assu- 
rance des  mesures  préparatoires  qu’il  prend  pour  y arriver.  11  a enlie 
autres  fait  embarquer  pour  la  Nouvelle-Ecosse  plus  de  600  réfugiés 
ou  royalistes  qui  craignaient  de  ne  pouvoir  être  reçus  citoyens  des 
Etats-Unis.  Il  a cru  de  son  devoir  de  les  faire  partir  avant  l’évacuation 
de  la  ville  par  les  troupes  du  roi. 

Les  Indiens  ont  recommencé  leurs  hostilités  sur  les  frontières  de 
la  Uensylvanie  et  de  la  Virginie,  tuant  et  scalpant  les  familles  qui, 
dans  l’espoir  d’en  jouir  en  paix,  étaient  retournées  dans  les  habita- 
tions qu’elles  avaient  abandonnées.  Le  voisinage  de  ce  peuple  nous 
sera  fort  incommode,  à moins  qu’on  ne  les  refoule  dans  l’intérieur  des 
terres,  ce  que  l’on  ne  peut  faire  que  par  des  achats  ou  des  conquêtes. 
J’ignore  le  parti  qu’adoptera  le  congi’ôs.  Le  premier  serait  plus  éco- 
nomique et  plus  conforme  à la  justice,  le  second  plus  décisif. 

Madame  Washington  est  très-sensible  à votre  souvenir  et  se  rappelle 
à vous  ainsi  que  tous  les  membres  de  ma  famille  qui  sont  auprès  de 
moi.  Je  pense  que  Tilghman  a déjà  épousé  une  do  ses  cousines  que 
vous  devez  avoir  vue  chez  M.  Carrahs,  près  Baltimore.  Je  prie  le  baron 
de  Montesquieu  et  ceux  de  vos  amis  que  j’ai  l’honneur  de  connaître, 
d’agréer  les  vœux  que  je  fais  pour  eux,  et  je  ne  puis  que  vous  renou- 
veler l’assurance  de  la  sincère  amitié  et  de  l’attachement  avec  lequel 
je  suis,  etc. 


Vil 


En  attendant  le  traité  définitif  de  paix,  Washington  résolut  d’utiliser  ses 
loisirs  par  une  tournée  vers  le  Nord;  il  désirait  visiter  le  théâtre  des  der- 
Jiiêres  opérations  militaires  de  ce  côté,  et  connaître  par  ses  propres  obser- 
vations, les  ressources  naturelles  du  pays; son  but  particulier  était  de  choisir 
l’emplacement  d’une  résidence  permanente  pour  le  congrès.  Inquiet  du 
silence  prolongé  du  chevalier  de  Chastellux,  et  l’attribuant  à une  autre 
chose  que  l’oubli,  Washington  lui  écrivit,  de  retour  à Princeson,  le  12  oc- 
tobre 1785  : 

Mon  cher  chevalier. 

Je  n’ai  pas  eu  l’honneur  d’avoir  de  vos  nouvelles  depuis  le  4 mars 
dernier,  et  si  j’ai  été  trompé  dans  mon  attente,  je  veux  l’attribuer  à 
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toute  autre  chose  qu’au  refroidissement  de  notre  amitié.  Nous  avons 
toutes  les  apparences  et  nous  jouissons  de  toutes  les  douceurs  de  la 
paix,  sans  qu’elle  soit  finalement  déclarée.  Fatigué  et  tourmenté  d’en 
attendre  la  conclusion  et  l’évacuation  de  New-York  par  les  troupes 
anglaises,  je  suis  impatient  de  voir  le  moment  où,  retiré  des  affaires 
publiques,  je  trouverai  à l’ombre  de  ma  vigne  et  de  mon  figuier  le 
repos  et  la  tranquillité  dont  a besoin  mon  esprit  constamment  tendu 
pendant  plus  de  Imit  ans. 

J’ai  fixé  celte  époque  à l’arrivée  du  traité  définitif,  et  à l’évacuation 
de  mon  pays  par  nos  nouveaux  amis.  En  attendant,  et  sur  la  demande 
du  congrès,  je  passe  ici  mon  temps  avec  eux  dans  cette  ville,  où  ils 
sont  venus  par  suite  des  troubles  qui  ont  eu  lieu  à Philadelphie,  et 
dont  vous  avez  eu  sans  doute  connaissance,  car  l’affaire  n’est  pas  nou- 
velle. On  s’est  dernièrement  déterminé  à établir  la  résidence  perma- 
nente du  congrès  près  des  chutes  de  la  Delaware,  mais  on  n’a  pas 
encore  décidé  où  il  tiendrait  ses  sessions  jusqu’au  moment  où  il  pour- 
rait y être  convenablement  établi.  Je  viens  de  visiter  les  lacs  George  et 
Champlain  jusqu’à  Ci’own-Point ; dans  mon  retour  à Schenectady,  j’ai 
remonté  le  Mohawk  jusqu’au  fort  Schuyler,  autrefois  le  fort  Stanwick, 
et  j’ai  traversé  le  Woodcreek,  qui  se  décharge  dans  le  lac  Onéida  et 
ouvre  par  eau  une  communication  avec  le  lac  Ontario.  J’ai  ensuite  tra- 
versé le  pays  dans  le  haut  de  la  branche  est  de  la  Susquehanna  ; j’ai 
vu  le  lac  Ostéga  et  le  partage  entre  ce  lac  et  le  Mohawk  à Canajo- 
hardo. 

Sous  l’influence  des  observations  que  je  venais  de  faire,  je  n’ai  pu 
m’empêcher,  à l’aide  des  cartes  et  des  renseignements  que  j’avais  pris, 
d’examiner  plus  attentivement  et  sous  un  point  de  vue  plus  élevé  celte 
vaste  navigation  intérieure  des  États-Unis;  je  restai  frappé  de  son 
immense  étendue,  de  son  importance  et  de  la  bonté  de  cette  Provi- 
dence qui  a si  libéralement  répandu  ses  faveurs  sur  notre  pays.  Dieu 
veuille  que  nous  sachions  en  faire  un  bon  usage.  Je  ne  sei’ai  satisfait 
que  lorsque  j’aurai  exploré  la  partie  occidentale  de  ce  pays  et  par- 
couru au  moins  une  grande  partie  de  ces  lignes  qui  servent  de  limites 
à un  nouvel  empire,  mais  je  ne  sais  quand  ce  sera,  si  jamais  cela  arrive. 
Je  dois  porter  ma  première  attention  sur  la  situation  de  mes  propres 
affaires,  qu’une  absence  de  près  de  neuf  ans  et  l’abandon  où  je  les  ai 
laissées  n’ont  pas  médiocrement  dérangées.  Je  vous  souhaite  bonheur 
et  santé,  et  suis  avec  l’attachement  le  plus  sincère,  etc. 

Celle  lettre  prouve  la  pénétration  d’esprit  de  Washington,  qui  avait  em- 
brassé d’un  seul  coup  d’œil  les  ressources  naturelles  de  ce  pays  et  le  parti 
que  les  Américains  en  tireraient  plus  tard  ; en  effet,  ils  ont  parfaitement  or- 
ganisé la  navigation  intérieure  des  États-Unis  par  les  grands  lacs.  Gn  est 
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frappé  d’admiration  en  voyant  leur  génie  et  leur  audace  dans  la  construc- 
tion de  leurs  chemins  de  fer  et  dans  l’organisation  de  leur  marine  à vapeur; 
ils  ont  plus  que  justifié  les  prévisions  de  Washington. 


Mil 


Enfin,  le  traité  du  5 septembre  1785  est  connu  en  Amérique;  la  guerre 
est  finie  et  Washington  regagne  sa  chère  solitude  de  Mount-Vernon,  afin 
d’y  goûter  le  repos  dont  il  éprouve  si  vivement  le  besoin.  Il  a reçu  une 
lettre  du  chevalier  qui  lui  explique  sou  long  silence  par  une  longue  inspec- 
tion qu’il  a faite  sur  les  frontières  du  royaume. 

Mount-Vernon,  le  1"  février  1784. 

Mon  cher  chevalier. 

J’ai  eu  l’honneur  de  recevoir  le  souvenir  que  vous  m’avez  envoyé 
de  Lorient  le  23  août,  et  j'espère  que  cette  lettre  vous  trouvera  à Paris 
au  milieu  de  vos  amis  et  remis  des  fatigues  de  votre  longue  inspection 
sur  les  frontières  du  royaume.  Je  suis  enfin  devenu  simple  ciloyen 
des  bords  du  Potomac  ; là,  sous  ma  vigne  et  mon  figuier,  loin  du  bruit 
des  camps  et  des  intrigues  des  cours,  je  contemple  les  scènes  tumul- 
tueuses du  monde  avec  le  calme  de  l’indifférence  et  avec  celte  sérénité 
d’esprit  dont  ne  peuvent  jouir  ni  le  guerrier  jaloux  de  la  gloire  ni 
l'homme  d’État  avide  de  renommée.  Je  n’ai  pas  seulement  renoncé  aux 
emplois  publics,  mais,  livré  à moi-môme,  je  foulerai  avec  satisfaction 
les  sentiers  de  la  vie  privée. 

Après  avoir  vu  l’évacuation  de  New-York  par  les  forces  anglaises, 
le  25  novembre,  et  l’établissement  du  gouvernement  civil  dans  ce  pays, 
je  me  suis  rendu  auprès  du  congrès  et  je  lui  ai  remis,  le  25  décembre, 
mes  pouvoirs  et  mes  brevets.  La  veille  de  Noël  m’a  vu  arriver  dans  ce 
cottage,  où  depuis  lors  la  gelée  et  la  neige  me  tiennent  enfermés. 

Madame  Washington  vous  remercie  de  votre  aimable  souvenir  et 
vous  prie  en  retour  d’accepter  les  vœux  qu’elle  fait  pour  vous.  Je  suis, 
mon  cher  chevalier,  avec  les  sentiments  d’une  amitié  toujours  pure 
et  vive,  etc. 


IX 


Une  lettre  datée  du  2 juin  1784,  Mount-Vernon,  contient  quelques  pas- 
sages relatifs  à la  nouvelle  organisation  des  États-Unis,  mais  Washington 
ne  fait  qu’effleurer  ce  point;  il  renouvelle  ses  sentiments  d’amitié  à M.  de 
Chaslellux,  et  lui  recommande  un  de  ses  compatriotes  qui  va  en  France. 
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Mon  cher  monsieur. 

J’ai  reçu  par  le  major  l’Enfant  la  petite  lettre  que  vous  m’avez  fait 
l’honneur  de  m’écrire.  Mes  lettres  officielles  aux  comtes  d’Estaing  et 
de  Rochambeau,  qui  seront,  je  pense,  soumises  aux  membres  de  la 
société  de  Cincinnatus  en  France,  vous  apprendront  la  marche  qu’a 
suivie  l’assemblée  générale  tenue  à Philadelphie  le  3 octobre,  et  les 
motifs  qui  l’ont  engagée  à se  départir  de  quelques-uns  des  premiers 
principes  et  des  statuts  de  la  société.  Je  n’entrerai  donc  pas  dans  les 
détails  q»ii  ont  été  donnés  à ce  sujet.  Comme  nous  n’avons  de  nouveau 
dans  le  cours  de  nos  affaires  que  l’établissement  de  dix  nouvelles  pro- 
vinces dans  la  partie  occidentale  du  territoire  et  la  nomination  de 
M.  Jefferson,  dont  les  talents  et  le  mérite  vous  sont  connus,  à une 
place  de  commissaire  pour  les  traités  de  commerce  avec  l’Europe,  je 
me  bornerai  à vous  renouveler  l’assurance  de  mon  amitié  ; tout  mon 
désir  serait  de  vous  voir  à l’ombre  de  ces  arbres,  que  mes  mains  ont 
plantés  ; leur  croissance  rapide  m’annonce  l’hiver  de  ma  vie  et  leur 
désir  de  me  couvrir  de  leurs  rameaux  avant  que  je  quitte  ces  lieux 
pour  ne  jamais  les  revoir. 

Je  ne  terminerai  pas  celte  lettre  sans  prendre  la  liberté  de  réclamer 
vos  bontés  et  votre  protection  pour  le  colonel  Humphrey  pendant  son 
séjour  en  France  ; il  est  nommé  secrétaire  de  la  commission  et  jointe 
un  bon  cœur  un  bon  jugement.  Je  suis,  avec  les  sentiments  d’estime 
et  d’attachement,  etc. 


X 


Quinze  mois  s’écoulent  depuis  celte  lettre  ; la  correspondance  semble  se 
ralentir,  mais  elle  reprend  bientôt  son  cours  par  la  lettre  du  5 septembre 
4785,  où  Washington  dédommage  son  ami  d’un  trop  long  silence,  en  le 
remerciant  de  tous  ses  sentiments  et  en  lui  communiquant  ses  idées  d’un 
avenir  heureux  et  ses  projets  pour  la  navigation  du  Potomac.  Ne  croirait-on 
pas  lire  une  page  détachée  du  Télémaque? 

Mon  cher  monsieur. 

Je  vous  dois  deux  lettres,  une  du  12  décembre,  l’autre  du  8 avril. 
Depuis  la  réception  de  la  première,  je  me  suis  rappelé  à votre  sou- 
venir par  une  ou  deux  lignes  que  j’ai  remises  au  major  Swant;  mais 
comme  ce  n’était  pour  lui  qu’un  moyen  d’introduction  auprès  do 
vous,  loin  do  m’en  faire  un  mérite,  je  vous  dois  plutôt  des  excuses 
pour  ma  négligence  dans  notre  correspondance  épislolaire. 

Si  j’avais  voire  facilité,  mon  cher  marquis  (parla  mort  de  son 
frère  Philippe-Louis  de  Ch.  , le  26  janvier  1784,  le  chevalier  de  Ch. 
avait  pris  le  titre  qu’avait  porté  ce  dernier,  et  qui  appartenait  au 
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puiné  de  la  maison  de  Ch.),  pour  dire  de  belles  choses,  je  lâcherais 
de  payer  de  la  même  monnaie  les  expressions  flatteuses  de  ■votre 
lettre;  ce  serait  un  vaste  champ  à exploiter;  mais  comme  je  m’en- 
tends peu  à faire  des  compliments,  je  dois  tout  simplement  vous  dire 
que  je  ne  mérite  pas  ceux  que  vous  m’avez  faits,  et  après  ma  profes- 
sion de  loi  sur  mon  incapacité  à lutter  avec  vous  sur  ce  terrain,  je 
ferais  mieux  d’y  renoncer,  que  de  m’exposer  à n’en  pouvoir  sortir 
avec  honneur. 

Je  suis  heureux  de  voir,  par  les  dernières  lettres  que  j’ai  reçues  de 
France,  que  les  sombres  nuages  qui  s’étaieni  amoncelés  sur  votre 
hémisphère  se  sont  dispersés  devant  la  clarté  d’un  soleil  de  paix. 
Mon  plus  vif  désir  est  de  voir  ses  rayons  se  l’épandre  dans  tous  les 
pays,  et  dans  tous  les  rangs,  de  voir  tous  les  hommes  se  regarder 
comme  des  enfants  d’une  même  mère,  et  agir  en  frères  les  uns  en- 
vers les  autres.  Alors  les  restrictions  commerciales  disparaîtraient  : 
nous  prendrions  vos  vins,  vos  fruits,  et  le  surplus  d’articles  que  ré- 
clament nos  goûts  et  nos  besoins;  en  échange  nous  vous  enverrions 
notre  poisson,  notre  huile,  notre  tabac,  nos  approvisionnements 
maritimes , etc.  Les  échanges  se  feraient  de  la  même  manière  dans 
les  autres  contrées  à l’avantage  de  chacun.  Pourquoi  nous  quereller 
pour  un  petit  coin  de  ce  globe  qui  est  si  vaste.  Si  un  pays  ne  pouvait 
nous  contenir,  un  autre  nous  ouvrirait  ses  bras.  Mais  ces  jours  d’Al- 
cyon  sont  passés,  si  même  ils  ont  jamais  existé  ; la  Providence  en  a, 
je  pense,  autrement  ordonné  dans  sa  sagesse,  et  nous  serons  obligés 
de  suivre  notre  ancien  train,  disputer,  disputer,  ensuite  se  battre, 
et  cela  jusqu’à  la  dissolution  du  globe. 

Je  sors  rarement,  mais  mes  amis,  tant  ceux  du  congrès  que  ceux 
qui  n’en  font  pas  partie,  m’informent  de  ce  qu’il  y a sur  le  tapis.  Il 
serait  superflu  et  fatigant  devons  le  dire,  car  je  suis  persuadé  que 
vous  avez  à New-York  des  correspondants  qui  vous  donnent  les  nou- 
velles de  première  main,  et  avec  plus  de  clarté  et  de  précision  que  je 
ne  pourrais  le  faire.  Je  donne  une  bonne  partie  de  mon  temps  aux 
amusements  de  la  campagne  ; mais  pourtant  je  me  suis  dernièrement 
fort  occupé  d’un  plan,  au  succès  duquel  s’attacheront  beaucoup  d’a- 
vantages politiques  et  commerciaux  pour  les  provinces  situées  sur 
l’Atlantique,  et  surtout  pour  celles  de  l’intérieur,  c’est  l’amélioration 
et  l’étendue  de  la  navigation  intérieure  du  Potomac,  à la  rivière 
de  James,  et  en  conséquence  la  communication  avec  les  eaux  de 
rOuest  par  les  partages  les  plus  courts,  les  plus  aisés,  et  par  de 
bonnes  routes.  Les  assemblées  de  la  Virginie  et  du  Maryland  ont 
passé  des  actes  qui  autorisent  de  simples  aventuriers  à entreprendre 
cet  ouvrage.  On  a organisé  des  compagnies  en  conséquence,  et  les 
travaux  sur  cette  rivière  sont  déjà  commencés  ; mais  quand  on  en 
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viendra  à la  partie  difficile,  il  nous  faudra  un  ingénieur  habile,  ex- 
pert dans  celte  branche  de  connaissances,  et  qui  soit  d’un  pays  où 
cette  sorte  d’amélioration  a été  conduite  avec  le  plus  de  succès. 

Je  suis  avec  la  plus  parfaite  estime,  etc. 


Xt 


Le  marquis  de  Chastellux  venait  d’envoyer  à Washington  un  exemplaire 
de -ses  voyages  en  Amérique,  qui  avait  été  reçu  avec  bonheur  et  reconnais- 
sance, comme  on  peut  le  voir  par  la  lettre  suivante  : 


Mount-Veiaion,  ce  18  juin  1786. 


Mon  cher  marquis. 

Je  ne  puis  pas  ne  pas  saisir  la  première  occasion  qui  se  présente 
pour  vous  accuser  la  réception  de  la  très-affectionnée  lettre  dont 
vous  m’avez  honoré,  en  date  du  22  de  mai,  et  pour  vous  faire  mes 
remercîments  du  présent  que  vous  m’avez  fait  de  vos  Voyages  en 
Amérique,  ainsi  que  de  la  traduction  du  poëme  du  col.  Humphrey, 
qui  me  sont  parvenus  par  la  même  voie. 

Connaissant  la  candeur,  la  libéralité  et  la  philanthropie  de  M.  de 
Chastellux,  j’étais  préparé  à repousser  toute  imputation  qui  eût  été 
de  nature  à contraster  avec  ces  aimables  qualités,  car  les  caractères, 
non  plus  que  les  habitudes,  ne  changent  pas  facilement  ; et  cette 
espèce  de  douce  philosophie,  dont  le  but  est  de  travailler  à rendre 
les  hommes  plus  heureux,  ne  se  dément  jamais  en  s’écartant  de  ses 
vues  généreuses  et  divines.  Ayant  toutefois  compris  que  de  fausses 
interprétations  sur  le  compte  de  l’ouvrage  en  question  avaient  été 
répandues,  je  suis  ravi  d’apprendre  que  vous  ayez  pris  le  moyen  le 
jdus  etïicace  d’arrêter  leur  circulation  en  publiant  une  édition  plus 
étendue  et  mieux  soignée.  Le  col.  Humphrey,  qui  a passé  quelques 
semaines  à Mount-Vernon,  m’a  confirmé  dans  cette  opinion,  et  m’a 
fait  un  éloge  flatteur  de  l’ouvrage  en  son  entier.  Il  m’a  remis  aussi  la 
traduction  du  passage  dans  lequel  vous  dites  de  moi  tant  de  choses 
honorables,  quoique  je  ne  sois  pas  en  général  porté  au  scepticisme; 
il  m’est  peut-être  permis  d’être  dans  le  doute,  si  votre  amitié  et  votre 
partialité  en  ma  faveur  n’ont  pas  dans  cette  circonstance  influencé  le 
jugement  que  vous  portez  de  moi. 

Ayant  été,  sans  y penser,  et  il  me  sera  permis  d’ajouter  pour  ainsi 
dire  nécessairement,  conduit  à parler  de  moi,  je  conclurai,  afin  de 
n’avoir  plus  à revenir  sur  ce  sujet,  en  observant  que  si  d’une  part  je 
considère  comme  une  marque  certaine  de  vanité  puérile  et  de  bas- 
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sesse  d’esprit  de  rechercher  les  applaudissements  des  hommes,  je 
regarde  de  l'autre  comme  une  preuve  de  fausse  modestie,  ou  comme 
une  affectation  d’humilité  déplacée,  de  se  montrer  insensible  aux 
louanges  des  individus  de  noire  espèce,  qui  sont  distingués  par  leurs 
vertus  et  par  leurs  lumières.  Peut-être  u’existe-t-il  rien  qui  puisse 
faire  naître  dans  Pâme  une  plus  parfaite  harmonie  que  d’obtenir  ces 
éloges,  lorsqu’ils  s’accordent  avec  la  conviction  intérieure  de  la  droi- 
ture de  nos  intentions,  et  l’humble  espoir  d’obtenir  l’approbation  du 
dispensateur  suprême  de  toutes  choses. 

J’ai  communiqué  au  colonel  Ilumphrey  le  passage  de  votre  lettre 
dans  laquelle  vous  m’annoncez  l’accueil  favorable  que  son  poëmc 
a obtenu  en  France.  En  parlant  du  principe  que  je  viens  précisément 
de  poser,  il  ne  peut  être  indifférent  aux  applaudissements  d’une  na- 
tion éclairée,  non  plus  qu’aux  suffrages  du  roi  et  de  la  reine  qui 
l’ont  honoré  de  leur  approbation  loyale. 

Il  n’y  a rien  de  bien  nouveau  en  Amérique  ; la  jeune  république 
s’organise  lentement,  mais  ses  progrès  sont  certains.  Washington 
comprend  qu’il  y a des  réformes  à opérer,  et  qu’il  y a toujours  quel- 
que chose  à faire. 

Nous  n’avons  pas  de  notre  côté  de  l’Atlantique  de  nouvelles  qui 
vaillent  la  peine  de  leur  faire  faire  la  traversée.  Notre  pays  se  réta- 
blit avec  rapidité  des  ravages  de  la  guerre.  Les  semences  de  la  popu- 
lation s’étendent  fort  au  loin  dans  le  désert;  l’agriculture  est  poussée 
avec  industrie;  les  œuvres  de  la  paix,  telles  que  l’ouverture  do  ri- 
vières à la  navigation,  la  construction  des  ponts,  etc.,  sont  poursui- 
vies avec  vigueur.  Le  commerce  n’est  pas  aussi  florissant  que  nous 
pourrions  le  désirer.  Les  gouvernernerils  respectifs  de.  nos  Étals  sont 
bien  administrés;  quelques  changements  dans  notre  système  fédé- 
ratif offriraient  vraisemblablement  des  avantages.  Je  me  repose  beau- 
coup sur  le  sens  droit  de  mes  compatriotes,  et  j’ai  la  confiance  qu’une 
Providence  vigilante  trompera  les  espérances  de  nos  ennemis.. . 


XH 


Le  marquis  de  Chasteilux,  parvenu  à un  âge  déjà  avancé,  chercha  dans 
le  mariage  le  seul  bonh  ur  qui  lui  manquait.  Il  épousa  le  15  octobre  1787 
Mlle  piuriUeft,  issue  d’une  noble  famille  irlandaise,  qu’il  avait  rencontrée  à 
Spa,  et  dont  il  avait  promptement  apprécié  les  qualités.  Il  n’avait  pas  ou- 
blié son  ami  Washington;  il  lui  avait  annoncé  son  mariage,  ce  dont  celui-ci 
le  félicite  tout  en  le  raillant  agi  éablement  d’avoir  attendu  si  longtemps  : 
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Alonnt-Vernon,  25  avril  1788. 


Mon  cher  marquis, 

La  dernière  malle  m’a  apporté  voire  aimable  lettre  du  21  décembre 
] 787.  En  la  lisant  avec  autant  de  plaisir  que  j’en  ai  eu  à la  recevoir,  je 
n’ai  pas  été,  comme  vous  pouvez  le  supposer,  moins  charmé  que 
surpris  de  tomber  sur  ce  mot  purement  américain  : Ma  femme,  ma 
femme!!  Bravo,  mon  cher  marquis,  je  puis  à peine  m’empêcher  de 
sourire  en  voyant  enfin  votre  tour  arrivé.  Je  voyais  par  l’éloge  que 
vous  me  faisiez  souvent  du  bonheur  domestique  en  Amérique,  que 
vous  commenciez  à mordre  à l’hameçon,  et  qu’un  jour  ou  l’autre, 
aussi  vrai  que  vous  ôtes  soldat  et  philosophe,  vous  y seriez  pris.  Enfin, 
votre  heure  a sonné  et  je  m’en  réjouis  du  fond  du  cœur  ; vous  avez 
bien  ce  que  vous  méritez.  C'était  bien  la  peine  de  venir  à travers 
l’océan  Atlantique,  combattre  en  faveur  des  rebelles  Américains  pour 
gagner  cette  terrible  épidémie  du  bonheur  conjugal  qu’on  n’a, 
comme  la  petite  vérole  ou  la  peste,  qu’une  fois  dans  sa  vie.  Car  ici, 
du  moins  communément,  la  mort  seule  y met  un  terme.  En  France, 
je  ne  sais  comment  vous  la  traitez.  Et  après  toutes  les  malédictions 
que  vous  méritez  si  amplement  à ce  sujet,  le  pire  des  vœux  que  mon 
cœur  puisse  former  contre  vous  et  de  Chastellux  est  de  vous 
voir  jouir  à l’envi  l’un  et  l’autre  du  bonheur  de  celte  félicité  domes- 
tique jusqu’aux  derniers  jours  qui  vous  seront  comptés. 


Aussitôt  après  son  mariage,  la  marquise  de  Chastellux  avait  été  nommée 
dame  d’honneur  de  la  duchesse  d’Orléans;  Washington  fait  l’éloge  de  cette 
vertueuse  princesse  : 

Si  un  événement  aussi  inattendu  m’a  fait  vous  écrire  dans  un  style 
assez  étrange,  mon  cher  marquis,  vous  ne  m’en  comprendrez  pas 
moins  que  si  je  vous  avais  dit  ce  qu’on  nomme  en  bon  anglais  une 
bonne  vérité;  rendez-moi  Injustice  de  croire  que  je  prends  sincère- 
ment à cœur  tout  ce  qui  se  rattache  à votre  bonheur,  et  sous  ce  rap- 
port, je  vous  félicite  des  auspices  sous  lesquels  vous  avez  contracté 
votre  mariage.  Je  suis  heureux  de  savoir  M“‘°  de  Chastellux  si  inti- 
mement attachée  à la  duchesse  d’Orléans.  J’ai  toujours  entendu  citer 
celte  noble  dame  comme  un  modèle  d’amour  conjugal,  et  le  modèle 
de  toutes  les  vertus. 


La  guerre  ne  se  continuait  plus  dans  les  États-Unis  que  par  des  escar- 
mouches isolées  ; Washington  s’afflige  cependant  de  voir  l’humanité  rava- 
gée par  un  tel  fléau,  et  souhaiterait  de  voir  le  règne  universel  de  la 
pai.x  : 

Pendant  que  vous  faisiez  l’amour  sous  la  bannière  de  l’hyménée, 
JciN  1865.  29 
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les  grands  du  Nord  faisaient  la  guerre  sous  l’inspiration,  ou  pour 
mieux  dire  l’infatuation  de  Mars.  Pour  ma  part,  j’avoue  avec  humi- 
lité que  vous  avez  eu  la  meilleure  part,  car  il  est  plus  conforme  aux 
principes  de  la  raison  et  de  la  religion  naturelle  et  révélée  dépeupler 
la  terre,  que  de  la  dépeupler  en  tuant  ses  habitants.  En  outre,  il  est 
temps  de  mettre  un  terme  à cette  folie  d’héroïsme  et  de  chevalerie 
errante.  Vos  jeunes  ofticiers  qui  désirent  moissonner  des  lauriers 
ignorent  les  germes  de  guerre  que  l’on  sème.  Pour  le  bien  de  l’huma- 
nité, il  est  fort  à désirer  que  les  mâles  travaux  de  l'agriculture  et 
les  bienfaits  adoucissants  du  commerce  arrêtent  les  malheurs  de  la 
guerre,  et  la  rage  des  conquêtes,  que  les  épées  se  changent  en  fers 
de  charrue,  les  larmes  en  croissants,  et  selon  la  parole  de  l’Écriture, 
les  peuples  n’apprendront  plus  la  guerre. 

Maintenant,  avant  de  finir  ma  lettre,  je  veux  vous  parler  de  nos 
affaires  de  ce  côté-ci  de  l’eau.  Nous  tâchons  de  marcher  dans  les 
sentiers  de  la  paix  et  d’adoucir  ceux  de  la  politique.  Placés  que  nohs 
sommes  au  bout  du  monde,  les  bruits  de  guerre  n’arrivent  jusqu’à 
nous  que  comme  les  roulements  éloignés  du  tonnerre.  Il  faut  espérer 
que  l’éloignement  de  notre  position  nous  empêchera  d’être  entraînés 
dans  son  tourbillon. 

Le  17  septembre  1787,  la  convention  réunie  à Philadelphie  avait  signé 
une  constitution  qui  devait  être  substituée  aux  articles  de  la  confédération 
des  États-Unis,  et  l’avait  envoyée  aux  législatures  d’État,  afin  qu’elle  fût 
soumise  dans  chaque  État  à l’acceptation  du  peuple. 

La  constitution  qui  a été  présentée  à la  convention  fédérale  a été 
adoptée  par  les  États  du  Massachusetts,  du  Conneclieut,  ^e  la  Pensyl- 
vanie,  de  Delaware  et  de  la  Géorgie.  Aucun  ne  l’a  rejetée.  On  pense 
que  la  Caroline  du  Sud  en  fera  autant.  La  convention  du  Maryland  est 
assemblée  et  l’adoptera  probablement.  Les  autres  chambres  s’ouvri- 
ront au  commencement  de  l’été.  Jusqu’à  présent  il  y a eu  plus  d’u- 
nanimité pour  le  gouvernement  proposé,  qu’on  n’avait  raisonnable- 
ment lieu  de  croire;  si  on  l’adopte,  ce  qui  sera,  j’espère,  l’Amérique 
lèvera  encore  la  tête,  et  sera  puissante  parmi  les  nations.  11  est  flatteur 
et  consolant  de  voir  une  république  naissante  réunir  dans  tous  les 
pays  les  vœux  des  philanthropes  et  des  patriotes  qui  la  regardent 
comme  l’asile  du  genre  humain.  Dieu  veuille  que  notre  folie  et  notre 
perversité  ne  les  fassent  pas  se  tromper  dans  leur  généreuse  attente! 
Je  suis  avec  les  sentiments  les  plus  purs  d’estime  et  d’amitié,  etc. 

P.  S.  — Si  M.  le  duc  de  Lauzun  est  encore  avec  vous,  veuillez  en 
mon  nom  le  remercier  de  son  aimable  souvenir,  et  lui  faire  mes  com- 
pliments. 
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Depuis  que  j’ai  écrit  la  lettre  ci-dessus,  j’ai  eu  l'honneur  de  rece- 
voir un  duplicata  de  la  vôtre.  L’écriture  était  de  la  main  d’une 
femme,  et  je  ne  puis  fermer  celle-ci  sans  témoigner  combien  je  suis 
touché  du  post-scriptum  flatteur  de  votre  belle  copiste.  L’écriture  de 
l’interprète  de  vos  sentiments  est  tellement  supérieure  à celle  où  vous 
m’aviez  habitué  à les  déchiffrer,  mon  cher  marquis,  que  je  me  trouve 
pour  ma  part  avoir  beaucoup  gagné  à votre  arrangement  conjugal, 
surtout  avec  l’espoir  que  votre  aimable  secrétaire  voudra  bien  ne  pas 
oublier  d'ajouter  quelquefois  à l’original  une  note  de  sa  main. 

Je  viens  d’apprendre  que  la  chambre  du  Maryland  a adopté  la  con- 
stitution proposée  à une  majorité  de  65  voix  contrel  1 . 

Le  marquis  de  Chastellux,  mourut  le  24  octobre  17.88.  Né  le  5 mai  1734, 
il  n’avait  que  .34  ans.  Nous  ne  possédons  pas  malheureusement,  ou  du 
moins  nous  n’avons  pas  trouvé  la  lettre  de  condoléance  que  Washington  a 
dû  écrire  à la  marquise  en  apprenant  celte  mort  prématurée.  Elle  serait  le 
meilleur  couronnement  de  cette  correspondance  où  Washington  se  montre 
tout  ce  qu’il  est.  Ces  lettres  nous  présentent  un  grand  intérêt  pour  l’his- 
toire de  notre  intervention;  Washington  rend  sans  cesse  hommage  à la 
France,  et  reconnaît  que  l’Amérique  nous  est  redevable  de  son  indépen- 
dance ; il  ne  perd  jamais  l’occasion  de  témoigner  au  marquis  de  Chastellux 
combien  il  l’honore  et  quel  cas  il  fait  de  son  estime  et  de  son  amitié.  En 
outre,  dans  ces  lettres,  il  parle  fréquemment  de  l’avenir  de  la  république 
américaine,  et  des  améliorations  qu’il  faut  apporter  à sa  constitution  ; un 
coup  d’œil  pénétrant  lui  révèle  toutes  les  ressources  qu’on  peut  tirer  de  ces 
contrées,  pour  le  commerce,  et  lui  fait  prononcer  un  jugement  que  l’avenir 
a pleinement  ratifié.  Enfin  comment  ne  pas  aimer  l’homme  privé,  simple, 
a-ffectueux,  ennemi  des  phrases  et  des  compliments,  un  peu  plein  d’illusion 
sur  la  paix, qu’il  voudrait  voir  durer  à jamais  sur  la  terre;  un  des  plus  hon- 
nêtes hommes  dont  l’histoire  de  quarante  siècles  ait  retenu  le  nom,  modeste 
dans  la  grandeur,  tranquille  dans  les  difficultés,  magistrat,  soldat,  citoyen? 
Abraham  Lincoln  avait  hérité  de  quelques-unes  de  ces  vertus.  J’aime  à rap- 
procher le  nom  de  cet  homme  du  peuple  du  nom  du  grand  Washington. 
J’aime  surtout  à honorer  l’ami  reconnaissant  de  la  noblesse  française,  en 
rapprochant  une  fois  de  plus  sa  mémoire  immortelle  d’un  souvenir  qui 
m’est  glorieux  et  ne  saurait  être  tout  à fait  indifférent  à mon  pays.  J 

Comte  Henri  de  Chasteixdx. 
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A PROPOS  DE  AFRICAINE 


Bien  que  V Africaine  ait  vu  le  jour  depuis  deux  mois,  on  peut  dire  que  la 
lumière  ne  s est  pas  encore  faite  autour  d’elle,  j’enlends  cette  lumière 
calme,  impartiale,  reposée,  qui  permet  de  juger  une  œuvre  d’art  dans  son 
vrai  milieu  et  de  l’apprécier  à sa  juste  valeur.  Nous  sommes  encore  dans 
cette  période  où  il  faut  se  garder  à la  fois  des  enthousiasmes  irréfléchis" 
(quelques-uns  pourtant  parfaitement  réfléchis  et  calculés)  et  de  certaines 
critiques  évidemment  empreintes  d’injustice  et  do  passion.  En  dépit  des 
uns  et  des  autres,  V Africaine  prendra  son  niveau  dans  l’opinion  : elle  sera 
mise  au  rang  qui  lui  appartient  parmi  les  œuvres  du  maître,  comme  à la 
place  qu’elle  doit  occuper  parmi  les  monuments  de  l’art  contemporain.  Et 
les  thuriféraires  comme  les  détracteurs  auront  également  contribué  à ce 
résultat,  ceux-ci  par  l’exagération  du  blâme,  ceux-là  par  l’exagération  de 
l’éloge  ; tous  en  appelant  l’attention  sur  les  beautés  et  les  défauts  de  l’ou- 
vrage; tous  en  le  faisant  écouter,  car  c’est  par  l’effet  lent  et  successif  d’,au- 
ditions  fréquentes  qu’un  jugement  sain,  éclairé  et  raisonnable  surgira,  se 
dégagera  si  l’on  veut,  des  impressions  diverses  et  multiples,  ressenties  par 
cet  être  collectif  qu’on  nomme  le  public. 

En  définitive,  c’est  par  elle-même  que  V Africaine  se  trouvera  placée  au 
rang  qui  lui  convient;  c'est  elle-même  qui  sera  sa  meilleure  apologie,  comme 
sa  plus  sévère  critique. 

A en  croire  pourtant  la  plupart  de  ceux  qui  ont  entendu  l’Africaine,  leur 
opinion  est  fixée.  Nous  autres,  Français,  notre  siège  est  bientôt  fait  lorsqu’il 
ne  s’agit  que  d’une  œuvre  d’art  : roman,  drame,  tableau,  partition.  Nous 
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savons  vile  à quoi  nous  en  tenir  sur  son  mérite  et  sa  portée.  Je  serais  irième 
peu  surpris  d’apprendre  qu’avant  la  représentation  de  V Africaine  bon  nom- 
bre d’auditeurs  n’eussent  eu  soin  de  se  munir  d’avance  d’un  jugement  tout 
motivé,  conformément  au  parti  qu’ils  avaient  cru  devoir  prendre  précé- 
demment sur  Meyerbeer  en  pai  ti cuber,  sur  l’école  italienne  et  l’école 
allemande  en  général  : formule  laudative  ou  restrictive,  toutefois  élastique, 
accommodante  et  souple,  susceptible  de  se  prêter  à des  modifications  pru- 
dentes, selon  la  nature  des  contradictions  que  l’on  est  exposé  à rencontrer. 
Cela  suffit  aux  gens  du  monde,  pour  qui  toute  la  question  se  réduit  à avoir- 
assisté  à la  première  représentation,  afin  de  pouvoir  dire  ; J'y  étais!  et  à 
n’être  pas  pris  au  dépourvu  vis-à-vis  de  ceux  qui  leur  demandent  : Qu'en 
pensez-  vous  ? 

Pour  nous,  de  qui  c’est  le  métier  d’étudier,  de  réfléchir,  de  comparer, 
hélas  ! et  de  juger,  nous  y regardons  à deux  fois  avant  de  nous  prononcer  ; 
aussi  notre  altitude  et  notre  langage  sont-ils  justement  l’opposé  de  l’attitude 
et  du  langage  des  gens  du  monde. 

Plus  ccu-\-ci  mettent  d’empressement  à colporter  partout  une  opinion 
qu’ils  croient  fermement  être  la  leur,  plus  nous  hésitons  à émettre  un  juge- 
ment lent  à se  former  dans  notre  esprit,  et  dont  nous  aurons  peut-être  à 
appeler  de  nous-mêmes  à nous-mêmes.  Nous  savons  par  expérience  qu’on 
ne  saurait  rien  décider  sur  une  composition  musicale  de  longue  haleine,  si 
on  ne  l’a  entendue  un  assez  grand  nombre  de  fois  pour  que  l’esprit,  en 
dehors  de  toute  exécution  et  de  toute  représentation,  puisse  musicalement 
se  rendre  compte  de  l’œuvre  entière,  de  la  distribution  de  chaque  acte,  de 
l’enchaînement  des  scènes,  des  récitatifs,  des  airs,  des  duos  et  des  mor- 
ceaux d’ensemble,  des  principales  modulations  employées,  des  rappels  et 
retours  de  certains  motifs,  des  combinaisons  vocales,  des  effets  de  sonorité 
et  d’instrumentation,  de  la  diversité  des  rhytlimes,  de  la  correspondance, 
et,  pour  ainsi  dire,  de  l’économie  des  tons  dans  lesquels  les  différents  mor- 
ceaux sont  écrits,  et  surtout  de  la  nature  du  style,  des  éléments  de  ce  style 
et  de  ses  procédés.  Nous  savons  que  nous  devons  prendre  à tâche  de  me- 
surer les  effets  perçus  à la  valeur  des  moyens  employés,  et  de  remonter  ainsi 
aux  causes  productrices,  c’est-à-dire  à la  pensée,  à l’inspiration  première  de 
laquelle  l’œuvre  entière  découle.  Enfin,  plus  l’ouvrage  nous  a semblé  exiger 
de  méditation,  de  patience,  de  persévérance,  plus  nous  sentons  qu’il  est  de 
notre  devoir  d’en  apporter  dans  son  appréciation. 

C’est  ainsi  que  la  critique  doit  se  comporter  vis-à-vis  de  toute  œuvre 
musicale  importante,  symphonie,  messe,  oratorio,  opéra,  due  surtout  à 
un  génie  complexe,  qui,  comme  tous  les  génies  assimilateurs,  a voulu  faire 
rayonner  en  lui  les  ordres  d’idées  les  plus  opposés,  quelquefois  même  les 
plus  en  dehors  de  sa  nature. 

11  n’est  pas  un  de  mes  lecteurs  qui  ne  connaisse  présentement  le  libretto 
de  V Africaine^  soit  pour  avoir  assisté  aux  représentations  de  l’ouvrage. 
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soit  par  les  analyses  des  journaux.  Je  ne  dirai  de  ce  libretto  que  ce  qui 
sera  nécessaiie  pour  en  faire  ressortir  la  donnée  dramatique,  après  avoir 
jeté  un  coup  d’œil  rapide  sur  les  trois  grands  opéras,  par  lesquels  Meyer- 
beer  avait  déjà  illustré  notre  première  scène. 

La  donnée  dramatique  de  Robert,  celle  des  Huguenots,  celle  du  Prophète, 
étaient  on  ne  peut  mieux  appropriées  à la  nature  du  talent  du  compositeur. 
Dans  Robert,  tout  l’attirail  poétique  du  moyen  âge  s’offrait  à son  imagina- 
tion : les  tournois,  les  légendes,  les  puissances  célestes  et  les  puissances 
infernales  personnifiées  dans  tels  et  tels  personnages  ; par  conséquent  l’élé- 
ment religieux,  l’élément  profane,  l’élément  surnaturel.  La  donnée  drama- 
tique, c’est  la  lutte  des  deux  principes  du  Bien  et  du  Mal;  Alice,  messagère 
du  ciel,  mise  en  présence  de  Bertram,  suppôt  de  l’Enfer,  et,  pour  prix  de  la 
victoire,  Bobert  et  Isabelle.  On  sait  combien  ce  sujet  de  Robert  fut  fécond 
en  heureuses  inspirations  de  toutes  sortes,  en  oppositions,  en  contrastes 
surprenants  ; que  de  choses  charmantes,  gracieuses,  poétiques,  naïves, 
d’un  tour  populaire,  légendaire,  dans  les  rôles  d’Alice,  d’Isabelle,  de 
Raimbault!  quelles  couleurs  fantastiques,  sombres,  dans  les  scènes  d’é- 
vocation! Et  puis,  lorsque  l’intrigue  se  dénoue,  lorsque  Bertram  a 
révélé  à Bobert  l’horrible  secret  de  sa  naissance,  et  que  celui-ci  consent, 
par  amour  filial,  à lui  engager  son  âme  pour  l’éternité  et  à partager  son 
sort;  lorsque  Alice  vient  s’interposer  entre  le  père  et  le  fils  et  remet  à 
Bobert  un  écrit  dans  lequel  la  mère  de  l’infortuné  le  conjure  de  résister 
aux  instances  du  séducteur  qui  l’a  perdue,  quels  déchirements,  quelle  lutte 
entre  les  remords  et  la  tentation  chez  Robert,  entre  la  tendresse  pater- 
nelle et  la  haine  du  ciel  chez  Bertram  ! Bertram,  d’un  côté,  à la  fois  démon 
et  père,  maudissant  Dieu  et  adorant  son  fils;  de  l’autre,  Alice,  l’ange 
venant  combattre,  sous  les  traits  d’une  faible  fille,  le  diable  en  personne; 
Bobert  flottant  entre  les  deux,  entre  sa  mère  dont  Alice  lui  porte  les  der- 
nières paroles  et  son  père  le  suppliant  de  se  damner  avec  lui  ; les  sons  de 
l’orgue,  qui  tout  à coup  éclatent  dans  l’immense  cathédrale,  l’introduction 
inattendue  et  resplendissante  de  la  musique  catholique,  au  milieu  de  celte 
scène  de  passion  et  de  délire  ; tout  cela  porte  jusqu’au  comble  les  deux  senti- 
ments de  terreur  et  de  pilié  qui  de  tout  temps  ont  fait  l’élément  du  drame. 
Tout  cela  est  d’un  effet  émouvant,  irrésistible.  Tout  cela  était  neuf  au 
théâtre  au  moment  de  son  apparition.  C’était  Meyerbeer  succédant  à Gluck 
et  à Spontini  ; le  génie  du  moyen  âge  succédant  au  génie  de  l’antique.  Car 
Guillaume  Tell  appartenait  plutôt  à l’antique  qu’au  moyen  âge.  Le  seul 
ouvrage,  à celte  époque,  où  l’esprit  du  moyen  âge  eût  déjà  laissé  son  em- 
preinte, non  pas  systématiquement,  non  pas  de  parti  pris,  mais  par  la  seule 
force  du  sujet,  c’était  peut-être  le  Comte  Ory. 

Cette  superbe  scène  finale  de  Robert,  je  l’ai  vue  à la  première  représen- 
tation, et  je  la  vois  encore!  Je  vois  Alice  représentée  sous  les  traits  dou.x 
et  ingénus  de  Dorus;  je  vois  Levasseur,  le  terrible  et  mèphistophé- 
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lique  Bertram,  qui  sera,  plus  lard,  le  bon,  le  paternel,  comme  aussi  le 
puritain,  le  fanatique  Marcel.  Je  vois  Adolphe  Nourrit,  si  grand  chanteur, 
et  plus  grand  acteur  peut-être,  je  le  vois,  au  moment  fatal,  entraîné  avec 
Levasseur  dans  l’abîme  où  Levasseur  seul  devait  être  précipité,  et  cela  par 
un  de  ces  malentendus  comme  il  s’en  présente  parfois  aux  premières 
représentations  ; je  le  vois,  dis-je,  le  grand  artiste,  plus  préoccupé  du 
succès  de  l’ouvrage  que  d’un  accident  dont  il  pouvait  être  la  première 
victime,  s’écrier,  dans  la  crainte  que  les  spectateurs  ne  fussent  déroutés 
par  cette  fausse  manœuvre  : Alt  ! ils  ne  comprendront  pas  ! 

Dans  les  Huguenots,  même  emploi  de  l’élément  musical  religieux  opposé 
à l'élément  musical  mondain,  mais  ici  réchauffé  et  vivifié  par  le  tableau  des 
fureurs  des  partis,  par  le  fanatisme  qui  les  produit,  par  les  actes  féroces 
qu’elles  engendrent.  Nul  sujet  plus  propre  à enflammer  le  génie  du  musi- 
cien. J’di  essayé  ailleurs  d’expliquer  cette  tendance  de  Meyerbeer  vers  la 
peinture  de  ces  passions  orageuses  qui,  depuis  la  réforme  surtout,  ont  ensan- 
glanté les  annales  de  tous  les  peuples.  Né  Israélite,  dans  un  pays  où  les  mœurs 
sociales  tracent  une  ligne  rigide  de  démarcation  entre  ses  coreligionnaires 
et  les  diverses  sectes  chrétiennes,  il  ne  serait  pas  impossible  que  Meyerbeer 
n’èût  porté  dans  son  art  quelques-uns  de  ces  murmures  sourds  que  le  sen- 
timent de  cette  inégalité  faisait  gronder  en  lui.  Le  tableau  des  massacres  de 
la  Saint-Barllîélemy  dut  réveiller  en  lui  de  vieilles  rancunes  mal  assoupies 
et  soulever  ses  ressentiments  contre  toute  persécution  religieuse.  Voilà  la 
donnée  dramatique  qui  convient  à l’artiste.  Jetez,  au  milieu  de  ce  drame 
religieux  et  social , un  drame  individuel  , une  Valentine  mariée  mal- 
gré elle  et  brusquement  à un  duc  de  Nevers  qu’elle  n’aime  pas,  un  Raoul 
qu’elle  aime,  mais  qui,  trompé  par  une  fausse  apparence,  l’a  repoussée 
sous  le  prétexte  le  plus  futile,  et  le  musicien  arrivera  à des  effets  terribles, 
à des  peintures  effrayantes.  Rien  n’est  beau  comme  ces  passions  tumul- 
tueuses, ces  défis,  ces  provocations  entre  catholiques  et  protestants  qui 
remplissent  le  troisième  acte  des  Huguenots,  comme  cette  couleur  funèbre 
répandue  d’une  main  si  vigoureuse  dans  les  deux  derniers  actes.  Mais  ces 
images  sombres  fatigueraient  bien  vite  si  l’amour  de  Valentine  et  de  Raoul 
ne  venait  faire  explosion  et  rayonner  au  milieu  de  ces  scènes  de  massacre, 
de  sang,  et  ne  faisait  vibrer  la  corde  éternelle  du  cœur  humain  à travers 
les  hurlements  du  tocsin  et  les  cris  féroces  des  bourreaux.  Scène  affreuse,  à 
laquelle  je  n’ai  pu  encore  m’accoutumer  depuis  trente  ans,  parce  qu’elle 
repose  sur  un  mensonge  historique,  parce  qu’elle  jette  tout  l’odieux  du 
crime  sur  l’Église,  toutes  les  trahisons,  toutes  les  perfidies  sur  les  catho- 
liques ; parce  qu’elle  calomnie  la  religion  à laquelle  appartenait  l’auteur 
des  paroles,  à laquelle  appartient  la  majorité  de  l’auditoire  qui  l’écoute  sans 
protestation  ; scène  que  j’admire  pourtant  de  toute  les  forces  de  mon  en- 
thousiasme, parce  que,  quelles  que  soient  les  révoltes  et  l’indignation  de  ma 
foi,  je  me  dis  que,  de  tous  les  coupables,  de  l’auteur  qui  a conçu  le  poème. 
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du  musicien  qui  lui  a donné  la  vie,  des  interprètes  qui  le  mettent  en  action, 
de  l’administration  qui  a adopté  l'ouvrage,  du  public  qui  s’est  fait  leur 
complice,  c’est  encore  le  musicien  qui,  à raison  de  ses  croyances,  de  ses 
préjugés  peut-être,  est  le  plus  excusable,  ou  si  l’on  veut,  le  plus  irres- 
ponsable. 

Certes,  je  suis  loin  de  mettre  le  Prophète  sur  la  ligne  de  Piobert  le  Diable 
et  des  Huijuenots . Il  y a incontestablement  des  beautés  dans  le  Prophète, 
mais  le  souffle  faiblit,  l'inspiration  est  plus  rare.  Eu  revanche,  l’habileté  d(' 
main  n’a  jamais  été  plus  forte.  L’âme  est  dominée  par  le  cerveau,  le  génie 
par  la  vigueur  musculaire;  .Apollon  fait  place  à l’athlète.  Eh  bien,  dans  le 
Prophète,  « même  fanatisme,  même  ivresse  de  sectaire,  alimentés  par  un 
désir  de  vengeance  et  personifiés  dans  un  seul  homme.  Roi  et  prophète 
tout  ensemble,  roi  sur  la  terre,  Dieu  sur  la  terre  et  dans  le  ciel , et,  comme 
tel,  ne  participant  en  rien  des  conditions  de  l’humaine  naturb,  Jean  de 
Leyde  se  trouve  néanmoins  aux  prises  avec  un  double  amour,  un  amour  de 
jeune  fille,  chaste  et  pure,  et,  par  cela  même,  amour  moins  dramatique 
que  poétique,  et  un  second  amour,  celui-ci  très-dramatique,  qui  absorbe 
le  premier,  un  amour  de  mère.  C’est  ce  triple  rôle  de  prophète,  d’amant, 
de  fils,  que  ce  personnage  doit  soutenir.  Il  ne  faut  pas  moins  de  trois  actes 
pour  préparer  cette  situation,  et  de  deux  pour  la  développer  dans  ses  com- 
plications et  ses  péripéties.  De  là,  malgré  de  fort  belles  choses,  une  cou- 
leur trop  monotone  et  un  style  trop  tendu  » Telle  est  la  donnée  drama- 
tique du  Prophète  : elle  n’est  pas,  comme  on  voit,  sans  analogie  avec  celle, 
des  Huguenots,  et  même,  à certains  égards,  avec  celle  de  Hobert  le  Diable. 

Mais  on  s’expliquerait  difficilement  certaines  tendances,  je  dirai  presque 
certaines  habitudes  routinières  du  talent  de  Meyerbeer,  qu  il  n’a  jamais  en- 
tièrement secouées,  si  nous  ne  rappelions  qu’avant  le  grand  ouvrage  qui 
signale  sa  pj'isc  de  possession  de  notre  première  scène  française,  il  avait  subi 
déjà  deux  sortes  d’épreuves,  deux  sortes  d’initiations,  l’une  exclusivement 
germanique,  l’autre  exclusivement  italienne.  Il  était  encore  sous  la  direc- 
tion de  son  savant  professeur,  l’abbé  Yogler,  lorsqu’il  composa  la  Fille 
de  Jephté,  opéra  en  trois  actes,  représenté  à Munich  vers  1812.  Cet  ou- 
vrage, tout  hérissé  de  formules  scolastiques,  ne  réussit  pas.  C’était  le 
moment  de  l’invasion  de  la  musique  rossinienne  en  Allemagne.  L’auteur 
s’essaya  dans  un  second  ouvrage,  Abimelech  oti  les  deux  Califes,  qui  eut 
encore  moins  de  succcès  que  le  premier.  Et  il  est  à remarquer  qu’il  dut  ce 
second  ouvrage  beaucoup  moins  à l’estime  qu’on  avait  pour  son  talent  de 
compositeur  qu’à  ses  triomphes  de  virtuose  sur  le  piano.  Très-contrarié  de 
ce  double  échec,  peut-être  Meyerbeer  eût-il  renoncé  à tenter,  du  moins  pour 
un  temps,  la  fortune  au  théâtre,  si  Salieri,  l’auteur  de  Tarare,  ne  lui  avait 
donné  le  conseil  funeste  de  partir  pour  l’Italie,  d’y  modifier  son  style  et  d’y 
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clierclicr  les  triomphes  que  sa  patrie  lui  avait  refusés.  Le  seul  sage  conseil  ù 
donner  à Meyerbeer  était  de  faire  ce  qu’avaient  fait  Haydn,  Mozart,  Beetlio- 
Aven,  et  plus  tard  Weber  et  Mendelssohn,  à savoir,  d’écrire  de  la  mu- 
sique de  chambre,  de  la  musique  de  piano  ou  de  la  musique  instru- 
mentale , en  attendant  les  occasions  favorables  de  se  produire  à la 
scène.  Mais  il  fallait  à Meyerbeer  des  succès,  des  succès  à tout  prix.  11  en 
avait  soif,  il  fallait  qu’il  portât  ses  lèvres  à cette  coupe  enivrante.  11  partit 
donc  pour  Venise,  bien  décidé  à faire  bon  marché  du  système  alle- 
mand qui  lui  avait  déjà  porté  malheur,  et  à dépouiller  le  vieil  homme  sco- 
lastique. Le  premier  ouvrage  de  Rossini  qu’il  entendit  fut  Tancredi.  11  en 
fut  transporté.  Le  voilà  désormais  en  train  de  s’affubler  de  tout  l’attirail  du 
système  : de  la  cabalette,  du  pizzicatto  plaqué,  des  traits,  des  vocalises,  des 
i-oulades,  des  points  d’orgue  en  fusées,  des  batteries  prolongées,  des  cre- 
scendi  périodiques.  La  transformation  fut  complète,  et  Weber  lui-même, 
l’ami,  le  condisciple  de  Meyei’beer,  tout  en  blâmant,  tout  en  déplorant  cette 
métamorphose,  ne  put  s’empêcher  de  reconnaître  qu’il  était  impossible  de 
mieux  s’approprier  les  formes  d’un  style  pour  lequel  il  n’avait,  du  reste, 
comme  tous  les  grands  Allemands,  Beethoven,  Mendelssohn  notamment, 
qu’une  très-médiocre  estime.  11  ne  faut  pas,  du  reste,  s’exagérer  le  mérite 
d’une  pareille  transformation.  Pour  peu  qu’un  musicien  soit  rompu  à toutes 
les  habiletés  du  métier,  rien  de  plus  aisé  que  de  se  plier  aux  formes  italien- 
nes. 11  ne  s’agit  que  de  trouver  une  mélodie  plus  ou  moins  heureuse,  qui  se 
déroule  agréablement  sur  un  fond  banal  d’accompagnement  en  batterie  ou 
en  arpèges,  de  l’encadrer  dans  des  lieux  communs,  dans  des  formules  de 
remplissage  et  des  tutti  bruyants,  de  la  ramener  par  une  adroite  ritournelle, 
et  de  la  couronner  au  moyen  de  l’éternelle  terminaison  felicità.  Il  y a des 
procédés  pour  cela  dans  un  système  qui  supprime  toutelogique  d’idées,  tout 
enchaînement  de  motifs,  tout  développement  de  sujet,  et  je  dirai  même 
toute  expression.  Meyerbeer  fut  d’abord  passé  maître  en  ce  genre. 

11  s’appropria  non-seulement  la  recette  du  compositeur  italien,  mais 
encore  la  manière  rapide  et  leste  de  s’en  servir.  En  sept  ans,  sept  ou- 
vrages et  presque  autant  de  succès.  En  1818,  il  donne  à Padoue  Romilda 
e Costanza,  opéra  semi-seria,  écrit  pour  madame  Pisaroni;  en  1819,  au 
théâtre  royal  de  Turin,  Semiramide  riconosciuta,  de  Métastase,  écrit  pour 
madame  Carolina  Bassi;  en  1820,  à Venise,  Emma  di  Resburgo,  même 
sujet  qu’ Hélène,  de  Méhul.  Cet  ouvrage  et  Eduardo  e Cristina , de  Rossini, 
paraissent  dans  la  même  saison;  Meyerbeer  eut  l’honneur  de  rivaliser  avec 
le  maître  de  Pezzaro  ; les  deux  opéras  obtinrent  une  vogue  égale.  En  1821, 
notre  musicien  compose  pour  Berlin,  sa  patrie,  la  Porte  de  Brandebourg, 
bien  entendu  dans  le  style  italien  qui  partout  avait  fait  irruption;  nous 
ne  -savons  par  quelles  circonstances  cet  opéra  ne  fut  pas  représenté;  en 
1822,  Margherita  d'Angiu  vit  le  jour  à Milan  pour  les  débuts  de  notre 
Levasseur  sur  la  scène  italienne;  en  1823,  à Milan  encore,  VEsule  di 
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Cranata,  écrit  pour  Lablache  et  madame  Pisaroni.  Dans  cette  même 
année,  l’opéra  ô' Almanzor  est  composé  pour  Rome;  la  répétition  générale 
a lien.  Le  lendemain,  la  prima  donna,  Carolina  Rassi,  tombe  ma- 
lade, et  cet  opéra,  dont  elle  a gardé  la  partition,  n’a  jamais  été  joué.  En- 
tin,  en  I82i,  Venise  voit  paraître  le  Crociato,  dans  lequel  Méric- 
Lalande  fait  son  début  sous  les  auspices  de  Crivelli  et  de  Velluti,  le 
tiernier  des  musici. 

Là  se  termine  la  période  italienne  de  la  carrière  du  compositeur.  Mais 
il  faut  s’entendre  ; on  dit  tous  les  jours,  et  je  crois  bien  l’avoir  dit  moi- 
môme,  qu’à  dater  de  ce  moment  Meyerbeer  prend  définitivement  congé  des 
formes  italiennes  et  qu’une  fois  pour  toutes  il  brise  avec  ces  formes  dans 
Uobert  le  Diable.  La  vérité  est  qu’il  ne  composa  plus  d’opéra  dans  le  style 
exclusivement  italien;  qu’il  redevint  Allemand  par  l’emploi  des  combi- 
naisons harmoniques,  par  la  couleur,  par  l’instrumentation,  par  la 
recherche  des  effets  pittoresques,  fantastiques;  mais  voilà  tout.  Il  ne 
redevint  pas  Allemand  par  cette  homogénéité,  cette  fermeté  de  style, 
celle  allure  franche,  nette  et  tranchée  sans  lesquelles  le  style  n’a  aucune 
consistance,  aucun  cachet.  Il  prétendit  amalgamer  certains  éléments  de 
l’école  allemande  avec  certains  éléments  de  l’école  italienne  qui  lui  sem- 
blaient de  nature  à lui  concilier  encore  les  suffrages  d’un  public  qu’il 
avait  fiatlé,  à qui  il  avait  demandé  des  succès  et  qui  les  lui  avait  accor- 
dés. Il  resta  donc  Italien  par  les  non-sens  sonores,  les  lieux  communs  de 
convention,  les  tirades  ampoulées,  les  terminaisons  banales.  11  garda  par 
habitude  prise,  par  routine,  autant  que  de  propos  délibéré,  un  certain 
argot  italien,  sorte  de  franc-maçonnerie  musicale  au  moyen  de  laquelle  il 
était  sûr  de  trouver  des  frères  et  amis  dans  tous  les  rangs  du  public.  Voilà 
ce  qu’il  ne  faut  pas  perdre  de  vue  si  l’on  veut  se  rendre  compte  du  style 
fie  V Africaine,  dont  il  est  temps  de  nous  occuper. 

Je  cherche  à m’expliquer  le  motif  qui  a pu  porter  Meyerbeer,  fort  diffi- 
cile en  fait  de  librelti,  et  qui,  comme  on  peut  le  penser,  assailli  par 
tous  les  librettistes,  n’avait  que  l’embarras  du  choix,  à accepter  un  libretto 
tel  que  celui  de  V Africaine,  si  inférieur,  il  est  superflu  de  le  démontrer, 
à ceux  qu’il  avait  déjà  mis  en  musique.  Je  cherche  ici  la  donnée  dramatique 
et  j’ai  peine  à la  trouver,  à moins  qu’on  ne  dise  que  celle  donnée  ne 
rè.side  dans  trois  amours  qui  se  superposent  ; amour  de  Nélusko  pour 
.Sélika,  amour  de  Sélika  pour  Vasco  de  Gama,  amour  de  Vasco  de  Gama 
pour  Inès;  dans  trois  jalousies  qui  se  croisent:  Nélusko  amoureux  de 
Sélika  et  jaloux  de  Vasco;  Sélika  amoureuse  de  Vasco  et  jalouse  d’Inès  ; 
Inès  amoureuse  de  Vasco  et  jalouse  de  Sélika  (au  deuxième  acte);  et  enfin 
dans  un  amour  double,  l’amour  de  Vasco  pour  Inès  et  (au  quatrième  acte, 
par  l’effet  du  philtre,  il  est  vrai)  pour  Sélika.  Je  croirais  plutôt  que  le 
musicien  ne  s’est  déterminé  que  par  de  purs  accessoires  : deux  Malgaches 
à peau  bistrée,  Sélika  et  Nélusko;  ces  deux  personnages  en  présence  du 
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conseil  des  évêques;  — ensuite  la  leçon  de  géographie  donnée  à\asco 
par  Sélika;  — ensuite  le  navire,  tout  un  acte  maritime  en  quelque  sorte  : la 
prière  des  matelots,  le  commandement  de  Nélusko,  sa  trahison,  la  ma- 
nœuvre, la  tempête,  le  navire  échoué,  l’irruption  des  barbares,  Sélika 
reconnue  par  ses  sujets  ; — puis  le  grand  prêtre  de  Brahma  ; — puis  le 
philtre,  puis  le  mancenillier.  Les  détails  de  ce  genre  avaient  une  certaine 
importance  aux  yeux  de  Meyerbeer.  Qui  ne  se  rappelle  la  cascade  et  la 
chèvre  du  Pardon  de  Ploërmel  ? 

Le  premier  acte  pourrait  être  intitulé  ; Conjuration  des  grands  de 
la  cour  du  roi  de  Portugal  pour  perdre  Vasco  de  Gaina,  le  hardi  na- 
vigateur. Vasco,  en  effet,  a découvert  des  terres  inconnues  dans  une 
partie  du  monde  où  personne  n’avait  pénétré,  et  où  l’on  ne  peut  abor- 
der sans  doubler  le  cap  des  Tempêtes , auquel  on  donnera  plus  tard 
le  nom  de  cap  de  Bonne-Espérance.  Pour  prouver  l’existence  de  ces  con- 
trées, il  introduit  devant  le  conseil  deux  naturels  du  pays,  Sélika  et  Né- 
lusko. 11  fait  valoir  les  immenses  avantages  que  la  couronne  et  le  com- 
merce du  Portugal  doivent  retirer  de.  la  possession  de  ces  terres,  et  il  dé- 
montre par  les  cartes  et  les  plans  qu’il  a dressés  qu’il  est  aisé  de  s’en 
rendre  maître.  11  demande  à être  chargé  de  l’expédition;  le  conseil  veut 
au  contraire  que  l’expédition  soit  confiée  à don  Pedro,  tout  en  trouvant 
commode  de  garder  les  documents  fournis  par  Vasco  afin  que  don  Pedro 
en  profite.  Telle  est  la  situation  principale  de  cet  acte,  et  Meyerber  ne  l’a 
pas  manquée.  Des  prélats,  qui  après  avoir  imploré  les  lumières  du  Saint- 
Esprit  dans  une  invocation  solennelle,  déçlarent,  contre  leur  conscience, 
un  homme  atteint  de  folie  et  convaincu  d’hérésie  parce  qu’il  a rêvé 
l’existence  d’un  continent  dont  les  saintes  Écritures  n’ont  pas  parlé, 
jettent  l’anathème  sur  lui  et  le  condamnent  aux  cachots  de  l’Inquisition, 
il  y avait  là  de  quoi  inspirer  le  peintre  des  Huguenots.  Meyerbeer  a dé- 
ployé dans  cette  scène  de  grandes  ressources  musicales,  de  la  pompe,  du 
grandiose;  il  y a mis  un  dialogue  vif  et  serré,  de  beaux  contrastes  et  ces 
accents  de  fanatisme  dont  il  a le  secret.  Il  est  fâcheux  seulement  que  l’idée 
ne  soit  pas  toujours  distinguée,  que  le  tissu  soit  inégal  et  mélangé  de 
divers  styles.  Néanmoins  on  se  sent  entraîné,  l’intérêt  va  croissant,  et 
ces  taches  disparaissent  dans  des  masses  imposantes  et  des  sonorités  par- 
fois e.\'cessives.  C’est  le  cas  de  dire,  avec  M.  Vitet,  « qu’on  va  de  la  trom- 
pclte  au  trombone,  du  trombone  à l’ophicléide,  puis  de  Tophicléide  au 
tam-tam  et  au  cplpo  di  canone.  » 

Il  est  bien  entendu  que,  dans  cet  acte,  le  personnage  d’Inès  n’est  qu’é- 
pisodique. Inès  aime  Vasco  et  en  est  aimée.  Son  père  et  le  roi  veulent 
vainement  la  forcer  à donner  sa  main  à don  Pedro.  Cet  amour  de  Vasco  et 
d’Inès  est  destiné  jusqu’ici  à mettre  en  relief  l’amour  de  Sélika  pour 
Vasco  qui  éclatera  plus  tard. 

Le  second  acte  représente  le  cachot  de  Vasco.  Il  y est  sauvé  deux  fois 
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par  Icâ  deux  femmes  dont  il  est  aimé,  par  Séiika,  qui  l’arrache  au  poignard 
de  Nélusko,  un  traître  et  l’ennemi  des  chrétiens  ; et  par  Inès  qui  vient, 
portant  un  écrit  revêtu  du  sceau  du  roi,  le  rendre  à la  liberté.  Mais  en 
même  temps  qu’il  reçoit  sa  grâce,  il  apprend  qu’Inês  a consenti  à donner 
sa  main  à don  Pedro,  deux  fois  son  rival  (elle  ne  l’a  donnée  que  pour 
avoir  le  moyen  de  le  tirer  de  la  prison)  et  que  don  Pedro  est  chargé  de 
l’expédition  que  lui,  Vasco,  avait  sollicitée. 

La  musique  de  cet  acte  contient  des  choses  fort  remarquables  à côté 
d’autres  choses  que  le  goût  doit  réprouver.  Ainsi,  j’admets  bien  que  l’air 
du  Sommeil  chanté  par  Séiika  est  fort  Joli  et  fort  gracieux  (bien  qu’il  ait 
plutôt  l’allure  d’un  air  de  ballet  que  d’un  air  du  sommeil),  pourvu  qu’on 
m’accorde  que  les  modulations  en  sont  parfois  trop  recherchées,  que 
l’auteur  s’y  amuse  à des  imitations  puériles  du  chant  du  bengali  , et 
que  la  vocalise  du  point  d’orgue  est  vulgaire  et  trop  prolongée.  J’admets 
bien  que  l’air  de  Nélusko  : Fille  des  rois,  à toi  l'hommage,  en  ré,  pré- 
cédé d’une  fort  belle  entrée  de  l’orchestre  en  la,  soit  une  noble  et  musi- 
cale inspiration  venue  en  droite  ligne  de  l’école  de  Haydn  et  Mozart, 
pourvu  que  l’on  m’accorde  que  le  thème  final  de  cet  air  ; Quand  l’amour 
m’ eiitraîne , n’a  plus  aucun  rapport  avec  le  style  de  Mozart  et  d’Haydn. 
J'admets  bien  que  le  début  du  duo  entre  Vasco  et  Séiika:  En  vain  leur 
impuissajite  rage,  est  fort  heureux  pourvu  qu’on  reconnaisse  que  le  mouve- 
ment six-huit:  Combien  tu  ni  es  chère!  est  trivial  par  son  allure  mélodi- 
que, trivial  par  son  unisson,  trivial  encore  par  sa  vocalise  toujours  à l’unis- 
son. Quant  au  finale,  il  est  beau  d’un  bout  à l’autre  quoique  d’une  allure 
un  peu  lente  et  embarrassée;  on  y remarque  de  riches  effets  d’orchestre, 
une  belle  et  touchante  phrase  d’Inès  ; Nous  nous  quittons  à tout  jamais, 
et  le  septuor  qui  se  termine  par  le  chant  en  si  naturel  majeur  que  nous 
avons  vu  figurer  comme  second  motif  dans  l’introduction  instrumentale  du 
premier  acte.  Ce  chant  se  déroule  ici  sur  les  grands  accords  des  harpes, 
le  trémolo  des  violons  à l’aigu  et  les  accents  graves  des  clarinettes.  Rien  de 
plus  pathétique  et  de  plus  attendrissant  que  les  adieux  d’Inès  à Vasco. 

Je  passerais  volontiers  sous  silence  le  troisième  acte,  l’acte  du  navire,  si 
je  n’étais  le  premier  à demander  grâce  pour  deux  ou  trois  morceaux  véri- 
tablement hors  ligne  : l’introduction  instrumentale,  excellent  morceau  de 
musique  imitative,  le  chœur  de  femmes  si  gracieux  et  si  distingué  ; Le  ra- 
pide et  et  léger  navire,  la  belle  prière  : O grand  saint  Dominique  ! grande 
inspiration  digne  des  belles  pages  du  troisième  acte  des  Huguenots,  et  où 
l’oreille  croit  avoir  la  perception  de  deux  tonalités  distinctes  planant  sur 
undouble  chœur  d’hommes  et  de  femmes  ; j’y  ajouterais,  à cause  de  son 
caractère  pittoresque  et  sauvage,  le  chœur  des  Indiens  faisant  irruption 
dans  le  vaisseau  où  ils  reconnaissent  leur  reine  dans  la  personne  de  Sé- 
lika.  Mais,  réellement,  malgré  un  certain  nombre  de  beautés  de  détail,  le 
quatuor  et  le  chœur  de  réveil  des  matelots  ; Deboxit  ï la  ballade  d’ Adamastor, 


ET  L’AFRICAINE. 


tr.s 

de  Nélusko,  précédée  de  son  malencontreux  tra  la  la,  avec  son  triple  rire 
sardonique  fort  peu  musical,  terminée  par  son  deux-quatre  sautillant 
et  son  trait  en  triolets  en  guise  de  refrain  à boire  ; mais  la  longue  phrase 
d’une  intonation  si  difflcile,  d’une  modulation  si  aride  et  si  peu  mélodique, 
par  laquelle  le  même  Nélusko,  qui  s’est  emparé  du  gouvernement  du  na- 
vire, commande  de  tourner  au  nord  pour  perdre  l’équipage  sur  des  récifs 
et  le  livrer  aux  hommes  de  sa  couleur  ; mais  le  duo  entre  don  Pedro  et 
Vasco,  — Vasco  qui,  sur  une  frêle  embarcation,  a suivi  le  navire  pour  le 
sauver,  tandis  que  don  Pedro  , qui  s’est  confié  au  traître  Nélusko,  accuse 
Vasco  de  trahison  et  veut  le  faire  périr; — ce  duo,  dis-je,  qui  débute  en 
allemand,  et  en  très-bon  allemand,  avec  des  dessins  d’orchestre  fort  inté- 
ressants, et  finit  en  italien,  et  en  très-mauvais  italien,  desinit  in  piscem  ; 
mais  la  tempête,  mais  l’affreux  bacchanal  qui  la  suit,  franchement,  tout 
cela  est  bon  à mettre  au  cabinet.  On  dirait  par  moments  que  l’oreille  du  maître 
est  dépourvue  du  sens  euphonique.  Il  n’est  pas  d’accords  durs,  de  séries 
de  sons  rocailleux  dont  il  n’altidste  l’ouïe.  Gela  lui  arrive  lorsqu’il  veut 
peindre  les  accidents  physiques,  les  aspects  de  la  nature,  comme  dans 
cette  lourde  et  fastidieuse  ouverture  du  Pardon  de  Ploè'rmel  qu’on  n’a  pas 
craint  de  comparer  si  grotesquement  à la  Symphonie  pastorale. 

Voyez  pourtant  le  sort  de  cette  Africaine,  qui  renferme  d’ailleurs  de 
grandes  beautés  ! Il  n’est  pas  douteux  que  si  Meyerbeer  eût  assez  vécu 
pour  présider  aux  études  et  aux  répétitions  de  son  opéra,  une  grande 
partie  des  défauts  que  nous  avons  relevés  eussent  disparu,  et  que  ce 
troisième  acte,  en  particulier,  qui  a offert  les  plus  grandes  difficultés  de 
mise  en  scène  et  qui  est  loin  d’être  le  plus  satisfaisant,  aurait  présenté  un 
tout  autre  aspect.  Il  n’y  a qu’à  se  rappeler  la  complète  transformation  que 
le  quatrième  acte  des  Huguenots  subit  tout  à coup  aux  dernières  répéti- 
tions par  le  fait  d’heureux  remaniements  et  de  refontes  considérables  de  la 
part  de  l’auteur.  Eh  bien  ! cette  même  Africaine,  que  l’auteur  s’est  obs- 
tiné à garder  pendant  quinze  ou  dix-huit  années  en  portefeuille,  qu’il  a 
si  souvent  retouchée,  qu’il  a criblée  de  ratures  et  de  variantes,  se  refusant 
à la,  produire,  soit  parce  que,  sans  s’avouer  mécontent  du  libretto,  il  s’en 
méfiait  instinctivement,  soit  parce  que  l’ouvrage  remontant  à peu  près 
à l’époque  des  Huguenots,  il  craignait  la  comparaison  qu'on  n’eût  pas 
manqué  de  faire  entre  les  deux,  soit  enfin  qu’il  désespérât  de  rencontrer  le 
phénix  des  ténors  et  la  perle  des  soprani  qu’il  rêvait,  eh  bien  ? cette  même 
Africaine,  non  seulement  il  ne  songeait  pas  à la  purger  d’une  foule  de  lieux 
communs  grossiers,  de  formules  italianisées,  mais  il  oubliait  encore  que 
ce  qu’il  y avait  de  pire,  pour  celte  œuvre  de  sa  prédilection  et  de  ses  solli- 
citudes, c’était  qu’il  s’exposât  à ne  pas  la  monter  lui-même  ! 

Qu’en  est -il  résulté?  G’est  que  V Africaine,  telle  que  nous  la  voyons,  mal- 
gré ses  beautés,  contient  une  foule  de  choses  parasites,  vieillies  et  suran- 
nées. Ge  n’est  pas  que  ces  choses,  produites  quinze  ans  plus  tôt.,  eussent 
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brillé  par  leur  jeunesse  el  leur  fraîcheur.  Non,  il  faut  se  faire  une  autre 
idée  des  productions  de  l’art.  Ce  qui  est  resté  jeune  dans  les  ouvrages  des 
maîtres,  a toujours  été  jeune  ; ce  qui  est  vieux  a toujours  été  vieux.  Mais 
au  moins  ces  choses  eussent-elles  passé  alors  à la  faveur  de  combinai- 
sons nouvelles,  de  ces  combinaisons  qui  ont  fait  passer  tant  d’endroits 
faibles  dans  liobey't  et  dans  les  HugtiCŸiots . Aujourd’hui  ces  mêmes 
combinaisons  n’ont  plus  le  mérite  de  la  nouveauté.  Elles  font  partie  du 
domaine  commun.  Les  rides  du  style  de  l’  Africaine  se  montrent  d'au- 
tant plus  à nu  qu’elles  n’ont  plus  rien  qui  les  dissimule. 

^ Le  quatrième  acte  peut  se  résumer  dans  ces  paroles  de  Sélika  à Vasco  : 

...  l’ermets-inoi  de  te  sauver  encor, 

Tu  m’oublieras  api'ès. 


Nous  voici  dans  les  belles  contrées  rêvées  par  Vasco  et  qui  sont  sous  la 
domination  de  Sélika.  Vasco  s’extasie  devant  ces  merveilles.  Mais  si  la  tem- 
pérature est  clémente,  les  habitants  ne  le  sont  pas.  Les  lois  du  pays  les 
obligent  à faire  périr  tout  étranger  qui  vient  les  visiter,  alors  même  que 
comme  Vasco,  il  se  livre  à tout  l’excès  de  son  enthousiasme.  Vasco  va 
mourir,  puisqu’il  est  étranger.  Sélika  n’a  d’autre  moyen  de  le  sauver  que  de 
déclarer  qu’il  est  son  époux;  elle  exerce  une  telle  fascination  sur  Nélusko 
qu’elle  le  contraint  à attester  par  serment  un  mariage  de  pure  invention.  Aus- 
sitôt le  grand  prêtre  ratifie  l’union  de  Vasco  et  Sélika  selon  le  rite  de  Brahma, 
de  Vichnou  et  de  Shiva,  et  leur  fait  boire  le  philtre  enchanté.  Sous  l’action 
de  ce  breuvage,  Vasco  éprouve  un  sentiment  inconnu  pour  Sélika.  Mais  le 
charme  est  de  courte  durée.  A la  voix  d’Inès,  il  revient  à lui-même,  et  à son 
premier,  à son  seul  amour.  Ainsi  se  vérifie  celte  parole  de  Sélika  : Tu  m'ou- 
blieras après. 

C’est  dans  cet  acte  que  le  maître  a rencontré  les  inspirations  les  plus 
hautes,  les  images  les  plus  poétiques,  les  accents  les  plus  tendres  et  lespius* 
passionnés.  Ici,  presque  rien  de  factice  et  d’emprunté.  Le  style  est  à peu 
près  pur  de  tout  alliage.  Meyerbeer  n’arrive  que  graduellement  à des  beautés 
de  cet  ordre.  Il  ne  part  pas  du  premier  bond,  comme  un  coursier  ardent  et 
généreux  ; il  entre  péniblement  dans  son  sujet  ; il  a besoin  de  s’exciter,  de 
s’échauffer  peu  à peu;  il  essaye  ses  forces;  il  parcourt  brillamment  un  cer- 
tain espace,  puis  le  souffle  lui  manque.  Enfin,  sûr  de  lui-même,  il  prend  son 
élan  et  franchit  la  carrière  d’une  seule  haleine.  La  carrière,  c’est  le  cin- 
quième acte  de  Hobert  ; c’est  le  troisième  et  surtout  le  quatrième  des 
Huguenots  ; c’est  aussi  le  quatrième  de  V Africaine. 

Cet  acte  s’ouvre  par  la  « marche  indienne,  » un  très-beau  ballet,  où  tout 
est  à admirer  : le  motif  en  ré  mineur  d’un  caractère  étrange  et  sauvage,  le 
chant  des  instruments  de  cuivre,  en  ré  majeur,  d’une  harmonie  si  pure  et  si 
bien  fondue,  auquel  répond  un  trait  de  violon  d’une  grâce  et  d’une  élégance 
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exquise;  le  motif  en  /a,  celui  en  si  bémol  et  le  crescendo  final  si  grandiose 
et  si  pompeux. 

J’énumérerai  ensuite  le  beau  chœur  du  serment  ; Noiis  jurons po 7'  Brahma, 
qu'on  dirait  accompagné  par  les  jeux  de  fonds  de  l’orgue;  l’air  que  chante 
Vasco  au  moment  où  ses  yeux  sont  éblouis  à l’aspect  de  ce  monde  merveil- 
leux qu’il  a découvert  ; calme  et  rayonnante  mélodie  sur  laquelle  voltigent 
les  légères  batteries  des  flûtes  et  les  tenues  des  violons  à l’aigu;  puis  les  cris 
de  mort  proférés  par  les  Indiens  à la  vue  de  l’étranger  : 

Astre  qui  sur  nous  t’élèves  brûlant, 

Tu  demandes  à nos  glaives  du  sang. 

On  peut  concevoir,  même  dans  un  opéra,  des  vers  meilleurs  que  ceux-ci. 
Us  n’en  sont  pas  moins,  revêtus  de  la  musique,  d’un  effet  terrible,  et  chaque 
syllabe  frappe  comme  un  coup  de  hache.  Par  une  prolongation  de  la  période 
et  un  agrandissement  du  rhythme,  celui-ci  ; 

Que  réclio  vengeur  répète  la  mort. 


est  encore  plus  féroce.  Nous  avons  retrouvé  l’énergie  atroce  du  quatrième 
acte  des  Huguenots.  Que  de  beautés  se  succèdent!  Le  chant  en  sol  bémol 
mineur  de  Vasco  : AhI  pitié  pour  ma  mémoire,  qu’on  dirait  emprunté  à 
Mozart;  la  scène  où  Sélika  déclare  que  Vasco  est  son  époux;  la  cavatiné  de 
Nélusko  : L’avoir  tant  adorée  ! le  passage  plein  de  trouble  et  d’agitation  où 
il  se  fait  violence  pour  attester  par  serment  que  Vasco  est  en  effet  l’époux  de 
Sélika,  et  qui  offre  un  si  beau  contraste  avec  les  interjections  du  chœur.  Ici 
je  m’arrête  pour  signaler  la  seule  page  que  je  voudrais  pouvoir  effacer  dans 
ce  bel  acte,  la  strelte  d’une  expression  fausse  et  déclamatoire  : Écrase-moi, 
tonnerre  1 Mais  qu’elle  est  grande,  qu’elle  est  imposante  la  scène  de  l’invo- 
cation à Brahma,  à Viclinou  et  à Shiva,  lorsque  le  grand  prêtre  fait  boire 
aux  époux  le  philtre  merveilleux  ! Les  larges  sonorités  des  cuivres,  les  ré- 
ponses des  voix  se  combinent  avec  les  gammes  descendantes  des  basses  et 
les  tenues  des  violons  pour  produire  un  de  ces  grands  effets  d ensemble  où 
la  science  musicale  le  dispute  à la  hauteur  de  la  pensée.  Rarement  Meyerbeei 
a donné  l’exemple  d’une  pareille  élévation.  Son  génie  est  bien  plus  drama- 
tique que  contemplatif.  Puis,  c’est  l’adorable  duo  d’amour  de  Vasco  et  de 
Sélika,  divine  expression  de  délire,  d’extase  et  d’oubli  qui  échappe  à l’ana- 
lyse; dans  lequel  pourtant  il  faut  regretter  l’emploi  du  procédé  de  l’unisson, 
déjà  relevé  dans  un  duo  précédent,  que  nous  relèverons  dans  le  duo  suivant^ 
procédé  mis  en  usage  par  ces  compositeurs  qui  confondent  l’expression  avec 
la  plus  grande  intensité  matérielle  du  son.  Enfin,  pour  conclusion  de  l’acte, 
le  retour  du  ballet,  et  ce  chœur  de  danse  que  vient  traverser  le  lointain  re- 
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Train  du  clianl  lavori  d'Inès  pour  rappeler  Vasco  à lui-inènie  et  l’arracher  à 
son  ivresse  momentanée. 

Peu  de  mots  nous  suffiront  pour  ce  que  nous  avons  à dire  du  cinquième 
acte.  Comme  Didon,  Sélika,  abandonnée  par  Vasco,  veut  mourir.  Didon 
ineurt  sur  le  bûcher,  Sélika  mourra  sous  le  maiicenillier.  Mais,  avant  de 
mourir,  elle  se  rencontre  avec  sa  rivale,  avec  Inès.  Sélika  est  reine,  elle  petit 
se  venger  d’Inès  et  la  faire  périr.  Mais  à quoi  bon?  En  quoi  Inès  est-elle  cou- 
pable? Si  Sélika  a trouvé  un  épou.v  en  Vasco  sans  trouver  un  amant,  Inès 
n’a-t-elle  pas  perdu  son  amant  devenu  l’épou.v  de  Sélika?  Toutes  les  deux  im- 
plorent la  mort.  Sélika  dit  : Je  mourrai  ! Inès  dit  à Sélika  ; Frappez-moi  ! Dans 
ce  duo,  les  deux  femmes  luttent  de  passion,  de  sacrifice,  de  générosité,  de  re- 
grets, de  désespoir;  duo  très-bien  posé,  partagé  en  plusieurs  mouvements, 
crescendo  bien  ménagé  et  bien  conduit.  Remarquez  la  phrase  de  Sélika  : Et 
pourtant  il  t'aime  toujours!  qui  revient  comme  un  refrain  douloureux;  et 
<;elle  d’Inès  ; Délivre%-la  de  ses  tominents,  qu’on  dirait  empruntée  à Gluck. 
Sélika  a pris  sa  résolution.  Elle  fait  partir  Inès  et  Vasco  sur  un  vaisseau 
qu’on  voilà  l’horizon.  La  voilà  sous  le  maiicenillier.  Aussitôt  l’orchestre  en- 
tonne, comme  un  chant  funèbre,  cette  grande  phrase  de  dix-sept  me- 
sures qui  fascine  l’auditoire.  Celle  phrase  a de  l’ampleur  et  du  nombre, 
mais  elle  n’est  remarquable  ni  par  son  élégance,  ni  par  sa  nouveauté; 
elle  est  au  contraire  d’un  tour  commun.  Je  rends  grâce  pour  mon  compte 
à cette  phrase  qui,  pour  celui  qui  l’écoute  attentivement  ou  qui  la  lit 
sur  la  partition,  met  en  relief  un  des  défauts  principaux  que  je  reproche 
à Meyerbeer  : la  formule  banale  jointe  à une  certaine  solennité  de  la  période. 
A quoi  donc  lient  l’effet  que  celte  phrase  produit?  Tout  simplement  à une 
combinaison  de  sonorité,  à la  force  de  l’unisson,  à ce  que  la  mélodie  se  pré- 
sente nue,  dépourvue  d’harmonie  et  d’accompagnement,  et  surtout  à la  ma- 
nière dont  elle  est  rendue  par  ce  merveilleux  orchestre.  Elle  est  attaquée 
par  tous  les  violons,  les  altos  et  les  violoncelles,  c’est-àTdire  par  quarante- 
deux  archets  renforcés  de  quatre  bassons  et  deux  clarinettes  qui  l’exécutent 
comme  un  seul  virtuose. 

Suit  un  très-beau  récitatif,  entremêlé  de  détails  d’orchestre  très-curieux, 
très-intéressants  et  très-poétiques.  Toutefois,  on  désirerait  plus  de  mélancolie 
et  de  tristesse  dans  les  adieux  de  Sélika  à la  vie,  à son  bien-aimé.  Elle  exhale 
un  dernier  soupir  dans  un  motif  de  valse,  il  faut  bien  le  dire,  une  vraie 
valse  allemande,  fort  gracieuse,  et  qui,  prise  sur  un  mouvement  plus  lent, 
pourrait  parfaitement  être  valsée.  Ce  motif  se  mêle  aux  harmonies  d’un 
chœur  d’esprits  invisibles.  Nélusko,  après  avoir  expédié  Vasco  et  Inès 
pour  l’ancien  monde,  vient  expirer  auprès  de  sa  « chère  ingrate,  » sans 
avoir  pu  savourer  le  plaisir  de  la  vengeance  et  sans  avoir  su  se  faire  aimer. 

J’ai  dit  les  grandes  et  nombreuses  beautés  qu’il  faut  admirer  dans  V Afri- 
caine, et  je  n’ai  pas  dissimulé  non  plus  les  débuts  qui  la  déparent.  J’ai  dit 
pourquoi  ces  défauts  sont  plus  saillants  aujourd’hui  qu’ils  n’eussent  semblé 
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l’être  à l’époque  où  V Africaine  a été  écrite,  et,  je  le  répété,  il  est  mille  fois 
regrettable  que  cette  partition  ait  été  pi’ivée  des  dernières  améliorations  que 
la  main  de  l'auteur  n’eût  pas  manqué  d’introduire  dans  le  travail  décisif  des 
répétitions. 

Oui,  il  n’est  que  trop  vrai,  à l’exception  du  quatrième  acte  presque  en 
entier,  d’une  grande  partie  du  cinquième,  des  beaux  endroits  du  premier, 
du  second  et  même  du  troisième,  où  l’inspiration  s’empare  du  musicien  et 
l’emporte  dans  les  régions  supérieures  de  l’art,  le  style  de  l'Africaine  est 
trop  souvent  inégal,  décousu;  il  manque  d'unité,  de  suite;  il  n’a  pas  cette 
contexture  ferme,  franche,  nette,  unie,  arrêtée,  qui  fait  que  l’on  dit  ; c’est 
Beethoven,  c’est  Weber,  c’est  Rossini  ! C’est  un  style  bariolé,  amalgamé, 
composé  d’éléments  divers,  de  lambeaux  tant  bien  que  mal  assortis,  ap- 
partenant aux  écoles  les  plus  diverses,  les  plus  opposées.  L’oreille  est  c’i 
chaque  instant  surprise  et  dépaysée  par  des  combinaisons  scientifiques,  des 
modulations  arides  et  pénibles,  des  contours  rocailleux,  des  formules  ita- 
liennes banales  et  boursouflées,  lesquelles  se  glissent  dans  les  meilleurs 
morceaux.  C’est  une  marqueterie  perpétuelle,  et  que  de 

réminiscences!  Achaque  instant  on  retrouve  unirait,  une  formule  de  Robert, 
des  Huguenots,  de  V Étoile  du  Nord. 

Quelle  place  assignero)is-nous  à V Africaine  parmi  les  ouvrages  du  maître? 
Je  rangerais  volontiers  ces  ouvrages  dans  l’ordre  suivant  : eu  première  ligne, 
les  Huguenots.  Bien,  dans  les  œuvres  de  notre  musicien,  n’égale,  — je  ne 
dirai  pas  la  perfection  ; la  perfection,  remarquez  bien,  est  le  caractère  calme 
etrayonnant  des  œuvres  d’une  époque  à laquelle  Meyerbeer  n’appartient  plus, 
— mais  je  dirai  qu'aucun  n’égale  la  beauté,  la  sublimité  du  quatrième  acte 
des  Huguenots . Cet  acte  est  sorti  en  bloc  et  tout  armé  du  cerveau  puissant  de 
son  auteur.  On  ne  saurait  imaginer  des  couleurs  plus  fortes  et  plus  sombres, 
un  enthousiasme  de  fanatisme  plus  grand,  une  peinture  plus  effrayante  des 
fureurs  d’une  foule  en  délire,  un  amour  plus  exalté  et  plus  passionné.  Après 
les  Huguenots,  Robert,  à cause  de  la  beauté  de  son  cmquième  acte,  des 
naïves  et  pures  cantilènes  du  rôle  d’Alice,  qui  est  toute  une  création,  des 
gracieux  airs  de  danse,  de  la  double  scène  dp  l’évocation  des  nonnes,  au  troi- 
sième acte,  l’une  vocale,  l’autre  instrumentale  ; après  Robert,  V Africaine, 
puis  le  Prophète,  puis  l'Étoile  du  Nord  et  le  Pardon  de  Ploërmel.  Ces  trois 
ouvrages,  malgré  des  beautés  réelles,  signalent  trois  degrés  dans  la  période 
décroissante  du  maître. 

En  jetant  un  coup  d’œil  d’ensemble  sur  la  carrière  de  Meyerbeer,  nous  y 
avons  distingué  trois  époques  : celle  où,  sortant  des  bancs  de  l’école,  la  tête 
bourréede  contre-point  et  de  formules  scolastiques,  il  s’essaye  dans  le  siyle 
purement  allemand,  celui  que  son  vieux  maître  lui  avait  sans  doute  recom- 
mandé comme  l’arche  sainte  sur  laquelle  il  fallait  se  garder  de  porter  une 
main  profane. 

. La  seconde  époque  est  celle  de  l’imitation  italienne,  où,  une  certaine  S'Ou- 
îvis  1865.  oO 
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plesse  do  jeunesse  aidant,  il  dépose  son  lourd  bagage  scientifique  pour  se 
plier  aux  allures  rossiniennes,  et  accepte,  sans  vergogne,  hélas!  les  succès 
qui  lui  viennent  sous  cette  forme,  quelle  que  soit  la  facilité  avec  laquelle  il 
les  obtient. 

Dans  la  troisième  époque,  enfin,  jugeant  que  la  pure  forme  italienne  a fait 
son  temps,  il  rêve,  non  pas  une  fusion  des  deux  inspirations  italienne  et  alle- 
mande, où  il  se  fût  pénétré  de  l’une  et  de  l’autre  sans  cesser  d’être  lui-même, 
mais  une  alliance  entre  les  deux  systèmes,  entre  la  mélodie  extérieure  de 
l’im,  et  l’harmonie,  l’instrumentation,  le  pittoresque,  le  fantastique  de  l’autre  ; 
un  amalgame,  pour  ainsi  parler,  de  Rossini  et  de  Weber,  le  tout  encadré  dans 
les  lignes  claires,  nettes,  arrêtées  de  la  forme  française. 

Alors  Meyerbeer  se  fait  français,  il  se  naturalise  notre  compatriote  par  la 
langue,  par  l’esprit,  par  les  habitudes,  par  des  manières  empreintes  de  bien- 
veillance et  d’urbanité,  par  une  aptitude  à converser  avec  finesse,  réserve  et 
discrétion  ; étudiant  les  goûts  du  public,  n’en  dédaignant  aucun  et  cherchant 
par  quels  moyens,  par  quelles  combinaisons  de  son  art  il  pourra  arriver  à 
les  satisfaire  tous,  à plaire  à tous  les  niveaux,  à s’introduire,  pour  ainsi 
dire , à tous  les  étages.  Redevenu  allemand  par  les  côtés  qui  peuvent 
agir  sur  les  hommes  d’une  éducation  musicale  distinguée,  il*  reste  italien 
par  les  côtés  qui  peuvent  sympathiser  av».  c les  tendances  vulgaires  de  la 
foule.  Je  dis  qu’il  se  fît  français,  trop  peut-être,  comme  au  sortir  de  l’école 
de  l’abbé  Vogler  il  se  fit  trop  allemand,  comme  en  Italie  il  s’était  fait  trop 
italien.  Sa  facilité  merveilleuse  pour  les  langues  lui  vint  en  aide  dans  ces 
diverses  transformations,  et,  en  dernier  résultat,  lui  a rendu  un  mauvais  ser- 
vice. Trop  allemand,  trop  italien,  trop  français,  son  style  définitif  pêche 
par  l’excès  de  ces  trois  choses.  Hors  certains  moments  de  vraie  inspiration, 
où  sa  pensée  s’élève,  où  sa  forme  s’épure,  son  talent  portera  toujours  la 
marque  indélébile  de  sa  double  origine,  et  son  nom  et  sa  signature  seront 
DOUBLES.  Voyez  Rossini  : il  s’appelle  Gioacchino  Rossini  ; voyez  Weber  : il 
s’appelle  Karl-Marie  de  Weber;  voyez  Beethoven  : il  s’appelle  Ludwig  van 
Beethoven;  voyez  Mozart:  il  s’appelle  Wolfgang-GotUieb  Mozart.  Meyerbeer 
s’appelle  Giacoino  Meyerbeer.  Un  prénom,  tout  ce  qu’il  y a de  plus  italien  ! un 
nom,  tout  ce  qu’il  y a de  plus  allemand  ! 

Ne  demandez  pas  à Meyerbeer,  en  fait  d’art,  une  doctrine  une,  fixe,  im- 
muable. Toute  son  habileté  consiste  à étudier  le  mouvement  et  la  direction 
des  idées  selon  le  temps,  les  pays,  la  mode  même,  comme  le  pilote  observe 
les  vents;  et  il  adapte  son  esthétique  au  point  de  vue  nouveau. 

La  raison  de  ces  diverses  transformations  est  beaucoup  moins,  chez  Meyer- 
beer, le  développement  successif,  graduel  et  naturel  des  facultés  de  l’artiste, 
qu'un  calcul  de  l'espril  ; et  la  raison  de  ce  calcul  de  l’espnt  est,  il  faut  bien 
le  dire,  il  en  est  temps  enfin  ! une  soif  de  succès  insatiable,  ardente  ; une  fièvre 
de  succès,  du  succès  instantané,  immédiat,  du  succès  égoïste.  Il  lui  fallait  le 
succès  à tout  prix.  Tout  a été  sacrifié  à ce  but  qu’il  fallait  atteindre  par  tous 
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Jes  moyens  possibles.  C’est  pour  le  succès  qu’après  avoir  écliaué  dans  leatyle 
allemand,  il  revêt  les  formes  du  style  italien;  et  le  succès  qu’il  veut,  ce 
n’est  pas  le  succès  qui  naît  naturellement  de  la  beauté  reconnue  d’un  ou- 
vrage, mais  un  succès  pr  éparé,  élaboré,  travaillé  de  longue  main  ; ce  succès 
qui  jette  son  faux  prisme  sur  l’œuvre,  qui  interpose  son  verre  grossissanfl 
entre  l’œuvre  et  le  public  ; ce  succès  qui,  en  exagérant  le  mérite  de  cette 
œuvre,  jette  par  cela  même  de  la  défaveur  sur  les  œuvres  des  autres-,  qui 
ont  le  malheur  de  coudoyer  la  sienne.  Meyerbeer  a eu  l’art  de  faire  envisager 
les  œuvres  des  autres  par  le  petit  bout  de  la  lunette  et  de  réserver  le.  groa 
bout  pour  les  siennes.  Jamais  homme  n'a.  pratiqué \a.i\\ëorÏQ  dit  succès,  avec 
cette  supériorité.  Jamais  homme  n’a  eu  cet  art  de  peser  sur  son  siècle  de  tout 
le.  poids  d’une  grande  renommée,  d’une  haute  position  et  d’une  immense: 
fortune.  Et  Weber  l’a  bien  dit,  au  moment  où  son  condisciple  lransfug.e  était 
le  plus  enivré  de  ses  triomphes  italiens  ; « O maudite  envie  de  héussir!  m 

Il  voulait  le  succès,  et  désormais  tout  s’explique  dans  cette  vie  si  cir- 
conspecte, si  étudiée,  si  complexe,  comme  son  talent.  Ce  besoin  d’entretenir; 
sans  cesse  le  monde  de  lui-même  lui  imposait  un  rôle,  un  rôle  qu’il  a joue 
jusqu’au  bout  avec  une  intrépide  et  inquiète  persistance,  et  lui  commandait 
de  prendre  un  masque,  autant  de  masques  qu’il  avait  d’individus  àifréqueii- 
ter.  C’est  que  chacun  de  ces  individus  était  un  moyen,  un  instrument  de 
son  succès,  un  nslrument  qu’il  pouvait  manier,  faire  mouvoir,  dans  uné 
mesure  quelconque,  en  temps  et  lieu. 

Il  a voulu  la  gloire,  non  pas  seulement  la  gloire  qui  rayonne  calme,  et 
sereine  sur  un  tombeau,  mais  la  gloire  actuelle  ; il  a voulu  en  jouir,  l’absorber 
tout  entière  de  son  vivant.  Les  lauriers  de  Weber  en  Allemagne,  de  Bossûa^ 
en  France  et  en  Italie  l’empêchaient  de  dormir,  et  il  n’a  eu  de  repos:,  ^ 
jamais  il  en  a eu,  qu’il  n’ait  pris  dans  l’opinion,  par  son  habileté,  p®^  aon 
savoir-faire,  par  les  immenses  ressources  qu’il  avait  à sa  disposition,  une 
place  beaucoup  plus  large  que  celle  à laquelle  il  avait  droit.  Certes,,  pour 
en  venir  là,  il  faut  du  talent,_un  grand  talent;  mais  les  moyens  qu’en  dehors 
du  talent  on  met  en  œuvre  aident  beaucoup  aussi.  Des  critiques,  des 
écrivains  affectent  de  mettre  Meyerbeer  sur  la  ligne  de  Mozart,  de  Gluck, 
de  Beethoven,  de  Weber,  de  Bossini  ; ils  ont  leurs  raisons  pour  paider  ainsi, 
et  le  peuple  les  croit.  Mais  ceux  qui  sont  nourris  de  la  substance,  de  ces 
maîtres,  de  cette  moelle  musicale,  ne  le  diront  jamais. 

Nous  demanderons-nous  quelle  était  sa  conviction  en  fait  d’art?  Mais 
comment  supposer  des  convictions  chez  celui  qui,  par  certains  cô.tés.  de  son 
talent,  sait  bien  qu’il  s’est  fait  le  corrupteur  du  goût?  qui  s’est  cherché 
lui-mêrne  uniquement  dans  sou  art,  et  non  pas  le  beau,  le  vrai,  ce  quelque 
chose  qui  émane  de  Dieu,  et  auquel  le  vrai  artiste  est  prêt  à se  sacrifier? 

Meyerbeer  ne  s’est  jamait  dit:  Je  veux  m’approcher  toujours,  davantage 
du  vrai  et  du  beau  ; je  veux  faire  telle  œuvre  pour  l’art,  non  pour  plaire 
au  public,  mais  pour  me  plaire  à moi-même,  pour  réaliser,  s’il  est  possible. 
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ridée  que  je  conçois  de  ce  vrai  et  de  ce  beau  pur.  Il  n’a  jamais  perdu  de  vue 
le  public,  et  les  diverses  classes  du  public.  — Toi,  lu  aimes  Tinslruinenta- 
tion  allemande,  colorée,  pittoresque;  en  voilà!  Toi,  tu  veux  du  fantasti- 
que, je  vais  t’en  donner  ! Toi,  tu  te  plais  aux  roulades  et  aux  facéties  ita- 
liennes, sois  satisfait!  Toi,  tu  regrettes  les  petites  minauderies  de  l’opéra- 
comique,  je  vais  te  servir  à souhait  ! Voilà  ce  qu’il  s’est  dit.  Il  a une  volonté, 
une  volonté  forte  et  qui  plie  tout  sous  elle,  mais  qui  n’est  autre  chose  que 
la  volonlè  de  la  domination  exclusive  de  son  moi.  Il  ne  s’est  pas  dit  : Je  veux 
arriver  au  beau,  même  au  prix  des  succès;  mais  : je  veux  arriver  au  succès 
même  au  prix  du  beau. 

Ne  demandez  pas  à un  pareil  artiste  d’écrire  un  chef-d’œuvre  d’un  bout  à 
l’autre,  un  de  ces  opéras  où  il  n’y  a rien  à dire,  où  tout  est  à admirer  comme 
les  Noces  de  Figaro,  la  Flûte  enchantée.  Don  Juan  (à  l’exception  de  quel- 
ques mesures  de  la  fin  de  l’air  d’Elvire,  écrites  de  complaisance  pour  une 
cantatrice),  comme  11  Mah'imonio,  le  Barbier,  le  Freijsclmtz,  Oberon,  Fide- 
lio.  Partout  on  sent  le  travail,  un  tiavail  habile,  subtil,  parfois  admirable; 
mais  jamais,  même  dans  les  plus  belles  pages,  on  ne  trouve  ce  je  ne  sais 
quoi  d’achevé  qui  fait  vivre  les  œuvres.  Nous  savons  maintenant  pourquoi 
Meyerbeer  est  plein  d’inégalités.  D’ailleurs,  il  n’est  pas  doué  d’une  nature 
musicale  de  premier  ordre  ; il  n’a  pas  en  lui  ce  foyer  divin,  cette  source 
généreuse  et  féconde  d’où  la  mélodie  découle  d’elle-niême,  sans  effort, 
comme  chez  Mozart,  chez  Beethoven  et  chez  Rossini,  les  trois  grands  mélo- 
distes. Tout  ce  qui  sort  de  son  creuset  n’est  pas  de  pur  or.  Et  comme  il  est 
averti  par  une  conscience  secrète  de  l’insuffisance  du  fonds,  il  n’est  pas 
de  subterfuges,  de  ruses,  de  roueries,  auxquels  son  talent  n’ait  recours 
pour  tromper  les  autres  et  se  tromper  lui-même  ; talent  du  reste  timide, 
craintif,  ne  se  hasardant  qu’à  coup  sûr,  ne  se  risquant  jamais,  et  n’osant 
oser  que  lorsque  tout  est  préparé  pour  le  succès. 

Pour  ce  qui  est  de  sa  musique  symphonique,  n’en  parlons  pas,  quelque 
prétention  qu’il  y ait  eu,  quelque  entente  qu’il  ait  eu  des  effets  et  des  sono- 
rités de  l’orchestre.  Ah!  c’est  que,  pour  la  symphonie,  il  faut  un  musicien 
sîci  generis,  }e  veux  dire  un  musicien  qui  tire  tout  de  son  propre  fonds. 

On  m’a  demandé  la  vérité  sur  Meyerbeer,  du  moins  ce  que  je  crois  être 
la  vérité.  Je  l’ai  dite,  comme  on  la  dit  d’ailleurs  tout  bas;  comme  on  l’a  tou- 
jours dite  tout  bas.  Le  moment  est  venu  de  la  dire  tout  haut.  Ce  n’est  pas 
que  j’aie  la  sol  te  prétention  de  ne  pas  me  tromper.  Je  demande  seulement 
que  chacun,  quelle  que  soit  son  opinion,  l’exprime  avec  la  même  franchise. 
On  m’accusera  d’être  très-sévère  à l’égard  de  Meyerbeer.  Je  crois  avoir 
parlé  de  lui  comme  on  en  parlera  avarït  un  an,  avant  six  mois  peut-être. 
Jusqu’ici,  il  est  vrai,  on  n’avait  pas  parlé  de  l’auteur  de  l'Africaine  avec 
celte  liberté  qu’on  me  laisse  aujourd’hui  pour  la  première  fois  et  dont  je 
profite.  Quand  un  artiste  a cherché  des  adulateurs  durant  sa  vie,  il  mé- 
rite de  trouver  des  juges  après  sa  mort.  Joseph  d’üktigüe. 
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Du  jour  où,  quittant  la  philosophie  pour  l’histoire,  M.  Cousin  a touché  au 
règne  de  Louis  XIII,  il  s’y  est  passionnément  attaché.  Nous  le  comprenons. 
Cette  première  période  du  xvii®  siècle  offre  un  bien  plus  vif  intérêt  que  la  se- 
conde. C’est  la  jeunesse  ; la  jeunesse  avec  son  impétuosité  et  ses  égare- 
ments, mais  aussi  avec  sa  fécondité  ; la  jeunesse  derrière  qui  s’ouvrent  de 
longues  perspectives.  Tout  fermente  en  France  à cette  époque.  La  crise 
dans  laquelle  se  passent  les  trente  années  de  règne  effectif  ou  nominal  du 
fils  de  Henri  IV  et  les  quinze  ans  de  régence  de  la  mère  de  Louis  XIV  sont 
un  laborieux  mais  puissant  enfantement.  Tous  les  germes  d’une  vie  nou- 
velle et  forte  se  développent  dans  notre  pays  ; à quelque  endroit  qu’on  re- 
garde, on  aperçoit  de  beaux  commencements!  Ce  qui  vient  vaut  autant, 
sinon  mieux  que  ce  qui  s’en  va.  Le  fruit  qui  tombe  en  laisse  voir  sur 
l’arbre  un  autre  tout  formé.  Pdchelieu  meurt,  Mazarin  lui  succède. 

Ce  n’est  pas,  ou  du  moins  ce  n’est  pas  encore  de  celle  succession  qu’il 
s’agit  dans  le  livre  que  M.  Cousin  nous  donne  aujourd’hui.  Plus  tard,  il  nous 
le  promet,  l’illustre  historien  de  madame  de  Longueville  nous  racontera  cet 
avènement  de  Mazarin  au  pouvoir,  « cette  année  1645,  1 une  des  plus  mé- 
morables de  sa  carrière  et  de  nos  annales.  » Il  ne  s’agit,  dans  la  Jeunesse 
de  Mazarin^,  que  de  son  noviciat  diplomatique.  Nous  nous  hâtons  de  le 

* La  Jeunesse  de  Mazarin,  par  M.  Victor  Cousin.  1 vol.  in-S»,  Didier,  édit. 
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dire  pour  l édification  des  lecteurs  qui,  trompés  par  le  litre  et  le  souvenir 
de  la  Jeunesse  de  madame  de  Longueville,  s’imagineraient  trouver  dans  ce 
volume  autre  chose. 

Qu’en  effet  la  jeunesse  de  Mazarin  se  soit  passée  à autre  chose  encore  qu’à 
rédiger  et  à échanger  des  protocoles,  c’est  une  conviction  assez  générale. 
Sur  quoi  repose-t-elle  pourtant?  sur  de  pures  présomptions.  Quant  à nous, 
il  nous  semble  que,  s’il  y a eu  des  irrégularités  de  mœurs  dans  sa  vie,  ce 
n’est  pas  dans  la  première  période  qu’on  peut  les  placer.  Pour  se  maintenir 
et  s’avancer  dans  la  position  où  il  se  trouva  longtemps,  il  lui  fallut  une  assi- 
duité auprès  de  ses  protecteurs,  une  attention  sur  sa  conduite,  un  travail 
surtout  qui  n’étaient  guère  compatibles  avec  les  aventures  galantes  qu’on  lui 
a prêtées.  La  vie  de  Mazarin,  au  moins  jusqu’à  trente  ans,  fut  uné  vie  de  fa- 
tigue et  de  contrainte,  où  il  ne  put  guère  y avoir  de  place  pour  le  plaisir.  On 
ne  saurait  conserver  de  doute  à cet  égard  après  la  lecture  du  livre  de 
M.. Cousin. 

Ce  livre  comprend  l’histoire  des  vingt-huit  premières  années  de  Mazarin. 
De  ces  vingt-huit  années,  la  première  moitié  se  passa  à la  maison  paternelle 
et  au  collège  des  jésuites,  où  ses  parents,  frappés  de  ses  brillantes  apti- 
tudes, le  firent  étudier,  malgré  la  médiocrité  de  leur  fortune,  car  son  père 
était  simple  intendant  de  la  famille  Colonna.  Au  sortir  du  collège,  où  il  s’é- 
tait lait  remarquer  entre  tous  les  élèves  autant  par  la  grâce  de  sa  per- 
sonne et  l’aménité  de  son  caractère  que  par  la  solidité  et  l’éclat  de  ses 
talents,  son  protecteur,  le  connétable  Colonna,  l’envoya  en  Espagne  avec  l’un 
de  ses  fils  qui  se  destinait  à l’Église  et  allait  étudier  le  droit  à la  célèbre  uni- 
versité d’Alcala.  C’est  le  seul  moment  de  sa  vie  de  jeune  homme  où  Mazarin 
s appartint  un  peu.  Son  patron,  qui  le  goûtait  et  le  traitait  avec  distinction, 
lui  laissait  de  la  liberté.  Mazarin  en  usa  pour  étudier,  mais  aussi,  il  faut  l’a- 
vouer, pour  satisfaire  une  passion  qu’il  avait  conçue  au  sortir  du  collège  et 
dont  il  ne  se  guérit  jamais. . . la  passion  du  jeu.  C'était  celle  de  son  siècle. 
Cette  passion  l’engagea  dans  une  aventure  véritablement  sentimentale,  mais 
qui  est  la  seule  authentique  de  sa  jeunesse,  et  où,  du  reste,  les  choses  se 
passèrent  en  tout  bien  et  tout  honneur. 

Mazarin  avait  fait  à Madrid  la  connaissance  d’un  bourgeois  riche  qui  l’avait 
pris  en  grande  amitié  sur  sa  bonne  mine  et  l'agrément  de  sa  conversation, 
et  qui,  le  croyant  riche,  avait  formé  le  projet  de  lui  faire  épouser  sa  fille. 
Les  deux  jeunes  gens  s’étaient  vus  et  plu  ; le  mariage  avait  été  demandé, 
accordé,  arrêté,  dit  M.  Cousin,  et  tous  les  arrangements  pris.  « Il  ne  man- 
quait que  le  consentement  de  l’abbé  Colonna.  Mazarin  se  croyait  sûr  de  l’ob- 
tenir; mais  le  futur  cardinal  Colonna  était  prudent  et  avisé;  il  portait  un 
sincèr<e  intérêt  à son  jeune  chambellan;  il  vit  qu’il  allait  gâter  sa  carrière 
par  «n  mariage  prématuré,  mais  qu’il  serait  inutile  d’opposer  la  raison  à la 
passion;  il  prit  donc  un  détour  et,  au  lieu  de  le  désoler  par  un  refus,  il  lui 
dit  qu  il  avait  besoin  de  lui  pour  une  importante  affaire,  qu’il  ne  pouvait 
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confier  qu’à  sa  fidélité  : il  fallait  qu’il  allât  porter  à Rome  une  dépêche  au 
connétable...  Le  connétable,  à qui  sou  fils  avait  tout  dit,  fit  venir  le  jeune 
homme,  et,  après  avoir  un  instant  badiné  sur  le  bonheur  qui  l’attendait,  il 
prit  un  visage  sévère,  et,  le  regardant  de  travers,  lui  commanda  de  ne  plus 
songer  à un  si  sot  mariage,  de  rester  à Rome  et  de  se  remettre  sérieusement 
à l’élude,  s’il  ne  voulait  éprouver  les  effets  de  son  mécontentement.  On 
conçoit  le  désespoir  du  pauvre  amant.  Il  ne  savait  quel  parti  prendre,  il 
passait  de  la  colère  à l’abattement,  enfantait  mille  projets  et  y renonçait. 
Enfin,  il  lui  fallut  bien  se  résigner,  et,  pour  se  distraire  des  chagrins  de 
l’amour,  il  se  jeta  dans  le  travail  avec  une  sorte  de  furie.  » 

Nous  avons  raconté  en  l’abrégeant  cette  anecdote,  parce  que  c’est  la  seule 
de  cette  nature  que  nous  trouvions  dans  la  Jeunesse  de  Muzariii  et  parce 
qu’il  n’y  a rien  là,  après  tout,  qui  ne  fasse  honneui-  à ses  sentiments.  Nous 
en  ajouterons  une  autre  qui  montre  encore  par  son  cœur  un  meilleur  côté. 
C’était  quelque  temps  après  sa  mésaventure  d’Espagne  et  à l’époque  où  l’af- 
faire de  la  Valteline  commençait  à troubler  l’Italie.  Le  pape  avait  levé  une 
armée  pour  occuper  le  pays  et  protéger  la  frontière  de  ses  propres  États.  Un 
des  fils  du  connétable  Colonna  y commandait  un  régiment  qu’il  avait  levé  à 
ses  frais  et  dont  il  avait  donné  une  compagnie  à Mazarin,  devenu  ainsi,  de 
docteur  en  droit,  capitaine  d’infanterie.  « Le  nouveau  capitaine,  dit  M.  Cou- 
sin, n’avait  aucune  expérience  de  la  guerre  ; mais,  là  comme  ailleurs,  il  mon- 
tra l’intelligence  dont  il  était  doué  et  il  se  distingua  surtout  par  l’ordre  et  la 
discipline  qu'il  établit  dans  sa  compagnie.  » 

Pendant  qu’il  était  de  garnison  à Lorette  ou  à Ancône,  Mazarin  apprend  que 
sa  mère  est  tombée  gravement  malade.  Cette  mère,  dont  il  était  le  premier 
enfant  et  qui  lui  avait  transmis  son  intelligence  et  sa  beauté,  l’avait  élevé 
elle-même  et  lui  avait  donné  les  premières  leçons  d’instruction  religieuse. 
Aussi  Mazarin,  comme  du  reste  la  plupart  des  hommes  supérieurs,  dit 
M.  Cousin,  ressentait  pour  elle  une  particulière  affection.  « A la  nouvelle 
quelle  est  en  danger,  il  oublie  le  jeu,  son  régiment,  son  devoir,  il  perd  la 
tête,  et,  au  lieu  de  demander  à ses  chefs  une  permission  qui  ne  lui  aurait 
pas  été  refusée,  sur-le-champ  il  monte  à cheval,  court  à Rome  chez  sa  mère, 
la  soigne  avec  la  plus  vive  tendresse  ; puis  reconnaissant  la  faute  qu’il  a 
commise  contre  la  discipline,  il  va  se  jeter  aux  genoux  du  saint-père,  s’ac- 
cuse et  implore  un  pardon  qui  lui  est  gracieusement  accordé.  » 

Il  n’eut  pas  l’occasion,  dans  cette  campagne,  d’accomplir  aucun  fait 
d’arme  propre  à le  faire  briller,  mais  il  profita  de  celle  qui  lui  fut  offerte 
de  rendre  des  services  importants  au  commissaire  du  Souverain  Pontife  qui 
accompagnait  l’expédition  et  qui  n’avait,  paraît-il,  qu’un  secrétaire  d’assez 
médiocre  valeur.  « Mazarin  faisait  tous  les  personnages,  dit  M.  Cousin  d’après 
l’un  de  ses  biographes,  parlant  espagnol  avec  les  Espagnols,  parlant  fran- 
çais, comme  s’il  l’avait  su,  avec  les  Français,  et  agréant  à tous  par  sa  po- 
litesse et  ses  façons  engageantes.  » 
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Ce  fui  le  coiTimencemenl  de  sa  fortune.  Le  pape  Grégoire  XV  inojl, 
l’affaire  de  la  Valteline  arrangée  et  l'année  pontificale  dissoute,  Mazarin 
rentra  à Rome  sans  emploi,  mais  en  possession  de  l’estime  et  de  l’amitié 
du  commissaire  pontifical  auquel  il  avait  su  se  rendre  utile  et  dont  la 
maison  devint  en  quelque  sorte  la  sienne.  Deux  années  s’écoulèrent  pen- 
dant lesquelles  Mazarin,  toujours  capitaine,  mais  toujours  plus  ou  moins 
en  disponibilité,  passa  la  plus  grande  partie  de  son  temps  à Rome  dans  la 
maison  de  son  nouveau  protecteur.  Enl628,  Sacchetti  (c’était  le  nom  de  ce  per- 
sonnage), ayant  été  nommé  nonce  extraordinaire  à Milan,  se  fit  donner  son 
jeune  ami  pour  secrétaire  d’ambassade.  Voilà  comment  Mazarin,  docteur 
en  droit  civil  et  en  droit  canon,  et,  pour  le  moment,  capitaine  d’infanterie, 
entra  dans  la  carrière  diplomatique  pour  laquelle  il  était  né  et  où  il  devait 
se  faire  un  si  grand  nom. 

C’est,  comme  nous  l’avons  dit,  à l’histoire  de  ses  débuts  dans  celte 
<;ari  ière  qu’est  consacré  tout  entier  le  volume  de  M.  Cousin,  car  les  détails 
biographiques  que  nous  venons  d’analyser,  en  occupent  à peine  les  trente 
premières  pages.  Ces  débuts  de  Mazarin  jettent  un  grand  jour  sur  son 
caractère;  ils  se  rattachent  d’ailleurs  à un  événement  où  la  France  a joué 
un  rôle  glorieux  et  dont,  sous  plus  d’un  rapport,  nos  dernières  campagnes 
en  Italie  sont  la  continuation. 

L’affaire  qui  conduisait  à Milan  le  nonce  Sacchetti  et  son  secrétaire  de 
légation  Mazarin,  en  1628,  était  celle  de  la  succession  du  duché  de 
Mautoue,  que  réclamait  Charles  de  Gonzague,  duc  de  Nevers,  et  que  lui 
disputaient  en  tout  ou  en  partie,  l’Autriche,  l’Espagne  et  ce  préten- 
dant à toutes  les  successions  princières  de  l’Europe  qu’on  appelait  le 
duc  de  Savoie,  et  qui  s’appelle  aujourd’hui  le  roi  d’Italie.  11  y avait  là 
en  jeu  un  intérêt  français  que  Richelieu,  dès  lors  premier  ministre, 
voyait  de  toute  la  hauteur  de  son  génie  politique.  Il  ne  s’agissait  pas 
pour  nous  de  reprendre  les  projets  impolitiques  de  Charles  Vlll,  de 
Louis  XII  et  de  François  R’';  la  France  n’avait  qu’une  ambition,  et 
celte  ambition,  qui  faisait  l’espoir  de  l’Italie,  était  d’empêcher  que  la  maison 
d’Autriche,  dont  l’une  des  branches  régnait  en  Espagne  et  dont  l’autre, 
assise  sur  le  trône  impérial,  était  en  possession  de  la  Sicile,  de  Naples, 
de  la  Sardaigne  et  du  Milanais,  ne  fît  de  nouvelles  conquêtes  dans  la 
Déninsule.  Le  plan  de  la  France  était  donc  dès  lors,  selon  M.  Cousin,  non- 
seulement  d’empêcher  la  maison  d’Autriche  de  mettre  un  serviteur  à elle 
dans  Mantoue,  mais  de  lui  enlever  la  Lombardie  pour  la  donner  aux  princes 
qui  régnaient  en  Piémont,  en  échange  de  la  Savoie,  si  bien  faite  pour  la 
France  par  sa  position,  par  ses  mœurs,  par  sa  langue,  par  tous  ses  intérêts 
qui  la  rattachent  au  Dauphiné  et  au  Lyonnais,  tandis  que  les  Alpes  et  bien 
d’autres  barrières  la  séparent  de  la  Péninsule.  Tout  ce  qu’il  y avait  encore 
de  princes  indépendants  en  Italie  faisaient  des  vœux  pour  le  succès  des 
vues  et  des  desseins  de  la  France,  assure  M.  Cousin. 
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On  savait  déjà  que  Mazarin  avait  figuré,  comme  attaché  à la  légation  du 
nonce  Pancirole,  dans  le  traité  qui  termina  cette  grosse  affaire  delà  succes- 
sion de  Manloue;  tous  les  historiens  avaient  raconté  que,  au  dernier  mo- 
ment et  à l'heure  même  où  tout  paraissait  rompu  et  où  le  combat  s’en- 
gageait devant  Gazai  entre  les  Français  et  les  Impériaux,  le  jeune  Mazarin, 
en  habit  militaire  (on  le  croyait  dès  lors  attaché  à 1 Église),  s’était  jeté  bra- 
vement entre  les  deux  armées  pour  les  arrêter  en  leur  présentant  le 
traité  de  paix  qui  venait  d’être  signé  et  dont  il  était  porteur,  mais  c’était 
tout.  Comment,  depuis  quand,  à quel  titre  et  à quel  degré  avait-il  été 
mêlé  aux  négociations  dont  il  avait  apporté  si  à propos  la  conclusion?  On 
l’ignorait  entièrement.  Or  c’est  là  ce  que  M.  Cousin  s’est  proposé  de 
rechercher.  Selon  le  système  d’information  qu’il  a suivi  dans  tous  ses 
travaux  sur  le  dix-septième  siècle,  c’est  aux  documents  originaux,  aux 
pièces  authentiques,  aux  témoignages  officiels  qu’il  a demandé  ses  ren- 
seignements, sans  s’interdire  assurément  les  Mémoires  contemporains, 
mais  aussi  sans  leur  accorder  une  foi  entière,  attendu,  dit-il  spirituelle- 
ment, que  ce  sont  toujours  des  plaidoyers  pour  soi  ou  des  actes  d’accu- 
sation contre  autrui.  Ces  documents  subsistent  encore  pour  la  plupart.  Les 
cartons  du  ministère  des  affaires  étrangères  à Paiâs  contiennent  toute  la 
correspondance  de  Mazarin  avec  les  agents  français,  ambassadeurs  ou  gé- 
néraux mêlés  à cette  affaire,  avec  d’Hémery,  Servien,  d’Effiat,  Schomberg 
le  cardinal  de  Bagni  et  Hichelieu  lui-même,  ainsi  que  les  lettres  qu’il  rece- 
vait de  Piome,  soit  de  sa  famille  soit  de  ses  amis.  Quant  à sa  correspon- 
dance officielle  avec  le  secrétaire  d’Etat  du  pape,  elle  existe  aussi  tout  en- 
tière, à Rome,  dans  les  archives  de  la  famille  Barberini.  Gi  âce  à ces  docu- 
ments, M.  Cousin  a pu  rendre  à Mazarin  trois  à quatre  ans  de  vie  qui  faisaient 
lacune  dans  son  histoire  et  qui  n’étaient  pas  des  moins  nécessaires  pour 
l’explication  de  sa  prodigieuse  fortune. 

Ce  fut  en  effet  ces  longues  et  laborieuses  négociations  pour  la  succession 
de  Mantoue  qui  lui  fournirent  l’occasion  de  se  produire  sur  le  théâti’e  de 
la  diplomatie  et  d’y  déployer  le  caractère  élevé  et  les  merveilleux  talents 
dont  l’avait  doué  la  nature.  Nous  disons  le  caractère  élevé.  El  en  effet, 
il  ressort  des  paroles  et  de  la  conduite  de  Mazarin  que,  à cette  époque  du 
moins,  il  était  animé  d’un  grand  désintéressement  et  d’un  profond  sen- 
timent patriotique.  11  souffrait  de  voir  l’Italie  aux  mains  des  étrangers  et 
ce  fut  de  cœur  qu’il  travailla  au  succès  de  la  politique  du  pape  Urbain  YIII 
qui,  en  ce  moment,  fut  une  politique  véritablement  nationale.  Le  pape  était 
pour  le  duc  de  Neversqu’il  redoutait  moins,  quoique  étranger,  pour  l’indépen- 
dance italienne  que  les  autres  prétendants.  De  toute  façon  il  voulait  éviter  une 
guerre  qui,  outre  les  maux  qu’elle  aurait  attirés  sur  l’Ilalie,  aurait  eu  pour  ré- 
sultat d’agrandir  les  possessions  de  l’Espagne  et  de  l’Empire  dans  la  Péninsule 
et  peut-être  d’y  ramener  les  Français.  Dans  ce  but,  et  dès  le  jour  où  il 
avait  vu  l’Espagne  et  le  duc  de  Savoie  entrer  en  campagne  contre  le  duc 


4(,G 


REVUE  CRITIQUE. 


de  Nevers,  il  avait  envoyé  une  légation  sur  les  bords  du  Pô  avec  mission  de 
se  jeter  enire  les  combattants  et  tâcher  de  leur  arracher  les  armes  des 
mains  en  les  éclairant  sur  leurs  véritables  intérêts;  en  faisant  comprendre 
notamment  à l’Espagne  qu’elle  allait  travailler  uniquement  au  profil  du  duc 
de  Savoie,  et  à celui-ci  que,  outre  ce  qu’il  y avait  de  peu  patriotique  à lui  à ■ 
s’allier  aux  étrangers,  il  pourrait  bien  en  introduisant  l’Autriche  en  Italie  y 
appeller  le  roi  de  France,  lequel,  pour  aller  au  secours  de  Charles  de 
Gonzague,  pourrait  bien  aussi  de  nouveau  s’emparer  de  la  Savoie  et  celte 
fois  la  garder. 

Le  chef  de  celte  légation  était,  nous  l’avons  dit,  le  commissaire  pontifical 
Jean-François  Sacchetti.  Trop  heureux  d’avoir  auprès  de  soi  le  jeune  capi- 
taine qui  l’avait  déjà  si  bien  servi  lors  de  sa  précédente  mission  dans  la 
Valleline,  il  lui  fournil  volontiers  les  occasions  de  se  distinguer.  «L’étoile 
de  Mazarin  voulut,  dit  M.  Cousin,  que  Sacchetti  eût  à Rome  des  affaires 
qui  l’y  appelèrent  plus  d’une  fois;  pendant  ce  temps  Mazarin  le  remplaçait: 
et  quoique,  durant  toute  l’année  1G28  et  même  une  grande  partie  de 
l’année  1629,  il  n’ait  jamais  eu  que  le  titre  de  secrétaire  particulier  du 
nonce,  il  put  exercer  assez  souvent  les  fonctions  de  chargé  d’affaires, 
comme  nous  dirions  aujourd’hui.  Il  lui  fallait  alors  répondre  à toutes  les 
dépêches  comme  l’eût  fait  Sacchetti  lui-même  et  suivre  les  négociations 
commencées.  Les  négociations  se  font  surtout  en  conversations.  Mazarin  y 
excellait.  Il  possédait  la  grande  qualité  du  diplomate  : il  était  aimable;  il 
avait  le  don  inné  de  traiter  avec  les  hommes,  l’art  de  l’insinuation,  le 
talent  de  s’ouvrir  les  chemins  du  cœur.  » Il  faut  ajouter  une  autre  qualité 
non  moins  importante,  la  puissance  du  travail.  Mazarin  rendait  compte  de 
toutes  ses  démarches  avec  un  zèle  infatigable.  A ses  nombreuses  lettres 
officielles,  il  joignait  des  feuilles  d’avis  où  il  racontait  tout  ce  qui  venait  à sa 
connaissance,  et  se  répandait  en  observations  de  tous  genres  sur  les 
hommes  et  sur  les  choses.  Cette  correspondance  à la  fois  active  et  agréable 
était  fort  goûtée  du  secrétaire  d’État,  le  cardinal  Barberini,  et  du  pape  lui- 
même.  Elle  commença  à Rome  et  accrut  successivement  la  réputation  de 
Mazarin. 

Pour  nous,  elle  est  aujourd’hui  d’un  précieux  intérêt  ; non-seulement 
elle  débrouille  le  fil  des  intrigues  politiques  qui  se  nouaient  alors  avec 

tant  d’art  d’un  bout  de  l’Europe  à l’autre,  mais  elle  jette  un  grand  jour 

sur  les  figures  politiques  de  l’époque.  C’est  une  galerie  curieuse  ; non  que 
Mazarin  s’amuse  ou  s’attarde  à dessiner  des  portraits  comme  on  le  fai- 
sait en  France  dans  les  académies  des  précieuses  : il  a bien  trop  peu 

de  temps  pour  cela  ! mais,  d’une  activité  et  d’une  capacité  de  travail  pro- 

digieuse, d’une  curiosité  sans  bornes,  passionné  pour  les  détails  en  s’y 
complaisant  sans  jamais  perdre  de  vue  le  but  qu’il  poursuit , Mazarin 
étudie  à la  fois  les  affaires  et  les  hommes  qui  les  font,  et  c’est  en  racon- 
tant les  unes,  qu’il  peint  à grands  coups  de  crayon  les  autres.  En  voici 
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un  petit  exemple  dans  une  lettre,  au  sujet  d’un  bref  du  pape  qu’il  avait 
remis,  de  la  part  du  nonce,  au  maréchal  de  Créqui.  « Je  crois  nécessaire 
que  Votre  Seigneurie  Illustrissime  lui  écrive,  en  faisant  passer  la  lettre 
par  mes  mains,  pour  le  remercier  des  bonnes  dispositions  qu’il  montre  en 
faveur  de  la  paix,  et  de  toutes  les  offres  qu’il  in’a  faites  à cet  égard  , et 
il  serait  bon  qu’aux  litres  que  je  lui  ai  donnés,  fussent  ajoutés  ceux  de 
gouverneur  du  Dauphiné  et  de  commandant  en  chef  en  Italie.  La  lettre 
devra  contenir  un  éloge  assez  vif  de  ses  belles  actions,  car  il  est  sensible 
à la  louange.  » 

Près  de  ce  guenner  célèbre  se  placent,  dans  les  lettres  de  Mazarin  toute 
celte  élite  d’hommes  de  guerre  que  comptait  alors  l’Europe,  Spinola, 
Colalto,  Schomberg,  touchés  pour  la  plupart  d’un  trait  ou  deux  seulement, 
mais  justes  et  fermes  et  qui  sont  ceux  de  l’histoire.  Les  figures  sur  lesquelles 
Mazarin  s’arrête  le  plus  et  sur  lesquelles  il  revient  le  plus  souvent,  sont 
celles  des  ducs  de  Savoie,  Charles-Emmanuel  et  son  fils,  sans  doute  parce 
que  leur  ruse  sollicitait  plus  vivement  son  regard  de  diplomate.  L’un  des 
hommes  de  l’époque  qu’il  avait  le  plus  désiré  voir  et  vers  qui  il  se  sentait  porté 
comme  par  un  secret  pressentiment  de  ce  que  ferait  pour  lui  cet  homme, 
c’est  II  ichelieu.  Nous  ne  savons  si,  dans  sa  correspondance,  il  a,  quelque  part, 
tracé  son  portrait,  ou  si,  par  un  sentiment  d’admiration  sincère,  il  s’est  ab- 
stenu de  le  juger  : M.  Cousin,  n’en  cite  rien  et  se  borne  à nous  raconter  les 
circonstances  de  leurs  premières  entrevues.  Elles  sont  curieuses.  Leur  pre- 
mière conférence  eut  lieu  le  29  janvier  1650,  à Lyon.  Mazarin  demandait  au 
nom  du  pape  une  suspension  d’armes.  Il  s’exprima  brièvement  mais  avec 
beaucoup  de  clarté  et  de  précision.  « Richelieu,  dit  M.  Cousin,  laissa  par- 
ler Mazarin  sans  l’interrompre,  se  bornant  à le  bien  regarder  et  à le  bien 
écouter  ; ensuite,  au  lieu  de  discuter  les  diverses  parties  de  cet  habile  dis- 
cours, comme  d’ordinaire  il  se  plaisait  à le  faire,  didactiquement  et  même 
un  peu  pédantesquement,  à la  façon  des  théologiens,  aussi  opiniâtre  dans 
ses  résolutions  une  fois  prises  que  circonspect  à les  prendre,  il  répondit 
que  le  roi  de  France  désirait  extrêmement  la  paix,  mais  qu’il  la  voulait 
prompte  et  sûre  et  qu’il  n’était  pas  du  tout  disposé  à s’en  laisser  imposer 
par  la  stratégie  de  la  diplomatie  espagnole,  dont  l’habitude  était  de  laisser 
traîner  les  choses  en  longueur  pour  profiter  des  occasions  avantageuses  qui 
pourraient  se  présenter,  etc.. . Là-dessus,  sans  répondre  à tout  ce  que  lui 
avait  dit  Mazarin  et  sans  lui  laisser  le  temps  de  répliquer  à ce  qu’il  venait 
de  lui  dire,  Richelieu  se  leva,  prit  par  la  main  son  jeune  interlocuteur,  et 
l’emmena  déjeuner  avec  lui,  en  lui  disant  qu’il  pourrait  lui  faire  ensuite 
tous  les  discours  qu’il  voudrait,  mais  que  pour  la  suspension  d’armes 
il  était  superflu  d’en  parler.  » 

Après  le  déjeuner,  Mazarin  voulut  revenir  sur  la  question  de  l’armis- 
tice, mais  Richelieu  lui  répondit  avec  un  peu  d’impatience  qu’il  « bat- 
tait l’eau,  » et  Mazarin  se  le  tint  pour  dit. 
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Ses  instances  ne  déplurent  pas  néanmoins  au  rude  cardinal,  Richelieu  dés 
lors  se  sentait  du  goût  pour  le  jeune  diplomate.  Il  en  donna  la  preuve 
quelques  jours  après  à une  autre  conférence.  Soranzo,  ambassadeur  de 
Venise,  qui  y assistait  et  devant  qui  on  parlait  des  moyens  de  résister  aux 
Autrichiens,  soutenait  qu’on  avait  tort  de  s’en  occuper.  H ne  parlait  qu’avec 
mépris  des  armées  de  l’Autriche  et,  dans  son  ardeur  guerrière,  ce  repré- 
sentant d’une  république  de  commerçants  les  mettait  à néant.  Ce  lan- 
gage impatientait  Mazarin.  L’ancien  capitaine  d’infanterie  crut  devoir  re- 
lever un  peu  vivement  ces  bravades.  Le  cardinal  lui  frappait  de  temps  en 
temps  le  pied  en  lui  disant  : « Jeune  homme,  un  peu  de  patience  ; » et  se 
penchant  vers  le  maréchal  de  Schomberg,  il  lui  disait  à l’oreille  : « 11  a 
raison.  » 

Ce  fut  donc  un  échec,  au  point  de  vue  diplomatique,  que  celte  pre- 
mière rencontre  de  Mazarin  avec  Richelieu.  Cet  échec  ne  découragea  pas 
Mazarin.  Richelieu  entra  en  Savoie,  s’empara  de  Pignerol  et  mit  Charles- 
Emmanuel  à deux  doigts  de  sa  perte.  Mais  Rome  intervint  ; Louis  XllI,  retenu 
par  la  maladie,  la  crainte  de  la  peste  et  les  intrigues  des  ennemis  du  pre- 
mier ministre  ne  vint  pas  se  mettre  à la  tête  de  son  armée.  Les  négociations 
recommencent.  C’est  Mazarin  qui  est  l’agent.  Toujours  à cheval  et  sur  le 
chemin  des  camps,  il  porte  et  rapporte  des  paroles  d’accommodement  qui 
sont  repoussées  le  plus  souvent  mais  qu’il  tourne  toujours  avec  assez  d’art 
pour  ne  pas  les  exposer  à un  refus  qui  amènerait  une  rupture.  Compromises 
an  moment  par  la  prise  de  Saluces  qu’enlèvent  les  Français,  et  celle  de 
Mantoue  où  entrent  les  Autrichiens,  les  négociations  pour  la  paix  reprennent 
favorisées  par  les  ennuis  qui  causent  à Richelieu  la  division  entre  ses 
généraux  et  les  craintes  que  lui  donnent  les  ennemis  que  sa  faveur  lui  a 
faits  à la  cour.  Mazarin,  à force  d’art  et  de  raisons  puissamment  déduites, 
obtient  du  cardinal  des  conditions  qui  renouvellent  et  raniment  des  espé- 
rances. Des  morts  inopinées,  des  disgrâces  de  cour,  des  suppressions  de 
commandement  dans  les  diverses  armées,  tous  accidents  que  Mazarin  met 
habilement  à profit,  facilitent  d’aboi'd  une  suspension  d’armes,  puis  un 
traité  particulier,  combiné  avec  le  traité  général  qui  vient  de  se  signer  à 
Ratisbonne,  et  que  Mazarin,  toujours  fécond  en  expédient,  a l’art  de  faire 
accepter  à toutes  les  parties,  sans  leur  laisser  le  temps  d’en  bien  examiner 
les  clauses.  Néanmoins  peu  s’en  faut-il  que  la  roideur  militaire  de  Schorn- 
berg  et  le  dépit  de  nos  soldats,  à qui  on  arrache  une  victoire  sur  laquelle 
ils  comptent  (peut-être  à tort),  ne  rendent  vains  de  si  longs  et  si  ingénieux 
efforts.  Tout  le  monde  sait,  en  effet,  comme  nous  l’avons  rappelé  déjà,  que 
Mazarin  n’arriva  auprès  du  général  français,  apportant  l’acceptation  du 
traité  par  les  généraux  ennemis,  qu’au  moment  où  la  canonnade  était  déjà 
engagée  ; mais  ce  qu’on  ne  savait  pas  jusqu’ici  et  que  des  documents  tout 
nouveaux  nous  apprennent,  c’est  que  le  jeune  capitaine  d'infanterie  se  jeta 
entre  les  deux  armées  criant  ; « La  paix  ! la  paix  ! » en  tenant  d’une  main 
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son  chapeau  et  de  l’autre  un  crucifix  au  lieu  d’épée:  un  crucifisso  in  vece 
di  spada. 

M.  Cousin,  qui  ne  suspecte  pas  le  fait,  n’y  voit  qu’un  artifice  de  co- 
médien. Mazarin , dit-il,  voulait  donner  à entendre,  par  là,  que  la  pai.v 
qu’il  apportait  était  l’ouvrage  du  pape.  N’en  était-il  pas  ainsi  eu  réalité  ? 
N est-ce  pas  le  pape  qui  s’était,  dès  le  principe,  interposé  entre  les  princes 
pour  éviter  l’effusion  du  sang,  et  qui  venait  d’atteindre  son  but  grâce  à 
l’indomptable  persévérance,  à l’impérissable  fécondité  de  ressources  et 
à la  suprême  habileté  du  jeune  secrétaire  attaché  à la  personne  de  son 
légat?  C’était  donc  faire  acte  de  convenance  et  non  jouer  une  indigne  co- 
médie que  de  présenter  ainsi  sous  les  auspices  de  la  croix,  celte  paix  qui 
sauvait  l’Italie  d’une  guerre  dont  on  ne  pouvait  prévoir  la  fin  et  qui,  en 
tout  cas,  ne  se  fût  terminée  que  par  une  aggravation  de  servitude  pour 
cette  malheureuse  contrée.  Quant  à croire,  cojnme  l’insinue  M.  Cousin, 
que  Mazarin  ait  pu  chercher  à se  donner  à lui-même,  devant  les  deux 
armées  le  mérite  du  traité  dont  il  apportait  la  ratification , c’est  lui 
prêter  une  faiblesse  qui  n’était  plus  de  son  âge.  M.  Cousin  ne  clôt-il  pas 
lui-même  à celte  date  la  jeunesse  de  son  héros?  Mazarin  n’avait  que 
vingt-huit  ans,  il  est  vrai,  mais  la  saison  des  vanités  était  passée  et 
l’heure  des  grandes  ambitions  avait  sonné  pour  lui.  Il  était  trop  élevé 
déjà  à ses  propres  yeux  pour  n’être  pas  au-dessus  du  petit  sentiment  qu’on 
lui  prête. 

M.  Cousin,  qui  laisse  son  héros  en  face  de  la  vaste  carrière  qui  s’ouvre 
devant  lui,  nous  laisse  espérer  qu’un  jour  peut-être  il  pourra  l’y  suivre  et, 
après  avoir  tracé  le  portrait  du  capitaine,  tracer  aussi  celui  du  cardinal. 
Nous  faisons  des  vœu.x  pour  que  cet  espoir  se  réalise  et  que  la  Jeunesse  de 
Mazarin  ait  bientôt  son  pendant,  comme  la  Jeunesse  dd  madame  de  Longue- 
ville a le  sien. 


II 


L’histoire  monastique  est  aujourd’hui  l’objet  de  nombreuses  études.  Pen- 
dant que  M.  de  Montalembert  poursuit  dans  la  retraite  son  grand  travail 
d’ensemble  sur  la  vie  et  les  travaux  des  moines  d’Occident,  une  foule  d’écri- 
vains que  son  esprit  anime  pour  la  plupart,  ou  que  son  exemple  exc.te, 
se  livrent  à d’actives  recherches  sur  l’existence  de  nos  abbayes  par- 
ticulières et  s’efforcent  d’en  restituer  les  annales.  Nous  avons  déjà 
parlé  ici  de  plu-ieurs  de  ces  monographies.  En  voici  deux  nouvelles  qui 
nous  arrivent  de  deu.x  points  opposés  de  la  France,  et  qui  méritent  égale- 
ment d’être  signalées.  L’une  est  consacrée  à l’abbaye  de  Saint-Jean  de  Lône 
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en  Bourgogne  «,  l’autre  à l’abbaye  d’Aiguebelle  en  Dauphiné  *.  Il  y a trop  de 
différence  entre  l’importance  qu’ont  eue  ces  deux  établissements  et  la  place 
qu’ils  ont  occupée  dans  le  passé  pour  qu’on  nous  suppose  la  pensée  de 
vouloir  établir  aucun  rapport  d’intérêt  entre  les  deux  ouvrages  dont  ils  sont 
l’objet.  Toute  curieuse  que  puisse  être  l’histoire  de  l’abbaye  de  Saint-Jean 
de  Lône,  elle  ne  saurait  se  comparer,  pour  l’intérêt  qu’elle  offre,  à celle  de 
l’abbaye  d’Aiguebelle.  Aussi  est-ce  la  simultanéité  seule  de  leur  apparition 
qui  nous  les  fait  rapprocher  ici. 

Quoique  de  second  ordre,  Aiguebelle  est  peut-être,  de  toutes  nos  ab- 
bayes, celle  qui  fournit  le  champ  le  plus  fécond  à l’étude  du  monde  monasti- 
que. Fondée  en  1045,  réformée  en  1 137,  détruite  en  1774  et  rétablie  en  1815, 
elle  a passé  par  toutes  les  évolutions,  les  transformations , les  crises,  les 
épreuves  qu’une  maison  religieuse  puisse  subir.  Par  suite,  il  en  est  peu  dont 
les  annales  soient  plus  instructives. 

Ces  annales,  qu’un  savant  religieux  nous  offre  aujourd’hui  en  dérobant 
son  nom  à notre  reconnaissance,  sont  le  fruit  de  longues  et  pénibles  recher- 
ches. Il  n’existait,  en  effet,  aucun  travail  antérieur  sur  Aiguebelle;  les  maté- 
riaux de  son  histoire  n’avaient  même  jamais  été  réunis.  L’abbaye  n’avait  pas 
eu  d’historiographe,  et  ce  qu’elle  pouvait  posséder  de  documents  lors  de  sa 
suppression  avait  été  détruit  ou  dispersé  par  l’orage  révolutionnaire.  Di- 
sons-le  à l’honneur  des  restaurateurs  d’Aiguebelle,  ils  ne  furent  pas  plutôt 
remis  en  possession  de  ses  ruines,  qu’ils  s’occupèrent  de  recueillir  les  épaves 
qui  leur  furent  signalées.  En  même  temps  qu’ils  consolidaient  ou  relevaient 
jes  édifices  du  couvent,  ils  rassemblaient  tout  ce  qu’ils  pouvaient  trouver 
de  renseignements  sur  son  histoire.  « Lorsque,  le  26  de  novembre  1815, 
les  religieux  cisterciens  qui  occupent  aujourd’hui  la  vénérable  maison  cis- 
tercienne d’Aiguebelle  prirent  possession  de  ses  murs  dévastés,  ils  ne  sa- 
vaient autre  chose  de  l’ancienne  abbaye,  dit  l’auteur  des  Annales^  que  ce 
que  leur  en  apprit  l’inscription  d’une  pierre  enchâssée  dans  le  mur  du  cloître, 
à la  porte  du  chapitre;  c’était  la  charte  de  fondation.  Encore  était-ce  à peine 
si  les  ravages  du  temps,  les  abréviations  du  style  lapidaire,  la  forme  des 
lettres  onciales,  mais  surtout  les  mutilations  du  marteau  calviniste,  leur  per- 
mirent de  la  déchiffrer.  » Ils  ne  s’en  tinrent  pas  là  heureusement  ; sous 
l’inspiration  intelligente  de  dom  Orsise,  deuxième  abbé  depuis  la  restau- 
ration, l’archiviste  du  couvent  se  mit  à fouiller  les  cartons  des  communes 
voisines,  à consulter  les  bibliothèques,  à interroger  les  souvenirs  des  vieil- 
lards. Grâce  à ces  investigations  personnelles  et  à une  correspondance  active 
avec  un  grand  nombre  d’hommes  instruits,  il  parvint  de  bonne  heure  à 
réunir  des  pièces  authentiques  en  assez  grand  nombre  pour  remonter  au 

* U Abbaye  de  Samt-Jea»  de  Lône  et  ses  succursale»,  par  M.  Dhéiei,  membre  de  la 
commission  des  anti'tuilés  de  la  Côte-d’Or.  1 \ol.  in-8®.  Dijon. 

* Annales  de  l'abbaye  d' Aiguebelle  depuis  sa  fondation  jusqu’à  nos  jours,  par  un 
religieux  de  ce  monastère.  2 vol.  in-S*.  Valence. 


REVUE  CRITIQUE.  471 

berceau  même  du  monastère.  « Depuis  ce  temps,  ajoute  l’auteur  des  An- 
nales d' Aiguebelle,  bien  des  découvertes  ont  été  faites,  qui  nous  ont  per- 
mis d’augmenter  la  liste  de  nos  abbés,  d’éclaircir  une  foule  de  points  obs- 
curs, de  rectifier  surtout  plusieurs  erreurs  causées  par  l’insuffisance  des 
documents,  de  faire  enfin  connaître  plusieurs  monastères  issus  d’Aiguebelle 
et  qui  lui  forment  une  filiation  dont  on  ne  se  doutait  pas.  » 

Comme  tous  ceux  qui  veulent  se  donner  la  peine  de  chercher,  les  reli- 
gieux d’Aiguebelle  ont  trouvé  au  delà  de  ce  qu’ils  espéraient;  aujourd’hui  le 
cartulaire  de  leur  maison  est  presque  complet  et  leur  bibliothèque  pleine 
de  documents  manuscrits  extraits  des  dépôts  publics  et  des  archives  des 
vieilles  familles  du  pays,  mises  avec  empressement  à leur  disposition.  C’est 
d’après  ces  pièces  et  à l’aide  des  nombreux  ouvrages  écrits  sur  l’abbaye  de 
Cîteaux  et  la  province  de  Dauphiné  qu’ont  été  composées  les  Annales  de 
Vabbaye  d’ Aiguebelle.  C’est  un  ouvrage  d’érudition,  mais  d’une  lecture 
agréable,  où,  comme  dans  ceux  de  la  vieille  école  bénédictine,  la  piété 
simple  de  l’écrivain  anime  à son  insu  l’aridité  de  son  sujet. 

Aiguebelle  s’élève  au  milieu  d’un  groupe  de  montagnes  presque  toutes 
consacrées,  au  moyen  âge,  par  des  établissements  monastiques.  Le  Dauphiné 
fut,  en  effet,  dans  les  premiers  siècles  de  l’Église,  la  thébaïde  des  Gaules.  11  y 
avait  déjà  longtemps  que  les  solitudes  de  la  contrée  étaient  peuplées  de  cou- 
vents et  d’ermitages,  quand,  en  Tannée  1045,  celle  d’Aiguebelle  vit  à son 
tour  s’élever,  au  milieu  de  la  forêt  de  pins  qui  la  couvrait,  une  église  et  un 
monastère,  et  des  religieux  s’y  installer.  C’était  Giraud-Hugues  Adhémar,  chef 
reconnu  de  toutes  les  branches  de  l’illustre  famille  de  ce  nom,  qui  avait  fait 
construire  les  bâtiments  et  appelé  les  moines.  Ces  moines  venaient  de  Cluny, 
la  grande  abbaye  bourguignonne,  qui  jouissait  alors,  dans  le  monde  religieux, 
d’un  éclatque  devait  bientôt  faire  pâlir  celui  de  l’abbaye  naissante  de  Cîteaux. 
En  effet,  le  relâchement  s’introduisait  dès  lors  à Cluny,  et  la  ferveur  s’y  affau 
blissait.  La  nouvelle  colonie  d’Aiguebelle  en  offrit  bientôt  la  preuve.  Moins 
d’un  siècle  après  son  établissement,  elle  dut  être  remplacée  par  une  autre  : 
elle  ne  répondait  plus  au  but  pieux  que  s’était  proposé  le  fondateur.  Ce  ne 
fut  plus,  celte  fois,  à Cluny  que  l’on  s’adressa  ; la  réforme  apparente  qu’y 
avait  introduite  Pierre  le  Vénérable  n’inspirait  confiance  à personne  ; ce 
fut  à Cîteaux,  dont  l’austère  régime  répondait  mieux  aux  inspirations  de  la 
piété  publique.  Toutefois  ce  n’est  pas  de  Cîteaux  même,  mais  de  Mori- 
mond,  l’une  de  ses  filles,  que  furent  tirés  les  nouveaux  hôtes  d’Aiguebelle. 
Ils  apportaient  dans  le  Dauphiné  l’esprit  dont  saint  Bernard  animait  en  ce 
moment  toute  la  chrétienté. 

Deux  siècles  entiers  cet  esprit  se  conserva  à Aiguebelle,  dont  l’histoire 
offre  alors  un  riche  sujet  d'études  historiques.  Nulle  part  aiiliîurs,  en  effet, 
on  ne  voit  mieux  fonctionner  les  institutions  bénédictines.  Ceux  qui  liront,  à 
celte  date,  les  Annales  de  l’abbaye  d’ Aiguebelle,  y trouveront  en  action, 
avec  quelques  particularités  locales,  l’intéressant  tableau  que  M.  d’Ar- 
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bois  de  Jubaiii ville  a Iracé  de  l’intérieur  des  abbayes  cisterciennes  aux 
douzième  et  treizième  siècles.  Il  y a peu  de  lecture' plus  curieuse' et  plus 
édifiante.  Un  des  détails  les  plus  touchants  de  ce  tableau  ce  sont  les  émi- 
grations. A Aiguebelle,  ainsi  que  partout  où  la  vie  était  forte,  la  ruche 
essaimait  de  temps  en  temps,  et  une  portion  de  ses  habitants  s’en  allait 
faire  son  miel  sur  un  autre  point  et  y porter  la  bonne  odeur  de  son  travail. 
Comme  dans  les  temps  anciens,  les  colons  aimaient  â donner  aux  lieux 
nouveaux  où  ils  s’établissaient  les  noms  bien-aimés  de  ceux  qu’ils  venaient 
de  quitter.  C’est  ainsi  que  plusieurs  des  établissements  fondés  par  les  re- 
ligieux d’Aiguebelle  portaient,  à côté  de  leur  nom  séculier,  l’ancien  nom 
religieux  de  la  maison  mère,  celui  de  Val-honnéte. 

...  Et  parvain  Trojam,  simulataque  magiiis, 

Pergama  et  arentem  Xanthi  cognomine  rivum. 

Il  ne  faudrait  pas  croire  pourtant  que  la  paix  de  ces  beaux  jours  ne  fût 
jamais  troublée,  et  que  les  moines  d’Aiguebelle,  non  plus  que  ceux  des 
autres  monastères,  n’avaient  à lutter  que  contre  des  ennemis  spirituels. 
Ce  serait  se  faire  une  fausse  idée  du  moyen  âge,  qui  fut  une  époque  aussi 
passionnée  et  plus  agitée  que  la  nôtre,  ün  ne  contestait  pas  aux  moines 
la  liberté  de  servir  Dieu  à leur  façon  ; mais  on  leur  disputait  la  terre 
qu’ils  avaient  défrichée,  l’eau  qu’ils  avaient  assainie  et  dont  ils  avaient 
débarrassé  le  sol,  leur  juridiction  sur  les  villages  qui  s’étaient  formés  dans 
leurs  domaines  et  sous  la  protection  de  leurs  murs.  Ces  deux  siècles  de 
l’âge  d’or  d’Aiguebelle  sont  remplis  par  les  agi-essions  des  seigneurs 
contre  les  religieux  et  des  récriminations  des  religieux  contre  les  seigneurs  ; 
car,  — et  l’auteur  des  Annales  d' Aiguebelle  en  convient  avec  une  franchise 
qui  l’honore, — si  les  uns  étaient  avides  et  querelleurs,  les  autres  étaient 
susceptibles  et  d’humeur  processive.  En  somme,  pourtant,  le  bien  se  faisait, 
le  sol  s’améliorait,  la  culture  prospérait  dans  les  domaines  d'Aiguebelle  et, 
par  suite,  dans  ceux  de  leurs  voisins.  Les  vassaux  de  l’abbaye  étaient 
plus  iieureux  que  ceux  des  seigneurs,  ce  dont  ces  derniers  enrageaient, 
mais  ce  qui  aussi  les  rendait  plus  traitables  avec  leurs  paysans,  très-dis- 
posés à les  abandonner  pour  les  moines. 

Les  choses  seraient  allées  encore  ainsi  longtemps,  si,  d’une  part,  la  ferveur 
des  moines  ne  s’était  refroidie  et  la  discipline  relâchée,  et.  si,  de  l’autre, 
le  fatal  abus  de  la  Commende  n’était  venu  désorganiser  le  corps  monastique 
et  y rendre  toute  réforme  impossible.  Chacun  sait  ce  que  c’était  que  la 
Commende  et  se  rappelle  l’éloquente  réprobation  dont  l’a  frappée  M.  de 
Montalembert  dans  son  Introduction  aux  Moines  d'Occident.  « La  Com- 
mende, dit  l’éloquent  historien,  porla  partout  une  atteinte  profonde  et 
capitale  aux  institutions  régulières,  et  là  où  le  protestantisme  n’avait  pas 
réussi  à les  abattre  violemment,  elle  leur  inocula  un  poison  honteux  et 
mortel,  n 
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Aiguebelle  avait  beaucoup  souffert  du  protestantisme;  ses  habitants 
avaient  dû  prendre  la  fuite,  ses  cloîtres  avaient  été  dévastés  et  ruinés  en 
partie  ; mais  ces  maux  n’étaient  rien  en  comparaison  de  ceux  que  cette 
maison  eut  à souffrir  de  la  Commende.  Mieux  eût  valu  pour  la  malheu- 
reuse abbaye  la  mort  violente  dont  les  huguenots  l’avaient  menacée,  que  la 
vie  que  lui  firent  les  cornmenclataires  auxquels  elle  fut  livrée.  Cependant, 
si  elle  fut  pillée  comme  toutes  les  autres,  elle  eut  le  bonheur  de  n’être 
pas,  ainsi  que  cela  arriva  à la  plupart,  calomniée  par  ceux  qu’elle  enri- 
chissait. G était  en  effet,  comme  l’auteur  des  Annales  d’ Aiguebelle  en  fait  la  re- 
marque fort  juste  et  assez  neuve,  le  moyen  que  prenaient  souvent  les  abbés 
commendataires  pour  se  débarrasser  des  réclamations  de  leurs  religieux, 
que  de  les  représenter  comme  des  gens  indignes  d’élever  la  voix.  Quand  la 
Révolution  éclata,  les  moines  d’Aiguebelle  n’étaient  plus  qu’au  nombre  de 
trois,  vivant  petitement  de  la  part  qui  leur  était  allouée  dans  les  revenus  du 
monaslère.  C’étaient  dom  Jérôme  Guérain,  prieur  régulier,  qui  jouissait  d’une 
certaine  réputation  comme  agronome  ; dom  Séguin,  économe,  et  dom  Al- 
phonse Dumont,  tous  les  trois  prêtres  et  menant  une  vie,  nous  ne  dirons 
pas  monastique,  mais  honnête,  conforme  au  caractère  sacré  dont  ils  étaient 
revêtus.  « La  suppression  des  communautés  religieuses  ayant  été  pronon- 
cée par  l’Assemblée  nationale,  dora  Alphonse  Dumont  se  retira,  dit  Tau 
teur  des  Annales  de  l'abbaye  d’ Aiguebelle,  et  accepta  la  pension  du  gou  . 
vernement.  Dom  Guérain,  après  avoir  attendu  quelque  temps,  finit  par 
suivre  son  exemple.  Il  ne  restait  plus  à l’abbaye  que  dom  Séguin,  fidèle 
à son  poste  de  procureur  jusqu’au  dernier  jour.  Ce  ne  fut  que  sur  la 
sommation  de  l’autorité  qu’il  put  se  résoudre  à l’abandonner  et  à en  livrer 
les  clefs.  » 

A la  suite  des  commissaires  de  la  municipalité  de  Réauville  qui  prirent 
possession  du  monastère,  survinrent  les  pillards  qui  s’y  abattirent  comme 
une  bande  d’oiseaux  de  proie  sur  un  champ  de  bataille.  Tout  en  fut  en- 
levé, jusqu’aux  gonds  des  fenêtres. 

« En  écrivant  ces  lignes,  ajoute  tristement  l’historien  d’Aiguebelle,  notre 
cœur  se  resserre  et  nous  prions  Dieu  que  ce  simple  récit  du  passé  ne  soit 
pas  un  jour  l’histoire  de  l’avenir.  » 

Cette  crainte,  hélas!  n’est  pas  sans  fondement.  Aiguebelle,  après  vingt 
années  d’abandon,  s’est  relevée  de  ses  ruines.  Les  fils  réformés  de  Citeaux, 
les  enfants  de  Rancé,  réfugiés  un  moment  en  Russie,  les  Trappistes  en 
un  mot,  ont  racheté  les  ruines  qu’avaient  faites  les  révolutions  dans  le 
domaine  de  leurs  pères  et  les  ont  restaurées.  L’espace  nous  manque 
pour  suivre  l'auteur  des  Annales  d' Aiguebelle  dans  cetle  seconde  partie  de 
son  travail,  et  nous  le  regrettons,  car  elle  est,  sinon  plus  intéressante,  au 
moins  plus  dramatique  que  l’autre.  Si  nous  avions  pu,  nous  auixons  aimé  à 
accompagner  dans  son  étrange  odyssée  à travers  la  Suisse,  r.\llemagne  et  la 
Russie,  la  communauté  cistercienne  qui  occupe  aujourd’hui  Aiguebelle, 
Jüw  1805. 
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et  à contempler  les  beaux  travaux  qu’elle  a accomplis  dans  ce  domaine  patri- 
monial, qu’ii  lui  a fallu  racheter  ù pi  ix  d’argent  des  hommes  qui  s’en  étaient 
emparés,  et  reprendre  au  prix  de  ses  sueurs  sur  la  nature  qui  déjà  re- 
commençait à l’envahir.  C’est  un  plaisir  que  nous  recommandons  à nos 
lecteurs.  Aiguebelle  est  aujourd’hui  une  magnifique  propriété  agricole. 
Qui  sait,  hélas  ! comme  le  docte  religieux  dont  nous  quittons  à regret  l’ou- 
vrage en  exprimait  tout  à l’heure  la  crainte,  qui  sait  si  omette  prospérité  ne 
sera  pas  un  jour,  pour  le  monastère  restauré  d’.Aiguebelle,  une  nouvelle 
cause  de  ruines?  Ce  ne  sont  pas  du  moins  les  doctrines  qui  se  professent 
officiellement  chez  nous  qui  «ont  de  nature  à nous  rassurer  sur  ce  point. 


ni 


Que  dire  maintenant  de  l’abbaye  de  Saint-Jean  de  Lône  dont  nous  avons 
parlé  en  commençant?  Son  histoire,  déjà  si  humble  par  elle-même,  le 
paraîtrait  bien  davantage  encore  à côté  de  celle  de  l’abbaye  d’ÂiguebelIe. 
L’abbaye  de  Saint-Jean  de  Lône  n’a  pas  de  nom  dans  l’histoire,  ce  litre 
même  d’abbaye  qu’elle  a gardé  n’est  qu’une  vaine  parure,  un  souvenir  tout 
au  plus  ; Saint-Jean  de  Lône  ne  fut,  en  effet,  au  moins  à partir  du  com- 
mencement du  douzième  siècle,  qu’un  maigre  prieuré  commendataire,  uni 
à celui  de  Saint-Vivant  sous  la  dépendance  de  Cluny.  Son  action  sur  la 
contrée  ne  paraît  pas,  si  ce  n’est  au  commencement  peut-être,  avoir  été 
considérable  ; on  ne  cite  pas  d’œuvre  importante  dont  ce  monastère  ait  eu 
l’initiative  ou  à laquelle  il  ait  coopéré,  pas  d’actions  d’éclat  auxquelles  il 
ait  été  mêlé.  Au  lieu  de  prospérer,  il  n’a  fait  que  décroître  avec  le  temps  : 
« Contrairement  à d’autres  monastères  , dit  son  historien  lui-même, 
l’abbaye  de  Lône  ne  fit  que  marcher  dans  la  voie  des  amoindrissements.  » 
Ce  fut  donc,  au  moins  dans  les  derniers  siècles  du  moyen  âge  et  dans  les 
temps  modernes,  l’une  des  existences  monastiques  les  plus  ingrates  et  les 
plus  obscures.  Réunie  de  force  à Cluny,  cette  pauvre  communauté  en 
avait  contracté  la  paralysie. 

Fallait-il,  pour  autan! , négliger  de  recueillir  ce  qui  reste  de  son  his- 
toire? M.  Dhétel  ne  l'a  pas  cru;  il  lui  a semblé  qu’en  eux-mêmes  et  indé- 
pendamment considérés,  les  renseignements  dont  ses  longues  recherches 
l’avaient  mis  en  possession  méritaient  de  voir  le  jour.  Il  a eu  raison,  et  il 
faut  le  remercier  de  les  avoir  publiés.  S’ils  ne  sont  pas  tous  à l’épreuve 
d’une  critique  sévère  et  ne  remplissent  qu’insuffisainmenl  le  cadre  que 
s’est  tracé  l’auteur,  plusieurs,  et  des  moins  contestables,  peuvent  servir 
à rectifier  ou  à accentuer  ce  que,  sur  certains  points,  l’histoire  reçue  peut 
avoir  de  trop  pâle  ou  de  trop  absolu.  Nous  en  citerons  un  exemple  pris  au 
hasard  au  milieu  de  beaucoup  d’autres.  Il  s’agit  des  Oblats.  Tout  le  monde 
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sait  ce  que  c’étaient  que  ces  demi-religieux.  « Il  y en  avait  de  deux  sortes, 

« disent  les  Annales  de  l’abbaye  d’ Aiguebelle,  les  Donnés  ou  Oblats  propre- 
« ment  dits  et  les  Familiers.  Les  Oblats  portaient  l’habit  séculier  et  pou- 
« vaient  vivre  dans  l’état  de  mariage,  tout  en  participant  aux  privilèges  de 
« l’ordre  auquel  ils  avaient  donné  leurs  biens,  soit  avec  l’usufruit  poureux- 
« mêmes,  soit  à la  condition  d’être  nourris  et  entretenus  simplement  parla 
<i  communauté,  qui  les  employait  souvent  en  qualité  d’hommes  d’affaires. 
« Les  Familiers  ne  différaient  des  Oblats  qu’en  ce  qu’ils  habitaient  le  mo- 
« nastère  et  avaient  une  règle  particulière.  » 

Or,  il  paraît,  d’après  M.  Dhétel,  qu’il  y avait  une  troisième  espèce  d’Oblats 
vivant  du  couvent  comme  les  autres,  mais  sans  lui  avoir  rien  donné. 
C’étaient  des  soldats  invalides,  blessés  ou  mutilés  au  service  du  roi,  que  le 
gouvernement  mettait  à la  charge  des  monastères.  Ces  hommes  que  l’on 
imposait  s’appelaient  oblats,  comme  ceux  qui  se  donnaient  eux-mêmes. 
M.  Dhétel  nous  a conservé  la  formule  du  commandement  fait  aux  religieux 
d'avoir  à leur  ouvrir  leur  porte  et  à leur  donner  le  vivre  et  le  couvert.  En 
voici  le  début  : 

« A nos  chers  et  bien-amés , les  religieux,  abbé  et  couvent  de  l’ab- 
baye (ou  prieuré)  de  ...,  salut.  Comme  à cause  de  nos  droicts  royaux 
nous  soit  loisible  et  appartienne  pourvoir  en  chacune  abbaye  de  nostre 
royaume,  soit  de  fondation  royale,  ducale  ou  comtale,  tel  personnage  que 
bon  nous  semblera  nous  ayant  fait  service  aux  guerres,  d’une  place  de 
religieux  lay,  pour  y estre  nourri  et  y avoir  ses  autres  nécessités  corpo- 
relles; et  soit  ainsi  qu’à  présent  il  n’y  ait  été  pourveu  de  la  dite  place,  sça- 
voir  faisons  que  nous,  désirant  aucunement  recognoistre  les  bons  et  loyaux 
services  de  (nom  et  service  du  soldat)  et  lui  donner  moyen  de  vivre  le  reste 
de  ses  jours,  iceluy  nous  avons  nommé  et  présenté,  nommons  et  présen- 
tons par  ces  présentes,  pour  tenir  ladite  place  de  religieux  lay  en  vostre 
dite  abbaye,  » etc. 

M.  Dhétel  a recu_eilli  beaucoup  de  ces  documents  de  chancellerie,  de 
greffe,  de  tabellionnage  qui  abondaient  dans  les  relations  de  la  vie  d’autre- 
fois, moins  entravée  peut-être,  mais  plus  compliquée  et  aussi  paperassière 
que  celle  d’aujourd’hui.  C’est  de  quoi  il  faut  remercier  et  féliciter  avant 
tout  le  jeune  érudit.  Ces  exhumations  font  la  véritable  valeur  des  éludes 
d’histoire  locale  ; c’est  par  là  qu’elles  sortent  de  leur  cercle  étroit  et  mé- 
ritent de  prendre  rang  parmi  les  œuvres  d'intérêt  général. 


IV 


« j'ai  trouvé  Dôme  de  briques  et  l’ai  laissée  de  marbre,  » disait  Auguste, 
selon  Suétone.  A cela  près,  du  marbre  qu’il  ne  laissera  pas,  et  de  la  brique 
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qu’il  n’a  pas  trouvée,  M.  Haiissmanu  pourra  en  dire  autant  de  Paris.  Comme 
l’empereur  romain  l’avait  fait  de  la  capitale  du  monde,  le  préfet  de  la  Seine 
a renouvelé  la  face  de  la  capitale  de  la  France.  Paris  ne  se  ressemble  plus  à 
liii-même.  Non-seulement  ce  n’est  plus  le  Paris  d'il  y i deux  cents  ans 
dont  Scarron  disait  : 

• Uu  amas  confus  de  maisons, 

Des  crottés  dans  toutes  les  rues... 

Les  « crottes  » sont  restées,  elles  ont  augmenté  même,  car  le  macadam, 
qu'on  ne  connaissait  pas  au  temps  de  la  Fronde,  en  est  autrement  prodigue 
que  le  cailloutage  dont  le  prévêt  des  marchands  pavait  alors  nos  rués. 
Pouc,  disons-nous,  « les  crottes  » sont  restées  et  se  sont  accrues  ; mais 
« l’amas  confus  de  maisons  » qu’il  offrait  sous  Mazarin,  celui  même  déjà  plus 
régulier  qu’il  présentait  sous  le  premier  empire  et  que  les  deux  monar- 
chies suivantes  avaient  singulièrement  éclairé,  cet  amas  a fait  place  à un 
dajhier  d’une  régularité  à réjouir  les  yeux  d’un  Yankee  de  New-York  ou  de 
Pliilaflelpliie,  ces  cités  aux  rues  parallèles  et  coupées,  régulièrement  à 
angle  droit  où  l’œil  du  spéculateur  affairé  qu  calcule  ses  chances  de  gain 
n’est  pas  exposé  aux  distractions  de  l’originalité  et  du  pillorresque. 

Pour  amener  là  cette  vieille  et  originale  concrétion  de  dix  siècles  et  de 
trois  ou  quatre  dynasties,  il  a fallu  déplacer,  bouleverser,  renversqr  bien 
des  choses.  Que  de  meurtres  historiques,  que  d’assassinats  artistiques  ont 
été  ainsi  commis!  Et,  — crime  autrement  grand  contre  l’art  et  l’histoire,  ; — 
que  de  monuments  anciens  on  a mutilés  ou  travestis,  sous  prétexte  de  les 
restaurer  ou  de  leur  faire  prendre  rang  parmi  les  monuments  nouveaux  ! 
liO  cœur  en  a saigné  aux  hommes  qui  ont  encore  le  respect  et  le  sentiment 
du  passé.  Des  plaintes  se  sont  élevées,  des  réclamations  se  sont  fait  en- 
tendre, des  cris  même  ont  été  poussés.  « Cris  impuissants!  » Tandis  qu’au 
nom  du  goût,  de  la  raison  et  de  notre  honneur  national,  des  voix  isolées  et 
perdues  au  milieu  de  la  foule  bourgeoise  que  réjouit  tout  ce  qui  tombe  et 
qu’émerveille  tout  ce  qui  est  neuf,  M.  Haussmann,  « poursuivant  sa  car- 
rière, » renversait  et  regrattait  .de  plus  belle. 

Parallèlement  aux  destructions  sont  venues  les  reconstructions.  A ce 
spectacle,  ce  n’est  plus  la  tristesse  seule,  c’est  le  rire  qui  a pris  les  esprits 
éclairés  et  les  gens  de  goût.  L’archilecture-Ilaussmann,  l'art-Haussmann 
ont  défrayé  les  salons  où  l’on  cause  et  la  gaieté  des  journaux  où  l’on  rit 
encore  de  temps  à autre,  entre  un  avertissement  ei  un  communiqué  minis- 
tériel. 

Parmi  les  écrivains  qui  se  sont  distingués  par  l’esprit  et  la  raison  dans 
cette  croisade,  jusqu’ici  impuissante,  hélas!  en  faveur  du  vieux  Paris  et 
contre  le  Paris  nouveau,  notre  collaboraleur,  M.  Victor  Fournel,  s’est,  sans 
contredit,  placé  en  premier  rang.  Ici  d’abord,  puis  dans  laGazettede  France 
et  ailleurs,  il  a fait  à M.  Hans^  inann  (ses  critiques  lui  étaient  directement  et 
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personnelleinent  adressées)  une  güerre  polie  mais  sérieuse,  une  guerre 
française,  à front  découvert,  et  où  les  seules  armes  employées  étaient  le  bon 
sens,  l'intelligence  et  la  gaieté.  Nos  lecteurs  se  rappellent  avec  quelle  cha- 
leur éloquente  M.  Fournel  demandait  grâce,  dans  ces  pages  mêmes,  en  fa- 
veur des  restes  inoffensifs  du  Paris  qui  s’en  va,  et  avec  quelle  verve  mor- 
dante il  raillait  les  défauts  secrets  et  les  manifestes  laideurs  du  Paris  qui 
s’élève.  ‘ 

L’administration,  il  faut  le  dire  à son  honneur,  a eu  le  bon  esprit  de  re- 
connaître que  la  guerre  était  loyale  et  de  bon  ton,  et  de  ne  s’en  point  fâcher. 
Nulle  invitation  n’est  venue  à M.  Fournel  de  suspendre  le  combat.  Ses  cri- 
tiques ont  continué  de  paraître  en  toute  liberté,  et  voici  qu’un  éditeur, 
homme  d’esprit  et  qui  en  comprend  la  valeur,  les  rassemble  des  quatre  coins 
de  la  presse  périodique  où  elles  étaient  dispersées  et  en  fait  un  volume^.  Nous 
le  tenons  encore  ce  volume  que,  une  fois  ouvert,  nous  n’avons  pu  quitter. 
C’est  à la  fois  une  lecture  amusante  et  sérieuse.' Avec  M.  Fournel  on  se  promène 
dans  ce  Paris  renouvelé,  non  sans  faire  quelques  excursions  dans  ce  qui  reste 
de  l’ancien;  on  longe  ces  boulevards  sans  nombre  et  sans  fin,  étudiant  l’ar- 
chitecture de  leurs  maisons  neuves  et  souvent  vides  malgré  leurs  elToj  Is  in- 
génieux pour  paraître  habitées;  on  s’assied  aux  squares  en  méditant  sur  leurs 
distributions  plus  ou  moins  bien  appropriées  à leur  but;  on  passe  enfin,  en 
se  garant  de  son  mieux,  à travers  les  démolitions  où  souvent  le  neuf  t ombe 
aussi  diu  que  le  vieux,  en  se  demandant  où  s’arrêtera  celle  rage  d’abattre 
et  de  construire,  et  si  l’administration  n’a  pas  pris  à tâche  de  réaliser  les 
•maginalions  fantastiques  qu’à  toutes  les  époques  des  rêveurs  insensés  ont 
tracées  pour  Paris. 

Iis  n’ont  pas  manqué  en  effet,  les  rêveurs  qui  ont  voulu  reconstruire 
Paris.  M,  Fournel  en  fait,  à la  fin  de  son  volume,  une  curieuse  histoire  Ils 
furent  traités  de  fous,  dans  leur  temps.  Et  voilà  cependant,  comme  constate 
M.  Fournel,  plusieurs  de  leurs  visions  babyloniennes  sont  réalisées  sous 
nos  yeux  ! Ne  jurons  de  rien,  dit  le  sage.  On  ne  sait  pas  combien  est  gran 
le  pouvoir  d’un  préfet  de  la  Seine  î 

V 

Il  y a,  en  Belgique,  un  prêtre  qu’on  est  toujours  sûr  de  trouver  où  il  y a 
à combattre.  C’est  le  R.  P.  Dechamps,  de  la  Congrégation  du  Sainl-llcdemp- 
teur.  Orateur  brillant,  apologiste  fécond,  controversiste  habile,  il  se  multi- 
plie depuis  dix  ans  sans  s’épuiser,  ni  même,  dirait-on,  se  lasser.  La  lutte 
semble  ranimer  ses  forces. 

* Paris  nouveau  et  Paris  futur,  par  Victor  Fournel,  Lecoltre,  édit,  rue  Bon» 

parte. 
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Remarquant  que  les  ennemis  de  l’Église  ne  l’attaquent  plus  guère 
aujourd'hui  par  les  livres,  mais  qu’ils  font  des  brochures  leurs  armes 
habituelles,  le  P.  Dechamps  a suivi  leur  lactique.  Sous  son  inspiration,  s’est 
formée  à Bruxelles  une  association  d’écrivains  catholiques,  qui,  aux  pam- 
phlet s que  répand  la  double  propagande  du  protestantisme  et  des  sociétés 
maçonniques,  oppose  des  réponses,  comme  les  leurs,  de  volume  commode 
et  de  circulation  facile,  écrites  de  manière  à donner  le  plus  d’évidence  pos- 
sible à la  vérité. 

Nous  ne  connaissons,  des  écrits  qu’a  publiés  jusqu’ici  cette  Association  “pour 
la  publication  des  hrochuresy  que  celui  qui  porte  le  nom  du  P.  Dechamps, 
et  qui  a pour  titre  Appel  et  défi.  S’il  ne  l’a  pas  ouverte,  il  méritait  d’ou- 
vrir la  lice.  L’ Appel  est  adressé  à la  bonne  foi  d’un  protestant  de  naissance  ; 
le  Défi  est  porté  aux  rationalistes  de  profession.  Avant  d’écrire  et  de  publier 
son  travail,  le  P.  Dechamps  s’est  demandé  si,  en  effet,  au  lieu  de  s’engager 
avec  les  rationalistes  et  les  protestants  dans  une  polémique  développée,  où 
l’on  courrait  risque  de  n’êlre  pas  suivi  jusqu’au  bout,  il  n’y  avait  possibilité 
d’adresser  aux  uns  et  autres  quelques  courtes  et  utiles  paroles.  « Pourquoi, 
se  demande-t-il  en  effet  dans  l’introduction  qui  précédé  sa  brochure, 
pourquoi  ne  dirions-nous  pas  également  aux  proteslants,  non  tout  ce  qui 
prouve  la  fausseté  du  protestantisme,  mais  quelques  mots  décisifs  qui  la 
font  sauter  aux  yeux?  Pourquoi  ne  rappellerions-nous  pas  aux  rationalistes, 
non  toutes  les  preuves  de  la  révélation,  non  tous  les  faits  qui  en  démon- 
trent la  divinité,  mais  l’une  ou  l’autre  de  ces  preuves,  ou  l’un  ou  l’autre  de 
ces  faits  dont  il  ne  faut  qu’un  seul  pour  achever  celte  démonstration?  Il 
n’est  nullement  requis  de  tout  dire  à la  fois  pour  convaincre  des  esprits 
sincères.  La  vérité  divine  ressemble  au  diamant.  Vous  avez  beau  le  mettre 
en  pièces,  chacun  de  ses  fragments  garde  le  brillant  qui  lui  est  propre,  et 
suffit  à prouver  sa  nature  par  son  éclat.  La  vraie  religion,  de  quelque  côté 
qu’on  la  regarde,  est  plus  reconnaissable  encore,  » 

Si  courte  que  soit  la  discussion  du  P.  Dechamps  avec  les  protestants 
et  avec  les  rationalistes,  il  nous  est  impossible,  on  le  conçoit,  de  la 
reproduire  ici,  mêine  en  substance.  La  brièveté  qui,  avec  la  vivacité,  en 
font  le  mérite  principal,  en  empêchent  précisément  l’analyse.  Nous  n’a- 
vons voulu,  en.  parlant  de  ce  nouvel  écrit  de  l’éloquent  rédemploriste 
de  Bruxelles,  que  le  signaler  aux  personnes  qui  cherchent  à se  fortifier 
elles-mêmes  pour  la  lutte  contre  l’erreur  ou  qui  s’occupent  de  la  propa- 
gation des  livres  propres  aux  besoins  du  temps.  C’est,  dans  ce  genre, 
un  des  meilleurs  qu’on  puisse  recommander. 

\ 1 

Fantaisie.  — C’est  sous  ce  titre  que  se  présente  au  public  un  volume 
de  vers  frais  éclos,  que  nous  venons  de  recevoir  et  qui  nous  frappe  par 
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[’air  d’indépendance  affectée  que  se  donne  l’auteur*.  C’est  sans  nul  doute 
l’œuvre  d’un  débutant.  L;berlé  pour  le  poêle  î Telle  est  sa  devise,  et  il  la 
formule  par  ce  vers  très-explicite  de  Musset. 

Chanter,  rire,  pleurer,  seul,  sans  but,  au  hasard. 

11  n y a que  les  rhétoriciens  pour  prendre  ces  allures  d’insurgés  ; uti 
tuteur  expérimenté  ne  s’en  effraye  pas. 

Passons  donc  à M.  d’Antully  certaines  peintures  un  peu  plus  nues  que 
ne  le  voudrait  une  morale  austère.  11  y a dans  son  cœur  des  sentiments  éle- 
vés, et  dans  son  esprit  de  solides  croyances.  M.  d’Antully  ne  craint  pas  en 
effet  d’affirmer  sa  foi  de  chrétien  et  d’exprimer  son  dédain  pour  les  so- 
phistes qui  nient  la  divinité  de  Jésus-Christ  : 

Jésus-CIii’ist  sur  la  croix  sauvant  l’humanité 
Fonde  la  loi  morale  avec  la  charité. 

Héritiers  d'Israël,  ô grands  évangélistes. 

Voilà  pourtant  le  Dieu  qu'aujourd'hui  des  sophistes 
Veulent  réduire  au  rang  d'iiomme  et  de  novateur. 

Saint  Jean  qui  Tannonça  n’est  plus  qu’un  imposteur. 

Avec  la  foi,  M.  d’Antully  a le  sentiment,  sinon  très-élevé,  au  moins  très- 
délicat  de  la  poésie  chrétienne.  Il  conte  avec  expression  la  légende  du 
moyen  âge.  La  Novne  de  Trégen-Léande,  est  une  des  jolies  poésies  de  son 
recueil.  Sans  doute  il  y a là  une  inspiration  lointaine  de  Deux  archers^  de 
Victor  Hugo,  mais  la  touche  en  est  personnelle  et  vraie.  Ce  que  nous  ai- 
mons encore  des  ces  poésies,  c’est  le  mâle  accent  de  moralité  qui  y éclate 
par  endroits.  La  pièce  intitulée  : Après  la  lecture  d'un  roman,  respire  un 
énergique  mépris  pour  les  écrivains  corrupteurs  dont  notre  siè<;le  abonde. 

Soyez  donc  satisfaits,  romancier-s  sans  moirale, 

Vous  avez  jusqu’à  nous  fait  régner  le  scandale. 

Las  du  bruit  des  clairons,  notre  siècle  apaisé 
Se  rappelait  sa  gloire  et  mêlait  dans  ses  fêtes 
L’hosanna  des  autels  au  chant  de  ses  poètes. 

Il  élait  jeune  encore,  et  vous  l'avez  blasé. 

Comment  M.  d’Antully  arrange-t-il  avec  celte  sévérité  la  liberté  de  beau- 
coup de  ses  tableaux?  Comment,  lui  qui  repousse  si  énergiquement  les 
scènes  où  se  plaît  M.  Feydeau,  en  peint-il  si  souvent  du  même  genre,  et 
donne-t-il,  dans  ses  vers,  une  si  grande  place  au  souvenir  de  relations 
que  la  morale  ne  saurait  sanctionner?  Comment  n’a-l-il  point  compris  qu’il 
est  des  femmes  dont  le  souvenir  ne  saurait  être  évoqué  à côté  de  celui 
d’une  mère  ! La  liberté  de  l’art  ne  va  pas  jusqu’à  permettre  cette  profana- 
tion. Nous  voulons  bien  être  indulgent  pour  le  jeune  auteur  de  Fantaisie  ; 
mais  qu’il  se  persuade  bien  que,  pour  prouver  qu’on  est  poète,  il  ne  suffit 
pas  d’attaquer  d’une  main  hardie  les  registres  inférieurs  du  clavier  de  la 
nature.  De  beaux  sujets  et  de  beaux  vers  seront,  en  tous  cas,  plus  propres 

* Fantaisie,  par  Albéric  d’Autully.  1 vol.  in-l2.  Hetzel,  édii. 
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à convaincre  la  critique  que  des  apologues  obscurs  qui  l’habillent  en  clial- 
huanl.  Que  M.  d’Antully  relise  la  dernière  pièce  de  son  volume  et  il  com- 
prendra le  conseil  que  nous  lui  donnons. 


VH 


La  Révolution  a été  comparée  souvent,  et  avec  raison,  à un  ouragan  qui,  • 
parti  de  la  France,  s’esl  répandu  sur  toute  l’Europe  et  l'a  bouleversée  pins 
ou  moins  profondément,  selon  qu’il  a rencontré  plus  ou  moins  d’obstacles. 
L’histoire  de  sa  jnarche  impétueuse  a été  racontée  bien  des  fois  ; mais  on 
n’avait  point  fait  jusqu’ici,  au  moins  dans  son  ensemble  et  d’une  manière 
spéciale,  celle  de  la  résistance  qui  lui  a été  opposée.  Un  écrivain  qui  a dans 
sa  famille  de  belles  traditions  diplomatiques  et  qui,  bien  que  jeune  encore, 
a figuré  lui-même  avec  distinction  dans  les  ambassades,  M.  François  de 
Bourgoing,  vient  d’entreprendre  ce  grand  travail.  Un  premier  volume  de 
son  ouviage  a paru’.  L'objet  de  ce  volume  est  la  formation  de  la  coalition 
européenne  contre  la  révolution  française. 

Cette  coalition  fut  tardive,  on  le  sait,  parce  que,  quand  la  Révolution 
éclata,  les  souverains  de  l’Europe  n’en  comprirent  pas  immédiatement  le 
danger,  et  qu’ils  étaient  tous  engagés  dans  des  entreprises  difficiles  soit  les 
uns  contre  les  autres,  soit  contre  leurs  sujets.  L’Angleterre  sortait  de  sa 
double  guerre  d’Amérique  et  de  Hollande;  rAulriche  était  au.\  prises  avec 
les  Pays-Bas,  la  Hongrie  et  la  Turquie;  la  Russie  avait  sur  les  bras  leS 
Turcs  et  les  Suédois,  sans  compter  la  Pologne  qui  réclamait  toute 
on  attention.  Le  tableau  de  cette  situation  est,  sous  le  titre  d'intro- 
duction, le  sujet  du  premier  chapitre  du  livre  de  M.  F.  de  Bourgoing. 
L’anieur  y remonte  jusqu’à  1786.  « Pour  que  le  lecteur  comprît  bien  l’état 
de  l’Europe  en  1789,  il  fallait  nécessairement,  dit-il,  lui  faire  connaître 
comment  la  partie  était  engagée  entre  les  cabinets,  quand  la  Révolution, 
comme  un  joueur  inattendu,  vint,  par  sa  brusque  entrée,  bouleverser  les 
anciennes  combinaisons,  sans  en  mettre  à néant  cependant  toutes  les  con- 
séquences. » 

Tant  qu’on  put  espérer  que  cet  audacieux  joueur  se  ruinerait,  on  ne 
bougea  guère  autour  du  tapis  diplomatique  ; on  y souriait  même,  dans 
l’espoir  qu’il  se  retii  erait  tellement  épuisé  que,  de  longtemps,  il  ne  pourrait 
déranger  les  calculs  des  autres.  Les  événements  de  l’année  1790,  tout  mena- 
çants qu’ils  étaient  pour  les  souverains,  n’avaient  pu  les  faire  renoncer 
à leur  vieille  hostilité  et  aux  égoïstes  projets  dont  ils  se  repaissaient. 

* Histoire  diplomatique  de  V Europe  pendant  la  liévolution  française,  par  M.  François 
de  Bourgoing,  ancien  secrétaire  d'ambassade,  1 vol.  iii-8.  — Micliel  Lévy,  édit. 
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M.  de  Bourgoing  expose  avec  beaucoup  de  clarté  et  d’intérêt  les  secrets  et 
les  manœuvres  de  leur  diplomatie.  Il  fallut  la  grande  voix  de  Burke  tonnant 
contre  la  Révolution  française,  les  cris  des  princes  de  l'Empire 

que  dépouillait  l’abolition  du  régime  féodal  en  France,  enfin  l’échec  mal- 
heureux de  Louis  XVI  à Varennes,  pour  faire  taire  les  intérêts  particuliers  des 
monarques  et  les  amener  à comprendre  que  c’était  aux  intérêts  du  principe 
monarchique  qu’il  y avait  surtout  à veiller.  Tandis  que  le  chevaleresque  Gus- 
tave III,  pour  hâter  les  secours  qu’il  destine  à Marie-Antoinette,  s’en  retourne 
en  Suède  et  traite  avec  Catherine  II,  Frédéric-Guillaume  èt  Léopold  se  réu- 
nissent à Pilnitz  et  fulminent  contre  la  France  une  déclaration  de  guerre 
à laquelle  la  plus  grande  partie  de  l’Europe  s’associe,  mais  à laquelle  aussi 
l’Assemblée  nationale  et  Louis  XVI  répondent  par  une  autre  aux  acclama- 
tions du  pays. 

Là  s’arrête  le  premier  volume  de  M.  de  Bourgoing,  c’est-à-dire  à la  veille 
du  grand  engagement  de  vingt-cinq  ans  qui  devait  changer  la  face  de  l’Eu- 
rope, mais  après  l’avoir  couverte  de  ruines  et  de  sang.  Dans  le  second, 
qui  ne  sera  pas  le  dernier,  sans  doute,  l’auteur  nous  montrera  comment 
cette  coalition  si  péniblement,  si  lentement  et  si  maladroitement  formée, 
se  rompit  sous  le  poids  de  ces  mômes  défiances  et  de  ces  mêmes  ambi- 
tions privées  qui  en  avaient  si  longtemps  retardé  l’organisation,  et,  com 
ment,  au  lieu  d’arrêter  le  flot  révolutionnaire,  ne  fit  qü’en  rendre  l’irruption 
plus  violente. 

On  peut  juger  par  là  de  l'intérêt  qu’offre  cette  ouvrage.  Le  Correspon- 
dant se  borne  à l’annoncer  pour  le  moment,  mais  en  se  réservant  de  l’ap- 
précier plus  tard  avec  l’attention  qu’il  mérite. 

P.  Doüh.vire. 
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MÉMOIRES  D'UN  PÈRE 

Si  n L\  VIE  ET  L\  MORT  DJE  SON  FILS  *. 

Il  a paru  depuis  quelques  semaines,  sous  ce  titre  touchant,  un  livre  dont 
je  n’aurais  point  osé  conseiller  la  publication.  Et  cependant  ce  livre  a déjà 
fait  tant  de  bien,  il  laisse  dans  l’âme  de  ceux  qui  le  lisent  tant  d’admira- 
tion, d’attendrissement  et  de  généreuse  ardeur,  que  mes  scrupules  sont 
ébranlés,  et  je  dois,  en  les  exprimant,  les  surmonter. 

Je  suis  père,  et  je  comprends  qu’un  père  écrive  des  Mémoires  sur  la  vie  et 
sur  la  mort  de  son  enfant;  je  ne  comprends  pas  bien  qu’il  les  publie.  La  langue 
française,  si  délicate,  appelle  le  sein  de  la  famille,  comme  on  dit  le  sein  ma- 
ternel, cet  asile  sacré,  voilé,  impénétrable,  dans  lequel  se  passent,  loin  des 
regards,  nos  plus  intimes  douleurs  et  nos  joies  les  plus  vives.  La  famille  a ses 
mystères  comme  la  religion.  Le  lieu  même  où  ces  mystères  s’accomplissent 
devient  un  lieu  réservé,  et  nous  avons,  pour  recevoir  le  public,  une  salle 
commune  qui  n’est  pas  la  chambre  où  nous  voyons  commencer  la  vie  de  nos 
enfants,  s’épanouir  la  grâce  de  nos  filles,  se  former  le  caractère  de  nos  fils, 
et  se  célébrer  le  culte  domestique  au  pied  d’une  croix.  Nous  ne  laissons 
pas  les  passants  regarder  par  la  fenêtre  de  cette  chambre  où  nous  aimons, 
où  nous  prions,  où  nous  pleurons.  Car  on  ne  rit  jamais  seul,  mais  on  ne 
pleure  jamais  en  public.  S’il  plaît  à Dieu  d’honorer  notre  maison  par  une 
faveur  spéciale,  si  ce  petit  coin  réservé  de  la  terre  devient  le  théâtre  d’un 
événement  céleste,  si  l’un  de  nos  fils  ou  l’une  de  nos  filles  se  dévoue  à vingt 
ans  au  service  de  Dieu  et  au  salut  du  monde,  ah  ! c’est  bien  autre  chose.  Le 
voile  léger  qui  va  se  poser  sur  la  tête  de  notre  enfant  sera  comme  un  épais  ri- 
deau qui  dérobera  désormais  au  public  toutes  les  vertus,  tous  les  progrès, 
tous  les  héroïsmes  de  cette  vie  consacrée.  Fût-elle  la  vie  d’un  saint,  c’est  un 
siècle  plus  tard  que  l’Église  en  ranimera  la  mémoire,  et,  après  un  examen 
solennel  et  sévère,  elle  seule  aura  le  droit  d’offrir  ce  saint  au  culte  public  et  à 
l’imitation  secrète  de  fidèles  qui  ne  l’auront  jamais  connu.  Ces  délicatesses 
sublimes  de  la  famille  et  de  la  piété,  il  semble  que  l’Evangile  nous  les  en- 
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seigne  lorsqu'il  nous  cache  jusqu’à  30  ans  l’enfance,  la  jeunesse  et  l’intérieur 
de  la  maison  de  Jésus-Christ. 

Eh  ! quoi,  dit-on,  faut -il  ainsi  placer  la  lumière  sous  le  boisseau?  Non, 
mais  il  ne  faut  pas  exposer  la  lumière  à tous  les  vents.  Nous  n’avons  pas 
besoin  que  la  vie  domestique  nous  soit  montrée,  car  elle  est  sous  nos  yeux 
dès  qu’ds  s’ouvrent.  Le  spectacle  de  l’amour  conjugal,  de  l’enfance  aimable, 
de  la  piété  naissante,  de  la  culture  admirable  des  âmes,  est  un  spectacle  qui 
est  donné  plus  ou  moins  à tous  les  hommes,  parce  que  nous  appartenons 
tous  à une,  à plusieurs  familles.  Chacun  en  a sa  part,  nul  ne  l’expose  aux 
regards  des  indifférents,  parce  que  cette  indifférence  qui  tombe  sur  ce  que 
nous  aimons  le  mieux  est  comme  une  profanation.  Une  femme  supérieure, 
madame  de  Staël,  a dit  : « On  trouve  toujours  ridicule,  en  fait  de  senti- 
ment, ce  que  l’on  n’éprouve  pas,  et  profond,  en  fait  de  raisonnement,  ce 
qu'on  ne  comprend  pas.  » Et  une  autre  femme,  écrivain  charmant,  ma- 
dame de  Duras,  a dit  encore  : « Les  sentiments  délicats  ont  une  sorte  de 
pudeur;  dès  qu’ils  sont  exprimés,  s’ils  ne  sont  compris,  ils  sont  profanés.  >* 
Nous  ne  devons  pas  exposer  volontiers  notre  intérieur  à ces  méprises  et  à 
ces  froissements. 

Voilà  mes  scrupules  persistants,  ou  plutôt  voilà  les  scrupules  de  ce  père 
religieux,  sensible,  délicat  et  déchiré  qui  vient  de  raconter  la  vie  et  la  mort 
de  son  fils.  Ces  répugnances,  il  les  a plus  que  moi  ressenties;  les  froideurs, 
les  moqueries  de  ce  brutal  qu’on  appelle  le  public,  il  les  a prévues,  et  pour- 
tant il  a passé  outre  ; il  a vaincu  sa  douleur,  il  a fait  taire  le  cri  de  son  cœur. 
Pourquoi  ? 

La  vie  de  son  fils  était  trop  belle  pour  demeurer  cachée.  Elle  a commencé 
par  une  enfance  ardente,  elle  a grandi  au  milieu  d’une  vocation  sublime,  elle  a 
été  embellie  par  une  affection  angélique,  elle  s’est  terminée  par  une  mort 
héroïque  et  sainte.  Ce  jeune  homme  était  l’un  de  nous;  mêlé  aux  étudiants 
et  aux  artistes,  il  avait  nos  ambitions,  nos  goûts,  nos  travaux;  il  était  jeté  à 
Paris  dans  la  foule  bruyante  des  vivants,  et  c’est  là  qu’avant  vingt-cinq  ans 
il  a nourri  dans  son  âme  brûlante  et  haute  la  pensée  de  tout  sacrifier  à Dieu 
en  quittant  le  monde  d’abord,  puis  sans  le  quitter  et  dans  les  liens  de  l’amour 
et  du  travail.  Il  a ainsi  montré  ce  que  le  christianisme  peut  opérer  dans  une 
âme,  et  cette  âme  dans  le  monde  ; atteignant  à une  perfection  surhumaine, 
tranquillement,  obscurément,  en  suivant  sa  modeste  carrière,  il  a porté, 
comme  dit  quelque  part  Bossuet,  a il  a porté  dans  des  emplois  bornés  une 
charité  infinie.  » Quelle  race,  quel  peuple  serions-nous  si  de  pareils  senti- 
ments naissaient  au  cœur  de  milliers  de  jeunes  gens  ! La  vaillance,  la  pureté, 
la  sincérité,  l’amour,  puis  la  mort,  sur  un  front  de  vingt  ans,  quel  tableau 
peint  de  la  main  respectueuse,  attentive  et  tremblante  d’un  père  î Vous  sou- 
vient il  de  cette  toile  admirable  qui  représente  le  Tintoret  peignant  sa  fille 
morte?  Avez-vous  oubiié  ce  profil  angélique  de  l’enfant,  éclairé  par  une 
lueur  vacillante,  ces  yeux  sanglants  du  vieillard,  ce  pinceau  qui  s’arrête, 
cette  palette  qui  tombe? 

Tel  a été  le  combat,  telle  la  douleur,  telle  la  courageuse  résolution  de  ce 
père  qui  vient  de  publier  des  Mémoires  sur  la  vie  et  la  mort  de  son  fils. 

11  a paru  à des  amis  d’une  grande  autorité  que  l’émotion  salutaire  excitée 
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par  un  si  beau  spectacle  racbèterail  riiidiscrétion,  bannirait  l’indifférence, 
éteindrait  le  sourire  moqueur  dans  des  larmes  bienfaisantes.  L’auteur  de  ces 
Mémoires  s’est  soumis  en  se  cachant.  Deux  fois  il  a fuit  son  sacrifice,  offrant 
son  fils  à Dieu,  puis  l'offrant  encore  au  monde.  Vous  le  blâmerez  peut-être  si 
vous  ne  le  lisez  pas,  mais  lisez-le,  et  vous  le  remercierez.  Vous  le  féliciterez 
aussi  ce  père  qui  a fait  de  sa  maison,  au  milieu  de  Paris,  un  sanctuaire  où 
germent  de  si  hautes  vertus,  cette  mère,  à laquelle  on  ne  craint  pasdiî  dire  : 
Lætare,  quia  quem  meruisti  portare,  surrexit. 

Augüstim  Cochi.n. 


JAMBE  D’ARGENT 

scî.NEs  DE  LA  GRANDE  CHOUANNERIE,  pav  M.  Frédéi'ic  Bêcliard. 

M.  Frédéric  Béchard  a raison  ; si  la  Vendée  appartient  à l’histoire,  la 
Chouannerie  appartient  à la  légende.  Supposez  un  lendemain  de  bataille  ; 
vous  entrez  dans  un  château  et  vous  y trouvez  un  blessé  héroïque,  porteur 
d’un  grand  nom,  entouré  de  tous  les  soins  et  de  tous  les  hommages  dus  à 
son  rang  et  à sa  bravoure.  Une  belle  châtelaine,  des  serviteurs  empressés, 
de  nobles  compagnons  d’armes,  se  groupent  à son  chevet;  i l a souffert,  il 
va  mourir  peut-être;  mais  il  sait  que  le  sang  qu’il  perd  ne  sera  pas  perdu 
pour  la  gloire  de  sa  race  ; la  postérité  saura  ce  qu’il  a fait,  et  ses  adversaires 
eux-mêrnes  s’inclineront  devant  son  tombeau. 

Puis  vous  entiez  dans  une  chaumière  : le  seuil  est  rustique,  la  porte  est 
basse;  le  toit  alfaissé  par  les  pluies  se  confond  presque  avec  les  végétations 
d’alentour;  c’est  à peine  si  un  rayon  de  lumière  se  glisse  dans  la  chambre 
froide  et  nue  : là  vous  voyez,  gisant  sur  un  grabat,  un  martyr  de  la  même 
cause,  aussi  intrépide,  mais  plus  obscur  : il  s'est  dévoué  à son  Dieu  et  à son 
Roi;  qui  le  saura?  son  Dieu  certainement,  son  roi  peut-être  : il  est 
pauvre,  rude,  inculte,  illettré  ; nul  ne  recueillera  les  silencieux  trésors  de 
sa  vie  et  de  sa  mort;  héros  populaire,  il  n’est  pas  de  ceux  qu’aiment  à célé- 
brer les  flatteurs  du  peuple  : il  y a un  contre-sens  sublime  entre  la  condition 
de  cet  homme  et  l’idée  qu’il  sert.  Cette  condition  le  relègue  dans  l’ombre; 
cette  idée  sera  ingrate,  ce  contre-sens  fera  taire  l’hisloire.  Usera  oublié  ou 
calomnié;  oublié,  si  la  pelletée  de  terre  que  l’on  jette  à la  hâte  sur  sa 
grossière  dépouille  se  couvre  de  verdure  et  cache  sa  trace  au  passant;  ca- 
lomnié, si  ses  ennemis  jugent  qu’il  soit  utile  à leur  parti  de  faire  passer 
pour  un  brigand  l’homme  qui  a bravé  leur  pouvoir  et  inquiété  leur 
triomphe. 

Mais  le  temps  s’écoule,  les  passions  s’apaisent,  le  lointain  se  fait;  la  lé- 
gende s’allume  dans  la  solitude  et  la  nuit;  la  poésie  et  la  pitié  viennent 
s’asseoir  sur  les  débris  de  celte  cabane  dont  le  chaume  a été  dispersé  par 
le  vent;  elles  interrogent  les  croix  de  bois  noir,  et  elles  murmurent  les 
noms  dont  on  ne  se  souvenait  plus.  Sous  les  futaies,  dans  les  clairières,  à 
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travers  les  taillis  et  les  closeries  se  lèvent  et  passent  des  ombres,  pareilles  à 
ces  blanches  visions  que  Yan  Dargens,  le  peintre  breton,  corjvoque  au 
bord  des  fontaines  ou  dans  le  brouillard  des  étangs.  C’est  l’ère  du  roman 
qui  commence,  et  s’il  répare  les  injustices,  contredit  les  dédains  etcomble 
les  oublis  de  sa  docte  sœur,  il  aura  mérité  que  l’on  dise  de  lui  ce  qu’un 
maître  de  la  critique  moderne  a dit  de  Walter  Scott  : Il  est  plus  vrai  que 
l’histoire. 

]\i.  Frédéric  Béchard  a donc  obéi  à une  inspiration  excellente  en  de- 
mandant à la  Chouannerie  un  de  ses  épisodes  les  plus  émouvants,  un  de  ses 
personnages  les  plus  intéressants  et  les  moins  connus.  Celte  inspiration  lui 
a porté  bonheur  et  nous  a valu  un  livre  que  je  n’hésite  pas  à placer  très- 
haut  dans  le  petit  nombre  des  œuvres  où  l’imagination  se  met  au  service 
d’une  pensée  forte  et  saine,  où  le  roman  parle  un  mâle  langage,  se  guérit 
de  ses  mièvreries  et  de  ses  mollesses,  nous  met  en  face  de  créations  vraies, 
vivantes,  énergiques,  et  se  rend  digne  d'être  à la  fois  dévoré  par  les  lec- 
teurs frivoles  et  médité  par  les  hommes  sérieux.  Je  voudrais,  à l’aide  d'une 
courte  analyse,  donner  une  idée  de  ce  ferme  et  beau  réi  it  : je  voudrais 
montrer,  par  l’exemple  de  M.  Frédéric  Béchard,  tout  le  parti  que  l’on  peut 
tirer  de  cette  mine  d’or  enfouie  sous  les  herbages  de  l’Anjou  et  du  bas 
Maine,  et  quel  bien-être  on  ressent  lorsque  l’on  échappe,  en  compagnie  de 
Jean  Chouan  et  de  ses  braves,  aux  épidémies  qui  infestent  le  roman  con- 
temporain ; ignominies  du  boudoir  et  vilenies  de  la  Bourse. 

A dater  du  prologue,  vous  êtes  saisi,  et  je  vous  défie  de  lâcher  le  livre 
avant  d’être  arrivé  à la  dernière  page.  Ce  prologue,  où  se  reconnaît  la 
poipwc  vigoureuse  de  l’auteur  dramatique,  nous  présente  le  comte  de  Ker- 
ven,  chef  d’un  eomplot  de  gentilshommes  prêts  à se  révolter  contre  la  ty- 
rannie du  duc  d’Âiguillon,  qui  vient  de  faire  arrêter  le  procureur  général 
au  parlement  de  Bennes,  le  courageux  la  Chalotais.  Un  mystère  inquiétant 
plane  sur  tout  ce  début,  et  dispose  le  lecteur  aux  émotions  du  récit.  Dans 
l’humble  maisonnette  mise  par  le  fermier  Malhurin  à la  disposition  du 
comte  de  Kerven,  l’amour  et  la  conspiration  marchent  de  front,  les  yeu.x 
fermés.  D’un  côlé  de  la  cloison  de  jeunes  étourdis  boivent  à la  chute  de 
d’Àiguillon;  de  l’autre,  une  jeune  mère,  pâle,  souffrante,  pressant  sur  son 
cœur  ses  deux  enfants,  attend  l’heure  où  Kerven  doit  la  présenter  à 
ses  amis  comme  sa  femme  et  faire  consacrer  par  son  vieux  maître,  l’abbé 
Guénic,  un  mariage  inégal,  réprouvé  par  son  altière  famille.  Nous  sommes 
en  décembre  1767  ; au  dehors  le  givre  et  la  neige;  les  gentilshommes 
qui  accourent  au  rendez-vous  font  craquer  la  terre  durcie  sous  les  pas 
de  leurs  chevaux.  Dans  les  branches  hérissées,  pareilles  à des  spectres 
sous  leur  linceul,  l’oiseau  de  nuit,  le  chat-huant  répète  son  cri  sinistre, 
que  les  chouans  lui  emprunteront  vingt-cinq  ans  plus  tar  1.  Le  souper  fini, 
toute  cette  troupe  joyeuse  retourne  au  château  de  Kerven,  sauf  un  seul  des 
brillants  convives,  le  prudent  marquis  de  Lombreuil,  qui  refuse  de  prendre 
part  au  complot  et  s’esquive.  Nous  assistons  au  mariage  du  comte  avec  sa 
chère  Madeleine.  A peine  ont-ils  reçu  la  bénédiction  nuptiale,  on  voit  luire 
au  seuil  de  la  chapelle  les  fusils  des  soldats  envoyés  pour  arrêter  les  con- 
spirateurs. Toute  résistance  est  impossible;  Malhurin,  condamné  comme 
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complice  de  son  maître,  est  jeté  dans  les  cachols  de  Rennes  ; le  coin  le 
de  Kerven  est  mis  à la  Bastille . 

Près  du  berceau  où  nous  avons  vu  les  deux  üls  de  Madeleine,  il  y on 
avait  un  autre,  celui  de  Jeanne,  fille  de  Mathurin  et  de  Marthe  Ploëc  : trois 
délaissés,  trois  orphelins..  Huit  ans  après,  lorsque  Mathurin,  sorti  de  pri- 
son, revient  au  pays,  il  ne  retrouve  plus  Marthe,  et  il  y a déjà  longtemps 
que  Madeleine  est  morte  de  consomption  et  de  chagrin.  Là  ne  se  bornent 
pas  les  malheurs  de  cette  pauvre  nichée  : recueillis.  Consolés,  aimés  par 
l'abbé  Guénic,  Pierre  etJean-Louis,  les  enfants  du  comte  de  Kerven,  ont  été, 
un  soir,  conduits  devant  le  lit  de  mort  de  leur  vieil  ami.  Bien  qu’ils  ne  se 
fassent  pas  encore  une  idée  très-nette  de  la  mort,  ce  spectacle  funèbre,  ce 
pâle  visage,  les  habits  de  deuil  dont  on  les  revêt  le  lendemain,  exaltent 
leur  imagination  enfantine  : ils  partent,  ils  vont  à l’aventure;  les  hasards 
de  la  route  les  séparent  ; les  voilà  perdus,  se  cherchant,  s’appelant  au  mi- 
lieu de  toutes  les  frayeurs  de  la  nuit.  Cet  épisode  est  touchant  et  charmant. 

Pierre  est  adopté  par  un  régiment  ; Jean-Louis  par  une  bande  de  faux- 
saulniers.  Des  années  passent,  et,  au  moment  où  se  rouvre  notre  drame, 
ces  faux-saulniers  ont  pour  chef  Jean  Coltereau,  dit  Jean  Chouan,  et  pour 
lieutenant  Jambe  d’argent,  qui  n’est  autre  que  notre  jeune  ami  Jean-Louis, 
fils  du  comte  de  Kerven  ; malgré  une  blessure  à la  jambe,  son  agilité  est 
telle  qu’on  lui  a donné  ce  surnom.  Pris  par  des  gabeleurs,  Cotlereau  et 
Jambe  d’argent  doivent  leur  salut  à la  protection  de  Marie  de  Lombreuil, 
fille  de  ce  prudent  marquis  que  nous  avons  vu,  dans  le  prologue,  s’éloigner 
on  toute  hâte  du  rendez-vous  des  conspirateurs.  Marie  est  dame  d'honneur 
de  la  reine  : sa  beauté,  son  élégance,  le  luxe  qui  l’envii  onne,  éblouissent 
un  moment  Jambe  d’argent,  et  le  rendent  ingrat  envers  Jeanne  Ploëc,  qui 
lui  a donné  des  preuves  d’une  tendresse  et  d’un  dévouement  héro'iques.  Mais 
voici  la  Révolution.  La  scène  change  ; les  grandes  âmes  s’attachent  par  leurs 
souffrances  mêmes.  Le  comte  de  Kerven,  sorti  de  la  Bastille,  devient  un 
vendéen  royaliste.  Dans  une  sphère  plus  humble,  les  faux-saulniers,  les 
proscrits,  les  contrebandiers  de  la  veille,  deviennent  les  chouans  du  lende- 
main. Ici  nous  sommes  en  plein  roman  historique,  et  M.  Frédéric  Béchard 
a parfaitement  observé  le  programme  indiqué  dans  sa  courte  préface.  Fi- 
dèle disciple  de  Walter  Scott,  il  n’a  pas  fait  comme  ces  conteurs  célèbre.^ 
«jui  prennent  au  hasard  dans  l’histoire  des  dates,  des  personnages,*  des  évé- 
nements, des  noms,  et  leur  font  subir  les  mêmes  métamorphoses,  les  for- 
cent de  participer  aux  mêmes  mensonges  que  s’il  s’agissait  des  créations  de 
leur  cerveau.  Non,  le  roman  historique,  — et  il  ne  se  légitime  qu’à  ce  prix, 
— c’est  l’alliance  du  roman  et  de  l’histoire,  et  non  pas  l’altération  de  l’his- 
toire par  le  roman.  Dans  la  partie  fictive,  il  suffit  de  la  vraisemblance;  dan.'< 
la  partie  réelle,  il  faut  la  vérité. 

L’auteur  de  Jambe  d’argent  n’a  pas  un  instant  oublié  cette  loi  essentielle, 
lia  lu,  étudié,  fécondé  le  peu  qui  s’est  écrit  sur  cette  phase  obscure  de  nos 
guerres  de  l’Ouest.  11  a visité  les  environs  de  Laval,  le  pays  limitrophe  de  la 
Vendée  et  du  bas  Maine,  les  fermes  et  les  hameaux  épars  autour  de  ce  vil- 
lage de  Saint-Ouen-des-Toits,  où  éclata  la  première  insurrection.  Sans  se 
livrer  à des  excès  de  paysage,  il  a cependant  compris  que  la  couleur  locale 
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était  nécessaire  là  où  le  récit  était  vrai.  Il  a su  peindre,  avec  autant  de 
sobriété  que  de  justesse,  les  chemins  creux  masqués  par  des  haies  vives, 
les  émousses^  sortes  de  guérites  naturelles  où  se  cachaient  les  fuyards,  toute 
cette  physionomie  particulière  qu’éxprime  le  nom  de  bocage,  ces  nids  de 
verdure,  où  il  semble  que  l’on  ne  dût  éveiller  que  des  ramiers  et  des  fau- 
vettes, et  d’où  partait  le  cri  de  ces  chouettes  invisibles,  se  rappelant  à tra- 
vers l’espace  et  les  ténèbres.  L’exactitude,  la  simplicité,  le  relief  du  décor, 
ajoutent  encore  à l’effet  des  scènes. 

Voilà  les  personnages  posés,  le  cadre  placé;  l’action  se  déroule  avec  une 
logique  qui  n’ôte  rien  à la  curiosité  et  à la  surprise.  Vendéen  et  père,  le 
comte  Maurice  de  Kerven  se  partage  entre  les  périls  de  sa  cause  et  la  re- 
cherche de  ses  fils.  Égoïste,  sensuel,  ami  de  ses  aises,  ennemi  juré  de  tout 
ce  qui  trouble  son  appétit  et  son  repos,  le  marquis  de  Lombreuil  voudrait 
bien  rester  neutre  entre  les  deux  partis  : il  a le  chagrin  de  voir  son  château 
servir  de  cachette  aux  chouans,  de  centre  aux  opérations  du  capitaine  répu- 
blicain ! Ce  capitaine  s’appelle  Pierre  ; enfant  perdu,  enfant  trouvé,  enfant  de 
troupe  ; vous  avez  déjà  deviné  de  qui  Pierre  est  le  fils,  de  qui  il  est  le 
frère  ! 11  aime  tout  bas  la  charmante  Marie  de  Lombreuil,  qui  n’a  fait,  hélas! 
que  passer  au  milieu  des  splendeurs  de  la  royauté  mourante,  et  qui  s’est 
faite  l’ange  consolateur,  la  sœur  de  charité  de  ce  coin  de  terre  où  s’agitent 
tant  de  passions,  où  saignent  tant  de  blessures.  Jambe  d’argent,  toujours 
amoureux  de  Marie,  toujours  ingrat  envers  Jeanne,  dont  il  est  aimé,  s’ac- 
cuse de  sa  folie  comme  d’un  crime,  et  essaye  de  l’oublier  en  se  plongeant 
plus  avant  dans  cette  terrible  guerre.  Derrière  ces  figures  se  dessinent, 
comme  un  museau  de  fouine,  la  face  méchante  et  sournoise  du  procon- 
sul républicain  Esiiuë-Lavallée,  et,  comme  un  mufle  de  tigre,  le  féroce  vi- 
sage de  Mousqueton,  soldat,  déserteur,  traître,  chouan -apostat,  délateur, 
brutalement  épris  de  Jeanne  Ploëc,  et  poussé  par  ses  dédains  jusqu’aux 
dernières  limites  de  sa  vocation  de  scélérat. 

Le  drame  engagé  entre  ces  divers  personnages  marche  résolûment  au 
but,  sans  confusion,  sans  lenteur;  jusqu’à  la  fin,  les  acteurs  gardent  une 
physionomie,  une  consistance  telles  qu’on  croit  les  voir  agir  et  les  entendre 
parler.  Et  que  de  scènes  pathétiques  ou  terribles  ! La  mort  de  Françoise, 
mère  de  Jean  Chouan  et  des  trois  autres  Cottereau;  l’enlèvement  de  Jeanne 
par  l’horrible  Mousqueton  ; cette  course  à travers  les  halliers  ; le  loup-cer- 
vier emportant  sa  proie,  et  le  coup  de  fusil  ajusté  par  la  Providence,  tiré  pat 
ambe  d’argent,  qui  tue  Mousqueton  et  sauve  Jeanne!  C’est  au  moment  où 
l’on  tremble  le  plus  pour  Jambe  d’argent  et  pour  Pierre  que  le  comte  de 
Kerven  est  mis  sur  la  piste  et  reconnaît  ses  fils.  Tous  deux  ont  vail- 
lamment combattu  dans  des  rangs  contraires  ; intrépides,  généreux,  hu- 
mains, laissant  à d’autres  les  atrocités  de  la  répression  ou  les  excès  de  la 
vengeance.  Officier  de  la  République  ou  instrument  des  représailles  popu- 
laires, tous  deux  sont  restés  purs  et  n’ont  cherché  qu’à  adoucir  les  horreurs 
de  la  guerre  civile.  Jean  Chouan,  ses  frères,  ses  amis,  n’ont  pas  été  moins 
irréprochables.  Si  des  doutes  injurieux  ont  plané  sur  leur  mémoire,  si,  pour 
un  grand  nombre  d’indifférents,  la  Chouannerie  est  demeurée  synonyme  de 
brigandage,  c’est  d’abord  parce  que  toute  insurrection,  même  légitime,  toute 
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prise  d’armes,  même  héroïque,  est  obligée  de  se  laisser  compromettre  par 
un  impur  alliage  et  de  recevoir  dans  ses  rangs  des  volontaires  du  désordre  ; 
c’est  ensuite  parce  que,  en  dehors  de  la  répression  militaire,  on  employa 
contre  les  chouans  des  moyens  de  police,  et  que  la  police  créa  des  bandes 
de  faux  chouans  chargés  de  déshonorer  les  vrais  en  commettant  les  cri 
mes  que  leur  a imputés  la  calomnie. 

Tout  en  admirant  ces  héros,  défigurés  par  des  contrefaçons  sanglantes  ou 
enveloppés  dans  un  injuste  oubli,  M.  Frédéric  Béchard  est  de  son  siècle,  et 
je  n’en  voudrais  pour  preuve  que  son  ingénieux  dénoùment.  Pierre,  accepté 
désormais  comme  fils  du  comte  de  Kerven,  peut  épouser  Marie  de  Lombreuil, 
qui  partage  son  amour;  il  n’a  plus  à craindre  les  résistances  du  marquis, 
aristocrate  mat  converti  qui,  pour  assurer  son  repos,  encourageait  les  assi- 
duités de  l’officier  plébéien,  mais  refusait  de  lui  donner  sa  fille.  Jambe  d’ar- 
gent, fils  du  comte,  lui  aussi,  et  frère  de  Pierre,  a été  traqué,  pris,  incarcéré; 
encore  quelques  heures,  et  sa  tête  va  tomber;  cependant,  ce  jour-là  même 
on  sait  qu’un  traité  a dû  être  signé  entre  la  Convention  et  les  chefs  du  mou^ 
vement  royaliste;  la  paix  est  conclue,  l’amnistie  octroyée;  mais,  pour  que- 
celte  nouvelle,  oiseau  aujourd’hui,  tortue  alors,  parvienne  de  Paris  à Laval, 
il  faut  presque  une  sen)aine,  et  il  ne  reste  que  des  minutes  ! Les  efforts  dé- 
sespérés de  Pierre,  protégés  par  la  bonne  volonté  du  général  Humbert,  se 
brisent  contre  la  loi,  contre  l’obstination  méchante  d’un  des  agents  de  la 
Itépublique.  Jambe  d’argent  n’a  plus  qu’à  mourir.  Déjà  le  vieux  Mathurin, 
que  toute  nouveauté  effraye,  a dénoncé  comme  un  sinistre  présage  l’appari- 
tion de  machines  inconnues,  qui,  perchées  sur  la  pointe  des  collines,  agitent 
de  grands  bras,  semblent  obéir  à d’infernales  puissances  et  échangent  des 
signaux  énigmatiques.  O prodige  ! ces  œuvres  du  démon  deviennent  des  mes- 
sagers de  salut  et  de  paix  : ce  sont  les  premiers  télégraphes,  et  ils  transmet- 
tent la  bonne  nouvelle  assez  vile  pour  que  Jambe  d’argent  soit  sauvé.  Sauvé 
doublement!  car  le  voilà  guéri  de  son  absurde  amour  pour  Marie  de  Lom- 
breuil. Cet  amour  n’était  qu’un  mauvais  rêve  de  son  imagination  malade.  Son 
âme  appartient  à Jeanne  Ploëc,  la  vaillante  et  la  dévouée,  et,  plus  tard, 
Jeanne  sera  l’iiumble  belle-sœur  de  la  brillante  Marie  de  Lombreuil,  comtesse 
Pierre  de  Kerven. 

Nous  ne  craignons  pas  d’appeler  sur  Jambe  d'argent  toute  l’attention  de 
nos  lecteurs.  En  l’écrivant,  M.  Frédéric  Béchard  a ouvert  au  roman  moderne, 
tour  à tour  surexcité  et  énervé,  une  voie,  sinon  tout  à fait  nouvelle,  au 
moins  digne  de  tenter  ceux  qui  veulent  intéresser  sans  pervertir.  Assu- 
rément, il  est  permis,  il  est  honorable  même  de  se  prendre  corps  à corps 
avec  les  vices  et  les  laideurs  de  la  société  actuelle  : mais,  dans  cette  lutte, 
que  d’éclaboussures!  On  combat,  les  pieds  sur  le  bord  d’un  cloaque,  et 
le  pied  glisse  si  vite!  Comment  accuser  ces  réalités  présentes  sans  les  faire 
voir,  et  comment  les  faire  voir  sans  que  les  détails  du  tableau  nuisent  à 
l'effet  du  réquisitoire?  11  est  si  hicile  de  troubler  les  jeunes  cœurs  au  mo- 
ment où  on  croit  les  avertir,  si  facile  d’éveiller  les  curiosités  dange- 
reuses, là  où  l’on  croit  inspirer  des  crainies  utiles  et  de  salutaires  dégoûts! 
Mais  un  roman  vendéen  ou  chouan,  tel  que  vient  de  le  pratiquer  M.  Frédéric 
Béchard,  a cela  d’excellent,  que  l’imagination  y perd  tous  ses  inconvénients 
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en  y conservant  tous  ses  avantages  : elle  accomplit  une  œuvre  à laquelle  la 
raison  ne  suffirait  pas.  I>ans  ces  sujets  qui  se  rallaclient  à nos  discordes 
civiles,  la  raison,  c’est-à-dire  Thisloire,  est  obligée  de  préciser  des  faits,  de 
soutenir  une  thèse,  de  prendre  un  parti,  de  soulever  des  objections  et  des 
controverses  t l’impartialité  lui  est  impossible.  L’imagination  est  impar- 
tiale ; les  fantômes  qu’elle  évoque  ne  représentent  plus  des  passions  poli- 
tiques, des  colères  et  des  haines  de  trop  près,  mais  les  sentiments  immortels 
qui  survivent  aux  dissensions  passagères,  et,  d’après  des  lois  supérieures 
aux  partis,  honorent,  condamnent,  excusent, flétrissent,  glorifient  les  actions 
humaines.  L’idéal  qu’elle  sollicite  est  une  sorte  de  brume  lumineuse  qui 
estompe  les  angles  et  les  aspérités  »ie  l’histoire,  laisse  les  bas-fonds  dans 
ron)bre,  et  ne  permet  qu’aux  rayons  d’en  haut  et  à l'azur  du  ciel  de  la  pé- 
nétrer et  de  l’éclairer.  Dans  le  champ  du  passé,  dans  le  champ  des  morts, 
l’histoire  a des  monuments  superbes  et  des  fosses  communes.  La  Chouan- 
nerie dormait  dans  une  de  ces  fosses  : M.  Frédéric  Béchard  s’est  approché 
d’elle  ; il  lui  a élevé  un  tombeau,  et,  sur  ce  tombeau,  il  écrit  une  légentle 
digne  du  sujet  qu’il  traite  et  des  noms  qu’il  a réveillés. 

ArM.V:SD  de  PoJiTSlARTJN. 
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LES  EVENEMENTS  DU  MOIS 


Paris,  25  juin. 


La  session  législative  expire.  Quelques  heures  encore  et  le  Palais-Bour- 
bon rentrera  dans  un  silence  toujours  trop  long  au  gré  du  pays.  C’est  le 
moment  de  jeter  un  coup  d’œil  sur  le  labeur  accompli  et  de  peser  la  gerbe, 
comme  le  moissonneur  à la  fin  de  la  journée. 

Pour  nous,  cette  session  est  la  plus  remarquable  et  la  meilleure  qui  ait 
été  tenue  depuis  l’Empire,  celle  où  s’est  révélé  le  plus  d’esprit  politique, 
celle  qui  a le  mieux  répondu  à l’attente  et  aux  vœux  de  l’opinion.  Jusqu’aux 
réformes  du  24  novembre,  en  effet,  le  Corps  législatif  était  étroitement 
resté  « entre  un  acte  insensé  et  une  soumission  regrettable,  » selon  le 
jugement  même  de  M.  de  Morny.  C’était  une  Chambre  d’enregistrement. 
Les  élections  de  1803  modifièrent  cette  situation,  mais  avec  lenteur;  entre 
les  hommes  nouveaux,  élus  malgré  le  pouvoir,  et  ceux  de  la  veille,  retrem- 
pés dans  le  scrutin,  il  existait  des  préventions,  des  défiances,  qu’il  fallait 
laisser  au  temps  le  soin  de  dissiper.  Le  temps  a marché,  les  vues  se  sont 
dessinées,  et  peu  à peu  tous,  comprenant  qu’ils  ne  voulaient  au  fond  que 
le  bien  public,  et  se  rappelant  le  cri  unanime  de  la  nation  aulour  des  ur- 
nes: Economie,  Paix,  Liberté,  tous  se  sont  rapprochés  et  commencent  à 
s’unir  pour  faire  triompher  ce  sage  et  fécond  programme. 

Nous  en  sommes  là,  et  la  session  qui  s’achève  a tellement  marqué  ce 
mouvement  heureux  de  rapprochement  et  d’entente  qu’elle  est  beaucoup 
plus  pour  nous  dans  ce  résultat  plein  de  promesses  que  dans  les  lois 
mêmes  qui  en  ont  été  l’occasion. 

Comment  n’être  pas  frappé,  par  exemple,  de  l’unanimité  avec  laquelle 
toutes  les  fractions  de  l’Assemblée  réclament  aujourd’hui  la  liberté  poli- 
tique? Les  opinions  peuvent  différer  sur  les  moyens  de  l’obtenir,  mais  l’ac- 
cord est  complet  sur  le  fond  ; et  si  l’on  remarque  combien  certaines  idées, 
repoussées  naguère  avec  effroi,  sont  maintenant  acceptées  avec  faveur, 
combien  certaines  expressions,  frappées  hier  de  discrédit,  reviennent  à 
présent  sur  la  lèvre  des  orateurs,  on  se  flattera  sans  doute  avec  nous  que 
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l’heure  n’est  pas  éloignée  où  nous  passerons  de  la  fleur  au  fruit  et  des 
mots  aux  choses.  Ce  sera  la  conquête  de  l’opposilion  libérale,  le  prix  de  sa 
courageuse  persistance  et  de  son  âpre  labeur. 

Déjà  même  certains  résultats  sont  acquis.  La  majorité,  cette  phalange 
macédonienne  contre  laquelle  se  brisaient  invariablement  les  efforts  des 
Cinq,  ce  bataillon  sacré  qui  couvrait  de  ses  rangs  compactes  la  poitrine  du 
ministre  d'Etat,  la  majorité  est  parfois  la  première  à se  retourner  mainte- 
nant vers  l’organe  du  pouvoir  pour  lui  demander  des  explications  ou  lui 
signifier  sa  volonté.  Elle  est  toujours  dévouée,  elle  reste  conservatrice, 
mais  elle  entend  être  indépendante  et  le  prouver  au  besoin. 

Jamais  cette  altitude  ne  s’était  accusée  aussi  nettement  que  dans  la  ses- 
sion actuelle,  et  quelques  détails,  intéressants  à grouper,  l’établissent  avec 
éclat.  Pour  la  première  lois  des  amendements  ont  été  introduits  dans 
'adresse,  pour  la  première  fois  des  propositions  gouvernementales  ont  été 
rejetées  au  scrutin,  en  face  même  des  ministres  chargés  de  les  soutenir,  car 
la  dotation  Palikao  n’avait  été  discutée  qu’au  sein  d’une  commission,  et  le 
projet  avait  été  retiré  avant  que  les  résistances  de  la  Chambre  eussent  franchi 
les  bornes  plus  ou  moins  fictives  d’une  délibération  secrète  et  préparatoire. 

Sans  doute  les  amendements  introduits  dans  l’Adresse  sont  peu  considé- 
rables, mais  tout  a une  importance  en  pareille  matière,  de  même  que,  dans 
les  travaux  de  siège,  il  n’est  nullement  indifférent  d’arriver  à s’établir  sur 
un  point  quelconque  de  l’enceinte.  D’ailleurs,  répétons  que  c’est  la  première 
fois  depuis  le  24  novembre  que  le  texte  primitif  subit  des  modifications. 

La  plus  sérieuse  a eu  pour  objet  de  recommander  l’économie.  11  s’agissait 
des  grands  travaux  publics,  et  un  membre  du  conseil  privé, dans  un  discours 
parti  des  bords  de  la  Loire,  venait  de  proposer,  sous  le  beau  nom  d’emprunt 
de  la  paix,  un  emprunt  d’un  milliard  destiné  à transformer  la  France  entière 
en  un  immense  chantier.  Ces  tendances  exagérées  pouvaient  inquiéter  l’opi- 
nion; plusieurs  députés,  parmi  lescjuels  nous  citerons  MM.  Buffet,  Gouin  et 
Segris,  demandèrent  à l'Adresse  de  se  faire  à cet  égard  l’écho  du  sentiment 
public,  ^t  l’Adresse  a exprimé  le  vœu  significatif  que  les  travaux  utiles  fus- 
sent exécutés  « sans  compromettre  la  bonne  économie  de  nos  finances.  » 

La  seconde  addition  est  relative  à la  nomination  des  maires  et  des  adjoints. 
On  sait  que  d’après  la  loi  du  9 mai  1855  sur  l’organisation  municipale,  le 
gouvernement  a le  droit  de  prendre  les  maires  en  dehors  des  conseils  com- 
munaux, et  qu’en  fait  un  très-grand  nombre  de  ces  magistrats  ont  été 
choisis  dans  celte  condition  regrettable.  La  Chambre  a fait  connaître  son 
désir  que  désormais  les  maires  et  les  adjoints  fussent  pris  « autant  que  pos- 
sible » dans  le  sein  des  conseils.  C’est  peu,  diront  peut-être  les  impatients. 
Notre  avis  est  qu’il  ne  faut  rien  dédaigner  et  nous  murmurons  volontiers 
avec  le  fabuliste  : 

Ne  soyons  pas  trop  difficiles  ; 

Les  plus  accommoda  lits,  ce  sont  les  plus  habiles. 
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Sans  doute  le  vœu  modéré  de  l’Adresse  n’a  pas  la  force  d’un  bon  article 
de  loi,  mais  il  a une  valeur  morale  très-sérieuse,  il  engage  à la  fois  l’hon- 
neur du  Corps  législatif  et  celui  du  gouvernement,  et  il  conduit  inévitable- 
ment à une  réforme  qui  est  dans  la  pensée  de  tous. 

Deux  autres  petites  additions  ont  signalé  la  part  prise  par  la  marine  fran- 
çaise dans  les  événements  militaires  de  ces  derniers  temps. 

Voilà  le  premier  pas,  et  nous  serions  tentés  de  croire  avec  le  proverbe 
que  c’est  vraiment  le  seul  qui  coûte,  envoyant  tous  ceux  qui  ont  suivi.  Nous 
ne  parlons  pas  des  projets  entravés  par  les  répugnances  manifestes  de  la 
Cîiambre,  de  cette  loi  sur  l’abolition  de  la  contrainte  par  corps,  que  les  phi- 
iosophes  de  Clichy  ont  honorée  trop  tôt  de  leurs  illumintdions  ; de  cette 
autre  loi  concernant  les  contraventions  et  délits  commis  à l’étranger  ; du 
projet  relatif  à l’aliénation  des  forêts  du  domaine,  emprunt  déguisé  contre 
lequel  a si  vivement  réagi  le  sentiment  national.  Nous  ne  parlons  pas  des 
objections  et  des  amendements  qui  obligent  à remanier  le  projet  de  loi  sur 
les  conseils  généraux,  celui  des  chemins  de  fer  d’intérêt  local,  et  d’autres 
encore. 

Nous  ne  prenons  que  les  faits  publics,  ceux  qui  se  sont  passés  au  grand 
jour  des  séances,  et  qui  montrent  la  Chambre  attentive  à nos  affaires,  sou- 
cieuse de  notre  argent,  jalouse  de  nos  droits,  plus  préoccupée  de  servir  que 
de  plaire. 

Qui  aurait  cru  que  la  loi  des  chèques  pût  animer  le  débat?  Elle  a ce- 
pendant offert  un  très-intéressant  speclatde.  Quatre  articles  sur  sept  ont 
succombé,  et  la  commission  a dû  les  refondre  selon  les  désirs  de  l’As- 
semblée. M.  Halli'z  Claparède  a signalé  l'abus  qui  tendrait,  sous  prétexte 
d’indemnité,  à allouer  un  véritable  traitement  aux  maires.  M.  Stiévenart- 
béthune  a vigoureusement  atta((ué  le  réseau  de  police  cantonale  élendu  sur 
tout  l’empire;  M.  Lambrecht  a failli  faire  retrancher  un  crédit  deb00,000fr. 
du  ministère  des  beaux-ar)s;  M.  Ancel  a obtenu,  malgré  les  commissaires 
du  gouvernement  et  malgré  l’intervention  du  président  lui-même,  que  la 
loi  sur  les  courtiers  en  marchandises  fût  discutée  d’urgence  ; et  il  n’est  pas 
jusqu’à  la  loi  sur  la  pêche  de  la  truite  et  du  saumon  qui  n’ait  rencontré  ses 
.^^onlradicteuus.  C est  encore  un  membre  de  la  majorité,  M.  Tboinel  de  la 
Turnielière,  qui  l'a  combattue;  d’autres  lui  ont  aussi  reproché  d’être  trop 
sévère;  heureusement  on  a fini  par  s’entendre. 

Et  le  turbot  fut  mis  à la  sauce  piquante. 

Une  proposition  qui  eût  soulevé  jadis  les  réerinnnations  les  plus  passion- 
nées et  l'ait  crier  au  rèlabli.ssement  de  l’ancien  régime,  celle  de  la  liberté 
de  tester,  a pu  se  pt oduire,  appuyée  d’une  cinijuanlaine  de  signatures,  et 
ti]ar(|uer  tranquillement  sa  place  au  premier  rang  des  problèmes  à ré- 
.Süudre. 

La  presse,  ce  bouc  éiriissairo  tout  chargé  des  péchés  d’Israël,  commence  • 
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aussi  à rentrer  en  grâce,  ou  plutôt  à trouver  justice.  Jusqu’à  ce  jour,  la  ma- 
jorité s’était  montrée  hostile  ou  indifférente  à son  égard,  et  quand  les  mi- 
nistres réclamaient  le  droit  discrétionnaire  de  la  frapper,  de  la  suspendre 
et  de  l étouffer,  un  verdict  écrasant  la  condamnait  à tout  subir.  Quelle  n’a 
pas  été  sa  surprise  de  se  voir,  cette  fois,  défendue  par  des  orateurs  mêmes 
de  cette  majorité,  et  de  compter  dans  l’urne  63  bulletins  sympathiques  à 
sa  cause  1 

La  diminution  du  contingent  militaire  n’a  obtenu  qu’une  voix  de  plus,  et 
pourtant  on  sait  si  la  réduction  de  ce  contingent  à 80,000  hommes  est  dans 
les  vœux  de  la  Chambre  et  du  pays  ! 

Mais  ces  chiffres  éloquents  n’ont  pas  tardé  à s’élever  encore  : 75  voix  ont 
protesté  avec  M.  Josseau  contre  la  présidence  des  conseils  de  préfecture  par 
les  préfets;  87  ont  solennellement  réclamé  la  protection  de  la  France  pour 
la  souveraineté  du  saint-siège  ; 92  ont  rejeté  un  article  de  la  loi  sur  les  as- 
sociations syndicales;  et  enfin,  parmi  dernier  effort,  120 voix  donnant  rai- 
son à M.  Picard  contre  96,  au  sujet  de  la  prédominance  des  maires  sur  les 
commissaires  de  police,  ont  fait  aborder  l’opposition  au  rivage  escarpé  de 
la  majorité. 

Ce  n’est  pas  la  seule  fois  qu’elle  y ait  posé  le  pied.  Elle  en  a pris  posses- 
sion plus  victorieusement  encore  dans  une  question  très-importante  : celle 
du  crédit  de  six  millions  pour  la  construction  d’un  nouvel  hôtel  des  pbstes. 
On  sait  avec  quel  bon  sens  M.  Segris  a combattu  l’allocation  , avec  quelle 
verve  M.  Lepelelier  d’Aulnay  s’est  associé  à ses  critiques,  et  comment  la 
Chambre,  en  dépit  des  adjurations  de  M.  de  Forcade  la  Roquette,  s’est 
trouvée  presque  unanime  pour  accentuer  ses  tendances  et  affirmer  son 
pouvoir. 

Une  autre  victoire  non  moins  éclatante  est  l’abolition  de  l’impôt  sur  les 
chevaux  et  les  voitures,  qui  supprime  3,500,000  fr.  du  chapitre  des  res- 
sources spéciales. 

Il  n’est  pas  jusqu’à  M.  Jules  Favre,  la  tête  de  Méduse  de  l’Assemblée,  qui 
n’ait  pu  se  flatter  en  souriant  d’avoir  aussi  remporté  son  vote,  suc'  ès  fu- 
gitif, il  est  vrai,  qui  n’a  duré,  comme  il  l’a  dit  lui-même,  que  l’espace  d’un 
matin,  et  qu’un  second  tour  de  l’urne  est  venu  changer  en  défaite  ; mais  cui- 
fin  l’incident  prouve  que  les  défiances  de  parti  pris  sont  abjurées,  et  que  la 
vérité  n’a  plus  besoin  decertificats  d’origine  pour  être  admise. 

Si  nous  ajoutons  que  la  Chambre  a fréquemment  repris,  d’une  manièi  e 
indirecte,  le  droit  d’amendement,  et  essayé  plusieurs  fois  avec  succès  celui 
d’interpellation,  on  reconnaîtra  qu’elle  a l’éalisé  des  progrès  remarquables, 
et  qu’il  lui  reste  peu  de  chose  à faire  pour  amener  le  gouvernement  à com- 
pléter les  réformes  de  1860. 

Ce  n’est  pas  seulement  la  minorité  qu’il  faut  remercier  de  ces  résultats, 
mais  aussi  la  majorité  qui  a eu  le  courage  de  se  placer  sur  le  terrain  libéral, 
qui  est  intei  venue  constamment  dans  le  débat,  en  y déployant  les  qualités 
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Jes  plus  judicieuses  et  les  plus  solides,  et  qui  n’a  pas  craint  de  se  détacher 
du  banc  ministériel  sur  de  nornbrevises  questions  d’alTaires,  de  finances,  de 
décentralisation.  Elle  a montré  qu’elle  ne  représentait  plus  seulement  le 
dévouement,  mais  aussi  les  aspirations  libérales  du  pays;  qu’elle  avait  ses 
idées,  scs  tendances,  sa  volonté;  en  un  mot,  que  ses  membres  ne  voulaient 
pas  être  appelés  los  disputados  de  amen,  c’est-à-dire  les  députés  qui  disent 
toujours  ainsi  soit-il,  comme  la  malice  populaire  désigne,  de  l’autre  côté 
des  Pyrénées,  les  complaisants  et  les  dociles  des  Cortès. 

M.  Piouher  a bien  compris  celte  situation  nouvelle  et  difficile,  qui  lui  ar- 
rachait, il  y a peu  de  jours,  ce  cri  empreint  d’une  visible  amertume:  «Les 
adversaires  et  les  critiques  se  multiplient*  ! ))La  plainte  est  fondée;  mais  si 
l’éloquent  ministre  d’Etat  peut  regret  er  les  jours  fortunés  où  le  banc  qu’il 
occupe  était  un  lit  de  roses,  le  pays  ne  peut  que  se  féliciter  d’un  change- 
ment qui  lui  garantit  un  plus  vigilant  contrôle,  et  qui  lui  promet  le  sérieux 
développement  de  ses  institutions  représentatives. 

On  rapporte  que  Louis  XVIII  disait  d’un  prince  de  sa  famille  qui  s’est  assis 
plus  tard  sur  le  trône  : « Je  ne  le  vois  pas  marcher,  et  pourtant  je  sens 
qu’il  avance.  » Plus  heureux  que  le  vieux  roi,  nous  voyons  la  Chambre  mar- 
cher; nous  pouvons  compter  chacun  de  ses  pas;  elle  avance,  et  bientôt, 
nous  en  avons  la  confiance,  les  libertés  constitutionnelles  perdues  et  en- 
viées seront  la  conquête  de  sa  modération,  de  sa  sagesse  et  de  sa  fer- 
meté. 

Le  mouvement  d’idées  qui>  entraîne  le  Palais-Bourbon  se  manifeste  éga- 
lement au  Luxembourg,  d’une  manière  moins  vive  sans  doute,  mais  cepen- 
dant assez  saillante  pour  mériter  d’être  signalée.  Oui,  là  aussi,  dans  le 
temple  même  de  la  Conservation,  des  aspirations  vers  la  perfectibilité  de 
nos  institutions  se  produisent  et  s’accusent,  et  la  session  qui  se  termine  en 
• a offert  de  curieux  témoignages. 

Un  jour,  il  s’agissait  d’une  pétition  demandant  que  le  droit  de  conférer 
l’hérédité  aux  sénateurs,  dans  certains  cas,  fût  conféré  à l’Empereur.  La. 
constitution  a prononcé  d’avance  en  déclarant  que  les  sénateurs  sont  sim- 
plement nommés  à vie,  et  le  rapport,  en  rappelant  celte  disposition  du 
pacte  fondamental,  concluait  à l’ordre  du  jour.  L’ordre  du  jour!  Ce  n’était 
pas  assez  pour  certains  fanatiques  du  statu  quo  : l’un  d’eux  réclama  la  ques- 
tion préalable,  et  le  commissaire  du  gouvernement,  laissant  échapper  un 
mot  malheureux,  ajouta  qu’il  avait  reçu  des  ordres  dans  ce  sens.  Quelle 
tempête  une  pareille  expression  eût  soulevée  en  d’autres  temps  ! Au  moins 
elle  n’est  point  passée  inaperçue,  et  des  orateurs  peu  suspects  ont  vivement 
défendu  la  plénitude  des  prérogatives  de  la  haute  assemblée.  M.  de  la 
Guéronnièrea  maintenu  avec  force  le  droit  d’examiner  toutes  les  pétitions 
qui  se  présentent,  et  un  ancien  ministre,  aujourd’lnii  premier  président  de 


* I.e  Moniteur,  séance  du  19  juin. 
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la  Cour  des  Comptes,  M.  de  Royer,  a énergiquement  insisté  dans  le  même 
sens. 

L’autre  semaine,  un  débat  analogue  s’est  établi  à propos  de  la  loi  sur  les 
conseils  de  préfecture.  M.  Rouland  allait  entrer  dans  l’appréciation  de  celte 
loi,  quand  le  président,  invoquant  l’article  10  du  décret  organique  du  Sénat, 
l’avertit  qu’il  ne  pouvait  discuter  d’autre  point  que  la  question  constitution- 
nelle. L’ancien  ministre  des  cultes  ne  s’est  pas  laissé  arrêter  par  l’observa- 
tion ; il  a reconnu  qu’une  discussion  de  la  valeur  intrinsèque  des  lois  serait 
'peut-être  contraire  au  statut  du  Sénat,  mais  après  avoir  accepté  ce  principe, 
quoiqu’il  ne  soit  évidemment  pas  débarrassé  de  tout  nuage  dans  son  esprit, 
le  jurisconsulte  qui  préside  aux  destinées  de  la  Banque  a soutenu  que  si,  à 
l’occasion  d’une  loi,  il  y avait  à présenter,  en  dehors  du  point  de  vue  con- 
stitutionnel, une  observation  utile,  opportune,  et  dont  le  gouvernement  pût 
faire  son  profit,  ce  n’était  pas  enfreindre  la  Constitution  que  de  se  la  per- 
mettre, et  que  le  Sénat  n’était  pas  enserré  dans  une  telle  prohibition  qu’il 
dût  condamner  au  silence  ceux  de  ses  membres  qui  croiraient  devoir  prendre 
la  parole  dans  de  semblables  conditions. 

M.  Troplong  ayant  opposé  à ces  velléités  d’émancipation  une  nouvelle 
lecture  de  l’article  10,  un  honorable  sénateur  qui  s’est  fait  plus  d’une  fois 
l’interprète  de  la  raison,  M.  le  baron  Charles  Dupin,  s’est  écrié  d’une  voix 
émue  ; « Quand  on  a le  droit  de  voter,  oai  a le  droit  de  dire  pourquoi  ! » 

Ce  que  les  deux  incidents  prouvent,  c’est  que  si  le  Sénat  ne  possède  pas 
ce  droit,  il  l’ambitionne;  qu’à  l’étroit  dans  le  cercle  primitif,  il  tend  clai- 
rement à l’élargissement  de  ses  attributions  ; qu’il  lui  paraît  dur  d’être 
réduit,  depuis  quatorze  années,  à l’admiration,  légitime  sans  doute  mais 
un  peu  monotone,  du  respect  avec  lequel  est  traité  le  pacte  fondamental  ; 
qu’enfin,  ce  n’est  pas  la  peine  d’être  la  réunion  des  plus  grandes  capacités  et 
des  plus  hautes  expériences  du  pays,  ainsi  qu’aiment  à le  lui  redire  les 
minisires,  organes  de  la  vérité,  pour  ne  jouer  dans  le  pays  qu’un  rôle  con- 
templatif et  stérile.  Et  si  le  groupe  où  fermentent  ces  idées,  groupe  qui  se 
grossit  chaque  jour  et  qui  compte,  comme  on  le  voit,  des  personnages  con- 
sidérables dans  son  sein,  avait  besoin  d’un  mot  de  ralliement,  il  n’en  trou- 
verait pas  de  meilleur  que  celui  de  M.  le  baron  Dupin  ; « Quand  on  a le  droit 
de  voter,  on  a le  droit  de  dire  pourquoi.  » 

j|ï  Le  JV/omYewr ^guillonnait  naguère  le  zèle  du  Sénat,  auquel  il  reprochait 
en  termes  polis  d’être  un  peu  trop  ce  que  M.  de  Cormenin  (qui  depuis...) 
appelait  jadis  une  gérontocratie.  Le  Moniteur  doit  commencer  à éprouver 
quelque  satisfaction,  et  c’est  assurément  faire  preuve  d’un  bon  esprit  que 
de  lui  souhaiter  un  contentement  plus  parfait  encore. 

A quoi  faut-il  attribuer  ces  modifications  dans  l’esprit  du  Palais-Bourbon 
et  dans  l’attitude  du  Luxembourg  ? Évidemment  à la  marche  même  de  l’es- 
prit public,  au  mouvement  progressif  qui  emporte  le  pays  vers  la  liberté. 
Partout  celte  heureuse  influence  se  fait  sentir;  elle  pénètre  jusqu’au  foiul 
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même  de  nos  campagnes,  qui  ne  seront  bientôt  plus  dignes  des  éloges  que 
M.  de  Persigny  prodiguait  récemment  à leur  discipline  ; et  l’élection  de  la 
Marne,  due  en  majeure  partie  à des  populations  rurales,  permet  d’espérer 
que  la  candidature  officielle  a perdu  son  dernier  refuge. 

Quel  enseignement  que  cette  élection!  Il  y a deux  ans,  le  candidat  pa- 
tronné, M.  IJaudos,  réunissait  plus  de  25,000  suffrages,  en  face  d’un  mo- 
deste groupe  de  1,050,  péniblement  formé  par  toutes  les  voix  dissidentes, 
et  aujourd’hui,  le  favori  de  l’administration  succombe  contre  17,000  bul- 
letins donnés  à son  rival!  Existe-t-il  un  aveugle  capable  de  nier  le  progrès 
j'apide  accompli  dans  un  aussi  court  espace  par  les  idées  d’affranchisse- 
ment et  de  contrôle? 

Qu’on  ne  s’y  trompe  pas,  le  même  mouvement  s’accentuera  dans  les  pro- 
chaines élections  municipales  ; il  fera  voir  les  populations  aussi  jalouses  de 
leurs  droits  que  soucieuses  de  leurs  afTaires,  et  s’il  est  vrai,  comme  on  le 
prétend,  que  le  gouvernement  ait  la  pensée  d’abandonner  en  cette  circon- 
stance le  système  des  canditatures  officielles  , il  accomplirait  certainement 
un  acte  habile,  de  nature  à lui  épargner  plus  d’un  embarras  et  plus  d'un 
échec. 

Le  Times,  qui  faisait  ironiquement  l’autre  jour  un  parallèle  entre  les  dis- 
positions que  nous  montrons  pour  le  sport  et  celles  que  nous  avons  pour 
la  liberté,  peut  voir  que  nous  avançons  sur  l’un  et  l’autre  turf,  et  pres- 
•sentir  le  moment  où  nous  cueillerons  des  lauriers  plus  enviables  que  ceux 
de  Gladiateur. 

Faut-il  voir  dans  un  décret  signé  récemment  d’une  main  gracieuse,  un 
acheminement  vers  l’émancipation  de  la  presse,  et  comme  l’aurore  d’un 
régime  nouveau  ? Nous  le  voudrions,  et  nous  croyons  sincèrement  que  le 
pouvoir  gagnerait  beaucoup  lui-même  à encourager  et  à favoriser  ceux  qui 
tiennent  une  plume  autrement  qu’en  souscrivant  à la  Poésie  des  L armes  de 
M.  Behnontet.  Ne  plus  fermer  la  frontière  aux  journaux  étrangers,  c’est  une 
mesure  excellente  à laquelle  nous  applaudissons  de  grand  cœur  ; mais  ne 
plus  fermer  la  bouche  aux  journaux  français  serait  un  acte  meilleur 
encore,  et  puisqu’on  vient  de  cicatriser  généreusement  les  blessures  de 
la  presse,  pourquoi  ne  pas  compléter  l’œuvre  en  déliant  ses  entraves  et  en 
lui  disant,  comme  la  voix  bienfaisante  qui  parlait  au  convalescent  de 
l’Évangile  : Quittez  votre  lit  de  souffrance,  allez  et  marchez  l 

La  Chambre  des  députés  de  Berlin,  à propos  d’une  pétition  dont  elle  était 
saisie,  vient  de  décider  la  refonte  de  la  législation  prussienne  sur  la  presse, 
en  déclarant  qu’il  était  urgent  d’attribuer  au  jury  le  jugement  des  délits 
politiques  commis  par  cette  voie.  Nou  s n’en  demandons  pas  tant  pour  le 
quart  d heure;  la  suppression  de  l’autorisation  préalable  et,  comme  le 
souhaitait  l’amendement  soumis  à la  Chambre,  la  juridiction  des  tribunaux 
ordinaires  substituée  à l’arbitraire  administratif,  voilà  ce  que  rêve  notre 
ambition. 
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Pour  que  ce  rêve  ne  tarde  pas  à devenir  une  réalité,  il  faut  que  le  pays 
continue  de  inanifesler  eu  toute  occasion  les  sentiments  qui  l’animent;  il 
faut  que  partout  des  voix  indépendantes  s’élèvent  pour  rappeler,  comm(' 
M.  de  Réinusat  vient  de  le  faire  à Toulouse,  aux  applaudissements  d’une 
grande  et  intelligente  cité,  les  inconvénients  de  la  dictature  et  les  avan- 
tages delà  liberté. 

C’est  à l’Académie  des  Jeux-Floraux  que  nous  devons  cette  bonne  fortune, 
et  ce  n’est  pas  la  prennère  fois  que  cette  institution  séculaire  nous  la  donne. 
« L’indépendance  académique,  qui  est  à Paris  une  conquête,  est  à Toulouse 
un  héritage,  » a dit  avec  raison'M.  de  Rômusat,  en  prenant  possession  au 
Capitole  du  fauteuil  où  s’assit  naguère  Chateaubriand.  Le  sujet  choisi  par  le 
récipiendaire  était  l’éloge  de  Y lmaginatio7i,  et  il  a su  faire  entrer  dans  ce 
cadre  une  sorte  d’histoire  de  l’esprit  public  en  France  depuis  trois  siècles. 
Arrivé  à l’aube  du  nôtre,  l’orateur  s’est  écrié  ; 

« Il  faut  craindre  l’absolu  pouvoir  sous  les  traits  de  la  grandeur.  L’àme 
d’un  peuple  s’endort  au  bruit  même  de  ses  victoires  : il  triomphe  et  s’oublie. 
Sa  force  et  son  intelligence  vont  se  perdre  dans  la  volonté  d’un  seul  homme  ; 
puis  vient  le  jour  où  cette  volonté  se  relire,  où  le  maître  disparaît  : la  nation 
se  cherche  alors  et  ne  se  trouve  plus.  Elle  a rempli  le  monde  du  bruit  de  son 
nom,  et  il  ne  lui  reste  pas  même  ce  qui  restait  à Médée  après  tous  ses  mal- 
heurs. Une  nation  ne  peut  dire  Moi  que  lorsqu’ebe  est  libre.  » 

Puis,  arrivant  aux  années  de  sa  jeunesse,  et  s’arrêtant  à ses  souvenirs  per- 
sonnels, l’orateur  a ajouté  ces  nobles  et  touchantes  paroles  : 

« Devant  nous  se  levait,  — nous  le  croyions  ainsi,  — un  avenir  serein; 
la  carrière  était  large  et  belle;  encore  quelques  as,  et  nous  touchions  au 
but...  Douce  et  téméraire  illusion  ! Songe  décevant  de  la  jeunesse,  de  l’en- 
thousiasme, de  l’ambition  peut-être!  Le  temps  a marché,  et  il  nous  a révélé 
ses  secrets.  La  réalité  s’est  peu  à peu  dévoilée  avec  toutes  ses  rigueurs,  ses 
retours,  ses  mécomptes.  Les  épreuves  de  la  vie  (et  celles  de  la  vie  publique 
ne  sont  pas  les  plus  cruelles)  nous  ont  appris,  en  se  succédant,  que  la  li- 
berté comme  le  bonheur  peut  ne  nous  apparaître  que  pour  nous  fuir,  et  que 
ceux-là  sont  tristement  abusés  qui  comptent  sur  l’alliance  durable  de  la 
vérité  et  de  la  fortune.  Ainsi  tout  a changé  pour  moi,  et  cependant  en 
revoyant  ces  lieux,  il  me  semble  qu’en  moi  rien  n’a  changé  ; l'espérance  est 
éteinte,  mais  ma  foi  survit  à mon  espérance.  De  toutes  les  promesses  d’une 
jeunesse  orgueilleuse,  une  du  moins  a été  tenue,  je  suis  demeuré  fidèle  aux 
idées  qui  me  semblaient  alors  celles  de  ma  patrie,  que  dis-je,  qui  le  sont 
encore  ; car  si  j’ai  appris  à douter  de  moi,  je  ne  puis  douter  longtemps  de  la 
France,  et  mon  esprit  croit  fermement  à ce  que  mes  yeux  ne  verront  pas. 

« ...Grâces,  grâces  vous  soient  rendues,  messieurs  ; vous  m’avez  ramené 
à mes  meilleurs  jours.  Je  vous  dois  le  seul  honneur  que  j’aie  jamais  brigué  : 
une  élection  libre.  Je  ne  demande  pas  d’autre  récompense.  » 

Cette  pénétrante  éloquence  a profondément  remué  la  jeunesse  loulou- 
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saine,  et  l’interprèle  de  l’Académie  de  Clémence  Isaure,  M.  Vaïsse-Cibiel,  a 
soulevé  les  acclamations  de  l’immense  auditoire  quand  il  a répondu  ; « Dans 
tous  les  temps,  dans  toutes  les  sociétés,  ce  qui  a le  plus  attiré  le  respect 
et  forcé  la  considération  est  le  dévouement  désintéressé  à une  cause,  et  la 
tid.'lilé  constante  au  même  drapeau.  Au  milieu  de  tant  de  variations  que  la 
crainte  conseille,  et  de  tant  de  conversions  que  l’intérêt  explique,  il  est  con- 
solant de  rencontrer  des  hommes  que  les  coups  de  l’adversité,  pas  plus  que 
les  faveurs  de  la  fortune,  n’ont  détourné  de  leurs  premières  croyances; 
d’honorer  des  caractères  qui,  de  l’aube  au  déclin  de  la  carrière,  se  mon- 
trent d’accord  avec  eux-mêmes,  et  qui,  à doté  de  tant  de  défaillances  et  de 
ruines  morales,  nous  offrent,  dans  leur  vie,  le  spectacle  d’une  imposante 
unité.  » 

Diâons-le  ; ce  sont  là  des  scènes  viriles  et  de  fortifiants  exemples,  et  quand 
un  peuple  glorifie  si  hautement  tout  ce  qui  fait  la  dignité  humaine,  il  n’excite 
pas  en  vain  à l’imitation  des  vertus  civiques  qu’il  honore. 

Presque  en  même  temps,  sur  un  théâtre  plus  modeste,  mais  dans  des  sen- 
timents aussi  mâles  et  élevés,  M.  le  marquis  de  Vogüé  s’adressait  aux  agri- 
culteurs du  canton  d’Aubigny,  et  de  l’humhle  tribune  d’un  comice  agricole 
faisait  entendre  de  judicieux  et  patriotiques  conseils.  Après  avoir  parlé  de 
« celte  saine  et  sûre  économie  politique,  qui  ne  bouleverse  pas  au  hasard  les 
conditions  anciennes  de  la  richesse  publique,  » l’honorable  orateur  a ajouté, 
avec  autant  de  raison  que  d’esprit  : 

« bénissez  le  Dieu  clément,  qui  vous  montre  cette  année  les  promesses 
luxuriantes  d’une  brillante  récolte,  ce  Dieu  dont  le  paradis  terrestre  n’avait 
ni  boulevards,  ni  pompeuses  salles  de  théâtre,  mais  bien  des  feuillages  touf- 
fus, des  plantes  fleuries  et  fécondes,  des  prés  verdoyants,  comme  ceux  qui 
nous  entourent.  » 

Le  compte  de  ces  boulevards  de  ces  salles  de  théâtre,  de  toutes  les  splen- 
deurs dont  on  nous  inonde,  a été  fait  au  Corps  législatif;  M.  Thiers  l’a  établi 
par  le  détail  avec  une  verve  impitoyable,  une  lucidité  suprême,  et  chacun  a 
pu  voir  à quel  chiffre  inquiétant  il  se  monte.  L’illustre  homme  d’Etat  a mis  le 
mal  à nu  avec  un  courage  qui  mérite  la  reconnaissance,  car  c’est  un  acte  de 
patriotisme  de  signaler  les  dangers  publics  et  d’indiquer  les  moyens  de  salut. 
Trois  ministres,  les  plus  habiles  défenseurs  de  la  politique  financière  du  gou- 
vernement, ont  vainement  essayé  de  répondre  ; toute  la  souplesse  de  leur 
talent  n’a  pu  modifier  cette  inflexible  situation  ; 1,900  millions  de  recettes, 
2 milliards  200  millions  de  dépenses.  — Mais  ces  dépenses  sont  utiles,  ob- 
jectent les  avocats  du  pouvoir.  — L’utile  n’a-t-il  pas  ses  degrés  et  ses 
heures,  et  l’expérience  ne  dit-elle  pas  que  si  le  présent  est  plein  de  pro- 

* Voir  à ce  sujet  le  piquant  ouvrage  que  vient  de  publier  M.  Victor  Fournel,  Paris 
nouveau  et  Paris  futur,  critique  la  plus  solide  et  la  plus  spirituelle  qui  ait  été  laite  de 
tous  les  travaux  à’ embellissement  exécutés  depuis  dix  années  et  projetés  pour  l’avenir. 
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messes,  l'avenir  est  plein  d’incertitudes  et  souvent  change  en  déficits  les  ex- 
cédants escomptés  d’avance? 

Quelle  œuvre  merveilleuse  que  ces  deux  discours  de  M.  Thiers!  On  a 
souvent  parlé  des  grands  orateurs  financiers  de  r.4ngleterre  et  cité  M.  Glad- 
stone avec  envie.  Assurément,  le  chancelier  actuel  de  l’Echiquier  est  le 
premier  homme  d’État  de  son  pays  en  ce  genre,  et  depuis  M.  Pitt,  jamais 
peut-être  le  parlement  n’avait  entendu  traiter  les  affaires  avec  un  pareil 
talent.  Mais  quel  exposé  financier  de  l’honorable  ministre  de  la  reine  pour- 
rait être  mis  en  comparaison  avec  le  tableau  si  complet,  si  lumineux,  si 
élevé  que  M.  Thiers  a déroulé  sous  les  yeux  de  la  Chambre  et  du  pays? 
Il  est  impossible  de  pousser  plus  loin  la  science  etl’art,  de  manier  les  chif" 
fres  avec  plus  d’autorité,  d’en  dégager  plus  sûrement  de  saisissantes  le- 
çons ! 

En  se  séparant  de  l’opposition  de  gauche  sur  la  grande  question  de  la  Pa- 
pauté, et  en  soutenant  dans  ce  grave  problème  les  idées  et  les  vues  de  la 
majorité  elle-même,  M.  Thiers  s’était  assuré  les  sympathies  et  l’influence 
persuasive  qui  ont  accueilli  son  admirable  démonstration  financière.  Les 
deux  actes  se  tiennent,  et  dans  l’un  comme  dans  l’autre,  l’illustre  homme 
d’Etat  a rendu  un  éminent  service  au  pays. 

En  finissant,  l’orateur  a commis  un  lapsus  — trop  spirituel  pour  être  une 
distraclion,  — qui  résume  parfaitement  sa  pensée.  Montrant  dans  une  expé- 
dition lointaine  et  malheureuse,  l’une  des  causes  principales  de  nos  décou- 
verts, il  s’est  écrié:  « Évacuons  promptement  le  budget  ! » C’est  le  Mexique 
qu’il  voulait  direj  et  il  s’est  repris  pour  rectifier  sa  phrase;  mais  le  mot 
écliappé  reste  la  vraie  conclusion  de  son  discours.  Oui,  évacuons  le  budget, 
encombré  de  travaux  improductifs  et  de  dépenses  de  luxe  ; dégageons  une 
situation  où  l’amortissement  ne  fonctionne  pas,  tandis  que,  sous  une  forme 
ou  sous  une  autre,  l’emprunt  fonctionne  toujours,  suivant  une  pittoresque 
expression  de  M.  Picard,  et  rappelons-nous  ces  paroles  de  Montesquieu, 
d’une  actualité  si  frappante  : « Il  n’est  pas  inouï  de  voir  des  États  em- 
ployer, pour  se  ruiner,  des  moyens  qu’ils  appellent  extraordinaires,  et  qui 
le  sont  si  fort  que  le  fils  de  famille  le  plus  dérangé  les  imagine  à peine  » 
C’est  sous  l’influence  de  ces  sentiments  que  la  Chambre,  faisant  un  pre- 
mier pas  dans  la  voie  des  économies,  a refusé  les  millions  demandés  pour 
le  nouvel  hôtel  des  postes.  Qu’elle  persévère  dans  ces  dispositions  pru- 
dentes; qu’elle  porte  une  autre  fois  ses  rigueurs  salutaires  sur  les  chapitres 
de  l’armée,  et  puisque,  suivant  une  déclaration  solennelle,  le  temple  de 
Janus  est  fermé,  puisque  nos  escadres  fraternisent  avec  celles  des  puis- 
sances voisines,  cherchons  résolûinent  de  ce  côté  quelque  moyen  d’atteindre 
enfin  cet  insaisissable  fantôme,  cet  idéal  éternellement  fugitif  qui  s’appelle 
l’équilibre  budgétaire  ! 


^ Esprit  des  lois,  1.  XIII,  ch.  XVH. 
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Soinnitis-nous  si  riches  d’ailleurs,  le  bien-êlre  est-il  si  général,  le  coui- 
nierce  et  l’industrie  si-  prospères,  que  nou"  puissions  nous  endormir  avec 
quiétude  ? La  ciise  ouvrière  qui  renouvelle  aux  bords  du  Rhône  les  dures 
souffrances  des  cotonniers  du  Haut-Rhin  et  de  la  Seine-Inférieure,  la  loterie 
de  bienfaisance  organisée  dans  tous  les  arrondissements  de  Paris  pour  don- 
ner du  pain  à 1 I fi, 000  déshérités,  les  faillites  qui  éclatent,  les  grèves  qu* 
se  multiplient,  tous  ces  incidents  douloureux,  dont  plusieurs  s’élèvent  à la 
hauteur  de  graves  questions  sociales,  trahissent  de  profonds  malaises  et 
laissent  tristement  percer  le  haillon  derrière  le  marbre  et  l’or. 

Comment  se  résoudront  tous  ces  problèmes?  Comprendra-t-on  qu’il  faut 
compléter  les  réformes  ébauchées  et  finir  par  où  l’on  aurait  dû  commencer, 
par  la  liberté  d’association?  La  faculté  de  se  réunir,  de  se  grouper,  d’orga- 
niser des  syndicats  pour  la  défense  des  intérêts  communs,  voilà  le  remède, 
et  c’est  celui  qu’indiquaient  récemment,  à la  fin  de  leur  rapport,  les  délé- 
gués des  ouvriers  à l’Exposition  de  Londres. 

Quant  à la  grève  spéciale  qui  préoccupe  en  ce  moment  Paris,  elle  est  venue 
tout  à point  mettre  en  saillie  les  inconvénients  du  monopole  et  plaider 
mieux  qu’aucune  éloquence  n’aurait  su  le  faire  la  cause  de  la  liberté.  — « Il 
en  est,  a dit  un  économiste,  de  la  liberté  de  l’industrie  comme  de  la  liberté 
de  la  presse  : on  voit  très-bien  les  maux  qu’elle  produit,  parce  qu’ils 
sont  positifs,  tandis  que  les  maux  qu’elle  empêche  demeurent  ignorés 
et  ne  constituent  qu’un  bien  négatif,  précisément  parce  qu’elle  les  em- 
pêche*. » 

Est-ce  à la  liberté,  est-ce  à un  large  système  de  garanties  civiles  qu’au  re- 
tour d’une  excursion  brillante  l’Empereur  va  demander  le  progrès  et  l’avenir 
de  l’Algérie?  Il  y ajuste  vingt  ans,  en  juin  1845,  le  maréchal  Bugeaud,  dont 
l’honnête  et  glorieuse  figure  revit  si  bien  dans  le  volume  des  Mémoires  de 
M.  Guizot  qui  vient  de  paraître,  écrivait  au  ministre  du  roi  Louis-Philippe  : 
« On  mène  mal  la  plus  grosse  affaire  de  la  France.  » Nous  avons  depuis 
tenté  bien  des  expériences,  appliqué  bien  des  systèmes,  ou  plutôt  bien  des 
variations  du  même  système;  sommes-nous  suffisamment  éclairés  par  ces 
essais  divers  et  allons-nous  inaugurer  enfin  le  régime  définitif  à l’ombre  du- 
quel pourront  s’épanouir  tous  les  fruits  de  la  conquête? 

Des  plans  nombreux  se  présentent,  depuis  celui  des  camps  agricoles, 
comme  ceux  de  Juliers  et  d’Alexandie  imaginés  par  Napoléon  en  1808  et 
imités  par  le  maréclial  Bugeaud  dans  ses  projets  avortés  de  colonisation 
militaire,  jusqu’à  l’émancipation  réclamée  par  les  colons  actuels  et  à l’in- 
stallation d’un  grande  administration  civile.  Quelle  idée  l’emportera?  Quels 
sérieux  avantages,  quelles  solides  garanties  du  lendemain  seront  offerts  à 
l’émigration  européenne,  élément  indispensable  de  pacification  et  de 
progrès  ? 


* Coquelin,  Coalitions  ouvrières. 
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Voilà  la  question  que  l’opinion  publique  se  pose  et  dont  la  réponse  est 
attendue  avec  une  égale  anxiété  des  deux  <’ôtés  de  la  Méditerranée. 

Une  crainle  a été  au  moins  dissipée.  Le  principe  de  l’abandon  indirect  de 
notre  colonie,  exposé  dès  1857  dans  une  brochure  qui  voidait  faire  des 
Arabes,  « non  des  sujets,  mais  des  alliés  » ce  principe  humiliant  et  dé- 
sastreux est  écarté,  et  les  proclamalions  impériales  ont  rassuré  à cet  égard 
•notre  patriotisme  eu  déclarant  la  terre  al^'érienne  à jamais  françai.se. 

Reste  à trouver  l’organisation  qui  la  fécondera,  et  sous  ce  raport  il  est 
peut  èti-e  permis  de  regretter  qu’une  (lueslion  de  cette  importance,  débattue 
pendant  vingt  ans  à la  tribune  et  en  plein  soleil,  soit  tranchée  en  dehors  de 
la  représentation  nationale,  sans  ses  lumières,  sans  ses  avis  et  ses  < riti(|ues. 
En  1845,  « les  membres  des  deux  Chambres  furent  blessés  du  silence  gardé 
dans  une  circulaiie  du  maréchal  Rugeaud  sur  leurs  droits,  leur  pouvoir  et 
leur  intervention  nécessaire  dans  une  telle  œuvre.  » Comme  son  aînée,  la 
Chambre  actuelle  serait  sans  doute  jalouse  de  concourir  à l'organisation  de 
la  Fi'ance  nouvelle,  el  des  discours  aussi  compétents  et  étudiés  que  ceux  de 
MM.  Lanjuiuais  et  Jérôme  David  montrent  que  cette  participation  ne  serait 
point  inutile. 

En  attendant  une  solution  et  la  conquête  morale  de  ces  Arabes  o avec 
lesquels  on  peut  s’entendre  si  l’on  consent  à les  traiter  autrement  qu’à  coups 
de  bâtons  » un  jeune  souverain  et  une  race  brave  et  fière  nous  ofirent  un 
beau  spectacle  de  rapprochement  et  de  conciliation.  La  Hongrie,  que  la  ré- 
volution s’efforcait  de  maintenir  dans  l’isolement  et  dans  le  troidile  pour  en 
faire,  à un  jour  donné,  le  foyer  principal  des  perturbations  européennes,  la 
Hongrie  tend  la  main  à son  roi  qui  vient  à elle,  et  bientôt  le  divon-.e  dont 
souffraient  les  magyars  et  l’ejiipire  aura  fait  place  à la  plus  heureuse  com- 
munauté d’intérêts. 

l’rançois-Joseph  n’avait  pas  paru  à Pesth  depuis  1857.  Obéissant  à une 
insinialion  généreuse,  il  s’est  rendu  au  milieu  de  ce  peuple  honnête  et  che- 
valen  sque,  qui  boudait  au  fond  plus  qu’il  n’était  séparé,  et  tous,  aristo- 
cratie, clergé,  bongeoisie,  le  comte  Androssi,  le  cardinal  Scitowski,  l avocat 
Deak,  ouvriers  et  paysans,  tous,  saluant  de  leur  enthousiasme  le  prince  qui 
venait  mettre  un  terme  aux  malentendus  et  renouer  la  clinine  du  passé,  ont 
accompli  l’un  des  événements  les  plus  considérables  lie  notre  temps. 

Déjà,  l omme  cadeau  de  bienvenue,  la  juridiction  militaire  a été  supprimée, 
et  une  amnistie  va  bientôt  effacer  la  trace  de  tout  dissentiment.  L’institution 
du  Crédit  foncier  à Pesth  inaugure  la  réorgaiiisation  économi(|ue  et  finan- 
cière du  royaume  Enfin,  la  convocation  prochaine  de  la  hiele,  cette  ga:  diemie 
de  l’autonomie  et  des  antiques  franchises  de  la  nation,  et  le  coun.nnement 

* Un  tv.ot  sur  la  quat'wn  d'Afrique,  par  te  comte  Watewski,  cx-capitainc  su  2“  régi- 
iiieiit  (ie  cliasseiirs  d'Airique. — t aris,  Barba,  1837. 

- Mémoires  de  M.  Guizot,  tome  ^11.  page  lu3. 

^ !.etlre  ù M.  Desjobert  sur  la  question  a! gér ientie,  ^av  \e  colonel  l'élissier.  .\l^,cr.  1857. 
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annoncé  de  l’empereur  à Presburg,  achèveront  de  sceller  la  réconciliation. 
Et  le  jour  où  François-Joseph  ceindra  la  couronne  de  Saint-Étienne,  il  aura 
consommé  la  plus  noble  conquête,  car  il  aura  attaché  à sa  dynastie  un 
peuple  fidèle  et  fait  de  son  plus  grand  embarras  sa  plus  grande  force. 

Nous  le  répétons  donc,  nous  ne  voyons  pas,  à l’heure  qu’il  est,  de  plus 
consolant  et  de  plus  beau  spectacle  en  Europe.  Celte  vieille  monarchie  qui 
se  transforme  sans  révolution,  cet  état  catholique  qui  devient  représentatif, 
ces  aristocraties  qui  revendiquent  la  liberté  au  nom  de  la  tradition,  et  ce 
pouvoir  central  qui  travaille  à fonder  l'unité  sur  des  institutions  parlemen- 
taires, ces  loyales  transactions  entre  la  couronne  et  des  peuples  qui  préten- 
dent demeurer  distincts  sous  un  souverain  commun,  quoi  de  plus  noble, 
quoi  de  plus  conforme  à toutes  les  idées  qui  nous  sont  chères? 

Une  réconciliation  qui  semble  plus  difficile  à opérer  est  celle  du  Nord  et 
du  Sud,  aux  États-Unis,  par  suite  de  la  politique  regrettable  où  s’engage  le 
nouvel  hôte  de  la  Maison-Blanche.  Plus  nous  avons  témoigné  nos  vives 
sympathies  pour  la  cause  du  Nord,  plus  il  nous  est  permis  de  déplorer  les 
mesures  excessives  et  l’implacable  répression  qui  tendraient  à perpétuer  les 
haines  au  lieu  de  les  éteindre  et  à tout  exaspérer  au  lieu  de  tout  pacifier. 
Une  amnistie  qui  n’est  qu’une  immense  proscription,  un  procès  impoli- 
tique dont  l’issue  peut  sembler  une  vengeance,  ce  sont  là  des  actes,  comme 
l’a  dit  justement  lord  Brougham,  de  nature  à rendre  haïssable  une  cause 
aujourd’hui  triomphante. 

Sans  doute  quelques  incidents,  comme  la  retraite  de  M.  Stanton  et  la 
nomination  de  M.  Ilolden  en  qualité  de  gouverneur  de  la  Caroline  du  Nord, 
semblent  indiquer  des  vues  plus  modérées  dans  les  conseils  de  Washington  ; 
mais  l’opinion  européenne  a besoin  d’être  plus  complètement  rassurée.  Elle 
avait  applaudi  au  programme  de  clémence  et  de  fraternité  de  M.  Lincoln; 
elle  réprouve  unanimement  des  représailles  qui  tendraient  à traiter  le  Sud 
en  pays  conquis  et  transformeraient  en  oppression  la  victoire  de  la  liberté. 

Léon  Lavedan. 


11  s’est  formé  à Paris  un  Comité  de  Dames  destiné  à correspondre  avec 
les  comités  américains  et  anglais  qui  s’occupent  de  l’assistance  des  esclaves 
nouvellement  affranchis  aux  États-Unis,  pendant  le  régime  transitoire  où 
ils  se  trouvent  placés,  entre  l’émancipation  et  la  reprise  du  travail  libre. 

Ce  comité  vient  de  faire  un  premier  envoi  de  vêtements  et  d’argent. 

On  nous  prie  d’annoncer  (et  nous  le  faisons  avec  une  insistance  profon- 
dément sympathique),  que  les  offrandes  peuvenl-êire  adressées  à Mesda- 
mes CoioNET,  présidente,  rue  de  Berry,  9;  Édouard  Ladoulaye,  54,  rue  Tait- 
bout,  et  Augustin  CocniN,  25,  rue  Saint-Guillaume,  vice-présidentes. 
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4^oürs  de  Littérature  dramatique,  de  Schle- 
gel,  traduit  de  rallemaiid  par  madame 
ISecker  de  Saussure.  — Nouvelle  édition, 
revue  et  annotée.  2 vol. — Lacroix  et  Ver- 
bœcklioven. 

Quoique  ces  deux  volumes  ne  soient 
<iu'une  réimpression,  on  peut  dire  qu'il 
s'agit  en  réal  lé  d'un  ouvi^agîe  nouveau^  car 
il  était  entièrement  épuisé  de j mis  plus  de 
quarante  ans,  et  ce  n'est  pas  trop  s'avancer 
que  de  dire  que  bien  peu  de  personnes  le 
connaissent  aujourd'hui,  malgré  son  incon- 
testable valeur  et  tout  le  bruit  qu'il  fît 
naguère. 

C'est  la  reproduction  des  leçons  publiques 
données  à Vienne,  en  1808,  par  le  célèbre 
critique  allemand,  et  publiées  de  1809  à 
1811.  Ce  cours  eut  un  retentissement 
énorme,  non-seulement  en  Allemagne,  mais 
en.  France.  Madame  de  Staël  y assistait,  et 
elle  avait  pour  Sclilegel  une  admiration  si 
grande  qu'elle  l’avait  attiré  à Coppet  dès 
1805  pour  lui  confier  l'éducation  littéraire 
de  ses  enfants. 

Le  Cours  de  Littérature  dramatique  fut 
traduit  en  français  par  la  cousine  de  ma- 
dame Staël,  madame  Necker  de  Saussure, 
sous  les  yeux  mêmes  de  Fauteur  et  avec  sa 
révision.  Publié  en  1814,  ce  livre  fut  rapi- 
dement épuisé,  et  madame  Necker  mourut 
à Genève  en  1841,  ne  songeant  peut-être 
plus  elle-même  à son  ancien  travail.  Cepen- 
dant l’ouvrage  appartient  bien  plus  à l’his- 
toire littéraire  de  notre  pays  qu'à  celle  de 
l'Allemagne  ; la  littérature  française  y est 
presque  l'uniiiue  préoccupation  de  Fauteur, 
même  lorsqu’il  traite  des  Grecs,  des  Anglais 
et  des  Espagnols  ; et  si  Fou  peut  reprocher 
à Sclilegel  de  n'avoir  pas  compris  le  génie 
de  Molière,  d'avoir  exagéré  le  mérite  de 
Calderon,  d'être  parfois  exclusif  et  partial, 
il  est  impossible  de  ne  pas  reconnaître 
son  érudition,  sa  sagacité  et  sa  lumineuse 


j profondeur.  En  Allemagne,  depuis  une  dou- 
j zaine  d'années  déjà,  on  lui  a rendu  justice, 
1 et  l'heure  était  venue  de  le  faire  également 
en  France,  où  noLis  n’avons  pas  d'autre 
ouvrage  à Lui  opposer  que  le  Cours  de  Ut- 
térature  dramatique  de  M.  Saint-Marc  Ci- 
ra rdin. 

Cette  réimpression  de  Sclilegel  vient 
donc  à point,  et  nous  croyons  qu'elle  rendi  a 
plus  d'un  service  aux  lettres  françaises. 

Histoire  de  la  caricature  antique,  par 

Champfleury. — 1 vol.  in-12,  chez  Deiitn. 

L'art  antique,  celui  des  Grecs  part  eu- 
liôrement,  que  nous  nous  représeni oii> 
d'ordinaire  si  grave,  si  calme,  si  exclusive- 
ment rréoccupé  du  beau  idéal,  a-t-il  coiiiui 
la  caricature?  Nous  a-t-il  légué  des  œuvre: 
qui  puissent  faire  juger  de  quelle  maniért 
il  entendait  cette  forme  plastique  de  l’es- 
prit qui  dans  les  lettres  inspirait  la  satii  e 
et  la  comédie?  Telle  est  la  question 
qu’après  Wieland  et  ranofka  s'est  poséi 
M.  Champfleury,  et  qu’il  s’est  efloicé  d( 
résoudre  dans  un  élégant  volume  dont  uik 
partie  avait  paru  déjà  sous  forme  d'article.- 
dans  la  Gazette  des  Beaux-Arts. 

Ceux  qui  ne  connaissaient  M.  Chanip- 
fleury  que  par  ses  romans  réalistes  seroii. 
sans  doute  fort  étonnés  de  voir  Fauteur  d 
Chien-caillou  désormais  embrigadé  par».  i 
les  antiquaires  et  déployant  la  ferveur  d'ui 
néophyte  au  milieu  de  ces  collectionneu  • 
des  \esliges  du  passé  qu'il  a si  fînemenl  rai 
lés  dans  le  Violon  de  faïence.  Nous  espérons, 
quant  à nous,  et  nous  désirons  vivemen 
qu'il  persévère  dans  la  voie  nouvelle  où  i 
vient  d’entrer.  Il  n'y  trouvera  sans  diail» 
pas  des  succès  aussi  faciles  que  dans  ij 
littérature  légère  et  fantaisiste  ; le  cen  }< 

I de  sa  renommée  y sera  plus  restreint 
I mais  elle  y deviendra  plus  solide  et  pli 
i durable. 

! Dès  aujourd'hui  M,  Champfleury  se  fai 
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compter  comme  un  archéologue  sérieux  et 
de  bon  aloi,  sans  cesser  d être  un  homme 
d'esprit,  ce  qui  ne  gàie  jamais  lien.  Abor- 
dant l'antiquité  par  un  côié  piquant  et  gé- 
néralement ignoré,  il  a lait  pour  son  coup 
d’essai  un  livre  qui  restera,  malgré  quel- 
(jues  défauts,  malgré  le  peu  de  ressem- 
blance de  son  allure  avec  celle  qu’ont 
d’ordinaire  les  livres  scientifiques,  et  qui 
seia  (iésormais  cité  comme  le  résumé 
exact  et  complet  de  Télat  présent  des  con- 
naissances sur  son  sujet. 

Sans  doute  ou  y sent  en  plus  d'un  endroit 
que  l’érudition  de  Vauteur  est  de  fraîche 
date,  qu’il  l'a  souvent  acquise  au  fur  et  à 
mesure  qu’il  poursuivait  son  étude;  il  veut 
trop  constamment  y assimiler  la  société 
antique  à la  société  moderne,  Tesprit  des 
anciens  à celui  de  nos  jours;  il  méconnaît 
ainsi  certains  côtés  du  génie  de  1 antiquité, 
principaleinenl  l’emploi  qu’y  faisait  la  re- 
ligion de  réh' ment  coniiijue  atin  de  déguiser 
des  notions  trop  hautes  pour  être  exposées 
sous  une  forme  directe  aux  yeux  de  la 
ma^se  et  alin  de  faire  accepter  par  le  goût 
épuré  des  Grecs  certaines  conceptions 
monstrueuses  d’origine  oricniale,  où  le 
panthéisme  naturaliste,  qui  faisait  le  fond 
des  cuites  païens,  s’étalait  clans  toute  sa 
brutaûté.  Mais  ces  défauts  sont  largement 
compensés  par  le  zèle  ef  le  soin  scruj)uleux 
avec  lequel  M Champileury  a collige’  tous 
les  monumenis  connus  jusqu’à  ce  jour  de 
l'art  caricatural  des  anciens,  par  les  obser- 
vations linos  et  ingénieuses  dont  son  texte 
est  rempli  et  auxquelles  d'excellentes  li- 
gures interca  ées  piesque  à cliaque  page 
dorment  un  intérêt  de  plus. 

V Histoire  de  la  caricature  antique  suit  le 
comique  dans  l'art  des  anciens  depuis  les 
papyrus  de  la  mystérieuse  Egypte  jusqu  aux 
caricatures  contre  les  chrétiens  tracées  à la 
pointe  sur  les  murailles  des  salles  du  f*aia- 
lin  où  l ahitaient  les  esclaves  impériaux. 
O’est  une  lecture  tort  amusante,  mais  <|ui 
en  môme  temps  n’est  pas  moins  instruclive. 
Là  même  où  l’on  ne  partage  [>as  les  o^  i- 
nionSvie  l’auteur,  on  doit  rendre  hommage 
à la  verve  et  au  talent  a\ec  le  quel  il  les 
expose,  E'raxçois  Len(;i;mant. 

L.\  Haute-Savoie,  par  Francis  Wey,  î vol. 

— Hachette. 

Sécits  d'histoire  et  de  voyages,  esquisses 


de  mœurs,  description  de  villes  et  de  ha- 
meaux, de  jardins  et  de  glaciei'S,  de  lacs  et 
de  déserts,  scènes  de  la  vie  pastorale  aux 
Alpes  du  Ch  a biais,  anecdotes  et  légendes, 
tel  est  ce  livre,  qui  cliarme  en  instruisant 
et  qui  émeut  plus  d'une  fois  le  lecteur, 

M,  Francis  ^Vey,  a exploré  nn  simple  coin 
de  terre,  le  plus  célèbre,  le  plus  curieux  de 
notre  pays,  sinon  de  l’Europe.  Là  on  trouve 
près  de  l’extrême  civilisation  la  primitive 
sauvagerie  des  peuples  pasteurs,  nos  mœurs 
avec  d’auires  usages,  nos  lois  avec  d’autres 
coutumes,  notre  langage  et  l’hospitalité 
d'autrefois,  opposii  ions  piquantes  et  harmo- 
nies dont  on  est  charmé. 

L’auteur  de  Bick  Moon  en  France  et  des 
Anglais  citez  eux  a sérieusement  étudié 
cette  contrée  charmante,  parcourant  les 
sentiers,  gravissant  les  so  cinets^  iianchis- 
sant  les  glaciers.  Il  a recueilh  les  faits  in- 
téressants dans  les  villes  et  les  légendes 
dans  les  chalets;  il  a peint,  dan.s  un  style 
sobre  et  coloré,  les  sites  et  les  mœurs  de 
cette  belle  contrée  qui  attirera,  dès  qu’elle 
sera  mieux  connue,  tout  un  peuple  de 
poètes,  d’artistes  et  de  touristes  intelligents. 

Du  pRINCTPK  DE  l’AdT  ET  DE  .^A  DESTINATION 

SOCIALE,  par  P.  J.  Proudhon.  — 1 vol.  — 

Garnier  trères. 

Ce  livre  est  un  des  plus  curieux  ouvrages 
posthumes  du  fameux  écrivain  socialiste, 
qui  n’eu  a pas  laissé  moins  de  seize  en  pré- 
paration. 11  y passe  en  revue  fart  à toutes 
les  époques,  en  Egypte,  eu  Grè(  e,  an  moyen 
âge,  à la  renaissance,  au  dix-huitième 
siècle;  il  y flagelle,  avec  la  vigueur  et 
l’âprt  lé  ironit{ue  de  son  style,  la  décadence 
de  l’art  contemporain,  et  il  linit  par  poseï* 
sa  pr  pre  thèse  es  hé  ique,  qui  peut  se  ré- 
sumer dans  ce  te  pensée  quo  l'idéal  no 
passe  qu’a  près  le  réel,  on  plutôt  n’existe 
(|u  à la  condition  de  se  comi.iner  avec 
1 utile. 

Les  emVjolli.ssenients  de  Paris  sont  assez 
durement  traités  par  le  fougueux  écrivain, 
mais  ce  n’est  pas  nous  qui  le  trouverons 
trop  sévère;  car  s’il  lallait  se  former  une 
idée  du  l eau  d’après  toutes  les  créations 
de  M.  Haussmani),  on  cornpn mirait  assii- 
rémen  que  l’auteur  préférât  un  verger  ou 
le  plus  modesU*  champ  aux  'casernes  qui 
par' émeut  la  capitale  et  même  à mimde 
do  Saiut-Germaiu  rAux^rrois. 


Vun  des  Gérants  : CHARLES  l 01  NIOl. 

— UIDRIMÎCIUE  SIJÎON  RA^-ON  FT  CX)Mr.,  BUE  oV.RruaTH.  i. 
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D’ALFRED  DE  MUSSET 


DÉDIÉE  AUX  AMIS  DU  PREMIER  POËTE  DES  TEMPS  MODER^iES  ‘ 


f 

Les  amis,  nous  dil-on  ; quels  amis?  Ceux  de  la  première  heure  ou 
ceux  de  la  dernière?  La  question  ne  manque  pas  d’imporlance,  quand 
il  s’agit  d’Alfred  de  Musset.  Il  a eu,  en  effet,  des  amis,  des  compagnons 
de  rêverie  et  de  jeunesse,  qui  lisaient  tout  haut  ses  beaux  vers,  accli- 
mataient son  nom  à la  célébrité,  palliaient  ses  faiblesses  et  ses  taches, 
le  recommandaient  aux  récalcitrants,  et  cela  à une  époque  où  ses 
admirateurs  étaient  rares,  où  on  en  comptait  une  centaine  à Paris,  deux 
ou  trois  par  département,  et  où  l’on  eût  soulevé  un  immense  éclat 
de  rire  si  l’on  eût  essayé  de  le  placer  sur  la  même  ligne,  non-seule- 
ment que  Lamartine  et  Victor  Hugo,  mais  qu’Alfred  de  Vigny  et  Casi- 
mir Delavigne.  J’en  connais  d’autres,  — et  c’est  le  grand  nombre, 
— qui,  pour  s’apercevoir  du  talent  exquis  de  M.  de  Musset  et  le 
déclarer  un  charmant  poêle,  ont  attendu  quinze  ou  vingt  ans,  sauf  à 
se  rattraper  en  exagérations  posthumes.  Ces  deux  groupes,  l’un  petit, 
l’autre  énorme,  vont  se  séparer,  je  crois,  à propos  de  l’édition  monu- 
mentale qui,  depuis  trois  mois,  couvre  les  murs  de  grandes  affiches 
où  nous  lisons  avec  stupeur  qu’Alfred  de  Musset  a été  le  premier 
poète  des  temps  modernes.  Les  amis  du  lendemain  applaudissent,  et 

* Voir  les  prospectus  et  les  affiches. 

s.  8ÉR.  T.  XTÎIX  (lXV®  BE  LA  COLLECT.)  3*  LIV.  23  Jl'ILLET  1863,  d3 
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c’est  probablement  leur  [influence  qui  a déterminé  l’éditeur  à cette 
hasardeuse  entreprise.  Les  amis  de  la  veille  font  leurs  réserves. 
Ce  sont  ces  réserves  que  nous  voudrions  exprimer  à l’aide  d’un  retour 
sur  l’ensemble  des  œuvres  et  de  la  vie  du  poète.  Ignoré  ou  méconnu 
pendant  quinze  ans,  surfait  depuis  quinze  autres,  Alfred  de  Musset 
n’esl  pas  encore  jugé.  L’édition  que  l’on  va  publier  a au  moins  cela 
de  bon,  qu’elle  peut  servir  de  prétexte  à une  étude  impartiale  et  de 
date  à un  jugement  définitif. 

Commençons  par  le  plus  facile  et  le  plus  court  ; faisons  justice  de 
ce  monsti  ueux  coup  de  pavé  qui  vient  de  prouver,  pour  la  millième 
fois,  que  le  fabuliste  a raison,  et  que  mieux  vaudrait  un  sage  ennemi. 
Voilà  M.  de  Musset  devenu,  du  fait  de  M.  Charpentier,  le  premier 
poète  des  temps  modernes Des  temps  modernes,  entendez-vous 
bien?  Or,  si  nous  consultons  le  Dictionnaire  de  Douillet,  les  manuels 
à l’usage  des  lycées  et  les  livres  de  M.  Duruy,  nous  trouvons  que  les 
temps  modernes,  opposés  à l’anliquilé  et  au  moyen  âge,  comprennent 
les  quairc  dernici  s siècles  pour  le  moins.  Il  ne  s’agit  donc  plus  de  pré- 
férer l’auteur  de  Namouna  à Victor  Hugo,  à Lamartine,  à lord  Byron, 
à Gœtbe,  dont  la  longue  vie  a eu  prise  sur  deux  siècles,  mais  dont 
le  génie  et  l’œuvre  principale,  Faust,  appartiennent  plus  spécia- 
lement au  nôtre.  Sliakspeare,  Millon,  le  Tasse,  Corneille,  Molière, 
Racine,  la  Fontaine,  sont  rayés  d’un  trait  de  plume,  et  si  Dante 
échapf)C  au  massacre,  c’est  à la  faveur  du  demi-jour  crépusculaire 
qui  le  dérobe  aux  temps  modernes  pour  le  rendre  au  moyen  âge. 
Fsl-ce  une  simple  erreur  de  mots?  L'éditeur  a-t-il  seulement  voulu 
dire  que  M.  de  Musset  est  le  premier  poète  du  dix-neuvième  siècle? 
Soit:  l’autre  sens  serait  trop  grotesque  : discutons  celui-là;  il  peut 
suifiie  à la  conlioverse. 

« Prenez  garde!  va-t-on  me  dire;  vous  allez  faire  encore  delà  cri- 
tique religieuse  et  cléricale.  A propos  de  l’enfant  gâté  de  la  muse,  du 
plus  aimable  et  du  plus  léger  des  poètes,  vous  allez  recommencer  un 
sermon.  Il  est  évident  qu’en  se  plaçant  au  point  de  vue  chrétien  on 
doit  reléguer  Alfred  de  Musset  au  second  plan,  presque  dans  l’ombre  : 
déjà  l’un  des  vôtres  s’est  inquiété  de  savoir  quelle  était  la  théodicée 
de  M.  de  Musset,  et  il  a fait  rire  à ses  dépens.  La  poésie  existe  par 
elle-même,  indépendamment  de  toute  croyance  : elle  est  ou  elle  n’est 
pas;  si  elle  enchante  l’imagination,  tout  est  dit  : l’imagination  se  fait 
sa  complice  et  lui  recrute  des  admirateurs,  même  parmi  vos  alliés.  » 

Eh  bien,  non  ! C’est  une  règle  de  l’art  stratégique  de  ne  pas  faire 
donner  toutes  ses  troupes,  quand  on  n’a  besoin  que  d’un  corps  d’ar- 


‘ On  nous  assure  qu'une  réciame,  qjii  a couru  les  journaux,  ajoutait 
tire  de  tous  les  temps. 


...Et  peut 
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jiiée.  Je  laisse  de  côté,  pour  le  moment,  l’inspiration  chrétienne  ou 
spiritualiste,  considérée  comme  condition  de  supériorité  poétique  ; 
et  la  preuve,  je  la  trouve  hélas  ! dans  les  noms  mêmes  que  j’invoque  : 
Byron,  Goethe,  Lamartine  et  Victor  Hugo.  Sur  ces  quatre  grands 
poètes,  il  en  est  deux  qui  ont  vécu,  pensé,  rêvé,  chanté  en  dehors  du 
christianisme;  les  deux  autres,  après  l’avoir  vu  sourire  ou  pleurer  à 
leur  berceau,  se  sont  éloignés  de  lui  à mesure  qu’ils  avancent  et  que 
leur  route  s’assombrit.  Mais,  tout  dogme,  toute  croyance  à part,  on 
nous  permettra  de  tenir  compte  de  mérites  qui  sont  indilférenm:ent 
païens  ou  chrétiens;  la  puissance  et  l’intensité  du  souflïe,  l’ampleur 
de  la  tiguie,  la  dimension  du  cadre,  la  grandeur  et  l’aclièvement  de 
l’œuvre,  l’influence  exercée  sur  les  idées,  les  arts,  la  société  d’un  temps  ; 
ce  je  ne  sais  quoi,  enfin,  qui  fait  qu’un  poète,  comme  un  homme 
d’État,  un  homme  de  guerre,  un  souverain,  lient  une  large  place 
dans  un  pays  et  dans  un  siècle.  Puisqu’un  ancien  a dit  : Musa  aies, 
puisque  le  poète  a été  si  souvent  comparé  à un  oiseau,  puisqu’on  le 
représente  planant,  comme  l’aigle,  clans  l’espace,  on  nous  permettra 
de  considérer  l’envergure. 

Avant  toute  discussion,  toute  comparaison,  toute  critique  de 
détail,  nous  disons  hardiment  et  d’instinct  que,  chez  Alfred  de  Mus- 
set, l'envergure  est  moindre  que  chez  lord  Byron  et  chez  Gœthe, 
chez  Victor  Hugo  et  chez  Lamartine. 

Il  est  impossible  de  nommer  Gœthe  sans  qu’aussilôt  une  image 
grandiose  se  présente  à la  pensée  ; un  visage  olympien  dans  une 
atmosphère  lumineuse;  une  statue  de  marbre  blanc,  dressée  sur  son 
piédestal,  se  dessinant  tantôt  sur  l’azur  du  ciel  dePAltique,  tantôt  suj" 
le  fond  brumeux  d'un  ciel  de  Germanie.  Agé  de  vingt-huit  ans  au 
moment  de  la  mort  de  Voltaire,  il  a offert,  après  lui,  le  spectacle  d’une 
de  ces  existences  littéraires  qui  deviennent  des  puissances  sociales, 
d’une  de  ces  royautés  intellectuelles  qui,  pour  ne  pas  figurer  dans 
l’Almanach  de  Gotha,  n’en  ont  pas  moins  de  prestige.  Il  règne  à la 
fois  comme  créateur  et  comme  critique  ; il  éparpille  ses  idées  comme 
des  germes  féconds  qui  fleuriront  en  Allemagne  et  fructifieront  en  Eu- 
rope ; et,  en  môme  temps,  il  les  concentre  dans  des  créations  qui  s’ap  - 
pellent Werther,  Mignon,  Charlotte,  Gœtz  de  Berlichingen,  Faust,  Mé- 
phistophôlès,  Marguerite.  Capable  d’écrire  des  chefs-d’œuvre,  il  a sur 
les  chefs-d'œuvre  d’autrui  des  vues  d’une  profondeur  et  d’une  sagacité 
incomparables:  son  analyse  n’est  pas  dissolvante  comme  la  nôtre  : il 
fertilise  ce  qu’il  touche  ; il  prépare,  il  commence  la  restauration  poé- 
tique du  moyen  âge,  pendant  qu’il  traduit  Vol üdre  et  interprète  les 
merveilles  de  l’art  grec.  Son  génie  compréhensif  embrasse  les  deux 
ordres  de  beauté,  les  deux  sphères  d’idéal.  Il  peut  vieillir  ; sa  vieil- 
lesse sera  une  majesté,  j’allais  dire  une  poésie  de  plus.  L’art,  le  culte 
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du  beau,  la  science,  la  vieille  et  la  jeune  Allemagne  marchent  avec  lui 
et  lui  font  cortège.  L’artiste,  le  poète  se  transfigure  et  devient  patriar- 
che, pontife,  oracle,  demi-dieu.  La  passion,  qui  a agité  les  premières 
années  de  sa  jeunesse  sans  altérer  la  vigueur  et  la  lucidité  de  son 
cerveau,  se  change,  au  déclin,  en  une  sorte  de  contemplation  sereine 
qui  se  laisse  aimer  et  sourit  à des  adorations  innocentes.  Enfin,  mal- 
gré la  date  de  sa  naissance,  il  se  fait  notre  contemporain  en  nous 
léguant  Faust,  un  de  ces  types  qui  vivent,  qui  personnifient  l’idée,  le 
sentiment,  la  maladie  morale  d’une  époque,  qui  parlent  si  puis- 
samment aux  imaginations  que  l’art  s’en  empare,  s’en  inspire,  et 
que,  dans  toutes  les  langues,  celle  du  théâtre,  celle  des  couleurs,  celle 
des  sons,  ils  ajoutent  quelque  chose  à ses  formes  et  à sa  vie. 

Le  règne  de  lord  Byron  est  plus  orageux  et  plus  court  ; ou  plutôt 
il  règne  moins  et  passionne  davantage.  Peut-être  y a-t-il  dans  son 
génie  tout  un  côte  que  la  mode  a porté  aux  nues  et  qu’elle  en  a laissé 
tomber.  Mais  quel  éclat  ! quelle  magie  ! Jusque  dans  ces  abaissements 
volontaires  d’une  ârne  ulcérée,  quelle  grandeur!  Dans  ces  ruptures 
hautaines  avec  la  société  des  heureux  et  des  sages,  quels  ravages  et 
quelles  conquêtes  parmi  les  sages  et  les  heureux!  ce  ne  sont  pas  ici 
quelques  groupes  isolés  d’étudiants  ou  d’artistes  qui  se  réunissent 
dans  une  mansarde  pour  lire  de  beaux  fragments  et  de  beaux  vers  ; 
ce  ne  sont  pas  les  tentatives  individuelles  d’un  petit  nombre  d’esprits 
précurseurs  pour  appeler  sur  une  oeuvre  et  sur  un  nom  l’attention 
d'un  public  indifférent  ; c’est  une  génération  tout  entière  — penseurs, 
amoureux,  rêveurs,  patriciens,  soldats,  aventuriers,  vainqueurs, 
vaincus,  grands  seigneurs,  — qui  tressaille,  qui  s’enivre  à ces  accents, 
qui  se  suspend  à ces  lèvres,  à cette  poésie  originale  et  superbe,  à ces 
récits  légendaii'es  qui  enveloppent  dans  une  même  auréole  le  poète, 
ses  héros  et  ses  ouvrages.  Tout  concourt  à cette  illusion  de  merveil- 
leux et  de  mirage,  depuis  les  colères  de  la  prude  Albion,  depuis 
l’échange  d'analhèrnes  et  de  représailles,  jusqu’à  cet  exil  à travers 
l’Europe,  jusqu’à  celle  façon  de  forcer  à l’enthousiasme  hellértique  un 
génie  désenclianlé  et  blasé,  de  payer  de  sa  personne  dans  une  croi- 
sade de  poètes  et  de  d sparaîlrc,  tout  jeune  et  tout  armé,  aux  pre- 
mières clartés  de  cette  aurore  nui  n’a  pas  eu  de  jour,  comme  un 
rhapsode  ou  un  guerrier  du  temps  et  de  la  patrie  d’Homère.  Quelles 
fêles  ces  poèmes  Parisina,  Manfred,  Beppo,  la  Fiancée  d'Abydos, 
Lara,  le  Corsaire,  Child-Iiai'old,  Don  .' Toute  une  nouvelle  source 
d’inspii  alion,  d'émotion,  de  curiosité,  de  passion,  qui  se  découvre  et 
qui  jaillit;  une  fièvre  pleine  de  délices;  un  mélange  iri'ésislible  d’â- 
preté saxonne  et  de  volupté  orientale  ; le  songe  d’une  époque  fait 
homme  et  se  formulant  dans  une  poésie  enchanteresse!  Les  hommes 
graves  se  surprenaient  à rêver  en  lisant  ces  pages  humides  que  tout 
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le  monde  s’arrachait.  Les  honnêtes  femmes  étaient  fascinées  ; on  eût 
dit  un  phillrcdontlesmyslérieux arômes  endorrnaientou  ensorcelaient 
la  raison  et  la  morale.  11  y avait  là,  dans  tout  son  ciiarme  et  tout  son 
danger  peut  être,  le  fruit  défendu,  offert  aux  plus  belles,  aux  plus  élé- 
gantes des  filles  d’Ève,  non  pas  sur  les  grossières  assiettes  de  notre 
réalisme,  mais  dans  de  beaux  vases  d’or  ciselés  par  une  main  aiislo- 
cralique.  Au  moins  le  tentateur  était  digne  d’elles,  et  jamais  ces  ima- 
ges, aujourd’hui  usées,  prestigieuses  alors,  d’ange  rebelle,  d’archange 
déchu,  ne  reçurent  d’application  plus  haute,  plus  magnifique  et  plus 
complète. 

On  sait  si  Victor  Hugo  nous  a jamais  compté  parmi  scs  thurifé- 
raires. Les  excès  de  sa  manière,  les  aberrations  récentes  de  sa  poésie 
et  de  sa  prose,  ses  acharnements  sauvages  contre  ce  qu’il  a aimé  et 
chanté,  les  ombres  qui  se  sont  faites  dans  cette  lumière,  les  rugosités 
qui  hérissent  ce  visage,  nous  n’avons  rien  épargné.  On  chercherait 
vainement  dans  cette  carrière  déjà  longue  la  période  d’enchantement 
et  d’ivresse,  celle  où  le  lriom})he  est  à la  fois  incontesté  et  éclatant, 
où  la  gloire  donne  sans  marchander,  où  une  nation  entièie  fait  d’un 
poète  et  d’une  œuvre  son  ti’ésor  et  son  idole.  11  n’a  pas  eu  ce  sillon 
lumineux,  cette  traînée  d’éclairs  et  d’oiages  à travers  son  temps,  que 
nous  avons  signalée  chez  Byron,  et  qui  le  confond,  dans  le  lointain, 
avec  Manfred,  don  Juan  et  Lara.  Tout  cela  est  vrai,  mais  n’ôte  rien  à 
la  grandeur  des  luttes,  à la  vigueur  de  l’athlète,  à la  portée  des 
coups,  à l’effet  des  victoires.  Le  charme  manque  presque  toujours, 
mais  la  force  est  immense.  L'homme  qui  a écrit  Hernani  et  les 
Feuilles  d' Automne,  les  Orientales  et  Notre-Dame  de  Paris,  les  Fan- 
tômes, la  Prière  pour  tous,  les  Djinns,  presque  toutes  les  ballades, 
certaines  pièces  admirables  des  Cluuits  du  crépuscide,  des  Voix  inté- 
rieures, certaines  pages  splendides  des  Contemplations  et  des  Misé- 
rables, le  poêle  qui,  malgré  une  dilficulté  réelle  à se  varier  ou  à 
s’assouplir,  a pourtant  rencontré  bien  des  fois,  à côté  du  grandiose 
et  du  terrible,  l’altendiissement,  i’élégançe,  la  grâce,  l’exquise 
beauté,  celui-là  peut  avoir  des  égaux,  mais  non  des  su[)érieurs,  dans 
la  poésie  de  son  siècle.  11  y aurait  injustice  et  folie  à ne  pas  compter 
— et  pour  beaucoup  — l’influence  artistique  et  littéraire,  la  part 
prise  à une  l'évolution  radicale  qui,  même  sans  tenir  toutes  ses  pro- 
messes, a brisé  de  vieux  moules,  renversé  de  vieux  temples,  coupé 
et  brûlé  do  vieux  arbres,  renouvelé  l’art,  la  poésie,  le  roman,  la  cri- 
tique, l’histoire,  chargé  des  palettes,  créé  des  statuaires  et  des 
peintres,  réhabilité  et  vengé  l’architecture  gothique  et  frappé  d’un  ridi- 
cule indélébile  ceux  qui  persisteraient  à pi  éférer  le  Pantliéon  à Notre- 
Dame.  Par  là,  Victor  Hugo  atteint  à la  hauteur  de  ce  rôle  d’initiateur 
sans  lequel  un  grand  poète  restera  toujours  incomplet.  11  n’a  pas 
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absolument  régné,  comme  Byron,  snr  les  imaginations,  et,  comme 
Goethe,  sur  les  inlelligenees.  La  société,  quoi  qu’on  en  dise,  lui  a ré- 
sisté et  lui  résiste  : mais  l’art  moderne  tout  entier  porte  l’empreinte 
de  ses  griffes  léonines.  11  n’a  pas  conquis  les  âmes,  mais  il  domine 
toute  celte  partie  matérielle  et  visible  qui  est  à la  poésie  et  à l’art 
ce  que  la  nature  extérieure  est  à l’idéal  et  à l’infini. 

J’ai  gardé  Lamartine  pour  le  dernier,  et  je  voudrais  qu’il  me  fût 
donné  de  rencontrer  une  fois  des  accents  assez  éloquents  pour  ré- 
parer les  injustices,  cicatriser  les  blessures,  adoucir  les  amertumes 
de  cette  douloureuse  vieillesse.  Ne  parlons  pas  du  présent  ; parlons 
du  passé:  vieux  nous-mêmes,  penchons-nous  sur  les  cendres  de  nos 
jeunes  années  avec  celte  mélancolique  obstination  des  vieillards  qui, 
envahis  par  le  froid  et  l’ombre,  fouillent  dans  leurs  souvenirs  de  quoi 
s’éclairer  et  se  réchauffer.  Qui  pourrait  jamais  oublier  l’apparition 
soudaine  de  Lamartine,  ce  succès,  celle  explosion,  ces  transports? 
C’était  une  harmonie  céleste,  la  réponse  d'un  ange  fidèle  aux  anges 
révoltés:  c’était  un  large  courant,  impétueux  et  pur,  emportant  les 
dernières  souillures  de  la  poésie  païenne,  reflétant  à sa  surface  le 
ciel  étoilé,  le  paysage,  le  toit  de  la  maison  et  le  clocher  de  l’église.  Il 
continuait  et  versifiait  Chateaubriand  avec  une  nuance  plus  douce  et 
plus  tendre.  Épique  chez  l’auteur  des  Martyrs,  la  réaction  poétique 
et  chrétienne  devenait,  chez  Lamartine,  élégiaque,  intime,  pas- 
sionnée ; elle  se  rapprochait  du  cœur,  elle  donnait  à l’amour  un  lan- 
gage qu’il  n’avait  pas  encore  parlé,  où  la  volupté  se  faisait  chaste,  où 
la  chasteté  laissait  entrevoir  de  mystiques  flammes,  où  perçait  un 
vague  accent  de  celle  tristesse  inséparable  des  affections  et  des  féli- 
cités humaines.  Tous  ceux  à qui  les  fadeurs  érotiques  de  Parny  et  de 
ses  imitateurs  ne  semblaient  pas  le  dernier  mot  de  l’amour  et  du 
bonheur,  tous  ceux  qui  savaient  lire,  rêver,  prier,  pleurer,  aimer, 
dont  le  cœur  battait  et  qui,  en  sentant  leur  cœur  battre,  refusaient 
d’y  reconnaître  les  grossières  suggestions  du  sensualisme,  lurent, 
dévorèrent,  savourèrent  les  Méditations  ; ils  se  les  assimilèrent,  et 
bientôt,  grâce  à cet  échange  magnétique  qui  est  au  fond  des  vrais 
succès  de  poète,  on  eût  pu  croire  que  celte  poésie,  révélée  à tous 
par  un  seul,  avait  été  dictée  à un  seul  par  tous.  Qu’on  ne  parle  pas 
de  mécomptes,  de  décadence,  de  jeunes  promesses  trahies  par  la 
maturité!  Les  mécomptes,  avec  Lamartine,  sont  arrivés  beaucoup 
plus  lard  et  ont  été  d’un  tout  autre  genre.  En  nous  reportant  à ces 
radieuses  années,  nous  reconnaîtrons  que  les  secondes  Méditations 
étaient  supérieures  aux  premières;  que,  dans  les  Harmonies , l’accent 
était  plus  ferme,  l’idéal  plus  élevé,  l’exécution  plus  parfaite.  Le 
poème  de  Jocelyn^  qu’il  ne  s’agit  pas  de  juger  ici  à des  points  de  vue 
plus  sérieux,  annonçait,  chez  l’auteur,  des  facultés  imprévues  et  le 
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montrait  sous  de  nouveaux  aspects.  L’élégie  grandissait  jusqu’à 
l’épopée  domestique  : le  rêveur  devenait  créateur.  Jocelyn  et  Lau- 
rence ajoutaient  deux  noms  et  deux  figures  à celte  galerie  où  les 
imaginations  poétiques  vont  chercher  leurs  soeurs.  Même  dans  celte 
ébauche  grossière,  mais  puissante,  la  Chute  d'un  Ange,  bloc  de  mar- 
bre dégrossi  plutôt  que  sculpté,  il  y avait  aberration,  il  n’y  avait 
pas  déclin.  C’était  un  grand  poêle  qui  se  trompait  ; ce  n’était  pas  un 
talent  épuisé  et  essoufflé  qui  tombait  de  lassitude.  Bien  des  années 
après,  dans  celte  phase  qui  dure  encore  et  où  les  sujets  de  tristesse 
ne  sont  pas  épargnés  aux  admirateurs  de  Lamartine,  que  de  ri- 
chesses! que  d’indemnités!  quelles  charmantes  surprises!  quels 
filons  d’or  pur  dans  cet  inépuisable  minerai , GrazieUa,  GenevièvCy 
les  belles  pages  des  Confidences,  Fior  d’AIiza  I S’il  est  vrai  que  la  litté- 
rature ail  ses  grands  seigneurs  comme  l’ancien  régime,  Lamartine 
aurait  le  droit  de  s’appliquer  le  mot  célèbre,  dit  par  un  Rohan  lors 
de  la  faillite  du  prince  de  Guéménée  : « Nous  seuls  étions  capables  de 
nous  ruiner  aussi  magnifiquement  î » 

Je  ne  prétends  pas  avoir  rien  appris  à mes  lecteurs  touchant  ces 
quatre  grandes  renommées  : mais  il  est  bon  parfois  de  rappeler  les 
proportions  et  les  mesures.  Si  l’on  m’accorde  qu’il  y a des  éviden- 
ces indépendantes  de  toute  preuve  matérielle,  de  toute  discussion 
raisonnable,  de  tout  effort  de  logique,  — des  évidences  que  l’on 
pourrait  qualifier  d’instinctives, — il  suffisait  de  nommer  lord  Byron 
et  Gœlhe,  Victor  Hugo  et  Lamartine,  et  d’énumérer  brièvement 
leurs  titres,  pour  réduire  immédiatement  à sa  juste  valeur  celte  épi- 
thète de  premier  poète  du  siècle  ou  des  temps  modernes  si  impru- 
demment décernée  à M.  Alfred  de  Musset.  Certaines  impressions  sont 
plus  sûres  que  les  jugements  les  mieux  déduits.  Oui,  en  passant  de 
Goethe,  de  Byron,  de  Lamartine,  de  Victor  Hugo  à M.  de  Musset,  on 
se  sent  en  présence  de  quelque  chose  de  poétique  et  de  délicieux 
encore,  mais  de  moindre.  Royer-Collard  aurait  dit  : Je  ne  le  sais  pas, 
mais  je  l’affirme. 

Moindre  la  figure  : la  statue  olympique,  le  portrait  en  pied,  se 
change  en  médaillon.  Le  profil  élégant  et  raphaëlesque  se  dessine 
sur  un  fond  un  peu  vague  ; le  front  n’a  pas  ces  ampleurs  et  ces  lueurs 
qui  trahissent  le  voisinage  du  firmament  et  des  étoiles.  Moindre  le 
souffle:  celte  poésie  est  essentiellement  prédestinée  à un  épuisement 
précoce;  on  la  dirait  fi'agmentée  d'axance.  Moindre  la  faculté  inven- 
tive ou  créatrice  : où  sont,  dans  le  répertoire,  dans  le  personnel 
d’Alfred  de  Musset,  les  équivalents  de  Marguerile,  de  Faust,  de  Mi- 
gnon, de  Manfred,  de  dona  Julia,  d’Haydée,  de  Parisina,  de  Jocelyn, 
de  Laurence,  de  Graziella,  d’Esméralda,  de  Quasimodo,  de  don  Ruy 
Gomez,  de  don  César  de  Bazan,  de  sœur  Simplice,  d’Éponine,  de 
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Gavroche  ? Ses  scènes  les  plus  agréables,  ses  personnages  les  mieux 
réussis,  manquent  de  consistance  et  de  corps.  Ils  ne  marchent  pas 
sur  la  terre  ferme.  Ce  ne  sont  point  des  créations,  des  créatures 
vivantes  dont  l’image  se  forme  peu  à peu  dans  l’âme  du  lecteur  et 
devient  aussi  nette  que  si  elles  avaient  réellement  vécu  : ce  sont  des 
fantaisies  animées  par  un  lavissant  esprit,  dirigées,  suivant  son 
caprice,  dans  de  bizarres  espaces  qui  ne  sont  ni  la  terre,  ni  le  ciel, 
et  où  les  figures  se  dérobent  à tous  moments  dans  une  brume  légère, 
sous  des  nuages  irisés.  Le  poêle  les  fait  mouvoir  et  parler;  il  les 
tient  par  un  fil,  et  ce  fil,  si  fin,  si  brillant  et  si  soyeux  qu’il  puisse 
être,  reste  assez  visible  pour  que  les  acteurs  de  ces  petits  drames  y 
perdent  leur  réalité  et  leur  vie.  Aües  d’abeilles,  bulles  de  savon 
teintes  de  toutes  les  couleurs  du  prisme,  tissus  brodés  par  des  doigts 
de  fée,  perles  répandues  par  une  main  prodigue  le  long  des  sentiers 
en  fleur,  toutes  les  gracieuses  métaphores  auxquelles  peut  se  prêter 
la  langue  française,  tant  qu’on  voudra!  Mais  des  preuves  d’une 
faculté  d’invention  et  de  création,  non.  Moindre  l’influence,  la  part 
prise  au  mouvement  intellectuel,  poétique,  social,  littéraire,  artis- 
tique, d’un  temps  ou  d’un  pays  : sans  doute  Rolla  et  Frank,  Fantasio 
et  Fortunio  ont  passionné  bon  nombre  d’enfants  du  siècle  qui  se  sont 
reconnus  ou  ont  cru  se  reconnaître  dans  cet  assemblage  de  rôvciie 
mélancolique,  de  grâce  cavalière,  de  scepticisme  amoureux  et  de 
fougue  sensuelle  ; mais  qu’il  y a loin  de  ces  reconnaissances  d’après 
coup,  de  ces  parentés  individuelles,  proclamées  entre  un  chagrin 
d’amour  et  une  sortie  de  l’Opéra,  à ces  ivresses  collectives,  à ces  affi- 
nités idéales,  revendiquées  tout  à coup  par  des  milliers  d’imagina- 
tions et  d’âmes  en  face  d’une  de  ces  œuvres  qui  ont  amené  l’usage  et 
l’abus  du  mot  révélation;  œuvres  inattendues  la  veille,  et  qui,  le 
lendemain,  semblent  avoir  répondu  aune  attente  universelle  ! L’en- 
gouement de  quelques  aimables  femmes  du  monde,  qui,  se  croyant 
— avec  raison  peut-être  — comédiennes  de  la  force  des  sociétaires 
du  Théâlre-Français,  jouent  à satiété  le  Caprice  ou  Une  Porte  ouverte 
et  ont  fait  du  volume  de  Proverbes  le  manuel  de  leurs  coquetteries 
élégantes,  n’a  rien  de  commun  avec  ce  senliment  immense,  irrésis- 
tible, dont  je  ne  veux  pas  discuter  la  valeur  morale,  mais  qui  donna, 
en  un  jour,  à Byron  et  à Lamartine  une  foule  d’Haydées  ignorées  et 
d’Elvires  inconnues?  Dans  un  genre  moins  romanesque,  à quelle 
profondeur  ou  même  à quelle  surface  de  l’esthétique  et  de  l’art  mo- 
dernes trouverait-on  la  trace  d’Alfred  de  Musset  ; — quelque  chose 
d’analogue  à cette  forte  empreinte  que  Gœthe  et  Victor  Hugo  ont 
creusée  à travers  leur  siècle? 

Moindre  enfin  le  travail  d’artiste,  le  fini  de  l’exécution,  ce  mérite 
secondaire,  mais  réel,  qui  consiste  à serrer  de  près  son  idée,  à ne 
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rien  admettre  de  vague,  de  confus  ou  d’obscur,  à augmenter  les  res- 
sources de  la  langue  poétique,  à triompher  des  difficultés  de  la  pro- 
sodie et  de  la  rime,  et  à ne  pas  échapper  à la  gene  par  la  négligence. 
Ceci  n’est  qu’accessoire  et  nous  servira  d’ailleurs  dans  une  autre 
partie  de  la  discussion. 

Cette  première  question  résolue,  l’infériorité  relative  de  ce  premier 
poète  des  temps  modernes  bien  et  dûment  démontrée,  Goethe,  lord 
Byron,  Lamartine  et  Victor  Hugo  rétablis  à leur  rang,  et  Alfred  de 
. Musset  ramené  à une  place,  bien  belle  encore,  immédiatement  au- 
dessous  des  quatre  plus  grands  poètes  du  siècle,  notre  lâche  se  sim- 
plifie ; il  nous  est  permis  de  rechercher  ce  qu’il  y a d’intempestif  et 
de  malavisé  dans  cette  édition  monumentale  ; il  nous  est  possible  de 
prouver  qu’une  édition  de  ce  genre  ne  pouvait  être  dangereuse  pour 
personne  plus  que  pour  Alfred  de  Musset. 


il 


Sa  carrière  poétique,  — si  courte  hélas  ! et  cependant  finie  bien 
avant  sa  mort,  — pourrait  se  diviser  en  trois  phases  à peu  près  égales, 
dont  chacune  comprend  un  espace  d’environ  huit  ou  dix  années.  La 
première  commence  au  collège,  à ce  juvénile  début  dont  il  a dit  lui- 
même  : 

Mes  premiers  vers  sont  d'un  enfant, 

et  va  jusqu’à  la  publication  des  Nuits  et  du  Caprice  dans  la  Revue  des 
Deux  Mondes.  La  seconde  finit  au  seuil  de  la  République  de  février, 
époque  où  furent  joués  les  deux  Proverbes  qui  ont  fait  la  fortune  dra- 
matique du  poêle.  La  troisième  s’écoule  ou  plutôt  se  traîne  entre 
l’éclatant  succès  des  Proverbes  et  l’année  1857,  date  officielle  delà 
mort,  en  passant  comme  un  convoi  funèbre  par  l’Académie  française. 

On  a remarqué  déjà  quelle  avait  été  la  gradation  singulière  du 
succès  et  de  la  célébrité  de  M.  de  Musset,  en  sens  inverse  de  son 
talent  ; nié  ou  renié,  inconnu  ou  méconnu  quand  il  est  en  pleine 
floraison  et  en  pleine  sève-,  contesté,  mis  au  second  rang,  mais  voyant 
s’accroître  le  groupe  de  scs  admirateurs,  quand  il  reste  stationnaire 
et  donne  déjà  des  marques  de  fatigue;  applaudi,  fêlé,  couronné, 
choyé,  presque  populaire,  lorsque  le  déclin  se  fait  chaque  jour  plus 
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visible,  lorsque  la  décadence  se  change  en  débâcle,  lorsque  la  coupe 
vide  n’exhale  plus  qu’un  parfum  éventé. 

Quoi  qu’il  en  soit,  la  première  période  (1829-1858)  contient,  à 
très-peu  d’exceptions  près,  tout  ce  que  le  poêle  a publié  de  beau,  de 
vivace  et  de  durable.  C’est  l’époque  de  progrès  et  de  croissance  ; car, 
malgré  tout  ce  qu’offrait  de  merveilleux  ce  début  d’adolescent,  il  faut 
bien  avouer,  à distance,  qu’une  bonne  moitié  des  Contes  d'Espagne  et 
d'Italie  ne  méritait  pas  de  survivre.  Si  nous  la  retrouvons  avec  plaisir 
dans  le  volume  de  1840,  c’est  uniquement  comme  souvenir,  par 
complaisance  pour  notre  propre  jeunesse,  et  aussi  parce  que  quelques- 
unes  de  ces  pièces,  la  fameuse  Ballade  à la  Lime,  V Andalouse^  Mar- 
doche,  nous  rappellent  d’amusantes  équipées  et  doivent,  à ce  titre, 
llgurer  dansrhisloire  delà  poésie  d’alors.  Au  fond,  ce  recueil  de  1829 
se  réduisaità  peu  de  chose,  Portia  et  don  Paez  sontd’heureux  pastiches 
de  lord  Byron  : dans  Mardoche  et  les  Marrons  du  feu,  l’insolence  cava- 
lière de  la  forme,  les  espiègleries  d’enfant  terrible  amené  à tout  oser 
par  la  certitude  de  plaire,  obtiennent  grâce  pour  le  vide  absolu  de 
toute  pensée,  je  ne  dis  pas  sérieuse,  mais  poétique,  pour  le  décousu, 
le  sans-gêne  des  digressions,  pour  une  sorte  de  défi  permanent  contre 
les  lois  les  plus  élémentaires  de  la  versification.  Quelques  chansons 
fort  bien  tournées,  popularisées  par  la  musique,  voilà  tout  ce  qui 
reste.  Franchement,  sans  même  arriver  à l’édition  monumentale 
qui  sera  forcée  de  ramasser  bien  d’autres  bribes , c’était  déjà  trop 
de  rencontrer  dans  le  volume  définitif  — et  immortel , — (on 
voit  que  je  ne  lésine  pas),  des  vers  tels  que  ceux-ci  : 

Dans  Venise  la  rouge 
Pas  un  bateau  qui  bouge, 

Pas  un  pêcheur  dansTm?/, 

Pas  Tin  falot...  ; 

ou  ceux-ci  : 

Peut-être  quand  déchante 
Quelque  pauvre  mari, 

Méchante, 

De  loin  tu  lui  souris..., 

et  les  suivants,  où  l’espièglerie  devient  une  froide  gravelure. 

Que  l’on  compare,  non  pas  à ces  vers,  mais  aux  meilleures  pages 
des  Contes  d'Espagne  et  d Italie,  les  poésies  que  Victor  Hugo  avait 
écrites  au  même  âge,  et  qui  faisaient  dire  par  le  secrétaire  perpétuel 
de  l’Académie  : « Vos  dix-sept  ans  n’ont  trouvé  ici  que  des  incré- 
dules. » — Qu’on  leur  compare  les  plus  faibles  des  Premières  Médita- 
tions, l’Éloa  d'Alfred  de  Vigny,  les  Consolations  de  M.  Sainte-Beuve, 
les  ïambes  d’Auguste  Barbier  : et  que  l’on  dise  si  le  public,  les  lettrés, 
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ies  sages,  le  Journal  des  Débats^  avaient  absolument  tort  de  ne  pas 
prendre  au  sérieux  ce  brillant  casseur  d’assiettes  qui  préludait  au 
succès  par  le  tapage.  Enfant  charmant  ! disait-on  dès  lors  : oui,  enfant 
charmant.  Chateaubriand  avait  appelé  Victor  Hugo  un  enfant  sublime. 
Les  deux  adjectifs  marquent  suffisamment  les  distances,  et  résu- 
meraient au  besoin  notre  idée.  H y a des  mots  qui  surnagent  et  qui 
classent.  De  même  que  l’on  a,  pendant  un  quart  de  siècle,  décoré  et 
finalement  enterré  ce  pauvre  Gustave  Planche  sous  l’étiquette  d’emi- 
nent  critique,  de  même  cette  qualification  de  charmant,  à propos  de 
M.  de  Musset,  revient  toujours,  se  place  sans  cesse  sur  les  lèvres  et  sous 
la  plume,  au  point  d’impatienter,  je  l’avoue,  ceux  qui  l’admirent  trop 
ou  l’admirent  mal.  — Quel  charmant  esprit!  entendions-nous  dire 
dans  les  couloirs  du  Théâtre-Français,  le  soir  de  la  première  repré- 
sentation du  Caprice.  Charmant  poète!  répondent  en  chœur  les  lec- 
teurs de  Namouna,  de  A quoi  rêvent  les  jeunes  Filles,  de  Frédéric  et 
Bernerette.  Charmant  poëlel  répétons-nous,  et  si  l’on  nous  réplique: 
dites  donc  grand  poète  I nous  répondons  : non,  encore  une  fois  non  I 
poète  charmant  qui  a eu  cinq  ou  six  fois  des  inspirations  de  grand 
poète. 

Au  reste,  — et  ceci  est  encore,  quoique  avec  bien  du  charme,  une 
condition  d’infériorité,  — si  l’on  s’en  rapporte  à Alfred  de  Musset  lui- 
même,  il  ne  paraît  ni  s’être  bercé  d’ambitions  plus  hautes,  ni  avoir 
eu  cette  foi  dans  son  génie,  qui  est,  même  dans  l’erreur,  un  signe  de 
grandeur  et  de  force  : il  s’est  moqué,  dès  1851,  de  ceux  qui  avaient 
sérieusement  récriminé  contre  les  Contes  d'Espagne  et  d'Italie;  dans 
un  alexandrin  trop  souvent  répété  pour  que  je  le  cite,  il  s’est  vanté  de 
boire  dans  son  verre  qui  n est  pas  grand:  nous  l’avons  vu  qualifier 
d’œuvre  d’enfant  ses  premières  poésies.  Plus  tard,  en  1 856,  écrivant  un 
article  sur  le  salon,  il  disait  à propos  d’un  peintre,  M.  Decaisne, 
je  crois  : « Nous  qui  avons  été  plus  longtemps  et  plus  complètement 
dans  le  faux  «...Modestie,  vraie  ou  fausse,  qui  contraste  agréablement 
avec  l’orgueil  d'OIympio  I Confession  au  moins  bizarre  chez  un 
homme  qui,  à vingt-six  ans,  avait  à peu  près  produit  tout  ce  qui  devait 
faire  vivre  son  nom!  C’est  là  un  symptôme.  A cette  date,  M.  de  Musset 
semblaitdisposé  à une  amende  honorable  qu’onne  lui  demandait  pas. 
Il  faisait  des  avances  à Lamartine,  et  se  posait  devant  lui  comme  un 
écolier  devant  son  maître.  Dans  des  lettres  spirituelles,  signées  Dupuis 
et  Cotonnet,  il  prenait  parti  pour  les  classiques,  la  sagesse  bourgeoise, 
la  langue  vulgaire  et  le  bon  sens.  On  n’a  pas  assez  remarqué  ces  ten- 
dances éclectiques  d’un  talent  qui  s’était  accusé  d’abord  avec  des 
allures  si  vives  et  si  tranchées.  Ses  idées  sur  la  poésie  et  sur  Part 
n’eurent  jamais  rien  de  net  :il  rompait  en  détail  avec  le  romantisme, 
qu’il  avait  eu,  au  début.  Pair  de  conduire  en  chef  d’avant-garde.  Il 
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se  repliait  peu  à peu  sur  les  gros  bataillons,  sur  les  salons  elles  gens 
du  monde  : son  rêve,  pendant  ses  dix  dernières  années,  lut  d écrire 
une  tragédie  en  cinq  actes  et  en  vers  pour  mademoiselle  bachel,  et  je 
crois  même  que  le  délit  a eu  un  commencement  d’exécution.  Il  salua 
avec  cnlliousiasme  le  succès  de  la  jeune  tragédienne,  et  ne  compi  it 
pas  que  ce  succès  n’était  qu’un  accident  fâcheux,  qui,  en  galvanisant 
le  vieux  l éperloire  tragique  pour  le  rejeter  plus  lar  d dans  une  ombr  e 
plus  épaisse,  achèverait  de  tuer  le  drame  et  détournerait  le  tliéâtre 
moderne  de  ses  véritables  voies.  A dater  de  1857,  c’est-à-dire  de  la 
publication  du  Caprice^  la  fantaisie  shakspearierme  disparaît  complè- 
tement. Dansce  Caprice^  dans  Une  Porte  ouverte^  il  n’y  a plus  que  de 
l’esprit,  d’un  grain  assurément  plus  fin  que  celui  de  M.  Scribe,  d’une 
provenance  plus  poétique  que^celui  de  Marivaux,  mais  sans  que  les 
différences  soient  bien  notables.  l/ouison^  petite  comédie  tombée, 
en  1849,  au  Théâtre-Français,  annonçait  un  retour  plus  décidé 
aux  idées  communes,  versifiées  d’une  main  encore  habile,  mais  qui, 
autrefois  si  légère,  arrivait  par  la  lassitude  à l’emphase.  Si  nous  in- 
diquons ces  détails  d’une  importance  secondaire,  c’est  pour  montrer 
d’abord  qu’Alfred  de  Musset  ne  jugeait  pas  ses  commencements  si  glo- 
l'ieux  qu’ils  lui  rendissent  toute  transformation  impossible,  toute 
résipiscence  inutile;  c’est  ensuite  pour  faire  voir  qu’il  n’a  pas  eu 
cette  volonté  forte,  ce  tout  d'une  pièce  qui  révèle  les  artistes  vraiment 
grands,  cet  idéal  qui,  une  fois  entrevu,  s’empare  d’une  imagination 
et  ne  lâche  plus  prise. 

Pour  le  moment,  nous  n’en  sommes  encore  qu’aux  années  qui 
suivirent  son  premier  volume.  Ce  furent  les  plus  belles,  les  plus 
pleines.  Loin  de  nous  l’envie  de  contester  l’éclat  ou  le  charme  des 
inspirations  qui  se  succédèrent  presque  coup  sur  coup;  le  Spectacle 
dans  un  fauteuil-,  les  premiers  Proverbes  ; Rolla;  un  peu  plus  tard  les 
premières  Nouvelles  et  la  Confession  d'un  Enfant  du  Siècle;  période 
glorieuse,  glorieusement  terminée  et  couronnée  par  les  Stances  à la 
Malibran  et  par  les  Nuits  ! On  se  tromperait  étrangement  si  on  nous 
attribuait  une  pensée  de  léaction  dénigrante  contre  un  homme  que 
nous  avions  lu,  aimé,  admiré,  appris  par  cœur,  longtemps  avant  qu’il 
fût  applaudi  et  mis  à son  rang.  Ce  serait  là,  de  notre  part,  acte  de 
mauvais  goût  et  d’ingratitude  ; c’est  assez,  c’est  trop,  dans  une  vie  de 
critique,  de  s’être  montré  une  fois  passionnément  sévère,  — sévère 
jusqu’à  l’injustice,  — envers  un  écrivain  d’une  autre  ampleur,  d’une 
autre  puissance  que  M.  de  Musset,  autrement  capable  que  lui  de  porter 
sur  ses  robustes  épaules  le  poids  d’une  édition  monumentale.  Non; 
rien  n’est  changé  dans  nos  sentiments  pour  l’invocation  au  Tyrol,  pour 
les  belles  scènes  de  la  Coupe  et  les  Lèvres,  pour  les  fameuses  strophes 
de  Namouna , pour  ces  pages  délicieuses  ou  splendides  qui  devinrent 
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bientôt,  dans  nos  petits  groupes  d’aspirants  littéraires,  ce  que  les 
refiains  de  Béranger  furent  dans  les  ateliers  de  travail  et  dans  les 
chambrettes  d’étudiants.  Sauf  ce  refroidissement  inévitable  dont  les  ans 
sont  la  cause,  ce  qui  me  ravissait  alors  m’enchante  encore  ; c’est  la 
même  admiration,  si  ce  n’est  plus  la  même  ivresse.  Le  songe  est  fini, 
mais  le  souvenir  reste  ; et  le  souvenir,  c’est  le  songe  encore,  le  songe 
après  le  réveil. 

Mais  enfin,  maintenant  qu’il  s’agit  d’un  avenir  passé,  sous  quelle 
forme,  à trente  ans  de  distance,  novis  apparaissent  ces  œuvres  ? Sous  la 
forme  de  fragments,  de  morceaux  détachés,  ou,  si  l’on  veut,  d’admi- 
rables préludes.  On  ne  saurait  assez  louer,  assez  admirer  le  début, 
les  digressions  si  poétiquement  éloquentes  de  Rolla  : mais  Rolla  en 
lui-même,  qu’en  dire?  C’est  un  magnifique  péristyle  sans  temple; 
l’idée  du  poëme  n’est  rien  ; la  sempiternelle  légende  de  la  passion 
retrouvée  dans  un  bouge  de  courtisane  ; légende  abrégée  cette  fois  et 
brusquée  au  point  de  devenir  inintelligible  et  impossible.  Et  les 
strophes  de  Namouna?  Des  variations  merveilleuses  sur  un  thème 
bizarre.  Voici  une  tiède  soirée  d’avril  ; dans  un  gracieux  réduit, 
plein  de  chansons  et  de  fleurs,  se  réunissent  des  jeunes  gens,  artistes, 
poètes,  rêveurs,  amants  passionnés  de  l’idéal,  sachant  sur  le  bout  du 
doigt  Mozart,  Byron  et  Hoffmann.  Les  dernières  clartés  du  soir  se  glis- 
sent à travers  les  rideaux  ; du  fond  du  jardin,  par  les  fenêtres  entr’ou- 
vertes,  montent  de  vagues  harmonies,  des  gazouillements  de  fauvet- 
tes, des  frémissements  de  feuillage, des  senteursde  lilas  etdetilleuls.  -4u 
dedans,  un  piano  ; sur  le  pupitre,  les  partitions  des  maîtres;  Listz  est 
là,  au  milieu  de  cet  auditoire  admirablement  préparé  à l’écouter  : il 
s’assied  devant  le  clavier;  ses  mains  magiques  courent  sur  les  lou- 
ches sonores.  L’heure  est  propice,  les  cœurs  palpitent  : silence  ! C’est 
un  de  ces  moments  que  l’on  voudrait  arrêter  au  passage,  où  alfluerît 
toutes  les  poésies  de  l’art  et  de  la  jeunesse,  et  qui  suflii  aient  à l’àme 
si  ces  rapides  éclairs,  enlui  faisant  entrevoir  l’infini,  le  lui  donnaient. 
Listz  improvise  : il  est  sûr  de  son  public  ; il  estinspiré,  il  est  sublime; 
la  mélodie  ruisselle  à torrents;  le  ciel  s’ouvre;  les  voix  du  paradis  et 
de  l’enfer  sortent  des  flancs  de  ce  piano  qui  semble  vivre  de  la  vie  de 
son  seigneur  et  maître  ; la  sensation  musicale  atteint  le  plus  haut 
degré  d’enivrement  et  d’intensité. . . Oui,  mais  après?  Après,  la  Sipn- 
plionie  pastorale,  l’ouveidure  de  Freijschütz,  le  second  acte  de  Guil- 
laume Tell,  le  quatrième  acte  des  Hugueîiots,  restent  les  monuments 
de  la  musique. 

Ce  que  nous  disons  de  Rolla  et  de  Namouna  peut  s’appliquer  à la 
plupart  des  productions  qui  signalèrent  cette  phase  brillante.  Dans 
la  Coupe  et  les  Lèvres,  dans  A quoi  rêvent  les  jeunes  filles,  dans  Fan- 
tasio,  dans  les  Caprices  de  Marianne,  le  tissu  n’est  rien,  la  broderie 


518 


UNE  ÉDITION  MONUMENTALE 

est  tout.  Ces  Proverbes,  de  1853  à 1836,  si  supérieurs,  dans  l'ordre 
poétique,  au  Caprice  et  à Une  Porte  ouverte,  ne  sont  cependant  que 
des  scènes  ; le  poète  est  dans  la  coulisse  ; il  souffle  ses  personnages, 
admirablement,  j’en  conviens,  mais  il  les  souffle;  dans  ces  pièces,  ce 
qu’il  y a de  mieux  réussi,  c’est  ce  que  j’appellerais  les  tirades,  si  ce 
mot,  accaparé  au  profit  ou  aux  dépens  de  la  tragédie  classique,  pouvait 
s’appliquer  à ces  petits  chefs-d’œuvre  de  fantaisie  et  de  grâce.  Tout 
cela  est  bon  à mettre  non  dans  un  flacon,  mais  dans  un  tonneau... 
J’arrive  à ce  qu’ Alfred  de  Musset  a écrit  de  plus  parfait,  de  plus  com- 
plet ; les  élégies,  en  comprenant  sous  ce  titre  la  belle  Épitre  à Lamar- 
tine, où  l’accent  ôlégiaque  est  si  pur  et  si  pénétrant.  Dans  notre  temps, 
ni  dans  aucun  tem[)s,  la  poésie  intime,  lyrique,  pcisonnelle,  de 
quelque  nom  qu’on  la  désigne,  n’a  rien  de  préférable,  je  dirais 
presque  de  comparable,  aux  Stances  à la  Malibran,  à Lucie,  à Pâle 
étoile  du  soir,  à J'ai  dit  à mon  cœur,  et  surtout  aux  immortelles  Nnits. 
Là  les  imperfections  matérielles,  les  négligences  de  détail,  les  rimes 
insufdsanles,  disparaissent  dans  le  sentiment  poétique,  dans  l’idéale 
beauté,  comme  des  grains  de  poussière  dans  un  rayon  de  soleil. 
L’Espoir  en  Dieu  mérite  un  éloge  plus  rare  et  qu’il  nous  est  permisde 
trouver  plus  précieux.  Sceptique  et  goguenard  dans  les  Contes  d'Es- 
pagne, douloureusement  incrédule  dans  Dolla,  lestement  accommodé 
à la  gaudriole  gauloise  dans  le  Chandelier,  Musset,  dans  ces  beaux 
vers  : 

Je  ne  puis,  malgré  moirinfnii  rne  tourmente,  etc.... 

Et  dans  ces  strophes  : 

O toi  que  nul  n'a  pu  connaître. 

Et  n’a  renié  sans  mentir,  etc... 

exprime,  sinon  une  foi  bien  distincte,  au  moins  une  crise  de  nostalgie 
céleste,  le  plus  émouvant  spectacle  que  puisse  offrir  une  âme  poé- 
tique : et  voyez  si  nous  sommes  des  rabâcheurs  de  sacristie  en  con- 
seillant aux  poètes,  aux  artistes,  d’élever  sans  cesse  leur  idéal  jusqu’à 
ce  qu'il  touche  au  ciel  ou  qu’il  y aspire  : ici  le  charmatit  poète  est 
vraiment  grand.  Jamais  du  moins  il  n’a  touché  de  plus  près  à la  vraie 
grandeur  que  dans  cette  page  unique  où  il  appelle  avec  de  pathétiques 
accents  et  des  larmes  sincères  ce  qui  a manqué  au  reste  de  son  œuvre. 

A présent,  recueillez  toutes  ces  perles  ; ajoulez-y,  bien  qu’il  y ait 
du  déchet,  quelques  chapitres  delà  Confession  d'un  E7ifant  du  siècle; 
tous  les  Proverbes  jusqu’à  Une  Porte  ouverte,  toutes  les  nouvellesjus- 
qu’au  Fils  du  Titien,  en  m’accordant  que  ces  nouvelles  sont  peu 
de  chose  si  on  les  compare  aux  chefs-d’œuvre  de  George  Sand,  de 
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Mérimée  et  de  Balzac  ; vous  aurez  ce  que  l’auteur,  sans  se  prodiguer, 
a publié  dans  l’espace  de  sept  ans,  ce  qui  tient  à l’aise  dans  trois  pe- 
tits volumes. 

Mais  qu'est-ce  à dire?  Et  depuis  quand  la  valeur,  l’immortalité  d’un 
poète  se  mesure-  t-elle  aux  dimensions  de  son  œuvre?  Faudra  t-il  donc 
préférer  un  ennuyeux  poërne  épique  à une  élégie  exquise?  Les  ta- 
bleaux d’appai’at  des  galeries  de  Versailles  passeiunt-ils  avant  les  pe- 
tites toiles  de  Metzu  et  de  Gérard  Dow?  — Telle  n’est  pas,  à Dieu  ne 
plaise,  notre  pensée;  telle  n’est  pas  la  question.  La  question  était  de 
savoir  si  la  physionomie,  les  ouvrages,  les  beautés  d’Alfred  de  Musset 
se  prêtaient  à une  édition  monumentale.  Or  il  résulte  de  l’ensemble 
de  nos  souvenirs  que,  même  dans  cette  période  éclatante,  suivie 
d’une  éclipse  si  prompte,  l’auteur  de  Rolhr  et  de  Namouna,  essen- 
tiellement incomplet,  se  refuse  à ce  qui  voudrait  le  compléter. 
Celte  vérité  devient  évidente  si  nous  passons  aux  annés  stationnaires 
ou  de  déclin;  elle  devient  accablante,  si  l’on  songe  à tout  ce  qu’il  fau- 
dra ramasser  de  miettes,  de  découpures,  de  petits  billets,  d’impromp- 
tus, de  vers  d’album,  d’autographes  arrachés  à une  muse  noncha- 
lante et  ennuyée,  pour  parvenir  à ce  fameux  comp/ct,  une  des  manies, 
un  des  fléaux,  un  des  ridicules  de  notre  époque  ! 

Glissons  rapidement  sur  ces  deux  phases  — halte  et  décadence,  — 
qui  vont  de  1841  à 1857.  La  première  est  enfermée  presque  en  entier 
dans  le  volume  de  Poésies  nouvelles  publié  en  1850,  au  moment  où 
Alfred  de  Musset,  applaudi  au  théâtre,  recherché  dans  les  salons,  révélé 
au  public  sans  rien  perdre  auprès  des  lettrés,  cueillait  d’une  main  déjà 
lasse  tout  un  arriéré  de  gloire  et  essayait  d’aflirmer  par  un  regain  de 
talent  cette  vogue  tardive.  Ce  volume  est  grêle;  il  contient  encore 
des  beautés  ; mais  ces  beautés  clairsemées,  fatiguées,  grisonnantes, 
raisonnables,  n’ont  plus  la  vivacité,  la  verve,  l’originalité  du  début  : 
on  sent  une  veine  appauvrie  qui  n’a  plus  de  quoi  faire  des  folies;  on 
devine  que,  pour  composer  ce  mince  in-18,  l’auteur  a fouillé  tous  ses 
carions,  repris  son  bien  dans  les  albums  de  ses  amis,  fait  flèche  poé- 
tique de  tout  bois  de  rose  ou  de  campêche.  C’est  là  que  l’on  voit 
poindre  ces  titres  désastreux,  signes  infaillibles  de  sécheresse  et  de 
pénurie,  clochettes  de  vaches  maigres  : Réponse  à cette  question... 
Impromptu  à Mademoiselle  R...  AM.  Sainte-Reuve  sur  un  passage 
d'un  article.)  etc.,  etc.  — Un  défaut  déjà  sensible  dans  Une  Porte  ou- 
verte et  même  dans  le  Caprice ^ l’afféterie,  celte  ride  de  la  fantaisie  et 
de  la  grâce,  s’accuse  dans  plusieurs  de  ces  morceaux,  les  Conseils  à 
une  Parisienne ) par  exemple,  et  Trois  marches  de  marbre  rose.  Dans 
cette  imagination  ravissante,  les  fleurs  hâtives,  les  fruits  précoces  ont 
subi  une  transmutation  singulière  : les  uns  semblent  confits,  les  autres 
distillés. 
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C’est  l’époque  où  Loiàson^  comédie  écrite  exprès  pour  le  théâtre, 
tombe  aux  Français,  comme,  trois  ans  plus  tard,  tombera  Bettine  au 
Gymnase.  Ce  qui  reste  beau  dans  ce  volume  de  1850,  c’est  une  excel- 
lente satire  sur  la  Paresse;  c’est,  avec  deux  ou  trois  jolis  sonnets,  le 
Souvenir,  l'élégie  sur  la  Mort  du  duc  d' Orléans  ; ce  sont  trois  ou  quatre 
adorables  petites  pièces  détachées  des  nouvelles  ou  des  Proverbes 
écrits  avant  1840  :en  tout,  une  trentaine  de  pages.  Ajouter  ces  trente 
pages  au  premier  recueil,  en  retrancher  le  tiers  environ  des  Contes 
d’Espagne  et  d’Italie,  composer,  à l’aide  de  cette  refonte,  le  petit  volume 
définitif,  délicieux,  impérissable,  c’eût  été  le  fait  d’une  intelligente 
amitié  et  d’une  admiration  spirituelle.  Par  malheur,  l’admiration  et 
l’amitié  se  piquent  rarement  d’esprit  : elles  laissent  ce  superflu  à 
l’indifférence. 

Le  succès,  la  mode,  le  bruit  du  théâtre,  les  représentations  plus  ou 
moins  heureuses  des  Caprices  de  Marianne,  du  Chandelier , de  II  ne 
faut  jurer  de  rien,  d’ Andréa  del  Sarto,  couvraient  et  dérobaient  ce  dé- 
clin qui  n’était  que  trop  réel,  et  qui  ne  tarda  pas  à devenir  trop  vi- 
sible. 

Nous  n’avons  pas  à insister.  Le  tableau  de  ces  dernières  années  n’a- 
jouterait rien  à nos  preuves  : il  nous  attristerait,  en  rappelant  aux 
amis  de  la  poésie  et  du  poète  un  sujet  de  tristesse.  Les  Contes,  qui 
avaient  paru  dans  le  Constitutionnel  des  petits  jours,  de  ceux  où  on 
laissait  reposer  le  Juif  Errant,  furent  réunis  en  1854,  et  donnèrentle 
signal  d’une  réaction  trop  justifiée  par  l’affaissement  de  cet  aimable 
génie.  Situation  bizarre  et  j)oignante  que  celle  de  ce  poète  encore 
jeune,  mûr  à vingt  ans,  vieilli  à trente,  agonisant  à quarante,  ayant 
dès  l’abord  mérité  et  longtemps  attendu  la  gloire,  la  voyant  arriver, 
frapper  à sa  porte,  et  n’étant  plus  capable  de  la  recevoir  [ A tous  mo- 
ments, on  annonçait  quelque  œuvre  nouvelle  ; c’était  tantôt  une  Frédé- 
gonde,  tantôt  un  Songe  d’ Auguste,  tantôt  un  nouveau  proverbe,  l'Ane 
et  le  Ruisseau,  que  sais-je?  Les  œuvres  ne  paraissaient  pas  ou  atten- 
daient pour  paraître  le  Magasin  de  Librairie  de  cet  excellent  M.  Char- 
pentier, qui,  à force  d’admirer  Voltaire  et  Alfred  de  Musset,  s’est  ima- 
giné un  jour  les  avoir  découverts.  La  vie  s’était  retirée  de  tout  cela, 
comme  la  mer  se  rtdire  d’une  de  ses  plages  en  y laissant  des  touffes 
d’algue  et  des  débris.  Tout  cela  pourtant,  et  non  sans  une  foule  d’an- 
nexions supplémentaires,  figurera  dans  cette  édition  monumentale; 
et  c’est  ainsi  que  nous  sommes  ramené  au  véritable  sujet  de  notre 
élude. 

Nous  ne  l’aurions  pas  entreprise,  s’il  ne  s’était  agi  que  de  protester 
conlte  les  exagérations  pardonnables  d’un  éditeur  enthousiaste,  de 
reparler  d’ouvrages  présents  à toutes  les  mémoires,  de  paraphraser 
le  mot  cruel  de  Henri  Heine  à propos  de  ce  rapide  passage  d’un  éclat 
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si  vif  à un  déclin  si  brusque,  et  enfin  de  fixer  la  place  d’Alfred  de 
Musset  dans  la  poésie  contemporaine.  Ce  qui  nous  a frappé,  c’est  le 
contraste  du  caractère  meme  de  ces  ouvragiîs,  de  la  physionomie  de 
ce  poète,  des  allures  de  cette  muse  avec  les  conditions  et  les  exigences 
d’une  édition  complète  et  compacte.  Ce  qui  nous  afflige,  c’est  celte 
espèce  d’épidémie  morale,  cette  rage  de  persécuter  les  morts  illus- 
tres, d(^  l'un.'tcr  dans  leurs  papiers  ou  dans  leurs  poches,  de  regarder 
au  fond  de  leurs  assiettes  et  de  leurs  verres,  de  fair  e des  volumesavec 
les  broutilles  de  leur  esprit,  et  de  n’avoir  ni  repos,  ni  trêve,  jusqu’à 
ce  que,  par  ce  supplément  de  bagage,  orrait  alourdi  et  ernhaiiassé 
leur  départ  porrr  la  postérité,  jusqu’à  ce  que,  par  ces  litres  illusoinrs, 
puérils,  riécevauts,  à la  curiosité  et  à l atlenlion  publiques,  on  ait 
compr  omis  les  véritables. 

Voirlait-ori  honorer  la  mémoire  d’un  délicieux  poêle,  contenter  ses 
amis  et  ses  admirateurs  à 1 aide  d’urre  édition  digrte  rie  lui  ? Rien  de 
plus  ju^le  et  de  plus  facile.  Il  y a des  bijoux  typographiques  <jui  tien- 
nent moins  de  place  que  nos  pauvres  petits  volumes,  fabr  uptès  à la 
•diable,  voués  à la  dispersion  et  à l'oubli.  Sans  remonter  à l’àge  d’or  des 
Aides  et  des  EIzévirs,  nous  avons  vu  des  livr'espubliés  par  M.  Techener 
ou  sor  tis  des  ateliers  du  regrettable  M.  Perrin,  de  Lyon,  qui  avaient 
de  quoi  contenter  les  plus  minutieux  bibliophiles,  de  quoi  chatouil- 
ler ror’gueilleuse  faiblesse  de  l’auteur  le  plus  super  be.  Trois  volumes 
de  ce  genre,  imprimés  avec  tous  les  raffinements  de  Tard  sur  du  pa- 
pier impérissable,  recommandés  d’avance  aux  plus  célèbres  relieurs, 
voilà  l’homurage  à décerner  à M.  de  Musset,  celui  qui  se  fût  admira- 
blement accordé  avec  la  nature  de  son  talent  et  de  ses  œirvi’es,  et  les 
eût  décidément  consacrés.  Notre  admiration  de  vieux  anus,  fier  s d’un 
pareil  camarade,  serait  devenue  de  l’inlimilé.  Les  rangs  se  seraient 
serrés  dans  l'étagère  favorite  pour  faire  une  place  au  nouveau  venu  : 
Manon  Lescaut  et  Virginie  auraient  accueilli  Bernerette  sans  repous- 
ser Minii  Pinson  : Sterne  eût  tendu  la  main  à Fanlasio  : la  Fontaine 
eût  redoublé  de  bonliomie  pour  réciter  à son  voisin  les  fables  de  la 
Grenouille  et  le  Bœuf,  de  l'Ane  et  le  petit  Chien,  de  rOars  et  le  Pave', 
Horace  eût  reconnu  son  arriére-petii-fils,  et  ils  auraient  raillé  en- 
semble, dans  leurs  sveltes  proportions  et  leur  mince  format,  ceux  ipii 
ont  cru  s’immortaliser  en  se  mullijdiant,  et  qui,  dés  leur  premior 
pas  hors  de  leur  siècle,  tombent  écrasés  sous  la  masse  de  leurs  écrits. 

Mai  s vous  figurez-vous  la  Mouche,  le  Secret  de  Javolte,  la  Ballade  à 
la  lune,  la  chanson  de  Foi  lunio  ou  de  Mimi  Pinson,  lues  d.uis  un  ma’es- 
tueux  in-quarto  ? Vous  figurez-vous  les  délicats,  Jes  raffinés,  c’e  t-à- 
dire  le  pulilic  définitif  d’Alfred  de  Musset,  ayant  à retrouver  dans  <lix 
gros  volumes  les  queh|ues  pages,  les  quehjues  stances,  les  (luehjues 
vers  qui  les  ont  charmés?  Vous  figurez-vous  une  jeune^femme,  leve- 

Juillet  18t>5.  o\ 


522 


UNE  ÉDITION  MONUMENTALE 


liant  du  bal,  voulant  se  donner,  avant  de  s’endormir,  un  quart  d’heure 
d’enchantement  poétique  et  de  rêverie,  obligée  de  se  livrera  un  véri- 
table déballage  avant  de  remettre  la  main  sur  les  strophes  àeNa- 
mouna  ou  sur  les  Stances  ù la  Malibran?  Et  ne  dites  pas  que  ce  sont  là 
des  détails  matériels,  des  taquineries  puéi'ilcs  ! Entre  ces  détails  et  le 
succès,  le  charme,  la  fortune  d’un  livre,  il  existe  de  secrètes  et  éti'oites 
affinités,  des  affinités  morales.  Ceux  que  nous  voyons,  de  nos  jours, 
accumulera  plaisir  les  éditions  de  luxe,  à grandes  marges,  à deux  co- 
lonnes, monumentales,  illustrées,  ceux-là  sacrifient  l’idéal  à la  matière, 
l’esprit  aux  yeux,  et  la  gloire  de  leurs  auteurs  à une  spéculation  mal 
entendue.  J’entends  dire  par  des  connaisseurs  que  ^I.  Bida,  l’artiste 
éminent,  n’était  pas  l’interprète  qui  convenait  à Alfred  de  Musset,  et 
que  ses  dessins  rendent  mal  la  pensée  du  poêle  : c’est  possible  ; mais 
en  dehors  de  ce  fait  particulier,  les  exemples  et  les  preuves  ne  me 
manqueraient  pas.  Qui  de  nous  ne  sc  souvient  des  Contes cV Ho ffmann, 
traduits  par  Loèvc-Yeimars  et  publiés  en  1829?  Quatre  in-18  à la 
couverture  grisâtre,  sur  laquelle  deux  ligures  fantastiques,  panache 
au  cliapeau,  moustaches  en  croc,  souliers  à la  poulaine,  semblaient 
V":' 1 '•  passaîils  à venir  pi'enclre  leur  part  de  ces  visions  et  de  ces 
leciis.  Le  succès  fut  immense...  On  voulut  faiicau  conteur  visionnaire 
les  honneurs  de  l’édition  et  de  l’illustration  en  grand  ; et  voilà  que  le 
prestige,  la  terreur,  le  frisson,  le  charme,  s’évanouirent  comme  des 
fantômes  à la  pâle  clarté  du  matin.  Qui  a jamais  pu  lire  GU  Blas  dans 
le  monmnent  décoré  par  M.  Gigoux,  et  n’est  bien  vite  revenu  à ces 
volumes  portatifs  où  je  déclare,  pour  ma  part,  avoir  appris  le  peu  de 
français  que  je  sais?  Ceci  n’est  que  le  côté  extérieur  et  partiel  de  la 
question  ; tâchons  de  la  généraliser  et  de  l’élever. 

Notre  siècle  commet  un  contre-sens  bizarre  ; s’il  y a au  monde  deux 
sentiments  qui  se  contrarient  et  s’excluent,  c’est  assurément  l’admi- 
ration et  la  curiosité.  L’admiration  est  essentiellement  synthétique; 
la  curiosité  est  mère  ou  sœur  de  l’analyse  ; l’une  procède  par  éblouis- 
sements ; l’autre  a des  yeux  de  lynx  et  fait  profession  de  chercher, 
comme  dit  l’argot  littéraire,  la  petite  bête.  Or,  de  nos  jours,  à propos 
des  morts  surtout,  l’admiration  prend  la  curiosité  pour  complice. 
On  meurt  : accident  qui  arrive  à tout  le  monde,  même  aux  immor- 
tels! Aussitôt  une  émeute  de  curieux  se  précipite  autour  du  cercueil. 
Cette  postérité  de  contemporains,  au  lieu  de  lire  les  œuvres  sérieu- 
sement belles  du  défunt,  d’en  faire  le  triage,  de  leur  assigner 
une  place  dans  le  trésor  des  royautés  intellectuelles,  ne  semble 
préoccupée  que  de  savoir  s’il  y a de  l’inédit  et,  ce  qui  serait  bien 
plus  appétissant  encoi’e,  du  déshabillé  et  de  l’intime.  Lara,  René, 
le  Roi  d’Yvetot,  le  Lac,  les  Feuilles  d’ automne,  Faust,  Rolla,  baga- 
telles, vieilleries!  Si  vous  connaissiez  les  mémoires,  les  souvenirs 
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personnels,  les  confidences,  les  confessions,  l’autobiographie  du 
grand  homme  ! Si  vous  pouviez  lire  les  manuscrits  restes  dans  les 
tiroirs!  et  la  correspondance!  Tenez,  moi  qui  vous  parle,  j’ai  une 
centaine  de  lettres  qui,  si  on  les  publiait,  montreraient  sous  un  jour 
tout  nouveau  cette  belle  ame,  ce  prodigieux  esprit.  Et  la  vie  privée  ! 
le  fin  mot  et  le  dernier  mot  de  ces  romans,  de  ces  élégies,  de  ces  poè- 
mes qui  ont  été  vivants  avant  d’être  écrits!  Le  plaisir  de  faire  con- 
naissance avec  la  vraie  Charlotte,  la  vraie  Amélie,  la  véritable  Elvire! 
C’est  ce  qui  mérite  de  nous  passionner,  et  non  pas  des  ouvrages  que 
tout  le  monde  a lus,  et  où  l’auteur,  pour  mille  raisons  de  convenance, 
a été  obligé  de  défigurer  ses  souvenirs,  de  taire  les  noms  propres,  de 
multiplier  les  voiles  ! 

C’est  ainsi  qu’admirateurs  et  curieux  commencent,  de  compagnie, 
la  chasse  à l’inédit,  à l’inconnu,  aux  petits  vers,  aux  opuscules,  aux 
parcelles  d’idées,  au  menu  épistolaire,  aux  morceaux  de  papier,  aux 
œuvres  tronquées,  boifevises,  mal  venues,  ébauchées,  que  l’auteur 
avait  prudemment  retranchées  de  son  répertoire,  et  qui,  vieilles  avant 
d’avoir  vécu,  sentent  le  renfermé.  Rien  ne  leur  paraît  de  valeur  trop 
minime  et  de  poids  trop  léger  ; l’acrostiche  sollicité  par  madame  de 
C...,  le  quatrain  pour  le  jour  delà  fête  de  madame  de  B...,  le  madri- 
gal en  réponse  à une  invitation  de  madame  de  D...  Puis  viennent  les 
révélations  sur  la  jeunesse,  sur  la  vie  intime  ; celles  qui  sont  inno- 
centes sont  niaises;  celles  qui  sont  intéressantes  sont  coupables  : 
n’importe!  tout  est  bon;  cela  fait  des  volumes!  On  dirait  que  les 
chefs-d’œuvre  ne  valent  que  par  ces  insignifiants  ou  compromettants 
accessoires  ; que  ces  précieuses  et  suaves  essences,  étiquetées  par 
l’autour  lui-même  et  renfermées  dans  des  vases  d’un  travail  exquis, 
ne  peuvent  avoir  tout  leur  parfum  et  toute  leur  saveur  que  quand  on 
les  aura  délayées  dans  un  fleuve  d’eau-de-vie  ou  dans  des  flots  de 
tisane. 

Qu’arrive-t-il?  Gomme  le  mal  est  épidémique,  comme  nos  illustres 
savent  ce  que  leur  promet  cette  manie,  la  plupart  jugent  à propos  de 
ne  pas  attendre  et  d’escompter,  de  leur  vivant,  les  bénéfices  de  la 
curiosité  publique.  Volontiers  ils  commanderaient,  comme  Charles- 
Quint,  leurs  obsèques  préventives  pour  avoir  le  plaisir,  non-seu- 
lement d’entendre  prononcer  leur  oraison  funèbre,  mais  de  se 
peindre  en  pied  et  en  buste,  de  se  raconter  en  détail,  depuis  les 
gentillesses  de  leur  enfance  jusqu’aux  prouesses  de  leur  virilité,  de- 
puis leur  premier  amour  jusqu’à  leur  dernier  rhumatisme.  Oubliant 
que  le  talent  doit  avoir  sa  pudeur  comme  la  beauté,  et  que  le  demi- 
jour  lui  sied  comme  à elle,  ils  font  de  leur  célébrité  une  devanture, 
une  vitrine  derrière  laquelle  s’étalent  à la  fois  l’auteur  et  l’œuvre, 
les  commentaires  de  l’œuvre  et  les  indiscrétions  de  l’auteur.  Que 
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dis-je?  cet  étalage  est  encore  trop  intérieur,  trop  éloigné  du  regard 
et  de  la  main.  Donnez  au  grand  homme  quatre  planches  à placer 
devant  sa  façade;  il  en  fera  un  tréteau  en  plein  air,  surabondamment 
exposé  aux  yeux  d’un  public  idolâtre.  Hissé  sur  ce  tréteau,  avec  ac- 
compagnement de  cymbales  cl  de  trombones,  il  s’emparera  d’un 
sujet  qnolcon(|ue,  et,  sons  prétexte  de  parler  des  autres,  il  parlera 
de  lui.  On  dit  que  le  théâtre  se  meurt;  non,  il  se  déplace.  Ce  n’esl 
plus  le  théâtre  qui  est  vivant,  c’est  la  vie  qui  est  théâtrale.  Ce  pen- 
cJiant  à se  mettre  en  scène,  ce  perpétuel  en  dehors  dans  les  habrtu- 
des  et  le  langage,  ces  poses  et  ces  attitirrles  arr-angées  en  vue  de  la 
foule,  ces  phr*ases  et  ces  mots  qui  semblent  avoir'  passé  par-dessus 
la  r-ampe  pour  arriver  dans  le  monde,  cette  manie  de  cacher 
l’homme  sous  le  personnage,  tout  cela,  c’est  du  tlrèâtre.  Le  théâtre 
est  par  tout,  excepté  chez  lui,  où  il  nous  alOige  de  sa  stérilité  sénile. 
Il  leirrl  de  ses  couleurs  décevantes  la  société,  l’art  et  les  lettres,  les 
physionomies,  les  inlelligertces  et  les  âmes.  Son  atmosphère  factice 
s’infiltre  dans  notre  air  salubre.  Ses  chimères  empiètent  sur  nos 
réalités,  ses  trappes  sur  notre  terrain  ferme,  ses  rnensorrges  sur  nos 
vérités,  ses  liber  tés  sur  nos  servitudes.  On  dirait  qire  nos  fortunes, 
nos  maisons,  nos  consciences,  nos  finances,  nos  vertus,  nos  franchi- 
ses, nos  dépenses,  nos  amitiés,  nos  talents,  nos  lois,  notre  politirjue, 
soient  toutes  affaires  de  théâtre,  destinées  à vivre,  comme  ses  œu- 
vres, entre  huit  heures  et  minuit,  et  à disparaître  avec  le  rideau  qui 
tombe  et  le  lustre  qui  s’éteint. 

Sérieusement,  il  est  fâcheux  que  les  hommes  qui  avaient  eu,  pen- 
dant leur  vie,  le  honheur  et  le  bon  goût  d’échapper  à ces  excès  de 
publicité  per'sonnelle,  à ces  abus  du  complet^  — hier  Béranger,  au- 
jourd’hui AHVed  de  Musset,  — soient,  après  leur  mort,  exposés  à en 
subir  les  inconvénierds  par  le  zèle  irréfléchi  et  l'aveugle  empresse- 
ment de  leur's  admirateurs  et  de  leurs  amis.  On  ne  saur'ait  croire  tout 
ce  que  l’auteur  si  spirituel  des  Souvenirs  du  peuple  et  du  Sénateur  a 
perdu  à toutes  ces  correspondances,  à tous  ces  appendices  explica- 
tifs, commémoratifs,  anecdotiques  et  biographiques,  publiés  par  les 
Paul  Boileau  et  les  Perrotirr.  Sa  muse  malicieuse  et  charmante  s’est 
noyée  rlans  ce  déluge.  Je  pourrais  citer  une  multitude  d'antres  exem- 
ples. Vous  souvenez-vous  d’une  lémme  du  monde,  âme  mélancoli- 
que, imagination  romanesque  préparée  à la  poésie  parla  soufliance, 
n’écrivant  que  pour  elle  et  pour  sa  société  intime,  racontant,  dans 
un  style  pâle  et  doux  comme  le  sourire  d’un  malade,  d’émouvantes 
hisloii'es  à l’usage  des  cœur*s  blessés  dans  les  luttes  de  la  vie  ou  effa- 
rouchés du  grand  jour?  Scs  personnages  ressemblaient  à des  morts 
aimés  (ju’on  eût  fait  agir  et  parler  ; blanches  et  délicates  ligures  sous 
un  léger  voile  de  mousseline  noire.  On  s’arrachait  ces  touchants  ré- 
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cits  qui  se  cachaient  dans  l’ombre:  une  demi-publicité  les  trahit; 
une  Revue  s’en  empara,  et  Résignation,  le  Médecin  de  village,  Marie- 
Madeleine,  firent  couler  bien  des  larmes.  L’auleu»*  mourut.  On  crut 
pouvoir  et  devoir  appeler  sur  ses  ouvrages  ce  grand  jour  qu’elle  avait 
redouté.  Elle  aussi,  on  la  publia  complète,  en  trois  grands  in-S"  avec 
des  poésies  et  des  romans  inédits.  Le  cadre  était  trop  grand,  le  poids 
était  trop  lourd,  la  lumière  était  trop  vive.  Les  trois  in-8°  écrasè- 
rent ces  frêles  récits,  ce  suave  talent,  celle  poétique  mémoire.  Ré- 
cemment un  maîli  e pour  qui  senible  écrit  le  Ne  quid  nimis,  M.  de 
Sacy  conseillait  à M.  Sainte-Beuve  de  donner  à ses  charnsanls  Lundis 
une  forme  plus  détinilive,  plus  grandiose  et  plus  durable;  de  les 
élever  à l’état  de  diclionnaire  de  la  littéralure  du  dix-neuviérne  siè- 
cle, commençant  par  la  premièi  e lettre  de  l’alphabet  et  finissant  par 
la  dernière.  G était,  je  veux  le  croire,  le  cons(‘il  amical  d'un  collègue 
en  exercice  ou  en  expectative.  Dans  le  fait,  l’inimitié  la  plus  habile 
ne  pourrait  tendre  à l’ingénieux  écrivain  un  piège  plus  dangereux. 
Des  causeries  grand  format!  c’est,  un  bon  mot  se  changeant  en 
discours;  c’est  le  gazouillement  d’un  homme  d’esprit  perdu  sous 
une  vaste  nef;  c’est  la  causeuse  métamorphosée  en  tribune.  Si  notre 
siècle  littéraire  échappe  à l’anathème  des  gens  de  goût  , s’d  n’est  pas 
trop  inl’érieur  aux  trois  siècles  précédents,  ce  sera  grâce  aux  petits 
livres  ou  plutôt  aux  livres  qui  n’en  sont  pas.  On  ne  refait  pas  une 
hiérarchie  qui  se  déclasse,  une  substance  qui  se  décompose,  une  lit- 
térature qui  se  morcelle,  un  festin  qui  s’émiette,  un  bloc  qui  se 
pulvérise;  il  faut  tâcher  de  tirer  parti  de  ces  morceaux,  de  ces  miet- 
tes et  de  celte  poussière. 

Non;  quand  un  poète  illustre  ou  un  grand  écrivain  meurt,  la  tâche 
de  ses  admiia leurs  et  de  ses  amis  ne  devrait  pas  être  de  le  compléter 
ou  de  le  grossir,  mais  de  le  réduire:  le  véritable  hommage  à lui  ren- 
die,  ce  n’est  pas  de  surfaire  sa  gloire,  mais  de  l’assurer’.  Hommage, 
ai-je  dit?  je  ne  m’en  dédis  pas,  et  c’est  ce  qui  me  tranquillise  au 
moment  où  je  termine  ces  pages,  que  je  déchirerais  si  je  les  croyais 
dénigrantes  ou  agressives.  Çst-ce  donc  dénigrer  Alfred  de  Musset  que 
de  le  vouloir  immortel?  Est-ce  lui  faire  tort  que  de  protester  contre 
des  exagérations  qui  le  compromettent  et  qu’il  aurait  désavouées? 
Est-ce  méconnaître  son  génie,  son  charme,  sa  pensée  intime,  que  de 
répudier  ce  qui  diminue  ce  charme,  de  réclamer  les  conditions  les 
plus  favorables  à ce  génie,  d’entrer  dans  celte  pensée  môme,  pour 
s’affliger  de  ce  qui  l’affligerait?  Pauvre  poète  <pie  nous  avons  aimé, 
et  que  nous  ne  renierons  pas!  Dire  qu’il  était  humble,  ce  serait  peut- 
être  se  hasarder:  on  l’a  tant  adulé  vers  la  fin!  mais  son  orgueil  fai- 
sait si  peu  de  bruit  et  tenait  si  peu  de  place!  Il  se  dérobait  si  bien, 
sinon  à toutes  les  maladies  morales  de  notre  siècle,  au  moins  à celle 
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([ue  nous  avons  essayé  de  décrire  et  qui  consiste  à faire  la  roue  en 
public,  à forcer  le  ton,  à tout  sacrilier  au  paraître^  à confondre  le 
bruit  avec  le  succès  et  la  curiosité  avec  l’estime,  à affecter  de  remplir 
une  mission  sociale  ou  divine,  à se  créer  tour  à tour  un  théâtre,  un 
temple,  un  Olympe;  tantôt  comédien,  tantôt  pontife,  tantôt  dieu  ! Il 
fiaïssait  tous  ces  charlatanismes,  toutes  ces  emphases  du  talent  ; son 
imagination  avait  du  goût,  sa  fantaisie  avait  du  bon  sens,  sou  génie 
avait  de  l’esprit.  L’odeur  de  l’encens  ne  lui  déplaisait  pas,  — à qui 
déplaît-elle?  — mais  il  fallait  que  la  qualité  fût  exquise,  et  il  ne  fallait 
pas  que  l’on  mît  un  pavé  dans  l’encensoir.  Pauvre  Musset  ! Je  crois 
le  voir,  encore  svelte  et  élégant  dans  sa  lassitude,  tourner  d’un  air 
indolent  ces  grandes  pages,  examiner  ces  grands  dessins  d’un  artiste 
liabitué  à la  gravité  orientale,  à la  majesté  biblique,  et  secouer  sa 
blonde  tête.  — Est-ce  bien  moi?  dirait-il.  Non,  ce  n’est  plus  lui. 
Encore  une  fois,  se  plaindre  de  ne  plus  le  reconnaître,  demander  qu’on 
nous  le  rende  tel  que  nous  l’avons  connu,  lu  et  admiré,  ce  n’est  pas 
le  diminuer  ou  le  trahir  ; murmurer  ce  qu’il  aurait  dit  lui-même,  ce 
n’est  pas  être  son  détracteur;  s’inquiéter  de  ce  qui,  en  exigeant  trop 
pour  sa  gloire,  donne  envie  de  lui  trop  refuser,  c’est  s’exposer  peut- 
être  aux  récriminations  de  ses  fanatiques  ; mais  c’est  lui  donner  une 
dernière  marque  d’admiration  et  d’amitié. 


Armand  de  Pontmautin. 


DU  PAYSAGE 


Clll-:z  LKS  POKTES  LATINS 


I 

La  poésie  latine,  en  ce  qui  tient  au  sentiment  de  la  nature,  n'est 
qu’une  seconde  phase  de  la  poésie  grecque.  Les  Romains  n’eurent 
pas  de  mythologie  spontanée,  autochthone  ; en  empruntant  aux  Grecs 
la  religion,  ils  leur  empruntèrent  l’art,  la  littérature,  la  philosophie 
elle-même.  Les  dieux  latins  manquent  de  cette  jeunesse  qui  éclate 
sur  la  physionomie  des  premiers  Olympiens  et  dans  les  hymnes  qui 
leur  sont  consacrés.  Transplantés  sur  le  sol  de  l’Italie,  ils  ont  vieilli 
dans  le  trajet  ; ils  n’ont  plus  ces  fraîches  couleurs  sous  lesquelles  ils 
se  montrent  à l’imagination,  quand  d’un  germe  obscur  apporté  de 
l’Orient  chacun  d’eux  s’épanouit  dans  les  champs  lumineux  de  la 
Grèce.  11  ne  fut  pas  donné  aux  Latins  de  contempler  la  nature  dans 
les  splendeurs  d’un  monde  vierge  ; Rome  ne  la  connut  et  ne  l’adora 
qu’en  des  images  venues  d’ailleurs  ; elle  admit  successivement  dans 
son  panthéon,  après  les  dieux  grecs,  toutes  les  divinités  des  peuples 
vaincus.  Les  Romains  n’ont  eu  qu’une  seule  divinité  vraiment  natio- 
nale et  née  de  leur  propre  génie  : la  cité  elle-même,  cette  Rome  dont 
le  vrai  nom,  le  nom  sacré,  était  incommunicable  aux  étrangers, 
au  peuple,  à tout  autre  qu’aux  initiés  patriciens.  Le  culte  de  la 
cité,  seule  religion  originale  de  cette  race  positive,  engendre  le  seul 
art  original,  la  seule  œuvre  intellectuelle  des  Romains,  le  droit  civil; 
dans  tout  le  reste,  ils  imitent,  car  ils  avaient  imité  dans  la  religion. 
Leur  littérature,  c’est  la  littérature  grecque  qui  recommence,  après 
quelques  siècles,  dans  un  autre  idiome. 


DU  PAYSAGE 


5‘i« 

Voyez  riiistoire  de  leur  poésie  : combien  de  faits  semblent  inexpli- 
cables, tant  ils  sont  contraires  au  développement  régulier  des  litté- 
ratures prirne-sautièies  et  vivant  d’elles-inômes  ! La  poésie  dramati- 
que, la  dernière  qui  tieurisse,  qui  naisse  môme  chez  les  peuples 
créateurs  dans  l’art,  apparait  la  pr’emièi'e  chez  les  Latins  et  porte  ses 
plus  beaux  fruits  avant  l’épopée  : Tôi’cnce  précède  Virgile  d’mi  siècle. 
Piaule  d’un  siècle  et  demi.  L’épopée  d’Ennius,  contemporaine  des 
comédies  de  Plaute,  n’est  qu’une  chroriifiue  en  vers;  son  litre  même 
d' Annales  en  indique  la  nature,  et  les  fragments  qui  nous  en  l’estent 
témoignent  du  peu  de  place  qu’y  tient  la  poésie  véritable.  Quoique 
instruit  déjà  à l’école  des  Grecs,  dont  il  enseignait  la  langue  aux 
jeunes  patriciens,  traducteur  d’un  livre  de  décadence,  celui  d Evhô- 
môi-e,  le  rude  Ennius  est  bien  un  génie  tout  romain,  positif,  éner- 
gique et  sans  idéal.  Les  débris  de  son  épopée  et  de  ses  tragédies 
nous  représentent  ce  qu’eût  été  la  poésie  latine  livrée  à elle-même, 
si  la  Grèce  ne  lui  avait  communiqué  à la  fois  son  inspiration  et  sa 
disci[)line.  Ce  fumier  d’où  V'^irgile  a tiré  des  perles,  c est  le  vigou- 
reux matérialisme  des  Latins  ; les  perles  y furent  engendrées  par 
un  l ayon  de  l’idéal  grec. 

Une  grande  œuvre  matérialiste  continue  la  poésie  romaine  com- 
mencée au  théâtre.  Curieuse  histoire  littéraire  où  Lucrèce  précède 
Virgile,  où  la  philosophie  atomistique  obtient  son  épopée  avant  les 
origines  nationales,  où  les  ancêtres  et  les  dieux,  Vénus  et  Anchise, 
Enée  et  Jupiter,  ne  sont  chantés  qu’aprês  Épicure  ; où  la  science  en- 
core informe  soustrait  à la  religion,  aux  traditions  de  la  race,  les 
prémices  de  la  poésie.  Ainsi  la  muse  romaine  jette  son  premier  éclat 
dans  la  comédie  et  débute  dans  l’épopée  par  un  poëme  sur  la  Nattire 
des  choses. 

Ce  n’est  pas  le  sujet  choisi  par  Lucrèce  qui  contraste  si  fort  avec 
l’épopée  des  Gi’ecs  et  celle  de  toutes  les  races  primitives.  Tous  les 
anciens  poèmes  poursuivent  le  même  but,  partout  la  poésie  primitive 
a pour  texte  le  de  Rerum  natura.  Les  théogonies,  les  costuogonies, 
qui  remplissent  la  poésie  de  l’Inde,  depuis  les  Védas  jusqu’au  Mahâ- 
bharata  et  au  Rûmâyana,  celle  de  la  Grèce  depuis  Orphée  et  Linus 
jusqu’à  Homère  et  Hésiode,  que  sont-elles,  au  fond,  si  ce  n’est  une 
explication  de  l’origine  et  de  la  nature  des  choses?  Mais,  dans  l’Inde 
et  dans  la  Grèce,  le  Vates  demande  l’explication  au  spectacle  de 
la  nature,  aux  souvenirs  d une  révélation  faite  à sa  race,  à l’imagina- 
tion, à la  foi  naïve;  le  ]:)oëte  romain  se  fait  l’interprète  d’une  philo- 
sophie née  dans  la  vieillesse  des  philosophies  et  des  religions  anti- 
ques. Il  ne  juge  pas  de  la  nature  avec  son  imagination  et  dans  la 
liberté  d’un  sentiment  naïf;  il  ne  la  contemple  pas  à travers  les  im- 
pressions propres  et  les  traditions  d’une  race  ; il  ne  l’adore  pas  en 
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confondant  ses  phénomènes  avec  les  dieux  nationaux;  il  cherche  à 
l’expliquer  comme  on  ferait  d’une  rnacliine  démontée  et  remontée 
sous  les  yetix  des  speclaleurs  par  un  physicien  qui  en  connaîtrait 
toutes  les  parties,  sans  savoir  d'où  vient  la  force  motrice. 

Cette  force  initiale,  ce  principe  de  la  vie  universelle,  Lucrèce, 
d’après  Épicure,  la  place  dans  les  atomes.  L’atome  est  le  dieu  de 
Lucrèce;  il  est  dans  l’esprit  de  ce  poète  ce  qu’étaient  avant  lui  les 
divinités  issues  de  la  nature,  personnifications  des  éléments  divers  et 
des  divers  pliénornènes  de  la  ci’éation.  L’Olympe  primitif  avait  des 
centaines  de  dieux,  celui  d’Épicure  en  a des  milliards  : dieux  invisi- 
bles, impondérables,  inexprimables.  De  quelles  images  ces  dieux 
sans  figure  peupleront-ils  la  poésie?  Nous  savons  ce  que  chaque  my- 
thologie a donné,  ce  qu’elle  a ôté  à la  poésie  du  monde  extérieur.  La 
forme  des  dieux  gi’ecs  et  des  dieux  indiens,  leurs  métamorphoses 
nous  sont  connues.  Mais  que  va  produire  dans  l’art  celte  nouvelle 
notion  de  l’univers  qui  suppi'ime  toute  forme  sensible  et  toute  pro- 
portion chez  les  dieux,  sans  leur  accorder  l’existence  spirituelle? 
Voici  deux  sortes  de  divinités,  deux  infinis  placés  en  face  l’un  de 
l’autre  : l'immensité  infinie  du  grand  tout,  l'infinie  petitesse  des  ato- 
mes, toutes  les  deux  pai  eillement  indescriptibles. 

L’engendrement  de  l'univers  par  ces  atomes,  la  naissance  et  l’his- 
toire de  ce  dieu-monde  aveugle,  inconscient,  insensible,  privé  d’in- 
telligence et  de  liberté,  vivant  néanmoins  et  occupé  à se  pi’oduire 
éternellement  lui-même  dans  une  obscurité  et  une  impassibilité  éter- 
nelles, tel  est  cet  étrange  sujet  d’épopée,  théogonie  du  néant,  poème 
de  l’indescriptible  entrepris  par  Lucrèce,  sans  modèles,  et  dans  un 
idiome  rude  encore  et  non  assoupli  au  langage  philosophique. 

Plus  souvent  cité  qu’il  n’est  lu,  vanté  plus,  ou  du  moins  autrement, 
qu’il  ne  mérite  de  l'être,  le  livre  de  Naliira  reriim  n’est  pas,  tant  s’en 
faut,  le  plus  beau  poème  de  l’antiquité,  mais  il  était  certainement 
le  plus  difficile  à faire.  Le  génie  de  Lucrèce  fut  de  beaucoup  supérieur 
à son  œuvre. 

A ce  vaste  sujet,  qui  n’est  rien  moins  que  la  science  naturelle  tout 
entière  et  qui  semble  inaccessible  à la  poésie,  appliquer  une  philoso- 
phie, la  moins  poétique  qui  fût  jamais,  la  plus  vague,  la  plus  sombre, 
disons  le  mol,  la  plus  absurde;  écrire,  en  partant  de  celte  doctrine 
de  la  rencontï  e aveugle  des  atomes,  un  poème  en  maint  endroit  si 
animé,  si  éloquent,  si  pittoresque  ; revêtir  d’un  style  énergique  et 
saisissant  ces  idées  étranges  et  obscures,  c’est  la  preuve  des  plus 
magnific{ues  facultés.  Jamais  poêle  n’a  rendu  d’une  façon  plus  claire, 
plus  vive,  plus  énergique,  des  idées  plus  ternes  et  plus  insaisissables 
par  elles-mêmes.  Lucrèce  est  par-dessus  tout  un  puissant  écrivain  ; 
la  force  lui  appartient  comme  la  grâce  appartient  à Virgile  ; il  a le 
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plus  grand  style  entre  tous  les  poëtes  latins.  Ceux  qui  l’admirent  le 
plus  peuvent-ils  le  lire  sans  fatigue  et  sans  ennui?  Cette  physique 
subtile,  fausse,  répugnante,  qni  s’agite  en  dissertations  stériles  pon- 
dant des  milliers  de  vers,  est  vainement  relevée  par  des  passages  ad- 
mirables, des  éclairs  de  sentiments  vrais,  des  expressions  aussi  pit- 
toresques que  la  pensée  est  fluide  et  fugitive;  en  vain  elle  est  soutenue 
d’un  bout  à l’autre  par  un  souflc  qui  ne  faiblit  jamais;  le  poëme  de 
Lucrèce  ne  peut  être  lu  sans  une  énorme  fatigue.  Il  est  fait  pour  un 
petit  nombre  d’esprits  curieux  ; c’est  en  lui-même,  le  style  misa  part, 
un  splendide  avortement;  il  n’a  pas  pris  place  dans  cette  famille 
d’œuvres  vivantes,  dans  celte  galerie  des  portraits  de  l’humanité  à 
ses  divers  âges,  que  l’on  parcourt  avec  un  intérêt  filial  et  que  l’on 
peut  visiter  tous  les  jours  avec  la  même  émotion.  Dieu  et  l’àme  sont 
absents  de  ce  poëme;  et  si  la  doctrine  d’Épicure  s’y  trouve  tout  en- 
tière, la  vraie  nature  n’y  est  pas.  Mais  l’immense  génie  de  l’écrivain 
est  partout  présent  et  suffit  à légitimer  l’enlhousiasme  dont  ce  livre 
a été  l’objet.  L’accord  d’un  grand  nombre  de  ses  idées  avec  le  maté- 
rialisme et  l’athéisme  contemporains  lui  promet  de  nos  jouis  une  re- 
crudescence de  gloire.  Sachons  l’admirer  par  ses  beaux  côtés;  son 
mérite  éternel,  c’est  le  style  ; pour  la  précision  et  la  vigueur,  celui 
de  r.ucrèce  ne  le  cède  à pas  un  des  maîtres,  pas  même  aux  Grecs. 

Nous  n’étudions  ici  chez  Lucrèce  ni  le  philosophe,  ni  l’écrivain,  ni 
le  poète  en  général,  mais  seulement  le  poôte  delà  nature.  De  quelle 
façon,  propre  à son  génie,  a-t-il  senti  le  monde  extérieur?  Quelles 
sont  les  couleurs  originales  et  personnelles  du  tableau  qu’il  en  a fait? 
Malgré  l’énergie  des  peintures  et  le  choix  de  son  sujet  qui  le  pro- 
mène dans  tout  l’univers  visible,  Lucrèce  est  un  penseur  avant  d'être 
un  poëte  pittoresque  ; il  n’aime  pas,  il  ne  sent  pas  à la  manière  or- 
dinaire des  poëtes,  cette  nature  qu’il  dissèque,  qu’il  analyse  avec  tant 
de  vigueur  philosophique.  Ce  qui  frappe  le  plus  fortement  son  esprit, 
c’est  le  fait  essentiellement  indescriptible,  la  vie  universelle.  Incar- 
née dans  chaque  objet  particulier  sans  cesser  de  communiquer  avec 
l’ensemble  des  choses  et  avec  leur  source  divine;  limitée  dans  l’in- 
dividu, la  vie  devient  un  des  éléments  de  la  nature  que  peut  saisir, 
que  peut  représenter  le  poëte  ; mais  la  vie  en  soi,  cette  force  intime 
qui  s’exerce  sur  les  atomes  et  dans  l’infiniraent  petit,  ou  qui  agite 
l’infiniment  grand  dans  la  masse  de  l’univers,  la  vie,  ainsi  conçue,  ne 
saurait  se  traduire  par  la  poésie  en  images  émouvantes.  Notons  d’a- 
bord dans  Lucrèce  le  sentiment  de  la  vie  universelle,  mais  d’une  vie 
qui  n’a  pas  conscience  d’elle-même,  d’une  vie  que  la  raison  démon- 
tre au  philosophe,  sans  qu’elle  dise  rien  au  cœur  de  l’homme,  et  sans 
que  l’être  aveugle  qui  la  possède  relève  d’un  être  supérieur. 

Le  monde,  cet  immense  agrégat  d’atomes  vit  et  se  développe  sans 
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le  vouloir  et  sans  le  savoir  ; telle  est  la  formule  de  Lucrèce.  Elle 
supprime  du  même  coup  dans  Tunivers  toutes  les  causes  libres, 
morales,  intelligentes,  Dieu  et  l’àme  humaine.  Quels  témoins,  quels 
auxiliaires,  quels  amis,  quels  ennemis,  restent  donc  à cet  être 
unique  végétant  à l’aveugle  dans  l’espace?  Qui  pourra  former  avec 
lui  des  accords,  des  dissonances,  des  harmonies,  des  contrastes, 
une  poésie  on  un  mot?  Les  hommes  et  les  dieux  ont  disparu.  La 
poésie  est  une  harmonie  ; elle  suppose  plusieurs  termes,  plusieurs 
êtres,  plusieurs  causes;  un  son  isolé,  une  seule  note  ne  font  pas 
un  chant.  L’univers,  réduit  à l’unité  absolue  de  la  matière  ou  à 
celle  de  l’esprit;  l’univers,  privé  de  Dieu,  privé  des  âmes,  l’âme  toute 
seule,  le  pur  esprit  sans  le  monde  des  corps,  autant  d’hypothèses  ex- 
clusives de  la  poésie. 

Le  matérialisme  absolu  de  Lucrèce  tarit  dans  la  nature  sa  plus 
grande  source  de  poésie.  L’élément  religieux,  merveilleux,  surnatu- 
rel, l’intervention  de  l’invisi'nle,  la  présence  et  l’action  de  Dieu  ou 
des  dieux  sont  essentielles  à la  poésie  de  la  nature  , aussi  bien  que 
la  présence  de  l’âme  humaine,  d’une  conscience  libre  et  distincte 
du  monde,  celle  d’un  être  qui  contemple  et  qui  juge  la  création. 
Mais,  dira-t-on,  si  la  religion,  si  la  mythologie  sont  supprimées  par 
le  matérialisme,  le  cœur  humain  ne  saurait  être  aboli  ; il  rellôtera 
perpétuellement  la  nature.  Oui  certes,  entre  l’homme  et  la  nature 
des  sympathies,  de  poétiques  relations  s’établissent  en  dehors  des 
croyances  religieuses  ; mais,  Dieu  absent,  cette  poésie  de  l’univers 
n’est-elle  pas  diminuée  d’un  intini? 

Voilà  donc  l’esprit  humain  placé  par  Lucrèce  vis-à-vis  d’un  monde 
sans  divinité  ! Les  rapports  éternels  du  cœur  avec  la  nature,  les  har- 
monies de  nos  passions,  de  nos  diverses  situations  morales  avec  les 
phénomènes,  avec  les  sites  de  l’univers,  demeurent,  il  est  vrai,  en- 
tières et  toujours  vivantes,  et  avec  elles  mille  ressources  de  profonde 
poésie.  Mais  cet  ordre  de  sentiments,  presque  toujours  mélancoli- 
ques, se  montre  fort  peu  dans  l'antiquité  latine  ; il  appai  tient  sur- 
tout aux  modernes,  et  Lucrèce  n’en  offre  guère  d’exemples.  Nous 
cherchons  dans  son  poëme  un  passage  où  les  harmonies  d’un  fait, 
d’un  spectacle  de  la  création  avec  un  acte,  avec  un  état  de  notre 
cœur,  soient  formellement  indiquées.  Comme  les  autres  poètes  latins 
et  grecs,  il  n’admet  et  ne  décrit  entre  la  nature  et  l’homme  qu’une 
certaine  communion  de  joie  sensuelle,  qui  s’opère  pour  nous  dans  la 
jouissance  des  fruits  et  des  fleurs,  d’une  douce  températui’e,  d’un  air 
pur,  d’une  lumière  transparente.  Aux  hommes  piâvés  de  la  ricliesse, 
dit  le  poète,  la  nature  offre  gratuitement  mille  délices. 

« Ils  peuvent,  du  moins,  étendus  sur  des  herbes  molles,  au  bord 
des  ruisseaux  et  sous  le  feuillage  des  grands  arbres,  ils  peuvent  goù- 
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1er,  à peu  de  frais,  foules  les  jouissances  du  corps,  surtout  lorsque 
la  saison  est  riante,  lorsque  le  printemps  émaillé  de  fleurs  les  vertes 
prairies.  » (Liv.  11.) 

Tels  sont  les  tableaux  que  nous  fait  la  poésie  antique  des  scènes 
de  la  création  ; nos  sens  y prerment  le  plus  grand  plaisir,  notre  ima- 
gination s’y  délecte,  notre  intelligence  applaudit  ; mais  le  cœuri*este 
à part  de  ces  émotions  et  l ame  fait  sili'nce.  Lucrèce  lui-même,  qui 
veut  pénétrer  dans  l’intimité  de  la  nature  et  cherche  à peindre  ses 
actes  les  plus  mystérieux,  n’excite  jamais  en  nous,  par  ses  descrip- 
tions, de  tressaillement  sympathique,  à moins  que  l’iiomme  ne  soit 
en  scène  dans  le  paysage.  C’est  de  la  présence  d’un  de  nos  sembla- 
bles, c’est  de  la  peinlui’e  d'un  fait  humain  et  non  pas  du  tableau 
môme  de  la  nature,  que  jaillissent  alors  l’idée  et  ie  sentiment  qui 
nous  émeuvent.  Ainsi  dans  le  début  célèbre  du  second  livre  : 

Suave,  mari  magno  turbanlibus  æquora  venlis, 

E lerra  magnum  alterius  speclare  laborem  : 

Non,  quia  vexai  i ({uemquam  est  jucunda  voluplas, 

Sed  quibus  ipse  rnalis  careas,  quia  cernere  suave  est. 

Le  poète,  en  face  d’une  tempête,  contemplée  à l’abri  du  danger, 
ne  nous  suppose  pas  d’autre  imju'ession  que  celle  du  contraste  qui 
naît  de  notre  sécurité  et  du  danger  que  nous  aurions  pu  courir  et 
que  subissent  d’autres  Itommes.  Du  reste,  son  poème,  pris  dans  son 
ensemble,  n’a  pas  pour  but  de  nous  intéresser  à la  nature  en  nous 
la  monti’ant  comme  révélatrice  du  monde  moral,  comme  une  image 
de  la  divinité  ou  comme  un  miroir  de  nos  propres  destinées,  pas 
môme  de  nous  la  faire  connaître  en  tant  que  belle,  agréable,  utile. 
Lucrèce  la  dissèque  sous  nos  yeux  et  l’analyse  avec  la  science  incom- 
plète de  son  temps,  pour  nous  bien  prouver  que  ce  vaste  corps  n'a 
pas  d’âme,  que  les  abîmes  de  la  création  ne  cachent  aucun  dieu  re- 
doutable, aucune  promesse,  aucune  menace  d’autre  vie,  pour  nous 
délivrer  cnlin  de  toutes  les  espérances,  d^e  toutes  les  inquiétudes  qui 
troubleraient  ici-bas  les  voluptés  du  corps  et  celles  de  l’âme  : 

« 0 misérable  esprit  de  l’homme!  cœurs  aveugles!  ne  voyez-vous 
pas  que  la  nature  ne  demande  rien  de  plus  qu’un  corps  exempt  de  la 
douleur,  une  âme  libre  de  soucis  et  de  terreurs  et  bercée  d’agréables 
sensations  ? » 

Supprimer  le  divin  dans  la  nature  et  l’idée  de  l’immortalité  dans 
l’homme,  voilà  le  dessein  de  Lucrèce.  Au  lieu  d’y  employer  la  méta- 
physique toute  seule,  il  y fait  concourir  en  première  ligne  la  science 
naturelle,  la  science  de  son  temps  et  de  son  école,  c’est-à-dire  un 
amas  d’erreurs  qui  ferait  sourire  aujourd’hui  le  moindre  écolier  de 
physique.  Si,  des  régions  de  cette  philosophie  ténébreuse,  le  poète 
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s’échappait  du  moins  plus  souvent  en  descriptions  de  la  vraie  nature; 
si  la  peinture  des  êtres  animés,  celle  des  paysages,  le  récit  de  quel- 
que action  intéressante  venaient  reposer  le  lecteur  de  celte  longue 
chimie!  mais  le  paysage  et  les  épisodes  n’exislent  pas,  et  les  tableaux 
sont  extrêmement  rares  dans  le  de  Hevum  notiira.  On  n’y  trouve  nulle 
part  la  description  d’un  site  ou  d’un  être  déterminé.  Les  phénomènes 
de  la  nature,  le  lever  ou  le  coucher  du  soleil,  le  débordement  des  Ilots 
ou  l'incendie  y sont  toujours  représentés  en  général  et  sans  aucune 
nuance  qui  les  localise. 

« Quand  l’aurore  répand  sur  la  terre  ses  premiers  rayons,  quand 
mille  oiseaux,  voltigeant  au  tond  des  bois  solitaires,  remplissent  les 
airs  de  leurs  voix  harmonieuses,  tout  le  monde  sait,  tout  le  monde 
voit  avec  quelle  promptitude  le  soleil  à peine  levé  dore  toute  la  na- 
ture de  sa  lumière  naissante.  » 

Le  poète  ne  cherche  pas  à composer  un  tableau,  mais  chacune  de 
ses  expressions  est  elle-même  d’un  piltor*esque  saisissant  et  intr’a- 
duisihle  dans  notre  langue.  C’est  là  dans  Lucrèce  un  mérite  que 
n’égale  aucun  poète  latin,  pas  même  Virgile  ; le  mérite  de  pidndr  e, 
de  sculpter  par  les  mots,  de  donner  aux  images  une  couleur,  un  l e- 
lief,  un  contour  qui  les  rendent  indélébiles  dans  la  mémoire.  Pein- 
tre admirable  qui  dédaigne  la  peinture  pour  la  chimie  des  couleurs, 
il  produit  des  effets  merveilleux  quand  il  consent  à passer  de  l'ana- 
lyse à la  description.  Voyez  cette  mère  d’un  jeune  taureau  qu’on 
vient  d’immoler. 

« Que  devient  alors  sa  mère?  Privée  de  lui,  elle  parcourt  les  ver- 
tes forêts;  elle  laisse  partout  les  profondes  empreintes  de  scs  pieds 
fendus;  elle  promène  partout  ses  yeux  inquiets,  et  regarde  si  elle 
voit  venir  l’enfant  qu’elle  a perdu;  immobile,  attentive,  elle  remplit 
les  omi)rages  des  bois  de  ses  gémissements  ; puis  elle  revient  aux 
étables  et  les  visite  sans  cesse,  absorbée  dans  son  désir  de  le  l’etrou- 
ver.  Le  tendre  feuillage  des  saules,  les  herbes  que  féconde  la  rosée, 
les  fleuves  qui  coulent  à pleins  bords,  ne  la  charment  plus  et  ne  la 
détournent  pas  de  ses  inquiétudes  soudaines.  » 

Nulle  part  Lucrèce  n’a  peint  avec  plus  de  puissance  que  dans  ce 
sombie  tableau  de  la  peste  d’Athènes,  dont  les  détails  sont  tracés 
avec  une  précision  technique  qu’aucun  de  nos  réalistes  modernes 
n’a  encore  égalée.  Dans  l’art  de  choisir  et  de  placer  les  épithètes  pit- 
toresques, de  rendre  les  objets  visibles  et  de  parler  aux  yeux  par 
l’expression,  Lucrèce  est  le  seul  rival  des  poètes  grecs.  C’est  bien  là, 
sans  doule,  une  part  essentielle  du  sentiment  poétiijue  de  la  nature. 
Lucrèce  possède  au  plus  haut  d<'gré  ce  don  de  la  parole  qui  fait 
image.  Il  sait  expritner,  sous  une  forme  éclatante,  des  idées  si  abs- 
traites, que  l’on  ne  les  croirait  pas  .susceplibles  de  prendre  un  corps. 
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de  se  re\ètir  d’une  apparence  visible.  Avec  le  sentiment  de  la  couleur 
et  du  relief,  il  a dans  une  mesure  peu  commune  celte  sorte  de  per- 
ception intime  qui  traverse  l’enveloppe  matérielle  des  choses,  et  qui 
en  saisit  pour  ainsi  dire  le  principe  vital;  comme  ces  enchanteurs 
de  nos  légendes  qui,  en  appliquant  leur  oreille  contre  la  terre,  en- 
tendent l’herbe  pousser  et  croître  les  racines  des  arlires.  Lucrèce  se 
complaît  dans  cette  vue  de  la  germination  des  choses;  il  s'enivre  de 
la  vie  universelle,  quoiqu’il  en  méconriaisse  la  source.  L’idée  de  la 
mort  absolue,  éternelle  de  l’âme  humaine,  qui  fait  le  fond  de  sa 
triste  philosophie,  semble  redoubler  en  lui  cette  ardeur  de  contem- 
plation de  la  vie  organique  qui  circule  avec  les  atomes  dans  le  vaste 
corps  de  l’univei's. 

Mais  dans  l’ordre  des  sentiments  moyens,  dans  ce  qui  n’est  ni  la 
philosophie  ni  le  pittoresque  de  la  création,  dans  la  région  de  la  na- 
ture la  plus  humaine  pour  ainsi  dire,  celle  où  nous  trouvons  le  miroir 
de  nos  joies,  de  nos  tristesses,  le  reflet  de  nos  passions,  l’aliment  des 
rêveries  personnelles,  dans  celle  aussi  qui  se  prête  le  mieux  à des 
tableaux  simples,  sans  prétentions  philosophiques,  ordonnés  seule- 
ment pour  le  charme  du  spectateur  et  au  point  de  vue  du  beau,  Lu- 
crèce n’a  fait  que  de  rares  excursions.  Il  ne  dessine  jamais  un  paysage 
pour  l’amour  du  site  ou  pour  celui  de  l’art  lui-même  ; jamais  non 
plus  il  n’en  assortit  les  couleurs  au  gré  de  ses  impressions  du  moment 
et  pour  associer  l’état  du  monde  extérieur  à l’état  d’une  âme  humaine. 
Cette  poésie  plus  intime  de  la  nature  sera  l’œuvre  essentielle  des 
poètes  modernes;  et  dans  la  littérature  latine  le  doux  Virgile,  ce  pré- 
curseur de  la  muse  chrétienne,  préludera  seul  sur  ces  cordes  dé- 
licates. 


Il 


Virgile,  on  l’a  répété  souvent,  et  en  dépassant  peut-être  l’exacte 
mesure,  introduit  dans  la  poésie  antique  certains  sentiments  qui 
semblent  propres  à notre  âge.  Les  grâces  tendres  et  rêveuses,  la 
passion  intime  et  contenue,  une  commisération  pour  les  souffrances 
d’autrui  toute  chrétienne  à force  d’être  humaine,  voilà  ce  que  le  cygne 
de  Manloue  a de  plus  qu’llornère.  C’est  par  ces  côtés,  ne  disons  pas 
féminins,  mais  Raciniens,  qu’il  l’emporte  sur  ses  austères  devanciers. 
Oublions  ici  les  poètes  de  l’Inde. 

En  aucun  point  Virgile  n’est  plus  nouveau  et  ne  touche  de  plus 
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près  à nos  sentiments  que  dans  sa  manière  de  peindre  le  monde  ex- 
térieur, malgré  la  brièveté  tout  homérique  de  ses  descriptions.  Si  peu 
qu'il  nous  ait  laissé  de  pareils  tableaux,  l’auteur  des  Églogues  et  des 
Géorgiques  commence  la  famille  des  peintres  qui  voient  la  nature  à 
travers  leur  propre  situation  morale.  Avant  lui,  la  couleur  personnelle, 
intime,  subjective,  ne  se  montre  guère  dans  le  paysage,  meme  chez 
les  élégiaques  et  dans  la  poésie  érotique  ou  pastorale. 

Les  religions  grecques  et  latines  n’attachaient  pas,  ne  soumettaient 
pas  Tâme  à la  nature  comme  le  panthéisme  indien.  Les  poètes  anti- 
ques, dès  le  siècle  d’Homère,  regardent  l’univers  d’un  esprit  libre  et 
dégagé  et  le  décrivent  en  artistes.  Nul  autre  sentiment  ne  les  domine 
que  celui  de  la  beauté  des  formes  ; leur  peinture  n’a  d’autre  ambition 
que  le  plaisir  des  yeux.  Comment  Pâme  du  peintre,  si  fort  assujettie 
et  mêlée  à son  modèle  dans  la  première  poésie  orientale,  si  indépen- 
dante, si  absente  de  la  nature,  durant  la  période  héroïque  de  l’anti- 
quité, vient-elle  de  nouveau  avec  A’irgile  se  répandre  dans  le  paysage 
et  l’animer  d’une  vie  plus  pénétrante,  d’une  sorte  de  grâce  invisible 
et  toute  morale?  Sera-ce  par  une  cause  religieuse?  Évidemment  non. 
11  serait  curieux  d’étudier  la  religion  de  Virgile,  et  ce  serait  la  pre- 
mière chose  à faire  pour  qui  voudrait  le  connaître  à fond  et  déter- 
miner dans  l’histoire  la  place  et  le  caractère  de  son  épopée.  Poétique- 
ment et  dans  les  apparences,  Virgile  est  de  la  religion  d’Homère, 
comme  tel  poêle  du  dix-neuvième  siècle  est  de  la  religion  de  Dante. 
Mais  entre  les  deux  époques,  la  philosophie  de  Platon  et  de  Descartes, 
celle  d’Épicure  et  de  Voltaire,  celle  de  Zénon  et  de  Kant  n’ont-elles  pas 
été  traversées?  Si  religieuse  que  soit  l’âme  deVirgile,  ses  dogmes  sont 
tempérés  par  la  philosophie  ; il  adoucit,  il  éclaire,  il  humanise  la 
vieille  mythologie  romaine.  Sa  religion,  d’ailleurs,  comme  chez  les 
anciens  et  surtout  à Rome,  demeure  étroitement  unie  à sa  politique. 
Tant  que  sa  poésie  est  de  l’histoire,  tant  qu’il  est  national  et  qu’il 
touche  à la  chose  romaine,  comme  dans  l'Énéide,  quelques  passages 
des  Géorgiques  et  un  plus  petit  nombre  des  Églogues,  il  est  sincère- 
ment de  la  religion  nationale.  Quand  il  laisse  aller  son  âme  librement 
à ses  amitiés,  à ses  amours,  à ses  impressions  d’enfance,  aux  charmes 
du  paysage  qui  l’environne,  il  n’est  plus  le  croyant  d’aucune  mytho- 
logie, le  disciple  d’aucune  école,  il  est  de  l’éternelle  religion  de  toutes 
les  âmes  tendres,  pures,  élevées,  un  peu  rêveuses  dans  une  époque 
agitée  cl  attristée.  Par  là  seulement  Virgile  est  un  moderne  chez  les 
anciens;  il  n’a  pas  entrevu  le  christianisme,  il  a simplement  pratiqué 
la  poésie,  la  poésie  pure  et  libre  de  toute  entrave  et  de  tout  secours 
religieux.  C’est  dans  ce  sentiment  tout  intime  et  personnel  qu’il  aborde 
le  paysage.  H n’y  rencontre  pas  les  dieux  traditionnels,  il  n’y  cherche 
pas  le  dieu  inconnu;  s’il  y place  quelque  blanche  statue  de  déesse  ou 


DU  PAYSAGE 


:i/>6 

<]e  nymphe,  c’est  pour  l’habitude  et  comme  ornement.  Il  y cherche, 
il  V rencontre,  il  y pose  clans  son  éternelle  vérité  l’àme  humaine,  le 
divin  cortège  des  sentiments  qui  resteront  toujours  unis  au  spectacle 
de  la  nature. 

Virgile,  peintre  et  sculpteur  à la  façon  sinon  à l’égal  d Homère, 
capable  de  décrire  aussi  pour  la  seule  beauté  et  l’art  pur,  Virgile  veut 
faire  autre  cliose  que  de  peindre  au  vif  le  paysage,  il  veut  le  faire 
parler,  car  il  éprouve  en  le  voyant  autre  chose  qu’une  admiration 
d’artiste,  car  il  sent  parler  quelque  chose  dans  son  propre  cœur,  en 
face  de  la  nature.  Dès  que  les  hôtes  mythologiques  sont  écartés, 
Homère  ne  voit  plus  dans  la  nature  cpje  de  belles  formes,  de  belles 
couleurs,  des  tableaux  laits  ou  à faire  avec  tout  le  désintéressement, 
toute  la  liberté  d’un  artiste  étranger  à la  scène  qu  il  raconte.  Quand  ce 
n’est  pas  du  simple  coup  d’œil  de  l’artiste,  c’est  avec  le  sentiment  de 
l’agriculteur,  du  marin,  du  marchand,  du  chef  de  cité  qu’Homère  re- 
garde le  monde  extérieur.  L’Aède  grec  est  un  guerrier,  un  navigateur, 
quelquefois  un  prêtre,  le  plus  souvent  un  simple  barde,  un  poète  de 
profession;  mais  dans  tous  les  cas  chez  ce  peuple  maritime,  c’est  un 
homme  peu  attaché  au  sol,  et  qui  n’y  adhère  jamais  par  des  liens  per- 
sonnels et  moraux  comme  le  petit  propriétaire  italiole  du  temps  de 
Virgile.  Le  domaine  de  Mantoue,  le  champ  paternel,  les  souvenirs  du 
fds,  de  l’ami,  de  l’amant  attachés  à la  terre  natale,  la  ti  istesse  d'une 
âme  tendre  dépouillée  de  tous  ces  biens,  la  joie  de  l’homme  qui  les 
recouvre  et  avec  eux  le  loisir  et  l'indépendance,  voilà  les  sources  du 
sentiment  nouveau  que  le  poète  latin  apporte  à la  peinture  du  paysage; 
aussi  la  rendr-a-t-il  expressive,  la  fera-l-il  tout  humaine  et  morale, 
quand  elle  était  avant  lui  purement  mytholog  que  ou  descriptive.  Les 
paysages  d’IIomére  nous  charment  comme  un  tableau,  ceux  de  Virgile 
nous  émeuvent  comme  une  mélodie. 

C’est  dans  les  Églogues  et  dans  les  Géorgiques  qu’il  faut  éludier 
Virgile  paysagiste  et  précurseur  du  sentiment  moderne.  Ti'ès-rare 
dans  l’Énéide,  plus  rare  que  dans  Homère,  la  description  des  sites  est 
courte,  exacte,  saisissante  comme  chez  le  poète  grec,  mais  imperson- 
nelle comme  chez  lui;  elle  est  faite  dans  ces  conditions  de  désinté- 
ressement et  de  sérénité  qui  conviennent  à la  peinture  d histoire  et  à 
l’épopée.  Parfois  le  tableau  est  directement  emprunté  d Homèr*e,  sauf 
queh|ues  nuances.  Voyez  la  tempête  qui  disperse  la  flotte  d’Énée  au 
premier  livre  : 

üna  Eurusque  Nolusque  ruunt,  creberque  procellis 

ACricus;  et  vaslos  volvunt  ad  Jiltora  Iluctus.... 

De  môme  en  maint  autre  passage,  quoique  Virgile  ait  visité,  ainsi 
qu  Homère,  la  plupart  des  sites  de  son  poème,  et  qu’il  puisse  peindre 
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d’après  nature.  Tdais  ii  en  est  du  paysage  dans  le  poème  héroïque 
comme  dans  la  grande  peinture  religieuse.  Chez  les  plus  anciens  maî- 
tres, le  paysage  est  absent  ; quand  il  commence  à se  montrer,  et  dans 
Rapiiaèl  lui-même,  il  témoigne  peu  de  souci  de  la  vérité  locale,  il 
n’existe  guère  qu’à  l’état  d’indication  générale  et  de  convention  ; le 
môme  site  peut  passer  d’un  tableau  et  d’un  maître  h l’autre  sans 
affecter  en  rien  l’originalité  de  la  composition,  la  nouveauté  et  l’in- 
térêt du  drame.  Ainsi  procède  Virgile  dans  l’Énéide;  il  restreint  en- 
coi'ela  faible  part  accordée  au  paysage  dans  l’Iliade  et  l’Odyssée,  et  ne 
se  fait  aucun  scrupule  d’indiquer  ses  fonds  de  scènes  avec  des  rémi- 
’niscences  d’Homère.  Comme  le  poète  grec,  il  a pour  sujet  l’homme  et 
non  pas  l’univers.  Il  pénétrera  plus  avant  qu’IIomère  dans  certaines 
régions  inexplorées  de  l’âme  humaine;  plus  que  lui,  il  est  poète  des 
choses  intimes,  il  a droit  de  négliger  le  monde  extérieur.  Quand  il  est 
jeté  par  la  tempete  sur  les  côtes  de  Libye,  c’est  pour  y peindre  le  cœur 
de  Didon;  les  traits  rapides  qu’il  consacre  au  paysage  ne  font  que 
l’indiquer  et  n’ont  rien  d’original.  L’Odyssée  est  d’abord  présente 
aux  veux  du  peintre,  la  nature  n’est  que  sur  le  second  plan. 

Un  nom  et  une  épithète,  un  hémistiche,  un  seul  vers  suffisent  sou- 
vent au  poète  pour  poser  le  lieu  de  la  scène.  Nous  cherchons  dans 
toute  l’Énéide  un  véritable  paysage,  un  site  rendu  visible  et  attiran 
les  yeux  par  lui-même.  Le  plus  vaste  et  le  plus  complet  n’atteint  pas 
douze  vers. 

« A l’extrémité  d’une  longue  baie,  une  île  forme  un  port  en  opposant 
ses  rivages  aux  flots  de  la  haute  mer  qui  viennent  s’y  briser.  A droite 
et  à gauche  de  vastes  rochers,  deux  sommets  qui  menacent  le  ciel. 
A leurs  pieds  s’étend  une  rade  paisible  et  silencieuse.  D'un  coté  s’élève 
en  amphithéâtre  une  épaisse  forêt,  elle  couvre  la  montagne  de  son 
ombre  religieuse  ; en  face,  et  suspendue  sur  les  écueils,  on  voit  une 
grotte  où  coule  une  eau  douce  autour  de  laquelle  des  sièges  semblent 
creusés  dans  le  rocher  vif.  C’est  la  retraite  des  nymphes.  Ici  les  na- 
vires fatigués  se  reposent  sans  le  secours  des  amarres  et  des  ancres 
recourbées.  » 

Trois  vers  suffiront  à la  peinture  d’une  montagne,  d’un  fleuve  ou 
d’une  forêt. 

« C’était  un  faillis  épais,  une  forêt  de  sombres  yeuses,  hérissée  de 
« ronces,  où  Ton  apercevait  à peine  quelques  sentiers  éti’oils  et  peu 
« frayés.  » 

Mais  le  poète  a mieux  à faire  ici  qu’un  tableau  de  la  contrée  ; il  se 
hâte  avec  le  destin  vers  le  terrible  dénoûment  de  la  douce  amitié  de 
Nisus  et  d’Euryale  ; il  va  nous  donner  dans  ce  merveilleux  épisode  une 
des  plus  vives  et  des  plus  nobles  émotions  que  Tâme  humaine  ait  reçues 
de  la  muse  antique. 

Juillet  1865. 
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La  description  des  sites,  si  brève  et  si  rare  dans  l’Enéide,  ne  lient 
pas  beaucoup  de  place  dans  les  autres  poèmes  de  Virgile  ; mais  le 
paysage,  sans  être  plus  longuement  dessiné,  y prend  une  tout  autre 
importance  ; il  est  acteur  dans  les  Eglogues,  il  est  le  personnage  essen- 
tiel dans  les  Gôorgiques. 

ün  intérêt  particulier,  un  intérêt  de  cœur  s'attache  aux  Eglogues  ; 
ce  n’est  pas  là  sans  doute  que  se  montre  le  grand  poète  rival  d’Homère 
et  supérieur  aux  poètes  didactiques  de  tous  les  temps,  mais  c’est  là 
que  nous  apparaissent  avec  le  plus  de  détails  intimes  l’ame  et  la  per- 
sonne de  Virgile.  Si  le  noble  poète  a mérité  les  plus  charmantes  épi- 
thètes qui  restent  attachées  à son  nom,  le  doux,  le  rêveur,  le  tendre, 
l’élégant  Virgile,  c’est  dans  ces  merveilleux  petits  chefs-d’œuvre. 
Coihme  la  portée  des  sentiments  dépasse  le  cadre  emprunté  à ïhéo- 
crite  ! Lequel  des  deux  l’emporte  par  la  couleur  et  la  grâce  pitto- 
resque? La  question  peut  rester  indécise.  Mais  combien  plus  de  grâce 
intime  et  de  vie  morale  chez  le  poète  latin  ! Le  Virgile  que  nous  aimons, 
que  nous  tenons  pour  un  de  nos  contemporains,  c’est  surtout  le  Vir- 
gile des  Eglogues.  C’est  aussi  dans  ces  poèmes  que  sa  vie  et  son  âme 
sont  le  plus  mêlées  à la  nature.  La  terre  natale,  son  cher  pays  de  Man- 
toue,  sa  maison,  le  domaine  paternel,  tant  de  souvenirs  attachés  à 
chaque  arbre,  à chaque  étang,  à chaque  haie,  c’est  par  tout  cela, 
c’est-à-dire  par  le  cœur,  qu’il  est  poète  de  la  nature.  Son  imagination 
sereine,  équilibrée,  ne  demande  au  monde  extérieur  que  tout  juste  ce 
qu’il  faut  d’images  pour  suffire  au  sentiment.  Il  nous  fait  tendrement 
aimer  les  lieux  qu’il  aime,  sans  nous  les  rendre  complètement  visi- 
bles et  sans  fournir  au  peintre  assez  de  documents  pour  les  repro^ 
duire. 

Cette  nature,  qui  s’est  emparée  de  l’ârne  de  Virgile,  qui  lui  a donné 
et  qui  en  a reçu  tant  de  douce  poésie,  on  la  reconnaît  dans  le  paysage 
des  environs  de  Mantoue  et  des  bords  du  Mincio. 

« Là  ou  le  large  Mincio  s’égare  en  de  lents  détours  sinueux  et  voile 
« ses  rives  d’une  molle  ceinture  de  roseaux... 

« Là  où  le  Mincio  verdoyant  voile  ses  rives  d’une  molle  ceinture  de 
« roseaux,  où  les  chênes  sacrés  retentissent  du  bourdonnement  des 
« abeilles... 

« El  ces  campagnes  telles  que  les  perdit  l’infortunée  Mantoue,  au 
« bord  d’un  fleuve  ou  dans  les  herbes  abondantes,  paissent  les  cygnes 
« blancs  comme  la  neige.  » 

Üne  plaine  humide  et  fertile,  de  grasses  prairies  d’une  verdure  tou- 
jours vive,  un  fleuve  paisible  aux  bords  marécageux  et  couverts  de 
roseaux,  l’atmosphère  un  peu  brumeuse  des  pays  arrosés,  plus  loin  de 
petites  collines  irrégulières,  couvertes  de  vignes  et  de  quelques  bou- 
quets de  chênes,  c’est  là  otic  Virgile  a vécu  ses  premières  années  et  que 
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le  ramènent  toujours  ses  plus  cliers  souA^enirs.  Dans  cette  nature  pai- 
sible, élégante,  mélancolique,  il  a placé  le  théâtre  de  ses  Églogues, 
qui  sont  aussi  par  moment  des  élégies.  Virgile  nous  ouvre  son  âme 
dans  ces  petits  poèmes  pleins  de  détails  intimes  et  personnels  et  qui 
nous  ont  appris  ce  qu’il  y a de  plus  certain  dans  sa  biographie.  Le 
paysage  est  toujours  sobrement  dessiné,  plutôt  indiqué  par  un  simple 
profil  que  décrit  avec  toutes  ses  couleurs.  Mais  la  nature  est  partout 
pi'ésente,  et  à chaque  instant  un  mot  des  acteurs  en  met  sous  nos 
yeux  quelques  aperçus  charmants.  Jamais  de  tableau  fait  de  parti 
pris  et  pour  lui-même,  comme  on  les  prodiguera  cliez  nos  modernes  ; 
mais  à chaque  pas  un  trait  vif  et  juste  vient  s’ajouter  à la  physio- 
nomie du  site,  et  nous  avons  bientôt,  de  la  nature  où  s’agitent  ces 
petits  drames,  une  impression  qu’une  longue  peinture  ne  nous  lais- 
serait pas  aussi  profonde  et  aussi  poétique.  La  décoration,  dans  les 
Églogues,  la  scène,  le  costume,  tous  les  accessoires  pittoresques  sont 
aussi  gracieux  et  saisissants  que  les  sentiments  sont  délicats.  Au- 
dessus  du  Virgile  épique  planera  toujours  la  figure  d’Homère  ; le  Vir- 
gile original,  parfait,  éternel,  c’est  le  Virgile  rustique. 

Les  Eglogues  sont  des  urnes  ciselées  du  plus  fin  travail  de  l’art  an- 
tique. Théocrite  est  moins  délicat,  moins  élégant,  sans  être  plus  riche 
de  couleur.  Les  personnages  de  Virgile  sont  en  saillie  et  sur  le  pre- 
mier plan,  toute  la  scène  appartient  au  cœur  humain  ; mais  la  nature 
fournit  à ce  tableau  tous  les  motifs  de  sa  délicieuse  ornementation. 
Les  fleurs,  les  fruits,  les  feuillages  s’étendent  sous  les  doigts  du 
poëte  latin  en  guirlandes  plus  abondantes  que  sous  la  main  des 
rTtecs. 

Errantes  hederas  passim,  cum  bacchare  tellus 

Mixtaque  ridenti  colocasia  fundet  acantho. 

« La  terre  produira  pour  toi  des  branches  de  lierre  errantes  çà  et 
« là,  du  bacchar  et  du  colocase  mêlés  à l’acanthe  souriante.  » 

La  tlore  Virgilienne  est  plus  riche,  plus  variée  que  celle  de  Théo- 
crite. Les  divers  objets  de  la  nature  sont  plus  souvent  et  plus  étroite- 
ment intéressés  dans  le  drame.  L’yeuse  et  le  noir  corbeau,  l’orme  et 
la  tourterelle  qui  gémit  sur  ses  branches,  le  saule  amer  et  le  cytise 
ileuri,  les  chèvres  et  les  abeilles  y figurent  à chaque  scène.  Ce  sont  là 
comme  les  acteurs  secondaires,  mais  indispensables  au  développe- 
ment de  l’action.  Nulle  part  l’homme  ne  s’y  montre  sans  son  cortège 
d’amis  et  d’ornements  rustiques.  La  terre  est  en  travail  autour  de  lui, 
tout  s’anime,  tout  est  vivant  sous  ses  pas.  Telles  sont  ces  coupes  de 
bois  de  hêtre  : 

« Ciselées  par  le  divin  Alcimedon  ; un  cep  de  Aigne  entrelacé  d’un 
« lierre  chargé  de  ses  graines  embrasse  le  contour  du  Aase.  Au  milieu 
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« sont  deux  ligures  : l’une  est  celle  de  Cronos  ; quelle  est  l'autre? 
« C’est  celle  de  l'homnrie  qui  par  des  lignes  tracées  a décrit  tout  le 
« o-iobc  de  la  terre  assigné  aux  différentes  nations,  a distingué  les  sai- 

sons  où  il  faut  labourer  les  champs  ou  couper  les  blés...  le  même 
a Alcimcdon  m’a  fait  deux  coupes  ornées  de  branches  d’acbante,  par- 
u failemcnt  ciselées,  qu’embrassent  les  deux  anses;  il  a gravé  au 
< fond  un  Orphée  entraînant  les  arbres  au  son  de  sa  lyre.  » 

Telles  sont  les  Églogues  ; une  scène,  quelquefois  un  simple  portrait, 
t.Micadrés  dans  une  guirlande  de  fleurs  ; au  fond  du  tableau,  le  paysage 
est  indiqué.  Los  amitiés  de  Virgile,  sa  politique.  César,  Pollion, 
Mécène,  tiennent  dans  ces  petits  poèmes  une  place  considérable.  On 
a voulu  voir  des  aspirations  et  des  illuminations  chrétiennes  dans  ce 
(jui  n’était  que  poétique  flatterie,  optimisme  d’un  exquis  courtisan. 
Mais  ce  n’est  pas  le  chantre  d'Auguste,  c’est  celui  de  la  nature  que 
nous  éludions  ici.  Les  traits  épars  de  la  philosophie  et  de  la  religion 
do  Virgile  nous  intéressent  plus  que  sa  politique.  Autrement  complet 
(!t  parfait  qu’Ilésiode  comme  poète  didactique  de  la  vie  rurale,  il  est 
moins  riche  en  détails  religieux  ; il  ne  louche  que  légèrement  à des 
croyances  déjà  bien  ébranlées.  Sa  cosmogonie  est  d’un  philosophe  et 
presque  d’un  savant.  Voyez  au  milieu  des  tableaux  mythologiques  du 
Silène  (Églogue  VI)  ces  vers  qui  rappellent  Lucrèce  : 

« Il  chanta  d’abord  comment  les  cléments,  la  terre,  l’air,  l’eau  et  le 
« liquide  feu  étaient  rassemblés  dans  le  vide  immense  ; comment  ils 
« donnèrent  naissance  à toutes  choses  et  formèrent  l'assemblage  du 
« vaste  univers  ; comment  le  globe  de  la  terre  devint  une  masse  so- 
ft lide  et  se  sépara  des  eaux  ; comment  peu  à peu  toute  la  matière  se 
« revêtit  de  différentes  formes.  Il  disait  la  terre  étonnée  des  premiers 
« rayons  du  sole’!  ; il  expliquait  la  formation  des  nuoges'qui  retom- 
« bent  en  pluie,  la  naissance  des  nr’ires  et  des  animaux  qui,  d’abord 
« en  petit  nombre,  errèrent  sur  les  montagnes  qui  leur  étaient  in- 
« connues.  » 

Par  sa  philosophie,  Virgile  est  bien  près  de  nous;  par  son  cœur, 
il  est  notre  contemporain.  Sa  croyance,  comme  celle  de  Cicéron, 
comme  celle  de  tous  les  grands  esprits  de  son  siècle,  c’est  le  déisme. 
S’il  est  de  tous  les  temps  par  le  côté  moral  de  sa  poésie,  par  sa  douce 
et  tendre  humanité,  il  est  aussi  profondément  national  comme  tous 
les  grands  poètes  épiques.  Homère,  c'est  la  Grèce  ellé-meme  ; Virgile 
est  le  plus  Romain  de  tous  les  poètes  de  Rome.  Il  Test  dans  les  Géor- 
giques,  plus  sérieusement  peut-être  que  dans  TÉneide.  S’il  chante 
dans  son  épopée  l’origine  plus  ou  moins  authentique  de  sa  raçe,  il 
nous  peint  dans  son  poème  rustique  la  vie  réelle  du  peuple  latin, 
la  véritable  source  de  la  vigueur,  de  la  grandeur  de  cette  énergique 
l'amille,  la  vie  agricole.  Le  charme  des  détails  recouvre  dans  les 


CHEZ  LES  POETES  PATINS. 


541 


Géorgiques  un  fond  très-sérieux,  très-pratique,  nous  dirions,  pour 
une  œuvre  de  notre  temps,  très-scientifique.  On  reconnaît  unanime- 
ment que  Virgile  possède  toute  la  science  agronomique  de  son 
époque;  en  agriculture,  comme  en  histoire,  c’est  un  poète  savant. 
Merveilleux  âge  de  la  connaissance  humaine  où  les  idées  sur  l’essence 
des  choses  et  la  peinture  des  travaux  usuels  devenaient  si  naturelle- 
ment une  poésie  ! Nous  ne  voulons  pas  décourager  le  présent,  encore 
moins  l’avenir;  mais  combien  la  science  positive,  l’agronomie  ration- 
nelle d’aujourd’hui  et  demain  la  culture  à la  vapeur  ne  donneront- 
elles  pas  de  tourments  aux  futurs  poètes  Géorgiques  ? Auront-elles 
aussi  leur  Virgile? 

Par  cette  peinture  sérieuse  et  pratique  de  la  vie  des  champs, 
l’œuvre  de  Virgile  est  essentiellement  romaine.  Ce  n’esl  pas  la  seule 
inspiration  du  courtisan  qui  place  le  livre  sous  l’invocation  du  nou- 
veau dieu  des  Romains,  César,  dont  le  rang  et  l’emploi  parmi  les 
dieux  n’est  pas  encore  bien  fixé  : 

Tuque  adeo,  quam  inox  quæ  sint  hahitura  Deoriun 

Concilia  incertum  est... 

Le  poète  veut  rappeler  ses  concitoyens  au  principe  de  leurs  an- 
ciennes vertus  ; il  invite  la  nouvelle  divinité  à choisir  entre  toutes 
les  fonctions  célestes  le  gouvernement  du  monde  rustique  : 

« Et  plein  de  pitié  comme  moi  pour  les  laboureurs  si  peu  éclairés, 
« viens,  et  dès  à présent  accoutume-toi  à recevoir  nos  vœux.  » 

11  y a donc  encore  de  la  politique  dans  ce  poème  si  étranger  en 
apparence  à foules  les  questions  qui  se  débattaient  alors  dans  le 
monde  romain.  Il  s’agit  de  donner  à un  ordre  do  choses  très-écla- 
tant,  mais  qui  péchait  par  la  base  et  qui  devait  s’écrouler  dans  la 
corruption,  l’appui  de  ces  vieilles  vertus  que  les  hommes  d autrefois 
faisaient  sortir  dessillons  paternels  par  le  travail  de  la  charrue.  Virgile 
fut  une  des  forces  d’Auguste;  l’aimable  auréole  du  poète  couvre  en- 
core en  partie  cet  odieux  personnage  aux  yeux  de  la  postérité.  Un 
poème  des  champs  était  donc  à la  fois  dans  les  souvenirs,  dans  les 
goûts  les  plus  intimes  du  poète,  et  dans  les  idées  politiques  du  mo- 
ment. Il  s’agissait  de  commencer  une  Rome  nouvelle  ; l'Enéide  lui 
enseignait  ses  origines,  les  Géorgiques  la  rappelaient  aux  travaux  de 
la  paix,  à la  vie  saine  et  morale  par  excellence.  A chaque  instant,  le 
nom  de  César  l'evient  dans  le  poème,  pour  en  mieux  marquer  l’inten- 
tion. Le  plan  et  la  méthode  sont  un  peu  arbitraires;  mais  les  pré- 
ceptes sont  bien  d’un  véritable  homme  des  champs.  Jamais  les  an- 
ciens, Virgile  surtout,  ne  décrivent  avec  là  fantaisie.  Voilà  bien  la 
vraie  et  la  meilleure  agronomie  du  temps;  la  nature  telle  quelle 
est  dans  ces  campagnes  lombardes  tant  aimées  du  poète. 
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La  grâce,  le  charme,  l’élégance,  la  perfection  soutenue  desv  Géor- 
giques  sont  des  sujets  épuisés.  Mais  notons  bien  ceci  comme  un 
exemple  et  un  précepte,  aujourd’imi  surtout  qu’au  gi'ossier  réalisme 
on  oppose  souvent  un  faux  mysticisme,  des  délicatesses  puériles  à 
des  crudités  cyniques  et  des  croyances  affectées  à un  scepticisme  qui 
ne  l’est  pas  moins:  Virgile  ne  cherche  jamais  la  poésie  aux  dépens 
du  vrai,  nous  pourrions  dire  de  la  science.  Il  substitue  résolument 
la  philosophie  aux  légendes.  S’il  garde  le  droit,  et  c’était  comme  un 
devoir,  de  glaner  dans  la  mythologie  officielle,  il  n’accepte  aucune 
des  interprétations  merveilleuses  données  aux  faits  naturels  par  la 
croyance  populaire,  fussent-elles  parfaitement  poétiques;  il  nous. en- 
seigne, en  maint  passage,  comment  on  fait  jaillir  la  poésie  de  la 
science  elle-même.  C’est  ainsi  qu’en  traitant  d’un  sujet,  où  l’imagi- 
nation  se  donne  si  libre  carrière,  des  moyens  de  prévoir  la  tempé- 
rature, il  accepte,  comme  la  science  les  accepte  encore  aujourd’hui, 
les  indications  données  par  les  animaux,  mais  en  leur  ôtant  ce  ca- 
ractère augurai,  religieux,  qu’elles  ont  dans  toutes  les  poésies  primi- 
tives. Qui  croirait  en  lisant  la  description  si  animée  et  si  charmante 
des  approches  d’un  orage,  étudiées  sur  les  oiseaux  et  sur  les  hôtes 
divers  des  flots,  des  forêts  et  des  métairies,  que  l’auteur  ne  voit  en 
eux,  comme  un  physicien  moderne,  que  des  baromètres  naturels?  II 
nous  le  dit  pourtant  lui-même  dans  ces  admirables  vers: 

« Ce  n’est  pas  que  je  croie  que  ces  divers  animaux  sont  doués  d’un 
« esprit  prophétique,  ni  que  leur  prévoyance  puisse  rien  clianger  au 
« cours  de  la  nature  ; mais  lorsque  la  température  de  l’air  a vai  ié,  et 
« que  le  souffle  des  vents  l’a  condensé  on  raréfié,  il  se  fait  alors  une 
« différente  impression  sur  les  organes  de  ces  animaux,  causée  par 
« les  divers  mouvements  de  l’air.  Voilà  ce  qui  occasionne  le  chant 
« des  oiseaux  dans  les  campagnes,  l’agitation  bruyante  des  corbeaux 
« et  la  joie  des  troupeaux  dans  les  prairies.  » 

Voilà,  entre  mille,  un  grand  sujet  d’admiration  et  d’émulation  que 
nous  a légué  l’antiquité.  Grecs  et  Latins,  tous  les  poètes  ont  mis  en 
œuvre  non  pas  seulement  la  légende  et  l’histoire,  mais  la  science  de 
leur  temps.  Fausse  ou  incomplète,  peu  importe,  c’était  la  science  et 
non  pas  seulement  la  tradition  ou  la  fantaisie.  La  poésie  moderne 
n’est  pas  encore  parvenue  à s’emparer  de  la  science,  à forcer  les 
vérités  rebelles  à se  revêtir  des  grâces  louchantes  et  des  couleurs 
qui  séduisent.  La  vraie  physique  aura-t-elle  quelque  jour  son  de 
rerum  N attira?  Peut-être  jamais.  On  en  peut  donner  une  raison,  res- 
pectable aux  savants  eux-  mêmes,  et  qui  ne  lient  en  quoi  que  ce  soit  du 
dédain  ou  de  l’ignorance  reprochés  à nos  poètes.  Les  anciens  consi- 
déraient la  science  acquise  comme  éternellement  fixée  ; nous  savons, 
nous,  que  la  science  est  progressive  et  que  le  livre  de  demain  fera 
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mentir  celui  d’aujourd’hui,  ou  du  moins  l’effacera.  Or,  sans  s’eu 
rendre  compte,  la  poésie  \a  du  côté  de  ce  qui  est  éternel;  elle  est 
dans  son  droit  et  dans  sou  devoir  quand  elle  hésite  à s’associer  avec 
des  théories  éminemment  variables  puisqu’elles  sont  perfectibles. 

Est-ce  par  une  défiance  analogue  contre  tout  ce  qui  est  particulier 
et  local  que  les  poètes  anciens,  Virgile  surtout,  décrivent  beaucoup 
plus  rarement  que  les  modernes  un  paysage  déterminé  sous  son  nom 
et  dans  ses  caractères  propres?  Homère  est  plus  riche  que  Virgile; 
les  Grecs  sont  plus  riches  que  les  Latins  en  peintures  dont  la  vérité 
se  reconnaît  encore  sur  les  lieux,  ou  qui  du  moins  fixent  le  paysage 
dans  ses  détails  et  lui  donnent  un  cadre  arrêté.  Le  champ  des  Églo- 
gues  se  déroule  sur  tout  le  territoire  de  Mantoue  ; celui  des  Géor- 
giques,  c’est  l’Italie  entière  avec  de  fréquents  retours  à ces  bords  chéris 
du  Mincio  ; ce  sera,  dans  quelques  excursions,  la  Grèce  et  ses  îles  ; 
mais  c’est  toujours  pour  la  terre  de  Saturne  que  chante  le  poëte,  pouj- 
cette  terre  nourricière  des  riches  moissons  et  des  grands  hommes. 
« C’est  pour  toi  que  je  célèbre  cet  art  antique  et  vénéré,  et  qu’osant 
« rouvrir  les  sources  sacrées,  je  chante  dans  les  pays  romains  sur  le 
« même  mode  que  le  poëte  d’Ascra.  » 

Salve,  magna  parens  iVngumSaturnia,  tellus, 

Magna  viruni  ; tibi  res  antiquæ  taudis  ot  artis 
Ingredior;  sanelos  ausus  recludere  fontes, 

Ascræumque  cano  Romana  per  oppida  carmen. 

Mais  Virgile  possède  en  propre  une  source  de  poésie  où  n’a  jamais 
puisé  le  didactique  et  sacerdotal  Hésiode,  un  sentiment  presque  in- 
connu à toute  l’antiquité  hellénique.  Il  n’aime  pas  seulement  la  cam- 
pagne féconde  et  nourricière,  la  mer  ouverte  aux  vaisseaux  innom- 
brables, les  vallées  peuplées  de  riches  troupeaux;  il  aime  aussi  la 
nature  à la  façon  rêveuse  et  contemplative  des  modernes.  Il  s’élance 
vers  elle  d’un  essor  tout  religieux  et  comme  y chei’chant  le  principe 
mystérieux  des  choses  : 

O ubi  campi, 

Spercheosque  et  virginibus  bacchata  Lacænis 
Taygela!  0 qui  me  gelidis  in  vallibus  Hæmi 
Sistat  et  ingenti  ramorum  protegat  umbra! 

Félix  qui  potuit  rerum  cognoscere  causas! 

« Que  ne  suis-je  au  milieu  des  campagnes,  au  bord  du  Sperchius, 

« sur  le  Taygète,  foulé  par  les  danses  des  filles  de  Sparte  ! Oh  ! qui 
« m’emportera  dans  les  fraîches  vallées  de  l’Hémus,  dans  l’ombre 
« des  grandes  forêts  1 Heureux  qui  peut  pénétrer  le  principe  des 
« choses  ? » 
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Ce  vers  célèbre,  placé  ainsi  à la  suite  d’une  apostrophe  au  mondé 
champêtre,  aux  ombrages  des  bois  sacrés,  appartient  évidemment  it 
l’ordre  d’impressions  tout  moderne^  ou  très-antérieur  à la  poésié 
classique,  qui  se  rattachent  au  sentiment  de  l’infini  dans  la  nature, 
à celui  qui  a reçu  parmi  nous  sa  forme  la  plus  éclatante  dans  les 
Harmonies  de  Lamartine  et  qui  nous  apparaît  si  souvent  dans  les  épo- 
pées sanscrites.  Virgile  est  le  seul  des  anciens  à qui  bon  puisse  appli- 
quer, dans  le  sens  noble  et  religieux  du  mot,  répilhète  de  rêveur. 
La  même  tendresse  profonde,  et  non  sans  mélancolie,  qu’il  appoi  te- 
le  premier  dans  la  peinture  des  passions,  il  l’introduit  dans  la  des- 
cription de  la  nature;  il  a senti  le  premier  ce  qu’il  y a d4nfini'daH^ 
les  vœux  et  de  borné  dans  la  puissance  de  l’àme  humaine.  î * 

C’est  à notre  temps  plus  qu’au  moyen  âge  de  revendiquer  Virgile 
comme  initiateur  et  précurseur.  Ces  lueurs  de  l’âme  rhoderne  qu’oir 
entrevoit  chez  lui  sont  moins  une  aube  qu’un  crépuscule.  Elles  ont 
plus  d’affinités  avec  notre  société  mûre  qu’avec  le  christianisme  nais- 
sant. Si  l’auteur  du  sixième  livre  de  l’Énéide  donne  la  màin  à Dante, 
celui  des  Géorgiques  et  des  Églogues,  le  chantre  des  amours  de  Didoir 
touche  par  bien  des  points  à Racine,  à Lamartine,  à nos  élégiaiqnes: 
Quoique  Dante  n’ait  pas  été  seul  des  grands  esprits  du  moyen  âg'e 
à vénérer  dans  Virgile  une  sorte  de  prophète  de  l’Eglise  nouvelle, 
c’est  lui  qui  a donné  la  consécration  à cette  idée.  Elle  est  juste  si  l’on 
relie  Virgile  à notre  temps  plutôt  qu’à  l’Église  des  apôtres  et  des 
pères,  et  de  Dante  lui-même.  Le  véritable  lien  de  Dante  avec  Viigile 
c’est  la  religion  politique,  le  culte  de  César  et  dü  Sainti^Empire  ro- 
main. Rien  de  ce  qui  nous  rapproche  nous-mêmes  du  poète  d’Au-^ 
guste  ne  pouvait  le  désigner  à Dante  comme  son  guide  nécessaire  à 
travers  les  divines  régions  de  la  poésie.  Si  la;  douceur  *'ét  la  tendre 
humanité  du  Cygne  de  Mantoue  sont  déjà  chrétiennes^  Virgile,  par  sa 
mélancolie,  par  le  pittoresque  de  ses  descriptions,  par  le  désir  d'exac- 
titude et  l’espèce  de  réalisme  scientifique  qui  se  montre  dans  les 
Géorgiques,  Virgile  poète  delà  nature  est  le  frère  aîné,  rinitiateur  des 
maîtres  contemporains. 

On  n’a  pas  assez  remarqué,  chez  les  anciens,  ces  rapports  étroits 
de  la  poésie  avec  la  science  de  la  nature  qui  s’étaient  si  fort  relâchés 
dans  l’ascétisme  du  moyen  âge  et  dans  le  faux  idéalisme  de  notre 
période  classique.  Aujourd’hui  que  nous  tendons  à renouer  la  vieille 
association  de  la  poésie  et  de  la  science,  nous  sommes  mieux  placés 
pour  goûter  à ce  point  de  vue  non-seulement  les  chantres  primitifs, 
mais  aussi  les  poètes  de  la  seconde  antiquité.  L’idéé'  banale  que  la> 
poésie  vit  de  fictions  est  un  blasphème  aux  yeux  des  vrais  poètes  de 
tous  les  temps  ; elle  eût  fait  horreur  aux  Homérides  et  à Virgile  lui- 
même.  En  face  de  la  nature,  les  poètes  de  l’anliquilé  cherchaient 
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rexactitude  pilloresque  et  scientifique  avec  autant  de  soin  que  nos 
modernes  classiques  semblent  en  mettre  à la  fuir.  La  physique  des 
poètes  grecs  et  latins  est  fausse,  sans  doute  ; mais  c’était  la  physique 
de  leur;  siècle  d ils  ne  se  croyaient  pas  permis  de  l’ignorer  ou  de 
l’accommoder  aux  agréments  de  leurs  peintures.  Ils  tenaient  à être 
savants,  afin  d’être  vrais.  Le  don  de  bien  parler  des  choses  s’unissait 
dans  leur  esprit  à celui  de  les  bien  savoir.  Nous  tenons  pour  certain 
qu’à  leurs  autres  mérites  plus  relevés  les  Géorgiques  joignaient  celui 
d’être  la  vérité  agronomique  de  leur  temps.  C’est  ià  un  titre  dont  se 
souciait  fort  peu  le  P.  Vanière,  Saint-Lambert,  Delille  et  tous  les  soi- 
disant  rustiques  antérieurs  à nous. 

Virgile  pousse  trèsrloin  ce  mérite  d’exactitude  didactique  et  pitto- 
resque; au  besoin  il  admet  les  détails  qui  rebutaient  la  délicatesse  de 
nos  classiques  du  dix-septième  siècle.  Mais  sous  ce  double  rapport 
delà  vérité  d’observations  et  du  relief  de  la  peinture,  il  est  bien  loin 
de  l’énergique  Lucrèce  ; un  puissant  réaliste  celui-là,  qui  réussit  à 
faire  voir  et  toucher  les  choses  les  plus  vagues,  les  idées  les  moins 
saisissables,  et  qui  sait  rendre  poétiques  les  choses  les  plus  répu- 
gnantes. 

Comparez  la  description  de  l’épizootie  des  Alpes  Juliennes,  au  troi- 
sième livre  des  Géorgiques,  avec  le  tableau  de  la  peste  d’Athènes  qui 
termine  \q  rerum  Naturel.  Virgile  sans  doute  veut  être  vrai  et 
donner  desxonseils  pratiques  à l’homme  des  champs,  mais  le  souci 
de  l’élégauce  et  de  la  belle  mise  en  scène  dominent  évidemment  chez 
lui  l’exactitude  de  l’historien  et  du  savant.  Lucrèce  est  tellement 
précis,  que  les  médecins  de  nos  jours  peuvent  s’y  renseigner  encore 
sur  la  nature  du  mal  qu’il  décrit.  Que  sera-ce  des  peintres  et  des 
sculpteurs?  Jamais  la  personne  humaine  dans  ses  crises  morbides 
n’a  été  rendue  aussi  visible  et  n’a  aussi  sympathiquement  ému  le 
spectateur  que  dans  ce  merveilleux  récit.  La  science  n’y  fait  aucune 
concession  à la  poésie,  et  la  poésie  n’y  fléchit  pas  un  instant.  Tout  est 
vrai,  tout  est  pittoresque  et  tout  est  dit  noblement.  En  face  de  ce 
morceau,  le  réalisme  le  plus  extrême  a gain  de  cause  en  soutenant 
que  la  Morgue  et  l’hôpilal  n’offrent  rien  qui  n’ait  droit  de  cité 
dans  la  poésie.  Mais  quel  réaliste  moderne  réussira  comme  Lucrèce 
à maintenir  la  mesure,  la  haute  raison  et  le  goût  dans  la  peinture  de 
l’horrible?  Comment  luttera  notre  langage  scientifique  avec  le  latin 
dans  la  narration  colorée,  passionnée  d’une  scène  semblable  où  l’ago- 
nie du  corps  humain  se  détache  en  relief  sur  la  peinture  d’une  grande 
convulsion  sociale. 

L’art  de  Virgile  nous  présente  la  nature  sous  un  aspect  moins  pit- 
toresque, moins  pathétique,  moins  saisissant  que  celui  de  Lucrèce; 
ses  tableaux  s’incrustent  moins  profondément  dans  l’àme  et  dans  le 
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l egard.  Ouelle  en  est  la  cause?  Ce  n’est  certes  point  infériorité,  c’est 
diversité  absolue  de  génie  et  de  sentiment;  c’est  suitout  différence 
de  religion  et  de  philosopliie.  Lucrèce  a plus  de  la  vigueur  native  et 
d’une  sorte  de  réalisme  propre  au  tempérament  latin  ; Virgile  a plus 
de  l’élégance,  de  la  douceur  ioniennes  ; avec  lès  Grecs  il  poursuit 
avant  tout  la  beauté,  comme  étant  la  vérité  suprême.  Lucrèce 
cherche  avant  tout  le  vrai;  c’est  dans  le  rapport  exact  de  la  poésie 
avec  la  nature  intime  des  choses  qu’il  nous  montre  la  beauté.  Vir- 
gile est  un  peintre  de  l’idéal,  plus  délicat  et  moins  franc  que  les 
artistes  grecs.  Luci'éce  vise  au  réel,  il  veut  exprimer  la  vie  et  le 
mouvement  plutôt  que  la  ligne  abstraite  et  le  contour  immobile. 
.Mais  entre  les  deux  poètes,  il  y a surtout  contradiction,  séparation 
religieuse.  Toute  poésie,  qu’elle  le  sache  ou  qu’elle  l’ignore,  n’est 
que  l’enveloppe,  le  rayonnement,  la  fleur  vivante  d'une  philosophie. 
Lucrèce  n’est  pas  delà  religion  de  Virgile. 

Virgile,  si  imbu  qu’il  soit  des  philosophes  de  son  temps,  est  le 
poète  des  traditions,  aussi  bien  que  le  poète  de  Tidéal;  il  est  religieux 
et  par  tempérament  et  de  parti  pris.  Lucrèce  est  un  poète  de  la  libre 
pensée,  de  l’observation  indépendante,  de  l’innovation.  Malgî*é  son 
désir  d’être  vrai,  utile,  d’enseigner  un  art  positif.  Fauteur  des  Gédr- 
giques  parle  souvent  de  la  nature  selon  la  tradition,  c’est-à-dire 
selon  la  convention.  Il  fait  encore  de  la  mythologie  là  où  Lucrèce 
essaye  déjà  de  faire  de  la  science.  Ne  nous  en  plaignons  pas  trop,  gens 
du  dix-neuvième  siècle,  car  nous  devons  à ce  respect  des  préjugés 
religieux  les  plus  charmants  épisodes  et  les  plus  vivants  du  poème. 

Le  livre  de  Reruni  natura  se  ferme  sur  les  terribles  réalités  dé  la 
peste  d’Athènes  : par  quelle  intention  du  poète?  Nous  ne  le  savons 
pas  ; mais  quelle  tristesse  sans  espérance  dans  l’impression  qui  nous 
est  laissée!  L’histoire  du  pasteur  .4ristée  et  de  la  renaissance  des 
abeilles,  le  mythe  de  Protée,  celui  d’Orphée  et  d’Eurydice  terminent 
les  Géorgiques.  On  se  demande  aussi  quel  a été  le  but  de  l’auteur 
quand  il  a voulu  clore  son  enseignement  par  ce  récit;  faut-il  y cher- 
cher un  symbole  de  ses  doctrines  personnelles,  de  ses  idées  sur  la 
nature?  Il  est  diflicile  d’en  extraire  rien  de  concluant  à ce  sujet  ; 
mais,  dans  tous  les  cas,  le  poème  s’arrête  sur  une  idée  de  rénovation 
et  de  vie,  un  nouvel  essaim  d’abeilles  est  sorti  des  lianes  des  troupeaux 
immolés,  les  ruches  vont  se  remplir  de  miel,  l’oreille  entend  bour- 
donner les  divines  ouvrières,  l’œil  les  voit  s’amasser  en  grüppes  sur 
les  arbres  voisins  : 

Jam  que  arbore  summa 
Gonfluere  et  lentis  uvam  demittere  ramis. 

Interprétée  par  les  mythologies,  ou  par  la  doctrine  de  l’idéal,  la  créa- 
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tion  sera  toujours  plus  souriante,  plus  consolante  que  dans  le  sombre 
épicurisme  de  Lucrèoe  et  le  matérialisme  de  tous  les  âges.  Mais  la 
réalité,  nous. dira-t-on,  et  la  science?  Combien  ne  sont-elles  pas  déti- 
gurées  par  la  religion  et  par  l’idéalisme.  Au  fond,  ce  qu’il  y a de 
plus  vrai  dans  la  nature,  c’est  ce  qu’il  y a de  plus  beau,  c’est  l’éter- 
nel, c’est  l’absolu,  c’est  l’idéal  en  un  mot  qui  reste  supérieur  à toutes 
les  manifestations  passagères  de  la  vie,  et  qui  les  engendre  toutes. 
Le  mieux:  compris  des  peintres  de  la  nature,  le  plus  goûté  dans  les 
âges  les  plus  divers,  sera  toujours  celui  qui  subordonne  la  réalité  à 
l’idéal,  la  science  au  sentiment,  l’exactitude  à l’élégance,  l’énergie  à 
la  grâce,  Virgile  poursuit  dans  la  nature  sa  beauté,  sa  signification 
idéale;  Lucrèce  la  creuse  pour  en  déterminer  la  science.  La  physique 
de  Lucrèce  s’est  évanouie,  les  fables  de  Virgile  ont  sui'vécu.  L’incom- 
parable puissance  de  style  du  disciple  d’Épicure,  le  sentiment  si  pro- 
fond de  la  vie  universelle  et  de  l’intime  énergie  des  choses,  le  haut 
relief  et  l’éclatante  couleur  de  ses  expressions  n’ont  pu  parvenir  à le 
populariser.  Il  ne  saurait  franchir  le  cercle  des  penseurs  sérieux  et 
tristes.  Le  pieux  Virgile  s’est  introduit  dans  toutes  les  communions 
religieuses  ; sa  mylliologie  n’a  pas  rebuté  la  théologie  de  Dante.  11  a 
exprimé  de  la  nature  l’idée  divine  et  la  beauté,  non  pas  la  force  in- 
trinsèque et  la  vie  fatale;  par  là  sans  doute,  il  est  moins  dans  la 
science,  mais  il  est  plus  dans  la  poésie.  Le  tableau  qu’il  nous  pré- 
sente des  choses  est  moins  réel,  ses  paysages  sont  moins  dramatiques  ; 
mais  ils  retiennent  plus  longtemps  les  regards  et  les  âmes  par  cette 
indéfinissable  puissance  qu’ils  ont  reçue  de  l’instinct  religieux  et  du 
sentiment  de  l’idéal. 


III 


A mesure  que  la  poésie  s’éloigne  des  sujets  religieux  et  des  con- 
ceptions philosophiques,  le  sentiment  de  la  nature  s’amoindrit  chez 
elle.  Toute  véritable  épopée  comporte  quelques  vues  générales  sur  la 
création,  un  certain  système  de  la  nature  et  la  faculté  de  la  peindre 
sous  ses  plus  larges  aspects.  Du  poêle  épique  à l’élégiaque,  cette  ta- 
cultése  conserve,  et  se  développe  quand  l’élégie  est  une  méditation. 
En  descendant  des  rêveries  de  l’àme  à la  mélancolie  des  sens,  du  son- 
geur au  voluptueux,  le  sentiment  de  la  natui’e  s’atténue  et  n’est 
plus  guère  autre  chose  que  l’instinct  du  pittoresque  et  de  la  couleur. 
Quand  prédomine  l’ingénieux  caprice,  le  goût  des  rapprochements 
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piquants  et  superticiels,  l’esprit  proprement  dit,  la  poésie  de  la  na- 
ture est  bien  mal  comprise,  encore  plus  mal  exprimée,  si  loiitelois 
elle  existe  encore.  Rien  de  moins  sensible  à la  nature  que  ce  qu’on 
appelle  en  France  un  homme  d’esprit.  Les  exemples' surabondent 
dans  notre  littérature  desdeu.x  derniers  siccles,  depui$  nos  riinctir> 
philosophes  jusqu’à  nos  chansonniers  grivois,  lu  ' 

Les  poêles  armiens,  les  Latins  eux-mêmes,  en  vertu  de  Fart  inné 
chez  eux,  et  par  ce  don  exquis  de  la  couleur  etsdu  conteur,  restaient 
forcément  en  communion  perpétuelle  avec  la  nature,  au  moins  pour 
les  impressions  délicates  que  des  sens  aiguisés  reçoivent  d’une  rithe 
contrée  et  d’un  climat  délicieux.  Horace  est  en  vain  séparéudu  pieux 
Virgile  par  son  scepticisme  et  par  la  distance  qui  va  de  l^épopée^à  la 
chanson,  il  est  trop  poêle,  quoique  homme  d’esprit  et  raillèuryipour 
n'êlre  pas  attiré  et  séduit  quelquefois  par  le  paysagie.  Il  ne  s’attarde 
guère  à décrire  les  sites,  il  en  saisit  tout  juste  les  lignes  leS' plus  rap- 
prochées qui  peuvent  servir  de  cadre  à une  élégante  causerie,  aui'esliu 
d’un  groupe  d’amis,  à une  scène  de  volupté.dl  y cueille  au  passage 
les  fleurs  dont  il  a besoin  pour  fcstonner  les  coupes  et  parer  de  guir- 
landes la  chambre  et  la  couche  de  Lydie.  La  nature  n’esl  riein  de 
plus  pour  lui  que  la  campagne,  c’est-à-dire  une  villa  suburbaine,  asile 
d’une  heureuse  oisiveté  embellie  par  l’étude,*  des  plaisirs  sans  pas- 
sion, de  l’élégance  sans  faste,  de  celte  médiocrité  doréelque  loue  eu 
toute  chose  sa  philosophie  épicurienne.  * 

« Ce  petit  coin  de  terre  me  sourit  plus  que  tout  le  reste  du  monde^ 
« le  miel  n’y  cède  point  à celui  de  l’IIymette,  les  olives  lo  disputent 
« à celles  de  Vénafre.  * à 

«Le  printemps  y est  long,  Jupiter  y donne  de  tiédes  hivers,  et 
« l’Aulon,  chère  colline  favorisée  du  riche  Bacchus,  rnestpoint  jaloùse 
« des  raisins  de  Falcrne.  » >-  u L rdb 

Le  printemps,  les  charmes  qu’il  répand  sur  le  paysage^et  la  gaieté 
qu’il  apporte  au  cœur,  la  vie  plus  douce  et  les  amours  plus  faciles 
quand  l’hiver  a chassé  les  noirs  frimas,  voilà  le  tableau  ou  plutôt 
l’allusion  qui  revient  le  plus  souvent  dans  les  odes  du  poète  de  la  cour 
d’Auguste.  C’est  aussi  la  note  familière  à nos  troubadoure  proven- 
çaux, presque  la  seule  qu’ils  empruntent  aux  harmonies  des  champs 
pour  réjouir  et  attendrir  les  châtelaines  dans  les  sombres  manoirs 
où  l’hiver  les  lient  renfermées.  Le  printemps  vient  tout  exprès*  pour 
inviter  des  amis  aux  soupers  ên  plein  air,  égayés  de  causeries  et  de 
chansons.  i'  * 

« Voici  les  compagnes  du  printemps,  les  brises  qui  pacifient  la  mer- 
« et  gonflent  les  voilés  des  vaisseaux.  Les  pr  és  ne  sont  plus  durcis  par 
a la  gelée,  les  fleuves,  que  la  neige  ne  grossitplus,  ont  cessé  de  gron- 
« der.  — Sur  le  gazon  plus  tendre,  les  pasteurs  de  nos  grasses  brebis. 
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« jouent  sur  ie  clialumeau  des  airs  qui  charment  le  dieu  prolec- 
« teur  des  troupeaux,  le  dieu  qui  chérit  les  sombres  collines  de  l’Ar- 
« cadie.  ri 

« La  chaude  saison  ramène  la  soif,  ô Virgile  1...  Il  est  doux  de  dé* 
«(  raisonner  dans  l’oecLision.  » ü 

La  eampagney  une  solitude  ornée,  dans  la  saison  des  Heurs,  quel 
asile  plus  engageant  et  plus  doux  pour  les  charmantes  folies  / 
On  chante,  on  aime^j  on  cause  mieux  sous  des  ombrages  tièdes  et 
parfumés,  sous  le  couvert  de  la  treille,  comme  diraient  nos  chanson- 
uii(ers..rtioi  ■uili.n  ; 

Horace  ennoblit  ce  canevas  vulgaire  par  la  perfection  des  brode- 
ries son  épicurisme  est  rehaussé  par  les  accents  d’une  sensibilité 
plus  profonde  et  d’une  plus  haute  philosophie  ; la  coupe  où  il  boit 
est  enrichie  de  pierres  précieuses  et  ciselée  avec  toute  la  délicatesse 
(IcLart  grecJ  Mais  à cetle  coupe  il  ne  demande  rien  de  plus  que  nos 
joyeux  ri  meurs  à leur  verre  de  cabaret,  rien  de  plus  à la  nature  qui 
l’entoure  et  aux  collines  deïibur,  qu’un  membre  du Gaveau  moderne 
aux’bosquets:  de  Meudon.  Le  soleil,  le  printemps,  les  fleurs,  tout  le 
paysage  ne  sont  rien  pour  lui  que  d’aimables  auxiliaires  de  la  vo- 
lupté. 

Tel  est  sans  aucune  nuance  particulière  le  sentiment  que  reçoivent 
du  monde  extérieur  les  grands  élégiaquesi  latins,  Catulle,  Tibulle  et 
1-roperce.  Chezicux  l’art  est  moins  parfait  que  celui  d’Horace,  Tinspi- 
vation  aussi  gracieuse,  la  philosophie  aussi  peu  élevée.  De  temps  en 
(emps  apparaît  dans  les  détails  rustiques  le  vieil  esprit  agricole  de  la 
raoerromaine,)et  le  goût  des  champs  particuliers  à ce  peuple  qui  pre- 
nait les  généraux  à la  charrue.  Horace  lui-même  n’est  pas  tellement 
poète  de  cour  et  chantre  voluptueux  do  la  vie  élégante  des  lettrés 
d’Auguste, ((qu’il  ne  donne  quelques  minutes  au  jardinage  dans  sa 
villa  de  Tibur;  ses  mains  ont  touché  la  serpe  et  peut-être  la  bêche  en 
SC  i»eposant‘>de  la  lyre.  Catulle  adresse  plusieui’s  pièces  au  Dieu  des 
jardins  qui  dépend;  des  maraudeurs  les  petits  vergers  et  le  champ  du 
[)auiVre*.  ■ 

« Le  petit  champ  que  -tu  vois  à ta  gaucliCj  la  maisonnette  de  mon 
« maître  et  le  jardiu  du  pauvre,  je  les  protège  contre  les  méchants 
«■■voleursei)  ■ 

iTibuUe  aussi  laisse  entrevoir  le  vieux  colon  sabin  à l’arrière-pIan 
de  ses  peintures  lamoureusesj.  ! ; î 

: (o3Ma  maîtresse  habile  les  champs;  à Gorintus;  il  aurait  un  cœur  de 
« fer  celui  qui  resterait  à la  ville.  Vénus  elle-même  vient  d’émigrer 
« à la  campagne  et  l’amour  apprend  le  langage  rustique  des  la- 
« bpureurs.  Là:,  sous  les  yeux  de  la  belle  enfant,  avee  quelle  ardeur  je 
« travaillerais  laderre  avecle.pesant  hoyau  !:» 
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Mais  ce  n’est  pas  dans  cette  austère  coiiditîôn  que  rainiablè  groupe 
des  érotiques  latins  va  s’abriter  par  moment  dans  les  villas  voisines 
de  Rome.  La  campagne  pour  les  citadins,  ce  n’est  pas  le  travail,  c’est 
le  loisir,  c’est  une  scène  plus  riante  et  plus  lumineuse  pour  leurs 
plaisirs  attristés  parle  sombre  hiver,  La  décoration  est  splendide, 
mais  les  acteurs  ne  perdent  pas  leur  temps  à la  contempler  comme 
nous  le  ferions  peut-être.  Ils  sont  là  pour  vivre  et  non  pour  rêver. 
Ils  y cherchent  la  campagne  et  non  pas  la  nature  telle  que  nous  l’en- 
tendons ; car  la  nature  n’existe  poétiquement  qu’à  la  condition  d’être 
divinisée  ou  du  moins  traversée  par  l’idée  de  Dieu,  douce  d’une 
ame  qui  nous  parle  et  qui  nous  entende.  La  mythologie  antique  re- 
tirait l’arne  de  la  nature  en  la  peuplant  de  divinités  tout  humaines. 
Quand  les  dieux  apparaissent  dans  les  paysages  des  élégies  païennes, 
c’est  comme  l’homme  lui-même  avec  une  vie  propre  et  sans  commu- 
nications avec  celle  des  êtres  qui  les  entourent,  c’est  comme  orne- 
ments et  non  pas  comme  éléments  des  choses.  Ils  n’y  tiennent  pas 
plus  de  place,  ils  n’y  répandent  pas  plus  d’animation  que  les  blanches 
statues  dont  les  jardins  et  les  bosquets  sont  ornés  par  le  sculpteur. 
Ils  rayonnent  dans  la  lumière,  ils  ne  marchent  pas.  L’homme  seul 
est  agissant  à travers  celte  nature  et  parmi  ces  dieux  immobiles  ; lui 
seul  est  le  véritable  objet  de  sa  religion  et  par  conséquent  de  sa 
poésie.  Il  a retiré  du  divin  univers  la  vie  et  la  penséé  pour  les  con- 
centrer en  lui  seul,  La  nature  à ses  yeux  n’a  plus  en  propre  que  la 
forme  ; il  ne  lui  demande  que  la  beauté,  il  n’usé  d’elle  que  pour  le 
plaisir. 

Les  Méfamorplioses  d’Ovide,  dont  l’ensemble  comportait  toute  une 
cosmogonie,  toute  une  histoire  des  dieux  depuis  l’origine  des  choses 
jusqu’à  l’apothéose  de  Rome  et  de  César,  font-elles  exception  à cettè 
loi?  le  sentiment  de  la  nature  s’y  montre-t-il  plus  profond  et  plus  re- 
ligieux? le  sujet  semblait  le  commander.  Le  choix  seul  n’indique-t-il 
pas  chez  le  poêle  une  tendance  à de  plus  hautes  conceptions  sur  le 
monde  extérieur  à l’homme?  Dans  tous  ses  autres  écrits,  Ovide  ne 
dépasse  pas  l’horizon  des  élégiaques;  dans  ses  Métamorphoses , il 
tente  de  s’élever  jusqu’au  sérieux  naturalisme  ; mais  il  retombe  bien 
vite  à la  simple  chronique  de  l’Olympe,  à une  sorte  de  mythologie 
pittoresque.  Ne  lui  demandez  pas  le  tableau  des  grandes  évolutions 
de  la  puissance  créatrice,  des  innombrables  avatars  du  dieu-monde 
commenous  les  présentaient  les  métamorphoses  indiennes.  Il  est  resté 
bien  au-dessous  de  Lucrèce  et  de  Virgile  lui-même  dans  le  sentiment 
religieux  de  la  nature  ; il  ne  possède  pas  comme  eux  cette  sympathie 
qui  unit  Làme  du  poète  à tout  ce  qui  a le  don  ou  la  simple  apparence 
de  la  vie.  Les  Métamorphoses  méritent  cependant  qu’on  s’y  arrête 
comme  à un  document  considérable  des  idées  latines  sur  les  rapports 
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de  la  divinité  avec  rensemble  des  choses  visibles  et  de  l àme  humaine 
avec  le  vivant  univers.  Le  moyen  âge  citait  Ovide  avec  respect,  sans 
doute  à cause  de  la  vague  ressemblance  de  son  récit  de  la  création  et 
du  déluge  avec  les  traditions  de  la  Genèse.  Il  est  certain  que  le  dé- 
but du  poëme  ne  manque  pas  de  grandeur  et  d’une  certaine  inspi- 
ration religieuse  mélée  d’une  noble  inquiétude  scientifique.  Mais 
toutes  les  légendes  qui  le  suivent  ne  sont  rien  de  plus  qu’un 
agréable  roman  d’aventures  ; aucun  des  mythes  profonds  renfermés 
dans  cette  histoire  des  Olympiens  n’est  creusé,  n’est  entr’ ouvert,  n’est 
même  soupçonné.  Dans  la  Rome  d’Ovide  le  sens  métaphysique  et  cos- 
mogonique des  fables  païennes  était  perdu,  si  jamais  on  l’avait  pos- 
sédé, La  religion  des  Romains  fut  surtout  une  religion  politique  ; 
leurs  véritables  dieux,  c’étaient  leurs  institutions  civiles.  Dans  leur  cos- 
mogonie l’engendrement  de  l’Univers  a pour  fin  la  grandeur  de  Rome. 
En  bon  citoyen  romain  et  en  bon  courtisan  d’un  despote,  Ovide  con- 
clut ses  métamorphoses,  ses  apothéoses,  sa  généalogie  des  dieux  par 
l’apothéose  de  Césai’ et  la  glorification  d’Auguste.  C’est  évidemment 
la  seule  partie  de  son  œuvre  que  le  poète  ait  traitée  avec  une  prétention 
religieuse.  Toutes  les  métamorphoses  qui  précédent  celle  de  César 
changé  en  astre  et  devenu  dieu,  ne  sont  évidemment  pour  le  poète 
qu’un  tissu  de  fables  destiné  à servir  de  canevas  à de  poétiques  bro- 
deries. Il  n’y  reste  de  sérieux  et  de  profond  que  les  grandes  lignes 
tradiiionnelles  forcément  conservées.  Quand  parfois  Ovide  est  reli- 
gieux, symbolique,  quand  il  raconte  sa  fable  de  manière  à nous 
laisser  croire  qu’il  en  pénètre  le  sens  et  l’origine  dans  la  nature  des 
choses,  quand  il  exprime  une  idée  essentielle  aux  religions  et  au  sen- 
timent de  la  nature,  c’est  involontairement  et  par  hasard,  c’est  qu’il 
demeure  à son  insu  l’écho  fidèle  d’une  tradition. 

A mesure  que  le  paganisme  hellénique  accomplit  son  évolution  et 
que  le  culte  des  dieu.x  de  la  nature  s’efface  devant  celui  de  l'homme 
divinisé,  le  vrai  sentiment  du  paysage  et  le  don  de  peindre  le  monde 
extérieur  s’effacent  dans  la  poésie.  Chez  les  Latins  devait  disparaître 
plus  complètement  que  chez  les  Grecs  la  trace  de  l’origine  naturaliste 
des  divinités  antiques.  L’adoration  de  la  cité  et  la  ti'ansformation  des 
dieux  cosmiques  en  dieux  politiques  aboutit  à Rome  au  terme  le 
plus  extrême  de  l’anthropomorphisme,  à la  plus  vile,  à la  plus  abru- 
tissante des  idolâtries.  Des  hommes  furent  proclamés  dieux,  à peine 
ensevelis  ; les  Césars  furent  adorés  en  face  et  de  leur  vivant.  S’il  était 
vrai,  selon  la  doctrine  d’Evhémère,  que  les  habitants  de  l’Olympe  ne 
fussent  que  d’anciens  rois  et  d’anciens  héros  et  non  pas  des  puis- 
sances et  des  éléments  physiques,  originaires  sous  leurs  noms  divins 
des  premières  stations  delà  race  aryenne  et  revêtus  par  les  Grecs  de 
la  forme  humaine,  si  les  dieux  émanaient  de  l’histoire  et  non  pas  do 
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la  nature,  iis  sortaient  au  iiioins  cUi  fond  mystérieux  des  âges  ; ils 
apparaissaient  encore  sur  la  limite  des  temps  génésîaqties'èt  des 
temps  héroïques;  on  pouvait  leur  altribüei^' encofe!  une  part  dans 
l’achèvement  delà  création:;  ils  retenaient  enfin  Un  semblant  de 
divinité.  .Mais  ce  César  qu’on  avait  vu  la  veille  se  gorger  de  vins  ét  de 
sang,  qu’on  avait  frappé,  ou  qui  s’élait  frappé  lui*mêmë  du  poignard, 
(juel  encens  osait-on  lui  offrir,  et  quelle  étrange'  religion  que  celle  où 
son  culte  trouvait  place  I juas'  * 


La  poésie  qui  correspond  à cette  phase  hideuse  du  paganisme  a 
perdu  toute  notion  du  divin,  toute  'Sympathie  pôùrde'inortde  éxtôrîéür 
à l’homme.  L’art  de  peindre  s’évanouit  avec  les  dertiiêrëS'  tràcés' des 
religions  de  la  nature.  d ' h ’ " " 

Le  seule  poète  éminent  de  cette  époque,  où  rhoname  s’éfet  franche- 
ment substitué  à Dieu  en  adorant  ses  Césars,  Lucain  'èst  remarquaîïle 
entre  tous  les  poètes  antiques  par  l’absencé  cornpîète  du  pittoresque 
et  de  la  couleur.  Tout  disparaît  à seS  yeux  devant  la  personnalité 
humaine,  devenue  assez  haute  chez  les' grands  Romains  pofUt*  éclipser 
les  Olympiens  dans  la  j)oésie.!itLe  monde  moral  aivait  mérité  un  mo- 
ment d’éclipser  tout  à fait  le  monde  ■visible.^Maîs  rérguëil  héroïqüe 
du  citoyen  de  Rome,  à force  dé  monter*  et  dé  s’êgâlëi:*  aùx  diéüx, 
était  mort  de  ses  propres  excèsv  Les  fils  de  Caton  ef  de  Brutu^,  ïè  poète 

> ,,  (.  } îoe  j:  'to  n*  “i 
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Viclrix  causa  Diis  placuit,  sed  Victa  CatonCl*  nOT  : 


môme  qui  écrivait  ce  vers  : 


ne  protestaient  pas  confre  la  divinité  de  Claude  et  de  Néron.  La  Phar- 
sale  est  le  seul  exemple  d’une  épopée  sans  intervention  divine,  sans 
description  des  choses  naturelles.  Le  ciel  et  la  terre  en  sont  pareille- 
ment absents;  tous  ces  combats  se  passent  sur  le  terrain  abstrait  de 
la  politique,  dans  le  monde  de  la  cité,  je  ne  sais  trop  si  je  dois  dire 
dans  le  monde  de  l’àme. 

En  étudiant  Lucain  dans  son  style,  comme  dans  l’cnsemljle  de  sa 
composition,  on  n’aperçoit  chez  lui  nulle  trace  de  l’imagination  pit- 
toresque. Jamais  un  trait  qui  parle  aux  yeux.  Deux  descriptions,  celle 
de  l’Apennin  au  second  livre,  celle  de  la  Thessalie  au  sixième,  occu- 
pent un  grand  nombre  de  vers  j et  pas  un  seul  vers  ne  fait  tableau.  Le 
peintre  et  le  sculpteur  y clicrcheraient  en  vain  une  de  ces  épithètes 
qui  font  la  moifié  de  leur  œuvre,  et  comme  les  poètes  grecs  leur  en 
lournisscnt  à cliaque  phrase. 

Los  Latins  plus  que  les  Grecs  ont  formé  l’imagination  de  nos  clas- 
siques du  dix-seplième  siècle.  Corneille  relève  trop  souvent  de  Lucain. 
Notre  littérature  des  deux  siècles  derniers  n’est  pas  moins  inhabile 
à peindre  que  l’auteur  de  la  Pharsaîe.  Elle  se  renferme  aussi  exclusi- 
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vemeht  que  lui  dans  la  description  du  monde  moral.  Mais,  là,  elle 
l’emporte  sur  Lucain  de  toute  la  supériorité  de  l’âme  chevaleresque 
et  chrétienne  sur  celle  dos  Romains  de  l’empire  et  même  de  la  répu- 
blique. Corneille,  aussi  abstrait  que  Lucain  dans  son  style,  et  par  mo- 
nient  aussi  emphatique,  est  autrement  vrai,  noble  et  profond  dans  la 
peinture  des  sentiments.  Mais  quelle  que  soit  la  haute  valeur  morale  de 
notre  littérature  classique,  prise  dans  son  ensemble,  elle  exclut  trop 
la  nature  visible, ,1e  monde  extra-humain,  tout  le  domaine  de  l’ima- 
gination, pour  constituer  une  véritable  poésie,  pour  être  rien  de  plus 
qu'une  éloquente  et  sublime  prose. 

Les  Latins  nous  avaient  donné  les  premiers  modèles  de  cette  poésie 
devenue  de  la  prose.  Cette  transformation  s’opère  à mesure  que  l’es- 
prit de  l’homme  perd  la  notion  du  divin  dans  la  nature,  ne  regarde 
plus  l’univers  qu’avec  des  sens  émoussés  et  se  replie  sur  lui-même. 
C’est  un  Symptôme  de  la  vieillesse  des  religions  et  des  races.  Avec  le 
paganisme  des  Latins,  la  dernière  trace  des  religions  de  la  nature 
expirait  dans  la  poésie  entre  les  mains  de  Virgile  et  des  poètes  du 
siècle  d’Auguste.  Pour  voir  poindre  une  poésie  nouvelle  avec  un 
nouveau  sentiment  de  la  nature,  il  fallait  attendre  le  christianisme 
et  l’avénement  des  Barbares.  La  grande  tribu  germanique,  plus 
récemment  sortie  de  l’Orient  et  du  berceau  commun  de  la  famille 
aryenne,  apportait  à l’Europe  latine  un  nouveau  ferment  d’imagina- 
tion, aussi  bien  que  de  vie  morale. 

, i i / ■ * ! ib  Victor  DE  L.\prade. 
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lue  gouvernement  des  abeilles.  — La  ruche.  — Le  travail.  — ^ Sainte  Cécile.  '—^La 
cire.  — Le  cierge.  — Marié.  — Jésus-Christ. ^ — Le  rayon.  L"Ancien  ét'^le 
Nouveau  Testament.  — L’esprit  et  la  lettre  des  saintes  Écritures.,  j—j; Lé  rayon -de 
miel  présenté  par  les  apôtres  à Jésus-Christ  après  sa  résurrecljop,  •— .L,e;rniç|}j-j7^ 
Jésus-Christ. — J..a  sagesse  de  Dieu  <pt  sa  parole.  - — Saint  Ambroise.  Le  pniel 
pris  avec  excès.  — Que  la  science  Imraaine  doit  être  sobre  a l’égard  dés  vérités  de 
la  foi.  — Le  miel  trompeur  de  la  volupté  ét  du  monde.  — Èvé.  Johath'dk'!* — 
L’aiguillon  de  l’abeille.  — - L’Église.— La  suavité  de  ses  doctrines  et  la  rigueur 
de  ses  jugements.  — L’Eucharistie.  — Le  livre  d’Ezéchiel.  éj-  -o  ^ eLi 
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La  Providence  est  merveilleuse  en  chacun  des  êtres  créés.  'L’iéetl 
du  naturaliste  y découvre  aisément  les  marques  de  la  bonté  et' de  la 
puissance  de  Dieu  ! Mais  combien  de  mystères  de  cette  puissancei  el 
de  cette  bonté  échappent  encore  a la  loupedu  savant!  • s r ^nog 
Seule,  la  pensée  chrétienne  va  plus  loin  et  s’élèvcplus  haut.  Elle 
s’instruit  et  s’édifie  en  contemplant  les  œuvres  du  Créatetir;  ét  plus 
ces  œuvres,  par  la  beauté  et  la  perfection  de  leurs  détailspatlestent 
Part  infini  de  l’ouvrier,  plus  le  chrétien' bénit  le  Seigneurpiqui  a jété 

‘ Mgr.  de  Carcassonne  f^épare  une  suite  à ses  belles  études?  sur  le:  Symbolisraë 
chrétien  dans  la* nature  ; Sa  Grandeur  a bien  voulu  détacher  tout  de  suite,  dq, son 
futur  volume  les  pages  suivantes  en  faveur  de  notre  recueil,  toujours  heureux 
d’ouvrir  ses  portes  aux  divers  travaux  de  notre  Épiscopat. 

(Note  de  la  He'daction.) 
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devant  ses  yeux  autant  de  suüumes  enseignements  que  d’insectes 
répandus  dans  l’air. 


II 


« L’abeille,  disent  nos  saints  livres,  est  u n out  petit  volatile  % et 
cependant,  s’écrie  saint  Ambroise,  ne  crains  pas,  ô homme!  de  con- 
sulter l’abeille  : Vade  ad  apem.  » 

Nous  chercherons  à mettre  à profit  les  leçons  qu’elle  nous 
donne.  Mais,  ce  qui  paraît  d’abord  admirable  dans  les  abeilles,  c’est 
qu’elles  ne  savent  pas  vivre  isolées.  L’ermite  qui  se  cache  au  fond  de 
la  solitude  a pour  modèle  le  pélican  du  désert;  l’homme  qui  vit  en 
société  a devant  lui  l’exemple  des  abeilles. 

Chaque  ruche  est  comme  le  type  d’une  petite  société  charmante 
qui  a son  régime,  ses  lois,  sa  discipline,  ses  mœurs,  et  qui,  plus 
heureuse  que  beaucoup  d’États,  sait  maintenir  chez  elle  l’union,  l’har- 
monie et  la  paix.  11  est  vrai  que  la  ruche  est  moins  un  État  qu’une  fa- 
mille, Les  abeilles  n’ont  qu’une  mère  ; elles  n’ont  aussi  qu’une  même 
demeure.  La  ruche  est  à la  fois  leur  toit  et  leur  patrie.  Elles  vivent 
ensemble,  elles  travaillent  ensemble,  elles  se  nourrissent  ensemble, 
et  ensemble  chaque  matin  elles  s’envolent  pour  le  labeur  de  la  jour- 
née. Où  vont-elles?  Parmi  les  près  odorants,  les  jardins  fleuris,  les  ga- 
zons qui  tapissent  le  bord  des  ruisseaux;  et  là,  sur  les  fleurs  et  les 
herbes  parfumées,  elles  cueillent  les  premiers  matériaux  de  leur  sa- 
vant édifice.  Quel  architecte  les  a instruites  à mesurer  avec  tant  d’art 
les  six  côtés  égaux  de  leurs  cellules,  à les  ajuster  l’une  à l’autre  avec 
une  gracieuse  symétrie,  à maçonner  avec  la  cire  les  petites  murailles 
Stulddes  qui  protégeront  le  dépôt  de  leur  doux  miel? 
i Saint  Ambroise , é^à  qui  j’emprunte  cette  aimable  description,  n’ou- 
blie pas  d’attirer  nos  regards  sur  le  gouvernement  des  abeilles, 
« gouvernement,  dit-il,  qui  est  tout  ensemble  monarchique  et  libre. 
Les  abeilles  obéissent  à une  reine;  mais  elles  se  réservent  une  part 
dans  l’administration.  Leur  obéissance  a pour  bases  l’attachement  et 
la  confiance.  Ce  n’est,  ajoute  le  saint  docteur,  ni  le  sort  aveugle,  ni  le 
suffrage  incertain  de  la  clameur  populaire  qui  fait  les  princes  dans  le 
royaume  des  abeilles.  La  Providence  elle-même  a pris  soin  de  leur 
former  une  reine  d’une  primauté  incontestable,  plus  grande,  plus 
belle  que  les  abeilles  communes,  mais  surtout  (ce  qui  est  désii’able 
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chez  les  rois}  plus  pointée  à la  cloïroebrt  Elle ‘USfe'roremoiitide  sow 
aiguillon  et  jamais  pour  se  \enger..\  Aussiy  les  aheiiles  aiment . leur 
reine  et  trouvent  beau  de  mourir  pour  elle.  » 

Ne  dirait-on  pas  que  leur  instinct  leur  a appris  cette  parole  de  saint 
Paul  : « Les  puissances  ont  été  ordonnées  par  Dieu,  et  qui  résiste  à 
la  puissance  résiste  à Dieu  M » Et  la  reine  des  abeilles  ne  fait-elle  pas 
souvenir  de  cette  maxime  du  livre  de  la  Sagesse  : « Un  roi  sage  sera 
l’appui  de  son  peuple  ®.  »1  -i- >n.‘.:or  r^olliodii.  a.  b " - - l 
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‘ ; 1 ’ - j ■'y(T'>'  - ^ Jg;.  /fil  j ^one’  0/3?*;  ôMo( 

L’àbeille,  comme  la  fotinriî  ,^nbus  inVitè  principalemènt  au  f ravaiff 
Chaque  abeille  de  la  ruche  a sonoffiee  qüiUut‘èst'pfe{)re 
chercher  au  loin  î’âlithént  hécessaïre  à la  eommunaüté,  cèlltedll 
auprès  du  logis  i l'unè  fabrî(jüè' ‘M’ ciré’)  l^ut^è'lè  teiOE'^MaiS'  hulld'nfè 
perd  son  temps  et  tbütfes'ont  leferfGCcupatîOn’réglêe.ol  leo  iwp  (Jahdi  * 

La  Providence  a 'égalémérit'YéülU'qué,  dartg<lavas?te'ruehè''hifma$ïrè> 
chaque  homme  eût  son  labeiir PL'oîsïieié- n'^stlperMÎ^èr  à* 'pè^soillle. 
Malheur  à l’homme  qui  se  rend  inutile  à l 'èeuvrecCftnmunfé  ânlpOsèfe  à 
tous!  Le  travail,  il  est  vrai,  nous  ést  plus  rude  et  plus  douloureux  qu’à 
l’abeille,  parce  que  nous  y devons  sentir  la  peine  du  péché.  Nous  ne 
vivons  pas  comme  elle  parmi  les  fleurs.  Elle  vole  et  nous  rampons; 
et  au  lieu  de  h'aVOir,  à son  exemple,  qu’à  efileurer  les  plantes  prin- 
tanières afin  d’y  puisér  un  doox  suc,  nous  devons  creuser  une  terTe 
ingrate  et  l’arroser  de  nOs  sueurs.  N’importe!  si,  par  nos  labeurs 
incessants,  nous  avons  assuré  le  pain  de  chaque  jour  à nous-mêmes  et 
à ceux  dont  l’existence  nous  est  confiée  ; ou  si  les  travaux  de  notre 
esprit  ont  fourni  un  aliment  nouveau  à l’intelligence  de  l’homme  qui 
ne  vit  pas  seulement  de  pain  materiel,  bénissons  Dieu,  nous  ne 
sommes  pas  demeurés  disitS}%ous  avons  imité  l’abeille  et  façonné 
notre  miel.  '' 

Mais  surtout  si  notre  première  œuvre  a été  de  servir  Dieu  et  nos 
frères,  si  nos  efforts  nous  ont  rendus  meilleurs  et  si  notre  charité  a 
soulagé  la  misère  des  pauvres,  nous  avons  fait  plus  que  l’abeille!... 
Elle  ne  compose  pas  un  miel  si  divin!  C’est  ce  miel  qu’avait  en  vue  le 
saint  pontife  Urbain,  lorsque,  parlant  à Dieu  de  la  bienheureuse 
Cécile,  il  disait  : « Cécile,  votre  humble  servante,  remplit  près  de 


* Rsm.  x!ii,  1 et  S. 
® Sap.  VI,  26. 
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VOUS  son  iofûee^  comme  unè  industrieuse  sheiMe.  Cssdliay^  famula  tua, 
quasi  apis ï istibüUaiyumentosa  tles^rvit  h.  » • ; 

■ - ^ ‘ ''V  ■:  : - ■'  i' 

îiUB^  ob  OloT-lfi  fjjloo  .;j  îiijç . f Oi  s ; F-^i  jü;  ’ ‘ ' ; : ' : : 

î -eigi^ÔT  ii;p  JS  a-oiCÎ  Frur  - ' > .-.n  ar.unr  -lii.r  . , 

^cq  üüo-îiiBi  on  SF^sIliads  aoboniQ^  ei  J > « , j'kÎ  ^ . : 

fnoa  s^H8  101  nll  92'^f>;vjo2  Bf  ■ 07/H  s-  mr/em  .i> 


Le  travail  des  abeilles  commence  par  la  fabrication  de  la  cire 
Elles  recueillent  la  poussière  qui  s’attache  aux  étamines  des  fleurs,  et 
en  l’élaborant  avec  un  merveilleux  instinct,  elles  produisent  cette 
substance  molle,  ductile,  mais  consistante,  qui  leur  sert  à construire 
les  alvéoles  de  la  ruche.  : ; 

La  cire  est  employée  à un  très-grand  nombre  d’usages.  Le  plus 
noble  assurément  lui  est  assigné  par  l’Église.  C’est  d’elle  que 


sontf  formés  .leSisCiergcs  qui  brûleatr|deyant  l’autel;  et,  lorsque  le 
ministre  de  L’I^Use^ bénit  le  cierge  pascal,  il  rappelle  que  cette 
npuyeUé  lumièçeF  ^alimente  aveC;  la  cire  que  la  mère,  abeille  a pi'o* 
duite  frf.Lecjierge  est  tout  à la  fois  lumière  et  cire,,  et  dp  rnême  Jésus- 
Christ,  qui  est  le.  flambeau  du  monde,  est  tout  à la  fois  Dieu  et 
homme* liMarie» est; comme  la  mèrei abeille  qui  fournit -la  cire  pré- 
cipuse-dopt  s’alimente  le  flambeau,, c’estrà-dire  la  chair  du  Sauveur. 


;■  Jlaisiie[ciergeésUaussile  symbqfedejiâme^dèleraou  ^ ; H 

i;pL^  /;|EeuentrétieWtvlajlumiècertieL  la.  lumière  jy  fqU  Quand 

n^re,àmei(pa3î|  eeMîVi|e§(bnnuéS,5^^9ribant  répand 

aui^n^nda,  fu^nière  d*?>  Jàna-Çbci^H  e-esfuMeP  4léiieJiqu’9n^peut  dire 
qnfefflés  tpg,qt  ienti’ieéientiles  de  ,cejtle  lumière  1. 1 notre  àme 

ci^endaut  néîpeut  ^’qppfot^eiÇ  de/Jaxfvvmière  9Li4eia^çha  divine, 
saniiS,,;$eicou§um9r  d’amour^  ^et  C'est  pnnn  celq  que  f’épouse  des  canti- 
ques,js/écri95ioS’sdrns;^ant;èé^n;  éppnXi  - éjMqn  ,àm^  §I*®?it  liquéfiée, 
qnaï^  jlei;^nfenduayptre  parole  «lion  .oonoruxo  f ! 

i jjfcuiifpfpip ; l si  f i ’ar4ep|-i  de;  1 a meur/ cp;nsumealinï^é9  îe  llpi-Prophète 
nnnS: aussi  qu’#n^‘èÉence.de;ia  justice  divine  Ies,p.éclreurs  péri- 
rpntf^mme  lUfCirpiqueln  chaleur  ÿQq  . , , , 

Feu  de  l’amour  et  feu  de  la  colère,  l’un  et  l’autre  vous  dévorez 
notre  âmeutmaisda'COlére  la  fait  mopî’jr^îtVpinPMr  M dait  viyre  d’une 
éternebîè:Vvi^lon  ia  te  aiifollisru  eubnei  ino  aijon  aHoïio  «on  <'  ; 


, . -oIHodo'f  oiJp  errlq  iief  errors  «non  çeo'r/neq  aob  oaoeim  bî 
^'^^pv',3  igQ'D  !n£vib  ialeim  nu  boq  oaOiVînc 


,,  I 


, Saüt.  \,  % 


*j  ^^^^BÎ'rsq  ^snpg'iol  ,r-.iBd  H 

si,  • F.yrf  97:,o/  .sihôd  >» 
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Quand  les  abeilles  ont  construit  avec  art  les  alvéoles  de  cire,  elles 
y déposent  leur  miel.  C’est  ainsi  qu’elles  composent  le  rayon,  q (ri  est 
la  cire  unie  au  miel.  a*  ■ ' 

Le  symbole  du  rayon  nous  est  plusieurs lois  présenté  darlg’ la 
sainte  Ecriture.  Et  d’abord,  le  rayon  est  l’image  de  la  sainte  Ecriture 
elle-même  où  les  figures  de  l’Ancien  Testament  sont  comme  lés  cel- 
lules de  cire,  compactes  et  serrées,  qui  enferment  ét  protègent  lè  miel 
divin  de  l’Évangile.  , i 

Ou  bien  encore  la  cire  du  rayon  est  la  lettre  insipide  et  duré  qui 
cache  dans  son  enveloppe  le  miel  savoureux  de  l’esprit.  ’“• 

Lorsque  nous  lisons  nos  saints  livres,  n’imitons  pas  ces  homrriës 
frivoles  et  grossiers  qui,  s’attachant  à la  lettremorte,  ne  pénétrant 
aucun  mystère,  n’interprétant  aucune  parabole,  oublient’ lé  miel 
pour  n’étudier  que  la  cire.  Apprenons  plutôt  de  rÉpouse  à savourer 
le  miel  en  même  temps  que  le  rayon.  « Si  nous]  avons  su  goûter  le 
miel,  ajoute  l’auteur  des  Proverbes,  le  rayon  lui -mêmè  semblera 
très-doux  à notre  gosier.  Comecle  mel,  fili  mi,  et  faviim  dulcissimiim 
(jutturituo.  » 

Huit  ou  dix  jours  après  la  résurrection  du  Sauveur,  comme  les 
disciples  hésitaient  à croire,  Jésus  parut  au  milieu  d’eux  et  leur  dit  : 
«Avez-vous  là  quelque  chose  à manger?  Et  ils  lui  présentèrent  un 
morceau  de  poisson  rôti  et  un  rayon  de  mielE  » Les  commentateurs 
voient  en  ces  deux  objets  une  double  image  de  Jésus-Christ'.  Occu- 
pons-nous seulement  du  rayon.  i ;l' 

Le  rayon,  avons-nous  dit,  se  compose  de  cire  et  demiél.^De  même 
que  dans  lé  cierge  lacire  et  la  lumière  nous  ont  rappelé  rhumànifé 
et  la  divinité  du  Sauveur,  de  même,  dans  le  rayon,  la  cire  unie  au 
miel.  — La  cire  et  le  mièl  ‘sont  distincts,  et  pareillement  la  nature 
humaine  est  distincte  de  la  nature  divine.  Mais  la  ciré  et  le  riiiel  ne 
font  qu’un  seul  rayon,  et  de  même,  quand  le  Verbe  s’est  incarné  et 
qu’il  est  venu  habiter  parmi  nous,  un  divin  rayon- de  miel  a été 
déposé  dans  le  monde,  0 délicieux  rayon,  où  je  possède  à la  fors  la 
cire  et  le  miel,  où  mes  doigts  touchent  la  cire..*. , où  ùnoh  cceur 
savoure  le  miel  f Si  j’applique  mes  lèvres  aux  bords  du  rayon ^ le  miel 
coule  et  me  nourrit  ; si  je  m’approche  de  la  chair  du  Sauveur,  la  divi- 
nité vient  à moi  et  me  remplit  tout  entier. 


* Luc.  XXIV,  42. 
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Bien  c|ue  le  mieLdu  rayon  désigne  plus  spécialement  la  divinité  du 
Sauveur,  il  nous  ligure  cependant  aussi  Jésus-Christ  Dieu  et  homme, 
tel  qu’il  a daigné  vivre  parmi  nous.  « Son  nom,  dit  saint  Bernard,  est 
pour  nous  un  miel  suave;  son  esprit  est  plus  doux  que  le  miel,  et 
n’est-ce  pas  du  Sauveur  qu’il  a été  écrit  que  sa  conversation  n’a  jamais 
d’amertume,  non  habet  amaritudinem  conversatio  illius^  ! » 

Déjà,,  nous  avons  vu  que  le  miel  du  rayon  représente  la  sagesse  di- 
vine cachée  dans  la  lettre  des  saintes  Écritures,  et  aussi  avec  le  Roi- 
Prophète  nous  aimons  à nous  écrier  : « Que  vos  paroles  sont  douces, 
ù mon  Dieu!  elles  valent  mieux  que  le  miel  pour  nos  lèvres*.  » 
Mais  Ip  miel,  partout  répandu  dans  nos  saints  livres,  est  recueilli 
par  les  docteurs  qui,  à l’exemple  de  l’abeille,  l’élaborent  avec  soin, 
avant  dé  le  présenter  à l’avidité  des  fidèles.  Nous  aimons  à voir  un 
essaim  d’abeilles  se  poser  sur  le  berceau  de  saint  Ambroise^,  présa- 
geant que  ce  beau  génie  irait  un  jour  puiser  sur  toutes  les  fleurs  de  la 
divine  parole  le  miel  que  nous  savourons  dans  ses  oeuvres. 


l - 

D’où  vient  cependant  que  l'auteur  des  Proverbes  n’hésite  pas  à 
nous  donner  ce  conseil  : « Vous  avez  trouvé  du  miel,  mangez  ce  qui 
vous  suffit,  de  peur  que  l’excès  ne  provoque  au  vomissement.  » 

Plus  loin,  se  servant  de  la  même  image,  l’auteur  sacré  en  explique 
le  sens  : « De  même  que  le  miel  n’est  pas  bon  à celui  qui  en  mange 
beaucoup,  de  même  celui  qui  scrute  la  majesté  sera  opprimé  par  la 
gloire.  » N’élait-ce  pas  la  pensée  de  l’Apôtre  quand  il  exhortait  les 
fidèles  à ne  se  point  faire  savants  plus  qu’il  ne  convient  de  l’être  et 
à proportionner  leur  science  à leur  foi?  Si  l’étude  de  la  sainte  Écriture 
est  faite  avec  un  esprit  de  foi,  d’humilité  et  de  piété,  oh!  combien 
d’ineffables  délices  elle  offre  aux  âmes  chrétiennes  ! Mais  si  on  n’ex- 
plore nos  saints  livres  qu’avec  une  curiosité  vaine  et  un  système 

' Sap.  vm,  IG. 

* Ps.  cxvîii,  105. 

^ In  festo  S.  Amb.  7 clec.  Lect.  IV,  circa  inilium. 
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d’audacieuse  critique,  leur  miel  se  change  prison,  tel.  jaloux 

des  mystères  de  sa  g'Iôii'è,  opprimé Tôrgueil^  qpji  veqt  lps[)^ruteriv . 

Kfi  1 «aa  affcb  O-lbnO'iqiUa  oi  lH9U.iUOV 

. J.  .'oüqooac  aoli';!  on  auo/  J9  ointùîri  ‘driôv  bI  ao-'o  au*» 

')'  ■ t.  »!i  aci  ’îD*  £>*iî^in  MO  aitiW  .l‘'iiiif  oh  ojluog  gI  JiBlà  .1 

\r,l  oh  JO  ,9niG!l  'IU9l  oh  MolliugiB  I iii! 

. „ ,r  --nn/p'h  Ji.r/n  aol  MiJongij^.  ol  .oJoilqo'iq  uoa  inq  JfiB* 

„ . Mi  U.  .:h  ■ t.;-  uHio'i‘Mno  hio'm  8jl  » • >onno) 

Mats  SI  la  divme’Lcriture  nous  invite  a ne  pas  abuser ^du^i;:i^\çltAo 

plus  pur  et  le  plus  sain,  combien  surtout  i^lle  vepitgppus  pp^^oajiAçiir 
contre  les  doUcéu^ts  théhsort^èr^s  dü  mietjâontTputj^jq^ 
a dit  : « Les  lèvréA  impures  distillent  un  doux  piiel^ 
l’absihlhe  et  le  ^laivé  a déüx  Vrbhb^ianfô‘®  î’isJ  ioa  j:!  umb/  no 

Plaisirs  coupablcéi,  criiniticls’  enchantements,  jdéceyjî^nj^ç^  ^llji^^iqp^i 3 
d’une  imaginatiOh  é^’brèë;  téuâ^éé^àttrails  (lu  vice,  touS,Jes^q}i£^rrpé§ 
de  l’erreur  et  toutes  les  séductions  du  mal,  voilà  le  miel  que  le  monde 
nous  présente  et  qui  donne  la  mort  à notre  âme! 

C’est  le  miel  du  fruit  défendu  qu’Ève  a goûté  au  paradis  terrestre. 
C’est  le  miel  que  Jonathas  a recueilli  eu  courant,  et  dont  il  s’est 
nourri  malgré  la  défense  de  son  père.  Condamné  à mourir,  il  s'écrie  : 

« J’ai  pris  un  peu  de  miel  au  bout  de  la  verge  que  ie  tenais  à la  main; 
lùtô  et  voici  que  je  meûrs*l'*)iJî  1^  luBtinoq/to  uoi*  anoaanioM 


je  l’ai  goûté 
Combien 
Ihaç, 

_ . . _ - 1,-  ...  , 

^,et  ne 

laisser  pas  succomber  aux  tentations  qbhila’bhVirdiiiièrii.‘‘fe  clilqisîs  en 
ce  monde  l’amertume  de  la  péûiteRcé,^’anû^dB'^biitëFbü  çîèrle'mi^^^ 
divin  de; votre  héritagehb  - on  lup  eno/  Jeo  a jcirnl.J-auaoI.  9 > oai 
«e  9b  nolliugie’i  b oinum  b auo/  noia  eifiM  muovugS  ub  ‘inoniG 

îTOB 


imbien  d’ûmespaû  jour^ dû  JugéMeht',l'déVh(Sni'  comme  Ijdha- 
{4  J’ai  goûté  Un  peu  do  mioi‘bl>jé  m'eiû^-S!  .'.T iSlë'ipèViûë'ttèz^^pa^ 
monDieu  i que  je  m'abandonné  an±%édb'ciibhy't'éTrës’tbë^‘,‘pët‘  he^ 

lions  qbhib’bhVirdiihèrii.‘‘ije  cKois^"^'  ^ 


)b  ^'nm^bld  QlIbdB  oni/ib  sJioa  aeq  anoupctiG''/!  îaoilent 

Jaorn  gI  Jnsnnob  noUiugiG 


IX 


L’abeille  puise  avec  sa  bouche  le  miel  caché  dans  le  calice  des 
tïcurs,  et  son  corps  se  termine  par  un  aiguillon  qui  déchire.  N’est-ce 


.01  ,ni.y.  .J««'  ' 

.gt  .UViCD  .i‘A  * 


1 Prov.  V,  4. 

* I Reg.  xjv,  43. 
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-'Oit'!  comliibn^  de  èënSllilpLMes^iilieîilel^  qnt  bourdonné  autour  du  Sau- 
veur y p^ïldahl  lës  ]oüi*è  dd  isà  vie  mortelle!  Lorsque  les  Pharisiens 
voulaient  le  surprendre  dans  ses  paroles  : « Maître,  lui  disaienl-ils, 
vous  ôtes  la  vérité  môme,  et  vous  ne  faites  acception  de  personne*.  » 
(Létait  la  goutte  de  miel.  Mais,  en  môme  temps,  ils  dardaient  contre 
lui  l’aiguillon  de  leur  haine,  et  ils  Juraient  de  le  faire  mourir.  Par- 
lant par  son  prophète,  le  Seigneur  les  avait  d’avance  désignés  en  ces 
termes  ; « Ils  m’ont  environné  comme  Ics^sthoiW^s.  Circumclederuntme 

>nTt  - » 1 }iJOj  I fi  ^ ICxniO  - - i,  - Y , , •«  r 1 

•l'dùtètois,*^!  abeille  perd  spii  aiguillon  en  piquant^  L iniquité  des 
hoi%îdiéè’à'^Wii(ladln’é*j.lésus-Çh'rjsl’  a la ^niorf  j.^ni^i^  cette  mort,  en  s’al- 
la èSiadt^à’Pafdetd"  dé^Ld  vie^  a pçrdii  *l?i  PjUiççance  qu  eHe  avait  acquise 
en  Adam  . Et,  sortant  du  t6nibéW,f  ^e  Seignt^ur  a pu  chanter  cecan- 
tiqttë'dé  bidnVpbê"**  «O'^mort,  du.est  ton  aieuillon?. est  mors,  sti^ 

n!,nom  al  oup  laim  olaü  ,I..ni  'ti  Ba-i-  , . 

onié  oalon  u v . ■ ■i  e >ob  ui^  . j j.uoa  - .q 

9'  teo'iaoJ  aibB'^cq  ne  èJûov.  e ovd’np  ubnr^hb  in  d ub  fom  o i :â 

jgr  a ü jnob  Jo  ,wmssoo  n^  iü>  c 

ahaà'a  li  .a’i'iHom  à àncfioî-noD  o-iuq  iio.  ^-b  ae  -ai.  1 ^ 

lUm  g1  û ai  ai- > a.4i-  -.al  ob  luod  ur.  la.  -■  a:  "aq  .... 


OS 


liènissons  i)jèu  cependant  d’avoir  donné?  raiguillon  J à opabeille  ! 


-n- 


que 


poqi*  elïe,JjCoinni^eïï^.,P9in]^*a4"‘?H!^  ®éAléfendcéieiontmï  les  ennemis  qui 
l’at|aqu^^’?  ■ /ait  r/Untps  çhoseSîiU il icache île  lis  parmi  les 

épfné^f^'psh.d^Qnvîed’i^iguibqnBà  i,'abe^  ob  uTinJ-ionia  i-n. 

Église  de  Jésiis-Christ,  c’est  vous  qui  nous  dispensez  touille  miel  de 
l’amour  du  Sauveur.  Mais  Dieu  vous  a munie  de  l’aiguillon  de  sa 
justice!  N’attaquons  pas  cette  divine  abeille  : les  blessures  de  son 


aiguillon  donnent  la  mort. 


coh  ooiifcï  9l  ansb  011060  ioim  XI  odouod  oo-  n satuq  olliods 

QO-jeo'V^  .o'iidoôb  iup  nollingio  au  oeq  oni  noot  ^q-ioo  noa  to  .e  ■< 
03  i'  ^ ^ or.rfKf  paF  ^rnslurn 


Voyez  suÿf^^utj  coui^i^ç  U i 

nislère^é  ses  pJjU.i?i,46iipieuXjniipl  f„.  « Cc/ci  est  mon  corps, 

ceci  est  mon  sàn^,j,.j^|îpn  é.<;wps,  qilli?l#é4ivré,^  n*nn  s qui  a été  ré- 


^ Mdt.  XXII,  IC. 
^ Ps.  cxvii,  12. 
^ Ose.  xiir,  14. 
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pandu.  » JésMS-Cluiçt  est  la  ileur  et  Jésws-Çhristjçst  le  jniql^llélas! 
cette  fleur  céleste  n’a  pu  s’épanouir  qu’à  travers  les  fenlçs  d,u  rocher 
aride.  Elle  a été  la  rose  sanglante  du. Calvaire.  jpt^.àiiVButeJji c’est  éga- 
lement sur  la  fleur  du  rocher  queJ’Êglisc  cueille  son,  miqlj  Wî^l  de 
petra^.  n .i  ..  ■ ;‘j  ; ‘o  . 

Nourrissons-nous  du  miel  eucharistique’.  H nous.copsoleraaisém.ent 
de  toutes  les  amertumes  de  la  vie  . et  il  nous  apprendra  beaucoup  de 
choses  ! , : 

Quand  le  Fils  de  l’homme  ordonna  au  prophète  de  se  nourrMRf  du 
livre  mystérieu.v,  le  prophète  obéjt,  et  le  livre,  ayant  touché  sa  bouche 
lui  parut  semblable  au  miel  -.  Le  miel  de  l’Eucharistie]  est  un  livrel  ll 
faut  que  l’âme  le  dévore  pour  acquérir  la  science  divine.  A’ ifhqsure 
qu’elle  le  savoure,  elle  voit  et  comprend  davantage  .combien  ICiSei- 
gneur  est  doux  ! p.f  i'i- 


■■  LE  LTOI^'' 

La  royauté  du  lion,  -i-r-  Ses  farouches  instincts.,  Le  Uoii  de  la  tribu  de ;>4uda.  — 
L’enfanee,  Ja  vie,  la  mort,  da,  résurrection  du  Sauveur.  — ho^lion  ^ ^ vaincu  le 
rnonde.  — L’obélisque  du  Vatican.  — Les  Saints.  — Les  Apôtres.  — Lés  lionceaux 
ajpprennént  à devenir  des  lions.  — Le  dérndn,  lë  mènde/ les^'passibni!’-^  Les 
puissances  ennemies  de  Jésus-Christ.  — La  passion  du  Sauveur  .=  ^ Les  lioins  ravis- 
sants et  rugissants.  — Gomment  les  liona  se  changent  en  agneaux* -HrLa  foi 
chrétienne  triomphe  des  lions;  — Samson.  — P^yi(L  — ,ï)apielv—  LiAn^p  d^ns  la 
. fosse  aux  lions.  L’énigme  de  Samson. — Gomrn|enf  l’explique  saint  Augustin. 

— Comment  elle  a été  résolue  àu  Cénacle  et  dans  l’Éucharistié. 

- ■ 

jii  O ^ 

' ri‘ï  r . ^ -'i  • 

' ■ 'O-iO'.' 

Le  lion,  si  on  considère  la  beauté  et  là  noblesse  dq  ses  formes,  le 
majesté  de  son  allure,  la  vigueur  et  la  sbup]èsse'^'‘de  ses  muséles,  sa 
valeur  dans  lecombat  et  là  domination  qu’il  eterce  dans  tous  leslieux 
où  il  paraît,  mérite  justement  d’ôthe  appelé  le  roi  des  animaux.  Lors- 
qu’il s’avance  d’un  pas  grave,  à travers  la  forêt  ou  sur  le  sable  du 

^ Deut.  xxxiiT.  1 5. 

- Ezéch.  III,  1. 
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o6r> 

<lés'éi‘t,plissant  son  Ijïtgè  front  etagitatit  sa  crinière  flottante,  on  dirait 
qu’il  mésurê  son  empire  ; et,  s’il 'pousse  sonfjlong  rugissement  sem- 
blable à im  bruit  de  tonnerre, ’toute  créature  vivante  tremble  et  fuit 
comme  devant  la  menaee  d'un  maître.  < 

C’est  qu’en  effet  ce  roi  farouche  règne  surtout  par  la  terreur.  Les 
ânimaux  le  redoutent  ' èt  évitent  sa  rencontre.  Mais  lui  va  au-devant 
d’eux  et  les  attaque  de  front;^  ou  bien,  employant  la  ruse^  il  se  cache 
dans  un  épais  fourré,  attend  à son  passage  la  proie  qu’il  convoite  et, 
bondissant  sur  elle,  s’en  ernpaie  et  la  dévore.  Ainsi,  d’une  part,  la 
nature  a donné  au  lion  la  majesté  et  la  puissance  qui  assurent  l’em- 
pire; mais,  d’autre  part,  les  instincts  de  cette  bête  cruelle  la  rangent 
au  nombre  dès  plus  féroces  animaux.  La  sainte  Écriture  va  également 
nous  présenter  ce  même  symbole  avec  deux  significations  très-di- 
verses. 


Il 

Jésus-Christ,  qui  est  comparé  à l’agneau^  à cause  de  sa  bonté  et  de 
sa  douceur  infinies,  est  également  celui  que  saint  Jean  désigne  en  ces 
termes,  au  livre  de  l’Apocalypse  : « Le  lion  de  la  tribu  de  Juda  a 
vaincu®.  » 

Lorsque  Jaçob  mourant  révélait  à ses  fils  l’avenir  de  leur  postérité, 
il  disait,,  s’adressant  à Juda  : « Tes  enfants  te  loueront,  ô Juda  !...  et 
lès  fds  de  ton  père  t’adoreront...  Juda  est  sernblable  au  lionceau.  Tu 
t’es  levé^  mon  fils,  pour  ravir  la  pi’oie.  Puis,  te  reposant,  tu  t’es 
couché  comme  le  lion...  Qui  osera  le  réveiller®?  » 

Tous' lés  conimentatèurs  sont  d’accord  pour  appliquée  au  Sauveur 
cette  magnifique  prophétie.  « Jésus-Christ  est  semblable  au  lionceau, 
enseigne  saint  Augustin,  car  il  a voulu  se  montrer  à nous  d’abord  comme 
un  tout  petit  enfant.  Il  s’est  levé  pour  ravir  sa  proie,  quand,  s’élançant 
comme  le  géant  qui  parcourt  la  carrière,  il  a promené  ses  pas  dans 
toute  l’étendue  de  la  Judée,  convertissant  les  âmes  par  la  parole  et  par 
l’exemple.  Il  s’est  reposé  et  s’est  endormi  comme  le  lion,  quand,  se 
couchant  sur  l’arbre  de  la  croix,  il  a remis  son  esprit  entre  les  mains 
de  son  père.  Mais  il  a dormi  comme  le  lion,  dit  encore  saint  Augustin, 
car  bien  loin  que  la  niort  l’ait  vaincu,  il  a plutôt  triomphé  par  elle.  » 
Et,  reprend  Ôrigène  ^,  ce  n’est  pas  sans  raison  que  le  prophète  ajoute  : 

’ Act.  MIT,  52. 

® Apoc.  V,  5. 

^ Gen.  xLix,  8 et  seq. 

In  Genes.  Hom.  xvii,  5.  ' 


rm  r;A  CFfÈArro^i  ANniÉE. 

Q«i  le  réveillera?  Quis  È')ïscita{>it  nosr  Sÿiints^  livres  nous 

disent  indistinctement  que  c’&st  Dieu  tjüî'^a'  neëstt'^ité  J^ùs-^lhnst  et 
qu’il  s’èst  ressuscité  ItiDmêmei  Confondu  de  ce'i^rodige  d’ürtité  entre 
le  Père  et  le  Fils,  lé  prophète  se  borne  a une  question  sanS  réponse  s 
Qui  réveillera  le  lion  ? » ‘ mo  ; : luo- 

Maintenant,  l’univers  le  proclame  : « Le  lion'dé  la  tribii  de  Juda’ a 
vaincu*.  » Celle  parole  dans  la  bouche  de  saint  Jean  n’était  encore 
<ju’une  prédiction;  mais  les  siècles  succédant  aux  siècles  en  ont 
amené  la  réalisation  glorieuse.  ^ 

Le  lion  de  Juda  a vaincu  !...  Jamais  il  n’a  lâché  sa  proie,  qui  n’é- 
tait autre  que  le  monde  entier.  Les  persécutions  et  les  haines  amas- 
sées contre  lui  ont  été  comme  la  pointe, jaiguë  duj^  gladiateur  qui 
louche  les  tlancSï  du  lion,  mai^.pour  le  reudrejplus  ardent,jâu  cornbat-. 
Le  combat  a été  lerribic,  mais,  la  xiçtoirei  est. demeurée^  aud^on^  ,^  , - 
Sur  Fune  des  hases  ,<lu  vieil  obélisjjpe  élevé. c.njface, de,  l^j^fisiliqUe 
Vaticane,  Sixte-Quint  a:  inscrit  ces  mots,  : « Le  lion  dejîa,lrihU|  de.  Juda 
a vaincu  ! » Noble  deylse, gravée  dans  tquS|  les, coeurs  plus,  fQncoée  que, 
sur  le  granit.  Oui!  Jésus-Christ  a çopqujis  le-jjuendjeiLLe^lieu.dé  ^ 
tribu  de  Juda,  a,  vaiuçu  l, j,y,  iu/GÜ.  aup  iui  jnornûlsgè  Q 

; n jiinot:  jH/iées  b no  ,1101!  ol  omrnooomc  o'iJon  ni/C  ! 

: i fi:‘  ob  bnoi  os  noil  si  ommoo  o* 

- ‘ o;i-|  -îiriO'rî  ifijf  Jao  nomàb  ol  j'dio  nn  ie 

; ’ iS'n  05011  ciO'n • ■li/i; ti'b  3abnioJi/3  enon  xuonr  : ;oq 

•1  ‘ ' '!io‘)  8*ijo5jb‘îf?  eiuol  on/c  ënoiaaeq  aou  a ebnom 

.Mais  Jésus- Christ .«/(/tumunique  -sa  puis^neq  àr,lQu,4jeS|)ps 
s’unissent  4troitemenlià:Jui4iP0Vilaf.fdli,P^^5VDPnpqrjcPPIfïte^!P<^5^ï4§^^ 
sacremen.Çsv';cti c’mtnpQur, jseta  quej r^uieuÇi tjc^ 4^!éf%  paMo!* 
lant  du  juste,;-  «idUprendcppupTiC^  corB^ÿÇftej 

rien.  ’ntnqydnnt  i>  «tnsut  suûVisH  .enoil  gob  insint  cl  In  oput 

Le  lion  a l’instinct  de  sa  force,  il  sait  que  nuLauimqJ  DUf  luiypésis- 
tera  dans  le  combat.  Ainsi  en  est-il  du  chrétien  : s’il  ne  place  pas  sa 
confiance  en  lui-même,  il  sait  du  moins  avec  l’apôtre  « qu’il  peut  tout 
en  celui  qui  lui  communique  sa  forpe®. 

Considérons  les  saints  apôtres.  Avant  leur  entrée  au  Cénacle,  ils 


s^U  Véf  ^e'^  t ë tilc?j^ëtb 

^ ^ ^ 'bMttcëâi'è'iEFdéèîdPè'rit® 

îa  guerre.  Tôutcs'lè^  pas.4fbhs  ^TvU^aiHés,’^  dérttBn^^dêP’J’éîiféÿ'* 


* Gen.  XMx,  9. 

^ Apoc,  V,  5. 

Philip.  IV,  15. 

^ S.  F.oon.  p«Mp  Herm.  1 de  SS.  Apost. 


S oiijasii 
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b^ÎH^i^ki'gOiij.  co.Rtro  Il%>d^ûnîeuic>i>t  r/diiieps  çt  Jbrls.  Le 
lioi^  düil^  liÂb.*a  4d'4bida  a bioo^su  çlioisir  sef>,lioiiGpai]>t^!bt  ceux-ci  ppt 
âfppris^ dpvçnw ,deSiliojASo|.)Ilg(  puussci 1 1 loin i|çs. ij[ug,i,sseniçnl&  de  > la 

pa«plCi^ivinÇij(  e^t,le^Jji<^fnmes,;SonLÿ!aisis3d’npej$aintc  terreuc,  Lis  s’é.- 
lancent  sur  leur  proie  ; ils  ne  se  reposent  que;  dans  Ia,niori,.et  c’çst 
enrSaouranLqiVâLç»' Uiornphent.  , ofnniao-iq  ol  g'iovaixf'l  Jfn?nr  forcî/ 
o'ioono  Jijstà  n ncsl  Inrca  ob  oxlonod  cl  sne!)  olo'icq  “'n  ii* 

tno  Eobôig  zijc  Jncb^ODua  gDk-ôia  aol  aicoi  •rïdL  djo.q  ann'  ; 

, ,,  '^gljoi'iolg  nOUBsb.  : -x 

-o  n inp  ,oio‘  q «a  oilosl  o n li  alBninl.  nor.in-  g /.L-  l ^>b  ■•<  ‘î  e - 


-eeme  eonie  ? eol  ta  anoiJoaoaaoq  e;: , /obno  ebnoni  - . 

*^Toül'éf^îs;^4i-  dads  Id-Valéüi**  inviiiciblè  du  lion  la  sainte  Écriture 
sd  diâîL  à‘hoüé‘^fa?îrd‘d6hlëdi|)léi:‘'uhé'înaag:e  de-' la  puissance  et  dé  la 
royauté* ^de  ’JêSus-Chiâ^tl^  elle* 'nous %Tonü*e  dans  la  férocité  de  ce 


lUèWieliniraÀr  ürié  'dgurë'ïérriblè  du  *déinibh*/*A^6et  égard,  la  parole 
dë**rapôt*i*‘dfsaîiit  Piérre'’ est  précise  : <«  Lé* démon,  qui  est  notre 


ennèmî®  Pôdéyans^Cè'Ssé^àülotir  'de'  nOUs,*côm'méHin  lion  rugissant 

cherChaWt'sa' prôiiÿpbür  la  déVdCôr*;  i>'*  ^ ' a8‘ l ’irv)  ; nmg  ol  i: 


C’est  également  lui  que  David  nous  représenté  ce  toujbüVs  piét  ’ù 
ravir  notre  âme  comme  le  lion,  ou  dressant  contre  nous  ses  pièges  en 
cachette,  comme  le  lion  au  fond  de  sa  tanière^.  » 

Mais,  si  en  effet  le  démon  est  notre  ennemi  principal,  il  se  sert, 
pour  mieux  nous  atteindre,  d’auxiliaires  nombreux  et  puissants.  Le 
monde  et  nos  passions  avec  leurs  ardentes  convoitises,  toutes  les 
dnîàsâinCés  "dii^'slééle*  lor$qu'’éllBS  «’arimenLc.<?ontrei  notre  foi , sont 
comme  autant  â’advérsaireS  qui ‘botiS  f'envirbnrienty  qui  noüs  mena- 
cent et  que  David  avait  fen  yue  dôrsqu’ifademandait  au  Seigneur  de 
protéger  son  âme,  son  unique,  son  plus  précieux!  trésor  contre  l’as- 
tuce et  la  fureur  des  lions.  Restitue  animam  meam  a malujnitate  eorum, 

a leonibiis  tmicam  meurn^.  '* 

n^' 


0 ' î gf. 

V 


Quand  Jésus-Christ  a daigné  prendre  aur  lui  les  infirmités  de  notre 
nature  pour  expier  nos  fautes  par  ses  souffrances  et  par  sa  mort,  il 
a voulu  s’exposer  lui-même  à toute  la  rage  des  lions.  Et  c’est  ainsi 
effectivement  qu’au  psaume  xxi*  David  désigne  les  Juifs  déicides. 

* Ezech.  XIX,  2. 

* 1 Petr.  V,  8. 

* Ps.  X,  9. 

^ Ps.  XXXIV,  17- 
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Parlant  au  nom  dn  divin  crucifié  : « lis  ont  ouvert  leur  bouche  sur 
moi,  s’écrie-t'il,  comme  le  lion  ravissant  et  rugissant  » 

« Écoutez,  reprend  saint  Augustin  écoulez  dans  le  saint  Évan- 
gile les  rugissements  des  lions  ' « Gruciliez-lcy  crucitiez-le.  » Puis,  re- 
gardez-Ies  assouvissant  leur  rage,  brisant  à coups  de  verge  le  corps 
du  Sauveur,  tressant  sur  son  front  une  couronne  d’épines,  trans- 
perçant ses  mains,  ses  pieds,  son  coeurL..  i Voilà  les  lions  qui  dé- 
chirent leur  victime.  » [:-  i’  Il  • If 

Pevant  eux,  Jésus-Christ  ne  veut  plus  être  qu’un  faible  et  timide 
agneau®.  Il  se  laisse  immoler  à la  fureur  de  ses  ennemis,  mais  C'est 
encore  une  belle  pensée  de  saint  Augustin,  « que  le  lion,  en  sévissant 
avec  rage,  est  vaincu,  et  que  l'agneau  triomphe  en  souffrant., 

- ■ . * ’ i . ' * - - ^ 

-■  ■ : a*-  1 . il 

' iX  ' ^ i-  ; i -.C  » 

VI  .i- ^ n‘>;ïl  C . - 

■ i-  • rj'r  -ifC  O.-t  = Uiu;  ; 


L’agneau  triomphe  du  lion,  et  il  change  le  lion  en  agneau.  Depuis 
le  jour  en  effet  où  « la  bénignité  du  Sauveur  est  apparue  dans  le 
monde  *,  » Fun  des  prodiges  de  la  religion  chrétienne  a été  d’adoucir 
partout  les  mœurs  des  hommes,  de  transformer  leurs  cœurs  et  de 
leur  inspirer  à tous  une  charitable  mansuétude  inconnue  au  paga- 
nisme. 


VII 


Mais  Jésus-Christ,  par  ses  souffrances  et  par  sa  mort,  n’a  pas  seu- 
lement triomphé  des  lions;  il  a voulu  surtout  nous  apprendre  à ies 
vaincre.  En  succombadt  sous  la  dent  des  lioné|  il  nous  a mérité  de 
pouvoir  remporter  mieux  la  victoire.  ’*  *'  . ji 

Nous  avons  vu  déjà  quels  sont  les  lions  qui  nous  font  la  guerre. 
Confiants  en  Jésus-Christ,  les  chrétiens  ne  les  redoutent  pas.  L’Ancien 

^ Ps,  XXI,  14.  ^ 

-In.  Ps.xxi,  Enarr,  2.  ' 

3 Act.  viii,37.  ■ 

^ Tit.  iiï,  4. 
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Testament  nous  ioffre  à cet  égsird  de  nobles  exemples  qu’il  ne  lient 
qu’à  nous  d’imitei*t:  >-^- Samson  essayant  les  prodiges  de  sa  force  sur 
le  jcuneibion  qu’fil  rencontre  près  des  vignes  de  Thamnata  et  le  dé> 
chiranl comme  un  chevreau^;  — David,  le  jeune  berger,  tuant  de  sa 
mainle  îion  qui  menace  de  dévorer  son  troupeau^  ; — Daniel  jeté  dans 
la  fosse  aux  lions  et  sortant  sain  etsauf  sans  qu’uniseul  ait  osél’appro- 
cher  fuir ous  ces  f.àits  renfermaient  pour  iious  de  mystérieuses  leçons. 
Mais  saint  Paiila  soulevé  le  mystère,  quand  il  dit  que  la  foi  des  saints 
émoussait  lesudenlsudes  lions.  Per  fîdein  sancti  ohturaverunt  ara 
^-rrncffijo  f» 


inUne  foi  ferme  et  \?ive  en  celui  qui  au  Calvaire  a ivaincu  les  lions  ru- 
gissants, tePest  le  premier  moyen  que  Dieu  nous  offre  pour  triompher 
des  ennemis  do  notre  âme. 

Un  second  moyen  est  la  prière.  Aimons  à redire  souvent  celle  que 
le  Roi-Prophète  a placée  sur  les  lèvres  de  Jésus-Christ  mourant  : « Sau- 
vez-moi,é  mon  Dieu,  de  la  gueule  du  lion-  Salua  me  ex  ore  leoyiis^.  » 

Enfin,  n’oublions  pas  que  si  les  lions  ravissants  nous  entourent, 
Dieu  a placé  prés  de  nous  les  anges  qui  nous  protègent. 

Quand  le  roi  Nabuchodonosor  s’approche  de  là  fosse  où  est  renfermé 
Daniel,  celui-Cî,  appelant  d’une  voix  triste  et  mêlée  de  soupirs  : 
« jO  roi,  s’éCrie-t-il,  vivez  ètérneîlemenl  ! Mon  Dieu  m’a  envoyé  son 
et  il^a  fermé  la  gueule  des  lions,  et  ils  ne  m’orit  fait  aucun 


b 

ange 
inAtH  » 


OUll-ÜL 


_Mpn  âme  chrétienne  est  au  milieu  du  monde  comme  Daniel  dans  la 
tbssê^aux  iiorisr.  Jé  vous  imploré,  Ô mori’bon  ange!  Les  lions  m’envi- 
rônnent'dejjoutéç  paris,  lie  m’abàndorinez  pas  1 Ils  rugissent  autour 
dé^rnoi,  fai tès-moU entendre  votre  voix  céleste!  Ils  menacent  de  me 
dévorer,  prenéz-môi  sur  vos  ailes,  ô mon  ange,  emportez -moi  vers  les 
régions  saintes  dont  le  prophète  a écrit  qu’on  n’y  a plus  à craindre  la 
fureur  du  lion  ! Non  erit  ibi  leo'^. 


VIII 

, ’-C.'A  jar  îfw;  . ■ ■■  ^ ^ ^ 

Lorsque  Sanisqn,  saise  de  l’esprit  du  Seigneur,  mit  en  pièces  le  lion 
furieux  qui  venait  à sa  rencontre,  il  se  rendait  à Thamnata,  ville  du 

^ A Reg.T^vii^ 

.-Judic.NW. 

Dan.  VI,  16  et  seq. 

^ Hebr.  xi,  55. 

^ Ps.  XXI,  22. 

^ Dan.  vi,  22. 

' Isai.  XXXV,  9. 
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pays  des  Philislius,  où  dcineui  ail  la  jeune  iiiie  qu'ii  avail  choisie  poui 
épouse.  Or,  quelques  jours  après,  repassant  par  le  même  chemin,  il 
trouva  dans  la  gueule  du  lion  qu'il  avait  tué  un  essaim  d’abeilles  et  un 
rayon  de  miel.  Ce  fut  le  sujet  de  l’énigme  qu’il  proposa  aux  jeunes 
Philistins,  pendant  les  fêtes  joyeuses  qui  accompagnèrent  les  nqces  : 

« De  celui  qui  mangeait,  leur  dil-il,  est  sortie  la  noun  ilure,  et  la 
douceur  de  celui  qui  est  fort‘.  » Lorsque,  vaincue  par  les  instances 
de  ses  concitoyens,  l’épouse  de  Samson  leur  eut  dévoilé  le  mot  de 
l’énigme,  ceux-ci  se  présentèrent  fièrement  devant  le  fils  de  Manué 
et  lui  dirent  à leur  tour  : « Qu’y  a-t-il  de  plus  doux  que  le  miel?  Qu'y 
a-t-il  de  plus  fort  que  le  lion  » 

Mais  le  grand  évêque  d’Hippone,  dans  ses  livres  admirables  contre 
Fauste  le  manichéen,  découvrant  aux  clartés  de  l’Évangile  tous  les 
mystères  de  la  loi  ancienne,  a su  bien  mieux  encore  résoudre  le  pro- 
blème de  Samson  : « Quand,  nous  dit  le  saint  docteur®,  Samson  met- 
tait à mort  le  lion  qui  se  présentait  à lui  au  moment  même  où  il  se 
dirigeait  vers  les  nations  infidèles  afin  de  s’y  choisir  une  épouse,  de 
qui  était-il  la  figure,  sinon  de  celui  qui,  appelant  du  sein  de  la  gentilité 
l’Église  pour  en  faire  son  épouse,  faisait  entendre  cette  parole  : 
« Réjouissez  vous,  j’ai  vaincu  le  monde*?  Et  que  signifiait  le  rayon  de 
miel  formé  par  les  abeilles  dans  la  gueule  du  lion,  sinon  que  les 
nations  et  les  puissances  de  la  terre,  après  avoir  longtemps  frémi 
contre  le  Seigneur  et  contre  son  Christ,  fourniraient  un  jour  leurs 
armes  pour  protéger  et  pour  défendre  la  suave  prédication  de  l’É- 
vangile? » 


IX 


Toutefois,  l’àme  chrétienne  présente  une  autre  solution. 

Jésus-Christ  est  le  lion  de  la  tribu  de  Juda.  Or,  la  veille  du  jour  su- 
prême où  il  allait  se  coucher  sur  la  croix  pour  y mourir,  le  lion  distilla 
de  sa  bouche  un  miel  divin,  celui  de  l’Eucharistie.  Depuis  lors,  une 
aimable  et  profonde  énigme  a été  proposée  à toute  la  suite  des  âges 
chrétiens  : « De  celui  qui  mangeait  est  sortie  la  nourriture,  et  de  celui 
qui  est  fort  la  douceur  ®.  » 

Je  me  transporte  au  cénacle,  et  j’assiste  au  dernier  festin.  Le  Sei- 

* Judic,  xir,  14. 

* Ibid,  XIV,  18. 

* Cont.  Faust,  lib.  XII. 

^ Joan.  XVI,  55. 

^ JndiCy  XIV,  14. 
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L’aigle  roi  des  airs.  — Les  puissances  du  siècle.  — L’aigle  romaine.  — L’orgueil. 
— Les  âmes  comtemplatives.  — Saint  Jean.  — L’ascension  du  Sauveur.  — Jésus- 
Christ  ravit  sa  proie  comme  l’aigle  avant  de  remonter  au  ciel.  — Le  renouvelle- 
ment de  la  jeunesse  de  l’aigle.  — Régénération  par  Jésus-Christ.  — Là  où  est  le 
corps,  Jà  se  rassemblent  les  aigles.  — L’Église.  — L’Eucharistie,., — L^  Dispui^  du 
Saint— Sacic(ivf  iettio?—^'iMâ ■ âmes  qui'  ptHeUf  ‘àutô'ùr  dù  tàlsèrùàèFe .'  • ^ ' 

ue'iuoj  uhollioy  b1  ,ùbül  ob  odixi  ni  ob  noii  al  Jao 
vjlliîaib  noil  ol  ^xhuom  'luôq  xio  ■ cl  ms  mfbüo^  /sh  îoIIb 
>nir  eînqsd  i >h  ^nivib  îsàn  ^uod  -j  ^ 

cob  oliua  el  otuot  é oosoqovq  olô  6 -mgîno  ^noio  iq  of> 

*'%uàfiA  Diëfi'^Tdtër^ogeanr^eHâm't  iî(nnme  ^,fpb,  Cÿtpo^  rdevgnt  ses 
regards  toutes  les  merveilles  de.  l^cr^tiqp  aÉ^st-ce^g  ’votro,  com- 
mândèmènf^  Ifiï  dït-il,  que  ï'aîgle  s’élève  si  haut?  Nnmquid  ad  præ- 
ceptum  timm  elevabitiir  aqîiila^?  » 


^ Levit.  XXVI,  2. 
- Judic.  XIV,  4. 

^ Job.  XXXIX,  27. 
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Dieu,  qui  dispense  à ses  créatures  l’incoinparabie  \ariélé  de  ses 
dons,  a voulu  distinguer  l’aigle  entre  tous  les  oiseaux  par  la  subli- 
mité de  son  vol.  L’envergure  de  ses  larges  ailes  le  soutient  au  plus 
haut  des  deux.  Il  y plane,  il  semble  y régner.  Par  sa  beauté  et  par 
sa  force,  l’aigle  est  le  roi  des  airs.  Tantôt  vous  diriez  qu’il  se  joue  en- 
tre les  rayons  du  soleil,  ou  bien  qu’il  se  baigne  dans  les  nuages  qui 
recèlent  la  tempête.  Parfois  cependant,  il  fend  l’immense  espace;  il 
descend  jusqu’à  nous!...  L’aigle  ne  touche  la  terre  que  pour  saisir 
et  déchirer  sa  proie.  Il  est  le  symbole  de  la  puissance  humaine  qui, 
rayonnante  de  gloire  et  tenant  la  foudre  entre  ses  mains,  ne  se  fait 
connaître  au  monde  que  par  les  sanglantes  victoires  qu  elle  remporte 
et  par  les  ravages  qu’elle  exerce. 

« C’est  ainsi,  dit  saint  Grégoire  , que  le  prophète  Ézéchiel  com- 
pare Nabuchodonosor  à un  grand  aigle  aux  ailes  étendues.  » Et  c’est 
ainsi  que  plus  tard,  quand  Dieu  eut  livré  à Rome  l’empire  du  monde, 
on  vit  les  légions  romaines  suivre  l'aigle  qui  les  guidait  à la  conquête 
de  l’univers. 


II 

Mais,  combien  il  est  rare  que  l’homme  s’élève  par  la  puissance  et 
par  la  force,  sans  se  laisser  séduire  par  l’orgueil!  Aussi,  la  sainte 
Écriture  se  sert  également  du  symbole  de  l’aigle  pour  désigner  l’âme 
orgueilleuse.  Celle-ci,  semblable  à l’aigle,  aime  à fixer  s,a  demeure 
au  sommet  des  montagnes  et  des  rocs  escarpés...  «Mais,  s’écrie  le 
Seigneur  par  la  bouche  du  prophète  Jérémie,  quand  ton  nid  serait 
aussi  haut  que  celui  de  l’aigle,  je  saurai  bien  t’en  arracher » Écou- 
tons le  même  langage  répété  par  une  autre  voix  : « Le  Seigneur 
dépose  les  superbes  et  il  exalte  les  humbles®.  » C’est  la  voix  de  Marie, 
c’est  la  voix  de  l’humble  colombe.  Les  aigles  sont  arrachés  du  nid 
où  se  complaisaiLleur  orgueil.  La  colombe  est  élevée  au-dessus  des 
chœurs  des  anges. 


III 

Si  toutefois  nous^ne  considérons  quele  vol  de  ce  noble  oiseau  qui,  sur 
Tordre  du  Créateur,  monte  majestueusement  vers  le  ciel,  qui  dédai- 

* Jer.  xLis,  16. 

- Luc.  I,  52, 
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gne  les  lieux  bas  de  la  terre,  et  dont  l’œil  fier  et  perçant  ne  se  ferme 
pas  devant  le  soleil oh!  alors  l’aigle  est  pour  nous  l’image  des 
grandes  et  saintes  âmes  qui  ne  savent  pas  goûter  les  biens  terrestres, 
qui,  avec  l’apôtre  saint  Paul,  conversent  déjà  dans  lescieux®,  et  qui, 
un  jour,  glorieuses  et  transformées,  contempleront  la  lumière  de  Dieu 
dans  sa  lumière. 

Dieu  regardait  l’élan  de  ces  âmes,  reprend  saint  Grégoire^,  quand 
il  posait  à Job  cette  question  : « Est-ce  sur  ton  ordre  que  s’élèveront 
les  aigles  *?  » Et,  en  effet,  nos  propres  efforts  demeureraient  toujours 
impuissants,  si  les  souffles  de  la  grâce  divine  ne  nous  soulevaient 
pour  nous  ravir  au  ciel. 

C’est  donc  en  vous  que  j’espérerai,  Seigneur!  a Ceux  qui  es- 
pèrent, dit  le  prophète  Isaïe,  pi'endront  les  ailes  de  l’aigle.  Ils  coui’- 
ront  sans  se  fatiguer,  ils  marcheront  sans  se  lasser  jamais.  »Oh! 
que  cette  pensée  me  rassure  ! La  science  qui  enfle  ne  donne  pas 
des  ailes,  mais  seulement  votre  grâce  et  votre  miséricorde,  ô mon 
Dieu!  car  vous  perdez  la  sagesse  des  sages,  vous  réprouvez  la 
prudence  des  prudents®,  et  vous  changez  en  aigles  ceux  qui  espè- 
rent en  vous.  Je  ne  vous  demande  pas.  Seigneur,  l’orgueil  de  l’aigle, 
l’orgueil  d’un  esprit  vain  et  d’une  gloire  mensongère...  je  vous  de- 
mande le  vol  de  l’aigle  pour  m’élever  jusqu’à  vous  et  l’œil  de  l’aigle 
pour  vous  contempler. 


n’ 

Nul  n’a  plus  mérité  ici-bas  d’èlre  comparé  à l’aigle  que  l’Évangé- 
liste saint  Jean.  Et  aussi,  est-ce  le  symbole  que  nos  saints  livres  lui 
attribuent  et  que  l’Église  lui  assigne. 

Saint  Grégoire  fait  ressortir  comme  une  sublime  analogie  entre 
l’oiseau  qui  fixe  avec  ses  yeux  le  soleil  levant  et  l’apôtre  qui  pénètre 
de  son  regard  l’inénarrable  profondeur  du  Verbe.  Et,  à son  tour, 
saint  Augustin  explique  pourquoi,  parmi  les  évangélistes,  saint 
Jean  est  celui  qu’on  assimile  à l’aigle.  «C’est,  dit-il,  que  sa  pré- 
dication s’élève  à de  plus  hauts  degrés  que  toutes  les  autres,  et  qu’il 
élève  nos  cœurs  avec  elle.  Les  trois  autres  évangélistes  semblent 
plutôt  se  tenir  au  niveau  de  la  terre  avec  le  Dieu  fait  homme,  et 

* Job.  XXXIX,  27. 

- Philip.  III,  20. 

* Moral,  xxxi,  47. 

Job.  xxxix,  27. 

^ Isai.  xxîx,  14. 
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ils  insistent  moins  sur  sa  divinité.  Mais  Jean,  comme  si  la  marche 
lui  était  à charge,  tonnant  à nos  oreilles  dès  le  premier  mot  de  son 
Évangile,  prend  d’abord  son  vol,  et  il  monte,  dépassant  non -seule- 
ment la  terre,  non-seulement  les  régions  célestes,  mais  les  armées 
des  anges,  mais  tous  les  chœurs  des  puissances  invisibles  jusqu’à  ce 
qu’il  parvienne  à Celui  par  qui  tout  a été  l'ait  et  le  proclame  en  ces 
paroles  : Au  commencement  était  le  Verbe,  et  le  Verbe  était  en  Dieu, 
et  le  Verbe  était  Dieu  *.  » 

O Jean,  vous  vous  étiez  reposé  au  cénacle  sur  le  cœur  de  votre  di- 
vin maître.  C’est  le  nid  d’aigle  que  vous  aviez  choisi...  Mais,  sortant 
de  votre  repos,  vous  avez  pu  dire  comme  David  : « J’ai  dormi  et  puis 
je  me  suis  levé  » L’aigle  s’est  élancé  de  son  nid,  et,  déployant  ses 
aiies,  il  est  allé  se  perdre  dans  les  secrets  ineffables  de  la  divinité. 


V 


Saint  Grégoire  compare  le  Sauveur  dans  le  mystère  de  son  ascen- 
sion à l’oiseau  qui  monte  vers  le  ciel  ; mais,  ajoute  saint  Ambroise, 
l’oiseau,  dont  le  vol  rappelle  l’ascension  de  Jésus-Christ,  est  prin- 
cipalement l’aigle  qui  ne  se  plaît  qu’aux  lieux  élevés,  et  suit  au  plus 
haut  des  airs  des  sentiers  inconnus  à l’œil  de  l’homme^. 

Le  Sauveur,  durant  sa  vie  mortelle,  n’a  fait  que  raser  la  terre  sans 
contracter  aucune  de  nos  souillures,  sans  s’attacher  à nos  biens  pé- 
rissables, et,  sa  mission  achevée,  il  est  retourné  en  toute  hâte  vers 
sa  patrie  céleste. 

Mais  déjà  nous  avons  montré  l’aigle  ne  s’approchant  de  la  terre 
que  pour  saisir  sa  proie.  Il  la  dérobe  et  il  l’enlève.  En  cela,  dit  saint 
Ambroise  , le  Seigneur  ressemble  encore  à l’aigle  ; car,  de  même 
que,  pour  s’emparer  de  la  proie  qu’il  convoite,  l’aigle  choisit  un  lieu 
élevé  d’où  il  puisse  fondre  plus  facilement  sur  elle,  de  même  le  Sau- 
veur s’est  suspendu  d’abord  à l’arbre  de  la  croix,  et  de  là,  avec  un 
bruit  de  tonnerre  et  un  coup  d’aile  terrible,  il  est  allé  ravir  jusqu’au 
fond  des  enfers  l’homme  que  le  démon  y tenait  captif  sous  sa  domi- 
nation. Il  l’a  fait  captif  à son  tour,  et,  chargé  de  cette  noble  dé- 
pouille, il  est  rentré  victorieux  au  ciel  suivant  la  parole  du  Psalmiste: 
« Vous  êtes  monté  très-haut,  vous  avez  fait  la  captivité  captive,  vous 
avez  comblé  les  hommes  de  vos  dons  . » 

* In  Joan.  viii,  5G. 

* Ps.  xin,  6. 

^ Prov,  XXX,  î 9. 
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C’est  la  constante  doctrine  de  saint  Paul  d’opposer  le  vieil  homme, 
qui  est  Adam,  à l’homme  nouveau,  qui  est  Jésus-Christ.  Tant  que 
nous  n’avons  pas  été  régénérés  par  la  grâce,  nous  appartenons  au 
vieil  homme,  et  l’Apôtre  nous  exhorte  sans  cesse  à nous  dépouiller 
de  la  vétusté  d’Adam  pour  nous  revêtir  de  Jésus-Christ  et  entrer  à sa 
suite  dans  une  vie  toute  nouvelle. 

Les  saints  docteurs  appliquent  habituellement  à ce  merveilleux 
phénomène  du  renouvellement  de  notre  âme  par  Jésus-Christ  la  pa- 
role ügurée  de  David  : « Ta  jeunesse  se  renouvellera  comme  celle  de 
l’aigle  C Que  ce  fait  du  rajeunissement  de  l’aigle  soit  exact,  dit  à ce 
propos  saint  Augustin  , ou  qu’il  n’ait  d’autre  fondement  qu’une  opi- 
nion populaire,  ce  qui  est  du  moins  hors  de  doute,  c’est  que  la  sainte 
Ecriture  y fait  allusion  et  qu’elle  ne  le  propose  pas  à notre  médita- 
tion sans  motif.  Laissons  de  côté,  si  nous  le  voulons,  l’exactitude  du 
fait  matériel,  mais  pratiquons  exactement  ce  qui  nous  est  signifié 
par  lui.  » 

Écoutons  maintenant  saint  Ambroise  : « En  nous  annonçant  que 
notre  jeunesse  se  renouvellera  comme  celle  de  l’aigle,  le  Psalmiste  a 
prophétisé  la  grâce  du  baptême.  L’aigle  rajeunit  en  ce  sens  que,  se 
dépouillant  de  ses  vieilles  plumes,  il  se  pare  de  plumes  nouvelles 
comme  d’un  revêtement  de  jeunesse,  et  il  ressemble  en  effet  alors 
au  jeune  aiglon,  parce  que  ses  ailes,  encore  inhabiles  et  sans  expé- 
rience, doivent  peu  à peu  s’exercer  à voler.  De  même,  nos  néophytes, 
lorsqu’ils  se  présentent  au  baptême,  se  dépouillent  de  la  vétusté  du 
péché,  ils  se  revêtent  d’une  sainteté  nouvelle;  ils  semblent  revivre  en 
recevant  la  grâce  de  l’immortalité  ;...  comme  l’aigle  redevient  aiglon, 
nos  néophytes  redeviennent  enfants.  Toutefois,  ajoute  le  même  Père, 
remarquons  que  David  ne  dit  pas  : Votre  jeunesse  se  renouvellera 
comme  celle  des  aigles,  mais  bien  comme  celle  de  l’aigle.  Car  il  n’a 
en  vue  qu’un  seul  aigle,  celui  dont  la  jeunesse  se  renouvelle  en  nous, 
Jésus-Christ  Notre-Seigneur,  qui,  en  effet  s’est  rajeuni  comme  l’ai- 
gle, au  jour  glorieux  de  la  résurrection.  » 

En  vous  seul.  Seigneur  Jésus,  je  puis  retrouver  une  jeunesse  im- 
mortelle, et  c’est  aussi  vous  seul  qui  donnerez  à ma  jeunesse  l’appui 
et  la  force  dont  elle  a besoin.  Soyez  pour  moi  comme  l’aigle  qui  pro- 
voque ses  petits  à voler,  qui  vole  au-dessus  d’eux,  étend  sur  eux  ses 


* Ps.  cil,  5. 
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ailes  et  les  emporle  sur  ses  épaules.  A^ous  volez  au-dessus  de  moi, 
Seigneur,  quand  vous  rappelez  à ma  mémoire  vos  enseignements  et 
vos  vertus  sublimes.  Vous  étendez  sur  moi  vos  ailes,  quand  vous 
faites  sentir  à mon  cœur  la  douce  chaleur  de  votre  amour,  et  vous 
m’emporterez  sur  vos  divines  épaules,  quand,  ravi  par  votre  grâce, 
j’irai,  m’appuyant  sur  elles,  me  reposer  au  séjour  de  la  gloire. 


Vil 

« Les  aiglons  lèchent  le  sang,  et  en  quelque  lieu  que  soit  un  corps 
mort,  l’aigle  fond  aussitôt  sur  lui^.  » 

Jésus-Christ,  dans  son  Évangile,  a rappelé  cette  dernière  parole  du 
livre  de  Job,  et  il  se  l’est  appliquée  à lui-même.  Voulant  prémunir 
ses  disciples  contre  l’apparition  des  fauxprophèteset  des  faux  christs, 
il  les  exhorte  à se  métier  de  ceux  qui  leur  diront  : « Le  Christ  est  ici 
ou  il  est  là.  — Mais,  où  donc  sera  le  vrai  Christ?  reprennent  les 
disciples,  et  Jésus  leur  répond  : — Là  où  sera  le  corps,  c’est  là  que 
se  rassembleront  les  aigles  ®.» 

Les  saints  docteurs  enseignent  unanimement  que  le  corps  autour 
duquel  les  aigles  se  réunissent,  est  celui  même  du  Fils  de  l’Homme. 
« Pour  déterminer  quel  est  ce  corps,  dit  à ce  sujet  saint  Ambroise, 
formons  d’abord  nos  conjectures  sur  ce  que  peuvent  être  les  aigles. 
Les^aigles  sont  assurément  les  âmes  justes  qui  méprisent  la  terre  et 
qui  aspirent  au  ciel.  Déjà  n’avons-nous  pas  nommé  ainsi  le  corps 
dont  la  présence  attire  les  aigles?  Joseph  obtint  de  Pilate  le  corps  de 

Jésus-Christ Voyez  aussitôt  les  aigles  se  grouper  à l’entour.  C’est 

Marie  de  Cléophas,  c’est  Marie-Madeleine,  c’est  Marie  la  mère  du 
Sauveur  ; c’est  le  collège  entier  des  apôtres.  » Et  le  même  docteur 
prend  soin  d’ajouter  que  le  corps  de  Jésus-Christ,  n’est  pas  seule- 
ment celui  qu’il  avait  daigné  prendre  durant  sa  vie  mortelle,  en 
une  forme  semblable  à la  nôtre;  mais  bien  aussi  ce  même  corps  dont 
il  a dit  : « Ma  chair  est  vraiment  une  nourriture  et  mon  sang  est  vrai- 
ment un  breuvage^.  » 

Enfin  saint  Ambroise  rappelle  que  le  corps  mystique  de  Jésus- 
Christ  est  l’Église,  et  que  les  aigles  s’assemblent  autour  d’elle,  parce 
que  ni  la  sainteté,  ni  la  science,  ni  rien  de  ce  qui  élève  les  âmes, 
n’a  jamais  fait  défaut  à l’Église. 

* Job.  XXX,  30. 
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Mais,  ce  qui,  en  elle,  attire  surtout  les  aigles,  c'est  la  présence  de 
la  divine  Eucharistie.  Voilà  le  sang  que  lèchent  les  aiglons,  voilà  le 
corps  qui  nourrit  les  aigles. 

Dans  l’une  des  salles  du  Vatican,  où  la  peinture  chrétienne  a 
inscrit  ses  plus  belles  œuvres,  contemplez  un  moment  cette  page, 
belle  et  sublime  entre  toutes  les  autres,  qu’on  nomme  la  Dispute  du 
Saiivt-Sacremejnt  ! — A la  partie  supérieure  du  tableau,  les  anges  et 
les  saints  forment  deux  arcs  radieux  qui  entourent  le  Père  Éternel, 
et  toute  cette  auguste  assemblée  contemple  dans  l’extase  l’humanité 
sainte  du  Sauveur,  glorieusement  assis  entre  son  précurseur  et  sa 
mère.  C’est  la  représentation  du  ciel...  Mais,  abaissez  maintenant 
vos  regards.  Au-dessous  du  ciel,  l’Église,  — et  l’Église  dans  sa  ma- 
nifestation la  plus  haute,  l’Église  n’ayant  qu’une  seule  pensée,  l’ado- 
ration, l’amour,  la  glorification  du  très- saint  Sacrement.  Au  centre, 
la  divine  Hostie  apparaît  sur  l’autel,  et  de  chaque  côté  sont  groupés 
en  cercle  les  plus  sainls  et  les  plus  illustres  personnages  de  l’Église. 
Ici,  les  grands  docteurs  qui  ont  été  sa  lumière  par  leur  éloquence  et 
par  leur  science;  là,  les  poètes  et  les  artistes  qui  l’ont  magnifique- 
ment ornée,  avec  les  productions  de  leur  génie,  les  Augustin,  les 
Jérôme,  les  Thomas  d’Aquin  et  les  Bonaventure,  et  avec  eux,  près 
d’eux,  unis  dans  un  même  respect  et  un  même  culte,  les  Bramante, 
les  Raphaël,  les  Dante.  Tous  célèbrent  ensemble  le  sacrement,  qui 
est  au-dessus  de  tous  les  cantiques  de  louanges,  tous  adorent  sous  le 
voile  celui  que  les  anges  et  les  saints  contemplent  dans’  la  gloire. 
L Église  et  le  ciel  s’unissent,  et  le  point  où  tout  converge,  est  le 
corps  sacré  de  Jésus-Christ.  — La  où  est  le  corps,  là  se  rassemblent 
les  aigles! 

Je  sors  du  Vatican,  et  loin,  bien  loin  des  splendeurs  de  la  ville 
éternelle,  j’entre  dans  une  pauvre  église  de  village.  — Là,  tout  près 
d’un  tabernacle  modeste,  quelques  âmes  simples  sont  en  prière. 
Elles  n’ont  ni  la  science  ni  le  génie,  et  cependant  ces  humbles  créa- 
tures ont  des  ajles  pour  voler  vers  Dieu  ! Quelle  candeur  et  quelle  pu- 
reté de  vie!  Quel  dévouement  pour  le  prochain!  Quel  saint  mépris 
des  choses  de  la  terre,  et  quel  élan  vers  les  choses  célestes!...  Di- 
vine Eucharistie,  c’est  en  vous  adorant  et  en  vous  aimant  qu’elles 
sont  devenues  semblables  à des  aigles.  — Là  où  est  le  corps,  là  se 
rassemblent  les  aigles  ‘. 

François, 

Évêque  de  Carcassonne. 

‘ -Matth.  xxiv,  28. 
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LE  R.  P.  HYACINTHE  BESSON 

SA  VIE  ET  SES  LETTRES 

l'Art  E.  GAUTIER  ' 


Je  n’eus  que  la  peine  de  me  baisser  pour  cueillir 
celte  fleur.  C’est  tout  à lait  la  miniature  d’Angelico 
da  Fiesole»  une  âme  incroyablement  pure,  bonne, 
simple,  et  une  Toi  de  grand  saint.  Il  s’appelle  Besson. 

Lacordaire. 


J’ose  dire  que  notre  siècle,  qui  a vu  tant  de  choses,  n’en  a pas  vu 
de  plus  étonnante  que  la  résurrection,  en  France,  de  l’ordre  de  Saint- 
Dominique. 

Le  dix-huitième  siècle  avait  honni  les  couvents,  la  Révolution  les 
avait  proscrits.  La  Restauration  môme  n’osa  tenter  de  les  rétablir; 
elle  laissa  timidement  les  Jésuites,  sous  un  nom  d’emprunt,  diriger 
successivement  jusqu’à  huit  petits  séminaires;  mais  bientôt  elle  ne 
se  sentit  point  assez  forte  pour  les  défendre  contre  les  passions  ré- 
gnantes, et  la  Révolution  de  1850  s’était  assise  sur  leur  sépulcre.  Et 
pourtant  les  Jésuites  n’étaient  pas  des  moines  ; c’étaient  des  clercs  ré- 
guliers qu’aucun  signe  extérieur,  après  tout,  ne  distinguait  des  simples 
prêtres.  Mais  des  moines,  de  vrais  moines,  des  moines  en  froc,  tra- 
versant les  rues  de  Paris  en  plein  soleil,  au  dix-ineuvième  siècle,  quelle 
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extravagance  et  quelle  audace  ! Quel  défi  jeté  aux  lois  révolutionnaires, 
aux  passions  antichrétiennes,  que  dis-je?  aux  préjugés  universels! 
Aucun  des  amis  de  l’abbé  Lacordaire,  non  pas  meme  les  plus  résolus, 
les  plus  inaccessibles  au  respect  humain,  n’encouragea  son  dessein  : 
aucun  homme,  aucune  femme,  aucun  prêtre,  aucun  évéque  de  France. 
On  supportait  la  restauration  des  Bénédictins,  cachés  à tous  les  regards 
au  fond  d’un  cloître,  et  faisant  là  des  livres  d’érudition;  les  gigantes- 
ques travaux  de  la  congrégation  de  Saint-Maur  leur  formaient  d’a- 
vance toute  une  auréole.  Mais  les  Dominicains  n’avaient  laissé  parmi 
nous  d’autre  souvenir  que  celui  de  l’inquisition.  Qui  parlait  alors  de 
saintThomas  d’Aquin?  personne.  Ressusciter  les  Dominicains,  la  plus 
impopulaire  assurément  de  toutes  les  familles  monastiques,  c’était 
bien  la  plus  étrange,  la  plus  inouïe,  la  plus  impossible  des  chimères. 
Et  comment  comprendre  qu’elle  fût  entrée  dans  l’esprit  de  l’abbé  La- 
cordaire, «né  dans  un  siècle  ironhlé  jusqu  au  fond  par  l’erreur,  dont 
les  illusions  lui  étaient  devenues  personnelles  à un  degré  qui  ne  se  peut 
dire*,  » élevé  dans  les  écoles  publiques  de  la  France  nouvelle,  ayant 
toute  sa  vie  respiré  avec  amour  le  plein  air  de  la  civilisation  moderne, 
et,  sans  contredit,  devant  à celte  éducation  même  et  à cet  amour  la 
popularité  sans  exemple  des  conférences  de  Notre-Dame?  Comment 
concevoir  qu’à  peine  investi  de  cette  popularité,  pouvant  en  jouir 
sans  scrupule  pour  la  plus  grande  gloire  de  Dieu  elle  plus  grand  bien 
de  l’Église  sous  l’habit  sacerdotal,  il  répudiât  de  gaieté  de  cœur,  lui 
l’enfant  gâté  du  dix-neuvième  siècle,  le  succès  qui  lui  était  acquis, 
pour  se  lancer,  contre  tous  les  conseils,  dans  l’aventure  la  plus  ha- 
sardée qui  fut  jamais?  L’explique  humainement  qui  pourra  ! Pour 
moi.  Dieu  est  là,  ou  bien  il  faut  dire  qu’il  n’est  nulle  part. 

Le  livre  de  M.  Cartier  est  le  premier  qui  nous  donne  l’histoire  de 
cette  résurrection  dominicaine,  dont  il  a été,  dès  le  commencement, 
l’assidu  et  fidèle  témoin  : Qui  vidit,  testirnoniiim  perhibuit  . M.  Cartier 
était  à Rome  avec  Besson,  au  mois  de  mars  1859,  dans  la  cellule  de 
l’abbé  Lacordaire,  quand  le  tailleur  vint  prendre  la  mesure  du  vête- 
ment nouveau  qu’allait  porter  au  noviciat  de  Saint-Dominique  l’illustre 
conférencier  de  Notre-Dame  de  Paris.  Il  assistait  à sa  prise  d’habit, 
le  9 avril  de  cette  année.  Il  habitait  avec  le  P.  Lacordaire  celte  petite 
maison  de  la  rue  Ilonoré-Chevalier,  n°  3,  qui  fut,  à Paris,  le  premier 
couvent  des  nouveaux  Dominicains,  et  dans  laquelle  se  tinrent  les 
premières  réunions  du  Tiers-Ordre.  11  a souvent  accompagné  le  Père 
dans  ses  voyages,  et  tout  spécialement  dans  ceux  où  il  allait  fonder 
quelque  nouveau  couvent  français.  En  un  mot,  ce  qu’il  raconte,  il  l’a 

* Lettre  à madame  Swetchine,  ^5  juillet  1856. 
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VU,  et  il  le  raconte  avec  une  simplicité  digne  du  sujet,  digne  de  la 
devise  dominicaine*.  Si  quelque  compagnon  de  Vasco  de  Gama  ou  de 
Christophe  Colomb  avait  laissé  la  relation  de  leurs  voyages,  avec 
quel  légitime  empressement  ne  rechercherait-on  pas  leur  récit  ! Je 
n’entends  pas  comparer  des  choses  si  disparates,  mais  j’avoue  sans 
détour  que  je  n’attache  pas,  pour  ma  part,  un  moindre  intérêt  à la 
déposition  d’un  témoin  oculaire  de  la  résurrection  dominicaine.  Là 
aussi  les  difficultés  et  les  péripéties  n’ont  pas  manqué.  Or,  la  vie  du 
P.  Besson,  dont  il  s’agit  ici,  c’est  la  vie  du  P.  Lacordaire.  Le  premier 
avait  à peine  vingt-quatre  ans  quand  il  s’est  donné,  lui  troisième,  au 
fondateur  de  la  province  dominicaine  de  France,  et  tous  les  deux 
s’en  sont  allés  à Dieu  la  même  année.  La  mémoire  de  l’un  est  donc 
inséparable  de  celle  de  l’autre  : puissante  recommandation  pour  l’ou- 
vrage de  M.  Cartier. 

La  première  partie  de  la  vie  de  Besson  a pourtant  son  intérêt  spé- 
cial. Il  était  né  en  Franche-Comté,  dans  cette  province  si  admirable- 
ment caractérisée  par  M.  de  Montalembert,  et  que  le  grand  orateur 
a nommée  à si  bon  droit  le  Tyrol  de  notre  France.  C’est  une  belle  page 
du  livre  de  M.  Cartier  que  celle  où  il  peint  les  vieilles  mœurs  franc- 
comtoises,  ces  mœurs  que  nous  ne  connaissons  plus,  et  dont  la  perte 
est  une  des  ruines  les  plus  déplorables  qu’ait  faites  la  Révolution 
française.  Le  père  de  Besson,  vieux  soldat  de  l’armée  de  Condé,  ne 
vit  pas  la  naissance  de  son  tils.  L’aïeul,  le  chef  delà  famille,  dut  ven- 
dre ses  propriétés  pour  payer  la  dette  d’un  parent  dont  il  s’était  fait 
caution.  Réduite  à demander  au  travail  les  moyens  d’élever  son  en- 
fant, madame  Besson  vint  à Paris,  où  elle  entra  au  service  du  curé  de 
Notre-Dame  de  Lorette.  Le  jeune  Besson  fut  placé  par  ce  dernier  dans 
un  pensionnat,  où  il  réussissait  très-peu  : la  passion  du  dessin  capti- 
vait dès  lors  tous  ses  instants  et  remplissait  tous  ses  cahiers.  Néan- 
moins un  de  ses  professeurs,  M.  Roux-Lavergne,  le  prit  en  amitié, 
éleva  son  esprit  vers  d’autres  régions,  et  l’introduisit  dans  l’école  de 
M.  Bûchez,  dont  il  était  alors  le  principal  disciple.  Chose  singulière! 
cette  école,  assurément  beaucoup  moins  religieuse  que  politique, 
devait  donner  à l’Église  trois  moines,  Réquédat,  Piel,  Besson,  les 
trois  premiers  compagnons  du  P.  Lacordaire  dans  le  grand  œuvre 
de  la  résurrection  de  l’ordre  de  saint  Dominique.  C’est  qu’il  y avait 
alors  un  travail  extraordinaire  de  doctrines,  un  travail,  dont  ceux  qui 
Il  ont  pas  été  les  témoins,  ne  pourront  se  faire  aucune  idée.  Le  Saint- 
Simonisme,  le  Fouriérisme,  le  Buchézisme,  s’y  disputaient  à l’envi 
les  jeunes  intelligences.  Les  premiers  siècles  de  l’Église  avaient  vu 
des  philosophes  quitter  Platon  pour  l’Évangile;  le  nôtre  devait  voir  des 

* Non  nobis.  Domine,  non  nobis,  sed  nominituo  da  gloriam. 
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esprits  élevés,  des  âmes  généreuses,  des  intelligences  dévoyées,  mais 
cherchant  la  vérité  avec  un  dévouement  et  un  désintéressement  sans 
bornes,  quitter  à leur  tour  la  sagesse  humaine  pour  la  sagesse  révé- 
lée de  Dieu. 

L’école  de  M.  Bûchez  a fait  quelque  bruit  : 

Beaucoup  en  ont  parlé,  mais  peu  l’ont  bien  connue. 

Ce  n’est  pas,  certes,  le  chapitre  le  moins  intéressant  de  la  vie  du 
P.  Besson  que  celui  où  M.  Cartier  résume  et  juge  la  doctrine  du 
maître.  Nous  ne  pouvons  qu’y  renvoyer  nos  lecteurs. 

Certes,  pour  un  catholique  qui  réfléchit,  celle  doctrine  ne  soutient 
pas  l’examen;  mais,  si  l’on  veut  bien  se  souvenir  que  saint  Augus- 
tin, un  si  grand  esprit  1 fut  dix  ans  à se  dissuader  d’une  erreur  aussi 
grossière  que  celle  des  Manichéens,  on  ne  sera  pas  sans  indulgence 
pour  ceux  qui,  en  1833,  aux  enseignements  des  Sainl-Simoniens  et 
des  Fouriéristes  préférèrent  ceux  de  M.  Bûchez.  Lejeune  Besson  au- 
rait pu  comme  un  autre  s’égarer  dans  les  applications  politiques  de 
l’école,  et  prêcher,  les  armes  à la  main,  le  dogme  de  la  fraternité; 
mais  heureusement  sa  vocation  décidée  pour  les  arts  lui  assignait 
un  autre  poste.  Or  l’esthétique  de  M.  Bûchez  était  toute  chrétienne. 

Suivant  lui,  le  beau  ne  pouvait  être  que  la  splendeur  du  vrai  et  du 
bien;  son  idéal,  la  pensée  de  Dieu  môme.  Le  beau  doit  donc,  disait-il, 
comme  le  bon  et  le  vrai,  être  enseigné  par  .une  doctrine  religieuse  '. 
le  catholicisme  en  est  la  révélation  la  plus  complète  et  la  plus  parfaite. 
L’art  doit  être  un  langage  qui  manifeste  et  propage  la  vérité;  ce  doit 
être  un  enseignement,  un  sacerdoce,  un  apostolat.  Au  dix-neuvième 
siècle,  l’art  doit  rompre  avec  la  tradition  païenne  et  égoïste  de  la 
Renaissance  pour  se  rattacher  à la  tradition  chrétienne,  renouveler 
la  foi  des  catacombes,  et  faire  revivre  tout  le  symbolisme  si  fécond  du 
Moyen  Age.  C’est  par  ce  côté  de  la  doctrine  du  maître  que  Besson  et 
Piel  appartinrent  surtout  à l’école  de  M.  Bûchez.  Ce  sont  là  les  théo- 
ries qu’ils  s’efforçaient  l’un  et  l’autre  de  faire  prévaloir  dans  la  revue 
buchézienne,  l'Européen^  et  que  Besson  tentait  d’appliquer  dans  ses 
premiers  dessins  et  dans  ses  peintures. 

Cependant  la  grâce  faisait  son  œuvre:  plusieurs  disciples  deM.  Bû- 
chez en  vinrent  à penser  que,  puisque  le  catholicisme  était  spécula- 
tivement vrai,  il  fallait  l’étudier  et  le  pratiquer.  « Il  s’était  formé  dans 
l’école,  dit  M.  Cartier,  le  parti  du  catéchisme.  » Ceux  qui  consul- 
taient ce  petit  livre  y trouvaient  une  supériorité  de  doctrines  qui  les 
rendait  vainqueurs  dans  les  discussions,  et  qui  les  amenait  peu  à peu 
à être  conséquents  avec  leurs  principes.  Roux-Lavergne  et  Besson 
furent  les  premiers  à marcher  complètement  dans  la  vérité  : au  mois 
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de  mai  1857,  iis  se  confessaient  au  vénérable  curé  de  Notre-Dame  des 
Victoires,  et  ils  lui  amenèrent  bientôt  plusieurs  de  leurs  amis. 

A partir  de  ce  moment,  les  propos  de  l’atelier  devinrent  insuppor- 
tables à Besson  ; il  partit  pour  Rome  avec  sa  mère  dans  l’automne 
de  1858.  Cabat,  le  paysagiste  déjà  célèbre,  était  le  compagnon  de 
ses  études  artistiques.  La  piété  de  Besson  était  dès  lors  très-vive. 
«En  face  de  lui,  dans  son  atelier,  il  avait  placé  la  petite  statuette  de 
Royaumont,  pur  souvenir  de  la  France  et  du  Moyen  Age,  douce  image 
de  la  Vierge  devant  laquelle  avait  prié  saint  Louis  : une  lampe  brû- 
lait en  son  honneur,  jour  et  nuit,  suivant  la  coutume  italienne.  » La 
charité  du  néophyte  était  sans  mesure.  Dans  un  séjour  de  six  semai- 
nes qu’il  lit  à Assise  pour  y étudier  Cimabue  et  Giotto  et  pour  y prier 
saint  François,  après  avoir  distribué  aux  pauvres  tout  ce  qu’il  avait, 
il  emprunta  deux  cents  francs  pour  continuer  de  faire  l’aumône. 

Cette  correspondance  à la  grâce,  remarque  à bon  droit  M.  Car- 
tier, lui  méritait  une  vocation  plus  sainte.  L’âme  de  Besson  était 
trop  pure  pour  ne  pas  aimer  la  beauté  de  la  vie  religieuse;  ses  mo- 
ments les  plus  heureux  étaient  ceux  qu’il  passait  dans  les  couvents, 
au  milieu  des  disciples  de  saint  Bruno  et  de  saint  François.  Et  com- 
bien ses  vœux  secrets  devinrent  plus  ardents  lorsque  l’abbé  Lacor- 
daire  vint  à Rome  prendre  l’habit  de  Saint-Dominique,  avec  Ré- 
quédat,  que  Besson  avait  connu  et  aimé  à l’école  de  M.  Bûchez.  Mais 
comment  obtenir  le  consentement  de  sa  mère? 

Pour  imiter  ceux  qu’il  n’avait  pu  suivre,  Besson  désira,  autant  qu’il 
le  pourrait,  pratiquer  du  moins  la  vie  religieuse  dans  le  monde  et  for- 
mer une  association  de  peintres  qui  travailleraient  en  commun  à la 
gloire  de  Dieu.  C’est  à sa  prière  et  à celle  de  Piel,  qui  était  demeuré 
à Paris,  que,  le  21  juillet  1839,  le  P.  Lacordaire  dressa  le  règlement 
de  la  confrérie  de  Saint-Jean-l’Évangéliste,  dont  le  but  était  la  sancti- 
fication de  l’art  et  celle  des  artistes.  Cette  confrérie  s’établit  d’abord 
à Paris,  sous  la  direction  de  Piel;  elle  réunit  sur-le-champ  plusieurs 
artistes  distingués,  disciples  convertis  de  M.  Bûchez,  Eugène  Bion, 
Jean  Duseigneur,  entre  autres,  et  d’autres  jeunes  gens  unis  de  cœur 
aux  desseins  du  P.  Lacordaire.  Besson  et  M.  Ilallez,  connu  depuis 
par  tant  de  pieuses  et  suaves  compositions,  fondèrent  à Rome  la 
même  confrérie  ; Bonnassieux,  qui  devait  produire  la  statue  colos- 
sale de  Notre-Dame  de  France,  et  Gounod,  le  grand  musicien,  en  firent 
à l’instant  partie. 

Cette  œuvre  ne  demeura  point  isolée.  Les  médecins  eurent  leur 
confrérie  de  Saint-Luc,  à laquelle  Dieu  donna  pour  prieur  un  homme 
qui  à une  foi  profonde  unissait  une  intelligence  d’une  trempe  supé- 
rieure, Jean-Paul  Tessier,  que  son  ardeur  et  l’âpreté  de  sa  polé- 
mique ont  fait  méconnaître  de  plusieurs,  mais  qui  n’en  fut  pas 
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moins  Tun  des  savants  de  notre  âge  qui  ont  le  mieux  mérité  de 
la  science  et  de  la  religion.  A l’imitation  des  médecins,  les  avocats 
établirent  la  confrérie  de  Saint-Yves,  et  les  graveurs  celle  de  Fra- 
Angelico  de  Fiesole.  Les  règlements  de  ces  diverses  confi’éries  ne  dif- 
féraient que  par  les  devoirs  spéciaux  de  chaque  profession.  Le  fond 
était  le  même  : une  vie  sérieuse  dans  le  monde  et  des  efforts  com- 
muns dans  l’état  qu’on  avait  embrassé  pour  y établir  le  règne  de 
Jésus-Christ.  M.  Cartier  regrette  avec  raison  que  ces  confraternités 
pieuses  aient  cessé  d’exister  lorsque  fut  rétabli  en  France  le  Tiers- 
Ordre  de  Saint-Dominique.  Cette  dernière  institution,  approuvée  par 
l’Église  et  enrichie  de  ses  grâces,  avait  assurément  une  forme  reli- 
gieuse plus  parfaite;  mais,  en  conservant  des  associations  profes- 
sionnelles qui  appelaient  à elles  un  plus  grand  nombre  de  chrétiens, 
on  pouvait  exercer  sur  la  société  une  action  bien  plus  étendue. 

Du  reste,  les  confréries  de  Saint-Jean-l’Évangéliste,  de  Saint-Luc, 
de  Saint-Yves  et  de  Fra-Angelico,  malgré  leur  courte  durée,  n’en 
témoignent  pas  moins  de  la  sève  morale  de  ce  temps-là  et  de  l’action 
pratique,  si  injustement  contestée,  qu’exercèrent  immédiatement  les 
premières  conférences  de  l’abbé  Lacordaire.  Il  réfutait  ses  détracteurs 
à la  manière  de  ces  philosophes  grecs  devant  qui  l’on  niait  le  mouve- 
ment, il  marchait. 

Cependant  Besson  travaillait  avec  ardeur  à son  premier  tableau, 
la  Résurrection  de  Lazare.  Mais,  dit  M.  Cartier,  cette  œuvre  resta 
inachevée,  parce  que  vint  enfin  l’heure  tant  désirée  où  l’artiste  put 
tout  abandonner  pour  suivre  Notre-Seigneur. 

Le  P.  Lacordaire  et  Réquédat  faisaient  leur  noviciat  dominicain  à 
la  Quet'cia,  à une  demi-lieue  de  Yiterbe.  Il  y avait  là  une  image  mi- 
raculeuse de  la  Vierge,  consacrée  par  trois  siècles  et  plus  de  véné- 
ration. Besson  vint  au  couvent  pour  en  faire  une  copie,  que  le  P.  Lacor- 
daire voulait  emporter  partout  où  il  irait  avec  ses  compagnons, 
comme  le  palladium,  si  ce  mot  peut  trouver  place  ici,  de  l’œuvre  do- 
minicaine. L’ouvrage  terminé,  l’artiste  fit  le  vœu  de  renoncer  à son 
goût  le  plus  cher,  de  renoncer  à la  peinture,  si  sa  mère  lui  per- 
mettait de  se  faire  moine.  Ce  vœu  fut  exaucé.  Le  jour  de  Pâques 
1840,  après  un  sermon  du  P.  Lacordaire  à Saint-Louis  des  Français, 
l’héroïque  mère  engagea  elle-même  son  unique  fils  à suivre  sa  voca- 
tion, ne  cessant  pendant  deux  jours  de  lui  en  parler  et  se  montrant 
chaque  fois  plus  résignée  et  plus  pressante.  Qu’y  a-t-il  de  plus  beau 
dans  la  vie  de  sainte  Monique? 

Le  16  mai  1840  est  une  date  précieuse  pour  Thistoire  du  rétablis- 
sement des  Frères  Prêcheurs  en  France.  C’est  le  jour  où  le  P.  Lacor- 
daire, déjà  profès,  s’installa  à Rome,  avec  ses  compagnons,  dans  le 
couvent  de  Sainte-Sabine,  si  longtemps  habité  par  saint  Dominique. 
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On  y montrait  , comme  un  rameau  prophétique,  le  rejeton  qui  avait 
poussé  l’année  précédente  au  pied  de  l’oranger  du  saint  patriarche, 
pendan!  le  noviciat  du  P.  Lacordaire.  Le  matin,  ce  dernier  avait  célé- 
bré la  messe  dans  la  propre  cellule  du  saint  fondateur  de  son  Ordre. 
Le  soir,  il  réunit  ses  compagnons  dans  la  chapelle  du  noviciat,  et  son 
exhortation  commença  par  ces  mots  : « Mes  frères,  nous  voici  réunis 
pour  une  œuvre  effroyablement  difticile.  » 

Il  y avait  là  six  Français  et  un  Polonais.  Les  six  Français  étaient  le 
P,  Lacordaire,  Réquédat,  doux  et  fort  jeune  homme,  qui  eut  sur  tous 
les  autres  la  gloire  d’avoir  été  son  premier  compagnon;  Piel,  ami  de 
Réquédat,  comme  lui  disciple  de  Bûchez,  comme  lui  frappé  par  la 
mort  d’un  arrêt  précoce,  jeune  architecte  protégé  par  M.  Guizot  et 
dont  la  réputation  commençait  à poindre,  esprit  mâle  et  fait  pour  le 
commandement,  artiste  d’un  grand  talent,  écrivain  plein  de  verve, 
parleur  éloquent  ; Besson,  que  nous  connaissons  déjà  et  que  nous 
connaîtrons  mieux  encore  ; Hernsheim,  né  juif,  sorti  au  premier 
rang  de  l’école  normale,  investi  par  l’Université  d’une  chaire  de 
philosophie,  puis  démissionnaire  pour  accourir  à l’appel  du  Mé- 
moire pour  le  rétablissement  des  Frères  Prêcheurs;  enfin  un  prêtre, 
l’abbé  Jandel,  lui  aussi  lauréat  de  l’Université,  le  héros  du  collège  de 
Nancy, comme  Henri  Lacordaire  l’avait  été  du  collège  de  Dijon,  mais 
le  seul  des  six  qui  n’eût  point  traversé  le  monde  avant  d’entrer  dans 
la  vie  religieuse  ; il  avait  passé  dircclement  du  collège  dans  le  sanc- 
tuaire, et  son  évêque  l’avait  fait,  bien  jeune  encore,  supérieur  du 
petit  séminaire  de  Pont-à-Mousson.  Le  Polonais  était  un  jeune  offi- 
cier qui  avait  servi  avec  feu  dans  la  campagne  de  1 851  pour  l’indé- 
pendance de  sa  patrie,  mais  il  ne  devait  point  persévéïer  dans  un 
combat  d’un  aulre  ordre  et  suivre  jusqu’au  bout  le  P.  Lacordaire  dans 
les  hasards  où  il  venait  de  se  jeter.  Cela  se  passait,  il  y a vingt -cinq 
ans  ; grande  mortalis  sévi  spatiiim  ! eût  dit  Tacite.  Des  six  Français  que 
nous  venons  de  nommer,  cinq  ont  fait  de  grandes  et  saintes  morts. 
Un  seul  survit,  et  depuis  quinze  ans  il  est  maître  général  de  l’Ordre 
de  Saint-Domitnque. 

C’était  la  mission  providentielle  du  P.  Lacordaire,  c’était  sa  voca- 
tion propre  de  rallier  à.  sa  tunique  blanche  les  rationalistes  convertis. 
Mais  il  ne  faut  pas  croire  que  la  grâce  de  Dieu  n’en  sût  pas  faire  de 
vrais  moines.  « Je  voudrais,  écrivait  le  Père  à madame  Svsetchine, 
que  vous  puissiez  voir  ces  âmes-là  un  quart  d’heure.  » Il  faut  les 
voir  en  effet  dans  le  livre  de  M.  Cartier.  Il  faut  voir  comme  ils  étaient 
humbles  et  comme  ils  étaient  pénitents.  Ceux  qui  ne  connaissent  du 
P.  Lacordaire  que  sa  condescendance  pour  les  temps  nouveaux  seront 
assurément  bien  surpris  d’apprendre  à quel  degré  d’austérité  il  pra- 
tiquait personnellement  ces  flagellations  secrètes,  que  beaucoup  de 
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chrétiens  de  notre  siècle  regardent  comme  de  pieuses  exagérations 
d’un  autre  âge. 

C’est  au  milieu  de  cette  paix,  de  ces  austérités  et  de  ces  études  que 
le  P.  Lacordaire  eut  une  de  ces  illuminations  soudaines  qui  ont  si 
souvent  marqué  sa  vie  d’un  sceau  supérieur,  et  qu’il  vint  en  France 
remporter  sa  troisième  et  décisive  victoire. 

« Le  Mémoire  pour  le  rétablissement  des  Frères  Prêcheurs  { c’est 
M.  Cartier  qui  parle)  avait  été  son  premier  succès.  Il  avait  plaidé 
devant  son  pays  la  légitimité  et  l’utilité  des  ordres  religieux  ; il  avait 
proclamé,  au  nom  de  la  conscience  et  de  la  liberté,  les  droits  de  ces 
institutions  si  fécondes  dans  le  passé,  si  désirables  pour  l’avenir;  il 
avait  demandé  à l’opinion,  reine  du  monde,  d’infirmer  les  lois  injustes 
et  surannées  qui  s’opposent  chez  nous  à toute  association  où  Dieu  peut 
intervenir  : aucune  voix  ne  s’était  élevée  contre  lui.  Sur  ce  terrain, 
déblayé  désormais  des  vieux  préjugés  antimonastiques,  il  avait  élevé  un 
monument  admirable  à la  gloire  de  saint  Dominique  : c’était  un  second 
triomphe.  Mais  ce  n’était  pas  tout  ; il  restait  à prendre  acte  en  personne 
de  ce  second  succès,  à faire  preuve  d’une  confiance  absolue,  illimitée 
dans  l’opinion  publique  ainsi  préparée,  à faire  accepter  de  la  France 
le  spectacle  de  ce  froc  impopulaire  qu’elle  n’avait  pas  vu  depuis  cin- 
quante ans.  Le  14  février  1841,  dix  ans  juste,  jour  pour  jour,  après  le 
sac  de  l’archevêché  de  Paris,  le  P.  Lacordaire  paraissait  dans  la  chaire 
de  Notre-Dame  avec  sa  tète  rasée,  sa  tunique  blanche  et  son  manteau 
noir.  Il  avait  pris  pour  sujet  de  son  discours,  la  vocation  de  la  nation 
française,  afin  de  couvrir  de  la  popularité  des  idées  l’audace  de  sa  pré- 
sence. Le  lendemain,  le  ministre  de  la  justice  et  des  cultes  l’invitait 
à un  dîner  de  quarante  couverts  qu’il  donnait  à la  chancellerie. 
C’était  là  certes  pour  la  liberté  religieuse  une  grande  victoire. 
M.  Isambert  en  fit  le  sujet  d’une  interpellation  parlementaire,  mais 
avec  si  peu  de  succès  qu’il  descendit  de  la  tribune  en  laissant  éclater 
son  dépit  par  ces  paroles  : « Ma  foi  ! si  vous  voulez  le  rétablissement 
des  ordres  monastiques,  je  ne  m’y  oppose  pas.  » 

Mais  au  moment  même  où  cet  éclatant  échec  des  passions  antimo- 
nastiques venait  couronner  en  France  le  triomphe  obtenu  par  l’habit 
dominicain  dans  la  chaire  de  Notre-Dame,  tout  faillit  être  anéanti  à 
Rome  par  la  péripétie  la  plus  imprévue.  Le  P.  Lacordaire  était 
rentré  en  Italie  avec  de  nouvelles  recrues;  un  noviciat  français  allait 
être  inauguré  à Saint-Clément  ; quatorze  frères  devaient  y prendre 
l’habit  ; une  retraite  était  annoncée  pour  les  y préparer.  Toula  coup, 
le  5 mai  1841,  défense  est  faite  à ces  Français  de  prendre  l’habit 
à Rome;  ordre  leur  est  donné  de  se  séparer  en  deux  bandes,  dont 
l’une  est  envoyée  en  Piémont  et  l’autre  àViterbe  ; toute  direction  est 
ôtée  au  P.  Lacordaire  sur  l’une  comme  sur  l’autre.  Le  Père  dut  com- 


Î.84 


LE  R.  P.  BESSON. 


muniquer  immédiatement  ces  ordres  à son  petit  troupeau.  Pas  un 
n’en  fut  découragé.  La  retraite  se  continua  et  s’acheva  dans  le  plus 
grand  calme.  Après  quoi,  la  moitié  des  retraitants  partit  sans  mur- 
mure  pour  la  Quercia,  l’autre  moitié  pour  Bosco,  et  le  P.  Lacordaire, 
demeuré  seul  dans  Saint-Clément  désert,  écrivait  à iSl.  de  Montalem- 
bert  : « Jamais  je  n’ai  supporté  avec  plus  de  tranquillité  aucune 
blessure.  » 

Quelle  était  la  cause  de  cette catast rophe  ? Le  P.  Lacordaire  l’indique 
dans  une  de  ses  lettres  à madame  Swetchine^.  Mais  il  se  montre 
plus  explicite  encore  en  écrivant  à M.  de  Montalembert. 


Rome,  à la  Minei’ve,  19  juillet  1841. 

Enfin,  mon  cher  ami,  nous  tenons  la  clef  de  tout  le  mystère. 

Le  8 de  ce  mois,  le  P.  Modena,  compagnon  du  Maître  du  sacré  palais, 
est  allé  prendre  congé  du  Pape.  Le  Saint-Père  lui  a demandé  de  nos  nou- 
velles, lui  a témoigné  toute  sa  satisfaction  de  notre  obéissance  et  lui  a pro- 
testé n’avoir  été  conduit,  dans  notre  affaire  par  aucune  impression  qui  me  fût 
défavorable,  la  décision  ayant  eu  pour  cause  certaines  circonstances d’où 
l’on  ne  pouvait  rien  conclure  contre  moi.  Le  Saint-Père  avait  lu  tout  ce  qui 
avait  été  mis  dans  les  journaux  à notre  sujet,  et  il  est  à croire,  vu  l’effusion 
de  sa  conversation,  qu’il  avait  été  très-content  de  notre  discrétion,  comme 
tout  le  monde  l’a  été  à Rome. 

Mais  restait  à savoir  quelles  étaient  les  circonstances  mystérieuses  aux- 
quelles le  Pape  faisait  allusion. 

Quelques  jours  après,  le  P.  Bultaoni  lui-même.  Maître  du  sacré  palais, 
va  à l’audience.  Le  Pape  également  s’informe  de  moi,  et  le  P.  Buttaoni,  sa- 
chant déjà  l’entretien  précédent,  croit  voir  que  l’intention  du  Saint  Père  est 
de  s’expliquer,  et,  en  homme  habile,  il  lui  témoigne  l’étonnement  que  lui  a 
causé  la  décision  prise  à notre  égard,  vu  l’intérêt  que  Sa  Sainteté  m’a  tou- 
jours montré  etl’absence  de  tout  motif  qui  justifie  une  pareille  rigueur. 

Là-dessus,  le  Pape  s’ouvre  comme  une  boîte.  11  raconte  que  le  cabinet  de 
Vienne  lui  a envoyé  une  brochure,  imprimée  à Paris  l’an  dernier  sous  ce 
titre  : Du  clergé  français  à Rome,  par  M.  Georges  Dalcy;  — que,  dans 
cette  brochure  (où  l’on  fait  le  plus  grand  éloge  de  moi),  je  suis  montré 
comme  le  successeur  de  M.  delà  Mennais,  mais  bien  plus  adroit  que  lui,  tour- 
nanties  difficultés,  biaisant,  faufilant  les  idées,  devenant  plus  hardi  ou  plus 
timide  selon  les  circonstances,  etc.,  etc.  — Que  sur  la  vue  de  celte  bro- 
chure communiquée  par  Vienne,  lui,  Pape,  a cru  devoir,  par  prudence,  ne 
pas  permettre  une  chose  aussi  éclatante  que  l’établissement  d’un  noviciat 
français  dominicain  à Rome  même;  mais  que,  du  reste,  il  est  parfaite- 
tement  content  de  ma  conduite  et  qu’il  n’a  absolument  rien  contre  moi. 

Je  te  confie  tout  cela  sous  le  secret  le  plus  absolu.  Je  n’en  écris  qu’à  toi, 
à madame  Swctchine  et  à....  Car  nous  devons  à Dieu  le  sacrifice  de  nous 
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taire.  II  a béni  notre  silence  jusqu’aujourd’hui.  Gardons-le  maintenant  qu’il 
nous  serait  si  avantageux  de  le  rompre,  sinon  publiquement,  du  moins  par 
la  conversation. 

Oserai-je  le  dire  1 il  me  semble  qu’on  ne  saurait  trop  admirer  ce 
langage.  « Avoir  raison,  a dit  Fénelon,  et  souffrir  de  passer  pour  avoir 
tort,  laisser  en  silence  triompher  celui  qui  a tout  le  tort  de  son 
côté,  c’est  là  vraiment  vaincre  le  mal  par  le  bien,  comme  le  com- 
mande saint  Paul.  » 

Au  jour  de  la  dispersion  de  Saint-Clément,  Besson  fut  de  ceux  qui 
furent  exilés  à Bosco. 

« Bosco,  dit  M.  Cartier,  ce  n’étaitplus  Rome  et  ses  souvenirs,  Sainte- 
Sabine  et  ses  horizons,  Saint-Clément  avec  sa  basilique  et  le  voisi- 
nage du  Colisée.  Mais  ce  qui  consolait  nos  Français,  c’est  que  de  là 
ils  pouvaient  apercevoir  les  Alpes,  c’est-à-dire  les  frontières  de  leur 
patrie.  La  terre  qui  les  portait  maintenant  avait  été  d’ailleurs  arrosée 
du  sang  de  leurs  pères  et  illustrée  par  leurs  victoires.  La  veille  de 
Marengo,  le  général  en  chef  Bonaparte  avait  logé  au  couvent  de 
Sainte-Croix  de  Bosco,  et  cette  hospitalité  glorieuse  avait  préservé 
le  cloître  bâti  par  S.  Pie  V d’une  destruction  certaine.  » 

Bosco  fut  la  seconde  étape  des  Dominicains  français  ; la  tombe  de 
Réquédat  avait  marqué  la  première,  celle  de  Piel  devait  marquer  la 
seconde.  Six  mois  après  cette  mort,  la  catastrophe  de  Saint-Clément 
était  réparée,  les  frères  français  de  la  Quercia  étaient  réunis  à ceux 
de  Bosco. 

Ce  dernier  couvent  devint  le  séminaire  de  la  province  dominicaine 
de  France  jusqu’à  l’acquisition  de  Chalais,  nid  d’aigles  découvert  par 
le  P.  Lacordaire  pendant  la  station  qu’il  prêcha  à Grenoble  en  1844, 
et  d’où  la  vue  s’étend  par  deux  larges  échancrures,  à travers  des 
rochers,  des  bois  et  des  prairies , d’un  côté  sur  la  splendide  vallée  du 
Graisivaudan,  et  de  l’autre  jusqu’à  la  plaine  où  la  Saône  et  le  Rhône 
font  à Lyon  une  ceinture  de  leurs  eaux  C'est  à Chalais  que  le  Père 
transporta  le  noviciat  français  sous  la  direction  du  P.  Besson  en  1845: 
c’est  là  que  le  grand  conférencier  aimait  à se  reposer  entre  deux 
stations,  c’est-à-dire,  suivant  un  mot  heureux  de  M.  Cartier,  entre 
deux  victoires. 

Je  dis  entre  deux  victoires,  car  ce  temps-là  est  l’âge  héroïque  du 
P.  Lacordaire. 

En  1858,  il  avait  prêché  à Metz,  devant  l’élite  des  corps  savants  de 
l’armée,  sa  première  station  de  province,  et  publié  sa  Lettre  sur  le 
Saint-Siège.  L’année  suivante  avait  paru  le  Mémoire  pour  le  rétabUs- 

* Ce  délicieux  paysage  a été  peint  de  main  de  maître  par  M.  Cabat  : son  tableau 
est  au  collège  de  Sorèze. 

Juillet  1865. 
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aement  des  Frères  Prêcheurs  ; l’année  d’après,  la  Vie  de  saint  Domi- 
nique. Puis  les  triomphes  oratoires  s’étaient  succédé  sans  interruption. 
Le  14  février  1841,  il  prêchait  à Notre-Dame  de  Paris  son  discours 
sur  la  Vocation  de  la  nation  française,  et  l’hiver  le  trouvait  à Bordeaux, 
celte  autre  capitale  de  la  parole,  qu’il  tint,  cinq  mois  durant,  sus- 
pendue tout  entière  à ses  lèvres.  En  1842,  ce  fut  le  tour  de  Nancy, 
où  le  Père  couronna  sa  station  par  l’inaugur&tion  de  son  premier  cou- 
vent. En  1843,  il  reprenait  à Paris  le  cours  de  ses  conférences,  qui  ne 
finit  qu’en  1851.  En  1844,  il  donnait  en  outre  la  station  de  Grenoble 
et  fondait  Chalais.  En  1845,  Lyon,  en  1846,  Strasbourg,  en  1847, 
Liège  et  Toulon,  en  1848,  Dijon,  l’applaudissaient  à l’envi.  G est  en 
1848  qu’il  établit  à Flavigiiy  son  troisième  monastère.  Le  quatrième 
fut  celui  de  Paris,  fondé  le  1®"  novembre  1849.  En  1850  était 
érigée  canoniquement  la  province  dominicaine  de  France,  et  c’était 
dans  son  sein  que  le  choix  du  Souverain  Pontife  allait  chercher 
le  Maître  général  des  Frères  Prêcheurs.  Le  Tiers-Ordre  enseignant 
commençait  en  1852.  L’année  suivante,  le  Père  installait  ce  Tiers- 
Ordre  à Oullins.  En  1854,  il  accomplissait  à Toulouse  sa  cinquième 
fondation  et  prenait  la  direction  de  l’école  de  Sorèze.  Cette  chrono- 
logie a son  éloquence. 

Mais  revenons  au  P.  Besson. 

La  sainteté  de  cet  admirable  religieux  le  désignait  entre  tous  pour 
les  fonctions  si  délicates  de  maître  des  novices.  Il  les  remplit  peu  de 
temps,  mais  avec  une  tendresse  de  cœur  et  une  suavité  dignes  de 
saint  François  de  Sales.  Je  regrette  que  l’espace  me  manque  pour 
transcrire  ici  une  allocution  de  lui  que  nous  a conservée  M.  Cartier 
pour  une  vêture.  L’amourdes  âmes  rendait  Besson  éloquent;  aussi  était- 
ce  un  missionnaire  incomparable.  Il  peignait,  avec  la  parole  comme 
avec  le  pinceau,  des  tableaux  pleins  de  couleur  et  de  sentiment.  Mais 
sa  puissance  était  surtout  dans  sa  physionomie  ; comme  le  P.  de  Ra- 
vignan,  il  rayonnait  la  sainteté.  « Celui-là  n’a  pas  besoin  de  parler, 
disait  un  paysan  lorrain  ; il  convertit  rien  qu’en  vous  regardant.  » 
Un  soldat  français,  que  son  éloignement  empêchait  d’entendre,  disait 
à son  voisin  : « Cet  liomme-là,  c’est  un  crucifix  qui  parle  I » 

« Aussi  dès  son  début,  écrit  M.  Cartier,  ses  succès  furent  éton- 
nants ; il  renouvela  les  conversions  si  rapides  et  si  nombreuses  des 
temps  apostoliques.  11  fut  appelé  à évangéliser  un  village  dont  le 
pasteur  ne  voyait  jamais  dans  son  église  que  quelques  femmes  âgées. 
Le  premier  soir,  quelques  curieux  et  quelques  malveillants  vinrent 
voir  le  prédicateur;  le  lendemain,  l’église  était  pleine;  avant  la  fin 
de  la  retraite,  tous  les  cœurs  étaient  changés  et  convertis  : il  n’y  eut 
qu’une  personne  qui  ne  put  approcher  de  la  sainte  table,  parce  que 
sa  vie  passée  nécessitait  des  dispenses  longues  et  difficiles  à obtenir.  » 
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C’est  au  milieu  de  ces  succès  apostoliques  que  le  tremblement  de 
terre  de  1848  surprit  les  Dominicains  français.  « Ils  acceptèrent  la 
république  sans  enthousiasme  comme  sans  crainte,  sachant  que  rien 
n’arrive  sans  la  permission  de  Dieu,  et  que  ce  ne  sont  pas  les  formes 
politiques,  mais  les  doctrines,  qui  font  le  bonheur  des  peuples.  » Je 
n’étais  pas  de  ceux  qui  applaudirent  à la  république,  mais  je  ne  sau- 
rais trop  unir  mon  témoignage  à celui  que  rend  ici  M.  Cartier  ; « La 
conduite  du  P.  Lacordaire,  à cette  époque,  a été  peu  comprise,  même 
par  quelques-uns  de  ses  amis  les  plus  anciens  et  les  plus  fidèles.  Elle 
fut  digne  cependant  de  son  noble  caractère,  digne  de  toute  sa  vie. 
Il  vit  tomber  sans  regret,  il  est  vrai,  ce  qui  tombait,  mais  il  ne  salua 
pas  avec  joie  la  république  ; il  l’accepta  seulement,  ferme,  généreux, 
conciliant,  ne  faiblissant  devant  aucune  crainte,  et  ne  flattant  aucune 
passion  populaire.  » 

Voilà  le  vrai. 

Quand  j’ai  connu  Lacordaire,  il  avait  dix-sept  ans.  Dès  ce  moment 
jusqu’à  sa  mort,  je  ne  l’ai  jamais  perdu  de  vue.  En  politique  je  n’étais 
pas  son  frère  de  lait,  et  nous  avons  différé  souvent  dans  l’apprécia- 
tion des  hommes  et  des  choses  de  notre  temps.  J’ai  donc  quelque 
droit  d’être  cru  quand,  après  M.  Cartier,  je  rends  témoignage,  moi 
aussi,  de  ce  que  je  sais,  quand  je  viens  en  déposer  ici  comme  je  ferais 
si  je  déposais  en  justice. 

Avant  tout,  je  voudrais  n’employer  que  des  mots  bien  défi- 
nis. 

Lacordaire  n’a  jamais  été  démocrate  : plusieurs  fois,  dans  sa  cor- 
respondance la  plus  intime,  il  a protesté  contre  la  fausse  application 
qui  lui  était  faite  de  cette  dénomination.  Né  dans  Athènes,  il  eût  été 
avec  Aristide  contre  Thémistocle  ; en  France,  il  était  «de  ceux  que 
le  mouvement  de  1789  a élevés  et  qui  n’entendent  point  descendre;  » 
mais  il  souhaitait  la  prépondérance  des  classes  éclairées,  non  celle 
de  la  multitude  ; donc  il  n’était  pas  démocrate. 

Quant  aux  formes  de  gouvernement,  la  forme  républicaine  était 
loin  d’avoir  sa  préférence.  Le  11  décembre  1832,  en  se  séparant  à 
toujours  de  M.  la  Mennais,  il  lui  écrivait  ceci  : «Je  quitte  laChesnaie, 
à cause  de  la  différence  de  nos  pensées  sur  l’Église  et  sur  la  société. 
Je  crois  que,  durant  ma  vie  et  bien  au  delà,  la  république  ne  pourra 
s’établir  ni  en  France,  ni  en  aucun  autre  lieu  de  l’Europe,  et  je  ne 
pourrais  prendre  part  à im  système  qui  aurait  pour  hase  une  persuasion 
contraire . » 

En  1838,  dans  sa  Lettre  sur  le  Saint-Siège,  il  imprimait  : «On 
pourrait  dire  qu’il  n’existe  en  France  que  deux  partis,  les  deux  partis 
monarchiques,  si  l’on  ne  découvrait  à fond  de  cale  de  la  société  je 
ne  sais  quelle  faction  qui  se  croit  républicaine,  et  dont  on  n’a  le  cou- 
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rage  de  dire  du  mal  que  parce  qu’elle  a des  chances  de  nous  couper 
la  lête  entre  deux  monarchies.  » 

En  1848,  à Paris,  devant  le  club  de  l'Union  ^ interpellé  sur  les  pa- 
roles qu’on  vient  de  lire,  Lacordaire  faisait  celte  déclaration  solen- 
nelle ; « Le  24  février  1848,  il  n’y  avait  pas  en  moi  un  atome  de  répu- 
blicain'^. » 

Est-ce  clair? 

J’entends  dire  : Et  VÈre  nouvelle? 

Mon  Dieu  I n’ayons  pas  deux  poids  et  deux  mesures.  En  1848, 
avant  la  victoire  de  juin,  quand  la  royauté  était  en  fuite,  quand  l’ar- 
mée et  la  bourgeoisie  étaient  également  démonétisées  ; quand  les 
clubs  se  rouvraient  d’un  bout  de  la  France  à l’autre,  et  que  les  ate- 
liers nationaux  étaient  maîtres  de  Paris;  — qui,  parmi  les  honnêtes 
gens,  n’a  pas  fait  des  vœux,  sincères  alors,  pour  le  triomphe  de  la 
république  honnête  et  modérée?  Quel  était  en  ce  moment,  en  politi- 
que, le  langage  de  nos  évêques?  Quel  était  celui  du  journal  VUnivers'l 
Était-ce  un  langage  antirépublicain? 

Eh  bien!  dans  ce  même  moment,  où  tous  ceux  qui  avaient  accepté 
Louis-Philippe  étaient  traînés  aux  gémonies,  où  l’on  ne  voulait  plus 
que  des  hommes  nouveaux  (ou  du  moins  sans  engagement  avec  ce 
qui  venait  de  finir),  il  y eut  des  cœurs  dévoués  à l’Église  qui  cru- 
rent la  servir  en  créant,  au  milieu  du  tumulte  de  ce  temps,  un  jour- 
nal sans  passé,  à qui  l’on  ne  pût  reprocher  ses  articles  de  la  veille  ou 
de  l’avanl-veille,  et  qui  par  conséquent,  tout  en  défendant  la  foi  et 
la  liberté  des  catholiques,  aurait  chance  d’être  cru  quand  il  déclare- 
rait faire  acte  d’une  adhésion  loyale  à l’expérience  que  le  pays  allait 
faire  de  la  nouvelle  forme  de  gouvernement. 

Les  hommes  dont  je  parle  étaient  des  hommes  assurément  très- 
remarquables,  mais  enfin  ils  n’avaient  pas  la  célébrité  et  l’autorité  du 
P.  Lacordaire,  tout-puissant,  en  cet  instant-là  même,  dans  la  chaire 
de  Notre-Dame.  Ils  eurent  donc  la  pensée  qu’il  était  l’homme  provi- 
dentiel, l’homme  jjar  excellence  de  la  situation,  et  ils  le  pressèrent 
vivement  de  se  mettre  à la  lête  de  l’œuvre  projetée.  « Le  trouble  et 
l’incertitude,  lui  disaient-ils,  régnent  parmi  les  catholiques.  Les 
points  de  ralliement  disparaissent  dans  une  confusion  qui  peut  deve- 
nir promptement  irrémédiable,  nous  rendre  à jamais  hostile  le  ré- 
gime nouveau,  et  nous  ôter  les  chances  d’obtenir  de  lui  les  libertés 
que  le  gouvernement  antérieur  nous  avait  obstinément  refusées.  La 
république,  ajoutaient- ils,  est  bien  disposée  pour  nous  ; nous  n’avons 


* Biogr.  des  candidats  à VAss.  nationale  par  un  vieux  montagnard  : Lacordaire 
(Henri)  devant  le  Club  de  l'Union.  Sténographié  par  Corby.  — Je  possède  cette 
brochure. 
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à lui  reprocher  aucun  des  acles  d’irréligion  qui  ont  signalé  les  débuts 
de  la  révolution  de  1850  ^ Elle  croit,  elle  espère  en  nous;  faut-il  la 
décourager?  Que  faire  d’ailleurs?  A quel  autre  parti  se  rattacher? 
Qu’y  a-t-il  devant  nous  que  des  ruines?  Et  qu’esl-ce,  après  tout,  que 
la  république,  sinon  le  seul  gouvernement  possible  d’une  société, 
quand  elle  a perdu  toutes  ses  ancres  et  toutes  ses  traditions?  » 

f(  A ces  raisons  de  circonstance,  c’est  le  P.  Lacordaire  qui  parle, 
mes  deux  interlocuteurs  joignaient  d’autres  vues  plus  générales, 
puisées  dans  l’avenir  de  la  société  européenne  et  dans  l’impuissance 
où  était  la  forme  monarchique  d’y  retrouver  jamais  des  éléments  de 
solidité.  Jenailais  pas  de  ce  côté  aussi  loin  qu’eux  ; la  monarchie  tem- 
pérée me  paraissait  toujours,  malgré  ses  fautes,  le  plus  souhaitable 
des  gouvernements,  et  je  ne  voyais  dans  la  république  qu’une  néces- 
sité du  moment,  qu’il  fallait  accepter  avec  sincérité  jusqu’à  ce  que 
les  choses  elles  idées  eussent  pris  naturellement  un  autre  cours.  Cette 
divergence  était  grave.  Cependant  le  péril  pressait,  et  il  fallait  s’abdi- 
quer ou  bien  apporter  à la  société,  ébranlée  certes  jusque  dans  ses 
fondements,  le  concours  de  lumières  et  de  forces  dont  chacun  pou- 
vait disposer.  Appelé  par  des  voix  amies  à me  prononcer,  pressé 
par  elles,  je  cédai,  malgré  ma  répugnance,  à l’empire  des  événe- 
ments. » 

Voilà  ^les  loyales  explications  que  dictait,  à son  lit  de  mort,  le 
P.  Lacordaire  sur  cette  époque  si  controversée  de  sa  vie.  Et  ce  n’étaient 
pas  là  des  atténuations  inventées  après  coup,  c’était  la  vérité  môme, 
telle  que  je  l'ai  sue  dans  le  temps,  et  de  la  bouche  du  P.  Lacordaire 
en  personne,  et  de  celle  d’un  ami  commun  de  notre  jeunesse,  qui 
faisait  partie  du  conseil  de  VÈre  nouvelle,  M.  Lorain.  Il  en  existe  en- 
core du  reste  un  témoin  vivant,  c’est  M.  Cartier.  Il  existe  enfin  une 
lettre  du  P.  Lacordaire,  directement  adressée  à ses  collaborateurs,  le 
26  mai  1848,  lettre  qui  dépose  irréfragablement  de  sa  dissidence 
avec  eux,  et  de  l’intention  où  il  était  dès  lors  de  se  retirer  entière- 
ment de  la  direction  de  cette  feuille,  comme  il  le  fit  trois  mois  plus 
tard. 

C’est  encore  sous  le  coup  des  événements  et  sous  la  pression  de  ses 
amis  de  Paris  que  le  P.  Lacordaire  se  laissa  porter  à l’Assemblée 
constituante.  « Je  pouvais,  écrivait-il,  je  pouvais,  me  dire,  il  est  vrai, 
que  j’étais  religieux,  et  me  cacher  sous  mon  froc  comme  derrière  un 
bouclier-  Mais  j’étais  un  reXïgiews.  militant,  prédicateur,  écrivain,  en- 

* La  destruction  générale  des  croix  de  mission,  la  dévastation  de  Saint-Germain- 
l’Auxeirois,  le  sac  et  la  démolition  de  rArchevêché.  11  n’y  eut  rien  de  pareil  en 
1848,  et  cette  différence  tient  assurément,  en  grande  partie,  à l’intluence  momen- 
tanée qu’eut  l’école  de  M.  Bûchez,  du  24  février  au  15  mai  1848. 
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vironné  d’une  sympathie  qui  me  créait,  semblait-il,  des  devoirs 
autres  que  ceux  d’un  Trappiste  ou  d’un  Chartreux. Ces  considérations 
pesaient  sur  ma  conscience.  » Elles  pèseront  aussi  sur  le  jugement 
de  la  postérité  : elle  en  tiendra  compte. 

Le  tort  du  P.  Lacordaire  ne  fut  pas,  disons-ie,  d’avoir  accepté  un 
siège  à l’Assemblée  constituante,  comme  le  lit,  aux  applaudisse- 
ments de  tous,  un  de  nos  plus  vénérés  évêques.  En  effet,  la  présence 
du  froc  dominicain  parmi  les  élus  du  suffrage  universel  était,  à elle 
seule,  pour  la  liberté  des  ordres  religieux  en  France,  une  victoire 
considérable  ; qu’on  veuille  bien  ne  pas  l’oublier,  celte  liberté  date 
de  là,  elle  date  de  1848.  Le  tort  véritable  du  P.  Lacordaire,  fut  de 
mal  choisir  sa  place  dans  l’Assemblée  ; il  avait  la  candeur  du  cloître, 
il  lui  manquait  la  clairvoyance  et  la  sagacité  de  l’homme  politique. 
Simple  républicain  du  lendemain,  il  se  laissa  persuader  qu’il  ne  pou- 
vait trop  brûler  ses  vaisseaux,  si,  dans  une  assemblée  pleine  de  ré- 
publicains de  la  veille,  il  voulait  être  efficacement  utile  à l’Église. 

« C’était  une  faute  assurément,  a-t-il  dit  lui-même,  car,  ajou- 
tait-il, j’étais  un  républicain  trop  jeune  encore  pour  prendre  une 
place  aussi  tranchée,  et  la  république  était  trop  jeune  elle-même 
pour  que  je  lui  donnasse  un  gage  aussi  éclatant  de  mon  adhé- 
sion. » 

Mais  cette  faute,  combien  a-t-elle  duré?  Elle  a duré  quinze  jours. 
L’Assemblé  constituante  s’était  ouverte  le  premier  mai  1848.  Le 
P.  Lacordaire  assista,  impassible  sur  son  banc,  à l’invasion  du  15  mai, 
signalé  entre  tous  par  son  froc  blanc  aux  menaces  des  ômeutiers. 
« Nous  demeurâmes  trois  heures,  dit-il,  sous  l’opprobre  d’un  spec- 
tacle où  le  sang  ne  fut  pas  versé,  où  le  péril  peut-être  n’était  pas 
grand,  mais  où  l’honneur  eut  d’autant  plus  à souffrir.  Le  peuple  (si 
c’était  le  peuple)  avait  outragé  ses  représentants,  sans  autre  but  que 
de  leur  faire  sentir  qu’ils  étaient  à sa  merci.  Pour  moi,  pendant  ces 
longxies  heures,  je  n’eus  qu’une  seule  pensée,  qui  se  reproduisait  à 
toute  minute  sous  cette  forme  monotone  et  implacable  : La  répu- 
blique est  perdue.  » Le  16  mai,  le  P.  Lacordaire  donnait  sa  démis- 
sion de  représentant  du  peuple;  il  avait  vu  de  ses  yeux  la  complicité 
de  Louis  Blanc  et  des  hommes  de  ce  parti  dans  la  violation  de  la  re- 
présentation nationale  : il  ne  pouvait  donc  plus  demeurer  à la  place 
qu’il  avait  choisie.  Il  ne  pouvait  pas  davantage  en  prendre  une  autre 
sans  par  là  même  rendre  suspecte  la  sincérité  de  son  attitude  pré- 
cédente. « La  force  des  choses,  ajoute-t-il  avec  raison,  m’ordonnait 
donc  d’abdiquer.  On  devait  m’accuser  d’inconséquence,  d’inhabileté 
politique,  et  même  de  manque  de  courage  ; mais  je  trouvais  dans  ma 
conscience  une  compensation  à cette  chute  : il  faut  savoir  descendre 
devant  les  hommes  pour  s’élever  devant  Dieu.  » 
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Et  maintenant  que  celui  d’entre  nous  qui  ne  s’est  jamais  trompé 
dans  nos  révolutions  politiques,  lui  jette  la  première  pierre. 

Du  reste,  ce  qui  achève  de  justifier  le  P.  Lacordaire,  ce  qui  ne  per- 
met pas  de  faire  de  lui,  à un  degré  quelconque,  un  homme  de  parti, 
c’est  la  neutralité  politique  de  ses  religieux  à cette  même  époque. 
Aucun  d’eux  ne  sortit  du  pur  ministère  apostolique.  Tous  continuè- 
rent à servir  utilement  leur  pays,  mais  par  quels  moyens?  Par  la 
prière,  par  l’exemple,  par  la  prédication  de  l’Évangile.  Les  flots  ré- 
volutionnaires vinrent  battre  un  instant  les  murs  du  couvent  de 
Nancy  ; mais  la- douceur  du  P.  Besson  fut  le  grain  de  sable  qu’opposa 
la  Providence  à leur  fureur.  M.  Cartier  cite  de  lui  une  instruction 
très-juste  et  très-belle  sur  les  formules  favorites  de  l’époque.  « On 
emprunte  au  christianisme,  disait  le  prédicateur,  les  mots  de  liberté 
et  de  fraternité,  mais  c’est  pour  les  interpréter  avec  l’esprit  du  paga- 
nisme. Les  révolutions  continueront  tant  que  la  liberté  ne  voudra  pas 
s’unir  à la  foi.  A quoi  sert  l’union  des  bras  sans  l’union  des  cœurs? 
Et  l’union  des  cœurs  ne  peut  se  faire  que  par  le  cœur  de  Jésus- 
Christ.  » 

Mais  le  P.  Besson  ne  devait  pas  rester  longtemps  prieur  de  Nancy. 
Le  27  septembre  1850,  Pie  IX  nommait  le  P.  Jandel  vicaire  général 
des  Frères  Prêcheurs,  et  l’un  des  premiers  actes  de  ce  dernier,  fut 
d’appeler  à Rome  le  P.  Besson,  pour  l’assister  dans  sa  tentative  de 
réforme,  et  pour  représenter  près  de  lui  la  province  de  France. 

Cette  question,  si  complexe  et  si  délicate,  de  la  réforme  domini- 
caine n’est  point  de  celles  qu’on  peut  se  permettre  d’effleurer,  en 
passant,  dans  une  revue.  En  attendant  qu’il  me  soit  donné  de  l’abor- 
der, avec  le  développement  qu’elle  exige,  dans  la  Vie  du  P.  La- 
cordaire, je  ne  puis  donc  que  renvoyer  le  lecteur  au  résumé  qu’en 
donne  ici  M.  Cartier.  C’est  dans  les  intermèdes  de  la  lutte  qu’il 
soutint  sur  ce  terrain  brûlant  de  la  réforme,  que  le  P.  Besson  exé- 
cuta, plus  hâtivement  qu’il  ne  l’aurait  voulu,  ses  remarquables 
peintures  de  Saint-Sixte,  désormais  connues  des  lecteurs  du  Corres- 
pondant. C’est  aussi  dans  l’un  de  ces  intermèdes  qu’il  fit  son  premier 
voyage  en  Orient. 

L’Ordre  de  Saint-Dominique  avait  en  Asie  un  passé  glorieux  ; la 
mission  de  Mossoul  remontait  au  temps  même  du  saint  Patriarche. 
Le  P.  Jandel,  impatient  découvrir  à ses  religieux  tous  les  champs  de 
bataille  de  l’apostolat  dominicain,  s’empressa  d’offrir  celui-ci  à la 
province  de  France.  Le  P.  Besson  y fut  envoyé  en  1857. 

Comme  l’a  dit  V Année  Dominicaine,  M.  Cartier  a écrit  celte  der- 
nière phase  de  la  vie  du  Père  avec  un  vrai  talent,  en  lisant  le  Voyage 

* Voir  le  numéro  d’avril  1856. 
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de  la  Palestine,  on  croit  entendre  un  témoin  oculaire,  un  de  ces  che- 
valeresques pèlerins  des  anciens  jours,  nommant  aux  siens,  à son 
retour  de  Terre-Sainte,  les  sites  admirables  qu’il  a contemplés,  les 
rivages  où  il  a abordé,  le  désert  où  il  a planté  sa  tante,  les  monastères 
où  il  a trouvé  une  affectueuse  et  patriarchale  hospitalité,  le  tombeau 
des  vieux  prophètes  qu’il  a salué  sur  sa  route,  les  traces  des  Ci'oisés 
subsistant  au  milieu  des  ruines,  Bethléem,  Nazareth,  Jérusalem. 
M.  Cartier  s’est  élevé  plus  d’une  fois  à la  hauteur  des  souvenirs  qu’il 
rappelait;  il  s’est  senti  lui-même  inspiré,  et  il  est  sorti  de  sa  plume 
des  pages  qui  ont  leur  place  parmi  les  belles  pages  de  notre  littéra- 
ture 

J’aimerais  à le  suivre  sur  les  bords  du  Tigre  et  dans  ce  couvent  de 
Mar-Yacoub,  le  Chalais  de  l’Orient,  poste  avancé  de  la  civilisation  ca- 
tholique au  cœur  de  l’hérésie  nestorienne,  à l’entrée  des  âpres  monta- 
gnes du  Kurdistan.  J’aimerais  à redire  les  prodiges  de  dévouement, 
de  prudence  et  de  charité  qu’y  accomplit  le  P.  Besson,  soit  dans  son 
premier  séjour  de  1857,  soit  au  moment  suprême  de  sa  vie,  car  c’est  à 
Mar-Yacoub  qu’il  devait  trouver  la  fin  de  ses  travaux,  le  4 mai  1861. 

« Sa  tombe  est  là,  dit  M.  Cartier,  comme  une  prise  de  possession  de 
cette  terre  qu’il  voulait  convertir  et  comme  un  phare  qui  appelle  ses 
continuateurs.  » 

Mais  cet  article  est  déjà  bien  long  et  il  faut  savoir  se  borner.  J’es- 
père en  avoir  dit  assez  pour  inspirer  le  désir  de  lire  dans  M.  Cartier 
le  récit  entier  de  cette  vie  qui  commence  à l’école  de  M.  Bûchez  et 
dans  l’atelier  de  Paul  Delaroche,  qui  se  complète  à Rome  sous  la 
puissante  main  du  P.  Lacordaire,  puis  qui  traverse  immaculée  nos 
orages  politiques  pour  aller  s’épuiser  et  s’éteindre  à la  recherche  des 
âmes,  au  delà  des  ruines  de  Ninive  et  des  tombeaux  des  prophètes 
Nahum  et  Jonas.  Certes,  ni  l’intérêt  ni  la  variété  ne  manquent  à une 
telle  vie.  M.  Cartier  l'a  écrite,  redisons-le,  avec  l’exactitude  et  la  pré- 
cision d’un  témoin,  sans  rhétorique,  sans  mise  en  scène,  avec  l’austère 
simplicité  d’un  chrétien,  avec  l’émotion  contenue  d’un  ami.  Il  y a dans 
son  récit  un  charme  doux  et  pénétrant  qui  fait  du  bien  au  cœur. 
C’est  ainsi  qu’il  convient  d’écrire  la  vie  des  saints  et  le  P.  Besson  était 
un  saint. 

M.  Cartier  a joint  à son  œuvre  biographique  un  volume  de  lettres. 
Ces  lettres  ont  été  écrites  par  le  P.  Besson  à sa  mère,  à ses  amis,  à des 
religieux,  à des  religieuses,  mais  surtout  à des  tertiaires  de  l’Ordre 
de  Saint-Dominique.  On  y reconnaît  partout  ce  que  le  P.  Lacordaire 
aimait  à louer  dans  le  saint  religieux,  « une  âme  élevée,  un  esprit  fé- 
cond, une  grande  modération  dans  les  vues  et  une  parfaite  justesse 
d’esprit.  » Elles  ont  de  plus  cet  avantage  très-appréciable  d’avoir  été 
écrites  pour  notre  temps.  Il  y en  a de  fort  belles.  J’indiquerai  les  lettres 
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VIII,  XI,  XXIX,  XXX,  adressées  à sa  mère  ; rv  et  surtout  lvi,  à des  reli- 
gieuses; xci,  à une  dame,  sur  l’étude  de  la  volonté  de  Dieu  ; c,  à une 
jeune  personne,  sur  la  virginité  et  le  mariage;  cxxi,  sur  la  fête  de  Noël; 
cxxv,  sur  ce  mot  de  saint  François  de  Sales  ; « Tout  faire  par  amour 
et  rien  par  force;  » crxxviii  et  clxxix,  sur  la  paix  dans  les  tentations. 

« Les  personnes  que  le  P.  Besson  a dirigées,  dit  en  finissant  M.  Car- 
tier, peuvent  seules  comprendre  à quel  degré  il  méritait  le  nom  de 
Père.  La  paternité  qui  vient  de  la  chair  et  du  sang  a ses  prodiges  de 
tendresse,  de  patience,  de  dévouement,  mais  cette  paternité  spiri- 
tuelle, qui  représentait  celle  de  Dieu  même,  est  plus  admirable  en- 
core. La  supériorité  du  P.  Besson,  le  grand  mérite  de  sa  vie,  ce  n’est 
pas  son  talent  d’artiste,  ce  n’est  même  pas  sa  perfection  comme  reli- 
gieux et  son  zèle  apostolique,  c’est  sa  science  et  sa  vertu  dans  la  direc- 
tion des  âmes.  N’est-ce  point  en  effet  l’art  par  excellence  artium 
regimen  animarum)!  La  direction  du  P.  Besson  était  un  rayonnement 
de  ses  vertus;  sa  correspondance  est  le  fidèle  miroir  de  son  âme. 
Aussi  ses  lettres  le  feront-elles  mieux  connaître  que  tout  ce  que  nous 
avons  pu  dire  de  sa  vie.  » 


Foisset. 


DE  LA 


LITTÉRATURE  SACRÉE 

CHEZ  LES  SLAVES 


Annus  ecclesiasticus  græco-slavicus,  editus  anno  millenario  sanclorum  Cyrilli  et 
Methodii,  slavicæ  gentis  apostolorum,  seu  commemor'cUio  et  breviariurn  rerum 
geslarum  eorum  qui  fastis  græcis  et  siamois  illali  sunt.  Scripsit  Joannes  Mar- 
tiiiov,  Cazanensis,  presbyter  Societatis  Jesu.  Bruxellis,  18ü5,  Gocmære,  in-fol.  à deux 
colonnes,  de  lX-388  pages,  orné  du  calendrier  figuré  de  Papebroch,  en  douze 
planches. 


I 

Les  éludes  slaves  sont  de  date  récente.  Elles  ne  remontent  qu’au 
commencement  de  ce  siècle,  et  notre  époquepeut  les  considérer  comme 
unedeses  conquêtes,  comme  un  fruit  de  ce  mouvement  régénérateur  qui 
travaille  depuis  quelque  temps  les  peuples  de  la  grande  famille  slave. 
Ce  monde  de  quatre-vingt  millions  d’âmes  que  des  observateurs  sé- 
rieux disent  être  appelé  à jouer  dans  les  destinées  de  la  vieille  Europe 
un  rôle  prépondérant,  et  dont  personne  ne  niera  l'influence  sans  cesse 
croissante,  qu’en  savait-on,  il  y a quarante  ans  de  cela?  N’était-il  pas, 
pour  la  France,  un  terrain  inexploré,  une  Chine  européenne  avant 
que  la  voix  inspirée  de  Mickiewicz  n’eùt  éveillé  l’attention  de  ses  au- 
diteur émerveillés?  Dès  lors  quelques  pages,  empruntées  aux  chefs- 
d’œuvre  des  poètes  polonais,  serbes  et  russes,  commencèrent  à être 
reproduites]  dans  des  Revues  de  Paris  et  la  littérature  profane  des 
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peuples  slaves  y trouva  des  interprètes  éloquents  ; mais,  quant  aux 
œuvres  si  belles  et  si  nombreuses  de  leurs  historiens,  de  leurs  mora- 
listes, de  leurs  théologiens  et  prédicateurs,  qu’en  sait-on?  Rien,  ou 
presque  rien. 

Cela  est  vrai,  surtout  toutes  les  fois  qu’il  s’agit  de  l’hagiograpliie 
slave  qui  est,  croyons-nous,  de  toutes  les  branches  de  la  littérature 
slave,  celle  qu’on  connaît  le  moins  en  France.  Il  suffit,  pour  nous  en 
convaincre,  de  jeter  les  regards  sur  le  passé  et  d’interroger  les  princi- 
paux auteurs  qui,  dans  ces  matières,  ont  fait  jusqu’à  présent  auto- 
rité. On  sera  étonné  de  la  pénurie  des  ressources  que  possédait  la 
science  occidentale,  si  avancée  cependant  en  tout  et  si  avide  de  con- 
naître. 

Le  premier  qui  initia  l’Occident  aux  éléments  de  l’hagiographie 
slave,  ce  fut  le  célèbre  bollandiste  Daniel  Papebroch.  Les  érudits 
connaissent  les  Éphémérides  gréco-moscovites  figurées,  qu’il  a publiées 
dans  les  Acta  Sanctorum,  au  tome  l*"  du  mois  de  mai,  en  les  faisant 
précéder  d’un  aperçu  général  sur  les  saints  de  l’Église  russe,  et  en  les 
accompagnant  de  notes  explicatives.  Ce  calendrier  donne,  il  est  vrai, 
pour  chaque  jour  de  l’année,  un  ou  plusieurs  saints  ; mais  sur  ce 
nombre  il  en  est  fort  peu  qui  soient  d’origine  slave,  la  presque  totalité 
appartenant  à l’Église  grecque  proprement  dite,  ou  aux  autres  Églises 
d’Orient.  Le  commentaire  de  l’hagiographe  belge  se  ressent  aussi  des 
imperfections  communes  à tout  premier  essai  ; on  voit  que  l’auteur 
marche  sur  un  terrain  qui  lui  est  étranger  ; il  hésite,  il  tâtonne,  il  se 
heurte  contre  des  obstacles  sans  cesse  renaissants,  il  avoue  ne  pas 
pouvoir  avancer  si  la  lumière  ne  lui  vient  d’ailleurs.  Malgré  cela,  les 
Ephemerides  græco-moscæ  înreni  pour  l’Occident  d’alors  une  sorte  de 
révélation,  tellement  on  était  peu  familiarisé  avec  les  notions  les  plus 
élémentaires  de  l’hagiographie  slave. 

Papebroch  exprimait  le  vœu  qu’un  savant  du  pays,  un  Rulhène 
surtout,  puisqu’il  s’agissait  de  l’église  ruthénienne,  voulût  bien 
dissiper  les  nombreux  doutes  qu’il  avait  consignés  dans  son  essai. 
L’appel  du  bollandiste  fut  entendu,  et  bientôt  il  fît  naître  le  Spé- 
cimen ecclesiSe  ruthenicse  cum  S.  R.  E.  nnitæ,  œuvre  d’un  reli- 
gieux de  l’ordre  de  Saint-Basile,  nommé  Kulczynski,  et  auteur  de 
quelques  autres  écrits  estimés.  Kulczynski  ne  s’occupa  dans  son 
ouvrage  que  des  saints  de  l’Église  de  Kief,  à laquelle  il  appartenait 
lui-même,  et  il  laissa  entièrement  de  côté  ceux  des  autres  Églises 
grecques.  Les  cinquante  notices  biogi'aphiques  qu’il  y a insérées  le 
rendent  assurément  bien  plus  complet  que  ne  l’était  l’essai  plein 
de  conjectures  de  Papebroch;  toutefois,  elles  sont  loin  d’avoir 
épuisé  la  matière.  On  serait  même  en  droit  de  traiter  son  livre  de 
superficiel,  si  on  ne  savait  qu’en  le  composant  à Rome  l’auteur  n’avait 
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SOUS  la  main  que  trois  ou  quatre  livres  liturgiques,  source  facile  à 
épuiser  et  à tarir.  11  avait  bien  promis  de  faire,  de  retour  en  Gallicie, 
son  pays,  de  nouvelles  recherches  et  d’en  publier  les  résultats  ; mais 
ces  résultats  restèrent  en  état  de  pieux  projet;  du  moins,  ils  ne  vin- 
rent jamais  au  grand  jour  de  la  publicité.  Kulczynski  écrivaiten  1 733. 

Quelques  annés  plus  tard  parut,  également  à Rome,  le  Kalendaria 
ecclesiæ  universæ,  de  Joseph  Assemani.  Dans  cet  ouvrage,  réputé  clas- 
sique, surtoutdans  les  deux  derniers  volumes  (5®  et  0®),  l’illustre  auteur 
soumet  à un  contrôle  critique  les  travaux  de  ses  prédécesseurs,  et 
établit  un  parallèle  suivi  entre  les  calendriers  de  Papebroch,  de  Pos- 
sevin  et  celui  de  Capponi.  Autant  ses  commentaires  se  recommandent 
par  une  érudition  à la  fois  variée  et  vaste,  autant  ils  sont  peu  féconds 
en  éléments  nouveaux,  en  fait  d’hagiographie  slave,  puisque  les 
Tabulas  Cappouianæ  n’offrent  en  tout  que  trois  ou  quatre  noms  de 
Saints  slaves  les  plus  connus.  Aussi  se  contente-t-il  d’ordinaire  de 
transcrire  des  pages  entières  du  Specimen^  tout  en  lui  cherchant 
querelle  et  en  le  dépréciant,  dans  le  but  manifeste  de  faire  prévaloir 
dans  l’opinion  publique  ses  propres  vues,  quelque  peu  intéressées,  sur 
la  supériorité  des  Tables  Capponiennes  relativement  aux  Ep/icmcrn/es 
de  Papebroch , que  Kulczynski  avait  essayé  de  commenter.  Quoi  qu’il  en 
soit  de  cette  querelle  d’auteurs,  il  est  avéré  que  le  Kalendaria  ecclesiæ 
imircrsæ  de  Joseph  Assemani  n’ajoute  pas  un  seul  nom  nouveau  à ceux 
qu’on  connaissait  déjà  parla  lecture  du  Specimen  ecclesiæ  ruthenicæ. 

A ces  trois  hagiographes  slaves,  nous  aurions  voulu  ajouter  un 
quatrième  écrivain  qui  ne  leur  cède,  à notre  avis,  ni  en  érudi- 
tion, ni  en  autorité,  qui  les  surpasse  môme  par  la  nouveauté 
des  vues  et  la  grandeur  des  conceptions.  Nous  parlons  de  François- 
Xavier  Pejacsevicz,  auteur  du  livre  intitulé  : Historia  Serviæ  sive 
colloquia  XIII  de  statu  regni  et  religionis  Serviæ  a sæculo  VII  ad  XI 
(Golocæ , 1797  in-fol.),  dans  lequel  il  s’était  proposé  de  prouver 
l’orthodoxie  des  Saints  propres  à l'Église  serbe  et  leur  union  avec  le 
Saint-Siège.  Malheureusement  ce  livre,  fruit  de  sérieuses  recherches 
et  puisé  à des  sources  indigènes,  jusqu’alors  inédites,  doit  être  re- 
gardé comme  non  avenu  pour  l’Occident,  puisque  les  hagiographes 
belges  euX-mômes  semblent  ne  l’avoir  point  connu,  et  qu’il  n’a  jamais 
été  livré  au  commerce. 

Voilà  à peu  près  tout  ce  que  l’Occident  du  dix-huitième  siècle 
savait  sur  l’hagiographie  slave,  et  nous  ne  sachons  pas  que  la  somme 
de  ces  connaissances  se  soit  accrue  de  beaucoup  dans  les  dernières 
cinquante  années.  Cependant, il  faut  le  reconnaître,  l’hagiographie  slave 
a marché  ; elle  a fait  des  progrès  incontestables,  grâce  à l’amour  si  légi- 
time et  si  noble  dont  les  peuples  de  la  race  slave  se  sentirent,  surtout 
depuis  un  quart  de  siècle,  épris  pour  leur  passé  historique  et  reli- 


CHEZ  LES  SLAVES 


597 

gieux  ; grâce  aussi  à l’ardeur  juvénile  avec  laquelle  ils  se  sont  appli- 
qués à exploiter  en  tous  sens  cette  mine  nationale  trop  longtemps 
oubliée,  et  à ressusciter  les  souvenirs  glorieux,  gages  d’un  avenir 
meilleur.  On  avait  déjà  des  recueils  entiers  contenant  des  Vies 
des  saints  ; et  ces  collections  volumineuses,  connues  sous  le  nom  de 
Ménologes  {Mineïa  tchetïa)  grossissent  continuellement  de  nouvelles 
publications. 

La  plupart  de  ces  écrits  offrent  un  caractère  légendaire  très- 
prononcé  et  accusent  une  absence  totale  de  critique.  Les  données 
positives  y abondent,  sans  doute,  mais  elles  sont  souvent  noyées  dans 
une  phraséologie  superflue,  dans  ces  généralités  qui  ôtent  aux  figures 
historiques  ce  que  celles-ci  ont  de  saillant,  qui  les  jettent  dans  une 
sorte  de  moule  commun,  également  applicable  à n'importe  quel  indi- 
vidu de  n’importe  quelle  époque  ou  localité.  Toutefois,  cette  période 
légendaire  de  l’hagiographie  slave  semble  bien  près  d’avoir  fait  son 
temps,  à en  juger  par  des  travaux  récents  écrits  dans  le  goût  de  la 
science  moderne  et  qui  annoncent  une  ère  nouvelle.  Par  un  concours 
heureux  de  circonstances,  les  meilleures  publications  de  ce  genre  ont 
pour  objet  les  deux  grandes  figures  historiques  de  saint  Cyrille  et  saint 
Méthode,  que  les  peuples  slaves  considèrent  comme  leurs  apôtres. 
Nous  connaissons  même  peu  de  questions  qui  aient  été  de  nos  jours 
étudiées  avec  autant  de  zèle  et  de  persévérance  que  celles  qui  tiennent 
de  près  ou  de  loin  à l’histoire  de  ces  deux  grandes  illustrations  du 
monde  slave.  A l’heure  qu’il  est,  ils  ont  déjà  une  littérature  à eux,  et 
rien  ne  nous  autorise  à croire  qu’elle  ne  continue  à s’enrichir  de  nou- 
velles découvertes  scientifiques. 

En  un  mot,  le  dernier  demi-siècle  a fait  plus  pour  rhagiographic 
slave  que  n’ont  fait  les  deux  siècles  précédents. 

Par  malheur,  ces  trésors  littéraires  sont  restés  jusqu’à  présent  inac- 
cessibles à la  science  occidentale,  cachés  qu’ils  étaient  sous  l’enveloppe 
d’un  idiome  qui  a le  triste  sort  de  n’y  être  représenté  par  aucune 
célébrité  scientifique,  par  aucune  spécialité  de  renom.  Il  y avait  donc 
là  un  important  service  à rendre  à l’Occident,  et  une  grande  lacune 
à combler. 

Réunir  en  un  seul  corps  mille  éléments  épars,  faire  un  résumé 
substantiel  des  résultats  obtenus  par  les  slavisles  modernes,  sans 
négliger  pour  cela  l’héritage  légué  parles  âges  précédents,  indiquer 
les  sources  auxquelles  des  âmes  studieuses  puiseraient  à leur  aise  des 
renseignements  plus  abondants,  en  discuter  la  valeur  intrinsèque  et 
l’importance,  donner  enfin  à tout  cela  un  langage  accessible  aux 
savants  d’Occident  — tel  est  le  travail  par  lequel  il  fallait  commencer 
pour  mettre  celui-ci  au  courant  de  la  question,  — travail  prélimi- 
naire, sans  doute,  mais  indispensable,  et  sans  lequel  il  aurait  été  tout 
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à fait  prématuré  de  songer  à entreprendre  sur  les  Saints  slaves  une 
œuvre  critique  dans  le  genre  de  celle  que  poursuivent  avec  tant  d’éclat 
les  dignes  successeurs  de  Bollandus. 

Personne  n’a  mieux  compris  l’ulilité  incontestable  et  l’urgence  d’un 
pareil  travail  que  le  P.  Martinof,  jésuite  russe  ; personne  aussi  n’était 
capable  de  s’acquitter  de  cette  tâche  difficile  avec  plus  de  succès  que 
lui  ; — témoin  le  magnifique  in-folio  qu’il  vient  d’offrir  au  monde 
savant  et  dont  nous  avons  plus  haut  transcrit  le  titre.  — Les  spécia- 
listes en  feront  leurs  délices  ; et  tout  esprit  sérieux  y trouvera  de  quoi 
s’instruire  et  s’édifier  tout  ensemble. 

Avant  de  se  hasarder  à entreprendre  un  si  vaste  travail,  l’auteur  a 
dû  consacrer  de  longues  années  à explorer  le  riche  domaine  des 
idiomes  slaves,  à rechercher  et  réunir  des  trésors  dispersés  dans  tous 
les  coins  de  l’Europe,  à interroger  les  ouvrages  écrits  en  douze  lan- 
gues différentes,  sinon  davantage,  et  à étudier  particulièrement  les 
auteurs  slaves.  Sans  ces  préparatifs,  rA?inus  ecclesiasticus  græco-sla- 
vicus  était  impossible.  Au  reste,  le  nom  du  P.  Martinof  n’est  point 
celui  d’un  débutant,  et  par  ses  publications  précédentes  il  n’a  fait  que 
préluder  au  grand  ouvrage  qu’il  nous  donne  aujourd’hui.  Qu’on  nous 
permette  d’en  rappeler  ici  quelques-unes,  celles  en  particulier  qui 
sont  le  plus  en  rapport  avec  le  sujet  dont  il  s’agit  en  ce  moment. 

Nous  citerons  en  premier  lieu  sa  description  raisonnée  des  Manu- 
scrits  slaves  de  la  bibliothèque  impériale  de  Paris^  publiée  en  1858,  et 
à laquelle  on  a fait  en  France,  en  Allemagne  et  même  en  Russie, 
un  accueil  des  plus  flatteurs,  il  fut  cité  comme  un  modèle  à suivre 
à ceux  qui  s’occupent  de  ce  genre  de  recherches.  Sans  ce  travail,  dont 
Futilité  fut  proclamée  dans  un  recueil  autorisé  % nous  ne  saurions 
pas  même  le  peu  de  trésors  que  possède,  en  fait  de  manuscrits  slaves, 
la  bibliothèque  impériale  de  Paris,  et  nous  serions  frustrés  d’un  excel- 
lent aperçu  de  philologie  et  de  paléographie  slaves  que  Fauteur  a 
donné  dans  les  préliminaires  de  son  livre.  Or,  comme  la  plupart  de 
ces  manuscrits  traitent  des  matières  religieuses,  les  étudier  en  détails 
c’était  en  même  temps  préparer  des  éléments  nouveaux  pour  l’hagio- 
graphie. Ainsi  le  document  auquel  il  a consacré  le  plus  de  pages  est 
celui  qui  renferme  la  Vie  du  saint  père  Simeon,  instituteur  et  docteur, 
seigneur  et  autocrate  des  pays  serbes  et  poméraniens.  Nous  rappelons  ces 
pages  érudites  d’autant  plus  volontiers,  qu’en  les  lisant  alors  pour 
la  première  fois  nous  méditions  nous-même  un  travail  semblable 
sur  le  même  saint,  ainsi  que  sur  saint  Sabba,  son  fils,  biographie 
due  à la  plume  de  Diométien,  moine,  et  que  nous  avons  publiée  de- 
puis*. En  analysant  les  autres  manuscrits  de  caractère  liturgique, 

* Journal  des  Savants,  janvier  1838,  page  67. 

® Légendes  slaves  du  moyen  âge  (1169-1237).  Pari;,  1858. 
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l’auteur  ne  manque  jamais  de  mentionner  les  calendriers  qui  s’y  trouvent 
et  de  donner  les  noms  des  Saints  appartenant  à l’Église  du  rit  gréco- 
slave.  Dans  ce  travail,  excellent  à tous  égards,  se  révélait  déjà  à côté 
du  slaviste  le  futur  hagiographe. 

L’année  suivante,  nous  eûmes  par  ses  soins  une  nouvelle  édition 
du  Specimen  Ecclesiæ  ruthenicæ,  dont  il  a été  question  plus  haut  et 
qui  est  presque  exclusivement  consacré  à l’hagiographie  slave  En 
faisant  réimprimer,  sous  une  forme  plus  complète  et  très-élégante, 
cet  ouvrage  si  recherché  et  si  rare,  le  P.  Martinof  a rendu  à la  science 
et  à la  religion  un  service  signalé,  suivant  le  témoignage  d’un  juge 
on  ne  peut  plus  compétent  dans  la  matière,  le  P.  de  Buck,  bol- 
landiste.  C’est  encore  à l’activité  du  P.  Martinof  que  nous  devons  la 
splendide  édition  latine  delà  Vie  du  B.  J osaphat^  archevêque  de  Polotzk 
et  martyr,  ainsi  que  celle  de  son  rival  Mélèce  Smotrzycki,  célèbre  par 
ses  travaux  littéraires  et  plus  encore  par  son  retour  à l’unité  catho- 
lique, dont  il  avait  été  un  adversaire  des  plus  déclarés,  — ouvrages 
souverainement  appropriés  aux  sévices  actuelles  de  la  Lithuanie  et  de 
la  Pologne,  bien  que  l’époque  où  vivaient  ces  deux  personnages  remar- 
quables en  soit  séparée  par  un  intervalle  déplus  de  deux  siècles*. 

Si  l’on  ajoute  à cela  les  intéressantes  notices  sur  les  Saints  slaves 
publiées  par  le  P.  Martinof  dans  des  Revues  belges  et  destinées,  si 
nous  ne  nous  trompons,  à entrer  dans  une  collection  hagiographique 
plus  considérable,  devant  paraître  sous  peu  ; si  l’on  se  rappelle,  de 
plus,  que  les  derniers  volumes  des  Acta  Sanctorum  conservent  des 
traces  nombreuses  de  sa  collaboration,  qu’au  tome  X d’octobre,  par 
exemple,  on  a de  lui  un  commentaire  critique  sur  un  moine  de  Kief, 
nommé  Aréthas,  une  excellente  étude  sur  le  patericon  russe  ou  les 
Vies  des  Saints  de  Kief,  — on  aura  une  idée  approximative  des  tra- 
vaux hagiographiques  auxquels  est  attaché  le  nom  du  P.  Martinof, 
mais  qui  sont  loin  d’avoir  eu  le  monopole  de  son  activité  littéraire. 
Nous  avons  sous  les  yeux  la  première  livraison  du  recueil  qu'il  publie 
en  langue  russe  avec  la  collaboration  des  PP.  Gagarin  et  Balabine, 
ses  confrères,  à Paris.  Elle  contient  un  ouvrage  de  ce  même  Mélèce 
Smotrzycki  dont  il  a été  parlé  plus  haut,  intitulé  : Apologie  de  mon 
voyage  en  Orient  en  1618  et  1628  et  traduit  du  polonais®. 

Tous  ces  écrits  témoignent  assez  en  faveur  du  zélé  religieux  qui 
leur  a donné  le  jour  ; néanmoins,  ils  s’effacent  devant  l’œuvre  monu- 

* Tiré  à 500  exemplaires  numérotés,  chez  Casterman,  Tournai  et  Paris. 

® Cursus  vitæ  et  martyrium  Josaphat,  archiep.  Polocensis , auctore  B.  Jacobo 
Susza.,  ep.  Chelmensi.  in-8°,  1864,  Paris,  chez  Palmé.  — ViLa  Meletii  Smotriscii 
archiepisc.  Polocensis,  auctore  Jac.  Susza,  in-8“.  Paris,  chez  le  même. 

s La  liste  complète  des  ouvrages  publiés  par  le  P.  Martinof  se  trouve  sur  la  cou- 
verture de  son  Annus  græco-slavicus. 
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mentale  par  laquelle  il  a voulu  honorer  la  mémoire  des  apôtres  des 
slaves  et  qui  couronne  d’une  manière  si  brillante  ses  travaux  antécé- 
dents. N’eûl-il  laissé  autre  chose  que  YAnnus  græco-slavicus , sa  lépu- 
tafion  serait  solidement  fondée. 


II 


Nous  venons  d’exposer  l’état  dans  lequel  s’ést  trouvée  rhagîograplûë 
slave  en  Occident,  au  dix-huitième  siècle  et  depuis.  Noyons  maintcT 
nant  ce  que  la  récente  publication  du  P.  Martinof  nous  apprend  Jà- 
dessus  de  nouveau,  et  combien  elle  contribue  à élargir  les  horizons 
de  cette  science  si  neuve  et  si  curieuse.  Pour  cela,  nous  essayerons  de 
faire  connaître  le  plan  général  de  l’ouvragé  et  la  marché  adoptée  par 
l’auteur;  nous  en  indiquerons  l’origine,  les  circonstances  gui  l’ont  yu 
naître,  et  nous  y mêlerons  quelqués  réflexions  que  nous  aura  sug- 
gérées la  lecture  de  ce  beau  volümé  : é’est,  à notré  avis,  la  meiljleure 
manière  de  résumer  un  livré  qui  n’ést  par  lui-même  qu’un  résumé 
substantiel  et  condensé  des  résultats  obtenuë  par  les  études  hagio- 
graphiques des  temps  modernés.  La  rapidé  analyse  que  nous  allons 
en  faire,  suffira  pour  montrer  à quelle  distance  le  P.  Martinof  a laissé 
derrière  lui  tous  ceux  qui  l’ont  précédé,  én  Occidènl,  dans  la  même 
voie.  ■■  ' ■ \ ^ - 

V Année  gréco-slave  est  un  marfÿrologë  critiqué  'ét  un  'ménolgge  en 
même  temps.  De  là  les  trois  partiés  essentiellèment  distinçtéSi  dpjdt 
son  livre  est  composé  et  qui  le  partagent,  a ci^aqüe  jouç  de  Panné^^ 
en  autant  de  rubriques  correspbhdantés.'  La  première’  contient /les 
noms  elles  titres  dés  saints  persônnàgés  cohéighés  dans  les  càléndriefs 
slavons  et  grecs  ; là  seconde,  portant  le  titre  d’0&sen?andq,  est  çonr; 
sacrée  à la  critique;  la  trôisîè'mé,  'ènfîh,  soüs  lé  titre  Ae  JYtemojiæ, 
Slavicæ^  donne  des  notices  sommaires  sur  les  saints  d^ôrigine  sjaye' à 
l’exclusion  de  tous  les  autres.  . Y 

Telle  est  l’économie  génêralé  du  livre,  ingeh^euW  sinipleÿ 
cette  ordonnance  des  matières  ëst  partout  invarîâl)lèment  la  iqçme*. 
Quelques  mots  maintenant  sur  chacune  dè  éds  pajrties.  ; j !.  • 

Et  d’abord,  est-il  nécessaire  dé  dire  qué  lé  ï*.  ]^qrtinpf,,p  ^ùiyji. 
l’ordre  adopté  dans  tous  les  calehdrîérs  du  mppde,  ordre;  çppsàcpé,-, 
pan  les  traditions  de  l’Église  autant  qùe  par  la  ï_m  que^s’j|.t^ 
le  fondateur  des*.4cfa  Sahcforuw  (doht  ce  trayait  fait  p|ii’lie)  et  qup  ses  . 
successeurs  ont’ de  tout  temps  obbervéé  religiei^ém(mt?/^Pus 
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cependant  remarquer  qu’en  commençant  son  Année  gréco-slave  avec 
le  1*''  janvier,  l’auteur  a dérogé  aux  habitudes  séculaires  de  l'Église 
orientale,  pour  laquelle  l’année  liturgique  s’ouvre  au  1®''  septembre 
pour  finir  au  51  août.  Évidemment,  il  a voulu  se  conformer  aux  usages 
des  latins  auxquels  il  avait  destiné  son  ouvrage  et  dont  il  a même 
emprunté  la  langue  ; il  a bien  fait.  Ce  qui  ne  l’empêchera  pas  de 
revenir  aux  traditions  religieuses  de  l’Église  gréco-slave  plus  tard, 
lorsqu’il  s’agira  de  reproduire,  comme  il  le  fait  dans  l’appendice,  les 
principaux  calendriers  slavons,  mentionnés  dans  le  corps  de  l’ouvrage. 

Pour  faire  le  relevé  des  noms  des  Saints,  placés  en  tête  de  chaque 
jour,  l’auteur  a pris  pour  base  et  pour  point  de  départ  le  calendrier 
d’Ostromir,  le  plus  ancien  qu’on  connaisse  ayant  une  date  certaine. 
Il  est  de  1056-1057.  Ce  calendrier  se  trouve  dans  un  évangéliaire 
écrit  en  caractères  cyrilliques  et  destiné  primitivement  à l’usage  du 
gouverneur  de  Novgorod , nommé  Ostromir,  dont  il  a gardé  le 
nom.  Plus  tai'd,  ce  précieux  reste  de  l’ancienne  liturgie  slavone  avait 
appartenu  à la  cathédrale  de  la  môme  ville,  jusqu’à  ce  qu'il  en  fût 
distrait  et  offert,  on  ne  sait  trop  par  qui,  à Catherine  II,  qui  se  mêlait 
beaucoup  de  lettres.  Après  la  moi  t de  l’impératrice,  on  le  trouva,  par 
accident,  parmi  ses  papiers  et  on  le  déposa  à la  bibliothèque  de 
l’Ermitage,  à Saint-Pétersbourg.  Le  premier  qui  annonça  au  public 
la  nouvelle  de  cette  découverte  inattendue,  fut  l’helléniste  Jean  Mar- 
tinof,  qu’il  ne  faut  pas  confondre  avec  l’auteur  homonyme  de  V Aimée 
gréco-slave.  Mais  la  gloire  de  nous  avoir  donné  de  cet  évangéliaire  une 
édition  fac-similaire,  ayant,  par  conséquent,  le  mérite  incontestable 
d’une  exactitude  presque  photographique,  cette  gloire,  disons-nous, 
appartient  au  patriarche  des  slavistes  moscovites,  Alexandre  Vostokof, 
dont  le  monde  savant  regrette  encore  la  perte  récente.  Le  calendrier 
d’Oslromir  date  de  1056-1057  ; il  est  donc  parfaitement  orthodoxe 
et  ne  contient  que  les  saints  reconnus  par  les  deux  Églises,  latine  et 
russe;  l’Église  russe  de  ce  temps-là  étant  encore  unie  au  siège  de 
Rome,  bien  qu’à  Constantinople  Michel  Cérulaire  eût  déjà  consommé 
l’œuvre  de  la  rupture,  commencée  par  Photius. 

Nous  devons  mentionner  ici  un  autre  monument  littéraire  dont 
tout  le  monde  aura  entendu  parler  et  que  plusieurs  de  nos  lecteurs 
ont  contemplé  peut-être  à la  bibliothèque  de  Reims,  fière  de  le 
posséder.  Nous  parlons  du  Texte  du  sacre.  Ce  curieux  document  a été 
l’objet  de  longs  et  chaleureux  débats  parmi  les  savants.  Les  Bohèmes 
ont  prétendu  que  le  texte  cyrillique  de  cet  évangéliaire  a été  écrit 
pai*  saint  Procope,  abbé  de  Sazava  en  Bohème,  décédé  en  1052, 
et  que  partant  ils  étaient  en  droit  de  revendiquer  en  sa  faveur  la 
palme  de  priorité  relativement  à l’évangéliaire  d Ostromir.  Celte 
opinion  trouva  dans  la  personne  de  Venceslas  Hanka,  de  bonne  mé- 

JüILt.KT  1865.  o9 
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moire,  un  ardent  avocat.  Aujourd’hui  elle  n’a  guère  de  défenseurs  et 
ne  paraît  pas  sourire  au  P.  Martinof.  En  prenant  le  calendrier  d’Oé- 
tromir  pour  terme  de  comparaison  avec  les  autres  calendriers,  Pau- 
teiir  de  ï Atinée  gréco-slave  montre  par  là-même  qu’il  ne  partage  pas 
les  vues  du  célèbre  slaviste  de  Prague,  et  qu’il  préfère  se  ranger  du 
coté  de  Kopitar,  de  Schafaiik,  de  Vostokof,  de  Sreznevski  et  de  tant 
d’aulres.  D’ailleurs  le  calendrier  du  Texte  du  sacre  est  tellement  in- 
complet et  mutilé,  qu’il  n’aurait  pas  pu  servir  de  base  à une  éludé 
des  développements  successifs  du  calendrier  slavon,  lors  môme  que 
l’illustre  origine  qu’on  a essayé  de  lui  attribuer  serait  reconnue  légi- 
time et  mise  hors  de  cause. 

Le  calendrier  d'Ostromir,  forme  avec  ceux  qui  sont  placés  à sa  suite, 
une  catégorie  à part.  La  seconde  catégorie  est  composée  de  tous  les  au- 
tres calendriers,  slavons  et  grecs,  contenant  les  saints  dont  les  noms 
ne  se  trouvent  pas  dans  celui-là.  Enfin  les  noms  des  saints  empruntés 
aux  sources  grecques  exclusivement,  constituent  une  troisième  et 
dernière  catégorie  et  sont  marqués  d’une  croix.  L’ensemble  dés  ca- 
lendriers dépouillés  ainsi  dans  VAnnus  grseco-slavicus  est  de  cent  cin- 
quante environ,  et  le  chiffre  total  des  saints  qui  y sont  mentionnés 
dépasse  plusieurs  milliers  : pour  en  dresser  la  liste  nominale,  il  a fallu 
remplir  près  de  trente  pages  in-folio  à deux  colonnes! 

On  le  voit,  c’est  le  procédé  qu’avait  autrefois  employé  Florentinius, 
dans  son  fameux  martyrologe  dit  de  saint  Jérôme,  et  dans  lequel 
il  est  parvenu  à accumuler  un  nombre  immense  de  Saints  orien- 
taux et  latins  réunis  de  tous  côtés.  Si,  sous  ce  rapport,  le  marty- 
rologe du  P.  Martinof  lui  cède  le  pas,  ce  qui  ne  nous  est  pas  encore 
prouvé,  toujours  est-il  que  jusqu’ici  l’Église  gréco-slave  n’a  jamais 
rien  eu  de  pareil  à la  collection  dont  il  vient  de  la  doter.  Ceux  qui 
ont  cultivé  les  champs  si  vastes  et  parfois  si  incultes  de  l’hagiographie, 
savent  par  leur  propre  expérience  ce  que  ce  genre  de  recherches  a de 
pénible  et  d’ingrat.  Les  bollandistes  surtout  doivent,  pensons-nous, 
savoir  gré  à l'auteur  de  l A/mits  græco-slavicus  de  leur  avoir  abrégé  de 
beaucoup  cette  partie  du  travail  qu’ilsauraientétéobligés,  sans  cela,  de 
faire  en  entier.  Désormais,  toutes  les  fois  qu’il  s’agira  d’un  saintgrec 
ou  slave,  ils  n’auront  plus  besoin  de  perdre  le  temps  en  des  recher- 
ches bibliographiques;  il  leur  suffira  de  suivre  les  lignes  tracées  avec 
tant  de  soin  par  leur  digne  collaborateur  russe. 

Pour  avoir  la  clef  de  tant  d’abréviations  servant  à indiquer  les 
sources  dont  s’est  servi  l’auteur  de  VAn7iée  gréco-slave  et  qu’on  y 
rencontre  à chaque  pas,  il  est  nécessaire  de  consulter  la  tablé  placée 
à la  fin  des  prolégomènes,  en  face  de  la  première  page  du  martyrologe. 
Ce  secours,  toutefois,  n’étant  pas  suffisant  pour  des  esprits  sérieux  et 
qui  aiment  à connaître  l’intime  des  choses,  l’auteiir  à composé  une 
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dissertalion  étendue  sur  les  sources  de  son  martyrologe  {De  fontibus 
annii  ecclesiastici  (jræco-slavici) . C’est  un  exposé  lucide  et  substantiel 
de  la  génèse  des  calendriers  grecs  et  slavons,  de  leurs  familb  s et  ra- 
mifications, de  leurs  rapports  mutuels  et  de  leurs  destinées.  En  lisant 
cette  ^tude  si  nourrie  et  si  savante,  on  croit  avoir  sous  les  yeux  les 
pages  remarquables  dont  le  bollandiste  Du  Sollier  (Sollerius)  a 
l'ait  précéder  le  texte  de  son  martyrologe  critique  d’Usuard,  ce  mo- 
dèle du  genre  qui  de  longtemps  encore  ne  cessera  de  faire  le  désespoir 
des  hagiographes  slaves.  Le  P.  Maiiinofn’y  traite,  il  est  vrai,  que  des 
sources  principales  dont  il  s’était  servi  dans  le  courant  de  son  travail; 
mais  ce  qu’il  a su  y condenser  dans  l’espace  de  douze  énormes  pages, 
suffit  pleinement  pour  mettre  un  lecteur  inexpérimenté  au  courant 
de  la  question  et  le  rendre  à môme  de  s’orienter  dans  les  régions  inex- 
plorées de  riiagiographie  slave  dont  il  voit  déjà  s’ouvrir  devant  lui  de 
si  intéressantes  perspectives. 

Quant  aux  questions  de  détail,  concernant  soit  les  variétés  infinies 
des  leçons,  soit  les  particularités  de  chaque  source  pri^^e  isolément, 
soit  enfin  les  divers  points  d’histoire,  de  géographie  ou  de  chronologie 
qui  surgissent  à chaque  instant,  — elles  sont  réunies  sous  la  rubrique 
commune  d’Oàscrranda  et  soumises,  à mesure  qu’elles  se  présentent, 
à un  examen  critique,  parfois  très-détaillé.  C’est,  sans  contredit,  la 
partie  la  plus  importante  de  l’ouvrage,  celle  qui  a dû  coûter  à l’auteur 
des  labeurs  inouïs,  et  où  il  a développé  un  vérifable  luxe  d’érudition 
à la  fois  variée  et  solide.  Elle  nous  rappelle  les  beaux  travaux  de  Mor- 
celli,  d’A^ssemani,  de  Mazocchi,  de  Baronius,  de  Du  Sollier,  — ces 
grands  modèles  que  notre  hagiographe  russe  semble  avoir  étudiés 
avec  prédilection  et  qu’il  a eus  constamment  sous  les  yeux.  Elle  a,  de 
plus,  cela  de  particulier  et  d original,  qu’elle  nous  fait  connaître  de 
près  les  ménologes  slavons  et  grecs,  en  les  mettant  sans  cesse  en  pré- 
sence de  nos  Acta  Sanctornin.  Rien  de  plus  instructif  que  ce  parallèle. 
Ce  qui  en  ressort  avant  tout,  au  moins  ce  qui  nous  y a frappé  le  plus, 
c’est  l’absence  complète,  dans  les  ménologes  slavons,  de  tout  élément 
critique,  c’est  leur  caractère  éminemment  légendaire  et  la  distance 
énorme  qui  les  sépare,  sous  tous  les  rapports,  de  l’immense  colh dion 
des  bollandistes,  devant  laquelle  les  recueils  informes  de  l’Eglise 
grécO/Slave  doivent  nécessairement  pâlir.  Peut-être,  en  lisant  ses  ap- 
préciations si  franches  et  si  neuves,  des  âmes  crédulement  attachées 
aux  traditions  de  leur  Église,  en  Russie  surtout,  éprouveront  un  sen- 
timent d’une  sainte  indignation  et  les  taxeront  de  téméraires;  mais 
les  esprits  éclairés  et  vraiment  amis  du  vrai  ne  pourront  ne  pas 
envier  à leur  docte  compatriote  le  courage  d’avoir  proclamé,  en  face 
de  Punivers,  l’urgenlè  nécessité  de  soumettre  à une  analyse  sérieuse 
ces.  récits  légendaires  dont  se  nourrit  journellement  la  pieuse 
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curiosité  de  la  foule,  qui  jouissent  d’une  popularité  immense, 
et  qui  sont  pourtant  remplis  d’erreurs  innombrables  et  de  toute 
espèce. 

beP.  Martinof  a fait  mieux  que  cela  ; sous  le  modeste  titré  de  Me- 
moriæ  slavicæ,  il  nous  a raconté  la  \ie  de  tous  ceux  d’entre  les  Slaves 
que  les  Russes,  les  Serbes,  les  Bulgares,  les  Vainques  vénerènt 
comme  saints,  en  ayant  toujours  soin  de  mettre  les  dates  et  d’indiquer, 
à la  lin,  les  sources  où  il  a puisé  ses  données  et  auxquelles  pourra 
recourir  quiconque  voudrait  donner  à ces  résumés  substantiels  de  plus 
amples  développements.  Quand  on  considère  que  ces  précieuses  no- 
tices atteignent  le  chiffre  de  trois  cents,  dont  plusieurs  remplissent 
des  pages  entières,  qu’il  fallait,  pour  les  composer,  analyser  et  ré- 
sumer une  multitude  d’ouvrages  écrits  dans  tous  les  dialectes  slaves, 
disséminés  dans  tous  les  coins  de  l’Europe  et  parfois  assez  considé- 
rables, — onne  peut  s’empêcher  de  rendre  hommage  à la  patiénce  hé- 
roïque qu’ont  dû  exiger  de  pareils  labeurs.  Aussi  reconnaîtra-t-on  vo- 
lontiers avec  nous,  que  les  résultats  obtenus  par  lestudieuxét  patrio- 
tique jésuite  surpassent  infiniment  les  efforts  réunis  de  tous  ceux  qui 
ont,  en  Occident,  écrit  sur  le  môme  sujét. 

Qu’on  veuille  bien  l’observer,  cette  partie  de  son  livre  que  nous 
appellerions  /listoriçar,  est  bien  plus  considérable  qu’elle  ne  lé  fikraît 
de  prime  abord.  Car,  outre  les  notices  biographiques  placées  SouS  la 
rubrique  de  Mémorisé,  slavicæ  et  consacrées  exclusivement  aùx  per- 
sonnages d’origine  slave,  il  en  est  un  grand  nombre  où  il  est  traité 
des  grecs  et  qui  sont,  pour  cette  raison,  enchâssés  sous  la  rubrique 
des  Observanda.  On  y trouvera  même,  non  sans  quelque  surprise  peut- 
être,  des  saints  géorgiens,  avec  lesquels  ni  les  saints  slaves  ni  cèük  de 
l’Église  grecque  de  Constantinople  n’ont,  aü  fond,  i^ien  de  cômmün. 
Ceci  exige  une  explication. 

Le  mélange  dont  il  s’agit  a été  introduit  à dessein,  et  il  se  justifie 
pleinement,  au  moins  quant  aux  nationalités  slave  et  grecque,  par  la 
difticullô  qu’il  y a de  les  séparer  par  une  ligne  de  démarcation  net- 
tement tracée.  De  tout  temps,  en  effet,  ces  deux  nationalités  vivaient 
côte  à cote  ; elles  se  mélangeaient  continuellement  et  lutissaient  sou- 
vent par  se  confondre.  Cela  provenait,  entre  autres  causes,  de  ce  que 
les  Églises  gréco-slaves  ont  été  d’ordinair  e gouvernées  pardes  pasteurs 
d’origine  grecque,  leurs  maîtres  dans  la  foi  et  leurs  législateurs.  Plus 
on  remonte  vers  les  origines  de  ces  Églises,  plus  l’occasion  de  con- 
stater ce  fait  caractéristique  de  leur  histoire  devient  fréquente.  On  le 
voit  se  reproduire  d’une  façon  plus  marquée  dans  les  communautés 
religieuses.  Nulle  part  cependant  ce  mélange  n’esl  aussi  sensible  que 
dans  les  nombreux  couvents  du  mont  Alhos,  ce  rendez-vous  de  natio- 
nalités diverses,  de  telle  sorte  que  souvent  il  est  impossible  de  dé- 
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terminer  l’origine  du  saint  personnage  sorti  de  cette  Thébaïde  eu- 
ropéenne. Il  fallait  cependant  trouver  pour  toutes  ces  individualités, 
d’prigine  incertaine,  une  place  quelconque,  ne  fût-ce  que  pour  rendre 
le  tableau  de  l'Église  gréco-slave  plus  complet.  L’expédient  imaginé 
,par  l’auteur  de  VAnnus  eçclesiasticus  est  ingénieux  et  concilie  tout  : 
en  les  plaçant  dans  les  Observanda,  il  a évité  la  confusion,  et  ajouté 
à l’intérêt  du  livre. 

Pour  notre  part,  nous  lui  savons  gré  de  nous  avoir  procuré  la 
satisfaction  de  contempler  ces  figures  si  originales,  que  la  simplicité 
de  la  foi  vénère  à l égal  de  nos  saints  canonisés,  bien  que  leur  sain- 
teté ne  soit  rien  moins  que  certaine.  Quoi  de  plus  curieux,  par 
exemple,  que  les  récits  dans  lesquels  figurent  ces  martyrs  de  nouvelle 
espèce  dont  le  mont  Athos  semble  être  une  pépinière  spéciale.  Il  suffit, 
au  reste,  d’avoir  lu  l’histoire  d’un  seul,  pour  savoir  celle  des  autres 
et  se  faire  l’idée  du  genre  ; tellement  ces  singuliers  héros  de  la  pré- 
tendue orthodoxie  se  ressemblent  les  uns  aux  autres,  tellement  ils 
conservent  les  mônaes  traits  de  famille  tout  en  ayant  cependant  chacun 
sa  physionomie  particulière.  C’est  le  cas  d’appliquer  le  mot  du  poète  : 
ab  imo  disce  omnes. 

Pour  ce  qui  concerne  les  saints  de  l’Église  géorgienne,  il  y a là  un 
motif  tout  spécial  qui  a déterminé  le  P.  Martinof  à les  admettre  dans 
son  Aimée  gr'éco-sl ave.  Cea  saints,  dont  le  nombre  est  fort  restreint 
d’ailleurs.,  ont  presque  tous  vécu  à l’époque  où  cette  Église,  autrefois 
si  florissante,  reconnaissait  la  primauté  du  souverain  pontife.  A leur 
tête  se  trouve  sainte  Nina,  plus  connue  en  Occident  sous  le  nom  de 
sainte  Christine,  celle  dont  la  louchante  histoire  nous  a été  transmise 
par  1 hislorien  Ruffin,  qui  a défrayéjusqu’à  présent  tous  ceux  qui  ont, 
après  lui,  écrit  sur  cette  sainte  femme,  justement  surnommée  l’apôtre 
de  la  Géprgie,  Or,  les  Russes  de  nos  jours  prétendent  que  tous  les 
saipts  dp  la  Géorgie,  à commencer  par  sainte  Nina,  appartiennent  à 
leur  Église,  par  cette  raison  bien  simple  et  bien  logique  surtout,  que 
la  Géorgie  n’étant  plus  qu’une  province  de  l’empire  russe,  l’Église 
géorgienne  doit  aussi  faire  partie  de  l’Église  moscovite,  et  les  saints 
qu’elle  avait  produits  autrefois,  doivent  être  considérés  comme  au- 
tant de  rnembres  glorieux  de  l'Église  synodale  de  Saint-Pétersbourg. 
C’est  pour  cela,  sans  doute,  qu’on  a placé  sous  la  protection  de  sainte 
Nina  la  société  récemment  établie  au  Caucase  dans  lé  bût  de  propager 
parmi  les  tribus  indigènes  les  bienrails  de  la  soi-disant  orthodoxie, 
et  d’ajouter  ainsi  à la  conquête  matérielle  une  conquête  spirituelle. 
C’est  pour  la  même  raison  encore  que  nous  voyons  une  sainte  Nina 
; ifigurer  , dans  certaines  des  Saints  russes  (celles  par  exemple 

qui  ont  pour  auteur  M.  André  Mouravief),  à côté  d’un  Métrophane, 
canonisé  par  ordre  de  l’empereur  Nicolas,  ou  d’un  Tykhon,  qui  vient 
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d’êlre  placé  sur  les  autels  russes , sous  le  règne,  actuel.  Dès  lors,;  le 
P.  Marlinof  n’avait-il  pas  le  droit  d’accorder  aux  saints  géorgiens 
une  jilace  dans  son  Aimée  (jréco-slavey  ne  fût-ce  i^ue  pouç  protester 
contre  les  prétentions  ,$i  étranges  de  la  npuvelle  ecolel 

Tel  est,  en  résumé,  le  contenu  derA/inas  eccle.^iastiçus.gr3eco-$laviqus^ 
le  plus  ample  l’épertoire  de  l’hagiographie  slave  qui  ait  jamais  e;xi^sté. 
Afin  que  rien  n’y  manquât,  le  P.  Marlinof  a ajouté  au  texte,  sous 
forme  d’appendice,  un  clioix  de  calendriers  slavons,  dont  , les  uns 
sont  reproduits  en  entier,  d’autres  ne  le  sont  que  partielletnenl. 
Tous  ont  été;  traduits  en  latin.  Cette  collection,  unique  daps  son 
genre,  sera  appréciée,  comme  elle  le  mérite,  par  tous  les,ami,s  de 
l’hagiographie.  Le  tout  est  suivi  par  un  album  en  douze  planclijBs, 
reproduction  adéquate  des  Ephémérides  de  Papebroçh,  dont  il  a 
été  question  plus  haut  et  sur  lesquelles  nous  aurons  l’occasion  jde 

revenir.  ,o,  , rrn  ind 

Ce  que  nous  venons  de  dire  suffit,  ce  nous  semble,  pouc  montrer 
i’importance  incontestable,  du  travail  du  P.  Alartinof  et  sa  supépio^âté 
sur  les  travaux  de  ses  prédéçesseurs^Nous  sommes  convaincu  qq^ii  est 
destiné  à produire  dans  le  monde  slave  une  profonde  sensation,  ef  à 
illustrer  le  nouveau  volume  des  Acta  Sanetoriim*^  dont  il  tait  pajÇtie.,Ici 
on  nous  demandera  peut-être  ce  qu’il  peut  y avoir  de  commun eptre 
l’une  et  l’autre  publication  et  pourquoi  ÏAnniis  papaît 

dans  tel  volume  des  detu  plutôt  que  dans  tel  autre?, C’est  demander, 
en  d’autres  termes,  l’origine  du,  travail  du  P.  jVtartinof.  La  réponse  à 
cette  question  en  fera  ressortir  un  nouveau.mérite,  cçlui  de  sa  souye- 


opportunité. 
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ment  lés  souvenirs  les' plus  chers  de  leur  pas^è  rélrgièüjpj'pblititjü^  et 
littéraire  II  y avait  juste  mille  ans,  que  saint  Cyrille  et  sàîht  Méthôde 


étaient  entrée  en  Moravie,  porteurs  de  la  boniié  noüéèlieV’Àn^'sï' le 
niondê  ;slâye  fut-il  unanime  à célébrer  le  retour  fnillénaire  de  leur 


* Le  XI*  du  mois  d’octobre. 
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apostolat,  avec  une  spontanéité  non  pareille.  Religion,  science,  arts, 
lettrés  — tout  fut  mis  à contribution,  tout  fut  convié  à participer  à 
cette  fête  à la  fois  religieuse  et  nationale,  afin  de  l’entourer  de  toutes 
les  splendeurs  qu'exigeaient  la  grandeur  du  bienfait  dix  fois  séculaire 
et  le  caractère  exceptionnel  de  la  circonstance.  Des  savants  en  renom, 
des  littérateurs  distingués,  s’empressèrent  de  payer  le  tribut  de  leurs 
hommages  reconnaissants,  chacun  au  nom  de  la  nationalité  qu’ils 
représentaient  et  deridiome  qui  était  propre  à chacun  d’eux.  Prague, 
Êrünn,  Agram,  Belgrad,  Moscou  - — ces  principaux  foyers  du  mouve- 
ment intellectuel  des  Slaves  occidentaux,  s'animèrent  d’une  vie  nou- 
\‘ellè  ; et  nous  ne  sachons  pas  que  leur  liitéi  aturè  nationale  ait  jamais 
manifesté  autant  de  fécondité,  ni  qu’elle  fût  plus  universellement 
inspirée  que  cette  année  consacrée  d’une  façon  exceptionnelle  au 
culte  de  l’idée  catholique  représentée  par  saint  Cyrille  et  saint  Mé- 
thode. 

Parmi  les  écrits  nombreux,  que  les  souvenirs  attachés  à l’an- 
hê’e’'865  ont  fait  éclore,  VAnnüs  çfræco-slavicus  occupera^  sans  con- 
tredit^ une  place  à part.  Il  peut  être  considéré  comme  leur  interprète 
commun  auprès  de  l’Occident,  lui  seul  parlant  une  langue  qui  lui 
est  accessible  ; et  on  dirait  qu’il  ne  pUrut  au  déclin  des  fêles  jubilaires 
et  après  tous  les  autres  que  pour  leur  servir  de  digne  couron- 
nement. En  tout  cas,  il  a le  mérite  incontestable  de  l’à-propos. 

^ Au  moment  où  tous  les  amis  des  lettres  slaves  apportaient  sur  l’autel 
dés  apôtres-frères  le  tribut  de  leur  vénération,  il  convenait  que  les 
corÿphés  de  rhagiographie  ne  fussent  pas  de  simples  spectateurs, 
oisifs  ou  indifférents.  Il  convenait,  qu’à  côté  du  beau  temple  maté- 
riel, que  le  zèle  et  la  piété  ont  érigé  en  l’honneur  de  saint  Cyrille  et 
de  saint  Méthode,  à Prague  — il  fût  élevé  aussi  un  monument  litté- 
raire, destiné  à perpétuer  le  souvenir  de  leur  apostolat,  non  pas 
dans  les  limites  étroites  d’une  ville,  mais  dans  l’immense  étendue  du 
monde  entier;  et  que  ce  travail  monümental  nous  fût  donné  par 
les  habiles  éditeurs  des  Acta  Snnctorum,  de  cette  collection  trop 
vaste  pour  exclure  une  nationalité  quelconque,  trop  universelle  pour 
ne  pas  être  à l’abri  des  prédilections  pour  telle  nation  plutôt  que  pour 
telle  autre,  trop  célèbre  pour  ne  pas  inspirer  de  la  confiance  envers 
les  productions  scientifiques  revêtues  de  sa  sanction  et  admises  dans 
son  sein.  Un  ménologe  slave,  complet,  fait  avec  critique  et  d’après  les 
données  de  la  science  moderne,  était,  d’ailleurs,  désiré  depuis  long- 
temps. Nous  les  félicitons  d’avoir  trouvé  dans  le  P.  Martinet  l’homme 
qui  leur  convenait  pour  accomplir  ce  vœu  qui  a été  aussi  le  nôtre  ; 
et  nous  remercions,  au  nom  de  tous  les  Slaves,  l’auteur  de  V Année 
ecclésiastique  de  ne  pas  avoir  décliné  une  tâche  si  difficile.  En  cédant 
aux  instances  légitimes  des  bollaiidistes,  le  P.  Martinof  a rendu  un 
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double  service  à la  science  et  à la  religion  tout  ensemble  : il  a 
comblé  une  lacune  importante  de  l’iiagiographie  et  il  a ajouté  un 
des  plus  beaux  fleurons  à la  couronne  de  saint  Cyrille  et  de  saint 
Méthode. 

Telle  est  l’origine  de  VAtmus  græcp-slavicus,  objet  de  celte  étude, 
et  la  raison  pour  laquelle  ce  beau  travail  porte  au  frontispice  les  noms 
glorieux  de  ces  deux  apôtres  et  la  date  mémorable  de  1865.  Tel  est 
aussi  le  lien  qui  le  rattache  au  tome  XI  d’octobre  des  Acta  Sanctorum 
plutôt  qu’à  un  autre. 

Pour  mieux  saisir  le  caractère  général  de  l’ouvrage  et  l’idée  mère, 
qui  y domine,  nous  devons  arrêter,  quelques  instants,  nos  regards 
sur  les  deux  illustres  ligures  de  saint  Cyrille  et  de  saint  Méthode. 

En  essayant  de  montrer  au  lecteur  la  grande  et  belle  idée,  qui  a été 
le  but  unique  de  leur  aposlolat  et  le  motif  suprême  de  leurs  efforts, 
au  culte  de  laquelle  ils  ont  voué  leur  existence  tout  entière,  dont  la 
réalisalion,  bien  que  momentanée,  a immortalisé  leurs  noms  et  que  , 
de  brillantes  destinées  attendent  encore,  on  se  transportera  avec 
nous,  par  la  pensée,  au  neuvième  siècle,  époque  qu’ils  ont  illustrée 
par  leur  passage. 

Lorsque  Cyrille  et  Méthode,  son  frère,  tous  deux  originaires  de 
Thessalonique,  ville  moitié  grecque,  moitié  slave,  parurent  sur  la 
scène  de  l’histoire,  il  y avait,  des  deux  côtés  du  Danube,  trois  grands 
royaumes  slaves,  alors  très-puissants  et  arrivés  à l’apogée  de  leur 
développement  politique.  C’étaient  les  empires  morave,  bulgare  et 
dalmate;  le  second  n’avait  pas  encore  goûté  le  bienfait  du  christia- 
nisme et  le  premier  ne  le  connaissait  que  très-imparfaitement.  Bientôt  j 
ils  devinrent  le  théâtre  de  l'apostolat  de  ces  deux  frères? 
embrassant  l’état  religieux,  dans  l’ordre  de  saint  Ba^sile  j le  seul 
qui  existe  dans  l’Église  grecque.)  ont  renoncé  à une  brillante  carrière 
qu’ils  auraient  pu  fournir  dans  le  monde  ; car  ils  étaient  issus  de  pa- 
rents nobles  et  l’un  d’eux,  Constantin  ou  Cyrille,  a été  même  ad- 
mis à la  cour  de  Byzance.  Toutefois,  la  contrée  privilégiée  de  leur 
activité  apostolique  fut  la  Moravie,  qui  formait  alors  un  royaume  puis- 
sant et  vaste.  Outre  le  pays  connu  de  nos  jours  spus  ce  nom?  elle 
embrassait  la  Pannonié  intérieure,  une  partie  de  la  Silésie,  et  de  la,, 
Pologne,  avoisinant  l’empire  bulgare  d’une  part,  et  jla  Bohême  de  . 
l’autre.  C’est  là  que  Dieu  les  destinait  à faire  des  choses  divines  >et 
voici  à quelle  occasion.  5^  ^ ■ n-*  ! 

Ils  venaient  d’accomplir  une  lointairie  et  difficile  mission,  chez  les 
Khazares,  doint  le  chef  avait  demandé  à l’empereur  gree  Michel  des  , 
hommes  versés  et  instruits  dans  la  parole  de,  Dieu.  Pgndantj  l^^^f  séJpur 
à Khersori,  dans  là  Cri  ruée  actuelle^  ils  eurent  l^.Lpnheurjiie  dé- 
couvrir le  corps  de  saint  Clément,  pape  et  martyr,  qui  y avait  été 
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exilé  par  ordre  de  l’ empereur  Trajan  et  jeté,  une  ancre  au  cou, 
dans  lâ  mer.  La  nouvelle  dü  succès  de  celte  mission  parvint  à la 
cour  de  Roslislas,  prince  de  Moravie,  qui  s’empressa  de  les  inviter  à 
venir  évangéliser  aussi  son  pays.  La  Moravie  faisait  déjà  partie  de  la 
famille  chrétienne  et  avait  des  prêtres  ; mais  ces  prêtres,  n’étant 
pas  du  pays,  travaillaient  à y propager  et  à établir  l’influence  germa- 
nique, dont  ils  étaient  les  représentants.  C’est  là  précisément  ce  que 
ne  vUulait  pas  Roslislas,  à qui  il  tardait  d’affranchir  ses  États  de  la 
domination  allemande  au  point  de  vue  religieux  d’abord,  afin  d’ar- 
liver  plus  sûrement  par  là  à l’affranchissement  politique.  La  mis- 
sion, qu’il  allait  confier  à Cyrille  et  à Méthode,  avait  ainsi , à ses 
yeux,  une  haute  portée  politique. 

En  se  rendant  en  Moravie,  les  deux  missionnaires  profilèrent  de 
l’occasion  pour  visiter  la  Bulgarie,  qui  se  trouvait  sur  leur  chemin,  et 
y laissèrent  des  traces  profondes  de  leur  passage,  surtout  à la  cour 
du  roi  Boris,  qu’ils  décidèrent  à embrasser  le  christianisme. 

Quoi  qu’il  eh  soit  de  la  part  qui  leur  revient  dans  la  conversion  des 
Bulgares,  le  résultat  qu  ils  obtinrerU  en  Moravie  fut  immense.  Le 
peuple  s’attachait  à leurs  pas,  et  abandonnait  le  clergé  germanique 
dont  il  avait  pourtant  reçu  les  prémices  de  la  foi.  La  raison  de 
cette  préférencô  est  facile  à concevoir.  Les  nouveaux  missionnaires 
annonçaient  l’Ëvàngile  dans  la  langue  slavonne,  que  les  Moraves 
d’alors  comprenaient  aussi  bien  que  les  Bulgares  et  les  Serbes.  11 
y a plus  : outre  le  trésor  de  là  foi,  saint  Cyrille  et  saint  Méthode  leur 
apportèrént'éelui  des'  lettrés,  munis  qu’ils  étaient  des  livres  litur- 
giques traduits  du  grec  en  slavoh,  et  écrits  avec  des  caractères 
slavons  jusqu’alors  inconnus  aux  peuples  slaves.  Avec  des  armes 
pareilles,  la  conquête  était  assurée.  V’oilà  pourquoi  l’année  863, 
époque  de  leur  arrivée  en  Moravie,  est  gravée  dans  les  fastes  des 
nations  slaves  en  traits  indélébiles. 

Maïs  C*est  là  aussi  qu’il  faut  chercher  le  motif  des  hostilités  aux- 
quelles les  deux  apôtreS  se  virent  bientôt  en  butte  de  la  part  du 
clergé  allemand,  jaloux  de  leurs  pacifiques  triomphes,  plus  jaloux 
encore  de  ses  propres  droits  qu’il  croyait  être  par  là  profondément 
atteints.  Cyrille  èt  Méthode  appartenaient  à rÉglise  catholique,  mais 
ils  suivaient  lè  rite  grée,  tel  qu’il  était  en  usage  alors  5 Thessalonique, 
à Constarttïnople  'ét  dans  toute  l’étendue  de  l’Église  grecque.  Ils 
chantaient  donc  à la  messe  le  symbole,  sans  ajouter  le  mot  Filioque; 
— on  les  accusa  de  schisme,  on  les  dénonça  à Rome  comme  pro- 
pagateurs dé  rhét“ésie  de  Photius  ( qui  prétendait  que  lé  Saint-Esprit 
procède  seulement  duPèrel,  malgré  que  cetle  omission  fût  pleinement 
justifiée  par  l’exemple  de  l’Église  de  Rome.  Mandés  à Rome  pour  rendre 
compte  de  leur  doctrine,  ils  y furent  reçus  avec  honneur,  tant  à 


eio 


LA  LITTÉRATURE,  SAÇRÉE 


cause  de  la  renommée  qui  les  avait  précédés,  qu’à  cause  des  reliques 
de  saint  Clément  dont  ils  étaient  porteurs.  Leur  orthodoxie  fut  réha- 
bilitée et  proclamée  en  plein  concile  ; l’usage  de  la  langue  slavonne 
dans  le  culte  divin  demeura  approuvé  — privilège  jusqu’alors  inouï 
dans  les  fastes  de  l’Église;  eux-mêmes,  enfin,  furent  ôleyésà  la  d^nîlé 
épiscopale  et  mis  à la  tête  de  l’Église  morave,  que.  le  papq  ( c’était 
Adrien  II)  érigea,  à cette  occasion,  en  f archevêché,  et  plaça  SQUS  la 
dépendaïice  immédiate  du  saint-siège.  Ainsi  naquit,  sous  les  auspices 
des  souverains  pontifes,  l’Église  catholique  du  rite  slave — oeuvre, im- 
mortelle de  saint  Cyrille  et  de  saint  Méthode,  témoignage  éloquent 
de  l'esprit  libéral  qui  a toujours  animé  le  saint-siège  à Végard  des 
Lglises  orientales,  et  dont  le  chef  actuel  du  catholicisme, a doiipè,  des 
preuves  si  éclatantes» 
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Nous  n’essayerons  pas  ide  raconter  ici  les  destinées’ de  çétte  Église 
naissante,  ni  les  luttes  qu’elle  a eu  à soutenir  contre  lé  clergé  germa- 
nique, et  dans  lesquelles  elle  a fini  par  succomber  pour  les  rççom- 
rnencer  ailleurs.  Ce  récit  nous  entraînerait  au  delà  des  limites,  qui 
nous  sord  prescrites,  et  d’ailleurs  le  P.  Martinof,  à qui, nous  avons  em- 
prunté ces  données*,  ne  tardera  pas  à dédommager 
curiosité  des  lecteurs  français,  puisqu’il  nous  a promis ‘une  hi^sloire 
détaillée  des  deux  saints  qui  nous  occupent  en  ce  momént,  ainsi’qiie 
de  bien  d’autres  qui  leur  ont  succédèl  II  nous  suffira  de  dire  que  saint 
Méthode  survécut  à son  frère,  décécle  le  14  février  de  l*àn*i^69,  à Rome 
même,  lors  de  son  premier  voyage  ; que  de  retour  en  Moràvî'ç,,  il  se 
voua  tout  entier  à l’organisation  de  sa  nouvelle  Église,  dont  le  siège 
principal  fut  établi  à Vélégrad,  près  d’Olmütz  ; qu’il  eut  à lutter  contre 
mille  dilficultés,  sans  cesse  renaissantes,  que  lui  si'iscitaient  lés  mêmes 
adversaires  du  slavisme  ; qu’enfin,  après  un  pontificat  des  plus  ora- 
geux, pendant  lequel  il  avait  souffert  la  prison  et  lès  fers,  il  alla  rece- 
yoir  la  récompense  de  dix  sept  années  de  labeurs  apostoliqués,  le 
6 avril  de  l’an  885.  Ses  dépouilles  mprtelles  fuvènt  déposées  dans 
l’église  cathédrale  de  Vélégrad,  que  Içs  Slaves  ont  surnommé  leur 
Béthléem,  et  qui  est  aujourd’hui  un  lieu  de  péierinagé. des  plus  fré- 

* Voir  dans  les  notices  biograptiiqües  sur  saint  Cyrille 

et  saint  Méthode  au  14  lévrier,  6 avril  et  surtout  au  5 juillet, , auquel  Pie  IX  vient 
de  fixer  leur  fête. 
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q^uenlés.  Relies  dé  son  frère,  Cyrille,  reposent  encore  dans  la  basi- 
liqne  dé  SaiOt-Clément  à Rome,  en  attendant  que  les  résultats  des 
fouilles  qu’on  y poursuit  sous  la  direction  intelligente  d’un  des  plus 
grands  archéologues  de  nos  jours,  M.  le  chevalier  de  Rossi,  les  rendent 
à l'Église  morave,  comme  saint  Cyrille  avait  autrefois  rendu  à l’Église 
de  Rome  le  corps  de  saint  Clément. 

L’Église  morave  ne  larda  pas  à descendre  dans  la  tombe.  Elle  ne 
pouvait  subsister  qu’à  condition  d’avoir  pour  successeur  de  Méthode 
quelqu’un  de  ses  disciples  ; et  cé  successeur  fut  désigné  par  le  saint 
fondàléur  lui-même,  qui  prévoyait  le  danger.  Mais  le  clergé  germa- 
nique n’attendait  que  ce  mornent  pour  fra[)per  le  dernier  coup  et  dé- 
truire roéüvre  commencée  par  saint  Méthode.  Il  suscita  contre  Go - 
razde,  son  digne  successeur,  une  tempête  si  violente,  que  celui-ci  fut 
obligé  de  céder  à la  force  et  de  prendre,  avec  tous  les  adeptes  du  rite 
slave,  le  chemin  de  l’exil.  Au  delà  du  Danube,  ils  se  séparèrent  en 
deux  bandes  : les  uns  allèrent  à Relgrad,  d’autres  se  dirigèrent  vers 
la  Rulgarie,  et  c’est  ainsi  que  l’Église  gréco-slave,  expulsée  de  la  Mo- 
ravie, jeta  ses  fondements  parmi  les  lllyriens  et  les  Bulgares  d’abord, 
ensuite  chez  les  Valaqueset  les  Russes,  où  elle  n’a  jamais  cessé  d’exister 
depuis^,  bien  qu’elle  n’ait  pas  conservé  dans  toute  sa  pureté  primi- 
tive le  précieux  dépôt  de  la  foi  que  lui  avaient  léguée  ses  saints  fonda- 
_ leurs.  ^ . /j, 

Quant  à ï’ÉgU^  ' morave , elle  eut  le  triste  sort  du  royaumé  lui- 
ihêmei  Çé  royanme , naguère  encore  si  puissant,  périt  quelque  temps 
après  là,  mort  de  saint  Méthode,  victirne  dès  guerres  intestines  et  d’ün 
ennemi  ijarbare.  Châteaux,  villes,  forteressés  n’offraient  plus  que  des 
monceaux  de  ruines;  les  églises  furent  détruites,  les  prêtres  misa 
mort  pu  çhasjsé^s^  les  habitants  dispersés.  Le  neuvième  siècle  était  à 
peine  terinînôjque  i’empîremorave  tomba  sous  les  coups  des  Madjars, 
entrainant  . avec  lui,  dans  sa  chute  rÉglise  qu’y  avaient  fondée  saint 
Cyrille  .et  ^àipt,  Méthode. 

^Ces  quélqyes  détails^ peuvent  faire  voir  l’idée  qui  a constamment 
guide  nos  deux  apôtres  et  dont  les  douces  clartés  n’ont  jamais  été  en- 
tièrement obscurcies  par  les  ténèbres  de  l’erreur  et  de  la  discorde. 
Cette  idée  est  fondée  sur  trois  principes  que  voici  : unioh  de  foi  avec 
le  centré  du  çhristia,riistneVusage  du  rit  grec  et  dé  la  langue  slavonne. 
Elle  a traverse  dix  sièclps  d’épreuves  ; elle  ne  périra  pas.  II  fàùt  avouer 
cependant  que  I histoiré  ultériéure  du  développement  de  cette  idée 
offre  peu  de  pages  consplanfes  et  que  l’état  actuel  dès  eglisès  slaves 
eM  Lien  différent  de  celui  qù’oh  aurait  vu  sans  douté,  si  cette  grande 
et  belle  idée  avait  été  couronnée  d’un  plein  succès,  si  eUe  avait  pu 
suivre  les  lois  d’un  épanouissement  naturel  et  libre.  En  effet,  que 
voyons-nous  dans  le  monde  gréco-slave  de  nos  jours? 
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L’Église  bulgare  gémit  sous  le  joug  de  l’islamisme  autant  que  sous  la 
domination  intéressée  du  clergé  phanariote  (elle  ne  l’appelle  pas  au- 
trement), auquel  elle  ne  pardonne  pas  d’avoir  presque  anéanti  :Son 
rit  slave,  et,  avec  le  culte  national,  son  autonomie. 

L’Eglise  serbe  s’est  affranchie,  il  est  vrai,  de  Tun  et  l’autre  joug  ; 
mais  qu’elle  est  loin  encore  de  la  voie  dans  laquelle  avaient  mai’ché 
saint  Sabba  et  saint  Siméon,  ses  fondateurs  et  ses  apôtres  I 

Et  que  dire  de  ce  colosse  aux  pieds  d’argile,  qui  se  vante  d'avoir 
lui  seul  conservé  intact  le  dépôt  de  la  foi,  lui  qui  n’a  plus  ni  son  an- 
cienne constitution  hiérarchique,  ni  son  indépendance,  lui  qui  a perdu  sa 
fécondité,  et  son  influence‘1  Personne  n’ignore  aujourd’hui. l’existence, 
dans  l’Eglise  russe,  des  millions  de  sectaires,  que  de  longiies  et 
cruelles  persécutions  n’ont  fait  que  confirmer  dans  leurs  convictions 
religieuses,  dont  le  nombre  augmente  tous  les  ans,  et  qui,  à l’heure 
qu’il  est,  forment  à côté  de  l’Église  officielle,  objet  de  leurs  haines, 
une  autre  Église,  ayant  son  sacerdoce,  son  épiscopat,  sa  hiérarchie  et 
comptant  sur  les  sympathies  du  peuple.  Affligeant  contraste  d’une 
grandeur  apparente  avec  l’impuissance  intime  et  d’une  uniformité 
trompeuse  avec  les  éléments  les  plus  divers  de  dissolution' inté- 
rieure ! ' 

Est-ce  là  un  spectacle  fait  pour  reposer  les  regards  d’un  observa- 
teur sérieux  et  impartial?  Dans  toutes  ces  Églises  séparées  du  centre 
de  l’unité,  détachées  les  unes  des  autres  et  livrées  aux  décliirements 
intestins  reconnaîtraitdl l’œuvre  de  saint  Cyrille  et  de  saint  Méthode? 

Une  seule  portion  de  l’Église  gréco-slave  est  restée  fidèle  à l’idée 
personnifiée  dans  ces  deux  noms,  c’est  l’Église  ruthénienne^  dont  les 
membres  épars  se  tiennent  unis  par  la  communauté  du  lien  qüi  les 
rattache  au  siège  de  Rome.  Malgré  cet  état  de  démembrement, 
malgré  la  pression  qu’exerce  sur  elle  le  schisme,  son  redoutable 
voisin  et  en  partie  son  maître  ; malgré  les  pertes  récentes  que  ce- 
lui-ci lui  a fait  essuyer  dans  les  anciennes  provinces  de  là  Pologne,  en 
Lithuanie,  en  Volhynie  et  en  Podolie,  cette  Église%^  si  cruellement 
éprouvée,  a la  prérogative  unique  de  représenter,  dans  sa  plénitude, 
l’idée  de  l’Église  catholique  gréco-slave,  telle  que  l’avaient  conçue, 
il  y a mille  ans,  les  immortels  apôtres  de  la  Moravie, 

Il  y eut  un  temps  où  toutes  ces  Églises,  bulgare,  serbe,  russe, 
étaient  prospères  et  puissantes , pleines  de  vie  et  de  force  V’ où  elles 
donnaient  au  ciel  de  nombreux  citoyens,  fruits  d’une  glorieuse  ^fécon- 
dité. Et  c’est  ce  nombreux  et  imposant  cortège  de  saints  de  toutcitribu, 
de  tout  âge,  comme  de  toute  condition^;  venant  à la  suite  de>  saint 
Cyrille  et  de  saint  Méthode,  leurs  illustres  chefs^/que  nOuSiVOiypns 
passer  devant  nous  "dans  les- pages  de  V Afirms  eedlesiüstims . Bans  ce.lte 
multitude  de  saints  d’origine  slave  ou  grecque,  il  y en  a sans  doute 
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donl  l’orthodoxie  n’est  rien  hloins  que  douteuse  et  dont  le  culte  n'est 
point  reconnu  par  l’Église  romaine.  Nous  pourrions  nommer  tel  per- 
sonnage que  les  Slaves  vénèrent  comme  saint  et  auquel  la  critique 
la  plus  bienveillante  refuserait  le  brevet  de  sainteté,  comme,  par 
exemple,  ces  néo-martyrs  de  l’Église  grecque  moderne.  Mais  cela 
nous  conduirait  sur  un  terrain  qui  nous  est  interdit,  et  que  les  hagio- 
graphesi  belges  eux-mômes,  ainsi  que  le  P.  Martinof,  ont  respecté. 
Laissant  donc  de  côté  la  question  délicate  d’orthodoxie,  que  réveillent 
presque  toutes  les  pages  de  VAmmsgræco-^slavicus^  nous  préférons, 
avec  l’auteur^  renvoyer  les  lecteurs  aux  sources  où  ils  la  trouveront 
discutée  plus  au  long,  et  particulièrement  à la  dissertation  du  P.  Stil- 
ting^tboUandiste^  insérée  au  tomell  de  septembre,  des  Acta  Sanctorum 
sous  le  litre  i)(5  conrersioîie  Riissorumad  fidem  christianam. 

Une  chose  est  certaine  pour  nous,  c’est  que  les  origines  des  Églises 
slaves  ont  été  parfaitement  catlioliques,  et  que  les  saints  qui  les  ont  il- 
lustrées depuis  le  neuvième  jusqu’au  douzième  siècle,  méritent  toute 
notre  vénération.  Ainsi  la  Bulgarie  se  glorifie  à juste  titre  d’un  saint 
Hilùrion,  évêque  de  Moglène,  d’une  sainte  Paraseève,  vierge,  d’un  saint 
Jean  de  Ryltzk,  abbé  et  fondateur  du  couvent  du  même  nom  ; d’un  saint 
Vladimir  et  d’un  saint  Baïan,  tous  deux  princes  et  martyrs.  La  Russie 
a scs  Olga , ses  Vladimir,  ses  Boris  et  Gleb,  ses  Tliécdose,  ses  Antoine  ; 
Ja  Lithuanie  compte  au  nombre  de  ses  patrons,  sainte  Euphrosyne, 
sainte  Paraseève^  princesses  et  abbes^ses  du  couvent  de  Saint-Sauveur 
a Polotzk^  et  surtout  le  B.  Josaphat,  archevêque  de  la  môme  ville,  mar- 
tyrisé par  des  fanatiques.  Enfin,  saint  Sabba  avec  Simeon,  son  père, 
ce  vieillard  vénérable  qui  a échangé  l’éclat  de  la  couronne  contre  la 
bure  monacale,  sera  toujours  une  des  plus  pures  gloires  de  l’Église 
serbe,  dont  il  a.  été  le  premier  archevêque  et  le  fondateur.  Aucun  de 
ces  nomSi  si  populaires  dans  le  pays,  ne  figure  dans  le  calendrier  ro- 
mainj  par  la  raison  qu’ils  ont  été  jusqu’à  présent  inconnus  aux  ha- 
giographes  occidentaux.  Aujourd’hui,  grâoe  aux  révélations  éiudiles 
du  P.  Martinof,  cette  raison  n’existe  plus,  et  nous  ne  serions  pas 
étonné  qu’ils  n’y  obtiennent  une  place,  à l’exemple  de  tant  d’autres 
Saints  grecs  qui  y furent  admis  par  le  cardinal  Baronius,  sur  la  foi  du 
Ménologe  que  venait  de  publier  Sirlet  et  qu’on  ne  saurait  comparer  à 
V Annus  græco-slavicusU 

Certains  auteurs  russes  ont,  sur  les  origines  du  christianisme 
dans  leur  pays^  ce  fait  capital  de  leur  histoire  religieuse,  une  théorie 
qui  leur  est  particulière  et  qu’ils  essayent  de  faire  prévaloir.  Ils  pré- 
tendent que  leur  Église,  c’est-à-dire  1 Église  de  Kief,  n'a  jamais  été 
unie  à Rome,  ni  médialement,  ni  immédiatement  ot  que,  par  consé- 
quent, les  saints  auxquels  elle  a donné  le  jour  ne  sauraient  être  re- 
vendiqués par  les  Romains.  C’est  tout  naturel.  Nous  avons  vu  ailleurs 


* 


014  LA  LITTÉRATURK  SACRÉE 

comment  ils  annexent  à leur  Église  synodale  les  saints  de  la  Géorgie, 
et  nous  comprenons  qu’il  ne  leur  coûte  jjas  beaucoup  d’appliquer  le 
même  système  à une  autre  partie  de  l’empire,  et  surtout  dans  les  an- 
ciennes provinces  de  la  Pologne,  d’autant  que  nulle  part  en  Russie 
rélénient  catholique  n’a  été  plus  vital,  ni  plus  développé  que  là,  à 
Kief,  son  siège  principal  comme  aussi  son  berceau.  Déjà,  animés  d’un 
zèle  plus  ardent  qu’éclairé,  ils  ont  fondé  à Polotzk,  en  Lithuanie,  sous 
les  auspices  de  sainte  Euphrosyne,  une  œuvre  dont  le  but  avoué 
est  de  favoriser  l’extension  du  culte  dominant.  Cependant  la  sainte 
patronne  de  l’œuvre,  princesse  de  Polotzk  et  abbesse,  a été  fille  sou- 
mise de  l’Église  catholique,  et  les  Ruthènesunis  l’ont  de  tou t,  temps  ■. 
vénér  ée  comme  telle.  Qui  sait  si  un  jour  on  n’établira  pas  une  œuvre 
semblable  à Vitebsk  et  qu’on  ne  la  placer'a  pas  sous  l’invocation  < 
du  bienheureux  Josapliat,  que  quelques  habitants  de  cette  ville  ont, 
il  y a deux  siècles,  mis  à mort  en  haine  de  l’unité  catholique?  Un 
zèle  aveugle  de  quoi  n’est-il  pas  capable?  Et  à quoi  ne  doit-on  pas 
s’attendre  de  la  part  de  gens  qui  avancent,  et  cela  de  la  maniérée  la 
plus  sérieuse  du  monde,  que  saint  Cyrille  et  saint  Méthode  ont  tou- 
jours professé  la  soi-disant  orthodoxie  orientale^  et  que  celui-ci  est  mort 
sous  le  coup  de  l’excommunication  qu’aurait  lancée  contre  lui  le 
souverain  pontife! 

Cette  étrange  manière  de  présenter  les  faits  les  plus  connus  de 
l’histoire,  tient,  en  partie,  à un  préjugé  très-répandu  parmi  les  Piusses 
et  dont  les  esprits,  même  des  plus  éclairés,  d’ailleurs,  subissent  l’em- 
pire. Il  consiste  à confondre  le  rit  avec  le  dogme,  l’accessoire  avec  l’es- 
sentiel, la  forme  avec  ce  qui  fait  le  fonds  de  la  religion.  De  là  la  vel- 
léité de  voir  le  culte  orthodoxe  partout  où  l’on  trouve  le  rit  gréco-slave, 
et  la  difficulté  de  concevoir  qu’un  catholique  puisse  être  en  même 
temps  du  rit  slave,  ou  qu’un  Ruthène-uni  puisse  être  sincèrement 
attaché  à la  chaire  de  Pierre.  Les  Saints  dont  nous  venons  de  parler.^  jg 
en  sont  la  preuve  : ils  ont  suivi  le  rit  gréco-slave,  cela  suffit  poui-.  ^Q 
qu’on  les  déclare  membres  de  1 Église  non  unie,  mais  qui  a le  même  fU 
rit  et  la  même  langue  liturgique.  Le  livre  du  P.  Martinof  a abondam- 
ment  de  quoi  désabuser  ceux  de  ses  compatriotes  qui  partageraient' 
ces  naïfs  préjugés. 

Il  y a une  autre  vérité  historique  qui  ressort  de  son  ouvrage  avec 
la  dernière  évidence;  c’est  la  nature  etle  caractère  du  rit  slave  intro-j 
duit  parGyrille  et  Méthode.  Les  peuples  slaves,  on  le  sait,  ont  deux 
liturgies,  la  grecque  et  la  romaine.  Quelques-uns  ont  adopté  l’alpha- 
bet latin  avec  la  liturgie  latine  ; d’autres  emploient  un  alphabet  parti- 
culier, quel  que  soit  d ailleurs  le  rit  auquel  il  apparliennéht.  ‘Lé  fil 
gréco-slave  esi  répandu  en  Serbie,  en  Russie,  en  Galiçie,  et  daris  plu|^. 
sieurs  contrées  de  l’AuLriche  et  de  la  Turquie  européenne.  Lo.;,rif 
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/aïino-siave,  qui  n’est  autre  que  le  rit  romain,  avec  cette  différence 
que  la  langue  slave  y est  substiluée  à la  langue  latine,  est  renfermé 
dans  les  étroites^limiles  de  la  Dalmalie.  Ajoutons  que  la  langue  litur- 
gique dés'deu.\  Églises  est  la  même;  toute  la  diflérence  est  dans  la 
forme  des  lettres  Ainsi  les  Églises  gréco-slaves  se  servent  de  l’alphabet 
cyrillique^  tandis  que  les  Églises  latino-slaves  ont  à leur  usage  l’écri- 
ture glagolitique  ou  glagoUtza,  connue  aussi  sous  le  nom  de  hiéro- 
nymienne*'. 

Or,  il  résulte  de  l’ensemble  àe  VAnmis  grseco-slavicus  que  Cyrille  et 
Méthode  n’ont  pu  être  auteurs  que  de  là  liturgie  gréco-slave.  Préten- 
dre le  contraire,  leur  attribuer  la  liturgie  latino-slave,  comme  l’a  fait 
dans  son  temps  Assemani  et  comme,  à son  exemple,  font  quelques 
auteurs  de  nos  jours^  c’est  ne  tenir  compte  ni  de  l’opinion  communé- 
ment reçue,  ni  Hes  monuments  vénérables  du  l’antique  lilunie  gréco- 
slave,  tels  que  l’évangéliaire  glagolitique  du  Vatican  ou  les  Fragments 
glagolitiques  que  M.  Hæfler  a découvert,  il  y a quelques  années,  à Pra- 
gue, et  qui  ont  été  commentés  par  Schaffarik;  ni  du  fait  même  de 
l’existence  dix  fois  séculaire  durit  gréco-slave  en  Bulgarie,  en  Serbie 
et  en  Russie  ; fait  qui  serait  d’autant  plus  inexplicable  qu’il  est  plus 
solennel  et  qu’il  offre  un  caractère  frappant  d’universalité  et  de  durée. 
Cette  opinion  n’a,  d’ailleurs,  de  partisans  que  parmi  des  érudils  alle- 
mands, devant  la  science  desquels  nous  nous  inclinons  profondément, 
tout  en  nous  permettant  de  signaler  en  elle  le  défaut  de  ce  qu'on  pour- 
rait appeler  le  sentinient  des  choses  slaves.  Au  reste,  après  le  travail 
du  Pi-Marlinof,  toute  discussion,  sur  ce  sujet,  serait  oiseuse,  tellement 
l’origine  grecque  de  la  liturgie  slave  y est  manifeste,  tellem»'nt  la 
liaison  qui  existe  entre  ces  deux  liturgies  apparaît,  à chaque  page  du 
livre,  intime,  constante^  indissoluble. 

De  là  vient,  sans  doute,  que  l’auteur  ne  se  contente  pas  de  donner 
seulement  les  sources  slaves,  et  qu’il  nous  ramène  sans  cesse  aux 
origines  grecques,  en  nous  faisant  ainsi  assister  à la  genèse  de  celles- 
là,  et  en  répandant,  sur  les  destinées  ultérieures  de  la  liturgie  slave, 
en  général,  de  nouvelles  et  abondantes  lumières.  Sans  ce  parailélisme, 
le  livre  du  P.  Martinof  n’aui'ait  été  fait  qu’à  moitié  et  i’auleui'  aurait 
manqué  son  but,  en  môme  temps  qu’il  aurait  trompé  l’attente  du 
lecleür. 

De  là  vient  encore  que,  dans  toute  cette  multitude  de  saints  per- 
sonnages dont  il  est  fait  mention  dans  son  Martyrologe,  nous  n’en 

* Le  nom  de  saint  Jérome  lui  est  resté,  ce  semble,  à cause  de  la  ressemblance 
qu’offrent  les  rédactions  glagolitii|ues  de  la  bible  avec  la  Vulgate.  Telle  est  au  moins 
l’explichlion  qu’en  donne,  d après  Schaffarik,  le  P.  Martinof,  dans  Ses  Manuscrits 
slaves,  à qui  nous  avons  emprunté  ces  notions  générales  sur  les  rites  slaves. 
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trouvons  guère  qui  fussent  du  rit  latin;  même  les  noms  de  Casimir, 
de  Stanislas,  d’Adalbei  t,  si  chers  au  cœur  polonais  et  si  populaires,  n'y 
sont  pas  mentionnés.  Que  si  deux  exceptions  sont  faites  en  faveur  de 
saint  Venceslas  roi  de  Bohème,  et  de  sainte  Ludmilla,  son  a'ieule,  c’est 
uniquement  parce  que  leurs  légendes  ont  passé  dans  les  anciens  mô- 
nologes  slavons,  ce  qui  aurait  fait  suppnser  qu’ils  avaient  suivi  le  rit 
gréco-slave;  supposition  que  les  récentes  découvertes  de  la  science 
liturgique  en  Bohême  ‘ permettent  de  regarder  comme  n’étant  pas 
tout  à fait  gratuite.  — L’absence  des  saints  du  rit  latin  dans  un  ou- 
vrage spécialement  consacré  à l’hagiographie  grecque,  comme  l’est 
celui  du  P.  Martinof,  n’a  donc  rien  qui  doive  nous  étonner.  On 
pourrait  plutôt  être  surpris  du  rôle  insignifiant  qu’y  joue  la  femme 
chrétienne.  Cette  remarque  mérite  quelques  instants  d’attention. 

Si  l’on  compare,  en  effet,  le  nombre  de  saintes  mentionnées  dans 
r*4nnM.9  græco -si avions,  à celui  des  hommes  couronnés  de  l’auréole  de 
sainteté,  on  le  trouvera  exeessivement  restreint.  Ainsi  l’Église  bul- 
gare n’a  produit  qu’un  seul  type  de  celte  espèce,  la  vierge  Para- 
seève®  ; la  Russie  n’a  que  sa  célèbre  princesse  Olga,  celle  autre  Clo- 
lilde®;  la  Lithuanie  a donné  au  ciel  sainte  Euphrosyne*  et  sainte  Pa- 
raseève*;  enfin  la  Serbie  compte  parmi  les  gloires  de  son  Église  la 
princesse  Angéline®.  Si  vous  ajoutez  la  figure  si  intéressante  de  la 
vierge  martyre  de  Court  d’Ardjich,  sainte  Philolhée'^,  mise  à mort  par 
.son  propre  père,  et  quelques  autres  encore,  qu’on  vénère  dans  cer- 
taines localités  de  la  Russie,  vous  aurez  réuni  à peu  près  tous  les 
modèles  de  la  perfection  chrétienne  que  fournit  celte  moitié  de  la 
société  slave. 

Et  encore  ne  faut-il  pas  perdre  de  vue  une  particularité  qui  a aussi 
sa  signification,  à savoir  que  presque  tous  ces  types  descendent  des 
sommités  de  la  société,  que  ce  sont  ou  des  souveraines  ou  des 
princesses,  c’est-à-diie  des  persorines  que  l’éclat  de  leur  naissance 
mettait  déjà  en  évidence,  dont  les  noms  seraient  inscrits  dans  les 
annales  du  pays,  lors  même  que  leur  vie  n’eût  pas  été  marquée  au  coin 
de  la  sainteté,  et  qui,  sans  le  prestige  inséparable  de  la  naissance 
illustre,  auraient  partagé  le  sort  de  tant  d’autres  personnes  de  leur 
sexe,  dont  les  vertus  n’étaient,  peut-être,  ni  moins  solides,  ni  moins 
grandes,  mais  que  l’obscurité  de  leur  extraction  nepouvait  pas  préser- 

* lieliquiæ  slavici  culLus  divini  in  Bohemia.  Ed.  Ilanka,  Prag.,  -1859. 

Au  15  oct.,  p.  '246. 

^ Au  15  juil.,  p.  175. 

* -Au  25  mai,  p.  238. 

Au  28  oct-,  p.  265- 

®Au  30  juil.,  p.  190. 

‘ Avx  7 déc.,  p.  501 . 
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yèr  ‘aé  cèttè  espece  de  mort  qu’on  appelle  l’oubli.  ~ €ela  est  vrai  en 
particulier,  des  saintes  qu’on  vénère  en  Russie.  Ainsi,  Olga  gouvernail 
le  pays  en  souveraine,  et  était,  de  plus,  la  première  parmi  les  têtes 
couronnées  en  Russie,  qui  embrassa  lechrislianisme,  circonstance  nui 
dans  ces  temps-là,  aurait  suffi,  à eile,sçule,  pour  lui  faire  décerner  les 
honneurs  d’un  culte.  Sainte  Euphrosyne  et  sainte  Parascève,  ces  deux 
astres  de  1 Eglise  lithuanienne,  étaient  aussi  princesses  ; la  première 
dêScèndait  même  en  ligné  directe  de  saint  AHadimir,  grand-duc  de 
® d Olga.  On  peut  en  dire  autant  des  autres,  une  seule 

excepté,  Julienne  Lazarewska,  dont  la  vie  est  racontée  au  2 janvier 
fit  qui  n’élait  pas  du  rang  princier.  ’ 

Toutefois,  àans  être  princesse,  Julienne  occupait  dans  la  société 
une  place  assez  distinguée  : elle  appartenait  à cette  classe  nombreuse 
de  personnes  dont  se  composait  ce  qu’on  pourrait  appeler  la  petite 
aristocratie.  Son  mari  portait,  au  dire  du  biographe  qui  était  son 
pi  Opre  fils,  le  titre  de  ooiaviii^  seigneur,  et  elle  avait  à son  sei'vice 
bon  nombre  de  serfs,  sorte  d’esclaves  dont  la  caste  s’est  perpétuée 
jusqu’à  nos  jours,  et  dont  la  chaîne  pesante  vient  enfin  d’être  brisée  à 
jamais.  Si  l’on  ajoute  que  Julienne  ne  jouit  que  d’un  culte  très-incom- 
plet et  qui  ne  dépasse  guère  les  limites  étroites  de  la  localité  qu’elle 
avait  édifiée  par  1 exemple  de  ses  vertus  et  particulièrement  par  sa 
grande  charité  envers  les  pauvres  et  les  malheureux;  — l’observation 
générale  qiii  a été  faite  plus  haut,  ne  perd  rien  de  sa  justesse,  et 

o’a  pas  produit  un^seul  type 
religieux  où  l’héroïsme  de  la  vertu  chrétienne  fût  allié  à l’obscurité 
fil  à la  faiblçsse  du  sexe;  pas  un  qui  pût  servir  de 
pêildant  à nos  Zite,  et  â nos  Geneviève,  * 
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Oh  éôhl’prend  que  nous  ne  pouvons  pas  trop  multiplier  ici  les  dé- 
veloppements quesuggère  en  abondance  l’ouvrage  du  P.  Martinof,  et 
qui  seraient  aussi  instructifs  que  curieux.  Il  y en  a un  cependant  qu’il 
nous  est  impossible  de  passer  sous  silence,  sans  rendre  cet  aperçu 
général  incomplet  et  aussi  sans  encourir  les  reproches  du  public  artis- 
tique. Il  s’agit  de  l’album  en  douze  planches  par  lequel  5^é  lérniine 
le  volume,  et  qui  va  clore  aussi  cette  analyse  déjà  trop  prolongée. 
Nous  l avons  dit,  cet  album  est  une  reproduction  adéquate  des 

Juillet  1865.  40 
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Ephémérides  que  Papebroch  avait  insérées  autrefois  dans  les  Acta 
Sanctorum,  au  tome  du  mois  de  mai.  Les  archéologues  applaudiront 
à l’heureuse  idée  qu’a  eue  le  P.  Martinof  d’ajouter  à son  ouvrage  ce 
monument  d’iconographie,  si  intéressant  à plusieurs  égards,  et  ils 
pourront  y étudier,  à leur  aise,  des  types  byzantins,  modifiés  par 
rinfiuence  d’un  milieu  quelque  peu  hétérogène,  et  les  comparer  avec 
des  types  analogues  de  l’art  occidental.  Qu’ils  ne  s’attendent  pas 
toutefois  à se  voir  en  face  de  chefs-d’œuvre;  les  Ephémérides  de 
Papebroch  pèchent  avant  tout  par  défaut  d’unité  de  style;  et  il  ne 
faut  pas  être  bien  versé  dans  la  théorie  pour  découvrir  la  différence 
qu  il  y a entre  telle  et  telle  planche  du  calendrier,  au  point  de  vue 
artistique.  Si  les  unes  se  distinguent  par  la  régularité  des  formes,  la 
beauté  môme  des  types,  d’autres  laissent,  sous  ce  rapport,  beaucoup 
à désirer.  De  même,  les  paléographes  s’abuseraient  en  pensant  qu’ils 
trouveront  quelques  données  intéressantes  dans  les  nombreuses  in- 
scriptions dont  chacune  des  douze  planches  est  garnie,  à chaque  jour 
du  mois.  Peut-être,  en  examinant  de  près  ces  inscriptions,  souvent 
grossièrement  altérées,  et  parfois  inintelligibles,  seront-ils  tentés  de 
faire  au  savant  auteur  le  reprocjie  de  ne  pas  avoir  fait  disparaître  ces 
fautes  qui  déparent  les  dessins,  et  agacent  le  lecteur.  Quant  à nous, 
nous  ne  saurions  partager  ce  jugement  sévère  et  nous  comprenons 
très-bien  que  le  P.  Martinof  ait  préféré  nous  donner  le  monument 
de  l’iconographie  russe  dans  sa  forme  autochthone,  sansy  apporter  les 
moindres  modifications. 

En  le  plaçant  à la  suite  de  son  Année  (jrécG-slave,  l’auteur  avait  en  vue 
les  hagiographes  plutôt  que  les  archéologues  ou  les  slavistes.  Tl  voulait 
leur  offrir  une  autre  Année  gréco-slave,  qui  fût  comme  un  résumé  de 
la  première,  mais  un  résumé  figuré,  en  images,  et  comme  un  choix  de 
portraits,  extraits  de  cette  immense  galerie  qu’ils  venaient  de  parcou- 
rir et  où  ils  ont  pu  les  considérer  sous  une  forme  moins  matérielle. 
D’ailleurs,  le  P.  Martinof  a donné  une  traduction  littérale  de  foules 
les  inscriptions,  aussi  exacte  et  aussi  complète  qu’on  peut  le  désirer, 
laissant  aux  esprits  désœuvrés  la  tâche  facile  de  rechercher  les  fautes 
de  grammaire  ou  d’orthographe.  Mais  il  y a un  autre  point  de  vue  qu’il 
ne  faut  pas  oublier. 

T.,es  calendriers  imagés  sont,  comme  les  simples  synaxaires,  une 
des  sources  de  l’hagiographie,  et  ne  manquent  pas  d’avoir  leur 
importance;  surtout  quand,  outre  les  types  des  images,  ils  contien- 
nent encore  des  textes  explicatifs  où  sont  énumérés  les  divers  attri- 
buts de  chaque  saint  et  les  règles  que  le  peintre  doit  observer  en 
retraçant  son  portrait.  Celte  espèce  de  guides  jouit  d’une  estime  toute 
particulière  et  sert  de  complément  aux  ménolQges,ou,  comme  on  les 
appelle  en  Russie,  bien  à tort,  prologues,  avec  lesquels  ils  ont  une 
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relation  intime.  Ce  qui  en  fait  la  valeur,  c’est  avant  tout  leur  carac- 
tère éminemment  traditioyinel,  riconographie  russe  ayant  horreur  du 
nouveau  et  observant  scrupuleusement  toutes  les  prescriptions 
léguées  par  les  ancêtres  et  consacrées  par  Tusage.  Les  moindres  dévia- 
tions de  la  règle,  étaient  considérées  autrefois  comme  autant  de 
tendances  vers  l’hérésie  et  réprimées  sévèrement.  Grâce  à ce  culte  de 
l’antiquilé,  les  productions  de  l’iconographie  gréco-slave,  relative- 
ment assez  modernes,  ont  un  aspect  archaïque  qui  trompe  l'œil 
accoutumé  aux  productions  analogues  de  l’art  occidental.  Ce  n’est 
pas  exagérer  que  de  dire,  que,  sous  ce  rapport,  l’iconographie  slave 
du  seizième  et  dix-septième  siècles  correspond  au  douzième  et  trei- 
zième de  l’iconographie  occidentale.  De  là  la  nécessité  de  tenir 
compte  de  celte  différence  capitale  entre  l’une  et  l’autre,  sous  peine 
de  tomber  dans  l’illusion  et  de  commettre  des  erreurs  assez  graves, 
sinon  tout  à fait  divertissantes.  ’ 

C’est  ce  qui  est  arrivé  au  savant  éditeur  du  calendrier  connu  sous 
le  nom  de  Tabulæ  Capponianæ.  Assemani,  ayant  vu  ce  calendrier  célè- 
bre, vrai  ménologeen  peinture,  en  demeura  émerveillé  : la  vivacilédes 
couleurs , la  régularité  des  formes , la  finesse  de  l’exécution , l’air 
d’antiquité,  le  goût  exquis,  tout  le  ravissait,  au  point  qu’il  n’hésita  pas 
à proclamer  ce  diptyque  slave  bien  supérieur,  à tous  égards,  aux 
Éphémérides  de  Papebroch  et  à lui  as.signer  le  douzième  siècle 
comme  l’époque  prol3able  de  son  origine.  Le  public  se  laissa  gagner 
par  le  prestige  d’une  érudition  déjà  illustre,  et  Joseph  Dobrowski  lui- 
même  entra  dans  les  vues  d’Assemani,  tout  en  mettant,  avec  sa  saga- 
cité ordinaire,  quelques  restrictions  touchant  l’âge  du  diptyque  cap- 
ponien  qu’il  faisait  dater  de  1500  environ,  et  des  solitudes  dn 
mont  Athos  L D’autres  savants  furent  moins  difficiles  que  le  patriarche 
de  la  philologie  slave  : Faîconius  balançait  entre  le  douzième  et  le 
onzième  siècle®;  et  Kulczynski  alla  (chose  inconcevable  pour  un 
Ruthénien)  encore  plus  loin,  puisqu’il  assignait  audit  calendrier  l’é- 
poque chrétienne  du  règne  de  saint  Vladimir,  époque  qui  embrasse 
les  quinze  premières  années  du  onzième  siècle  et  la  fin  du  dixième 
à partir  de  988,  année  où  ce  prince  avait  adopté  publiquement  le 
christianisme^. 

Il  n’en  est  rien  pourtant,  et  il  a suffi  au  P.  Martinof  de  souffler  sur 
toute  cette  savante  utopie,  pour  qu’il  n’en  restât  trace.  On  sera  bien 
aise  peut-être  d apprendre  comment  il  est  parvenu  à rétablir  la 
vérité  historique.  Le  calendrier  imagé  de  Capponi  est  l’œuvre  collec- 

^ hislit.  lingnæ  slav.,  pag.  5. 

* Fasti  SS.  Ecclesiæ  græco-ruthenicæ,  pag.  169. 

^ Kalendar.  eccles.  vniversse,  t.  I,  p,  6. 
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tive  de  plusieurs  peintres  qui  s’étaient  partagé  la  besogne.  Ainsi  les 
mois  de  septembre,  d’octobre  et  de  novembre,  les  premiers  de  l’année 
grecque,  ont  été  illustrés  par  un  certain  Serge  Yasilief;  mars,  avril 
et  mai  portent  le  nom  d’André  Ilyine,  et  les  trois  derniers  mois  celui 
de  Nicétas  Ivanof  ; décembre,  janvier  et  février  n’en  ont  point,  peut- 
être  parce  qu’ils  ont  été  peints  par  le  même  André  Ilyine,  qui  a illustré 
les  trois  mois  suivants. 

Or,  le  P.  Martinof  nous  montre,  les  pièces  officielles  en  main,  que 
ces  trois  peintres  vivaient  non  pas  au  douzième  ou  au  treizième  siècle, 
mais  bien  au  dix-septième,  non  au  mont  Athos,  mais  en  Russie. 
Nous  apprenons  de  la  sorte  que  Serge  Yasilief  était  originaire  de 
Kostroma,  et  qu’il  comptait  parmi  les  peintres  les  plus  habiles 
de  cette  province.  Grâce  à cette  réputation , il  venait  souvent 
dans  la  capitale  pour  y prêter  le  secours  de  son  pinceau  aux 
peintres  du  tzar,  et  on  a de  lui  plusieurs  œuvres  d’art,  parmi  les- 
quelles se  font  remarquer  surtout  les  fresques  représentant  la  lé- 
gende de  deux  saints  patrons  de  Yloscou,  saint  Alexis  et  saint  Pierre, 
ainsi  que  celle  de  Notre-Dame  de  la  Source  vivifiante.  Son  nom  de 
famille  était  Rojkof.  Le  second,  André,  fils  d’Élie,  est  mentionné  en 
qualité  de  peintre  du  tzar,  dans  les  actes  du  temps,  à l’année  1688. 
Le  troisième,  Nikita  Ivanof,  était,  comme  les  deux  précédents,  con- 
temporain d’Ouchakof,  le  plus  célèbre  iconographe  russe  du  dix- 
septième  siècle,  et  qu’on  pourrait  considérer  presque  comme  un 
chef  d’école.  Un  acte  officiel  de  ces  temps  nous  apprend  que  Nikita, 
ayant  été  examiné  par  ce  maître,  fut  trouvé  fort  habile  dans  l’art 
de  peindre  (artis  pictoriæ  mayister  bonus)  et  obtint  un  certificat  consta- 
tant son  talent  et  le  succès  de  l’examen  qu’on  lui  avait  fait  subir. 

De  tous  ces  faits,  il  résulte  de  la  manière  la  plus  patente  : premiè- 
rement, que  les  Tabulæ  Capponianæ  datent  de  la  deuxième  moitié  du 
dix-septième  siècle,  bien  qu’on  ne  puisse  préciser  l’année  même  de 
leur  confection, — le  P.  Martinof  les  place  entre  les  années  1660  et 
1670;  — secondement,  qu’elles  sont  postérieures  aux  Éphémérides  de 
Papebroch,  dont  la  date  est  de  1628.  L’auteur  nous  révèle  aussi  le 
nom  de  celui  qui  a fait  ces  dernières,  et  qui  ne  serait  autre  que 
Pambo  Berynda,  personnage  assez  connu  dans  les  annales  de  la  litté- 
rature russe.  Il  était  moine  et  dirigea  longtemps  l’imprimerie  de 
Kief,  d’où  sont  sorties  les  Éphémérides  en  question.  On  trouve,  en 
effet,  son  nom,  ainsi  que  ses  titres,  inscrits  au  15  janvier,  jour  où  l’on 
fait  la  mémoire  de  saint  Ilermyle  et  des  martyrs  de  Kailhu.  L’in- 
scription commence  au  haut  du  côté  droit  de  l’image,  pour  finir  à 
l’extrémité  gauche  du  côté  inférieur,  et  elle  est  conçue  en  ces  termes  : 
Pambo  izé  i Pavel  Berynda^  iéroschimonach  protosinyel  iérosolimski,  ce 
que  le  P.  Martinof  traduit  ainsi  : Pambo  qui  et  Paulus  Berynda^  hiero- 
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schimonachiis,  livotosyncelliis  hierosolymitanus.  Est-ii  nécessaire,  après 
cela,  de  dire  que  les  preuves  dont  Assemani  avait  essayé  d’appuyer 
sa  théorie  sur  l’antiquité  du  diptyque  capponien  n’ont  rien  de  sé- 
rieux? Ceux  qui  voudraient  pourtant  s’en  convaincre  par  eux- 
mêmes,  n’ont  qu’à  parcourir  les  pages  pleines  d’intérêt  que  le 
P.  Marlinol’  a consacrées  à l’examen  de  cette  question  dans  ses  Prolé- 
yomènes  (p.  10,  n°  47  et  suivants). 

A ces  données  si  peu  connues  sur  l’iconographie  slave,  nous  aurions 
pu  en  ajouter  bien  d’autres  ayant  trait  au  môme  objet  et  dont  l’Annws 
græco-slavicus  est  parsemé.  Peut-être,  le  savant  auteur  eût-il  mieux 
fait,  dans  le  double  intérêt  de  la  science  et  du  lecteur,  de  réunir  tous 
ces  traits  en  un  seul  tableau  et  de  l’ajouter  à la  fin  du  volume,  en 
guise  d’appendice,  pour  servir  de  texte  explicatif  au  curieux  album 
qui  clôt  son  livre? 

Mais  on  comprend  que,  dans  un  travail  de  ce  genre,  des  imperfec- 
tions , des  lacunes  , des  inexactitudes  mêmes  sont  inévitables  , et  le 
modeste  religieux  l’avoue  le  premier.  Il  nous  permettra  donc  d’user 
de  notre  droit  de  critique,  et  de  lui  offrir  quelques  épis  que  nous 
avons  glanés  dans  le  vaste  champ  moissonné  par  ses  mains  expéri- 
mentées. En  lui  soumettant  nos  observations,  nous  suivrons  l’ordre 
qu’il  a adopté  dans  son  livre. 

Avant  tout,  nous  relèverons  dans  le  Monitum  Jtagioyraphorum,  bien 
que  ce  morceau  ne  soit  pas  de  lui,  une  inadvertance  qui  lui  a fait  con- 
fondre l’Europe  orientale,  théâtre  principal  des  migrations  des  peuples 
aumoyen  âge,  ayecVEurope  occidentale  {p.  5,  n°  14).  Dans  les  Pro/rgro- 
mènes,  les  lecteurs  initiés  à la  connaissance  des  langues  slaves,  ren- 
contreront plus  d’une  fois  des  fautes  d’impression  dans  les  mots 
étrangers  en  général,  et  surtout  dans  les  noms  propres.  On  dirait,  à 
les  voir  plus  fréquentes  ici  que  dans  le  reste  du  volume  , que  ces 
pages  n’ont  pas  subi  le  dernier  contrôle  du  P.  Martinof  en  personne. 

La  liste  des  auteurs,  placée  à la  suite  des  Prolégomènes,  est  assez 
bien  fournie,  sans  doute  ; mais  elle  n’est  pas  complète,  et  ne  pouvait 
guère  l’être,  vu  la  nature  môme  du  travail.  Des  théologiens  bibliogra- 
phes y trouveront  quelques  lacunes  à remplir.  Ainsi  on  y chercherait 
en  vain,  par  exemple,  lès  Origines  kalendariæ  hellenicæ,  ouvrage  en 
6 vol.  in-8°,  publié  en  1862,  à Oxford,  par  Edward  Greswell,  auteur 
de  plusieurs  autres  écrits  non  moins  considérables  touchant  la  liturgie 
latine  et  orientale.  Le  P.  Martinof  semble  ne  pas  l’avoir  connu,  pas 
plus  que  la  Vie  grecque  de  saint  Christodule,  imprimée  pour  la  pre- 
mière fois  à Venise,  en  1755,  et  publiée  de  nouveau,  il  y a quelques 
années,  dans  l’île  de  Pyi’a.  Il  y aurait  trouvé  un  office  grec  en  l’hon- 
neur du  saint,  et  il  y aurait  appris  que  sa  fêle  se  célèbre  au  16  mars, 
et  que  c’est  à ce  jour-là,  et  non  au  4 décembre,  qu’il  fallait  mettre  la 
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notice  biogiaphique  qu’il  lui  a consacrée  dans  ses  Observanda.  On  le 
voit,  le  r.  Marlinof  n’a  eu  sous  les  yeux  que  le  petit  opuscule  de 
M.  Ed.  Barbier,  intitulé  Saint  Cliristodule  et  la  réforme  des  couvents 
tarées  au  onzième  siècle\  puisqu’il  Ba  analysé  longuement,  tout  en 
Je  trouvant  peu  sérieux,  ce  qui  est  assez  vrai.  Peut-être,  pour- 
rait-on aussi  reprocher  aux  sommaires  biographiques,  placés  sous  la 
rubrique  générale  Mémorisé  slavicæ,  le  défaut  de  proportion  ; les  unes 
comme  celle  de  saint  Hilarion,  par  exemple  (au  21  octobre),  remplis- 
sant des  pages  entières  ; d’autres,  au  contraire,  étant  réduites  à quel- 
ques lignes,  et  quelquefois  se  bornant  à indiquer  le  nom  du  saint, 
comme  cela  a lieu  pour  Dérnétrius  Bassarabe,  martyr  valaque,  et 
pour  Prohore  de  Pchinsk,  anachorète  bulgare. 

On  trouve  à la  fin  du  livre  deux  index,  l’un  qui  contient  les  noms 
de  tous  les  saints  personnages  mentionnés  dans  le  courant  de  l’ouvrage 
(Index  aimi  ecclesiastici  græco-slavici),  l’autre  est  spécialement  consa  ' 
cré  aux  Mémoires  slaves  [Index  nominum  memoriis  slavicis  inscriptorum) . 
C’est  déjà  quelque  chose,  beaucoup  même,  que  les  deux  tables  remplis- 
sant près  de  trente  pages  in-folio.  Nous  croyons  pourtant  que  l’auteur 
aurait  pu  en  ajouter  une  troisième,  pour  les  noms  géographiques  et 
historiques  dont  son  livre  est  rempli  et  qui  ne  se  trouvent  dans  aucune 
des  deux  tables  précédentes.  Toutefois  nous  ne  le  demandons  qu’à 
titre  d’utilité  et  de  commodité  plus  grande  des  lecteurs,  et  nullement 
comme  une  chose  absolument  indispensable.  Il  n’en  est  pas  ainsi  du 
tableau  orthographique,  qui  aurait  dû  trouver  sa  place  dès  le  début 
du  livre,  pour  indiquer  la  valeur  de  certaines  lettres  munies  de  signes 
inconnus  aux  lecteurs  français.  Comment  pourraient-ils  savoir,  sans 
ce  tableau  indicateur,  que  les  lettres  c,  s,  z,  qu’on  rencontre  à cha- 
que instant  surmontées  d’un  accent  circonflexe  renversé,  doivent 
se  prononcer  comme  le  c des  Italiens  dans  cenci,  comme  ch  ci  j des 
Français  dans  les  mots  cher,  jour  ? L’embarras  du  lecteur  croît  quand 
il  se  voit  en  présence  d’un  sc  (qu’on  rendrait  en  français  par  chtcha 
ou  stcha). 

Cela  ne  nous  empêchera  pas  cependant  d’applaudir  à la  louable  ini- 
tiative prise  par  le  P.  Martinof,  et  à la  préférence  qu’il  a accordée  au 
système  orthographique  en  usage  chez  les  Slaves  de  la  Bohème,  de  la 
Moravie  et  de  la  Croatie,  et  qui  nous  paraît  le  plus  rationnel  de  tous  et 
le  plus  simple.  La  question  de  l’alphabet  slave  est  trop  importante  et 
trop  compliquée,  pour  que  nous  osions  abuser  de  la  patience  de  nos 
lecteurs.  Ils  nous  permettront  au  moins  de  leur  signaler  ici  un  ouvrage 
assez  remarquable,  dû  à la  plume  érudite  d’André  Schleiermacher,  et 
que  des  éditeurs  intelligents  viennent  de  livrer  à la  publicité.  Cette 
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œuvre  posthume  a pour  titre  : Das  harmonische  oder  allgemeine 
Alphabet  zur  Transcription  fremden  Schriftssysteme  in  lateinischer 
Schrift,  etc.%etelle  est  consacrée  spécialement  aux  langues  slaves  et 
sémitiques,  au  moins  dans  celt»  première  partie  qui  vient  d’être  mise 
au  jour.  A la  page  104  et  105,  on  trouve  le  tableau  comparatif  des 
divers  alphabets  existants  parmi  les  Slaves,  et  en  premier  lieu  vient 
l’alphabet  de  l’auteur  lui-même,  destiné  à les  remplacer  tous  et  à 
renverser  ainsi  le  mur  de  séparation  que  cette  diversité  élève  entre 
des  peuples  frères.  Schleiermacher  écrit  les  trois  lettres  citées  plus 
haut  d’une  manière  un  peu  différente  de  celle  du  P.  Martinof  : il  les 
représente  ainsi  : c,  s,  j.  On  le  voit,  la  différence  ne  porte  au  fond 
que  sur  la  dernière  lettre,  et,  selon  nous,  elle  est  à l’avantage  du 
système  en  usage  chez  les  savants  tchèques  et  que  suit  le  P.  Martinof. 
Ce  système  tient  compte  au  moins  de  l’affinité  organique  des  sons 
exprimés  par  les  signes  z et  z,  s et  s,  c et  c qu’on  rend  en  français 
par  z et  j,  s et  ch,  ts  et  tch.  Quant  aux  signes  conventionnels  dont  on 
fait  surmonter  ces  lettres  dans  les  différents  systèmes  orthographi- 
ques, il  importe  peu  qu’ils  soient  de  telle  forme  ou  de  telle  autre, 
que  ce  soit  un  accent  circonflexe  renversé,  un  trait  allongé,  un  point 
ou  une  virgule,  — nuances  qu’il  est  facile  de  faire  disparaître. 

En  présence  des  deux  écritures,  romaine  et  russe,  représentant 
deux  civilisations  qui  se  disputent  aujourd’hui  la  primauté  dans  le 
monde  slave,  nous  n’hésitons  pas  à proclamer  la  supériorité  in- 
contestable de  la  première  sur  la  seconde.  Dans  notre  conviction, 
autant  l’alphabet  latin  est  souverainement  propre  à rendre,  avec 
l’aide  de  quelques  signes  conventionnels,  toute  la  variété  des  sons 
dont  les  idiomes  slaves  sont  si  riches,  et  cela  d’une  manière  à la  fois 
rationnelle  et  simple,  autant  celte  aptitude  manque  à l’écriture  abâ- 
tardie qu’à  inventée  Pierre  I",  et  dont  se  servent  les  habitants  de  la 
Russie.  Le  génie  de  la  horde  dominatrice  pourra  bien  reculer  encore 
les  frontières  de  l’empire  déjà  trop  vastes,  et  multiplier  les  con- 
quêtes matérielles  ; jamais  il  ne  parviendra  à déplacer  le  foyer  de 
la  civilisation  qui  est  bien  dans  l’Occident,  et  dont  l’écriture  latine 
est  le  véhicule.  Il  fait  cependant  de  grands  efforts  pour  affaiblir, 
sinon  pour  détruire,  l’influence  de  l’élément  latin,  sous  quelque 
forme  et  quelque  part^  qu’il  la  rencontre.  Hier  il  proscrivait  la  re- 
ligion latine;  aujourd’hui  il  défend  l’usage  de  l’alphabet  dont  elle 
s’est  servie  de  tout  temps,  en  Lithuanie  par  exemple;  et  il  étend 
la  proscription  sur  les  études  latines  elles-mêmes,  en  réduisant  à un 
chiffre  minime,  presque  nul,  le  nombre  des  gymnases  (ou  collèges), 
où  l’on  pourra  les  cultiver  dans  l’avenir.  Sous  ce  rapport,  l’ouvrage 
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du  P.  Martinof,  russe  d’origine  et  de  cœur,  est  d’une  piquante  oppor- 
tunité, et  ne  manquera  pas  d’être  appj’ôcié  par  ceux  de  ses  compatrio- 
tes qui  regrettent  io;;  récentes  mesures  dont  les  études  classiques  vien- 
nent d’être  l’objet.  Il  le  sera  d’autaqt  plus,  qu’il  est  d’une  bonne 
ialinité;  que  le  style  en  est  simple  et  digne,  clairet  correct,  sans 
affectation  comme  sans  emphase.  Il  y a des  pages  que  les  connais- 
seurs goûteront  et,  que  les  puristes  eux-mêmes  ne  désavoueraient 
pas.  Qu’on  lise  la  dédicace,  par  exemple,  et  qu’on  juge. 

En  terminant  cette  analyse,  trop  incomplète,  du  beau  travail  dont 
l’hagiographie  vient  de  s’enrichir,  nous  engageons  le  P.  Martinof  à 
persévérer  dans  les  importantes  et  doctes  études  auxquelles  il  s’est 
livré  avec  tant  de  succès.  C’est  à lui  qu’appartient  l’enviable  mission 
de  faire  entrer  dans  la  science  occidentale  l’élément  slave,  trop  long- 
temps méconnu.  Nous  formons  donc  des  vœux  pour  que  le  volume 
qu’il  vient  d’offrir  au  public  soit  suivi  d’un  autre,  qui  nous  sem- 
ble en  être  un  complément  obligé.  C’est  le  cas  de  dire,  avec  un 
historien  illustre  que  souvent  on  croit  avoir  achevé  un  livre 
quand  on  n’en  a fait  que  la  moitié.  Le  P.  Martinof  nous  a donné  un 
martyrologe  et  un  ménologe  gréco-slave,  voilà  la  première  moitié  ; 
un  second  reste  à faire  : C’est  de  nous  mettre  en  possession 
d’une  édition  critique  des  vies  des  Saints  slaves,  c’est-à-dire  de 
nous  donner  le  texte  slavon  de  ces  vies,  collationné  avec  toutes  les 
rédactions  manuscrites  ou  imprimées,  rendu  à son  intégrité  pre- 
mière, et  à sa  forme  native,  accompagné  de  notes  et  enrichi  de  com- 
mentaires destinés  à dissiper  les  obscurités,  à éclaircir  les  doutes,  à 
concilier  les  contradictions  apparentes,  à discuter  et,  s’il  est  possible, 
à résoudre,  d’après  les  données  de  la  science  moderne,  les  questions 
pendantes  d’histoire,  de  chronologie,  de  chorégraphié,  de  linguis- 
tique, en  un  mot,  de  nous  donner  des  vies  des  saints  slaves  telles  que 
nous  en  avons  dans  les  Acta  Sanctorum,  pour  les  saints  latins. 

On  raconte,  que  lorsqu’on  remit  à Bellarmin  un  exemplaire  des 
F asti  Sanctorum  de  Rosweyde,  précurseur  des  bollandistes,  et  qui  y 
traçait  le  programme  d’une  vaste  publication  en  dix-sept  volumes 
in-folio,  qu’il  avait  prpjetée,  le  cardinal  demanda  l’âge  de  l’auteur. 
Et  comme  on  donnait  à celui-ci  quarante  ans,  il  ajouta  : « Pense-t-il 
donc  vivre  deux  cents  ans?  » — Le  P.  Martinof  est  à peu  près  du 
même  âge;  mais  il  a sur  son  illustre  confrère  cet  avantage  que  le 
travail  que  nous  lui  demandons  n’est  point  aussi  vaste  que  celui  que 
projetait  le  génie  entreprenant  de  Rosweyde,  le  nombre  des  saints 
gréco-slaves,  reconnus  comme  tels  par  l’Église  de  Rome,  étant  très- 
restreint.  Ce  n’est  donc  lui  proposer  rien  qui  soit  au-dessus  de  ses 
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forces,  dont  il  a la  plénitude,  et  dont  il  a fait  déjà  un  si  bel  usage. 
Puisse-t-il,  au  milieu  de  ses  patriotiques  occupations,  ne  pas  trop 
tarder  à satisfaire  nos  vœux  qui  sont  aussi,  nous  n’en  doutons  pas, 
ceux  de  tous  les  vrais  amis  de  la  science! 


Pour  compléter  notre  compte  rendu  de  l'œuvre  du  P.  Martinot  et 
la  faire  apprécier  à sa  juste  valeur,  nous  allons  esquisser  ici  un 
tableau  comparatif  des  Églises  slaves  d’autrefois  et  d aujourd’hui  en 
le  faisant  précéder  de  quelques  détails  sur  le  jubilé  millénaire  des 
saints  Cyrille  et  Méthode,  célébré  il  n’y  a pas  longtemps  dans  la  ca- 
pitale du  monde  catholique. 

L’année  1863  a été  consacrée  au  culte  des  apôtres  des  Slaves  d’une 
façon  toute  spéciale,  et  c’est  à Rome  même,  dès  le  jour  du  1®*  janvier 
que  commencèrent  les  fêtes  jubilaires. 

Une  foule  immense  de  fidèles  se  pressait  devant  l’église  collé- 
giale de  S.  Girolamo  dei  Schiavi,  pour  assister  à la  solennité  et 
s’enrichir  des  grâces  spirituelles  dont  le  Saint-Père  avait,  à cette  oc- 
casion, ouvert  les  trésors.  L’église  de  Saint-Girolamo  est  desser- 
vie par  des  prêtres  illyriens  de  la  congrégation  du  même  nom, 
qui  ont  cela  de  particulier  que,  tout  en  suivant  le  rit  romain,  ils 
emploient  la  langue  slavonne,  et  l’écriture  glagolitique,  qui  ne  res- 
semble guère  aux  lettres  connues  sous  le  nom  de  cyrilliques . Ce  n'est 
qu’à  Rome  qu’on  trouve  ainsi  réunis  tous  les  rites  comme  toutes  les 
langues  en  usage  pendant  l’office  divin  ; parce  que  Rome  en  sa 
qualité  de  capitale  de  l’univers  chrétien  est  une  ville  catholique  pai- 
excellence. 

La  cérémonie  commença  par  le  chant  des  Litanies  des  saints,  aux- 
quelles furent  ajoutés  les  noms  de  saint  Cyrille  et  de  saint  Méthode 
avec  une  prière  pour  demander  à Dieu  le  retour  des  Slaves  séparés 
de  l’unité  catholique.  — Ensuite  eut  lieu  la  procession  avec  le  Saint- 
Sacrement,  que  portait  le  cardinal  de  Silvestris,  protecteur  de  ladite 
église,  précédé  d’un  nombreux  clergé  où  l’on  voyait  des  représentants 
de  toutes  les  nations  slaves,  et  suivi  d’une  multitude  innombrable  de 
fidèles  accourus  de  toutes  parts  pour  jouir  du  spectacle.  — Les  mai- 
sons de  la  rue  Ripetta,  par  où  passait  la  procession,  étaient  pavoisées; 
les  troupes  pontificales,  rangées  sur  les  bords  du  Tibre,  présentèrent 
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les  armes  ; le  vapeur  II  Tevere,  qui  stationnait  non  loin  de  l’église, 
salua  l’ouverture  du  jubilé  millénaire  par  des  salves  répétées,  aux- 
quelles les  cloches  de  toutes  les  églises  firent  écho. 

Sur  le  frontispice  de  l’église,  on  voyait  un  tableau  représentant  les 
deux  saints,  héros  de  la  fête,  et  au-dessous  du  tableau,  on  lisait  j 
l’inscription  suivante  : 

CYRILLO  . Eï  . METHODIO 
ARCHIEPISCOPIS 

PATROXIS  . CŒLESTIBUS  . SALÜTARIBÜS 
QUORUM  . BEjNEFICIO 
GEISTES  . SLAVICÆ  . OMNES 
VETERI  . SUPERSTITIONE  . REJECTA 
CHRiSTIANAM  . SAPIEKTIAM  . AGKOVERE 
HUMAXIS  . DIVINISQUE  . LITTERIS  . EXCÜLTAE  . SUKT 
lELYRICI  . IN  . URBE  , CONSISTEÎNTES 
ANNO  . MILLESIMO 
A . FAUSTO  . FELICI  . UTRIUSQUE 
THESSALONICA  . IN  . PANNONIAM  . ADVEKTU 
SOLEMNIA  . ET  . GRATIARUM  . ACTIONES 

C’est-à-dire  : « A Cyrille  et  Méthode,  archevêques,  célestes  et  bien- 
faisants patrons,  par  les  soins  de  qui  toutes  les  nations  slaves,  ayant 
rejeté  les  anciennes  superstitions,  ont  appris  à connaître  la  sagesse 
chrétienne  ainsi  que  les  lettres  divines  et  humaines,  les  Illyrien s rési- 
dant dans  la  ville,  rendent  cet  hommage  reconnaissant,  dans  l’anni- 
versaire millénaire  de  l’arrivée  de  l’un  et  l’autre  de  Thessalonique  en 
Pannonie.  » 

Pour  perpétuer  le  souvenir  de  ce  mémorable  anniversairé,  le 
Saint-Père,  par  un  bref  daté  du  13  juillet,  a reconnu  l’existence  ca- 
nonique àucollegium  Cyrillo-Methodianum,  destiné  à élever  les  jeunes 
lévites  de  l’Illyrie,  et  confié  à la  direction  des  prêtres  de  la  Congré- 
gation dont  il  a été  parlé  plus  haut.  En  même  temps,  par  un  autre 
bref,  le  souverain  pontife  a confirmé  V association  dite  de  saint  Cyrille 
et  de  saint  Méthode,  instituée  dans  la  même  Église  dans  le  but  de 
hâter,  par  la  prière,  le  retour  de  tous  les  peuples  slaves  dans  le 
giron  de  l’Église  catholique,  leur  mère  légitime,  association  touchante 
déjà  répandue  jusqu’en  Espagne  et  en  Norwége 

Il  convenait  que  là  où  les  deux  saints  missionnaires  avaient  été 
reçus  jadis  avec  tant  d’honneur  et  bénis  pour  les  labeurs  de  Papd- 
stolat  parmis  les  Moraves,  là  où  l’on  conserve  encore  les  dépouilles 
vénérées  de  saint  Cyrille,  et  où  la  mémoire  de  l’un  et  dé  l’autre  n’a 

* Le  programme  de  cette  association  se  trovive  à la  librairie  de  Vrayet  de  Surcy. 
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jamais  entièrement  cessé  de  vivre,  le  retour  de  leur  anniversaire 
miliénaire  fût  célébré  avec  une  pompe  et  une  solennité  dignes  d’eux, 
dignes  des  services  qu’ils  ont  rendus  à la  cause  de  la  papauté.  Ce 
n’était  là,  au  reste,  que  le  commencement  des  fêtes;  et  l'année  tout 
entière  a été  une  fête  continuelle,  surtout  en  Moravie,  ce  pays  privi- 
légié de  leur  apostolat.  Il  faut  avoir  été  dans  le  pays  pour  se  faire 
une  idée  de  l’enthousiasme  religieux  avec  leqviel  on  s’y  préparait  à 
la  fête  principale,  le  5 juillet,  époque  de  l’année  la  plus  favorable  à 
ces  sortes  de  solennités.  C’est  pour  favoriser  la  piété  des  fidèles  que 
l’évêque  de  Brünn,  Mgr  Schaafgotclie,  obtint  du  Saint-Pêre  le  décret 
par  lequel  la  fêle  de  ces  deux  apôtres  a été  transférée  du  9 mais  au 
5 juillet,  et  élevée  au  rang  de  première  classe  avec  octave.  Aussi  de 
nombreux  pèlerins  ne  cessaient-ils  de  se  rendre,  durant  toute  l’an- 
née, à Vélégrad. 

Vélégrad  est  une  toute  petite  ville,  située  non  loin  d'Oimütz.  Une 
li’adition,  fort  accréditée  parmi  les  Moraves  et  qui  n’est  pas  désap- 
prouvée par  la  critique  moderne,  porte  que  saint  Méthode,  premier 
archevêque  de  l’Église  morave,  y avait  fixé  son  siège  méli’opolitain, 
comme  le  prince Raslislas  y avait  sa  résidence  ; de  plus,  qu'il  y fut  en- 
terré, bien  qu’on  n’ait  jamais  pu  découvrir  ses  restes  mortels.  De 
cette  ancienne  cité,  connue  sous  le  nom  de  Gradicium  (si.  Gradiclitché 
ou  grande  ville)  ; il  n’est  resté  que  des  ruines,  et  l’église  actuelle, 
placée  sous  le  vocable  de  l’Assomption  de  la  sainte  Yierge,  ne  re- 
monte pas  au  delà  de  1 190,  année  où  elle  fut  bâtie  par  le  pieux  comte 
Ladislas  Jendrich.  Jamais  elle  n’a  été  aussi  belle  ni  aussi  richement 
parée  que  le  5 juillet  1865.  Ce  jour-là,  le  nombre  des  pèlerins  ac- 
courus de  toutes  les  contrées  slaves  s’élevait  à cent  mille;  et  si  la 
piété  des  Slaves  n’avait  pas  rencontré  d’opposition,  soit  de  la  part  du 
gouvernement,  qui  craignait  que  cette  fêle,  à la  fois  religieuse  et  na- 
tionale, ne  dégénérât  en  une  manifestation  politique,  crainte  dénuée 
de  tout  fondement,  soit  de  la  part  des  Madjars , qui  ne  voulaient 
point  permettre  aux  Slovaques  d’y  prendre  part,  si,  disons-nous,  la 
piété  des  fidèles  avait  pu  s’épancher  librement,  le  concours  aurait 
été  bien  plus  considérable,  et  la  solennité  plus  majestueuse  encore.  La 
messe  principale  fut  célébrée  par  le  cardinal  de  Schwarzenberg,  ar- 
chevêque de  Prague  ; les  autres  jours  de  l’octave,  on  voyait  monter 
à l’autel  les  hauts  dignitaires  de  l Église  morave  et  bohème,  le  prince 
Fürstenberg,  archevêque  d’Oimütz,  dans  le  diocèse  duquel  se  trouve 
Vélégrad,  Ernest  Schaafgotche,  évêque  de  Brünn,  Mgr  Jiretchek, 
évêque  de  Boudweis,  etc. 

Il  y manquait  des  évêques  slovaques  et  surtout  Mgr  Slrossmayer, 
évêque  de  Diacovaz,  ce  prélat  bien-aimé  des  peuples  slaves,  et  dont 
tout  le  monde  remarqua  l’absence  inattendue  et  bien  involontaire. 
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Un  voyait  là  des  Bulgares,  des  Dalmates,  des  Serbes  de  la  Luzace, 
des  Tchèques,  surtout  des  Moraves,  et  même  des  Polonais,  dont  le 
nombre  cependant  ne  pouvait  pas  être  considérable.  Qu’il  était  beau 
et  consolant  de  les  voir  tous  assister  à cette  fête  de  famille,  qui  con- 
trastai! d’une  manière  si  éloquente  avec  la  guerre  fratricide,  op- 
probre de  la  nation  moscovite. 

On  conçoit  que  la  piété  de  la  nation  aime  tant  son  modeste  sanc- 
tuaire de  Vélégrad,  auquel  elle  attache  les  souvenirs  les  plus  chers 
de  son  passé  religieux  et  politique.  Aussi  Vélégrad  est-il  devenu  au- 
jourd’hui un  lieu  de  pèlerinage  des  plus  fréquentés.  Ajoutons  en  pas- 
sant que  Vélégrad  n’a  pas  été  longtemps  la  résidence  de  l’archevêque. 
Bientôt  après  la  mort  de  saint  Méthode,  en  975,  l’Église  moravefut 
incorporée  à celle  de  Prague,  dont  elle  dépendit  jusqu’en  1603,  année 
où  elle  reçut  son  propre  évêque,  ayant  son  nouveau  siège  à Olmütz. 
En  1777,  ce  siège  fut  élevé  au  rang  d’archevêché,  avec  un  évêque 
suffragant,  qui  établit  sa  résidence  à Brünn  et  dont  les  successeurs  s’y 
maintiennent  jusqu’à  nos  jours. 


VJI 


A l’époque  de  saint  Cyrille  et  de  saint  Méthode,  c’est-à-dire  dans  la 
seconde  moitié  du  dixième  siècle,  il  y avait  sur  les  deux  rives  du  Da- 
nube trois  grands  empires  slaves, à la  fois  puissants  et  vastes.  C’étaient 
les  empires  morave,  bulgare  et  dalmate.  Le  premier  embrassait, 
outre  la  Moravie  actuelle,  la  Pannonie  inférieure,  une  partie  de  la 
Bohême  et  de  la  Silésie.  Les  limites  de  l’État  étaient  en  même  temps 
celles  de  l’Église  moravo-pannonienne,  dont  le  siège  officiel  était  à 
Vélégrad.  Les  destinées  de  l’une  et  de  l’autre  ont  été  brillantes,  il  est 
vrai,  mais  cette  prospô-rité  fut  de  courte  durée.  Le  dixième  siècle  était 
à peine  passé,  que  l’empire  et  l’Église  morave  s’écroulaient  dans  une 
commune  ruine  sous  le  fer  des  Madjars.  Toutefois,  l’œuvre  quia  coûté 
à saint  Méthode  tant  de  sueurs  et  de  sacrifices  ne  périt  pas  entière- 
ment; car  si  l’Église  gréco-slave  qu’il  a créée  en  Moravie  y fit  place  à 
l’Église  latine,  elle  continua  à exister  chez  des  peuples  slaves  de 
l’autre  côté  du  Danube,  chez  les  Bulgares  et  les  Dalmates,  d’abord, 
ensuite  chez  les  Serbes,  et  enfin  chez  les  Russiens,  qui  Pont  héritée 
des  Bulgares. 

La  Bulgarie  formait  au  neuvième  siècle  un  empire  assez  considé- 
rable dont  la  puissance  s’accrut  surtout  depuis  le  règne  de  Boris- 
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Michel,  premier  prince  chrétien,  et  ses  successeurs.  Les  rapports 
que  les  Bulgares  entretinrent  avec  Constantinople  ne  les  plaçaient 
pas  en  dehors  de  la  communion  de  Rome,  et  le  successeur  de 
Boris,  Siméon,  dont  le  règne  est  appelé  V âge  cVor  de  la  liltérature 
bulgare  (889-916),  demanda  au  pape  de  lui  reconnaître  la  dignité 
royale  et  d’accorder  la  dignité  primatiale  ou  patriarchale  à l'arche- 
vêque d’Achrida.  Il  obtint  l’une  et  l’autre.  Plus  tard,  sous  Pierre 
(927-967),  qui  fut  aussi  couronné  par  le  pape,  l'archevêque  d’Achrida 
fut  reconnu  patriarche  indépendant  et  autocéphale,  par  l’empereur 
lui-même  (c’était  Romain  Lacapène).  — Cependant  les  luttes  entre 
les  Grecs  et  les  Bulgares  recommencèrent  de  nouveau.  En  1019,  le 
premier  empiré  bulgare  fut  complètement  détruit  par  Basile,  sur- 
nommé tueur  des  Bulgares  (ou  Bulgaroctone).  Deux  siècles  après,  la 
dynastie  des  Asène  réussit  à rétablir  l’empire  et  à lui  rendre  sa  pre- 
mière splendeur.  Le  roi  Joannice  ou  Calo-Jean  adressa  au  pape 
Innocent  III  une  demande  semblable  à celle  de  Siméon,  son  prédé- 
cesseur, et  le  patriarche  deTernavo  reçut  du  pape  le  pallium,  insigne 
de  la  plénitude  du  pouvoir  pontifical,  en  même  temps  qu’il  prêta  ser- 
ment au  souverain  pontife  et  à ses  successeurs.  C’était  en  1202. 
« Ainsi,  dit  le  jeune  et  érudit  auteur  de  la  Bulgarie  chrétienne^ , comme 
le  premier  empire  et  la  première  Église  indépendante  des  Bulgares, 
leur  second  empire  et  leur  seconde  Église  indépendante  furent  recon- 
nus et  consacrés  d’abord  parle  saint-siège  de  Rome.  »Au  quatorzième 
siècle, l’État  bulgare  commença  à déchoir  de  sa  grandeur  et  devint  tri- 
butaire d’une  autre  tribu  slave,  celle  des  Serbes.  En  1540,  Étienne 
Douchane,  prince  serbe,  se  faisait  couronner  empereur  de  Serbie, 
de  Bulgarie  et  de  Grèce,  ce  qui  permet  de  conclure  que  les  tzars  bul- 
gares étaient  alors  rangés  sous  la  suzeraineté  des  princes  serbes.  En 
1394,  la  Bulgarie  devint  une  province  de  l’empire  ottoman.  On  trou- 
vera sur  ce  sujet,  peu  connu  d’ailleurs,  de  plus  amples  renseigne- 
ments dans  l’excellent  opuscule  que  nous  venons  de  citer  et  auquel 
nous  avons  emprunté  ces  quelques  détails. 

L’empire  serbe  ne  paraît  sur  la'scène  de  l’histoire  que  dans  la  seconde 
moitié  du  onzième  siècle,  époque  où  la  couronne  échut  à la  dynastie 
des  Némania.  Il  eut  le  sort  des  autres  empires  slaves  du  moyen  âge  : 
comme  eux,  il  ne  dura  que  peu  de  temps;  car,  après  deux  siècles 
d’une  existence  assez  glorieuse,  il  fut  conquis  parles  Turcs,  à la  suite 
delà  fameuse  bataille  de  Kossovo  (qui  eut  lieu  en  1589)  bien  qu’une 
sorte  de  souveraineté  ait  continué  à subsister  quelque  temps  encore. 
Tl  ne  se  relèvera  de  cette  défaite  fatale  qu’au  dix-neuvième  siècle. 

Enfin,  l’Église  russe  de  Kief  prit  dès  le  commencement  du  dixième 
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siècfe  de  rnpidcs  développemenls  dans  l’empire  si  vaste  qu’avaient 
ébauché  les  Rnrik  ; elle  s’étendait,  comme  lui,  de  la  mer  Noire  à la  Bal- 
tique, et  de  la  Dvina  et  du  Dniester  au  Don  et  au  Volga.  Les  deux 
premiers  siècles  de  son  existence  forment  sans  contredit  les  plus  belles 
pages  de  ses  annales.  C’est  dans  cet  intervalle  de  temps  (988-1250) 
qu’elle  a donné  au  ciel  de  nombreux  élus,  parmi  lesquels  nous  ne 
nommerons  que  les  plus  célèbres  : sainte  Olga  et  saint  Vladimir,  les 
deux  saints  frères  et  martyrs,  Boris  et  Gleb,  mis  à mort  par  Sviato- 
polk,  leur  propre  Frère  ; saint  Théodore  et  saint  Antoine,  fondateurs 
delà  vie  monastique  en  Russie;  enfin,  sainte  Euphrosyne,  princesse 
de  Polotzk,  et  sainte  Parascève,  abbesses  du  couvent  du  Sauveur,  près 
de  la  même  ville. 

Voilà,  en  quelques  traits,  le  résumé,  fort  imparfait  sans  doute,  de  ce 
qu’étaient  lesÉglises  slaves  jusqu’aux  treizième  et  quatorzième  siècles. 
Elles  attendent  encore  leur  historien,  car  leurs  destinées  passées  sont 
encore  enveloppées  d’épaisses  ténèbres.  Aussi,  quand  on  veut  se 
rendre  compte  des  rapports  qui  existaient  entre  toutes  ces  Églises  et 
celle  de  Rome,  on  se  voit  entouré  de  difficultés  presque  insurmon- 
tables, de  sorte  qu’on  est  obligé  de  se  contenter  de  probabilités,  sinon 
de  con  jectures.  Tout  ce  qu’on  peutdirede  certain  , c’est  que  les  origines 
de  toutes  ces  Eglises  ont  été  certainement  catholiques  et  que  la  sépara- 
tion d’avec  Rome  s’effectua  peu  à peu  sans  qu’on  puisse  en  assigner 
l’époque  précise.  Il  en  est  d’elles  comme  de  l’Église  de  Byzance,  et  bien 
plus  encore.  Car  si,  selon  la  remarque  judicieuse  de  DülÜnger  {l’Eglise 
elles  Églises,  p.  9,  en  note),  la  séparation  de  cette  dernière  s’opéra 
peu  à peu,  et  cela  seulement  à partir  du  douzième  siècle  ; il  est  cer- 
tain que  les  Églises  slaves  restèrent  fidèles  au  saint-siège  bien  plus 
longtemps,  et  que  plus  d’une  fois,  après  une  rupture  passagère,  elles 
revenaient  de  nouveau  à la  communion  de  l’Église  romaine.  Voici,  en 
effet,  ce  que  nous  apprend  à ce  sujet  l’histoire  de  chacune  d’elles. 

Nous  ne  dirons  rien  de  l’Eglise  morave,  qui  descendit  dans  la  tombe 
bientôt  après  la  mort  de  son  saint  fondateur.  Quant  à l'Église  bul- 
gare, nous  l’avons  vue  au  treizième  siècle,  sous  Galo-Jean,  recon- 
naître pour  la  seconde  fois  la  primauté  du  souverain  pontife.  Après 
la  prise  de  Constantinople,  et  malgré  elle,  ses  rapports  avec  la  cour 
de  Rome  avaient  continué,  en  apparence,  sur  le  même  pied.  En  1256, 
on  voit  Jean  Asène  demander  un  légat  au  pape  Grégoire  IX,  ce  qui 
ne  l’empêche  pas  Tannée  suivante  de  persécuter  les  catholiques,  et 
on  ne  sait  pas  s’il  était  en  communion  avec  Rome  lorsqu’il  mourut 
quatre  ans  plus  tard.  Son  successeur  Carloman  fut  en  correspondance 
avec  Innocent  IV,  comme  le  prouve  une  lettre  de  ce  pontife  dotée  de 
Lyon  (en  1245).  Vers  la  fin  du  treizième  siècle,  ces  liens  paraissent 
avoir  été  rompus  pour  n’être  renoués  que  vers  le  milieu  du  dix-sep- 
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tième  siècle,  où  nous  voyons  quatre  patriarches  grecs  d’Achrida  se 
soumettre  volontairement  au  saint-siège,  comme  l’atteste  la  lettre 
écrite  au  pape  Alexandre  Vil  par  un  d’eux,  nommé  Athanase.  — (BmZ- 
garie  chrétienne  y .) 

Tant  que  l’Eglise  bulgare  jouissait  d’une  certaine  indépendance  ad- 
ministrative, de  pareils  retours  pouvaient  encore  avoir  lieu  ; mais 
depuis  que  cette  aulocéphalie  fut  abolie  en  1767,  et  que  l’Église  d’A- 
chrida  fut  réunie  au  patriarchat  grec,  ils  devinrent  impossibles.  Pour 
qu’une  faible  portion  de  cette  pauvre  Église  pût,  de  nos  jours,  se  réu- 
nir à Rome,  il  fallait  que  la  Porte  ottomane  fût  frappée  de  celte  im- 
puissance complète  et  perdît  jusqu’à  la  dernière  lueur  de  son  ancien 
éclat  et  de  sa  puissance. 

Ce  que  nous  venons  de  dire  de  l’Église  bulgare  s’applique,  dans  une 
certaine  mesure,  à l'Église  serbe,  sa  voisine.  Elle  aussi  vacillait  sou- 
vent entre  la  Rome  ancienne  et  la  Rome  nouvelle,  s’il  faut  en  juger 
de  la  nation  et  de  l’Église  tout  entière  par  ses  plus  hauts  représen- 
tants, les  princes.  Il  y a ici  une  particularité  qui  mérite  d'être  remar- 
quée, c’est  la  liaison  qui  existe  entre  les  deux  parties  de  l’histoire 
serbe,  religieuse  et  profane,  dans  ce  sens  que  la  plupart  de  ces 
princes  étant  vénérés  par  les  Serbes  comme  saints  , écrire  l’his- 
toire du  royaume  serbe,  c’est  en  même  temps  écrire  celle  de  son 
Église.  Or,  d’après  les  auteurs  sérieux  et  fort  compétents  dans  la  ma- 
tière dont  il  s’agit,  tous  ces  princes  auraient  vécu  en  communion  avec 
le  saint-siège,  et  par  conséquent  l'Église  serbe,  dont  ils  étaient  des  re- 
présentants, aurait  suivi  leur  exemple.  Telle  est  au  moins  la  thèse  que 
s’est  proposé  de  démontrer,  les  auteurs  indigènes  en  main,  le  docte 
baron  de  Péjaczevich,  à qui  nous  devons,  sur  l'histoire  du  royaume 
et  de  l’Église  serbe,  un  très-remarquable  ouvrage.  Le  P.  Martinof 
semble  y attacher  un  grand  prix,  car  il  le  cite  continuellement 
dans  son  Annus  græco-slavicus  et  en  parle  toujours  avec  un  grand 
éloge,  , 

Les  mêmes  nuages  planent  sur  l’époque  de  la  séparation  de  l’Eglise 
de  Kief;  bien  que,  de  toutes  les  Églises  slaves  sépai'ées  de  Rome,  ce 
soit  la  plus  privilégiée  au  point  de  vue  scientifique,  puisque  tant 
d’auteurs  lui  ont  consacré  leur  plume  et  leur  érudition.  Ainsi,  à en 
croire  les  auteurs  schismatiques,  l’Église  de  Kief,  qu’ils  confondent 
toujoursavec  celle  de  Moscou  (ce  qui  n’est  pas  du  tout  la  môme  chose), 
n’aurait  jamais  été  soumise  au  pontife  romain.  Les  écrivains  catho- 
liques disent  tout  le  contraire  ; et  c’est  à plusieurs  de  nos  auteurs 
polonais  qu’on  doit  l’opinion,  aujourd’hui  généralement  reçue,  d’a- 
près laquelle  les  Russes  ne  se  seraient  détachés  de  Rome  que  vei's  le 
treizième  siècle  et  môme  plus  tard.  Ce  n’est  pas  qu’ils  aient  eux- 
mêmes  enseigné  la  même  chose  ; loin  de  là,  d’après  eux  la  Russie  au- 
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rait  été  catholique  jusqu’à  l’année  4520,  sauf  deux  métropolitains  de 
Kief,  Jonas  et  Photius,  schismatiques  déclarés,  et  de  plus  ennemis  du 
saint-siège.  C’est  ce  que  soutiennent  dans  leurs  ouvrages  Albert  Koja- 
lowicz,  auteur  d’une  histoire  de  Lithuanie  très-estimée,  Kwiafkewicz, 
Cichovius,  Aloyisius  Kulesza,  tous  jésuites.  Cette  théorie  fut  non-seu- 
lement adoptée  par  le  célèbre  bollandiste,  Daniel  Papebroch,  mais, 
ce  qui  est  plus  remarquable,  par  Ignace  Kulczynski,  religieux  de 
l'ordre  de  Saint-Basile,  et  auteur  du  Specimen  Ecclesiæ  Rutheniæ. 
Le  premier  mit  la  théorie  de  Kojalowicz  au  grand  jour  dans  le  com- 
mentaire dont  il  fait  précéder  ses  Ephemerides  græco-moscæ^  re- 
produites par  le  P.  Mai  tinof  à la  fin  de  son  Annus  ecclesiasticus,  et 
l’ouvrage  du  second  n’est  autre  chose  qu’un  développement  de  la 
pensée  du  savant  bollandiste.  Autant  Papebroch  était  large  et  hardi, 
autant  ses  successeurs.  Du  Sollier  et  Stilting,  les  seuls  qui  traitèrent 
ce  sujet  dans  les  Acta,  furent  timides  et  réservés.  Du  Sollier  pousse 
la  réserve  jusqu’à  refuser  le  litre  de  saint  à Boris  et  à Gleb,  princes  et 
martyrs,  et  renvoya  l’examen  de  leur  vie  au  5 septembre,  c’est-à-dire 
à un  temps  où  il  était  sùr  de  ne  pas  être  de  ce  monde.  Stilting  fut 
plus  équitable  et  plus  osé  que  le  savant  éditeur  du  Martyrologe  d’U- 
suard,  mais  pas  assez  peut-être.  Dans  sa  dissertation  sur  la  Conver- 
sion des  Russes,  il  établit  les  points  suivants  : 1°  que  les  Russes  qui 
embrassèrent  le  christianisme  sous  le  règne  de  Vladimir,  mort  en 
1015,  ont  été  catholiques  et  soumis  au  saint-siège,  puisqu’ils  ont  reçu 
la  foi  chrétienne  de  Constantinople,  alors  encore  unie  au  souverain 
pontife  ; 2"  que  durant  le  onzième  siècle,  les  métropolitains  de  Kief 
restèrent  unis;  3“  qu’au  siècle  suivant,  quelques-uns  d’entre  eux  ont 
été  d’une  orthodoxie  fort  douteuse,  il  est  vrai,  mais  que  la  plupart 
sont  restés  catholiques  ; 4°  qu’au  treizième  siècle,  au  contraire,  le 
schisme  commençait  à devenir  prédominant,  et  les  métropolitains  en 
étaient  entachés  presque  tous  ; 5°  au  quatorzième  siècle,  il  n’y  eut  plus 
qu’un  nombre  fort  restreint  de  catholiques;  6®  au  quinzième  siècle, 
après  le  concile  de  Florence,  qui  eut  lieu  en  4439,  il  se  forma  en 
Russie  deux  partis,  l’un  catholique,  l’autre  schismatique.  Le  der- 
nier aurait  persévéré  dans  la  désunion  depuis  ces  temps-là  jusqu’à 
nos  jours;  le  premier,  au  contraire,  serait  resté  fidèle  à l’union 
jusqu’en  4 520.  Enfin,  de  4520  à 4 594,  le  schisme  aurait  régné  dans 
toute  l’étendue  de  l’Église  de  Kief,  jusqu’à  ce  que  l’union  fût  rétablie 
au  concile  de  Brest  en  Lithuanie,  sous  le  métropolite  Michel  Ra- 
goza,  et  sur  les  bases  du  concile  de  Florence.  L’histoire  de  l’Église 
grecque  unie,  dans  les  trois  derniers  siècles,  est  assez  connue.  Tout 
le  monde  sait  que  l’union  rétablie  en  1596  fut  soumise  à une  ter- 
rible épreuve  en  4 839,  année  de  lugubre  mémoire,  où  l’empereur 
Nicolas  réussit  d’en  détacher  près  de  deux  millions  d’âmes,  leurs 
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pasteurs  en  tête.  Aujourd’hui,  l’Église  grecque  unie  n’existe  plus 
qu’en  Pologne,  dans  le  diocèse  de  Glielm  (gouvernement  de  Lublin), 
et  en  Galicie,  soumise  à l’Autriche,  pour  ne  rien  dire  des  Grecs  unis 
de  la  Hongrie.  Telle  est,  en  substance,  la  trame  de  la  dissertation  du 
bollandiste  Stilting,  travail  qui  n’a  pas  été,  que  nous  sachions,  sur- 
passé par  aucun  autre  traitant  la  même  question.  Telle  est  au  moins 
l’opinion  qu’en  ont  les  bollandistes  de  nos  jours  et  qu’ils  ont  exposée 
dans  le  Monitum  dont  est  précédé  VAnnus  (jrs&co-sluvicns  du  P.  Mar- 
tinof.  Ils  finissent  par  conclure  que,  dans  cette  question  de  la  sépa- 
ration des  Russes,  on  ne  saurait  tracer  des  limites  certaines,  ni  assi- 
gner l’époque  précise  où  la  séparation  eut  lieu,  comme  aussi  il  est 
difficile  de  dire  si  tel  et  tel  individu,  vénéré  comme  saint,  l’a  été  réel- 
lement ou  non. 

Au  reste,  cette  question  est  secondaire  ; l’essentiel  est  de  prouver 
que  les  origines  des  Églises  slaves  ont  été  catholiques,  et  cette  vérité 
est  désormais  acquise  à l’histoire.  Un  autre  fait  malheureusement 
certain  est  la  séparation  actuelle  de  toutes  ces  Églises. 

Nous  avons  montré  l’état  des  Églises  gréco-slaves  d’autrefois,  ainsi 
que  l’époque  approximative  de  leur  isolement.  Il  nous  reste  à jeter 
un  coup  d’œil  sur  l’état  actuel  de  ces  mêmes  glises.  L’aperçu 
rapide  que  nous  allons  en  faire  suffira  pour  faire  toucher  du  doigt  la 
véracité  de  l’oracle  divin,  que  l’on  est  puni  par  où  l’on  a péché,  et  le 
mal  qu’il  y a à se  séparer  de  la  source  qui  jaillit,  pleine  de  vie  et  de 
fécondité,  du  roc  sur  lequel  est  bâtie  l’Église  catholique.  Nulle  part, 
nous  ne  voyons  cet  arrêt  de  la  justice  divine  écrit  en  des  caractères 
aussi  ineffaçables  que  dans  les  annales  des  Églises  gréco-slaves.  Leur 
grande  prévarication  a été  la  révolte  contre  le  saint-siège,  contre 
leur  souverain  et  légitime  pasteur,  ce  fut  le  schisme,  la  séparation. 
Eh  bien,  la  cause  a produit  déjà  ses  effets;  l’arbre  a porté  ses  fruits 
et  il  en  portera  de  plus  abondants  encore.  Que  voyons-nous,  en  effet, 
dans  l’Eglise  dite  orientale?  Division,  morcellement  de  plus  en  plus 
grand,  discordes  intestines  et  profondes,  de  nombreux  schismes 
partiels  engendrés  par  le  grand  schisme  de  l’Église  entière,  en  un 
mot  une  dissolution  sans  cesse  croissante.  On  dirait,  une  force  ceti- 
trifiige  exerçant  son  action  sur  chaque  partie  de  cette  Église,  autre- 
fois si  florissante  et  si  glorieuse. 

L’Église  de  Constantinople  qui  a donné  le  signal  de  la  révolte, 
a été  aussi  la  première  à en  porter  la  peine,  proportionnée  à la  pré- 
varication. Le  patriarche  de  Byzance  n’a  pas  voulu  obéir  au  souve- 
rain pontife,  le  vicaire  de  Jésus-Christ;  il  subira  le  joug  ignominieux 
du  sultan,  et  il  verra  les  églises  qui  lui  étaient  autrefois  soumises, 
planter,  à leur  tour,  le  drapeau  de  la  rébellion  et  se  déclarer  indé- 
pendantes. 
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rt  L’Église  de  Conslanlinople,  dit  M.  Dollinger,  embrassait  autrefois 
toutes  les  contrées  de  l’empire  grec;  mais  depuis  quelque  temps  elle 
est  condamnée  à un  continuel  morcellement,  par  la  révolte  et  la 
séparation  de  plusieurs  parties.  L’Église  hellénique  du  royaume  de 
la  Grèce  s’esl  déclarée  indépendante.  Le  métropolitain  serbe  de 
Carlovitz,  en  Autriche,  avec  ses  évêques,  a imité  son  exemple,  et  son 
Eglise  forme  maintenant  un  patriarcat  indépendant.  Les  églises  de 
Chypre,  de  Monténégro,  du  Mont-Sinaï,  se  sont  pareillement  déclarées 
indépendantes. 

Dans  les  principautés  danubiennes  se  manifeste  également  un 
mouvement  semblable  pour  constituer  une  Église  romaine.  On 
s’attend  aussi  que  la  Roumélie  et  l’IIerzégovine  se  séparent  du 
patriarcat  de  Constantinople.  Quant  aux  îles  Ioniennes,  si  elles 
reconnaissent  encore  le  patriarche  comme  leur  chef  ecclésiastique, 
si  elles  ne  se  sont  pas  réunies  à l’Église  hellénique,  il  ne  faut  l’attri- 
buer qu’à  l’influence  ou  à l’opposition  anglaise.  La  Russie  a depuis 
longtemps  son  propre  chef,  le  saint-synode.  Une  portion  do  la 
Bulgarie  a déjà  accompli  sa  séparation  en  se  réunissant  à l’Église 
romaine.  L’autre,  infiniment  plus  considérable,  n’aspire  qu’au  mo- 
ment où  elle  pourra  enfin  avoir  son  chef  et  son  épiscopat  national. 
Ses  torbadjis,  ou  chefs,  ne  veulent  plus  entendi’e  parler  de  l’épi- 
scopat grec  ou  jjhanariote,  comme  ils  le  nomment  par  mépris.  La  haine 
que  les  Bulgares  schismatiques  professent  publiquement  contre  leurs 
coreligionnaires  grecs,  passe  toute  conception,  et  à l’heure  qu’il  est, 
ces  deux  moitiés  de  l’Église  gréco-bulgare  sont  séparées  par  un  abîme 
infranchissable  qui  ne  tardera  pas  à amener  une  rupture  défini- 
tive et  inévitable.  Qu’on  se  rappelle  le  manifeste  que  les  Bulgares 
ont,  il  n’y  a pas  bien  longtemps,  publié  en  plusieurs  langues, 
afin  de  lui  donner  la  plus  grande  publicité  possible,  et  divulger 
ainsi  dans  le  monde  entier  les  griefs  qui  y sont  formulés  contre  le 
clergé  grec.  Dernièrement  encore,  le  journal  V Abeille  ( Ptchéla  ) 
mettait  en  tête  de  ses  colonnes  l’avis  significatif  que  voici  : « Le 
salut  des  Bulgares  est  de  ne  point  prendre  part  à tout  ce  que  le 
patriarche  phanariote  peut  décider  dans  la  question  religieuse.  Il  faut 
que  tous  protestent  unanimement  et  d’une  seule  voix  près  de  la 
Porte  pour  la  prier  de  les  délivrer  à jamais  d’un  clergé  étranger  à 
eux.  » {Monde,  du  17  octobre.)  Les  Hellènes,  de  leur  côté,  dé- 
clarent par  l'organe  de  leurs  plus  ardents  défenseurs,  qu'il  faut  à 
tout  prix  en  finir  avec  les  barbares,  qui  osent  ne  pas  s’estimer  heu- 
reux de  subir  l’influence  salutaire  de  la  nation  héllenique,  qu’il 
faut  exterminer  l’élément  bulgare  partout  où  il  se  trouve  et  sous 
quelque  forme  qu’il  se  produise.  Cela  peint  suffisament  la  situation; 
elle  n’est  guère  consolante.  Voilà  ce  que  nous  voyons  en  Turquie. 
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Le  patriarcat  de  Constantinople  est  donc  en  voie  d’une  complète 
dissolution. 

Si  maintenant  nous  considérons  de  plus  près  chacune  de  ces 
Églises  séparées,  nous  y verrons  se  reproduire  le  même  phénomène 
de  dissolution  intérieure  et  les  mêmes  symptômes  d’une  décadence 
prochaine.  Pour  ne  pas  fatiguer  l’attention  du  lecteur,  nous  nous 
bornerons  à un  seul  exemple,  celui  que  nous  offre  l’Église  russe, 
celle  assurément  de  toutes  les  Églises  séparées,  où  il  y a le  pins  de 
vitalité  et  de  force. 

Cette  force  cependant  n’est,  après  tout,  qu’apparente,  et  cette 
vitalité  n’est  qu’empruntée.  Tout  le  monde  sait,  en  effet,  et  les 
Russes  sincères  sont  les  premiers  à l’avouer,  que  l’Église  officielle 
de  Moscou,  qui  a le  saint-synode  à sa  tête,  est  rongée  par  une  maladie 
presque  inguérissable,  qu’elle  nourrit  dans  son  sein  un  principe 
fécond  de  dissolution,  qui  finira  par  lui  donner  la  mort.  Nous  par- 
lons du  raskol,  qui  veut  dire  schisme,  et  qui  n’est,  à tout  prendre, 
que  le  fils  légitime  du  schisme  moscovite.  Ces  dissidents  ou  raskolniks 
comptent  déjà  près  de  quinze  millions  d’adeptes  ; c’est  quelque 
chose.  Ce  qui  est  plus  grave,  c’est  qu’ils  ont  réussi  à organiser 
une  hiérarchie  à part;  depuis  1845,  ils  possèdent  des  évêques,  qui 
ont  été  ordonnés  par  leur  chef,  résidant  à Biélokrinitza,  en  Autriche. 
Ces  évêques  se  sont  partagés  les  six  diocèses  qui,  embrassent  la 
Russie  toute  entière,  et  il  est  vrai  de  dire  qu’il  y a maintenant  en 
Russie  deux  Églises  schismatiques,  au  lieu  d’une.  C’est  un  progrès 
qui  en  promet  bien  d’autres.  Ce  qui  autorise  à le  penser,  c’est  la 
haine  profonde  qu’ont  les  dissidents  contre  les  membres  de  l’Église 
officielle,  qu’ils  disent  être  marqués  au  front  du  sceau  de  la  bête, 
haine  que  les  persécutions  sanglantes  de  Pierre  T"  et  de  ses  suc- 
cesseurs n’ont  fait  que  rendre  plus  implacable,  et  que  le  régime 
plus  libéral  que  l’empereur  actuel  vient  d’étendre  jusque  sur  eux, 
n’est  point  capable  de  diminuer.  Cette  liberté  légale  est  considérée 
par  les  raskolniks  comme  une  preuve  irréfragable  de  la  justice  de 
leur  cause,  et  ne  fait  que  ranimer  leur  zèle  de  propagande,  et  donner 
un  nouvel  essor  à leur  activité  auprès  des  masses  soumises  à l’Église 
impériale.  Leur  influence  sur  ces  masses,  généralement  plus  igno- 
rantes qu’ils  ne  le  sont  eu.\-mêmes,  est  telle  qu'il  cause  à l’Église 
synodale  de  légitimes  alarmes. 

C’est  que  cette  dernière  sent  l’impuissance  où  elle  est  de  les 
ramener  dans  son  giron.  Un  de  ses  partisans  les  plus  zélés  avouait 
naïvement  que  si  les  raskolniks  parvenaient  à avoir  une  hiérarchie 
séparée  et  légalement  reconnue  parle  gouvernement,  dans  dix  années 
ils  auraient  attiré  à leur  suite  toute  la  petite  bourgeoisie  et  une 
masse  innombrable  de  paysans.  Un  autre  écrivain  russe  traçait  der- 
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nièrement  le  tableau  le  plus  sombre  de  son  Église  soi-disant  ortho- 
doxe. Il  disait  entre  autres  choses  que  l'Église  russe  est  frappée 
d’une  impuissance  radicale,  qu’elle  n’est  pas  à môme  de  lutter  contre 
les  dissidents  qui  pullulent  dans  son  sein,  moins  encore  de  la 
vaincre;  qu’elle  n’a  point  de  vertu  convertissante^  que  son  orthodoxie 
est  un  drapeau  de  discorde  et  de  désunion,  en  un  mot,  qu’il  la  croit 
malade  désespérée 

Et  c’est  cette  Église  pourtant  qui  se  targue  d’ôlre  l’unique  déposi- 
taire de  la  vraie  foi,  qui  s’arroge  le  titre  de  catholique  et  à’ orthodoxe, 
qui  se  croit  appelée  à régénérer  non-seulement  les  Églises  de  l’Orient, 
mais  encore  l’Occident  catholique  lui-même!  Cet  aveuglement  est,  à 
notre  avis,  le  plus  grand  châtiment  que  la  justice  divine  puisse  infliger 
à l’orgueil!  L’état  des  autres  Églises  n’est  pas  plus  enviable  : qu’on  se 
rappelle  ce  qui  a été  dit  plus  haut  de  la  guerre  à mort  que  se  sont 
déclarée  les  Bulgares  et  les  Grecs.  L’étude  plus  approfondie  de  cha- 
cune d’elles,  ne  ferait  que  constater  la  véracité  de  l’arrêt  divin,  que 
l’on  est  puni  par  où  l’on  a péché. 

Que  conclure  de  tout  cela?  La  conclusion  est  évidente.  Il  faut  que 
les  Églises  séparées  reviennent  à leur  mère,  l’Église  romaine,  qui  les 
a vues  naître  et  a béni  leur  berceau  ; qu’elles  comprennent,  enfin, 
que  la  séparation  est  un  mal  et  un  péché  qui  doit  cesser  tôt  ou  tard  ; 
et  qu’elles  n’ont,  après  tout,  qu’à  choisir  entre  le  protestantisme 
et  le  catholicisme  ; — il  n’y  a pas  de  milieu. 

A.  Chodzko. 

* Voir  la  réponse  du  P.  Martinof  à M.  Aksakof,  rédacteur  du  Bien,  gazette  de 
Moscou. 
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J’eus  de  la  peine,  après  de  si  touchants  discours,  à me  joindre  aux 
amusements  et  aux  danses  ; cependant  les  pensées  sérieuses  cédèrent 
peu  à peu  le  pas  à la  gaieté  et  à l’enivrement  de  la  musique.  C’était 
dans  ma  nature  de  chercher  avec  ardeur  et  de  boire  à longs  traits  le 
plaisir.  Il  n’y  aurait  pas  eu  de  mal  à le  prendre  avec  modération  ; 
mais,  comme  un  cheval  qui  a la  bride  sur  le  cou  commence  sa  course 
d’une  allure  tranquille  qui  dégénère  bien  vite  en  un  galop  emporté, 
de  môme  un  plaisir  légitime,  s’il  n’est  contenu,  finit  par  devenir 
inconvenant  et  même  blâmable.  Ce  fut  ainsi  que,  fatiguée  de  la  danse 
et  appelée  à choisir  un  nouveau  jeu  pour  achever  la  soirée,  je  me 
rendis  coupable  d’une  imprudence  dont  je  ne  puis  assez  déplorer 
la  folie. 

Parmi  les  habitués  des  salons  de  ma  tante  et  de  lady  Ingolby  se 
trouvaient  deux  jeunes  gens;  l’un,  M.  Martin  Tregony,  neveu  de  lady 
Tregony,  était  laid,  désagréable  par  ses  manières  plus  encore  que  par 
son  visage,  et  si  fat  que  les  jeunes  femmes  ne  pouvaient  le  souffrir, 
ou  ne  lui  parlaient  que  pour  se  moquer  de  sa  vanité.  Son  esprit  était 
méchant,  plus  moi’dant  que  fin  ; il  s’étudiait  à faire  de  la  peine,  et  plus 
d’une  fois  il  avait  humilié  et  embarrassé  le  mérite  modeste.  L’autre 
était  M.  Thomas  Sherwood,  parent  éloigné  de  mon  père,  revenu 
depuis  peu  du  collège  anglais  de  Douai,  garçon  très-intelligent,  mais 

* Voir  le  Correspondant  des  25  mars,  25  avril,  25  mai  et  25  juin. 
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un  p(îvi  timide.  Martin  Tregony  en  faisait  le  but  de  ses  méchancetés 
et  se  croyait  très-supérieur  à lui  parce  que  M.  Sherwood  évitait  la 
lutte  et  avait  un  trop  bon  jugement  pour  se  compromettre  avec  un 
jeune  iiornme  mal  élevé. 

Que  pouvait-on  imaginer  de  plus  inconvenant  que  de  mettre  aux 
prises  ces  deux  jeunes  gens?  Voilà  pourtant  ce  que  j’osai  faire.  Je 
proposai  de  clioisir  deux  personnes  de  la  société  et  de  leur  donner  à 
discuter  un  sujet  convenu  : celui  qui  réussirait  le  mieux  donnei'ait 
une  pénitence  à l’autre.  Mon  idée  eut  du  succès  ; on  m’en  confia 
l’exécution.  Aussitôt  je  désignai  les  champions. 

— Maître  ïregony,  vous  allez  discuter  avec  maître  Sherwood  sur 
« l’art  de  tourmenter.  » Celui  qui  nous  décrira  de  la  manière  la  plus 
saisissante  les  différentes  manières  d’exercer  ce  talent  funeste  sera 
déclaré  vainqueur. 

Maître  Sherwood  voulut  refuser  d’entrer  en  lice,  mais  on  le  força 
d’obéir  à mon  appel.  M.  Martin  souriait  comme  un  homme  sûr  de 
remporter  la  victoire.  La  discussion  commença.  Les  deux  jeunes  gens 
passèrent  d’abord  en  revue  les  différentes  manières  dont  un  maître, 
un  père,  un  mari,  un  amant,  peut  torturer  ses  serviteurs,  ses  enfants, 
sa  femme  ou  sa  maîtresse  sans  sortir  des  bornes  de  ces  petits  sup- 
plices cachés  dont  on  n’a  nul  droit  de  se  plaindre.  Déjà  maître  Martin 
avait  appris  à ses  dépens  qu’il  avait  affaire  à forte  partie  ; déjà  son 
détestable  esprit  s’était  donné  carrière  et  avait  fait  couler  les  larmes 
d’une  toute  jeune  femme  qui  s’était  reconnue  sous  de  transparentes 
allusions.  Enfin  on  en  vint  à parler  des  tortures  qu’un  ami  peut 
infliger  à son  ami. 

— Moutrez-moi  d’abord,  dit  M.  Martin,  un  exemple  de  véritable 
amitié  entre  deux  dames  ou  entre  deux  gentilshommes. 

M.  Sherwood  répondit  : 

— Un  noble  auteur  français  a écrit,  il  n’y  a pas  longtemps,  que  la 
prudence  conseille  de  vivre  avec  son  ami  comme  s’il  pouvait  demain 
devenir  un  ennemi.  Admettons  donc,  si  vous  le  voulez,  monsieur 
Tregony,  qu’un  ami  soit  un  ennemi  déguisé  ; et  veuillez  bien  nous 
dire  la  meilleure  manière  de  le  blesser  au  cœur  sans  rompre  en  appa- 
rence les  liens  de  l’amitié. 

Maître  Martin  jeta  un  mauvais  regard  sur  son  adversaire. 

— Le  comble  de  l’habileté  serait,  ce  me  semble,  de  surprendre  un 
secret  que  votre  ami,  autrement  dit  votre  ennemi  déguisé,  aurait 
grand  intérêt  à cacher,  et  de  le  tenir  dans  une  frayeur  perpétuelle 
d’être  accusé,  jeté  en  prison  el  peut-être  même  pendu. 

Maître  Sherwood  pâlit,  non  pas  de  crainte,  mais  de  colère,  contre 
un  homme  assez  lâche  pour  jeter  au  milieu  d’une  fête  de  pareils  sujets 
de  terreui',  et  se  levant,  il  répondit  : 
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— Je  connais  un  exemple  meilleur  encore  de  ce  que  peut  faire  un 
méchant  cœur.  Tenir  une  épée  suspendue  sur  la  tête  d’un  ami,  c’est 
déjà  bien  imaginé;  mais  le  faire  de  telle  sorte  que  l’arme  fatale  ne  le 
menace  pas  seul,  et  puisse  causer  la  ruine  de  ceux  qui  lui  sont  plus 
chers  ^ je  sa  propre  vie,  et  cela  après  avoir,  par  l’apparence  d’une 
trompeuse  amitié,  obtenu  des  confidences  amèrement  déplorées, 
alors  le  triomphe  me  paraît  complet,  la  méchanceté  et  la  haine  ne 
peuvent  aller  plus  loin. 

Je  sentais  toute  l’étendue  de  ma  faute  et  je  tremblais  de  tous  mes 
membres.  Les  yeux  de  Martin  brillaient  d’un  feu  sombre,  il  hésitait  à 
répondre.  En  proie  à une  sorte  de  désespoir  je  m’écriai  : 

— Il  y a assez  longtemps  que  ces  messieurs  discutent  ; je  ne  pro- 
clamerai pas  de  vainqueur,  car  la  partie  me  paraît  égale. 

Mais  tout  le  monde  réclama  en  faveur  de  maître  Sherwood  et  l’on 
exigea  même  qu’il  prononçât  la  pénitence  qui  serait  infligée;  il  était 
autant  aimé  que  maître  Ingolby  était  détesté. 

M.  Sherwood  avait  dominé  son  émotion;  il  s’écria  gaiement  : 

— A la  bonne  heure!  regarde-moi  bien  en  face,  Martin,  et  donne- 
moi  la  main,  ce  sera  ta  pénitence. 

L’autre  obéit;  mais  son  regard  fut  celui  d’un  démon.  Thomas 
Sherwood  dut  se  rappeler  le  serrement  de  sa  main  convulsive  pour 
le  lui  pardonner  en  montant  sur  l’échafaud. 

Martin  Tregony  espérait  obtenir  de  sa  tante  qu’elle  payât  ses  dettes  ; 
dans  ce  but  il  avait  feint  une  grande  amitié  pour  M.  Sherwood,  qui 
avait  de  l’influence  sur  cette  dame;  mais  à dater  de  ce  jour  il  jeta 
le  masque  et  chercha  l’occasion  de  le  dénoncer  comme  ayant  amené 
un  prêtre  dire  la  messe  dans  la  chapelle  de  lady  Tregony.  Un  jour, 
le  voyant  passer  dans  la  rue,  il  s’écria  : « Arrêtez  le  traître!  » et  le 
fit  conduire  devant  le  juge  de  paix,  en  déclarant  qu’il  le  soupçon- 
nait d’être  papiste.  On  interrogea  M.  Sherwood  sur  ses  opinions  reli- 
gieuses; il  refusa  d’admettre  la  suprématie  de  la  reine  sur  l’Église,  et 
fut  jeté  dans  un  cachot  de  la  Tour.  On  fouilla  son  logement  : vingt-cinq 
livres  sterling,  qu’il  voulait  envoyer  à son  vieux  père  prisonnier  à 
Lancaster,  furent  confisquées.  Il  fut  mis  à la  torture  parce  qu’il  re- 
fusait de  dire  où  il  avait  entendu  la  messe,  et  il  fut  confiné  dans 
un  trou  infect  et  noir,  où  il  souffrit  de  la  faim,  de  la  soif  et  du 
froid. 

On  ne  pénétrait  pas  dans  la  Tour  comme  dans  les  prisons  où  mis- 
tress  Ward  et  Muriel  portaient  des  secours.  Ce  fut  en  vain  que 
M.  Roper  essaya  de  faire  accepter  de  l’argent  au  geôlier  ; tout  ce  qu’on 
put  procurer  au  prisonnier  par  ce  moyen,  ce  fut  un  peu  de  paille 
fraîche.  Au  bout  de  six  mois  il  fut  jugé,  condamné  à mort  et  exé- 
cuté à Tyburn.  Conformément  à la  sentence,  pendant  qu’il  vivait 
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encore,  on  lui  brisa  les  membres,  on  lui  arracha  les  entrailles  et 
son  corps  fut  coupé  par  morceaux. 

Le  cœur  delà  pauvre  lady  Tregony  fut  brisé  de  cette  mort  et  de  la 
part  que  son  neveu  y avait  prise.  Tant  que  AI.  Sherwood  vécut,  elle 
ne  quitta  pas  Londres;  je  la  vis  tous  les  jours;  nous  pleurions  en- 
semble sur  les  souffrances  de  ce  vertueux  jeune  homme;  elle  se 
reprochait  de  ne  s’être  pas  assez  méfiée  de  son  neveu,  qui  sur  son 
refus  de  la  voir  depuis  sa  trahison,  la  menaçait  de  la  faire  jeter  elle 
aussi  en  prison, 

Pour  moi,  le  résultat  tragique  d’un  amusement  invenlé  dans  un 
moment  de  folle  gaieté  me  dégoûta  pour  jamais  du  monde  et  des 
plaisirs.  Je  ne  sortais  plus  que  pour  aller  chez  mistress  Wells, 
où  je  prenais  plus  de  plaisir  que  jamais^  dans  la  société  d’IIubert.  Je 
remarquais  qu’il  surveillait  avec  jalousie  tous  ceux  à qui  je  parlais. 
Il  enviait  jusqu’aux  larmes  que  m’arrachaient  les  tortures  de 
AI.  Slierwood  et  le  trouvait  plus  heureux  dans  sa  prison  que  lui  à qui 
je  ne  témoignais  aucune  sensibilité. 

— Il  est  heureux  en  effet,  répondis-je,  mais  parce  qu’il  souffre 
pour  Dieu  et  pour  sa  conscience,  et  non  pour  un  amour  humain.  Enviez- 
lui  sa  foi,  sa  patience,  sa  conlîance  en  Dieu;  je  sais  qu’il  s’écrie  sou- 
vent : « O mon  Seigneur  Jésus,  je  ne  suis  pas  digne  de  souffrir  pour 
vous!  » Alais  ne  lui  enviez  pas  les  larmes  de  compassion  d’une  fille 
insensée,  qui’  a été  la  cause  involontaire  de  ses  tortures. 

Au  printemps  de  l’année  suivante,  j’appris  que  mon  père  avait 
reçu  les  ordres  au  collège  anglais  de  Reims,  et  épiait  une  occasion 
de  revenir  en  Angleterre  pour  exercer  le  ministère  sacré;  il  n’osait 
pas  m’écrire  où  il  aborderait,  ni  le  lieu  vers  lequel  il  se  dirigerait 
s’il  parvenait  à rentrer  secrètement  dans  son  pays.  Il  me  disait 
qu’ Edmond,  épuisé  par  ses  études  et  par  ses  exercices  pieux,  avait 
été  obligé,  par  les  ordres  des  médecins,  de  quitter  Reims  pour 
relourner  en  Angleterre.  Arrivé  au  Havre  de  Grâce,  il  avait  prié 
Dieu  avec  ferveur  de  lui  rendre  la  santé  afin  de  continuer  à se  pré- 
parer au  saint  ministère.  Il  avait  été  exaucé  et  avait  repris,  avec  le 
plus  d’ardeur  que  jamais,  son  premier  genre  de  vie,  répétant  sans 
cesse,  au  récit  des  souffrances  endurées  par  les  martyrs  d’Angle- 
terre : Vivamus  in  spe. 

Cette  lettre  me  jeta  dans  une  grande  perplexité;  je  m’attendais  tous 
les  jours  à apprendre  que  mon  père  était  tombé  entre  les  mains  des 
officiers  de  la  reine  et  avait  été  mis  en  prison;  et  comme  il  avait  dû 
prendre  un  nom  supposé,  mes  craintes  se  renouvelaient  toutes  les 
fois  que  j’entendais  parler  de  l’arrestation  d’un  prêtre. 

Hubert  Rookwood  parut  mécontent  quand  je  lui  dis  que  mon  père 
avait  été  ordonné.  J’en  jugeai  par  un  certain  trouble  dans  ses  yeux, 
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une  certaine  pâleur,  indices  sûrs  pour  moi  d’un  mécontentement 
qu’il  ne  voulait  pas  exprimer.  Je  le  connaissais  bien  ; son  silence 
m’inquiétait  plus  que  la  colère  chez  d’autres.  Il  avait  pris  une  grande 
influence  sur  moi,  et  quoique  je  fusse  souvent  mal  à mon  aise  en  sa 
présence,  je  supportais  mal  son  absence.  Il  était  zélé  catholique  ; il 
savait  exposer  avec  un  grand  talent  les  preuves  de  sa  foi.  En  copiant 
plusieurs  de  ses  écrits,  j'admirais  la  puissance  de  ses  raisonnements, 
la  clarté  de  son  style,  sa  science  et  la  profondeur  de  son  intelligence; 
mais  il  y manquait,  comme  dans  sa  conversation,  la  ferveur  du  cœur, 
la  chaleur  de  la  dévotion  et  le  mépris  des  choses  temporelles  que 
doit  posséder  une  ame  vraiment  chrétienne  ; enfin  la  noblesse  et  la 
libel  lé  d’expression  qui  viennent  de  la  trempe  du  caractère.  Il  était 
certainement  très-supérieur  aux  autres  jeunes  gens  que  je  voyais; 
aussi  ne  lui  refusais-je  pas  les  preuves  de  l’estime  que  j’avais  pour 
lui  , sans  lui  permettre  cependant  de  me  faire  ouvertement  la  cour. 
Notre  jeunesse  à tous  deux  et  sa  pauvreté  de  fils  cadet  expliquaient 
ma  réserve.  Il  aspirait  à la  richesse  et  à toute  espèce  de  grandeur  et 
considérait  l’étude  comme  le  moyen  d’y  arriver. 

Ce  fut  alors  que  mylord  Surrey,  ayant  quitté  Cambridge,  vint  habi- 
ter lloward-IIouse  avec  sa  femme.  Ils  avaient  tous  deux  dix-huit  ans 
et  jamais  on  ne  vit  un  couple  plus  charmant.  Les  années  avaient  dé- 
veloppé la  beauté  de  mylady;  elle  était  grande,  brune  et  très-gra- 
cieuse. Le  comte  était  aussi  de  grande  taille  et  très-droit;  son  visage 
était  trop  long,  mais  sa  physionomie  était  noble  et  agréable.  J’eus 
tout  lieu  d’admiiœr  les  manières  parfaites  de  mylady  vis-à-vis  de 
son  mari,  de  ses  parents  et  de  ses  serviteurs  ; l’ordre  établi  dans 
sa  maison  : les  soins  qu’elle  prenait  de  l’éducation  de  sa  sœur, 
qui  dans  deux  ans  devait  épouser  lord  Howard  ; enfin  sa  charité 
pour  les  pauvres  qu’elle  visitait  elle-même  et  secourait  de  toutes 
manières,  en  invoquant  l’assistance  des  anges  de  celte  vieille  de- 
meure où  Dieu  avait  toujours  été  servi  par  des  prières  et  des  au- 
mônes. Mylord  me  paraissait  excessivement  tendre  pour  elle.  H me 
demanda  un  jour  si  j’avais  lu  la  vie  de  la  douce  et  sainte  reine  Éli- 
sabeth de  Hongrie,  et  m’en  donnant  une  copie  très-bien  imprimée, 
il  me  dit  ; 

— Vous  verrez,  mistress  Sherwood,  si  vous  ne  trouvez  pas  dans  ce 
livre  le  portrait  d'une  dame  que  vous  aimez,  mais  pas  plus  que  moi. 
Je  m’attends  à rencontrer  quelque  jour  d’étranges  hôtes  dans  ma 
maison;  aussi,  je  veux  bannir  ce  livre,  car  mylady  est  déjà  trop  bonne 
et  je  ne  suis  pas  digne  d’être  le  mari  d’une  sainte.  Elle  se  défendait 
modestement.  Ils  échangèrent  des  regards  doux  et  affectueux,  ac- 
compagnés de  gracieuses  paroles.  Je  les  quittai  toute  heureuse  de 
leur  bonheur. 
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Quelque  leaips  après,  je  trouvai  lady  Surrey  grave  et  pensive  ; elle 
m’embrassa  tendrement  en  me  disant  : 

— Ma  chère  Constance,  je  suis  bien  aise  de  te  voir,  car  nous  allons 
quitter  Londres. 

— Sitôt  ! répondis-je. 

— Ah  ! ce  ne  sera  pas  trop  tôt. 

Elle  s’airêla,  hésitant  si  elle  devait  parler  ou  se  taire;  enfin,  après 
avoir  fixé  ses  yeux  noirs  sur  les  miens,  comme  pour  m’interroger, 
elle  me  dit  : 

— Constance,  je  n’ai  ni  mère,  ni  sœur  de  mon  âge,  ni  frère,  ni 
père  spirituel  auquel  je  puisse  me  confier.  Je  no  crois  pas  mal  faire  en 
déchargeant  mon  cœur  dans  le  tien;  car  tu  as,  malgré  ta  jeunesse,  un 
esprit  réfléchi  et  tu  es  capable,  je  le  sais,  de  donner  un  bon  conseil. 
D’ailleurs,  tu  as  été  élevée  dans  les  mêmes  idées  que  moi,  et  si  nous 
différons  en  apparence,  au  fond  je  ne  suis  pas  changée. 

— Hélas!  je  le  sais  bien,  ma  chère  lady,  et  sans  oser  vous  le  dire, 
mon  cœur  saigne  de  vous  voir  privée  de  la  seule  vraie  source  de  con- 
solation et  de  force. 

— Ce  n’est  pas  là  ce  qui  m’afflige,  répondit-elle  avec  un  peu  d’im- 
patience. Tu  n’es  pas  raisonnable.  Constance.  Mon  devoir  vis-à-vis  de 
mon  mari  doit  régler  ma  conduite  extérieure;  mais  j’aide  bien  pe- 
sants soucis.  Tu  te  souviens  de  la  lettre  du  duc  notre  père.  Un  esprit 
prophétique  semble  l’avoir  inspiré  lorsqu’il  recommandait  à son  fils  de 
vivre  hors  de  Londres  et  loin  de  la  cour.  Mylord  a le  cœur  noble  et 
généreux,  il  dépense  de  l’argent  sans  compter.  La  reine  lui  a fait  dire 
par  mylord  Essex  et  d’autres  amis  qu’elle  voulait  le  voir  et  qu’elle 
était  prèle  à le  combler  de  ses  faveurs. 

— Est-ce  que  mylord  est  allé  à la  cour  ?demandai-je.  — Hélas!  oui, 
répondit-elle  en  soupirant  : il  a été  forcé  de  baiser  la  main  qui  a signé 
l’arrêt  de  mort  de  son  père.  O Constance!  comment  la  reine  peut-elle 
le  traiter  ainsi  ! Elle  a répondu  à mylady  Berkeley  qui  lui  deman- 
dait une  grâce  : « Non,  mylady  Berkeley  ; vous  ne  pourrez  jamais 
nous  aimer;  vous  ne  nous  pardonnerez  jamais  la  mort  de  votre  frère.  » 
Pourquoi  veut-elle  donc  que  le  fils  oublie  la  mort  de  son  père  ? 

J’étais  bien  de  son  avis,  mais  pour  la  consoler  je  lui  dis  que  mylord 
avait  des  devoirs  à remplir  vis-à-vis  de  la  souveraine  et  du  gouverne- 
ment de  son  pays. 

— En  effet,  reprit-elle,  si  mylord  vit  à Londres,  Usera  en  quelque 
sorte  obligé  de  suivre  le  Ilot,  et  Dieu  sait  où  cela  nous  mènera.  Voilà 
pourquoi  j’ai  obtenu  que  nous  allions  mener  à Kenninghall  une  vie 
retirée  comme  son  père  nous  a conseillé  de  le  faire  et  j’espère  que 
nous  passerons  des  jours  heureux  loin  de  cette  grande  cité  pleine  de 
dangers  pour  nous. 
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— Ayez-yons  aussi  été  à la  cour,  myîadyV 

— Non,  Sa  Majesté  m’a  refusé  cette  fa'veur  à laquelle  j’avais  droit. 
Mylord  Arundel  et  mylord  Sussex  en  accusent  le  sorcier,  c’est  ainsi 
qu’ils  nomment  lord  Leicester  ; et  ils  regardent  cela  comme  un  effet 
de  sa  haine  contre  mylord.  Je  crains  au  contraire  que  ce  ne  soit  un 
moyen  d’obtenir  pour  mon  mari  sur  la  reine  une  influence  que  lord 
Leicester  voudrait  bien  garder  pour  lui  seul. 

— Mais  certainement,  m’écriai-je,  mylord  a le  cœur  trop  bien  placé 
pour  supporter  que  l’on  traite  ainsi  sa  femme.  Une  rougeur  brûlante 
couvrit  le  visage  de  la  comtesse  et  elle  répondit  : 

— ; Oh  ! Constance,  la  noblesse  de  l’âme  se  traduit  de  plusieurs  fa- 
çons : depuis  la  mort  du  duc  son  père  et  la  perte  de  son  ancien  pré- 
cepteur, qui  a jamais  cherché  à éclairer  le  jugement  de  mylord  et  à 
proposer  un  but  élevé  à son  ardente  ambition  ? Il  ne  voit  d’autre 
échelle  pour  arriver  aux  grandeurs  que  la  faveur  de  la  reine  ; ceux 
qui  veulent  y monter  derrière  lui  ne  cessent  de  l’exciter  à conquérir 
ses  bonnes  grâces.  J’ai  les  oreilles  çompues  de  tout  ce  que  j’entends 
répéter  sur  ce  sujet. 

Elle  se  tut;  puis,  un  moment  après  me  demanda  si  c’était  un  péché 
de  consulter  les  diseurs  de  bonne  aventure. 

— Oui,  lui  répondis-je;  l’Église  le  défend. 

— Plût  à Dieu  que  mylord  n’eût  jamais  vu  une  espèce  de  sorcier 
qui  lui  a rempli  l’imagination  d’appréhensions  bien  funestes!  Tu  as 
peut-être  entendu  parler  du  docteur  Dee,  que  la  reine  consulte  et  qui 
lui  tire  son  horoscope.  Il  y a quelques  jours,  mylord  accompagna  à 
cheval  Sa  Majesté  qui  allait  avec  toute  la  cour  visiter  ce  savant  à 
Morstake.  La  reine,  ayant  appris  que  sa  femme  venait  de  mourir,  n’a 
pas  voulu  entrer  dans  la  maison  et  se  l’est  fait  amener  par  mylord  Lei- 
ceister.  Les  seigneurs  présents  à cette  entrevue  ont  été  si  charmés  de 
l’art  du  docteur  qu’ils  sont  retournés  chez  lui.  Mylord  les  a suivis. 
Ce  sorcier  ou  ce  fripon,  car  il  faut  bien  qu’il  soit  l’un  ou  l’autre,  a dit 
à mylord  qu’il  lisquait  fort  d’être  ruiné  par  une  femme.  Vois,  ma 
chère  Constance,  quel  artifice  détestable  il  y a dans  ces  paroles.  Quel- 
que sens  qu’on  leur  prête,  elles  doivent  pousser  mylord  à se  consa- 
crer au  service  de  la  reine,  car  elle  est  la  femme  dont  il  doit  craindre 
le  plus  la  colère,  ou  bien  elles  peuvent  lui  taire  considérer  son  ma- 
riage comme  un  obstacle  à la  faveur  royale,  et  comme  la  ruine  de 
toutes  ses  espérances  d’avenir.  Mylord  ne  m’a  pas  dit  un  mot  de 
cela  ; rien  dans  sa  conduite  toujours  aimable  envers  moi  n’a  trahi 
ses  préoccupations.  Mais  il  s’est  trouvé  des  gens  pour  me  les  faire 
connaître,  qui  ne  manqueront  pas  de  l’en  entretenir  aussi.  Depuis  ce 
jour  il  est  pensif;  il  cherche  tous  les  moyens  de  disposer  la  reine  en 
sa  faveur;  il  lui  envoie  des  cadeaux  tels  que  les  souverains  peuvent 
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en  faire,  mais  liès-disproporlionnés  de  la  part  d’un  simple  sujet. 

O Constance,  combien  je  voudrais  que  Kenninghall  fût  à mille  lieues 
de  Londres!  grâce  à Dieu,  mylord  consent  à y aller  et  j’y  serai  tran- 
quille avec  lui. 

— Dieu  le  veuille  ! répondis-je.  Puissiez-vous  y être  parfaitement 
heureuse  ! 

Je  lui  demandai  des  nouvelles  de  mylady  l’Eslrange;  elle  m’en 
donna  de  bonnes.  Milicentest  devenue  l’heureuse  femme  d’un  mari 
qui  Ladore,  mais  dont  le  caractère  ne  peut  supporter  la  moindre 
contradiction  ; elle  ne  cesse  de  se  féliciter  de  son  bonheur.  C’est 
une  véritable  Griselda,  l’héroïne  de  Chaucer,  que  mylord  me  proposait 
autrefois  pour  modèle.  Milicent  habite  une  terre  près  de  l^ynn.  Les 
pauvres  viennent  en  grand  nombre  chercher  auprès  d’elle  des  secours 
de  toute  espèce,  des  médicaments;  elle  est  leur  médecin,  leur  chi- 
rurgien; naturellement  bonne  et  compatissante,  elle  fait  du  bien 
à tout  ce  qui  l’entoure  et  se  montre  très-reconnaissante  envers  son 
mari  qui  le  lui  permet  et  l’y  encourage. 

J’appris  ensuite  à mylady  que  Kate  avait  un  beau  garçon  et  Polly 
une  petite  fdle  destinée  à être  aussi  vive  que  sa  mère. 

Elle  s’informa  de  Muriel  et  de  mistress  Ward;  je  lui  dis  que 
l’une  et  l’autre  vivaient  pour  les  malheureux  et  avaient  transformé 
la  maison  de  mon  oncle  en  un  hôpital  depuis  le  départ  de  mes  deux 
autres  cousines. 

— Et  toi.  Constance,  ne  songes-tu  pas  à te  marier? 

Je  lui  avouai  que  j ’y  pensais  quelquefois  sans  avoir  encore  trouvé 
personne  qui  me  convînt. 

— Pas  môme  M.  Hubert  Rookwood  ? dit-elle  en  souriant  ; on  m’avait 
dit  qu’il  fréquentait  la  maison  de  madame  Lacy  et  faisait  la  cour  à 
mistress  Sherwood. 

— Je  conviens  qu’il  s’occupe  de  moi,  ma  chère  lady,  répondis- 
je;  mais  quoique  j’apprécie  beaucoup  sa  société,  mon  cœur  ne  me 
porte  pas  vers  lui.  M.  Congleton  trouve  d’ailleurs  que  ses  moyens 
d’existence  sont  trop  modestes  et  ne  voudrait  consentir  à ce  mariage 
que  si  la  situation  d’Hubert  devenait  meilleure.  Mon  oncle  ayant  su 
par  Kate  ses  sentiments  pour  moi,  m’a  engagée  à être  plus  réservée 
vis-à-vis  de  lui  et  à ne  point  l’encourager. 

— Et  ne  regrettes-tu  pas,  ma  chère,  que  le  manque  de  fortune  te 
sépare  de  ce  pauvre  gentilhomme? 

— En  vérité,  chère  lady,  je  ne  regrette  qu’une  chose  : c’est  le  cha- 
grin et  même  la  colère  que  lui  cause  le  changement  de  mes  manières 
à son  égard.  Son  affection  m’a  toujours  semblé  prêle  à se  changer  en 
haine  et  en  soupçon.  J’avais  cependant  de  l’attachement  pour  lui, 
j’aurais  pu  consentir  à l’épouser,  si  mon  oncle  ne  m’avait  pas  défendu 
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d’y  penser  ; mais  depuis  qu’il  m’a  déclaré  sa  volonté  sur  ce  point,  je 
me  sens  l’âme  en  paix  et  une  plus  grande  liberté  d’esprit  qu’aupara- 
vant. 

— Tout  est  donc  pour  le  mieux,  dit  mylady,  et  je  la  quittai  après 
avoir  échangé  de  douces  assurances. 

Je  lui  avais  dit  l’exacte  vérité.  Je  vécus  tranquille  et  satisfaite,  sur- 
tout après  qu’Hubert  se  fût  résigné  à n’être  pour  moi  qu’un  ami.  Ce 
calme  durait  sans  qu’aucun  pressentiment  en  altérât  la  douceur.  Le 
mois  de  juin  était  arrivé.  Un  jour,  le  soleil  se  leva  aussi  brillant  que 
de  coutume;  un  orage  éclata  dans  l’après-midi,^ puis  le  soir  vint  ra- 
dieux, paisible  et  souriant  comme  il  arrive  après  les  pluies  chaudes 
de  l’été  ; le  couchant  se  teignit  de  belles  nuances  pourpres  ; et  cepen- 
dant ce  jour  allait  m’apporter  les  plus  grandes  joies  et  les  plus  grandes 
angoisses  d’une  vie  déjà  éprouvée  par  la  douleur. 
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Il  y avait  grande  société  chez  mistress  Wells.  Je  m’y  étais  rendue 
d.ans  l’espoir  d’apprendre  des  nouvelles  de  mon  père  ; car  dans  ce 
salon  où  les  bruits  et  les  médisances  de  la  ville  ne  trouvaient  pas 
d’écho,  on  était  tenu  au  courant  des  nouvelles  importantes  par  des 
voyageurs  arrivant  de  Reims,  de  Paris  et  même  de  Rome  ; on  y savait 
aussi  les  anecdotes  de  la  cour  ; et  je  les  écoutais  avec  intérêt  à cause 
de  l’amie  dont  le  bonheur  était  compromis  sur  cette  mer  orageuse 
où  tant  d’existences  moins  fragiles  faisaient  naufrage  chaque  jour. 

Je  remarquai,  ce  soir-là,  un  jeune  homme  que  je  n’avais  pas  encore 
vu  à Londres,  mais  dont  je  croyais  reconnaître  les  traits.  Je  deman- 
dai son  nom;  c’était  le  frère  aîné  d’Hubert,  depuis  peu  arrivé  chez 
M.  Wells.  On  me  vanta  son  mérite  et  son  caractère.  Moins  spiri- 
tuel que  son  frère,  Basile  Rookwood  lui  ressemblait  beaucoup.  Je  ne 
perdrai  pas  mon  temps  à louer  les  agréments  extérieurs  d’un  homme 
qui  possédait  de  bien  plus  excellentes  qualités;  mais  je  ne  résiste 
pas  au  désir  de  le  peindre  tel  qu’il  était  le  jour  où,  pour  la  première 
fois,  la  Providence  rapprocha  nos  vies  et  nos  cœurs. 

Basile  était  grand  et  bien  fait;  ses  cheveux  d’un  brun  doré  étaient 
épais  et  bouclés;  son  front  était  moins  élevé  que  celui  de  son  frère;  il 
avait  le  nez  proéminent,  la  bouche  bien  faite,  les  lèvres  épaisses  et  le 
teint  animé;  son  sourire  était  plein  de  bonté  et  sa  gaieté  commun!- 
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cative.  Adroit,  actif  et  distingué  dans  tous  ses  gestes,  il  savait  à 
merveille  monter  à cheval,  faire  des  armes  et  danser.  Vous  qui  ne 
l’avez  vu  qu’à  la  fin  de  sa  vie,  vous  avez  admiré  la  dignité  de  son 
aspect  et  l’inaltérable  douceur  de  sa  physionomie,  mais  vous  aurez 
de  la  peine  à le  reconnaître  dans  ce  portrait  de  sa  jeunesse. 

Je  ne  chercherai  pas  dans  ce  simple  récit  à imiter  l’artifice  des 
romanciers  qui  excitent  la  curiosité  du  lecteur  par  de  mystérieuses 
rélicences;  je  ne  pourrais  vraiment  pas  parler  de  Basile  comme  d’un 
étranger,  ni  dissimuler,  même  pendant  une  seule  page,  l’amour  qui 
prit,  dès  le  premier  jour,  naissance  dans  mon  cœur.  Pour  avoir  été 
soudain,  il  n’en  fut  pas  moins  solide  dans  la  suite.  Il  devint  plus  pro- 
fond et  plus  fort  avec  les  années,  comme  un  petit  ruisseau,  qui,  en 
avançant  dans  son  cours,  s’accroît  sans  cesse  et  devient  un  large  et 
noble  fleuve.  Ardente  et  subite,  sans  être  aveugle  ni  inconsidérée, 
notre  affection  fut  fondée,  de  mon  côté  sur  une  haute  estime,  du  sien 
sur  une  inexprimable  bonté.  La  religion,  l’honneur  et  le  devoir  la 
cimentèrent.  Pas  de  vaine  galanterie  entre  nous,  mais  un  lien  impé- 
rissable de  vraie  sympathie,  qui  rendit  égaux  deux  cœurs  bien  iné- 
gaux cependant  en  valeur.  Quoi  qu’ait  pu  dire  le  monde  des  talents  plus 
brillants  qu’il  remarquait  en  moi,  tous  les  bons  juges  du  vrai  mérite, 
savent  que  Basile  était  supérieur  à celle  qu’il  honora  de  son  amour, 
autant  qu’un  pur  diamant  l’est  au  métal  dans  lequel  il  est  enchâssé. 

Hubert  me  présenta  son  frère,  qui  aussitôt  après  les  premiers 
compliments,  me  raconta  qu’il  venait  de  passer  plusieurs  jours  chez 
M.  Roper,  à Richmond,  où  j’avais  demeuré  Pété  précédent.  Il  me 
rappela  que  j’y  avais  laissé  mes  livres  sur  lesquels  j’écrivais  en 
marge  les  réflexions  que  leur  lecture  me  suggérait.  Hubert  m’avait 
fait  contracter  cette  hal)ilude  si  utile,  qui  apprend  à réflécliir,  et  à con- 
verser avec  un  auteur  comme  avec  un  ami  dont  la  société  devient  plus 
douce  que  tous  les  plaisirs  du  monde.  Basile  ayant  découvert  ces  vo- 
lumes dans  une  vieille  armoire,  avait  pris  plaisir  à les  lire  et 
avait  su,  par  M.  Roper,  que  ces  notes  étaient  l’œuvre  de  la  jeune  fille 
qu’il  avait  autrefois  rencontrée  à Bedfort  ; il  s’était  senti  porté  vers 
elle,  avait  pressé  de  questions  le  vénérable  gentilhomme,  et  l’avait 
trouvé  fort  disposé  à lui  répondre.  Je  rougirais  de  rapporter  ce  que, 
dans  sa  grande  bonté  pour  moi,  M.  Roper  lui  avait  dit.  Mais  n’est-il 
pas  singulier  qu’un  jeune  homme  fort  peu  savant  et  n’aimant  pas  la 
lecture,  quoique  doué  d’un  excellent  sens  et  d’une  instruction  suffi- 
sante, ait  senti  naître  ainsi  dans  son  cœur  un  sérieux  attrait  pour  celle 
qui  fut  sa  première  et  l’unique  affection  de  son  cœur?  On  a donc  raison 
de  dire  qu’en  matière  d’amour,  les  contrastes  attirent  plus  que  les  res- 
semblances; les  preuves  n’en  sont  pas  rares.  On  voit  des  hommes 
petits  choisir  de  grandes  femmes;  les  amateurs  de  musique,  des 
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femmes  qui  ii’y  comprennent  rien.  Les  auteurs  préfèrent  de  bonnes 
ménagères  sans  esprit;  les  hommes  modestes,  d’ambitieuses  com- 
pagnes, et  les  jeunes  filles  les  plus  gaies  épousent  les  maris  les  plus 
graves.  Ce  qui  devrait  être  l’exception  est  devenu  la  règle;  j’en  suis 
moi-môme  un  exemple  remarquable.  J’en  reviens  à notre  conversa- 
tion. — Mistress  Sherwood,  dit  Basile,  M.  Roper  m’a  parlé  de  vos  dé- 
fauts comme  de  vos  vertus  ; mais  ils  me  plaisent  autant  et  plus 
peut-être. 

— 11  me  semble  dans  ce  cas,  monsieur,  que  vous  êtes  plus  coupable 
en  approuvant  le  mal,  que  moi  en  le  commettant  par  ignorance  ou 
par  faiblesse. 

— Je  vous  dirai  ce  que  M.  Roper  vous  reproche,  si  vous  me  promet- 
tez de  ne  pas  vous  en  corriger.  — Je  me  mis  à rire  en  l’accusant  de 
me  donner  de  mauvais  conseils. 

Il  continua  : — M.  Roper  dit  que  vous  ne  savez  pas  cacher  vos  pen- 
sées, et  qu'on  peut  les  lire  dans  vos  yeux. 

— Je  puis  répondre  à cela  comme  l’intendant  de  l’Évangile  : « C’est 
la  faute  de  celui  qui  a fait  mes  yeux.  » 

— Il  dit  encore  que  les  persécutions  et  les  injustices  que  vous 
voyez  infliger  aux  autres,  vous  déchirent  le  cœur  et  vous  arrachent 
des  larmes,  tandis  que  vous  faites  bon  marché  de  vos  propres  dou- 
leurs. 

— Quant  à cela,  Dieu  sait,  et  mon  père  spirituelle  sait  aussi,  que 
je  déplore  souvent  la  violence  de  mes  sentiments  : les  traitements  in- 
dignes que  l’on  exerce  contre  les  catholiques  me  causent  des  mouve- 
ments de  haine  et  de  colère  qui  sont,  je  le  crains,  des  péchés  graves. 
Pour  moi-môme,  je  n’ai  pas  eu  occasion  de  montrer  de  la  générosité; 
je  n’ai  rien  à pardonner. 

— Si  vous  répondez  avec  tant  de  sincérité  et  de  gravité  à mon  inter- 
rogatoire, mistress  Sherwood,  dit-il,  je  n’oserai  plus  continuer. 

— Ohl  je  vous  en  prie!  m’écriai-je;  et  il  continua  plus  sérieuse- 
ment : 

— M.  Roper  vous  reproche  de  manquer  de  prudence  dans  certains 
cas  où  la  prudence  est  fort  nécessaire  de  nos  jours. 

— Je  l’avoue  encore,  m’écriai-je;  mais  si  vous  saviez  quelles  lâ- 
chetés, quel  abaissement  de  caractère  on  décore  du  nom  de  pru- 
dence, tandis  qu’on  traite  de  témérité  la  fierté  la  plus  légitime.  Ses 
yeux  se  mouillèrent  de  larmes. 

— Je  suis  de  votre  avis,  mistress  Constance,  et  je  préfère,  pour 
moi  et  pour  ceux  que  j’aime,  braver  quelques  dangers  en  luttant 
contre  le  courant,  que  d’avoir  au  moment  de  la  mort  à déplorer  de 
honteuses  et  coupables  concessions. 

On  s’approcha  de  nous;  la  conversation  devint  générale;  Basile  .y 


CONSTANCE  SllERWOOD. 


«ViS 

prit  part  d’une  manière  qui  me  plut.  J’avais  souvent  rencontré  des 
hommes  plus  brillants,  plus  séduisants  que  lui;  mais  jamais,  depuis 
que  j’avais  quitté  mon  loyer  paternel,  je  n’avais  senti  mon  cœur  plus 
satisfait  que  dans  sa  société  ; son  esprit  et  le  mien  étaient  comme 
deux  instruments,  différents  d’efendue,  mais  jouant  au  môme  dia- 
pason dans  une  complète  harmonie.  Nous  étions  d’accord  dans  le  but 
de  nos  désirs  et  dans  le  fond  de  nos  opinions  plutôt  que  dans  nos 
goûts.  Notre  connaissance  devint  de  l’intimité,  puis  uûe  amitié  qui 
ne  tarda  pas  à se  changer  en  un.  sentiment  plus  vif.  Nous  nous  ren- 
contrions souvent;  je  ne  saurais,  dire  quand  naquit  notre  mutuelle 
affection,  si  je  ne  la  faisais  pas  dater  de  notre  première  rencontre; 
mais  à mesure  qu’elle  grandissait,  la  jalousie  prenait  naissance  dans 
le  cœur  d’Hubert.  Lui,  qui  était, si  défiant,  il  ne  parut  pas  d’abord 
s’inquiéter  de  mon  intimité  avec, son  frère  dont  il  méprisait  la  sim- 
plicité, les  manières  ouvertes  et  confiantes  ; il  ne  pensait  pas  qu’une 
femme  intelligente  qui  avait  eomprisd’étendue  de  son  mérite,  appré- 
cié son  génie  et  son  éloquence,  pût  lui  préférer  un  homme  honnête, 
sans  culture  et  sans  art,  notoirement  indifférent  pour  la  science  et  les 
livres. 

Cependant  il  finit  par  remarquer,  ou  bien  il  fut  averti  qu’une  af- 
fection particulière  existait  entre  nous.  Je  le  surpris  les  yeux  fixés  sur 
moi  avec  une  expression  glaciale;  la  femme  de  Lolh  dut  avoir  celte 
rigidité  en  regardant  la  cité  maudite.  Je  fus  plus  effrayée  de  l’immo- 
bilité d’Hubert  que  je  ne  l’aurais  été  d’un  accès  de  colère.  Scs  yeux 
étaient  ternes,  ses  joues  et  ses  lèvres  d’une  pâleur  de  mort,  il  ne  bou- 
geait pas  plus  qu’une  statue.  Un  frisson  me  saisit,  je  me  levai  et  m’en 
allai;  ses  regards  me  glaçaient.  Lorsque  je  le  revis  il  avait  repris 
son  air  habituel,  et  je  crus  avoir  rêvé;  pendant  plusieurs  semaines 
il  fut  le  témoin,  en  apparence  indifférent,  de  .ce  que  Basile  et  moi 
nous  ne  cherchions  plus  à cacher;  il  put  recueillir  mille  preuves  de 
la  tendresse  croissante  qui  se  trahissait  dans  toutes  nos  paroles  et 
dans  lous  nos  gestes. 

Pendant  les  beaux  jours  de  l’été,  je  me  joignais  à quelques  amis 
pour  chercher  l’air  et  la  fraîcheur,  en  visitant  les  environs  de  Lon- 
dres, si  renommés  pour  leurs  charmants  aspects.  Tantôt  nous  re- 
montions la  Tamise,  jusqu’à  Richmond,  cette  .4rcadie  de  l’Angleterre 
dont  les  eaux  tranquilles,  les  riantes  prairies,  les  côteaux  couverts 
de  verdure,  défient  les  descriptions  des  poêles;  tantôt  nous  allions 
dans  les  jardins  d’Harapton,  où  dans  la  saison  des  roses,  les  abeilles 
venaient  faire  une  abondante  récolte  de  parfums  et  de  miel.  Tantôt 
enfin,  sous  les  ombrages  de  Greenwichpark,  nous  admirions  avec 
orgueil  les  vaisseaux  de  la  marine  anglaise,  et  nous  suivions  le 
mouvement  des  barques  qui  sillonnaient  le  large  canal. 
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Un  jour,  les  deux  frères  Rookwood  nous  accompagnèrent  et  nous 
allâmes  passer  la  journée  à deux  milles  de  Londres,  au  village  de 
Paddington  chez  la  sœur  de  M.  Congleton.  Après  le  dîner,  nous  nous 
assîmes  dans  une  large  allée  sablée,  garnie  d’orangers,  conduisant 
de  la  maison  à la  grille  du  parc  qui  donnait  sur  la  grande  route. 
Après  une  journée  très-chaude,  un  air  frais  et  pur  rafraîchissait  la 
soirée;  on  proposa  un  de  ces  jeux  d’esprit  fort  à la  mode  alors,  qui 
me  rappelait  un  bien  triste  souvenir.  Je  refusai  de  m’en  mêler.  De- 
puis que  j’avais  le  cœur  plein  de  mes  espérances  d’avenir,  j’étais 
devenue  sérieuse,  et  les  bagatelles  dont  s’amusent  les  esprits  dégagés 
de  tout  soin  ne  réussissaient  plus  à m’intéresser.  Tout  à coup,  je 
crus  entendre  dans  le  lointain  les  pas  de  plusieurs  chevaux,  accom- 
pagnés de  clameurs  et  de  cris.  C’était  d’abord  un  bruit  sourd,  mais  il 
approchait  de  plus  en  plus.  Tous  ceux  qui  étaient  dans  le  jardin  cou- 
rurent à la  grille  et  distinguèrent  une  masse  confuse  qui  s’avançait 
sur  la  route;  les  villageois  sortaient  de  leurs  maisons  et  se  joignaient 
à cette  étrange  procession.  Lorsque  cette  foule  approcha,  je  distin- 
guai les  mots  de  « pajjistesy  prêtres  séditieux^  traîtres,  » mêlés  aux 
jurons,  aux  blasphèmes  et  à des  épithètes  grossières  que  ma  plume 
n’ose  pas  reproduire.  Le  sang  me  monta  à la  tête  et  mon  cœur  battit 
à se  rompre  en  apercevant  une  douzaine  d’hommes,  montés  sans 
selles,  sans  brides,  sans  éperons,  sur  des  chevaux  qui  marchaient 
lentement,  attachés  ensemble  par  la  queue.  Chaque  cavalier  avait  les 
pieds  liés  sous  le  ventre  de  son  cheval,  et  les  bras  attachés  derrière 
le  dos.  Un  recors  allait  en  avant  en  criant  : « C’est  une  bande  de 
papistes,  ennemis  de  l’Évangile  et  de  la  république!  ils  ont  été  pris 
disant  ou  entendant  la  messe  au  mépris  des  lois,  quatre  d’entre  eux 
sont  de  vils  prêtres  ! » 

A ces  moments,  une  crainte  horrible  me  saisit;  avec  une  angoisse 
inexprimable,  j’examinai  la  figure  de  chaque  prisonnier  à mesure  qu’ils 
passaient.  Mon  père  n’était  pas  parmi  eux,  mais  j’eus  la  douleur  de 
reconnaître  le  prêtre  qui  avait  absous  ma  mère  sur  son  lit  de  mort.  Il 
était  pâle,  et  si  épuisé  de  fatigue  qu’il  semblait  hors  d’état  de  se  tenir 
sur  son  cheval.  Je  tombai  à genoux  à moitié  évanouie  contre  la  grille. 
Elle  s’ouvrit  et  je  vis  avec  un  mélange  de  joie  et  de  crainte,  Basile 
fendre  la  foule  et  s’agenouiller,  la  tête  découverte,  sous  les  pas  des 
prêtres  qui  le  bénirent  des  lèvres  et  du  cœur.  La  populace  murmura, 
mais  il  n’y  prit  pas  garde  ; il  resta  immobile  jusqu’à  ce  que  le  der- 
nier prisonnier  fut  passé,  puis  il  revint  lentement.  Personne  n’osa  le 
toucher.  « Basile!  mon  cher  Basile  ! » m’écriai-je  en  pleurant  et  en  lui 
tendant  la  main  ; c’était  la  première  fois  que  je  l’appelais  par  son 
nom.  Un  engagement  sans  retour  fut  scellé  entre  nous. 

En  revenant  vers  la  maison,  je  vis  Hubert  debout  devant  la  porte, 
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ses  yeux  avaient  le  regard  glacé  qui  m’avait  déjà  effrayée.  11  ne 
m’adressa  pas  la  parole.  On  m’a  raconté  depuis  qu’une  dame  douée 
de  plus  d’esprit  que  de  bonté  et  de  prudence,  lui  avait  dit  alors  : 
« Maître  Rookwood,  vous  avez  fait  preuve  de  beaucoup  de  finesse 
tout  à l’heure  dans  nos  jeux,  mais  votre  frère  vient  de  vous  sur- 
passer; et  si  j’en  juge  par  les  yeux  de  mistress  Slierwood,  sa  tra- 
gédie a enfoncé  votre  comédie.  » A quoi  il  répondit' en  se  mordant  les 
lèvres  : « Si  elle  aime  la  tragédie,  je  lui  en  promets  vine  qui  pourra 
la  satisfaire.  » 

Basile  quitta  Londres  le  lendemain  après  avoir  ex prinoè  l’espérance 
qu’une  lettre  de  son  père  serait  bientôt  adressée  à M.  Gongleton 
et  recevrait  une  réponse  favorable  qui  lui  permettrait  de  revenir^ 

Il  avait  laissé  à mistress  Ward  de  l’argent  pour  les  prisonniers 
que  nous  avions  vu  passer  la  veille;  elle  ht  tout  son  possible  pour 
pénétrer  jusqu’à  eux  et  bientôt  elle  sut  que  M.  Walson  était  enfermé 
à Bridewell  ; M.  Richardson  à la  maréchaussée  et  trois  laïques  dans 
la  prison  de  Clink.  Par  le  moyen  d’une  sœur  de  M.  Watson,  qui  était 
protestante,  mistress  Ward  parvint  à lui  faire  passer  des  secours 
ainsi  qu’aux  autres  malheureux  dentelle  avait  découvert  les  noms. 

J’étais  chez  Kate  un  matin  lorsque  Hubert  arriva/  Toute  absorbée 
dans  les  soins  de  son  enfant,  ma  cousine  ne  vit  pas  les  signes  que  je 
lui  faisais  de  ne  pas  me  quitter,  elle  se  leva  et  s’éloigna  on  recom- 
mandant à Hubert  de  ne  pas  partir  sans  avoir?  vu  son  baby*  Dès 
qu’elle  eut  fermé  la  porte,  Hubert  se  plaignit  de  mon  changement  à 
son  égard  depuis  que  Basile  était  arrivé  à Londres.  Je  Je  niai  d’abord, 
mais  irritée  de  son  air  ironique  et  dédaigneux  j’ajoutai  : 

— Si  ma  conduite  envers  vous  a changé,  c’est,  vous  le  savez,  à la 
suite  des  conseils  que  j’ai  reçus  de  mon  oncle  bien  avant  d’avoir  vu 
Basile.  Rappelez-vous,  monsieur  Rookwood,  que  vous  m’avez  re- 
proché de  ne  plus  vouloir  lire  de  l’italien  avec  vous  plusieurs  se- 
maines avant  que  votre  frère  ne  fût  ici. 

^ Vous  êtes  très-obéissante,  madame,  répondit-il  avec  mépris, 
et  vous  avez  consenti  avec  autant  d’empressement  à encourager  la 
recherche  du  frère  aîné  qu’à  rejeter  celle  du  cadet. 

— Je  ne  vous  ai  jamais  accepté  comme  un  prétendant  à ma  main, 
répondis-je. 

— Quoi!  s’écria-t-il,  n’avez-vous  pas  compris  le  langage  de  celui 
qui  empruntait  aux  poètes  leurs  accents  les  plus  louchants  pour  vous 
avouer  son  amour  ! N’avez-vous  pas  encouragé  cette  adoration  dé- 
guisée avec  assez  de  bonté  et  de  satisfaction  apparente  au  moins  pour 
me  faire  espérer  du  retour!  Vous  m’aimez.  Constance  Sherwood;  vos 
yeux,  vos  joues  brûlantes  quand  nous  lisions  ensemble  les  nobles 
poèmes  où  les  bonheurs  et  les  tourments  d’un  amour  mutuel  étaient 
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dépeints  ont  été  pour  moi  de  sûrs  garants  de  vos  sentiments.  Vous 
m’aimez,  mais  vous  aimez  peut-être  plus  que  moi  le  vaste  domaine 
d’Euton  dont  mon  frère  est  l’héritier. 

— Comment  osez-vous,  monsieur,  parler  ainsi  à une  personne 
qui  du  premier  moment  où  elle  a compris  que  vous  pensiez  à l’é- 
pouser a clairement  refusé  d’encourager  vos  espérances? 

Vous  étiez  donc  bien  aise  alors,  madame,  d’être  adorée  comme 
une  idole,  répondit-il  amèrement  ; mais  il  ne  fallait  pas  vous  parler  de 
mariage  quand  on  avait  le  malheur  d’être  pauvre. 

Ce  reproche  alla  réveiller  au  fond  de  ma  conscience  l’aiguillon  du 
remords  endormi  ; je  me  reprochai  le  plaisir  que  j’avais  éprouvé  en 
recevant  les  expressions  d’une  admiration  évidente;  cependant  la 
colère  dominait  encore  et  je  m’écriai  ; 

Croyez-vous,  monsieur,  reconquérir  mon  amitié  par  un  pareil 
langage  ? 

^ — Aimez-vous  mon  frère?  dit-il  avec  un  air  ironique  qui  me  rendit 
folle. 

- — Monsieur,  répondis-je,  j'ai  pour  votre  frère  le  respect  et  l'es- 
time que  méritent  ses  vertus  et  sa  bonté.  Aucun  engagement  n’existe 
entre  nous  et  il  ne  m’a  pas  fait  l’offre  de  sa  main.  H n’est  pas  con- 
venable que  vous  poussiez  plus  loin  vos  questions. 

— Ah  ! la  demande  en  mariage  est  la  condition  indispensable  de 
votre  amour  ; le  don  de  votre  cœur  doit  suivre  et  non  pas  précéder 
le  contrat.  En  vérité,  les  dames  sont  prudentes  aujourd’hui  et  les 
mots  fortune  et  terres  sont  devenus  synonymes  de  vertu  et  de  bonté. 
J’étais  assez  sot  pour  vous  croire  faite  d’un  autre  métal  que  la 
plupart  des  femmes;  mais  que  votre  cœur  soit  d’or  ou  de  cire,  prêt  à 
recevoir  chaque  jour  une  nouvelle  impression,  je  veux  l’avoir. 
Constance  Sherwood,  et  je  l’aurai.  Un  riche  imbécile  ne  me  le  déro- 
bera pas. 

— Hubert  Rookwood,  m’écrai-je,  ne  parle  pas  ainsi  de  celui  dont 
le  mérite  surpasse  le  tien  autant  que  le  soleil  surpasse  la  lueur  d’une 
torche. 

— Ah  ! s’écria-t-il  pâle  de  rage,  si  je  croyais  que  tu  l’aimes,  et  il 
ferma  son  poing  en  grinçant  des  dents.  Mais  cela  est  impossible, 
ajouta-t-il  en  souriant  avec  amertume,  autant  vaudrait  croire  que 
Titania  était  amoureuse  de  la  tête  d’âne. 

— Oh  ! lui  répondis-je  indignée,  vous  me  forcez  d’avouer  ce  qu’une 
jeune  fille  ne  confesse  jamais  avant  qu’on  ne  l’en  ait  priée.  Croyez- 
vous,  monsieur,  que  la  science,  l’esprit  et  les  ressources  de  votre 
habile  faconde  puissent  entrer  en  comparaison  avec  l’honneur,  le 
courage  et  la  bonté  du  cœur?...  Croyez-vous  que  l’on  doive  le  res- 
pect et  l'estime  à celui  qui  parle  et  écrit  un  langage  pompeux  ou 
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bien  à celui  qui  accomplit  tous  les  jours  les  nobles  actions  que  d’au- 
tres ,’antent  et  louent  sans  jamais  peut-être  les  mettre  en  pratique? 

— Madame,  dit-il,  je  vous  ai  servi  longtemps  ; j’ai  souffert  de  vos 
froideurs,  pleiiré  en  votrè  absence,  enduré  des  perplexités  pendant 
le  jour,  des  rêves  pleins  d’angoisses  pendant  la  nuit,  j’ai  connu  sou- 
vent les  torturés  de  la  jalousie,  et  maintenant... 

Il  respira  profondément  et  ses  lèvres  murmurèrent  le  mot  déses- 


poir. 

j’étais  si  troublée  de  ses  paroles  que  je  n’osais  lui  répondre  de 
peur  de  ne  pouvoir  retenir  més  larmes  ; je  cachai  ma  tête  dans  mes 
mains  pour  ne  pas  voir  sa  figure  pâle  et  convulsive.  Il  reprit  : 

— Il  n’èst  pas  permis  à une  femme  d’agir  ainsi  dans  les  temps  où 
nous  sommes,  niistféès  Constance;  de  transporter  le  cœür  d’un  homme 
dans  un  paradis  terrestre,  puis,  sans  même  y penser,  de  le  plonger 
dans  un  enfer  de  doùléùr.  C’est  risquer,  en  le  poussant  au  désespoir, 
de  lui  faire  faifé  deS  actés  contraires  à ses  convictions,  à la  religion, 
à l’honneur;  c’est  l’exposer  à commettre  des  crimes  odieux... 

J’ètâïs  dèchirèé  par  le  remords  en'  écoutant  ces  reproches  et  je 
m’écriai  : . 


— Si 


j’ai 


agi  de  la  sorte  èriverS  vous,  maître  Rookwood,  si  je 
vous  ai  fait,  Sans  le  vouloir  et  sans  lé  savoir,  tout  le  mal  que  vous 
dites,  je  voüs  en  supplie,  pardonnéz-moi.  Je  ne  pus  retenir  mes  lar- 
mes ; il  y eut  un  moment  de  silenoe,  après  quoi  il  reprit  d’une  voix 
si  différente  dé  celle  qu’il  avait  d’abord  que  j’en  fus  frappée  : 

— Ma  douce  Constance,  j’ai  bien  joué  mon  rôle  et  j’ai  réussi.  En 
maltraitant  un  ffère  qné  je  suis  pins  que  personne  disposé  à admirer, 
j’ai  vOulu,  éxcüèé^-moi,  décoùvnr  Vos  vrais  sentiments;  ma  feinte 
colère  m’a  bien  sèrvi  et  VOS  Ibrmes  m’apprennent  tout  ce  que  je  vou- 
lais savoir.  Je  vous  én  prie,  jiardohhez  et  Oubliez  ma  ruse  fraternelle. 
Si  vous  aimez  BasU'é'  'éOtafit  qu’il  v‘où!s  arm èV  qui  n’approuverait  votre 
mariage?  Épousez-le,  ma  chère  lady.  Je  serai  heureux  de  l’accom- 
paghér  à l’autel  et  je' rèpônd'ràî  àmeii  plus  haut  que  le  clerc  à la  bé- 
nédiction dü  pit^ètré’.  Ne’  nbè  idheez  pîùs  lës  éclairs  de  vos  yeux  et 
essuyez  les  gouttes  de  perle  que  j’ai  fait  couler.  Je  n’aurais  pas  voulu 
que  Basile  épousât  une  dame  qui  n’eût  aimé  que  ses  écus. 

— Je  déteste  les  süpérehëriès,  m’écriàiqe.  Pourquoi  ai-je  répondu 
à Vos  discoürs  mentéûrS?  Et  jé  pleurai  dë  dépit  d’avoir  élé  prise  pour 
dupe  ët  troübVéë’siu  point  d^'évouer  mon  amour  pour  Basile  qui  n’avait 
pas  ënèore  fait  une  demande  formelle  de  ma  main.  Ma  conscience 
était  Bôülagê^^sâhÿ  doute  d’entendre  Hubert  déclarer  que  ses  véhé- 
ments reprochés  îi’étaiètït  qü^un’jeUfniais  je  doutais  encore  de  sa 
sincérité.  Il  étudiait rhon  visage  àvec  un  œil  perçant  pour  découvrir 
si  j’étais  contente  ou  fâchée  de  ses  dernières  paroles.  Je  résolus  de 
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réqDondre  à sa  fausseté  par  de  la  franchise,  et  j’allais  lui  ôter  toute 
incertitude  sur  mes  sentiments  à son  égard,  lorsque  ma  cousine 
rentra  aussi  mal  à propos  qu’elle  était  sortie;  elle  portait  dans  ses 
bras  son  baby  et  voulait  nous,  le  faire  pdmirer.  On  ne  pouvait  voir 
en  effet  un  plus  ravissant  enfant  ; je  pris  ce  cher  fardeau,  je  me  mis 
à jouer  avec  lui;  Hubert  riait  et  bavarda,it  de  si  bonne  humeur  que 
je  commençai  à croire  qu’il  ne.  m’avait  jamais  aimée  sérieusement 
et  j’en  fus  bienheureuse. 

Peu  de  jours  après,  nous  étions  réunis  dans  le  salon  quand  mon 
oncle^reçutupe  lettre  ; un  soudain  battement  de  mon  cœur  m’avertit 
qu’elle  était  du  père  de  Basile  et  la.  figure  de  mon  oncle  en  la  déca- 
chetant me  le  condiîrma.  Ma  tante  lui  demanda  de  nous  communiquer 
les  nouvelles  qu’il  receyait  ; il  fit  d’abord  semblant  de  ne  rien  com- 
prendre à sa  curiosité,  enfin,  il  me  dit  : , 

— Constance,  un  gentilhomme  riche,  de  bonne  naissance  et  de 
bonne  réputation,  a entendu  vanter  par  ses  fils  les  talents,  ta  bonne 
conduite.  Il  est  un  peu  avancé  en  âge  et  par  conséquent  prudent  et 
disposé  à l’indulgence,  il  t’offre  sa  main  et  t’assure  sur  ses  pro- 
priétés de  Sullolk  un  beau  douaire  ; veux-tu  l’accepter,  Conny? 

— Qui,  monsieur?  dis-je  en  rougissant. 

— ^ M.  Roolvwood,  mon  enfant,  le  père  de  Basile  et  d’Hubert. 

Je  connaissais  l’esprit  plaisant  de  mon  oncle  et  cependant  j’étais 
si  émue  que  la  peur  me  saisit  et  je  pâlis  affreusement.  , 

— Allons!  allons!  mon  enfant,,  calme-toi,  c’est  ce  brave  garçon  de 
Basile  qui  te  demande  en  mariage,.  En  vérité,  ma  petite,  on  pourrait 
chercher  longtemps  avant  d’en  trouver  un  aussi  bon;  car  le  jeune 
homme  est  de  bonne  famille,  héritier  d’un  doniaine  qui  vaut  bien 
trois  niille  livres  sterling  de  rente,  sincèrement  religieux,  irrépro- 
chable en  tous  points.  M.  Bookwood  père  est  heureux  du  choix  de 
son  fils  et  te  préfère  à toutes  les  héritières  du  monde. 

Puis  se  penchant  à mon  oreille  : 

— Eh  ! bien,  tu  n’as  pas  l’air  d’être  mécontente,  et  cependant 
tu  ne  dis  pas  un  Deo  gratias.  Vraiment  les  femmes  sont  des  in- 
grates ! 

Je  m’enfuis  en  riant  me  cacher  dans  ma  chambre  sans  attendre 
les  compliments  de  ma  tante  et  de  mistress  Ward.  J’avais  besoin 
d’être  seule,  de  me  prosterner  à genoux,  de  lever  mes  yeux  au  ciel 
et  d’adresser  à l’auteur  de  tout  bien  un  hymne  de  louange  et  d’allé- 
gresse pour  le  bonheur  insigne  qu’il  m’accordait.  Après  le  don  de  la 
foi  et  de  la  grâce,  y a-t-il  rien  de  plus  précieux  sur  la  terre  pour  une 
femme  que  l’affection  d’un  homme  vertueux?  et  en  dehors  de  la 
vie  religieuse  à laquelle  toutes  ne  sont  pas  appelées,  est-il  un  port 
plus  sûr  pour  jeter  l’ancre  parmi  les  tempêtes  de  la  vie  qu’un  ma- 
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riage  honorable  où  la  raison^  la  passion  et  le  devoir  attachent  une 
âme  par  un  triple  lien  d’amour? 

Dans  celte  heure  d’émotion,  je  songeai  avec  une  douloureuse  ten- 
dresse à mes  bien-aimés  parents,  à ma  mère  si  regrettée,  à mon  père 
tellement  séparé  de  sa  pauvre  fille  que  dans  l’acte,  le  plus  important 
de  sa  vie  elle  ne  pouvait  lui  demander  son  consentement  et  devait 
s’en  rapporter  au  dépositaire  de  son  autorité-  Quelque  triste. qqe  fût 
cette  situation,  je  sentis  que  mon  bonheur  était  la  récompense  du 
sacrifice  que  mon  père  avait  fait  de  tout,  même  de  sa  1111e  unique, 
pour  l’amour  du  Christ,  et  je  me  souvins  des  mots  de  ma  mère  > Ne 
craignez  rien  pour  elle.  » 

J’étais  toute  confuse  en  rentrant  dans  la  chambre  de  ma  tante. 
Kate  et  Polly  m’attendaient  et  leurs  regards  malins  semblaient  me 
dire  qu’elles  étaient  au  courant  de  ce  qui  se  passait.  Ma.  bonne  tante 
me  déclara  qu’elle  me  donnerait  sa  bénédiction  à la  maisqn  et  ne 
pourrait  pas  assister  a mon  mariage,  car  elle  ne  s’était  jamais  ré- 
tablie du  froid  qu’elle  avait  pris  à celui  de  Kate.  Mistress,  Waçd  me 
félicita  d’avoir  un  si  bon  mari;  Kate  de  ce  que  Basile  n’aimait  pas  les 
livres;  Polly  me  dit  que  le  meilleur  mari  était  celui  qui  avait  le 
moins  d’esprit  parce  qu’il  laissait  sa  femme  agir  à sa  guise,  mais 
que  Basile  lui  paraissait  trop  sensé  pour  se  laisser  mener  par  la 
sienne  ; je  lui  sautai  au  cou,  heureuse  de  lui  voir  apprécier  ainsi 
Basile,  elle  si  sévère  d’ordinaire  dans  ses  jugements  sur  les  jeunes 
gens. 

Ah!  que  les  jours  suivants  s’écoulèrent  doucement  dans  l’espé- 
rance de  voir  arriver  une  lettre  de  Basile  lui-même,  après  que  son 
père  aurait  reçu  la  réponse  de  mon  oncle!  Celte  lettre  arriva,  mais 
elle  fut  bien  dilférentede  ce  que  j’avais  prévu.  Quoique  l’affection  s’y 
fît  sentir  à chaque  ligne,  la  douleur  en  dominait  l’expression  ; mes 
larmes  coulèrent  en  la  lisant  ; l’aurore  de  notre  bonheur  fut  couvert 
de  nuages.  Le  père  de  Basile  était  mort.  Il  était  tombé  malade  après 
avoir  écrit  la  lettre  qui  m’avait  causé  tant  de  joie,  il  n’avait  eu  que 
le  temps  de  se  préparer  à la  mort  par  la  réception  de  tous  les  sacre- 
ments. Ses  deux  fils  étaient  auprès  de  son  lit  et  Basile  lui  avait  fermé 
les  yeux. 


CHAPITRE  XIV 

Basile  revint  à Londres  après  les  funérailles  ; son  affliction  était 
proportionnée  à l’amour  qu’il  avait  eu  pour  son. digne  père  : mais  il 
me  plut  dans  sa  douleur  comme  au  temps  de  sa  gaieté.  Son  père 
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lui  avait  chosi  pour  tuteur  sir  Henry  Stafford.  En  raison  du  deuil  et 
de  la  facilité  qu’il  y aurait  pour  les  affaires  à attendre  que  Basile  eût 
atteint  sa  majorité,  M,  Conglelon  convint  avec  lui  que  notre  mariage 
aurait  lieu  dans  un  an  à son  retour  du  continent,  où  sir  Henry  Staf- 
ford l’envoyait  voyager  pour  s'épargner  les  embarras  que  les  ôpi- 
nions  religieuses  de  Basile  ouvertement  manifestées  n’auraient  pas 
manqué  d’attirer  à son  tuteur. 

Nous  nous  séparâmes  en  versant  quelques  larmes,  mais  avec  de  si 
bonnes  espérances  d’avenir  que  les  déchirements  du  départ  s’adou- 
cirent bientôt  dans  la  pensée  de  communiquer  ensemble  par  lettres. 
II  exigea  que  je  lui  promisse  d’en  écrire  deux  contre  une  des  siennes, 
sous  prétexte  qu’il  ne  m’en  coûterait  rien,  ayant  toujours  la  plume 
à la  main,  tandis  que  pour  lui  ce  serait  une  grande  affaire.  Il  était 
trop  modeste  en  s’exprimant  ainsi  ; son  style  rapide  et  dénué  d’orne- 
ments me  plaisait  beaucoup. 

Hubert  resta  à Londres  et  entra  chez  un  homme  de  loi;  il  cessa 
de  fréquenter  la  maison  deM.  Lacy  et  celle  deM.  Wells.  Ses  manières 
étaient  très-inégales  vis-à-vis  de  moi  ,*  tantôt  obligeantes  , tantôt 
froides  et  étranges  ; je  le  craignais  parce  que  je  ne  savais  comment 
me  conduire  à son  égard,  ne  voulant  pas  paraître  indifférente  pour 
le  frère  de  Basile  et  redoutant  d éveiller  en  lui  la  pensée  d’une  incli- 
nation secrète  de  ma  part. 

Basile  était  en  France  depuis  un  mois  lorsque  lady  Surrey  m’in- 
vita à venir  chez  elle  à Kenninghall.  J’en  fus  enchantée;  il  y avait 
bien  longtemps  que  je  ne  l'avais  vue  et  j’avais  lieu  de  craindre  par 
tout  ce  que  j’entendais  dire  de  la  présence  continuelle  de  mylord  à 
la  cour  qu’elle  ne  fût  pas  heureuse.  D’ailleurs,  élevée  à la  campagne 
dans  mon  enfance,  je  commençais,  . après  un:  séjour  de  plusieurs 
années  dans  Londres,  à éprouver  un  ardent  désir  de  respirer  l’air  pur 
et  de  reposer  mes  yeux  sur  la  verdure  des  prairies.  Ce  fut  donc  avec 
une  grande  satisfaction  que  je  montai  dans  une  voilure  qui  partait  de 
Charter-House  attelée  de  deux  paires  de  chevaux  nouvellement  achetés 
par  mylord  conduisant  à Kenninghall  une  femme  de  chambre  de 
mylady.  Je  voyageai  convenablement  en  compagnie  de  cette  femme; 
nous  couchâmes  deux  fois  en  route  pour  donner  du  repos  aux  che- 
vaux; et  le  troisième  jour  dans  l’après-midi  nous  arrivâmes  à Ken- 
ninghall qui  me  fit  l’effet  du  palais  d’un  prince  plutôt  que  de  la 
résidence  d’un  noble  lord.  La  vue  des  jardins  dont  nous  longions  les 
murs,  des  terrasses  ombragées  d’arbres  majestueux,  des  bois  dorés 
des  couleurs  empourprées  de  l’automne  me  fit  bondir  le  cœur  de 
plaisir.  Mais  quand  nous  eûmes  franchi  la  grille  et  traversé  une  suite 
interminable  de  cours,  il  me  sembla  entrer  dans  une  ville  ; je  me 
sentis  étouffée  dans  ces  vastes  bâtiments.  Enfin  nous  étions  arrivées 
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devant  la  grande  porte;  de  nombreux  valets  de  pied  m’entourèrent; 
l’un  d’eux  s’offrit  poui"  me  conduire  et  me  tit  traverser  d’immenses 
f^aleries  et  beaucoup  de  chambres  vides,  garnies  de  tapisseries  et  de 
tableaux  dont  les  cadres  dorés  éblouissaient  mes  yeux.  J’aurais  pré- 
féré le  murmure  d’un  petit  ruisseau  et  une  touffe  de  marguerites  au 
milieu  d’un  gazon  à ces  tapis  moelleux,  à ces  riches  tentures.  Mais 
tout  regret  disparut  en  apercevant  lady  Surrey,  en  recevant  ses  ten- 
dres baisers  et  son  accueil  joyeux.  Lorsqu’elle  me  montra  la  chambre 
où  elle  passait  la  plus  grande  partie  de  son  temps,  je  trouvai  que  ce 
séjour  somptueux  convenait  à sa  beauté  vraiment  majestueuse. 
Malgré  sa  jeunesse  elle  inspirait  le  respect;  elle  était  très-simplement 
mise;  je  la  comparais  dans  mon  esprit  à un  pur  et  clair  diamant  en- 
châssé dans  une  riche  monture.  Ses  dames  et  ses  femmes  de  chambre 
travaillaient  dans  la  pièce  voisine;  les  unes  brodaient  au  métier,  les 
autres  faisaient  des  robes  ou  filaient;  une  porte  ouvrait  sur  la  chambre 
de  la  comtesse,  aussi  grande  qu’une  salle  de  réception,  et  le  balda- 
quin du  lit  était  si  élevé  et  si  orné  qu’il  eût  été  digne  d’abriter  un 
trône.  Les  tapisseries  représentaient  des  fleurs  et  des  fruits  si  bien 
faits  que  la  nature  elle-même  n’eût  pu  produire  des  nuances  plus 
délicates. 

— Quand  mylord  est  absent  je  n’aime  pas  cette  grande  chambre 
et  je  couche  ici,  me  dit  mylady  en  me  faisant  entrer  dans  un  petit 
cabinet  simplement  meublé  où  je  fus  heureuse  d’apercevoir  un  cru- 
cifix au-dessus  d’un  prie-Dieu.  Elle  suivit  la  direction  de  mes  yeux 
et  rougit  en  me  disant  que  c’était  un  souvenir  de  lady  Monteagle. 

Je  lui  répondis  qu’elle  avait  bien  raison  d’attacher  du  prix  à ce 
qui  lui  rappelait  sa  grand’mère,  et  j’ajoutai  : — Cette  image  du  Sau- 
veur qui  mourut  pour  nous  mérite  d’ailleurs  par  elle-même  notre 
vénération  et  notre  amour. 

Elle  en  convint,  mais  elle  m’avoua  qu’aux  yeux  des  protestants  elle 
était  obligée  de  chercher  un  prétexte  pour  conserver  un  crucifix 
dans  sa  chambre.  Elle  me  montra  ensuite  la  mienne,  ([ui  était  gaie, 
commode  et  pas  trop  éloignée.  Des  fenêtres  je  voyais  une  terrasse 
couverte  de  fleurs  ; au  delà  s’étendait  une  grande  plaine  parsemée 
d’arbres  et  la  ville  de  Norwich. 

Après  le  dîner,  pendant  que  nous  travaillions  à l’aiguille,  mylady 
me  questionna  sur  la  mort  de  M.  Rookwood,  sur  le  départ  de  Basile 
et  me  félicita  des  espérances  bien  fondées  que  j’avais  d’être  heureuse 
en  épousant  un  jeune  homme  dont  tout  le  monde  disait  du  bien. 
Elle  me  parla  de  la  propriété  que  j’habiterais  à Euton,  et  des  amélio- 
rations que  mes  soins  apporteraient  dans  la  maison  et  les  jardins  ; 
elle  fit  allusion  au  bonheur  que  j’aurais  d’être  d’accord  avec  mon 
mari  sur  la  religion.  Je  lui  répondis  que,  pour  être  heureuse,  il  fal- 
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lait  que  cet  accord  fût  réel  et  sincère  ; elle  se  lût.  Je  me  hasardai 
alors  à lui  demander  si  elle  jouissait  à Kenninghall  du  bonheur 
qu’elle  avait  esperé  y trouver  ; elle  pencha  son  beau  visage  sur 
son  métier  pour  me  cacher  une  émotion  douloureuse;  je  ne  voyais 
plus  que  son  cou  d’une  éclatante  blancheur,  ses  cheveux  d’ébène  et 
les  lignes  du  pur  ovale  de  ses  joues!  Cependant  elle  releva  bientôt  la 
tête  et  avec  une  expression  pleine  de  noblesse  et  de  dignité,  elle 
me  dit  : 

Je  préfère.  Constance,  habiter  cette  maison,  résidence  seigneu- 
riale de  mon  mari,  plutôt  que  de  vivre  à Londres.  Une  femme  ne 
saurait  être  heureuse  que  dans  l'endroit  où,  si  elle  ne  peut  jouir 
toujours  de  la  présence  de  son  mari,  elle  reçoit  au  moins  quelque- 
fois sa  visite?  Mylord  Arundel  m’a  souvent  presséé  de  venir  vivre 
auprès  de  lui  et  près  de  lady  Lumley  pour  les  soigner  tous  deux  dans 
leur  âge  avancé;  mais  je  crois  remplir  la  volonté  de  Dieu  en  refusant 
de  quitter  la  maison  de  mon  mari  à moins  qu’ii  ne  m’eri  chasse  lui- 
même  ; par  ressentiment  de  son  absence,  irais-je  volontairement 
perdre  un  seul  des  jours  où  je  puis  jouir  encore  de  sa  chère  société? 

— Oh!  ma  chère  lady,  les  choses  en  sont-elles  arrivées  a ce  point 
et  mylord  a-t-il  assez  oublié  votre  amour  et  son  devoir  pour  aban- 
donner celle  qu’il  devrait  estimer  comme  un  trésor  inappréciable  ? 

— Non,  non,  reprit-elle  vivement,  Philippe  ne  m’abandonne  pas. 
Il  est  un  peu  négligent  comme  tous  les  courtisans  de  la  reine  le  sont 
pour  leurs  femmes  : elle  est  si  exigeante  qu’ils  doivent  rester  toujours 
à ses  ordres.  Si  Philippe  quitte  Londres  ou  Richmond  pour  trois  ou 
quatre  jours,  elle  devine  la  cause  de  son  absence  ; aussitôt  ses  sou- 
rires se  changent  en  courroux  et  les  ennemis  de  mon  mari  en  pro- 
fitent. J’ai  essayé  de  rester  à Londres  cette  année,  mais  dès  que  la 
reine  a su  que  j’étais  à Charter-llouse  elle  a retiré  ses  bonnes  grâces 
à lordSurreyet  l’a  si  maltraité  qne  j’ai  été  forcée  de  revenir  ici. 

— Est-ce  que  vous  n’avez  pas  revu  mylord  depuis?  demandai-je. 

— Une  seule  fois,  pendant  trois  jours.  0 Constance,  ma  joie  a été 
courte.  C’était  doux  et  amer  à la  fois  de  le  voir  pour  si  peu  de  temps 
dans  la  demeure  de  ses  aïeux,  faisant  si  noblement  les  honneurs  de 
sa  table,  entouré  de  respect  comme  un  roi  au  milieu  de  ses  sujets  et 
recevant  avec  un  visage  joyeux  les  hommages  et  les  marques  d’amour. 
Il  me  faisait  compliment  avec  tant  de  bonté  de  ce  que  j’avais  fait 
pour  améliorer  ce  domaine  qui  a beaucoup  souffert  des  prodigalités 
de  sa  vie  de  courtisan  ; enfin  il  est  allé  jusqu’à  me  dire  qu’il  n’était 
pas  digne  d’avoir  une  si  bonne  femme. 

J’étais  bien  de  cet  avis,  mais  je  dissimulai  la  colère  que  me  cau- 
sait une  telle  ingratitude. 

Hélas  ! continua-t-elle,  voilà  quel  serait  tous  les  jours  mon 
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bonheur  si  mon  ennemie  ne  me  le  dérobait  pas.  C’est  une  terrible 
chose  que  d’endurer  la  haine  d’une  reine  toute-puissante.  J’ai  reçu 
dernièrement  une  lettre  de  mylord  ; il  voudrait  bien  venir  me  voir, 
mais  tout  serait  perdu  si  la  reine  le  savait  : 

« J’ai  trop  de  confiance  en  ton  affection,  m’écrit-il,  pour  croire 
que  tu  voudrais  être  la  cause  de  ma  ruine  ; je  ressemble  à un  homme 
qui  gravit  un  rocher  glissant;  si  je  n’arrive  pas  au  sommet,  je  roulerai 
au  fond  du  précipice;  si  je  perds  un  pOuce  de  terrain  dans  la  faveur 
de  Sa  Majesté,  je  tomberai  comme  mes  aïeux  et  plus  bas  encore. 
Prends  donc  patience,  ma  bonne  Nan,  jusqu’à  ce  que  je  sois  assez 
haut  placé  pour  ne  plus  craindre  une  chute  dans  laquelle  tu  serais 
toi-même  enveloppée.  » 

Elle  referma  la  lettre  en  soupirant  ; elle  pensait  sans  doute  comme 
moi  que  plus  on  s’élève  plus  le  péril  de  la  chute  devient  grand,  et 
qu’il  n’existe  pas  de  place  où  l’on  puisse  être  en  sûreté  sur  de  pareils 
sommets. 

Elle  voulut  quitter  ce  pénible  sujet  et  me  dit  qu’il  fallait  oublier 
les  absents  et  jouir  de  notre  bonne  réunion,  en  chassant  au  faucon, 
en  montant  à cheval,  en  prenant  tous  les  moyens  possibles  de  nous 
divertir.  En  effet,  notre  jeune  gaieté  prit  bientôt  le  dessus  et  mon 
humeur  plaisante  la  fit  souvent  rire  de  bon  cœur;  mais  nos  heures 
de  sérénité  étaient  trop  souvent  assombries  par  les  tristes  pensées  qui 
oppressaient  nos  cœurs  et  déjouaient  tous  nos  efforts.  J’aurais  voulu 
retenir  l’expression  de  mes  anxiétés  pour  mon  père  et  de  mes  re- 
grets de  l’absence  de  Basile  afin  de  ne  pas  affliger  de  mes  peines 
l’amie  qui  me  dissimulait  les  siennes  ; mais  souvent  au  moment  où 
je  cherchais  à lui  ai’rachcr  un  sourire,  une  soudaine  angoisse  de 
cœur  me  saisissait  ; elle  jetait  alors  ses  bras  autour  de  mon  cou  en 
me  disant  : 

— Oh!  ma  pauvre  Constance,  pourquoi  veux-tu  dissimuler?  Ne 
faut-il  pas  que  ton  cœur  se  décharge  lors  même  que  lu  lui  refuses  la 
parole?  Crois-moi,  je  ne  suis  pas  indifférente  à tes  peines,  et  si 
j’évite  nos  tristes  sujets  de  conversation  c’est  que  j’ai  dans  mon  sein 
une  source  profonde  de  chagrins  qui  déborderait  trop  facilement. 

Cependant,  sans  s’en  apercevoir,  ma  douce  lady  revenait  souvent 
sur  son  mari  absent,  et  toutes  nos  conversations  tournaient  insen- 
siblement sur  ce  cher  objet  de  son  culte.  Elle  s’exprimait  sur  son 
compte  d’une  manière  qui  aurait  dû  toucher  ce  mari  coupable  s’il 
avait  pu  l’entendre  et  lui  inspirer  le  regret  d’abandonner  une  femme 
incomparable  qui  l’aimait  si  tendrement.  Elle  ne  se  plaignait  que  de 
ceux  qui  lui  dérobaient  la  présence  de  son  mari,  jamais  de  lui-même; 
elle  conservait  dans  son  cœur  ses  moindres  paroles  ; elle  me  raconta 
un  jour  qu’au  moment  de  son  départ  pour  Londres  il  l’avait  em- 
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brassée  eu  lui  disant;  Adieu,  ma  bonne  Nân;  puis  il  avait  donné  des 
ordres  pour  qu’on  arrangeât  un  bosquet  de  verdure  d’où  elle  pou- 
vait jouir  d’une  très-belle  vue,  et  qui  devait  être  appelé  le  bosquet 
de  mylady. 

Lady  Surrey  attendait  impatiemment  l’arrivée  du  messager  qui 
apportait  les  lettres  de  Londres,  et  sa  main  tremblait  si  fort  en  les 
recevant  que  plus  d’une  fois  elle  me  pria  de  défaire  le  paquet. 

Un  matin  je  reçus  de  Basile  une  lettre,  datée  de  Paris,  où  il  me 
disait  qu’il  allait  voir  mon  père  à Reims  pour  recevoir  sa  béné- 
diction paternelle  et  sacerdotale  ; mais  ma  joie  fut  troublée  en  voyant 
sur  le  visage  de  la  comtesse  un  redoublement  de  tristesse-  Ses  lèvres 
tremblaient  et  ses  yeux  se  remplissaient  de  larmes.  ^ 

— Qu’est-ce  qui  vous  afflige,  ma  chère  lady?  lui  demandai-je. 

— Rien  ne  doit  m’affliger,  répondit-elle  avec  amertume;  je  dois 
me  réjouir  au  contraire  delà  bonne  fortune  de  mon  mari.  On  m’écrit 
qu’il  est  au  comble  de  la  faveur,  et  que  s’il  n’était  pas  marié  il  ne 
s’arrêterait  pas  sur  les  marches  du  trône,  mais  s’y  asseoirait  bientôt 
à côté  de  la  reine.  Ne  sont-ce  pas  là  des  nouvelles  faites  pour  réjouir 
le  cœur  de  la  comtesse  de  Surrey  et  ne  vas-tu  pas,  ma  chère  enfant, 
me  féliciter  aussi? 

— Qui  a pu  être  assez  lâche  ou  assez  inepte  pour  vous  écrire  cela 
et  méconnaître  à ce  point  vos  sentiments?  m’écriai-je  toute  en  co- 
lère. 

— Hélas  ! c’est  ma  pauvre  Bess,  répondit-elle  en  souriant  avec 
tristesse  ; elle  me  répète  innocemment  ce  qu’elle  a entendu  dire  et 
croit  que  c’est  un  grand  honneur  pour  mylord  d’être  traité  de  la 
sorte.  Mais  peu  m’importe  d’entendre  confirmer  ce  dont  je  me  dou- 
tais déjà. 

Faisant  un  effort  sur  elle-même,  elle  me  proposa  d’aller  visiter 
une  maison  où  elle  élevait  un  gratid  nombre  d’enfants  orphelins  et 
où  elle  donnait  l’hospitalité  la  nuit  aux  pauvres  étrangers  et  soignait 
elle-même  les  malades.  C’était  le  seul  endroit  où  elle  pût  oublier  un 
moment  ses  peines  en  s’occupant  à soulager  celles  des  autres-  Une 
femme  était  arrivée  la  nuit  précédente  dans  ce  lieu  de  refuge  ; elle 
implora  de  la  comtesse  les  moyens  de  se  rendre  dans  son  pays  natal 
à quinze  milles  de  Norwich  ; elle  avait  été  autrefois,  nous  dit-elle,  au 
service  d’une  comtesse  ; et  si  sa  noble  maîtresse  n’avait  péri  victime 
d’un  traître,  elle  n’en  serait  pas  réduite  elle-même  à être  prise  pour 
une  vagabonde  sans  aveu. 

Lady  Surrey  lui  demanda  chez  qui  elle  avait  servi. 

— Madame,  répondit-elle,  j’étais  fille  de  cuisine  dans  la  maison 
de  la  comtesse  de  Leicester  jusqu’à  la  mort  de  cette  noble  dame  qui 
a été  assassinée  il  y a peu  d’années. 
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— Assassinée  ! s’écria  mylady.  On  a dit  qu'elle  était  morte  d’une 
chute. 

— Ah  ! je  vous  réponds  bien,  madame,  que  la  pauvre  lady  n’est 
pas  tombée  toute  seule.  Mais,  il  est  plus  sûr, dp  n’eji  pas.  parler  ; Marck 
îlerrit,  mon  fiancé,  a été  empoisonné  dans  J,a  prison  de  Çumiior 
parce  qu’il  avait  offert  de  porter  témoignage  de  ce  qu’il  avait  vu.  ,Oh  ! 
si  l’on  osait  dire  tout  ce  qu’on  s^it,  il  y a des  gens  près  de  la  reine 
qui  seraient  suspendus  à un  gibet  avant  la  fin  de  l’année  ! , 

Lady  Surrey  s’assit  auprès  de  cette  fçmme,  malgré,  tout  ce  quo  je 
pus  faire  pour  l’emmener  ; elle  voulut  absolument  savoir  des  détails 
sur  la  mort  de  la  comtesse  de  Leicestcr  et  la  mendiante  les  luji  donna 
dans  un  laqgage  simple  et  saisissant. 

Sa  maîtresse  venait  d’être  malade  et  gardait  encore  la  chambre,  • 
quand  un  des  gentilshommes  de  la  suite  de  lord  Leicesfer  éUit  arrivé 
de  Londres,  avait  fait  appeler  l’intendant  et  le  maçon  sous  préteTcte 
d’examiner  et  de  faire  réparer  des  murs  et  des  escaliers  en  mauvais 
état  ; le  soir  était  venu  ; tout  à coup  un  çri  horrible  se  fit  .entendre 
dans  la  partie  du  château  qu’habitait  la  comtesse.  Tous  les  domes- 
tiques furent  saisis  de  terreur.  La  fillç  de  çuisinç  se  précipita  dan,s 
le  coi  ridor  sur  lequel  ouvrait  la  chambrp  de  sa  maîtresse  ; elle  vit 
que  des  planches  avaient  été  enlevées,  et  en  se  penchant  sur  Touvçr- 
ture  produite  par  ce  déplacement,  elle  aperçut  à une  grande  pro- 
fondeur le  corps  de  la  comtesse,  immobile,  et  ne  donnant  plus  ..signe 
de  vie.  Quand  l’intendant  s'appiocha,  ajouta  la  pauvre  femme,  en 
baissant  sa  voix  et  en  fixant  ses  yeux  caves  sur  la  comtesse  de  Surrey, 
je  vous  assure,  madame,  qu’il  avait  l’air  d’uh  .assassin;  et  que  le 
cadavre  a saigné  à son  aspect.  Mais  c’eût  été  bien  autre  chose  si  le 
comte  de  Leicester,  ce  lord,  qui  est  si  fier  de  sa  faveur  et  (jui 
écrase  le  pauvre  monde  sous  ses  pieds,  était  venu  là;  le  corps  ina- 
nimé de  sa  femme  se  serait  soulevé  et  ses.  lèvres  froides  auraient 
crié:  Voilà  le  meurtrier!  Quand  un  pauvre  homme  vole  un  cheval, 
un  mouton  ou  tire  un  daim  dans  le  parc  d’un  noble,  il  est  aussitôt 
condamné  et  mis  à mort  ; mais  si  un  des  lords  do  la  cour  trouve  bon 
de  se  débarrasser  de  sa  femme  par  un  meurtre  abominable,  on  n’en 
fait  pas  plus  de  bruit  que  s’il  avait  tué  un  pigeon  dans  ses  bois. 

La  mendiante  conclut  son  récit  en  demandant  à lady  Surrey  de 
panser  ses  plaies  qui  n’avaient  pas  été  soignées  depuis  que  lady 
l’Estrange  y avait  mis,  quatre  jours  auparavant,  un  onguent  dont  la 
vertu  avait  beaucoup  soulagé  ses  souffrances.  Nous  nous  regardâmes 
en  souriant  et  mylady  se  mit  aussitôt  en  devoir  de  défaire  les  ban- 
dages. Elle  ajouta  aux  soins  chirurgicaux  un  secours  efficace  et 
s’éloigna  comblée  de  bénédictions. 

Ce  fut  en  vain  que  j’essayai  de.  détourner  la  pensée  de  mylady  de 
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la  catastrophe  qui  \enait  de  lui  être  révélée  et  de  lui  persuader  qu’il 
ne  fallait  pas  ajouter  foi  aux  suppositions  de  cette  femme;  la  comtesse 
se  souvenait  d’avoir  entendu  lord  Arundel  et  lord  Sussex  répéter  les 
soupçons  qui  avaient  circulé  contré  le  comte  de  Leicester,  au  moment 
de  là  mort  dé’'^à  femme.  Les  détails  donnés  par  un  témoin  oculaire 
ajoutaient  une  forée  singulière  aux  anciennes  accusations.  Mylady  fut 
aü*moment  d’écrire  à son  mari  tout  ce  que  la  mendiante  lui  avait 
raconté,  mais  elle  changea  d’idée  et  rie  le  fit  pas. 

Elle  resta  sous  lé  coup  d’une  pénible  préoccupation  malgré  tous 
mes  efforts  pour  la  distraire.  .\u  milieu  d’une  conversation  animée, 
elle  s’écria  tout  à coup  : 

— Quelle  funeste  influence  règne  dans  les  cours  pour  que  des 
hommes  honorables  et  sans  tache  ne  refusent  pas  de  faire  société 
avec  des  êtres  accusés  de  crimes  odieux,  et  ne  rougissent  pas  de  sai- 
sir la  main  souillée  de  sang  qui  s’offre  pour  les  faire  monter  au  pou- 
voir ! 

Une  autre  fois,  elle  interrompit  un  air  qu’elle  jouait  sur  sa  guitare 
pour  me  demander  si  lady  Leicester  était  belle  et  si  son  mari  avait 
jamais  été  amoureux  d’elle;  comme  je  n’étais  pas  en  état  de  répondre 
à celte  question,  elle  se  mit  à discuter  s’il  était  plus  douloureux  de 
perdre  l’affection  d’un  mari  que  de  n’avoir  jamais  été  aimée,  et  me 
demanda  ce  que  je  penserais  si  Basile  changeait  à mon  égard. 

— S’il  changeait  au  point  de  ne  plus  se  soucier  de  moi,  répon- 
dis-je, je  le  bannirais  de  mon  cœur,  de  ma  confiance  et  de  ma  ten- 
dresse. 

— Tues  bien  tière,  s’écria-t-elle;  si  tu  dis  la  vérité,  je  crois  que  tu 
n’as  guère  d’amour  dans  le  cœur.  Nous  aurons  de  la  peine  à nous 
comprendre,  et  je  vois  qu’on  ne  peut  pas  comparer  l’affection  d’une 
jeurie  fille  à celle  d’une  femme  pour  son  mari. 

Elle  eût  voulu  questionner  encore  la  mendiante  sur  la  conduite  de 
lady  Leicester  et  sur  son  caractère,  mais  lorqu’ellc  la  fil  demander  le 
lendemain  matin,  on  lui  dit  que  celte  femme  était  partie  avant  le 
jour. 

Peu  après,  mylady  reçut  xine  lettre  de  mylady  Lumley  lui  annon- 
çant que  son  grand-père  était  gravement  malade  et  désirait  la  voir. 

Elle  donna  des  ordres  pour  partir  le  jour  même,  et  me  proposa  d’al- 
ler, pendant  son  absence,  faire  une  visite  à lady  l’Estrange  qui  m’avait 
fait  promettre  de  ne  pas  quitter  le  comté  de  Norfolk  sans  me  rendre 
chez  elle.  — Si  la  santé  du  comte  s’améliore  et  que  je  revienne  dans  le 
lieu  de  mon  exil,  me  dit- elle,  ma  meilleure  consolation  seia  de  t’y 
retrouver,  ma  chère  Constance.  Si  par  hasard  mylord  voulait  me  garder 
près  de  lui,  je  l’enverrais  chercher  à Lynn-Courl  pour  te  ramener 
à Londres  et  notre  prochaine  rencontre  serait  bien  joyeuse.  En  disant 
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ces  mots  ses  yeux  brillaient  d’espoir  et  les  battements  de  son  cœur 
faisaient  trembler  sa  voix. 

Après  avoir  envoyé  un  message  à lady  l’Estrange,  je  partis  avec  la 
comtesse  dans  sa  voiture.  Au  bout  de  quelques  milles,  je  montai  sur 
un  cheval  qu’elle  avait  fait  préparer  pour  moi  et,  accompagnée  par  deux 
personnes  de  sa  maison,  je  me  dirigeai  vers  le  château  de  sir  Hammond 
l’Estrange.  11  était  situé  au  milieu  d'une  plaine  sans  arbres  et  couverte 
de  bruyères;  je  vis  alors  la  mer  pour  la  première  fois;  le  bruit  dqs  va- 
lues qui  se  brisaient  sur  la  plage  me  parut  une  musique  admirable, 
capable  de  calmer  et  d’endormir  toutes  les  douleurs  du  cœur.  Je  l’é- 
coutais avec  une  joie  paisible  et  mes  yeux  se  reposaient  sur  le  vaste 
abîme  comme  sur  une  image  de  l’éternité  qui  nous  attend. Ces  paroles 
de  la  sainte  Écriture  me  vinrent  à l’esprit  et  aux  lèvres  : « Ta  ruine 
sera  aussi  profonde  que  la  mer.  » Était-ce  un  ange  de  Dieu  qui  mur- 
murait à mon  oreille  ce  lugubre  présage  pour  tempérer  mon  bonheur 
et  me  préparer  aux  tribulations  qui  allaient  fondre  sur  moi? 

Lady  l’Estrange  m’attendait  sur  son  perron  ; la  maison  était 
pourvue  de  tout  ce  qui  annonçait  l’aisance  et  contribuait  au  bien- 
être.  Un  bois  de  sapins  l’abritait  du  vent  de  la  mer.  Milicent  me 
montra  avec  bonheur  son  jardin  plein  d’odeurs  parfumées  et  son 
potager  abondant.  Le  changement  que  son  mariage  avait  apporté  à sa 
situation  n’avait  altéré  ni  son  humilité  ni  sa  douceur.  Elle  n’avait 
pas  plus  de  confiance  en  elle-même  qu’à  Charter-llouse;  et  devenue 
maîtresse,  de  maison,  son  obéissance  était  aussi  timide  et  aussi  res- 
pectueuse envers  son  mari  qu’autrefois  envers  sa  maîtresse.  En  pré- 
sence de  sirllammond,  elle  n’osait  pas  même  penser  ; elle  étudiait  sa 
physionomie  et  réglait  ses  paroles  suivant  le  bon  plaisir  de  son  mari 
avec  une  finesse  dont  je  ne  l’aurais  pas  crue  capable.  C’était  un 
homme  de  haute  taille  et  bien  proportionné  ; ses  yeux  étaient  gris, 
son  nez  aquilin  et  ses  lèvres  minces;  tous  ses  traits  indiquaient  une 
volonté  ferme  et  opiniâtre.  Milicent  me  dit  qu’il  était  pieux,  libéral, 
actif  comme  magistrat,  très-indulgent  et  très-aimable  pour  elle  ; mais 
je  ne  la  crus  pas  sur  ce  dernier  point,  car  elle  regardait  les  attentions 
les  plus  simples  comme  la  preuve  d’une  l'are  bonfé.  Quoi  qu’il  en 
soit,  Milicent  paraissait  très-heureuse,  et  dans  sa  maison  tout  le  monde 
vantait  sa  vertu,  sa  patience  et  sa  charité.  Je  lui  demandai  de  m’ap- 
prendre l’art  de  soigner  les  blessures,  art  si  utile  quand  on  doit  vivre 
à la  campagne,  et  je  lui  fis  part  de  mon  mariage  prochain  avec 
M.  Rookwood  de  Eutonhall. 

Le  soir  vint,  le  soleil  se  coucha  au  milieu  des  nuages  de  pourpre 
et  d’or  derrière  les  grands  arbres;  une  brise  fraîche  nous  arrivait  de 
la  mer;  l’aboiement  des  chiens,  le  bruit  du  fusil  que  sir  Hammond 
déchargeait  en  rentrant,  tout  cet  ensemble  de  vie  rurale  me  rappela 
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vivement  le  temps  de  ma  jeunesse  et  me  fît  songer  aussi  à ce  que 
serait  bientôt  mon  foyer,  à la  joie  que  j’aurais  quand  j’entendrais 
Basile  revenir  de  la  chasse  qu’il  aimait  tant.  Une  année  d’attente  me 
semblait  bien  longue  avant  de  jouir  du  bonheur  que  j’entrevoyais 
après  mon  mariage,  quand  je  serais  la  femme  non  pas  d’un  mari  fa- 
'rbuche  et  sévère  comme  sir  Hammond,  mais  de  mon  cher  Basile  dont 
le  mérite  et  l’excellent  caractère  étaient  encore  reliaussés  par  des 
qualités  extérieures  bien  attrayantes  quoique  moins  solides. 

Slistress  l’Éstrange,  sœur  de  sir  Hammond,  ne  s’était  pas  mariée 
et  vivait  dans  la  maison  de  son  frère.  Quelques  voisins  qui  avaient 
chassé  avec  lui  restèrent  à souper.  La  table  était  servie  avec  une 
grande  abondance  : Miîicent  en  faisait  les  honneurs  avec  grâce,  mais 
je  surprenais  des  regaCds  craintifs  qu’elle  jetait  sur  son  mari  quand 
oh  abordait  dans  la  conversation  certains  sujets  ou  qu’un  de  ses  hôtes 
n’était  pas  du  même  avis  que  lui.  Un  gentilhomme  ayant  blâmé  la 
Conduite  dé  lord  Burleigh  dans  le  parlement,  un  nuage  sombre  cou- 
vrit le  front  de  sir  Hammond;  Miîicent  rougit  et  d’une  voix  trem- 
blante, polir  détourner  la  conversation,  se  mit  à parler  des  malades 
qu’elle  avait  vus  dans  la  journée. 

— J’ai  pansé  trois  fois  cette  semaine  les  mains  d’un  homme  dont 
je  ne  puis  deviner  la  situation  ; il  paraît  bien  élevé  quoique  pauvre- 
ment vêtu,  il  a les  manières  d’un  gentilhomme  ; ses  blessures  sont 
graves;  la  peau  de  l’intérieur  des  mains  est  tout  enlevée  comme  si 
elle  avait  été  déchirée  par  le  frottement  d’une  corde.  H montre  un 
courage  admirable  pour  supporter  des  pansements  bien  douloureux 
et  qui  dépassent  mon  expérience.  Je  l’ai  questionné  sur  la  cause  de 
ses  blessures,  mais  il  a évité  de  me  répondre;  cependant  j'espère 
en  savoir  plus  long  demain  quand  il  reviendra  se  faire  panser  pour 
la  dernière  fois. 

— Où  loge  cet  homme?  demanda  sir  Hammond  d’une  voix  brus- 
que. 

— Chez  maître  Rugeley,  répondit  sa  femme. 

— • C’est  un  coquin  de  papiste,  s’écria-t-il  en  frappant  du  poing  sur 
la  table  qui  en  trembla;  je  jurerais  que  c’est  un  prêtre,  nommé 
Tunstall,  échappé  de  Wisbeach  que  j’ai  reçu  l’ordre  de  chercher 
partout.  Ah  ! ah  ! mylady  a pris  ce  renard  de  jésuite  au  piège. 

Nous  échangeâmes,  Miîicent  et  moi,  un  regard  plein  de  ter- 
reur. 
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Je  fus  alors  témoin  d’un  exemple  admirable  de  ce  courage  qui  se 
cache  souvent  au  fond  du  coeur  le  plus  timide.  Milicent,  pâle  comme  ■ 
la  mort  mais  d’une  voix  ferme,  dit  à son  mari  : 

— Monsieur,  depuis  que  nous  sommes  mariés^  je  n’ai  pas  résisté  à 

vos  volontés,  je  voudrais  ne  jamais  vous  offenser  ; mais  je  vous  en 
prie,  dans  cette  grave  circonstance,  ne  m’infligez  pas  la  douleur  d’être 
la  cause  de  l’arrestation  de  cet  homme.  Si  ce  malheureux,  en  venant 
chercher  secours  auprès  de  moi  allait  trouver  sa  perte.  Dieu  seul  sait 
ce  que  .je  souffrirais.  i.o' 

— C’est  bon,  madame,  tout  ce  qui  concerne  1^  pauvres  est  votre 

affaire  ; quant  aux  criminels,  cela  me  regarde^iNe  vous  mêlez  pas  de  ' 
choses  qui  dépassent  la  portée  de  votre  sexe.  ' .q 

— Monsieur,  reprit-elle  toute  tremblante  mais  sans  fléchir  dcvanl 

son  regard,  je  vous  supplie  de  m’écouter  patiemment  ; je  ne  vous 
quitterai  pas,  je  ne  cesserai  pas  mes  prières  jusqu’à  ce, qué  vousiayez 
pitié  de  moi.  Je  ne  me  pardonnerais  jamais  les  paroles  que^'j'^ai  pro- 
noncées, si  le  pauvre  homme  à qui  j’ai  donné  des  soins  était  jeté  en 
prison  et  mis  à mort,  .1  p culç  |i'oas  c.;sd  Jao oi mog  o.i  - 

Sir  Hammond  devenait  de  plus,  eftgplus  sombreîpil  jetë  les  '^eux 
sur  moi  et  vit  que  j’étais  aussi  troublée  que  sa  femmèjKune  pensée 
traversa  son  esprit,  il  proféra  un  harriblesblasphèmejetijura*  qu’il 
trouvait  fort  mauvais  qu’on  interGédâts de  la  sorte  pour  un  vil  prêtre 
papiste.  ^al  cig 

— Que  le  ciel  vous  préserive,Rmadam%  de  vous  laisser  gagner  par 
les  gens  que  vous  fréquentez  njtvsqu’au  ' point  de  n’avoir  plus  aucun 
zèle  pour  la  religion  proteslanteu'  bI  jff  * jS  ' i | _ j njc  r ' ■ 

Lady  r^strange  rougit  et Tépondèt  : nî  , u.  . 'ùJni  g )fi9  «uiî  r; 

— - Depuis  le  jour  où  ma.raére  m’a'  appris  fnes  prièresi^rl^ai  profèssé 
la  foi  qu’elle  m’a  enseignée  l je  ne  me  Suis  jamais  permis jùnefpensée 
contre  la  vraie  religion;  je  n’ai  jamais;  prétô>roroille  aux:* opinions 
des  catholiques  et  cependant  .si  «mes  paroles  causaient  la?^moi  t de  ce 
prêtre^, je i?crais  malheureuse3toute  ma  viei-  jalige  lu;  ; 

Et  la  pauvre.  femime  se  levav  fit>  le  tour  ?de  ia^  tabley  s’agenouilla 
devant  sOjOymari-et  voulut  .prendreisc  main  $•  elle  s’humiliait  d’une 
façon  si  louchante  que  plusieurs  démpiriS;  de  celle  scène  en' furent 
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émus;  mais  le  \isage  de  sir  Hammond  exprimait  une  inexorable  ré- 
solution. Rien  dans  le  ciel  ni  sur  la  terre  n’aurait  pu  le  fléchir.  Du 
geste  il  repoussa  sa  femme  prosternée  à ses  pieds.  Je  m’approchai 
d’elle  alors,  et  lui  prenant  la  main  : 

— Ma  chère  lady,  venez  avec  moi,  je  vous  en  prie.  Sir  Hammond 
vous  l’a  dit  ; les  prières  d’une  femme  ne  servent  de  rien  en  pareil 
cas. 

Elle  me  regarda  tout  étonnée  et  so  laissa  emmener.  Mistress  l’Es- 
trange  nous  suivit.  Je  dis  à voix  basse  à Milicent  que  je  désirais  lui 
parler  seule.  Ace  moment,  on  sonna  violemment  dans  lasalle  à man 
ger,  elle  tressaillit  et  s’écria  ; 

— Laissez-moi  retourner  auprès  de  lui,  mistress  Sherwood  ; je 
crains  qu’il  n’envoie  immédiatement  chercher  les  constables;  je 
mourrais  plutôt  à ses  pieds  que  de  le  laisser  faire,  car  s’il  arrive  mal- 
heur à ce  pauvre  blessé,  il  n’y  aura  plus  de  paix  pour  moi  sur  la 
terre. 

Mistress  l’Estrange  voulut  lui  persuader  qu’elle  pi’enait  cette  affaire 
trop  à cœur,  que  ce  n’était  pas  sa  faute  si  ce  prêtre  recevait  le  châti- 
ment bien  mérité  de  sa  folie;  elle  lui  dit  que  dans  sa  position  elle  ne  de- 
vait pas  s’agiter  de  la  sorte,  et  voyant  que  ses  paroles  n’avaient  aucun 
succès,  elle  sortit  un  peu  piquée  du  parloir.  Dès  que  nous  fûmes 
seules  : 

— Lady  l’Estrange,  dis-je,  où  est  la  maison  de  maître  Rugeley? 

— A environ  un  mille  sur  la  bruyère,  répondit-elle. 

— Y a-t-il  un  chemin  direct? 

— Le  sentier  est  beaucoup  plus  court  que  la  grand’route. 

J’ouvris  les  volets  et  les  jalousies  ; la  lune  était  brillante. 

— Est- ce  cette  chaumière  près  du  bois? 

— Oui  ; mais  que  voulez-vous  faire.  Constance?  s’écria-t-elle  en  me 
voyant  prendre  dans  son  tiroir  les  clefs  du  jardin.  Vous  n’oserez  pas  y 
aller  seule? 

— J’irais  vingt  fois  pour  sauver  la  vie  d’un  homme  et  surtoul 
d’un...  Je  m’arrêtai,  elle  ne  pouvait  comprendre  les  sentiments  de 
mon  cœur  pour  un  pasteur  dont  la  mort  laisserait  de  nombreux  or- 
phelins; elle  ne  s’intéri.ssait  à lui  que  par  un  sentiment  d’humanité. 

Je  me  couvris  d’un  n;  mteau  à capuchon,  et  après  avoir  demandé 
encore  quelques  rensei^.  nements  à lady  l’Estrange  pour  reconnaître 
la  maison,  et  lui  avoir  recommandé  de  trouver  un  prétexte  pour  expli- 
quer mon  absence  à sa  belle-sœur,  je  partis  laissant  la  pauvre  femme 
horriblement  agitée  de  ma  démarche  et  de  la  nécessité  où  elle  se 
trouvait  pour  la  première  fois  de  cacher  quelque  chose  à son  mari. 

En  traversant  les  cours  et  les  jardins,  j’eus  soin  de  refermer  les 
portes  à clef  derrière  moi  ; enfin  je  me  trouvai  en  pleine  campagne,  je 
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commençai  à respirer  plus  librement  et  je  me  mis  à courir  à travers 
les  bruyères  jusqu’à  ce  que  j’eusse  atteint  la  chaumière  où  je  voyais 
une  lumière.  Le  cœur  me  battait  ■violemmentt  et  je  ne  pouvais  presque 
plus  me  tenir  sur  mes  jambes  quand  je  frappai  à la  porte.  On  ne  fit 
aucune  réponse  ; je  criai  à haute  voix  : 

— Maître  Rugeley,  je  vous  en  supplie,  ouvrez-moi  votre  porte  l 

J’entendis  remuer  à l’intérieur,  mais  personne  ne  vint.  Je  m’é- 
criai : J c- 

— - Oh  ! pour  l’amour  de  la  vierge  Marie,  ouvrez-moi. 

Un  homme  parut  à la  fenêtre. 

— Qui  êtes-vous  ? dit-il  à voix  basse. 

— Une  amie , une  catholique,  répondis-je  de  même.  Êtes-vous 
maître  Rugeley  ? i «eu 

— Oui.  ; J’ 

— Eh  bien!  si  M.  Tunstall  est  ici,  cachez-lie  promptement  ou 

faites-le  évader.  Je  suis  une  amie  de  lady  TEstrange.  Sir  Hammond 
vient  d’apprendre  qu’un  prêtre  est  caché  chezi  vous,  et  il  a donné 
l’ordre  de  le  saisir;  les  constables  seront  bientôt  ici.  ;l‘ 

— Je  vous  remercie,  maisl’âmi  que  ji’ai  reçu  n’est  pas  M.  Tunstall. 

.Te  craignis  qu’il  ne  me  prît  pour  une  espionne* 

— Maître  Rugeley,  aussi  vrai  que  j’espère  aller  au  ciel  un  jour,  je 
vous  assure  que  les  choses  sont  comme  je  vous  le  dis  et  que  vous 
n’avez  pas  un  instant  à perdre. 

J’entendis  alors  ces  mots  ; ij.>- 

— Maître  Rugeley,  ouvrez  la  porte  ; je  connais  celte  voix  ; laissez 
entrer  cette  personne. 

Moi  aussi  je  reconnus  la  voix  qui  parlait  ; la  porte  s’ouvrit  ; j’entrai 
dans  une  chambre  faiblement  éclairée  par  une  chandelle,  en  criant  i 

— Pour  l’amour  de  Bien,  s’il  y a un  prêtre  ici,  eachez-le  prompte- 
ment. 

— Êtes-vous  catholique,  mon  enfant?  ' d 

Je  regardai  celui  qui  me  faisait  cette  question,  je  poussai  un  cri  de 
terreur  et  de  joie.  C’était  mon  père!  mon  père  bien  changé  parles 
années  et  les  souffrances,  mais  que  je  ne  pouvais  mteonnaître. 

— Je  suis  Constance,  Constance  Sherwood.  Oh  l mon  cher  pèreî'Ct 

je  tombai  à ses  pieds  en  pleurant.  i » 

Il  me  regarda  avec  étonnement,  j’étais  encore  plus  changée  quehii  ; 
mais  bientôt  il  me  reconnut  et  m’accueillit  avec  toute  la  tendresse 
(l’u.a  père;  modérée  toutefois  par  la  réserve  imposée  à celui  qui  a brisé 

tous  les  liens  humains  pour  se  consacrer  à Dieu,  o n - f; 

Oh  ! ma  bonne  fille;jma  chère  Constance,  Dieu  permeUü  que  je 
te  voie  par;  ua  mirad©  avant  de  mourir,  ou  bien  eS-tu  væmie  en  effet 
toi-même  enefaair  eé  cm  os- pour  m’avertiiT  du  pédPoù  je>sui8  ? ► ■ 
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— Mon  eher  et  vénéré  père,  répondis-je,  le  temps  presse  el  le  péril 
est  grand,  si  vous  ei  M.  Tunstall  ii’êtes  qu’uim  même  personne. 

— - Les  blestsures  de  mes  mains  le  prouveront,  quoiqu’elles  soient 
maintenant  cicatrisées  par  les  soins  de  lady  TEstrange.  Maître  Ru- 
geley,  c’est  là  ma  fille  que  j’ai  quittée  il  y a quatre  ans  pour  suivre 
l’appel  de  mon  Dieu;  je  n’espérais  plus  avoir  le  bonheur  de  la  revoir. 

tt— !jOh  1 , mon  bien  cher  père,  ma  joie  de  vous  retrouver  est  étouffée 
par  la  crainte.  Pour  l’amour  de  Dieu  et  de  la  sainte  Vierge,  cachez- 
vous.  Maître  Rugeley,  où  faut-il  que  je  conduise  mon  père  pour  le 
mettre  en  sûreté?  Je  neveux  plus  le  quitter. 

— Ne  te  presse  pas  tant,  dit  mon  père,  la  fuite  est  impossible  ; 
maisifaiun  asile  assuré  ici  près  dans  le  creux  d’un  arbre,  je  ne  pourrai 
pas  t’y  abriter  avec  moi.  Avant  de  te  laisser  partir,  mon  enfant^  deux 
questions? 

11  me  prit  à part  et  s’informa  de  la  manière  dont  je  remplissais 
mes  devoirs  religieux  et  des  facilités  que  je  trouvais  à Londres  pour 
faire  mon  salut.  Lorsqu’il  fut  rassuré  à cet  égard,  il  me  demanda  si 
j’étais  fiancée  avec  M.  Rookwood  ; il  l’avait  appris  par  un  catholique, 
prisonnier  comme  lui  au  château  de  Wisbeach. 

— Oui,  lui  dis-je,  c’est  vrai  j si  toutefois  vous  voulez  bien  aujour- 
d’hui y donner  votre  consentement. 

R ie  fit  de  boin  cœur  ^ parce  qn’ il  connaissait  Basile  pour  un  bon  ca- 
tholique et  un  jeune  homme  vertueux;  il  me  donna  sa  bénédiction, 
pour  lui  comme  pour  moi,  en  nous  nommant  ses  chers  enfants.  Il 
posa  sa  main  sur  ma  tète  en  prononçant  une  fervente  prière.  Il  de- 
manda pour  nous  la  grâce  de  ne  jamais  offenser  Dieu  en  ce  monde  et 
de  monter  purs  et  sans  tache  devant  le  trône  de  sa  gloire.  R me  de- 
manda ensuite  comment  lady  l’Estrange  l’avait  découvert  et  je  lui  ra- 
contai brièvement  ce  qui  s’était  passé  et  la  douleur  dans  laquelle  elle 
était  plongée. 

— Que  Dieu  la  bénisse,  répondit  mon,  père;  dis-lui  que  je  la  re- 
mereie  et  que  je  prie  pour  elle  de  tout  mon  cœur, 

IL  aurait  continué  si  maître  Rugeley  n’était  venu  le  supplier  de  le 
suivre.  La  crainte  de  compromettre  son  hôte  décida  enfin  mon  père 
à se  cacher;  après  lui  avoir  baisé  encore  une  fois  la  main,  je  m’éloi- 
gnai et  je  le  vis  lui-même  disparaître  avec  M.  Rugeley  dans  un  petit 
boiâ. 

Quand  je  fus  seule,  il  me  sembla  qne  cette  courte  entrevue  avec 
mon  père  n’était  qu’un  rêve;  mes  craintes  pour  sa  sûreté,  un  instant 
dominées  par  le  bonheur  de  le  revoir,  envahirent  mon  âme;  je  mr3 
jetai  à genoux  en  priant  pour  lui  avec  ferveur;  en  ce  moment,  j'en- 
tendis des  pas  de  chevaux  sur  la  grand’ roule.  Je  me  sentis  défaillir  et 
j’eus  peur  de  perdre  connaissance,  mais  recueillant  toutes  ries  forces. 
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je  repris  ma  course  et  j’atteignis  la  maison.  Un  grand  feu  brûlait  dans 
le  vestibule,  je  m’y  arrêtai  pour  reprendre  haleine;  je  me  sentais  en- 
core comme  sous  le  poids  d’un  cauchemar;  la  porte  du  parloir  s’ou- 
vrit et  mistress  l’Estrange,  en  sortit;  elle  m’aperçut  et  tressaillit,  puis 
se  remettant,  elle  vint  avec  bonté  me  plaisanter  sur  la  peur  que  je  lui 
avais  faite  ; elle  prit  affectueusement  ma  main  et  poussa  un  cri  : 

— Qu’y  a-t-il  donc,  Milicent  ; mistress  Sherwood  est  aussi  froide 
que  le  marbre,  où  s’cst-elle  gelée  de  la  sorte? 

Milicent  se  hâta  de  me  conduire  dans  ma  chambre,  en  m’offrant 
du  thé  pour  me  réchauffer.  Je  songeais  à mon  pauvre  père  glacé  dans 
le  creu  d’un  arbre,  peut-être  déjà  découvert,  accablé  d’outrages;  et 
me  jetant  sur  mon  lit  épuisée  de  fatigue,  je  cachai  ma  tête  dans  mon 
oreiller  et  fondis  en  larmes. 

— Ce  pauvre  homme  a-t-il  quitté  la  maison  de  maître  Rugeley?  dit 
Milicent  à voix  basse,  et  m’entendant  sangloter.  Constance  esf-ce  que 
vous  le  connaissiez  pour  éprouver  une  pareille  douleur,  vous  qui 
ne  lui  avez  fait  aucun  tort? 

Je  lui  tendis  la  main  en  lui  disant  : 

— Ma  chère  Milicent,  ne  vous  faites  pas  de  reproches,  vous  n’êtes 
pas  cause  de  ce  qui  arrive.  Il  m’a  chargée  de  vous  dire  que  vous  n’ôtes 
pas  coupable;  il  vous  bénit  et  prie  pour  vous. 

Elle  me  demanda  encore  une  fois  si  je  connaissais  ce  prêtre  ; 
l’angoisse  de  l’inquiétude  me  lit  alors  perdre  tout  empire  sur  moi- 
même  ; je  lui  dis  avec  colère  : 

— Qu’est-ce  qui  vous  prouve  que  ce  malheureux  est  un  prêtre? 

— Me  serais-je  trompée,  s’écria-t-elle,-  Ah!  que j j’en  serais;  heu- 

reuse! et  elle  me  pressa  de  m’expliquer  sur  cet  étranger.  Je  lui  ré- 
pondis alors  avec  dureté  de  me  laisser  et  de  ne  pas  aggraver  mon 
chagrin  par  sa  curiosité.  Puis  je  me  , repentis  de  lui  avoir  fait  de  la 
peine  et  je  la  priai  de  rester  près  de  moi,  car  je  ne  pouvais  supporter 
la  solitude.  Elle  s’assit  à côté  de  mon  lit  et  ne  parla  plus.  Le  silence 
de  la  nuit  était  tel  qu’on  eût  entendu  une  feuille  remuer;  les  voix  çt 
les  rires  des  messieurs  restés  dans  la  salle  à manger  parvenaient  seuls 
comme  un  sourd  murmure  :à  nos  oreilles.  , 

Lady  l’Estrange  dit  en  les  entendant  : 

— Ils  restent  bien  tard  à table;  c’est  sans  doute  pour  attendre '^e 

retour  des  constables.  ,, 

La  grosse  horloge  de  la  salle  sonna  minuit,  et  bientôt  apr^  je  me 
levaien  criant:  • , : un  j ‘ 

— Quel  est  ce  bruit?,  uip  m 

- în’entends  , rien,  répondit , Milicent  tretnble,nte  comme  une 

— - * V.  ‘ ^ i ^ i ^ ^ t ^ J ^ L L 

. — répliquai-je,  et  j’ouvris  la  fenêtre.  f{  >.  , 
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J’entendis  distinctement  un  bruit  venant  delà  grand’route,  maisje 
rie  pus  rien  voir,  malgré  la  lueur  lugubre  delà  lune;  bientôt  on  ou- 
vrit et  réferma  bruyamment  les  portes,  et  la  maison  fut  pleine  de  ru- 
meurs ; nous  nous  précipitâmes  toutes  deux  jusqu’à  moitié  de  l’es- 
calier; Milicent  était  en  avant;  soudain  elle  tomba  à genoux  en  mur- 
murant : n est  pris  ! 

Nôris'reStâmes  pétrifiées  ; il  est  facile  d’imaginer  ce  qu’éprouve  une 
fille  qui,  après  de  longues  anné<3s  d’absence,  vient  de  retrouver  son 
pèrè  bién-àimé  et  lé  voit  amener  garrotté  et  menacé  de  mort  sous  le 
téit  de  ceux  qu’elle  appelait  ses  amis.  Nous  pouvions  tout  entendre 
sans  ètié  vues  du  lieu  où  nous  étions  prosternées;  Milicent  n’osait  re- 
garder l’homme  qu’elle  avait  perdu.  Je  craignais  en  attirant  les  yeux 
dq  mon  père  sur  moi  de  le  troubler  et  de  nuire  à sa  défense.  On  lui 
demanda  s’il  sé  nommait  Tunstall.  Il  ivpondit  qu’il  était  connu  sous 
ce  nom.  Puis  Vint  la  question  de  mort. 

- Êtes-vous  prêtre  et  catholique? 

Il  répondit  affirmativement.  Sir  Hainmond  continua  : 

: — - Gomment  avez-vous  osé,  monsieur,  désobéir  aux  lois  de  votre 
pays  ën  revenant  en  Angleterre? 

— Monsieur,  répondit  mon  père,  j’ai  été  légitimement  ordonné 
prêtre  par  un  évêque  catholique  dont  l’autorité  relève  du  pape  qui 
siégé  à Rome. 

Quelqu’un  s’écria  ; ‘ 

L’audacieu.x  papiste  ! Qu’on  lui  coupé  la  langue! 

Sir  ÏÏAhirriôriri  ayàrit  M silertèé,  rriori  père  continua  : 

Éri  ïriâ  égalité  de  jifêtrë'  jé  éüi's’énvôyê  pbür  prêcher  la  pai*ole 
dé  Pieu  et  àtliriirtistrer  lés  sacreniénts  aux  catholiques  mes  compa- 
trïôfes.  La  miesîon^  du  prèlré  viént  du  Ghrisl,  qui  a envoyé  ses  apôtres 
cémme  son  pêirè  î’à  envoyé  lui-Tnéme.  Je  né  connais  aucune  autorité 
hunfiqme  qui  ait  lé  drioit  dé  s’opposér  à mon  retour  en  Angleterre  et 
qüi’ puisse  lé  réndré  Criminel V mé  soUmèttre  à une  loi  semblable,  ce 
S|çr|it’préferer  iéé^ôrdônnancés  dés  hottiniés  aùx  commandements  du 
lé^rélatëürsuprêméV  ■ 

De  violents  murmures  éclatèrépt?’Sir  llanimô'nd  lés  contint  "et  de- 
manda à mon  père  s’il  voulait  prêlér  le  èérmerit  d’allégeàncô  à la 
reirtéV"'’'^"  ■'  '■  ri-*  ' iio/-'  H'  - ■ 


Je  ne  perdis  pas  up  mot  de  sa  réponse-,  ir  déclara’ qu’< 
lè^  niatièrès' civiles  iï  serârîé^^béùriëux  d^bbêir  à Sa  Majesté,  n 


en  toutes 
mais  qu’il 

ne  pouvait  prêter  le  serment  tel  qu’il  était  formulé,  rif  reconnaître  la 
suprématie  de  Sa  ]\|ajesté  en  m.atièrep  spirituelléé  ; il  éômniençait  à en 
donnèr  les  raisôni';  mais  Mr’iïàttnnOriû  rinterrorhpit  èri’lUi  disant  que 
ses  aveux  lui  suffisaient  pourrie  condamner  et  l’envoyer  dans  les  ca- 
chots de  Norwich.  ' ■ * 
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Je  perdis  alors  tout  empire  sur  moi-même,  ét  saisissant  le  hràs  de 
lady  l’Estrange,  je  m’écriai  : 

— Sauvez-le,  c’est  mon  père,M.  Sherwood. 

Elle  poussa  un  gémissement  : 

— Oh!  je  le  craignais!  et  elle  descendit  l’escalier  en  disant  a 
haute  voix  : 

— Cela  ne  sera  pas!  Cela  ne  peut  pas  être  ! 

Le  visage  blanc  comme  un  linge,  elle  courut  à son  mari,  tomba  à' 
ses  genoux  en  s’écriant  d’une  voix  convailsive  que  jé  n’oublierai  de 
ma  vie. 

— Oh!  monsieur,  si  cet  homme  quitte  notre  maison  garrotté,  je  ne 
m’en  consolerai  jamais;  il  n’y  aura  plus  de  joie  pour  moi  dans  ce 
monde,  et  elle  tomba  évanouie. 

Sir  Hammond  l’emporta  dans  ses  bras  pendant  qu’on  mettait  des 
chaînes  aux  mains  et  aux  pieds  de  mon  père;  mes  yeux  rencontrèrent 
les  siens,  je  lui  tendis  les  bras;  il  essaya  de  soulever  ses  mains  cap- 
tives pour  me  bénir  encore  une  fois,  puis  on  l’entraîna  et  je  ne  le  vis 
plus.  Je  restai  immobile,  je  ne  saurais  dire  combien  de  temps,  dans 
la  salle  devenue  obscure,  contemplant  les  cendres  à demi-éteintes  du 
foyer,  incapable  de  rassembler  mes  idées  et  de  chercher  dans  la  foi 
les  consolations  attachées  à une  si  glorieuse  infortune.  Je  ne  pouvais 
que  répéter  sans  cesse  : 

— Mon  Dieu,  ayez  pitié  de  nous!  Faites-nous  miséricorde! 

Vers  minuit,  sir  Hammond  entra  une  lampe  à la  main;  son  visage 
était  altéré. 

— Mistress  Sherwood,  dit-il,  allez  auprès  de  mylady.  Elle  souffre 
et  ne  cesse  de  vous  appeler  et  de  s’accuser  dans  son  délire  d’avoir 
fait  mourir  ce  maudit  prêtre.  Venez  et  faites-lui  croire  qu’il  s’èst 
échappé. 

— O Dieu  î m’écriai-je  ; croyez-vous,  sir  Hammond,  que  mon 
visage  pourra  ne  pas  démentir  mes  paroles. 

Il  me  regarda  avec  surprise  et  colère. 

— Que  signifie  cette  douleur  excessive?  pourquoi  le  malheur  de 
ce  vieillard  vous  jette-t-il  dans  un  pareil  désordre? 

Et  comme  je  ne  pouvais  retenir  mes  larmes,  il  me  dit  d’un  ton 
de  mépris. 

— Est-ce  que  les  papistes  sont  tellement  folles  de  leurs  prêtres 
qu’elles  meurent  de  douleur  quand  ils  sont  traités  comme  ils  le  mé- 
ritent? 

Cette  insulte  me  révolta.  Incapable  de  me  contenir  plus  longtemps, 
je  m’écriai  : ; 

— Sir  Hammond,  celui  que  vous  envoyez  au  cachot  et  peut-être  à 
la  mort,  est  mon  propre  père  ! le  meilleur  des  pères  et  le  plus  noble 
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gentilhomme  qui  ait  jamais  existé  J je  ne  l’avais  pas  vu  depuis  quatre 
ans  ; et  ici,  sous  votre  toit,  où  vous  m’aviez  donné  l’hospitalité,  vous 
l’avez  chargé  de  chaînes  sans  que  j’aie  osé  dire  un  mot  de  peur 
d’aggraver  encore  sa  situation.  Dieu  me  pardonne  d’avoir  rompu  le 
silence  en  ce  moment  l 

— Votre  père?  dit-il  consterné,  M.  Sherwood?  Ces  maudits  dégui- 
sements causent  d’étranges  malheurs.  Mais  il  a avoué  qu’il  était 
prêtre? 

Avant  que  j’eusse  répondu,  une  femme  de  chambre  entra  en  cou- 
rant : 

— Oh  ! monsieur,  venez  auprès  de  madame,  elle  est  encore  plus 
mal  ; la  garde  dit  que  si  l’on  ne  parvient  pas  à la  calmer,  elle  mourra 
avant  d’avoir  mis  son  enfant  au  monde. 

— Oh  ! Milieent,  douce  Milicent  ! m’écriai-je.  Ma  colère  s’évanouit 
et  fît  place  à la  pitié  ; le  malheureux  mari  était  atterré  ; il  me  jeta  un 
regard  suppliant  qui  semblait  dire  : « Vous  seule  pouvez  la  sauver.  » 
J’adressai  une  fervente  prière  à Marie  qui  sut  rester  debout  sans 
faiblesse  au  pied  de  la  croix,  et  je  lui  demandai  la  force  de  faire  mon 
devoir  auprès  de  cette  pauvre  mourante.  Puis  je  fis  signe  à sir  Ham- 
mond de  me  conduire  près  d’elle,  et  je  lui  dis  tout  bas  à roreille  : 

— Dieu  m’aidera  à la  consoler. 

— Que  Dieu  vous  bénisse  î murmura- t-il  d’une  voix  rauque. 

Il  ouvrit  la  porte  de  la  chambre  et  je  vis  la  pauvre  jeune  femme 
assise  sur  son  lit,  les  yeux  hagards  et  sortis  de  leur  orbite. 

— Monsieur,  dit-elle,  en  voyant  son  mari,  qu’est  devenu  le  pauvre 
homme  que  vous  n’avez  pas  voulu  sauver? 

Je  pris  une  lumière  pour  éclairer  ma  figure,  et  je  m’approchai 
d’elle.  Dieu  me  donna  la  force  de  sourire  au  milieu  de  la  double 
angoisse  de  ce  fatal  moment.  Elle  jeta  ses  bras  autour  de  mon  cou  et 
ses  lèvres  pâlies  répétèrent  la  même  question.  Je  me  penchai  vers  elle 
et  lui  dis  ; 

— Ne  vous  inquiétez  plus,  ma  chère  lady,  le  prisonnier  est  en 
sûreté.  11  ne  redoute  rien  et  il  est  aussi  tranquille  que  je  puis  le  dé- 
sirer. Oh!  mon  Dieu,  ajoutai-je  intérieurement;  il  est  en  effet  en 
sûreté  daris  vos  bras  paternels,  vous  êtes  sa  force  et  vous  gardez  son 
âme  en  paix. 

— Est-ce  vrai?  me  dit-elle  tout  bas. 

— - Oui,  lui  dis-je,  et  je  baisai  ses  joues  brûlantes;  puis  scnfant 
mes  jambes  fléchir,  je  sortis  et  me  traînai  jusque  dans  ma  chambre. 

Sir  Hammond  me  suivait. 

— Dieu  vous  bénisse!  répéta-t-il  pour  la  seconde  fois. 

Je  crois  qu’il  pleurait.' 

Je  tombai  dans  un  sommeil  agité,  et  quand  je  m’éveillai,  il  faisait 
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grand  joui'.  La  fernmo  de  chambre  me  dit  que  lady  i’Esitfange  était 
accouchée  d’un  enfant  mort,  et  n’avait  cessé  d’être  en  délire  depuis 
ce  moment.  Sir  Hammond  me  fit  demander  de  le  recevoir;,  jamais 
homme  ne  fut  si  changé  en  quelques  heures;  il  ne  me  parla  pas  de 
sa  femme;  mais  il  me  dit  brièvement  qu’il  avait  envoyé  à Norwicli 
un  homme  à cheval  porter  une  lettre  au  directeur  de  la  prison  pour 
le  prier  de  traiter  le  mieux  possible  le  prisonnier  confié  à sa  garde, 
parce  que  ce  n’était  pas  un  liomme  ordinaire,  ni  un  criminel,  quoiqu’il 
se  fût  reconnu  coupable  de  désobéissance  aux  lois.  Sir  Hammond 
ajouta  que  si  je  désirais  aller  visiter  le  prisonnier,  il  me  donnerait 
une  lettre  pour  le  gouverneur  et  une  autre  pour  une  dame  delà  ville 
chez  qui  je  serais  convenablement  reçue.  Il  mit  à ma  disposition  sa 
voiture  pour  m’y  conduire.  Je  lui  répondis  que  je  serais  heureuse  d’y 
aller  et  je  lui  exprimai  mes  vœux  pour  le  rétablissement  de  la  santé 
de  sa  femme.  Il  fut  un  moment  sans  pouvoir  répondre  : 

— - Dieu  veuille,  dit-il  enfin,  qu’elle  revienne  à elle-même  ! 

Sans  doute  il  entendait  comme  moi  retentir  à ses  oreilles  la  prière 
douloureuse  de  sa  pauvre  femme  et  Ices  mots  trop  réalisés  : « Je  ne 
me  consolerai  jamais,  et  il  n’y  aura  plus  de  bonheur  dans  cette 
maison  !» 

Je  passai  plusieurs  heures  auprès  du  lit  de  lady  l’Estrange  ; elle 
ne  paraissait  pas  souffrir,  mais  sa  physionomie  était  changée  et  elle 
prononçait  des  mots  sans  suite. 

Avant  de  continuer  le  récit  des  événements  de  ma  vie  et  de  prendre 
conge  de  cette  maison,  je  dirai  en  peu  de  mots  ce  que  devint  la 
pauvre  Milicent.  ,n  .■  ■ 

Sa  raison  resta  pour  toujours  aliénée.  Les  meilleurs  médecins  de 
l’Angleterre  ne  purent  jamais  la  guérir.  Elle  n’était  pas  furieuse  ; sa 
folie  était  douce  et  ses  rêveries  souvent  pleines  de  charmes  ; elle  par- 
lait du  ciel,  elle  chantait  des  psaumes,  et  avait  conservé  son  an- 
cienne adresse  pour  les  broderies  et  son  habileté  à faire  des  confi- 
tures et  des  conserves.  Un  jour  on  eut  l’imprudence  de  lui  amener 
un  homme  blessé  pour  qu’elle  le  pansât;  à la  vue  de  la  plaie  elle 
tomba  dansHes  convulsions  si  teriâbles  qu’on  n’osa  plus  recom- 
mencer cette  épreuve.  Sir  Hamrnond  renonça  à ses  fonctions  de  ma- 
gistrat et  ne  prit  plus  aucune  part  à la  persécution  contre  les  catho- 
liques; il  consacra  sa  vie  à Soigner  sa  femnie,  à lui  témoigner  une 
tendresse  et  un  véspéct  plus  grands  qu’auparavant.  Elle  avait  con- 
servé pour  lui,  au  milieu  du  désordre  de  ses  idées,  le  môme  amour, 
la  môme  obéissance  passive.  Cœur  timide,  conscience  délicate  que 
l’apparence  d’une  faute  accablait,  elle  avait  été  brisée  par  une 
épreuve  éxceptionnélle,'‘par  une  souffrance  aU  delà'’de  ses  forces;  si 
elle  eût  été  calholique  dè  fait  et  d’éducation  (comme  elle  l’était  à son 
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ïîïsuq  je  l’üspèi  d,  par  ia  di  oiture  de  ses  intentions,  n'ayant  jamais 
connu  ni  rejeté  volontairement  la  vérité),  elle  eût  puisé  dans  des 
^principes  clairs  et  précis,  dans  les  conseils  éclairés  d'un  directeur,  la 
force  morale  qui  sait  distinguer  entre  un  malheur  et  un  crime  ^ elle 
eût  compris  que  rien  n’est  plus  glorieux  et  plus  désirable  que  de 
souffrir  pour  Dieu  et  pour  ;sa  conscience  ; elle  n’eût  pas  succombé  à 
la  douleur  d’avoir  été  la  cause  involontaire  du  triomphe  d’un  martyr. 
Fendant  ces  heures  de  cruelle  anxiété  auxquelles  sa  raison  n’a  pas 
pu  résister,  je  mè  reproche  de  m’être  laissée  dominer  par  ma  dou- 
leur filiale  et  de  n’avoir  pas  su  chercher,  pour  elle  comme  pour  moi, 
le  divin  secours  de  la  foi  qui  s’élève  au-dessus  des  sentiments  hu- 
mains. Que  Dieu  daigne  accepter  en  expiation  le  coup  funeste  qui 
a flétri  cette  jeune  vie  et  les  nombreuses  afflictions  de  la  mienne,  et 
que  sa  miséricorde  nous  réunisse  toutes  deux  dans  son  éternel 
royaume  I 

Au  moment  où  j’allais  partir  pour  Norwich^  sir  Hammond  reçut 
une  lettre  du  gouverneur  de  la  prison.  Mon  père  était  transféré  dans 
les  cachots  de  Londres  avec  plusieurs  autres  prêtres;  mais  avant  de 
quitter  Norwich,  il  avait,  grâce  à la  recommandation  faite  en  sa 
faveur,  pu  communiquer  avec  un  catholique  prisonnier  qui  avait 
désiré  le  voir.  Je  n’eus  plus  qu’une  pensée,  celle  de  suivre  mon  père 
à Londres;  sir  Hammond  mit  beaucoup  de  bonne  volonté  à me  faci- 
liter le  voyage  qui,  malgré  toute  la  rapidité  possible,  me  parut  inter- 
aiïinable.i  .Enfin  j’arrivai  à Holburn  et  j’appris  à mon  oncle,  à Muriel 
et  à mistress  Ward^  que  M.  Tunstall,  dont  ils  savaient  déjà  l’incarcé- 
ration à Bridewell,  était  mon  père. 


Cil  A PITRE  KEI 


Une  des  premières  personnes  que  je  vis  à Londres  fut  Hubert 
Rookwood.  Lorsqu’il  sut  mon  père  en  prison,  il  prit  une  part  si  vive  à 
ma  douleur,  que  je  me  sentis  mieux  disposée  pour  lui  qu’auparavant. 
Il  m’offiât  d’employer  tous  ses  amis  pour  obtenir  sinon  la  liberté  de 
mon  père,  du  moins  un  adoucissement  au  dur  régime  de  la  prison. 
Francis  Walsingham,  quoique  protestant,  était  l’homme  sûr  lequel 
Hubert  comptait  le  plus,  parce  qp,’il  s’était  toujours  montré  secou- 
rable  pour  ses  amis  catholiques,  ,çt  entre  autres  pour  M.  Congleton. 
Hubert  me  recommanda  de  tenir  secret  le  nom  de  mon  père,  de  peur 
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que  sa  fortune  n’excitât  la  cupidité  de  ses  persécuteurs^  et  fit  pro- 
mettre à mon  oncle  de  ne  le  nommer  qu’è  l’amfeassadeur  portugais,  ‘ 
par  lequel,  si  les  autres  moyens  échouaient,  on  pourrait  s’adresser 
directement  à la  reine.  Je  passai  plusieurs  jours  dans  une  attente 
pleine  de  perplexités.  Mistress  Ward  était  ma  seule  consolation. 
Ayant  accès  auprès  de  M.  Watson  par  la  connivence  de  la  femme  du 
geôlier,  elle  découvrit  bientôt  que  la  cellule  voisine  de  la  sienne  était 
occupée  par  le  prétendu  M.  Tunstall.  Les  deux  prisonniers  communi- 
quaient entre  eux  par  des  coups  frappés  contre  le  mur  et  dont  le 
nombre  correspondait  avec  les  lettres  de  l’alphabet.  Un  coup  si- 
gnifiait A,  deux  signifiaient  lî , et  ainsi  de  suite.  Grâce  à ce  moyen 
ingénieux,  mistress  Ward  entra  en  relation  avec  mon  père;  elle  me 
rapporta  sa  bénédiction  et  l’assurance  qu’il  était  fort  gai  -et  plein  de 
reconnaissance  envers  Sa  Majesté,  qui  lui  avait,  disait-il,  procuré  un 
asile  tranquille  et  le  temps  nécessaire  pour  s’occuper  du  salut  de  son 
âme.  11  ne  craignait  qu’une  chose,  c’était  de  nous  compromettre,  et 
pour  éviter  ce  malheur  il  nous  suppliait  de  ne  pas  chercher  à péné- 
trer jusqu’à  lui.  Ma  digne  amie,  en  m’apportant  ces  nouvelles  si  con- 
solantes pour  moi,  me  parla  de  M.  Watson,  le  comparant  à mon 
père. 

— Je  ne  sais  pas,  ma  chère  Constance,  si  ce  serait  rendre  service 
à M.  Sherwood,  dont  le  courage  est  si  ferme,  que  de  retarder  pour  lui 
une  victoire  assurée  et  de  le  priver  de  la  couronne  du  martyre  qui 
est  depuis  longtemps  l’objet  de  sa  sainte  ambition.  Il  en  est  autrement 
de  M.  Watson.  Ue  prêtre  zélé,  ce  digne  missionnaire  a cédé  aux  tour- 
ments et  aux  injures,  et  peu  de  temps  après  son  emprisonnement  à 
Bridewell  il  a trahi  sa  foi  en  assistant  au  service  protestant,  après 
quoi  on  l’a  mis  en  liberté.  Mais  le  remords  de  sa  conscience  lui  fut 
plus  insupportable  que  les  mauvais  traitements  des  geôliers.  11  a con- 
fessé sa  faiblesse  avec  un  profond  repentir,  en  a reçu  l’absolution, 
puis  est  allé  immédiatement  dans  l’église  où  il  avait  en  quelque  sorte 
renié  sa  foi  ; devant  tout  le  peuple  assemblé,  il  a déclaré  qu’il  était 
catholique  et  résolu  à mourir  plutôt  que  de  prendre  jamais  part  au 
culte  protestant.  On  l’a  saisi  et  jeté  dans  un  cachot  si  bas  et  si  étroit 
qu’il  ne  pouvait  s’y  tenir  debout,  ni  s'y  étendre  couché.  On  Ta 
chargé  de  chaînes,  on  ne  lui  a donné  pendant  un  mois  que  du  pain  et 
de  l’ean,  personne  n’a  pu  pénétrer  jusqu’à  lui  pour  lui  parler  et  l’en- 
courager. 

— Hélas!  m'écriai-je,  est-ce  donc  ainsi  que  mon  père  est  traité? 

— Non,  répondit  mistress  Ward;  au  boutid’un  mois,  M.  Watson  a 
été  transféré  dans  les  étages  supérieurs  de  la  prison,  où  les  prison- 
niers voient  la  lumière  du  jour  et  peuvent  s’étendre  et  reposer  leurs 
membres;  mais  ses  persécuteurs  se  souviennent  de  sa  chute  et  ne 
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cessent  de  le  tourmenter  pour  le  faire  tomber  encore.  Quand  un 
homme  a été  faible  une  première  fois ^ ma  chère  Constance,  on  doit 
trembler  pour  l’avenir. 

■ — Comment  espérez-vous  le  faire  évader? 

J’ai  la  permission  d’entrer  chez  lui  avec  un  panier;  dans  les  pre- 
miers temps,  on  m’a  fouillée  avec  tant  de  minutie  qu’on  ouvrait  les 
pains  ou  les  gâteaux  pour  voir  si  quelques  papiers  n’y  étaient  pas  ca- 
chés, mais  on  s’est  relâché  depuis,  et  même  on  me  laisse  parler  avec 
M.  Watson  sans  témoins.  La  dernière  fois  que  je  l’ai  vu,  il  m’a  dit 
qu’il  pourrait  s’échapper,  en  se  laissant  glisser  le  long  du  mur  pendant 
la  nuit,  à l’aide  d’une  corde. 

— Mais  à quel  danger  allez-vous  vous  exposer,  chère  mistress 
Ward^  pour  sauver  un  homme  qui  vous  est  étranger?  S’il  s’agissait  de 
votre  père,  à la  bonne  heure? 

— Mais  il  s’agit  d’un  homme  pour  lequel  le  Sauveur  est  mort,  et 
qui  a lui-même  exposé  son  âme  et  son  corps  pour  remplir  le  ministère 
sacré! 

— Que  Dieu  me  pardonne  d’avoir  traité  d’étranger  celui  qui  a 
assisté  ma  mère  sur  son  lit  de  mort,  dis-je  ; je  ne  pensais  qu’à  vous, 
ma  chère  mistress  Ward,  qui  avez  été  une  mère  pour  moi  depuis  tant 
d’années.  Mais  si  vous  êtes  décidée  à courir  ce  risque,  ne  pourriez- 
vous  pas  sauver  mon  père  par  le  même  moyen?  Deux  cordes  ne  se- 
raient pas  plus  difficiles  à faire  parvenir  aux  prisonniers  qu’une. 

— - Si  je  puis  parler  à votre  père,  ce  ne  sera  pas  impossible.  Je  dirai 
à Muriel  de  préparer  deux  de  ces  cordes  qu’un  Français  lui  a ensei- 
gné à faire;  quoique  très-minces,  elles  ont  la  force  d’un  câble. 

— Faut-il  confier  ce  projet  à Hubert  Rookwood,  qui  m’a  témoigné 
ce  matin  tant  de  zèle  pour  venir  au  secours  de  mon  père? 

— Quelles  sont  ses  dispositions  par  rapport  à la  religion  ? demanda- 
t-elle  en  hésitant. 

Hélas  ! répondis-je,  il  y a dans  sa  nature  un  mystère  que  je  ne 
puis  pénétrer.  Si  son  frère  était  ici,  nous  ne  manquerions  ni  de  con- 
seil, ni  de  secours  pour  cette  entreprise  ! 

J’aurais  voulu  réserver  cette  chance  d’évasion  pour  le  cas  où  nous 
aurions  perdu  toute  espérance  de  faire  mettre  mon  père  en  liberté; 
mais  mistress  AVard,  jugeant  M,  AVatson  plus  capable  d’affronter 
un  danger  actuel,  et  la  mort  même,  que  de  résister  longtemps  à 
la  menace  et  aux  douleurs  de  la  torture,  ne  croyait  pas  devoir  dif- 
férer. 

Depuis  mon  ariavée  à Londres,  absorbée  par  une  seule  pensée,  je 
n’avais  pas  songé  à sortir.  Ayant  entendu  dire  que  lady  Surrey  avait 
été  obligée  de  se  séparer  de  son  mari,  et  jugeant  de  «a  douleur  par  la 
connaissance  intime  que  j’avais  de  ses  sentiments,  je  résolus  d’aller  la 
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voir.  J’espérais  aussi  obtenir  la  protection  du  lord  Aruhdel  pour  le 
cher  prisonnier  dont  la  captivité  me  brisait  le  cœur. 

Je  me  rendis  donc,  accompagnée  d’un  domestique,  à Gharter-House. 
On  ne  m’avait  pas  trompée,  mylady  n’y  habitait  plüs.  Je  la  trouvai  à 
Arundel-House;  son  accueil  fut  réservé  , elle  me  parut  redouter 
d’aborder  avec  moi  un  sujet  trop  douloureux.  Elle  me  parla  de  mj- 
lord  Arundel,  et  me  dit  que  malgré  ses  infirrnités  il  était  aussi  bien 
que  possible  ; je  touchai  sans  le  vouloir  à la  plaie  de  son  pauvre  cœur 
en  lui  demandant  si  elle  retournerait  bientôt  à Kenninghall. 

Je  n’eus  pas  plutôt  prononcé  cesparoles,  que  je  regrettai  mon  indis- 
crétion. Ma  pauvre  amie  resta  un  moment  sans  voix,  dévorant  sa 
douleur  et  retenant  ses  larmes.  Enfin  elle  me  répondit  ; 

— Je  ne  quitterai  plus  mylord  Arundel  ni  lady  Lumley  tbnt  (Jue 
Dieu  voudra  bien  me  les  conserver. 

Je  n’osai  pas  lui  demander  le  motil’de  cette  résolution  p je  craignis^ 
en  lui  témoignant  la  part  que  je  prenais  à ses  malheurs,  de  provoquer 
l’explosion  d'une  douleur  qu’elle  contenait  à grand’ peine;  Je  lui  parlai 
de  mes  propres  chagrins  et  des  événements  qui  s'étaient  passés  depuis 
que  nous  nous  étions  quittées  ; lorsque  je  lui  dis  l'arreStation  de  mon 
père,  elle  se  jeta  à mon  cou,  et,  cessant  de  se  contraindreyélle  veirsà 
des  larmes  abondantes  qui  lui  firent  du  bien.  ; . : ! 

— Oh!  ma  bonne  Constance,  tu  es  bien  à plaindrê  ; rhais,  ma  chère 
fille,  quand  nous  voyons  souffrir  un  hômme  de  bien,'  il  faut  que  notre' 
douleur  soit  aussi  noble  que  ses  vertus.  Combien  ne  serais-tu  pafe 
plus  malheureuse  si  tu  avais  un  péré  mépriSablé^  Si  céluisque'tu' 
aimes  se  montrait  indigne  de  toi,  tu  ne  pourrais  pas  t’empêcher  dé' 
l’aimer  toujours.  Qui  peut  arrachèr  dé  Son  etéür' des  affections  plus 
fortes  que  la  vie?  Crois-moi,  Cbhstancé,  DièüV  même  dans  œ trtond'eÇ; 
traite  chacun  selon  Son  mérité.  E’ épreUve  que  tu' subis  eh  ce  moment 
est  une  précieuse  faVeurnantres  sont  les  châtiments  préparés  pour 
les  âmes  lâchés  qui  ont  rèfusé  dé  mouillérhléurs  lèvreé  laœ  ^licé’ 
de  la  souffrance,  et  qui  se  trotivent  plus  tard  submergées  dans  mît 
océan  d’âfflictions;  Mais  puis-qé  qüèlque  chose  pour  toi,  ma  chère? 
Qu’est-ce  qui  pourrait  adofùcir  ta  peine?  As-tu  l’autorisation  de  volif? 
ton  père?  ir*:  • ; /g  rvon  nb  8‘ii.j  . i 

— Non,  ma  chère  lady  y si- mylord  Arundel  était  assez  bon  pour 

m’obtenir  cette  permission  sans  révéler  le  nom  de  mon  fpèrei^i qb  me 
rendrait  le  plus  grand^  service.  , j : anq  fur»  an  If 

— Je  l’y  déciderai/ïépondit^eile,  quoiqubfereinèfasse^aujonrd’hui 
bien  peu  dé  cas  d’un  pauvre  vieiliard^malade  qui  n’ava^t  pas  d’égal  au- 
trefois dans  son  éslinie,  et  à qui  elle  doit  en  partie  léitrÔne.  De  bien 
légères  faveurs  sont  Souvent  i“el‘usées  à celui  à qui  eMé  a dit  dans 
d’autres  temps  : « Demande-moi  tout  ce  que  tu  voudras,  et  je  te  le 
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donnerai.  » Mais  soit  par  lui,  soit  par  d’autres,  je,  ferai  en  sorte  d’ob- 
tenir ce  que  tu  désires. 

La  porte  s’ouvrit  alors,  et  deux  dames  furent  annoncées.  Lady 
Surrey  me  dit  à l’oreille  qu’elle  ne  pouvait  pas  se  dispenser  de  les 
recevoir^  parce  qu’une  très-ancienne  amitié  existait  entre  leur  faiaille 
et  celle  de  lord  Arundel.  J’admirai  l’empire  que  l’éducation  et  l’ha- 
bitude lui  avaient  donné  sur  elle-même.  Elle  salua  ces  dames  avec 
courtoisie,  les  écouta  et  leur  parla  avec  autant  de  grâces  et  de  sourires 
que  si  elle  n’avait  pas  eu  le  cœur  oppressé.  C’était  mistress  Bellamy  et 
sa  filin  miss  Françoise,  jeune  demoiselle  très-belle  et  très-spirituelle 
que  j’avais  xue  chez  lady  Ingoldsby  ; fille  unique,  ses  parents  ne 
vivaient  que  pour  satisfaire  toutes  ses  fantaisies. 

On  aborda  un  grand  nombre  de  sujets  dans  la  conversation  à la- 
quelle j’assistai.  D’abord  l’éternel  sujet  du  mariage  de  la  reine,  puis 
la  visitCi  incognito  de  monsieur  d’Alençon,  visite  que  le  pauvre  Stubbss 
dans  son  livre  du  Gaping  Gulph^  avait  osé  qualifier  d’indigne  d’un 
homme  et  d’un  prince.  Il  ajoutait,  dans  sa  loyale  indignation  en  lui 
reprochant  « ses  manières  ti'op  françaises  de  faire  sa  cour  : voyez- 
vous  cet  avorton  de  France  qui  veut  épouser  la  nymphe  couronnée 
de  l’Angleterre.  » 

— Il  faut  avouer,  dit  miss  Françoise,  que  la  nymphe  est  un  peu 
mûre,  et  qu’elle  n’a  pas  le  cœur  tendre;  car,  malgré  tout  ce  que 
les  juges  ont  pu  lui  dire  de  l’illégalité,  d’tme  pareille  condamnation, 
elle  a fait  couper  la  main  droite  du  pauvre  écrivain  qui  s’est  écrié  en 
brandissajat  son  chapeau  de  la  main  gauche  : « Dieu  bénisse  la 
reine  1 » , 

— • Voilà  ce  qui  me  paraît  incompréhensible,  m’écriai-je  ! Dites-moi, 
je  vous  prie,  par  quel  art  la  reine  tient  dans  ses  mains  les  cœurs  de 
ses  sujets,  à l’égard  desquels  elle  se  montre  souvent  si  cruelle? 

^ Je  vous  répondrai  par  un  mot  de  la  reine  elle-même,  dit  mistress 
Bellamy . Elle  demandait  un  jour  à lady  Harrington  « comment  elle  s’y 
prenait  pour  garder  l’amour  de  son  mari?  — C’est  en  lui  témoignant 
le  mien  de  manière  à ce  qu’il  n’en  puisse  douter,  » répondit  cette 
damCo-^  Je  fais  de  même  pour  conserver  l’affection  de  tous  mes 
maris,  c’est-à-dire  de  mon  bon  peuple  ; s’il  n’était  pas  sûr  de  mon 
amour  pour  lui,  iL  ne  m’obéirait  pas  avec  tant  de  bonne  volonté  et 
d’empressement-  » ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

— Il  ne  faut  pas  croire,  dit  miss  Françoise,  qu’il  y ait  beaucoup 
de  maris  comme  Jean  Stubbs.  La  reine  sait  bien  dans  l’occasion  sup- 
porter là  critique  de  ceux  qu’elle  n'ose  punir.  Sir  Philippe  Sidney 
a écrit  un  libellé  contre  son  mariage  avec  un  prince,  français,  et  sir 
Francis  Walsingham  s’est  permis  des  allusions  à son  âge  avancé  sans 
qü’elle  leur  ait  fait  couper  les  mains,  et  je  vous  garantis  que  le  peuple 
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se  révoltera  si  la  reine  décrète  beaucoup  d’ordonnances  dans  le  genre 
de  celles  qui  viennent  de  paraitre. 

Lesquelles?  demanda  lady  Surrey. 

— II  y en  a deux,  répondit  mistress  Bellamy  ; la  première  défend 
de  bâtir  aucune  maison  à moins  de  trois  mille  pas  au  delà  des  grilles 
de  Londres,  et  interdit  l’habitation  de  plus  d’une  famille  par  maison. 
Sa  Majesté  déclare  qu’il  serait  impossible  de  gouverner  et  de  main- 
tenir l’ordre  dans  une  cité  plus  peuplée  que  Londres  ne  l’est  à 
présent. 

— Je  trouve  cette  loi  moins  insupportable  que  la  seconde,  dit 
miss  Françoise;  par  celle-ci  la  reine  prétend  régler  les  dimensions  des 
collerettes  et  a nommé  des  officiers  de  police  qui  doivent  se  poster  au 
coin  des  rues  et  rogner  toutes  celles  qui  excéderont  la  mesure  ré- 
glementaire. Plutôt  mourir  que  de  me  soumettre  à une  pareille 
tyrannie! 

— Sa  Majesté  est  impartiale,  reprit  mistress  Bellamy.  Les  rapières 
des  cavaliers  sont  traitées  comme  nos  collerettes  ; celte  loi  a manqué 
faire  éclater  une  guerre  avec  la  France.  Des  constables  mal  appris  ont 
osé  arrêter  M.  de  Castelnau  et  porter  leurs  mains  sur  son  épée  pour  la 
raccourcir  selon  le  règlement.  Je  vous  laisse  à juger  de  la  fureur  de 
l’ambassadeur.  Il  brandit  son  épée  en  menaçant  de  la  passer  au 
travers  du  corps  de  quiconque  oserait  y toucher,  et  en  jurant  la  ruine 
du  royaume  d’Angleterre  si  l’on  insultait  la  France  dans  sa  personne. 
Sa  Majesté  a été  obligée  de  faire  des  excuses  à l’ambassadeur. 

Je  n’aurais  pas  conservé  un  souvenir  si  vivant  de  cette  conversa- 
tion si  le  destin  funeste  de  la  jeune  fille,  alors  innocente  et  gaie,  dont 
le  babil  était  si  amusant,  les  yeux  si  vifs  et  si  hardis,  et  la  témérité 
pour  aborder  toutes  sortes  de  sujets  si  grande,  n’avait  rappelé  plus 
tard  à ma  mémoire  les  moindres  détails  de  notre  rencontre  chez 
lady  Surrey. 

Elle  ne  se  contenta  pas  de  critiquer  les  lois  de  prohibition,  mais  elle 
commença  à se  moquer  d’abord  des  favoris  de  Sa  Majesté,  puis  de  la 
reine  elle-même  en  la  contrefaisant  de  la  manière  la  plus  plaisanté;: 
elle  alla  enfin  jusqu’à  dire  qu  elle  voudrait  la  voir  détrônée  au  profit 
d’une  belle  reine  catholique  qui  serait  moins  jalouse  des  jeunes  et 
jolies  dames.  Sa  mère  la  supplia  de  cesser  des  plaisanteries  si  dange- 
reuses, mais  elle  affirma  qu’elle  ne  plaisantait  pasi,  qu’elle  ne  se  croyait 
liée  par  aucun  devoir  vis-à-vis  de  la  reine,  et  serait  bien  aise  de  la  voir 
traitée  comme  elle  le  méritait.  Puis,  elle  parla  de  religion,  déclarant 
qu’elle  était  prête  à souffrir  la  torture,  à se  laisser  défigurer,  ce  qui 
serait  bien  pire  à ses  yeux  que  tout  autre  martyre,  plutôt  que  de  dissi- 
muler sa  foi  et  de  se  refuser  le  plaisir  de  traiter  Sa  Majesté  d’hérétique 
et  de  lui  dire  en  face  quelques  autres  bonnes  vérités.  Elle  se  moqua 
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des  ealholiques,  qvii  bénissent  la  reine  avant  de  soulïrir  pour  leur  reli- 
gion ; et,  par  des  sophismes  ingénieux  mêlés  de  facéties  peu  conve- 
nables sur  un  pareil  sujet,  elle  chercha  à prouver  qu’ils  avaient  tort.  On 
la  laissait  dire;  autant  eût  valu  se  mettre  en  colère  contre  l’enfant  qui 
hafvarde  dans  ses  jeux  sur  des  questions  de  vie  ou  de  mort,  que  de 
vouloir  obtenir  de  celte  belle  étourdie  une  réflexion  sensée. 

, i Sa  légèreté,  sa  grâce,  son  insouciance  me  revinrent  à l’esprit  lorsque, 
deux  ans  après,  j’appris  que  pour  avoir  refusé  hardiment  de  se  con- 
former au  culte  établi,  elle  avait  été  arrachée  des  bras  de  ses  parents 
et  jetée  en  prison  ; là,  cette  fille  si  chérie,  dont  aucun  souffle  n’avait 
tei'ni  la  pureté^  se  trouva  en  compagnie  d’hommes  infâmes. 

Sa  foi,  hélasl  était  plus  téméraire  que  profonde,  plus  passionnée  que 

vraiment  fervenie  v le  courage  de  celte  enfant  capricieuse  et  gâtée  ne 
put,  pas  supporter  la  rude  épreuve  de  l’adversité  ; elleétait  seule,  sans 
parents,  sans  amis,  sans  père  spirituel  ! Aucun  ange  visible,  aucune  voix- 
amie  ne  parvint  jusqu’à  elle  ; un  démon  revêtu  d’une  figure  humaine 
pénétrait  seul  dans  cette  demeure  du  désespoir.  Il  offrit  la  liberté  et 
le  plaisir  en  échange  de  la  vertu,  de  l’honneur  et  de  la  foi,  elle  suc- 
comba. Il  est  un  homme  dont  le  nom  seul  fait  pâlir,  qui  a br  isé  les 
cœurs  des  catholiques,,  qui  leur  a ai^raché  leurs  biens,  leurs  familles 
et  les  a fait  périr  sur  le  gibet,  c’est  Richard  Topcliffe.  Parmi  les  voix 
qui  s’élèveront  au  jour  du  jugement  pour  l’accuser  devant  le  Christ, 
celle, de  Françoise  Bellamy  criera  plus,  haut  que  les  autres,  car  il  fut 
l’auteur  de  sa  ruine. 

O vous  qui  l’avez  connue  comme,  moi  dans  ses  jeunes  et  innocentes 
années,,  pouvez-vous  apprendre  sans  pleurer  et  sans  frémir  ce  qu’est 
devenue  cette  infortunée?  Sa  chute  fut  aussi  profonde  que  soudaine  ; 
tout  périt  à la  fois  : les  affections,  les  espérances,  la  pudeur,  les  sou- 
venirs mêmes  du  temps  passé..  Je  me  trompe;  elle  se  souvint, mais 
pour  haïr,  comme  Satan  se  souvient  du  ciel.  Elle  est  tombée  d’abîme 
en  abîme,  jusqu’à  épouser  un  misérable,  le  geôlier  de  son  ancienne 
prison.  Et  elle  nourrit  dans  son  cœur  une  rage,  qui  va  jusqu’à  la 
folie,  contre  les  catholiques  et  surtout  contre  les  prêtres  : elle  a soif 
de?, leur  sang.  11  ^ a quelques  mois  à peine,  elle  a vendu  la  vie  de  ce 
doux  saint,  de  cet  aimable  poète.  Le  Père  Soiilhwell,  dont  la  mort 
sublime  a ai’raçhè  un  cri  d’admiration  même  à lord  Montjoie^  son 
ennemi.  Elle  a révélé  le  lieu  où  il  avait  été  caché  par  sir  Bellamy;; 
elle  a reçu  de  l’or  en  payement  de  sa  ti'ahison.  Reste-t-il  encore  dans 
son  âme  quelque  trace  de  l’image  de  Dieu  ? Quelle  sera  la  fin  de  cette 
femme?  Puisse  un  ministre  de  Dieu  être  auprès  d’elle  au  moment 
de  sa  mort,  pour  lui  dire  de  ne  pas  désespérer!  Si  Judas  s’était 
repenti,  Jésus  lui  aurait  pardonné.  Peut-être  le  malheur  avait-il  altéré 
sa  raison.  Je  prie  toujours  pour  elle  et  je  voudrais  lui  parler  avant  de 
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mourir.  Peul-être  pourrais-je  faire  vibrer  une  corde  dans  ce  cœur  qui 
paraît  éteint,  en  lui  parlant  du  passé. 

Le  jour  où  je  vis  Françoise  Bellamy,  j’étais  loin  de  prévoir  l’avenir; 
mais  je  fus  effrayée  d’entendre  une  femme,  si  jeune  et  si  fragile  en 
apparence,  parler  de  martyre  avec  tant  d’assurance,  et  malgré  mon 
inexpérience,  il  me  sembla  que  lady  Surrey,  en  s’accusant  de  lâcheté 
et  de  faiblesse,  était  dans  une  voie  plus  sûre  pour  le  salut,  quoiqu’elle 
ne  se  fût  pas  encore  réconciliée  avec  l’Église. 

Plongée  dans  ces  réflexions,  j’écoutais  à peine  la  suite  de  la  con- 
versation, lorsqu’on  vint  avertir  mylady  Surrey  qu’llubert  Rookwood 
demandait  à lui  communiquer  une  affaire  importante.  Mistress  Bel- 
lamy et  sa  fdle  se  levèrent  en  le  voyant  entrer;  pendant  que  lady 
Surrey  les  reconduisait,  il  me  demanda  si  elle  était  au  courant  de  la 
situation  de  mon  père,  et  se  trouvant  autorisé  à parler  devant  elle, 
il  me  rendit  compte  de  sa  visite  à sir  Francis  Walsingham.  Il  l’avait 
trouvé  très-peu  disposée  s’intéresser  à un  prêtre.  Sir  Francis  lui 
avait  dit  qu’il  craignait  de  s’attirer  la  haine  des  protestants  zélés,  et 
que  d’ailleurs  il  n’obtenait  jamais  l’élargissement  d’un  catholique  à 
moins  que  le  prisonnier  ne  consentît  à entrer  en  conférence  avec  un 
ministre  sur  les  questions  religieuses  et  ne  parût  disposé  à se  laisser 
gagner  au  protestantisme  par  la  conviction  plus  que  par  la  contrainte. 
J’ai  été  forcé  de  lui  laisser  quelque  espoir  à cet  égard,  pour  le  déci- 
der à tirer  M.  Sherwood  de  prison  ; enfin  il  m’a  promis  d’obtenir 
pour  votre  père  la  permission  de  passer  en  France  s’il  promettait  de 
ne  pas  revenir  en  Angleterre  tant  qu’il  ne  serait  pas  résolu  d’obéir 
aux  lois. 

— Je  crains  que  mon  père  n’accepte  pas  ces  conditions  et  n’y  voie 
une  sorte  de  dissimulation  contraire  à la  foi. 

— Ce  serait  folie  de  sa  part!  s’écria  Hubert.  Quel  mal  y a-t-il  à 
entrer  en  conférence  avec  un  ministre,  à écouter  ses  arguments 
quand  on  ne  risque  pas  d’être  ébranlé? 

— Dieu  me  préserve  de  décider  la  question,  répondis-je  avec  cha- 
leur; si  mon  père  consent  à souscrire  à ces  conditions,  j’en  bénirai 
le  ciel,  et  si  je  puis  le  voir,  je  le  supplierai  de  ne  pas  perdre  sa  pré- 
cieuse vie  s’il  peut  la  sauver  sans  préjudice  pour  sa  conscience. 

— La  conscience  I voilà  un  mot  dont  on  abuse  étrangement,  répon- 
dit Hubert,  en  regardant  lady  Surrey.  On  devrait  se  faire  conscience, 
les  femmes  surtout,  de  nuire  aux  autres  et  de  causer  d’irréproclia- 
bles  malheurs  par  une  trop  grande  roideur,  en  refusant  de  se  con- 
former à des  pratiques  indifférentes  qui  ne  touchent  pas  aux  dogmes 
catholiques.  H y a souvent  plus  d’orgueil  que  de  vertu  dans  ces  obsti- 
nations aveugles  qui  causent  la  ruine  et  la  division  des  familles. 

— Hubert,  dis-je  en  le  regardant  fixement,  c’est  avec  un  semblable 
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raisonnement  que  des  gens  ont  été  amenés  à professer  deux  ou  trois 
religions  dans  leur  vie  et  plus  encore  peut-être;  c’est  ainsi  qu’on  les 
a vu  prêter  tous  les  serments  qui  ont  été  exigés  par  chaque  nouveau 
souverain,  en  prenant  Dieu  à témoin  de  leur  parjure,  en  sorte  que  la 
vérité  et  le  mensonge  n'étaîent  plus  que  de  vains  mots  et  n’avaient 
plus  de  sens  pour  erux. 

— Vous  ne  me  comprenez  pas.  Constance,  si  vous  croyez  que  Je 
conseillerais  jamais  à un  homme  de  dire  une  fausseté  ; mais  si  votre 
père  refuse  la  chance  de  salut  qui  lui  reste,  il  causera  à ses  amis  une 
douleur  inconsolable  et  privera  l’Église  d’un  de  ses  serviteurs,  au 
moment  où  elle  a le  plus  grand  besoin  du  dévouement  de  tous.  Quoi 
qu’il  en  soit,  j’ai  l’autorisation  pour  vous  d’aller  voir  votre  père 
demain  î et  si  vous  le  voulez,  je  vous  y accompagnerai  avec  mistress 
Ward  ; mais  nous  vous  laisserons  se»ile  avec  lui. 

Je  le  remerciai,  et  nous  prîmes  heure  pour  le  lendemain. 

Lorsqu’il  nous  eut  quittées,  lady  Surrey  loua  son  zèle  et  sa  modé- 
ratioii  ; puis,  m’embrassant  au  front,  elle  me  dit  que  lady  Lumley  lui 
avait  si  isouvent  entendu  parler  de  moi  qu’elle  désirait  me  voir,  et 
me  conduisit  dans  la  chambre  de  Sa  Seigneurie. 

■ .JO 


■ ■ ■ . : ■ ■ - • ■ : : 

^ CHAPITRE  XVIÏ 


Lady  Lumley  me  reçut  avec  une  extrême  bonté  et  eut  l’obligeance 
de  me  dire  que  les  amies  de  sa  chère  Nan  étaient  aussi  les  siennes. 
L’heure  était  venue  où  lady  Surrey  avait  l’habitude  d’écrire  les  lettres 
de  son  grand-père  ; elle  nous  quitta  pour  aller  s’acquitter  de  ce  devoir. 
Dès  que  je  fus  seule  Rvec  mylady  Lumlèyj  son  cœur  s’épancha  en  éloges 
pleins  de  tendresse  Sur  sa  nièce. 

— Est-il  possible  de  voir  une  femme  plus  courageuse,  plus  noble 
et  plus  patiente?  Dieu  l’a  envoyée  pour  consoler  deux  vieillards 
dont  elle  fait  la  joie,  quoique  son  pauvre  cœur  soit  brisé. 

J’osai  lui  demander  quel  nouveau  malheur  avait  obligé  lady  Sur- 
rey à quitter  sa  maison. 

^ — Hélas!  s’écria  lady  Lumley,  elle  n’a  plus  ni  maison,  ni  fo\er,  ni 
mari  digne  de  ce  nom  ; elle  n'a  pour  appui  qu’un  homme  qui  des- 
cend au  tombeau  et  une  faible  femme.  Elle  est  méprisée  par  celui 
qui  deux  fois  devant  l’autel  a juré  de  l’aimer  et  de  la  protéger.  Ce  mari 
déloyal  est  pourtant  le  fils  de  ma  pauvre  jeune  sœur,  morte  lui 
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donnant  le  jour.  J ai  reçu  cet  enfant  dans  mes  bras,  je  l’ai  aimé 
comme  une  mère.  Ah  ! s’écria  la  pauvre  lady  en  pleurant,  ma  nièce 
a tout  supporté  avec  un  courage  et  une  douceur  d’ange  ; elle  trouvait, 
pour  excuser  ce  mari  infidèle,  mille  subterfuges,  et,  par  ses  doux 
sophismes,  elle  déguisait  le  mal  en  bien.  « Il  faut  pardonner  aux  jeu- 
nes gens,  disait-elle,  de  négliger  leurs  femmes;  l’amour  conjugal 
n’est  plus  de  mode  à la  cour;  plus  tard,  avec  de  la  patience, je  serai 
bien  dédommagée,  w Quand  nous  avons  su  que  Phil  avait  vendu  un 
domaine  pour  donner  un  collier  de  perles  noires  à la  reine,  lord 
Arundel  a juré  de  ne  lui  rien  laisser  de  sa  fortune  au  delà  de  ce  que  le 
Parlement  le  forcerait  de  lui  donner.  « Vous  aurez  raison,  répondit- 
elle  avec  un  charmant  sourire  ; laissez  Phil  devenir  bien  pauvre, 
comme  son  père  le  lui  a souhaité.  Alors,  s’il  plaît  à Dieu,  nous  achè- 
terons un  cottage  où  nous  serons  heureux.  » 

Son  grand-père  ne  put  s’empêcher  de  rire,  en  lui  disant  : 

— « J’ai  bien  peur,  Nan,  que  ce  cottage  ne  s’appelle  le  château 
d’ Arundel,  car  j’ai  les  mains  liées,  et  ton  coquin  de  mari  en  héritera 
malgré  moi.  D’ailleurs  je  ne  voudrais  jamais  te  dépouiller,  mon  enfant 
bien-aimée,  et  priver  ces  vieux  murs  de  la  chère  présence  qiiand  je 
serai  mort.  » 

Elle  a toujours  plaidé  pour  lui  sans  perdre  courage  jusqu’au 
jour,  — oli  ! miss  Constance,  je  ne  l’oublierai  jamais!  — où  son 
oncle  Francis  Dacre,  dans  une  bonne  intention  sans  doute,  lui  a donné 
à lire  une  lettre  dans  laquelle  Philippe  — que  Dieu  lui  pardonne  ! — 
exprimait  quelques  doutes  sur  la  validité  de  son  mariage.  En  lisant 
CCS  mots  cruels  écrits  de  la  main  de  son  mari,  elle  s’évanouit.  Dès 
qu’elle  eut  repris  ses  sens,  elle  demanda  son  manteau  et  son  chapeau  ; 
i’eus  bien  de  la  peine  à la  faire  attendre  que  la  voiture  de  lord  Arun- 
del fût  attelée.  Elle  y monta,  et  deux  heures  après  elle  revint  pâle 
comme  une  morte  et  se  soutenant  à peine.  Elle  ne  me  parla  pas  de  ce 
qui  s’était  passé  entre  elle  et  son  mari,  et  se  borna  à me  demander  la 
grâce  de  rester  auprès  de  son  grand-père  et  de  moi  et  de  ne  plus 
jamais  nous  quitter.  Je  l’embrassai  en  pleurant  et  je  lui  dis  quelle  • 
comblerait  tous  nos  désirs  en  restant  avec  nous,  mais  que  nous  ne 
pouvions  nous  en  réjouir  parce  que  nous  devions  notre  bonheur  à 
son  malheur. 

— «Hélas!  me  répondit-elle,  j’ai  entendu  dire  que  le  cardinal 
Wolsey,  sur  son  lit  de  mort,  s’écriait  : « Si  j’avais  servi  Dieu  avec 
« autant  de  zèle  que  j’ai  servi  mon  roi,  je  m’en  trouverais  bien  main- 
« tenant.  » Oh!  mylady  Lumley,  si  je  n’avais  pas  aimé  Philippe  plus 
que  Dieu  et  sa  sainte  Église,  il  ne  m’aurait  peut-être  pas  chassée 
aujourd’hui  de  chez  lui.  » 

— Chassée!  m’écriai-jc;  mon  indigne  neveu  a-t-il  été  jusque-là? 
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— Oh!  qu’il  est  changé,  répondit-elle  ; ie  n’ai  reconnu  ni  ses 
yeux  ni  sa  voix.  « La  reine  va  se  reposer  chez  moi  en  se  rendant  à la  ' 
cité,  ma-t-il  dit,  je  n’ai  pas  le  temps  d’écouter  vos  plaintes.  » Saisie 
de  douleur  et  de  colère,  je  lui  ai  reproché  trop  brusquement  peut- 
être  le  doute  qu’il  a exprimé  dans  sa  lettre  à lord  Oxford.  Son  visage 
s’est  enflammé,  et  du  ton  d’un  homme  offensé  il  m’a  dit  que  notre 
mariage  avait  été  fait  d’une  manière  si  irrégulière,  que  de  bons  juges 
en  ces  matières  étaient  dans  le  doute  sur  sa  validité;  qu’il  répugnait 
à les  croire;  mais  que  chercher  à prouver  le  contraire  dans  un 
moment  où  sa  fortune  ne  tenait  qu’à  un  fil,  ce  serait  vouloir  le 
perdre. 

Elle  s’arrêta,  joignit  les  mains,  n’ayant  plus  la  force  de  continuer; 
mais  bientôt  relevant  la  têle  elle  me  peignit  en  termes  passionnés  le 
combat  qui  s’éleva  alors  dans  son  cœur  entre  sa  fierté  et  sa  tendresse; 
le  souvenir  de  la  dernière  lettre  où  le  duc  disait  à son  fils  que  la 
femme  qu’il  lui  avait  donnée  serait  l’honneur  de  sa  maison  et  relève- 
rait sa  fortune  rendait  plus  amers  les  mépris  d’un  mari  courtisan 
qui,  non  content  de  l’abandonner,  de  vendre  ses  propriétés  pour 
fournir  à ses  prodigalités,  la  traitait,  malgré  sa  longue  patience, 
comme  aucun  mari  n’aurait  osé  traiter  une  femme  tendre  et  fidèle, 
quand  môme  elle  aurait  été  au-dessous  de  lui  par  la  naissance  et  par 
la  fortune.  Cependant  elle  se  tut  ; aucun  reproche  ne  sortit  de  ses 
lèvres.  Il  lui  paru  impossible  de  vanter  son  propre  mérite  ni  de  faire 
même  allusion  à la  fortune  qu’elle  avait  apportée  à son  mari.  Elle  ré- 
péta seulement  les  derniers  mots  qu’il  avait  prononcés  : « Vous  perdre  ! 
mylord,  détruire  vos  espérances!  ruiner  votre  fortune!  Dieu  in’en 
préserve  ! j’avais  espéré  au  contraire  la  réparer  ! » Cependant,  mylord 
Surrey  ayant  parlé  de  nouveau  de  son  mariage  sans  rétracter  formelle- 
ment les  doutes  qu’il  avait  exprimés,  elle  ne  se  contint  plus  et  le  con- 
jura avec  véhémence  de  ne  pas  laisser  planer  l’ombre  d’une  incerlilude 
sur  ce  qui  touchait  de  si  près  à leur  honneur.  Si  le  souvenir  de  l’a- 
mour qui  avait  existé  entre  eux,  si  le  lien  d’un  mariage  légitime  sur 
lequel  elle  s’était  fiée  avec  une  entière  sécurité,  si  la  bénédiction  d’un 
père  mourant  et  l’humble  dévouement  qu’elle  lui  avait  témoigné 
depuis  qu’elle  portait  son  nom,  si  tous  ces  puissants  motifs  ne  suffi- 
saient pas  pour  bannir  de  l’esprit  de  son  mari  des  doutes  mal  fondés, 
elle  faisait  appel  à sa  justice  ; l’orpheline  sans  défense  sommait  lord 
Surrey  d’éclaircir  sans  délai  une  situation  qui  compromettait  bien 
autre  chose  que  sa  fortune,  et  de  faire  cesser  une  incertitude  qui  ne 
lui  permettait  plus  d’habiter  un  seul  jour  sous  le  même  toit  que  lui. 

— Alors,  continua  lady  Lumley,  la  douce  enfant  crut  voir  quelque 
émotion  et  les  traces  d’un  combat  intérieur  sur  le  visage  de  son  mari, 
et  sans  doute,  me  dit-elle,  il  allait  lui  adresser  quelques  paroles  ras- 
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surantes.  Elle  avait  pris  sa  main  et  faisait  appel  à son  cœur  en  pro- 
nonçant tendrement  son  nom,  lorsqu’un  gentilhomme  entra  tout  à 
coup  : — Mylord,  mylord,  les  trompettes  sonnent,  le  carrosse  de  Sa 
Majesté  est  en  vue.  Mylord  jura  entre  ses  dents  et  s’élança  dehors  en 
bousculant  sa  femme  et  lui  criant  ; — Pour  l’amour  du  ciel,  allez- 
vous-en!  — Je  sortis  de  chez  moi  par  une  porte  de  derrière,  continua 
mylady,  je  retrouvai  la  voiture  de  mylord  Arundel  dans  la  rue  où  je 
l’avais  laissée  et  je  m’y  jetai  à moitié  évanouie,  pendant  que  le  car- 
rosse de  la  reine  entrait  dans  la  cour  au  son  de  la  musique,  toutes 
bannières  déployées.  Le  peuple  criait  : — Dieu  bénisse  la  reine!  Mais 
je  ne  pus  pas  répondre  amen.  — Maintenant,  ajouta  lady  Lumley,  elle 
est  décidée  à ne  pas  remettre  les  pieds  dans  aucune  habitation  de  son 
mari,  à moins  qu’il  ne  l’en  prie  et  ne  lui  déclare  qu’il  croit  à la  va- 
lidité de  son  mariage;  et  je  trouve  qu’elle  a raison.  Mylord  Arundel 
a écrit  à son  petit-tils  pour  blâmer  sa  conduite;  il  a môme  adressé  des 
plaintes  à la  reine  sur  ce  sujet.  Sa  Majesté,  pour  toute  réponse,  a 
prononcé  ces  paroles  amères  : — « J’avais  entendu  dire  que  lord 
Arundel  radotait,  cela  est  vrai,  car  j’ai  reçu  de  lui  une  lettre  stu- 
pide.Ce  vieux  cheval  blanc  me  fait  pitié;  il  n’est  plus  bon  qu’à  aller 
mourir  dans  un  pâturage.  » 

Mylady  Lumley  essuya  ses  yeux  et  me  dit  de  ne  pas  trop  m’affliger 
cependant  des  malheurs  de  lady  Surrey,  parce  qu’elle  avait  une  de 
ces  âmes  nobles  et  vertueuses  que  Dieu  attire  à lui  par  des  épreuves 
qui  accableraient  les  cœurs  vulgaires.  Déjà,  par  de  longues  prières, 
des  bonnes  œuvres  multipliées,  des  lectures  solides,  elle  cherchait  à 
éclairer  sa  conscience  et  à compléter  les  enseignements  religieux  de 
sa  jeunesse.  En  me  parlant  ainsi,  la  bonne  dame  ne  pouvait  retenir 
ses  larmes  ; elle  me  congédia  après  m’avoir  encore  témoigné  beaucoup 
de  bonté. 

En  descendant  l’escalier,  je  rencontrai  lady  Surrey.  Elle  vit  mes 
yeux  rouges,  m’embrassa  et  me  dit  ; 

— Je  sais  bon  gré  à mylady  Lumley  de  t’avoir  fait  connaître  des 
peines  dont  je  ne  dois  parler  à personne,  pas  même  à toi,  ma  chère 
enfant.  Il  y a des  chagrins  qu’il  faut  supporter  en  silence.  Adieu,  que 
Dieu  soit  la  consolation  des  nobles  douleurs  qu’il  t’a  données  en  par- 
tage, et  qu’il  envoie  ses  anges  à ton  secours  ! 

En  rentrant  à Holburn,  je  trouvai  mistress  Ward  décidée  à exécuter 
son  projet  en  faveur  de  M.  Watson  dès  le  lendemain,  quand  la  nuit 
serait  venue.  Un  rigoureux  interrogatoire  devait  avoir  lieu  prochai- 
nement. Elle  le  redoutait,  ainsi  que  les  tortures  pour  le  bon  prêtre 
au  salut  duquel  elle  s’était  dévouée.  Elle  me  chargea  d’offrir  à mon 
père  de  profiler  de  cette  chance  de  salut,  mais  ne  voulut  pas  se  mon- 
trer dans  la  prison  avec  moi. 
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Je  m’y  rendis  accompagnée  par  M.  Conglelon  et  par  Hubert.  La 
lettre  de  sir  Francis,  contre-signée  par  le  gouverneur,  me  procura  vm 
libre  accès  auprès  de  mon  père.  Le  geôlier  m’introduisit  dans  sa  cel- 
lule, m’apporta  une  chaise  (mon  père  n’avait  qu’un  petit  banc  de  bois), 
et  nous  laissa  seuls  en  nous  enfermant  ensemble.  Je  m'agenouillai 
devant  mon  père  ; son  visage  était  pâle  et  affaibli  ; je  pris  une  de  ses 
mains  dans  les  miennes,  je  la  baignai  de  mes  larmes.  Je  restai  à ses 
pieds,  refusant  de  m’asseoir  en  présence  d’un  père  en  qui  je  révérais  le 
caractère  du  prêtre  et  du  martyr  delà  foi.  Il  me  parla  avec  une  grande 
sérénité  et  une  bonté  parfaite;  il  me  reprocha  de  lui  avoir  désobéi 
en  venant  le  voir  malgré  sa  défense.  Puis  il  me  témoigna  beau- 
coup de  tendresse  et  me  laissa  décharger  mon  cœur  dans  le  sien. 
Enfin  je  songeai  que  le  temps  pressait,  et  d’une  voix  tremblante 
je  lui  dis  l’offre  faite  par  sir  Walsingham  pour  sa  liberté  et  la  con- 
dition qu’il  y mettait.  J’attendis  sa  réponse  avec  une  profonde  émo- 
tion. Je  craignais  également  un  refus  qui  m’ôterait  l’espoir  de  le 
sauver,  et  un  consentement  qui  pourrait  diminuer  son  mérite  de- 
vant Dieu  et  devant  les  hommes.  J’avais  cru,  cependant,  devoir  lui 
dire  : 

— Mon  bien-aimé  père,  je  vous  en  prie,  faites  quelques  concessions 
à ceux  qui  veulent  sauver  votre  vie. 

Je  n’osais  pas  lever  mes  yeux  sur  les  siens  ; il  me  regardait  fixe- 
ment, et  je  continuais  à couvrir  sa  main  de  baisers. 

— Ma  fille,  dit-il  enfin,  ne  me  parle  plus  ainsi.  J’aimerais  mieux 
tout  souffrir  que  d’entendre  mon  enfant  bien-aimée  me  demander  de 
faire  une  chose  à laquelle,  dans  mon  âme  et  conscience,  je  ne  puis 
consentir.  Ma  religion  me  défend  un  silence  qui  serait  une  lâcheté  et 
peut-être  un  scandale;  mon  honneur  et  ma  sincérité  ne  me  permettent 
pas  d’accepter  la  vie  et  la  liberté  en  laissant  supposer  que  je  pourrais 
changer  et  abandonner  le  moindre  article  de  la  croyance  catholique? 
Non,  non,  ma  chère  enfant,  ne  cherchons  pas  à élargir  la  voie  étroite 
qui  conduit  au  ciel.  Fais  parvenir  tous  mes  remercîments  à sir  Fran- 
cis Walsingham  et  au  jeune  M.  Rookwood.  Mais  dis-leur  que  je  me 
trouve  bien  dans  cette  prison  et  que  j’y  resterai  volontiers,  s’il  plaît 
à Dieu,  jusqu’à  la  fin  de  ma  vie.  Crois-moi,  mon  enfant,  le  chemin  le 
plus  court  pour  aller  en  paradis  me  paraîtra  toujours  le  plus  agréable. 

Je  poussai  un  profond  soupir. 

— Allons,  ma  bonne  enfant,  me  dit-il,  donne-moi  la  consolation 
de  t’entendre  dire  que  tu  penses  comme  ton  père. 

— Mon  cher  père,  répondis-je,  je  ne  vous  ai  jamais  tant  aimé  et 
vénéré  qu’en  ce  moment,  et  si  je  subis  jamais  une  épreuve  semblable 
à la  vôtre,  je  demande  à Dieu  la  grâce  de  me  montrer  votre  vraie  fille 
par  le  cœur  comme  par  la  naissance.  Quant  aux  conséquences  de 
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votre  refus,  elles  sont  entre  les  mains  de  Dieu.  Je  sais  qu’il  peut  vous 
délivrer,  s’il  le  veut,  du  péril  où  vous  êtes. 

— Je  reconnais  ma  brave  enfant,  dit-il  en  posant  sa  main  cicatri- 
sée sur  ma  lête;  la  mère  était  animée  d’un  esprit  prophétique  quand 
elle  disait  : « Elle  aura  une  force  proportionnée  à ses  épreuves.  » En 
vérilé.  Dieu  est  bien  bon  de  nous  avoir  accordé  ce  paisible  entretien. 

Jti  le  regardais  avec  amour.  Assis  sur  un  misérable  banc,  dans  une 
cellule  dénuée  de  tout,  son  noble  et  beau  visage,  vieilli  par  les  fatigues 
plus  que  par  les  années,  le  regard  serein,  content,  les  yeux  rayonnant 
d’une  joie  intérieure,  il  me  rappelait  les  paroles  de  la  sainte  Écriture  : 

« Voilà  ceux  que  nous  avions  regardés  comme  des  gens  dignes  d’être 
condamnés  et  méprisés.  Insensés!  leur  vie  nous  semblait  une  folie, 
nous  leur  préparions  une  mort  ignominieuse.  Maintenant  ils  comptent 
parmi  les  enfants  de  Dieu  et  ils  partagent  la  gloire  des  saints.  » 

Un  coup  se  fit  entendre  contre  la  muraille;  mon  père  y répondit. 
C’est  M.  Watson,  me  dit-il;  nous  nous  confessons  ainsi  l’un  à l’autre; 
ce  n’est  pas  commode,i,mais  grâce  à Dieu  le  temps  ne  nous  manque 
pas.  Je  vais  lui  dire  que  je  suis  occupé. 

Je  lui  contai  brièvement  la  résolution  que  mistress  Ward  avait 
prise  de  faire  évader  M.  Watson,  et  comme  il  approuvait  son  projet  : 

— Voulez-vous  permettre,  lui  dis-je,  qu’elle  vous  apporte  aussi 
une  corde?  Le  même  bateau  vous  recevrait  ainsi  que  M.  Watson,  et 
vous  porterait  tous  les  deux  en  lieu  sûr. 

— Non,  répondit-il,  je  ne  voudrais  pas  pour  moi-môme  exposer 
la  vie  de  cette  chrétienne  dévouée.  Elle  fait,  au  péril  de  ses  jours,  une 
œuvre  admirable  en  essayant  de  soustraire  le  bon  M,  Watson  à la 
torture.  Pour  moi,  jusqu’ici  Dieu  m’a  donné  la  force  (dont  j’étais 
naturellement  dépourvu)  de  traverser  les  dangers  non-seulement 
avec  courage,  mais  avec  une  grande  joie.  Il  continuera  de  m’assister 
et  je  préfère  remettre  ma  destinée  entre  ses  mains  et  laisser  les  choses 
suivre  leur  cours.  Mais  je  désire  beaucoup  la  délivrance  de  M.  Watson, 
et  je  vais  prier  pour  lui  et  pour  la  courageuse  femme  qui  se  dévoue  à 
son  salut. 

11  me  demanda  ensuite  des  détails  sur  certains  événements  de  ma 
vie,  et  me  donna,  en  prévision  de  l’état  où  j’allais  entrer,  des  instruc- 
tions excellentes  et  des  règles  pleines  de  sagesse.  Je  les  ai  bien  im- 
parlàitement  suivies  et  cependant  elles  ont  été  si  utiles  à mon  inexpé- 
rience que  je  les  estime  comme  le  plus  grand  bienfait  de  son  amour 
paternel.  Il  me  dit  qu’Edrnond  Genings,  par  une  dispense  particulière 
du  pape,  venait  d’être  ordonné  prêtre  à vingt-trois  ans.  Les  fatigues 
d’une  préparation  consciencieuse  et  le  sentiment  profond  du  redou- 
table ministère  qui  lui  était  confié  avaient  encore  une  fois  altéré  sa 
santé.  Il  était  à l’infirmerie  de  Reims  Je  modèle  des  étudiants  malades 
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par  son  humilité  et  sa  piété,  répétant  sans  cesse  sa  devise  : Vivamus 
in  spe.  Pour  lui  toute  son  espérance  était  d’être  envoyé  dans  les  mis- 
sions d’Angleterre.  Mon  père  croyait  que  mistress  Genings  était  morte 
à la  Rochelle  et  que  son  second  fils  menait  à Paris  une  vie  dissipée. 

Je  le  priai  de  me  dire  tovit  ce  qui  lui  était  arrivé  depuis  son  reloui 
en  Angleterre,  lime  raconta  qu’après  avoir  obtenu  à grand’peine  de 
son  supérieur,  le  docteur  Allen,  la  permission  de  se  joindre  aux  mis- 
sionnaires anglais,  il  était  débarqué  sans  encombre  à Lynn,  mais  il 
avait  été  espionné.  Son  signalement  était  donné,  il  fut  arrêté  à Nor- 
folk et  envoyé  au  lord  lieutenant  du  comté.  La  providence  permit  que 
le  nommé  llaward  chargé  de  le  conduire,  fût  secrètement  catholique, 
et  tout  à fait  résolu  à ne  pas  livrer  un  prêtre  aux  mains  de  ses  en- 
nemis. Mon  père  hésitait  à profiter  de  la  liberté  qui  lui  était  offerte  ; 
llaward  fit  intervenir  un  ecclésiastique  savant  et  distingué  qui  calma 
ses  scrupules.  Pendantun  an,  mon  père  parcourut  les  comtés  de  Nor- 
folk et  de  Suffolk administrant  aux  familles catlioliques  les  sacrements, 
et  réconciliant  avec  l’Église  beaucoup  d’âmes  qui  ne  l’avaient  aban- 
donnée que  par  crainte  ou  par  ignorance.  Une  année  ainsi  employée, 
me  dit  mon  père,  ne  serait  pas  achetée  trop  cher  par  le  sacrifice  de 
mille  vies  et  par  des  ti  ibulalions  semblables  à celles  de  saint  Paul  ; 
« Périls  dans  les  tiéquents  voyages,  périls  de  la  part  de  sa  propre 
nation,  périls  de  la  part  des  faux  frères,  périls  dans  les  cités,  périls 
dans  les  déserts,  périls  sur  les  mers,  » etc.  et  par  d’autres  travaux  en- 
core dans  les  prisons,  dans  les  supplices,  enfin  par  la  mort  même. 
Crois-moi,  ma  chère  enfant,  rien  ne  donne  tant  de  joie  au  cœur  que 
de  suivre  le  divin  et  bien-aimé  maître.  J’aimais  ma  chère  famille,  la 
maison  de  mon  père,  ma  bibliothèque,  mes  jardins  et  toutes  les  char- 
mantes choses  qui  embellissaient  ma  vie,  et  cependant  la  société  de  ta 
douce  mère  et  tes  ravissantes  caresses  d’enfant  ne  m’ont  jamais  fait 
éprouver  un  bonheur  comparable  à celui  que  me  cause  l’espérance 
de  participer  aux  souffrances  et  à la  mort  de  mon  Sauveur. 

Mes  larmes  coulaient  avec  abondance  en  l’entendant  s’exprimei 
ainsi;  mais  il  s’y  mêlait  une  grande  suavité  qui,  de  l’àme  de  mon 
père,  passait  dans  la  mienne. 

Il  chercha  à m’égayer  par  le  récit  d’un  épisode  bizarre  do  sa  vie 
apostolique.  La  veuve  d’un  catholique  pour  obéir  aux  dei  niéres  volontés 
de  son  mari  avait  chargé  mon  père  de  l'esiituer  à un  calviniste  une 
somme  dont  l’origine,  quoique  sanctionnée  par  les  lois,  pesait  A la 
conscience  d’un  mourant;  mon  père  s’étant  acquitté  de  sa  commis- 
sion était  allé  reprendre  dans  une  auberge  le  cheval  qui  l’avait 
amené,  lorsqu’il  se  vit  cerné  par  une  populace  ameutée,  criant  qu’il 
était  le  diable  en  personne.  En  effet,  quel  autre  que  le  diable  aurait, 
sans  y être  forcé,  apporté  une  pareille  somme  à un  homme  qui  ne  la 
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réclamait  pas?  Mon  père  fut  enfermé  dans  une  chambre;  on  aposla 
des  gardiens  à sa  porte,  et  sans  rinlervenlion  de  sir  Henry  Stafford 
on  ne  sait  à quels  excès  cette  populace  ignorante  et  superstitieuse 
aurait  pu  se  livrer. 

Je  demandai  à mon  père  quand  il  avait  été  pris  et  conduit  à Wisbeacli . 

— Je  n’ai  pasétéari'êlé,  me  répondit-il,  mais  j*ai  diî  me  livrer  moi- 
même  entre  les  mains  de  M.  Andrews,  délégué  du  lord  lieutenant  à 
Norwich.  J’avais  été  un  jour  baptiser  un  enfant  ; la  Providence  me  lit 
rencontrer  Haward  et  j’appris  qu’il  était  compromis  pour  m’aVoir 
laissé  échapper  l’année  précédente,  et  l’aubergiste  chez  qui  il  m’avait 
conduit  poursuivi  comme  complice  responsable  de  mon  évasion. 

« J’ai  fourni  une  caution,  me  dit-il,  mais  les  délais  sontexpirés  et  je 
dois  aujourd’hui  même  me  constituer  prisonnier.  » . le  ne  pouvais  pas 
souffrir  que  cetexcellent  homme  se  sacrifiât  ainsi  à ma  place.  J’allai 
donc  me  déclarer  et  je  fus  envoyé  à Wisbeach  ; j’y  étais  depuis  trois 
mois  lorsque  je  fus  averti  qu’un  catholique  de  fort  mauvaise  vie  se 
trouvait  à l’article  de  la  mort  et  se  désespérait  de  ne  pouvoir  trouver 
un  prêtre  pour  se  confesser.  On  me  fit  parvenir  dés  cordes  au  moyen 
desquelles  je  m’échappai  par  la  fenêtre  au  grand  détriment  de  mes 
mains.  J’arrivai  à temps  auprès  du  pauvre  moribond  et  caché  dans  la 
maison  de  M.  Rugcley,  je  pus  visiter  les  catholiques  des  environs.  Tu 
sais  le  reste,  ma  chère  fille. 

Comme  il  achevait  ces  mots,  le  geôlier  entra  et  me  dit  que  je  ne 
pouvais  rester  plus  longtemps  ; mon  père  me  donna  encore  sa  béné- 
diction et  j’allai  rejoindre  M,  Congleton  et  Hubert.  Ce  dernier  me 
demanda  avec  empressement  la  réponse  de  mon  père  à ses  propo- 
sitions. 

— Il  refuse  absolument  la  condition  qui  y est  mise,  et  il  me  charge 
de  vous  témoigner  ainsi  qu’à  sir  Francis  toute  sa  reconnaissance. 

— C’est  de  la  folie  1 s’écria  Hubert. 

— Oui,  répondis-je,  la  folie  que  le  gouverneur  païen  reprochait  à 
saint  Paul. 

line  répliqua  rien  en  présence  de  M.  Congleton,  mais  arrivés  à 
Ely-Place  il  me  retint  sur  l’escalier.  Craignant  de  lui  avoir  parlé 
trop  brusquement  et  de  lui  avoir  paru  ingrate  je  lui  dis  : 

— Je  vous  suis  bien  obligée,  Hubert,  de  vos  bonnes  intentions 
pour  mon  père. 

• - Je  voudrais  bien  lui  venir  en  aide.  Constance.  Il  court  les  plus 
grands  dangers.  Désiiez-vous  le  sauver? 

— Si  je  le  désire!  Dieu  sait  que  je  me  ferais  couper  la  main  et 
même  la  tôle  pour  le  délivrer. 

— Ainsi  vous  consentiriez  à le  pi  iver  de  la  couronne  qui  l’allend, 
des  palmes  du  martyre,  etc.,  dit-il  avec  une  nuance  d’ironie. 
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— Hubert,  m’écriai-je  avec  véhémence,  vous  êtes  indéciiiffrable. 
Vous  glacez  mon  cœur  avec  vos  phrases  inachevées  et  vos  expressions 
à double  sens.  Autrefois,  je  m’en  souviens,  vous  exprimiez  de  nobles 
sentiments  parce  que  vous  les  éprouviez . Hélas  I que  vous  ôtes  changé  ! 

— Oui,  je  suis  bien  changé,  répondit-il  à voix  basse;  puis  d’un  Ion 
tout  différent  : avez- vous  reçu  dernièrement  des  nouvelles  de  Basile? 
On  dit  qu’il  estdébarquéà  Douvres  etsur  le  point  d’arriver  à Londres. 
J’espère  que  ce  bruit  est  faux;  M.  Stafford  tient  à ce  qu’il  reste  à 
l’étranger,  et  d’ailleurs  s’il  était  à Londres,  vous  le  sauriez,  je  pré- 
sume. 

Ennuyée  de  ses  détours  et  tout  émue  de  la  supposition  du  retour  de 
Basile,  je  regardai  Hubert  fixement  et  lui  dis  : 

— Votre  frère  est-il  en  Angleterre? 

— Je  l’ai  entendu  dire,  répondit-il,  mais  je  ne  le  crois  pas.  S’il 
arrivait  en  ce  moment.  Constance,  je  vous  en  conjure,  pour  l’amour 
de  votre  père  et  de  lui,  ne  lui  dites  rien. 

— Pourquoi  lui  cacher  la  situation  de  mon  père?  à qui  pourrai-je 
me  fier  plus  qu’à  lui  ? 

— Il  se  jettera  la  tête  baissée  dans  le  danger.  Je  vous  supplie  à 
genoux,  etil  saisit  ma  main  avec  violence,  je  vous  conjure,  Constance 
Sherwood,  de  ne  pas  vous  fier  à cet  esprit  résolu  et  téméraire  qui  mé- 
prise la  prudence  et  même  la  pitié,  qui  vous  poussera  à braver  les 
conseils  de  vos  meilleurs  amis  et  vous  exposera  à tous  les  dangers 
qui  vous  menacent.  Si  je  puis  les  écarter  de  votre  route,  je  le  ferai  à 
tout  prix;  mais  pour  l’amour  de  ceux  que  vous  aimez,  retenez  votre 
impétuosité  naturelle  qui  pourrait  perdre  ceux  que  vous  désirez  le 
plus  ardemment  sauver. 

Il  y avait  quelque  chose  de  plausible  dans  ses  paroles;  le  conseil 
qu’il  me  donnait  de  me  défier  de  mon  entraînement  et  de  mon  ardeur 
était  trop  sage  pour  qu’il  me  fût  permis  de  mépriser  ses  avertisse- 
ments. Sans  m’engager  positivement,  je  lui  promis  d’être  circonspecte 
dans  ce  que  je  dirais  même  à Basile  de  l’emprisonnement  de  mon 
père  et  du  nom  sous  lequel  il  se  cachait.  Hubert  se  retira  en  disant 
qu’il  reviendrait  le  lendemain. 


La  suite  prochainement. 


Lady  Georgina  Fullerton. 


LE  SUFFRAGE  UNIVERSEL 

ET  LA  DICTATURE 


La  France  voit  se  former  et  grandir  tous  les  jours  un  parti  aspi- 
rant à fonder  la  démocratie  sur  la  dictature,  parti  qui  a ses  organes 
dans  les  journaux  les  plus  populaires,  son  chef  assis  sur  les  marches 
du  trône  et  qv\i  recrute  son  armée  dans  la  nombreuse  phalange  des 
hommes  chez  lesquels  le  scepticisme  politique  n’a  pas  amorti  l’am- 
bition. Ce  n’est  pas  la  première  fois  que  le  pays  est  venu  en  aide  au 
despotisme  par  ses  vœux  ou  même  par  son  concours  ; mais  lorsqu’il 
s’y  résignait  avec  une  philosophie  trop  facile,  il  croyait  du  moins 
qu’un  tel  sacrifice,  commandé  par  des  circonstances  passagè^’es, 
servirait  la  cause  de  l’ordre  pour  profiter  en  définitive  à celle  de  la 
liberté.  11  n’avait  pas  soupçonné  qu’on  arriverait  à transformer  un  | 
expédient  en  doctrine,  et  qu’une  école,  puissante  dans  la  presse  et  | 
patronnée  prés  du  pouvoir,  en  viendrait  à présenter  la  dictature,  " 

comme  la  condition  môme  de  l’avénement  politique  de  la  démocratie  , 

moderne.  Dans  les  journées  fiévreuses  de  Février,  durant  lesquelles  \ 
la  pensée  humaine  n’a  reculé  devant  aucune  témérité,  une  immense 
clameur  se  serait  élevée  contre  quiconque  aurait  insinué  ce  qui  s’est 
dit  le  15  mai  1865  sur  la  place  publique  d’Ajaccio.  ^ 

On  a placé  ce  jour-là,  sous  la  protection  d’un  homme  qui  l’aurait 
répudié  comme  une  insulte  à sa  gloire,  un  programme  de  gouver- 
nement auquel  rien  n’avait  semblé  préparer,  ni  la  génération  de  1789,  i 

ni  celle  qui  a vécu  sous  le  régime  constitutionnel.  Agir  sur  les  partis  | 

par  les  souvenirs  irritants  qui  les  désignent  plutôt  que  par  les  intérêts  f 

communs  qui  les  rapprochent  ; commencer  contre  les  supériorités  de  J 

l’esprit  l’implacable  guerre  sous  laquelle  ont  succombé  les  supé-  | 

rioiités  de  la  naissance,  tel  a été  le  but  franchement  confessé  dans  | 

cette  solennité  révélatrice.  Réfutant  les  idées  libérales  trop  faibles  | 
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pour  qu'il  soit  besoin  de  compter  avec  elles,  l’orateur  a conseillé 
d'ajourner  l’établissement  des  garanties  fondamentales  jusqu’à  l’orga- 
nisation définitive  de  la  société  démocratique,  et  pour  voiler  cet 
abandon  de  ses  aspirations  constantes,  il  n’a  rien  trouvé  de  plus  neuf 
que  d’emprunter  à la  logomachie  révolutionnaire  la  raison  sur  la- 
quelle la  Convention  nationale  s’appuyait,  elle  aussi,  pour  faire  peser 
sur  toutes  les  têtes  jusqu’à  là  pacification  générale  l’inflexible  niveau 
de  la  tyrannie.  A un  pays  qui  a joui  longtemps  de  la  plénitude  du 
gouvernement  représentatif,  on  a osé  proposer  de  réduire  les  préro- 
gatives des  Chambres  à un  simple  droit  de  contrôle,  et  pour  com- 
penser la  suspension  indéfinie  de  ses  garanties  les  plus  précises,  on 
a réclamé  pour  la  nation  le  droit  illimité  d’écrire  dans  les  journaux 
ou  de  parler  dans  les  assemblées  populaires.  Substituer  le  gouver- 
nement des  clubs  au  gouvernement  des  Chambres,  remplacer  la  res- 
ponsabilité des  actes  par  le  dévergondage  des  paroles  et  l’impulsion 
des  hommes  d’intelligence  par  celle  des  masses,  telles  sont  les  per- 
spectives qu’on  n’a  pas  craint  d’ouvrirdevantl’Europe  pour  lui  donner 
l’avant-goût  du  régime  qui  nous  atteint.  Tout  cela  a été  couronné  par 
l’apothéose  du  suffrage  universel,  source  unique  de  tous  les  droits, 
règle  suprême  de  la  vérité  sociale.  Enfin,  par  une  affirmation  que 
démentent  tous  les  documents  historiques,  on  est  venu  mettre  le 
suffrage  universel  lui-même  sous  l’égide  des  principes  de  1789,  quoi- 
que sa  proclamation  au  mois  de  juin  1793  en  ait  été  la  répudiation 
la  plus  éclatante. 

Les  paroles  prononcées  à Ajaccio  trouvent  chaque  matin  leur  com- 
mentaire dans  les  journaux  démocratiques.  Qu’est-il  besoin  de  si- 
gnaler la  froideur  avec  laquelle  ces  feuilles  vouées  à la  poursuite 
d’espérances  obscui’es  appuyent  les  hommes  et  les  idées  de  l'opposition 
parlementaire?  11  est  manifeste  qu’elles  ne  font  sur  ce  point-là  que 
ce  qui  est  strictement  nécessaire  pour  mettre  leurs  rédacteurs  en 
règle  avec  l’opinion  libérale  à laquelle  appartient  la  faveur  publique, 
si  réservée  que  cette  opinion  soit  encore.  On  peut  lire  chaque  jour 
dans  ces  feuilles  des  projets  de  constitution  où  les  chambres  brillent 
par  leur  absence  et  dans  lesquels  l’autorité  du  parlement  est  rem- 
placée par  une  sorte  d’appel  au  peuple,  ridicule  par  ses  formes,  plus 
ridicule  encore  par  sa  manifeste  impuissance.  Dans  ces  pauvres  uto- 
pies, le  droit  de  tout  faire,  celui  de  tout  dire,  attribué  au  gouverne- 
ment n’est  tempéré  pour  la  nation  que  par  un  di*oit  beaucoup  moins 
sérieux,  puisqu’il  demeure  sans  aucune  sorte  de  garantie  contre  le 
premier.  Ce  code  de  dictature  fantastique  révèle  la  main  d’un  jour- 
naliste dont  la  pensée  est  contrariée  par  sa  profession  et  qui,  pour 
protéger  contre  sa  propre  doctrine  l’instrument  quotidien  de  son  im- 
portance, imagine  de  se  déclarer  impuissante,  afin  de  demeurer 
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impunie.  Cet  étrange  défenseur  de  la  presse  aspire  à remplacer  pour 
elle  la  protection  du  droit  par  la  protection  du  mépris. 

Quelles  chances  ménagent  à ceS  rêves  d’esprits  plus  agités  que' 
féconds,  à ces  ambitions  qui  se  démasquent  l’émancipation  visiMe- 
ment  prochaine  du  suffrage  universel?  De  quel  péril  sont  menacées 
les  idées  constitutionnelles  dont  nos  pères  nous  ont  remîè  le  dépôt 
parla  coalition  dans  laquelle  les  admirateurs  du  Comité  de  saïul 
public  donnent  la  main  aux  sectateurs  dcFourier  et  de  Saint-Sirnoh? 
quel  avenir  est-il  enfin  naturel  d’attendre  de  l’action  combinée  de 
nos  lois  avec  nos  mœurs?  Il  me  paraît  plus  opportun  que  jamais  dé 
le  rechercher,  car  nous  touchons  à une  évolution  de  plus  en  plu^ 
sensible  de  la  pensée  publique,  et  traiter  une  pareille  quéstion,  b*est 
dire  tout  haut  ce  que  chacun  pense  tout  bas.  J’aborderai  donc  l’exa- 
men de  notre  législation  électorale,  et  je  rétablirai  en  cette  matière, 
sans  sortir,  bien  entendu,  des  prescriptions  de  nos  institutions  fon^ 
damentales,  la  vérité  des  principes  de  1789  contre  ceux  qui  la  déna- 
turent avec  une  audace  que  l’ignorance  peut  seule  expliquer. 

Quiconqtje  connaît  l’histoire  delà  Révolution  française  sait  fort  bien 
que  le  suffrage  universel  n’a  rien  à démêler  avec  le  sÿrhbole  poli- 
tique de  celle  époque.  L’Assemblée  consti  tua  nié  avait  été  formée  d’a- 
près les  prescriptions  du  règlement  royal  du  24  janvieé  1789  et 
conformément  à ce  qui  s’était  pratiqué  pour  les  tenuès  d’états  anté- 
rieures. Gel  édit  donnait  charge  au  baillis  et  sénéchaux  de  convoquer 
aux  assemblées  électorales  tous  les  chefs  de  communautés  et  d’éta- 
blissements religieux,  tous  les  nobles  possédant  fiefs,  tous  les  mem- 
bres des  diverses  corporations  du  tiers  état,  afin  que  ceux-ci  choi- 
sissent un  électeur  à raison  de  cent  individus;  ces  électeurs  devant  en- 
suite se  réunir  pour  nommer  un  député  aux  états  généraux,  et  rédi- 
ger un  cahier  impliquant  une  sorte  de  mandat  impéralif.  Ce  fut  des 
entrailles  de  celte  vieille  France  historique  que  la  Constituante  fit 
sortir  la  France  nouvelle. 

L’un  des  objets  qui  occupa  le  plus  cette  Assemblée  fut  rétablisse- 
ment du  système  électoral  ; l’entente  fut  d’ailleurs  sur  ce  point-la 
bien  plus  facile  que  sur  la  plupart  des  autres,  carié  principe  de  Fé-; 
lection  graduée  prévalut  sans  aucune  résistance.  Les  résultats  de  ces 
débats,  plus  longs  qu’animés,  sont  consignés  dans  le  titre  lïl  dé  la 
constitution  de  1791. 

La  doctrine  du  suffrage  universel  direct  appliqué  îï  l’élection  des 
députés,  selon  le  mode  qui  se  pratique  aujourd’hui,  n’y  rencontré 
pour  défenseur  qu’un  homme  obscur,  quoique  destiné  à une  célébrité 
trop  éclatante.  Disciple  ardent  de  J.  J.  Rousseau  dont  il  délayait  l’élo- 
quence dans  une  phraséologie  nauséabonde,  Robespierre  prétendait 
saisir  les  droits  de  l’hommé  à leur  source  ; ce  rêveur  solitaire  voyait 
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un  oul^rage  ^aux  saintes  lois  de  la  nature  dans  toute  , disposition  prise 
pour  garantir  la  sécurité  spçiale  soit  contre  l’ignorance,  soit  contre  la 
passion  ; l’ homme  n’ayant  pas  moins,  disait-il,  le  droit  d’ignorer  que 
celui  de  sa  tromper. 

il  n’admettàit  donc  pas  qu’en  appelant  les  citoyens  à la  vie  poli- 
tique, la,  société  pût  graduer  les  droits  selon  lesjumières  et  les  inté- 
rêts;, il  lui  refusait  .absolument  la  faculté  de  prendre  pour  elle-même 
des  gages  de  sécurité,  la  souveraineté  nationale  ne  pouvant  à ses 
yeux  s’exercer  que  par  le  concours  de  tous  les  Français  agissant  dans 
une  égalité  absolue.  Çet  homme  ne  reculait  pas  plus  à cette  pre- 
mière époque  de  sa  vie  devant  les  extrémités  de  la  logique,  qu’il 
ne  recula  devant  le  crime. 

Aucune  des  idées  du  tribun  philosophe  ne  prévalut  d’ailleurs  dans 
l’assemltlée  à laquelle  la  hardiesse  ne  manqua  pas  plus  que  l’intelli- 
gence, et  qui  pouvait  se  dire  meilleur  interprète  des  idées  de  89  que 
les  hommes  dont  la  main  les  inscrit  aujourd’hui  aux  frontispices  de 
nos  lois.  La  Gonstiluante  nç  crut  pas  violer  Iç  droit  du  citoyen  en 
établissant  divers  degrés  dans  rélection  et  pensa  se  conformer  aux 
règles  du  bon  sens  en  ne  demandant  à chacun  que  ce  qu’il  pouvait 
raisonnablement  donner  dans  la  mesure  de  sa  capacité  et  de  sa  posi- 
tion sociale.  Elle  décréta  que  les  assemblées  primaii’es  seraient  for- 
mées de  tous  les  Français  âgés  de  vingt-cinq  aps,  non  serviteurs  à 
gages,,  inscrits  à la  municipalité  de  leur  domicile  au  rôle  des  gardes 
nationales  et,  payant  une  contribution  directe  au  moins  égale  àlava- 
leur  de  trois  journées  de  travail.  Ces  assemblées  étaient  appelées  à 
nommer  un  nombre  d’électeurs  proportionné  à celui  des  citoyens 
actifs  domiciliés  dans  le  canton^  et  ces  électeurs  devaient  joindre  aux 
qualités  requises  pour  être  citoyens  actifs  la  possession  d’un  bien- 
fonds  porté  spr  les  rôles  pour  un  revenu  égal  à trois  cents  journées 
de  travail.  A ces  électeurs  seuls  appartenait  la  mission  politique  de 
choisir  les  membres  de  l’Assemblée  nationale. 

Bien  loin  de  servir  comme  on  l’en  accuserait  probablement  aujour- 
ddmvlçs  intérêts  des  classes  priviligiées,  ce  système,  malgré  les  ga- 
ranties que  semblait  présenter  la  double  combinaison  du  cens  et  de 
l’élection  indirecte,  ne  put  malheureusement  arrêter  l’essor  des  pas- 
sions anarchiques  devant  lequel  l’inexpérience  de  l’Assemblée  n’avait 
maintenu  qu’un  pouvoir  désarmé.  De  la  législation  électorale  promul- 
.guéeen  1791  sortirent  successivement  l’Assemblée  dont  la  coupable 
faiblesse  sanctionna  au  10  août  la  chute  du  trône  et  celle  dont  le  pre- 
mier acte  fut  de  baptiser  la,  République  dans  le  sang  de  septembre. 

Tant  qu’un  parti  relativement  modéré  domina  dans  la  Convention, 
il  put  y maintenir,  malgré  les  menaces  des  clubisles  et  l’intervention 
des  tricoteuses,  le  respect  des  vérités  appelées  à survivre  à toutes  les 
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révolutions.  Il  continua  de  professer  ces  trois  axiomes,  que  la  capa- 
cité est  la  vraie  mesure  des  droits  constitutionnels,  que  les  citoyens 
les  f)lus  naturellement  appelés  à voter  l’impôt  sont  ceux  qui  l’acquit- 
tent, et  que  la  société  remplit  une  stricte  obligation  en  prenant  des 
garanties  contre  les  passions  pertubalrices.  Mais  lorsque  le  pied  du 
Girondin  eut  glissé  dans  le  sang  de  Louis  XVI,  ce  triste  parti  disparut 
de  la  scène,  et  celle-ci  demeura  occupée  par  les  logiciens  féroces  qui 
ne  rencontrèrent  plus  aucun  obstacle  ni  devant  leur  syllogisme,  ni 
devant  leur  couperet. 

L’holocauste  du  51  mai  était  à peine  accompli  que  la  Montagne  lit 
consacrer  dans  la  constitution  du  24  juin  1795  la  doctrine  électorale 
dont  les  Cordeliers  et  les  Jacobins  avaient  été  jusqu’alors  les  propaga- 
teurs connus.  Robespierre  qui  marchait  à vide  depuis  quatre  ans,  et 
dont  la  froide  déclamation  contre  le  marc  (V argent  avait  lassé  si  long- 
temps la  patience  de  la  Constituante,  put  faire  prévaloir  entln  le  pre- 
mier article  de  son  symbole  politique.  Interprète  du  comité  de  consti- 
tution où  Saint-Just  et  Couthon  étaient  assise  côté  du  futur  dictateur, 
Hérault  de  Séchelles  déclara  que  « l’humiliant  souvenir  du  cens  élec- 
« toral  et  des  deux  degrés  n’était  plus  qu’un  souvenir  pour  I histoire, 
« qui  serait  forcée  de  le  rappeler  en  rougissant.  » 

Plus  injurieux  pour  l’aristocratie  des  citoyens  actifs  qu’on  ne 
l’avait  été  pour  celle  des  nobles,  l’emphatique  rapporteur  annon- 
çait que  l’Assemblée  nationale  serait  dorénavant  formée  par  le  vote 
direct  de  tous  les  citoyens  âgés  de  vingt  et  un  ans,  sous  la  seule  condi- 
tion d’avoir  un  domicile  de  trois  mois  dans  le  canton  où  il  leur  con- 
viendrait d’exercer  leur  droit  de  souveraineté.  Voilà  sous  quelles 
formes  et  dans  quelles  circonstances  le  suffrage  universel  s’est  intro- 
duit pour  la  première  fois  dans  notre  législation.  Cette  filiation  au- 
thentique permettra  de  décider  s’il  est  naturel  de  classer  parmi  les 
conquêtes  de  89  la  doctrine  dont  le  triomphe  a signalé  pour  les  fon- 
dateurs de  cette  grande  ère  politique  l’heure  de  la  défaite  et  de  la 
mort. 

Faisant  sortir  la  dictature  des  circonstances  terribles  provoquées 
par  ses  propres  attentats,  la  Convention  laissa  d’ailleurs  dormir  jus- 
qu’à la  paix  la  constitution  de  1795  d’un  sommeil  qui  lui  a valu 
l’oubli  de  l’histoire.  Le  suffrage  universel  n’eut  donc  aucune  occa- 
sion de  faire  ses  preuves  Lorsque  la  réaction  thermidorienne  eut 
rendu  quelques  droits  à la  raison  publique,  le  premier  acte  quj 
signala  ce  retour  aux  lois  éternelles  de  l’humanité  fut  la  proclama- 
tion de  la  constitution  directoriale  de  l’an  III.  Celle-ci  remit  en 
vigueur  le  système  électoral  de  1791,  en  le  modifiant  tlans  quelques 
détails.  Elle  rétablit  les  deux  degrés  dans  i’.élecLion  politique,  pres- 
crivit pour  le  domicile  municipal  des  conditions  rigoureuses  avec 
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un  cens  électoral  variable  selon  les  localités  ; puis  elle  ajouta  à ces 
prescriptions  l’interdiction  formelle  d’inscrire  au  registre  civique  un 
citoyen  qui  ne  saurait  pas  lire  et  écrire  *. 

La  constitution  consulaire  de  l’an  VIII  renchérit  sur  celle  de  l'an  III, 
et  resprit  de  Sieyès  s’y  donna,  comme  chacun  sait,  pleine  carrière, 
en  établissant  trois  listes  : municipale,  départementale  et  nationale, 
listes  permanentes,  sur  la  dernière  desquelles  le  Sénat  choisissait  le 
Corps  législatif.  Les  lois  de  l’an  VIII  modifiées  par  de  nombreux 
sénatus-consulles  ont  traversé  toute  la  période  du  premier  empire, 
au  milieu  de  rindiflérence  générale  sous  laquelle  s’affaisse  la  pensée 
publique  lorsqu’un  peuple  a consenti  à ne  vivre  que  par  un  homme. 
Enfin  personne  n’ignore  que  si  le  système  de  l’élection  directe  finit 
par  prévaloir  après  de  longs  débats  sous  les  deux  monarchies  consti- 
tionnelles,  ce  fut  avec  un  cens  électoral  et  un  cens  d’éligibilité  fort 
élevés  qui  maintenaient  la  plus  grande  partie  de  la  nation  en  dehors 
de  l’exercice  des  droits  politiques. 

Ce  ne  sera  pas  un  médiocre  sujet  d’étonnement  pour  l’histoire  de 
trouver  le  suffrage  universel,  qu’aucun  gouvernement  n’avait  encore 
appliqué,  placé  tout  à coup  par  la  seconde  république  et  par  le 
second  empire  sous  le  double  patronage  des  principes  de  89  et  de  la 
tradition  napoléonienne.  On  vient  de  voir  ce  que  vaut  cette  assertion 
quant  à sa  première  partie,  et  je  n’hésite  pas  à dire  que  s’il  avait  été 
donné  au  fondateur  de  la  dynastie  impériale  d’entrevoir  le  jour  où 
le  sort  d’une  grande  société  serait  remis  sans  aucune  sorte  de  résis- 
tance possible  au  bon  plaisir  des  masses  agissant  sous  l’impulsion 
d’entraînements  aveugles  ou  d’une  mobilité  capricieuse , il  aurait 
répudié  comme  indigne  de  son  génie  toute  solidarité  dans  une  si 
formidable  aventure. 

Il  y aura  plus  tard  à écrire  l’histoire  de  l’heureuse  fortune  d’une 
idée  passant  tout  à coup  du  domaine  de  la  fantaisie  dans  celui  des 
doctrines  indiscutables.  Il  sera  curieux  de  montrer  comment  cette 
idée  introduite  après  1830  dans  la  polémique  légitimiste  dirigée 
contre  la  monarchie  élective,  et  développée  par  ses  premiers  défen- 
seurs dans  des  conditions  très-compliquées  de  patronage  aristocra- 
tique, se  trouva  imposée  au  parti  républicain  en  1848.  Le  suffrage 
univ'ersel  prêché  à cette  époque  par  la  Gazette  de  France  ne  ressem- 
blait pas  plus  à celui  qui  a fonctionné  depuis,  que  la  vapeur  inondant 
l’air  de  son  souffle  enflammé  ne  ressemble  à la  force  docile  qui  fait 

‘ Les  jeunes  gens  ne  peuvent  être  inscrits  sur  le  registre  civique  s’ils  ne  prouvent 
qu’ils  savent  lire  et  écrire,  et  exercer  une  profession  mécanique.  Les  opérations 
manuelles  de  l’agriculturé  appartiennent  aux  professions  mécaniques. 

(■Constitution  du  5 fructidor. an  lll,  art.  10.) 
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mouvoir  une  niacliine  puissante.  Cependant,  lors  de  la  course  aux 
clochers  commencée  le  24  lévrier,  dans  le  domaine  des  nouveautés 
luntasfiques,  il  était  impossible  à M.  Ledru-Rollin  de  se  laisser  dis- 
tancer par  M.  de  Genoude,  et  de  céder  à un  écrivain  royaliste  l’hon- 
neur d une  opinion  démocratique.  Ce  qui  n’avait  été  pour  celui-ci 
qu'un  mot,  devint  donc  une  institution  pour  celui-là.  Ce  fut  ainsi 
que  la  F rance  qui  jusque  dans  les  rangs  avancés  de  l’opposition  sou- 
riait jusqu’alors  aux  luttes  livrées  par  quelques  publicistes  peu  po- 
pulaires en  faveur  du  suffrage  universel,  se  trouva  dotée  d’une 
conquête  dont  le  premier  usage  trompa  très-heureusement  les  appré- 
Jiensions  générales.  Toutefois,  quelque  sagesse  qu’ait  montrée  le  suf- 
frage universel  en  fonctionnant  sous  la  république,  et  en  replaçant 
à la  tête  des  affaires  la  plupart  des  renommées  avec  lesquelles  comp- 
tait alors  le  pays,  on  peut  aftirmer  que  la  France  aurait  éprouvé  peu 
de  disposition  à le  défendre,  si  des  considérations  que  je  n’ai  ici  ni  à 
rappeler  ni  à juger,  n’avaient  fait  grandir  encore  le  suffrage  universel 
sur  les  ruines  de  la  république  en  lui  imprimant  le  caractère  d’une 
loi  fondamentale  et  d’un  principe  inviolable. 

Il  est  légitime  qu’un  gouvernement  mette  à l’abri  de  toute  discus- 
sion le  principe  en  vertu  duquel  il  existe,  car  celui-ci  peut  réclamer 
ajuste  titre  le  silencieux  respect  des  citoyens,  lors  même  qu’il  ne  do- 
minerait pas  leurs  convictions.  Mais  en  nous  inclinant  devant  cette 
doctrine,  sachons  en  déterminer  la  portée  véritable.  Le  principe  du 
gouvernement  impérial,  c’est  la  souveraineté  de  la  volonté  nationale 
de  laquelle  émane  le  litre  même  de  la  dynastie.  Ce  serait  par  une 
juda'ique  et  très-gratuite  interprétation  qu’on  prétendrait  faire  parti- 
ciper à l’inviolabilité,  justement  réclamée  pour  les  manifestations  de 
cette  volonté,  le  mécanisme  par  lequel  elle  s’exprime. 

Les  conditions  de  ce  mécanisme,  mobiles  par  leur  nature  même, 
demeurent  manifestement  soumises  aux  appréciations  des  esprits 
éclairés  comme  aux  leçons  de  l’expérience.  Le  droit  divin  n’a  pas 
assez  profité  aux  dynasties  pour  qu’il  y eût  avantage  à l’appliquer 
aux  institutions;  c’est  le  grand  mérite  de  la  constitution  de  1852, 
de  n’avoir  aucune  partie  sacramentelle  et  de  demeurer  essentielle- 
ment perfectible.  Il  n’est  donc  pas  moins  légitime  de  faire  l’histo- 
rique de  notre  système  électoral  que  d’en  pressentir  les  résultats 
probables,  et  d’en  tirer  l’horoscope,  si  l’on  veut  bien  me  passer  le 
mot.  Le  second  empire  a pu  et  dû  se  montrer  reconnaissant  envers  le 
suffrage  universel  ; mais  un  pareil  sentiment,  si  respectable  qu’il 
soit,  ne  saurait  préjudicier  au  droit  d’examen  qui  appartient  au 
pays.  Cefte  reconnaissance  d’ailleurs  doit  être  actuellement  fort  tem- 
pérée; en  s’inclinant  devant  les  actes  accomplis  dans  le  passé,  il  ne 
saurait  donc  être  interdit  de  méditer  sur  l’avenir,  et  le  suffrage  uni- 
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versel  prend  depuis  quelque  temps  assez  de  liberté  pour  qu’il  soit 
licite  d’en  prendre  (jitelques-unes  avec  lui. 

Après  avoir  remonté  aux  sources  de  notre  législation  électorale, 
je  dois  rechercher  à quels  résultats  effectifs  elle  semble  devoir  aboutir. 
J’exatnincTai  donc  rapidement  èt  les  faits  que  nous  révèle  Tapplicàtion 
du  même  principe  sur  un  autre  théâtre,  et  les  inductions  auxquelles 
conduit  l’observation  du  tempérament  français. 

Ge  qu’il  faut  reconnaître  tout  d’abord,  c’est  que  pour  nous  l expé- 
rieiice  commence  à peine;  car  en  1865,  le  mouvement  électoral  ne 
s’est  fait  sentir  que  dans  les  villes,  et  les  campagnes  n’^  ont  participé 
qu’aux  réélections  partielles  dont  le  caractère  semble  accuser  depuis 
quelques  mois  une  tendance  à peu  près  générale.  De  1848  à 1865,  le 
suffrage  universel  a fonctionné  dans  des  conditions  exceptionnelles 
qui  iront  pu  manquer  de  modifier  sa  physionomie  véritable  ; au 
24  février,  les  masses  surprises  par  une  révolution  qui  ne  froissait 
pas  moins  leurs  instincts  que  leurs  intérêts,  marchèrent  au  scrutin 
comme  à une  vengeance.  C’est  du  fond  des  populations  agricoles, 
maîtresses  des  élections  dans  les  deux  tiers  de  la  France,  que  s’est 
élevé  le  vent  irrésistible  dont  le  souffle  a renversé  la  république  et 
relevé  l’empire.  L’assemblée  de  1848,  et  bien  plus  encore  celle  de 
1849,  élues  sous  le  coup  d’anxiétés  profondes,  revêtirent  le  caractère 
nécessairement  passager  d’une  grande  protestation  nationale.  Le  suf- 
frage universel  s’inquiéta  plus  d’envoyer  des  défenseurs  à la  société 
menacée,  que  de  satisfaire,  sous  le  coup  des  périls  communs,  ses 
pîx)pres  préférences  en  donnant  la  véritable  expression  de  lui- 
même.  Rappelons  d’ailleurs,  pour  ne  tirer  des  choix  faits  à cette 
époque  aucune  conséquence  inexacte,  que  les  citoyens  durent  alors 
procéder  aux  élections  par  de  liste,  et  que  l’obligation  d’in- 

scrire dans  chaque  département  dix  ou  douze  noms  sui‘  chaque  bul- 
letin mettait  à peu  près  l’élection  aux  mains  de  comités  qui,  sans 
l'evêlir  un  caractère  légal,  constituèrent  en  réalité  un  premier  degré 
d’élection.  Les  deux  assemblées  républicaines  sont  issues  d’une  sorte 
de  suffrage  indirect,  sans  aucun  rapport  avec  ce  qui  se  passa  depuis 
la  suppression  du  scrutin  de  liste.  Les  inductions  qu’on  voudrait  tirer 
des  choix  faits  dans  ces  jours  périlleux  demeureraient  sans  fondement 
en  présence  de  la  sécurité  rétablie  et  lorsque  la  force  incontestée  du 
pouvoir  ne  suscite  plus  chez  les  meilleurs  citoyens  d’autre  souci  que 
celui  de  lui  préparer  des  contre-poids.  De  plus,  depuis  1852,  les 
électeurs  rencontrent  dans  l’élection  d’arrondissement  et  dans  le  vote 
unique,  des  facilités  singulières  pour  choisir  dans  chaque  circon- 
scription une  candidature  sortie  de  leur  sein  ; car,  avec  un  tel  mode 
de  votation,  les  masses  n’ont  plus  à compter  qu’avec  elles-mêmes, 
bien  assurées  de  trouver  toujours  un  homme  sous  la  main. 

Juillet  1865.  4d 
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On  dira  sans  doute  qu’elles  ont  jusqu’à  présent  peu  profilé  de  cette 
facilité-là,  puisque  les  bulletins  de  la  préfecture  ont  été  acceptés 
sous  Pempire  plus  docilement  encore  que  ne  l’avaient  été  sous  la 
république  ceux  des  comités  électoraux.  Mais  il  y aurait  à répondre 
que  cette  docilité  s’explique  par  des  raisons  qui  ne  prouvent  rien  pour 
l’avenir.  En  1848,  les  populations  honnêtes  ont  été  suiprises  par  la 
révolution  de  Février  comme  des  gens  plongés  dans  le  sommeil  le  sont 
par  un  incendie.  Il  n a pas  été  fort  difficile  de  persuader  à leur  inexpé- 
rience que  le  seul  moyen  de  les  débarrasser  de  la  république  c’était 
de  suspendre  la  liberté,  doctrine  à laquelle  ils  ont  fait  d’autant  moins 
d’objections  que  l’une  leur  apportait  beaucoup  moins  de  satisfactions 
que  l’autre  ne  leur  causait  d’alarmes.  Ceci  était  de  bonne  guerre 
après  le  coup  d’Élat.  Mais  la  pensée  du  pouvoir  fut  presque  partout 
appl  iquée  avec  peu  d’adresse.  Persuadés  que  le  zèle  leur  serait  plus 
CO  mpté  que  la  prudence,  la  plupart  des  préfets  ont  étalé  ce  qu’il  ira- 
portait  de  cacher,  et  pris  sans  combat  des  airs  de  triomphateurs, 
ors  qu’il  aurait  fallu  déployer  une  modestie  confiante.  N’ayant  guère 
étu  dié  dans  Tacite  le  personnage  d’Auguste,  les  administrateurs  pa- 
raissaient ignorer  que  le  plus  sûr  moyen  pour  triompher  de  la  liberté 
c’est  d’en  conserver  les  apparences.  Leur  attitude  a donné  presque 
partout  pour  auxiliaires  aux  idées  généreuses  toujours  vivantes  dans 
les  intelligences  les  susceptibilités  blessées  du  grand  nombre  ; carie 
service  électoral  ayant  été  mis  à peu  près  sur  le  même  pied  que  le 
service  militaire,  les  réfractaires  dans  l’une  et  dans  l’autre  ont  pu  se 
croire  également  contraints,  pour  ne  pas  dire  également  menacés. 
Un  tel  état  de  choses  ne  pouvait  manquer  de  provoquer  nne  réaction, 
ou  plutôt  d’en  avancer  l’heure,  puisque  cette  réaction  était  tôt  ou 
tard  inévitable. 

C’est  ainsi  que  le  réveil  du  sentiment  libéral  dans  la  classe  éclai- 
rée, où  le  besoin  de  garanties  demeure  indestructible,  a rencontré 
un  point  d’appui  fort  énergique  dans  l’amour-propre  des  classes 
populaires  qui  n’ont  pu  s’accoutumer  à recevoir  sous  le  même  pli 
leur  carte  électorale  et  leur  bulletin  de  vote-  La  forme  sous  laquelle 
elles  se  sont  trop  souvent  produites,  a donc  compromis  la  candidature 
officielle  jusque  dans  les  départements  où  les  sympathies  pour 
l’empire  n’ont  pas  cessé  de  dominer.  Il  aurait  été  possible  de 
tourner  l’écueil  contre  lequel  on  semble  près  d’échouer,  si  le  chef 
qui  présidait  en  18&3  à la  grande  manœuvre  élecloi'ale  avait  pu  tem- 
pérer ses  convictions,  fort  honorables  d’ailleurs,  par  une  étude  plus 
approfondie  de  l’esprit  humain  et  de  l’histoire.  Le  suffrage  universel 
a toutes  les  susceptibilités  de  ces  adolescents  qui  entendent  être  traités 
comme  des  hommes  faits,  et  le  plus  sûr  moyen  pour  le  blesser  c’est 
d’afficher  la  prétention  de  le  conduire.  Ceci  est  une  affaire  de  tact 
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autant  que  de  politique,  car  jusqu'à  présent  les  idées  sont  moins  en- 
gagées que  les  vanités-  Mais  un  moment  viendra  où,  la  connaissance 
du  génie  national  conduit  à le  prédire,  les  candidatures  les  plus  natu- 
relles se  trouveront  compromises  par  l’emploi  des  moyens  qui  en 
auront  pendant  longtemps  assuré  le  succès,  et  où  les  populations 
auxquelles  la  tutelle  administrative  est  le  plus  nécessaire,  répudieront 
une  initiative,  même  conforme  à leurs  véritables  intérêts,  par  le  seul 
motif  qu’il  leur  appartient  désormais  de  la  prendre. 

Cette  disposition  à échapper  aux  inlluences  étalées  sans  mesure  n’at- 
teindra pas  seulement  le  corps  électoral  ; elle  agira  d’une  manière  sen- 
sible sur  le  Corps  législatif  qui  ne  manquera  pas  de  prendre  le  vent  pour 
sé  mettre  en  position  d’en  profiter.  La  conséquence  du  système  qui  pré- 
vaut depuis  la  chute  du  gouvernement  parlementaire  ayant  été  de  dé- 
truire au  sein  des  Chambres  toute  solidarité,  chaque  député  y demeure 
isolé,  sans  engagement  d’honneur  avec  aucun  groupe  politique,  et 
n’ayant  à compter  qu’avec  lui-même.  Il  faudra  donc  trouver  naturel  et 
jusqu’à  un  certain  point  légitime,  qu’en  approcliant  de  l’épreuve  des 
élections  générales,  chacun  songe  avant  tout  à l’intérêt  de  sa  propre 
réélection,  et  place  dans  les  deux  plateaux  de  la  balance  l influence 
administrative  et  l’influence  de  l’opinion.  Cette  consitléralion  décisive, 
qu’aucune  théorie  de  fidélité  parlementaire  ne  saurait  aujourd’hui 
infirmer,  influera  probablemeiit  de  plus  en  p’us  sur  les  paroles  et  sur 
les  votes.  On  né  rabaisse  jamais  l’importance  des  hommes  publics  sans 
restreindre  par  contre-coup  le  champ  de  leurs  devoirs  envers  eux- 
mêmes. 

Je  ne  fais  allusion  à aucun  incident  récent,  et  je  me  borne  à for- 
muler une  loi  générale  à laquelle  l’expérience  imprimera  une  sanc- 
tion prochaine.  Bientôt  les  candidatures  administratives,  si  vivement 
sollicitées  pendant  que  le  suffrage  universel  sommeillait  à l’état  de 
chrysalide,  n’auront  guère  plus  de  valeur  dans  les  chaumières  des 
cultivateurs  que  dans  les  comptoirs  et  les  études.  Il  n’y  a que  M.  le 
duc  de  Persigny  pour  découvrir  une  différence  radicale  de  nature  et 
d’instinct  entre  l’habitant  de  nos  villes  et  celui  de  nos  villages,  et 
pour  ne  pas  voir  qu’entre  la  montre  de  l’un  et  celle  de  l’autre  il  ne 
s’agit  jamais  que  d’une  variation  de  quelques  heures.  La  France  se 
trouvera  donc  certainement  un  jour  ou  l’autre  placée  en  face  du  suf- 
frage universel  livré  à lui-même,  agissant  enfin  sous  l’impulsion  de 
ses  propfes  tendances.  C’est  alors  seulement  qu’il  pourra  parler  avec 
une  liberté  que  ne  lui  laissèrent  sous  la  république  ni  l’anxiété  géné- 
rale, ni  l’usage  du  scrutin  de  liste,  liberté  qu’il  n’a  pas  trouvée  d’a- 
vantage sous  la  main  d’une  administration  qui  déployait  en  pleine 
paix  toutes  les  armes  de  la  guerre.  Que  dira-t-il,  quel  choix  fera- t-il, 
et  que  peut  en  espérer  la  France? 
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L’anliqiiilô  n’a  sur  ce  formidable  problème  aucune  lumière  à nous 
fournir,  l’esclavage  laissant  au  sein  des  pays  libres  la  plus  grande 
partie  de  l’espèce  humaine  en  dehors  de  l’exercice  des  droits  politi- 
ques. Le  meme  fait  s’est  malheureusement  produit,  quoique  avec  un 
développement  beaucoup  moindre,  dans  la  seule  des  grandes  sociétés 
modernes  où  le  suffrage  universel  ait  été  appliqué.  Personne  n’i- 
gnore que  dans  la  Confédération  américaine,  les  Etats  du  Sud  ont 
jusqu’ici  écarté  tous  les  hommes  de  couleur  du  scrutin,  et  que  dans 
les  États  du  Nord  les  mœurs  ont  rendu  inutile  Légalité  consacrée  par 
les  lois.  Toutefois,  il  est  facile  d’établir  une  analogie  au  moins  vrai- 
semblable entre  ce  qui  se  passe  depuis  plus  de  quatre-vingt  ans  en 
Amérique,  et  ce  qui  se  passera  probablement  en  France,  lorsque  le 
suffrage  universel  ne  rencontrera  plus  devant  lui  aucune  force  orga- 
nisée pour  contrebalancer  la  sienne,  or,  si  l’expérience  démocratique 
se  présente  sous  un  aspect  favorable  dons  la  puissante  société  formée 
au-delà  de  l’Atlantique  par  des  commerçants  et  des  planteurs,  les 
inductions  que  fournit  celte  expérience  sont  assurément  de  nature  à 
susciter,  en  ce  qui  se  rapporte  à la  société  française  constituée  sui- 
des bases  toutes  différentes,  les  plus  graves  préoccupations  et  les  plus 
sérieuses  inquiétudes.  J’honore  la  forte  race  qui  vient  au  prix  de  tant 
de  sang,  d’extirper  enfin  la  lèpre  de  l’esclavage,  et  je  sais  ce  qu’elle  a 
nourri  de  vertus  depuis  Georges  Washington  jusqu’à  Abraham  Lincoln. 
Mais  si  la  France  était  condamnée  à restreindre  les  élans  de  son  âme 
dans  les  ternes  horizons  qui  suffisent  à l’esprit  américain,  elle  ne 
larderait  pas  à voir  tomber  de  son  front  la  couronne  resplendissante 
qu’y  ont  attachée  les  siècles.  Dans  la  fourmillière  de  travailleurs 
agités  qui  défrichent  les  déserts  du  nouveau  monde,  la  démocratie  se 
produit  sous  des  formes  et  se  manifeste  par  des  choix  qu’une  société 
telle  que  la  nôtre  ne  supporterait  pas  sans  périr,  car  elle  ne  pour- 
rait les  subir  qu’en  abdiquant  sa  propre  vie.  Les  observateurs 
les  plus  sympathiques  aux  institutions  américaines,  ont  tous  signalé 
la  saissantc  différence  qui  se  révèle  dans  le  pays  entre  la  génération 
présente  et  tes  deux  générations  qui  l’avaient  précédée.  Personne 
n’ignore  quel  dédain  s’attache  aujourd’hui  dans  l’Union  à la  qualité 
de  politiciany  chacun  connaît  les  répugnances  que  les  citoyens  par- 
venus à l’indépendance  par  la  fortune  patrimoniale  ou  par  le  travail, 
éprouvent  pour  s’engager  dans  la  vie  politique  dont  l’accès  leur 
est  partout  disputé,  par  des  activités  remuantes- et  subalternes.  Celte 
répugnance  est  plus  générale  encore  chez  les  hommes  adonnés  à la 
haute  culture  de  l’esprit,  et  qui,  dans  leur  libre  patrie,  demeurent 
trop  souvent  étrangers  à ses  destinées,  si  ce  n’est  par  les  vœux 
qu’ils  forment  pour  elle.  L’Amérique  semble  descendre  par  une 
pente  rapide  sur  laquelle  la  lutte  soutenue  pour  une  noble  cause 
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a constitué  heureusement  une  sorte  de  point  d’arrêt,  non  pas 
vers  le  gouffre  d’une  anarchie  sanglante,  le  seul  sur  lequel  s’arrêtent 
nos  appréhensions  habituelles,  mais  vers  l’abîme  d’une  médiocrité 
uniforme  et  d’un  abaissement  continu.  Je  ne  cite  pas  les  témoi- 
gnages, parce  que  tout  le  monde  les  connaît.  Si,  grâce  aux  vastes 
espaces  ouverts  devant  lui,  ce  peuple  échappe  aux  aspirations 
communistes  trop  fréquentes  en  Europe,  c’est  en  versant  du  côté 
de  ces  susceptibilités  mesquines  devant  lesquelles  le  jeu  des  insti- 
tutions ouvre  un  cercle  chaque  jour  plus  spacieux.  Telle  est  la 
tendance  trop  constatée  du  suffrage  universel  dans  ces  contrées  où 
la  terre  suffit  pourtant  à tous  les  besoins  de  l’homme,  où  un  peuple 
vigoureux  et  chrétien  se  retrempe  dans  une  lutte  incessante 
avec  la  nature,  et  dans  la  religieuse  adoration  de  son  auteur. 

Placés  dans  des  conditions  infiniment  moins  favorables,  la  France 
où  la  privation  est  la  règle  et  la  jouissance  l’exception,  ne  saurait 
raisonnablement  attendre  de  l’action  politique  des  masses  des  résul- 
tats plus  élevés,  heureuse  si  leur  intervention  ne  lui  en  apporte 
jamais  de  plus  funestes.  Elle  peut  espérer  que  les  populations 
rurales  appelées,  par  leur  nombre  dans  l’empire,  à y rester  un  .jour 
maîtresses  des  élections  n’enverront  point  siéger,  du  moins  sciem- 
ment, dans  les  assemblées  délibérantes,  des  disciples  connus  de  la 
Montagne  ou  du  communisme.  L’expérience  de  1848,  et  l’accla- 
mation du  second  empire  autorise  pleinement  cette  espérance-là. 
Le  peuple  français  est  aujourd’hui  beaucoup  plus  disposé  à s’abriter 
sous  la  dictature  qu’à  se  laisser  choir  dans  l’anarchie.  C’est  parce 
que  Yécole  autoritaire  en  a l’instinct  et  parce  qu’elle  n’éprouve 
aucune  répugnance  à s’arranger  d’un  pareil  avenir,  que  celte  école 
formule  aujourd’hui  la  théorie  de  la  dictature  démocratique,  et 
qu’on  voit  les  ambitions  se  ménager  des  chances  en  professant  les 
dogmes  de  ce  révoltant  Évangile. 

Ce  qu’il  semble  naturel  d’attendre  chez  nous  du  suffrage  uni- 
versel non  dirigé,  ce  sont  de  pauvres  choix  plutôt  que  des  choix 
redoutables.  Les  renommées  démagogiques  trouveront  probable- 
meent  près  de  lui  moins  de  faveur  que  ne  pourront  en  rencontrer 
les  coqs  de  village  escortés  d’un  état-major  d’instituteurs  primaires, 
de  contre-maîtres  et  d’officiers  de  santé.  Peut-être  la  génération  qui 
va  nous  suivre  regrettera-t-elle  les  candidatures  préfectorales  en 
présence  de  cet  abaissement  progressif;  mais  le  cours  des  choses  qui 
fléchit  quelquefois  devant  nos  efforts,  ne  recule  jamais  devant  nos 
regrets,  et  les  influences  déchues  ne  sauraient  renaître.  La  différence 
fondamentale  entre  le  suffrage  restreint,  tel  qu’il  s’exerçait  sous 
les  deux  monarchies  précédentes  et  le  suffrage  universel  tel  qu’on 
l’applique  aujourd  hui,  c’est  que  l’esprit  de  parti  vivement  stimulé 
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conduisait  l’nn  à élever  toujours  le  niveau  de  ses  choix,  tandis  que 
le  défaut  d’esprit  politique  conduira  l’autre  à baisser  de  plus  en  plus 
le  niveau  des  siens.  Les  fautes  commises  par  les  électeurs  censitaires 
n’ont  pas  été  étrangères  sans  doute  à la  révolution  qui  est  venue 
arracher,  d’une  manière  si  imprévue,  à la  bourgeoisie  française,  un 
pouvoir  dont  elle  croyait  la  possession  inébranlable  entre  ses  mains; 
mais  l’ancien  corps  électoral  avait  du  moins  cette  qualité  de  choisir 
spontanément  pour  représenter  toutes  les  grandes  opinions,  leurs 
chefs  les  plus  connus  et  leurs  renommées  les  plus  éclatantes.  Ce 
n’est  pas  manquer  de  respect  pour  le  suffrage  universel  que  de  lui 
imputer  d’autres  dispositions;  ce  n’est  pas  lui  adresser  un  reproche 
que  de  mesurer  les  homes  de  son  horizon  à la  perspicacité  de  ses 
regards. 

Si  l’on  pouvait  douter  des  appréhensions  que  cette  formidable 
expérience  inspire  aux  esprits  les  plus  disposés  à la  tenter,  il  suffi- 
rait de  méditer  sur  les  mesures  de  précaution  que  ses  amis  inclinent 
à prendre  afin  de  protéger  le  suffrage  universel  contre  lui-même. 
Un  écrivain  éminent  auquel  l’opinion  radicale  vient  d’ouvrir  l’accès 
du  parlement  d’Angleterre  s’est  épris  d’une  belle  passion  pour  notre 
système  électoral,  parce  qu’il  voit,  dans  ce  mode  de  consulter  la 
nation,  la  seule  application  strictement  complète  du  principe  repré- 
sentatif. M.  Stuart  Mill  fait  en  conséquence,  de  cette  doctrine,  la 
base  d’un  programme  de  réformes  constitutionnelles  auxquelles 
il  a déjà  concouru  par  des  travaux  d’un  caractère  heureusement  plus 
pratique.  Ce  savant  écénomiste  est  tellement  stimulé  par  la  rigueur 
des  principes  qu’il  va  jusqu’à  réclamer  l’admission  des  femmes 
au  droit  de  suffrage,  très-résigné  qü’il  paraît  être  à entendre  des 
orateurs  en  jupons  débattre  au  palais  de  Westminster  les  chiffres 
de  l’échiquier,  et  régler  le  contingent  annuel  de  la  marfne  et  de 
l’armée.  On  voit  d’après  cela  que  M.  Mill  ne  saurait  être  suspect 
aux  démocrates  les  plus  avancés.  Mais  après  avoir  fait  un  si  énorme 
sacrifice  à la  logique,  cet  honorable  écrivain  revenant  tout  à coup 
aux  instincts  conservateurs  inhérents  à la  nature  britannique,  pro- 
pose une  série  de  mesures  qui  modifieraient  singulièrement  le  ca- 
inctère  de  celte  réforme  radicale.  Il  veut,  par  exemple,  qu’avant 
d’approcher  de  l’urne  électorale,  chaque  citoyen  commence  par 
écrire  très-correctement  une  page  d’Anglais,  puis  qu’il  puisse  faire 
toutes  les  quatre  règles  et  la  règle  de  trois  : il  menace  même  d’exi- 
ger plus  tard  l’arithmétique  tout  entière.  Substituant  le  système  des 
examens  à celui  du  cens,  M.  Mill  demande,  sans  hésiter,  un  vote 
multiple  pour  toutes  les  professions  littéraires  et  savantes,  transfor- 
mant par  ce  procédé  les  fellotvs  de  Cambridge  et  d’Oxford  en  hauts 
barons  d’une  sorte  de  féodalité  universitaire.  Ce  n’est  pas  tout  ; 
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l’auteur  du  Gouvernement  représentatif  s’inquiète  tellement,  malgré 
cette  épuration,  de  l’esprit  purement  populaire,  d’après  lequel  ne 
manquera  pas,  selon  Jni,,  de  fonctionner  le  suffrage  universel,  il  est 
si  convaincu  que  l’application  de  son  système  amènera  l’éviction  po- 
litique de  toutes  les  professions  libérales  et  de  presque  tous  les 
hommes  importants,  cela  lui  paraît  à la  fois  si  manifeste  et  si  désas- 
treux, qu’il  propose  d'assurer  une  représentation  spéciale  aux  mino- 
rités par  une  coinfoinaison  des  plus  étranges.  Empruntant  à l’un  de 
ses  compatriotes,  M.  Hare,  d'ingénieux  calculs  de  statistique  électo- 
rale, M.  Mill  établit  que  toutes  les  illustrations  du  royaume-uni  ar- 
riveraient sans  diftÎGulté  au  Parlement,  si  elles  étaient  admises  à 
protiter  des  voix  qui  pourraient  leur  être  attribuées  dans  les  diverses 
circonscriptions  électorales,  au  moyen  d’une  combinaison  qui  réuni- 
rait les  chiffres  épars  sur  les  mêmes  noms;  il  prouve  enfin  que  les 
classes  éclairées,  partout  inférieures  en  nombre  dans  la  Grande-Bre- 
tagne, sont  pourtant  en  mesure  de  fournir  des  minorités  respecta- 
bles. Tel  est  le  moyen  imaginé  pour  contraindre  le  suffrage  universel 
à donner,  comme  malgré  lui,  à celles-ci  un  certain  nombre  de  re- 
présentants. 

L’application  d’un  tel  système,  si  compliqué  qu’en  fût  le  méca- 
nisme, ne  m’inspirerait  aucune  répugnance,  mais  le  remède  héroï- 
que n’irait  guère  au  tempérament  jaloux  de  la  démocratie  française 
qui,  pleine  de  sagacité  jusque  dans  ses  passions,  trouverait  encore 
plus  naturel  de  faire  voter  l’impôt  par  des  propriétaires  que  d’attri- 
buer dix  suffrages  aux  avocats,  aux  médecins  et  aux  professeurs.  Je 
n’ai  indiqué  le  système  de  M.,  Mill,  qu’afin  de  constater  quels  soucis 
l’application  d’une  pareille  doctrine  suscite  dans  l’esprit  de  ses  adep- 
tes les  plus  fervents.  Il  est  facile  d’observer  la  trace  des  mêmes  in- 
quiétudes chez  les  honorables  membres  de  notre  Corps  législatif,,  qui 
se  sont  donné  la*  tâche  d’instruire  et  de  moraliser  la  démocratie.  Ces 
inquiétudes,  d’autant  plus  vives  qu’on  n’ose  les  confesser  ouverte- 
ment,. expliquent  certaines  propositions,  faites  avec  plus  de  courage 
que  de  succès-  durant  le  cours  de  la  session  dernière.  On  hésite  à ré- 
■'Clamer  des  électeurs  la  page  d’écriture  et  la  règle  de  trois,,  et  pour 
tourner  la  difficulté  on  professe  le  système  de  rinstruction  obliga- 
toire. Aussi  empressé  d’éclairer  le  suffrage  universel  que  M.  Hauss- 
mann  d’aligner  Paris,  on  propose  un  emprunt  de  120  millions,  atfin 
de  construire,  sans  nul  délai,,  des  maisons  d’école  où  tout  le  peuple 
devra  venir  s’initier,  par  la  connaissance  de  l’alphabet,  à l’exercice 
des  droits  politiques..  Une  fois  placé  sur  cette  pente,  on  va  loin.  En 
présence  du  principe  coercitif  proclamé  dans  un  intérêt  social,  la 
liberté  n’a  qu'à  se  bien  tenir.  L’un  voudra  l’appliquer  au  service 
militaire,,  et  réclamera  le  passage  obligatoire  dans  la.  caserne  comme 
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dans  l’école;  l’aulre  proclamera  le  droit  de  l’État  à donner  seul  l’en- 
seignement, et  ne  verra  dans  les  membres  du  clergé  que  des  ofti- 
ciers  salariés  de  morale.  Ainsi  se  forme  un  parti  qui,  en  matière  de 
liberté  religieuse,  en  est  à la  restauration  d’une  sorte  de  constitution 
civile,  et  à la  confiscation  des  propriétés  dites  de  mainntorle  , pen- 
dant qu’en  matière  de  liberté  individuelle,  il  proclame  l’enseigne- 
ment obligatoire,  et  dénie  au  père,  avec  la  faculté  de  tester,  celle 
d’élever  ses  enfants  comme  il  lui  plaît.  Ainsi  grossit  par  le  concoui's 
de  toutes  les  idées  fausses  et  de  toutes  les  haines,  l’école,  à la  fois 
violente  et  servile,  qui  ne  disputerait  que  pour  la  forme,  la  réalité  de 
la  toute-puissance  au  nouveau  César  qui  s’engagerait  à servir  ses 
rancunes  et  à caresser  ses  passions. 

En  voyant  s’épaissir  les  obscurités  de  l’avenir,  en  présence  de  la 
grande  inconnue  que  dégagera  plus  tard  le  suffrage  universel,  une 
grande  agitation  règne  dans  les  meilleurs  esprits,  et  trouble  jus- 
qu’aux âmes  les  plus  droites.  Ceux  que  ne  soutient  pas,  durant  celte 
épreuve,  la  foi  dans  les  promesses  divines,  et  qui  ont  le  malheur  de 
croire  à l’éclipse  définitive  de  la  lumière  chrétienne,  traversent  sur- 
tout de  douloureuses  anxiétés,  car  ils  cherchent  à tâtons  leur  chemin 
dans  ces  ténèbres.  Ils  vont  demandant  à tous  les  pouvoirs  publics  des 
moyens  artificiels  de  moralisation  et  de  discipline  sociale,  afin  de 
suppléera  la  vie  qui  se  retire,  à peu  près  comme  des  insensés  qui, 
convaincus  que  le  soleil  est  sur  le  point  de  tomber  de  la  voûte  des 
cieux,  entreprendraient  de  suppléer  à sa  lumière  par  un  immense 
éclairage  au  gaz. 

Je  demande  qu’on  veuille  bien  ne  pas  dénaturer  ma  pensée  pour 
me  faire  dire  ce  que  je  ne  pense  pas.  Je  crois  qu’il  y aurait  beau- 
coup plus  d’inconvénients  que  d’avantages  à chercher  aujourd’hui 
pour  notre  législation  électorale  un  principe  différent  de  celui  que 
lui  assigne  la  Constitution  de  1852.  Respectons  le  suffrage  univer- 
sel, lors  même  que  le  pays  y tiendrait  peut-être  moins  qu’on  ne 
pense  ; continuons  à faire  émaner  de  ce  principe  tous  les  pouvoirs,  à 
le  proclamer  la  source  primordiale  de  tous  les  droits  politiques  ; 
mais,  au  lieu  de  la  lettre  qui  tue,  invoquons  l’esprit  qui  vivifie,  et 
n’hésitons  pas,  si  les  grands  pouvoirs  de  l’État  l’estiment  utile,  à mo- 
difier légalement  un  mécanisme  qui,  en  faussant  la  véritable  pensée 
de  la  France,  l’exposerait  à verser  dans  une  ornière  moins  dange- 
reuse peut-être,  mais  certainement  plus  humiliante  que  le  gouffre 
sanglant  d’où  Dieu  et  sa  fortune  l’ont  tirée. 

Si  le  système  des  candidatures  officielles  touche  à sa  fin,  il  est 
grand  temps  de  substituer  aux  influences  administratives,  affaiblies 
par  l’abus  qu’on  en  a fait,  les  influences  plus  stables  qu’assurerait  si 
facilement  au  pouvoir  le  loyal  concours  de  toutes  les  forces  morales 
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et  de  tous  les  intérêts  honnêtes.  Chaque  garantie  nouvelle  donnée  à la 
liberté  religieuse  et  à la  morale  publique,  chaque  conquête  faite  par 
la  liberté  constitutionnelle  lui  assurerait  pour  les  grandes  luttes  de 
l’avenir  des  appuis  plus  solides  que  ceux  qui  semblent  prêts  à lui 
manquer.  En  maintenant  l’usage  du  suffrage  universel  direct  pour  les 
élections  municipales,  où  ce  mode  de  votation  est  parfaitement  à sa 
place,  puisqu’on  n’y  pose  aux  électeurs  que  des  questions  à la  portée 
de  chacun  d’eux,  pourquoi  ne  point  élever  sur  ce  premier  degré  de  la 
hiérarchie  électorale  un  édifice  dont  le  principe  constituerait  la  base? 
Si  nous  ne  voulons  pas  justifier  un  jour  l’excès  de  notre  malheur  par 
l’excès  de  notre  imprévoyance,  cessons  de  consulter  des  hommes 
courbés  sous  le  poids  de  rudes  labeurs,  et  qui  pour  savoir  lire  n’y 
demeureront  pas  moins  assujettis  sur  des  problèmes  qu’ils  se  croiront 
bientôt  appelés  à résoudre  personnellement,  par  cela  seul  qu’on  les 
leur  pose.  Enfin,  lorsque  nous  en  serons  arrivés  à vouloir  véritable- 
ment associer  à notre  chambre  élective  un  grand  corps  permanent, 
gardien  des  traditions  politiques,  sachons  demander  à la  démocratie, 
dans  un  gouvernement  héréditaire,  ce  qu’elle  ne  refuse  pas  aux  États- 
Unis  dans  une  république  présidentielle,  un  sénat  élu  par  des  assem- 
blées locales,  appréciatrices  naturelles  de  toutes  les  aptitudes  et  de 
toutes  les  notabilités.  Arrivons  à comprendre  ce  que  nous  avons  paru 
ignorer  dans  tout  le  cours  de  notre  histoire,  que  pour  fortifier  le 
pouvoir  il  importe  moins  de  lui  donner  des  droits  que  de  lui  créer 
des  points  d’appui. 

Il  a semblé  jusqu’ici  plus  facile  de  déclarer  la  démocratie  ingou- 
vernable que  de  tenter  quelques  efforts  pour  la  gouverner.  Chaque 
fois  que  des  esprits  pratiques  ont  recommandé  des  combinaisons,  de 
nature  à constituer  la  société  moderne  sur  la  base  des  idées  qui  lui 
sont  propres,  celles-ci  ont  été  repoussées  sans  examen,  à cause  de  la 
force  même  qu’elles  lui  auraient  apportée.  Après  plus  de  quatre- 
vingts  ans  d’épreuves,  consacrées  à tempérer  le  pouvoir  par  la  liberté, 
nous  en  sommes  arrivés  en  dernière  analyse  à la  moins  rassurante 
des  solutions,  car  nous  voyons  placées  en  face  l’une  de  l’autie 
l’omnipotence  du  prince,  revendiquant  la  plénitude  de  l’initiative 
politique  et  l’omnipotence  du  suffrage  universel  dii'ect,  s’exerçant 
sans  intermédiaire  et  sans  point  d’arrêt.  Le  dernier  mot  de  notre 
sagesse  serait  donc  de  ballotter  les  générations  qui  vont  nous  suivre 
entre  la  dictature  et  l’anarchie,  si  nous  n’envisagions  les  difficultés 
de  l'avenir  avec  cette  fermeté  éclairée  qui  suffit  pour  découvrir  les 
périls  et  pour  les  détourner. 


L.  DE  Cabxé. 


NÉCROLOGIE 


M.  L’ABBE  HENRI  PERREYVE 

Biscouns 

PRONONCÉ  AU  CERCLE  CATHOLIQUE  DE  PARIS,  LE  6 JITILLET  1865,  A LA  SÉANCE 
DE  CLÔTURE  DE  LA  CONFÉRENCE  OZANAM^ 


Savez-vous,  messieurs,  ce  qui  m’a  le  plus  frappé, 

ou  pour  parler  plus  exactement,  ce  qui  m’a  le  plus  vivement  ému 
dans  tout  ce  que  je  viens  d’entendre?  C’est  l’hommage  touchant  que 
votre  éloquent  rapporteur  a rendu,  au  milieu  de  vos  applaudisse- 
ments, à la  mémoire  d’un  prêtre  qui  fut  votre  ami,  et  qui  était  le 
mien,  l’abbé  Henri  Perreyve,  enlevé  le  26  juin  dernier  à notre  af- 
fection. 

Dans  cette  soirée,  qui  est  pour  vous  le  résumé  d’une  année  en- 
tière, année  remplie  par  tant  de  travaux,  de  généreux  élans,  de  dis- 
cussions utiles,  il  serait  naturel  que  vous  fussiez  dominés  par  la  joie 
et  par  le  sentiment  d’un  légitime  orgueil.  Chaque  phrase  du  rapport 
que  j’ai  entendu  consacre  le  souvenir  d’une  victoire,  et  les  combat- 
tants sontprésents.  Ils  pourraient  en  quelque  sorte  porter  des  fleurs, 
des  palmes,  des  couronnes,  et  se  montrer  fiers  et  joyeux.  Mais  vous 
comprenez  qu’il  est  desheures  dans  la  vie  où  la  tristesse  a le  pas  sur 
la  joie,  où  tous  les  succès  s’effacent  devant  la  froide  réalité  de  la 
mort.  Ces  fleurs  et  ces  couronnes,  vous  venez,  d’une  main  respec- 
tueuse et  tendre , les  effeuiller  sur  une  tombe  prématurément 
ouverte. 
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Je  VOUS  remercie,  et  je  vous  demande  la  permission  de  tout  ou- 
blier moi-même  pour  vous  parler  seulement  de  notre  ami.  Je  ne 
puis,  à celte  place  où  il  est  venu  si  souvent  s’asseoir,  penser  qu’à 
son  absence.  Il  était  vivant,  il  y a quelques  jours,  et  maintenant  il 
est  ravi  à celte  terre,  où  il  n’a  fait  que  du  bien.  C’est  à votre  ser- 
vice, messieurs,  qu’il  a consumé  sa  jeunesse  et  abrégé  sa  vie.  11  fut 
l’ami  de  vos  éludes,  l’ami  de  vos  succès,  l’ami  de  vos  ciiagrins,  l’ami 
de  votre  conscience,  l’ami  de  votre  honneur,  l’ami  de  votre  âme, 
en  un  mot,  et,  puisque  mourant  à l’âge  où  mourut  son  divin  maî- 
tre, il  a offert  pour  la  jeunesse  les  mérites  de  son  apostolat  et  ses 
jours  rapides,  il  est  juste  que  la  jeunesse  soit  la  première  à le  pleu- 
rer, et  vienne  offrir  sur  son  tombeau  les  prémices  d’une  reconnais- 
sance attendrie  et  d’une  inconsolable  admiration. 

Messieurs,  quand  on  est  jeune,  la  mort  d’un  tel  ami  déconcerte  et 
décourage  autant  qu’elle  attriste.  A vingt  ans,  on  a besoin  de  se  sen- 
tir appuyé,  éclairé  ; on  sent  vaguement  que  la  vie  a des  ténèbres  et 
des  écueils  ; on  s’habitue  à suivre  un  guide;  s’il  disparaît,  une  sorte 
de  vertige  enveloppe  le  cœur,  et  on  n’ose  plus  avancer.  Vous  vous 
demandez  aussi  à quoi  bon  tant  de  travaux,  d’ambitions,  de  projets,  si 
la  mort  doit  brusquement  tout  interrompre?  Ces  deux  sentiments  sont 
amers,  et  cependant  nous  avons  le  droit  d'étre  plus  tristes  que  vous, 
nous  qui  avons  plus  vécul  Cet  ami  qui  disparaît  s’en  va  rejoindre 
vingt  autres  amis;  ce  compagnon  nous  laisse  seuls  devant  l’œuvre  ina- 
chevée. La  surprise  obscurcit  vos  âmes  ; sur  les  nôtres  pèse  l’isole- 
ment, et  nous  sommes,  n’est-ce  pas?  bien  tentés,  les  uns  et  les  autres, 
de  nous  tourner  vers  Dieu  lui-même,  de  nous  plaindre  de  ses  ri- 
gueurs, et  de  lui  demander  le  secret  de  ses  coups? 

Refoulons  avant  tout,  messieurs,  celle  plainte  téméraire.  Elle  se- 
rait impie,  ingrate,  indigne  de  celui  que  nous  pleurons.  Pas  plus  que 
les  plaisirs,  les  chagrins  du  chrétien  ne  doivent  être  énervants.  La 
plainte  a toujours  quelque  chose  d’égoïste,  et  l’avenir  ne  nous  ap- 
partient pas.  Ne  pensons  pas  à nous  ; ne  pensons  pas  à l’avenir, 
qui  s’ ouvrait  brillant  et  fécond  devant  les  pas  de  notre  ami;  soyons 
justes  envers  le  passé.  Parlons  ensemble  des  années  écoulées,  et  con- 
venez avec  moi  qoe  la  vie  de  notre  ami  fut  belle  et  comblée  des  bontés 
de  Dieu. 

Au  lieu  d’accuser  notre  père,  sachons  le  remercier  ! 

Henri  Perreyve  eut  le  bonheur  de  naître  dans  un  de  ces  intérieurs 
également  exempts  des  tentations  de  la  fortune  et  de  celles  du  be- 
soin, dans  une  de  ces  situations  qui  rendent  la  vertu  nécessaire, 
mais  facile.  Il  avait  un  père  estimé,  une  mère  pieuse,  une  sœur  ai- 
mante, et  les  premiers  exemples  qui  entourèrent  sa  jeune  vie  furent 
des  exemples  d’intégrité,  de  courage  et  de  travail.  Il  eut  de  bonne 
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heure  des  amis,  et  il  les  conserva  toujours.  Les  premières  mains  qui 
pressèrent  ses  mains  dans  des  jeux  d éniants  recevaient,  il  y a quel- 
ques jours,  les  dernières  étreintes  de  sa  main  défaillante.  Il  donna 
tour  à tour  aux  mêmes  hommes  les  noms  de  camarade,  de  compa- 
gnon, de  confrère,  et  ces  hommes,  conduits  par  leur  amitié  fidèle, 
sont  ici  devant  moi,  comme  ils  seront  partout  où  il  s’agira  de  défendre 
et  d’honorer  la  mémoire  de  leur  ami. 

Lorsque  Henri  Perreyve'fut  parvenu  à l'âge  où  vous  êtes,  à l’âge  oii 
il  faut  clioisii’  une  carrière,  sortir  de  l'hèsilation,  prendie  et  suivre 
un  parti  définitif,  il  fut  aidé  dans  ce  choix  difficile  par  deux  ou  trois 
avertissements  remarquables. 

Dès  l'âge  de  douze  ans,  au  moment  de  sa  première  communion, 
il  s’était  promis  à lui-même  de  toujours  servir  Dieu,  mais  sans  pré- 
ciser quelles  fonctions  lui  seraient  dévolues  dans  ce  divin  service.  Il 
était  doué  d’un  visage  aimable  et  d’une  ârne  noble,  à la  fois  scrupu- 
leuse et  ardente,  capable  de  tout  sentir  sans  rien  profaner.  11  se  de- 
mandait s’il  serait  artiste,  écrivain,  orateur,  ou  prôlie.  L’orateur, 
c’est  l’homme  complet;  c’est  à la  fois,  la  pensée,  l’organe,  le  re- 
gard, le  geste,  le  jeu  simultané  de  toutes  les  ressources  de  la  créa- 
ture animée.  Aucun  bonheur  n’est  comparable  au  bonheur  de  faire 
entrer  sa  pensée  dans  d’autres  âmes,  et  de  les  sentir  sous  sa  main 
comme  une  argile  que  l’on  transforme  et  que  l’on  embellit.  L’orateur 
grandit  encore,  quand  il  professe;  il  se  sent  un  droit, une  mission,  et 
au  lieu  de  jeter  au  vent  ses  propres  opinions  et  d’inutiles  paroles, 
il  continue  la  tradition,  il  sert  la  science,  il  enseigne  avec  autorité. 
Qu’est-ce  donc,  messieurs,  lorsque  l’orateur  est  prêtre,  chargé  de 
répandre  sur  un  peuple  la  parole  infaillible,  et  de  faire  courber  les 
têtes  au  nom  du  Dieu  vivant? 

Avocat,  professeur  ou  prêtre,  défenseur  des  intérêts  privés,  pu- 
blics ou  divins  ! le  jeune  homme  roulait  souvent  ces  projets  dans  sa 
pensée  sans  se  déterminer.  En  attendant,  il  s’agissait  d’être  bachelier, 
et  il  préparait  un  jour  son  examen,  assis  à l’ombre  des  marronniers 
du  Luxembourg,  levant  souvent  la  tête,  et  laissant  le  livre  entr’ ou- 
vert glisser  dans  ses  doigts.  Un  vieillard  au  front  majestueux  sejiro- 
rnenait  près  du  jeune  homme,  et,  tout  à coup,  il  s’arrêta.  « Que 
« faites-vous  là?  dit-il  brusquement  à Henri  Perreyve.  — • Je  re- 
« passe  les  questions  de  physique  et  de  chimie  contenues  dans  le 
« manuel  du  baccalauréat.  - — Ah  ! jeune  homme,  vous  étudiez  les 
« lois  de  la  matière  ! Savez-vous  ce  qu’il  faut  de  travail  pour  ari  iver 
« à respecter  la  matière,  à admirer  ses  lois,  sa  fécondité,  ses  rner- 
« veilles,  son  obéissance,  sa  beauté?  Mais  savez-vous  qu’il  faut  encore 
« plus  de  travail  pour  parvenir  à mépriser  la  matière,  à voir  au  delà, 
« à contempler,  à adorer  son  éternel  auteur  et  son  maître  tout- 
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« puissant? — Mais  vous  ne  me  comprenez  pas,  et  je  ferais  mieux  de 
« vous  aider  à repasser  votre  examen.  » 

Et  le  vieillard  prit  la  peine  d’aider  l’étudiant  à se  fixer  dans  la 
mémoire  plusieurs  questions  de  physique. 

Puis  il  l eprît  : 

« Jeune  homme,  êtes-vous  pauvre?  — Non,  monsieur.  — Vous 
« avez  donc  le  malheur  d’être  riche?  — Non,  monsieur.  Mon  père  tra- 
« vaille  et  nous  nous  suffisons.  — Tant  mieux  ! Si  vous  n’êtes  ni  riche 
« ni  pauvre,  vous  pouvez  vous  consacrei-  à la  recherche  de  la  vérité. 
« Si  vous  étiez  pauvre,  vous  vous  livreriez  au  travail,  mais  le  besoin 
« abat,  aigrit,  courbe  vers  la  terie,  expose  aux  tentations.  Ce  serait 
« bien  autre  chose  si  vous  étiez  riche!  Il  faudrait  une  révolution  dans 
« tout  votre  être  pour  que  vous  consentissiez  à travailler.  Ni  pauvre, 
« ni  riche,  donnez-vous  tout  entier  à la  vérité!  Elle  est  jalouse,  il  faut 
« négliger,  immoler  le  plaisir,  l’ambition,  la  fortune,  pour  la  suivre. 
« Mais  elle  ne  trompe  point,  et  elle  rend  bien  plus  et  bien  mieux. 
« Jeune  homme,  cioyez-moi,  vous  devez  vous  consacrer  au  service  de 
« la  vérité!  » 

Le  vieillard  s’éloigna,  sans  dire  son  nom,  et  quand  le  jeune  homme, 
un  peu  revenu  de  sa  surprise,  courut  après  lui,  déjà  il  s’enfonçait 
dans  les  rues  qui  conduisent  au  Collège  de  France  ; Henri  Perreyve  l’y 
vit  entrer,  et  questionna  le  concierge,  qui  lui  dit:  C'estM.  Biot. 

C’était,  en  effet,  l’élève  de  Laplace,  l’érnule  d’Arago,  l’ami  de 
Cauchy,  le  doyen  de  l’Académie  des  sciences,  de  l’Académie  des 
inscriptions,  de  l’Académie  française,  M.  Biot,  égal  à tous  ces  hon- 
neurs par  son  talent,  son  savoir  et  sa  vertu. 

Peu  de  temps  après,  M.  l’abbé  Bernard,  celui  qui  vient  de  raconter 
en  termes  si  touchants  les  derniers  moments  de  l’ami  dont  il  fut  tou- 
jours le  meilleur  conseiller  conduisit  Henri  Perreyve  dans  la  cellule 
du  P.  Lacordaire,  où  il  entra,  m’a-t-il  dit  souvent,  avec  une  certaine 
répugnance,  ayant  toujours  redouté  la  domination,  fut-ce  celle  du 
génie.  Un  jour  môme,  l’illustre  dominicain,  à l’une  des  premières 
visites,  le  plaisanta,  le  reçut  assez  mal,  et  le  jeune  homme  se  promit 
de  n’y  plus  retourner.  Quel  ne  fut  pas  son  étonnement,  lorsque  le  len- 
demain, il  entendit  frappera  la  porte  desa  chambre  d’étudiant,  et,  se 
retournant,  il  vit  se  dresser  devant  lui  l’imposante  stature  du  P.  La- 
cordaire : « Mon  enfant,  lui  dit  gravement  l’illustre  religieux,  liiei-, 

« j’ai  manqué  de  politesse  et  de  charité  envers  vous,  je  me  suis  re- 
« proché  celte  faute,  je  ne  veux  pas  la  porter  i)lus  longtemps,  et  je 
« viens  vous  demander  pardon.  » 

A la  même  époque,  cet  étudiant  heureux  avait  encore  le  bonheui' 

Les  derniers  jours  de  M.  l'albé  Henri  Peneyve.  — Üoiniiol,  1805. 
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d’être  introduit  dans  la  famille  d’un  professeur  dont  il  suivait  les 
leçons  avec  enthousiasme.  C’était  Frédéric  Ozanam,  cet  homme  à 
Fâme  ardente  et  pure,  mort  à quarante  ans,  qui  n’a  cessé  de  gran 
dir  depuis  sa  mort,  et  de  monter  peu  à peu  au  premier  rang  des  maî- 
tres de  la  littérature  nationale  grâce  à ses  écrits,  et  au  premier  rang 
des  bienfaiteurs  de  l’humanité  souffrante,  grâce  à la  paî  t qu’il  prit 
à la  fondation  des  conférences  de  Saint- V’incent-de-Paul. 

Je  ne  veux  pas  exagérer,  messieurs,  l’influence  de  ces  rencontres; 
elles  aident  cependant  à comprendre  la  détermination  que  prit  Henri 
Perreyve,  ayant  avant  vingt  ans  reçu  de  si  fortes  impressions,  ayant 
subi  l’ascendant  du  génie,  de  la  sainteté,  de  l’éloquence,  pendant 
que  sa  mère  et  ses  amis  l’environnaient  de  la  lumière  encore  plus 
pénétrante  de  leur  piété,  de  leur  tendresse  et  de  leurvertu.il  voulait 
être  écrivain,  orateur,  professeur,  ou  prêtre,  et  Dieu  permit  qu’il  fut 
tout  cela  à la  fois.  Quelques  années  s'écoulent,  et  j’ai  assisté  à sa  pre- 
mière messe  servie  par  le  P.  Lacordaire,  j’ai  entendu  sa  première 
leçon  à la  Sorbonne,  où  il  avait  suivi  les  leçons  d’Ozanam. 

Je  ne  prononce  que  le  nom  des  morts,  de  ceux  qu’il  a rejoints  et 
que  nous  avons  perdus  avant  lui,  avec  lui!  Mais  il  fut  donné  à l’abbé 
Perreyve  de  conquérir  d’autres  amitiés  que  je  ne  puis  point  oublier. 
Il  devint  prêtre  entre  Lacordaire,  Mgr  Baudry,  et  le  P.  Gratry,  il 
eut  pour  le  conduire  au  sacerdoce  l’ardeur  des  dominicains,  la  soli- 
dité do  Sainl-Sulpice  et  la  sagesse  de  l'Oratoire.  Les  archevêques  de 
Paris,  le  doyen  et  les  professeurs  de  la  Sorbonne,  l’illustre  évêque  d’Or- 
léans, le  reçurent  dans  leur  amitié.  Dans  le  monde,  il  put  jouir  des  con- 
seils de  M.  Cousin,  des  chaleureux  encouragements  de  M.  de  Montalem- 
bert,  et  de  l’intime  affection  de  M.  Ampère.  Je  tais  bien  d’autres  amis, 
je  tais  le  nom  de  ces  maisons  hospitalières  où  il  fut  reçu  comme 
dans  sa  famille,  la  dernière  surtout  où  se  passèrent  à Pau  ses  derniers 
mois  de  souffrance,  avant  qu’il  revînt  dans  cette  maison  paternelle 
où,  comme  une  lampe  qui  ne  s’éteint  jamais,  veillait  toujours  pour 
lui  l’amitié  qu’il  préférait  à toutes  les  autres,  l’amitié  de  sa  sœur.  On 
peut  souffrir  chez  des  amis,  on  ne  meurt  bien  que  dans  la  maison  où 
on  est  né,  à la  place  où  Dieu  nous  a déposé  et  nous  attend  ! 

Messieurs,  l’abbé  Perreyve  a été  toute  sa  vie,  vous  le  voyez,  comblé 
de  la  plus  grande  faveur  du  ciel  ; il  a aimé  et  il  a été  aimé!  N’avais-je 
pas  raison  de  dire  que  nous  aurions  tort  de  le  plaindre? 

Ainsi  soutenu  par  l'amitié,  servi  par  une  âme  infatigable,  il  a su 
remplir  admirablement  les  dix  années  de  son  sacerdoce.  Il  avait  reçu, 
avec  tant  de  dons,  la  croix  bien  pesante  d’une  santé  fragile.  Il  vécut 
attaché  à la  croix  de  son  corps,  et  sachant  bien,  malgré  les  illusions 
de  la  jeunesse,  qu’il  portait  dans  sa  poitrine  la  flèche  de  la  mort.  Aussi 
se  pressait-il  beaucoup  de  vivre,  de  parler,  d’agir,  comme  s’il  avait  eu 
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l’inslinct  d’une  existence  abrégée.  En  dix  années,  que  ses  amis  ra- 
conteront en  détail,  il  fut  aumônier,  prédicateur,  confesseur,  écri- 
vain, professeur.  A peine  échappé  au  collège,  il  s’y  renferme,  et,  à 
Saint-Louis,  à Sainte-Barbe,  il  se  consume  en  efforts  pour  semer  la  foi 
dans  des  âmes  d’écoliers  qui  se  souviendront  de  lui  et  le  béniront 
toute  leur  vie.  Il  ne  se  contente  pas  de  ce  ministère,  et  il  accepte  de 
prêcher  des  retraites  de  première  communion  ou  des  sermons  de  cha- 
rité. 11  préside  des  réunions  d’étudiants,  monte  en  chaire  en  faveur 
des  artistes,  parle  sur  le  tombeau  des  Polonais  exilés,  et,  dans  ce 
dernier  hiver  où  il  abusa  de  ses  forces,  il  donne  à la  Sorbonne  des 
conférences  qui  ravissent,  étonnent,  émeuvent  ses  auditeurs. 

Quand  il  garde  le  silence,  il  écrit,  et  ses  écrits  semblent  autant  de 
fruits  qui  se  développent  et  se  multiplient  avec  les  sentiments  et  les 
expériences  de  son  âme.  D’abord  touché  de  l’amitié,  de  la  pureté, 
de  la  jeunesse,  pur,  aimant  et  jeune  lui-même,  il  consacre  des  pages 
charmantes  à Rosa  Ferrucci  ou  à Hermann  de  Jouffroy.  Puis,  souf- 
frant, retenu  captif  par  la  maladie,  voyant  la  vie  plus  sombre  etl’ho- 
rizon  plus  court,  les  lèvres  collées  contre  son  crucifix,  et  comprenant 
la  croix  de  notre  vie  par  la  croix  de  la  mort  de  Jésus,  décrit  la  Journée 
des  Malades  et  les  Méditations  sur  le  chemin  de  la  Croix.  Ne  craignant 
pas  la  lutte,  il  s’unit  au  petit  bataillon  d’écrivains,  souvent  mécon- 
nus, jamais  désunis,  qui  tiennent,  dans  le  Correspondant,  le  dra- 
peau de  la  religion  et  de  la  liberté.  Honoré  de  la  confiance  du  P.  La- 
cordaire  mourant,  il  ne  néglige  rien  pour  être  digne  d’un  tel  dé- 
pôt, qu’il  revendique  courageusement  devant  la  justice,  et  il  publie 
les  Lettres  à des  jeunes  gens  de  cet  immortel  religieux  avec  une  Intro- 
duction où  il  se  montre  vraiment  son  successeur.  Il  s’élève  avec  lui, 
il  aime  à mêler  l’éloquence  au  patriotisme  et  il  prononce  le  Pa- 
négyrique  de  Jeanne  d' Arc,  puis  il  gravit  un  sommet  encore  plus 
élevé,  il  contemple  cette  universelle  patrie  qui  se  nomme  l’Église,  et 
il  éciit  ses  Entretiens  sur  VÉglise  catholique,  son  dernier  et  son  plus 
remarquable  ouvrage. 

Je  ne  puis,  messieurs,  dans  celte  conversation  familière,  rapide, 
et  contrainte  (car  en  vous  entretenant  de  cet  ami  que  je  ne  verrai  plus, 
je  me  sens  à chaque  instant  plus  disposé  à pleurer  qu’à  parler),  je  ne 
puis  apprécier  le  mérite  des  discours  et  desécritsde  l’abbé  Perreyve. 
J’ai  l’horreur  des  louanges  banales  ; devant  la  mort,  elles  sont  scan- 
daleuses. Elles  offensent  celui  qui  n’est  plus  là  pour  se  défendre 
contre  la  flatterie  et  donner  aux  exagérations  un  démenti.  N’atten- 
dez pas  que  je  célèbre  l’éloquence  du  jeune  orateur  et  que  je  le  place 
au-dessus  du  rang  qui  lui  convient.  J’aime  bien  mieux  rendre  hom- 
mage, en  toute  vérité,  aux  mobiles  qui  l’inspiraient.  Que  d’autres 
jugent  son  talent  élégant,  chaleureux  et  solide;  je  me  bornerai  devant 
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VOUS  R caractériseï’  sa  parole  par  les  traits  que  j’ai  si  souvent  admi- 
rés au  fond  rnôrne  de  son  àme. 

Avant  tout,  messieurs,  il  avait  du  cœur.  Or,  les  médecins  ont  une 
belle  expression,  et  je  ne  me  rappelle  plus  où  j ’ai  lu  qu’ils  définissent 
ainsi  le  cœur,  considéré  comme  organe  matériel  : primum  vivens,  ulti- 
mum  moriens.  Transportons  dans  l’ordie  moral  cette  belle  définition 
de  la  science  médicale.  Oui,  le  cœur  est  ce  qui  vit  le  premier^  ce  qui 
meurt  le  dernier.  Il  avait  du  cœur,  et  ses  écrits  vivront  par  cette  cha- 
leur cornmunicafive  d’une  véritable  et  profonde  sensibilité,  unie  à 
une  indiscutable  conviclion. 

Cette  conviction  m’étonnait  parfois,  tant  elle  était  tranquille.  Il 
avait  une  foi  d’enfant,  admirable,  toujours  présente,  et  sans  aucune 
agitation.  Je  lui  avais  raconté  une  anecdote  de  Bossuet,  qu’il  aimait 
à répéter.  On  lit  dans  les  Mémoires  de  Ledieu  que  Bossuet  fut  appelé, 
une  nuit,  près  d’un  célèbre  incrédule,  à ses  derniers  moments.  Ce- 
lui-ci, quand  il  vit  entrer  l’évèque,  fit  signe  à ses  parents  qu’il  vou- 
lait être  seul.  Il  rapprocha  de  lui  la  petite  lampe  qui  disputait  la  cham- 
bre aux  ténèbres,  ranima  ses  forces,  et,  pendant  que  l’abbé  Ledieu 
se  tenait  dans  l’ombre,  Bossuet  s’avança  vers  le  lit  sur  un  mot  du 
moribond  et  s’assit.  ■ — - « Monsieur,  lui  dit  l’incrédule,  vous  voyez 
« dans  quel  état  je  suis.  J’ai  une  question  à vous  faire,  et  votre  réponse 
« s’ensevelira  avec  moi.  Ce  n’est  pas  l’évêque  que  j’interioge,  c’est 
« l’honnête  homme.  Sur  votre  honneur,  monsieur,  dites-moi  ce  que 
« vous  pensez  de  la  religion?  » — Bossuet  se  dresse  et  répond: 
« Monsieur qu  elle  est  certaine.,  et  que  je  n en  ai  jamais  douté  ! » Ce  fut 
assez. 

Cette  grande  scène  avait  frappé  l’abbé  Perreyve.  Je  l'ai  vu  dans  des 
moments  difficiles,  au  milieu  de  controverses,  dans  la  mêlée  des  évé- 
nements politiques  ou  religieux,  ou  sous  le  poids  de  chagrins  cui- 
sants. Il  était  quelquefois  surpris,  abattu,  déconcerté;  après  avoir 
gémi,  il  gardait  un  instant  le  silence,  puis,  me  serrant  la  main,  il 
reprenait  : « Mon  ami,  donnons  notre  vie  pour  la  religion,  je  pense 
« qu  elle  est  certaine  et  (pie  je  n en  ai  jamais  douté.  » 

De  la  tranquillité  de  sa  foi  naissait  la  tranquillité  de  sa  vocation. 
Il  aimait  son  état,  il  voulait  être  en  tout,  avant  tout,  à toute  heure, 
un  prêtre,  et  un  bon  prêtre.  Souvent  des  jeunes  gens  lui  deman- 
daient: « Que  puis-je  faire  pour  servir  l’Église  et  la  France?»  Et  il 
avait  coutume  de  répondre:  « Si  vous  voulez  satisfaire  cette  grande 
« ambition,  le  meilleur  moyen,  c'est  d’être  le  premier  de  votre 
« profession.  Si  vous  êtes  avocat,  soyez  bon  avocat.  Si  vous  êtes  soldat, 

« soyez  bon  soldat.  Si  vous  êtes  médecin,  devenez  le  premier  méde- 
« cin.  Si  vous  ôtes  prêtre,  soyez  bon  prêtre.  Ne  me  parlez  pas  des 
« prêtres  qui  veulent  une  autre  gloire  que  d’être  prêtre.  » Je  vous 
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répète,  jeunes  gens,  ce  conseil  essentiel  qui  vient  de  lui.  Ne  vous 
laissez  pas  aller,  sous  prétexte  de  votre  universelle  facilité  à une 
flânerie  universelle,  ni,  sous  prétexte  d’une  noble  ambition,  à un 
mécontentement  présomptueux.  Si  petite  que  soit  votre  résidence, 
votre  fonction,  votre  mission,  aimez-la  et  devenez  les  premiers  dans 
votre  condition,  vous  souvenant  encore  de  ces  belles  paroles  de 
Jouffroy  : « Entre  le  monarque  sur  son  trône  et  le  pâtre  dans  la 
« vallée,  il  n’y  a qu’une  différence  ; c’est  que  leurs  devoirs  ne  sont 
« pas  semblables,  mais,  à les  bien  remplir,  le  mérite  moral  est  le 
« même,  et  c’est  ce  qui  permet  à Dieu  de  nous  peser  tous  avec  les 
« mêmes  poids  et  dans  la  môme  balance  ! » 

Acetamour  de  son  état  et  de  sa  destinée  particulière,  il  faut  tou- 
jours ajouter  quelques  sentiments  généreux  et  le  goût  passionné  du 
bien  public.  Notre  ami  avait  ces  sentiments,  et  avant  tout  il  aimait  la 
justice. 

Je  ne  sais  si  vous  avez  remarqué,  messieurs,  que  le  nom  de  la  jus- 
tice est  plus  souvent  prononcé  dans  l’Evangile  que  le  nom  môme  de 
la  charité.  Et  en  effet,  à mesure  que  l’on  avance  dans  la  vie,  on  s’a- 
perçoit que  tout  se  résume  en  ce  mot.  La  liberté,  l égalité,  la  frater- 
nité, l’autorité,  ces  quatre  mots,  les  plus  grands  de  la  langue  des 
hommes,  après  la  religion,  doivent  se  ramener  à ce  seul  et  unique 
mot,  la  justice.  L’amour  de  la  liberté  peut  être  l’amour  exclusif  de 
votre  propre  liberté  ; si  vous  êtes  justes,  vous  respectez  la  liberté  d’au- 
trui. L’amour  de  l’égalité  peut  être  la  passion  aveugle  du  nivellement 
et  la  haine  des  supérieurs;  si  vous  êtes  justes,  vous  rendez  à chacun 
ce  qui  lui  est  dû,  vous  respectez  les  inégalités  naturelles.  L’amour 
de  la  fraternité  peut  conduire  à une  fade  sentimentalité  ou  à des  ten- 
tations chimériques  ; si  vous  êtes  justes,  vous  aimez  les  petits  sans  les 
tlatter,  les  malheureux  sans  les  exciter.  L’autorité  dégénère  aisément 
en  infatuation  égoïste;  si  vous  ôtes  justes,  rois  et  puissants  de  ce 
monde,  vous  vous  appellerez  serviteurs  de  Dieu  et  des  hommes.  La 
justice,  c’est  la  liberté  sans  intolérance,  l’égalité  sans  oppression,  la 
fraternité  sans  utopie,  l’autorité  sans  égoïsme. 

A l’égal  de  la  justice,  l’abbé  Perreyve  aimait  Vhonneur.  Définir 
l’honneur,  ce  serait  vous  faire  injure,  et  je  ne  prendrais  cette  peine 
que  si  vous  me  répondiez  par  ce  vers  du  poète  Régnier  : 

L’honneur  est  un  vieux  saint  que  nous  ne  chômons  plus. 

L’honneur  n’est  pas  la  vertu,  mais  il  est  le  bouclier,  le  vengeur,  la 
sentinelle,lemoniteurdélicat,  susceptible  et  fier  de  toute  vertu.  Que  fait 
en  ce  moment  la  pauvre  fille  qui  allume  sa  lampe  dans  sa  mansarde 
et  va  passer  la  nuit  à travailler  pour  ne  pas  être  tentée  par  le  be- 
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soin?  Elle  défend  son  honneur.  Que  fait  le  jeune  homme  à qui  la 
solitude  inspire  un  mauvais  sentiment  et  qui  s’en  va,  pour  n’y 
point  succomber,  baiser  l’ivoire  du  crucifix?  Il  défend  son  honneur. 
Que  fait  cet  ami  qui  venge  son  ami  absent,  ce  soldat  qui  va  mourir, 
cet  honnête  homme  qui  a un  mot  à dire  pour  faire  sa  fortune,  et  qui 
tient  sa  langue  captive,  offrant  à l’invisible  témoin  de  sa  conscience 
ce  sacrifice  ignoré?  que  fait  ce  magistrat  encore  jeune  qui  rompt 
sa  carrière  plutôt  que  son  serment  , ce  prêtre  qui  accomplit  au  bout 
du  monde  et  loin  de  tous  les  yeux  les  plus  petits  devoirs  de  son  état? 
Messieurs,  ce  sont  là  des  gens  qui  défendent  leur  honneur.  Cela  ne  se 
définit  pas,  cela  se  sent,  et  l’abbé  Perreyve  sentait  cela.  Il  professait 
ce  noble  goût  de  la  faiblesse  et  des  vaincus,  cette  acceptation  volon- 
taire d’un  combat  inégal,  où  l’on  se  range  du  côté  du  petit  bataillon, 
cette  chevalerie  de  la  délicatesse,  qualités  si  rares,  si  peu  pratiquées, 
si  respectées  pourtant.  C’est  pourquoi  ses  dernières  paroles  furent 
pour  la  Pologne,  pauvre  nation  sans  territoire,  à laquelle  il  reste  l’hon- 
neur, la  justice  et  l’espérance  ! 

J’ai  dit,  messieurs,  que  ces  sentiments  étaient  toujours  respectés, 
bien  qu’opprimés,  délaissés,  méconnus.  Ne  croyez  pas  être  dupes, 
si  vous  suivez  l’honneur.  Vous  connaissez  la  calomnie,  ce  vent  léger 
qui  rase  la  terre,  puis  grossit,  éclate...  Il  se  forme,  de  même,  autour 
de  chacun  de  nous,  dès  notre  jeunesse,  comme  un  nuage  invisible 
qui  peu  à peu  grossit,  nous  entoure  et  nous  suit,  pour  devenir  le 
terrain  de  notre  destinée,  et  l’asile  de  notre  souvenir  ; c’est  ce  que  la 
langue  française  appelle  la  considération  ; un  jour,  nous  avons  besoin 
de  confiance  ; l’insolent  s’avance  sur  ce  terrain  et  il  croule,  l’honnête 
homme  s’appuie  et  se  tient  debout.  Ceux-là  mêmes  qui  méprisent 
la  vertu  en  public,  l’envient  secrètement  et  la  respectent  dans  leur 
cœur.  L’éloquent  Shcridan,  étant  ivre,  fut  amené  devant  un  juge 
qui  lui  demanda  son  nom.  «Je  m'appelle  Wilberforce,  » dit-il  in- 
stinctivement, se  donnant  dans  son  ivresse  le  nom  qu’il  aurait  voulu 
porter,  et  se  sauvant  par  le  respect  qu’inspirait  un  honnête  homme. 

L’honneur,  lajustice,  l’amourdeson  état, la  foi  solide,  telles  étaient 
les  vertus,  tels  sont  les  exemples  et  les  conseils  que  je  voudrais  em- 
prunter à la  vie  de  notre  ami  regretté  pour  qu’après  le  tombeau,  son 
souvenir  vous  prêche  et  vous  serve  encore. 

Ah  1 ne  le  plaignons  pas,  celui  qui  a pu  écrire  dans  son  dernier 
livre  ces  belles  paroles  : « J’ai  la  certitude  bienheureuse  de  n’a- 
« voir  cherché  que  la  vérité,  de  n’avoir  désiré  que  la  justice,  de 
« n’avoir  travaillé  qu’à  la  paix  des  esprits  1 » ne  le  plaignons  pas  ! 
De  quel  élan  je  crois  le  voir  s’élancer  à la  rencontre  de  ces  biens  éter- 
nels dont  il  ne  faisait  ici-bas  qu’entrevoir  l’image.  C’est  lui  qui  a dé- 
signé pour  être  inscrits  sur  sa  tombe  ces  mots  sublimes  du  psaume: 
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Satiabor,  quando  apparebit  gloria  tua!  Je  serai  rassasié,  mon  Dieu, 
quand  je  verrai  ta  gloire. 

Si  nous  n’étions  pas  chrétiens,  messieurs,  nous  pourrions  gémir 
et  frissonner  à la  pensée  que  ses  yeux,  ses  mains,  son  corps  et 
son  visage,  sont  en  ce  moment  glacés  par  la  pierre  du  sépulcre  et 
à jamais  disparus.  Nous  pourrions  tout  au  plus  laisser  nos  idées  errer 
dans  le  champ  d’une  imagination  nuageuse,  et  répéter  avec  le  poète 
que  j’ai  entendu  tout  à l’heure  : 

Flots  mobiles  et  doux,  avez-vous  vu  ses  voiles 
Raser  le  sein  des  mers  ? 

mais,  par  la  grâce  de  Dieu,  nous  sommes  croyants,  et  nous  parlons 
d’un  prêtre.  Si  nous  osons  nous  demander  ce  qu’il  fait  en  ce  moment, 
nous  avons  le  droit  de  nous  répondre  que  notre  ami  fait  ce  qu’il  a 
fait  chaque  matin,  il  gravit  en  se  frappant  la  poitrine  les  degrés  de 
l’autel,  et  il  redit  ces  mots  : Introibo  ad  altare  Deiy  qui  îætificat  juven- 
tutem  meam.  Je  monterai  à l’autel  de  Dieu  qui  a comblé  de  joie  ma 
jeunesse  ! 

Messieurs,  sa  vie  fut  belle  et  sa  mort  fut  calme.  Il  a pour  ainsi 
dire  vécu  avec  la  mort  présente  pendant  bien  des  semaines,  et,  à 
son  approche,  il  ne  s’est  pas  troublé.  Une  telle  mort  jette  sur  une 
existence,  sur  la  probité  des  intentions,  sur  la  droiture  constante 
des  pensées,  un  éclat  défmitiU  Son  évêque  l’a  béni.  Trois  prêtres 
l’ont  assisté,  tous  trois  le  tutoyaient  et  l’aimaient  en  frères  ; les  der- 
niers avertissements  lui  furent  adressés,  les  derniers  sacrements  lui 
furent  rendus  par  la  religion  sous  les  traits  de  l’amitié,  entre  les 
bras  de  ses  parents.  Il  fut  encore  heureux  dans  la  mort. 

Pardonnez,  messieurs,  ce  que  ces  paroles  ont  d’insuffisant,  d’inso- 
lite et  de  trop  prolongé.  Je  n’ai  pas  su  abréger  ce  premier  entretien 
avec  cette  chère  mémoire.  Il  me  semble  encore  tenir  la  main  de 
notre  ami,  et  je  ne  puis  la  quitter.  Vous  vivrez  plus  que  moi,  vous 
aurez  d’autres  affections,  et  le  clergé  de  France  vous  réserve  à peu 
près  en  tous  lieux  le  spectacle  de  prêtres  ardents,  instruits,  exem- 
plaires, comparables  à l’abbé  Perreyve  ou  qui  lui  servirent  de  mo- 
dèles. Je  ne  crois  pas  exagéi  er  pourtant,  lorsque  je  vous  affirme  que 
vous  rencontrerez  dans  votre  vie  peu  d’âmes  aussi  charmantes,  aussi 
respectables,  aussi  dignes  d’être  aimées. 

Augustin  Cochin. 
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tion de  priorité.  M.  Ch.  Sainte-Claire-Deville,  M.  Dumas  et  M.  E.  de  Beaumont.  Les 
vrais  créateurs  delà  télégraphie  météorologique  : Ch.  Romme,  M.  Kæmtz,  MM.  Doveet 
Piddington,  le  commandant  Maury.  Un  congrès  météorologique.  L’association  maritime, 
I/amiral  Fitz-Roy  et  l’association  britannique.  Conclusion. 

La  grave  question  dont  j’ai  entretenu  le  lecteur  dans  ma  dernière  revue, 
celle  de  la  succession  de  Gratiolet  à la  Sorbonne,  est  maintenant  résolue  ; 
la  candidature  de  M.  Émile  Blanchard,  l’élu  de  la  Faculté  des  sciences,  a été 
écartée  par  l’Académie,  qui  a proposé  en  première  ligne  M.  Paul  Gervais,  et 
en  seconde  ligne  M.  Henri  Hollard.  M.  le  ministre  de  l’instruction  publique, 
appréciant  à son  tour,  et  en  dernier  ressort,  les  titres  des  candidats, 
a nommé  M.  Paul  Gervais  professeur  d’anatomie  et  de  physiologie  compa- 
rées et  de  zoologie  générale  à la  Faculté  des  sciences  de  Paris.  Cechoi.x  a 
été  généralement  approuvé.  M.  Paul  Gervais,  je  Fai  dit,  — et  je  n’étais  en  cela 
que  l’écho  de  l’opinion  des  hommes  compétents  et  impartiaux,  — M.  Paul 
Gervais  est  un  zoologiste  d’une  haute  valeur;  ses  importants  travaux  et  sa 
longue  habitude  de  l’enseignement  justifient  {pleinement  le  choix  dont  il  a 
éîé  l’objet.  J’en  dirais  tout  autant  de  M.  II.  Hollard,  si  M.  Hollard  eût  été 
;i)  é(‘éré  ; mais  après  tout  il  fallait  bien  que  l’un  des  deux  le  fût,  et  l’essentiel 
était  de  consacrer  la  prépondérance  des  droits  acquis  sur  les  prédilections 
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personnelles.  C’est  ce  qu’a  fait  M.  le  ministre,  et  l’on  doit  l’en  féliciter. 
Ont  été  nommés  d’autre  part,  M.  Georges  Poucliet,  fils  du  célèbre  héféro- 
génisle  de  llouen,  aide-naturaliste  au  Muséum,  en  remplacement  deM.  Gra- 
tiolet,  et  M.  Alphonse  Milne-Edwards,  professeur  à l’École  de  pharmacie,  en 
remplacement  de  M.  Valenciennes.  M.  Valenciennes,  membre  de  l’Académie 
des  sciences,  a succombé,  au  mois  d’avril  dernier,  dans  un  âge  avancé,  à 
une  longue  maladie.  Ce  savant  s’était  fait  remarquer  par  de  nombreux 
et  excellents  travaux  sur  les  vertébrés  inférieurs:  poissons  et  reptiles.  11  avait 
été  le  collaborateur  de  Cuvier  et  l’ami  de  Humboldt.  Sa  mort  laissait  vacantes 
trois  chaires  : à l’École  de  pharmacie,  au  Muséum  et  au  Collège  de  France.  La 
première  sera  occupée  désormais,  comme  je  viens  de  le  dire,  par  M.  Alph. 
Edwards;  la  seconde  a été  donnée  à M.  Lacaze-Duthiers ; le  titulaire  delà 
troisième  n’est  pas  encore  désigné. 

Le  18  avril,  l’Académie  perdait  encore  un  de  ses  correspondants,  un 
vétéran  de  la  science  zoologique,  M.  Léon  Dufour,  mort  à Genève  à l’âge  de 
quatre-vingt-six  ans.  C’est  un  bel  exemple  de  longévité;  mais  de  tels 
exemples  ne  sont  pas  rares.  Dieu  merci,  parmi  les  savants,  et  en  général 
parmi  les  hommes  livrés  exclusivement  aux  travaux  de  l’esprit.  On  sait  que 
Fontenelle  mourut  dans  sa  centième  année,  sans  éprouver  d’autre  mal,  selon 
sa  propre  expression,  qu’une  « difficulté  d’être.  » Humboldt  est  mort  à 
quatre  vingt-onze  ans;  Biot  à quatre-vingt- huit  ; et  les  cinq  académies  de 
rinstitut  de  France  comptent,  au  nombre  de  leurs  membres  vivants  et 
fiorissanls,  plusieurs  vieillards  qui  portent  bravement  seize  lustres  et  plus,  et 
dont  l’intelligence  n’a  rien  perdu  de  sa  vigueur  et  de  sa  fécondité*.  Tel  est 
31.  Chevreul,  l’illustre  directeur  du  Muséum,  le  doyen  des  chimistes  français. 
M.  Chevreul  entrera,  le  31  août  prochain,  dans  sa  quatre-vingtième  année. 
H semble  tout  disposé  à justifier  le  mot  de  Buffon  : « La  vieillesse  est  un 
préjugé,  » et  la  théorie  de  M.  Flourens,  qui  veut  que  l’homme  vive  cent  ans 
au  moins,  et  que  la  seconde  vieillesse  (la  premièi^e  n’est,  pour  ainsi  dire, 
qu’une  prolongation  de  l’âge  mûr),  ne  commence  que  vers  quatre-vingt- 
cinq  ans. 

Ceux  qui  liront  l’important  travail  dont  M.  Chevreul  offrait  la  primeur  à 
l’Académie  des  sciences  un  de  ces  derniers  lundis,  ne  devineront  certes  pas 
que  ce  soit  là  l’œuvre  d’un  octogénaire.  Ce  travail  a pour  objet,  non  pas  une 
question  de  chimie,  mais  bien  la  classification,  ou  plutôt  la  « distribution  » 
des  sciences.  Je  n’en  puis  parler,  malheureusement,  que  d’après  les  souve- 
nirs très-imparfaits  que  m’a  laissés  une  simple  audition,  car  la  livraison  des 
Comptes  rendus  où  il  doit  se  trouver,  n’est  pas  encore  parue  au  moment  où 

* M.  L.  Véron,  qui  fut  médecin  avant  de  devenir  publiciste  et  homme  politique,  et  qui 
traité  incidemment,  dans  ses  Mémoires  d*un  bourgeois  de  Paris  y la  question  de  la  Ion- 
O évité  humaine,  conseille  presque  sérieusement  aux  gens  qui  veulent  vivre  vieux  d’entrer 
l'Académie.  Le  moyen  peut  être  bon,  mais  il  n’est  pas  à la  portée  de  toutes  les  intel- 
Gnees. 
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j’écris,  et  n’en  contiendra  probablement  que  des  extraits.  Ce  fut  à la  suite  de 
fréquentes  et  vives  discussions  avec  Ampère  et  Frédéric  Cuvier,  que  M.  Che- 
vreul  conçut  jadis  le  projet  qu’il  réalise  aujourd’hui.  On  peut  se  faire  une 
idée  du  puissant  intérêt  que  devaient  offrir  ces  discussions  entre  trois  hommes 
aussi  profondément  initiés  aux  secrets  de  la  nature,  et  dont  chacun  repré- 
sentait une  des  sciences  fondamentales  dont  ils  s’efforcaient  d’opérer  la 
synthèse  : .\mpère,  malhémacien,  géomètre  et  physicien,  organisation 
extraordinaire  en  qui  un  génie  transcendant  se  trouvait  uni  à une  naïveté 
enfantine;  Frédéric  Cuvier,  zoologiste  étninent,  — trop  effacé  par  son  grand 
frère  Georges, — observateur  sagace  et  judicieux,  qui,  mieux  que  personne, 
hormis  peut-être  Réauinur,  a su  étudier,  comprendre  et  définir  les  facullésin- 
lellectuelles  et  instinctives  des  animaux;  — M.  Chevreul  enfin,  qu’on  pourrait 
presque  appeler  le  Lavoisier  de  la  chimie  organique,  car  il  a su  l’un  des  pre- 
miers débrouiller  le  chaos  de  cette  science  si  complexe  et  si  obscure,  et 
« ses  travaux  classiques,  a dit  Liebig,  sont  la  clef  de  voûte  de  tout  ce  qui  a été 
fait,  depuis  quarante  ans,  en  chimie  organique  ; » — esprit  indépendant  et 
vigoureux , 

Nullius  addictus  jurare  in  verba  magistri, 

et  très-radical  en  matière  scientifique. 

Ampère  a entrepris,  lui  aussi,  de  coordonner  d’après  leurs  analogies  les 
différentes  branches  de  la  science,  et  l’exposé  de  ses  idées  sur  ce  sujet  se 
trouve  dans  son  Essai  sur  la  philosophie  des  sciences,  ou  Exposition  analy- 
tique d’une  classification  naturelle  de  toutes  les  connaissances  humaines, 
qui  devait  servir  d’introduction  à une  nouvelle  encyclopédie  méthodique.  Il 
s’était  grandement  passionné  pour  ce  travail,  qui  n’est  pourtant  pas  son  plus 
beau  titre  de  gloire,  et  que  peu  de  personnes  ont  lu.  Celui  de  M,  Chevreul 
en  est  justement  la  contre-partie.  En  caractérisant  les  tendances  que  mani- 
festait chacun  des  interlocuteurs  dans  les  discussions  philosophiques  dont 
j’ai  parlé,  M.  Chevreul  nous  apprend,  ce  qui  ne  m’étonne  point,  que  la  lutte 
s’engageait  d’ordinaire  entre  la  méthode  a priori,  dont  Ampère  se  faisait  le 
champion,  et  la  méthode  a posteriori,  que  défendaient  M.  Chevreul  lui- 
même  et  Frédéric  Cuvier.  A propos  de  méthode,  le  savant  chimiste  ne  pou- 
vait manquer  de  parler  de  Descartes,  et  il  critique  avec  beaucoup  de  justesse 
le  fameux  principe  cartésien  : « Ne  recevoir  aucune  <;hose  pour  vraie  qu’elle 
n’apparaisse  évidemment  telle.  » Ce  principe  est  excellent,  selon  M.  Che- 
vreul, lorsqu’il  s’agit  de  contrôler  une  proposition  affirmée  comme  vraie  ; 
mais  appliqué  à la  découverte  même  de  la  vérité,  il  constitue  une  pétition 
de  principe,  puisqu’il  suppose  déjà  connu  ce  qu’il  s’agit  précisément  de 
découvrir. 

J’ai  dit  que  M.  Chevreul  s’était  proposé  non  une  classification,  mais  une 
distribution  des  sciences.  Jen’ai  pasbien  saisi,  je  l’avoue,  la  distinction  qu’il 
établit  entre  ces  deux  termes.  Quoi  qu’il  en  soit,  il  « distribue  » les  sciences 
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en  quatre  branches,  savoir  : 1°  sciences  physiques  pures;  2"  mathématiques 
pures;  3"  mathématiques  appliquées;  4“  sciences  naturelles.  C’est  à peu 
près,  comme  on  voit,  la  division  adoptée  aujourd’hui.  Je  n’ai  pas  retenu  le 
titre  un  peu  long  de  ce  travail,  qui  ne  tardera  pas,  il  faut  l’espérer,  à être 
publié,  et  sur  lequel  j’ai  seulement  voulu  attirer  d’avance  l’attention  de  ceux 
de  nos  lecteurs  qui  aiment  à s’égarer  dans  les  hautes  spéculations  de  la  phi- 
losophie naturelle. 

Dans  la  même  séance  (celle  du  U juillet),  M.  Dumas  a présenté  à l’Aca- 
démie le  troisième  volume  des  œuvres  complètes  de  Lavoisier,  dont  il  pour- 
suit avec  activité  la  publication.  En  analysant  les  matières  contenues  dans 
ce  volume,  M.  Dumas  a fait  aisément  ressortir  la  puissante  capacité  du  grand 
homme  qui  a pu  aborder,  dans  sa  trop  courte  carrière,  tant  d’études  diver- 
ses, et  qui  presque  dans  toutes  a laissé  l’empreinte  profonde  d’un  génie  su- 
périeur. Le  volume  s’ouvre  par  un  mémoire  relatif  à l’éclairage  des  villes. 
Cet  éclairage  était,  il  y a une  centaine  d’années,  bien  différent  de  ce  qu’il 
est  aujourd’hui.  Au  lieu  de  30,000  becs  de  gaz  qui  répandent  dans  ses  rues 
et  sur  ses  places  une  lumière  trouvée  encore  insuffisante,  Paris  voyait  s’al- 
lumer chaque  soir,  dans  des  lanternes  accrochées  aux  murs  ou  suspendues 
à des  poteaux,  6,600  chandelles.  En  1764,  le  gouvernement  offrit  un  prix  de 
deux  mille  livres  à l’auteur  du  mode  d’éclairage  public  qui  réunirait,  au  plus 
haut  degré,  les  conditions  de  clarté,  d’économie,  de  simplicité,  de  facilité 
du  service.  L’Académie  des  sciences  était  juge  du  concours.  Lavoisier,  alors 
âgé  de  vingt-un  ans,  se  mit  aussitôt  à l’œuvre.  On  dit  qu’il  fit  tendre  en  noir 
tout  son  appartement  et  qu’il  s’y  tint  enfermé  pendant  près  de  deux  mois, 
sans  cesse  occupé  à essayer  diverses  sortes  de  lampes.  Le  projet  qu’il  sou- 
mit à PAcadémie,  et  qui  tirait  le  meilleur  parti  possible  des  seules  ressour- 
ces dont  on  disposât  alors,  de  l’huile  et  des  lanternes,  fut  couronné.  Lavoi- 
sier était  riche  et  désintéressé  ; il  partagea  le  prix  de  deux  mille  livres,  qui 
lui  fut  décerné,  entre  ses  trois  principaux  concurrents,  que  leurs  recherches 
avaient  entraînés  dans  des  dépenses  au-dessus  de  leurs  moyens. 

On  ne  songeait  point,  en  ce  temps,  à l’éclairage  par  le  gaz.  Ce  fut  Ber- 
Ihollet  qui,  le  premier,  reconnut  et  signala  la  possibilité  d’extraire  le  gaz  de 
la  houille  ; un  peu  plus  tard  l’ingénieur  Philippe  Lebon  construisit  son  ther- 
molampe, où  il  utilisait,  pour  le  chauffage  et  l’éclairage  des  appartements, 
les  produits  volatils  et  combustibles  de  la  distillation  du  bois,  et  qui  fut  le 
véritable  point  de  départ  du  système  d’éclairage  dont  nous  jouissons  aujour- 
d’hui. 

Un  autre  mémoire  de  Lavoisier  contient  la  description  et  la  figure  d’un  appa- 
reil destiné  à mesurer  la  tension  des  vapeurs,  et  dont  on  a jusqu’ici  attribué 
l’invention  au  physicien  anglais  Dallon.  Cet  appareil  se  compose  de  quatre 
baromètres  fixés  parallèlement  sur  une  planche  divisée.  La  partie  supérieure 
(chambre  barométrique)  du  premier  est  vide  comme  dans  les  baromètres 
ordinaires.  Celle  du  second  renferme  une  goutte  d’eau;  celle  du  troisième. 


/20 


REVUE  SCIENTIFIQUE. 


une  goutte  d alcool;  celle  du  quatrième,  une  goutte  d’élher.  Les  tensions 
des  vapeurs  de  ces  liquides  vont  en  augmentant  dans  l’ordre  que  je  viens 
d’indiquer;  en  sorte  que  la  dépression  de  la  colonne  de  mercure  est  faible 
dans  Je  second  baromètre,  plus  grande  dans  le  troisième,  plus  grande  en- 
core dans  le  quatrième.  Voilà  donc  une  découverte  très-importante  à porter 
à Yavoir  du  célèbre  chimiste  ; aussi  M.  Dumas  a-t-il  pu  dire  avec  raison  que 
la  lecture  de  cette  partie  du  volume  « étonnerait  bien  les  physiciens.  » 

Je  passe  sous  silence  d’autres  travaux  de  Lavoisier,  moins  intéressants 
pour  nos  contemporains,  tels  que  l’analyse  du  gypse,  des  études  sur  les  eaux 
naturelles  et  minérales,  et  même  la  construction  du  grand  thermomètre 
installé  par  lui  dans  les  caves  de  l’Observatoire  de  Paris,  où  l’on  peut  le  voir 
encore.  Mais  je  ne  puis  oineltre  de  mentionner,  ne  fût-ce  que  pour  mémoire, 
ses  remarquables  études  sur  la  fermentation  alcoolique,  qui  prouvent  qu’il 
avait  parfaitement  saisi  le  véritable  caractère  de  ce  phénomène,  et  que  sans 
pouvoir  apporter  dans  ses  analyses  organiques  la  précision  rigoureuse  qu’on 
a introduite  depuis  dans  ce  genre  d’opérations,  il  avait  bien  vu  que  le  sucre, 
qui,  par  la  fermentation,  se  dédouble  en  acide  carbonique  et  en  alcool, 
n’est  autre  chose  que  du  charbon  combiné  avec  de  l’eau. 

Dans  une  précédente  séance  (celle  du  J 5 mai),  M.  Dumas  avait  donné  con- 
naissance à l’Académie  de  deux  autres  notes  qui  font  également  partie  du 
troisième  volume  des  œuvres  de  Lavoisier,  et  qui  prouvent  que  la  possibilité 
de  prédire  le  temps  au  moyen  d’observations  météorologiques  exactes  et 
simultanées  avait  beaucoup  occupé  ce  savant,  et  qu’il  avait  provoqué  la 
création  en  France  d’un  grand  nombre  d’observatoires  particuliers  corres- 
pondant ensemble,  et  dont  plusieurs  avaient  reçu  de  lui  les  instruments 
nécessaires.  Lavoisier  avait  lu  les  premières  observations  de  Borda  à ce  su- 
jet ; il  en  avait  été  vivement  frappé  et  s’était  entendu  avec  lui  pour  ouvrir  des 
conférences  auxquelles  prirent  part  Laplace,  d’Arcy,  de  Vandermonde,  de 
.Montigny,  etc.  Le  résultat  de  ces  conférences  fut  l’établissement  des  observa- 
toires dont  je  viens  de  parler.  Lavoisier  pensait  « que  la  prédiction  des  chan- 
gements qui  doivent  arriver  au  temps  est  un  art  qui  a ses  principes  et  ses 
régies,  qui  exige  une  grande  expérience  et  l’attention  d’un  physicien  très- 
exercé;  que  les  données  nécessaires  pour  cet  art  sont  : l’observation  ha- 
bituelle et  journalière  des  variations  de  la  hauteur  du  mercure  dans  le 
baromètre,  la  force  et  la  direction  des  vents  à différentes  élévations,  et  l’état 
hygrométrique  de  l’air.  Avec  toutes  ces  données,  dit-il,  il  est  presque  tou- 
jours possible  de  prévoir  un  jour  ou  deux  à l’avance,  avec  une  très-grande 
probabilité,  le  temps  qu’il  doit  faire  ; on  pense  môme  qu'il  ne  serait  pas  im- 
possible de  publier  tous  les  matins  un  journal  de  prédictions , qui  serait  d'une 
grande  utilité  pour  la  société.  » 

Il  est  bon  de  dire  à quel  propos  M.  Dumas  a cité  ce  passage  des  œuvres 
de  Lavoisier,  avant  môme  la  publication  du  volume  qui  le  renferme.  Un  sa- 
vant italien,  M.  Matteucci,  correspondant  de  l’Académie  des  sciences,  avait 
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envoyé,  huit  jours  auparavant,  une  note  sur  V Origine  et  la  propagation  des 
tempêtes  en  Italie,  au  rlébnt  de  laquelle  il  retraçait  en  quelques  mots  l’iiis- 
toi’ique  du  vaste  réseau  de  télégraphie  météorologique,  établi  depuis  peu 
d’années  en  Europe,  et  qui  a déjà  rendu  aux  marines  des  différents  États 
d’importants  services,  en  signalant  un,  deux  et  quelquefois  trois  jours  à 
l’avance,  l’apparilion,  sur  un  point  quelconque  du  littoral  européen,  d’un 
trouble  dans  l’équilibre  de  l’air,  et  la  direction  suivie  par  le  tourbillon  qui 
caractérise  presque  toujours  les  perturbations  graves  de  l’atmosphère. 
M.  Matteucci  faisait  remonter  à 1858  seulement  l’idée  première  de  cette 
belle  institution,  et  il  en  atlribuait  l’honneur  à l’Association  britannique.  Il 
se  livrait  ensuite  à une  critique  assez  sévère  des  présages  « diurnes,  » — il 
voulait  dire,  sans  doute,  quotidiens, — auxquels  il  reprochait  de  contenir 
ordinairement  des  indications  très-ambiguës,  et  d’embrasser  quelquefois  la 
moitié  et  même  les  trois  quarts  de  la  rose,  relativement  à la  probabilité  des 
vents  ; il  n’accordait  en  conséquence  de  valeur  et  d’utilité  qu’aux  seuls 
présages  «extraordinaires»,  annonçant  une  perturbation  considérable,  qui 
embrasse  de  grandes  étendues  et  doit  nécessairement  durer  un  certain 
temps.  Il  déclai  ait  enfin  avoir  renoncé  à tenir  compte  de  la  direction  des 
vents  et  s’être  contenté  « de  comparer  les  présages  aux  temps  réels,  en  se 
limitant  aux  deux  cas  principaux,  c’est-à-dii’e  rétablissement  du  beau  temps 
d’une  part,  et  gros  vent  et  mer  très-agitée  de  l’autre.  » 

Il  y a évidemment  dans  la  manière  dont  M.  jMalteucci  entend  et  pratique 
les  observations  météorologiques,  des  idées  très-contestables,  et  M.  Le  Ver- 
rier, prenant  la  pai'ole  pour  répondre  à sa  note,  n’a  pas  eu  de  peine  à les 
réfuter.  Mais  ce  qui  a surtout  ému  le  savant  directeur  de  l’Observatoire, 
et  je  dirai  presque  excité  son  courroux,  a été  d’entendre  M.  Matteucci 
attribuer  à l’Association  britannique  l’initiative  du  service  de  télégraphie 
météorologique  à l’établissement  duquel  M.  Matteucci  reconnaît  cependant 
hautement  queM.  Le  Verrier  a pris  une  part  très-considérable  et,  à certains 
égards,  déisive.  C’est  sur  ce  point  principalement  que  la  discussion  a pris 
un  caractère  passablement  acerbe  et  partant  regrettable.  La  réponse  de 
M.  Le  Verrier  à la  première  note  deM.  Matteucci  a été  insérée,  non  pas  aux 
Comptes  rendus,  mais  au  Motiiteur^  ce  qui,  à mon  sens,  n’était  point  du 
tout  sa  place,  et,  ce  qui  est  d’aulant  plus  fâcheux,  que  la  livraison  n"  20  des 
Comptes  rendus,  annonçait  que  « l’exposé  fait  par  M.  Le  Verrier,  n’ayant  pu 
être  écrit  en  temps  utile  pour  l’impression,  serait  inséré  au  compte  rendu 
de  la  prochaine  séance.  » Il  me  semble  qu’un  recueil  aussi  sérieux,  qui  est 
censé  donner  la  substance  de  tout  ce  qui  se  produit  d’important  au  sein 
de  notre  sénat  scientifique,  ne  devrait  point  offrir  de  semblables  lacunes  et 
manquer  ainsi  de  parole  à ses  lecteurs. 

Il  s’agissait,  en  somme,  d’une  question  de  priorité  entre  la  France  et 
l’Angleterre.  L’amour-propre  national  étant  en  jeu,  plusieurs  académiciens 
se  sont  empressés  de  venir  prêter  main  forte  à M.  Le  Verrier,  en  citant  les 
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faits  qui  leur  paraissaient  de  nature  à faire  pencher  la  balance  du  côté  de 
la  France.  Ainsi  M.  Ch.  Sainte-Claire-Deville  a cité  une  phrase  de  la  circu- 
laire adressée  au.v  physiciens,  en  août  1858,  parles  fondateurs  de  la  Société 
météorologique  de  France,  et  qui  est  ainsi  conçue  : « Avant  peu,  l’Europe 
entière  sera  sillonnée  de  fds  métalliques  qui  feront  disparaître  les  distances, 
et  permettront  de  signaler,  à mesure  qu’ils  se  produiront,  les  phénomènes 
atmosphériques,  et  d’en  prévoir  ainsi  les  conséquences  les  plus  éloignées.  » 
EtM.  Dumas  a lu,  à son  tour,  le  passage  des  œuvres  de  Lavoisier,  que  j’ai 
reproduit  plus  haut.  11  a ajouté,  à la  vérité,  que  son  intention  ne  pouvait 
être  de  réclamer,  en  faveur  de  Lavoisier,  quelque  chose  qui  ressemblerait 
à un  droit  de  priorité  quelconque,  et  qu’il  voulait  prouver  seulement  que  si, 
à une  époque  où  le  physicien,  placé  au  centre  du  réseau  des  observations, 
ne  pouvait  pas  être  averti  des  faits  constatés,  comme  il  l’est  maintenant 
presque  instantanément  par  le  télégraphe.  Borda,  Lavoisier,  Laplace  et  leurs 
éminents  confrères  avaient  jugé  possible  la  prédiction  du  temps,  dans  beau- 
coup de  cas,  vingt-quatre  heures  à l’avance,  à plus  forte  raison  y a-t-il  lieu 
d’encourager  de  telles  éludes  aujourd’hui.  Enfin  M.  Élie  de  Beaumont  a fait 
observer  très-judicieusement  que  Lavoisier  n’avait  pu  proposer  d’employer 
la  télégraphie  électrique  pour  transmettre  les  observations;  d’où  il  conclut 
que,  lorsqu’on  a parlé  au  sein  de  la  Société  météorologique,  dès  sa  forma- 
tion, en  1852,  de  se  servir  pour  cet  objet  du  télégraphe  électrique,  on  a 
émis  une  idée  nouvelle,  « qui  depuis  lors  a admirablement  fructifié  entre 
les  mains  de  M.  Le  Verrier.  » 

Tout  cela  est  à merveille,  et  voilà  M.  Matteucci  battu  à plates  coutures. 
Je  m’étonnerais  seulement,  si  je  ne  savais  que  l'amour-propre  national  peut 
aveugler  les  meilleurs  esprits,  de  n’avoir  pas,  dans  ce  débat,  entendu  pro- 
noncer les  noms  des  illustres  météorologistes  dont  M.  Le  Verrier  n’a  fait, 
non  plus  que  le  regrettable  amiral  Fitz-Roy  et  M.  Ayry,  et  M.  Marié-Davy, 
et  M.  Matteucci,  que  recueillir  les  idées  et  mettre  à profit  les  enseignemenfs 
et  re.vemple.  Je  veux  parler  de  Ch.  Romme,  de  M.  Kæmtz,  de  M.  Dove,  de 
M.  Piddington  et  du  commandant  F.  Maury.  Il  est  bon  d’être  patriote,  mais 
il  faut,  avant  tout,  être  juste.  Or,  puisqu’on  remontait  jusqu’au  siècle  der- 
nier pour  chercher  en  France  un  savant  qui  eût  songé  à organiser  et  à cen- 
traliser les  observations  relatives  aux  pronostics  du  temps,  il  eût  été  juste 
de  rendre  hommage  à ces  vrais  maîtres  de  la  science  météorologique,  dont 
l’un  était  un  savant  français,  et  dont  les  autres  n’ont  que  le  tort  que  d’être 
nés  en  Allemagne,  en  Angleterre  et  aux  États-Unis. 

En  1806,  Ch.  Romme,  associé  de  l’Institut,  publiait  ses  Tableaux  des  vents  y 
des  marées  et  des  courants  observés  dans  toutes  les  mers  du  globe,  avec 
réflexions  sur  ces  phénomènes.  Après  lui,  M.  Kæmtz,  le  premier,  a donné 
un  corps  à la  météorologie  et  lui  a imprimé  le  caractère  de  science  posi- 
tive. MM.  Dove  et  Piddington  ont  découvert  et  formulé  nettement  la  loi  de 
rotation  des  vents  et  des  tempêtes,  dont  la  connaissance  permet  seule  de 
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dire,  lorsqu’un  tourbillon  se  forme  sur  un  point  quelconque  de  la  surface 
du  globe,  quelle  sera  sa  marche  probable.  Enfin,  M.  le  commandant  Maury 
a réuni,  dans  sa  Géographie  physique  de  la  mer  (Physical  geography  of  the 
Sea)  et  dans  ses  Instructions  nautiques  (Sailing  Directions),  tout  ce  que 
l’on  savait  avant  lui  et  tout  ce  que  lui-même  avait  découvert  touchant  les 
mouvements  réguliers  et  irréguliers  de  l’atmosphère.  Mais  veut-on  laisser 
de  côté  les  théories  et  ne  considérer  que  leur  application  à la  prévision  du 
temps  et  à l’échange,  par  voie  télégraphique,  des  observations  recueillies 
sur  plusieurs  points  à la  fois?  Dans  cette  voie  encore,  MM.  Fitz-Roy,  Ayry, 
Le  Verrier,  Marié-Davy  etMatteucci,  et  les  sociétés  météorologiques  de  Lon- 
dres, de  Paris  et  de  Turin  ont  été  devancés.  « Le  savant  et  patient  observa- 
teur à qui  nous  devons  l’important  ouvrage  sur  la  Loi  des  Tempêtes,  M.  Henri 
Piddington,  disent  MM.  Zurcher  et  Margollè  dans  leur  excellent  livre  Les 
Tempêtes,  a,  l’un  des  premiers,  appelé  l’attention  sur  l’emploi  du  télégra- 
phe électrique  pour  donner  avis  de  l’approche  des  cyclones  ou  tempêtes 
tournantes.  Dans  un  mémoire  publié  en  1842,  il  indiquait  l’utilité  de  ces 
avertissements,  en  exprimant  l’espoir  de  les  voir  prochainement  adopter. 
Quelques  années  plus  tard,  le  commandant  Maury  signalait  aussi,  dans  l’in- 
troduction de  son  grand  ouvrage  {Instructions  nautiqxies) , les  avantages  de 
la  télégraphie  électrique  fonctionnant  dans  un  système  général  et  centralisé 
d’observations  météorologiques.  « L’approche  de  la  tempête,  dit-il,  serait 
« alors  partout  annoncée  d’avance,  sa  marche  serait  signalée,  et  le  fermiei’ 
« dans  son  champ  serait  averti  à temps,  ainsi  que  le  marin  dans  le  port  ; le 
« départ  des  navires  serait  retardé  au  besoin,  et  l’on  verrait  diminuer  la 
« quantité  de  ces  naufrages  qui,  sur  mer,  se  traduisent  annuellement  par 
« des  pertes  variant  de  2 à 6 millions  de  dollars.  » 

M.  Maury  ne  s’est  pas  contenté  d’indiquer  ce  qu’il  y avait  à faire.  Ce  fut  à 
son  instigation  que  le  gouvernement  américain  convoqua,  il  y a plus  de 
douze  ans,  toutes  les  nations  civilisées  à un  congrès  dont  le  but  était  d’éta- 
blir un  plan  uniforme  dans  les  observations  météorologiques  faites  à la  mer. 
Ce  congrès  s’ouvrit  à Bruxelles  au  mois  d’août  1855,  et  adopta,  conformé- 
ment aux  idées  de  Maury,  la  méthode  d’observation  suivie  aujourd’hui  sur 
les  bâtiments  de  toutes  les  nations  représentées  au  congrès,  savoir:  de  la 
la  France,  de  l’Angleterre,  de  la  Russie,  de  la  Suède,  du  Danemark,  des 
Pays-Bas,  de  la  Belgique,  du  Portugal  et  des  États-Unis.  Telle  fut  l’origine 
de  la  grande  Association  maritime,  dont  la  fondation  doit  être  considérée 
comme  un  des  faits  les  plus  importants  et  les  plus  heureux  de  notre  époque. 
De  cette  fondation  à celle  d’un  réseau  météorologique  fixe,  il  n’y  avait  qu’un 
pas.  Ce  pas  fut  accompli  d’abord  en  Amérique,  à la  suite  de  nombreuses 
pétitions  adressées  au  congrès  par  les  sociétés  agricoles  de  la  plupart  des 
États  de  l’Union.  Quant  au  réseau  européen,  lorsque  M.  Matteucci  disait  que 
l’initiative  en  était  due  à l’Association  britannique,  il  ne  faisait  que  répéter 
l’affirmation  très-catégorique  contenue  dans  le  discours  prononcé  le  28  mars 
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1862  par  l’amiral  Fitz-Roy  devant  les  membres  de  rinslitulion  royale  de  la 
Grande-Bretagne,  discours  qui  a été  traduit  dans  un  recueil  publié  sous  les 
auspices  du  ministère  de  la  marine  : la  Revue  •maritime  et  coloniale  (1862, 
19«  livraison).  « L’idée  de  transmettre  par  le  télégraphe,  des  stations  les 
plus  éloignées  à un  point  central,  les  variations  météorologiques,  de  manière 
à pouvoir  quelquefois  annoncer  l’approche  d’une  tempête,  disait  l’illustre 
amiral  anglais,  a pris  naissance  dans  une  r.éunion  de  l’association  britanni- 
que tenue  en  1858,  à Aberdeen...  » etc.  MM.  Zurcher  et  Margollé,  deux  offi- 
ciers de  notre  marine,  dont  le  patriotisme  ne  saurait  être  mis  en  doute,  tout 
en  rendant  justice  au  zèle  éclairé  que  M.  Le  ’Verrier  a déployé  dans  l’orga- 
nisation du  service  français,  n’hésitent  pas  à proclamer  que  la  vaste  organi- 
sation qui  embrasse  maintenant  toute  l’Europe  a eu  son  point  de  départ  en 
.Angleterre.  Et  cela  devait  être;  car  l’Angleterre,  puissance  essentiellement 
maritime,  est  plus  directement  intéressée  qu’aucune  autre  à la  solution  du 
problème  trop  longtemps  dédaigné  par  les  savants,  au  bénéfice  des  charla- 
tans et  des  empiriques  : la  prévision  rationnelle  du  temps. 


Arthur  M.vngi.n. 
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11  en  est  des  maladies  morales  comme  des  maladies  physiques  ; quelques- 
unes, — les  plus  formidables  précisément, — ont  une  sorte  de  périodicité, 
et  reviennent,  sinon  à des  intervalles  égaux,  au  moins  toujours  dans  des 
circonstances  analogues. 

L’athéisme  est  de  ce  nombre.  Dans  Jes  temps  anciens  comme  dans  les 
temps  modernes,  cette  monstrueuse  doctrine  s’est  montrée  fréquemment 
dans  le  monde,  et  toujours  au  milieu  des  mêmes  symptômes  sociaux.  Re- 
poussé chaque  fois  par  l’horreur  et  l’effroi  qu’il  inspirait,  l’athéisme  est, 
chaque  fois,  rentré  sous  terre  après  un  règne  passager,  mais  pour  repa- 
raître dès  que  le  même  état  de  choses  se  reproduisait,  comme  ces  plantes 
vénéneuses,  mais  vivaces,  qui  repoussent  aussitôt  que  la  main  de  l’homme 
néglige  d’en  combattre  la  maligne  vitalité.  Les  derniers  siècles  en  offrent  un 
frappant  exemple.  Trois  fois  depuis  la  Réforme,  l’athéisme  s’est  levé  au  mi- 
lieu de  nous,  et  il  y a entre  ses  apparitions  d’étranges  synchronismes. 

La  première  fois,  c’était  de  1650  à 1660,  à l’époque  où  vinrent  échouer 
les  dernières  agitations  des  passions  politiques  et  religieuses  du  seizième 
siècle.  L’athéisme  doctrinal  se  montra  dans  toute  l’Europe  en  compagnie 
d’un  athéisme  pratique  dont  la  trace  subsistait  encore  dans  les  mœurs  plus 
de  vingt  ans  après,  au  temps  de  madame  de  Sévigné  qui  en  parle  avec 
une  mystérieuse  horreur,  et  de  Saint-Simon  qui  en  fait  çà  et  là,  dans  ses 
Mémoires,  d’effroyables  peintures.  Les  attaques  de  Descartes,  la  renaissance 
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vigoureuse  du  catholicisme  en  France  et  dans  quelques  autres  États,  enfin 
le  mouvement  de  piété  qui  l’emporta  chez  les  protestants,  arrêtèrent  cette 
manifestation  pour  un  siècle. 

Ce  n’est  qu’au  milieu  du  dix-huitième  siècle,  en  effet,  que  l’athéisme  reparut 
en  France.  Au  premier  moment,  il  se  montra  dans  des  écrits  isolés  et  plus  ou 
moins  circonspects;  mais,  en  1760,  il  fit  irruption  dans  V Encyclopédie^  qui 
devint  le  centre  d’une  véritable  conspiration  contre  Dieu.  Alors  commença, 
si  l’on  ose  se  servir  de  ce  terme,  une  croisade  irréligieuse  qui  dura  qua- 
rante ans,  et  qui  aboutit,  par  la  révolution  française,  à la  proscription 
des  prêtres  et  au  culte  de  la  déesse  Raison.  Mais  la  guillotine  gâta  l’af- 
faire. 11  y eut  une  réaction  générale  qu’inaugurèrent,  en  politique,  le  Con- 
cordat, en  poésie,  le  Génie  du  Christianisme,  et  qui  fut  continuée,  dans 
la  philosophie , par  Maine  de  Biran , Royer  - Collard , Laromiguière  et 
M.  Cousin. 

On  crut  en  avoir  fini  alors  avec  l’athéisme  et  le  matérialisme.  La  philo- 
sophie se  flatta  de  les  avoir  vaincus  seule,  et  se  crut  en  état  d’empêcher 
seule  leur  réapparition.  Il  faut  voir  quelle  naïve  confiance  elle  avait,  il  y 
a vingt  ans  encore,  dans  sa  victoire  et  dans  sa  force  : « L’athéisme  a dis- 
<(  paru  à peu  près  complètement  de  la  philosophie,  écrivait  M.  Franck,  en 
« 1844,  en  tête  du  Dictionnaire  des  sciences  philosophiques,  que  publiait 
« l’école  de  M.  Cousin;  les  progrès  d’une  saine  psychologie  en  rendront  le 
« retour  à jamais  impossible.  » 

Or,  quinze  ans  s’étaient  à peine  écoulés  depuis  que  l’éclectisme  s’était 
ainsi  rassuré  lui-même  contre  le  retour  de  son  vieil  ennemi,  qu’une 
plume  éloquente  le  lui  montrait  présent  à son  foyer.  Celte  plume  était 
celle  d’un  prêtre,  on  la  suspecta.  Vainement  le  P.  Gratry  dénonça  l’hégé- 
lianisme  et  ses  inévitables  conséquences:  on  ne  crut  pas  au  péril. 

Mais  voici  que,  juste  à un  siècle  de  distance  de  V Encyclopédie,  et  à deux 
siècles  de  Hobbes  et  des  athées  contemporains  de  Descartes,  nous  voyons 
se  produire  non-seulement  un  plus  ou  moins  grand  nombre  d’écrivains 
sans  religion,  mais  une  nouvelle  croisade  antichrétienne , anlithéiste. 
L’athéisme,  renaît  plus  fort,  plus  hardi,  plus  dédaigneux  de  l’opinion 
qu’en  1660  et  en  1760.  En  Allemagne  et  en  Angleterre,  il  fait  école  et 
compte  ses  adeptes  par  milliers;  en  Italie,  il  se  distingue  par  l'audace  de 
ses  négations;  chez  nous,  il  s’affiche  et  se  pousse  ; un  moment  il  a été  à la 
tête  de  l’École  normale  et  a frappé  à la  porte  de  l’Académie  des  sciences 
morales  et  politiques  ; peu  s’en  est  fallu  qu'il  n’entrât,  enseignes  déployées, 
au  sein  de  l’Académie  française,  et,  à l’heure  où  nous  écrivons,  il  assiège 
encore  les  avenues  du  palais  Mazarin.  Aussi  le  cri  poussé  par  le  P.  Gratry 
est-il  répété  maintenant  partout;  et  l’éclectisme,  qui  s’y  était  montré  par- 
ticulièrement sourd,  y joint  lui-même  aujourd’hui  sa  voix.  « L’idée  de  Dieu 
est  en  péril  parmi  nous  ! » disait  il  y a un  an,  au  début  d’une  brillante  dé- 
fense de  cette  idée,  l’un  des  derniers  héritiers  de  M.  Cousin. 
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Ce  <f  péril,  » que  signalait  M.  Caro*,  un  de  ses  aînés  dans  l’enseignement 
universitaire,  M.  Paul  Janet,  en  fait  aussi  en  ce  moment  l’aveu. 

« Il  est  inutile  de  le  cacher,  dit-il  dans  un  livre  qu’il  vient  de  publier  sur 
la  crise  que  traverse  la  philosophie,  l’école  spiritualiste  a subi,  depuis  dix 
ou  quinze  ans,  un  échec  des  plus  graves.  Elle  n’est  plus  la  maîtresse  de 
l’opinion  : de  toutes  parts,  des  objections,  des  critiques,  des  imputations, 
justes  ou  injustes,  mais  trés-accréditées,  s’élèvent  contre  elle  ; elle  subit 
enfin  une  crise  redoutable.  Après  tout,  s’il  ne  s’agissait  que  d’une  école,  on 
s’en  consolerait  : nulle  école  n’est  éternelle,  ni  absolument  nécessaire , mais 
il  y a ici  plus  qu’une  école,  il  y a une  idée,  l’idée  spiritualiste.  C’est  cette 
idée,  dont  les  destinées  sont  aujourd’hui  menacées  par  le  flot  le  plus  formi- 
dable qu’elle  ait  essuyé  depuis  V Encyclopédie,  et  qui  emporterait  avec  elle, 
selon  nous,  si  elle  devait  succomber,  la  liberté  et  la  dignité  de  l’esprit  hu- 
main. » 

Nous  voilà  bien  loin  des  espérances  dont  se  berçait,  il  y a vingt  ans,  l’école 
à laquelle  appartient  M.  Paul  Janet.  Vainement,  après  être  convenu  de  la 
déception  qu’éprouve  aujourd’hui  l’éclectisme,  l’auteur  s’efforce-t-il  d’en 
atténuer  la  gravité  et  de  montrer  dans  l’athéisme  qui  surgit  le  germe 
« d’un  nouveau  spiritualisme  » qui,  le  jour  où,  de  part  et  d’autre,  on  y 
mettra  un  peu  de  bonne  volonté,  ne  se  distinguera  de  l’ancien  que  « par 
une  nuance  qui  peut  devenir  elle-môine  aussi  petite  qu’on  le  voudra.  » Le 
mal  est  plus  profond,  la  rupture  plus  radicale  que  ne  le  croit,  ou  peut-être 
que  n’ose  le  dire  M.  Janet,  car  il  lient  à un  état  général  de  l’esprit  en  Eu- 
rope. Comme  M.  Caro,  M.  Janet  n’a  étudié  l’athéisme  nouveau  qu’en  France. 
Mais  là  n’est  pas  son  seul  foyer,  ni  peut-être  le  plus  incandescant;  l’athéisme 
sévit  partout,  et  pai’tout  il  a envahi  le  domaine  entier  de  la  science. 


II 

Un  livre  qui  a paru  depuis  quelques  semaines,  et  dont  le  titre  tout  mystique 
est  loin  de  faire  soupçonner  l’importance,  le  Père  céleste,  par  M.  Naville, 
nous  fournit  à cet  égard  les  plus  alarmantes  révélations. 

Pas  plus  que  M.  Janet  et  M.  Caro,  M.  Naville  n’appartient  à ce  monde 
clérical  qu’on  accuse  de  pusillanimité  intellectuelle  et  de  mauvais  vouloir 
envers  la  science;  ce  n’est  pas  même  un  catholique;  c’est  un  protestant  de 
Genève,  homme  aussi  connu  pour  l’élévation  que  pour  la  fermeté  de  son 
esprit.  Indépendant  de  caractère  et  d’idées;  chrétien  pieux,  mais  exempt 
de  ce  que,  dans  le  langage  poli  de  la  presse  incroyante,  on  appelle  bigo- 
tisme religieux;  plutôt  hardi  que  timide  en  matière  de  philosophie,  M.  Na- 

* Vidée  de  Dieu,  par  31.  Caro,  1 vol.  in-S",  1864. 
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ville  ne  saurait  être  soupçonné  de  prévention  ou  de  vaine  crainte.  Bien 
moins  encore  saurait-il  l’être  d’ignorance  à l’endroit  des  questions  dont  son 
livre  s’occupe.  La  philosophie  a été  l’objet  spécial  des  études  de  M.  Naville, 
et  Genève,  qu’il  habite  et  où  se  répercutent  en  liberté  toutes  les  voix  du 
dehors,  l’a  mis  en  position  d’en  mieux  étudier  le  mouvement  qu’il  n’eiit  pu 
le  faire  ailleurs. 

Or,  non-seulement  M.  Naville  s’écrie,  comme  MM.  Caro  et  Janet,  que  le 
spiritualisme  a subi  un  grave  échec  et  qu’il  est  en  péril  en  France,  mais  il  le 
déclare  partout  menacé.  Son  livre  nous  montre  l'athéisme  en  armes  dans 
toute  l’Europe  et  marchant  avec  une  sorte  de  concert  à l’assaut  de  Dieu. 

« 11  y a vingt-cinq  ou  trente  années  environ,  dit  M.  ÎNaville,  un  écrivain 
allemand  publia  une  pièce  de  vers  qui  commençait  ainsi  : « Nos  cœurs 
se  serrent,  émus  d’une  pieuse  tristesse,  à la  pensée  de  l’ancien  Jéhovah 
qui  se  prépare  à mourir.»  C’était  une  complainte  sur  la  mort  du  Dieu  vivant  ; 
et  l’auteur,  en  fils  bien  élevé  du  dix-neuvième  siècle,  accordait  quelques 
larmes  poétiques  aux  funérailles  de  l’Éternel.  J’étais  jeune,  lorsque  ces 
paroles  étranges  tombèrent  sous  mes  yeux,  et  elles  me  causèrent  une  sorte 
d’éblouissement  sinistre,  qui  les  a pour  jamais,  je  le  pense,  gravées  dans 
ma  mémoire.  Dès  lors  j’ai  dû  reconnaître  à bien  des  symptômes  que  ce 
n’était  pas  là  un  fait  exceptionnel,  mais  que  des  hommes  influents,  des  écoles 
fameuses,  des  tendances  importantes  de  l’esprit  moderne  s’accordent  à 
proclamer  que  le  temps  de  la  religion  est  fini,  de  la  religion  sous  toutes  ses 
formes,  de  la  religion  au  sens  le  plus  large  de  ce  mot.  » 

En  effet,  l’athéisme  existe  aujourd’hui  à l’état  de  doctrine  et  plus  ou 
moins  avoué,  plus  ou  moins  nettement  formulé,  dans  toutes  les  contrées  où 
il  ose  parler  haut.  Le  recensement  auquel  s’est  livré  M.  Naville  ne  laisse, 
hélas  ! aucun  doute  à cet  égard.  Partout,  dit-il,  la  négation  de  Dieu  se 
produit  et  partout  uniformément  : ou  l’on  affirme  que  la  Nature,  c’est-à-dire  la 
matière,  la  forme  privée  d’intelligence,  est  le  principe  des  choses  ; — ou 
bien,  reconnaissant  à l’esprit  un  caractère  qui  l’élève  au-dessus  de  la  nature, 
on  soutient  que  l’humanité  est  le  sommet  de  l’univers,  et  qu’au-dessus  d’elle 
il  n’y  a rien.  De  là,  par  suite,  deux  espèces  d’athéisme  aujourd’hui: 

La  première  date  de  loin  chez  nous.  C’est  un  héritage  du  dix-huitième 
siècle  qu’a  généralement  conservé  la  médecine  ; celui-ci  n’offre  à l’élude 
rien  de  neuf  et  de  saillant. 

Où  les  manifestations  athées  prennent  un  caractère  de  nouveauté  frap- 
pant, c’est  dans  les  monstrueuses  et  malsaines  fantaisies  du  socialisme.  Là 
Dieu  n’est  pas  seulement  écarté  « comme  une  hypothèse  inutile  »,  selon  le 
mot  de  Laplace;  il  est  repoussé  avec  colère  comme  un  obstacle  à la  réalisa  - 
lion  du  bonheur  général . Mais,  pour  suivre  l’athéisme  contemporain  dans 
cette  voie,  il  faudrait  entrer  dans  le  domaine  de  la  politique,  et  M,  Naville 
a tenu  à rester  sur  celui  de  la  philosophie. 
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Sur  ce  terrain,  trois  nuances  d’athéisme  se  montrent  chez  nous  : l’idéa- 
lisme de  M.  Vacherot,  le  positivisme  de  M.  Littré  et  ce  qu’on  appelle  la 
théorie  critique  de  M.  Renan.  C’est  à les  combattre  que  se  sont  attachés 
MM.  Caro  et  Janet,  dans  les  deux  ouvrages  que  nous  avons  mentionné  plus 
haut.  M.  Naville,  pour  qui*  ces  systèmes  ne  pouvaient  avoir  la  même 
importance,  se  borne  à les  caractériser  d’un  trait.  La  négation  de  Dieu 
chez  M.  Vacherot  est  fondée,  dit-il,  sur  la  contradiction  qui  existe,  selon 
lui,  entre  l’idéal  et  la  réalité.  L’homme  ayant  l’idée  de  la  perfection  et  ne  la 
trouvant  ni  dans  le  monde  ni  en  lui-même,  en  concluait  jadis  à l’existence 
d’un  être  supérieur  en  qui  elle  devait  se  rencontrer.  C’était  mal  raisonner, 
d’après  M.  Vacherot.  La  réalité  et  la  perfection  s’excluent  à son  sens.  Dire 
de  Dieu  qu’il  est  parfait,  c’est  affirmer  qu’il  n’existe  pas,  puisque  l’idéal  n’est 
Jamais  réalisé.  L’auteur  n’en  rend  pas  moins  un  culte  à cet  idéal  qui  n’est 
pas,  et  vers  lequel  il  affirme  pourtant  que  le  monde  gravite  par  la  loi  du  pro- 
grès. Ce  culte  est  beaucoup  trop  abstrait,  ajoute  M.  Naville,  pour  réunir 
de  bien  nombreux  sectateurs.  Il  ne  peut  devenir  populaire  qu’en  se  trans- 
formant. Et  il  se  transforme  en  effet  : l’idéalisme  de  M.  Vacherot  aboutit, 
par  une  évolution  inévitable,  au  positivisme  de  M.  Littré. 

M.  Littré  supprime  le  Créateur  dans  la  nature  et  la  Providence  dans  l’his- 
toire. Mais  l’adoration  qu’il  enlève  à Dieu,  il  la  transporte  à la  nature,  à 
laquelle  il  reconnaît  des  attributs  tout  à fait  divins.  En  effet,  comme  le  re- 
marque finement  M.  Janet,  lui  qui  bannit  toute  métaphysique,  il  en  re- 
constitue une  à son  usage,  laquelle  frise  sur  plus  d’un  point  celle  de  la 
vieille  scolastique.  Il  n’y  a pas  loin  des  « éternels  moteurs  cV un  univers  illi- 
mité » qu’adore  M.  Littré  à ces  « qualités  occultes  » que  proclamaient  les 
mystiques  rêveurs  du  moyen  âge. 

L’école  positiviste,  à son  tour,  se  rapproche  de  celle  à qui  le  nom  de 
M.  Renan  sert  d'enseigne,  et  qui  explique  tout,  dit  M.  Janet,  par  « une 
sorte  de  ressort  interne  poussant  tout  à la  vie,  » — vieillerie  stoïcienne, 
qui  rappelle  le  feu  artiste  de  Zénon  et  cette  « âme  du  monde  » qu’ont  bien 
été  obligés  d’admettre  ceux  qui,  dans  l’antiquité,  ne  voulaient  pas  ad- 
mettre Dieu.  Aussi  M.  Naville,  qui  n’en  fait  de  toute  façon  qu’un  médiocre 
cas,  appelle-t-il  l’école  de  M.  Renan  « un  rameau  littéraire  de  l’école  posi- 
tiviste enté  sur  l’éclectisme  de  M.  Cousin.  » A prendre  dans  leur  ensemble 
les  écrits  de  ses  membres,  on  y trouve,  ajoute-t-il,  « la  prétention  de  borner 
la  science  à l’étude  expérimentale  de  la  nature  et  de  l’humanité.  On  y trouve 
ensuite  la  prétention  de  comprendre  et  d’accepter  toutes  les  doctrines.  Au 
delà,  rien.  » 

Voilà  quel  est  chez  nous  le  bilan  de  l’athéisme  ; car  on  ne  saurait  regarder, 
ainsi  qu’on  l’a  fait  quelquefois,  M.  Taine  comme  une  individualité  philoso- 
phique distincte  et  réellement  différente  des  écrivains  en  tête  desquels  mar- 
che M.  Renan.  M.  Janet,  qui,  avec  M.  Caro,  lui  accorde  un  examen  à part, 
finit  par  reconnaître  lui-même  l’identité  fondamentale  de  leurs  idées.  « Do 
Juillet  1865.  ^ ï 
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iriéme,  dit-il,  que  la  philosophie  de  M.  Taine  peut  se  résumer  dans  l’idée  d’une 
cliaîîie  inflexible  qui,  par  des  liens  de  fer,  attache  et  resserre  tous  les  liens 
de  l’univers,  la  philosophie  de  M.  llenan  se  réduit  à l’idée  de  la  mobilité 
uiiiverselle  et  du  perpétuel  devenir.  Mécanisme  et  fatalité,  voilà  le  système 
de  .M.  Taine  ; transformation  et  mouvement,  voilà  celui  de  M.  Renan.  » 

Adoration  de  la  matière  ou  de  1 homme,  voilà  par  quoi,  chez  nous,  on  a 
remplacé  jusqu’ici  l’adoration  de  Dieu. 

i'assons  le  Rhin  avec  M.  Naville  ; un  système  a régné  sur  le  mouvement  de 
la  pensée  spéculative  de  l’Allemagne  et  le  domine  encore.  Inutile  de  nom- 
mer l’hégélianisme.  La  doctrine  d’Hegel  est  puissante,  mais  enveloppée 
d’épais  nuages.  11  en  reconnaissait  lui-même  l’impénétrabilité,  et  tout  le 
monde  sait  ce  qu’il  disait  lui-même  à cet  égard  ; « Je  n’ai  eu  qu’un  seul 
disciple  qui  m’ait  compris,  et  il  m’a  mal  compris.  » — « Si  vous  me  de- 
mandez, dit  en  parlant  du  fondement  de  sa  doctrine  son  plus  habile  com- 
mentateur en  France,  si  vous  me  demandez  comment  j’entends  la  chose,  je 
ne  vous  répondrai  pas  ; je  ne  l’entends  pas  du  tout,  et  je  ne  crois  pas  que 
personne  l'ait  jamais  entendue.  » 

Comment  néanmoins  un  système  si  difficile  à pénétrer  est-il  devenu  popu- 
laire? Parce  qu’il  s’est  transformé,  dit  M.  Naville.  Le  fond  de  la  théorie 
d’Hegel  est  que  l’univers  s’explique  par  une  idée  éternelle.  Cette  idée,  quoi 
qu’en  ait  dit  le  maître,  se  manifeste  dans  l’esprit  de  l’homme  et  pas  ailleurs. 
L’homme  est  donc  le  sommet  des  choses  ; c’est  lui  qu’il  faut  adorer.  Ainsi, 
ajoute  M.  Naville,  l’a-t-on  entendu  au  delà  du  Rhin,  car  Henri  Heine  écrivait 
en  1850  dans  la  Gazette  d' Augsbourg  : « Je  commence  à sentir  que  je  ne  suis 
pas  précisément  un  dieu  bipède,  comme  M.  le  professeur  Hegel  me  l’affir- 
mait il  y a vingt-cinq  ans.  » 

L’adoration  de  l’homme,  telle  est  la  traduction  populaire  de  la  philo- 
sophie de  l’idée.  L’anecdote  suivante  que  nous  avons  lue  en  plus  d’un  en- 
ilroit  atteste  de  quelle  manière  les  élèves  d’Hegel  interprétaient  la  parole 
de  leur  maître.  On  était  aux  grands  jours  de  l’idéalisme  germanique.  Un 
étudiant  entrant  chez  un  de  ses  confrères  le  trouva  étendu  sur  son  lit  ou 
son  sopha avec  tous  les  signes  d’une  contemplation  extatique.  «Que  fais-tu 
donc  là?  » demanda  le  camarade.  — « Je  m’adore  moi-même,  » répondit 
le  jeune  adepte. 

Ce  fut  Feuerbach  qui  dégagea  l’athéisme  contenu  en  germe  dans  la 
doctrine  d’Hegel.  L’œuvre  de  la  science  moderne  était,  d’après  cet  inter- 
prète, d’affranchir  l’homme  de  Dieu.  Mais  cet  homme  affranchi  de  tout  lien 
et  de  tout  devoir,  ce  n’est  pas  l’homme  individu,  mais  l’homme  espèce, 
c’est-à-dire  l’humanité.  L’individu  a des  devoirs;  selon  Feuerbach,  il  se 
doit  à son  espèce.  — Plus  de  devoir  d’aucune  sorte!  répond  Stirner,  pous- 
sant plus  avant  les  conséquences  de  la  doctrine  hégélienne.  « Meure  le 
peuple,  meure  l’Allemagne,  meurent  toutes  les  nations  européennes,  et  que. 
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débarrassé  de  tous  les  liens,  délivré  de  tous  les  fantômes  de  la  religion, 
l'homme  recouvre  enfin  sa  pleine  indépendance.  » Voilà  le  dernier  terme 
atteint,  le  culte  du  moi  substitué  à celui  de  rhumanité  comme  celui  de 
l’humanité  l’avait  été  à celui  de  Dieu. 

Des  journaux  étaient  fondés,  des  clubs  organisés  pour  faire  pénétrer  ces 
doctrines  dans  les  masses,  quand  la  révolution  de  1848  éclata,  et,  par  la 
réalisation  prématurée  qu’elle  en  essaya,  en  compromit  heureusement  le 
succès.  Alors  une  réaction  puissante  se  manifesta',  dit  M.  Naville,  et  pro- 
duisit des  effets  salutaires;  mais  le  but  n’est  pas  complètement  atteint. 

« L’Allemagne  est  restée,  de  nos  jours,  le  foyer  principal  du  matérialisme  ; 
et  elle  est  malheureusement  si  riche,  sous  ce  rapport,  qu’elle  peut  se  livrer 
à l’exportation  et  fournir  des  professeurs  de  la  doctrine  à d’autres  pays  de  ' 
l’Europe.  » 

Nous  regrettons  que  M.  Naville  s’en  tienne  à cet  aperçu  général  ; une 
enquête  détaillée  sur  l’état  présent  des  idées  philosophiques  en  Allemagne 
amènerait,  à en  juger  par  l’échantillon  qu’il  nous  eu  offre  dans  l’analyse 
du  petit  volume  du  docteur  Büchner  {Force  et  matière),  de  curieuses  et  in- 
structives révélations. 

La  constitution  intellectuelle  de  l’Angleterre  est  plus  saine.  Toutefois, 
l’esprit  d’irréligion  et  les  doctrines  matérialistes  y font  aujourd’hui  des  pro- 
grès rapides.  Un  écrivain  sérieux,  M.  Pearson,  indique  un  relevé  statistique 
d’après  lequel  les  publications  anglaises  franchement  athées  se  sont  élevées, 
dans  l’année  1831,  à un  chiffre  de  plus  de  six  cent  quarante  mille  exem- 
plaires. Le  scepticisme  et  l’hégélianisme  s’y  glissent  peu  à peu  et  s’y  insinuent 
même  dans  les  travaux  des  théologiens,  comme  l’ont  témoigné  les  débats  du 
fameux  procès  des  Essays  and  Reviews.  Les  exportations  du  positivisme 
français  n’y  ont  pas  moins  de  succès  que  celle  de  l’hégélianisme  allemand. 
Tandis  que  M.  Stuart  Mill  et  miss  Martineau  accommodent  les  idées  de 
Fourier  au  goût  du  monde  fashionnahle , dans  les  régions  inférieures  de  la 
société  se  propage,  sous  le  nom  de  sécularisme,  une  secte  radicale  dont 
l’objet  est  la  destruction  de  l’Église  établie  et  de  l’ordre  social  actuel,  et 
qui  professe  l’athéisme,  au  moins  à titre  provisoire.  L’existence  de  l’âme 
et  celle  de  Dieu  sont  reléguées  par  les  adhérents  au  nombre  des  questions 
dont  il  serait  oiseux  de  s’occuper,  avec  cette  étiquette  sur  le  sac  : Nott 
résolue.  Réaliser  la  vie  sans  Dieu,  tel  est  le  but  de  la  secte.  Elle  emploie 
comme  moyens  de  propagande,  des  journaux,  des  livres,  des  meetings.  Fïle 
a,  dans  Londres,  cinq  salles  de  lecture,  et  vingt  et  une  pour  tout  le  royaume- 
uni,  réparties  surtout  dans  les  villes  manufacturières.  Chez  nous,  on  se 
hâterait  d’étouffer  les  manifestations  de  cette  secte,  et  naturellement  on  en 
concourrait  ainsi  à sa  propagation  et  on  en  augmenterait  le  danger.  En  An- 
gleterre, on  la  laisse  se  déconsidérer  elle-même  par  la  liberté  qu’on  lui  accorde 
de  parler  et  de  se  recruter.  Pour  le  moment,  et  naturellement  par  suite  de  ces- 
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facilités,  ses  actions  sont  en  baisse.  Cela  se  comprend  après  des  accidents 
comme  celui-ci;  Un  jour,  un  orateur  séculariste  avait  débité  un  discours 
véhément  en  faveur  de  la  vertu.  Au  moment  où  il  venait  de  se  rasseoir,  un 
agent  de  la  police  l’invita  à le  suivre  : l’orateur  de  la  vertu  venait  d’être 
condamné  pour  vol  à douze  mois  de  travaux  forcés  ! 

Avec  son  intempérance  méridionale  et  ses  vieux  ferments  de  haine  anti- 
cléricale, l'Italie  a plus  à craindre  que  tout  autre  pays  de  l’invasion  des 
doctrines  allemandes.  Déjà,  en  effet,  l’hégélianisme  s’installe  avec  un  cer- 
tain éclat  à l’université  de  Naples,  et  rien  n’autorise  à espérer,  dit  M.  Na- 
ville,  que  celte  doctrine  ne  produira  pas,  sur  les  rives  de  la  Méditerranée, 
la  même  dissolution  de  la  pensée  philosophique  qu’elle  a produite  sous  le 
ciel  de  l’Allemagne.  C’est  du  reste  chose  accomplie  dans  le  nord  de  la  pé- 
ninsule. Deux  écrivains  influents,  MM.  Ferrari  et  Franchi,  dont  l’un  occupe 
une  chaire  publique  à Milan,  professent  publiquement,  le  premier,  un  scepti- 
cisme farouche,  le  second,  un  athéisme  cru.  « Le  monde  est  ce  qu’il  est, et 
parce  quü  est,  dit  M.  Antonio  Franchi,  avec  l’accent  de  colère  d’un  homme 
qui  brûle  ce  qu’il  a adoré  (l’écrivain  qui  prend  le  nom  de  Franchi  est, 
dit-on,  un  prêtre  apostat);  toute  autre  raison  de  son  essence  et  de  son  exis- 
tence ne  peut  être  qu’un  sophisme  ou  une  illusion.  » Et  l’enseignement 
qui  repose  sur  une  telle  base  est  reçu,  assure-t-on,  avec  applaudissement 
par  la  jeunesse  des  provinces  lombardes. 

M.  Naville  s’arrête  ici  de  son  enquête.  Tout  incomplète  qu’elle  est, 
puisque  le  nord  et  le  midi  de  l’Europe  y figurent  à peine,  elle  offre  des  ren- 
seignements aussi  neufs  et  aussi  curieux  que  tristes.  Personne,  avant  M.  Na- 
ville, n’avait  présenté  ainsi,  dans  son  ensemble,  ce  tableau  des  dispositions 
actuelles  de  la  philosophie  à l’endroit  des  questions  fondamentales  de  la 
vie,  ce  grand  effort  de  l’orgueil  humain  pour  se  soustraire  à Dieu.  Ce  sera 
le  mérite  trés-distinct  et  très-grand  de  l’auteur  du  livre  que  nous  analysons 
d’avoir,  en  poussant  après  d’autres  le  cri  d’alarme,  signalé  les  prin- 
cipaux postes  de  l’ennemi  et  fait  le  dénombrement  de  ses  forces.  Sans 
doute,  l’athéisme  a levé  son  drapeau  ailleurs  encore  qu’en  Allemagne. 
En  Angleterre  et  en  France;  il  fait,  et  depuis  longtemps,  une  guerre  plus 
ou  moins  sourde  au  christianisme  et  à la  philosophie  dans  les  uni- 
versités de  la  Russie,  dans  les  écoles  de  la  Hollande,  de  la  Suède  et 
du  Danemark,  ainsi  que  dans  les  conciliabules  des  sociétés  secrètes  de 
la  péninsule  hispanique  ; mais  c’est  du  sort  qui  l’attend  sur  les  bords  de  la 
Seine  et  du  Rhin  que  dépend  l’avenir  de  la  société.  Éclairer  les  grands  cen- 
tres d’action  morale  sur  les  dangers  que  recèlent  les  doctrines  qui  se  dé- 
veloppent dans  leur  sein,  est  un  devoir  pour  quiconque  connaît  ces  doc- 
trines et  les  périls  qu’elles  recèlent.  C’est  là  aussi  la  tâche  que  s’est  proposé 
M.  Naville  dans  la  seconde  partie  ; il  ne  se  borne  pas  à dénoncer  le  mal, 
il  l’allaque  et  le  combat  en  adversaire  exercé.  Les  sept  discours  dont  se 
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compose  son  volume  sont  coordonnés  dans  ce  but.  Le  premier,  sorte 
d’introduction  au  sujet,  est  consacré  à déterminer  l’idée  de  Dieu,  cette 
idée  qui  est  en  péril  parmi  nous,  comme  s’exprime  M.  Caro,  à en  écar- 
ter les  fausses  conceptions,  à en  chercher  les  origines  et  à en  préciser 
les  limites;  précaution  nécessaire  pour  assurer  les  bases  de  la  discussion 
contre  les  athées  et  leur  ôter  les  moyens  d’équivoquer  ; car  s’il  en  est, 
parmi  eux,  qui  acceptent  résolûment  leur  nom,  beaucoup  n'ont  pas  ce  cou- 
rage et  font  à leur  athéisme  un  masque  de  vieux  termes,  mal  définis,  et 
d’une  phraséologie  fallacieuse.  Du  reste,  en  demandant  quel  sens  il  faut 
donner  au  mot  Dieu,  M.  Naville  ne  vient  pas,  dit-il,  proposer  une  définition 
métaphysique,  un  système  qui  lui  serait  personnel  ; il  cherche  quelle  est, 
en  fait,  l’idée  de  Dieu  au  sein  de  la  société  moderne,  dans  les  âmes  qui 
vivent  de  cette  idée,  dans  les  cœurs  dont  elle  fait  la  joie,  dans  les  con- 
sciences dont  elle  est  le  soutien.  Il  prend  donc  l’idée  de  Dieu  telle  qu’elle 
est  dans  la  tradition,  pour  l’étudier  dans  ses  rapports  avec  la  raison,  le 
cœur  et  la  conscience  de  l’homme,  montrant  qu’elle  est  la  vérité,  parce 
qu’elle  satisfait  la  conscience,  le  cœur  et  la  raison,  et  que,  sans  elle,  il  n’y 
a que  ténèbres  et  douleurs  pour  l’humanité. 

Un  second  discours,  le  plus  beau,  le  plus  éloquent  peut-être,  et  qui  n’est, 
à vrai  dire,  que  le  développement  du  premier,  est  consacré  à exposer 
quelles  sont,  pour  la  vie  humaine,  les  conséquences  de  la  suppression 
totale  de  l’idée  de  Dieu.  Sans  Dieu,  pour  l’individu,  pas  de  vie  intellectuelle  : 
la  raison  s’éteint  ; ■ — pas  de  vie  morale  : la  conscience  s’oblitère  ; — pas 
de  joie  : le  cœur  se  dessèche.  Sans  Dieu,  pour  l’homme  en  société,  pas  de 
liberté  civile  ni  religieuse,  pas  de  justice,  pas  de  charité,  parce  que  l’égoïsme 
alors  s’installe  au  pouvoir  et  devient  la  suprême  loi.  M.  Naville  a mis  avec 
éclat  ces  grandes  vérités  en  évidence.  C’est  dans  ce  discours  même  qu’il 
faut  en  lire  la  démonstration.  Il  y a là,  notamment  sur  les  dernières  pro- 
positions que  nous  venons  de  résumer,  c’est-à-dire  sur  la  nécessité  de  la 
foi  en  Dieu  comme  garantie  de  la  liberté  de  conscience,  comme  gage  de 
justice  et  d’humanité  pour  des  sociétés  politiques,  des  pages  d’une  remar- 
quable élévation  et  parfois  d’un  grand  charme  de  style.  Qu’on  nous  per- 
mette, quoique  cet  article  soit  déjà  long,  d’en  citer  un  passage  : 


« Des  écrivains  sceptiques,  dit  M.  Naville,  affirment  que  la  tolérance,  loin 
d’être  venue  do  la  foi,  est  née  de  son  affaiblissement;  et  tirant  la  consé- 
quence de  leur  affirmation,  ils  recommandent  la  diffusion  de  l’esprit  de 
doute  comme  le  meilleur  moyen  de  fonder  la  liberté  de  conscience.  Nous 
sommes  ici  en  présence  du  vieil  argument  qui  conclut  de  l’abus  à la  sup- 
pression de  l’usage.  On  persécute  au  nom  de  la  religion  : supprimons  la 
foi,  et  nous  aurons  la  paix.  On  a ouvert  des  prisons  et  dressé  des  bûchers 
au  nom  de  Dieu  : supprimons  Dieu  et  nous  aurons  la  tolérance.  Voyez  bien 
quelle  est  la  portée  de  cette  argumentation.  Supprimons  le  feu,  il  n’y  aura 
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plus  d’incondies;  supprimons  l’eau,  il  n’y  aura  plus  de  noyés.  Sans  doute, 
mais  l’humanité  périra  de  sécheresse  et  de  froid.  » 

Ne  nous  fions  donc  pas,  pour  la  liberté  de  notre  foi,  aux  gouvernements 
incrédules  ou  sceptiques.  Il  semble  au  premier  abord,  comme  le  dit  M.  Na- 
ville,  que  le  doute  doit  fonder  la  tolérance,  puisqu’il  ne  laisse  attacher 
aucune  importance  aux  opinions.  C’est  un  jugement  spécieux,  comme 
celui  qui  plaçait  dans  la  croyance  la  source  des  passions  intolérantes.  « Fai- 
sons encore  une  fois  l’œuvre  de  la  réflexion.  Le  premier  effet  du  doute  est 
bien  d’incliner  l’esprit  à laisser  un  libre  cours  à toutes  les  opinions  ; mais  le 
dédain  n’est  pas  le  chemin  du  respect,  et  le  respect  seul  peut  donner  des 
bases  solides  à l’esprit  de  liberté.  Les  croyants  sont,  aux  yeux  du  sceptique, 
des  esprits  faibles  qu’il  entoure  d’abord  d’une  douce  pitié.  Mais  ces  esprits 
faibles  s’obstinent;  le  sceptique  s’aperçoit  qu’ils  ne  s’inclinent  point  devant 
sa  supériorité  et  osent  peut-être  se  considérer  comme  ses  égaux.  Alors, 
l’irritation  naît,  et,  sous  la  patte  de  velours,  on  sent  percer  la  griffe.  Le  scep- 
tique, en  effet,  a un  dogme  ; il  n’en  a qu’un,  mais  enfin  il  en  a un  ; la  né- 
gation de  la  vérité.  La  foi  des  autres  est  une  protestation  contre  ce  dogme 
unique,  dans  lequel  il  concentre  toutes  les  puissances  de  sa  conviction.  Il  se 
passionne  par  cette  négation  ; il  se  sent  le  représentant  d’une  idée  dont 
il  doit  assurer  le  triomphe.  Arrivent  les  soupçons  : « Voilà  des  hommes  qui 
« pensent  être  les  dépositaires  du  vrai  ! Ces  croyants  prétendus  ne  se- 
<(  raient-ils  pas  des  hypocrites?  » Placez  au  pouvoir  des  hommes  ainsi  dis- 
posés; qu’ils  soient  les  maîtres  de  la  société  : que  va-t-il  advenir?  Les 
croyances  sont  une  cause  de  troubles  : ce  qui  semblait  une  faiblesse  inno- 
cente prend  alors  le  caractère  d’une  folie  dangereuse.  Pour  l’homme  poli- 
tique, la  tentation  d’extirper  cette  folie  n’est  pas  loin.  « Si  on  faisait  dispa- 
« raître  cette  source  importune  d’agitation?  Si  l’on  déclarait  que  la  conscience 
« des  particuliers  appartient  au  souverain?  Quel  repos  pour  l’État!  » 


C’est  bien  cela!  Voilà  ce  qu’il  y a à attendre,  en  religion,  des  gouverne- 
ments qui  font  profession  de  n’en  pas  avoir.  Non,  pas  de  sécurité  pour  la 
conscience  avec  des  pouvoirs  qui  ne  croient  pas  à Dieu.  Si  donc  les  hommes, 
se  croyant  très-libéraux,  qui  nous  prêchent  aujourd’hui  l’athéisme  parve- 
naient à établir,  pour  une  génération  seulement,  le  règne  complet  de  leurs 
doctrines,  une  honteuse  servitude  en  serait  le  premier  fruit. 

Nous  l’avons  dit,  quelles  qu’en  soient  les  variétés  apparentes,  il  n’y  a que 
deux  sortes  d’athéisme  : ou  la  pensée  s’arrête  à la  nature  et  s’efforce 
de  trouver  dans  les  corps  le  principe  universel  de  l’existence;  — ou  bien, 
s’élevant  au-dessus  de  la  nature,  la  pensée  s’arrête  à l’humanité  et  aux  élé- 
ments d’intelligence  qui  sont  dans  l’humanité  sans  remonter  à l Esprit  infini, 
au  Créateur.  Tous  les  systèmes  qui  reposent  sur  l’exclusion  de  l’idée  de 
Dieu  rentrent  dans  ces  deux-ci  . Or,  la  nature  et  l’humanité  suffisent-elles  à 
résoudre  l’énigme  universelle  du  monde?  En  tout  cas,  y parviennent-elles 
mieux  que  la  vieille  et  instinctive  hypothèse  de  Dieu?  Voilà  ce  qu’on  est  na- 
turellement porté  à se  demander,  et  ce  que  se  demande  M.  Naville  dans 
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les  discours  IV  et  V,  où  il  étudie  la  valeur  des  systèmes  qui  ont  la  pré- 
tention d’expliquer  l’homme  et  la  création  sans  recourir  à Dieu.  On  n’attend 
pas  que  nous  résumions  ces  longues  et  vigoureuses  dissertations.  Il  suffira 
de  les  signaler  aux  lecteurs  et  de  leur  dire  qu’ils  y trouveront,  d’une  part,  l’exa- 
men sévére  des  doctrines  scientifiques  les  plus  célèbres  de  notre  époque,  — 
moins,  toutefois,  celle  des  générations  spontanées,  dont  nous  nous  étonnons 
que  l'auteur  n’ait  point  parlé,  — de  l’autre,  la  discussion  rigoureuse  des 
théories  qui  ont  pour  objet  l’érection  du  culte  de  l’humanité;  car,  comme 
l’observe  M.  Naville,  dans  cette  grande  guerre  contre  Dieu,  il  ne  s’agit,  au 
fond,  que  d’un  changement  de  culte.  « Qui  nie  Dieu,  déifie  toujours  quelque 
chose,  » et  si,  de  nos  jours,  on  fait  tant  d’efforts  pour  éliminer  le  principe 
éternel  et  intelligent,  créateur  et  conservateur  du  monde,  c’est  pour  lui  en 
substituer  un  autre  beaucoup  moins  compréhensible  et  surtout  beaucoup 
moins  sévère.  Les  impossibilités  du  Dieu-matière  et  l’immoralité  du  Dieu- 
humanité,  voilà  la  thèse  que  soutient  M.  Naville  avec  autant  de  force  que 
de  modération  dans  les  discours  IV  et  V,  qui  sont,  avec  le  discours  II,  les 
plus  remarquables  de  son  ouvrage.  La  nécessité  d’un  pouvoir  créateur  et 
conservateur  est  le  sujet  des  deux  derniers  qui  forment  épilogue  et  achèvent 
de  donner  à ce  travail  le  caractère  d’un  véritable  traité. 

L’autorité  que  ce  livre  emprunte  au  nom  et  au  caractère  de  l’auteur, 
le  sentiment  d’équité  qu’il  respire,  l’accent  de  charité  qui  y règne,  le 
feront  accueillir  avec  empressement  partout.  On  pourrait,  au  point  de  vue 
français,  y désirer  parfois,  dans  la  pensée,  plus  de  relief,  et  dans  le  style 
une  moins  constante  préoccupation  d’élégance;  mais,  par  suite  de  traduc- 
tions qui  en  ont  été  faites  dans  les  principales  langues  de  l’Europe,  sous 
les  auspices  de  l’auditoire  qui  en  a eu  les  prémices  à Lausanne  et  à Genève, 
les  discours  de  M.  Naville  ne  sont  plus  seulement  un  ouvrage  français,  c’est 
une  œuvre  internationale  et,  partant,  franche  de  contrôle. 


III 

Quand  on  descend  la  Saône  en  paquebot  par  une  belle  journée  d’au- 
tomne, on  voit  à gauche,  quelques  heures  avant  d’arriver  à Lyon,  s’étaler 
n amphithéâtre  une  jolie  petite  ville  qu’un  pont  tout  neuf  relie  à la  rive 
opposée.  « Trévoux  ! » crie  le  pilote  en  stopant  et  en  accostant  le  quai.  A 
ce  nom,  tout  voyageur  un  peu  instruit  lève  la  tête,  et  plus  d’une  lorgnette 
étrangère  quitte  son  étui.  C’est  que  celte  ville  a eu  son  jour  de  célébrité.  De 
là,  en  effet,  il  y a un  peu  plus  d’un  siècle,  partaient  des  jugements  qu’on  at- 
tendait avec  impatience  et  souvent  avec  crainte  à Paris  et  ailleurs...  Ces  ju- 
gements, hâtons-nous  de  le  dire,  étaient  des  jugements  littéraires.  Trévoux, 
en  effet,  a vu  naître  et  a longtemps  gardé  l’un  des  plus  anciens  et  plus  re- 


730 


REVUE  CRITIQUE. 


ixiarqiiables  recueils  de  littérature  de  l’Europe,  aïeul,  avec  le  Journal  des 
Savants,  son  aiué,  de  toutes  nos  Revues  d’aujourd’hui  : nous  voulons  parler 
des  célèbres  Mémoires  pour  l’histoire  des  sciences  et  des  beaux-arts,  vulgai- 
rement connus  sous  le  nom  de  Journal  de  Trévoux. 

Comment  cette  petite  capitale  d’une  province  frontière  et  depuis  si  peu 
de  temps  française,  fut-elle  prise  pour  siège  d’un  tribunal  de  science  et  de 
goût  qui  entendait  soumettre  à sa  juridiction,  Paris,  les  provinces,  et  même 
l’étranger?  Quand  commença  et  quand  finit  le  Jouryial  de  Trévoux?  Quelle 
part  prit-il  aux  querelles  littéraires  et  scientifiques  du  temps  ? Quelle  in- 
fluence exerça-t-il?  Que  devint-il  enfin,  lorsque  fut  supprimée  la  Société  fa- 
meuse qui  l’avait  établi  et  l’avait  placé  si  vile  et  si  haut  dans  la  considé- 
ration du  monde  de  la  science  et  des  lettres  ? C’est  ce  qu’on  ne  sait  pas 
généralement  et  ce  que  nous  ignorions,  du  moins  en  grande  partie,  nous- 
même  avant  d’avoir  lu  l’excellente  notice  que  le  P.  Sommervogel  vient  de 
consacrer  à l’iiisloire  de  ce  recueil.  Écrit  dans  un  grand  esprit  d’équité,  ce 
travail  offre  un  vif  intérêt  et  abonde  en  faits  curieux. 

Une  libéralité  singulière  de  Louis  XIV  en  faveur  du  duc  du  Maine 
fut  l’occasion  des  Mémoires  de  Trévoux.  En  1682,  le  grand  roi  avait 
créé  dans  ses  États  une  petite  royauté  en  faveur  de  ce  fils  préféré.  Pour 
réaliser  cette  monarchique  fantaisie,  il  avait  fait  choix  de  la  principauté  de 
Dombes,  l’une  des  plus  récentes  acquisitions  de  la  couronne.  Celte  princi- 
pauté était  constituée  sur  le  pied  d’un  Etat  libre  et  indépendant  : un  par- 
lement à Trévoux,  capitale  de  la  Dombes,  un  conseil  privé  séant  à Paris,  un 
chancelier  résidant  auprès  du  souverain , des  États  composés  des  trois 
ordres,  rien  n’y  manquait  pour  en  faire  un  joujou  royal.  Leduc  du  Maine, 
élève  de  madame  de  Maintenon,  était  un  lettré,  comme  on  sait.  D’ailleurs, 
il  était  dans  son  rôle  autant  que  dans  ses  goûts  d’imiter  Louis  XIV  en  tout. 
Le  duc  voulut  donc,  comme  lui,  dit  le  P.  Sommervogel,  se  faire  aussi  le 
pi  otecteur  des  lettres,  et,  pour  leur  donner  le  moyen  de  se  développer,  il 
délivra  un  privilège  à Pierre  le  Rouge,  à l’effet  d’exercer  dans  sa  bonne  ville 
de  Trévoux  la  profession  d’imprimeur.  Toutefois,  jusqu’en  1700,  l’impri- 
merie privilègiée  de  la  capitale  de  la  Dombes  avait  fait  peu  d’affaires.  Est-ce 
simplement,  comme  l’a  dit  un  naïf  écrivain,  pour  procurer  du  travail  à cet 
établissement,  que  les  jésuites  proposèrent  à Étienne  Ganeau,  successeur  de 
Pierre  le  Rouge,  de  demander  l’autorisation  d’entreprendre  un  recueil 
mensuel  de  littérature  et  d’art  dans  le  genre  du  Journal  des  Savants  qui 
existait  depuis  un  demi-siècle  en  France,  et  des  journaux  de  critique  et  d’é- 
rudition qui  se  publiaient  à l’étranger?  Il  est  permis  d’en  douter.  La  solli- 
citude de  la  Société  se  portait  plus  haut.  La  plupart  des  journaux  littéraires 
qui  paraissaient  à l’étranger  étaient  protestants.  Les  jésuites,  en  créant  les 
Mémoires  de  Trévoux,  voulurent  évidemment  leur  opposer  une  concurrence 
catholique.  Ils  n’émirent  pas  cette  idée  dans  la  demande  qu’ils  adressèrent 
au  duc  du  Maine  par  la  main  de  leur  imprimeur,  mais  ils  l’avouèrent  plus 
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tard  dans  leur  journal  ; « Le  grand  cours  des  journaux  hérétiques  fit  naître 
« à monseigneur  le  duc  du  Maine  l’idée  d’un  journal  où  l’on  eût  principa- 
« lement  en  vuë  la  défense  de  la  religion,  » lit-on  dans  le  numéro  du  mois 
de  février  1712. 

Les  Mémoires  de  Trévoux  furent  donc  une  œuvre  de  polémique  et  de  pro- 
pagande religieuse.  C’est  une  pensée  trop  conforme  à colle  qui  a présidé  à 
l’institution  même  de  la  Compagnie  de  Jésus,  pour  qu’il  faille  en  faire  hon- 
neur au  souverain  dans  les  domaines  duquel  l’entreprise  s’exécuta.  C’était 
pour  obtenir  et  garder  plus  sûrement  l’autorisation  de  publier  leur  journal, 
que  les  habiles  rédacteurs  en  prêtaient  ainsi  l’idée  au  prince  dont  ils  avaient 
besoin.  Reste  à se  demander  cependant  pourquoi  les  jésuites,  dans  leur 
dessein  de  combattre  l’influence  des  Revues  protestantes,  imaginèrent 
d’aller  se  poster  à l’extrémité  de  la  France,  au  lieu  de  se  placer  au  centre, 
où  le  roi,  à qui  leur  intention  ne  pouvait  que  plaire,  ne  leur  eût  point  sans 
doute  refusé  les  autorisations  nécessaires.  Le  livre  du  P.  Sommervogel  ne 
fournit  pas  de  réponse  à cette  question.  L’auteur  nous  apprend  sevdement 
que  si  cette  « batterie  élevée  contre  le  protestantisme  » ne  fut  pas  placée  à 
Paris,  c’est  à Paris  que  l’on  prit  les  soldats  chargés  de  la  servir.  Us  de- 
vaient avant  tout,  dit-il,  être  initiés  aux  études  sacrées,  habiles  dans  la 
théologie  et  capables  d’en  soutenir  les  principes,  inébranlables  dans  leur 
attachement  à la  pureté  de  la  foi  et  de  la  doctrine , mais  ils  devaient  de  plus 
avoir  des  connaissances  assez  étendues  dans  les  différentes  branches  des 
sciences  humaines,  pour  n’en  négliger  aucune,  dans  une  publication  des- 
tinée à les  embrasser  toutes. 

La  Compagnie  n’en  manquait  pas  ; le  collège  Louis-le-Grand  comptait  une 
élite  de  professeurs  dont  l’autorité  était  reconnue  et  acceptée,  et  que  Piron, 
au  dire  de  l’abbé  Maury,  appelait  plaisamment  la  chambre  ardente  des  répu- 
tations littéraires . C’est  parmi  eux  que  furent  choisis  les  premiers  rédac- 
teurs des  Mémoires  de  Trévoux.  Nous  laissons  à penser  si  leurs  jugements 
durent  être  remarqués  et  si  les  auteurs  qui  furent  l’objet  de  leurs  critiques 
s’y  montrèrent  sensibles.  A celte  époque  les  écrivains  n’avaient  pas  encore 
appris  à feindre  l’indifférence  et  à opposer  à la  presse  un  dédain  calculé  ; 
ils  criaient  franchement  et  mordaient  de  leur  mieux  la  main  qui  leur  don- 
nait les  étrivières. 

Ainsi  fit  le  vénérable  législateur  du  Parnasse.  Malgré  son  âge  et  la  haute 
position  qu’il  occupait  dans  la  littérature,  Boileau  se  conduisit  en  enfant  avec 
les  journalistes  de  Trévoux.  L’un  d’eux,  le  P.  Buffîer,  avait  parlé  de  lui,  à 
l’occasion  d’une  édition  de  ses  œuvres  faite  en  Hollande,  et  où  l’on  avait 
noté  tous  les  traits  que  le  poète  français  avait  empruntés  aux  Latins.  Le 
P.  Buffier  les  avait  comptés,  et  il  résultait  de  son  relevé  que,  dans  l’aveu  que 
Despréaux  avait  fait  lui-même,  avec  une  apparente  franchise,  de  ces  impor- 
tations littéraires,  il  en  avait  dissimulé  plus  des  trois  quarts.  Brossette,  qui 
lut  le  premier  l’article,  le  dénonça  avec  indignation  à son  ami  d’Auteuil.  Le 
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satirique  prit  feu,  et,  comme  le  lui  conseillait  son  maladroit  correspon- 
dant, répondit  par  une  épigramme  capable,  selon  lui,  de  faire  pleurer  les 
journalistes  qui  avaient  osé  l’attaquer.  Le  vieux  lion  s’abusait:  l'age  lui 
avait  limé  les  dents.  La  pièce  : Aux  révérends  pères  auteurs  du  Journal  de 
Trévoux  mâchonne  au  lieu  de  mordre.  Quant  aux  cinq  vers  qu’il  leur  lança 
deux  ans  après  dans  sa  satire  XTI'*,  on  ne  saurait  y voir  un  trait  ; c’est  un 
gros  coup  de  béquille. 

Les  journalistes  de  Trévoux  eurent,  vers  la  même  époque,  maille  à partir 
avec  J.  B.  Rousseau,  poète  également  peu  endurant,  comme  l’on  sait.  Ils 
avaient  critiqué,  on  ne  saurait  cependant  plus  bénignement,  la  traduction 
des  Odes  d' Anacréon,  par  M.  la  Fosse,  travail  depuis  longtemps  oublié 
et  parfaitement  digne  de  l’être.  De  la  Fosse  ne  répondit  pas;  mais  il  avait 
pour  ami  J.  B.  Rousseau.  Le  grand  lyrique  se  crut  blessé  dans  la  personne 
de  son  confrère  et  répondit  par  deux  épigrammes  à sa  manière,  c’est-à-dire 
remplies  de  plus  de  venin  que  d’esprit. 

Les  savants,  quoiqu’on  ne  l’ait  pas  dit  en  vers  latins,  comme  on  l’a  fait 
pour  les  poètes,  sont  une  race  très-irritable  aussi.  Le  Journal  de  Trévoux 
l’éprouva  dès  les  premiers  jours  de  son  existence.  Le  Clerc,  Basnage,  Huet 
lui-même  dont  les  ouvrages  avaient  été  l’objet  de  quelques  attaques,  criè- 
rent à l'injustice  et  à la  calomnie,  et  tirent  des  réponses  pleines  d’injures. 
Aucun  d’eux,  toutefois,  n’égala  dans  ce  genre  d’aménités  le  rédacteur  des 
Acta  eruditorum  de  Leipzig,  qui,  sous  le  nom  de  GerardusTeUesius,  prit  la 
défense  de  Sainte-Marthe  et  du  Gallia  christiana  contre  les  journalistes  de 
Trévoux.  Ces  jésuites  sont,  pour  le  docteur  protestant,  des  êtres  stupides 
dont  la  malveillance  n’a  d’égale  que  Y impuissance,  des  ignares  dont  le  be- 
soin de  mordre  est  plus  impérieux  que  celui  des  chiens.  11  est  vrai  que  cela 
est  dit  en  latin,  et  que 

Le  latin,  dans  les  mots  brave  l'honnêteté. 

Si  c’est  sincèrement,  ainsi  qu’ils  le  disaient  dans  leur  préface,  que  les 
rédacteurs  des  Mémoires  de  Trévoux  avaient  compté,  en  disant  avec 
modération  la  vérité  à tout  le  monde,  n’indisposer  et  n’irriter  personne, 
ils  durent  être  détrompés  de  bonne  heure. 

Du  reste,  s’ils  furent  déçus  à cet  égard,  ils  en  prirent  vite  leur  parti,  et 
l’on  ne  voit  pas  que  leur  critique  ait  jamais  fléchi  devant  les  invectives  qu’elle 
leur  attirait.  Il  est  vrai  de  dire  que  les  Mémoires  de  Trévoux  valaient  à 
leurs  auteurs  au  moins  autant  de  compliments  que  d’outrages.  Partout,  à 
l’étranger  comme  en  France,  chez  les  protestants  comme  chez  les  catholi- 
ques, on  comptait  avec  eux  ou  sur  eux.  Ce  qui,  avec  le  bon  goût,  l’esprit, 
la  grâce  du  langage,  faisait  la  distinction  de  leur  recueil,  c’étaient  la  variété 
et  la  piquante  originalité  des  travaux. 

Cette  variété,  celte  originalité  tenaient  à la  libéralité  d’esprit  qui  prési- 
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dait  à la  direction.  On  se  trompe  singulièrement  quand  on  croit  qu’il 
n’existe  aucune  liberté  personnelle  dans  la  Compagnie  de  Jésus,  et  que  le 
but  auquel  tend  la  règle  est  l’effacement  des  individualités.  Rien  n’est  plus 
loin  de  l’esprit  de  saint  Ignace  que  cet  idéal  socialiste  qui  tend  à jeter 
tous  les  membres  d’une  société  dans  le  même  moule.  C’est  ce  dont  té- 
moignent les  Mémoires  de  Trévoux^  au  dix-huitième  siècle,  ainsi  que,  de 
nos  jours,  les  Études  de  philosophie  religieuse.  On  connaît  ce  dernier  recueil 
dont  le  succès  va  grandissant  chaque  année  ; on  sait  que,  unis  sur  le  fond 
des  doctrines,  les  religieux  qui  le  rédigent  professent  leurs  sentiments  par- 
ticuliers avec  une  complète  indépendance. 

Il  en  était  ainsi  dans  les  Mémoires  de  Trévoux.  D’accord  sur  les  principes, 
les  Pères  qui  y écrivaient  avaient  leurs  coudées  franches  en  tout  ce  qui 
n'était  qu’opinion.  Jamais  on  n’essaya  d’y  faire  régner  cette  unité  secon- 
daire qui  étrangle  et  détruit  tout  chez  nous.  Aussi  les  Mémoires  comp- 
tèrent-ils parmi  leurs  rédacteui’s  tout  ce  qu’il  y avait  d’esprits  distingués 
dans  la  Compagnie,  le  P.  de  Tournemine,  le  P.  Berthier,  le  P.  Bougeant,  le 
P.  Berruyer,  le  P.  Ducerceau,  le  P.  Castel,  l’ami  et  le  conseiller  de  Montes- 
quieu, et  jusqu’à  cet  excentrique  P.  Hardouin  dont  les  idées  sur  les  écrivains 
de  l’antiquité  firent  scandale  dans  leur  temps,  mais  qui,  dans  le  nôtre, 
avec  les  tempéraments  qu’une  étude  plus  approfondie  y eût  introduits, 
auraient  peut-être  valu  à leur  auteur  la  célébrité  d’un  Niobuhr. 

C’est,  nous  n’en  doutons  pas,  pour  avoir  été  rédigés  par  des  hommes 
d'une  personnalité  complète,  que  les  Mémoires  de  Trévoux  se  firent  une  si 
belle  place  dans  la  littérature  et  acquirent  tant  d’autorité.  Ils  étaient  une  des 
premières  Revues  littéraires  de  l’Europe  quand  fut  supprimée  la  Société 
qui  les  avait  fondés.  On  essaya  de  les  continuer  avec  d’autres  éléments; 
mais  on  ne  réussit  qu’à  remplacer  une  mort  violente  par  une  lente  agonie. 

Le  souvenir  de  ce  recueil  allait  s’effaçant  tous  les  jours.  En  le  rappe- 
lant à l’attention,  en  cherchant  à montrer  l’importance  qu’il  a eu,  la  place 
qu’il  a occupée,  le  rôle  qu’il  a joué,  les  précieux  renseignements  qu’il  peut 
encore  fournir,  le  P.  Sommervogel,  dont  le  travail  a plus  de  valeur  que 
de  volume,  a mérité  mieux  que  la  reconnaissance  de  son  ordre  : il  a acquis 
des  droits  à celle  de  quiconque  s’intéresse  à l’honneur  des  lettres  fran- 
çaises. 

IV 


Nous  chercherions  vainement  une  transition  autre  que  celle  qui  résulte 
du  caractère  de  périodicité  qui  leur  est  commun,  pour  passer  de  V Essai 
historique  sur  les  Mémoires  de  Trévoux  du  P.  Sommervogel  à V Histoire  des 
gazettes  de  Hollande  de  M.  llatin.  Tout  distingue  ces  publications.  L’hono- 
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rabilité  est  toutefois  ce  qui  met  le  plus  de  différence  entre  elles.  Les  Gazettes 
de  Hollande  (ou,  comme  on  disait,  la  Gazette  de  Hollande,  bien  qu'il  n’y  ait 
jamais  eu  en  Hollande  un  seul  journal  portant  ce  titre)  furent,  en  effet,  pour 
la  plupart,  des  entreprises  d’une  délicatesse  contestable  et  d’une  moralité 
douteuse.  Elles  n’en  avaient  pas  moins  des  sectateurs  très-nombreux  et  très- 
haut  placés  à la  tête  desquels  il  faut  mettre  le  grand  roi.  Louis  XIV,  en 
était  le  lecteur  le  plus  assidu.  Peu  de  souverains  furent  plus  curieux  que  lui 
de  l’opinion  de  l’étranger  sur  son  gouvernement.  Sachant  combien  les 
gazettes  de  Hollande  étaient  lues  en  France  et  au  dehors,  et  ne  doutant  pas 
qu’elles  ne  fussent  à vendre,  il  eut,  dit-on,  la  pensée  de  les  acheter,  ou  au 
moins  de  s’en  assurer  la  faveur.  Catinat  pensait  comme  lui  à cet  égard, 
paraît-il,  et  il  aurait  même  présenté  au  Conseil  un  mémoire  sur  la  nécessité 
et  les  moyens  de  se  servir  des  journalistes  et  des  pamphlétaires  de  pro- 
fession pour  défendre  la  politique  de  la  France  à l’étranger.  Mais  ce  moyen 
si  largement  employé  de  nos  jours  par  les  gouvernements,  ne  paraît  pas 
avoir  été  généralement  compris  chez  nous  aux  dix-septième  et  dix-huitième 
siècles. 

Ce  n’était  pas  le  roi  seul  qui  recherchait  les  journaux  hollandais.  La 
société  française,  qui  était  tenue  au  régime  de  la  Gazette  de  Renaudot,  et 
qui  voyait  s’accomplir  tant  d événements  importants  dont  le  secret  lui  était 
inconnu,  accueillait  avidement  tout  ce  qui  arrivait  par  voie  de  contrebande 
sur  les  causes  qui  les  avaient  produits  et  les  personnages  qui  y avaient  joué 
un  rôle.  Cette  curiosité  excitée  par  la  maigre  dose  de  publicité  dont  on 
jouissait  chez  nous  faisait  la  forlune  des  journalistes  étrangers.  Sans  être 
entièrement  libres,  comme  on  l’a  cru,  ceux-ci  avaient,  pour  la  publication 
de  leurs  feuilles,  une  assez  grande  latitude.  Éminemment  doués,  comme 
c’est  le  propre  des  Hollandais,  de  l’esprit  des  affaires,  ces  honnêtes  mar- 
chands avaient  vite  compris  quel  excellent  article  d’exportation  ce  pouvait 
être  pour  eux  que  des  nouvelles  dont  le  public  se  montrait  si  avide,  et, 
en  conséquence,  ils  en  avaient  facilité,  par  tous  les  moyens  en  leur  pou- 
voir, la  fabrication  et  le  débit.  Comme  le  français  était,  dès  lors,  compris 
et  parlé  partout  ce  qu’il  y avait  de  gens  instruits  en  Europe,  ce  fut  dans 
notre  langue  qu’ils  exploitèrent  cette  branche  d’industrie.  Les  ouvriers  ne 
manquaient  pas  et  ils  n’étaient  pas  chers.  Il  est  vrai,  qu’ils  étaient  rarement 
bons;  mais  leurs  produits  ne  s’en  écoulaient  pas  moins,  car  les  consomma- 
teurs n’y  regardaient  pas  de  très-près.  L’Angleterre  et  l’Allemagne,  où  il 
en  passait  le  plus,  n’étaient  pas  puristes,  il  s’en  fallait  de  beaucoup.  Pourvu 
que  les  médisances,  les  calomnies,  les  méchancetés  plus  ou  moins  fines 
contre  un  pays  qu’on  jalousait  ou  avec  qui  l’on  était  en  guerre,  se  com- 
prissent ou  se  devinassent,  on  n’en  demandait  pas  davantage.  En  France, 
on  criait  bien  à la  profanation,  on  s’indignait  contre  l’invasion  du  néolo- 
gisme, comme  Racine  qui  se  désolait  qu’un  gazetier  osât  écrire  : l'ecruter, 
au  lieu  de  : faire  des  recrues  ; mais  on  n’en  dévorait  pas  moins  ce  mauvais 
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langage,  lorsqu’on  pouvait  s’en  procurer  la  jouissance,  et  l’on  contribuait 
ainsi  à faire  prospérer  le  commerce  hollandais  et  le  style  réfugié. 

Les  bons  moments  pour  ce  commerce  de  nouvelles  étaient,  paraît-il,  les 
périodes  de  guerre,  parce  qu’alors  les  États  laissaient  toute  liberté  à la 
presse.  Mais  dans  les  intervalles  de  paix,  le  Roi  faisait  des  remontrances, 
et  les  gazetiers  étaient  tenus  plus  court.  De  nombreuses  tracés  de  ces  inter- 
ventions de  la  diplomatie  dans  les  affaires  de  la  presse  existent  à la  biblio- 
thèque de  Leyde,  et  M.  Hatin  en  rapporte  plusieurs.  Ce  n’était  pas,  du  reste, 
le  roi  de  France  seulement  qui  réclamait  contre  l’insolence  des  gazetiers, 
c’étaient  les  rois  d’Angleterre,  d’Espagne,  de  Pologne,  les  tzars  de  Russie , 
tous  les  souverains,  enfin,  qui  réclamaient  contre  la  licence  des  folliculaires 
aux  gages  des  imprimeurs  de  la  sérénissime  république. 

Les  gazettes  de  Hollande  n’avaient  donc  pas  une  existence  tranquille, 
ni  surtout  assurée.  Il  en  est  peu  qui  aient  vécu  longtemps.  Aussi,  bien 
qu’il  y en  ait  été  publié  beaucoup,  en  reste- t-il  aujourd’hui  peu  de  tra- 
ces, et,  de  celles  qu’on  possède,  pas  une,  croyons-nous,  n’existe  à l’état 
de  collection  complète.  Des  numéros  sans  suite,  voilà  tout  ce  que  nous  en 
offrent  les  bibliothèques  les  mieux  pourvues.  M.  Hatin  a relevé  les  titres 
d’une  trentaine  avec  des  détails  intéressants  sur  leurs  rédacteurs,  leurs 
éditeurs  et  les  circonstances  de  leur  publication. 

Outre  les  Gazettes  proprement  dites,  c’est-à-dire  les  feuilles  contenant 
des  nouvelles,  il  y avait,  en  Hollande,  des  recueils  périodiques  consacrés  à 
la  discussion  de  la  conduite  et  des  projets  des  souverains.  Ces  espèces  de 
revues  politiques  portaient  généralement  le  nom  de  Mercùres . 

Outre  ses  gazettes  et  ses  mercùres , la  Hollande  fabriquait  des  petites  feuilles 
«atiriques  qui  portaient  le  nom  de  Lardons ^ et  qui,  toute  proportion  gardée, 
étaient  à la  presse  de  ce  temps  ce  qu’ont  été  le  Corsaire  et  le  Charivari  à 
celle  de  notre  époque.  La  trace  de  ceux-ci  est  la  plus  difficile  à retrouver, 
et  il  n’en  reste  que  de  très-rares  échantillons.  U paraît,  du  reste,  par  ce 
qu’on  en  connaît,  que,  comme  aujourd’hui,  le  succès  ne  couronnait  pas  très- 
fréquemment  les  efforts  des  pauvres  diables  qui  se  livraient  à ce  genre  d’in- 
dustrie. 

Voilà  les  renseignements  un  peu  confus,  même  chez  l’auteur,  que  nous 
fournit,  sur  les  Gazettes  de  Hollande,  le  livre  de  M.  Hatin.  Ce  ne  sera  pas, 
quoi  qu’il  puisse  dire  à la  décharge  des  écrivains  qui  les  rédigèrent,  l’un 
des  plus  glorieux  chapitres  de  son  Histoire  de  la  presse  française  ; mais  c’en 
sera,  en  revanche,  un  des  plus  neufs  et  des  plus  curieux. 


V 

Où  en  est  aujourd’hui  l’Allemagne,  en  fait  de  littérature  et  de  philoso 
phie?  Qu’y  a-t-il  à on  redouter  ou  à en  attendre? 
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Telles  sont  les  questions  que  s’est  adressées  M.  G.  Heinrich,  professeur 
de  littérature  étrangère  à la  faculté  de  Lyon,  en  reprenant,  il  y a un  mois, 
son  cours,  et  qu’il  se  propose  de  traiter  dans  la  suite  de  ses  leçons. 

Nous  ne  savons  si,  comme  la  première  que  nous  avons  sous  les  yeux,  ces 
leçons  seront  publiées  régulièrement,  mais  nous  le  désirons  beaucoup;  car 
c’est  là  un  sujet  du  plys  haut  intérêt.  L’Allemagne  exerce  sur  nous, ‘de- 
puis douze  ou  quinze  ans,  dans  l’ordre  de  la  religion  et  de  la  science, 
une  influence  considérable  et  funeste.  Si  ce  n’est  pas  d’elle  que  nous  sont 
venus  l’athéisme  et  le  matérialisme,  c’est  chez  elle  du  moins  que,  dès  le 
principe,  ils  sont  allés  chercher  leurs  armes  et  qu’ils  vont  encore  chaque 
jour  se  ravitailler.  Toutefois  ne  se  fabrique-t-il  que  des  systèmes  subversifs 
dans  cette  vaste  officine  des  pays  d’outre-Rhin,  et,  en  tout  cas,  la  mine  de 
scepticisme  qui  s’y  exploite  n’est-elle  pas  épuisée? 

C’est  ce  que  se  propose  d’étudier  M.  Heinrich.  11  remontera,  dans  ce  but, 
jusqu’à  l’origine  du  mouvement  qui  domine  en  ce  moment,  c’est-à-dire 
jusqu’aux  derniers  jours  de  Goethe  qui  le  vit  naître  et  s’en  inquiéta.  La  pre- 
mière manifestation  de  ce  mouvement,  toute  littéraire  d’abord,  fut  le  ro- 
mantisme, école  anti-française  née  dans  la  réaction  de  1815,  qui  se  disait 
libérale  et  se  laissa  assez  peu  spirituellement  exploiter  par  les  princes. 

Une  réaction  opposée  et  dont  la  révolution  de  Juillet  hâta  l’éclosion, 
donna  naissance  à la  Jeune  Allemagne  qui,  d’abord,  exclusivement  préoc- 
cupée de  littérature,  s’insurgea  contre  le  dogme  de  l’idéal  proclamé  par 
les  romantiques  et  inscrivit  sur  son  drapeau  : « Le  beau  n’a  rien  d’absolu  ; 
ce  n’est  que  l’expression  la  plus  fidèle  et  la  plus  forte  des  idées  d’une 
époque  et  d’un  peuple.  » Partant  de  ce  principe  généralisé  et  étendu  à 
tout,  une  génération  impétueuse  s’élança  sur  la  scène  et  rien  ne  resta  du 
passé.  Les  deux  grands  instruments,  les  deux  armes  principales  de  la  nou- 
velle école,  furent  la  critique  et  la  philosophie. 

Malgré  les  terribles  démolitions  qu’elle  a opérées,  M.  Heinrich  n’en  veut 
pas  à la  critique  allemande  ; il  en  admire  au  contraire  l’ardeur,  la  pénétra- 
tion et  la  générosité,  « On  peut  médire  quelquefois,  dit-il,  de  la  science 
allemande  ; mais  où  trouvera-t-on  à un  pareil  degré  ces  deux  grandes  con- 
ditions de  toute  recherche  féconde,  la  puissance  de  travail  et  l’amour  de  la 
vérité...  Qu’un  mot  inexpliqué,  qu’un  lambeau  de  texte  douteux  subsiste, 
l’érudit  allemand  s’élance  avec  l’ardeur  du  limier  qui  suit  une  trace  dif- 
ficile ; il  veut  savoir,  il  saura.  » Mais  ces  qualités  précieuses  sont  doublées 
chez  le  savant  allemand  de  deux  graves  défauts,  le  dédain  et  la  présomption: 
le  dédain  pour  la  science  d’autrui,  la  présomption  pour  la  sienne  propre  ; 
il  est  d‘une  difficulté  incroyable  dans  l’admission  des  preuves  et  d’une  té- 
mérité inouïe  dans  la  reconstruction  des  faits.  A force  de  chercher  la  vérité, 
souvent  il  l’obscurcit,  « semblable,  ajoute  M.  Heinrich,  à un  mineur  qui,  pour 
atteindre  à un  filon  cherché,  jonche  le  sol  de  ruines  et  de  décombres  sous 
lesquels  il  enterre  souvent  les  métaux  les  plus  précieux,  » 
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M.  Heinrich  n’est  pas  antipathique,  non  plus,  à la  philosophie  allemande. 
« Là  encore,  dit-il,  il  faut  se  garder  de  signaler  le  mal  d’une  manière  exa- 
gérée. » L’étude  qu’il  doit  en  faire,  et  dont  son  discours  d’ouverture  nous 
présente  l’esquisse,  sera  pleine  d’intérêt.  On  y verra  comment  le  système 
de  Fichte  se  souda  sur  celui  de  Kant  et  comment  celui  de  Hegel  développa 
celui  de  Fichte  et  se  divisa,  après  la  mort  du  maître,  en  fractions  analogues  à 
celles  des  assemblées  politiques.  On  y verra  la  droite  inconséquente  cher- 
cher à s’arrêter  sur  la  pente  des  négations,  et  la  gauche,  poussant  logique- 
ment au  panthéisme  en  philosophie  et  à l’athéisme  en  religion,  triompher 
sur  toute  la  ligne  au  delà  du  Rhin,  et  porter  ses  conquêtes  à travers  toute 
l’Europe.  L’histoire  de  celles  qu’elle  a faites  parmi  nous  aura  sans  doute 
une  place  à part  dans  les  leçons  de  M.  Heinrich,  et  nous  espérons  que,  mal- 
gré l’éloignement  qu’il  témoigne  pour  toute  poléinique,  le  savant  et  reli- 
gieux professeur  ne  s’interdira  pas  de  les  juger. 

Mais  au  sein  de  cette  Allemagne  incrédule,  il  y a une  Allemagne  chré- 
tienne et  aussi  savante  que  l’autre;  à côté  de  ces  écoles  où  l’on  nie  auda- 
cieusement la  divinité  de  Jésus-Christ,  il  y a des  chaires  où  on  la  défend 
avec  science  et  talent.  Révéler  à la  France  celte  Allemagne  à demi  ignorée, 
venger  ces  chaires  éloquentes  et  doctes  de  l’injuste  oubli  dans  lequel  on  les 
laisse,  ne  sera  pas,  pourM.  Heinrich,  quitter  les  hauteurs  sereines  d’où  il 
entend  ne  point  descendre,  ni  priver  ses  lecteurs  du  « plaisir  de  l’adinira- 
« tion  qui  doit  faire  le  principal  attrait  de  l’enseignement  de  la  littérature.» 
Aussi  sommes-nous  convaincu,  que  l’étude  de  l’Allemagne  religieuse  a sa 
place  marquée  près  de  la  jetme  Allemagne  dans  le  programme  de  M.  Hein- 
rich. 


VI 

Le  théâtre  espagnol  a un  genre  à lui,  qui  lui  appartient  en  propre,  dont 
la  physionomie  est  plus  nationale  qu’aucune  autre  et  que  nous  ne  connaissons 
guère  en  France.  Ce  n’est  pas  V Auto  sacr amentale , qui  n’est,  au  fond,  que 
notre  vieux  mystère  élevé  jusqu’à  l’art  ; c’est  le  Saynète.  On  en  a parlé 
quelque  peu,  chez  nous,  il  y a trente  à trente-cinq  ans  dans  la  ferveur  du 
romantisme,  quand  Hernani  avait  remis  l’Espagne  à la  mode  ; on  en  a même 
fait,  si  nous  avons  bonne  mémoire  ; et  si  l’on  cherchait  bien,  on  trouverait 
quelque  part,  signées  du  nom  de  M.  Paul  Foucher,  des  choses  qui  poi  tent  ce 
titre. 

Les  Saynètes  (ceux  d’Espagne,  s’entend)  sont  de  petites  pièces  très-spiri- 
tuelles, très-originales,  très-vives  consacrées  à la  peinture  des  incidents  de  la 
vie  commune . Elles  diffèrent  de  la  comédie,  o ù l’Espagne  s’entend  à merveille 
aussi,  comme  on  sait,  d’abord  en  ce  qu’elles  ne  visent  point  à l’abstraction 
et  n’ont  point  la  prétention  de  mettre  en  scène  des  caractères  généraux  ; vous 
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n’v  trouverez  ni  le  menteur,  ni  le  jaloux,  ni  le  glorieux,  ni  l’avare  ; mais  vous 
V rencontrerez  le  bourgeois,  l’ouvrier,  le  paysan,  le  muletier,  l’alguazil,  l’al- 
cade, l’alcade  surtout,  car  cet  honnête  magistrat  y apparaît  si  souvent  qu’il 
semble  en  être  un  personnage  obligé,  comme  Pantalon  ou  Tarlaglia  dans 
la  vieille  comédie  italienne.  D’ailleurs  le  saynète  n’a  pas  d’action  proprement 
dite  ; exposition,  intrigue,  dénoûment  lui  sont  choses  à peu  près  inconnues. 
Ceux  qui  en  ont  fait  le  vaudeville  des  Espagnols  ont  commis  une  grosse 
erreur.  Le  vaudeville,  surtout  comme  l’a  fait  Scribe,  qui  en  est  la  plus  haute 
expression,  est  une  pièce  dont  toutes  les  situations,  toutes  les  péripéties, 
toutes  les  scènes  sont  subordonnées  à une  conclusion  finale  dont  l’imprévu 
constitue  l’intérêt.  Rien  de  pareil  dans  le  saynète  ; l’intérêt  y naît  de  la 
vérité  et  de  la  succession  naturelle  des  incidents,  plutôt  que  de  leurs  com- 
binaisons. « Si  on  voulait  absolument  trouver  chez  nous,  dit  M.  Antoine  de 
Latour,  un  écrivain  qui  donnât,  sous  quelque  rapport,  l’idée  du  genre  et 
celle  du  maître  qui  y a excellé,  on  pourrait  nommer  Henry  Monnier  et  ses 
Études  populaires.  » 

Ce  maître  du  saynète,  dont  parle  ici  M.  A.  de  Latour,  est  Ramon  de  la 
Gruz.  Don  Ramon  Francisco  de  la  Cruz  Cano  y Olmedilla,  appartenait  à une 
famille  distinguée  et  vivait  dans  la  seconde  partie  du  dix-huitième  siècle,  à 
Madrid,  où  il  occupait  un  poste  supérieur  dans  les  finances  et  qu’il  ne 
quitta,  croyons-nous,  jamais.  Il  était  par  sa  position  et  ses  goûts  en  position 
d’observer.  «Ses  ouvrages  prouvent  qu’il  observa  bien,  » ajoute  M.  A.  de  Là- 
tour. 

Par  « ses  ouvrages,  » M.  de  Latour  entend  ses  Saynètes,  sans  doute.  Mais 
il  faut  dire,  pour  la  singularité  du  fait,  que  ses  Saynètes  sont  la  moindre 
partie  de  ses  ouvrages,  et  que  ces  charmantes  esquisses,  qui  feront  seules 
vivre  son  nom  dans  l’histoire  des  lettres,  étaient,  de  toutes  les  productions 
de  sa  plume,  celles  qu’il  eut  le  moins  osé  produire  de  son  temps.  S’il  fut,  de 
son  vivant,  membre  de  l’académie  de  Séville  et  de  celle  des  Arcades  de  Rome, 
il  le  dut  à ses  tragédies,  à ses  comédies,  à ses  opéras,  à ses  drames,  lourd 
bagage  qui  ne  forme  pas  moins  de  dix  volumes,  qu’on  ne  lit  et  ne  joue  pas 
plus  en  Espagne  qu’on  ne  joue  et  ne  lit  chez  nous  son  contemporain  Mar- 
montel.  Du  moins,  si,  dans  son  recueil  il  n’a  pas  fait  à ses  Saynètes  la  place 
qu’ils  méritent,  ne  peut-on  pas  lui  reprocher  d’en  avoir  méconnu  la  valeur 
et  de  s’être  trompé  sur  la  véritable  nature  de  son  génie?  Dans  la  préface  géné- 
rale de  ses  oeuvres,  il  aurait,  paraît-il,  défendu  très-vivement  ses  Saynètes 
contre  les  attaques  d’un  critique  qui  en  avait  parlé  avec  quelque  dédain. 
« Ce  qu’on  sent  dans  celte  vive  réplique,  dit  M.  de  Latour,  ce  n’est  pas  la  va- 
nité offensée  du  poète,  c’est  l’amour  du  père  pour  le  plus  chéri  de  ses  en- 
fants. » Toutefois,  en  homme  d’esprit  et  en  vrai  sage  qu’il  était,  il  ne  voulut 
pas  forcer  la  main  à son  époque,  et  il  laissa  au  peuple,  qui  en  faisait  ses  dé- 
h^îcs,  le  soin  de  conserver  les  pièces  où  il  l’avait  peint.  Le  peuple  les  a gar- 
dées en  effet.  C’est  dans  le  répertoire  des  théâtres  où  elles  étaient  restées  et 
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OÙ  plusieurs,  malgré  le  changement  des  mœurs  qu’elles  peignent,  n’ont 
cessé  d’être  jouées,  qu’est  allé  les  chercher  pour  la  plupart  l’homme  d’esprit 
qui  en  a donné,  il  y a quelques  années,  une  édition  complète. 

Cette  publication  a été,  pour  M.  Antoine  de  Latour,  l’une  de  ces  annuelles 
communications  d’Espagne  auxquelles  il  nous  a habitués  et  qui  sont  entrées 
désormais  dans  le  budget  de  nos  lectures.  M.  de  Latour  nous  apporte  donc, 
cette  année,  quinze  des  Saynètes  de  Rafnon  de  la  Cruz.  C’est  le  cadeau  le 
plus  rare  et  le  plus  curieux  qui  nous  soit  venu  depuis  longtemps  d’au  delà  les 
Pyrénées.  La  plupart  des  chefs-d’œuvre  de  l’Espagne  ont  été  traduits  dans 
notre  langue,  et  en  ce  moment  même  un,  écrivain  laborieux  et  habile  nous 
fait  connaître  son  théâtre  de  second  ordre.  Mais,  si  nationales,  si  populaires 
même  que  soient  les  pièces  d’Alarcon,  de  Cervantès,  de  Tirso  de  Molina, 
elles  ne  sont  ni  aussi  populaires,  ni  aussi  originales  que  les  Saynètes  de  P»a- 
mon  de  la  Cruz.  D’ailleurs,  on  n’était  pas  sans  avoir  quelque  idée  des  poètes 
que  nous  venons  de  nommer  ; de  Ramon  de  la  Cruz,  au  contraire,  du  poète 
que  le  bourgeois  applaudit,  que  le  peuple  acclame  et  à qui  le  lettré  lui-même 
sourit  depuis  cent  ans  en  Espagne,  nous  ne  connaissions  rien,  en  France. 
Donc,  ne  fût-ce  qu’à  titre  de  curiosité,  c’était  quelque  chose  dont  l’impor- 
tation valait  la  peine  d’être  tentée,  que  ces  comédies  populaires. 

Rude  était  l’entreprise,  car  aux  difficultés  propres  de  l’idiome  castillan,  se 
joignait  celle  des  vers,  car  les  Saynètes  sont  traités  sur  le  même  pied  que  la 
grande  comédie  : le  peuple  espagnol  a de  ces  goûts  magnifiques,  il  lui  faut  à 
la  scène,  même  dans  les  représentations  de  la  vie  commune,  le  langage  de  la 
poésie.  M.  de  Latour  s’est  tiré  de  la  difficulté  avec  son  habileté  ordinaire  et  cet 
art  consommé  qu’il  possède  de  faire  passer  une  langue  dans  une  autre.  Sauf 
quelques  scènes  qu’on  soupçonne  devoir  être  vives  et  prestes  dans  l’original, 
et  qui,  dans  la  traduction,  présentent  de  l’obscurité  et  de  la  gêne,  l3s  Say- 
nètes de  Ramon  de  la  Cruz>  offrent  une  agréable  et  intéressante  lecture.  On  y 
surprend  le  peuple  espagnol  chez  lui,  dans  le  déshabillé  de  la  vie  quoti- 
dienne. 

Ici  {la  Vie  de  garçon),  c’est  l’intérieur  maussade  du  vieux  garçon  qui  est 
le  jouet  de  ses  domestiques,  et,  au  lieu  de  la  considération  à laquelle  il 
aspire,  ne  recueille  que  le  mépris  qu’il  mérite.  Pour  doubler  sans  doute  la 
force  de  la  moralité  de  sa  pièce,  au  lieu  d’un  vieux  garçon,  l’auteur  nous  en 
montre  deux  vivant  ensemble  et  se  querellant  à la  journée.  Le  dialogue  est 
plein  de  naturel  et  semé  de  jolis  traits.  En  voici  un.  Fra'zquita,  la  carné- 
rière,  et  Juanito,  le  valet  de  chambre,  se  disputent  ; 

Frazquita.  Seigneur,  mon  Dieu,  qu’il  faut  que  vous  soyez  bon  pour  souf- 
frir que,  dans  le  monde,  il  y ait  des  hommes  si  pervers. 

Juanito.  On  voit  aussi  briller  dans  les  femmes  d’assez  beaux  témoignages 
de  sa  patience. 

Là  {la  Présomptueuse  corrigée),  c’est  la  femme  parvenue,  la  servante  qui 
s’est  fait  épouser  par  son  maître,  tranche  de  la  grande  dame,  parle  de  ses 
Juillet  1865.  “4' 8 
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ancêtres  et  de  son  château  jusqu’au  moment  où  sa  mère,  pauvre  pay- 
sanne, arrive,  et,  par  sa  présence,  renverse  tout  cet  échafaudage  de  sotte 
vanité. 

Plus  loin,  dans /a  Veuve  hypocrite  et  avare,  s’offre  à nous  dans  sa  bonhomie 
rusée  ce  brave  magistrat  municipal  qu’on  appelle  l’Alcade,  juge  qui  n’entend 
pas  grand’  chose  aux  lois,  comme  il  l’avoue  lui-même,  mais  qui,  « en  fait 
de  bonnes  rubriques,  en  a plein  sa  caboche.  » Celle  qu’il  emploie  pour  forcer 
la  dévote  à découvrir  son  trésor  est  en  effet  des  plus  ingénieuses. 

Ailleurs  {la  Pefra  et  la  Juana),  nous  pénétrons  dans  une  de  ces  grandes 
vieilles  maisons  comme  il  y en  a beaucoup,  paraît-il,  en  Espagne,  anciens 
hôtels  de  grands  seigneurs  qui  sont  devenus  le  refuge  des  pauvres  gens  qui 
y vivent  comme  les  abeilles  dans  une  vaste  ruche,  ou  plutôt  comme  les  guêpes 
dans  leurs  obscurs  rayons  de  cire,  car  ils  s’y  piquent  et  s’y  lacèrent  à plaisir. 
11  n’y  a pas  là  d’action,  ni  à proprement  parler  de  moralité,  mais  d’excel- 
lentes scènes  de  mœurs. 

bans  l'Hôtellerie  à Noël,  on  trouvera  des  scènes  d’un  autre  genre,  mais 
non  moins  naturelles  et  non  moins  piquantes.  Figurez-vous  la  salle  d’une 
auberge  de  grande  roTite  où,  par  un  soir  de  Noël,  sont  retenus  des  paysans 
et  des  paysannes,  un  corrégidor  bonhomme  mais  flanqué  d’une  femme 
perchée  sur  les  éçhasses  de  sa  dignité  et  de  qui  le  contact  de  ces  gens  gros- 
siers affecte  désagréablement  les  nerfs.  De  moment  en  moment  arrivent  des 
Arriérés  de  la  Manche  et  de  l’Andalousie,  des  Calesseros,  des  Valenciens  et 
des  Valenciennes,  et,  pour  couronner  le  tout,  une  troupe  de  comédiens  am- 
bulants et  affamés,  comme  de  raison.  Tout  ce  monde  cause,  s’agace  et  rit, 
excepté  la  corrégidora,  qui  ne  peut  comprendre  que  son  mari  s’amuse  dans 
ce  pêle-mêle  et  ne  tienne  pas  tout  le  monde  à distance.  Enfin  les  comédiens 
proposent  de  jouer  une  des  pièces  de  leur  répertoire,  ce  qui  est  accepté  par 
tout  le  monde,  même  par  la  corrégidora  : il  est  vrai  qu’on  lui  a promis  une 
place  d’honneur. 

Une  autre  scène  de  la  vie  des  corrœdiens  ambulants,  qui,  comme  celle-ci, 
a toute  la  verve  d’un  chapitre  du  Roman  comique  de  Scarron  et  fait  souve- 
nir de  l'Ours  et  le  Pacha,  c’est  la  Troupe  comique  à Alger,  épisode  d’une 
bouffonnerie  piquante  où  ne  manque  pas  le  trait  satirique.  Tout  cela  est 
d’une  franche  et  vive  gaieté. 

Signalons  encore,  ne  pouvant  parler  de  toutes  les  pièces,  celle  qui  a pour 
titre  les  Fâcheux.  Tout  éloignée  qu’elle  en  est,  elle  mérite  d’être  tue  à côté 
de  celle  de  Molière.  Ramon  de  la  Cruz  était  un  peu  de  sa  famille. 

M.  A.  de  Latour  raconte  qu’un  membre  éminent  de  l'Académie  espagnole 
lui  disait  un  jour  en  parlant  de  l’auteur  des  Saynètes  : « La  statuette  de 
Ramon  de  la  Cruz  a été  taillée  dans  le  marbre  d’où  est  sortie  la  statue  de 
votre  Molière.  » 

C’estjlbeaucoup  dire,  peut-être,  mais  nous  n’oserions  ajouter  que  c’est 
trop. 
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VII 

Quelle  pauvre  figure  feraient,  à côté  de  ces  petits  drames  si  spontanés  et 
si  vivants,  les  Comédies  fiabesqnes  de  l’italien  Gozzi,  qu’un  homme  d’esprit 
vient  de  se  donner  la  peine  de  traduire  ! Les  comédies  de  Carlo  Gozzi  sont 
le  produit  sénile  d’une  littérature  que  la  vieillesse  a ramenée  aux  puérilités 
du  premier  âge.  Comédies  fiabesques  ! cela  est  clair  : Comédies  féeriques.  Les 
contes  de  fées  en  drames!  Encore,  si  c’étaient  de  simples  contes  comme 
ceux  de  Perrault.  Mais  les  contes  dramatisés  par  Carlo  Gozzi  sont  surchargés 
de  personnages,  compliqués  d’incidents  et  dénués  de  toute  morale.  On 
s’intéresse  à Pmitd’ane,  mais  quelle  part  voulez-vous  qu’on  prenne  au  sort 
d’un  personnage  qui  est  le  jouet  d’un  pouvoir  supérieur  dont  il  a encouru  la 
haine  sans  le  savoir  et  sans  avoir  personnellement  rien  fait  pour  la  mériter? 
On  pourrait,  à toute  force,  s’attacher  à ces  pièces  si  les  passions  y étaient 
fortement  en  jeu.  Mais  il  y a aussi  peu  de  vigueur  dans  l’expression  des 
sentiments  que  de  vérité  dans  l’action.  Une  seule  chose  y jette  un  peu  de  vie 
et  d’agrément,  c’est  l’intervention  des  vieux  masques  de  la  comédie  ita- 
lienne. Le  drame  ne  s’anime  un  peu,  eu  effet,  que  lorsque  s’y  mêlent  les 
traditionnels  personnages  de  Tartaglia,  de  Truffaldin ^ de  Brighella,  de  Pan- 
talon, etc.  Les  rôles  de  généraux,  d’ambassadeurs,  de  ministres,  dont  l’au- 
teur les  affuble  et  dont  ils  se  tirent  avec  leur  bonhomie  populaire,  amènent 
parfois  de  très-amusants  contrastes  et  d’excellentes  épigrammesen  action. 
Mais  qar  combien  d’actes  insipides  il  faut  acheter  ces  scènes  égayantes! 
Une  seule  pièce  a une  véritable  valeur  dramatique  dans  le  théâtre  fiabesque 
de  Carlo  Gozzi,  la  tragi-comédie  de  Turayidot,  qui  a eu  Phonneur  d’être 
traduite  en  allemand  par  Schiller,  et  que  M.  Alphose  Royer  a rendue  aussi 
en  bons  vers;  mais  c’est  précisément  la  seule  qui  ne  soit  pas  fiabesque;  le 
sujet  en  est  étrange,  mais  nullement  féerique.  M.  Royer  nous  apprend  dans 
la  curieuse  préface  de  sa  traduction,  que  les  comédies  fiabesques  de  Carlo 
Gozzi  eurent,  dans  leur  temps  (seconde  partie  du  dix-huitième  siècle),  un 
très-grand  succès  à Venise.  Nous  le  croyons  volontiers  : il  suffit  de  se  rap- 
peler le  genre  de  vie  et  de  mœurs  que  la  Seigneurie  s’appliquait  à faire 
prévaloir,  pour  se  convaincre  que  les  enfantillages  devaient  trouver  grande 
aveur  auprès  de  la  population  vénitienne  de  ce  temps. 

P.  Doühaire. 


LES  EVENEMENTS  DU  MOIS' 


Paris,  22  juillet. 

Nous  somines  condannnés  à écrire  un  bulletin  la  veille  de  la  bataille,  et 
réduits  à pressentir  la  victoire  au  lieu  de  la  constater.  Mais  nous  n'en  de- 
meurons pas  moins  tranquilles  sur  le  résultat;  tout  ce  qui  se  passe  depuis 
quelque  temps  nous  donne  la  ferme  espérance  que  les  idées  d’indépendance 
et  de  contrôle  vont  obtenir  un  nouveau  triomphe.  Certains  ont  attribué  les 
grèves  ouvrières  que  nous  venons  de  traverser  à l’influence  de  quelque 
mystérieux  mot  d’ordre,  faisant  agir  avec  ensemble  des  groupes  dépourvus 
de  toute  relation  mutuelle.  Le  signe  qui  rallie  désormais  les  électeurs  est  à 
la  fois  moins  secret  et  plus  puissant  ; d’un  bout  de  la  France  à l’autre,  ils 
s’entendent  sans  concert  préalable,  et  si  Fiévée  écrivait  sous  le  premier 
empire  : « L’opinion,  c’est  ce  qui  ne  se  dit  pas  ; » sous  le  second,  cette  opi- 
nion est  devenue  assez  forte  pour  ne  pas  craindre  de  s’afficher,  en  attendant 
qu’elle  dicte  ses  lois  souveraines. 

Oui,  la  France  a été  vivement  reprise  du  goût  de  ses  affaires  ; son  atten- 
tion, trop  longtemps  égarée  sur  de  lointains  rivages,  s’est  repliée  sur  elle- 
même,  et  après  s’être  occupée  avec  exagération  des  choses  qui  ne  la  regar- 
daient pas  ou  ne  la  regardaient  guère,  elle  est  enfin  revenue  avec  ardeur 
à ses  intérêts  et  à sa  fortune.  Cet  heureux  retour  de  l’esprit  public  comman- 
dait des  ménagements  au  pouvoir,  et  si  l’on  compare  les  instructions  don- 
nées jadis  par  M.  Billault  à celles  queM.  de  Lavalette  adressait  hier  aux  pré- 
fets , on  voit  que  le  gouvernement  a compris  la  différence  des  situations. 

« Les  maires,  disait  M.  Billault  en  1860,  étant  de  droit  membres  des  con- 
seils municipaux,  nous  les  invitons  à ne  pas  se  porter  eux-mêmes  candidats. 
Ils  trouveront  dans  cette  abstention  le  double  avantage  de  laisser  une  place 
de  plus  à l’élection  et  de  puiser  dans  leur  indépendance  plus  de  force  pour 
dominer  les  rivalités  vis-à-vis  desquelles  ils  seront  personnellement  désin- 
téressés. » 

Et  aujourd’hui  M.  de  Lavalette  écrit  : 

« Le  gouvernement  attendra  le  résultat  des  élections  pour  procéder  lui- 
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même  à Torganisation  des  mairies...  Il  a le  légitime  espoir  de  pouvoir  choi- 
sir les  chefs  de  l’administration  municipale  parmi  les  conseillers  honorés  du 
suffrage  de  leurs  concitoyens  ; le  plus  vif  désir  de  l’Empereur  est  que  les 
maires  puissent  se  présenter  au  pays  avec  l’autorité  de  ce  double  mandat, 
qui  répond  si  bien  au  caractère  paternel  de  cette  magistrature  populaire.  » 

Ainsi,  il  y a cinq  ans,  le  gouvernement  trouvait  un  double  avantage  à 
prendre  les  maires  en  dehors  des  conseils,  et  aujourd’hui  il  estime  que  le 
double  mandat  est  nécessaire  au  bon  accomplissement  de  leur  mission. 
Faut-il  faire  honneur  de  ce  revirement  aux  réflexions  spontanées  du  pou- 
voir? Nous  le  voudrions,  mais  la  justice  oblige  de  dire  que  c’est  une  con- 
quête de  l’esprit  public,  un  des  heureux  fruits  de  cette  union  libérale  si 
patriotiquement  formée  en  1865,  et  dont  l’action  persistante  modifiera, 
nous  l’espérons,  bien  d’autres  parties  du  système  appliqué  depuis  douze 
ans. 

Il  n’en  faut  pas  moins  savoir  gré  au  ministre  actuel  de  l’intérieur  des  con- 
sidérations et  des  principes  exposés  dans  sa  circulaire.  « Le  respect  du 
droit  de  tous,  » la  confiance  que  le  gouvernement  doit  avoir  « dans  le  bon 
sens  des  populations,  » le  devoir  de  l’autorité  de  rester  impartiale  et  de 
« laisser  les  préférences  du  corps  électoral  s’exprimer  spontanément,  » ce 
sont  là,  à coup  sûr,  des  recommandations  nouvelles,  auxquelles  nous  ap- 
plaudirions bien  plus  encore  si  nous  étions  assurés  qu’elles  serviront  de 
règle  invariable  dans  tous  les  genres  d’élection.  Malheureusement  le  mi- 
nistre paraît  croire  que  la  neutralité  n’est  possible  qu’autant  que  la  politique 
est  étrangère  au  scrutin,  et  la  circulaire  contient  à cet  égard  des  réserves 
que  plus  d’un  préfet  aura  été  tenté  de  mettre  à profit. 

Sans  doute,  les  conseils  communaux  ne  sont  pas  des  corps  politiques, 
mais  l’autorité  a-t-elle  pu  nourrir  la  pensée  d’en  interdire  l’accès  à tout 
homme  ayant  une  opinion  politique  suspecte  à l’administration,  quelles 
que  fussent  d’ailleurs  son  intelligence  et  ses  capacités?  Évidemment  non, 
car  elle  eût  alors  poussé  la  défiance  plus  loin  que  la  plupart  des  conqué- 
rants qui,  lors  même  qu’ils  privaient  les  vaincus  de  toute  vie  politique,  les 
laissaient  ordinairement  jouir  en  paix  de  la  vie  municipale. 

D’autre  part,  si  les  élections  communales  ne  sont  pas,  à proprement  par- 
ler, politiques,  elles  ont  cependant  sous  ce  rapport  une  importance  considé- 
rable, quoique  indirecte.  Elles  touchent,  par  plusieurs  côtés,  aux  intérêts 
généraux  du  pays,  elles  se  rattachent  à des  idées  supérieures  d affranchis- 
sement et  de  contrôle  qui  dominent  toutes  les  autres  questions,  et  les 
hommes  qui  entretiennent  ces  idées  tendent  naturellement  à introduire  dans 
la  plus  petite  des  agglomérations,  la  commune,  une  part  des  franchises  et 
et  de  la  libre  gestion  qu’ils  voudraient  établir  dans  l État.  Les  élections 
municipales  sont  donc  destinées,  qu’on  le  veuille  ou  non,  à commencer  l’é- 
mancipation régulière  et  progressive  du  suffrage  universel.  Par  la  déclara- 
tion officielle  sur  le  choix  des  maires,  les  communes  sont  mises  en  pos- 


LES  EVÉ.NEMEMS  du  MOIS. 


7tO 

session  du  droit  de  présenter  ou  d’écarter  des  candidats  à la  mairie.  Que  le 
gouverneinent  défère  ensuite  à leur  désignation  ou  qu’il  n’en  tienne  pas 
toujours  compte,  ainsi  qu’il  s’en  est  exceptionnellement  réservé  la  faculté, 
peu  importe;  les  maires  savent  qu’à  dater  de  ce  jour,  ils  ne  dépendent  plus 
du  préfet  tout  seul,  et  cela  suffira  sans  doute  pour  qu’ils  ne  soient  plus  les 
instruments  que  l’on  a connus  des  candidatures  officielles. 

Aussi  bien,  le  déclin  de  ces  candidatures  est  visible  ; le  scrutin  de  1865 
les  a ruinées,  et  la  récente  élection  du  Puy-de-Dôme  est  venue  montrer  aux 
plus  aveugles  que  l’avenir  est  à l’indépendance.  Mais  à qui  profitera  cette 
indépendance?  Sera-ce  uniquement  au  parti  qui  a prévalu  d’abord  en  1848  ? 
En  dépit  des  efforts  officiellement  tentés  pour  exploiter  avec  exagération  des 
craintes  encore  vivantes  au  sein  du  pays,  on  ne  saurait  se  le  dissimuler,  c’est 
ce  parti,  représenté  par  des  hommes  dont  nous  sommes  loin  de  suspecter  la 
loyauté,  et  dont  nous  honorons  le  plus  souvent  le  libéralisme  sincère,  c’est 
ce  parti  qui,  depuis  que  la  France  commence  à se  réveiller,  s’est  le  plus 
mis  en  avant  et  a le  mieux  réussi.  Mais  suffirait-il  seul  à fonder  parmi  nous 
la  liberté?  Nous  ne  le  pensons  pas,  car  il  ne  suffit  pas  à rassurer  la  nation, 
et  la  liberté  ne  s’établira  définitivement  en  France  que  le  jour  où  elle  aura 
itessé  de  faire  peur  aux  hommes  paisibles.  Il  importe  donc  que  les  vrais 
amis  de  la  liberté  appellent  les  conservateurs  de  toute  date  et  de  toute 
nuance  à prendre  partout  une  situation  qui  ne  dépende  pas  des  faveurs  du 
pouvoir.  Les  partis  révolutionnaires  peuvent  dédaigner  les  influences  locales; 
les  partis  conservateurs  se  trouveront  désarmés  s’ils  ne  s’en  emparent. 
Quant  au  gouvernement,  nous  ignorons  ce  qu’il  pourrait  gagner  à interdire 
à ses  amis  l’usage  de  l’indépendance  et  des  loyales  transactions  ; mais  nous 
savons  bien  ce  que  la  France  perdrait  si  les  conservateurs  ne  se  décidaient 
à saisir  enfin  la  place  que  leur  assigne  leur  vieille  et  profonde  sollicitude 
pour  tous  les  intérêts  locaux. 

Les  élections  anglaises,  dont  le  contraste  avec  les  nôtres  offre  tant  de 
sujets  de  méditation,  nous  onl  fait  voir  comment,  de  l’autre  côté  du  détroit, 
le  gouvernement  et  les  partis  entendent  la  pratique  de  la  liberté.  Lord  Pal- 
merston,  posant  les  vrais  principes  du  régime  représentatif,  n’a  pas  craint 
de  prononcer  ces  paroles  : « 11  doit  toujours  y avoir  une  opposition,  comme 
il  y a un  gouvernement  ; et  c’est  l’affaire  et  le  devoir  de  l'opposition  de 
mettre  de  temps  en  temps  le  gouvernement  à l’épreuve  et  de  le  remplacer. 
En  agissant  ainsi,  et  en  saisissant  toutes  les  occasions  de  le  faire,  elle  rem- 
plit un  devoir  public,  et  par  conséquent  ne  mérite  aucun  reproche.  » Et  en 
même  temps,  l’Amirauté  faisait  afficher  dans  tous  les  arsenaux  d’,4nglplerre 
un  ordre  ainsi  conçu  : « Il  ne  devra  être  exercé,  ni  dii  ectement  ni  indirec- 
tement, aucune  espèce  d’influence  sur  aucun  employé  ou  ouvrier,  en  ma- 
tière de  franchise  électorale.  Ceux  qui  ont  le  droit  de  voter  devront  être  li- 
vrés à leur  propre  jugement,  libres  detoute  pression,  de  toute  sollicitation, 
de  toute  entrave.  » 
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Qu’il  y a loin  de  là  à reinbrigademeat  des  ouvriers  de  nos  ports  et  des 
malades  de  nos  hôpitaux!  Le  Moniteur  l’a  compris  sans  doute,  et  puis 
qu’il  a reproduit  dans  ses  colonnes  (o  juillet)  les  belles  et  respectueuses 
prescriptions  de  l’Amirauté,  c’est  qu’il  compte  s’en  inspirer  à l’occa- 
sion. 

En  face  de  celte  altitude  du  gouvernement  anglais,  quelle  est  celle  des 
partis?  Tous  descendent  dans  la  lice,  avec  conscience,  avec  courage,  et 
i’on  peut  entendre  des  candidats  tenir  au  peuple  souverain  un  langage  aussi 
fier  que  celui  de  M.  Roebuck  aux  électeurs  de  Sheffîeld  : « Je  ne  crains 
rien,  je  n’ai  besoin  de  rien,  et  je  ne  vous  promets  rien,  si  ce  n’est  de  dire 
ce  que  je  pense  et  de  faire  ce  que  je  trouverai  bon.  » 

Là,  point  de  candidatures  officielles,  pas  de  circonscriptions  factices, 
pas  de  procès  des  Treize  ; liberté  de  circulaires,  d’affichage,  de  colpor- 
tage, de  réunion,  de  discussion;  latitude  complète  sur  tous  les  points. 
C’est  un  mâle  spectacle,  que  nous  admirons  justement,  mais  que  nous 
saurions  aussi  bien,  sinon  mieux,  donner  au  monde. 

Il  suffit,  en  effet,  de  comparer,  sous  le  rapport  de  Tordre,  nos  élections 
aux  élections  anglaises  pour  dire  si  nous  serions  dignes  de  posséder  les 
mêmes  franchises  que  nos  voisins.  Chez  eux,  treize  cent  mille  électeurs  seu- 
lement participent  au  poil  ; chez  nous,  huit  millions  d’hommes  se  remuent, 
et,  tandis  que  des  scènes  désordonnées  troublent  invariablement  les  hus- 
tings,  tout  se  passe  autour  de  nos  urnes  avec  calme  et  régularité.  En  France, 
pourtant,  la  vivacité  du  tempérament  national,  le  nombre  immense  de  ci- 
toyens en  mouvement,  les  tracasseries  de  Tadministi’ation,  les  difficultés, 
les  entraves  qui  embarrassent  et  iri’itent,  tout  expliquerait  un  écart,  un 
oubli  momentané  de  Tordre  et  de  la  loi.  Où  s’est-il  produit?  Il  y a deux  ans, 
cinq  millions  d’électeurs  étaient  en  branle,  et  la  moitié  combattait  en 
faveur  de  l’opposition;  à cette  heure,  45,000  communes  s’agitent  et  se 
passionnent  pour  leurs  intérêts  les  plus  immédiats  et  les  plus  vifs  ; où 
s’est  montré  le  pendant  des  tumultes  de  Noltingham,  des  émeutes  de 
Chippenham  et  de  Belfast?  Où  les  opinions  en  présence  se  sont-elles  li- 
vi’é  bataille  à coups  de  pierres  et  à coups  de  feu?  Où  protestants  et 
catholiques,  autoritaires  et  libéraux,  en  sont-ils  venus  aux  mains?  Où  Tin- 
tervention  de  la  force  armée  a-t-elle  été  une  seule  fois  nécessaire? 

Sachons  nous  rendre  justice.  Dans  des  conditions  bien  plus  mauvaises 
que  celles  des  Anglais,  nous  avons  gardé  un  sentiment  plus  profond  de  la 
dignité,  un  respect  plus  scrupuleu.x  de  Tordre.  Malgré  l’animation  des 
esprits,  malgré  la  fièvre  inoculée  à tous  par  le  désir  bien  légitime  d’accroître 
un  peu  nos  libertés,  aucun  ébranlement  ne  s’est  fait  sentir  dans  le  méca- 
nisme social;  le  commerce,  l’industrie,  les’affaires,  tout  a marché  comme 
d’habitude,  et  si  cette  conduite  sage  et  mesurée,  si  ce  témoignage  de  Ten- 
telligence  et  de  la  virilité  de  la  nation,  si  ce  sobre  et  pacifique  usage  de 
son  droit  ne  suffisent  pas  à démontrer  qu’elle  est  digne  de  posséder  les  biens 
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qu’on  lui  refuse,  nous  cherchons  vainement  qu’elle  preuve  plus  décisive 
et  quelle  plus  sûre  garantie  elle  pourrait  offrir. 

Quels  seraient  d’ailleurs,  dans  ces  conditions,  les  résultats  de  la  liberté? 
Tout  simplement  ce  qu’ils  sont  en  Angleterre,  c’est-à-dire  d’assurer  la  re- 
présentation fidèle  de  toutes  les  opinions  et  de  tous  les  intérêts,  ce  qui  ne 
saurait  sembler  un  mal  à personne.  C est  là  le  fait  saillant  des  élections  chez 
nos  voisins;  elles  produisent  une  assemblée  à l’image  même  du  pays;  au- 
cune des  fractions  politiques,  aucune  des  notabilités  nationales  n’en  sont 
exclues,  et  le  collège  de  Westminster  vient  de  faire  entrer  au  parlement, 
dans  la  personne  de  M.  Stuart  Mill,  le  seul  publiciste  éminent  de  la  Grande- 
Bretagne  qui  n’y  siégeât  pas  encore.  L’auteur  de  la  Liberté  avait  déclaré 
hautement  qu’il  ne  dépenserait  pas  un  penny  pour  le  triomphe  de  sa  candi- 
dature ; il  n’en  a pas  moins  été  choisi,  en  vertu  de  ses  seuls  talents,  par  des 
électeurs  dont  il  combat  sur  plusieurs  points  essentiels  les  idées  et  les  pré- 
jugés. Il  en  a été  de  même  pour  les  autres  nuances  de  l’opinion  : tous  les 
membres  de  la  précédente  législature  qui  avaient  signalé  leur  indépendance 
à l’égard  du  parti  auquel  ils  appartiennent,  tels  que  M.  Rœbtick,  M.  Horsman, 
M.  Kinglake,  M.  Bright,  etc.,  ont  été  réélus.  M.  Gladstone  a retrouvé,  dans  le 
Lancashire,  le  mandat  qu’il  avait  perdu  à Oxford,  et  les  catholiques  eux-mê- 
mes, qui  ne  comptaient  jusqu’ici  qu’un  seul  député  en  Angleterre,  lord  Ho- 
ward, représentant  du  bourg  d’Arundel,  en  posséderont  probablement  trois  ; 
sir  John  Acton,  « esprit  distingué,  » dit  une  correspondance  du  Moniteur , 
qui  l’a  emporté  à Bridgeworth,  et  sir  John  Simeon,  protestant  converti,  qui 
sollicite  avec  les  plus  grandes  chances  de  succès  les  suffrages  des  libéraux 
de  l’île  de  Whigl. 

C’est  par  une  Chambre  ainsi  composée  que  sont  le  mieux  sauvegardés  tous 
les  intérêts  moraux  et  matériels  d’un  peuple.  La  Chambre  des  Communes, 
même  lorsqu’elle  était  en  partie  le  produit  de  la  corruption,  a su  s’épurer 
elle-même  et  devenir  l’instrument  le  plus  solide  de  la  liberté  et  de  la  gran- 
deur nationales.  Et  hier  encore,  n’avons-nous  pas  vu  cette  assemblée  s’éle- 
ver contre  un  acte  de  scandaleux  népotisme,  et  rappeler  au  « gardien  de  la 
conscience  de  la  Reine,  » suivant  le  beau  titre  donné  aux  chanceliers,  les 
devoirs  de  la  plus  haute  magistrature  du  royaume,  tels  qu’ils  étaient  com- 
pris et  pratiqués,  au  temps  des  catholiques,  par  un  Thomas  de  Cantorbéry 
ou  un  Thomas  More?  Qu’une  assemblée,  au  lieu  d’énjaner  de  la  pleine  et 
absolue  volonté  de  la  nation,  sorte  plus  ou  moins  de  l’intervention  du  pou- 
voir, que  deviennent  les  garanties,  quis  custodiet  ipsos  custodes  ? 

Si  le  résultat  des  élections  anglaises  n’est  pas  entièrement  connu,  on  peut 
cependant  en  apprécier  dès  aujourd’hui  l’ensemble.  La  lutte  a été  vive, 
quatre  membres  secondaires  de  l’administration  ont  perdu  leur  siège,  les 
tories  ont  supplanté  les  wighs  à Liverpool,  et  ils  sont  parvenus  à faire  élire 
un  des  leurs  à Tiverton , dans  le  bourg  même  où  lord  Palnierston  a depuis 
tant  d’années  assis  son  influence;  mais  les  libéraux  l’ont  emporté  dans  plu- 
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sieurs  collèges  d’Irlande,  où  le  récent  et  regrettable  discours  de  lord  Derby 
sur  le  serment  des  catholiques  a aliéné  aux  conservateurs  un  grand  nombre 
de  suffrages.  Finalement,  les  libéraux  semblent  s’être  fortifiés  d’une  vingtaine 
de  voix,  dues  principalement  à l’influence  des  réformes  financières  accom- 
plies par  le  cabinet. 

Comment  n’être  pas  séduit,  en  effet,  quand  on  entend  un  premier  mi- 
nistre résumer  ainsi  la  situation  ; « La  richesse  du  pays  s’est  accrue  si  rapi- 
dement que  mon  très-honorable  ami,  le  chancelier  de  l’échiquier,  n’a  pu 
arrêter  cet  accroissement  par  une  grande  diminution  des  impôts.  Il  a pour- 
antfait  de  son  mieux.  Il  a supprimé  impôt  sur  impôt  : impôt  sur  le  revenu, 
impôt  sur  le  sucre,  impôt  sur  le  thé,  impôt  sur  les  assurances  contre  l’in- 
cendie. Il  a passé  en  revue  tout  le  catalogue  d’impôts,  coupant  par-ci, 
supprimant  par-là.  Mais,  en  dépit  de  tous  ses  efforts,  le  pays  était  déterminé 
à fournir  un  revenu  considérable,  et  au  moyen  de  ce  revenu,  accompagné 
d’un  grand  soulagement  sur  les  fardeaux  individuels,  nous  avons  réussi  à 
opérer  une  diminution  sensible  sur  la  dette  publique,  tout  en  maintenant  à 
un  bon  effectif,  l’armée,  la  marine,  les  milices  et  les  volontaires.  » 

Quel  tableau  ! Et  tout  cela,  malgré  le  contre- coup  de  la  guerre  américaine, 
malgré  la  crise  cotonnière  et  le  chômage  partiel  des  manufactures!  Quand 
aurons-nous  la  joie  d’entendre  un  ministre  des  finances  nous  tenir  un  pareil 
langage,  nous  apprendre  que  les  impôts  ont  été  réduits  de  “SbO  millions,  la* 
dette  publique  de  450,  et  déclarer  à jamais  close  l’ère  des  crédits  supplé- 
mentaires, des  emprunts  et  des  loteries? 

Il  est  vrai  que  les  Anglais  ont  été  puissamment  aidés  parle  fameux  traité 
de  commerce,  et  ils  le  proclament  eux-mêmes  d’une  voix  reconnaissante. 
Lord  Palmerslon  et  M,  Bright,  M.  Disraéli  comme  M.  Gladstone  se  sont 
accordés  à cet  égar’d,  et  le  chancelier  de  l’échiquier  a franchement  reporté 
à la  convention  de  1860  la  part  considérable  qui  lui  revient  dans  l’exubé- 
rante prospérité  de  l’Angleterre.  « Ce  ti'aité,  a-t-il  dit  aux  électeurs  de 
Chester  en  leur  présentant  son  fils,  ce  traité  a élevé  l’importance  du  com- 
merce entre  l’Angleterre  et  la  France  à la  somme  de  25  millions  de  livres 
sterling  (575  millions  de  francs)  à V avantage  de  notre  pays.  Les  demandes 
françaises  amenées  par  ce  traité  sont  venues,  comme  un  bienfait  de  la  Pro- 
vidence, remplacer  le  déficit  de  notre  commerce  avec  l’Amérique,  et  don- 
ner du  travail  aux  bras  anglais  qui,  sans  cela,  seraient  restés  paralysés.  » 

Combien  celle  satisfaction  du  ministre,  cette  unanimité  des  appréciations 
anglaises  sur  les  effets  du  traité  de  commerce,  doivent  donner  à réfléchir  à 
ceux  que  des  théories  séduisantes  ont  pu  momentanément  surprendre  ! 
Balzac  a laissé  cette  remarque  : « J’entends  dire  souvent  que  monsieur  un 
tel  ou  que  mademoiselle  une  telle  a fait  un  bon  mariage  ; c’est  donc  que 
l’autre  en  a fait  un  mauvais.  » — En  1860,  qui  a fait  le  bon  mariage,  de 
nous  ou  de  l'Angleterre? 

Si  nous  comptons  les  crises  ouvrières  qui  se  succèdent,  et  sur  lesquelles 
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il  n’esl  pas  plus  permis  à M.  le  comte  de  Chambord  de  nous  donner  son 
avis,  qu’à  M.  le  duc  d’Aumale  de  nous  faire  connaître  son  jugement  sur 
l’histoire  des  Condé;  si  nous  étudions  les  souffrances  croissantes  de 
l’agriculture,  constatées  dans  un  récent  rapport  de  M.  Béhic  ; si  nous 
examinons  les  procédés  mis  en  œuvre  pour  attirer  dans  les  caisses 
de  Paris  et  du  Mexique  les  capitaux  détournés  de  la  terre,  nous  sommes 
obligés  de  reconnaître  que  nous  n’avons  peut-être  pas  été  les  mieux  par- 
tagés, et  que  M.  Gladstone  a décidément  plus  de  raisons  que  nous  de  se 
réjouir. 

lis  ont  tout,  ces  Anglais,  la  richesse  et  la  liberté  ; mais  les  deux  choses  se 
tiennent,  comme  deux  sœurs  dont  l’aînée  protège  la  seconde  ; et  nous  de 
vons  nous  sentir  encouragés  dans  nos  efforts  en  voyant  que  chaque  pas 
accompli  chez  nous  dans  la  voie  libérale  correspond  à un  progrès  dans  la 
voie  des  économies.  En  montrant  qu’elle  savait  vouloir,  la  Chambre  a fait 
disparaître  du  même  coup  de  nombreux  millions  des  colonnes  du  budget. 
H ne  faut  plus  que  de  la  persévérance. 

Un  compositeur  de  génie,  qui  est  en  même  temps  homme  de  beaucoup 
d’esprit,  disait  l’autre  semaine,  à propos  de  la  loi  sur  les  instruments  de 
musique  mécanique,  qu’il  souhaitait  à la  France  la  liberté  des  serinettes . 
Que  Piossini  se  rassure,  cette  liberté  viendra  avec  d’autres  à la  suite.  Nous 
OJi  avons  pour  gages  l’altitude  de  plus  en  plus  remarquable  du  Corps  légis- 
latif, des  scrutins  d’une  rare  éloquence,  le  réveil  du  Sénat  lui-même,  et 
cet  arrêt  mémorable  qui  vient  de  faire  triompher  le  bon  sens  en  décidant 
que  l’envoi  d’une  lettre  manuscrite  et  cachetée  ne  saurait  être  assimilé  à 
la  publication  d’un  journal  ! 

Qui  eût  dit  il  y a peu  d’années  que  le  gouvernement  renoncerait  au 
choix  arbitraire  des  maires,  que  le  Palais-Bourbon  rejetterait  des  crédits, 
que  le  Luxembourg  s’opposerait  à la  promulgation  d’une  loi,  que  les  sou- 
terrains du  Puy-de-Dôme  feraient  mentir  la  légende  de  M.  de  Morny,  que 
l’opinion  publique  enfin  s’élèverait  aussi  rapidement  à la  hauteur  et  à la 
force  d’un  torrent  irrésistible? 

M.  Bright,  haranguant  la  population  de  Birmingham,  peignait  notre  si- 
tuation bien  mieux  encore  que  celle  de  son  pays,  lorsqu’il  disait,  dans  le  plus 
beau  langage:  « Qui  d’entre  vous,  ne  s’est  trouvé  souvent  sur  le  rivage  dans  un 
moment  de  calme  de  la  mer.  La  tempête  ne  soulève  pas  les  vagues,  le  vent 
glisse  en  murmurant  sur  les  flots,  la  marée  monte,  elle  monte  doucement, 
poussée,  pour  ainsi  dire,  par  un  agent  mystérieux.  Peu  à peu,  les  parties 
du  rivage  découvertes  par- les  flots,  se  recouvrent,  et  le  vaste  bassin  de 
rOcéan  se  trouve  complètement  rempli.  Tel  est  le  spectacle  offert  aujour- 
d’hui par  notre  grande  cause.  Pas  de  violence,  pas  d’attitude  menaçante, 
rien  d’orageux.  Mais  tous,  nous  comprenons  que  le  flot  de  l’opinion  monte 
toujours,  et  que  ceux  qui,  par  aveuglement  ou  par  insolence,  voudraient 
s’opposer  à la  marche  du  progrès,  seront  graduellement  repoussés.  Peu  à 
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peu,  les  obstacles  disparaîtront,  le  privilège  et  le  monopole  seront  balayés, 
le  peuple  affranchi,  et  la  mesure  de  la  liberté  comblée!  » 

Ce  jour  venu,  c’est  la  France  qui  réglera  sans  doute  elle-même  le  sort 
de  l’Algérie.  Alors  on  comprendra  que  le  plus  sûr  moyen  d’ouvrir  la  bar- 
rière à une  large  immigration  européenne,  seule  capable  de  consolider  la 
conquête  en  la  fertilisant,  c’est  un  régime  de  garanties  et  d’immunités  à 
l’abri  duquel  se  développent  tous  les  ressorts  de  l’initiative  individuelle. 
M.  Buffet  l’a  dit  dans  un  excellent  discours,  et  l’expérience  le  démonti’era 
chaque  jour  davantage.  Ce  n’est  ni  par  des  subventions  ni  par  des  régle- 
mentations que  procèdent  l’Angleterre  et  l’Amérique,  dont  les  exemples 
devraient  nous  servir,  e puisque  nous  vo  ulons  la  même  fin,  sachons  accep- 
ter les  mêmes  moyens. 

M.  le  baron  Dupin  gémissait  l’autre  jour  au  Sénat  de  voir  20,000  Polo- 
nais et  100,000  Irlandais  s’en  aller  chaque  année  chercher  dans  l’Amérique 
du  Nord  une  patrie  où  ils  ne  trouvent  ni  leur  religion  ni  leurs  mœurs,  tan- 
dis que  dans  l’Algérie  française  le  lien  si  doux  d’un  môme  culte  aurait  fait 
des  frères  de  nos  colons  et  de  ces  exilés  volontaires.  M.  Dupin  a raison  et 
nous  partageons  ses  regrets.  Mais  ce  que  les  émigrants  fuient  en  quittant 
la  Pologne  et  l’Irlande,  ce  n’est  pas  seulement  la  misère  ; c’est,  avant  tout, 
un  régime  vexatoire  et  oppresseur.  Que  rencontreraient-ils  en  Algérie?  Un 
sabre  encore,  des  bureaux  militaires,  tout  un  réseau  serré  de  conditions 
gênantes.  Comment  s’étonner  qu’ils  s’en  détournent  pour  aller  plus  loin 
chercher  la  liberté? 

En  attendant  que  le  Moniteiu'  nous  fasse  connaître  les  mesures  des- 
tinées à « justifier  Pacte  glorieux  qui  planta,  il  y a trente-cinq  ans,  sur 
la  terre  d’Afrique,  le  drapeau  de  la  France  et  la  Croix,  » nous  voyons  se 
promener  dans  nos  rues,  comme  une  énigme  vivante,  l'homme  qui  a 
tenu  le  plus  longtemps  en  échec  sur  cette  terre  fanatique  la  vaillance 
de  nos  soldats.  Il  passe,  entouré  d’hommages,  revêtu  du  grand  cordon 
de  la  légion  d’honneur,  et,  par  un  sentiment  instinctif,  nos  yeux  se  repor- 
tent sur  les  généraux  qui  Pont  vaincu,  Lamoricière,  auquel  il  a rendu 
ses  armes  ; Changarnier,  Bedeau,  le  Flô,  fières  figures  qui  ont  vieilli  dans 
l’exil  et  la  disgrâce,  que  la  mort  a clair-semées,  et  dont  la  France,  qui 
aime  et  apprécie  tous  ses  enfants,  regrette  l’activité  puissante  et  les  nobles 
services. 

Après  la  France  et  l’Angleterre,  c’est  l’Italie  qui  attire  nos  regards,  l’Italie 
où  continuent  de  s’agiter  des  questions  politiques  et  religieuses  dePordre  le 
plus  élevé. 

Nous  n’avons  point  à juger  en  ce  moment  ce  qu’on  appelle  la  négociation 
Vegezzi;  d’abord  elle  est  suspendue  ; puis  les  pièces  principales  de  l’affaire, 
la  lettre  de  Pie  IX  à Victor-Emmanuel,  la  réponse  du  roi  au  Saint-Père,  le 
texte  des  instruclions  données  à l’envoyé  piémontais,  ne  sont  pas  à la  con- 
naissance du  public.  Mais  s’il  est  impossible  d’asseoir  une  appréciation 
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coinplêle  en  dehors  de  ces  documents,  il  y a des  fait^  acquis  et  des  notes 
officielles  qui  permettent  de  constater  l’état  présent  des  choses. 

Ce  qui  ressort  manifestement  des  déclarations  du  Moniteur,  du  Journal 
de  Home  et  de  la  Gazette  de  Florence,  c’est  que  le  pape,  dans  l’intérêt  reli- 
gieux de  l’Italie,  a mis  généreusement  de  côté  ses  griefs  politiques,  et  que  le 
Piémont  n’a  pas  consenti,  même  en  matière  purement  spirituelle,  à faire  taire 
ses  prétentions  politiques.  La  politique  n’a  pas  été  l’obstacle  du  côté  du  sou- 
verain dépouillé,  qui  demeure  avant  tout  et  par-dessus  tout  pontife  ; elle  a 
été  la  difficulté  du  côté  du  gouvernement  spoliateur,  qui  fait  cependant  pro- 
fession de  distinguer  la  religion  de  toute  affaire  temporelle.  Ce  sont  les  suc- 
cesseurs de  M.  de  Cavour  qui  ont  été  mis  en  demeure  par  Pie  IX  de  prati- 
quer la  fameuse  maxime  qu’ils  se  sont  arrogée  : l'Église  libre  dans  l'État 
libre,  et  ce  sont  eux  qui  ne  l’ont  pas  voulu.  Voilà  la  vérité,  et  tout  esprit 
impartial  qui  examine  l’ensemble  des  faits  est  obligé  de  reconnaître  que  si 
le  Piémont  eût  été  un  seul  instant  résolu  à accepter  la  liberté  de  l’Eglise 
comme  en  Belgique,  où  il  n’y  a ni  exequatur,  ni  nomination  royale,  ni  ser- 
ment, l’arrangement  serait  conclu  depuis  des  mois. 

Que  veut  donc  le  gouvernement  italien  ? sans  doute  un  état  de  choses 
analogue  à celui  de  la  Roumanie,  où  l’on  voit  le  ministre  des  cultes  con- 
duire les  prélats  au  palais  du  prince,  les  revêtir  de  ses  propres  mains  de  la 
chape  épiscopale,  puis  les  présenter  au  souverain,  qui  remet  à chacun 
d’eux  la  crosse  pastorale  en  signe  d' investiture^ , Mais  le  patriarche  de 
Constantinople  a énergiquement  protesté  contre  une  pareille  confusion  de 
pouvoirs,  et  pour  sa  part  le  Saint-Siège  ne  saurait  jamais  l’admettre.  Il 
faudra  donc  que  le  cabinet  piérnontais  revienne  à des  idées  plus  équitables 
s’il  souhaite  la  reprise  des  négociations  qu’il  a fait  échouer. 

Les  chances  de  reprise  et  de  succès  dépendent  probablement  du  résul- 
tat des  élections  qui  vont  envoyer  sous  deux  mois  un  nouveau  parlement  à 
Florence.  Nous  n’ignorons  pas  les  difficultés  que  ces  élections  présentent 
pour  les  catholiques  dans  certaines  parties  de  la  péninsule,  et  il  ne  nous  ap- 


* Nous  empruntons  ce  trait  caractéristique  à une  citation  des  plus  curieuses  de  la  Voix 
de  la  Roumanie,  journal  de  Bucharest,  faite  par  l’excellente  Revue  des  Pères  de  la  Com- 
pagnie de  Jésus  : Études  religieuses , historiques  et  littéraires . 

« Jeudi  dernier,  27  mai  1865,  dit  ce  journal,  M.  le  Ministre  de  la  justice,  de  l’in- 
struction publique  et  des  .cultes,  a conduit  au  palais  princier  Son  Éin.  Mgr  le  primat 
de  Roumanie,  Mgr  l’archevêque  Callinique  Miclesco,  métropolitain  de  lassy,  et  NN.  SS.  les 
évêques  Athanase,  Denis,  Melchisedec  et  Gennadius.  Les  vénérables  prélats  ont  été  reçus 
sur  le  perron  du  palais  et  introduits  par  M.  le  Ministre  dans  un  salon  attenant  à la  salle 
du  trône.  A deux  heures,  S.  A.  S.  le  prince  régnant  est  arrivée,  accompagnée  de  MM.  les 
ministres  de  sa  maison  civile  et  militaire.  Aussitôt,  M.  le  Ministre  des  cultes  a introduit 
Mgr  le  métropolitain  de  Moldavie.  Au  moment  ou  le  prélat  s’est  présenté  devant  le  trône, 
M.  le  Ministre  des  cultes  Va  revêtu  de  la  chape  épiscopale.  Les  autres  évêques  ont  été 
introduits  avec  le  môme  céi’émonial.  S.  A.  S.  le  prince  régnant,  prenant  ensuite  la  crosse 
pastorale  des  mains  du  primat  pour  l’archevêque  de  lassy,  et  des  mains  de  chaque  mé- 
tropolitain respectif  pour  les  évêques  diocésains,  l’a_remise  à chacun  d’eux  en  signe  d’in- 
vestiture. » 
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partient  pas  d’apprécier  les  scrupules  qu’elles  soulèvent.  Mais  à tous  ceux,  en 
très-grand  nombre  nous  l’espérons,  qui  pourront  y prendre  part,  nous 
dirons  qu’il  dépend  d’eux,  sinon  de  réparer  toutes  les  iniquités  commises, 
du  moins  de  rendre  tolérable  une  situation  religieuse  qui  ne  manquera  pas 
d’empirer  s’ils  s’abandonnent  eux-mêmes.  Pie  IX  leur  a donné  l’exemple  par 
sa  noble  initiative:  c’est  à eux  de  faire  le  reste,  et  l’on  peut  dire  que  le  sort 
de  leur  foi  dans  leur  patrie  est  désormais  entre  leurs  mains. 

Partout,  au  reste,  à cette  heure,  la  Papauté  semble  abandonnée  par  les 
gouvernements,  qui  ne  comprennent  pas  qu’en  revendiquant  son  indépen- 
dance politique  et  territoriale,  elle  défend  leur  propre  indépendance  ; et 
c’est  désormais  dans  Pâme  des  peuples  beaucoup  plus  que  dans  les  réso- 
lutions des  cabinets  qu’elle  peut  trouver  son  appui.  Nous  l’avons  vu  par  les 
débats  expressifs  de  nos  Chambres  ; nous  le  voyons  au  delà  des  Pyrénées 
par  l’universelle  réprobation  que  soulève  !a  reconnaissance  du  royaume 
d’Italie.  Pour  infliger  à l’Espagne  un  pareil  démenti  de  ses  traditions  et  de 
ses  affections,  le  maréchal  O’Donnell  a dû  fermer  brusquement  les  Cortès; 
mais  le  sentiment  public  s’est  fait  jour  avec  éclat  dans  les  patriotiques  pro- 
testations des  évêques  comme  dans  les  pétitions  des  citoyens,  et  le  cri 
de  la  nation  parle  plus  haut  que  la  voix  de  ses  ministres  d'un  jour. 

Quelle  raison  supérieure  O’Donnell  avait-il  de  blesser  ainsi  le  sentiment 
populaire  et  séculaire  de  son  pays?  Quel  intérêt  à enlever  d’avance  à sa 
calholique  nation  la  perspective  de  devenir  l’asile  du  souverain  pontife,  la 
gloire  et  l’impoi  tance  qu’aurait  pu  lui  donner  en  Europe  la  présence  d’un 
tel  hôte?  La  dépêche  embarrassée  dans  laquelle  M.  Bermudez  de  Castro, 
oublieux  des  exemples  paternels,  a exposé  les  motifs  déterminants  de  l’acte 
du  cabinet,  ose  dire  que  c’est  pour  être  utile  au  Saint-Père  lui-même,  eu 
augmentant  l’influence  de  l’Espagne  dans  les  affaires  italiennes,  que  la  re- 
connaissance a été  proposée  à la  reine.  Si  l’Espagne  n’a  rien  pu  naguère 
contre  un  petit  État,  que  pourrait-elle  aujourd’hui  contre  une  puissance? 
Et  quelle  raison  de  croire  que  l’ambassadeur  d’Isabelle  à Florence  obtien- 
dra, par  la  simple  reprise  des  relations,  ce  que  l'ancien  ministre  d’Isabelle  à 
Turin  n’a  pu  obtenir,  en  dépit  des  bons  rapports  qu  il  y entretenait?  L’Es- 
pagne aura  sa  dignité  de  moins,  voilà  tout;  mais  est-ce  en  perdant  sa  force 
morale,  la  seule  à peu  près  qui  lui  reste,  qu’elle  se  sera  ménagée  pour 
l’avenir  les  revanches  dont  elle  a tant  besoin?  Puisse-t-elle  n’avoir  pas  à re- 
gretter ses  tristes  concessions  au  parti  révolutionnaire  ; puisse-t-elle  n’avoir 
pas  à subir  un  jour  chez  elle  l’application  du  système  qu’elle  amnistie  si 
imprudemment  chez  les  autres  ! 


Léon  Lavedan. 
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Four  years  in  tue  Ionian  Islands;  their  ro- 

LITICAL  AND  SOCIAL  CONDITION,  CClited  by 

ViscouNT  Kirk\vall.  — Londres,  1864, 

2 vol.  in-8®. 

Je  ne  connais  pas  de  condition  meilleure 
pour  rimpartialité  de  la  critique  que  d'a- 
voir à parler  d'un  auteur  dont  l'avis  est 
diamétralement  opposé  au  vôtre,  quand  de 
part  et  d'autre  ou  est  complètement  de 
îxmne  foi.  C'est  pour  cela  que  je  n'éprouve 
pas  le  moindre  embarras  à venir  recom- 
mander aux  lecteurs  du  Correspondant  les 
deux  volumes  relatifs  aux  lies  Ioniennes 
qu'un  officier  distingué  de  l'armée  anglaise, 
employé  pendant  plusieurs  années  dans  ce 
pays,  M.  le  major  général  Wittingham,  a 
publiés  récemment  à Londres  sous  un 
pseudonyme. 

J'ai  noirci  passablement  de  papier,  on  le 
sait,  sur  la  question  ionienne,  et  je  n'ai  pas 
besoin  de  dire  que  le  point  de  vue  de 
M.  Wittingham  est  tout  différent  du  mien. 
Anglais  attaché  à la  gloire  et  aux  intérêts 
de  son  pays,  il  regarde  comme  ayant  été 
légitime  et  bienfaisant  le  protectorat  bri- 
tannique que  j'ai  signalé  comme  oppressif 
et  contraire  aux  traités.  Les  hommes  que 
j’ai  représentés  et  que  je  persiste  à consi- 
dérer comme  de  généreux  patriotes,  sont 
pour  lui  des  démagogues  et  de  dangereux 
révolutionnaires.  Etant  donnée  la  diffé- 
rence de  nos  situations  et  de  nos  origines, 
cette  divergence  d'opinions  est  toute  natu- 
relle et  devait  être  attendue.  Je  n’ai  jamais 
eu  la  prétention  de  voir  les  idées  et  les 
jugements  qui  m'avaient  été  inspirés  par 
mon  séjour  dans  les  îles  Ioniennes  accep- 
tés sans  discussion,  et,  tout  en  demeurant 
convaincu  de  la  justesse  de  ma  manière  de 
voir,  je  crois  nécessaire  pour  quiconque 
voudra  connaître  à fond  la  question,  d'en- 
tendre les  plaidoyers  des  deux  côtés.  C'est 
à ce  titre  [que  je  conseille  la  lecture  du 
livre  de  M.  Wittingham,  car  nulle  part  le 


point  de  vue  anglais  de  la  question  ionienne 
n’est  mieux  exposé,  plus  clairement  et  avec 
une  plus  ferme  volonté  de  justice  et  d'im- 
partialité de  la  part  de  son  auteur. 

Si,  du  reste,  nous  nous  écartons  l'un  de 
l'autre,  M.  Wittingham  et  moi,  dans  le 
jugement  de  la  question  politique  et  dans 
l'appréciation  de  certains  hommes,  nous 
sommes  xdeinement  d’accord  lorsqu'il  s'agit 
des  faits.  C'était  pour  moi  une  véritable 
satisfaction,  en  lisant  son  livre,  de  voir 
toutes  mes  assertions  si  exactement  corro- 
borées par  le  témoignage  d'un  Anglais 
aussi  bien  instruit  des  choses  du  pays.  Sur 
le  seul  point,  en  effet,  où  il  m'ait  accusé 
d'inexactitude,  il  n'a  pas  bien  comiiris  ma 
pensée,  et  m'a  attribué  tout  autre  chose 
que  ce  que  j’avais  dit.  L'accord  pour  racon- 
ter les  mêmes  faits,  lorsque  l’on  soutient 
deux  thèses  opposées,  est  la  meilleure  ga- 
rantie de  la  véracité  de  l‘un  et  de  l'autre 
côté. 

Les  Anglais  excellent  dans  les  récits  de 
voyages,  dans  les  descriptions  de  pays 
étrangers,  branche  de  littérature  aussi 
riche  chez  eux  qu'elle  est  pauvre  chez  nous. 
Le  livre  de  M.  Wittingham  suit  la  donnée 
et  les  formes  généralement  adoptées  au  delà 
de  la  Manche  pour  les  ouvrages  de  ce  genre. 
11  est  d'une  lecture  facile,  attrayante  en 
même  temps  qu'instructive.  L'auteur  y fait 
preuve  d'une  connaissance  appx'ofondie  de 
la  contrée  dont  il  parle.  Il  donne  une  idée 
juste  delà  nature  et  peint  bien  le  caractère 
des  habitants,  en  rendant  justice  à leurs 
qualités  sans  trop  exagérer  leurs  défauts. 
Somme  toute  et  malgré  quelques  restric- 
tions, son  jugement  est  favorable  aux 
Grecs,  comme  l'est  celui  de  tous  les  hommes 
qui  les  ont  connus  de  près  et  qui  les  ont 
longuement  pratiqués.  Il  est  d'ailleurs 
dans  son  livre  une  partie  fort  curieuse  et 
qui  en  fait  un  document  indispensable  pour 
l'histoire  de  cette  partie  de  l'Orient.  C'ert 
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le  récit,  qui  ne  se  trouve  nulle  part  ailleurs, 
de  révacuation  de  Corfou  et  des  autres  îles 
par  les  troupes  britanniques  et  des  inci- 
dents qui  la  marquèrent.  Témoin  oculaire 
et  acteur  de  cet  événement  unique  dans 
Thistoire  moderne,  M.  ^Vittingham  était 
mieux  que  personne  en  état  d’en  tracer  le 
tableau.  F.  Lenobmant. 

Histoire  de  saint  Louis,  par  Joinville;  texte 
rapproché  du  français  moderne  et  mis 
à la  portée  de  tous,  par  M.  Natales  de 
Wailly  , membre  de  l’Institut.  — 1 vol. 
in-18.  — Hachette. 

L^étude,  ou  pour  parler  plus  exactement, 
la  pratique  des  idiomes  étrangers  vivants 
est  de  nos  jours  extrêmement  répandue. 
Rien  n’est  plus  fréquent  que  d’entendre 
des  marmots  de  cinf{  à six  ans  parler  l’an- 
glais et  Tallemand,  avec  la  même  facilité 
que  leur  langue  maternelle.  Mais  il  devient 
de  plus  en  plus  rare  de  rencontrer  parmi 
les  gens  du  monde  une  connaissance,  même 
superficielle , de  notre  belle  et  ancienne 
littérature.  Le  français  du  treizième,  du 
quatorzième  et  même  du  quinzième  siècle 
est  passé  à l’état  de  langue  morte.  On  n’en 
lit  plus  les  chefs-d’œuvre,  par  une  excel- 
lente raison,  c’est  qu’on  ne  les  comprend 
plus.  En  même  temps  a disparu,  du  milieu 
de  nous,  cette  verve  gauloise,  cet  esprit  de 
nos  pères , naïf,  frondeur  et  narquois,  où 
l’ironie  mordante  se  mêlait  si  gaiement  à 
la  bonhomie. 

Parmi  les  jeunes  hommes  bien  élevés, 
parmi  les  femmes  instruites  des  générations 
actuelles  que  vous  entendez  s’exprimer  avec 
un  accent  irréprochable  dans  la  langue  de 
Gothe  ou  de  Shakespeare,  en  connaissez- 
vous  beaucoup  qui  lisent  Joinville,  ce  nar- 
rateur incomparable,  ou  le  petit  Jehan  de 
Saintré,  ou  le  roman  du  Renard,  cette 
line , poétique  et  vive  satire?  Non  ; l’in- 
curie pour  les  monuments  primitifs  de 
notre  littérature  est  aussi  profonde  que 
générale.  Nous  la  déplorons,  pour  notre 
part,  mais  nos  regrets  n’y  changeront  rien  : 
le  public  aime  les  distractions  faciles  ; il 
n’entreprendra  pas,  quoique  nous  en  di- 
sions, une  lecture  qui  demanderait  une  ap- 
plication sérieuse  et  soutenue.  C’est  donc 
une  pensée  vraiment  utile  que  celle  qui  a 
inspiré  au  savant  M.  de  Wailly  le  désir  de 
vulgariser  un  prosateur  français  aussi  cé- 
lèbre qu’il  est  peu  lu  ; et  c’est  là  le  sort  de 
Joinville.  Beaucoup  savent  qu’il  a écrit  une 
vie  de  saint  Louis,  dont  il  fut  le  compagnon 
d’armes  et  l'ami;  mais  sauf  un  petit  nombre 
d’érudits  et  de  lettrés,  personne  ne  le  lit. 


Cependant  le  livre  de  Joinville  a toutes  les 
qualités  qui  devraient  le  recommander  à 
toutes  les  classes  de  lecteurs.  Importance 
des  événements  , vérité  des  récits,  vivacité 
des  peintures,  naturel  du  style  , élévation 
des  sentiments,  tout  concourrait  à faire  de 
son  histoire  un  ouvrage  populaire  et  digne 
de  l’être,  si,  nous  le  répétons,  la  langue  de 
nos  aïeux  n’était  pas  devenue  pour  nous 
plus  obscure  que  bien  des  langues  étz^an- 
gères. 

M.  de  Wailly  a pensé  que  le  moment 
était  venu  de  faire  sortir  la  vie  de  saint 
Louis,  par  Joinville,  du  domaine  solitaire 
de  l’érudition,  pour  le  mettre  à la  portée 
de  toutes  les  intelligences;  et,  en  effet, 
dans  un  temps  où  la  curiosité  historique 
est  très-vive,  le  goût  des  révélations  in- 
times fort  prononcé,  on  devra  entendre  avec 
Tilaisir  les  récits  de  Terre  sainte,  du  vieux 
chevalier  qui,  après,  avoir  pris  la  croix 
avec  saint  Louis,  a passé  de  longues  années 
dans  l’inlimité  de  ce  grand  roi  et  nous  a 
laissé  de  sa  belle  et  sainte  figure  un  por- 
trait frappant  de  vérité,  a Voilà  pourquoi, 
ajoute  modestement  le  spirituel  érudit,  je 
me  suis  décidé  à faire  l’office  d’interprète, 
tout  incapable  que  je  sois  de  bien  remplir 
une  tache  dont  j’ai  appris,  par  expérience, 
à reconnaître  toutes  les  difficultés.  » 

Hâtons -nous  de  dire  que  M.  de  Wailly  a 
merveilleusement  réussi  dans  le  rôle  d’in- 
terprète qu’il  s’est  imposé  et  dont  personne, 
autre  que  lui  peut-être , ne  se  serait  tiré 
avec  le  même  bonheur.  Car  il  fallait  pos- 
séder, comme  lui,  un  vrai  talent  d’écri- 
vain, et,  par  conséquent,  avoir  le  sentiment 
exquis  des  finesses  du  français  ancien  et 
moderne  ; il  fallait  savoir  respecter  la 
langue  de  Joinville  toutes  les  fois  qu’il 
n’était  pas  nécessaire  de  la  changer  pour 
la  rendre  intelligible,  et  se  résigner  plutôt 
à une  légère  incorrection  que  de  traverser, 
sous  une  fausse  élégance  moderne,  la  naïve 
malice  du  compagnon  de  saint  Louis. 

M.  de  Wailly  a fait  preuve,  dans  son  tra- 
vail, d’une  délicatesse  de  goût  et  d’une  lé- 
gèreté de  main  admirables.  Nous  ne  sau- 
rions comparer  son  œuvre  ou’à  une  de 
ces  belles  restaurations  de  monuments  où 
nos  architectes  excellent,  et  où,  s’inspirant 
du  génie  des  temps  écoulés , ils  nous  les 
font  comprendre  en  les  complétant. 

Au  reste  , il  appartenait  à M.  de  Wailly^ 
mieux  qu’à  tout  autre,  de  rendre  ce  ser- 
vice à notre  vieille  littérature;  car,  depuis 
bien  des  années  déjà,  il  consacre  à élucider 
l’histoire  de  saint  Louis,  le  roi  le  plus  grand 
comme  le  plus  saint  qu’ait  possédé  la 
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France,  sa  vaste  éimdition  et  ses  facultés 
de  critique  du  premier  ordre. 

Les  publications  des  fomes  XXI  et  XXII 
du  Recueil  des  Historiens  de  France,  et  le 
Mémoire  sur  les  monnaies  de  saint  Louis 
ont  fait  faire  d’immenses  progrès  à la  con- 
naissance de  cette  partie  de  notre  histoire 
nationale,  et  jouissent  d’une  renommée  eu- 
ropéenne dans  le  domaine  de  l’érudition. 
Mais  ce  n'est  pas  encore  assez  de  ces  ma- 
gnifiques travaux  : M.  de  ^Yailly  doit  au 
public  une  histoire  complète  de  saint 
Louis,  que  seul  il  est  en  état  d’écrire  d’une 
manière  définitive.  Il  nous  permettra  de 
la  lui  demander  avec  instance,  au  nom  de 
tous  ceux  qui  s’intéressent  au  glorieux 
passé  de  notre  pays.  Léon  Arbat  d. 

La  Grèce  et  les  Iles  Ioniennes,  par  M.  Fran- 
çois Lenormant.  — 1 vol. — Michel  Lévy. 

Personne  ne  connaît  mieux  la  Grèce,  ses 
mœurs,  sa  politique,  ses  hommes  distingués 
que  M.  François  Lenormant.  De  fréquents 
voyages  en  Orient,  des  séjours  prolongés, 
l’étude  approfondie  de  la  littén  ture  et  de 
la  langue  , l’amour  du  sujet  qu’il  traite, 
cette  grande  qualité  que  rien  ne  remplace, 
tout  cela  donne  au  volume  que  nous  annon- 
çons une  valeur  et  un  intérêt  exceptionnels. 

Un  tableau  plein  de  couleur  de  l’élat  pré- 
sent de  la  société  hellénique  et  du  grand 
mouvement  de  la  vie  intellectuelle  dont 
Athènes  est  redevenue  le  théâtre  ouvre  ce 
travail,  avec  une  vive  et  piquante  peinture 
du  caractère  des  Grecs  de  nos  jours,  com- 
paré à celui  de  leurs  ancêtres  des  âges 
classiques.  Mais  c’est  la  politique,  ou,  si  l’on 
aime  mieux  , ITiistoire  contemporaine  qui 
y tient  la  principale  place.  L’auteur  expose, 
avec  une  grande  fermeté  de  vues,  les  causes 
qui  ont  amené,  il  y a deux  ans,  la  chute 
de  la  royauté  bavaroise,  intronisée  en  Grèce 
par  le  traité  de  1832.  Puis  il  raconte  avec 
<létails  les  incidents  de  la  période  révolu- 
tionnaire, les  négociations  qui  ont  eu  pour 


résultat  de  donner  le  sceptre  à un  prince 
de  Danemark,  les  débuts  de  George  I®**,  et 
l’union  des  Iles  Ioniennes  au  royaume  hel- 
lénique, év.énement  où  il  n’est  pas  sans 
avoir  eu  lui-même  une  certaine  part,  ainsi 
que  le  constate  un  décret  du  Parlement 
ionien,  dont  les  termes  sont  un  titre  d’hon- 
neur pour  notre  jeune  et  savant  compa- 
triote. 

Le  livre  de  M.  Lenormant  nous  fait  con- 
naître tous  les  hommes  éminents  de  la 
Grèce  contemporaine  et  des  Sepl-Iles,  de- 
puis M.  Padouan,  le  Berryer  du  barreau 
de  Corfou,  comme  il  l’appelle,  et  depuis 
M.  Lombardes,  l’éloquent  orateur  de  Z ante, 
jusqu’à  M Valaoritis,  le  premier  poète  de 
son  pays. 

Après  les  hommes  viennent  les  choses. 
Les  finances,  le  commerce,  tout  est  passé  en 
revue  dans  cette  étude,  où  la  sûreté  des 
jugements,  l’exactitude  des  informations , 
la  finesse  des  aperçus  s’allient  à l’éclat  du 
style  et  à la  chaleur  entraînante  du  récit. 

Nouveau  Guide  du  voyageur  aux  Pyrénées,  par 

J.  Lacroix.  1 beau  vol.  Garnier  frères. 

La  saison  où  nous  sommes  est  celle  des 
voyages,  des  bains,  des  eaux  de  toutes  sor- 
tes, par  conséquent  la  saison  des  Guides; 
et  la  librairie  Garnier  en  offre  pour  tous  les 
pays  et  pour  tous  les  rendez-vous  célèbres. 
Ces  ouvrages,  où  la  littérature  proprement 
dite  n’occupe  qu’une  place  secondaire,  et  qui 
se  recommandent  surtout  par  l’exactitude 
et  la  nouveauté  des  détails,  en  même  temps 
que  par  un  véritable  luxe  de  plans,  de  cartes 
et  de  dessins,  consacrent  cependant  plus 
d’une  page  intéressante  au  tableau  des 
mœurs  et  au  récit  des  légendes. 

Le  Guide  aux  Pyrénées  est  le  plus  com- 
plet et  le  plus  récent  qui  s’offre  au  choix 
des  touristes,  et  il  joint  aux  notions  topo- 
graphiques les  indications  les  plus  compé- 
tentes et  les  plus  précises  sur  l’emploi  des 
différentes  eaux  minérales. 


Pour  les  articles  non  signés  : F.  de  Launay, 

Viin  d-s  Cênints  : CHARLES  DOUNIOL. 
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PANÉGYRISTES  DE  L’EMPIRE 

A ROME 


« Le  temps,  a-t-on  dit,  est  le  plus  infaillible  de  tous  les  critiques  : 
« il  se  charge  de  faire  le  triage  parmi  les  œuvres  littéraires,  pour  ne 
« laisser  passer  à la  postérité  que  celles  qui  méritent  de  vivre.  » — 
Plût  à Dieu  que  ce  fût  là  une  incontestable  vérité  ! Mais  à supposer 
que  le  siècle  présent  ne  doive  léguer  à l’avenir  que  ses  productions 
les  plus  parfaites,  il  faut  au  moins  reconnaître  que  nous  n’avons 
pas  toujours  recueilli  la  meilleure  partie  de  l’héritage  du  passé.  Cette 
justice  distributive,  dont  on  veut  faire  honneur  au  temps,  s’est  trou- 
vée souvent  en  défaut  ; des  œuvres  ont  péri,  dont  la  perle  ne  sera 
jamais  trop  regrettée;  d’autres  nous  ont  été  conservées,  qui  auraient 
pu  disparaître  sans  grand  dommage.  A ne  parler  que  des  Latins,  par 
exemple,  que  ne  donnerions-nous  pas  pour  avoir  un  Tite  Live  com- 
plet? Combien  d’ouvrages  d’un  ordre  inférieur  ne  sacrifierions-nous 
pas  volontiers  pour  posséder  dans  leur  intégrité  les  Annales  et  les 
Histoires  de  Tacite? 

Ces  réflexions  nous  revenaient  dernièrement  à l’esprit,  à propos 
d’un  livre  dont  nous  achevions  la  lecture,  le  recueil  des  panégy- 
riques latins  sous  l’empire.  Ces  panégyriques,  quoique  assez  souvent 
imprimés,  sont  généralement  peu  connus,  et  pour  la  plupart  ils 
n’ont  pas  encore  été  traduits,  que  nous  sachions  du  moins,  en  fran- 
çais. C’est  un  honneur  que,  du  reste,  ils  ne  méritent  guère,  et  je  se- 

N.  siin.  T.  XXIX  (lxv*  de  la  collect,).  4«  livraison.  25  août  1805,  Î9 
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rais  tenté  de  plaindre  l’infortuné  traducteur  forcé  de  faire  passer 
dans  notre  langue  cette  éloquence  banale  et  souvent  abjecte  où  la 
corruplion  du  goût  senrible  mettre  encore  plus  à nu  la  bassesse  des 
sentiments. 

C’est  pourtant  sur  ces  panégyriques  que  nous  voudrions  appeler 
l’attention  de  notre  lecteur  : et  pourquoi  non?  Est-ce  que  le  sujet 
n’en  vaut  pas  la  peine?  Sans  doute,  si  nous  ne  cherchons  dans  les 
écrivains  que  les  vives  satisfactions  qu’ils  peuvent  donner  à l’esprit 
et  au  cœur,  nous  n’avons  qu’à  laisseï-  les  panégyiistes  dormir  dans 
la  poussière  des  bibliothèques  : tous  leurs  discours  ne  valent  pas 
une  seule  des  belles  pages  de  Cicéron.  Mais  s’il  est  utile  de  connaître 
les  générations  qui  nous  ont  précédés,  de  nous  rendre  compte  de 
l’état  des  mœurs  et  des  croyances,  de  voir  comme,  à certaines  épo- 
ques, est  profonde  la  décadence  intellectuelle  et  morale,  lisons  ces 
rhéteurs  : leur  témoignage  est  d’autant  plus  précieux  qu’à  leur  insu 
ils  déposent  souvent  contre  eux-mêmes. 

L’oraison  funèbre  s’était  introduite  de  bonne  heure  dans  les  ha- 
bitudes romaines.  Dans  ce  suprême  hommage  rendu  aux  morts  il- 
lustres, il  y avait  une  invitation,  pour  ceux  qui  leur  survivaient, 
d’itniter  leurs  vertus;  et  la  louange  ainsi  décernée  pouvait  paraître 
déjà  comme  un  premier  jugement  de  l’histoire.  Mais  il  ne  serait  venu 
dans  la  pensée  d’aucun  Romain,  du  temps  de  la  république,  de 
prendre  pour  sujet  do  discours  l’éloge  d’un  vivant.  Sans  doute  il 
pouvait  arriver  que  le  panégyrique  d’un  des  hommes  du  jour  se 
trouvât  dans  la  bouche  d’un  orateur  : c’est  ainsi  que  Cicéron  vantait 
Pompée  dans  la  harangue  pour  la  loi  Manilia  ; et  à une  auli  e époque 
César,  dans  l’oraison  pour  Marcellus.  Mais  ne  nous  y trompons  pas  : 
dans  le  premier  cas  c’était  une  mesure  politique  que  Cicéron  appuyait 
de  son  éloquence  ; il  s’agissait  de  faire  confier  à Pompée,  par  le  peuple, 
de  grands  pouvoirs  militaires.  Plus  tard,  lorsque,  rompant  un  silence 
de  plusieurs  années,  il  louait  César,  c’élait  pour  défendre  un  pro- 
scrit, pour  arracher  au  dictateur  tout-puissant  une  sentence  d’absolu- 
tion, et  faire  amnistier  dans  un  seul  homme  tous  les  vaincus  de 
Pharsale  ; l’éloge  était  un  moyen  cl  non  pas  un  but. 

L’avénement  des  empereurs  porta  à l’éloquence  politique  un  coup 
mortel.  Les  études  oratoires  restaient  pourtant  en  honneur  : jamais, 
peut-être,  les  écoles  des  rhéteurs  n’avaient  été  plus  fréquentées  qu’à 
l’époque  même  où  l’on  ne  pouvait  plus  espérer  d’influer  par  la  parole 
sur  les  affaires  publiques.  Les  grands  sujets  étant  interdits,  on  en 
chercha  d’autres.  Les  caractères,  d’ailleurs,  s’abaissaient.  L’éloge  des 
grands  offrait  un  texte  commode  et  sûr  à traiter  : quoi  que  l’on  pût 
risquer  en  leur  honneur,  on  était  à l’abri  des  fâcheuses  mésaventures 
auxquelles  s’exposaient  de  gaieté  de  cœur  des  personnages  moroses, 
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plus  épris  (tort  inexcusable!)  du  passé  que  du  présent,  tels  qu’un 
Cremutius  Cordus  ou  un  Thraseas. 

Il  y eut  une  éloquence  officielle  dont  le  panégyrique  des  empereurs 
fit  souvent  les  frais.  De  ces  discours,  qui  furent  très-nombreux,  l’é- 
loge de  Trajan,  par  Pline,  est  le  premier  en  date  qui  nous  reste;  mais 
Pline  ne  faisait  plus  déjà  que  suivre  la  voie  ouverte  avant  lui.  Nous 
savons  que  Calpurnius  Pison  avait  loué  dans  l’assemblée  du  sénat 
Claude,  qui  venait  de  l’élever  au  consulat;  et,  s’il  faut  en  croire  un 
poète  contemporain,  admirateur  de  Pison,  l’orateur  avait  eu  un  gTand 
succès. 

« Qui  pourrait  peindre  dignement  la  gloire  dont  lu  te  couvris 
« dans  ce  jour  solennel  où,  au  milieu  des  sénateurs  attentifs,  décoré 
« de  la  pourpre  et  escorté  des  douze  faisceaux,  tu  célébrais  d’un  cœur 
« reconnaissant  la  divinité  de  César?  » 

La  divinité  de  Claudel  Je  regrette  que  le  discours  ne  nous  ait  pas  été 
conservé  : il  aurait  été  curieux  de  voir  comment  Pison  venait  à bout 
de  diviniser  son  héros,  dont  la  fin  n’inspirait  à l’un  de  ceux  qui  l’a- 
vaient le  mieux  connu,  à Sénèque,  que  cette  burlesque  apothéose 
que  chacun  sait,  la  seule'qui  parût  digne  du  personnage,  alors  qu’on 
n’avait  plus  rien  à craindre  de  lui  ni  rien  à espérer. 

Nous  ne  savons  si  Pline,  par  les  qualités  oratoires,  l’emportait  sur 
Pison;  mais  il  eut  au  moins  le  bonheur  de  célébrer  un  grand  homme. 
Trajan  eut  sans  doute  des  vices;  mais,  à tout  prendre,  il  fut  un  des 
empereurs  dont  Rome  eut  le  plus  le  droit  de  s’enorgueillir  ; son  pa- 
négyriste eut  surtout  le  tort  de  le  louer  vivant,  et  de  le  louer  à pro- 
pos de  toutes  choses.  L’empereur  ne  fait  rien  qui  ne  soit  admirable  : 
que  Trajan  vende  les  biens  du  fisc,  qu’il  permette  aux  citoyens  de  les 
acheter;  qu’il  marche  au  lieu  d’aller  en  voiture;  qu’il  fasse  réparer 
les  anciens  monuments  ; qu’il  défende  d’en  bâtir  de  nouveaux  ; qu’il 
refuse  un  second  consulat,  et  qu’après  l’avoir  refusé  il  l’accepte, 
tout  est  beau,  tout  est  grand.  11  n’est  pas  jusqu’à  ses  cheveux  blan- 
chis avant  le  temps  qui  ne  soient,  par  une  faveur  spéciale  des  dieux, 
un  signe  de  majesté.  Cet  éloge  continuel  et  indiscret  finit  par  lasser 
le  lecteur  ; nous  voudrions  trouver  ne  fût-ce  qu’un  léger  défaut,  pour 
nous  assurer  que  le  peintre  n’a  pas  fait  un  portrait  de  fantaisie  ; mais 
point  :1e  héros  qu’on  place  sous  nos  yeux  n’admet  pas  en  lui  l’ombre 
même  d’une  imperfection  ; il  sort  des  conditions  ordinaires  de  l’hu- 
manité. Pour  soutenir  d’un  bout  à l’autre  ce  rôle  de  panégyriste  intré- 
pide, il  a fallu  à Pline  beaucoup  d’esprit  ; pour  faire  passer  et  relever 
tant  de  minces  détails,  toutes  les  grâces  du  style,  tous  les  artifices  de 
la  plus  ingénieuse  diction  étaient  nécessaires.  Pline  a été  un  habile 
rhéteur,  j’en  conviens;  mais  il  n’est  pas  arrivé  à la  véritable  élo- 
quence; il  me  laisse  froid.  Je  me  demande  comment  son  discours  dut 
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être  apprécié  par  son  ami,  l’austère  Tacite,  ce  Tacite  dont  quelques 
lignes,  dans  leur  mâle  simplicité,  au  début  de  la  Vie  cV Àgricola ^ 
m’émeuvent  plus  que  l’œuvre  si  curieusement  étudiée  de  Pline,  et 
me  semblent  mieux  protéger  devant  la  postérité  la  mémoire  de 
Trajan. 

Mais  Pline  est  trop  connu,  ce  n’est  pas  de  lui  que  nous  voulons 
surtout  parler.  Nous  avons  hâte  d’arriver  à ses  successeurs.  Il  existe 
un  recueil  intitulé  Pauegyrici  veteres,  qui  comprend  onze  discours 
prononcés  en  l’honneur  de  Dioclétien,  de  Maximien,  de  Constance 
Chlore,  de  Constantin,  de  Julien  et  de  Théodose.  Ajoutez-y  l’action 
de  grâces  d’Ausone  à l’empereur  Gratien,  son  disciple,  et  vous  aurez 
la  liste  complète  des  panégyriques  en  prose  que  la  littérature  latine 
nous  a laissés. 

Le  premier  de  ces  discours  fut  prononcé  l’an  289  de  Jésus-Christ, 
et  l’éloge  de  Trajan  est  de  l’an  100.  Dans  cet  intervalle  de  prés  de 
deux  siècles,  les  louangeurs  officiels  auraient-ils  donc  manqué  aux 
empereurs?  ou  bien  les  empereurs  auraient-ils  repoussé  ces  hom- 
mages dictés  par  l’intérêt  et  par  la  flatterie?  Ce  serait  faire  trop 
d’honneur  à ces  tristes  temps  que  d’admettre  l’une  ou  l’autre  de 
ces  deux  suppositions.  La  race  des  serviles  orateurs  fut  nombreuse 
sous  l’empire  romain  ; ils  se  disputaient  comme  un  insigne  privilège 
le  droit  d’exalter  aux  dépens  des  Augustes  morts  l’Auguste  vivant; 
et  de  leur  côté  les  princes  s’habituaient  à regarder  ces  adulations  dé- 
clamatoires comme  un  tribut  dû  à leur  grandeur. 

Il  faut  cependant  rendre  justice  à quelques-uns  de  ces  empereurs. 
Pescennius  Niger  refusa  d’écouter  son  panégyrique.  « Célèbre  plutôt, 
« dit-il  à l’orateur  surpris,  la  gloire  de  Marius,  d’Annibal  ou  de  quel- 
« que  autre  grand  capitaine  des  temps  passés  ; raconte-nous  ce  qu’il 
« a fait,  afin  que  nous  nous  efforcions  de  l’imiter.  Mais  c’est  se  mo- 
« quer  que  de  louer  les  vivants,  et  surtout  les  empereurs,  dont  on 
« espère  ou  dont  on  craint  quelque  chose,  qui  peuvent  accorder  des 
« faveurs,  qui  peuvent  aussi  proscrire  ou  tuer;  je  veux  être  estimé 
« pendant  ma  vie,  et  n’être  loué  qu’après  ma  mort.  » Alexandre  Sé- 
vère suivit  l’exemple  de  Pescennius  : « Parmi  les  poètes  et  les  ora- 
« teurs,  dit  son  biographe,  il  recherchait  volontiers,  non  pas  ceux 
a qui  se  faisaient  ses  panégyristes,  car  il  traitait  de  sottise  le  plaisir 
O de  s’entendre  louer;  mais  ceux  qui  l’entretenaient  des  anciens  hé- 
« ros.  » Ne  vous  semble-t-il  pas  qu’aujourd’hui,  pour  Pescennius  et 
peur  Alexandre,  le  plus  bel  éloge  est  de  n’en  avoir  voulu  accepter 
aucun? 

Ces  panégyriques  étaient  l’accompagnement  obligé  de  presque 
toutes  les  fêtes,  et  les  fêtes  étaient  nombreuses.  L’avénement  des 
empereurs,  leur  mariage,  leur  jour  natal,  les  quinquennales,  les  dé- 
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cennales  et  les  vicennales,  célébrées  la  cinquième,  la  dixiéme  et  la 
vingtième  année  de  leur  règne,  étaient  autant  d’occasions  offertes 
aux  orateurs  pour  donner  carrière  à leur  faconde.  Ce  n’est  pas  tout  : 
une  victoire  remportée,  un  décret  rendu,  le  don  du  consulat,  et  vingt 
autres  circonstances  semblables  servaient  de  prétexte  pour  faire  assaut 
d’éloquence  et  de  flatterie.  Car  il  ne  faut  pas  croire  que  ces  panégy- 
riques fussent  une  tentative  accidentelle,  isolée  : on  serait  tenté  de 
supposer  qu’il  y avait  comme  un  concours  ouvert.  Du  moins  les  pa- 
négyristes font  souvent  allusion  aux  nombreux  discoui’s  qui  ont  été 
prononcés  soit  par  d’autres,  soit  par  eux-mêmes.  « Beaucoup  d'il- 
« lustres  orateurs  ont  raconté  vos  victoires;  et  moi  aussi  je  les  ai  na- 
« guère  célébrées,  quand  j’ai  obtenu  la  divine  faveur  d’être  écouté 
« par  vous  (II,  5).  — Comment  oserai- je  me  faire  entendre  après 
v.  tant  de  talents  distingués,  si  je  ne  regardais  comme  un  crime, 
« comme  une  impiété  de  me  taire,  moi  qui  toujours  ai  vanté  vos  ex- 
« ploits(YIII,  1)?  » Voilà  le  ton;  on  peut  d’avance  se  faire  une  idée  de 
ce  que  seront  les  harangues.  Un  auti’e  s’excuse  (V,  1 ) de  prendre  la 
parole,  lorsque  tant  d’orateurs  ont  déjà  loué  ou  vont  encore  louer 
l’empereur. 

Le  même  rhéteur  composait  quelquefois  plusieurs  discours,  et  les 
récitait  en  diverses  séances.  C’est  ainsi  que  l’un  d’eux  (IX,  30)  se  jus- 
tifie de  raconter  brièvement  la  victoire  remportée  par  Constantin  aux 
portes  de  Rome,  parce  que  la  veille,  dit-il,  il  a narré  tout  au  long  la 
bataille.  Il  ne  leur  suffit  pas  de  vanter  le  passé  et  le  présent  : ils  an- 
noncent qu’aux  fêtes* prochaines  ils  reparaîtront  pour  célébrer  les 
grandes  actions  que  l’empereur  n’aura  pas  manqué  d’accomplir 
(II.  1)  ; car  comme  toutes  les  années  doivent  se  ressembler,  ajoutent- 
ils  avec  une  incroyable  naïveté  de  flatterie,  l’éloge  ne  peut  varier. 
Ailleurs  un  orateur,  qui  en  était  déjà  à sa  seconde  épreuve  en  ce 
genre,  exprime  en  finissant  le  vœu  d’être  souvent  appelé  à faire  le 
panégyrique  du  prince  (IV,  21). 

Si  l’on  songe  à la  quantité  de  discours  qui  durent  se  débiter,  il 
faut  convenir  qu’il  nous  en  demeure  bien  peu.  Ceux  qui  nous  sont  par- 
venus méritaient-ils  plus  que  les  autres  de  survivre?  S’il  en  était 
ainsi,  si  ces  dix  ou  douze  harangues  avaient  été  jugées  les  seules  di- 
gnes d’être  recueillies  et  conservées  pour  la  postérité,  quelle  opinion 
faudrait-il  donc  nous  faire  du  reste?  Si  peu  d’estime  et  de  sympathie 
que  nous  ressentions  pour  l’époque  où  une  pareille  éloquence  a pu 
prospérer,  nous  croirions  la  calomnier  en  admettant  que  les  éloges 
qui  nous  occupent  ont  été  mis  à part,  comme  des  chefs-d’œuvre. 
Nous  aimons  mieux  supposer  qu’ils  ne  valaient  ni  plus  ni  moins 
que  tant  d’autres,  et  que  s’ils  n’ont  pas  péri  dans  le  juste  naufrage 
où  allaient  se  perdre  tant  d’élucubrations  de  ce  genre,  c’est  au  ha- 


765 


LES  PANEGYRISTES  DE  L’EMPIRE 


sarcl  seul  que  leuis  auteurs  ont  dû  cette  fortune,  bonne  ou  mau- 
vaise. 

Cette  supposition,  toutefois,  remarquons-le,  est  toute  à l’avantage 
de  l’époque  dont  nous  parlons.  Le  souverain,  quel  qu’il  fût,  trou- 
vait toujours  des  adulateurs,  qu’il  s’appelât  Caracalla  ou  Hélio- 
gabale  : or  que  dirions-nous  si  nous  avions  sous  les  yeux  le  panégy- 
rique de  quelqu’un  de  ces  princes,  féroces  ou  extravagants,  chez 
lesquels  l’Iiistoire  chercherait  en  vain  l’apparence  même  d’une  seule 
vertu  ? Le  dégoût  nous  ferait  tomber  le  livre  des  mains,  avant  que 
nous  eussions  commencé  de  lire.  Les  princes  dont  nous  avons  les 
éloges,  nous  les  avons  nommés  : quelques-uns  de  ces  noms  ne  sont- 
ils  pas  des  plus  justement  illustres?  et  celui  même  de  ces  personna- 
ges qu’il  est  permis  de  traiter  avec  le  plus  de  sévérité.  Maximien,  ne 
déploya-t-il  pas,  au  moins  dans  la  défense  de  l’empire  contre  les  bar- 
bares, les  rudes  qualités  d’un  vaillant  soldat?  La  turpitude  de  l’adu- 
lation peut  résider  dans  la  bassesse  de  celui  qui  la  donne  et  dans 
l’indignité  de  celui  qui  la  reçoit.  L’un  de  ces  deux  dangers  n’exis- 
tait pas  sous  les  empereurs  dont  nous  parlons. 

*\otre  intention  n’est  pas  d’analyser  l’un  après  l’autre  tous  les  pa- 
négyriques que  nous  étudions.  Un  tel  travail  serait  souvent  fastidieux; 
nous  aimons  mieux  juger  l’ensemble.  Mais  indiquons  au  moins, 
en  peu  de  mots,  le  sujet  de  chacun  de  ces  discours.  Claude  Mamei’- 
tin  est  l’auteur  des  deux  premiers  ; il  les  prononça  en  289  et  en  292, 
sans  doute  à Trêves,  en  l’honneur  de  Dioclétien  et  de  Ma.ximien.  Les 
deux  suivants  (année  296),  sont  d’Eumène,  qui  remercie  Constance 
Chlore  d’avoir  restauré  les  écoles  d’Autun,  et  le  félicite  de  ses  triom- 
phes en  Bretagne.  Le  cinquième,  récité  en  307,  à Trêves,  à l’occa- 
sion du  mariage  de  Constantin  avec  Fausta,  fille  de  Maximien,  ren- 
ferme l’éloge  du  gendre  et  du  beau-père.  Constantin  est  célébré,  dans 
le  sixième,  en  510,  pour  sa  victoire  sur  le  même  Maximien  ; dans  le 
septième,  en  511,  pour  avoir  fait  relever  quelques  monuments  pu- 
blics d’Autun  ; dans  le  huitième,  en  31 3 , pour  avoir  délivré  le  monde  du 
tyran  Maxence.  Les  auteurs  de  ces  quatre  panégyriques,  qui  furent 
tous  prononcés  à Trêves,  sont  inconnus;  car  c’est  à tort  que  l’on  a 
voulu  attribuer  à Eumène  le  sixième  et  le  septième.  Le  neuvième, 
écrit  pour  les  fêtes  quindécennales  du  même  empereur  (321),  est  de 
Nazaire,  professeur  de  Bordeaux  ; le  dixième  est  une  action  de  grâces 
que  Mamertin  (qu’il  ne  faut  pas  confondre  avec  le  personnage  du 
même  nom,  auteur  des  deux  premiers  panégyriques),  adresse  à Ju- 
lien qui  venait,  à Constantinople,  de  l’élever  au  consulat,  en  562.  La 
môme  faveur,  accordée  à Ausonepar  Gratien,  en  379,  provoque,  de 
de  la  part  du  poète  rhéteur,  les  mêmes  témoignages  de  reconnais- 
sance. Enfin,  le  dernier  discours  fut  prononcé  à Rome,  par  Pacatusde 
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Bordeaux,  en  l’iionneur  de  ïhéodose  (589).  Ces  douze  panégyriques 
embrassent  donc  l’espace  d’un  siècle. 

Remarquons  d’abord  que  presque  tous  ils  ont  été  récités  devant 
ceux  même  qui  en  étaient  l’objet.  En  effet  à l’exception  du  troisième 
et  du  neuvième,  tous  les  autres  eurent  pour  auditeurs  et  pour  juges 
les  princes  qu’ils  célébraient.  La  présence  de  l’empereur,  loin  d’im- 
poser un  peu  de  cette  réserve  qui  n’eût  été  que  de  la  bienséance  vul- 
gaire, semblait  affranchir  les  orateurs  de  toute  retenue  en  leur  in- 
spirant (du  moins  essayent-ils  de  le  faire  croire),  un  enthousiasme 
dont  ils  ne  sont  [)lus  mailres  de  contenir  l’expression»:  ils  sont 
comme  transportés,  hors  d’eux-mêmes.  Si  le  prince  leur  manque, 
ils  cherchent,  pour  s’élever  jusqu’à  l’éloquence,  à se  figurer  qu’il  est 
présent,  qu’il  les  écoute  : « Grand  Constantin,  il  me  semble  que  vous 
« êtes  là  pour  m’entendre,  vous  qui  ne  pouvez,  quoique  absent  de 
« nos  yeux,  être  un  seul  moment  éloigné  de  notre  esprit  » (IX,  5). 

Presque  tous  commencent  par  s’excuser  : entreprendre  l’éloge  de 
l’empereur?  Mais  n’est-ce  pas  une  incroyable  témérité?  Comment 
trouveront-ils  des  termes  assez  dignes  pour  célébrer  tant  de  vertus? 
Qui  sont-ils,  chétifs  et  humbles,  pour  oser  se  mesurer  à tant  de 
grandeur?  Leur  sujet  doit  les  écraser  : outre  que  la  matièi'e  est  im- 
mense, quelle  tâche  d’avoir  à porter  la  parole  devant  le  souverain! 
Quel  serait  l’orateur  assez  présomptueux  pour  se  croire  des  droits  à 
son  attention?  mais  ils  se  rassurent  en  songeant  à l’inépuisable  bonté 
du  prince  : d’ailleurs,  ils  viennent  acquitter  une  dette  de  reconnais- 
sance ; c’est  un  devoir  qu’ils  accomplissent  : dès  lors  l’empereur 
daignera  leur  pardonner. 

Nous  ne  savons  pas,  avons-nous  dit,  les  noms  de  tous  ces  panégy- 
ristes; mais  ce  qu’il  y a de  certain,  c’est  que  tous,  excepté  celui  qui 
prononça  l’éloge  de  Julien,  étaient  Gaulois.  Il  y avait  longtemps  que 
la  Gaule  avait  perdu  tout  souvenir  d’indépendance  : les  descendants 
de  ceux  qui  avaient  balancé  la  fortune  de  Rome  se  distinguaient 
maintenant  entre  tous  par  leur  ardeur  à se  précipiter  dans  l’adula- 
tion, et  à se  prosterner  devant  les  successeurs  de  ce  César  contre 
lequel  avait  glorieusement  lutté  leur  aïeul  Vercingétorix.  Encore  si, 
en  abandonnant  le  vieil  esprit  national  pour  entrer  dans  la  cité  ro- 
maine, ils  avaient  pris  un  peu  de  cette  fierté  patriotique  qu’on 
l’essent  pour  le  pays  dont  on  partage  les  destinées,  et  qui,  alors 
même  qu’on  no  sait  plus  la  soutenir  par  le  courage  des  actes,  reste 
encore  comme  une  dernière  vcidu.  Mais  ils  ne  sont  devenus  Romains 
que  de  nom  : sans  doute  ils  invoqueront  le  Tibre,  le  Capitole,  la  ville 
aux  sept  collines  ; mais  ce  ne  sont  là  que  des  lieux  communs  ; ils 
répètent  la  leçon  qu’ils  ont  apprise  dans  les  déclamations  de  l’école; 
on  sent  qu’ils  n’ont  pas  vraiment  le  culte  de  Rome  : leur  bouche 
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professe  une  foi  qui  demeure  étrangère  à leur  cœur.  Le  Romain  des 
anciens  temps  se  croyait  supérieur  aux  autres  peuples  : nos  panégy- 
ristes sont  plus  modestes  ; pour  eux,  le  premier  pays  du  monde  est 
celui  qui  a donné  naissance  à l’empereur.  Maximien  est  Pannonien. 

« Qui  lie  sait,  dit  Mamertin,  que  si  l’Italie  est  reine  par  l’ancienneté 
« de  sa  gloire,  la  Pannonie  est  la  première  des  nations  par  le  cou- 
rt rage  (1,  2)  ? » Plus  tard,  le  même  orateur,  loi'squ’il  louera  tout  à la 
fois  Maximien  et  le  Dalmale  Dioclétien,  se  souviendra  qu’il  faut  as- 
socier dans  un  commun  éloge  la  Dalrnatie  et  la  Pannonie.  « Tous  les 
rt  deux,*dit-il,  vous  avez  reçu  le  jour  dans  des  provinces  dont  les 
rt  femmes  mêmes  sont  plus  vaillantes  que  les  hommes  du  reste  de  la 
rt  terre  » (II,  5).  Plus  lard,  la  Bretagne  sera  par  excellence  le  pays 
sacré,  (car  c’est  l’expression  même  dont  se  sert  cet  autre  panégyriste 
(Vf,  9),  lorsqu’elle  aura  envoyé  Constantin  à l’empire.  L’Espagne 
aura  son  tour,  quand  Théodose  sera  monté  sur  le  trône,  « l’Espa- 
rt  gne,  terre  heureuse  entre  toutes  les  terres,  et  qui  possède  à elle 
« seule  toutes  les  merveilles  de  toutes  les  contrées  » (XI,  4).  Si  quel- 
que jeu  de  la  fortune  prenant  un  noir  Africain  parmi  les  peuplades 
sauvages  qui  erraient  par  delà  l’Atlas,  après  l’avoir  égaré  dans  le 
monde  romain,  l’avait  revêtu  de  la  pourpre  impériale,  sans  aucun 
doute  des  orateurs  se  seraient  levés  pour  célébrer  les  régions  brûlées 
par  le  soleil,  et  dire  que  leurs  heureux  habilanls,  plus  rapprochés 
que  nous  de  l’astre  du  jour,  doivent  à ce  voisinage  une  âme  de  feu 
et  de  célestes  pensées. 

Pescennius,  avons-nous  vu,  demandait  qu’on  lui  parlât  des  grands 
hommes.  Chaque  panégyriste  a lu  l’histoire;  il  connaît  les  héros  de 
la  Grèce  et  de  Rome;  il  les  cite,  mais,  bien  entendu,  ce  n’est  pas 
pour  les  offrir  comme  modèles  ; leur  gloire  et  leur  vertu  le  cèdent 
toujours  à la  gloire  et  aux  vertus  de  l’empereur  régnant.  Quiétaient- 
ce  que  Rémus  et  Romulus  ? Deux  frères  ennemis  qui  troublèrent  de 
leurs  discordes  la  ville  naissante.  Rome  est  bien  plus  heureuse  au- 
jourd’hui sous  Dioclétien  et  Maximien  qui  l’ont  fondée  une  seconde 
fois  (I,  13).  On  vante  Annibalqui  franchit  les  Alpes  avec  son  armée; 
ce  n’est  rien  si  l’on  songe  à la  course  rapide  des  deux  empereurg  à 
travers  les  mêmes  montagnes  (II,  9).  Si  on  les  compare  à Alexan- 
dre, Alexandre  sera  un  médiocre  personnage  (I,  10).  A-t-on  besoin 
de  proposer  à l’admiration  du  jeune  Maxence  les  Camille,  les  Fabius, 
les  Curius,  les  Caton?  Il  suffit  pour  l’exciter  aux  grandes  choses,  de 
lui  parler  de  Maximien  son  père  (1,  14).  César,  quand  il  passa  en 
Bretagne,  trouva  des  ennemis  qui  ne  pouvaient  lui  opposer  de  résis- 
tance sérieuse  ; il  n’eut  donc  à se  glorifier  que  d’avoir  navigué  surl’O- 
éan.  Combien  plus  éclatante  est  la  gloire  de  Constance  qui  a eu  à sou- 
mettre, dans  la  même  contrée,  des  nations  guerrières  et  puissantes 
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(IV,  U).  Constantin  commence  à peine  à régner,  que  son  panégyriste 
déclare  qu’il  a déjà  surpassé  Scipion,  Pompée,  peut-être  même  son 
père  Constance  (V,  5).  Tout  ce  qui  touche  à l’empereur  devient  né- 
cessairement admirable  : il  épouse  Fausta  ; il  n’y  a pas  assez  d’éloges 
pour  la  divine  beauté  de  Fausta,  et  le  peintre  qui  a fait  son  portrait 
l’emporte  sur  Apelle  et  sur  Parrhasius,  grâce  surtout  à l’heureux 
choix  du  sujet  que  son  pinceau  a eu  à traiter  (Y,  6).  Un  des  fils  nés 
de  ce  mariage,  Constantin  le  jeune,  a cinq  ans  à peine;  il  commence 
à écrire,  il  sait  tracer  les  lettres  de  son  nom,  et  son  père  se  plaît  à 
lui  faire  signer  quelquefois  les  grâces  qu’il  accorde;  vite  on  célèbre 
avec  enthousiasme  les  précoces  vertus  de  Fimpôrial  rejeton  (IX,  3, 
57). 

La  flatterie  a de  singulières  subtilités.  Pour  combattre  plus  effi- 
cacement les  Germains  qui  venaient  souvent  dévaster  les  provinces 
romaines,  Dioclétien  et  Maximien,  franchissant  le  Rhin,  ont  été  porter 
eux-mêmes  la  guerre  dans  le  pays  ennemi,  tactique  renouvelée  de 
Scipion  qui  avait  traversé  la  Méditerranée  pour  aller  attaquer  Car- 
thage. Vous  croyez  peut-être  qu’en  rappelant  ce  trait  d’histoire  l’ora- 
teur éprouvera  quelque  hésitation  à placer  les  imitateurs  au-dessus 
du  modèle?  En  aucune  façon  : il  est  plus  glorieux,  dit-il,  de  suivre 
l’exemple  que  de  le  donner;  le  premier  qui  tente  une  grande  entre- 
prise livre  beaucoup  aux  hasards  de  la  fortune,  il  est  téméraire;  tan- 
dis que  ceux  qui  marchent  sur  ses  traces,  instruits  par  l’exemple, 
ne  suivent  que  les  inspirations  de  leur  sagesse.  Et  voilà  comment 
Dioclétien  et  Maximien  se  sont  montrés  supérieurs  à Scipion  (I,  9). 

Les  panégyristes  ne  se  servent  donc  du  souvenir  des  grands  hommes 
que  pour  en  faire  comme  le  piédestal  sur  lequel  ils  dressent  l’impo- 
sante statue  de  l’empereur.  Il  ne  leur  suffit  même  plus  de  rabaisser 
autour  de  lui  les  personnages  que  fournit  l’hisloire  : ils  iront  cher- 
cher, pour  les  humilier  également,  les  héros  des  légendes  fabuleu- 
ses. Constance  opère  plus  de  merveilles  qu’Amphion  (III,  15). 
Constantin  est  tout  à la  fois  Agamemnon  et  Achille  (VI,  17);  il  a 
plus  de  clairvoyance  que  Lyncée  (IX,  11).  Julien  laisse  bien  loin 
derrière  lui  les  Argonautes  et  Cécrops  (X,  8).  « Nous  ne  disons 
« rien  de  trop,  a soin  d’ajouter  l’orateur  : la  Grèce  menteuse  a sou- 
ci ventpu  exagérer;  mais  nous,  nous  ne  le  pouvons  pas.  » 

Si  l’admiration  de  l’orateur  officiel  est  immense,  elle  est  souvent 
d’assez  courte  durée  : que  celui  auquel  elle  s’adresse  vienne  à tomber, 
elle  tombe  avec  lui.  11  arrive  même  que  le  panégyrique  se  change 
quelquefois  en  une  sorte  d’outrageant  pamphlet  contre  les  Augustes 
qui  ne  sont  plus.  Que  Maxence,  qui  pendant  cinq  ans,  effraya  l’Italie 
et  l’Afrique  de  ses  débauches  et  de  ses  crimes  ; que  Maxime,  qui 
avait  assassiné  Gralien  et  régné  par  la  terreur,  soient  violemment  atta- 
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Qués,  je  le  conçois  ; il  était  tout  simple  que  dans  l’éloge  de  Constan- 
tin et  de  Tliéodose,  accueillis  comme  des  libérateurs,  éclatât  l’expres- 
sion des  colères  publiques.  Mais  comme  si  l’injure  jetée  aux  princes 
passés  était  un  assaisonnement  de  plus  à la  flatterie  offerte  au 
prince  présent,  les  panégyristes  n’ont  garde  d’épargner  ses  devan- 
ciers. C’est  du  règne  actuel  que  date  toujours  la  félicité  de  l’empire 
romain;  à l’âge  de  fer  vient  de  succéder  l’âge  d’or.  Écoutez  quelques- 
uns  des  griefs  que  ces  orateurs  font  entendre  : en  ne  distinguant 
pas  entre  les  divers  règnes  qu’ils  confondent  tous  dans  une  commune 
réprobation , ils  se  montrent  plus  implacables  que  l’historien 
même  le  plus  rigoureux  : 

« L’unique  avantage  que  l’empire  semblait  offrir  jusqu’ici,  c’est 
« que,  sans  actions  d’éclat,  sans  supériorité  de  gloire,  le  prince  était 
« assez  élevé  au-dessus  du  reste  des  citoyens  par  l’étendue  de  ses  dé- 
« penses  : de  là  ces  vastes  et  inutiles  constructions  dans  l’intérieur 
<c  du  palais,  ces  nombreux  bataillons  de  courtisans  dont  l’entretien 
« surpassait  celui  des  légions...  Pour  parvenir  aux  honneurs,  il  fallait 
« s’attacher  aux  plus  vils  courtisans.  Si,  par  d’infâmes  moyens, 
« quelque  favori  était  entré  dans  les  bonnes  grâces  du  souverain,  on 
« achetait  sa  protection  par  des  complaisances  assidues  ou  par  des 
« présents;  et  l’on  ne  se  contentait  pas  d’aduler  des  hommes  seulc- 
« ment,  mais  encore  des  femmes  indignes,  et  non-seulement  des 
« femmes,  mais  même  des  eunuques  déshérités,  pour  ainsi  dire,  de 
« la  nature  humaine.  C’est  ainsi  que  les  illustres  héritiers  des  noms 
, « antiques  flattaient  ce  qu’il  y avait  de  plus  impur  dans  la  suite  de 
« l’empereur.  Dès  lors  on  négligeait  les  travaux  honnêtes  ; on  fuyait 
« les  fatigues  de  la  guerre,  les  études  de  jurisprudence;  l’éloquence 
« coûtait  trop  de  peine  et  servait  trop  peu  ; aussi  les  grands  person- 
K nages  la  mépiâsaient  ; car  on  veut  avoir  l’air  de  dédaigner  ce  qu’on 
« ne  peut  atteindre.  On  n’avait  plus  qu’un  seul  souci,  amasser  de 
« l’argent  ; les  qualités  d’un  homme  se  mesuraient  à sa  fortune... 
« Qui  ne  connaît  l’enjouement  féroce  des  autres  princes,  et  leur 
« cruauté  toujours  souriante?  Mais  aujourd’hui  nous  avons  un  empe- 
a reur  en  qui  est  admirable  l’accord  de  la  parole  et  de  la  pensée  : il 
« sait  que  le  mensonge  n’est  pas  seulement  le  signe  d’une  âme  faible 
« et  basse,  mais  encore  le  vice  d’un  esclave  : car  puisque  la  crainte 
U ou  le  besoin  poussent  seuls  un  homme  au  mensonge,  un  empereur 
« ne  peut  mentir  sans  méconnaître  la  grandeur  de  sa  fortune  » (X,  11, 
19,  20,  26). 

Quel  est  donc  l’empereur  sous  lequel  on  fait  ainsi  le  procès  à ceux 
qui  ont  occupé  le  trône  avant  lui?  C’est  Julien!  Il  n’y  avait  pas  si 
longtemps  que  Dioclétien,  Constance  Chlore  et  Constantin  avaient 
vécu  ; le  nouveau  panégyriste  avait  lu  sans  doute  et  peut-être  même 
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entendu  les  discours  prononcés  en  leur  honneur;  est-ce  qu’à  ses  yeux 
il  n’y  avait  que  mensonge  dans  les  louanges  données  à ces  princes? 
Il  ne  les  excepte  pas  de  cette  condamnation  qu’il  fait  peser  indistinc- 
tement sur  tous  les  prédécesseurs  de  Julien.  Ces  vivacités  de  langage 
sont  excessives  et  injustes  ; mais  elles  s’expliquent  par  les  habitudes 
de  servilité  de  cette  époque  ; pour  se  tenir  à égale  distance  de  la  flat- 
terie et  du  dénigrement,  il  faut  l’indépendance  du  caractère.  On  médit 
assez  volontiers  des  empereurs  tombés  ; mais  quand  il  s’agit  de  l’em- 
pereur debout,  il  n’y  a de  permis  que  l’éloge.  « Il  n’est  possible  à 
« personne,  avoue  naïvement  l’un  de  ces  panégyristes,  de  se  faire 
« une  juste  idée  de  ce  (jue  sont  les  princes  : car  l’éclat  qui  les  envi- 
« ronne  éblouit  les  yeux,  et  aveugle  l’imprudent  qui  veut  regarder 
« de  trop  près  » (IX,  5). 

Cette  obligation  de  toujours  louer  ne  laisse  pas  que  d’être  parfois 
embarrassante.  Dioclétien,  dégoûté  du  pouvoir,  avait  abdiqué,  et 
amené  par  ses  conseils  Maximien  à suivre  son  exemple.  Mais  tandis 
que  Dioclétien  continuait  de  vivre  satisfait  dans  sa  retraite  de  Salone, 
Maximien,  plein  de  regrets,  ne  songeait  qu’à  ressaisir  la  pourpre. 
Espérant  faire  appuyer  ses  préientions  par  Constantin  qui  n’était  en- 
core que  César,  il  alla  le  trouver,  lui  proposa  de  partager  le  titre 
d’Auguste  qu’il  venait  de  reprendre  pour  lui-même,  cl  lui  offrit  en 
même,  temps  la  main  de  sa  tille.  Or  la  concorde  n’était  qu’appa- 
rente. Grande  difficulté  pour  le  panégyriste  ; lequel  des  deux  Augustes 
doit-il  le  plus  honorer?  Il  a bien  envie  de  tenir  la  balance  égale;  mais 
quoi  qu’il  fasse,  il  ne  peut  les  nommer  tous  les  deux  à la  fois;  il  faut 
nécessairement  (les  ressources  de  la  langue  humaine  sont  si  bornées) 
que  l’un  passe  avant  l’autre.  Il  se  décide  et  nomme  Maximien  le  pre- 
mier ; mais,  ajoute-t-il  tout  de  suite,  parce  qu’il  est  le  plus  âgé,  et 
que  dans  sa  suprême  sagesse  il  a fait  choix  de  Constantin  pour 
gendre  (V,  3). 

Nos  panégyristes  ont  parfois,  et  ce  n’est  pas  ce  qu’il  y a de  moins 
curieux,  des  prétentions  à la  hardiesse  ; il  n’est  pas  rare  de  les  en- 
tendre s’excuser  de  leur  excès  de  franchise,  qui  les  pousse,  sans 
crainte  de  la  majesté  impériale,  à faire  en  face  des  repi’oches  au  prince  : 
mais  ces  reproches,  on  le  devine  d’avance,  sont  de  ceux  que  l’on  est 
bien  aise  de  mériter  et  qui  chatouillent  agréablement  le  cœur.  C'est 
ainsi  que  Constantin  s’entendra  accuser,  d’abord  d’avoir  voulu,  par 
erreur  de  jeunesse,  se  soustraire  à l’empire  que  les  dieux  lui  impo- 
saient (VI,  8)  ; plus  tard  d’avoir,  par  trop  de  valeur,  exposé  ses  jours 
dans  les  combats  (VIII,  9).  Maximien  n’échappera  pas  non  plus  à des 
plaintes  de  ce  genre-là  : comment  a-t-il  pu  se  résoudre  à délaisser 
l’empire,  alors  que  l’empire  réclamait  tous  ses  soins?  Il  n’avait  pas  le 
droit  d’abdiquer;  qu’il  le  veuille  ou  non,  il  ne  peut  se  dépouiller  de 
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sa  dignilé  d’Auguste  {velis,  nolis,  semper  Auguste);  les  soldais  n’ont 
jamais  admis  qu’il  eût  cessé  d’ôtre  empereur  (VI,  12). 

A merveille  : imposer  à un  ambitieux,  comme  l’accomplissement 
d’un  devoir  auquel  il  ne  peut  se  soustraire,  la  satisfaction  de  ses  dé- 
sirs égoïstes,  n’est-cc  pas  le  comble  de  l’art  chez  un  courtisan?  Mais 
cependant  Dioclétien,  rentré  dans  la  vie  privée,  persistait  à n’en  pas 
sortir;  il  aimait  mieux  cultiver  les  légumes  de  son  jardin  que  com- 
mander aux  armées  et  aux  provinces.  La  conduite  de  l’un  des  Au- 
gustes ne  condamne-l-elle  pas  la  conduite  de  l’autre?  Lequel  a tort? 
lequel  a raison?  L’orateur  a réponse  à tout  ; il  était  permis  à Dioclé- 
tien, plus  âgé,  d’aspirer  au  repos;  mais  pour  qu’on  lui  pardonnât  de 
se  décharger  d’un  fardeau  trop  loui’d,  il  fallait  que  Maximien  por  tât 
tout  entier  le  poids  de  l’empire  ; de  sorte  que  la  résolution  de  l’un  se 
justifie  par  une  résolution  toute  contraire  de  l’autre. 

Cependant  l’État  avait  besoin  d’un  bras  si  puissant  pour  le  soutenir. 
Maximien  a donc,  au  moins  momentanément,  déserté  son  devoir? 
Non  pas;  le  panégyriste  se  gardera  bien  d’un  tel  aveu  : est-ce  qu’il 
peut  y avoir  une  seule  ombre  dans  la  gloire  de  son  héros?  Maximien 
a bienfait  de  reprendre  le  pouvoir  ; mais  il  avait  bien  fait  aussi  de  le 
déposer:  car  ne  fallait-il  pas,  dans  cette  solennelle  circonstance,  faire 
admirer  une  fois  de  plus  à l’univers  la  fraternelle  concorde  des  deux 
empereurs  et  runanimité  de  leurs  sentiments?  Ne  fallait-il  pas  que 
tous  les  deux,  émules  en  magnanimité,  partageassent  également 
l’honneur  d’un  grand  acte?  D’ailleurs  la  fortune,  qui,  pendant  leurs 
vingt  années  de  régne,  n’avait  osé  rien  changer,  désirait  sans  doute 
mettre  un  peu  de  variété  dans  le  cours  des  choses  de  ce  monde  ; ou 
bien  les  dieux  immortels  voulaient  prouver,  par  les  malheurs  qui  sui- 
vraient l’abdication,  que  le  salut  de  l’empire  reposait  tout  entier  sur 
Maximien  (V,  9,  10).  Mais  Rome  n’a  pu  se  résigner  à la  perte  d’un  si 
grand  prince;  et  le  rhéteur,  dans  une  prosopopée  qu’il  veut  rendre 
pathétique,  représente  la  Patrie  à genoux,  les  yeux  baignés  de  larmes, 
tendant  des  mains  suppliantes,  et  conjurant  Maximien  de  daigner 
encore  lui  donner  des  lois.  Et  lorsqu’il  a condescendu  à ses  vœux, 
c’est  Apollon  qui  reprend  les  rênes  du  char  qu’avait  égaré,  Phaélon. 

Dans  tous  ces  discours  l’avenir  rayonne  toujours  des  plus  magni- 
fiques espérances.  Comme  si  la  fortune,  désormais  captive,  marchait 
enchaînée  à la  suite  du  prince,  les  panégyristes  n’hésitent  jamais  à 
présager  une  prospérité  sans  fin  ; par  malheur  ils  sont  assez  mau- 
vais prophètes,  et  les  événements  semblent  souvent  prendre  plaisir  à 
démentir  les  prédictions  les  plus  pompeuses.  Ainsi  ce  mariage  de 
Constantin  et  de  Fausla,  que  l’orateur  qualifie  de  céleste,  et  qui  doit 
perpétuer  le  bonheur  dans  la  maison  de  Constantin,  l’histoire  nous 
apprend  quel  en  fut  le  tragique  dénoûment.  Mais  que  dire  surtout 
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de  celte  concoi’de  qui  devait  subsister  indissoluble  entre  le  beau-père 
et  le  gendre?  Le  brui  t des  fêles  par  lesquelles  ils  célébraient  leur  alliance 
finissait  à peine,  que  déjà  Maximien  conspirait  contre  Constantin.  Ce 
vieil  Auguste,  qui,  « tout  en  conservant  l’empire,  pouvait  le  donner, 
« semblable,  disait  l’orateur,  à l’Océan  qui  prodigue  ses  eaux  au  ciel 
a et  à la  terre,  sans  rien  perdre  de  son  immensité,  » jaloux  de  ne  pas 
posséder  à lui  seul  le  pouvoir,  commençait  cette  lutte  d’abord  sourde, 
puis  déclarée,  où  le  poignard  devait  servir  autant  que  l’épée.  Pris 
dans  ses  propres  pièges,  l’ancien  collègue  de  Dioclétien  expiait  par 
le  supplice  son  ambition  sénile  et  ses  perfidies.  Tout  naturellement 
un  panégyriste  se  présente,  qui  déclare  Maximien  criminel  pour  n’a- 
voir pas  suivi  jusqu’au  bout  l’exemple  de  Dioclétien  ; il  félicite  Con- 
stantin et  remercie  les  dieux  de  la  mort  de  ce  parjure,  dont  les  com- 
plots troublaient  la  tranquillité  de  l’empire  (VI,  15,  20). 

Voilà  des  bassesses,  à coup  sûr;  mais  il  reste  à en  signaler  déplus 
honteuses  encore.  Si  outrées  que  soient  ces  flatteries,  il  y a pourtant 
une  certaine  mesure  qu’elles  n’excèdent  pas  : les  empereurs  sont  les 
plus  grands  d’entre  tous  les  hommes,  mais  nous  ne  voyons  encore 
en  eux  que  des  hommes.  Comme  l’adulation  tend  à renchérir  tou- 
jours sur  elle-même,  on  finit  par  considérer  les  princes  comme  des 
êtres  à part,  qui  tiennent  plus  du  ciel  que  de  la  terre  ; ce  n’est  plus 
assez  de  les  révérer  et  de  les  craindre,  il  faut  encore  les  adorer. 
L’empereur  sur  son  trône  devient  comme  un  dieu  sur  son  autel.  La 
déification  du  maître  avait  commencé  dès  le  jour  où  Rome  fut  sou- 
mise au  pouvoir  absolu.  Virgile,  Horace,  célébraient  la  divinité  ca- 
chée sous  les  traits  d’Auguste;  mais  tout  en  blâmant  leurs  fictions, 
ne  les  prenons  pas  au  pied  de  la  lettre;  la  poésie  a ses  licences  qu’il 
ne  faut  pas  juger  avec  trop  de  rigueur.  Les  villes  de  l’Asie,  fa- 
çonnées de  longue  date  à tous  les  excès  de  la  servilité,  allaient  sérieu- 
sement décerner  au  souverain  l’honneur  d’un  culte  public.  Toutefois, 
soyons  justes,  même  pour  ceux  que  l’histoire  doit  le  plus  souvent 
flétrir  : Tibère  eut  le  bon  sens  de  comprendre  tout  ce  qu’il  y aurait 
d’orgueil  et  de  ridicule  à se  laisser  rendre  de  tels  hommages  ; et  il  dut 
rappeler  lui-même  à ceux  qui  semblaient  vouloir  l’oublier,  qu’il  n’é- 
tait qu’un  simple  mortel,  soumis  à toutes  les  nécessités  humaines. 
Les  apothéoses  ne  manquèrent  pe:.;t,  mais  elles  s’adressèrent  aux  em- 
pereurs morts.  « Je  sens  que  je  passe  à l’état  de  dieu,  » disait  en 
riant  Vespasien  qui  se  sentait  expirer.  On  connaît  le  féroce  jeu  de 
mots  de  Caracalla  : « Que  mon  frère  soit  dieu,  mais  qu’il  ne  vive 
« plus,  clivus  sitf  dum  non  vivus.  » 

Il  était  difficile  qu’à  la  longue  les  princes  n’en  vinssent  pas  à récla- 
mer, de  leur  vivant,  l’adoration  de  leurs  sujets.  Au  dire  de  plusieurs 
historiens,  Dioclétien  fut  le  premier  qui  ne  se  contentât  plus  des  hon- 
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ricins  jusque-là  rendus  aux  empereurs  et  qui  en  exigeât  fie  nouveaux. 
Il  avait  pris  le  nom  de  Jupiter,  et  Maximien  celui  d’Hercule,  et  les 
médailles  les  représentent  souvent  avec  les  attributs  de  ces  dieux, 
l'un  tenant  la  foudre,  l’autre  portant  ta  massue.  Dès  lors  les  panégy- 
ristes sont  convaincus  et  veulent  prouver  que  le  trône  est  en  effet  oc- 
cupé par  les  descendants  de  Jupiter  et  d’IIercule;  le  titre  de  dieu  leur 
est  donné  presque  à chaque  page;  dans  leurs  personnes,  dans  leurs 
actions,  tout  est  surnaturel,  tout  est  divin.  Pour  les  célébrer  digne- 
ment, il  ne  faudrait  pas  moins  que  réternité  (I,  4 ) ; une  auréole  en- 
toure leurs  fronts  (1,  5)  ; lorsqu'ils  apparaissent  au  haut  des  Alpes, 
ils  jetlent  un  éclat  qui  üluminesoudainement  toute  l’Italie  (II,  4 0);  s’ils 
combattent,  ils  n’ont  pas  besoin  d’armes  (I,  o)  ; les  rigueurs  des  sai- 
sons ne  peuvent  les  atteindre  (II.  9)  ; ils  passent  avec  la  rapidité  de  l’é- 
clair, l’œil  ne  peut  les  suivre  (I.  5;  II,  4);  et  c’est  tout  simple,  caries 
essences  de  l'eu  dont  ils  sont  formés  n’ont  pas  à supporter  les  len- 
teurs du  corps  (II,  8)  ; ils  remplissent  l’univers  de  leur  présence  : 
« Quoi  d’élonnanl?  s’écrie  l’enthousiaste  Mamertin  ; est-ce  qu’on  ne 
« sait  pas  que  tout  est  plein  de  Jupiter,  Jovis  omnia  pletia  (II,  44)?  » 

Voulez-vous  encore  d’autres  platitudes?  Dès  leur  avènement  à 
l’empire,  la  nature  a changé  ses  lois  (II,  15)  ; les  saisons  se  plient  à 
leurs  volontés  (1,  42);  sous  leur  règne,  deux  moissons,  deux  ven- 
danges sont  dues  chaque  année  aux  hommes  (I,  14).  Et  ce  n’est  pas 
seulement  à Dioclétien  et  à Maximien  qu’on  adresse  de  ces  incroya- 
bles flatteries  : « Le  jour  où  vous  avez  été  créé  César  avec  Galère,  dit 
« Eumène  à Constance  Chlore,  le  soleil  a eu  soin  de  briller  d’un  plus 
« viféclatqu’à  la  naissance  même  du  monde,  de  peur  de  paraître  trop 
« obscur  en  présence  de  votre  niajesté  » (IV,  2).  Les  deux  Augustes 
et  les  deux  Césars,  quatre  maîtres  pour  l’empire,  lui  rappellent  qu’il 
y a quatre  éléments,  quatre  saisons,  quatre  points  cardinaux,  quatre 
coursiers  du  soleil  (IV,  4).  D’autres  orateurs,  en  parlant  de  Constan- 
tin, assureront  qu’il  est  exempt  de  toutes  les  misères  de  l’humanité 
(IX,  16)  ; la  terre,  les  fleuves,  le  jour,  tout  se  repose  : lui  seul  est 
infatigable  (VIII,  22)  ; la  nature  obéit  à ses  ordres  (VI,  13)  ; sur  son 
passage  tout  se  renouvelle  (VI,  22)  ; en  le  suivant  ses  soldats  suivent 
un  dieu  (VI,  17).  On  demande  qu’il  vive  trois  siècles  (VI,  21).  Trois 
siècles,  ce  n’est  pas  assez.  Un  autre  rhéteur  viendra  qui  ne  se  conten- 
tera pas  de  si  peu,  et  qui  exprimera  sérieusement  l’absurde  espé- 
rance que  Constantin  sera  immortel  (VIII,  26).  Enfin  l’austère  Julien, 
qui  refuse,  assure  son  panégyriste,  d’entendre  même  des  éloges 
mérités,  se  laisse  comparer  à un  astre  qui  s’est  levé  sur  le  monde. 
Un  habitant  du  ciel,  témoin  du  bonheur  dont  jouissent  les  hommes, 
voudrait  descendre  sur  la  terre  où  règne  Julien  (X,  10). 

En  est-ce  assez?  Ne  vous  semble-t-il  pas  que  l’adulation  ait  atteint 
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ses  dernières  limites,  qu’elle  ne  puisse  plus  rien  trouver  au  delà? 
Eh  bien  ! détrompez-vous  : pour  ces  intrépides  chercheurs  de  flagor- 
neries nouvelles  , il  n’y  a pas  de  colonnes  d’Hercule.  Ils  ont  élevé  les 
empereurs  au  rang  des  dieux  ; ils  vont  maintenant  les  placer  au-des- 
sus des  dieux.  — Un  dieu,  en  effet,  n’auiait  pu  sauver  les  provinces 
avec  la  même  promptitude  que  Maximien  (I,  5).  Tout  ce  que  les 
dieux  ont  pu  seulement  promettre,  l’empereur  l’a  fait  d’avance  ; il 
change  plus  vite  la  face  des  affaires  que  Jupiter  l’aspect  du  ciel  (I,  6). 
Saturne  n’a  pu  donner  au  monde  qu’un  âge  d’or  de  courte  durée  : 
l’âge  d’or  est  assuré  à jamais  par  les  soins  de  Dioclétien  et  de  Maxi- 
mien (lli,  18).  Le  soleil  et  la  lune  (Apollon  et  Phœbé)  ont  beau  se 
chercher,  il  ne  leur  est  permis  de  se  rencontrer  qu’à  de  longs  inter- 
valles ; plus  libres  et  plus  heureux,  Dioclétien  et  Maximien  peuvent  se 
réunir,  quand  ils  le  veulent,  et  jouir  de  leur  mutuelle  présence  (II,  13), 
Les  deux  Augustes  et  les  deux  Césars  répandent  sur  la  terre  plus  de 
bienfaits  que  les  dieux  (IV,  4).  Constance,  admis  dans  le  ciel,  peut 
protéger  le  reste  des  hommes;  mais  lui-même  reçoit  de  Constantin 
son  fils  un  accroissement  de  grandeur  et  de  gloire  (IX,  14). 

Arrêtons-nous;  nous  pourrions  multiplier  les  citations;  mais  à 
quoi  bon?  le  spectacle  trop  prolongé  de  ces  bassesses  finit  par  lasser 
la  curiosité.  A quel  degré  d’avilissement  trois  siècles  de  despotisme 
avaient-ils  donc  réduit  les  âmes!  Qui  pourrait  croire,  si  on  ne  les 
lisait,  à d’aussi  ignobles  flatteries?  Quel  temps  que  celui  où  il  y a eu 
des  bouches  pour  les  proférer,  des  oreilles  pour  les  accueillir  I On  a 
dit  quelquefois,  pour  réhabiliter  cette  époque,  que  le  système  admi- 
nistratif fut  porté  à un  degré  de  perfection  jusqu’alors  inconnu  ; on 
a loué  la  savante  organisation  introduite  dans  toutes  les  parties  de 
l’empire.  Je  ne  chercherai  pas  si  ces  réformes  administratives,  tant 
vantées,  eurent  un  autre  effet  que  de  resserrer  plus  fortement  tous 
les  pouvoirs  entre  les  mains  du  souverain,  si  elles  furent  réellement 
efficaces  pour  le  bonheur  des  peuples.  Faisons  la  part  aussi  belle  qu’on 
le  voudra  aux  institutions  dioclétiennes  ; il  reste  à se  demander  si 
l'honneur  d’un  gouvernement  doit  se  mesurer  toujours  et  unique- 
ment à la  prospérité  matérielle  des  gouvernés.  Pour  les  nations 
comme  pour  les  simples  particuliers,  il  ne  s’agit  pas  encore  tant  de 
vivre  que  de  bien  vivre;  et  le  régime  sous  lequel  disparaît  la  dignité 
humaine  est,  quelles  que  soient  ses  apparences,  un  régime  en  contra- 
diction avec  les  lois  de  l’ordre  éternel.  Dût-il  assurer,  à ceux  qui  ont 
pris  l’habitude  de  le  subir,  les  molles  jouissances  d’une  vie  désinté- 
ressée de  toute  noble  passion,  on  ne  peut  le  tenir  pour  enviable  et 
salutaire  ; pas  plus  que  l’esclavage  ne  peut  être  réputé  un  bien,  quoi- 
que l’esclave,  disent  quelquefois  les  partisans  d’une  institution  qui 
semble  heureusement  toucher  à sa  fin,  n’ait  pas  à se  préoccuper  du 


770  LES  PAMÉGMUSTES  DE  L’EMI'IRE 

lendemain,  dispensé  qu’il  est,  grâce  à la  prévoyante  sollicitude  du 
maître,  du  soin  de  pourvoir  lui-môme  à ses  nécessités  quotidiennes. 

II  faut  cependant  le  remarquer  ; si  lourd  que  fût  le  despotisme  qui 
pesait  alors  sur  les  peuples,  il  n’aurait  pas  suffi  à expliquer  tout  seul 
tant  d’avilissement.  Pour  nous  rendre  compte  d’une  déchéance  morale 
aussi  profonde,  songeons  à l’état  des  croyances  religieuses  à cette 
époque.  Tous  ces  orateurs  sont  païens.  Sans  doute  quelques  esprits 
d’élite  avaient  pu,  soutenus  par  les  seules  forces  de  la  philosophie, 
échapper  à l’abaissement  universel  ; mais  ce  n’était  toujours  là  qu’une 
exception  :les  Épictètes  étaient  rares  dans  le  monde  antique.  La  reli- 
gion seule  peut  agir  efficacement  sur  la  société  tout  entière;  mais 
pour  relever  les  cœurs  il  fallait  d'autres  enseignements  que  ceux  du 
paganisme.  De  nouvelles  doctrines  étaient  nécessaires  pour  apprendre 
à la  foule  la  dignité  dans  l’obéissance,  le  respect  de  soi-même  dans 
la  sujétion.  Si  le  christianisme  n’affranchit  pas  immédiatement  les 
corps,  il  affranchit  du  moins  les  âmes  ; en  restituant  à l’homme  la 
notion  claire  de  sa  nature  et  de  ses  destinées,  il  lui  rendait  en  quelque 
sorte  ses  lettres  de  noblesse.  Du  moment  où,  selon  la  parole  de  saint 
Pavü,  il  n’y  avait  plus  en  Jésus -Christ  ni  maître  ni  esclave,  le  souve- 
rain, quel  qu’il  fût,  n’était  plus  que  l’égal  de  ses  sujets,  soumis  aux 
mômes  misères,  appelé  comme  lui  à comparaître  devant  le  juge  de 
toutes  les  pensées  et  de  tous  les  actes.  Je  ne  veux  pas  prétendre  assu- 
rément que  du  jour  où  la  foi  chrétienne  se  fut  emparée  des  intelli- 
gences, toute  adulation  disparut  ; l’humanité  aura  toujours  ses  incu- 
rables faiblesses  et  ses  lâchetés.  Mais  il  faut  au  moins  reconnaître 
qu’il  est  des  limites  que  la  plus  audacieuse  flatterie  n’oserait  plus 
dépasser.  Qui  donc,  à moins  d’abjurer  toutes  les  croyances  qui  font 
à la  fois  notre  honneur  et  notre  soutien,  aurait  aujourd’hui  le  triste 
courage  de  dire,  comme  l’un  de  ces  panégyristes  : « Nous  n’avons,  nous 
« autres,  que  des  âmes  terrestres  et  périssables  ; mais  les  vôtres, 
« augustes  empereurs,  sont  célestes  et  immortelles  (II,  6).  — Vous 
« avez  des  rapports  directs  avec  la  divinité  suprême  ; elle  se  manifeste 
« à vous  seul  et  délègue  à des  dieux  d’un  ordre  inférieur  le  soin  de 
« s’occuper  du  commun  des  hommes»  (VllI,  2). 

Le  plus  adulateur  d’entre  tous  les  chrétiens  n’aurait  pas  osé  donner 
à sa  foi  un  aussi  éclatant  démenti.  Et  voyez  comme  les  idées  nouvelles 
servent  ceux  même  qui  ne  s’en  laissent  pas  pénétrer.  Pour  que  la 
flatterie  se  donne  librement  carrière,  il  faut  qu’elle  n’ait  pas  à craindre 
la  répression  de  ses  excès  : entre  celui  qui  prodigue  les  éloges  outrés 
et  celui  qui  les  accepte  il  y a une  sorte  de  complicité.  La  race  des  flat- 
teurs n’avait  certainement  pas  disparu  ; mais  les  empereurs,  devenus 
chrétiens,  n’auraient  pas  supporté  le  langage  qui  plaisait  à l’orgueil 
de  Maxiniien  : de  telles  louanges  n’auraient  été  à leurs  yeux  que  des 
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blasphèmes.  Du  jour  où  Constanlin  adore  publiquement  la  croix,  les 
panégyristes  n’ont  plus  à descendre  aussi  bas  dans  la  servilité:  il 
sont  redevables  à ce  culte,  dont  ils  ne  partagent  pas  les  croyances,  d’une 
sorte  de  dignité  relative;  et  l’un  d eux,  parlant  à Théodose,  fait  même 
entendre  quelques  accents  où  Ton  croirait  retrouver  parfois  comme 
un  écho  affaibli  de  l'antique  éloquence. 

J’ai  dit  que  tous  ces  panégyristes  étaient  païens  ; mais  prenons 
garde,  nous  n’avons  pas  ici  de  ces  polythéistes  convaincus  de  la  vérité 
de  leur  religion.  A celte  époque  le  paganisme  n’était  plus,  pour  le 
grand  nombre,  qu’une  sorte  de  vêtement  commode  qui  recouvrait 
souvent  l’absence  de  convictions  sérieuses.  Et  par  exemple  est-ce  un 
bien  fervent  adorateur  des  divinités  de  l’Olympe  que  celui  qui  vient 
dire  que  les  empereurs,  en  honorant  les  dieux  et  en  prenant  leurs 
noms,  les  rendent  plus  saints  (II,  6)  ? Si  absurde  que  fut  le  paganisme, 
quel  paganisme  sincère  se  serait  accommodé  de  ces  nombreuses  déi- 
fications de  souverains'/  Dioclétien,  le  jour  où  il  s’était  fait  adorer, 
avait,  sans  y songer,  porté  lui-même  un  rude  coup  à ce  culte  qu’il 
voulait  par  politique  maintenir  dans  l’Étal  à l’exclusion  de  tout  autre. 

Il  est  curieux  de  voir  comme  la  souveraine  puissance  aveugle  par- 
fois ceux  qui  la  possèdent  ; maîtres  du  présent,  ils  se  figurent  qu’ils 
peuvent  à leur  gré  disposer  de  l’avenir  ; et  pensent,  parce  qu’ils  ont 
l’empire  sur  les  corps,  l’avoir  aussi  sur  les  âmes.  Dioclétien,  de  con- 
cert avec  Maximien,  entreprit  un  jour  de  faire  disparaître  le  christia- 
nisme; les  édits  furent  publiés,  les  magistrats  se  mirent  à l’œuvre, 
les  bourreaux  firent  leur  office  ; les  deux  Augustes  purent  croire  que 
leur  volonté  impériale  était  accomplie,  qu’il  ne  restait  plus  de  secta- 
teurs de  ce  culte  maudit  ; et  des  courtisans  s’empressèrent  d’élever 
une  colonne  sur  laquelle  on  lisait  que  Dioclétien-Jupiter  et  Maximien- 
Hercule  avaient  reculé,  en  Orient  et  en  Occident,  les  frontières  de 
l’empire  romain,  et  détruit  jusqu’au  nom  des  chrétiens  qui  troublaient 
la  tranquillité  de  l’État  [Voir  Gruter,  Inscriptiones  antiquæ  totius 
orbis  romani).  — Il  n’y  a plus  de  chrétiens,  répétaient  les  flatteurs. 
Mais  la  colonne,  dressée  pour  attester  le  triomphe,  n’a  perpétué  que 
le  souvenir  de  la  défaite,  et  Dioclétien  put  lui-même,  avant  de  mou- 
rir, savoir  ce  que  valaient  les  mensongères  assurances  données  par 
les  gouverneurs  des  provinces  ; car  il  vécut  assez  pour  apprendre  que 
Constantin  faisait  porterie  Labarum  devant  son  armée,  et  que  la  reli- 
gion, naguère  proscrite,  non-seulement  recouvrait  le  droit  de  cité, 
mais  s’asseyait  même  victorieuse  sur  le  trône. 

Une  si  grande  révolution  a-t-elle  pu  s’accomplir  sans  que  nous  en 
retrouvions  au  moins  quelque  trace  dans  les  discours  qui  nous  occu- 
pent? Je  ne  sais  si  les  panégyristes,  venus  au  moment  où  le  christia- 
nisme l’emporte,  restent  dans  le  fond  du  cœur  bien  fidèles  à la  cause 
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du  culte  vaincu;  mais  ils  ont  trop  de  prudence  pour  blesser  le  vain- 
queur. Ils  ne  font  à cette  lutte  des  deux  religions  que  de  timides  allu- 
sions, où  se  trahit  surtout  le  vague  et  l’incertitude  des  croyances, 
Constantin,  au  moment  de  combattre,  méprisait  les  présages  ; Maxence, 
son  ennemi,  consultait  soigneusement  les  devins;  comment  l’orateur 
va-t-il  expliquer  la  victoire  de  celui  qui  n’a  pas  le  respect  des  usages 
consacrés  ? C’est  que  les  cérémonies  accomplies  par  Maxence  n’étaient 
que  des  maléfices;  à défaut  d’augure,  Constantin  a les  inspirations 
de  sa  sagesse  ; d’ailleurs,  un  Dieu  l’accompagne  (VIH,  2,  3,  4).  Quel 
est  ce  Dieu?  le  panégyriste  n’en  sait  rien,  car  plus  tard  il  s’adressera 
au  souverain  créateur  du  monde,  qu’on  ne  peut  connaître,  dont  on 
ne  sait  s’il  fait  partie  de  l’univers  ou  s’il  en  est  distinct  et  indépendant, 
et  qui  a autant  de  noms  qu’il  y a de  langues  (VIII,  26).  Mais  ce  qu’il 
y a de  certain,  c’est  que  la  victoire  a été  promise  parle  ciel  à Con- 
stantin ; non  diibiam  secl  promissam  divinitus. 

Faut-il  voir  dans  ces  derniers  mots  la  reconnaissance  indirecte 
du  prodige  qui  amena  au  christianisme  le  fils  d’Hélène?  Ce  serait 
peut-être  vouloir  tirer  des  expressions  plus  qu’elles  ne  donnent. 
Mais  nous  trouvons  un  peu  plus  tard,  chez  Nazaire,  un  curieux  té- 
moignage de  la  croyance  publique  au  miracle.  L’orateur  ne  parle  pas, 
il  est  vrai,  de  la  croix  lumineuse  : le  pouvait-il,  à moins  d’être  chré- 
tien? toutefois  il  raconte,  comme  un  fait  avéré  dans  toutes  les  Gau- 
les, qu’un  secours  surnaturel  a été  accordé  à Constantin  ; seulement, 
à mesure  que  la  légende  passe  de  bouche  en  bouche,  ce  secours  se 
transforme.  « On  a vu,  dit  Nazaire,  des  escadrons  de  cavaliers  cé- 
« lestes  qui  venaient  combattre  pour  vous.  » Mais  en  sa  qualité  de 
païen,  il  rappelle  qu’au  temps  de  la  république  il  y eut  une  sembla- 
lole  apparition,  que  les  Tyndarides  secoururent  les  Romains  près  du 
lac  Règile.  Les  deux  prodiges  lui  semblent  également  vrais;  le  nou- 
veau confirme  l’ancien  enle  dépassant;  car,  a soin  de  faire  remar- 
quer Nazaire,  jadis  on  n’avait  vu  que  deux  guerriers,  aujourd’hui 
ce  sont  des  armées  tout  entières. 

Le  paganisme,  descendu  du  trône,  y remonte  pour  quelques  mois 
avec  Julien.  Mamerlin,  un  des  favoris  et  des  confidents  de  l’apostat, 
et  comblé  par  lui  de  dignités,  lui  décerne  de  pompeux  éloges.  Voilà 
un  ennemi  des  chrétiens;  il  peut  librement  exhaler  sa  haine.  Eli  bien! 
ses  accusations  vont  tourner  à l’honneur  des  chrétiens.  Que  leur  re- 
proche-t-il en  effet?  D’avoir  supprimé  l’astrologie,  contre  laijuelle 
des  édits  avaient  été  rendus.  « Maintenant,  s’écrie-t-il  dans  eon  en- 
« thousiasme,  nous  pouvons  lever  les  yeux  vers  le  ciel  et  contempler 
« librement  les  étoiles,  nous  qui  naguères  vivions  comme  les  bêles.» 
Grâce  en  effet  à 1 empereur  philosophe,  les  superstitions,  un  mo- 
ment combattues,  reprennent  crédit  et  prospèrent  : tel  est  le  progrès 
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dont  l’orateur  est  fier  pour  son  héros  et  qu’il  célèbre  comme  une 
conquête.  Je  me  suis  demandé  quelquefois  si,  pour  défendre  le  chris- 
tianisme, un  livre  qui  ne  serait  qu’une  suite  de  passages  extraits, 
non  pas  de  ses  apologistes,  comme  on  l’a  fait  souvent,  mais  de  ses 
adversaires,  et  qui  ferait  ainsi  passer  sous  nos  yeux  les  folles  attaques 
dont  il  a été  l’objet  selon  les  divers  temps,  n’atteindrait  pas  aisé- 
ment son  but.  Que  cette  œuvre  soit  tentée  quelque  jour,  cl  Mamertin 
pourra  fournir  un  chapitre  long  et  curieux  à cet  essai  d’apologétique 
chrétienne. 

Quand  môme  on  effacerait  et  les  souvenirs  païens  et  les  mons- 
trueuses adulations  de  ces  panégyriques,  il  ne  serait  pas  encore  pos- 
sible de  douter  que  leurs  auteurs  n’ont  pas  été  touchés  par  les  idées 
nouvelles.  En  effet,  une  religion  ne  s’adresse  pas  seulement  à l’esprit, 
mais  au  cœur  ; en  même  temps  qu’elle  offre  un  ensemble  de  croyan- 
ces, elle  impose  des  préceptes  de  conduite.  En  proclamant  le  dogme 
de  la  fraternité  humaine,  le  cln  istianisme  introduisit  dans  les  mœurs 
un  principe  de  mansuétude  jusqu’alors  inconnue;  l’esclave,  le  pri- 
sonnier de  guerre  ont  une  vie  que  le  maître  et  le  vainqueur  sont 
tenus  de  respecter.  Je  sais  bien  que  cette  loi  de  clémence  a été  par- 
fois transgressée  ; car  c’est  une  des  infirmités  de  notre  nature  de  ne 
pas  savoir  toujours  maintenir  nos  actes  à la  hauteur  de  nos  doctrines; 
mais  ces  transgressions  de  la  loi,  nul  du  moins  n’oserait  aujourd’hui 
les  célébrer;  tout  au  plus  essayerait-on  de  les  excuser.  Est-ce  que 
toutes  les  consciences  ne  se  révolteraient  pas,  par  exemple,  contre 
l’éloge  public  de  la  cruauté?  Or  voilà  que  dans  ce  monde  païen,  qui 
semble,  malgré  les  leçons  impuissantes  de  quelques-uns  de  scs  phi- 
losophes, avoir  désappris  rhumanité,  un  orateur  peut,  aux  applau- 
dissements delà  foule,  exalter  les  atrocités  de  la  guerre,  et  compter, 
comme  un  titre  de  gloire  pour  le  souverain,  des  massacres  accomplis, 
non  pas  dans  l’emportement  du  combat,  mais  de  sang-froid,  après  la 
victoire.  « La  clémence,  dit-il,  procède  surtout  de  la  crainte;  la  vraie 
« vertu  consiste,  non  pas  à se  concilier  l’ennemi  par  le  pardon  et  à 
« s’en  faire  aimer,  mais  à braver  sa  colère  et  à le  fouler  aux  pieds.» 
Il  se  complaît  dans  la  description  des  vengeances  exercées  sur  les 
peuplades  vaincues,  et  il  ajoute  : « Toutes  les  bourgades  furent  in- 
« cendiées.  Quant  aux  captifs,  dont  nous  ne  pouvions  faire  ni  nos 
« soldats  ni  nos  esclaves,  ils  ont  servi  par  leur  supplice  à nos  spcc- 
« tacles  ; ils  ont  fatigué  de  leur  multitude  les  bêtes  féroces  du  cir- 
« que  » (VI,  12).  Et  ce  n’est  pas  une  de  ces  louanges  isolées  qui  souil- 
lent une  époque,  môme  quand  on  ne  les  rencontre  qu’une  fuis.  Un 
autre  panégyriste  raconte,  avec  la  même  satisfaction,  les  mêmes  hor- 
reurs : « Quel  plus  beau  triomphe  que  d’utiliser  pour  nos  plaisirs 
« l’égorgement  des  ennemis,  et  de  relever  la  pompe  des  fêtes  par  la 
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« destruction  de  ce  qui  reste  de  barbares!  L’empereur  jette  aux  bêtes 
« tant  de  captifs,  que  ces  perfides  et  ces  ingrats  » — étranges  expres- 
sions pour  désigner  les  victimes  — « souffrent  autant  du  dédain 
« dont  ils  sont  l’objet  que  de  la  mort  même  » (VIII,  25). 

Ce  n’était  pas  seulement  au  vulgaire  des  vaincus  qu’étaient  réser- 
vés ces  supplices  ; des  rois,  Ascaric  et  Ragaise,  avaient  partagé  le 
sort  de  leurs  sujets.  Le  prince  qui  fournit  aux  animaux  du  cirque 
cette  ample  pâture,  c’est  Constantin,  le  même  Constantin  qui  devait, 
vingt  ans  plus  tard,  fermer  le  cirque  et  supprimer  les  cruels  amu- 
sements offerts  à la  populace.  Il  est  vrai  que  dans  l’intervalle  cette 
fai’ouclie  nature  s’était  adoucie  sous  le  joug  salutaire  du  christia- 
nisme. Le  panégyriste  qui  se  réjouit  des  fêtes  sanglantes  que  l’em- 
pereur lui  a si  libéralement  données,  annonce  avec  orgueil  que  la 
race  proscrite  a été  si  complètement  exterminée,  qu’il  n’en  resteia 
pas  même  le  nom  : la  peuplade  dont  il  célèbre  l’anéantissement  re- 
naîtra cependant  pour  de  hautes  destinées  ; les  Francs,  car  c’est  d’eux 
qu’il  s’agit,  sous  un  des  successeurs  de  Constantin, détruiront  cetam- 
phithéàtre  de  Trêves  où  leurs  rois  ont  été  livrés  aux  bêtes  ; puis,  se 
répandant  dans  les  Gaules  qu’ils  enlèveront  aux  Romains,  ils  adopte- 
ront à leur  tour  lacroix;  ils  deviendront  la  nation  glorieuse  entre  toutes, 
et  ils  mériteront  que  les  annalistes,  en  racontant  leur  histoire,  lesap- 
pellent  les  soldats  choisis  de  Dieu,  gesta  Del  per  Francos. 

Si  la  foule  aime  à se  repaître  de  la  vue  des  prisonniers  expirant 
sous  la  dent  des  lions,  avec  quels  transports  n’applaudira-t-elle  pas 
aux  discordes  qui  arment  les  uns  contre  les  autres  les  peuples  en- 
core insoumis!  La  guerre  régnait  souvent  entre  les  nations  germai- 
nes : grand  sujet  d’allégresse  à Rome.  Ces  joies,  du  reste,  n’étaient  pas 
nouvelles;  deux  siècles  plus  tôt  elles  avaient  été  .ressenties,  j’ai  regret 
de  le  dire,  par  un  des  plus  nobles  esprits.  Je  n’ai  jamais  pu  lire,  sans 
une  pénible  émotion,  ce  passage  où  Tacite,  avec  une  satisfaction 
qu’il  ne  cherche  pas  à dissimuler,  raconte  que  les  Rructères  viennent 
d’être  anéantis  par  une  ligue  des  nations  voisines.  « Et  le  ciel,  dit-il, 
« ne  nous  a pas  même  envié  le  spectacle  du  combat.  Soixante  mille 
« hommes  sont  tombés,  non  sous  le  fer  et  sous  les  coups  des  Ro- 
« mains,  mais,  ce  qui  est  plus  beau,  devant  leurs  yeux  et  pour  leur 
« amusement.  » Mais,  ajoutons-le  tout  de  suite  pour  atténuer  le  tort 
du  grand  historien,  il  n’obéit  pas  à un  aveugle  instinct  de  haine. 
Témoin  trop  clairvoyant  des  misères  de  son  temps,  il  ne  se  fait  pas 
d’illusion  sur  la  décadence  de  l’empire,  que  ne  soutiennent  plus  les 
mâles  vertus  des  ancêtres;  il  prévoit  que  les  barbares,  s’ils  restent  unis, 
livreront  bientôt  de  rudes  assauts  au  Capitole;  et  il  laisse  échapper  ce 
cri,  dans  lequel  il  faut  voir  surtout  la  tristesse  d’un  citoyen  trop  juste- 
ment inquiet  pour  son  pays;  «Puissent,  ah  ! puissent  rester  et  persévé- 
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« rer  chez  les  nations,  à défautd’amour  pour  Rome,  ces  haines  réci- 
« proques;  car  à voir  comment  se  pressenties  destinées  de  l’empire, 
« la  fortune  ne  peut  désormais  nous  offrir  de  faveur  plus  grande  nue 
« les  discordes  de  l’ennemi  » {Germania,  55). 

Est-ce  qu’il  n’y  a pas,  dans  ce  suprême  appel  à la  fortune,  comme 
la  conscience  d’un  grand  danger,  et  un  aveu  involontaire  de  la  pro- 
chaine supériorité  de  ces  barbares  que  Rome  avait  pu  si  longtemps 
mépriser  impunément?  Nos  panégyristes  portent-ils  ainsi  leurs  re- 
gards vers  l’avenir?  Non  ; quoique  le  jour  ne  soit  pas  loin  oij  Alaric 
campera  sur  les  rives  du  Tibre,  ils  ne  cessent  de  promettre  à la  ville 
éternelle  une  suite  de  triomphes  incontestés.  Ces  luttes  mutuelles 
où  s’épuisent  les  peuplades  étrangères  ne  sont  pour  eux  qu’un  diver- 
tissement : il  n’ont  pas  l’excuse  d’y  voirie  salut  de  la  patrie. 

Aucun  de  ces  rhéteurs  n’a  l’air  de  croire  que  l’empire  puisse  ja- 
mais être  sérieusement  menacé.  Cette  confiance  qu’ils  expriment 
n’exclut  pas  cependant  tout  sentiment  de  peur;  c’est  ainsi  que  l’un 
d’eux,  qui  habite  les  bords  du  Rhin,  témoigne  des  terreurs  qu’é- 
prouvent ses  compatriotes  : il  les  montre  effrayés  quand  le  fleuve  dé- 
croît, parce  qu’ils  ne  se  sentent  plus  assez  protégés  contre  les  excui'- 
sions  de  leurs  sauvages  voisins.  Il  faut  le  dire,  c’est  que  malgré  les 
louanges  données  aux  empereurs,  vainqueurs  des  barbares,  la  sécu- 
rité ne  régnait  sur  les  frontières  qu’à  de  rares  intervalles.  A l’intérieur, 
c’étaient  d’autres  maux,  souventnon  moins  insupportables:  l’insolente 
tyrannie  des  gouverneurs,  les  révoltes,  les  impôts  écrasants,  la  ruine 
des  villes,  la  désolation  des  campagnes,  la  destruction  des  roules,  le 
brigandage  à main  armée.  Ces  misères,  les  panégyristes  eux-mêmes 
les  attestent  : il  va  de  soi  que  chaque  prince  est  invariablement  féli- 
cité pour  les  avoir  fait  disparaître:  mais  il  semble  qu’une  mala- 
die que  l'on  guérit  constamment,  n’a  pas  encore  trouvé  son  vérita- 
ble médecin;  des  cures,  si  souvent  répétées,  sont  le  plus  grave  de  tous 
les  symptômes.  Si  nous  voulons  nous  faire  une  idée  de  la  situation  de 
l’empire  à celte  époque,  il  faut  lire  ces  discours;  la  vérité  perce  à 
travers  les  flatteries  : nulle  part  ailleurs  l’histoire  ne  recueillera 
d’aussi  précieux  renseignements  sur  l’état  des  Gaules  en  particulier. 
C’est  là  que  l’on  peut  voir  combien  de  souffrances,  sous  ce  régime 
administratif  tant  vanté,  enduraient  parfois  les  gouvernés.  L’un  de 
ces  panégyristes,  et  il  n’esl  pas  à croire  qu’il  ose  exagérer,  représente 
le  pays  d’Autun,  jadis  fertile  et  florissant,  changé  en  une  espèce  de 
désert  inculte,  dont  les  bêtes  fauves  prennent  possession.  Pour  échap- 
per au  collecteur  d’impôts,  les  habitants  des  villes  s’enfuient  dans 
les  forêts.  Puis,  quand  une  province  s’est  dépeuplée,  pour  com- 
bler les  vides,  on  y transporte  en  masse  de  nouveaux  colons,  ra- 
massés dans  d’autres  contrées  : les  populations  sont  entre  les 
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mains  de  l’empereur  comme  des  plantes  dans  les  mains  du  jardinier. 

Combien  d’autresdétails  pourraient  être  relevés  quiont  leur  impor- 
tance I Toutes  les  vertus  sont  solidaires  les  unes  des  autres;  la  vie 
privée  n’olfrait  pas  un  plus  beau  spectacle  que  la  vie  publique.  Sans 
y songer,  un  des  panégyristes  nous  fait  voir  où  en  était  arrivé  le  dérè- 
glement des  mœurs;  il  admire,  comme  une  chose  merveilleuse,  que 
Constantin,  pour  satisfaire  ses  passions,  n’ait  pas  eu  quelqu’une  de 
ces  liaisons  alors  si  communes  qu’on  ne  songeait  plus  à les  réprouver. 

« Vous  ne  vous  êtes  accordé,  lui  dit-il,  aucun  de  ces  plaisirs  permis 
« à la  Jeunesse.  » Et  il  ajoute  : « Un  jeune  homme  qui  ne  l’eclierche 
« que  le  mariage,  voilà  certes  un  nouveau  prodige  )>  (V,  4).  Il  ne 
s’aperçoit  pas  qu’il  condamne  ainsi  son  siècle.  Celte  civilisation  cor- 
rompue retournait,  par  l’excès  des  vices,  à la  barbarie. 

Un  des  caractères  que  présente  toute  société  en  décadence,  c’est 
d’ériger  en  intérêts  considérables  des  bagalelles  : quand  on  n’a  plus 
le  sentiment  des  grandes  choses,  on  s’attache  aux  petites  avec  ardeur; 
la  moindre  affaire  devient  un  événement.  Au  temps  delà  république, 
Cicéron  avait  pu  mettre  quelque  excès  à célébrer  lui-même  son  con- 
sulat; aussi  les  railleurs  ne  l’épargnèrent  pas.  Mais  il  est  juste  de  re- 
connaître qu’au  moins  la  matière  de  l’éloge  ne  manquait  pas  : il  avait 
exercé  glorieusement  la  magistrature,  celui  qui  avait  sauvé  son  pays, 
et  mérité  que  Rome  encore  libre,  comme  l’a  dit  Juvénal,  lui  décernât 
le  nom  de  Père  delà  patrie.  Mais  que  dire  de  ces  consuls , désignés 
plus  tard  par  le  bon  plaisir  des  empereurs,  et  qui  ne  trouvent  pas 
d’expressions  assez  magnifiques  pour  la  dignité  dont  ils  sont  investis? 
Or,  qu’était-ce  que  le  consulat,  à l’époque  de  Mamertin  et  d’Ausone? 
Un  titre  sans  réalité,  une  appellation  honorifique,  le  droit  de  donner 
son  nom  à l’année  et  de  porter  un  brillant  costume  : mais  quant  à 
exercer  quelque  influence  sur  les  affaires  de  l’Etat,  ils  n’avaient  pas 
à y prétendre;  l’empereur,  à cet  égard,  dispensait  les  consuls  et  le 
sénat  de  tout  travail  et  de  tout  soin.  C’est  pour  avoir  obtenu  cette 
charge  insigne  que  Mamertin  s’exalte  jusqu’à  l’enthousiasme;  la  ma- 
gistrature dont  il  vient  d’être  revêtu  est  vraiment  divine.  Julien  lui  a 
dit  : « Salut,  illustre  consul.»  Mamertin  ne  se  possède  plus;  il  com- 
mente CCS  trois  mots  avec  une  joie  orgueilleuse  ; il  décrit  l’allégresse 
de  la  foule,  ravie,  comme  lui,  de  ces  paroles  sorlies  de  la  bouche  de 
l’empereur.  Il  fait  le  procès  à l’élection  populaire  : n’est-il  pas  plus 
glorieux  d’être  l’élu  du  souverain  que  d’avoir  été  choisi  par  les  suf- 
frages de  la  multitude?  Il  compare  sérieusement  son  consulat  à celui 
de  Brulus  et  de  ValeriusPublicola,  les  fondateurs  de  la  liberté  romaine, 
et  il  ne  sait  auquel  il  convient  d’accorder  la  palme.  Étrange  parallèle 
qui  révèle  le  mauvais  goût  de  l’orateur  aussi  bien  que  la  servilité  du 
sujet.  Mamertin  ne  s’en  pose  pas  moins  comme  un  intrépide  citoyen  : 
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à Ten  croire,  il  possède  les  plus  éminentes  vertus  ; il  parle  beaucoup 
de  son  désintéressement  et  de  son  intégrité;  il  se  pique  d’une  grande 
franchise  : il  prend  les  dieux  à témoin  que,  s’il  avait  eu  à parler  devant 
Constance,  il  n’aurait  pas  hésité  à contredire  les  courtisans,  et  à faire 
l'éloge  de  Julien  ; il  n’a  pas  assez  de  mépris  pour  ceux  qui  se  faisaient 
un  métier  de  l’adulation.  Il  est  seulement  fâcheux  pour  cet  austère 
Romain  que  sa  vertueuse  indignation  ne  lui  ait  pas  fait  comprendre 
que  s’il  était  mal  de  flatter  Constance,  il  n’est  pas  beau  non  plus  de 
flatter  Julien.  Défiez-vous  de  ces  gens  qui  prônent  si  fort  leurs  rares 
mérites  : ce  que  valent  ces  fières  déclarations  d’indépendance,  nous 
pouvons  en  juger  par  nous-mêmes  en  lisant  ce  discours;  quant  aux 
autres  qualités  dont  il  se  targue,  nous  savons  par  le  témoignage  non 
suspect  d’Ammien  Marcellin  qu’elles  ne  le  protégèrent  pas  plus  tard 
contre  une  accusation  de  péculat. 

Plus  modeste  est  le  langage  d’Ausone.  11  reconnaît  volontiers  qu’il 
n’avait  d’autres  droits  au  consulat  que  son  dévouement  et  son  affection 
pour  Gratien;  mais  celte  faveur  n’en  a que  plus  de  prix  à ses  yeux. 
Professeur,  le  remercîment  qu’il  adresse  à son  ancien  élève  se  ressent 
du  métier  qu’il  a si  longtemps  exercé;  sa  reconnaissance  n’est  pas 
exempte  de  pédantisme.  Gratien  lui  a écrit  quelques  lignes  pour  lui 
annoncer  qu’il  venait  de  l’élever  au  consulat  : rien  n’égale,  aux  yeux 
du  rhéteur  chaiané,  la  merveilleuse  éloquence  de  ce  billet.  Il  faut 
voir  comme  il  en  analyse  tous  les  mots,  comme  il  fait  ressortir  la  pro- 
priété, la  délicatesse,  l’heureux  arrangement  des  expressions  : les 
femmes  savantes,  dans  Molière,  n’admirent  pas  autrement  le  fameux 
sonnet  de  Trissolin.  Gratien,  qui  n’avait  pas  soupçonné  sans  doute 
qu’il  venait  de  composer  un  chef-d’œuvre,  dut  être  étonné  tout  le  pre- 
mier en  apprenant  qu’il  avait,  en  si  peu  de  phrases,  réuni  tant  de 
beautés  littéraires.  Il  faut  lire  cette  page,  unique  dans  son  genre. 
Celles  qui  suivent  sont  dignes  de  celle-lù.  Ausone  est  au  comble  du 
bonheur  à l’idée  que  son  nom  figure  le  premier,  pour  l’année,  dans 
les  fastes  consulaires,  et  qu’il  a le  droit  de  porter  une  toge  brodée  de 
palmes  : faiblesse  d’un  vieillard  qui  se  réjouit  d’un  hochet  comme 
un  enfant. 

Lorsque  l’âme  ne  se  nourrit  plus  que  de  pensées  aussi  vaines, 
aussi  frivoles,  quelle  peut  être  encore  la  vertu  du  discours?  Et  ce 
n’est  plus  seulement  d’Ausone  que  nous  parlons,  mais  de  tous  les 
panégyristes.  C’est  ici  le  lieu  de  nous  demander  quelle  est  leur  va- 
leur oratoire.  Rachètent-ils  les  misèies  du  fond  par  les  mérites  de 
la  forme?  C’est  du  cœur  que  vient  l’éloquence,  a dit  Quintilien.  En 
effet,  une  sage  disposition  de  la  Providence  fait  que  les  dons  de 
l’esprit  sont  presque  toujours  frappés  de  stérilité  quand  le  cœur  est 
desséché  : on  ne  tarit  pas  impunément  la  source  qui  féconde  l’intel- 
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ligencc.  Grâces  à Dieu,  il  n’y  a pas  encore  d’exemple  d’un  orateur 
que  l’égoïsme,  la  crainte  ou  la  servilité  aient  véritablement  inspiré  : 
il  y a une  heureuse  impuissance  de  s’élever  quand  on  a subi  le  joug 
des  basses  inclinations.  S’il  fallait  une  nouvelle  preuve  de  cette  vérité, 
nous  la  trouverions  dans  l’étude  à laquelle  nous  venons  de  nous  li- 
vrer. Tous  ces  orateurs  se  sont  exercés  dans  les  écoles  ; ils  ont  appris 
tout  ce  que  la  rhétorique  de  leur  temps  pouvait  leur  enseigner;  ils 
ont  même  lu  les  modèles;  ils  ont  cru  que  pour  les  imiter,  et  peut- 
être  même  pour  les  égaler,  il  suffisait  de  choisir  des  mots,  d’ordon- 
ner des  périodes  et  de  prodiguer  les  figures.  « Oh  ! si  je  pouvais,  » 
dit  l’un  d’eux,  au  moment  où  il  raconte  une  sanglante  bataille  livrée 
sous  les  murs  de  Rome,  « si  je  pouvais  figurer  mon  langage  d’une 
« manière  digne  du  sujet!  Je  sèmerais  toutes  les  fleurs  (/Zoscm/os)  ; je 
« mettrais  en  œuvre  toutes  les  grâces,  toutes  les  élégances  de  la  dic- 
« tion.  » Tel  est  l’idéal  qu’ils  poursuivent  : ils  mettent  du  fard  à 
leur  éloquence,  et  ils  s’imaginent  qu’ils  l’ont  rendue  belle. 

Ce  n’est  pas  qu’on  ne  trouve  chez  quelques-uns  des  traits  d’esprit, 
de  l’imagination,  de  la  vivacité,  une  certaine  chaleur.  Mais  tous,  bien 
qu’à  des  degrés  différents,  ont  les  mêmes  défauts  ; l’absence  de  goût, 
la  recherche,  l’emphase,  et  à côté  des  exagérations  ridicules,  des 
puérilités;  il  n’y  a pour  ainsi  dire  pas  une  page  qui  en  soit  exempte. 
Nous  assistons  à l’abaissement  de  l’art  oratoire,  et  on  conçoit  égale- 
ment que  la  langue  elle-même  n’a  pu  écliapper  à la  décadence  : les 
expressions  impropres,  les  tournures  hasardées  et  incorrectes,  et 
trop  souvent  même  les  termes  barbares,  viennent  offenser  le  lecteur. 
La  forme  vaut  juste  autant  que  le  fond.  Décidément  les  panégyristes 
auront  servi  surtout  à nous  faire  calculer  la  distance  qui  sépare  l’élo- 
quence à une  époque  de  liberté  de  l’éloquence  dans  un  siècle  de  ser- 
vitude. 

Au  commencement  de  cette  étude  je  parlais  de  Pline,  et  je  crains  bien 
d’avoir  été  d’abord  trop  sévère:  j’ai  voulu  le  relire.  N’est-ce  pas  Alfieri 
qui  raconte,  dans  ses  Mémoires,  qu’il  ne  pouvait  sans  colère  jeler  les 
yeux  sur  le  panégyrique  de  Trajan?  Pour  moi,  je  l’avoue,  n’en  dé- 
plaise à l’indignation  républicaine  du  poète,  je  viens  de  le  parcourir 
d’un  bout  à l’autre  avec  plaisir.  Demain  peut-être  je  reconnaîtrai  de 
nouveau  les  torts  de  Pline;  mais  aujourd’hui,  quand  je  le  compare  à 
ses  successeurs,  je  ne  peux  voir  que  ses  mérites  : il  grandit  de  toute 
leur  petitesse.  Il  a tant  d’esprit!  il  aime  si  véritablement  son  héros! 
S’il  le  loue  avec  trop  de  complaisance,  il  ne  le  loue  du  moins  pour 
aucun  acte  coupable  ou  cruel.  J’aime  d’ailleurs  à l’entendre  dire  que 
Trajan  n’est  qu’un  homme  qui  commande  à des  hommes  : nec  minus 
hominem  se  quam  hominibus  præesse  meminit.  Allons,  ne  soyons  pas 
trop  rigoureux;  c’est  pour  d’aulres  temps  et  pour  d’autres  écrivains 
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qu’il  faut  réserver  nos  sévérités  et  nos  dégoûts.  Mais,  si  méprisables 
que  soient  certaines  œuvres,  consentons  à les  regarder  quelquefois 
d’un  peu  près;  ne  regrettons  pas  le  temps  que  nous  donnons  à cet 
examen  : le  spectacle  du  mal  peut  avoir  ses  enseignements  et  son 
utilité.  Ne  fût-ce  que  pour  justifier  les  moralistes  et  les  historiens, 
et  nous  apprendre  à proliter  de  leurs  leçons,  il  est  bon  que  nous  sa- 
chions, yiar  des  faits  qui  défient  toute  dénégation,  jusqu’où  nous  pou- 
vons tomber  quand  nous  avons  perdu  tout  sentiment  de  dignité.  Qui 
donc  a prétendu  que  Tacite  avait  Calomnié  l’humanité?  Récusez,  si 
vous  le  voulez,  le  témoignage  des  Annales  et  des  Histoires.  Les  pa- 
négyristes à la  main,  je  n’ai  plus  besoin  de  Tacite  pour  mesurer  la 
dégradation  possible  des  intelligences  et  des  âmes. 
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La  nuit  tombée,  le  souper  achevé,  la  mère  et  le  fils  quittant  la 
ferme  où,  pendant  la  journée,  ils  avaient  été  employés,  lui  en  qua- 
lité de  moissonneur,  elle  comme  femme  d’aide,  s’acheminèrent  vers 
leur  pauvre  demeure,  chétive  maisonnette  isolée  dans  la  cam- 
pagne. 

La  mère  était  une  petite  femme  maigre,  hâve,  prématurément 
blanchie,  ridée  et  courbée  ; on  lui  eût  donné  plus  de  soixante  ans, 
bien  qu’elle  en  comptât  à peine  cinquante. 

Le  fils  était  un  grand  et  beau  jeune  homme  de  vingt-cinq  ans  en- 
viron. La  douceur  de  son  regard,  le  calme  retenu  de  ses  mouvements 
atténuaient  la  mâle  expression  de  ses  traits,  et  la  rude  énergie  de 
ses  formes  musculeuses. 

Ils  marchaient  côte  à côte. 

« En  ce  temps-là,  mon  garçon,  dit  la  mère  poursuivant  l’entre- 
tien commencé,  nous  n’étions  pas  réduits  comme  maintenant  à ven- 
dre notre  labeur  au  premier  venu.  C’était  nous,  au  contraire,  qui 
avions  domestiques  et  gens  de  corvée.  Ton  père,  on  rap[>elait  le 
maître  ; moi,  madame  Anselme,  et  non  pas  la  mère  Anselme,  comme 
maintenant.  Pour  ce  qui  est  de  toi,  mon  Claude,  ah  ! qu’on  m’au- 
rait affligée  si  on  m’était  venu  dire  alors  que  je  te  verrais  fauchant, 
moissonnant,  bêchant  à la  tâche  chez  les  autres,  moyennant  un 
piètre  gagnement,  tandis  que  moi,  je  serais  ou  servante  journalière 
en  temps  de  récolte,  ou  lavandière  au  jour  de  lessive  ! J’avais  tant  de 
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joie  déjà  à penser  que,  l’âge  venu,  tu  commanderais  après  ton  père 
sur  le  domaine,  te  faisant,  comme  lui,  bravement  et  justement 
obéir,  comme  lui,  sans  fierté  dans  la  richesse;  comme  lui,  bon  aux 
pauvres  gens.  Ah  ! Je  sort  nous  a été  rude  qui  nous  a fait  tomber  si 
bas. 

— Que  voulez-vous,  mère?  repartit  le  fils,  tout  ce  que  nous  pour- 
rions dire  ne  changerait  rien  à notre  condition.  Le  mieux  est  donc 
de  surmonter  les  regrets  ; car  au  moins  avons-nous  la  consolation  de 
penser  qu’en  ces  tristes  chdscs,  il  n’y  en  a aucune  qui  soit  causée  par 
votre  faute  ni  par  celle  du  défunt. 

— Oh  non  ! nous  avons  bien  fait  jusqu’au  bout,  lui  et  moi,  ce  qui 
dépendait  de  nous  pour  échapper  à cette  extrémité  ; mais  toutes  les 
mauvaises  chances  semblaient  s’élre  unies  contre  nous.  Ça  a com- 
mencé par  la  banqueroute  du  notaire  qui  tenaient  nos  quelques  éco- 
nomies ; des  terres  que  nous  croyions  payées  ne  l’étaient  pas  ; la 
grêle  vient  qui  coupe  nos  blés,  ravage  nos  vignes  ; la  clavelée  se  met 
au  troupeau;  enfin  le  feu  passe  à son  tour  pour  enlever  le  peu  qui  res- 
tait... Ah!  quand  j’y  songe  !... 

— Il  n’y  faut  plus  songer,  mère,  et  prendre  fièrement  notre 
parti. 

— Las!  ton  pauvre  père  n’a  pas  pu  le  prendre,  lui.  Ça  l’a  tué.  Moi 
j’ai  supporté  le  Coup.  Les  femmes  sont  plus  fortes  contre  le  chagrin, 
vois-tu.  D’ailleurs  si  j’étais  morte  aussi,  moi,  que  serais-tu  devenu, 
toi,  qui  n’avais  guère  plus  de  cinq  ans  alors?  Qu’est-ce  qui  t’aurait 
recueilli,  assisté?  Point  de  parents  proches  du  côté  de  ton  père.  De 
mon  côté  il  y en  avait  bien  un  ; mais  ce  n’est  pas  ce  frère-là  qui  au- 
rait voulu  faire  quelque  cho.se  pour  i'enfant  de  sa  sœur. 

— Croyez-vous,  mère? 

— Oh  oui  ! je  le  crois.  li  a trop  tourné  sa  haine  contre  moi...  mais 
du  moins  je  ne  suis  pas  en  reste  avec  lui. 

’ ‘ — - Et  pourtant,  mère,  si  alors  que  sa  femme  mourut,  mon  oncle 
était  mort  aussi,  laissant  abandonnée  sa  petite  Claudette,  j’en  ai  l’assu- 
rance, vous  l’auriez  prise  afin  de  lui  être  une  bonne  mère  ; vous 
auriez  travaillé  pour  elle  en  même  temps  que  pour  moi. 

En  ça  je  n’aurais  fait  que  mon  devoir  de  sœur. 

— Eh  Ijien  ! pourquoi  voulez-vous  penser  que  mon  oncle  n’eùt  pas 
fait^ià  l’occasion,  son  devoir  de  frère? 

— Parce  que...,  » repartit,  avec  quelque  embarras,  la  mère, 
s’arrêtant  comme  pour  chercher,  malgré  l’ombre,  à lire  dans  les  yeux 
de  son  fils  : « Mais  loi,  Claude,  me  diras-tu  pourquoi,  depuis  quelque 
temps,  depuis  longtemps  même,  chaque  fois  que  nous  revenons  sur 
ces  propos,  tu  semblés  être  avec  lui  contre  moi.  S’il  habitait  le  pays 
je  croirais  que  sous  main,  il  travaille  à te  détacher  de  moi.  Ça  ne 
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m’étonnerait  nullement  de  sa  part.  Mais  réponds-moi,  n’y  aurait-il 
point  par  là  quelques  gens  trop  avisés  qui  se  seraient  donné  celte 
sournoise  et  vilaine  tâche. 

Non,  mère,  je  vous  en  fais  seiinentl  Depuis  que  mon  oncle  est 

parti,  personne  ne  m’a  parlé  de  lui  autrement  que  pour  me  demander 
d’aventure  si  je  savais  ce  qu’il  est  devenu.  A quoi  je  n’ai  jamais  pu 
répondre.  Il  y a bien  des  années  de  son  départ,  au  moins  dix-huit,  je 
crois.  C’est  à ce  point  que  j’ai  presque  entièrement  oublié  son  visage. 
J’avais  sept  anscependant  quand  il  quitta  le  pays,  mais  dans  les  deux 
dernières  années,  il  ne  venait  plus  chez  nous,  et  je  n’allais  plus  chez 
lui.  Il  n’en  est  pas  de  même  du  visage  de  ma  petite  cousine  Claudette. 
Oh  ! je  ne  l’ai  pas  oubliée.  Je  la  vois  encore  comme  si  c’était  hier, 
avec  ses  longs  cheveux  couleur  du  pain  bis,  qui  se  bouclaient  tout 
autour  de  sa  tête,  avec  ses  yeux  clairs  et  sa  belle  face  ronde  toute 
rose  fleurie.  La  brouille  survenue  entre  mon  oncle  et  vous  ne  nous 
avait  pas  brouillés,  nous  autres  enfants.  On  lui  défendait  bien  devenir 
avec  moi,  comme,  à moi,  vous  me  défendiez  de  lui  parler,  mais  nous 
ne  tenions  guère  compte  de  celte  défense,  dont  nous  ne  pouvions  pas 
comprendre  les  motifs...  Et  d’ailleurs  comment  les  aurions-nous 
compris  alors,  puisque  c’est  à peine  si  je  les  comprends  aujourd’hui. 
Vous-même,  mère,  quand  je  vous  en  ai  questionnée,  avez- vous  bien 
su  me  les  expliquer? 

— Comment,  si  je  l’ai  su? 

— Non,  mère,  non.  J’y  ai  songé  maintes  fois,  et  au  fond  detout  ça,  je 
n’ai  rien  vu  que  quelques  paroles  prises  do  travers,  tournées  à mé- 
chanceté : peu  à peu  la  colère  s’est  grossie  des  deux  parts  ; puis  aussi 
des  deux  pai  ls  la  misère  est  venue,  car  le  sort  n’a  pas  été  plus  doux 
à mon  oncle  qu’à  nous,  c’est  môme  la  misère  qui  lui  a fait  quitter  le 
pays,  et  la  misère  n’est  pas,  je  crois,  bonne  conseillère  dans  les 
démêlés.  Vous  dites  que  vous  rendez  bien  à mon  oncle  son  aversion. 
J’en  suis  certain  pourtant,  s’il  revenait,  s’il  vous  proposait  le  rapa- 
triage  ...  Ah  ! que  ce  serait  vile  fini  de  celle  aversion!  qui  sait  môme 
si  ce  n’est  pas  vous  qui  seriez  la  première  à aller  l’embrasser. 

— Moi,  aller  au-devant  de  lui,  ah  ! tu  me  connais  mal,  Claude  ! 

— Mais  s’il  s’avançait,  lui? 

— Non,  non,  je  ne  voudrais  pas!  Il  n’y  aura  jamais  de  rapatriage 
entre  nous.  Mais  d’ailleurs,  encore  une  fois,  Claude,  pourquoi  me 
tiens-tu  ces  propos?  On  jurerait  que  tu  as  vu  ton  oncle,  ou  que  quel- 
qu’un t’a  parlé  en  son  nom,  et  que,  pour  me  faire  lui  pardonner  ses 
torts,  tu  cherches  à les  mettre  sur  moi. 

— Encore  une  fois,  mère,  je  vous  en  donne  ma  parole,  personne 
no  m’a  parlé  de  mon  oncle,  je  ne  l’ai  pas  vu,  et  je  ne  sais,  en  somme, 
pas  plus  que  vous  s’il  est  mort  ou  vivant.  Et  qui  peut  nous  répondre. 
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en  effet,  qu’il  ne  soit  pas  mort?  En  dix-huit  ans,  la  misère,  l’ennui 
aidant,  bien  des  malheurs  peuvent  arriver...  Alors  que  serait-elle 
devenue  sa  petite  Claudette,  votre  filleule?  car  vous  êtes  sa  marraine, 
mère...  Mais  vous  me  demandez  pourquoi  je  vous  parle  ainsi.  Oh  î 
ce  n’est  pas,  comme  vous  le  croyez,  pour  mettre  des  torts  sur  vous, 
non,  c’est  parce  que  le  ressouvenir  d’autrefois  est  en  moi,  qui  me 
cause  des  regrets...  Que  vous  dirais-je  pour  raison  de  ce  sentiment? 
On  n’est  pas  maître  de  ses  pensées,  et  il  m’arrive  souvent  de  resson- 
ger  à mon  temps  d’enfance  : vous  pouvez  comprendre  ça,  vous... 

— Moi? 

— Oui,  vous.  UnCifois,  il  m’en  souvient  bien,  quoiqu’il  y ait  long- 
temps de  ça:  — j’étais  encore  enfant,  — vous  m’avez  dit  que  vous  ai- 
miez à vous  reporter  au  temps  que  mon  oncle  et  vous  étiez  tout  jeunes. 
Il  y avait  entre  vous  et  lui  la  môme  différence  d’âge  qu’entre  moi  et 
ma  cousine  ; puisque  vous  ôtes  sa  cadette  de  trois  ans  environ.  Vous 
alliez  tous  deux  par  les  saulées  communales,  menant  le  li  oupeau  du 
grand-père  ; il  vous  portait  quand  vous  étiez  lasse,  il  taillait  des  trom- 
pes où  vous  souffliez  joyeuse  ; pieds  nus  tous  deux , vous  mar- 
chiez dans  le  lit  pierreux  de  la  lâviôre  pour  chercher  les  groseilles 
pendant  sur  l’eau  % et  aussi  les  nids  de  fauvettes...  que  sais-je?  Enfin 
tout  ce  qu’il  m’est  arrivé  de  faire  avec  la  Claudette,  et  que  je  re- 
grette... 

— Piegai  de,  interrompit  la  mère  en  montrant  un  côté  de  l’horizon 
noir  que  rayaient  de  longs  éclairs;  nous  avons  encore  un  peu  de 
chemin  à faire,  hâtons-nous.  Tiens,  voilà  qu’une  grosse  goutte  a déjà 
tombé  sur  ma  main.  Allons  vite,  allons! 

— Allons  1 » 

Ils  devaient  en  effet  se  hâter  s’ils  voulaient  n’être  point  surpris  par 
l’orage,  qui  s’avançait  précédé  d’un  calme  morne,  du  milieu  duquel 
ils  pouvaient  entendre  à quelque  distance  les  rafales  passer  furieuses 
dans  les  arbres,  et  déjà  la  pluie  épaisse  battre  la  terre. 


* Le  groseillier  à grappes  rouges,  qui  dans  la  région  parisienne  est  essentiellement 
cultivé,  se  trouve  très-communément  à l’état  spontané  parmi  les  arbrisseaux  qui 
bordent  et  ombragent  les  ruisseaux  de  nos  provinces  méridionales  ; et  j’ai  été  à même 
de  constater,  aux  jours  de  mes  belles  études  buissonnières , que  la  fauvette  le  choisit 
de  préférence  pour  y attacher  son  nid.  Plus  d’une  fois,  suivant  le  lit  même  du  ruis- 
seau, de  l’eau  jusqu’à  mi-jambe,  me  courbant  sous  la  voûte  des  rameaux  qui  me 
tiraient  les  cheveux,  il  m’est  arrivé  de  trouver  la  même  branche,  chargée  de  fruits 
mûrs  et  de  jeunes  oiseaux.  Je  croquais  avidemment  les  fruits,  j’emportais  fièrement 
les  oiseaux,  sans  me  laisser  toucher  par  le  désespoir  de  ces  pauvres  parents,  à qui 
j’enlevais  leurs  enfants,  et  qui  criants,  menaçants,  voletaient  sur  ma  tête  souvent 
jusqu'aux  premières  maisons  du  village.  Je  n’ose  pas  m expliquer  aujourd  hui 
cumment  il  se  fait  que  ce  souvenir  entaché  de  cruauté  soit  pourtant  encore  un  doux 
souvenir. 
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A peine  avaient-ils  gagné  leur  abri,  que  l’orage  se  déchaîna  dans 
toute  sa  violence  autour  de  la  maison,  sur  la  campagne  qu’ils  venaient 
de  traverser. 


« Quel  temps,  mon  Dieu  1 quel  temps!  » dit  la  mère  qui  à la  fauve 
lueur  des  éclairs,  se  dirigeait  vers  la  cheminée  pour  y prendre  une 
lampe,  et  dont  la  voix  se  perdit  dans  le  bruit  du  vent  qui  sifflait  sur 
la  toiture,  de  l'eau  qui  clapotait  en  ruisselant  au  pied  des  murs,  môle 
aux  détonations  de  la  foudre.  ' 

Quand  elle  l évint  poser  sur  la  table  la  lampe  qu’elle  avait  allumée, 
elle  y trouva  Claude  accoudé,  et  paraissant  absorbé  dans  de  profondes 
réflexions. 

Tout  d’abord  elle  se  borna  à jeter  sur  lui  un  regard  inquiet  ; mais 
après  avoir  pris  dans  le  bahut  un  vêlement  que,  assise  près  de  ia 
table,  elle  se  mit  à ravauder  : 

« Qu’as-tu,  Claude?  demanda-t-elle,  suspendant  son  travail  à 
peine  commencé. 

— ■ Rien,  mère,  je  n’ai  rien,  répondit  le  fils  en  se  redressant  vive- 
ment, et  en  Secouant  la  tête,  comme  pour  se  donner  un  air  d’insou- 
ciance. 

— Pourtant  je  viens  de  te  voir  tout  songeur  ; à quoi  jiensàis-tu, 
dis? 

— A quoi  je  pensais  ! ma  foi,  je  ne  sais  pas. 

— Sois  franc,  avec  moi.  - 

— Oh!  si  vous  tenez  tant  à le  savoir, mère,  je  pensais,  je  crois, 
que  par  ce  vilain  temps,  ceux  qui  éont  dehors  sont  à plaindre.  Oui, 
voilà  ce  que  je  pensais. 

— Rien  autre? 

— Rien  autre. 

— Ta  parole  ? 

— Mon  Dieu,  mère,  repartit  le  jeune  homme  avec  un  léger  sourire, 
de  quelle  façon  vous  me  dites  ça,  et  quel  cas  vous  semblez  vouloir 
faire  d’une  pensée  qui  pourrait  m’être  venue. 

Oui,  mon  enfant,  reprit  gravement  la  mère  sans  prendre  garde 
à un  terrible  éclat  de  tonnerre  sous  la  puissance  duquel  la  maison 
trembla,  — oui,  j’en  veux  faire  cas,  parce  que  je  vois  bien  que  lu  es 
triste  : et  ta  tristesse  me  peine. 

— Ma  tristesse  I 
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— Crois-tu  donc  que  ça  me  soit  difficile  à deviner,  à moi? 

— Eh  bien  ! oui,  dit  résolûment  Claude.  Oui,  mère,  j’ai  au  cœur 
une  tristesse,  et  puisque  vous  la  voulez  connaître,  je  ne  vous  en  ca- 
cherai point  les  motifs  : c’est  de  voir  que  vous  ne  consentez  pas  à 
chasser  une  bonne  fois  ces  tourments  que  vous  vous  faites  à mon 
sujet.  Vous  vous  figurez  que  je  suis  chagrinernent  envieux  d’une  autre 
condition,  vous  me  prêtez  des  convoitises...  Ma  condition:  eh  mon 
Dieu!  je  la  prends  comme  elle  est  ; pourquoi  ne  la  prenez-vous  pas 
de  môme?  Mes  convoitises,  je  n’en  ai  point  d’autres  que  de  travailler 
de  mon  mieux  pour  que  vous  puissiez  vous  reposer  un  peu.  Je  ne 
peux  espérer,  n’est-ce  pas?  de  rattraper  avec  les  seuls  efforts  de  mes 
bras  la  richesse  qui  est  perdue  ; mais  j’ai  du  courage,  le  bon  Dieu  me 
donne  la  santé  : et  encore  qu’ils  ne  soient  pas  bien  gros,  mes  gains 
de  chaque  jour  ne  suffiraient-ils  pas  à nous  faire  vivre  tous  deux 
tranquillement,  si  vous  vouliez  ne  pas  vous  imaginer  toujours  que  je 
suis  obligé  de  me  réduire,  de  me  gêner.  Pourquoi  vous  fatiguer? 
laissez-moi  ça  à moi  qui  ai  la  forte  jeunesse.  Quand  je  vous  dis  que 
je  suis  content,  ne  me  soupçonnez  pas  de  mensonge,  et  soyez  con- 
tente aussi.  Vous  vous  tourmentez,  et  vous  me  causez  du  tourment; 
et  ensuite  vous  me  demandez  ce  qui  me  rend  triste. 

— Tu  es  bon,  Claude,  dit  la  mère  en  prenant  la  main  de  son  fils, 
et  en  fixant  sur  lui  ses  yeux  humides,  (u  es  le  meilleur  des  enfants, 
et  moi  je  suis  méchante  de  ne  pas  faire  ce  que  tu  désires.  Mais  il  ne 
faut  pas  m’en  vouloir,  c’est  que,  vois-tu,  je  ne  peux  pas  empêcher 
mon  esprit  de  se  forger  des  idées,  et  Dieu  sait  quelles  idées!  des 
idées  folles,  soties,  dont  je  me  repens  ensuite,  parce  qu’elles  font  in- 
jure à ton  amitié.  Tu  as  raison  de  me  gronder,  et  combien  plus  en- 
core tu  me  gronderais  si  tu  savais  ce  que  parfois  je  m’imagine. — 
Figure-toi...  Oh!  appelle-moi  bien  méchante  pour  que  je  ne  puisse 
plus  laisser  ces  vilaines  pensées  m’aftliger...  (en  s’exprimant  ainsi 
d’une  voix  dont  elle  baissait  le  ton  comme  par  une  intention  d’hu- 
milité, la  mère  s’était  levée  pour  s’appuyer  caressante  sur  l’épaule 
du  jeune  homme)  figure-toi  que  parfois  je  me  dis  : « Je  lui  suis 
une  gêne,  une  charge,  un  embarras,  l’empêchant  de  posséder  le  bon- 
Jieur  dont  il  ne  peut  qu’être  envieux.  S’il  ne  m’avait  pas,  il  ferait  ce 
que,  m’ayant,  il  ne  saurait  faire.  El  d’abord,  de  l’argent  que  je  lui 
coûte;  il  pourrait,  si  bon  lui  semblait,  se  donner  quelques  plaisirs  avec 
les  garçons  de  son  âge.  Au  lieu  d’être,  comme  à présent  toujours 
reclus  au  travail,  ou  près  do  moi,  au  lieu  de  ne  jamais  dépenser  un 
sou  sinon  pour  ses  besoins,  il  irait  aux  fêles,  aux  danses,  il  ne  crain- 
drait pas  de  prendre  son  écol  des  dépenses,  d’amusement;  au  lieu 
d’être  toujours  chichement  vêtu,  il  porterait,  au  moins  le  dimanche, 
des  habits  fins...  » 
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Le  jeune  liomme  souriait  tranquillement  avec  une  sorte  de  dédai- 
gneuse gravilé,  pendant  que  l’orage  continuait  à gronder. 

^ « Tu 'ris,  Claude,  reprit  la  mère.  Oh!  je  comprends  pourquoi,  va. 
Parce  que  tu  tiens  en  indifférence  ces  choses;  aussi  te  disais-je  bien 
tantôt  qu  elles  étaient  folles,  les  idées  qui  me  venaient;  mais  laisse, 
laisse-moi  te  les  faire  savoir  toutes,  quand  ce  ne  serait  que  pour  t’en- 
tendre me  les  reprocher  à ce  point  que  je  sois  forcée  de  les  oublier. 
Parfois  je  me  dis  encore  : S’il  ne  m’avait  pas,  il  pourrait,  tout  comme 
un  autre,  penser  à se  marier. 

— Me  marier,  répéta  tout  bas  Claude,  qui  parut  obligé  de  faire 
un  effort  pour  retrouver  le  sourire  d’indifférence  qu’il  tenait  à mon- 
trer à sa  mère. 

Oui,  te  marier  ; car  enfin  c’est  la  pensée  de  tous  les  garçons  de 

ton  âge  : avoir  une  femme  bien  aimée,  et  bien  aimante,  être... 

— Ne  vous  ai-je  pas  dit  maintes  fois  que  ces  projets  n’étaient  point 
les  miens?  interrompit  vivement,  nous  pourrions  dire  violemment, 
Claude,  comme  s’il  eût  voulu  imposer  à sa  mère  le  silence  sur  un 
sujet  trop  délicat.  Et  le  sourire  ne  revint  pas  sur  ses  lèvres. 

— Je  sais  bien,  reprit  la  mère  dont  les  paroles  se  faisaient  plus 
affectueusement  insinuantes,  mais  les  projets  qu’on  ne  faisait  point 
hier,  on  peut  être  amené  à les  faire  le  lendemain.  Il  ne  faut  qu’une 
rencontre,  qu’une  occasion.  Et  si  ces  projets  te  venaient  au  cœur,  lu 
penses  bien  que  je  ne  voudrais  pas  y être  un  empêchement,  que  bra- 
vement je  m’y  résignerais...  que  je  serais  toute  heureuse...  de  te  sa- 
voir bien  aimé  — encore  que,  si  aimante  fût-elle,  une  femme  ne  sau- 
rait pas  t’aimer  plus  que  moi  — mais  n’importe  1 Celte  chose  devant 
être,  je  ne  serais  point  jalouse,  va,  je  t’assure.  A preuve  : crois-tu 
donc  qu’il  ne  me  soit  pas  arrivé  souventes  fois  de  te  surprendre  avi- 
sant les  jeunes  filles. 

— Moi,  mère!  fit  Claude,  avec  la  naïve  expression  de  crainte  d’un 
écolier  surpris  en  faute. 

— Oui.  Quoi  d’étonnant  à ça?  un  jeune  garçon  a toujours  du  plai- 
sir à considérer  les  jolies  jeunes  filles.  C’est  de  ton  âge  ; je  n’y  ai 
point  trouvé  à redire.  D’ailleurs  je  ne  pensais  pas  qu’il  le  pût  venir 
le  moindre  désir  d’amitié  pour  ces  filles  ; mais  ça  ne  me  servait  pas 
moins  d’épreuve,  et  pendant  que  tes  yeux  étaient  sur  elles,  je  disais 
en  moi  : Voyons,  si  de  même  qu’il  regarde  ces  jeunesses  pour  la 
seule  satisfaction  de  les  regarder,  il  lui  arrivait  d’en  regarder  quel- 
que autre  avec  l’intention  de  l’aimer,  de  l’épouser  ; est-ce  qu’en  le 
sachant  je  ressentirais  du  chagrin?  — Et  je  me  répondais  sans  peine  : 
Non!  Je  me  parlais  ainsi,  et... 

— Et,  entre  nous,  mère,  faut  avouer  que  c’était  propos  inutiles,  » 
interrompit,  avec  un  sourire  affecté,  Claude,  qui  se  leva,  en  apparence 
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pour  s’assurer  qu’un  volet  que  l’ouragan,  toujours  furieux,  secouait 
sur  ses  gonds,  était  bien  assujetti,  mais  en  réalité  pour  tâcher  de 
mettre  fin  à la  gêne  que  lui  causait  cet  entretien. 

Si  bien  qu’un  fils  pense  le  fermer,  son  cœur  n’est  jamais  impéné- 
able  aux  regards  maternels.  La  mère  de  Claude  était  en  droit  de 


trahie 

croire  motivés  les  doutes,  les  craintes  qu’elle  exprimait,  car  Claude 
ne  parvenait  pas  à rendre  sincères  ses  dénégations,  sans  avoirà  sou- 
tenir un  rude  combat  intérieur. 

Dans  cette  lutte,  les  énergiques  déterminations  du  fils  avaient 
l’avantage  sur  les  aspirations  instinctives  du  jeune  homme,  mais  la 
lutte  n’existait  pas  moins  qui  fréquemment  jetait  Claude  en  d’évi- 
dentes rêveries,  dont  le  sujet  ne  pouvait  être  un  mystère  pour  l’in- 
quiète sollicitude  de  sa  mère. 

Elle  avait  compris  que  même  sous  l’influence  des  plus  généreuses 
inspirations  l’on  ne  saurait  transgresser  impunément  la  loi  univer- 
selle, et  toujours  elle  craignait  que  le  sacrifice  ne  fût  enfin  trop  lourd 
pour  ce  fils  objet  de  toute  sa  tendresse,  et  aussi  — disons-le  — 
malgré  ses  dénégations  expresses  — objet  de  toute  sa  jalousie. 

Oui,  de  toute  sa  jalousie,  et,  pour  se  faire  une  idée  de  ses  appré- 
hensions, que  l’on  songe  à la  nature  de  ce  sentiment  aussi  fréquent 
peut-être  que  peu  remarqué  : la  jalousie  maternelle. 

Sentiment  étrange,  ou  plutôt  soumis  à d’étranges  lois,  que  celui-là 
qui,  né  à la  source  de  la  passion  la  plus  sainte,  est  tenu  cependant 
de  rester  honteusement  secret,  car  il  ne  saurait  se  dévoiler  que  pour 
être  taxé  de  ridicule  égoïsme,  pour  risquer  d’encourir  l’ironie  et  le 
blâme. 

Tel  amant  — qui  souvent  n’est  que  sensuellement  épris,  — peut 
manifester  hautement  son  humeur  ombrageuse,  qu’on  approuvera,  qui 
même  semblera  donner  une  sorte  de  noble  consécration  à son  attache- 
ment, peut-être  accidentel  et  passager  ; et,  qui  plus  est,  communé- 
ment l’objet  decette  jalousie  s’en  enorgueillira.  Mais  qu’unemère, — 
cette  pure  amante,  à l’immuable,  au  perpétuel  amour  — frémisse  à 
l’idée  qu’elle  devra  partager,  sinon  perdre  un  cœur  qui  est  son  pre- 
mier bien,  en  qui  se  résument  les  joies  et  les  peines  les  plus  vives 
de  son  existence,  nul  ne  la  plaindra  : une  stoïque  résignation  lui  sera 
banalement  commandée  par  chacun,  et  communément  l’objet  de 
cette  jalousie  la  jugera  fâcheuse  et  déplacée. 

C’est  le  lot  normal  de  toutes  les  mères  ; aucune  — puisse-t-il  s’en 
trouver  beaucoup  pour  nous  contredire!  — n’échappe  aux  douleurs 
résultant  de  cette  cruelle  et  brutale  exigence  : seulement  la  plupart 
affectent  le  silence,  dissimulent  leur  trouble  profond  sous  un  calme 
apparent;  et  alors  personne  ne  songe  à trouver  méritoire  ce  nouveau 
témoignage  d’un  héroïsme  qui  d’ailleurs  leur  est  coutumier.  Que 
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l’extrême,  le  sublime  courage  leur  fasse  un  instant  défaut  ; qu’elles 
laissent  voir  leur  tristesse,  qu’elles  traduisent  leurs  pénibles  senti- 
ments : alors  on  s’étonne,  on  se  moque... 

A celle  que  tous  condamneraient  si  son  amour  venait  à faillir,  on 
fait  presque  un  crime  de  la  jalousie,  qui  est  comme  la  manifestation 
essentielle  de  l’amour;  et  contre  ce  bizarre  arbitraire  elle  ose  à peine 
réclamer,  car  elle  sait  que  pour  repousser  dédaigneusement  sa  pro- 
testation tous  s’uniraient,  même,  surtout  les  autres  mères  qui  ont 
franchi  ou  se  prépai’ent  à franchir  cette  navrante  période,  et  qui 
seraient  en  droit  de  dire  : 

« Est-elle  donc  vraiment  mère  celle-là  qui  n’est  pas  forte  contre 
la  souffrance?  » 

Parfois,  cependant,  une  heureuse  rémission  de  l’implacable  loi 
commune  est  due  à la  tendresse  filiale  ; l’enfant  se  dévoue,  et  la  mère 
est  épargnée,  mais  à quel  prix?...  Claude  l’eût  pu  dire,  lui  qui,  né 
avec  une  âme  ardente  et  sensible,  avait  su,  par  un  motif  doublement 
pieux,  s’imposer  le  renoncement  formel  à toutes  les  joies,  à toutes 
les  espérances  juvéniles.  Garantir  sa  mère  de  l’extrême  pauvreté  où, 
sans  lui,  elle  fût  tombée;  c’était  sa  tâche  matérielle,  l’œuvre  de  ses 
bras  ; ne  réclamer  d’elle  ni  séparation,  ni  partage  d’affection,  ayant 
su  comprendre  combien  lui  serait  terribles  ces  obligations  : c’était  sa 
tâche  morale,  l’œuvre  de  son  cœur;  et  il  ne  voulait  faillir  à l’un  nia 
l’aulre  de  ces  engagements  pris  envers  lui-même. 

Mais  si  l’impérieuse  volonté  parvenait  à tuer  en  lui  jusqu’au  désir, 
elle  ne  réussissait  pas  à bannir  de  son  esprit  le  rêve,  cet  inévitable 
compagnon  du  solitaire. 

La  mère  se  trompait  quand  elle  pensait  surprendre  chez  son  fils 
l’envie  des  plaisirs  vains  ou  bruyants;  mais  elle  avait  raison  de  le 
croire  ému,  malgré  lui,  à l’idée  de  devenir  amant,  époux,  père. 

Le  cœur  de  Claude  était  fermé,  non  pas  mort  ; il  s'interdisait  les 
réalités,  mais  se  laissait  ravir  aux  illusions  — maigre  lot  dont  la 
pauvre  possession  ne  pouvait  que  le  jeter  en  d’étranges  langueurs. 

Ses  pensées  d’amour  ne  s’arrêtaient,  ne  se  fixaient  nulle  part,  mais 
par  cela  même  semblaient  vouloir  s’attacher  partout.  Dans  le  pays, 
aucune  jeune  fille  ne  pouvait  dire  qu’il  eût  tourné  vers  elle  une  atten- 
tion suivie,  mais  chacune  aurait  pu  croire  qu’elle  ne  lui  était  pas 
indifférente.  A aucune  il  n’avait  adressé  de  galants  propos,  mais  cha- 
cune avait  pu  remarquer  sa  douce  civilité.  Aucune  de  celles  qui  le 
trouvaient  aimable  n’était  en  droit  de  se  dire:  « Il  m’aime;  » mais 
chacune  pouvait  se  flatter  qu’il  l’aimerait  un  jour.  Car  Claude,  en 
secret,  aimait,  respectait  trop  l’amour  pour  que,  même  en  voulant 
s y soustraire,  il  osât  rien  qui  pût  donner  à entendre  qu’il  en  faisait 
mépris.  D’autre  part,  aussi  modeste  que  généreux,  jugeant  toute 
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naturelle  sa  courageuse  résolution,  il  gardait,  non  pas  peut-être  rigou- 
reusement cachés,  mais  au  moins  assez  vaguement  affirmés  les  motifs 
de  son  renoncement,  dont,  au  reste,  par  une  prudence  instinctive, 
il  ne  s’avisait  point  de  tirer  vanité.  L’on  pouvait  donc  tenir  pour  révo- 
cable l’engagement  tacite  de  Claude,  qui  sans  doute — se  disait  telle 
ou  telle  jeune  fille  — y avait  été  jusque-là  fidèle  faute  d’une  bonne 
occasion  d’y  manquer.  Or,  comme  Claude  n’était  encore  que  dans  sa 
vingt-cinquième  année,  c’est-à-dire  en  âge  de  saisir  cette  bonne  occa- 
sion, nulle  ne  consentait  encore  à croire  qu’il  fût  capable  de  la  lais- 
ser échapper;  et  partant,  sa  belle  mine,  ses  avenantes  manières 
aidant,  les  agaceries,  les  bonnes  grâces,  ne  lui  faisaient  pas  défaut. 

Qu’en  résultait-il  pour  Claude,  sinon  de  plus  difficiles  combats  à 
soutenir  en  lui-même,  et  sinon,  après  les  victoires  obtenues,  une 
sorte  de  vague  anéantissement,  où  sa  pauvre  âme  seule  cherchait,  évo- 
quait les  sentiments  qui  semblaient  pouvoir  faire  compensation  à sa 
triste  viduité.  C’était  alors  que  dénué  dans  le  présent  — et  même 
aussi  dans  l’avenir — il  faisait  appel  aux  riches  souvenirs  d’enfance; 
c’était  alors  que  condamné  à vivre  sans  amour,  il  avait  recours  — 
comme  si  elles  eussent  pu  le  suppléer  — aux  affections  qui  ne  por- 
taient pas  ce  nom.  Ainsi  s’expliquait  l’espèce  d’obstination  avec 
laquelle  il  déplorait  celle  dissension  de  famille  qui  avait  rompu  un 
des  liens  auxquels  il  eût  pu  — croyait-il  — - se  rattacher.  Ainsi  lui 
revenait  l’attendrissante  mémoire  de  ces  amitiés  lointaines,  dont  les 
objets  étaient  peut-être  morts  depuis  longtemps,  et  que  longtemps, 
d’ailleurs,  il  avait  mis  en  oubli;  mais  dussent-ils  être  perdus  pour 
jamais  dans  la  mort  ou  dans  l’éloignement,  douce  et  consolante, 
cependant,  lui  eût  été  vine  pensée  de  sympathie  mutuelle,  au  lieu 
d’une  pensée  d’aversion,  ou  seulement  d’indifférence,  qui  faisait  plus 
absolu  son  isolement. 

Et  d’ailleurs,  ce  bel  âge  des  amours  jeunes  n’est-il  pas  celui  des 
nobles  élans?  Si  l’harmonie  universelle  fût  quelquefois  déclarée  pos- 
sible, se  trouva-t-il  des  jeunes  amants  pour  révoquer  en  doute  cette 
affirmation? 

Mal  avisée  était  donc  la  mère  qui,  sous  l’influence  d’une  aveugle 
rancune,  voulait  attribuer  à quelques  sourdes  et  odieuses  menées  les 
aspirations  spontanées  d’un  cœur  jeté,* si  nous  pouvons  dire  ainsi,  en 
pleine  crise  de  générosité. 
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Claude  s’était  éciiappé  à l’étreinte  caressante  de  sa  mère,  qui  ne 
fut  point  abusée  par  le  motif  qu’il  parut  prendre  ; silencieuse,  triste- 
ment préoccupée,  elle  le  regardait  aller  vers  la  fenêtre  qu’il  se  dis- 
posait à entrouvrir  pour  voir  si  le  verrou  du  volet  était  bien  tiré. 

Un  long  coup  de  tonnerre  venait  encore  de  retentir. 

« N’a-t-on  pas  frappé,  mère?  dit  Claude,  qui  s’arrêta,  la  main 
levée,  prêtant  l’oreille. 

— Non;  c’est  le  vent  qui... 

— Je  vous  dis  qu’on  frappe,  écoutez. 

— A cette  heure,  par  ce  temps,  qui  voudrais-tu? 

— Par  ce  temps,  raison  de  plus.  » 

Et  comme  il  courait  vers  la  porte,  la  mère  put  entendre  aussi  bien 
que  lui  une  frêle  et  grelottante  voix  qui  disait,  mêlée  aux  bruits  de 
l’orage  ; 

« Pour  l’amour  de  Dieu,  bonnes  gens,  ouvrez  ! 

— Ouvre,  Claude!  c’est  quelque  enfant  égarée,  dit  la  mère  impa- 
tiente, effrayée.  » 

Claude  tira  vivement  la  porte  à lui. 

Ce  n’était  point  un  enfant,  comme  la  voix  l’avait  fait  croire,  mais 
uxie  jeune  fille  qui  attendait  sur  le  seuil. 

« Entrez,  entrez  vite!»  lui  dirent  la  mère  et  le  fils. 

Elle  entra,  et  avec  elle  une  gerbe  de  pluie  que  le  vent  tordait  et 
chassait  devant  lui.  Claude  s’empressa  de  repousser  la  porte. 

« Merci!  » dit  doucement  l’étrangère,  en  attachant  un  regard  ému 
sur  le  jeune  homme  et  sur  la  vieille  femme,  qui  la  considéraient,  stu- 
péfaits de  l’état  dans  lequel  ils  la  voyaient. 

Plutôt  petite  que  grande,  et  d’apparence  presque  chétive,  la  nou- 
velle venue  pouvait  avoir  un  peu  plus  de  vingt  ans  ; mat,  sans  colora- 
tion était  le  teint  de  son  visage  au  long  ovale.  Son  vêtement  se  compo- 
sait d’une  pauvre  robe  de  cotonnade  grise,  à manches  courtes,  d’un 
tablier  de  laine  noire  et  d’un  fichu  de  jaconas  croisé  sur  sa  poitrine  : 
tout  cela  baigné,  inondé  ; une  simple  cornette  de  toile  fixée  sous  le 
cou  par  un  lacet  enfermait  la  torsade  de  ses  cheveux  bruns  ; derrière 
sa  tête  un  chapeau  de  grosse  paille  commune,  que  la  pluie  avait 
déformé,  d’un  côté  relevait,  de  l’autre  laissait  pendre  ses  grandes  ailes 
épaissies  et  ruisselantes  ; ses  pieds  nus  posaient  dans  de  petits  sabots 
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tout  chargés  de  terre  détrempée.  Elle  portait  à la  main  un  léger 
paquet  — de  hardes  sans  doute  — enveloppé  d’un  mouchoir  blanc  ; 
et  une  grande  faucille  dont  le  tranchant  était  garni  — selon  la  cou- 
tume des  moissonneurs  errants  — d’une  double  baguette  de  coudre 
ou  de  saule,  fixée  en  sautoir  sur  son  dos  par  un  lien  de  chanvre. 

« Seigneur  Jésus!  comme  la  voilà  faite,  cette  pauvre  petite  ! 
s’écria  la  mère,  les  mains  jointes  devant  la  jeune  fille  — on  dirait 
qu’elle  sort  de  la  rivière.  Vite,  Claude,  mon  enfant,  une  bourrée  dans 
l’âtrel  vile  un  bon  feu  pour  la  sécher,  la  réchauffer!  » 

Claude  n’avait  pas  attendu  jusque-là  pour  coucher  sur  les  clienêls 
le  fagot  qu’il  avait  trouvé  debout  près  de  la  cheminée,  et  pour  glisser 
sous  les  branches  sèches  un  brin  de  chenevotte  allumé  à la  lampe. 

« En  vérité,  reprit  la  bonne  femme  qui,  sérieusement  alarmée, 
trouvait  sans  doute  que  son  fils  agissait  trop  lentement  encore,  il  y 
a là  de  quoi  prendre  le  mal  de  la  mort  ; presse-toi,  Claude,  fais  tôt 
flamber  ces  bois.  » 

Alors  la  jeune  fille,  souriant  malgré  sa  détresse  ; 

« Mon  Dieu,  madame,  ne  vous  effrayez  pas  ainsi,  ce  n’est  rien. 
Ce  feu  que  vous  voulez  bien  faire,  va  me  remettre.  Bientôt  il  n’y  pa- 
raîtra plus,  et...  » 

Mais,  comme  déjà  les  langues  aiguës  de  la  flamme  avivée  par  le 
souffle  de  Claude  se  tordaient  en  pétillant  au-dessus  du  fagot  : 

« Approchez-vous,  mettez-vous  là,  » interrompit  la  mère,  qui  avait 
poussé  une  chaise  devant  le  foyer. 

La  jeune  fille  s’assit  en  remerciant  d’un  nouveau  sourire.  Claude 
la  regardait,  tout  en  rejetant  sur  la  masse  qui  s'embrasait  les  brin- 
dilles éparses. 

Un  épais  nuage  de  vapeur  ne  tarda  pas  à s’élever  autour  de  la 
jeune  fille.  Aussitôt  la  mère  dit,  en  haussant  les  épaules  d’un  air  de 
profonde  pitié  : 

« Claude,  laisse-nous  un  peu  ; va  au  cellier  chercher  un  autre 
fagot  et  aussi  quelques  bûches.  » 

Puis  s’adressant  à f étrangère  ; 

« Pendant  ce  temps,  ma  fille,  vous  allez  vous  rechanger  un  peu  : 
jamais  vos  habits  ne  sécheraient  de  la  sorte  ; vous  n’avez  pas  sur 
vous  un  fil  qui  ne  soit  trempé.  Tenez,  entrez  là  sous  les  rideaux  de 
mon  lit,  vous  mettrez  cette  chemise,  que  je  vous  ferai  chauffer,  ce 
jupon,  ce  mouchoir.» 

La  brave  femme  tirait  en  hâte  chacun  de  ces  objets,  à mesure 
qu’elle  le  nommait,  d’une  vieille  armoire  qu’elle  venait  d’ouvrir. 

« Oh!  madame,  que  de  bonté,  repartit  la  jeune  fille  en  se  levant 
avec  une  humble  confusion  ; mais  vous  ne  me  connaissez  pas  ; 
mais... 
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— Dépêchez-vous,  c’est  dangereux  de  rester  ainsi. 

— Mais  tant  de  prévenances... 

— Allez,  allez  vite!  nous  parlerons  après.  » 

Quand-  au  bout  de  quelques  minutes  ; Claude  rentra,  il  ne  put 
s’empêcher  de  sourire  en  voyant  installée  de  nouveau  près  de  l’âtre, 
la  jeune  fille  que,  dans  sa  compatissante  préoccupation,  la  mère 
semblait  avoir  pris  à tâche  de  travestir  comiquement. 

Alors  la  jeune  fille,  d’un  mouvement  gracieux  de  ses  petites  mains, 
rebroussant  le  long  de  ses  joues  l’espèce  de  capuche  que  la  mère  lui 
avait  faite,  à l’aide  d’un  grand  châle  d’indienne  dont  les  pointes  lui 
retombaient  sur  le  dos,  et  dans  les  plis  duquel  son  buste  était  perdu. 

« Vous  me  trouvez  drôle  ainsi,  monsieur  Claude?  dit-elle. 

— Tiens!  fit  le  jeune  homme,  qui  la  regarda  avec  une  naïve 
curiosité,  et  la  vit  rougir  corrime  si  elle  se  fût  repentie  d’avoir  été 
trop  familière,  — vous  savez  mon  nom?  » 

La  jeune  fille,  qui  d’ailleurs  ne  se  hâtait  pas  de  répliquer  bien  que 
la  réplique  n’eût  en  réalité  rien  d’embarrassant,  fut  prévenue  par  la 
mère  ; 

« Eh  nigaud!  est-ce  qu’elle  ne  m’a  pas  entendu  te  nommer  deux 
ou  trois  fois? 

— Donc  il  n’y  a rien  d’ étonnant,  ajouta  vivement  l’étrangère,  qui 
sembla  tenir  à rendre  plus  formelle  sa  justification. 

— Non  rien,  c’est  vrai,  fit  Claude,  avec  une  espèce  de  désappoin- 
tement, Et  il  posa  derrière  les  branches  enflammées  une  des  bûches 
qu’il  venait  d’apporter. 

— Maintenant,  reprit  la  mère,  — qui  achevait  d’étendre  sur  des 
chaises  tournant  leur  dossier  au  feu  les  vêtements  dont  la  jeune  fille 
s’était  dépouillé  — maintenant,  Claude,  pends  à la  crémaillère  la 
petite  marmite  à moitié  pleine  d’eau,  et  donne-moi  une  écuelle  du 
vaisselier. Nous  lui  ferons  une  soupe, à cette  petite, ça  la  réchauffera.» 

La  jeune  fille  voulut  se  défendre  de  cette  nouvelle  attention. 

« Ma  foi,  ma  chère  enfant , vous  vous  accommoderez  de  ce  que 
nous  pouvons  vous  donner  : le  bon  Dieu  vous  a mal  adressée  en  vous 
faisant  frapper  à notre  porte,  au  lieu  de  vous  mener  vers  quelque 
maison  riche  et  fournie.  En  d’autres  temps  lioüs  vous  aurions  mieux 
reçue;  mais  vous  verrez  cependant  qu'un  bouillon  bien  chaud... 

— Mère,  interrompit  Claude,  j’aurai  bien  vite  couru  jusqu’à  l’au- 
berge de  Rémond,  chercher  un  peu  de  vin.  ■ . 

— J’y  pensais.  Mais  il  est  tard;  ils  seront  couchés.  * ■ 

— Je  les  ferai  lever. 

— Vas-y  donc.  » ' - 

Ces  dernières  paroles  avaient  été  si  rapidement  échangées,  qu’a- 
vant que  la  jeune  fille  eût  pu  intervenir,  Claude  marchait  déjà  vers- 


LA  MOISSOÎSNEÜSE. 


790 

la  porte,  tenant  un  petit  broc  de  grès  qu’il  avait  pris  sur  la  table. 
Mais  elle  s’était  élancée;  il  la  trouva  sur  ses  pas,  paraissant  grandie 
par  l’air  impérieux  de  son  visage,  et  il  l’entendit  lui  dire,  d’une  voix 
dont  l’énergie  lui  sembla  contraster  singulièrement  avec  le  frôle 
corps  qui  était  devant  lui  : 

« Vous  moquez-vous  de  vouloir  vous  déranger  ainsi  , à cette 
heure,  par  ce  temps,  et  croyez-vous  que  je  l’endurerai?  non,  certes, 
non  ! » 

Et  le  prenant  par  le  bras,  elle  le  faisait  reculer  dans  la  chambre. 

« Posez  ça  où  vous  l’avez  trouvé.  » 

Et  elle  lui  ôtait  des  mains  le  broc  qu’elle  remettait  ensuite  sur  la 
table. 

Et  Claude  lui  obéissait,  la  laissait  faire,  non  sans  s’étonner  d’ôtre 
comme  sans  force,  lui  fort,  contre  cette  faible  créature. 

« D'ailleurs,  continua-t-elle,  ai-je  besoin  de  tant  de  choses?  et 
quand  même  il  me  les  faudrait,  êtes-vous  tenu  de  me  les  donner, 
alors  que  vous  ne  savez  ni  qui  je  suis,  ni  d’où  je  viens?  croyez-vous 
donc  qu’une  fille  qui  va  courant  le  pays  en  s’offrant  pour  ouvrâère 
moissonneuse,  ne  sache  pas  se  trouver  bien  traitée  à moins  de  l’être 
comme  une  princesse? 

— Oui,  c’est  vrai,  dit  encore  naïvement  Claude,  qui  était  docile- 
ment revenu  vers  la  cheminée,  et  qui  tenait  arrêtés  sur  la  jeune  fille 
des  regards  dont,  malgré  le  prestige  exercé  par  elle  sur  le  jeune 
homme,  elle  semblait  éprouver  quelque  gêne. 

— Au  surplus,  reprit-elle,  qu’est-ce  qui  me  manque  ici?... 

— Venez-vous  de  loin?  interrompit  la  mère  avec  l’évidente  inten- 
tion d’éluder  les  obligeantes  remarques  de  la  moissonneuse. 

— Oh  oui!  assez,  d’une  quinzaine  de  lieues,  de  la  montagne.  J’es- 
pérais pouvoir  gagner  le  village  avant  la  pluie,  mais  elle  a été  plus 
vite  que  moi.  Passant  là  j’ai  vu  de  la  lumière,  alors  j’ai  frappé..  . 

— Et  vous  avez  bien  pensé,  mon  enfant. 

— Je  remercie  le  bon  Dieu  qui  m’a  fait  vous  trouver  ainsi.  Quoi 
que  vous  en  disiez,  il  ne  pouvait  m’adresser  à de  meilleures  gens; 
mais  voyez  tout  l’embarras  que  je  vous  cause,  toute  la  peine  que  je 
vous  donne...  Est-ce  que  jamais  je  pourrai?... 

— Vous  ôtes  partie  comme  ça  foute  seule?  interrompit  encore  la 
mère,  qui  allait  du  buffet  à la  marmite  déjà  prête  à bouillir,  — où 
elle  jetait  du  sel,  un  petit  quartier  de  lard, — et  du  foyer  à la  table, 
où  elle  taillait  des  tranches  de  pain  noir  dans  une  écuelle  que  Claude 
venait  d’y  poser. 

— Oui,  toute  seule.  Ne  suis-je  donc  pas  assez  grande?  repartit  la 
moissonneuse  en  se  redressant,  avec  un  sourire  de  douce  fierté. 

— Oh!  si  fait!  mais  c’est  que  d’habitude  les  gens  de  chez  vous. 
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quand  ils  viennent  dans  nos  pays  poui'  les  récoltes,  se  mettent  en 
troupe.  11  n’en  manque  pas  ici  en  ce  moment. 

— Je  sais  bien...  Oui,  je  sais  bien,...»  dit  la  jeune  fille  avec  quelque 
hésitation;  puis  elle  reprit  avec  une  certaine  résolution  : «Mais  j’ai 
autant  aimé  être  seule. 

— Sans  doute  parce  que  vous  vous  êtes  dit  qu’on  est  souvent  mieux 
seule  qu’en  la  compagnie  de  maintes  gens.. . 

— Vous  avez  raison. 

— Ça  témoigne  envers  vous,  cette  pensée-là;  mais  est-ce  la  pre- 
mière fois  que  vous  allez  aussi  loin? 

— Oui,  la  première  fois. 

— Alors  vos  parents  n’ont  pas  dû  vous  voir  partir  sans  quelque 
inquiétude. 

— Mes  parents  î répéta  la  jeune  fille  avec  une  expression  de  pieuse 
tendresse,  et  en  jetant  furtivement  sur  la  mère  et  le  fils  un  regard 
douloureux. 

— Est-ce  que  vous  ne  les  auriez  plus,  pauvre  enfant? 

— Ma  mère  est  morte  il  y a longtemps,  je  le  l’ai  à peine  connue; 
mais.  Dieu  merci  ! j’ai  encore  mon  père,  mon  brave  père.  C’est  pour 
lui  que  je  suis  partie,  avec  l’espoir  de  lui  apporter  bien  du  soulage- 
ment au  retour,  si  tout  va  comme  je  pense.  J’ai  eu  quelque  mal  à 
le  faire  consentir,  non  pas  qu’il  eût  crainte  de  mauvaises  aventures 
pour  moi.  11  n’y  a,  je  crois,  qu’à  se  respecter  pour  qu’on  vous  res- 
pecte, et  d’ailleurs  on  trouve  partout  de  bonnes  gens  pour  vous  dé- 
fendre contre  les  mauvaises  ; — mais  il  disait  que  je  ferais  peut-être 
mon  voyage  sans  profit;  moi,  j’ai  eu  confiance,  je  me  suis  mise  en 
route  à la  garde  de  la  Providence,  et  m’est  avis  que  j’ai  bien  fait, 
que  je  ne  m’en  retournerai  pas  comme  je  suis  partie. 

— Vous  avez  déjà  travaillé  en  route,  et  parlant  économisé  quel- 
que petite  somme? 

— Non,  je  suis  venue  ici  sans  couper  un  épi.  C’est  demain  seule- 

ment que  je  compte  chercher  à travailler  pour  la  première  fois.  Par 
ces  temps  chauds  les  moissons  doivent  presser,  on  doit  bien  payer 
les  ouvriers.  J’irai  à la  car  il  y en  a une  sûrement  dans  le 

pays... 

— Oui,  il  y en  a une;  mais  vous  n’aurez  pas*  besoin  d’y  aller. 
Claude  et  moi  nous  vous  emmènerons  avec  nous  chez  le  fermier 
pour  qui  nous  travaillons  ; son  domaine  est  étendu;  il  lui  faut  beau- 
coup d’ouvriers,  nous  vous  ferons,  je  pense,  engager. 

— Peut-être  qu’en  me  voyant  peu  grande  et  menue,  reprit  la 

* La  loue  : on  appelle  ainsi  la  réunion  sur  un  point  convenu,  au  temps  des  ré- 
coltes, des  ouvriers  journaliers  qui  s’offrent  à louage  pour  les  travaux  des  champs. 
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moissonneuse  avec  une  charmante  mine  d’importance,  que  Claude 
considérait  ébahi,  — il  se  méfiera  de  ma  force  ou  de  mon  adresse; 
pourtantje  sais  proprement  et  prestement  faire  la  javelle  tout  comme 
une  autre,  allez!  Chez  nous, je  tenais  pied  à mon  père,  qui  est  re- 
nommé pour  un  maître  ouvrier. 

— Je  n’en  doute  point,  mon  enfant,  je  n’en  doute  point,  repartit 
la  mère,  qui  en  ce  moment  amenait  la  petite  table  près  de  la  chemi- 
née, — mais,  tenez,  voici  votre  soupe  trempée;  mangez-la  aussi 
chaude  que  possible,  ça  vousr  fera  du  bien  ; pendant  ce  temps 
Claude  et  moi  nous  vous  accommoderons  là,  entre  l’armoire  et  l’en- 
coignure, avec  de  la  paille  fraîche  et  un  drap  que  je  mettrai  dessus, 
un  endroit  pour  dormir  comme  vous  pourrez  jusqu’au  jour.  Si  vous 
n’êfes  guère  tendrement,  au  moins  serez-vous  proprement. 

— Quoi,  madame!  encore  ce  dérangement,  dit  vivement  la  mois- 
sonneuse, non,  laissez,  laissez. 

— Comment,  que  je  laisse,  où  compteriez-vous  donc  aller  trouver 
un  gîte  maintenant? 

— Certes,  je  ne  refuse  pas  de  passer  la  nuit  chez  vous, puisque  vous 
le  voulez  bien,  mais  j’irais  bien  dormir  sur  la  paille  là  ou  elle  est, 
où  encore  ici  tout  bonnement,  sur  une  chaise,  si  ça  ne  vous  gênait 
point. 

— Pardieu  oui!  sous  le  hangar  qui  est  ouvert  à tous  vents,  ou  là 
devant  Pâtre,  pour  être  plus  fatiguée,  plus  rompue  demain  que  ce 
soir. . . Ne  l’écoute  pas,  Claude,  va , chercher  quelques  bonnes  brassées 
de  paille,  et  aussi  encore  un  peu  de  bois  que  nous  mettrons  sur  le 
feu,  pour  que  ces  habits  sèchent  bien  pendant  notre  sommeil.  » 

La  jeune  fille  s’était  levée,  et  prenant  les  mains  de  la  mère.  « O ma- 
dame, s’écria-t-elle,  aveoun  véritable  attendrissement,  que  vous  êtes 
bonne,  voulez-vous  me  laisser  vous  embrasser? 

— Mon  Dieu,  chère  petite,  si  ça  peut  vous  faire  plaisir...  répliqua 
avec  un  sourire  de  modeste  embarras,  la  mère  qui  semblait  s’éton- 
ner que  sa  conduite  toute  spontanée  donnât  lieu  à une  aussi  vive 
manifestation  de  reconnaissance. 

La  moissonneuse  déposa  deux  longs  et  énergiques  baisers  sur  les 
joues  ridées  de  la  vieille  femme  : puis,  s’adressant  au  jeune  homme 
qui  sur  le  point  de  sortir  s’était  retourné  : « Et  vous,  M.  Claude, 
voulez -vous  me  donner  la  main  ! » 

Claude  vint  en  courant,  tendant,  une  de  ses  mains  que  la  jeune 
fille  prit  dans  les  deux  siennes,  en  s’écriant  : « Ahl  vous  ne  savez 
pas  comme  je  suis  heureuse  de  votre  accueil!  je  ne  l’oublierai  jamais, 
non,  jamais  !...  » 

L’émotion  entrecoupait  sa  voix,  et  elle  avait  des  larmes  dans  les 
yeux. 
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« Allons,  lui  dit  la  mère  eu  la  forçant  doucement  à se  rasseoir 
devant  l’écuelle  fumante,  allons,  prenez  vite  ça.  II  est  lard,  le  jour 
se  lève  tôt,  il  faut  que  nous  ayons  le  temps  de  nous  reposer  un  peu 
pour  être  à même  de  bien  travailler  demain. 

Et  elle  alla  de  nouveau  ouvrir  l’armoire  dont  elle  lira  un  gros  drap 
roux  pour  le  coucher  de  la  jeune  fille,  qui  s’était  mise  résolument 
en  devoir  d’obéir  à son  invitation,  et  qui  tout,  en  soufflant  sur  sa 
cuiller  pleine,  disait,  mais  alors  avec  un  candide  enjouement  : 

« Savez-vous  bien  , que  vous  êtes  vraiment  très-peu  méfiante. 
Voilà  que  sans  plus  de  façon,  vous  m’ouvrez  votre  maison,  que  vous 
m’habillez  de  vos  habits,  que  vous  me  donnez  à manger,  que  vous 
me  faites  un  lit  tout  proche  du  vôtre,  sans  savoir  si  ce  n’est  pas  pour 
une  méchante  personne  que  vous  ayez  ces  attentions,  ces  bontés.  Car 
si  je  n’étais  point  celle  qiie  j’ai  l’air  d’être...  Si  tout  ce  que  je  vous 
ai  dit  n’était  qu’un  mensonge  et  tromperie,  si  vous  alliez  avoir  à 
vous  repentir  de  vous  être  montrée  si  bonne  pour  moi.  U y a tant  de 
gens  qui  courent  le  pays  avec  de  faux  dehors,  cherchant  leurs  du- 
pes... Si  j’étais  une  vaurienne  enfin... 

— Non,  ma  fille,  non,  repartit  la  mère,  en  appuyant  familière- 
ment une  main  sur  l’épaule  de  la  moissonneuse,  qui  relevait  vers 
elle  son  regard  franc  et  limpide,  vous  n’êtes  ni  une  menteuse,  ni  une 
chercheuse  de  dupes,  j’en  ai  l’assurance.  Si  vous  l’étiez,  ce  serait 
tant  pis  pour  vous  seule,  après  tout,  car  les  gens  pauvres  comme 
nous  ont  cet  avantage  qu’il  n’ont  pas  à craindre  les  dupeurs,  les  vo- 
leurs. Triste  butin  ils  feraient  en  notre  maison  les  voleurs  ! mais 
encore  une  fois,  je  liens  qu’il  n’y  a qu’à  voir  votre  mine,  et  entendre 
vos  propos  pour  être  bien  certain  que  vous  n’ètes  rien  autre  qu’une 
sage  et  méritante  fille... 

— Certes  ! » fit  Claude,  qui  rentrait,  et  qui  sembla  faire  passer  toute 
l’énergie,  toute  la  sincérité  de  son  cœur  dans  cette  laconique  confir- 
mation des  paroles  de  sa  mère. 

Comme  si  elle  eût  soudain  reçu  un  menaçant  avertissement,  la 
mère  regarda  son  fils  avec  une  expression  d’inquiète  curiosité. 

« Allons  ! dit  la  jeune  fille  dont  le  sourire  traduisit  une  intime 
satisfaction,  me  voilà  trop  bien  jugée  pour  que  l’idée  me  puisse  venir 
de  donner  un  démenti  à ce  bon  jugement,  » 

Quelques  instants  plus  tard,  au  moment  où  Claude  venait  d’embras- 
ser sa  mère  avant  de  gagner  la  chambre  voisine,  où  était  son  lit  : 

« Bonsoir,  monsieur  Claude,  dormez  bien,  lui  dit  gaiement  la 
moissonneuse. 

— Bonsoir,  repartit  le  jeune  homme  d’une  voix  qui- — la  mère 
ne  manqua  pas  de  le  remarquer  — était  loin  d’avoir  son  timbre 
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accoutumé — bonsoir,  demoiselle...  mais  je  ne  peux  pas  vous  nom- 
mer par  votre  nom,  moi,  je  ne  le  suis  point. 

— Mon  nom!  répéta  la  jeune  fille  avec  une  légère  hésitation,  en 
baissant  les  yeux  sous  le  regard  dé  la  mère  qui  s’était  vivement  fixé 
sur  elle. — Vous  voulez  savoir  mon  nom.  C’est...  Marie...  oui, 
Marie. 

— Eh  bien  donc,  demoiselle  Marie,  bonne  nuit!»  dit  le  jeune 
homme  qui  sortit,  non  sans  s’être  un  peu  attardé  à regarder  la 
moissonneuse,  et  non  sans  avoir  été  de  sa  part  l’objet  d’une  évi- 
dente attention  : — muet  et  rapide  échange  qui  n’échappa  point  à la 
mère. 

Quand  les  deux  femmes  se  retrouvèrent  seules  : « Si  vous  n’avez 
point  fait  la  prière  — dit  après  un  instant,  la  jeune  fille  rompant  le 
silence  que,  pensive,  préoccupée,  la  mère  semblait  disposée  à garder, 
— voulez-vous  que  nous  la  fassions  ensemble  ? 

— Oui,  repartit  tout  bas  la  mère,  d’un  air  contraint. 

Et  sans  en  dire  davantage,  elle  s’agenouilla  au  pied  de  son  lit  et 
se  signa. 

Et  la  jeune  fille,  qui  s’était  agenouillée  près  d’elle,  commença  à 
réciter,  avec  l’expression  du  plus  sincère  recueillement,  de  la  plus 
candide  ferveur,  l’oraison  du  soir,  dont  la  mèré  murmura  les  ré- 
pons. 

— Elles  se  relevèrent  ; puis  d’un  ton  d’affectueux  respect  la 
moissonneuse  adressa  à la  mère  un  bonsoir  que  celle-ci  lui  rendit 
presque  machinalement. 

Et  bientôt  après,  la  lampe  éteinte,  l’on  n’entendit  plus  dans  la 
salle  qu’un  léger  bruit  de  respiration,  mesurant  de  sa  lente  et  mo- 
notone cadence  le  sommeil  calme,  profond  qui  s’était  emparé  de  la 
jeune  fille. 


IV 


La  mère  de  Claude,  elle,  ne  pouvait  dormir,  car  l’instinct  du  péril 
venait  dé  troubler  encore  une  fois,  et  peut-être  plus  profondément 
que  jamais  son  ombrageuse  quiétude.  Ce  qu’elle  avait  remarqué,  ou 
crut  remarquer  du  sentiment  de  sympathie  manifesté  par  son  fils 
avait  suffi  pour  la  livrer  à de  cruelles  appréhensions. 

Il  lui  semblait  déjà  voir  inévitablement  accompli  l’événement  tant 
redouté;  elle  jugeait  déjà  l’affection  de  son  enfant  chéri  sinon  entié- 
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rement  perdue,  au  moins  inégalement  départie  ; le  plus  petit  lot  à 
elle,  le  plus  grand  à l’étrangère,'  déjà  elle  se  considérait  comme 
vouée  au  triste  isolement. 

Elle  maudissait  l’enchaînement  évidemment  fatal  des  circonstan- 
ces toutes  particulières  qui  avaient  préparé  cet  affligeant  résultat; 
n’était-ce  pas  en  efiet  par  le  fait  d’une  malhèüreuse  influence  qu’au 
moment  même  où  Claude  témoignait  d’une  indifférence  absolue, 
une  jeune  fille,  au  doux  visage,  aux  apparences  honnêtes,  mo- 
destes, s’était  trouvée  attardée  dans  la  campagne,  près  de  leur  mai- 
son plutôt  que  près  d’une  autre,  surprise  par  l’orage,  et  en  quelque 
sorte  obligée  de  chercher  un  abri  chez  eux  ? 

Déjà,  elle  allait  jusqu’à  déplorer  l’extrême  compassion  dont  elle 
avait  fait  preuve,  et  qui  avait  été  comme  une  excitation  aux  senti- 
ments de  son  fils. 

« Et  pourtant  — se  disait-elle  — cette  jeune  fille  doit  ne  faire 
que  passer  dans  le  pays;  quand  elle  aura  travaillé  un  jour  ou  deux 
chez  le  même  fermier  que  Claude,  elle  ira  chez  un  autre,  ou  gagnera 
le  prochain  village  ; et  Claude  ne  la  verra  plus,  n’entendra  plus  par- 
ler d’elle...  dès  lors  plus  d’alarmes.  » Sans  doute  aussi,  il  se  pouvait 
que  Claude  fût  assez  maître  de  lui  pour  ne  pas  laisser  dégénérer  en 
attachement  sérieux  la  fortuite  attehlion  accordée  à une  inconnue.  Il 
saurait  se  démontrer  combien  peu  sage  il  serait  de  céder  aux  pre- 
mières impressions  ; il  se  dirait  qu’avant  d’aimer  il  fallait  être  cer- 
tain de  ne  pas  aventurer  son  amour  sur  de  simples  semblants  de 
vertu  ou  de  probité.  Claude,  prudent,  réfléchi,  ne  manquerait  pas 
de  faire  ces  prudentes  réflexions... 

Mais  ce  retour  de  foi  en  son  fils  était  bien  vite  ^ ébranlé  quand 
d’une  part  la  mère  se  rappelait  le  trouble  évident  dans  lequel  elle 
l’avait  surpris  contemplant  la  jeune  fille,  et  quand  d’autre  part  elle 
constatait  que  par  ses  douces  manières,  son  candide  maintien,  celle- 
ci  était  douée  des  séductions  les  plus  propres  à captiver  le  cœur 
honnête  de  Claude,  et  qu’en  outre,  elle  avait  paru  n’être  pas  indiffé- 
rente aux  attentions  du  jeune  homme. 

Douloureuse  alternative  de  crainte  et  de  confiance  qui  ne  pouvait 
que  devenir  de  plus  en  plus  pénible  pour  la  patiente,  à mesure 
qu’approchait  davantage  le  moment  où  elle  devrait  à de  nouveaux 
indices  la  confirmation  de  ses  doutes  affligeants  ou  de  ses  rassu- 
rantes prévisions. 

La  plus  grande  partie  de  la  nuit  se  passa  pour  elle  en  celte  anxiété 
qui  lui  interdisait  le  sommeil  ; mais  vaincue  enfin  par  la  double  fa- 
tigue et  du  labeur  de  la  veille  et  des  émotions  même  qui  l’avaient 
tenue  éveillée,  elle  s’endormit  vers  l’heure  où  les  premières  lueurs 
de  l’aube  commençaient  à dissiper  l’ombre. 
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Quand  elle  rouvrit  les  yeux  — peu  d’instants  après  les  avoir 
fermés  — elle  aperçut  la  moissonneuse  debout,  achevant  de  revêtir 
ses  habits  que  la  chaleur  du  foyer  avait  entièrement  séchés. 

L’heureuse  tranquillité  du  visage  de  la  jeune  tille  témoignait 
qu’un  gai  réveil  avait  suivi  son  calme  repos.  Elle  avait  déjà  réparé, 
autant  qu’il  pouvait  l’être;,  avec  une  coquette  habileté  ce  désordre  où 
la  mésaventure  de  la  veille  avait  jeté  sa  pauvre  toilette.  Un  frais  fichu 
trouvé  sans  doute  dans  sa  petite  garde-robe  de  réserve  remplaçait, 
correctement  épinglé  sur  son  svelte  corsage,  celui  que  la  pluie 
avait  frippé,  ses  longs  cheveux  bruns  lissés,  avec  soin  sur  le  front 
étaient  fixés,  tordus  derrière^  sa  tète,  par  un  léger  peigne  de  laiton. 

La  mère  de  Claude  ne  put  maîtriser  un  frémissement  en  la  voyant 
ainsi  belle  d’une  simplicité  contre  les  charmes  de  laquelle  le  jeune 
homme  lui  parut  devoir  être  sans  armes  ; aussi  fut-ce  sans  pouvoir 
dissimuler  une  sorte  de  répulsion  qu’elle  répondit  au  gracieux  em- 
pressement de  la  jeune  fille  qui  s’informait  si  elle  avait  bien 
reposé. 

La  veille,  au  moment  du  coucher,  la  moissonneuse  n’avait  point 
semblé  prendre  garde  à la  disposition  antipathique,  d’ailleurs  peu 
accusée,  de  la  mère,  mais  cette  fois  le  change  était  impossible.  Ses 
traits  traduisirent  un  sentiment  de  vive  affliction,  et  aussi  de  pro- 
fond étonnement. 

La  mère  qui  le  remarqua  en  fut  touchée;  déjà  dans  sa  conscience 
elle  s’accusait  de  rodieiise  prévention  dont  elle  rendait  victime  une 
pauvre  enfant  sans  doute  bien  innocente  des  méfaits  mis  à sa  charge; 
et  déjà  elle  s’apprêtait  à raclieter  par  les  plus  obligeantes  façons  ces 
inexcusables  rigueurs,  quand  entra  Claude  dont  les  yeux  battus,  le 
teint  hâve  attestaient  la  fatigue  de  l’insomnie,  et  qui  à l’aspect  mo- 
destement séduisant  de  la  jeune  fille  ne  songea  nullement  à dégui- 
ser l’impression  que  celte  vue  produisait  sur  lui. 

En  outre  la  moissonneuse,  encore  sous  le  coup  du  blessant  accueil 
de  la  mère,  tourna  vers  le  jeune  homme  un  suppliant  regard  qui 
semblait  comme  une  plainte  de  l’injustice  dont  elle  avait  à souffrir, 
et  où  se  lisait  l’intime  conviction  de  trouver  en  dédommagement, 
chez  celui  à qui  elle  avait  recours,  une  ferme  sympathie. 

Dès  lors  rejetée  instinctivement  dans  son  aveugle  et  arbitraire 
malveillance,  la  mère  oublia  de  nouveau  tout  sentiment  de  considé- 
ration, et  de  nouveau  retrouva  en  face  de  la  jeune  fille  sa  répulsive 
contenance.  . , 

Le  jour  venait, 

« Partons,  mère,  — dit  Claude  qui  avait  ouvert  la  porte  et  pro- 
menait ses  regards  sur  la  plaine  humide.  — Voilà  que  le  soleil  va 
sortir,  il  n’y  a plus  marques  de  nuages  au  ciel  : hâtons-nous  de  nous 
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rendre  à la  ferme  si  nous  y voulons  trouver  encore  Jean  Pache  — 
c’était  le  nom  du  fermier,  — pour  lui  faire  engager  la  demoiselle. 
Vous  savez  bien  que  tous  les  matins  il  a coutume  d’aller  mettre  lui- 
même  à l’œuvre  celle  des  bandes  d’ouvriers  qui  entament  un  nou- 
veau quartier  de  moisson.  S’il  était  parti,  la  demoiselle  risquerait  de 
n’ôtre  engagée  que  demain. 

— Il  n’y  a pas  dans  le  pays  rien  que  Jean  Pache  qui  prenne  des 
journaliers,  — répliqua  d’un  ton  bref  et  décisif  la  mère  qui  au 
lieu  de  se  presser  semblait  au  contraire  s’attarder  à plaisir;  — ne  le 
trouvant  pas,  elle  en  sera  quitte  pour  aller  se  mettre  à la  loue  devant 
l’église  : quelque  autre  fermier  l’engagera.» 

Claude  comme  frappé  au  cœur  par  celte  amère  repartie  s’était 
brusquement  retourné,  et,  d’un  regard  inquiet,  il  cherchait,  non  plus 
à s’expliquer  la  conduite  de  sa  mère  dont  il  avait  tout  d’abord  su  pé- 
nétrer le  secret  motif,  mais  à constater  l’effet  produit  sur  la  jeune 
tille  par  un  aussi  étrange  revirement  d’humeur.  Il  craignait  surtout 
que,  se  considérant  comme  atteinte  dans  sa  dignité,  elle  ne  fût  poussée 
à un  mouvement  tout  naturel  de  révolte  contre  ces  désobligeants 
procédés;  mais  il  la  vit  appuyée  d’un  bras  sur  le  dossier  d’une  chaise, 
sa  faucille  autour  du  corps,  son  paquet  à la  main,  le  front  baissé  et 
coloré  d’une  légère  rougeur,  attendant,  dans  l’attitude  de  la  plus 
respectueuse  résignation  que  le  signal  du  départ  fût  donné. 

En  face  de  cette  généreuse  passivité,  — car  il  était  évident  pour  lui 
qu’au  coeur  de  la  jeune  fille  existait  la  blessure  dont  elle  avait  la  cou- 
rageuse délicatesse  de  ne  pas  se  plaindre,  -—  Claude  se  sentit  ému 
d’admiration;  et,  pour  la  première  fois  peut-être  depuis  qu’il  avait 
la  conscience  de  ses  appréciations  il  lui  arriva  de  né  pas  envisager 
avec  l’indulgence  la  plus  absolue  un  acté  de  sa  mère. 

Ils  partirent,  et  cheminèrent  en  sô  rétrânchant  dans  un  morne 
silence  ; la  mère  pour  rester  fidèle  a son  système  de  froide  réserve, 
le  fils  pour  éviter  que  les  propos  de  la  mère  imposassent  de  nouveaux 
froissements  à la  jeune  fille,  et  celle-ci,  sans  doute  pour  témoigner, 
en  s’effaçant,  en  s’annihilant,  si  l’on  peut  ainsi  dire,  le  plus  possible, 
qu’elle  voulait  ne  pas  être  un  sujet  de  conflit  entre  la  mèrô  ét  le  fils. 

Grâce  aux  retards  que  la  mère  avait,  non  sans  intention,  apportés 
au  départ,  et  malgré  l’impatience  de  Claudé,  qui  donnant  l’exeniple, 
tâchait  de  lui  faire  hâter  le  pas,  ils  arrivèrent  a la  ferme  alors  que 
dans  l’ordre  habituel  le  maître  aurait  dû  l’avoir  déjà  quittée;  mais 
il  attendait  ce  jour-là,  pour  conduire  les  ouvriers  à l’ouvrage,  que  le 
soleil,  qui  se  levait  éclatant,  eût  un  peu  ressuyé  les  blés  que  la  pluie 
de  la  nuit  avait  trempés.  La  jeune  tille  put  donc  lui  être  présentée  par 
Claude,  qui,  pour  la  recommander  vivement,  oublia  de  considérer 
qu’il  s’opposait  peut-être  au  vœu  secret  de  sa  mère. 
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Le  fermier  non-seulement  engagea  l’étrangère,  mais  encore  dé- 
cida qu’elle  ferait  partie  de  la  bande  dont  Claude  ou\'rier  habile  et 
consciencieux  devait  être  le  menew'^. 

Et  Dieu  sait  combien  la  mère  dût  être  affectée  quand,  obligée  de 
rester  à la  maison  où  la  réclamaient  ses  ti'avaux  d’aide  ménagère, 
elle  vit  son  fils  et  la  redoutable  jeune  fille  s’éloigner  de  compagnie. 


Y 


Par  crainte  sans  doute  de  l’embarras  où  il  n’eût  pas  manqué  d’être 
jeté  s’il  avait  dû  s’expliquer  avec  la  jeune  fille  sur  la  singulière  con- 
duite de  sa  mère,  et  peut-être  aussi  pour  ne  pas  lui  laisser  voir  le 
trouble  que  sa  seule  vue,  sa  seule  approche  lui  causait,  Claude, 
tenant  d’un  air  résolu  la  tête  de  la  petite  troupe,  s’était  mis  à conver- 
ser banalement  avec  tel  ou  tel  des  moissonneurs  du  pays. 

De  temps  en  temps,  cependant,  il  se  retournait  à moitié,  comme 
pour  s’assurer  machinalement  qu’il  était  suivi  ; alors  sur  le  visage  de 
la  jeune  fille,  qui  marchait  silencieuse  entre  deux  autres  montagnar- 
des, il  pouvait  voir  l’indice  d’une  chagrine  préoccupation  ; et  il  con- 
tinuait à parler  haut  avec  les  moissonneurs,  à affecter  une  allure  déci- 
dée, pour  dissimuler  i’extrênie  tristesse  dont  il  se  sentait  pris  au  triste 
aspect  de  la  jeune  fille. 

Arrivés  au  champ  à moissonner,  Claude  ayant  couché  les  premiè- 
res javelles,  les  moissonneurs  et  les  moissonneuses  prirent  rang  à sa 
suite.  La  jeune,  fille  venait  la  quatrième,  de  sorte  que  tout  en  tra- 
vaillant Claude  pouvait,  non  pas  causer  aisément  avec  elle,  mais  au 
moins  la  voir  d’assez  proche. 

Penchée  sur  le  sillon,  elle  gardait  encore  cette  soucieuse  expression 
qui,  aux  yeux  du  jeune  homme,  la  faisait  d’autant  plus  digne  d’inté- 
rôt,  qq’il  était  autorisé  à se  dire,  bien  qu’inyolontairement,  le  pre- 
mier auteur  de  son  chagrin. 

S’il  n’avait  tenu  qu’à  Claude,  comme  le  sourire  pût  vite  éclairé  de 
nouveau  son  joli  visage  ! comme  en  lui  il  jugeait  impitoyable  sa  mère, 

' Chacun  peut  savoir  qùè,  pour  rnoissonnér  uii  Champ,  lès  ouvriers  travaillent 
diagonalement  échelonnés;  c/fest-à-dire  le  second  ne  commençant  à scïcr  que  lorsque 
le  premier — - nommé  le  meneur — a déjà  abattu  quelques  javelles.  Quand  ce  n’est 
pas  le  maître  qui  mène  lui-mêmç,  il  a tout  intérêt  à confier  ce  soin  à un  ouvrier  dont 
l’habileté  et  l'activité  lui  sont  connues,  et  qui  ne  s’épargnant  pas,  donne  à ceux  qui 
le  suivent  un  exemple  qu’ils  sont  forcément  tenus  d’imiter. 
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qui  n’avait  pas  craint  d’attrister  une  aussi  charmante  et  innocente 
créature  ! 

Il  la  contemplait  furtivement,  elle  frêle  et  mignonne,  rivalisant 
d’ardeur  et  d’adresse  avec  les  deux  hommes  robustes  entre  lesquels 
elle  mai’chait.  Il  la  voyait  réunissant  dans  sa  petite  main  un  groupe 
d’épis,  faisant  sonner  sa  faucille  pleine  sur  le  chaume  dru  qui  cra- 
quait, et  rangeant  à sa  gauche,  sur  le  sol  hérissé,  la  lourde  poignée 
blonde.  Et  Claude  — dût  le  maître  s’apercevoir  qu’il  avait  mal  placé 
sa  confiance  — Claude  se  surprenait  à réunir  moins  d’épis  dans  sa 
large  main,  à trancher  moins  vivement  le  chaume  et  à se  courber 
plus  lentement  pour  déposer  la  javelle  ; car  il  voyait  de  temps  à autre 
la  jeune  fille  passer  son  bras  sur  son  front  baigné  do  sueur  ; et  il  eût 
tant  voulu  lui  adoucir  la  rude  tâche  ! 

Au  bout  du  champ,  il  s’attarda  à raviver  le  tranchant  de  sa  faucille 
pour  attendre  qu’elle  eût,  elle  aussi,  achevé  de  dépouiller  son  sillon, 
et  quand  elle  arriva  devant  lui? 

« Savez-vous,  demoiselle  Marie  — lui  dit-il  en  accentuant  ce  nom 
avec  une  sorte  de  lente  délectation  — savez-vous  bien  que  vous  ne 
mentiez  point  en  vous  disant  adroite  et  courageuse  ouvrière.  Voilà 
d’ailleurs  votre  clevanceur  et  votre  suivant  qui  le  peuvent  dire. 

— Certes!  repartit  l’un  des  deux  hommes  appelés  en  témoignage, 
il  ne  ferait  pas  bon  s’endormir  avec  cette  petite. 

— Ah  I je  crois  bien,  fit  l’autre. 

— Vous  trouvez;  allons,  tant  mieux!  » dit-elle  modestement;  et 
Claude  eut  la  joie  de  la  revoir  souriante  ; mais  à peine  eut-elle  pro- 
noncé ces  quelques  mots,  que  ses  traits  reprirent  leur  voile  de  tris- 
tesse. 

Vers  neuf  heures,  Claude  aperçut  venir  sa  mère  qui  apportait  le 
premier  repas  des  moissonneurs,  et  il  osa  espérer  qu’elle  aurait 
amendé  son  injuste  rigueur  envers  l’étrangère.  Mais  son  attente 
devait  être  péniblement  trompée. 

La  jeune  fille  s’élança  empressée  au-devant  de  l’arrivante  pour 
l’aider  à décharger  sa  tête  de  la  lourde  corbeille  qui  y était  posée. 
Mais  dès  qu’elle  eut  remarqué  son  approche,  la  mère  s’arrêta  court, 
et  sans  attendre  le  secours  qui  lui  était  offert,  ayant  mis  la  corbeille 
à terre  : 

« Merci,  vous  êtes  bien  bonne,  » dit-elle  de  ce  même  accent  froid 
que  la  jeune  fille  avait  déjà  entendu,  et  qui  la  fit  douloureusement 
tressaillir. 

Claude  la  vit  blêmir,  et  il  fut  sur  le  point  de  courir  à sa  mère,  et 
de  lui  crier,  en  oubliant  peut-être  qu’il  ne  devait  pas  laisser  se  trahir 
devant  tous  le  sentiment  d’indignation  qui  l’agitait  : 

« Pourquoi  êtes-vous  si  dure  envers  celle  qui  est  si  douce?  » 
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Mais  il  en  fut  empêché  par  la  jeune  fille  elle-même,  qui  presque 
aussitôt  parut  avoir  dominé  la  douleur  ressentie  pour  jeter  sur  lui 
un  coup  d’œil  qui  semblait  lui  imposer  l’exemple  d’une  al'feclueuse 
indulgence. 

Les  moissonneurs  s’installèrent  en  cercle  à Lombre  d’une  haie,  et 
se  mirent  à faire  gaillardement  honneur  au  frugal  festin  que  la  mère 
avait  disposé  sur  l’herbe.  Tout  en  mangeantetbuvant,  ils  échangeaient 
de  gais  propos. 

La  mère  de  Claude,  qui  pour  attendre  qu’ils  eussent  achevé,  s’était 
assise  près  d eux,  paraissait  vouloir  rester  complètement  étrangère 
à leur  entretien.  Un  soin  plus  grave  l’absorbait  : celui  d’vme  sorte  de 
farouche  surveilla  pce  exeircée  par  elle  sur  le  maintien  respectif  de 
Claude  et  de  la  jeune  fille,  qui,  soit  précaution  de  l’un. ou  de  l’autre, 
soit  hasard,  se  trouvaient  placés  aux  deux  extrémités  de  la  bruyante 
réunion. 

Le  résultat  de  cet  austère  contrôle  aurait  pu  la  satisfaire  ; car,  en 
même  temps  que  Claude  — pour  trompep  les  défiances  évidentes  de 
sa  mère  — affectait  de  n’accorder  aucune  attention  à la  jeune  tille, 
celle-ci,  de  son  côté,  semblait  prendre  un  certain  plaisir  à suivre  la 
conversation  des  moissonneurs  , à s’y  mêler  même,  tout  en  prenant 
bravement  sa  part  du  l'epas- 

Mais  une  indifférence  aussi  complète,  aussi  formelle,  succédant 
tout  à coup  aux  marques  non  équivoques  de  sympathie  qu’elle  avait 
précédemment  surprises  pouvait  paraîti’o  suspecte  à la  mère;  au  lieu 
de  l’accepter  comme  véritable,  elle  voulut  y voir  au  contraire  un 
tacite  accord  conclu  en  son  absence,  sinon  explicitement,  au  moins 
par  mutuelle  intuition.  Et  celte  pensée  — est-il  besoin  de  le  dire?  — 
la  jetait  secrètement  dans  un  état  de  sourde  irritation  qui  ne  laissait 
pas  de  communiquer  à ses  traits  une  étrange  expression. 

« Qu’avez-vous  donc  aujourd’hui,  mère  aVnselme?  dit  un  vieux 
moissonneur  du  pays,  vous  voilà  ne  soufflant  mot  et  roulant  sur  nous 
des  yeux  à nous  faire  croire  que  vous  nous  tenez  en  aversion.  Vous 
n’ètes  pas  malade,  que  je  pense? 

— Moi,  non!  repartit  la  mère  Anselme  qui,  gênée  par  le  regard 
que  Claude  fixa  subitement  sur  elle, . se  contraignit  pour  tâcher  de 
prendre  un  air  moins  sévère. 

— Vous  n’avez  pas,  m’est  avis,  plus  de  sujet  de  tristesse  qu’hier? 

— Non,  certainement. 

— Eh  bien,  un  peu  de  gaieté,  donc!  A vous  voir  là  ainsi  devant 
nous,  du  diable  si  on  ne  jurerait  pas  que  vous  ôtes  envoyée  par 
Jean  Pache,  à seule  fin  de  nous  mettre  les  idées  noires  en  l’àme, 
pour  que  ça  nous  coupe  l’appétit,  et  que  sa  pitance  s’en  trouve  épar- 
gnée. » 
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Et  le  vieux  moissonneur  ajouta,  avec  un  ^ros  rire  plein  de  bon- 
homie, pour  aller  au-devant  des  susceptibilités  du  tiis  : 

— Tu  sais,  Claude,  ce  que  j’en  dis  à ta  mère,  c’est  affaire  de  plai- 
santer entre  nous,  sans  méchante  intention. 

— Je  le  pense  bien,  répliqua  dignement  Claude.  . 

— D’ailleurs,  petit,  reprit  l’homme,  il  n’est  pas  besoin  de  te  dire 
que  ce  n’est  point  moi  qui  voudrais  faire  de  la  peine  à la  mère  Anselme- 
Non,  vu  que  nous  sommes  quelque  chose  comme  des  camarades  du 
tout  jeune  temps.  Encore  que  mon  père  ne  fût  pas  riche,  il  n’était  pas 
moins  au  mieux  avec  ton  grand-père  Bivet,  dont  je  sais  môme  qu’il 
reçut  maintes  fois  les  bons  services.  Il  ne  s’en  cachait  pas,  tenant 
qu’il  y a honneur  à confesser  les  obligations  qu’on  peut  avoir  a ’sès 
amis.  Je  fais  comme  lui.  Alors  que  nous  étionsenfants,  en  avons-nous 
fait  de  ces  parties,  Claude  Rivet  qui  est  ton  oncle,  et, la  Marie  Rivet 
qui  est  ta  mère  ! Quel  bon  garçon  c’était  que  ce  Clapde  ! Noiis  sommes, 
au  fait,  demeurés  amis  jusqu’au  jour  qu’U  est  parti.  Pauvre  Claude! 
faut  avouer  tout  de  même  qu’il  n’a  guère  ep  deçhancé  au  pays... 

— Pourquoi  en  aurait-il  eu  plus  que  les  autres,  lui?  gronda  sinis- 

trement la  mère  Anselme,  trouvant  dans  la  libre  expression  de  cette 
haineuse  remarque  une  compensation  au  pénible  secret  qui  lui  était 
imposé  sur  un  autre  point.  ^ 

— Je  ne  dis  pas,  mère  Anselme,  je  ne  dis  pas,  repartit  doucêmérit 
le  vieux  moissonneur:  mais  vous  savez,  le  mal  des  uns  ne  guérit  pas 
celui  des  autres,  et  encore  que  vous  ayez  eu  dans  le  temps  quelque 
désaccord  avec  votre  frère,  je  mettrais,  comme  on  dit,  la  main  au 
feu  que  vous  n’avez  jamais  fait  de  mauvais  souhaits  à son  intention. 

— Le  feu,  ça  brûle,!  riposta  avec  un  amer  sourire  la  vieille  femme, 
qui  semblait  se  délecter  dans  une  âçre  jouissance.  , 

— Eh  la,  la  î je  crois  qu’en  vérité  vous  vous  faites  plus  mécliante 
que  vous  n’êtes,  mère  Anselme.  Tenez,  Claude  viendrait  aujourd’hui 
pour  demain  - — en  supposant  qu’il  suit  encore  de  ce  monde  — il 
viendrait  vous  dire  : Faisons  la  paix... 

— Qui  est-ce  qui  vous  a charge  de  rnè  tenir  ces  propos,  C^yprién  ? 
demanda  brusquement  la  mère  Anselme  en  dardant  sur  son  intei- 
locuteur  un  regard  dont  la  puissante  pénétration  semblait  devoir  lui 
interdire  jusqu'à  la  moindre  pensée  de  feinte. 

— Moi,  mère  Anselme,  balbutia  l’homme  sous  lé  coup  d’une  vé- 
ritable intimidation;  mais...  mais  personne,  je  vous  jure.  .t,j 

— Eh  bien  ! donc,  pourquoi  parlez-vous  de  choses  dont  U ne  peut 

y avoir  à parler  jamais?  ^ ^ 

— Enfin,  mère  Anselme...  . 

— Quand  je  dis  jamais,  c’est  jamais  ! v * 

Ces  dernières  paroles  avaient  été  articulées  avec  un  tel  accent  . 
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d’autorité  que,  non-seulernent  le  vieux  moissonneur  n’osa  pas  ha- 
sarder une  nouvelle  réplique,  mais  qu’encore  tous  les  autres  paru- 
rent saisis  d’une  sorte  d’effroi  devant  cette  implacable  manifestation 
de  rancune. 

Il  n’était  jamais  arrivé  à Claude  d’entendre  sa  mère  exprimer  son 
ressentiment  avec  autant  d’énergie.  Pendant  qu’elle  parlait,  il  avait 
tenu  ses  yeux  tristement  arrêtés  sur  elle;  les  dirigeant  ensuite 
sur  la  jeune  tille,  il  la  vit  comme  frappée  d’une  navrante  conster- 
nation. 

Pâle,  les  lèvres  entr’ouverles,  les  paupières  humides,  les  mains  re- 
tombant inertes  sur  ses  genoux,  elle  considérait  d’un  regard  morne 
cette  femme  qu’elle  avait  trouvée  la  veille  si  généreuse,  si  bienfai- 
sante, et  qui  en  ce  moment  pouvait  lui  sembler  personnitier  la  haine 
sauvage,  la  malveillance  intraitable. 

Comme  si  le  repas  eût  été  soudain  fini  pour  elle,  elle  se  leva  et  s'é- 
carta de  quelques  pas  en  détournant  son  visage,  sans  doute,  — pensa 
Claude,  pour  cacher  la  vive  émotion  qu’avait  dû  lui  causer,  à elle 
profondément  bonne,  le  nouveau  et  cruel  désanchantement  qu’elle  ve- 
nait d’éprouver. 

Mais  bientôt  Claude  la  vit  revenir  se  joindre  au  groupe,  et  sans 
paraître  garder  aucune  pénible  préoccupation,  prêter  la  même  at- 
tention qu’auparavant  à l’entretien  que  les  moissonneurs  avaient  en- 
gagé sur  des  sujets  moins  graves. 

Quelques  instants  plus  tard  la  mère  Anselme  remettait,  bien  allé- 
gée, sur  sa  tête  la  corbeille  qu’elle  avait  apportée  lourde,  et  repre- 
nait le  chemin  de  la  ferme. 

Les  moissonneurs  regagnant  à l’extrémité  du  champ  l’endroit’où 
le  travail  avait  été  interrompu,  Claude  fît  en  sorte  de  se  rapprocher 
de  la  jeune  fille  qui  marchait  seule  une  des  dernières,  et  qui  d’ail- 
leurs ne  chercha  nullement  à l’éviter. 

« Demoiselle  Marie,  lui  dit-il  à voix  basse,  quand  il  se  trouva  à 
son  côté,  ma  mère,  n’est-ce  pas,  vous  a paru  méchante,  tantôt? 

— Méchante  pour  son  frère  : peut-être  bien  ; mais  elle  a été  si 
bonne  pour  moi. 

— Bonne  pour  vous,  répéta  Claude  en  branlant  piteusement  la 
tète,  ah!  pas  depuis  ce  malin  au  moins. 

— N’importe  ! si  elle  l’a  été  hier. 

— Elle  vous  a fait  de  la  peine  ; je  l’ai  bien  vu. 

— Je  lui  en  ai  peut-être  fait  aussi,  moi. 

— Vous,  demoiselle,  et  comment  l’auriez-vous  pu?  se  récria  vive- 
ment Claude,  qui  pour  s’exprimer  ainsi  n’avait  obéi  qu’à  l’impulsion 
spontanée  de  son  cœur,  sans  songer  qu’il  abordait  une  question  bien 
délicate. 
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t Vfue  Aouîez-vous  que  je  croie  ? demauda,  de  son  air  le  plus 

candide,  la  moissonneuse  qui  ajouta  avec  une  touchante  ingénuité  : 
Cf  Oh  ? mais,  si  j’ai  pu  faire  mal  envers  elle,  c’est  bien  >sans  mauvais^ 
intention,  allez,  M.  Claude.  Je  la  respecte  trop,  j’ai  pour  elle  trop 
de  reconnaissance,  d’amitié...  Oui,  d’amitié,  car  je  sens  que  je 
l’aime,  je  peux  vous  le  dire  à vous  — comme  j’aimerais  ma  mère, 
une  bonne  mère,  comme  si  j’étais  sa  fille,  une  fillel>ien  dévouée,  bien 
soumise.  » 

Ces  paroles  portaient  au  cœur  de  Claude  une  double  joie,  joie  étour- 
die de  l’homme  qui,  n’osant  pas  scruter  l’avenir,  s’attache  à savourer 
les  moindres  douceurs  du  présent.  Il  lui  semblait  que  les  fâcheuses 
précautions  delà  mère  fussent  misés  à néant  par  cela  même  que  la 
jeune  fille  ne  soupçonnait  point  les  motifs  de  l’aversion  dont  elle  était 
i’objet;  d’autre  part  il  se  plaisait  à voir  une  douce  communauté  éta- 
blie entre  lui  et  la  jeune  fille,  par  l’affection  qu’el}-?  manifestait  pour 
la  chère  femme  dont  il  pouvait  déplorer  les  rigueurs,  sans  cesser  de 
lui  vouer  une  vivo  tendresse.  Et  il  trouvait,  en  savourant  ces  pensées, 
un  charme  à oublier,  à méconnaître  combien  peu  elles  lui  étaient 
permises.  ■ "■  ’è:i  . 

« Ah!  que  ma  mère  n’est-elle  là  poyr  vous  lentendre A s’écria-t-il 
encore  emporté  par  un  mouvement  irréfléchi i , jr  . , i 

— Elle  ne  voudrait  peut-être  pas  me  croire^ répliqua  trisfemepi  la 
mois.sonnouse  : et  elle  reprit,  avec  une  expression  toute  contraire  : 
« Mais,  du  moins,  vous  me  croyez,  vous? 

— Si  je  vous  crois!  — Et  Claude  joignait  les  mains  avec  une  sorlc 

Je  ferveur.  — Est-ce  que  vous  pourriez  savoir  mentir  ? » , ; \ 

La  jeune  fille  fixa  sur  le  jeune  homme  ses  regards  jdpot  le  doux 
éclat  Je  semblait  éblouir,  et,  lui  tendant  une  main  qu’il  s/enapressa 
do  saisir,  pendant  qn’elle  portait-  L’autre  sui:  sa  poitrine,.,pomthé 
pour  comprimer  une  émotion  trop  forte  : ,, 

« Merci,  lui  dit-elle  avec  un  accent  singulièiçemçnt  animé  ; merci 
de  votre  confiance  en  moi  ; j’en(  suis  heureuse,  j’en  suis  fière,,  oui , 
bien  heureuse,  bien  fière  ! » > u i ; , 

Puis,  comme  prise  tout  à coup  d’un  accès  de  faroucherie,,  cpnime 
affectée  d’un  secret  sentiment  de  crainte,  elle  lui  retira  brwsquçrpent 
sa  main  ; et,  sans  un  coup  d’œil  jeté  derrière  elle,  sans  une -paro je 
prononcée,  elle  gagna  à grands  pas  l’avance,  sur  Claude  qui,  arrêté, 
la  regardait  fuir  en  proie  à un  inexprimable,  émoi.  . , , , , . 

Moins  favorablement,  moins  sympathiquemept  préyepp,  Claude 
eût  cependant  pu  trouver  que,  dans  ces  derpiers  momppts^.  l^i  jpupe 
ülle  avait  agi,  non  plus  avec  l’heureux  abandon  qui  avait  jusque-là 
paru  lui  être  coutumier,  mais  bien  sous . ÇinAuen ce  d’une  coquette 
intention;  il  se  fut  sans  doute  aperçu  que,  à ses  regards,  à ses  gestes, 
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au  son  de  sa  voix,  le  naturel  faisait  quelque  peu  défiut,  et  pcul-èlre 
même  cette  fuite  soudaine,  précipitée  lui  eût-elle  semblé  avoir 
pour  but  de  rendre  évident  le  trouble  qu’elle  devait  prétendument 
cacher... 

Mais  Claude  pouvait-il  faire  aucune  remarque  sur  la  jeune  fille, 
alors  que  la  fièvre  qui  l’agitait  lui  enlevait  pour  ainsi  dire  la  con- 
science de  lui-même?... 


VI 


Ce  ne  fut  pas  la  mère  Anselme,  mais  une  autre  servante  de  la 
ferme  qui  apporta  le  dîner  aux  moissonneurs. 

Pour  ce  repas  la  jeune  fille  prit  place  immédiatement  à côté  de 
Claude,  cl  bientôt  - — sans  toutefois  avoir  eu  recours  à aucune  pro- 
vocation, mais  au  contraire  en  gardant  la  plus  digne  réserve  — il 
arriva  qu  elle  eût  attiré  l’attention,  l’on  pourrait  presque  dire  l’ad- 
miration  de  tous,  car  il  n’y  avait  d’yeux  que  pour  la  regarder,  d’o- 
rcilleS  que  pour  récouler;  et  cependant  elle  n’avait  pas  cessé  d’être 
rbüniblé  et  pauvre  paysanne,  et  cependant  les  propos  qui  s’échap- 
paient de  ses  lèvres  n’étaient  encoi^o  que  simples  et  modestes  comme 
elle.-  ■ ■ ■ ■ 

Mais  s’il  est  ûù  prestige  irrésistible,  n’est-ce  pas  celui  qui  est  dé- 
volu à la  simplicité  gracieuse,  à l’accorle  modestie? 

Ce  qu’elle  disait,  chacun  eût  pu  le  dire,  mais  non  pas  comme  elle 
sans  douté;  a la  beauté  de  son  visage,  il  eût  été  facile  d’opposer  bien 
des  beautés  rivales,  mais  qui  auraient  manqué  sans  doute  de  la 
châ'rmante  exprésSîon  du  sien. 

Comment  sa  Calme  et  discrète  personnalité  avait  su  effacer  toutes 
les  autres  dans  ce  groupe  aussi  bruyant  qu’animé;  comment  la 
gréSSé  hilarité,  la  brutale  belle  humeur  de  ces  robustes  convives, 
s’étatèût  laissées  dominer  par  son  fin  sourire  et  sa  sobre  gaieté;  com- 
ment toutes  lés  fortes  natures  qui  l’entouraient  avaient  accepté  l’em- 
piré de  sa  faiblesse  ? — on  n’a  jamais  pu  donner  les  raisons  de  l’in- 
stinct, pourquoi  les  chercherions-nous? 

Toujours  est-il  qu’elle  semblait  au  milieu  de  ses  compagnons  de 
travail  comme  une  douce  souveraine  dictant  à l’esprit  heureux  de 
tous  les  plus  aimables  lois. 

«Là-bas,  dans  mon  pays...  » disait-elle;  et  c’était  quelque  his- 
toire pleine  d'intérêt,  bonnement,  brièvement  contée,  dont  elle  leur 
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émouvaif  le  cœui’;  ou  bien  : « Un  jour,  alors  que  j’clais  jeunette, 
toute  jeunette...  » et  c’était  quelque  gentille  espièglerie,  dont  elle  les 
égayait. 

Et  si  quelque  homme  d’âge  lui  adressait  une  question,  comme  elle 
savait,  en  répondant,  trouver  ce  ton  de  naturelle  et  délicate  déférence 
qui  tant  flatte  la  vieillesse! 

Et  si  quelque  autre,  la  jalousant  peut-être,  s’avisait  de  la  prendre 
à partie,  comme  elle  avait  toute  prête  pour  le  vaincre,  aux  acclama- 
tions de  tous,  la  réplique  qui  désarme  sans  blesser  ! 

Mais  si,  au  contraire,  quelque  propos  élogieux  lui  était  décerné, 
comme  en  se  défendant  de  la  louange,  elle  prouvait  ingénieusement 
qu’elle  la  méritait. 

Et  les  vieux  se  disaient,  en  la  couvrant  d’un  regard  bienveillant; 

« Quelle  gentille  et  honnête  enfant!  Qu’heureux  doit  être  son  père!  » 
Et  les  jeunes  pensaient:  « Quelle  avenante  fille!  que  fortuné  sera 
celui  qu’elle  aimera.  » 

Et  c’était,  dernier  et  puissant  avantagé,  sans  paraître  le  vouloir, 
ni  le  comprendre,  qu’elle  exerçait  de  telles  séductions  autour  d’elle. 

Pourrions-nous  traduire  les  pensées  qui  se  heurtaient  dans  le  cœur 
de  Claude?  Non,  car  ce  n’était  plus,  comme  autrefois,  une  vague  dis- 
position aux  tendres  sentiments,  mais  la  passion  vive  pour  un  objet 
déterminé  qui  se  trouvait  en  lutte  avec  la  loi  d’indifférence  que  son 
attachement  filial  lui  avait  imposée.  D’une  part,  il  aimait  d’un  amour 
profond,  et  non-seulement  ses  propres  réflexions,  mais  un  aveu  gé- 
néral semblait  lui  répéter  que  la  femme  aimée  était  en  tous  points 
digne  de  l’être;  d’autre  part  venait  l’imphicâble,  la  menaçante 
aversion  manifestée  par  sa  mère,  qui  lui  interdisait  la  sympathie  pour 
l’étrangère.  La  veille  encore,  pour  calmer  les  alarmes  mâternelles, 
il  avait,  presque  avec  serment,  protesté  dé  son  rénoncémèrit  â l’aniohf, 
et,  en  ce  moment,  il  était  tenté  de  sé  demander  si  cette  jlarole  in- 
considérée pouvait  l’avoir  engagé.  Alofs  qu’un  élan  de  couragé  lîii 
faisait  désirer  que  la  charmeuse  s’éloignât,  afin  dè  mettre  un  terme 
à sa  cruelle  incertitude,  il  se  surprenait  chèrchant  à renchaîner  des 
yeux;  et  un  frisson  glacial  le  secouait  à l’idée  qu’il  pourrait  ne '|ilus 
la  voir.  ^ 

Aussi  quel  était  son  embarras  au  milieu  de  cès  gens  dont  le  con- 
cert d’hommages  pour  la  jeune  fille  lui  causait  a la  fois  une  orgueil- 
leuse satisfaction  et  une  sourde  jalousie  ! Dans  quel  silence  ému  il 
était  jeté  quand  — - précieuse  faVcUr  qu’il  ne  la  voyait  aecdrdèr  à nul 
autre — elle  arrêtait  longuement  sur  lui  Son  pur  regard  souriant! 
Combien  d’espoir,  et  combien  de  crainte!  Que  d'ardentes  aspirations, 
et  que  de  froids  sacrifices!  Enfin  comme  il  était  heurcux,  et  cortime 
il  souffrait  !...  . ’ 
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l’endant  raprès-d^née  ClavKÎG,  pour  surcroît  de  lourpijent,  put  re- 
marquer que  si,  à l’exclusion  de  tous,  il  avait  le^  atlenlions  de  la 
jeune  fille  i-r  avantage  dont  il  se  réjouissait  dans  le  plus  grand 
myslôre  — il  n’était  pas  seul  à se  pi’éoccuper  paij’ticuliérement 
d’elle. 

Parmi  les  moissonneurs  étrangers,  faisant  pai  tie  de  la  bande  qu’il 
dirigeait,  se  trouvait  une  sorte  de  brute  gigantesque  aux  longues 
jambes,,  aux  grands  bras,  aux  vastes  pieds  plats,  aux  mains,  épaisses 
et  larges,  à la  tête  basse,  hérissée  de  poils  roux,  au  profil  camard,  à 
l’immense  bouche  montrant  des  râteliers  formidables,  aux  fauves 
prunelles  brillant  eutre  des  paupières  à peine  disjointes,  et  sans  cesse 
clignotantes^  Hâbleur  aussi  stupide  qu’infatigable,  dans  son  rapide 
et  sonore  jargon  montagnard,  ce, colosse  assaisonnait  chaque  période 
d’un  rauque  et  interminable  ricanement;  s’il  cessait  de  proférer 
ses  obtuses  plaisanteries  ou  de  donner  cours  à sa  retentissante  hila- 
T’ité,  ce  .n’éluit  que  pour  se  mettre  à Ipirler,  de  toute  la  forçe.de  ses 
redoulablçS;POUmons,  quelque  sanvage  mélodie  au  rhythnie  insaisis- 

Ce  grand  corps  disgracieux  et  inepte  affectait  — tous  les  phéno- 
mènes sont  dans  la  nature — une  sincère  fatuité,  up.  absorbant 
amour-propre.  S’il  riait,  ce  n’était  guère  que  des  bons  mots  qu’il 
pensait  avoir  dits;  s’il  chantait,  c’était  uniquement  pour  qu’on  l’é- 
coutât, coinnie  il  s’écoutait  lui-même  ; si  le  poing,  au  flanc,  la  tête 
fièrement,  inclinée,  la  lèvre  dédaigneusement  grimaçante,  ü laissait 
tomber  autour.  d,e  lui  les  regards  courts  de  ses  yeux  étroits,  il  ne 
doutait  pas  d’ajouter  le  prestige  de  riraportance  aux  séductions  déjà 
si  nombreuses  dont  il  se  croyait  incontestablement. doué.  , . 

Tel  était  sommairement  envisagé  l’étrange  rival  que  le  hasard 
avait  donné  à Claude,  et  qui  avouait  ses  brutales  prétentions  avec 
autant  de  soins,  que,  Claude  , en  prenait,  à dissimuler , ses  délicats 
sentiment^.  ,1;  . ^ ....  -.i;  i p..m 

i Dieu  sait  quels  froissements  devaient  être  inlligés  au  mystérieux 
amant,  par  les  fâcheuses  témérités  derindiscret  adorateur  1 ,Au  moins 
espérait-il  que  la  conscience  de  sa  dignité  iu&piverait, à la  jpnne  bUe 
quelque  fier  mouvement  par,  iequel  elle  sauraiti  sinon  réduire  au 
silence  le  malheureux  personnage,  du  moins  répudier  hautement  ses 
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attentions.  Mais  elle  se  bornait  soit  à sourire  avec  une  tranquille  in- 
dulo^ence,  soit  à ne  pas  paraître  prendre  garde  aux  impertinentes 
provocations  dont  elle  était  l’objet.  Et  Claude  — jugeant  comme  il 
pouvait  juger  — faisait  honneur  de  celte  contenance  à une  candeur 
profonde,  tandis  que  d’autres  yeux  que  les  siens  se  fussent  peut- 
être  crus  en  droit  de  reconnaître  sous  ces  naïfs  dehors  quelque  in- 
tention légèrement  artificieuse  — comme  si,  par  exemple,  la  jeune 
fille  eût  été  bien  aise  que  l’audace  du  montagnard  servît  de  stimulant 
à la  timidité  de  Claude,  ou  tout  au  moins  comme  si,  gardant  encore  un 
doute  sur  l’amour  du  brave  garçon,  elle  eût  voulu  demander  la  der- 
nière confirmation  aux  signes  de  jalousie  qu’il  ne  pouvait  manquer 
do  laisser  voir. 

Mais,  répétons-le,  ces  subtiles  appréciations  échappaient  aux  fa- 
cultés troublées  de  Claude  ; et  peut-être  la  jeune  fille  constatant  cet 
avantage  s’en  autorisait-elle  avec  un  habile  discernement  pour  déve- 
lopper sa  tactique  jusqu’au  point  où  elle  eût  risqué  d’en  compro- 
mettre le  succès. 

A la  chute  du  jour  les  moissonneurs  reprirent  ensemble  le  chemin 
d ï !:i  r.n  ia  ! o i le  repas  du  soir  les  attendait,  et  dans  la  grange  de 
laquelle  ceux  qui  n’appartenaient  pas  au  village  devaient  selon  la 
coutume,  passer  la  nuit. 

En  route  encore  le  montagnard  qui  affectait  sans  cesse  de  marcher 
en  se  rengorgeant  à côté  d’elle  entoura  la  jeune  Cille  de  ses  sottes  et 
bruyantes  assiduités;  et  la  jeunelille  semblait  encore  tolérer  cet  indis- 
cret manège,  non-seulement  avec  une  naïve  patience,  mais  presque 
comme  un  jeu  dont  elle  ne  devait  pas  craindre  de  s’égayer. 

Faut-il  remarquer  combien,  en  conséquence,  pouvait  être  pénible 
la  situation  de  Claude,  qui  toujours  se  condamnait  . rigoureusement  à 
ne  pas  intervenir. 

Une  fois  cependant  le  rustaud,  qui  sans  doute  croyait  tout  permis 
au  prétendu  mérite  de  ses  ineptes  boutades  s étant  avisé  d’une  ex- 
pression trop  familière,  qui  avait  trouvé  chez  la  moissonneuse,  la 
môme  tolérance  enjouée,  Claude  ne  fut  plus  maître  de  s'abstenir. 
Passant  aussitôt  près  de  la  jeune  fille  : 

« Etes- vous  donc  si  simple  de  ne  pas  comprendre  que  cet  homme 
vous  manque  de  respect?  murmura-t-il  à son  oreille  d’une  voix 
sourde  et  singulièrement  altérée.  Faudra-t-il  donc  que  ce  soit  moi 
qui  lui  dise  le  premier  de  garder  pour  lui  ses  rnalhonifêtes  pa- 
roles?» 

La  jeune  fille  le  regarda  avec  une  sorte  d’elTroi,  tout  en  semblant 
faire  avec  la  plus  confiante  soumission,  un  grave  retour  i sur  les  cir- 
consîances  antérieures  ; puis,  doucement  : * ■ < 

« Vous  avez  raison,  lui  dit-elle  ; à partir  d’à  présent,  je  vous  le 


LA  MOISSONNEUSE. 


81  ; 


promets  il  iie  dépendra  pas  de  moi  que  ce  inal-appris  me  laisse  tran- 
quille. » 

Et  dès  lors  en  effet,  non-seulement  elle  veilla  à ce  que  le  monta- 
gnard ne  l’avoisinât  plus  en  marchant,  mais  encore  elle  s’appliqua 
soit  à rétorquer  dignement  ses  propos  hasardeux,  soit  à y opposer  le 
plus  dédaigneux  accueil. 

En  un  mot,  son  maintien  grave,  circonspect  atleslait  qu’elle  ne  re- 
doutait rien  plus  que  d’encourir  encore  les  sévères  avertissements 
de  Claude  ; et  cette  significative  déférence  ne  manquait  pas  de  faire 
éclater  une  enivrante  joie  au  cœur  du  jeune  homme. 

C’était  ainsi,  que  peu  à peu,  par  de  successives  transitions  qui 
pouvaient  èlre  fortuites,  mais  dont  une  coquette  émérite  n’eût  pas, 
croyons-nous,  désapprouvé  l’heureux  enchaînement,  la  jeune  fdlc 
arrivait  à parlâire  la  conquête  primitivement  due  à sa  gracieuse  ingé- 
nuité. 


\ n 1 


Quand  ils  arrivèrent  à la  ferme,  grand  fut  l’étonnemenl  de  Claude 
— et  sans  doute  aussi  de  la  jeune  fille  — en  voyant  chacun  de  leui' 
côté  que  les  affligeantes  dispositions  de  la  rnére  Anselme  semblaient 
être  entièrement  modifiées.  Plus  d'inquiets  regards  jetés  sur  l’étran- 
gère, plus  de  précautions  prises  entre  les  avances  affectueuses,  mais 
au  contraire,  un  souriant  accueil,  et  toutes  les  marques  d'une  con- 
fiante sympathie. 

Combien  Claude  se  délecta  lorqu’il  vit  sa  mère  aller  d’elle-mêmc 
au-devant  de  la  moissonneuse,  lorsqu’il  l’entendit  s’informer  si  le 
rude  labeur  d’une  longue  journée  n’avait  pas  surmené  ses  forces;  et 
lorsque  à la  table  où  elle  était  chargée  de  servir  un  certain  nombre 
d’ouvriers,  il  crut  remarquer  qu’elle  veillait  attentivement  à ce  que 
la  jeune  fille  fût  aussi  bien  partagée  que  possible. 

« Allons  ! pensa-t-il,  emporté  déjà  bien  loin  sur  les  ailes  de  ses 
rêves  indécis  — la  raison  s’est  enfin  fait  entendre  à elle;  ellea  re- 
connu son  injustice,  et  elle  veut  en  effacer  le  souvenir.  Sans  doute 
il  lui  a fallu  une  grande  foi’ce  pour  se  dominer  ainsi,  pour  arriver  à 
étouffer  le  sentiment  de  jalousie  si  profondément  développé  dans  son 
cœur;  mais  elle  m’aime  tant  qu’elle  a su  comprendre  à quel  point  sa 
conduite  m’aftligeait,  et  le  sacrifice  lui  a été  possible.  » 

Et  Claude  considérant  cette  preuve  de  tendresse  comme  la  plus 
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grande  que  sa  mère  lui  eût  encore  donnée,  se  prenait  à l’aimer  eomme 
jamais  encore  il  ne  l’avait  aimée. 

A ers  la  fin  du  repas,  Claude  qui  s’étaillevé  et  avait  pris  sa  à 

part  dans  un  coin  de  la  salle  essayait  de  lui  remontrer,  non  sans  quel- 
<|ue  embarras,  à quelles  déplorables  éventualités iune  pudique  jeune 
fille  pouvait  se  trouver  exposée  par  la  communauté  de  gîte  avec  une 
véritable  ramassis  de  gens  grosiers  et  mal  avisés.  La  conclusion  qu’il 
laissait  à sa  mère  le  soin  de  tirer  elle-même,  était  tout  naturellement 
qu’elle  devait  offrir  de  nouveau  pour  la  nuit  un  abri  plus  digne  ri  la 
moissonneuse. Celle-ci, qui  vint  francbement,  mais  toutefois  avec  une 
humble  douceur,  formula  une  requête  dans  le  même  sens,  en  ja 
motivant  sur  leS' mômes  appréhensions.  xi'  * 

Alors  la  mère  : > ; ■ 

« Soyez  tranquille,  dit-elle,  j’ai  pensé  à ça.  C’est  pourquoi  j’ai 
tantôt  parlé  à Jean  Pache  ; il  est  entendu  que  vous  n’irez  pas  coucher 
à la  grange,  mais  bien  dans  la  chambre  de  la  vieille  Françoise,  la  ser.* 
vante.  J’ai  prévenu  la  Françoise,  elle  m’a  dit  quelle  ne  demandait 
pas  mieux  que  de  rendre  service  à une  brave  tille.  Donc  tout  est  ar- 
rangé.» 

Bien  que  l’annonce  de  celte  prévoyante  atleution,  pour  n’y  avoir 
qu’indireetement  répondu,  n’eût  pas  moins  satisfait  au  souhait  avoué 
de  la  jeune  fille,  ce  ne  fut  pas  sans  être  restée  un  instant  sous  le  coup 
d’un  évident  désappointement,  qu’elle  témoigna  sa  gratitude  à la 
mère  — qui  d’ailleurs  tout  en  gardant  avec  elle  une  parfaite  aménité, 
paraissait  scruter  attentivement  son  maintien. 

Claude  éprouva,  lui  aussi,  une  sorte  de  déception,  car  il  se  de- 
manda, sans  trouver  la  réponse,  si  le  soin  pris  par  sa  mere.,;  décelait 
à l’égard  delà  jeune  fille  un  sincère  sentiment  d’intérêt,  ou  s’il  ne 
devait  y avoir,  au  contraire,  qu’un  biais  pour  l’empêcher  de  s’iiUH^ 
miscer  davantage  dans  leur  intimité;  ■ d i ir  , 

Livré  II  celte  incertitude,  Claude  reprit  avec  sa  mère  le  chemin  dé 
la  maison.  Dans  le  trajet  ils  prononcèrent  à peine  quelques  paroles 
insignifiantes,  et,  arrivés,  tous  deux  gagnèrent  leur ^ couché'  sans 
avoir  abordé  la  question,  qui  malgré  tous  leurs  semblants  d’indiffér 
rence,  ne  pouvait  qu’être  l’objet  de  leur  unique;  préoccupation;  - c 
A l’aube  ils  se  mirent  de  nouveau  en  route  pour  la  ferme,  et,  d’a- 
hord  rien  encore  dans  les  propos  qu’ils  échangèrent  n’eût  fait  suppo-; 
ser  que  la  pensée  de  la  jeune  fille  fût  présente  à leur  esprit,  quand 
tout  à coup,  et  fcomme  il  ne  leur  restait  plus  que  quelques;  pas  à 

« Sais-tu  bien,  Claude — dit  la  mer’e  avec  la  plus  complète  appa- 
rence de  calme  -T- que  si  tu  avais  l’idée  de  te  marier  avec  cette; 
petite  montagnarde,  il  ne  faudrait  pas  me  le  cacher? 
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— Me  marier!  répéta  Claude  confondu  et  par  l’imprévu,  et  par  la 
nature  même  de  ces  paroles  qui  posaient  la  redoutable  question  au 
grand  jour  plus  explicitement  peut-être  qu’il  n’avait  encore  osé  le 
faire  dans  le  profond  secret  de  son  cœur. 

— Oui,  continua  la  mère  sur  le  même  ton,  et  sans  paraître  remar- 
quer le  saisissement  de  son  filsf  je  sais  comprendre  que  ramour  ne 
sè  commande  point,  et  puisque  tu  aimes  celte  tille,  pourquoi  rie  son- 
gerais-tu  pas  à l’épouser?...  car  enfin  lu  l’aimes.  » 

L’accent  que  la  mère  avait  pris  pour  énoncer  cette  dernière 
affirmation,  et  l’étrange  pénétration  du  regard  dont  elle  l’accom- 
pagna étaient  bien  faits  pour  faire  perdre  à Claude  le  peu  d’assurance 
qui  lui  restait,  ou  pour  lui  interdire  en  tous  cas  la  possibilité  d’un 
libre  aveu. 

« Mon  Dieu,  mère,  balbutia-t-il  en  rougissant,  en  baissant  les 
yeux  avec  une  confusion  toute  puérile,  voilà  que  vous  supposez  des 
choses... 

— Est-ce  qu’elles  ne  sont  point?  se  hâta  de  reprendre  la  mère, 
alors,  c’est  bien!  Du  inoment  que  lu  t’en  défends,  je  te  crois  comme 
si  lu  en  convenais. 

— Mais...  — hasarda  Claude  qui,  malgré  son  désarroi,  avait  cepen- 
dant la  faculté  de  trouver  trop  étendue  la  portée  donnés  à sa  timide 
réclamation . 

— r Donc^  i c’est  que  Ki’at  supposé  vrai,  reprit  encore  la  mère  aACc 
une  froide  vivaeilé,  aussi-  t’ai-je  déjà  dit  que  tu  n’avais  pas  à t’en 
cacher.  Que  tu  te  marierais  un  jour,  je  pouvais  m'y  attendre,  et  mon 
parti  en  est  pris^  bien  pris,  va.  Ce  n’'est  pas  ma  considération  qui 
te  doit  retenir.  Tu  as  pleine  liberté,  et  par  ton  âge  et  par  le  consen- 
tement que  je  te  donne.  Marie-toi,  mon  enfant.  Cette  fille  est  assez 
jolie,  assez  avenante;  elle  a l’air  d’être  bonne,  il  faut  la  croire  de 
gens  honnêtes  ; d’ailleurs  tu  tâcherais  de  le  savoir  au  juste  avant  de 
rien  conclurei  Bref,  si  tu  penses  être  heureux  avec  elle,  marie-toi 
sans  t’inquiéter  de  moi,  je  m’arrangerai  bien  de  mon  côté. 

— Maïs  enfin,  repartit  Claude  qui  n’était  pas  abusé  par  les  allé- 

gations de  sa  mère,  et  qui  en  désespoir  de  cause  voulait  tenter  de 
l’amener  à une  argumentation  moins  extrême,  moins  décisive,  je 
ne  vous  ai  dit  ni  que  j’aimais  cette  personne,  ni  que  je  voulais  me 
marier.  a > 

— Alors;  si  tu  ne  l’aimes  pas,  et  si  tu  ne  veux  pas  te  marier,  ri- 
posta aussitôt  la  mère,  n”en  parlons  plus,  restons-^en  là.  J’avais  cru... 
j’avais  pensé...  et  je  tenais  à bien  t’assurer  que  je  n’étais  pas  con- 
traire à tes  projets.  Mais  puisquvl  n’y  a rien  de  vrai  dans  ce  que  j’ai 
pu  croire  et  penser,  n’en  disons  plus  mot.  C’est  sujet  trop  délicat,  et 
pour  moi,  et  pour  toi:  laissons  donc  ce  sujet,  oui,  laissons-le.  » 
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Claude  allait  encore  sinon  protester,  au  moins  essayer  de  res- 
treindre celte  discussion  aux  limites  moyennes  dans  lesquelles  il 
espérait  pouvoir  aventurer  quelque  sincère  confidence,  mais  l’cn- 
trelien  fut  forcément  interrompu,  car  en  ce  moment  la  mère  et  le 
fils  eniraient  dans  la  cour  de  la  ferme  peuplée  déjà  des  nombreux 
ouvriers  qui  se  groupaient  pour  se  rendre  à leurs  travaux. 

La  mère  Anselme  aurait  pu  témoigner  qu’il  n’était  pas  fortuit  cet 
empêchement  sur  le  concours  duquel  elle  avait  en  quelque  sorte 
compté  pour  le  succès  d’un  stratagème,  qui,  bien  que  lentement  et 
minutieusement  élaboré,  ne  laissait  pas  que  de  sembler  dû  à la  plus 
pauvre  imaginative. 

L’on  est  ordinairement  assez  mal  inspiré  par  une  mauvaise  cause, 
et  tel  était  le  cas  de  la  mère  Anselme,  qui  agissait  sans  oser  peut- 
être  s’avouer  le  véritable  motif  de  ses  menées,  ou  qui  plutôt  le 
dénaturait  avec  la  complaisante  bonne  foi  d’un  esprit  profondément 
timoré. 

Qu’ils  lui  soient  sans  pitié  ceux  qui  pourront  allîrrner  n’avoir 
jamais  eu  recours  à de  spécieux  prétextes  pour  se  tromper  eux-mêmes 
sur  le  sens  de  leur  propre  conduite  : nous  nous  bornerons,  nous,  à 
tacher  de  faire  un  peu  de  jour  dans  Fombre  où  sa  naïve  duplicité  se 
croyait  bien  habilement  abritée. 

Cédant  au  mouvement  irréfléchi  de  son  inslînctive  jalousie,  la 
mère  Anselme  avait  en  premier  lieu  manifesté  ouvertement,  et  à 
plusieurs  reprises,  une  vive  répulsion  pour  la  jeune  fille  ; mais, 
avertie  parla  tristesse  de  Claude,  elle  s’était  demandé  si  ses  brutales 
façons  d’agir  n’étaient  pas  plus  propres  à aggraver  le  mal  qu’à  le 
conjurer;  puis  comme  elle  venait  de  renoncer,  par  prudent  ealcul- 
à ce  violent  système,  elle  fut  conduite  à rechercher  si  elle  avait  bien 
le  di  oit  de  condamner  son  fils  à l’isolementy  à l’indifrérence,  et  toùfe 
ombrageuse  considération  écartée,  sa  conscience  de  tendre  mère  lui 
avait  résolûment  dénié  ce  tyrannique  privilège.  . 

Tout  d’abord  elle  fut  saisie  comme  d^ùn  froid  anéantissénriénl 
à cette  irréfutable  déclaration  qui  semblait,  en  lui  ravissant  ses 
seules,  ses  dernières  joies,  lui  interdire  de  rien  faire  pour  tenter  de 
les  conserver. 

Mais  bientôt,  à son  insu  pour  ainsi  dire,  'sans  qùe  peut-être  elle 
reconnût  l’influence  sous  laquelle  s’opérait  la  métamorphose  de  ses 
appréciations,  il  lui  arriva  sinon  d’être  délivrée  de  ses  angoisses, 
mais  de  se  croire  autorisée  à engager  une  lutte  qui  avait  pour  but 
inavoué  de  défendre  son  bonheur  menacé. 

a Non,  sans  doute,  pensa-t-elle,  je  n’ai  pas  le  droit  d’exiger  que 
Claude  renonce  à des  projets  qui  sont  de  son  âge,  et  qu’il  est  en 
droit,  lui,  de  former  ; mais  s’en  suit-il  qu’en  celte  grave  et  péiilleuse 
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circonslance  je  doive  l'abandonner  aux  seuls  enfraînemenls  de  son 
cœur  coiïbant  et  bon  ? Ne  m’cst-il  pas  permis  au  Gontraire,^  com- 
mandé môme  d’employer  toute  ma  clairvoyance^  tout  mon  discerne- 
ment pour  lui  conseiller  un  choix  digne  de  lui,  ou  l’empècher  d’en 
faire  un  mauvais?  Telle  est  assurément  la  tâche  maternelle  à laquelle 
je  ne  puis  ni  ne  veux  faillir. 

Etr— la  tin  justifiant  les  moyens — dumoment  où  la  mère  Anselme 
pouvait  se  persuader  en  pleine  sincérité  qu’elle  ne  faisait  rien  que 
poursuivre  l’accomplissement  d’un  pieux  djevoir,  faudra-t-il  s’étonner 
si,  au  cas  échéant,  elle  oublie  de  s’imposer  certains  scrupules  qui 
viendraient  à la  traverse  de  son  entreprise,  et  si  les  jugements, 
qu’elle  regardera  comme  sérieusement  motivés,  sont  entachés  de  la 
plus  arbitraire  et  malveillante  partialité. 

Son  raisonnement,  on  en  suit  aisément  les  simples  déductions. 

« Quelle  est  cette  fille  dont  Claude  s’est  épris  à l'étourdie?  Une 
inconnue:  ou  pour  mieux  dire  une  aventurière.  — Oui,  une  aventu- 
rière, car  l’empressement  avec  lequel  elle  a répondu  aux  marques 
d’une  sympathie,  que  ses  agaceries  ont  provoquée,  prouve  le  cas 
qu’il  fuit  faire  de  ses  dehors  ingénus  et  de  ses  protestations  de  grati- 
tude. Quel  sentiment  moral  peut  être  le  sien  alors  qu’elle  reconnaît 
la  plus  cordiale  hospitalité  en  s’elforçant  de  faire  triompher  presque 
dès  son  arrivée  sous  le  toit  hospitalier,  les  coquettes  séductions  dont 
elle. est  malheureusement  pourvue?  Et  ce  serait  à une  créature  aussi 
profondément  fausse;  et  perfide  que  serait  livrée  la  destinée  du  plus 
honnête,  du  plus  vrai  des  jeunes  hommes!  N’est-il  pas  évident  que 
dédaignée,  pour  ne  pas  dire  décriée  dans  son  pays,  elle  court  le 
monde  afin  de  trouver  la  dupe  de  ses  semblants  d’innocence?  et,  s’il 
on  rallait  un  témoignage  irrécusable,  ne  l’aurait-on  pas  dans  le  soin 
affecté  qu’elle  a pris  d’énoncer  elle-même  la  probabilité  d’une  suspi- 
cion? ;Son  étalage  sans  motif  de  piété  filiale,  son  obstination  à exagérer 
le  prix  de  l’assistance  toute  naturelle  qui  lui  a été  offerte,  ses  élans 
d’attendrissement...  — Qu’est-ce  donc,  sinon  autant  de  semblants 
hypocrites  devant  concourir  à la  réussite  de  ses  captieuses  visées?...» 

. Engagée  en  pareille  voie  la  mère  Anselme  ne  pouvait  nécessaire- 
ment s’arrêter  qu’à  celte  conclusion  que,  l’odieux  d’une  aussi  dange- 
reuse personnalité  étant  formellement:  avérée,  tout  expédient  devait 
être,  réputé  licite  et  de  bonne  guerre,  qui  tendait  à en  paralyser 
l’inlluence. 

- Ainsi  s’explique  l’accueil  en  apparence  affectueux  que  la  jeune 
fille  retrouva  le  soir  à son  retour  à la  ferme,  caria  mère  Anselme, 
tenant  compte  surtout,  des  impressions  de  Claude,  s’était  dit  qu’elle 
prendrait  .d’autant  plus  d’avantage  sur  son  adversaire  qu’elle  sem- 
blerait l’avoir  moins  en  défiance.  Ainsi  s’explique  le  témoignage  de 
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sollicitude  qu’elle  avait  paru  lui  donner  en  lui  assurant  un  gîte  moins 
hasardeux  que  l’asile  commun  à ses  compagnons  de  travail  : et  qui 
n’était  rien  moins  qu’une  mesure  d’exclusion,  habilement  prise  en 
cela  qu’elle  pouvait  être  interprétée,  comme  un  hommage  rendu  à 
l’honnêteté  de  la  jeune  fille. 

Elle  avait  trouvé  d’autre  part  que  pour  pouvoir  dénigrer  la  jeune 
fille  dans  l’esprit  de  Claude  sans  laisser  voir  aucune  prévention,  elle 
devait  tout  d’abord  faire  mine  d’accéder  spontanément  à celte  union 
qu’elle  répudierait  ensuite  sur  un  semblant  d’exaihéb  réfléchi. 

Elle  s’attendait  bien  à ce  que  le  brusque  aveu  de  son  assentiment, 
présenté  d’ailleurs  sous  une  certaine  forme,  impressionnerait  Claude 
à ce  point  de  lui  ôter  la  libre  expression  de  ses  intimes  pensées,  et 
que,  partant,  elle  ne  risquait  point  d’être  prise  au  mot;  mais  pour  le 
cas  où,  son  premier  trouble  dissipé,  Claude  voudrait  engager  un 
entretien  qui  la  pourrait  mettre  à la  gêne,  elle  s’était  ménagée 
l’obstacle  matériel  qui  devait  l’en  affranchir. 

Par  cette  manoeuvre  elle  tendait  simplement  à s’assurer  le  béné- 
fice d’un  antécédent  dont  elle  piU  se  prévaloir  dans  la  suite,  quand 
elle  voudrait  arguer  de  sa  prétendue  adhésion  à des  projets  reconnus 
inadmissibles,  et  aussi  de  l’indifférence  avec  laquelle  Claude  l’avait 
alors  accueillie. 

Gauches  et  grossières  combinaisons,  il  faut  bien  le  constater,  mais 
qui  attestaient  moins  encore  peut-être  la  misère  de  la  cause  au  ser- 
vice de  laquelle  elles  étaient* mises,  que  la  maladresse  normale  d’un 
cœur  droit,  s’essayant,  dans  un  fiévreux  accès  de  terreur,  à la  pra- 
tique des  voies  obliques  et  tortueuses. 

Eugène  Mouler. 


La  fin  au  prochain  numéro. 
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DE  LA  MUSIQUE 


Il  existé  a Combréé,  dans  le  département  de  Maine-et-Loire,  an 
fond  d’un  val  pittoresque,  un  collège  excellent  et  renommé  où  la 
mëilleure  éducation  chrétienne  et  les  plus  solides  études  attirent  un 
grand  nombre  d’enfants.  Plus  d’un  homme  distingué  s’est  formé  dans 
cette  retraite;  elle  a été  visité  naguère  par  le  P.  Lacordaire  et  M.  de 
Montalembert  réunis,  et  c’est  probablement  le  seul  lieu  qui  ait  en- 
tendu'dans  la  mônie  heure  cette  double  éloquënce.  Il  y a peu  de 
jours,  une  voix,  soeur' dé  ces  deux  grandes  voix,  s’y  faisait  entendre  à 
l’occasion  de  là'  distributioh  des  prix,  et  en  abordant  un  sujet  aima- 
ble, l’élevait  à la  hauteur  des  plus  nobles  pensées.  Le  discours  de 
M.  de  Falloux  a été  recueilli,  et  nous  sommes  heureux  de  l’offrir  à 
nos  lecteurs.  C’est  une  page  entraînante,  et  qui  puise  dans  une  sorte 
de  piquant  contraste  avec  les  discours  politiques  de  l’ancien  ministre 
et  les  Dix  ans  d’ agricnlture  du  lauréat  des  grands  concours,  un 
charme  et  un  intérêt  de  plus. 

Léon  Laveuan. 


Messeigneurs  % 

Messieurs, 

Un  grand  saint,  qui  avait  aimé  toutes  les  illusions  de  la  terre  avant 
de  s’attacher  à toutes  les  vérités  du  ciel,  dont  la  parole  fait  autorité 
pour  tous  les  genres  d’intelligences,  parce  qu’il  avait  appris  de  nos 
passions  mêmes  à les  juger  et  à les  combattre,  saint  Augustin,  a dit  : 

* Mgr  Angebault,  évêque  d’Angers  ; Mgr  Sohier,  évêque  de  Ifué  en  Cochinchine. 
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Il  faut  que  nos  plaisirs  contribuent  aussi  au  bon  ordré  de  l’àine,  De- 
lectatio  ordinet  animam;  ce  qu’on  pourrait  encore  Iraduire  de  cette 
façon  : Une  faut  pas  que  le  désordre  de  deux  mois  de 'vacances  con- 
tredise et  compromette  l’ordre  de  dix  mois  d’études  ; il  ne  faut  pas 
briser  l’alliance  étroite  des  grands  travaux  et  des  nobles  plaisirs^  al- 
liance qui  doit  demeurer  indissoluble  et  que  personne  n’a  jamais 
brisée  impunément. 

Mais  quels  sont  donc  ces  plaisirs  que  j’oserai  me  permettre  de  vous 
conseiller?  Pour  moi,  mon  choix  est  déjà  fait  d’ancienne  date  et  je 
m’y  suis  confirmé  chaque  fois  que  j’ai  on  tendu  vos  ebants  et  votre 
orchestre.  Coque  je  vous  apporte  doncy messieurs,  c’est  une  apolo- 
gie ardente  et  convaincue,  l’apologie  de  la  musique,  de  la  musique, 
non-seulement  comme  l’un  de  nos  délassements  les  plus  doux,  mais 
comme  un  instrument  efficace  et  puissant  de  moralisation  pour  l’in- 
dividu, de  civilisation  pour  les  peuples.  Peut-être  cependant  aurais-je 
hésité  devant  cette  thèse,  peut-ôtic  aurais-je  craint  qu’elle  ne  parût 
pas  conforme  à l’imposante  gravité  de  celte  assemblée,  si  je  n’avais 
mémoire  d'un  mandement  de  notre  vénéré  Évêque,  dans  lequel;  avec 
une  rare  intelligence  des  besoins  de  notre  esprit  et  un  zèle  inépui- 
sable pour  la  consolation  de  nos  coeurs^  il  trace  à grands  draits  l’his- 
toire de  la  musique  à travers  toutes  les  phases,  de  - la  deslinée  hu- 
maine*.  Il  nous  apprend  que  le  premier  accord  des  instruments  fut 
contemporain  de  Juhal,  le  petit-fils  de  Caïn,  que  j’aime  mieux  en 
cette  occasion  nommer  le  petit-neveu  d’Abel.  U nous  montre  l’inspi- 
ration musicale  s’unissant  à l’inspiration  divine  dans  les  Psaumes  du 
roi  David,  dans  les  solennités  de  Moïse,  dans  les  prophéties  de  Joad 
accompagnées  par  les  harpes  d’Israël  avant  d’être  répétées  sur  la 
lyre  de  Racine.  Il  nous  montre  ensuile  la  musique  s’introduisant  dans 
les  inslitulions  nationales,  protégée  par  Charlemagne,  consacrée  par 
saint  Grégoire  et  par  saint  Ambroise,  faisant  couler  de  salutaires 
larmes  des  yeux  du  futur  évêque  d’IIippoue,  prenant  place  dans  les 
délibérations  du  concile  de  Trente,  occupant  la  sollicitude  du  grand 
évêque  de  Meaux,  et  devenant  enfin  populaire  dans  notre  siècle, 
grâce  aux  ingénieu.ses  méthodes  et  à l’admirable  dévouement  de 
-M.  Choron. 

Et  en  effet,  messieurs,  l’Église  ne  s’est  pas  plus  trompée  sur  la 
musique  que  sur  les  autres  auxiliaires  appelés  par  elle  à con- 
courir au  culte  chrétien.  La  musique  est  bien  réellement  la  langue 
spiritualiste  par  excellence,  la  langue  qui  éveille  et  qui  résume  nos 
instincts  les  plus  élevés,  et  dont  l’action  propre  est  de  faire  préva- 
ioir  les  penchants  délicats  sur  les  penchants  vulgaires.  Bossuet,  qui 

feUre  pastorale  de  l’évèquc  d’Angers  sur  le  chant  religieux,  du  40  avril  1858. 
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a tout  dit,  a dit  un  jour  : « Je  sens  mon  cœur  plus  grand  que  le 
monde.  » Eh  bien  I messieurs,  le  plus  humble  d’enlre  nous  a pu  dire 
aussi,  à certaines  heures  de  sa  vie  : Je  sens  mon  imagination,  ma 
pensée  plus  grande  que  toutes  les  langues  humaines.  Et  cela  est  vrai  : 
quelle  que  soit  la  puissance  du  langage,  sa  précision  môme  lui  sert 
de  limites  et  les  règles  fi.\es  auxquelles  il  est  assujetti  lui  tracent  en 
même  temps  d’infranchissables  frontières.  Mais  là  où  commence  le 
domaine  de  l’indétîni  et  de  l’infini,  là  commence  le  règne,  le  charme, 
la  magie  de  cette  langue  des  sons  qu’on  appelle  la  musique.  Ces 
élans  de  l’enthousiasme  et  ces  abattements  de  la  douleur,  ces  troubles 
intimes,  ces  cris  inarticulés  du  cœur  quand  la  |)assion  surabonde, 
ces  extrêmes  joies  et  ces  suprêmes  gémissements,  qui  tour  à tour 
dilatent  l’âme,  l’oppressent,  la  soulèvent  et  menacent  de  la  faire 
éclater  si  elle  ne  les  répand  au  dehors,  trouvent  dans  la  musique 
une  issue,  une  expansion,  une  sphère  sans  bornes  pour  les  recevoir 
et  leur  ouvrir  libre  carrière,  un  organe  idéal  pour  les  interpréter, 
en  deviner  jusqu’aux  moindres  nuances,  et  nous  les  resliluer  ensuite 
épurés,  calmés,  transformés.  Telle  lutte  intérieure,  qui  n’attendait 
qu’un  dernier  effort  de  courage,  s’est  terminée  dans  cette  région  in- 
termédiaire entre  la  terre  et  le  ciel,  et,  là  où  on  ne  cherchait  que  le 
plaisir  de  l’esprit,  la  conscience,  brisant  ces  liens,  s’est  sentie  tout  à 
coup  victorieuse  et  libre. 

La  musique  a particulièrement  deux  privilèges  qui  lui  appartien- 
nent en  propre. 

Elle  est  d’abord  la  seule  langue  véritablement  universelle.  Univer- 
selle dans  le  temps  : l’antiquité  et  les  âges  modernes  lui  ont  payé  le 
même  tribut.  Le  paganisme  lui  assignait  un  rang  illustre  dans 
l’Olympe.  Orphée  apaisant  les  Enfers , Amphion  soumettant  les 
pierres  à sa  voix,  n’étaient  autre  chose  que  la  fiction  se  mêlant  à la 
réalité  et  la  fable  prêtant  ses  symboles  à l’hisloire.  Universelle  dans 
l’espace  : la  même  mélodie  est  comprise  à la  fois  par  un  public  d’élite 
et  par  une  foule  réunie  au  hasard;  comprise  à la  fois  à Paris,  à Péters- 
bourg,  à Londres;  comprise  en  môme  temps,  goûtée,  émouvante  au 
même  degré,  quelquefois  à un  plus  haut  degré  encore  sous  la  cahute 
des  Esquimaux  et  chez  les  peuplades  sauvages.  Personne  n’a  oublié 
le  rôle  de  la  musique  dans  cette  république  trop  rapidement  éva- 
nouie du  Paraguay,  et  M.  de  Châleaubriand,  décrivant  l’apparition 
du  christianisme  en  Amérique,  a dit  ; « L’Iroquois,  qui  n’avait  point 
cédé  à ses  dogmes,  a cédé  à ses  concerts*.  » 

* Mgr  Sohier  a bien  voulu,  après  ce  discours,  me  citer  sa  propre  expérience 
en  Cochinchine.  Les  naturels  du  pays  ayant  lait  disparaître  dans  un  incendie  tous 
ses  instruments  de  musique,  Précigné.  sa  ville  nalale,  comprit  quelle  était  pour  lui 
la  grandeur  de  cette  perle  et  les  lui  rendit  par  un  don  volontaire.  Un  bénédictiu 
Août  1865.  oô 
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Le  second  privilège  exclusif  dont  je  fais  iiornieur  à ma  cause  est 
plus  important  encore  et  le  voici  : la  musique  est  la  seule  langue 
dans  laquelle  on  ne  puisse  pas  écrire  de  mauvais  livres,  et  qui  ne 
laisse  jamais  dans  la  mémoire  une  image  dangereuse.  Dieu  me  garde 
de  vouloir  immoler  les  autres  arts  à un  seul  1 Assurément  la  sculpture 
et  la  peinture  ont  rendu  dans  le  passé  et  rendent  encore  d’incalcu- 
lables services  à l’amour  du  beau  et  du  bien.  L’Eglise  et  la  foi  leur 
doivent  une  éternelle  reconnaissance  et  je  serais  fort  heureux- de 
pressentir  parmi  vous  des  Piaphaël  et  des  Canova.  Mais  cependant,  il 
faut  bien  l'avouer,  le  peintre  et  le  sculpteur  peuvent  par  eux-mômès, 
sans  aucun  agentétranger,provoquer  et  graver  dans  notre  souvenir  des 
émotions  licencieuses  aussi  bien  que  faire  revivre  les  scènes  les  plus 
pures  delà  Bible  et  de  l’Evangile;  ils  peuvent  ou  fortifier  l’âme  ou 
accélérer  sa  dépravation.  Le  pinceau  et  le  ciseau  se  prêteront  avec 
la  même  docilité  aux  intentions  les  plus  contraires,  tandis!  que  l’àr- 
chet  livré  à lui-même,  à lui  seul,  répugne'  et  se  refuse  à toute  inspi- 
ration matérialiste.  Il  ne  s’adresse  qu’à  l’âme  ou  il  se  tait. 

Quelques-uns  cependant  m’arrêteront  peut-être  pour  me  dire: 
Prenez  garde  ; vous  touchez  à l’exagération  ; nous;  vous  accorderons 
que  la  musique  peut  faire  quelquefois  du  bien,  mais  vous  devez  nous 
accorder  qu’elle  fera  très-souvent  du  mal.  Eh  bien!  non,  messieurs, 
je  ne  l’accorde  pas.  Je  sais  que  Boileau,  le  sage  Boilea.ù,  l’oracle  du 
bon  sens  et  du  bon  goût,  a signalé  ces  lieux  communs  d’immo- 
ralité 

Que  Liilli  réchauffa  dés-sons  de  sa  musiquè-. 

Oîi  ne  remarque  pas  assez  que. la  condamnation  de  Boileau  porte  sur 
les  ballets  et  les  intermèdes  de  son  temps,  qt  qu’alors  la  musique 
doit  cesser  d’être  responsable  de  tout  le  cortège  qui  l’accompagne. 
J’insiste  sur  celle  distinction,  parce  qu’elle  est  capitale  au  point  de 
vue  de  la  vérité  et  de  P équité.  Je  vous  demande  même  à ce  sujet  la 
permission  de  vous  raconter  une  histoire,  et,  si  vous  souriez  en  re- 
marquant que  je  ne  vous  ai  jamais  adressé  un  discours  sans  y mêler 
un  apologue,  je  m’en  vais  vous  confier  un  secret  qui  pourra  tous 
être  utile  à vous-mêmes  en  plus  d’une  occasion.  Une  histoire  est  une 
grande,  ressource  pour  un  improvisateur  embarrassé.  Elle  fait  l’office 
d’un  banc  placé  au  milieu  d'une  longue  avenue,  qui  permet  de  se 
reposer  un  peu  et  de  jeter  un  coup  d’œil  plus  calrao  sur  l’espace'  qui 
reste  encore  à parcourir.  En  outre,  une  histoire  sert  excellemment  à 

de  Solesmes,  ançien,  prolesseur  à Combréé,  voulqt  bien  me.  rappeler  jeissi  que;  dans 
les  Leltreà  Mifiàntéè  on  voit  les  i niysîonrtaires  diânandér  à leurs  tk)m|îàtriotés  l’Eu- 
rope l'envoi  dè  rn’orceuui  des  plus  grttnds  maîtreS'  coinmè  étant’Ics  ri)iéux  oppréciés 
par  les  peuplades  sauvdge^  qu’ils  connarieiKrAient  à :catécbiser,'î  > ■'  ! i j ‘ ’ : 
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dessiner  plus  nettement  ce  que  l’on  veut  dire.  Un  jour  donc,  deux 
voyageurs  se  rencontrèrent  dans  un  désert  brûlant.  L’un  était  bien 
monté,  bien  équipé  et  bien  pourvu;  l’autre,  à pied,  épuisé  par  la  fa- 
tigue, la  faim  et  la  soif.  Il  implora  secours  et  l’obtint.  Puis,  une  fois 
rassasié,  il  se  mit  à dire  h son  bienfaiteur;  cc  Je  veux  à mon  tour 
vous  rendre  un  service.  Je  suis  la  Peste,  je  me  rends  à Smyrne,  je 
: vais  y exercer  de  grands  ravages.  Ÿ avez-vous  des  parents  ondes 
amis?  Je  vous  promets  de  les  épargner.  — Grand  merci,  répond  le 
voyageur  bienfaisant.  Je  suis  né  à Smyrne;  toute  ma  famille  y ha- 
bite; mes  amis  y sont  nombreux;  » et  il  les  lui  recommanda  tous 
nominativement.  A quelque  temps  de  là,  les  deux  voyageurs  se  ren- 
contrent encore,  et  le  bienfaiteur  s’écrie:  « Ah!  misérable  Peste, 
combien  tu  m’às  trompé  f J’ai  revu  Smyrne  dans  le  deuil,  et  ma  dé- 
solation est  au  comble.  Pas  un  seul  de  ceux  que  j’aimais  n’a  survécu.  » 
Mais  la  Peste,  sans  se  troubler,  et  avec  l’accent  de  la  plus  véridique 
i innocence,  répliqua  : te  Tu  m’accuses  bien  injustement;  j’ai  tenu  pa- 
role avec  une  scrupuleuse  fidélité.  Sur  les  dix  mille  personnes  qui 
viennent  de  disparaître,  j’en  ai  tué  mille;  la  Peur  a tué  le  reste.  » 

SC  Je  dis  à mon  tour  à ceux  qui  accusent  la  musique;  Regardez-y  de 
! plus  près  ; c’est  elle  qui  conseille  le  bien,  c’est  le  drame  ou  la  danse 
qui  fait  le  mal.  Et-  celte  distinction,  on  a maintes  fois  l’occasion  de 
la  ’ renouveler  dans  le  monde.  Maintes  fois  il  arrive  que  là  où  nous 
n’apercevons -qu^un  mobile,  il  enrexiste  deux;  maintes  fois  il  arrive 
que  derrière  le  coupable  apparent  se  trouvent  des  compagnons  invi- 
sibles plus  pernicieux  et  plus  actifs., 

Quant  à ce  qui  concerne  la  musique,  prenez-la  dans  son  acception 
exacte,,  dans  son  unité  absolue,  c’est-à-dire  sans  paroles  provoca- 
trices, sans  accessoires  habilement  calculés  pour  séduire.  Prenez  la 
Crraff on  d’Haydn,  la  Symphonie  pastorale  àe  Beethoven,  l’ouverture 
■de  Semiromis,  ou  confiez  à des  instruments  seuls  les  plus  belles 
scènes  d’opéras  depuis  Lulli  jusqu’à  Méyerbeer  et  vous  obtiendrez 
sur  l’ârne  des  impressions,  des  émotions  sussi  salutaires,  aussi  vivi- 
i fiantes  qu’avec  les  morceaux  les  plus  religieux  de  Palestrina,  dePer- 
golèse  ou  de  Mozart. 

u L’hunaanité  tout  entière  est  là  pour  rendre  témoignage  et  il 
-n’existe  jpas  un  grand  sentiment,  je  serais  tenté  de  dire  une  grande 
fonction,  que  les  hommes  ne  confient  à la  musique. 

L’amour  de  la  pétrie  est  assurément  au  premier  rang  des  nobles 
-passions  qurfont  battre  nôtre  cœur,  et  tout  peuple  qui  porte  un  nom 
se  personnifie  dans  un  hymne  national.  Le  patriotisme  reconnaît  et 
salue  ce  chant  paytont  où  il  peut  l’entendre  : c’est  le  drapeau  parlant 
et  faisant  vibrer  dans  l’air,  à côté  de  ses  couleurs,  une  éloquence 
irrésistible.  Qui  n'a  été  attendri  à cet  admirable  cantique  des  Hé- 
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breux:  Super  llum'ma  Babijlonis?  Que  de  scories  toucha  nies  quand  un 
écho  lointain  de  la  Suisse  ou  du  Tyrol  venait  surprendre  tout  à coup 
le  montagnard  enrôlé  sur  la  terre  étrangère  ! En  France  les  Anglais 
fidèles  aux  Stuarts  fondaient  en  larmes,  lorsque,  dans  la  chapelle  de 
Saint-Germain  ou  à une  représentation  de  Saint-Cyr,  le  God  scive  the 
kmy  accueillait  leur  monarque  proscrit  . Un  air  de  Richard  Cœur  de  Lion 
est  devenu  un  événement  historique  ; l’exaltation  qu’avaient  soulevée 
à Versailles  quelques  notes  de  Gretry,  allumant  la  fureur  dans  Paris, 
servit  de  cause  ou  de  prétexte  aux  journées  d’octobre  et  l’on  a trop 
connu  durant  la  Terreur  la  puissarice  de  chants  héroïques  usurpée 
par  des  bourreaux.  = 

Comment  la  musique  ne  serai  Gel  lé  pas  une  langue  supérieure  à 
toutes  les  autres,  puisqu’elle  semble  comme  l’expression  préférée  et 
l’interprète  naturel  de  loris  les  élans  supérieurs  à la  nature  huK 
maine*^  S’il  y a quelque  Chose  d'inexplicable  en  ce  monde,  l’égoïsme 
habituel  de  l’hoirime  étant  donné,  c’est  le  dévouement  du  soldat 
acceptant  résolùmént  un  ministère  qu’il  n’a  pas  choisi,  immolant 
sa  volonté  avàrit  de  sacrifier  sa  'vie,  et  n’admettant  ni  une  réserve 
ni  un  refus  quand  on  Irii  dit:  L’horirieur  le  veut!  Et  ce  langage  de 
l’honneur,  cet  appel  souveraiii  du  patriotisme,  qui  le  fait  entendre 
à l'heure  décisive?  La  musique.  C’est  elle  qui  lüi  dit  : La  mort  est 
là  ; il  faut  la  donner  ou  la  recevoir.  Il  faut  marcher,  il  faut  courir. 
C’est  elle  qui  l’entraîne  au  plus  épais  de  la  mitraille,  c’est  à ses 
accents  qu’il  est  vainqueur  sans  colère  ou  qu'il  tombe  sans  mur- 
mure. 

A côté  de  la  patrie  et  du  soldat,  il  y 'a  quelque  chose  de  plus  im- 
posant, de  plus  dominateur  encore,  c’est  la  religion  et  le  prêtre.  La 
musique  atteint  ces  hauteurs  comme  toutes  les^  autres.  Là  encore 
l’homme  l’appelle  à l’heure  de  ses  plus  profondes  émotions.  Elle  lui 
1 épond,  elle  le  soutient,  elle  le'console;,  elle  l’élève  au-dessus  de  lui- 
inôme.  Lorsque  l’homme  veut  adresser  à Dieu  les  plus  belles  paroles 
qui  puissent  se  poser  sur  ses  lèvres  : Gloria  in  excelsis  ; De  profundis 
clamavi  ad  te.  Domine  ; Domine,  exaudi  vocem  meam,  il  confie  ces 
paroles  à la  musique.  Et  quand  l’Église  à son  tour  veut  faire  en- 
tendre au  chrétien  prosterné  les  menaces  de  la  colère  céleste  ou 
associer  aux  plus  saintes  douleurs,  elle  entonne  à pleine  voix  et 
ait  résonner  sur  l’orgue  le  chant  redoutable  du  Dies  iræ  ou  l’incom- 
parable lamentation  du  Stabat  mater  dolorosa.  Le  marbre  est  sous 
nos  yeux,  mais  le  marbre  est  scellé  à la  terre,  et  semble  y enchaîner 
nos  regards.  La  peinture  est  clouée  sur  la  muraille  et  elle  ne  peut 
s élever  tout  au  plus  que  jusqu’à  la  voûte  du  temple.  La  musique 
seule  a des  ailes,  la  musique  seule  peut  prendre  le  cœur  de  l’homme 
tout  entier,  et,  dans  un  essor  que  rien  n’arrête,  le  porter  jusqu’au 
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Irôae  de  Dieu  avec  ses  douleurs  pu  ses  joies,  ses  supplications  ou  ses 
actions  de  grâce. 

;>i  Enfin,  messieurs,  et  j’ai  fini,  un  dernier  hommage  attend  la  mu- 
sique et  n'appartient  qu’à  elle.  L’homme  se  plaît  à placer  dans  le 
ciel  et  à y faire  revivre  toutes  ses  affections.  Il  a besoin  d’espérer 
qu’il  y retrouvera  ceux  qu’il  pleure  et  qu’une  réunion  sans  fin  le 
récompensera  de  la  fidélité  du  regret.  Mais  pour  ses  plaisirs  il  est 
plus  timide  et  il  doit  l’être.  Il  n’en  ose  associer  aucun  à ses  visions 
les  plus  imparfaites  de  la  béatitude  future.  La  musique  est  donc  plus 
et  mieux  qu’un  plaisir,  car  l’homme  a le  droit  de  croire  qu’il  la 
retrouvera  dans  le  ciel.  Le  langage  le  plus  autorisé,  le  plus  austère 
nous  entretient,  au  pied  même  de  l’autel,  de  l’éternel  chœur  des 
Anges  et  de  l’ineffable  cantique  des  Séraphins.  Vos  jeux  à vous- 
mêmes^  messieurs,  sont  bien  innocents  et  bien  purs.  Pourtant,  qui 
de  vous  aurait  la  hardiesse  de  transporter  dans  le  paradis  la  cour 
des  récréations  7 Vous  croiriez  commettre  une  coupable  irrévérence 
et^  sans  nul  doute,  vous  auriez  raison.  Cependant,  j’ose  vous  l’af- 
firmer, il  y a un  jeu  dont  vous  pouvez  commencer  l’apprentissage  à 
Gombrée,  que  vous  pourrez  continuer  légitimement  durant  tout  le 
cours  de  votre  vie  et  que  vous  achèverez  dans  le  ciel,  c’est  le  jeu 
sublime  que  vous  enseigne  ici  M.  Collmann. 

^ , A.  DE  FAtLOÜX. 
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Mihi  quitlcm  Scipio,  quanquapî  est  eréptus,  vivit 
Umen  semperque  vivet  : virtulem  enim  amavi 
ejus  viri,  quic  exlincta'  Don  eét. 

(Cicéron.) 

Le  litre  seul  de  celte  notice  indique  assez  dans  quélle  intention 
elle  est  écrite.  ^ ? 

Leduc  Aimé-Marie-Gaspard  dé  Clermont-Tonnerre,  né  à Paris  le 
27  novembre  17  79,  mort  au  château  de  GlisollesTe  8 janvier  1865, a 
occupé  dans  le  monde  une  position  éminente.  Ancien  élève  dé  l’école 
Polytechnique,  il  parvint,  jeûné  encore,  dans  l’armée,  au  grade  de 
général  de  division  ; appelé  dès  1815  à là  Chambre  des  pairs,  il  fut, 
de  1821  à 1827,  successivement  ministre  de  la  marine  et  ministre 
de  la  guerre.  Dans  l’exercice  de  ces  dernières  fonctions,  il  a conçu 
et  proposé  une  expédition  importante,  la  con(juête  d’Alger,  accom- 
plie deux  ans  plus  tard  avec  un  succès  qui  né  sauVa  pas  àlorsTà  mo- 
narchie héréditaire,  mais  qui  du  moins  n’a  pas  été  stérile  pour  la 
France.  Il  ne  m’appartient  pas  de  le  suivre  à travers  les  vicissitudes 
de  sa  carrière  si  longue  et  si  laborieuse  ; je  ne  saurais  parler  comme 

* Œuvres  d’Isocrate,  Traduction  hout elle,  avec  le  texte  en  regard.  Paris,  1862-64, 
3 vol.  gr.  in-8%  chezFirmin  Didot  et  chez  A.  Durand.  ^ 
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lémoin  des  actes  de  sa  \ie  publique,  et  les  nombreux  documents 
qui  en  restent  réclameraient  la  diligence  d’un  écrivain  plus  versé 
que  je  ne  le  suis  dans  l’hisloire  contemporaine.  Mais  si  j’ai  connu 
trop  tard  le  duc  de  Clermont-Tonnerre,  du  moins  ai-je  eu  le  bonheur 
de  le  connaître  d’assez  près  pour  apprécier  les  nobles  qualités  de  son 
esprit  et  de  son  cœur,  et  je  voudrais  rendre  iei  un  hommage  à sa 
mémoire  en  racontant  comment  ces  qualités  mêmes  le  rattachèrent  à 
ce  que  l’on  appelle  si  bien  chez  nous  la  république  des  lettres,  et 
comment  elles  donnent  à ses  travaux  sur  Isocrate  le  caractère  d’une 
véritable  originalité. 

C’est  en  1857,  pour  la  première  fois,  qu’une  amitié  qui  nous  était 
ccln^rtune  ‘ et  une  communauté  d’études  que  j’ignorais'  jusque-là  me 
vaTuT'ént  riionneur  d'entrer  en  relations  avec  le  duc  de  Clerniont- 
Tonnerre;  il  avait  alors  soixante-dix-sept  ans  et  il  travaillait  encore  à 
une  version  française  des  œuvres  d’Isocra  te,  commencée  par  lui  peu 
de  temps  après  1850.  Personne  n'abordait  ce  vénérable  vieillard  sans 
être  touché  d’une  sympathie  respectueuse.  Que  devait  ressentir  un 
humaniste,  lorsqu’il  retrouvait  chez  l’ancien  ministi'e  de  Louis  XVIll 
et  de  Charles  X la  passion  du  grec,  le  culte  des  chefs-d’œuvre  clas- 
siques, le  souvenir  vivant  des  hommes  qui  avaient,  au  commence- 
ment de  ce  siècle,  ranimé  en  France  les  études  helléniques?  Il  y 
avait  là  un  charme  sérieux,  qui  m’allait  au  cœur  et  qui  s’augmenta 
bientôt  pour  moi  de  toute  la  séduction  d’une  affabilité  gracieuse, 
d’üné  modestie  simple  et  vraie. 

La  traduction  d’Isocrate  était  alors  achevée,  ainsi  que  les  argu- 
ments et  sommaires  qui  devaient  précéder  cliaque  discours.  Il  ne 
restait  plus  qu’à  rédiger  des  notices  sur  la  vie  d’Isocrale  et  sur  les 
éditions  de  ses  œuvres,  puis  un  commentaire  dont  quelques  parties 
seulement  étaient  écrites  ou  ébauchées. 

Vingt-cinq  ans  de  fidélité  studieuse  à une  même  œuvre!  rare  mé- 
rite en  un  siècle  de  production  rapide.  Mais  celte  œuvre  avait  un 
autre  mérite  encore,  qu'on  ne  devinait  pas  à première  vue  et  qui 
i,j^’essort  du  court  avant-propos  imprimé  aujourd’hui  en  tète  du  pre- 
. mier  volume  : c’était,  on  peut  le  dire  en  vérité,  une  œuvre  d’inspi- 
, Dation. 

; , .Nous  ayons  au  moins  cinquante  versions  françaises  d’Horace,  et, 
ce  nombre,  beaucoup  sont  dues  à d’anciéns  militaires.  Les  géné- 
, . Daqx,  quand  ils  ont  fait  db  bonnes  études  avant  de  faire  la  guerre, 

. K. Jacquès-Beiqamm  Movel,  né  à Dvnik*erque,  le  26  mars  1781, 
dans  sa  vitlè  natale  ïè  24  août  1860.  Son  amitié  avec  Iei  duc  de  Clermont-Tonnerre 


remontait  à l’année  1805;  ce  dernier  était  alors  simple  lieutenant  d’artillerie.  Sur 
I4  vie;  de  Benjarpin  Morel,  on  lira  avec  intérêt  la  Notice  historique  et  biographique 
publiée  à Dunkerque,  en  1862,  par  Mi  J.  J.  Carlier. 


832 


Lli  DUC  DE  GLE^lMC>^iT-TO^■^EP.RE. 


se  plaisent  volontiers,  sur  le  retour  de  l’age,  à relire  ies  vers  d’^Ho- 
race.  Ce  gracieux  poëte,  honnête  au  fond,  malgré  bien  des  faiblesées 
de  cœur,  convient  aux  hommes  qui  ont  beaucoup  vécu  et  dont  lu 
vie  n’a  pas  évité  tous  les^écueils  ; ils  retrouvent  chez  Mi  leurs  er- 
reurs d’autrefois,  erreurs  qu’ils  n’aiment  plus,  mais  qu’ils  ne  con^* 
damnent  pas  trop  duremen  t ; ils  y retrouvent  les  principes  essentiels 
de  la  inurale,  tempérés  par.  une  aimable  indulgence,  égayés  par 
mainte  saillie  de  satire  ingénieusoc 

IsQcrate  est  un  moraliste  et  un  politique  moins  propre  à se  faire 
des  amis  chez  les  gens  du  monde.  Non  pas  que  sa  morale  ne  soit 
aussi  douce  qu’elle  est  pui’e,  et  que  sa  politique  n’ait  de  nombrèüx 
rapports  avec  celle  de  noire  temps;  mais,  d’abord^  il  est  gt^ec  etnon 
rom;3in,  ce  qui  noet  déjà  entre  lui  et  nous  une  distance  plus  grande;  ' 
pin’s,  c est  un  prosateur  à longues  périodes^  un  prosateuJ?-savant,  té-' 
gulier,  sons  uiouvetnents  bien  vifs;  il  n’a  pas  cette  puissance  d’ac- 
ceiil  qui,  dans  les  éeriissde  Démosthène,  nous  rappelle  les  élaits  de 
la  tribune.  Sa  philosophie^  d’une  vérité  très-générale  ét  par  cela 
mèrnie  un  peu  vague,  ^ pas  sur  les  esprits  l’attrait  des  peintures 
satiiique%  des  allusions  mordantes,  des  paradoxes  spirituels.  Les 
lecteui’s  n’aiment  pas  longtemps  un  écrivain  qui  a toujours  raison ; 
ils  s’impa  1 ientenl  de  n’avoir  pas  à discuter  contre  lui  et  finissent  par 
lui  reprocher  le  mérite  môme  d’être  irréprocliablo;»  D-ailleurS,  nous 
ne  sommes  plus  des  Athéniens;  pour  apprécier  IcS*  délicatesses  du 
style  d’Isoçrate;  nous  le  sommes  toujours  pour  nous  •plaindre  de  sa 
magistrale  monotonie.  En  dehors  du  collège  et  delà  Sorbonne^  il  est 
fort  oublié  chez  nous.  Des  gens  qni  ont  à peine  ie  fumps  dlécouler  err 
passant  la  forte  voix  de  Démosthène  ont  moins  le  lemi^s  encore  d’aller 
aux  leçons  dp  l’Logmonieux  rhéteur.  .j 

Mais  ce  n’étaienf  point  Jà  des  détaveurs  pour-lsbcrate  aux  yeux  du 
savant  officier  qui  (levait  dui  consacrer  tant  d’années  studieuses.  - 
D’abpcd  le  grec  n’effrayait  pas  M.  de  Clermont-Tonnerre,  puis  les 
doctrines  d’Isocrate  le  séfi.nlsiren t par  la  conformité  singulière  qu’il  ' 
y trojiyait , ayeç  ses;  priOpro.s,  isentiments  et  ses  pampres  pensées.  ' - • q 
Quoique  bien  /doué.ponr  l’étude  des  langues^. car  il  sut  de  bonno; 
heure  le  latin,  l’italien,  l’espagnol,,  l’anglais. et  Tallemdnd,  il  n’avait' 
pu.  s’occuper  du  grec  dés  sa  prcniière  jeunesse  î . mais  il  le  devinait^ 
et  l’aimait  avant  de  le  connailre.  Une  mission  qu’il  remplit  aux 
îles  Ioniennes,  çn,  1307  , çoniinti  aide  de  canip  de  Joseph  ^ alors  roi  de 
Naples,  et,  dans  ce  voyage,  les  entretiens  de  M.  Ponqueville  avaient 
augmenté  en  lui  le  désir  d’apprendre  la  langue  d’ Homère';  il  s’était 
promis  déne  liré  cè  poëte  que  dans  l’original,  èt  il  tint;  parole  qUalré 
ans  plus  tard,  élanl  rentré  d’Espagne  en  France,  pt  , déjà. père  de  fa- 
mille, déjà  maréchal  de  camp,  ou  tout  au  moins  colonel.  Son  maître 
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Jg  gfec  fut  Grégoire  Georgiadès  Zalyk  % qui  lui  apprit  à prononcer 
sa  langue,  comme  on  la  prononce  en  Orient.  L’exemple  m’est  bon  à 
noter,,  erLpîiSsant,  pour  rassurer  tant  de  personnes  qui  croient,  chez 
riqus,  que  cette  prononciation  empêche  de  sentir  les  beautés  de  l’élo- 
qu.ence,gi’eçqqe^  M.  de  Glermoni-Tonnerre  ne  connut  jamais  d’autre 
méthode  et  cela  n’a  fait  aucun  tort  à scs  plaisirs  d’homme  dé  goût. 
Il  fj^ut  erojve  môme  qu’il  s’y  étaitattaché  par  réflexion  autant  que  par 
habiiudé,car  je  remarque  dans  un  fascicule  de  ses  notes  manuscrites 
le  titr^.  d-’uu  ; mémoire  qu’il  projetait  d’écrire  sur  la  Prononciation 
yr,^p.qu(,\ 

Lp,s.iarmées  du  premier  Empire  comptaient  bon  nombre  d'ob- 
stipps  latinistes.;  mais  les  hellénistes  y étaient  rares,  et  Paul-Louis 
Couripr  y ifaisaitv  à ; ce  titre,  un  étrange  contraste  avec  le  jeune 
gentilhomme  qui  portait  si  bien  un  des  plus  beaux  noms  de  la  no- 
blp§Sé  française.  A dire  le  viai,  les  hellénistes' n’étaient  pas  nom- 
bi’puxi  .qlors,i  même  dans  l’Univei’silé,  que  venait  de  relever  Napoléoii; 
il  fallij  du  temps  pour  renouer  chez  nous  des  traditions  qu’une 
fâcheuse  négligence  avait  interrompues  bien  avant  89.  L’illustre 
Bûissonade^  qui  fut  un  peu  l’ami  de  PauULouis  Courier,  ne  se  doutait 
pas,  qu’il  y eût, alors  si  près  de  cet  habile  homme,  dans  l’armée  fran- 
çaisç,,‘Un  autre;' connaisseur  également  épris  des  beautés  de  la  littéra- 
ture grecque  iGnfe  conrespondance,  moitié  en  grec,  moitié  en  français, 
dehZslyk  ,avec  icelui  qu’il  appelle,  dès  1812^  soit  wu»  chei'  cama- 
rade soit-  aimable  descendant  des  li^^oujioépài'ipovie- foudre  — 

ou  portô-^hwiuarrr);/ montre  sous  des  traits  naïfs  et  touchants  l’intimité 
du  maiire  eU  du  disciple.  Des  papiers  d’étude,  que  M.  de  Clermoht- 
ïonnerre  avait  soigneusement  conservés,  achèvent  cette  confidence. 
On  le  voit  commencer  par  copier  de  sa  main  et  traduire  les  Fables 
d’Esope,'  puis  toute  la  Grammaire  de  Néophyte  Ducas,  elc.  Ces  copies 
et  ces  traductions  sont  déjà  de  la  belle  écriture  que  j’ai  tant  de  fois 
appréciée,  Dès  1812,  le  studieux  helléniste  étend  le  cercle  de  ses  lec- 
tures, il  connaît  Xénophon^  ilconnaît  Thucydide,  Lucien j les  princi- 
paux poètes;  il  projelto-i déjà  quelque  traduction  qui  soit  utile  au 
progrès  d,es  études  grecques  en  France,  et  il  songe  à l’historien  Hé- 
rodiem  Mais  Ilérodîen  vient  de  rencontrer  un  traducteur  dévoué  dans 
Mi  de  Choiseulv  (sans  doute  Ghoiseul-Gouffier,  avec  qui  Zalyk  était  en 

* Né  en '1785/ â Thessalônique,  G.  Zalyk  habilait  Paris  depuis  1802,  et  il  avait 
publié  en  1809  un  Dictionnaire  français- grec  estimé  des  connaisseurs.  Rappelé^;» 
Cpi>stantinople,en  1810  pour  y occuper  un  poste  important,  il  revint  mourir  en  1827. 
à Paris,  où  sa  veuve,  qui  était  une  Française,  a publié  la  traduction  qu’il  laissait 
inédil’é  d^u  Cànlrat  Social  de  J.  J.  Rousseau.  (Voir  le  Discours  d’ouverture  du  Cours 
dè'^éé  modërne,  par  M.  Brunet  de  Presie,  dans  la  Revue  des  Cours  littéraires,  du 
1 5 avril  1805). 
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infime  commerce  depuis  plusieurs  annoes)j  et  le  travail  de  M»  de  Giioi- 
seul  nous  est  annoncé  comme  un  jjetit  chef- d'œuvre  en  sim  genre.  Je  suis 
la  trace  de  cette  amitié  entre  Zalyk  et  M.  de  Glermont-ïonnerre  pendant, 
quatre  ans  au  moins,  jusqu’aux  Cent-Jours.  Môme  pendant  ces  ciises; 
douloureuses  de  la  patrie,  le  grec  n’est  pas  oulîlié  : trois  lettres  gree-, 
ques  de  Zalyk  sont  datées  de  Paris,  16  avrils  12  et  21  mai  1815;  lesj 
nouvelles  politiques  y tiennent  une  grande  place;  mais  les  auteur^  an-: 
ciens  ri’y  sont  pas  oubliés. 

Dès  lors  M.  de  Clermont-Tonnerre  lit  le  grec  aussi  fa milièremeaal 
que  le  français;  Zalyk  le  loue  même  de  l’écrire  avec  élégance.  Ge  qui 
est  certain,  c’est  que  ses  notes,  môme  ses  notes  politiques,  témoignent 
d’une  société  joui  nalière  avec  les  écrivains  classiques.  Il  revoit  Son 
l apport  de  1808  sur  les  îles  Ioniennes  ; il  se  prépare  à-  éà  faire  un  oüt. 
vrage  pour  le  public,  et  à cette  intention,  il  copie  des  extraits'  d’Ho- 
mère et  de  Thucydide  ; dans  ses  dossiers  d’affaires,  Je  remarque  sou- 
vent des  épigraphes  empruntées  aux  auteurs  grecs.  Bien  plu§,  tm 
cahier  de  notes,  daté  du  15  juin  1817,  à Nogent-sur-Seinc^  contient 
deux  pages  deDémosthène,  sur  les  lois; athéniennes,  en  tête  d’uii, projet 
de  mémoire  au  roi  sur  la  liberté  de  la  pressé.  Le  nom  d’Isocrate  ne 
paraît  qu’une  fois,  et  en  passant,  dahèi  le  commerce  épistolairo! de 
Zalyk  et  de  son  disciple;  mais  on  peut  s ^assurer  que  dè  bonne  heure 
celui-ci  distingue  et  préfère  Isocrate  parmi  les  auteurs  qu’il  lit  avec 
tant  de  passion.  Un  cahier,  postérieur  seulement  de  quelqües  jours  à 
celui  que  je  citais  tout  à l’heure,  m’offre  plusieurs  extraits  du  Dâmo- 
nimsetdu  Nicocles  mèXbs  encore  à un  projet  de  rapport  au  roi  sur  Tétât 
delà  France.  J’y  vois  très-nettement  marquée  Talliance:  étroite  et  na- 
turelle du  publiciste  français  et  du  publiciste  grec.  M.  de  Glermont- 
Tonnerre  sait  gré  à cet  Athénien  des  temps  de  la  Grèce  libre  de  juger 
sans  prévention  la  démocratie  athénienne;  il  lui  sait  gré  d’inclinervisi- 
blement  en  faveur  de  la  monarchie.  Hélas  I on  était  bien  excusaide  de 
n’aimer  point  la  démocratie  au  lendemain  d’une  révolution  dont  elle 
avait,  par  ses  impatiences  et  ses  excès,  compromis  les  plus  léjgitimes 
réformes.  D’ailleurs,  Isocrate  là-dessus  ne  cautionne  aucune  opinion 
extrême  : son  rêve  est,  pour  Athènes,  une  république  gouvernée  i>ar 
les  citoyens  les  plus  dignes  ; pour  la  Grèce,  une  sorte  de  fédération, 
qui  sous  le  pouvoir  modérateur  d’un  prince  comme  était  alors  Phi- 
lippe de  Macédoine,  pût  protéger  par  une  défensive  habile,  et,  au  be- 
soin, par  une  offensive hardie,  les  intérêts  helléniques^  c’est-à-dire  la 
cause  même  de  la  civilisation,  contre  les  rois  de  Perse.  La  suite  des 
événements  semble  avoir  prouvé  que  ce  rêve  n'était  pas  d’une  mé- 
chante politique.  ■ fi.  . ... 

Mais  ce  que  M.  de  Clermont-Tonnerre  aimait  surtout  à retrouver 
dans  Isocrate,  c’est  ce  fond  de  vérités  invarialdes,  sur  lesquelles  re- 
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posent  la  politique  et  la  morale,  quelle  que  soit  la  forme  des  gouver- 
ments  et  des  institutions  civiles;  c’est  ce  noble  esprit  de  patriotisme 
que  l’école  socratique  entretenait  dans  les  cités  grecques,  qui  n’em- 
pêcha pas  leurs  discordes,  mais  qui  en  atténua  les  effets  désastreux, 
qui  survécut  aux  misères  de  là  Grèce;  devenue  esclave  des  Romains, 
qui-  maintint  obstinément  chez  elle  le  culte  des  arts  et  une  certaine 
indépendance  de  la  pensée,  et  qui,  à travers  tant  d’épreuves,  a pour- 
tant perpétué  jusqu’à  nous  l’invincible  vitalité  de  ce  petit  peuple. 

Bossuet  avait  senti  cela,  et  il  l’a  dit  avec  une  équité  supérieure. 
« Ce  que  fit  la  philosophie  pour  maintenir  l’état  de  la  Grèce  n’est 
« pascroyable.  Plus  ces  peuples  étaient  libres,  plus  il  était  nécessaire 
« d’établir  par  de  bonnes  raisons  les  règles  des  mœurs  et  celles  de 
« la  société  ; Pythagore,  Thalès,  Anaxagore,  Socrate,  Archytas,  Platon, 
« Xénophon,  Aristote,  et  une  infinité  d’autres  remplirent  la  Grèce  de 
« ces  beaux  préceptes.  Il  y eut  des  extravagants  qui  prirent  le  nom 
« de  philosophes  ; mais  ceux  qui  étaient  suivis  étaient  ceux  qui  ensei- 
« gnaient  à sacrifier  l’intérêt  particulier  et  même  la  vie  à l’intérêt  gé- 
« néràl  et  au  salut  de  l’État,  et  c’était  la  maxime  la  plus  commune 
« des  philosophes,  qü’il  fallait  ou  se  retirer  des  affaires  publiques  on 
« n’y  regarder  que  le  bien  public.  » 

Après  un  tel  jugement,  le  meilleur  des  chrétiens  pouvait  se  sentir  à 
l’aise  en  adpaiERnt  dans  Isocrate  le  représentant  le  plus  pur  et  le  plus 
éloquent  d’une  morale  éternellement  vraie.  Chrétien  par  tradition  de  fa- 
mille, par  conviction  personnelle,  presque  par  nature,  M.  de  Clermont- 
Tonnerre,  grâce  à un  don,  naturel  aussi,  de  modération  et  d’impar- 
tialité, ne  cherchait  pas  à isoler  le  christianisme  en  exagérant  les 
différences  qui  séparent  ses  doctrines  des  doctrines  purement  philoso- 
phiqu€«.  Assidu  lecteur  des  grands  écrivains  de  l’antiquité,  il  se 
complaisait  à y reconnaître  les  beaux  principes  par  où  ils  se  rappro- 
chent le  plus  de  l’Évangile;  et  parmi  ces  grands  écrivains,  Isocrate, 
au  premier  rang,;lui  semblait  comme  une  sorte  de  chrétien  anticipé, 
auquel  il  n’avait  manqué  qu’un  rayon  de  la  lumièreévangélique.  Voilà 
pourquoi  il  lui  souhaitait  et  il  voulut  lui  assurer  plus  de  lecteurs,  en 
recommençant,  après  un  siècle,  l’œuvre  insuffisante  et  demeurée 
obscure,  de  l’abbé  Auger,  le  seul  traducteur  qui  eût  essayé  jusqu’ici 
de  nous  donner  tout  Isocrate  en  français. 

Gomment  le; nouvel  interprète  a -ft-il  réussi?  je  Tai  dit  ailleurs  en 
ternies  qui  me  dispenSfent  peuGêtre  d’apprécier  ici  le  succès  littéraire 
de  cette  délicate  et  laborieuse  entreprise  *,  et  j’aime  mieu.x  insister  sur 
ce  qui  n’a  pu  en  être  achevé,  sur  le  commentaire,  demeuré  inédit, 
qui  devait  accompagner  la  traduction  française.  ei-i  r r 
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Commenter  Isocrate,  ce  ne  fut  et  ce  ne  pouvait  être,  pour  Mj  de 
Clermont-Tonnerre,  discuter  les  leçons  douteuses  du  texte,  ou  bien 
V éclairer,  par  des  témoignages  parallèles,  les  faits  trop  rapidement 
indiqués  elles  allusions  obscures.  Il  estima  beaucoup  le  genre  de 
service  que  rendent  les  philologues  aux  chefs-d’œuvre  de  l’antiquité  ; 
il  se  proposait  d’apprécier,  sous  ce  rapport,  dans  une  notice  spéciale, 
les  divers  éditeurs  dTsocrate.  Mais  il  croyait  cet  auteur  assez  éclairci 
par  le  travail  des  critiques  de  profession  y.  et  il  voulut  le  commenter 
en  homme  d’État  et  en  père  de  famille.  )!.:  ■ 

f/usage  s’est  un  peu  perdu  aujourd’hui  de  ces  commentaires  dont 
Machiavel  a laissé  un  immortel  exemple  dans  ses  Discours  sim  tes  Dér 
codes  de  Tite  Live.  Les  littératures  modernes  sont  devenues,  si  riches 
par  elles-mêmes  qu’elles  nous  laissent  moins  de  tempis  po,ur  étudier 
à fond  les  grands  monuments  de  la  pensée  antique  : c’est:  déjà ‘beau- 
coup si  nous  en  pouvons  prendre  une  connaissance  rapide,;;  mais 
le  loisir  nous  rhanque  pour  suivre  les  développements  d un  long  com-; 
mentaire  politique,  eût-il  même  pour  objet  Aristote  ou  Cicéron.,  Iso- 
crate, qui  n’est  pas  un  esprit  très-fécond,  qui  retourne  déjà  sa  prppre 
pensée  sous  maintes  formes,  et  sans  cesse  clrerche  à la  produire  sous 
un  jour  nouveau,  Isocrate  qui,  à dire  vrai,  se  commente, lu hnaeme 
d’un  livre  à l’autre,  se  passe  d’autant  mieux  de  commenlaleur.; Tou- 
fois,  comme  le  monde  a marché  depuis  Philippe  jusqu’à  Napoléon, 
l’expérience  des  siècles,  contredisant  tour  à tour  ou  confirmant  les  le- 
çons du  publiciste  athénien,  fournit  au  philosophe  une  ample  matière 
de  réflexions  utiles.  îi  i 

J’ai  sousTesyeux  ce  qui  reste  des  réflexions  de  M.  de  Clermont-Ton- 
nerre sui'  Isocrate  et  des  matériaux  préparés  par  lui  pour,  éclaircir  par 
de  nouveaux  rapprochements  historiques  les  préceptes  de  spn  auleiar.; 
Il  y a là  de  simples  notes;  il  y a des  brouillons  de  chapitres  inachevés; 
il  y a des  chapitres  mis  au  net.  Mais  ces  derniers  même  portent  sou- 
vent à la  marge  une  note  qui  témoigne  que  l’auteur  se  proposait  de  les 
revoir  avant  de  les  livrer  à l’impression.  C’est  assez  dire  avec  quelle 
réserve  on  doit  apprécier  celles  même  de  ces  pages  qui  semblent  le 
plus  près  de  leur  forme  définitivé.  On  n’en  pourra  donc  marquer  ici 
que  les  caractères  les  plus  généraux.  On  craindrait  de  livrer  indis- 
crètement au  public  telle  pensée  que  l’auteur  n’avait  pas  assez  mûrie 
pour  la  lui  soumettre.  Isocrate  interprété  par  un  philosophe  chrétien, 
Isocrate  traité  par  lui  comme  un  Père  de  la  philosophie  païenne,  ainsi 
qu'il  y a des  Pères  de  l’Église,  offert  aux  particuliers  et  aux  peuples, 
aux  généraux  et  aux  princes,  comme  un  précepteur  encore  utile  à 
écouter,  même  après  deux  mille  ans,  malgré  la  distance  des  lieux* 
malgré  la  différence  des  religions  et  des  mœurs  ; c’est  là  vraiment 
une  lecture  instructive  et  piquante.  Les  observations  utiles  y abon- 
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dent  -;  l’histoire  ancienne  et  l’histoire  moderne  y sont  à chaque  page 
éclairées  l’unepar  l’autre,  rapprochées  lé  plus  souvent  sans  effort,  quel- 
quefois, nêanmoinsvsur  des  apparences  qui  séduisent  trop  facilement 
Fésprit,  d’ailleurs  si  judicieux^  du  commentateur.  Par  exemple,  l’ex- 
pédition de  Darius  contre  les  Scythes  n’a  qu’un  rapport  bien  éloigné 
avec  notre  fatale  campagne  de  1812  contrôla  Russie.  A plus  forte  rai- 
son, la  guerre  deTroie  et  le  rapt  d’Hélène,  qui  ont  pu  fournir  des  ar- 
guments à Isocrate  ou  même  à Horace  sur  le  danger  que  font  courir 
aux  peuples  les  fautes  de  leurs  princes,  sont  aujourd’hui  pour  nous 
des  leçons  d’une  médiocre  autorité.  Je  comprends  que  M.  de  Clei’- 
mont-Tonnerre  se  défiât  un  peu  de  lui-même  à cet  égard,  et  qu’il  se 
réservât  de' contrôler  encore  une  fois  ces  digressions  trop  complai- 
santesi  Un  pai’allèle  entre  Philippe  de  Macédoine  et  Henri  IV,  un  autre 
parallèle  entre  les  guerre.s  de  Louis  XIV  et  celles  de  Napoléon  l*”  eus- 
sent'été  Sans  doute  abrégés  dans  la  dernière  révision.  Tout  cela  sent 
un  peu  Son  Plutarque.  Moraliser  ainsi,  à propos  de  la  fable  comme  à 
propos  de  i'histoirë,  nous  semble  aujourd’hui  d’une  méthode  peu 
rigoureuse.  Mais  chez  notre  helléniste.;  comme  chez  Plutarque,  cette 
méthode  Se  fait  pardonner  ; mieux  que  cela,  elle  se  fait  aimer  par  la 
sincérité  des  intentions  et  par  une  bonhomie  de  langage  où  se  reflè- 
tent les  mêîlleures  qualités  de  l’âme.  On  en  jugera  par  deux  mor- 
ceaux que  j’extraisf  presque  au  hasard,  du  manuscrit  inachevé. 

IdoCrate  remarque  ici  (c’est  dans  le  Discours  panégyrique)  que, 
« poarMdéd 'hommes  loyaux  et  honnêtes  il  n’étaitpas  nécessaire  d’ae- 
« cumuler  les  écritures,  et  il  signalait  ainsi  la  multiplicité  des  pièces 
« comme  UH'iridice'de  la  décadence  des  mœurs  et  de  la  probité  pu- 
« bliquei  Aujourd’hui^  il  en  est  de  même  parmi  nous,  et  c’est  un 
« objet  de  plainte  nniverselle.  Les  uns  y voient  un  surcroît  de  travail 
« et  dé  dépensé  dont  ils  voudraient  s’affranchir  et  affranchir  la  so- 
« eiété  ; les  autres' y voient  des  entraves  dont  ils  voudraient  se  sentir 
« soulagés.  L’homme  politique  y voit  avec  douleur  un  signe  d’affai- 
« blissement  des  principes  de  probité  et  de  morale...  On  multiplie 
« ïés  écritures,  c'est-à-dire  les  contrôles,  pour  rendre  la  fraude  ma- 
« tériollement  impossible  ; on  cherche  pour  ainsi  àh'e. à matérialiser 
« lui  probité;  enfin  on  demande  depuis  longtemps,  mais  on  demande 
« vainement'  de  simplifier  les  écritures,  parce  qu’on  demande  une 
« Chose  que’ l’étal' des-' /mœurs  ne  comporte  pas-.  » Que  je  comprends 
ces  plaintes  d’un  , homme  d’Élat  éprouvé  par  les  ennuis  d’une 
administration' paperassière,  et  comme  il  les  eût  répétées  avec  plus 
de  confiance,  s’il  s’était  souvenu  alors  qu’on  les  retrouve,  après  Iso- 
cratey  chez  Polybe  Vet  chez  Cicéron*!  Avec  quel  intérêt  il  aurait  lu 

Histoires,  ÿl;  5^,  ' ' ' , 

* Piüidoyer'p0Ür  Flaôet(S,  t:  \9.  ‘ /n*  . 
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un  document  encore  inédit  de  notre  musée  ;du  Louvre,  cù  s’étalent 
minutieusement  les  précautions  du  fisc  plolémaïtjue,  en^  matière 
d’adjudication  publique,  contre  la  mauvaise  Ibi  des  vendeurs,  des 
acheteurs  et  des  employés  de  toute  classe 

Dans  un  long  morceavt  sur  la  Politique  dç,  prévoyances  rnovee^n 
composé  à propos  du  Discours  d’Isocrate  à Philippe  y Pi.  de  Clermont- 
Tonnerre  écrit  : « On  reproche,  et  non  sans  raison,  à Philippe  de 
a Macédoine  d’avoir  appelé  la  corruption  à l’aide  de  sa  politique; 
« mais  il  faut  aussi  en  accuser  le  temps  où  Philippe  a vécu.  A cette 
« époque,  l’or  de  la  Perse  avait  déjà,  et  depuis  longtemps,  corrompu 
a la  Grèce,  et  c’est  une  grande  question,  lorsque  les  hommes  se  font 
« marchandise  (qu’on  nous  pardonne  l’expression) , de  sa^Ypir  jusqu’à 
« quel  point  il  est  défendu  ou  permis  à un  chef  d’Gtat  ou  pi ’ armée  de 
« les  acheter  pour  procurer  à son  pays  un  grand  avantage,  le  pré- 
« server  d’un  grand  malheur,  épargner  le  sang  de  ses  sujets  ou  celui 
« de  ses  soldats.  » Et,  sans  prétendre  « , traiter  philosophiquement 
« cette  grave  question  » il  cite  Henri  IV,  qui  n’eut  pps,  de  scrupule 
« à employer  l’or  quand  il  trouvait  des  consçienees  vénahîs.;  » C’est 
bien  là  le  cri  d’une  âme  loyale,  qui  voudrait  ne  pas  excuser  cer- 
tains procédés  trop  communs  dans,  la  pratique  ;dçs  grandes  affaires 
de  ce  monde.  , 

La  politique  de  pi'évoyance  ! devant  ce  titre  d’une  digression  où  Je 
commentateur  avait  apporté  un  soin  tout  particulier,  comment  ne  pas 
se  rappeler  le  rapport  adressé,  le  14  octobre  1827,  au  roi  Charles  X 
par  son  ministre  de  la  guerre , rapport  qui  iconçluait  « à terminer 
d’une  manière  utile  et  glorieuse  pour  la  France»  nos  hostilités,  depuis 
longtemps  trop  réelles,  avec  Alger  ? Ce  fut  assurénientone  des  .plus 
justes  et  des  plus  fécondes  pensées  de  M,  de.ÇlermontT'lonnerre,  et 
il  est  bien  regrettable  que  l’exécution  en  ait  été  ajournée.  On  ne  lit 
pas  aujourd’hui  sans  émotion  ce  beau  rapport,  qui  ejepose  tout  le 
détail  de  l’entreprise  projetée,  tous  les  avantages  qu’elle  promettait 
pour  notre  force  et  notre  honneur  au  dehors,  pour  notre  sécurité  au 
dedans.  C’était  bien  de  la  politique  prévoyante  que  cette  résolution 
d'ouvrir  une  large  voie  à nos  besoins  d’activité  militaire  et  à nos  in- 
quiétudes passionnées,  de  donner  une.  satisfaction  aux  défiances  de 
l’opinion  publique  et  de  ne  paraître  devante  une  nouvelle  Chambre 
des  députés  que  a les  clefs  d’Alger  à la,  main®.  >>  La  France  me  sau- 

* Cô  document  va  paraître  prochainement,  avec,  le  texte  desî^utres  .papyrus  grecs 
du  ; l^uvre  dans  le  XVllf  ^volume  des  Notiees  et  extfàiü  'dêè'  ^m'dniiscriis,  que 
publie  l’Académie  des  Inscriptions  et  belles-lettres.  ^ouni;!;:p  ' j s ? 

2 Voir,  dans  le  Correspondant  àe  1857,,  deux  articles  de  feu  AniédéecIIennequin 
snvVHütoire  dé  ta  Conquête  d'Alger,  pûv  M.  Aetteinent.  ....'jj,.  y ■ - ■ 
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ràit  oublier  ce  qu’elle  doit  au  vôiitable  auteur  du  projet  suivi  de 
point  en  point  deux  ans  plus  tard.  Quant  à moi,  simple  critique  et 
simple  historien  dès  lettres  anciennes,  j’ai  bien  le  droit  de  noter,  ù 
l’honneur  de  nos  études,  quelle  part  ont  eu  dans  la  conception  de  ce 
projet  les  leçons  de  la  politique  grecque,  et  il  ne  m’est  pas  inditfé- 
rent  d’en  retrouver  la  preuve  jusque  dans  les  notes  que,  durant  sa 
longue  retraite,  M.  de  Clermont-Tonnerre  ajoutait  à une  copie  de 
son  rapport. 

En  général,  la  rnethode  de  riiellôniste  homme  d’État  n’a  jamais 
varié.  Je  puis,  durant  un  demi-siècle,  en  suivre  l’application  dans 
ses  notes,  dans  ses  projets  de  rapport  ou  de  discours,  dans  ses  ré- 
flexions sur  les  événements  de  chaque  jour,  volumineux  recueil  qu'a 
bien  voulu  m’ouvrir  la  confiance  de  sa  famille,  mais  où  j’ai  dû  me 
borner  à des  excursions  rapides  et  discrètes  : c’est  partout  le  môme 
soin  à interroger  l’hisloire,  bien  entendu  celle  des  peuples  classiques, 
depüis  la  Bible  jusqu’à  Mézeray,  pour  y trouver  des  arguments  en 
faveur  des  vérités  qui  doivent  diriger  la  conduite  des  hommes  d’État. 
Le  sujet  qui  revient  le  plus  souvent  dans  le  commentaire  sur  Iso- 
crate  , est  celui  que  je  retrouve  à chaque  page  des  écrits  anté- 
Tiéurs,  dé  ceux  qui  étaient  le  moinS  destinés  à l’impression  : je  veux 
dire  la  théorie  d’unç  monarchie  fondée  sur  le  respect  de  la  tradition, 
la  théorie  religieuse  et  politique  de  Bossuet,  avec  quelques  amende- 
ments suggérés  par  les  leçons  du  temps.  Sur  l’autorité  du  peuple  et 
du  vote  populaire^  "eh  niàtiere  de  gouvernéraent,  les  convictions  du 
comméntatëui*  sont  celles  d’un  politique  libéral,  mais  dont  le  libé- 
ralisme faisait  peu  de  concessions  à l’esprit  des  sociétés  modernes. 
Il  demande  au  prince  d’avoir  t.outes  les  vertus,  de  donner,  en  tout, 
le  bon  exérUple  ; il  lui  conseille  même  de  voir  daps  la  juste  liberté 
d’un  corps  de  noblesse  un  point  d'appui  et  non  pas  un  obstacle  pour 
son  gouvernement;  il  veut  que  le  gouvernement  tienne  grand 
compte  de  l’opinion  publique,  qu’il  cherche  et  qu’il  trouve  sa  plus 
haute  et  sa  plus  douce  récompense  dans  la  reconnaissance  et  dans 
l’affection  unanime  des  peuples.  Mais  enfin,  il  ne  le  conçoit  pas 
soumis  à rincoristance  des  volontés  de  la  foule;  il  lui  cherche  en  de- 
hors de  cette  mobilité  une  règlç  d’action,  une  garantie  supérieiux* 
d’indépendance  ôt  d’autorité. 

Ces  principes  trouvèrent  un  jour  l’adversaire  le  moins  prévu  pour 
M.  de  Clermont-Tonnerre  dans  un  autre  admirateur  d’Isocrate,  inci- 
dent qui  jeta  une  certaine  émotion,  dans  le  calme  habituel  de  ses 
études  sur  le  publiciste  athénien,  et  qui  vaut  la  peine  que  je  m’y  ar- 
rête quelques  instants.  _ 

- Un  dés  critiques  les  plus  distingués  qui  s'occupent  chez  hous 
de  littérature  ancienne,  venait  d’ecrirè,  àu  sujet  d’Isocrate,  des  cou- 
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sidérations  très-pénétrantes  et  très-fines,  mais  empreintes  d une 
grande  confiance  dans  les  principes  etdans  Favemr  de  la  démocratie  F 
Par  un  échange  de  courtoisie  entre  le  critique  et  le  traducteur 
d’Isocrate,  cette  Étude  de  M.  Havet  fut  offerte  au  duc  de,  Clermont- 
Tonnerre,  comme  celui-ci  offrait  à M.  Havet  ,1e  premier  vplume  de  sa 
traduction.  On  devine  quelle  impression  dut  faire  sur  le  duc  les 
réclamations  du  démocrate  moderne  contre  la  doctrine  un  peu  aris- 
tocratique du  célèbre  rhéteur.  J en  relève  le^  témoignage  dans  les 
notes  manuscrites  que  j ai  sous  les  yeux.  É Étude  sur  Isocrate  est 
analysée  avec  un  soin  tout  consciencieux  ; elle  y est  souvent  réfutée 
avec  une  insistance  qui,  de  la  part  du  noble  traducteur,  a toute  la 
valeur  d’un  hommage  rendu  au  talent  et  à l’honêteté  de  son  adver- 
saire. A lire  ces  pages,  on  se  figure,  en  vérité,  Isocrate  se  défendant 
lui-même.  Il  ne  lui  suffit  pas  qu’on  admire  son  excellente  morale,  sa 
belle  méthode  de  style,  son  art  profond  de  l’harmonie  oratoire  ; il  veut 
que  l’on  reconnaisse  la  justesse  de  ses  vues  politiques  ; il  se  défend 
surtout  d’avoir  été  la  dupe  de  Philippe.  A l’entendre,  cette  idée  de 
prendre  Philippe  pour  généralissime  des  p'tés  helléniques  n est  pas 
un  expédient  offert  par  quelque  maître  d’école  aux  Grecs  en  détresse; 
c’était  la  véritable  solution  des  difficultés  où  s agitaient  alors  tant  de 
nations  intelligentes  et  généreuses.  Isocrate  dupe  du  roi  Philippe!  c’est 
plutôt  Philippe  qui  devait  l’être  d’Isocrate  : en  se  faisant  l’ami  du 
Macédonien,  l’habile  rhéteur  le  désarmait  de  tout  ce  que  sa  puissance 
et  son  ambition  avaient  d’hostile  à l’honneur  d’Athènes  et  à ses 
intérêts,  etc.  Rien  de  plus  curieux  que  ce  duel  entre  deux  convic- 
tions très-vives,  mais  qui  se  gardent  un  mutuel  respect.  Une  seule  fois 
le  ton  s’élève  chez  M.  de  Clermont -Tonnerre.  C’est  à l’endroit  où 
M.  Havet  écrit  que  « le  vrai  malheur  d’Athènes,  non  plus  que  d aucune 
« autre  cité  antique,  n’a  pas  été  d’aller  jusqu’à  la  démocratie,  mais 
« plutôt  de  n’y  pas  atteindre.  » L’Isocrate  français  a frémi  en  tran- 
scrivant cet  axiome,  et  il  répond  : « Il  n’y  a pas  de  vraie  démocratie, 
« et  le  jour  où  l’on  y touche  donne  la  tyrannie  le  lendemain.  » \ous 
sentez  l’homme  de  grande  race,  qu’on  a blessé  au  cœur  et  qui  met  la 
main  à son  épée.  Mais  je  m’assure  que  ces  traits-là  n’eussent  pas  gardé 
toute  leur  pointe  dans  la  rédaction  définitive  du  commentaire.  Le 
duc  de  Clermont-Tonnerre  eût  bien  vite  remis  l’épée  au  fourreau 
pour  tendre  la  main  à son  adversaire  et  le  convier  à une  paisible  dis- 
cussion. Les  saillies  de  pensée  et  de  langage  comme  celle  dont  j’ai 
trahi  le  secret,  sont  très-rares  dans  les  pages  que  j’ai  parcourues.  En 


‘ Publiées  d’abord  dans  la  Revue  des  Deux  Mondes  ; puis  réimprimées,  avec  de  nou- 
veaux développements  en  tête  de  la  traduction  française  de  r.4rifidosî’s  d’Isocrate  par 
M.  A.  Cartelier. 
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général,  le  philosophe  chrélien’y  domine  par  sa  douceur  le  vif  cham- 
pion de  là  ïnonarchie  héréditaire  et  de  raristocfatie.  Il  sait  que  la 
moilleure  façon  dé  convaincre  li’est  pas  d’affirmer  thèse  contre  thèse. 
Sa  méthode,  à lui,  est  d’insinuer  doucement  la  vérité  qu’il  professe, 
par  un  raisonnement  où  la  tradition  et  l’expérience  ont  plus  de  part 
que  les  principes  abstraits.  Rien  n’y  sent  l’effort  d’une  logique  hau- 
taine comme  celle  d'un  Montlosier  ou  d’un  Ronald  ; tout  y respire  la 
confianced’unèâhfié  vraiment  pieuse,  qui  a toujours  vu  clair  aux  choses 
^c\e  la  vie,  toujours  compris  son  devoir  et  toujours  su  le  remplir.  Il  eut 
constamment  cet  te  éloquence  qui  parle  au  cœur,  et  qui  vaut  mieux  que 
la  plus  habile  dialectique  ; il  plaida  surtout  par  l’exemple  de  sa 

’ vie-.  . ^ ■ ■ - 1;  ^ ^ ■ ' ' 

A robsèrver,  eu  Sa  vieillesse  câline  et  sereine,  à voir  son  limpide 
regard,  on  devinait  que,  si  de  grandes  douleurs  avaient  déchiré  son 
àme,  nùlle  mauvaise  passion  ne  l’avait  jamais  troublée  : cette  paix-là 
n’était  pas  celle  qui  Succède  aux  orages  ; ce  n’était  que  la  dernière 
phase  d’une  existéncé  toujours  paisible  au  fond,  malgré  les  agita- 
tions du  dehors , parcé  qu’elle  avait  été  toujours  honnête.  On  m’as- 
sure, et  je  le  crois  sans  peine,  que  l’indiscrétion  des  anecdotiers,  si 
haut  qu’elle  remontât,  n’y  trouverait  pas  matière  à la  plus  petite  médi- 
sance. J’ai  sOus  les  yeUx  des  notes  conservées  par  hasard  dans  ses 
papiers  d’affaires,  des  souvenirs  recueillis  par  une  mémoire  tendre- 
ment dévouée,  mais  aussi  scrupuleuse  que  dévouée  : on  sent  que  C’est 
de  l’histoire  prisé  à sa  source,  mais  à sa  source  la  plus  ' pui‘e.  Ces 
notes  m'aident  à remonter  aux  premières  années  de  M.  de  Clermont- 
Tonnerre;  j’ÿvOîs  ^que  son  enfance  déjà  fut  sage  ét  forte  au  milieu 
d’éjpreuvés  vraiment  étranges,  que  sa  jeunesse  connut  les  dévouements 
périlïeuxj  qu’à  l’âge  ou  l’on  a tant  besoin  de  conseils,  c’est  lui  qui 
donnait  des  conseils  à de  jeunes  amis  et  qui  leur  apprenait  à les 
mettre  en  pratique. 

Partant  pour  l’émigration,  d’où  il  ne  devait  revenir  qu’après  la 
dispersion  dernière  de  l’armée  de  Condé,  son  père  le  laissa  en  France 
à la  garde  d’un  précepteur  et  sous  la  tutelle  d’une  famille  amie.  Par 
de  brusques  retours  de  la  fortune,  il  se  trotiVe  que  l’enfant,  bientôt, 
devient  le  protecteur  de  Ceux  qui  devaient  le  protéger.  La  comtesse  de 
GOndrécOurt,  chez  qui  demeurait  le  jeune  Aîmé-Marie-Gaspard,  est 
tout  à coup  jetée  en  prison,  laissant  au  château  de  Cousances  une 
famille  désolée,  dont  l’unique  chef  sé  trouvait  une  gracieuse  fille  de 
' seize  ans.  Aimé^Marie-Gaspard  plus  jeune  lui-même  que  made- 
moiselle de  Gondrecôurt,  rt’hésite  pas  à faire  en  son  nom  toutes  les 
démarches,  toutes  les  sollicitations  qui  peuvent  adoucir  le  sort  de  ses 
parents  ; c’est  lui  qui  rédige  les  placets,  va  supplier  messieurs  les 
Terroristes  de  Nancy,  émeut  leurs  femmes  par  la  naïveté  de  son 
Août  1865. 
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courage  et  de  sa  précoce  intelligence,  et  le  petit  citoyen^  comme 
on  l’appelle  alors,  réussit  où  de  plus  gros  personnages  auraient 
échoué 

Quelques  années  plus  tard,  voici  ce  que  nous  apprend  une  note 
écrite  sur  de  grossier  papier  par  son  vieux  domestique  : Le  29  juil- 
let 1797  ou  le  11  thermidor  an  cinquième^  M.  Aimé  de  Clermont- 
Tonnerre  s’est  jeté  à Veau  et  en  a sauvé  un  homme  qui  se  noyoit.  Le 
sauveur  avait  alors  dix-huit  ans  ; de  peur  d’inquiiéter  son  précepteur, 
il  avait  si  bien  caché  cette  escapade,  qu’il  faillit  l’oublier  lui-même 
et  que,  sans  la  note  accusatrice,  personne  des  siens  n’en  saurait  rien 
aujourd’hui. 

Il  n’y  a pas,  je  crois,  un  général  de  division,  pour  illustre  qu’il 
fût,  qui  n’aimât  voir  un  tel  souvenir  consigné  en  tête  de  ses  états  de 
service. 

Séparé  quelque  temps  de  ce  précepteur,  qui,  comme  on  le  voit, 
n’avait  pas  tous  ses  secrets,  le  jeune  de  Clermont-Tonnerre,  continue 
sans  aide  le  cours  de  ses  études,  et  cela  ne  l’ernpêche  pas  d’en- 
trer en  bon  rang  à l’École  polytechnique,  où  il  réussit  assez  bien 
pour  être,  à sa  sortie  des  bancs,  nommé  répétiteur  de  mathémati- 
ques. 

C’est  vers  ce  temps  (1801)  qu’il  adressait  à un  jeune  camarade, 
une  lettre  pleine  de  sages  avis;  on  y lit,  après  des  recommandations 
diverses,  la  belle  page  que  voici  et  que  j’aime  à transcrire. 

« Je  t’exhorte  enfin,  mon  ami,  et  c’est  ici  surtout  que  j’invoque 
« tout  ce  que  le  sentiment  qui  t’attache  à moi  peut  avoir  de  plus  ten- 
« dre  et  de  plus  persuasif,  je  t’engage  à repousser  de  ton  âme  celte 
« fausse  honte  de  ne  pas  faire  et  penser  comme  les  autres,  dont  peut- 
« être  déjà  tu  as  été  victime.  Celui  qui  veut  suivre  la  foule  y demeure, 

« s’y  trouve  bientôt  confondu,  et  ce  n’est  que  par  une  conduite  ferme 
« et  sage,  fondée  sur  des  principes  religieux  et  moraux,  ce  n’est 
« qu’en  méprisant  l’ironie  affectée  dont  le  vice  irrité  et  jaloux  se 
« couvre  et  s’arme  à la  fois  pour  ébranler  la  vertu,  qu’on  peut  s’élever 
« au-dessus  des  autres  et  se  frayer  une  route  à la  considération  géné- 
« raie.  Sois  exact  à tes  devoirs,  respectueux  pour  tes  supérieurs, 

« prévenant  pour  tes  camarades  ; mais  n’oublie  pas  un  instant  que 
« tu  te  dois  tout  entier  à la  religion  dans  laquelle  lu  es  né  et  pour 
« laquelle  ton  père  a donné  sa  vie  sur  un  échafaud.  » 

Quel  langage  de  la  part  d’un  officier  de  vingt-deux  ans  ! Celui  qui 
veut  suivre  la  foule  y demeure!  Noble  devise  d’une  aristocratie  qui 
prétend  soutenir  ses  titres  par  de  mâles  vertus,  et  quel  dommage  que 
la  noblesse  française  n’ait  pas  eu  toute  une  armée  de  tels  soldats, 
pour  honorer  et  défendre  en  1789  la  monarchie  régénérée  par  des 
institutions  libérales.  Monge,  à l’École  polytechnique,  et,  plus  tard. 
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le  général  Malhieu  Dumas  furent  bien  inspirés,  sans  doute,  en  atta- 
chant pour  toujours  au  service  de  la  France  nouvelle  des  cœurs  tels 
que  celui  de  M.  de  Clermont-Tonnerre. 

Ce  que  le  jeune  officier  pensait  et  disait  en  1801,  il  le  pensait  et  le 
disait  soixante  ans  plus  tard,  après  tant  d’épreuves,  de  fortunes 
diverses,  où  la  règle  de  la  vie  n’avait  pas  un  instant  fléchi  sous  sa 
main  : c’est  avec  lu  douce  autorité  de  l’affection  et  d’une  longue  exj^é- 
rience  qu’il  ramenait  à la  religion  un  vieillard,  ancien  compagnon 
de  ses  travaux,  atteint  de  bonne  heure  par  les  doutes  qui  tourmen- 
tent notre  siècle. 

Ces  souvenirs,  que  je  pourrais  multiplier,  et  de  sa  vie  intérieure  et 
de  sa  vie  au  dehors,  n’émeuvent  pas,  à la  façon  des  grands  drames, 
par  la  vivacité  des  contrastes  et  par  l’éclat  des  péripéties.  Une  raison 
qui  se  trouva  mûre  dès  le  premier  éveil  de  la  réflexion  et  qui  prévint 
tous  les  écarts  d’une  précoce  indépendance;  un  mérite  qui  n’eut  que 
de  justes  ambitions,  qui  ne  rechercha  point  le  pouvoir,  l’exerça 
simplement  et  le  quitta  de  môme  ; une  vieillesse  qui  voulut  toujours 
être  utile  et  qui  garda  de  l’activité  publique  tout  ce  qui  n’était  pas 
inconciliable  avec  des  convictions  fermement  légitimistes  ; en  un 
mot,  cette  teneur  d’une  vie  toujours  droite  h’offre  point  matière 
peut-être  pour  quelque  biographie  à la  manière  de  Plutarque.  Elle  est 
assez  belle  encore  pour  qu’on  y souhaite  à peine  quelque  surcroît 
d’honneur  et  d’éclat.  N’y  mettons  pas  ce  que  la  Providence  n’y  a 
point  mis,  l’intérêt  des  luttes  solennelles  et  bruyantes  ; n’y  mettons 
pas  ce  qu’une  conscience  sévère  en  a constamment  écarté,  la  lutte 
orageuse  des  passions  : il  y restera  encore  le  plus  durable  intérêt, 
celui  d’une  parfaite  unité  dans  la  recherche  et  dans  la  pratique  du 
bien. 

On  retrouve  ce  fond  de  constante  sagesse  et  cette  élévation  habi- 
tuelle de  pensée  dans  quelques  réflexions,  soit  écrites  de  la  main 
du  bon  vieillard,  soit,  et  plus  souvent,  recueillies  par  sa  famille  dans 
les  confidences  de  l’intimité. 

Qu’il  me  soit  permis  d’en  extraire  quelques  lignes. 

« Nous  ne  jugeons  que  par  comparaison  : pour  comparer  il  faut 
« une  mesure  commune.  Voilà  pourquoi  lorsqu’il  s’agit  de  l’infini 
« nous  ne  pouvons  plus  juger,  parce  que  l’infini  n a de  mesure  com- 
« mune  avec  rien  de  ce  qui  existe.  — Quand  on  ne  peut  ni  comparer, 
« ni  juger,  il  faut  croire. 

« Si  je  n’avais  pas  la  foi  dans  le  cœur,  je  la  ti’ouverais  dans  ma 
« roisoîî,  à cause  de  tout  le  bien  qu’elle  a fait. 

« Je  demande  à Dieu  de  me  priver  de  ma  raison  plutôt  que  de 
« permettre  que  j’en  fasse  un  mauvais  usage. 

« Que  ceux  qui  ne  mettent  pas  Dieu  au  milieu  de  leurs  plus  ten- 
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« (ires  affections,  se  privent  <rinie  grande  douceur!  On  s’aime  si  bien 
« quand  on  s’aime  en  Dieu.  » 

Et  en  il  ri  ce  témoignage  d’une  tendre  reconnaissance,  pour  les 
soins  dont  sa  vieillesse  était  entourée  et  qui  aujourd’hui  s’attachent 
pieusement  à sa  mémoire  : 

« Le  vieillard  qui  vit  de  souvenirs  est  heureux  quand  il  peutpen- 
« ser  que  le  temps  de  sa  vie  active  a été  rempli  par  des  actions  utiles, 
« et  que  chacun  s’empresse  par  ses  soins  à lui  payer  le  prix  de  sa 
« bienveillance  passée.  » 

Ici  encore,  on  remarquera  l’heureuse  ressemblance,  j’ai  presque 
dit  l’heureuse  parenté  d’Isocrate  et  de  son  interprète  français.  On  ne 
sait  pas  si  jamais  Isocrate  fut  jeune  d’esprit  et  de  langage;  on  ne  le 
connaît  que  déjà  en  possession  de  toutes  les  vertus  de  sa  morale 
et  de  son  talent.  La  chronique  du  temps  dit  qu^il  eut  quelques  fai- 
blesses ; il  n’en  reste  plus  la  moindre  trace  en  ses  écrits,  car  je  ne 
compte  pas  comme  un  aveu  qui  lui  fasse  tort  cet  Éloge  d'Hélène^ 
charmant  badinage  d’un  Grec  amoureux  de  la  beauté  idéale,  d’un 
écrivain,  artiste  entre  tous,  qui  avait  pu  connaître  Phidias  et  fré- 
quenter l’atelier  de  Praxitèle.  L’œuvre  d’Isocrate,  telle  que  nous  la 
connaissons  aujourd’hui  (et  il  s’en  est  perdu  peu  de  pages)  nous  le 
représente  comme  un  personnage  toujours  grave  et  décent,  toujours 
préoccupé  des  plus  sévères  intérêts  de  la  vie,  fidèle  à ses  amis,  cour- 
tois envers  ses  ennemis  jusqu’à  les  attaquer  en  termes  si  vagues 
qu’on  a peine  aujourd’hui  à les  reconnaître  aux  traits  par  où  il  nous 
les  désigne,  justement  fier  de  la  nombreuse  clientèle  que  ses  talents 
lui  avaient  assurée  parmi  la  meilleure  société  d'Athènes  et  de  la 
Grèce,  mais  tournant  toute  sa  popularité  au  bien  public  par  la 
défense  des  idées  qui  font  la  force  et  l’honneur  d’une  grande  na- 
tion. 

Voilà  ce  qui  avait  souterm  !M.  deGlermont-Tonnerrc  durant  ce  quart 
de  siècle,  pendant  lequel  il  s’était  fidèlement  occupé  d’Isocrate.  Bien 
d’autres  occupations  l’en  avaient  distrait  ; rien  ne  l’en  avait  décou- 
lagé.  Au  contraire,  il  semblait  que  chaque  événement  de  notre  vie 
publique,  chaque  nouveau  devoir  que  la  famille,  que  l’amitié,  que 
la  patrie  lui  venait  apporter,  le  ramenât  vers  son  auteur  favori. 
Tout  lui  était  une  raison  nouvelle  d'apprécier  les  conseils  du  mora- 
liste grec.  La  religion  seule  dominait  pour  lui  cette  prédilection 
fidèle,  mais  elle  la  dominait  sans  l’affaiblir.  Dans  un  cœur  généreux 
et  dans  un  esprit  droit  il  y a place  pour  tout  ce  qui  est  bon  ; dans  une 
vie  bien  réglée,  qui  fuit  les  distractions  frivoles,  il  y a place  pour 
toutes  les  occupations  sérieuses.  Ni  la  mort,  avec  les  coups  imprévus 
et  terribles,  qui  dépeuplent  le  foyer  domestique,  ni  les  révolutions  qui 
bouleversent  les  fortunes  et  déplacent  les  grands  pouvoirs,  n'inter- 
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rompent  l’activité  du  sage  : il  sait  toujours  où  l’employer  pour  le  bien 
doses  semblables.  Au  milieu  des  soucis  et  des  labeurs  consciencieux 
du  ministère,  M.  de  Clermont-Tonnerre  était  resté  un  père  très- 
attentif  à la  discipline  morale  de  sa  famille;  il  avait  trouvé  du  temps 
pour  prendre  lui-mème  une  grande  part  à l’éducation  de  ses  en- 
fants, qui  l’en  ont  tous  noblement  récompensé.  Rendu  à la  vie  pri- 
vée, il  n’y  sentit  pas  cette  amertume  de  l’inaction,  souvent  si  cruelle 
aux  hommes  nés  pour  les  affaires  publiques,  et  qui  s’en  sont  fait 
une  impérieuse  habitude;  son  dévouement  ne  put  que  changer  â’ob- 
jet,  sous  une  inspiration  qui  ne  changea  pas.  La  dissolution  du  ca- 
binet de  Villèle  l’écarta  des  conseils  du  gouvernement.  La  révolution 
de  1830,  qu’il  avait  prévue,  en  l’éloignant  plus  encore  de  la  politique 
active,  lui  laissa  beaucoup  de  services  à rendre,  dans  le  cercle  plus 
étroit  où  elle  l’enfermait;  elle  assura  p'us  de  loisirs  à son  goût  pour 
les  lettres.  Les  événements  de  1848  ne  l’ont  pas  découragé  un 
instant. 

L’arrondissement  d’Évreux,  où  il  passait  la  plus  grande  partie  de 
sa  vie,  eut  des  intérêts  à défendre,  lors  de  la  constiniction  du 
chemin  de  fer  de  l’Ouest,  M.  de  Clermont-Tonnerre  s’y  dévoua,  et 
il  eut  le  bonheur  de  voir  son  dévouement  récompense  par  le  succès 
et  par  un  surcroît  d’estime  publique. 

La  petite  commune  où  il  est  mort  lui  était,  à elle  seule,  un  sujet 
d’activité  constamment  charitable.  Toute  solennité  religieuse,  tout 
anniversaire  notable  y devenait  l’occasion  d’une  fondation  bienfai- 
sante. Il  n’était  pas  même  besoin  d’occasions,  et  chaque  jour  avait 
son  œuvre  utile.  Mais  depuis  longtemps,  et  surtout  dans  les  dernières 
années,  Isocrate  avait  la  plus  large  part  dans  ces  journées  si  pleines  de 
douces  pensées  et  de  bonnes  œuvres.  Poursuivi,  repris,  corrigé  sans 
cesse  avec  d’infinis  scrupules  de  conscience,  le  travail  n’eût  pas  abouti, 
si  l’auteur,  renonçant  à remplir  tout  le  cadre  qu’il  s’était  tracé 
d’abord,  n’eût  enfin  résolu  de  livrer  son  manuscrit  à l’impression  : 
nouveau  travail,  plein  de  difficultés  délicates  pour  un  vieillard  de 
quatre-vingts  ans.  Mais  ce  vieillard  avait  la  vue  bonne,  l’esprit  tou- 
jours ferme  et  sévère  pour  lui-même.  Puis,  il  ne  surveillait  pas  seul 
lacorrection  des  épreuves.  Isocrate,  il  faut  bien  que  je  le  dise,  au  ris- 
que de  trahir  une  modestie  que  je  respecte,  avait  deux  amis  au  ma- 
noir de  Glisolles.  Les  corrections  que  préparait,  à Paris,  un  philologue 
habitué  à cette  besogne*,  étaient  soigneusement  revues,  à Glisolles, 
par  le  traducteur  avec  l’aide  d’une  compagne  qui,  cinquante  années 
durant,  aura  partagé  toutes  ses  joies,  toutes  ses  douleurs,  et  jus- 

* M.  Boissée,  continuateur  de  la  traduction  française  de  Dioxi  Cassius  jadis  com- 
mencée par  M.  E.  Gros,  et  dont  le  septième  voinme  va  prochainement  paraître. 
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qu’à  ses  plus  austères  occupations.  Pas  une  phrasé,  pas  un  mot  du 
texte  qui  ne  fût  plusieurs  fois  rapproché  de  la  traduction  ; les  moin- 
dres objections  de  la  critique  étaient  examinées  avec  une  attention 
religieuse.  Je  puis  attester  jusqu’où  allait  la  déférence  et  presque  la 
docilité  du  vieil  helléniste  à l’égard  d’un  jeune  confrère,  combien 
o-rande  était  sa  joie  d’avoir  pu  corriger  la  plus  légère  fauté  ét  témoi- 
gné par  là  de  son  respect  envers  le  public,  de  son  amour  pour  là 
vérité. 

C’est  ainsi  que  s’acheva,  en  trois  ans,  ce  qui  devait  s’achever  de  ce 
long  et  difficile  travail.  Le  poids  de  l’âge  se  faisait  pèii  à peu  sentir  ; 
il  ne  fallait  plus  songer  au  labeur  qu’auraient  demandé  la  rédaction 
définitive  et  la  publication  des  notices  accessoires  et  du  commen- 
taire. C’était  beaucoup  déjà  d’avoir  pu  mener  à bonne  fin  la  partie 
essentielle  de  l’ouvrage  ; c’était  beaucoup  que  le  traducteur  pût  pré- 
senter au  public  cet  enfant  chéri  de  sa  vieillesse.  La  traduction 
d’Isocrate  fut  accueillie  avec  beaucoup  de  faveur  ; le  duc  de  Clermont- 
Tonnerre  reçut  avec  une  joie  profonde,  mais  toujours  modeste,  les 
hommages  que  lui  valurent  ces  trois  beaux  volumes.  H y a surtout 
un  succès,  qu’il  avait  fort  désiré  et  qui  le  flatta  vivement,  ce  fvit 
de  voir  son  livre  mis  au  nombre  des  ouvrages  donnés  en  prix  pour 
le  concours  général  de  nos  lycées.  On  dit  qu’Isocrate,  parmi  les 
maîtres  de  l’antiquité,  introduisit,  le  premier,  l’usage  de  donner  des 
prix  aux  meilleurs  de  ses  élèves*;  or  il  se  trouve  que  la  collection  de 
ses  écrits  est  du  petit  nombre  des  livres  que  l’on  peut  mettre,  sans 
en  rien  retrancher,  entre  les  mains  de  la  jeunesse,  et  il  est  tou- 
chant de  voir  un  ancien  ministre  des  rois  de  France  ambitionner 
l’honneur  de  mettre  unisocrate  français  aux  mains  de  nos  lauréats 
universitaires. 

Arrêtons-nous  sur  ce  trait  d’une  simplicité  qui  a bien  sa  gran- 
deur. Il  achève  la  figure  de  l’homme  irréprochable  dont  la  vie  en- 
tière fut  une  leçon  d'honneur  sans  faste,  de  bonté  sans  faiblesse, 
de  dévouement  scrupuleux  à tous  ses  devoirs,  aux  plus  humbles 
comme  aux  plus  élevés. 

La  vieille  société  française  se  transforme  rapidement  sous  nos 
yeux,  et  chaque  jour  diminue  le  nombre  de  ses  représentants.  L’ave- 
nir peut-être  ne  réalisera  pas  quelques-unes  des  plus  chères  espé- 
rances du  duc  de  Clermont-Tonnerre;  peut-être  aussi  trompera- 
t-il  ses  tristes  appréhensions  sur  le  sort  de  notre  patrie.  Quelques 
nouveautés  que  l’avenir  nous  prépare,  puisse  du  moins  ne  s’af- 
faiblir jamais  en  nous  le  respect  pour  les  vertus  austères  et  pour  les 

* Voir  là-dessus  le  témoignage  du  rhéteur  Ménandre,  dans  la  collection  des  Tihetores 
qræct  de  Walz*  t.  IX,  p.  262. 
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convictions  généreuses.  A ces  titres,  le  vieux  soldat  (comme  il  s’appe- 
lait lui-même),  le  vieux  soldat  devenu  helléniste  par  amour  du  beau 
et  de  la  tradition  antique,  l’homme  d’État  devenu  traducteur  d’Iso- 
crate  par  patriotisme,  mérite  une  place  distinguée  dans  l’histoire  de 
notre  temps.  Parmi  les  hommes  restés  fidèles  au  génie  de  l’ancienne 
France  monarchique,  il  en  est  peu,  je  crois,  dont  le  caractère  ait  plus 
approché  de  la  perfection  morale  permise  à notre  faiblesse.  Ses 
exemples  sont  pleins  d’une  douce  autorité  ; son  amitié  reste  un  sou- 
tien, même  après  la  mort,  pour  ceux  qu’elle  a honorés  : on  se  sent 
meilleur  pour  l’avoir  connu. 


E.  Egger. 


LES  DERRIÈRES  DÉCOEVERTES 
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G.  B.  de  Rossi,  Roma  sotterranea  cristiana,  t.  I,  Rome,  186i,  in-fol. 
à Paris,  chez  Durand,  rue  des  Grès,  7. 
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Si  nous  devons  espérer  et  attendre  des  lumières  importantes  et 
nouvelles  sur  l’histoire  de  l’Église  primitive,  c’est*  surtout  aux  mo- 
numents matériels  qu’il  appartient  maintenant  de  nous  les  fournir. 
Une  génération  laborieuse  et  sagace  dont  notre  pays  s’honore  et  qui 
demeurera  l’éternel  modèle  des  érudits,  a su  tirer  des  écrits  anciens 
la  plus  large  part  de  ce  qu’ils  étaient  appelés  à nous  apprendre. 
A peine  reste-t-il  à glaner  dans  celte  voie,  après  Tillemont,  Valois, 
Du  Gange  et  la  puissante  école  de  nos  bénédictins.  Mais,  lorsque  pa- 
rurent ces  hommes  illustres,  la  connaissance  des  inscriptions,  des 
oeuvres  d’art  n’était  point  encore  parvenue  au  degré  que  notre  âge 
devait  lui  faire  atteindre.  Les  monuments  étaient  trop  peu  nombreux; 
on  n’attachait  qu’un  trop  faible  prix  à des  marbres  dont  la  valeur  ne 
s’était  point  révélée  et  que  l’on  ne  savait  ni  rechercher  ni  étudier 
avec  méthode.  D’emphaliquesépitaphes  de  martyrs,  supposées  au  dix- 
septième  siècle  et  bien  faites  pour  tromper  les  esprits  sur  les  types 
réels  de  l’épigraphie  antique,  voilà  surtout  ce  qui  appelaitles  regards, 
ce  que  chacun  se  hâtait  d’enregistrer  et  de  reproduire  comme  l’ex- 
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pression  suprême  de  ce  que  les  inscriptions  pouvaient  apporter  à 
î’histoire. 

Le  champ  est  maintenant  élargi  et  l’étude  des  marbres  écrits,  des 
œuvres  d’art  laissés  par  les  premiers  fidèles,  a conquis  dans  la  saine 
critique  la  place  qui  lui  était  due. 

La  source,  de  toutes  la  plus  féconde,  où  se  retrouvent  ces  monu- 
ments, c’est  l’immense  et  multiple  nécropole  qu’étendirent  sous  la 
ville  des  Césars  ceux  qui  nous  précédèrent  dans  la  foi.  Son  vaste  dé- 
veloppement, les  documents  sans  nombre  qu’elle  ne  cesse  de  rendre 
au  jour,  en  ont  fait  comme  une  cité  sainte  où  palpite  encore  le  chris- 
tianisme naissant  et  qui  suffirait  presque  à le  faire  connaître.  Son 
étude  est  intimement  liée  à celle  des  premiers  âges  de  la  foi  et  l’his- 
toire de  ses,  sombres  galeries  est  co^nme  celle  de  la  religion  du 
Christ.  ' 

Exposer  d’une  façon  attachante  et  méthodique  ce  que  fut  l’exten  - 
sion,  le  sort  des  catacombes  dès  les  temps  apostoliques,  les  suivre  à 
l’âge  des  combats  de  l’Église,  à celui  de  sa  victoire,  aux  fatales  an- 
nées où  Rome  tomba  sous  les  barbares,  rassembler  pour  le  moyen 
âge  les  documents  qui  nous  attestent  combien  la  mémoire  de  ces 
nécropoles  resta  ineffaçable  et  vivace,  c’est  donc,  si  je  puis  parler 
ainsi,  ouvrir  un  chapitre  de  plus  dans  l’histoire  du  christianisme. 

Tel  est  le  service  éminent  que  vient  de  rendre  à la  science  M.  Je 
chevalier  de  Rossi. 

Bien  que,  depuis  la  seconde  moitié  du  quatorzième  siècle  et 
pendant  plus  de  cent  années  au  delà,  les  antiquaires  romains 
n’aient  point  parlé  des  catacombes,  leur  souvenir  n’avait  point  dis- 
paru. Les  pèlerins  ne  cessaient  de  visiter  la  crypte,  toujours  de- 
meurée accessible,  qui  s’étendisous  la  basilique  de  Saint-Sébastien. 
Les  autres  hypogées,  dont  les  noms  mêmes  s’étaient  perdus,  res- 
taient comme  un  sujet  de  vague  étonnement  pour  ceux  qui  dès  le 
quinzième  siècle  s’enhardissaient  à pénétrer  dans  leurs  profondeurs.  ' 
Nous  ignorerions  ces  visites  et,  avec  elles,  la  tradition  qui  maintenait 
encore  le  souverùr  des  catacombes,  si  des  dates,  des  noms  inscrits 
sur  les  parois  du  éimetière  de  SainbGalliste  ne  nous  apprenaient 
qu’en  1432  d’aventureux  e.xplorateurs  étaient  descendus  dans  les 
entrailles  de  la  Rome  chrétienne.  En  1455,  « le  frère  Jean  de  Co- 
te lonna,  de  l’ordre  des  mineurs,  y parut  avec  ses  compagnons,  la  se- 
« maine  où  mourut  le  pape  Nicolas  ¥;  » une  inscription  le  dit.  En 
1469,  d’après  une  autre,'  «un  abbé  de  Saint-Sébastien  vint  le  19  mai, 

« avec  grande  compagnie.  » C’étaient  là  toutefois,  semble-t-il,  des 
curieux  plutôt  que  de  dévots  pèlerins,  et  nous  le  verrons  surtout  par 
le  chapitre  singulier  que  ces  vieilles  signatures  ajoutent  à Fhistoire 
littéraire  du  quinzième  siècle. 
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Sous  le  pontificat  de  Paul  II,  une  affaire  sombre  et  bizarre  vint 
troubler  la  république  des  lettres.  L’amour  des  études  antiques  s’é- 
tait relevé  à ce  point,  qu’une  accusation  de  paganisme  put  être  alors 
portée  conti'e  ceux  qui  recherchaient  les  restes  des  anciensâges.  Parmi 
ces  hommes,  et  à leur  tête,  se  trouvait  Pomponius  Lætus,  chef  d’une 
académie  romaine  demeurée  fameuse.  Lui  surtout  éveillait  le  soup- 
çon par  ses  étranges  façon  d’agir,  par  son  ardeur  à interroger  les 
vieux  débris.  Un  évêque  lui  écrivait  : « On  te  dit  plus  païen  que 
« chrétien  et  tu  semblés  adopter  plutôt  les  mœurs  des  gentils  que  les 
« nôtres;  les  uns  affirment  que  tu  adores  Hercule,  d’autres  Mercure, 
« Jupiter,  Apollon,  Vénus  ou  Diane,  et  que  tu  jures  par  ces  divinités, 
« surtout  quand  tu  te  trouves  avec  ces  hommes  voués  à la  même  su- 
er perstition,  que  tu  te  plais  à fréquenter.  » 

Un  contemporain  nous  apprend  quels  étaient  ces  compagnons  : 
« Paul  II  poursuivit  avec  vigueur,  dit-il,  la  secte  impie  et  les  visées 
« coupables  de  quelques  jeunes  gens  de  mauvaise  vie  qui  affirmaient 
« que  notre  foi  catholique  était  plus  basée  sur  l’astuce  de  quelques 
« saints  que  sur  des  témoignages  sincères  et  respectables. D’après  eux, 
« tout  homme  pouvait  s’abandonner  au  plaisir,  suivant  sa  fantaisie, 
« comme  le  faisaient  les  cyniques.  Méprisant  la  religion  même,  iis 
« tenaient  pour  une  honte  de  porter  le  nom  de  quelques  saints,  et 
« rejetant  celui  qui  leur  avait  été  donné  au  baptême,  ils  prenaient  le 
« nom  d’un  idolâtre.  Je  ne  veux  point  dire  ici  quel  fut  le  créateur 
« d’une  secte  semblable;  » — c’est  de  Pomponius  Lætus  que  parle 
notre  auteur;  — « il  est  assez  connu.  Le  premier,  tenant  à Rome 
« une  école  de  grammaire,  il  changea  son  nom,  puis  après,  ceux  de 
c<  ses  amis  et  de  ses  disciples.  A lui  se  réunirent  un  grand  nombre 
« de  gens  ardents  et  téméraires  qui,  avec  Marc  le  Romain,  Marin  le 
« Vénitien,  Pierre,  Damien  le  Toscan  qu’il  avait  nommés  Asclépiade, 
« Glaucus,  Petrus  et  Callimacus,  conspirèrent  pour  tuer  le  pape.  Ils 
« avaient  séduit  à ce  point  quelques  jeunes  hommes,  que,  si  l’on  n’eûl 
« fait  diligence,  beaucoup  d’autres  auraient  encore  été  entraînés  aux 
« plus  grands  forfaits.  Mais  la  conjuration  fut  découverte.  Tous  s’en- 
« fuirent,  et  ceux  que  l’on  prit  dans  Rome  furent  enfermés  rigoureu- 
« sement  au  château  Saint-Ange.  » 

Telle  est  la  version  qu’enregistre  T iraboschi,  en  réservant  son  pro- 
pre sentiment;  car  un  homme  célèbre,  affilié  à l’académie  de  Pom- 
ponius Lætius,  Platina,  racontant  les  tortures  auxquelles  furent 
soumis  les  prisonniers,  présente  ses  amis  comme  des  victimes  d’une 
violence  arbitraire. 

Le  temps  n’apoint  jeté,  jusqu’à  celte  heure,  une  lumière  bien  vive 
sur  ce  procès  envisagé  des  deux  parts  à un  point  de  vue  si  opposé. 
Comment  l’amour,  exagéré  sans  doute,  des  souvenirs  antiques  a-t-il 
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pu  grandir  jusqu’à  porter  ombrage  au  souverain  pontife  et  appeler 
la  persécution?  Les  inscriptions  tracées  à cette  époque  sur  les  parois 
des  catacombes  romaines  vont  nous  l’apprendre. 

Dans  le  cimetière  de  Saints-!Marcellin-et-Pierre^  sur  la  voie  Labi- 
cane,  le  chevalier  de  Rossi  a remarqué  sur  une  fresque  des  anciens 
âges,  une  série  de  noms  de  forme  antique,  tracés  en  lettres  du  quin- 
zième ou  du  seizième  siècle  ; Volscus,  Riifus^  Pomponius,  Fabius, 
Fabiàmis,  Partenopem,  Hist7'ius,  Perilhis,  Lete,  Calpwnius,  Rufus. 
La  pensée  lui  vint  que  ce  devaient  être  là  des  noms  d’académiciens, 
compagnons  de  Pomponius  Lætus.  D’autres  inscriptions  semblables, 
portant  cette  fois  le  nom  de  Pomponius  et  de  Platina,  une  autre  liste 
encore,  terminée  par  les  mots  unanimes  antiquitatis  amatores,  vinrent 
confirmer  son  sentiment. 

Une  découverte  plus  complète  et  plus  intéressante  l’attendait,  c’é- 
tait celle  de  deux  inscriptions  faites  pour  éclairer  les  mystères  de 
l’académie  romaine.  On  me  permettra  de  les  transcrire  : 
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Ainsi,  ces  fervents  admirateurs  des  temps  passés  avaient  voulu  in- 
troduire dans  l’organisation  de  leur  compagnie  les  appellations 
familières  à l’antiquité.  Un  prêtre,  un  grand  pontife,  présidaient  à 
l’académie  romaine  et  l’on  y parlait  du  règne  de  Pomponius  Lætus, 
cet  homme  si  pauvre  que,  suivant  un  mot  de  Platina,  « il  n’eût  pu  ra- 
« cheter  deux  œufs,  si  quelqu’un  les  lui  eût  dérobés.  » 

Cet  appareil  de  titres  était-il  un  simple  jeu  d’archéologues?  accu- 
sait-il un  mépris  réel  pour  le  pontificat  chrétien?  nul  ne  le  saurait 
dire  ; mais  devant  les  inscriptions  relevées  aux  murs  des  catacombes, 
on  s’explique  mieux  à cette  heure  qu’au  quinzième  siècle  que  ces  fa- 
çons de  faire,  et  peut-être  aussi  ces  réunions  dans  des  lieux  souter- 
rains, aient  pu  éveiller  l’émotion. 

Le  temps  marchait  et  l’heure  devait  venir  où  les  nécropoles  de  la 
Rome  chrétienne  deviendraient  autre  chose  qu’un  objet  de  vaine  cu- 
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riosité.  En  1578,  des  ouvriers,  extrayant  de  la  pouzzolane  à la  droite 
de  la  voie  Salaria,  rencontrèrent  une  catacombe,  riche  de  peintures, 
de  sarcophages  et  d’inscriptions.  Grande  fut  l’émotion  dans  Rome. 
On  venait  de  trouver,  disait-on,  une  cité  souterraine.  Tous  voulurent 
voir  la  merveille  apparue.  Le  grand  auteur  des  Annales  de  VÈglise^ 
Boronius,  y vint  et  raconta  avec  enthousiasme  sa  visite.  L’entrelace- 
ment des  voies,  la  lumière  mystérieuse  pénétrant  par  les  puits 
des  lucernaires,  frappèrent  plus  encore  les  esprits  que  la  précieuse 
réunion  des  fresques  représentant  le  Bon  Pasteur,  Noé,  Daniel  entre 
les  lions,  Moïse  frappant  le  rocher,  l’histoire  de  Jonas,  le  sacrifice 
d’Abraham,  les  trois  jeunes  Hébreux  dans  la  fournaise  et  Lazare  res- 
suscité. 

Ce  ne  fut  là  qu’une  apparition.  La  pioche  des  ouvriers  détruisit 
tout,  et  la  catacombe  à peine  découverte  périt,  comme  devait  faire 
chez  nous  la  belle  crypte  des  premiers  temps  chrétiens,  retrouvée  à 
Reims  en  1758  et  détruite  pour  en  vendre  les  matériaux.  Mais,  la 
curiosité  éveillée,  le  goûtd’étudier  devait  suivre,  et,  dès  la  fin  du  sei- 
zième siècle,  le  belge  L’Heureux,  — dont  le  savant  père  Garrucci  a 
récemment  publié  l’ouvrage,  — Ciacconio,  de  Winghe  et  d’autres 
encore,  s’appliquèrent  à la  recherche  des  antiquités  chrétiennes. 

Le  vrai  créateur  de  la  science  qui  naissait  ainsi  fut  le  Maltais 
Antoine  Bosio  que  personne  n’aurait  encore  égalé  à celte  heure,  en 
sagacité,  en  dévouement,  si  M.  le  chevalier  de  Rossi  n’était  venu 
reprendre  et  féconder  son  œuvre. 

Bosio  nous  raconte  lui-méme  comment,  à la  fin  de  1595,  il  entre- 
prit pour  la  première  fois  de  descendre  dans  les  catacombes,  où, 
par  une  singulière  rencontre,  un  gentilhomme  du  nom  de  de  Rossi 
l’accompagna  souvent.  «A  peine  entrés  dans  ces  grottes,  dit-il,  nous 
« vîmes,  avec  beaucoup  de  joie,  des  sépultures  creusées  dans  le  tuf 
« même.  Quelques  pas  plus  loin,  se  présenta,  au  niveau  du  pavé,  une 
« petite  ouverture  par  laquelle  il  nous  fallut  passer  en  rampant.  Ge 
« pas  franchi,  la  poitrine  contre  terre  et  prosternés  comme  on  fait 
« dansle  saint  lieu,  des  grottes  nombreuses  et  fort  élevées,  remplies  de 
« tombes,  se  montrèrentà  main  droite.  Ces  cryptes  s’étendaient  à l’in- 
« fini.  Quelques  chambres  plus  larges  et  de  forme  circulaire  deve- 
« naientles  centres  d’où  rayonnaient  dans  chaque  direction  de  nou- 
« velles  galeries  qui  se  ramifiaient  en  formant  mille  détours.  Il  nous 
« fallut  songer  que  si,  entraînés  par  l’ardeur  de  voir  des  choses  nou- 
« velles,  nous  pénétrions  trop  en  avant,  la  lumière  nous  manquerait 
profondeurs  de  ces  labyrinthes  et  que  nous  y péririons. 

« \isitant  pour  la  première  fois  ces  cimetières  immenses  et  in- 
« connus,  nous  étions  venus  sans  les  secours  dont  l’expérience  et  le 
« péril  nous  apprirent  la  nécessité.  Nous  voulûmes  donc  revenir  en 
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« arrière,  et  bien  que  nous  eussions  marqués,  en  plusieurs  places, 
« les  galeries  parcourues,  ce  ne  fut  pas  sans  peine  que  l’entrée  se 
« retrouva.  Le  danger  nous  rendit  prudents,  et  dans  nos  autres  ex- 
« plorations  nous  prîmes  une  quantité  de  bougies  suffisante  pour 
« durer  deux  ou  trois  jours  et  autant  de  nuits,  dn  cas  de  besoin  ou 
« d’accidents.  » 

Les  risques  dont  parle  Bosio  n’étaient  point  faits  pour  le  ralentir. 
Souvent,  dans  son  désir  devoir,  il  passa  des  jours  et  des  nuits  dans 
les  profondeurs  des  catacombes.  Son  nom  se  voit,  à chaque  pas, 
inscrit  sur  les  parois  de  ces  nécropoles,  et  ses  vastes  explorations  fu- 
rent fécondes. 

Le  savant  maltais  visita  tour  à tour  les  cryptes  de  Tor  Marancia,  une 
partie  de  celles  de  Saint-Callisle,  des  souterrains  pratiqués  sous  les 
les  voies  Latine,  Labicane,  Nomentane,  Tiburtine  ; il  vit  les  cata- 
combes]des  deux  voies  Salaria , celles  de  la  Flaminienne,  de  l’ Ardéatine 
et  d’autres  encore.  A peine  quatre  ou  cinq  cimetières  avaient  été 
reconnus  par  ses  prédécesseurs  ; il  en  parcourut,  étudia  plus  de 
trente  ; œuvre  immense  dont  le  détail  minutieux  et  l’étendue  de  ses 
plans*  suffisent  à donner  la  mesure.  Une  riche  moisson  de  documents 
récompensa  ces  longs  efforts.  Une  érudition  profonde  l’armait  à sou- 
hait pour  faire  usage  de  si  précieuses  épaves. 

Il  n’est  qu’un  moyen  de  pénétrer  utilement  dans  la  connaissance 
des  anciens  âges,  c’est  de  lire  avec  patience  les  textes  qu’ils  nous 
ont  transmis.  Quelquefois  rude  et  difficile,  ce  travail  de  première 
main  n’est  jamais  infécond  ; pour  qui  veut  l’entreprendre  et  voir 
ainsi  autrement  qu’avec  les  yeux  et  par  les  citations  des  autres,  les 
horizons  grandissent,  les  questions  apparaissent  et  s’éclairent  ; l’es- 
sayer une  fois,  c’est  s’en  éprendre,  car  rien  n’est  profitable  au  même 
degré.  Bosio  l’avait  compris;  il  lut,  d’un  bout  à l’autre,  les  œuvres 
des  Pères  orientaux,  grecs  et  latins  ; les  collections  des  conciles  et  des 
canons,  les  lettres  papales,  les  antiques  liturgies,  les  histoires,  les 
chroniques  de  tous  les  siècles  chrétiens,  les  vies  des  saints,  les  œu- 
vres des  scholastiques.  Des  manuscrits  volumineux  nous  conservent 
les  dépouillements,  faits  parle  savant  italien,  de  tous  ces  textes,  et 
un  répertoire  alphabétique  sert  de  clef  à ces  larges  recherches. 

Ainsi,  volonté  de  connaître,  au  risque  même  de  la  vie,  sincère  dé- 
A'ouementà  l’érudition,  voilà  les  premiers  éléments  qu’apporta  Bosio 
dans  l’étude  des  catacombes.  Une  faculté  plus  précieuse  encore  lui 
servit  de  guide,  c’est  la  sagacité,  la  vive  intelligence.  Dans  l’oubli  ou 
étaient  tombées  les  nécropoles  romaines,  leurs  noms,  je  le  répète, 
avaient  péri;  on  ignorait  jusqu’à  la  place  des  cimetières  les  plus  cô- 

* Voir  sa  Roma  sotteranea,  édition  in-fol.,  p.  591  .A  à 591  F. 
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ièbres;  on  désignait  sous  le  nom  de  Saint-Calliste  la  crypte  deDomi- 
tilla.  IJosio  savait  tout  l’ai'bitraire  de  ces  dénominations  appliquées 
au  hasard  ; il  tenta  de  les  réformer  et  de  rendre  à chaque  cata- 
combe  son  véritable  nom.  Mais  les  textes  antiques  qui  devaient  gui- 
der le  plus  sûrement  dans  une  telle  entreprise  n’étaient  point  encore 
connus,  et  ce  sera  la  gloire  du  savant  maltais  d’avoir  pu,  malgré  l’in- 
sulflsance  des  moyens,  marcher  avec  sûreté  vers  le  but  qu’il  voulait 
atteindré. 

Dans  un  souterrain  de  Monte-Verde,  Bosio  rencontra  des  images 
des  saints  Pigmenius,  Milex  et  Pollion.  Ces  fresques,  où  leurs  noms 
étaient  écrits,  lui  attestaient  qu’il  était  parvenu  dans  le;  cimetière  de 
Ponlien.  La  sépulture  des  martyrs  Abdon  et  Sennen,  se  dit-il,  doit 
donc  être  proche,  puisque  Adon,  Bede  et  les  manuscrits, de  la  vie  de 
saint  Pigmenius  s’accordent,  en  parlant  de  l’hypogée  de  Pontien,  à 
dire  que  saint  Pigmenius  fut  enseveli  non  loin  de  ces  martyrs.  « J’in- 
« terrogeai  avec  ardeur,  rapporte  Bosio,  toutes  les  galeries  sou lerrai- 
« nés  voisines  de  nos  peintures,  ouvrant  avec  la  pioche  les  sentiers 
« obstrués,  et,  après  trois  heures  de  travail,  il  plut  au  Seigneur  de 
« m’envoyer  la  consolation  et  la  joie.  En  me  traînant  quelque  temps 
« le  ventre  contre  terre,  je  me  trouvai  tout  d’un  coup  dans  une, large 
« enceinte  où  je  pus  me  mettre  debout.  » Ce  fut  là,,  ajoute  ranti- 
(piaii'e,  qu’il  eut  la  fortune  de  trouver  la  fresque  célèbre  dont  il 
donne  la  copie  et  qui  représente  les  saints  Abdon  et  Sennep,  avec 
leurs  noms  inscrits  au-dessus  d’eux. 

Il  ne  fut  point  donné  à Bosio  de  voir  publier  le  fruit  de  ses  im- 
menses recherches.  La  Roma  sotterranea,  revue  et  augmentée  par 
Severano,  fut  imprimée  après  la  mort  de  son  auteur.  Certains  délails 
des  moins  heureux  s’introduisirent  dans  le  livre  posthume,  (donnant 
parfois  ainsi  à Bosio  l’apparence  d’hérésies  archéologiques, qu’avait  si 
bien  évitées  sa  sagesse.  Quoiqu’il  en  soit,  le  succès  de  la  Roma  sotte- 
ranea  fut  immense.  Plusieurs  traductions  latines,  allemandes,  l’attes- 
tent, et  mieux  encore  le  fait  que  rapporte  Aringhi  : « Telle  fut  l’ad- 
« miration  de  tous,  et  surtout  dans  les  pays  d’outre-mer,  qu’en  lisant 
« à l’en vi  l’ouvrage  de  Bosio,  pour  y rechercher  les  rites  de  l’Église 
« naissante,  le  culte  des  saintes  images  et  l’antique  vénération  des 
« reliques,  quelques  protestants  se  convertirent  à la  foi  et,  abjurant 
« l’erreur,  revinrent  dans  le  giron  de  l’Église*.  » , 

C était  la  première  fois  que  les  esprits  pouvaient  remonter  ainsi, 
par  les  monuments  matériels,  aux  sources  vives  de  l’antiquité  chré- 
tienne. Une  œuvre  aussi  nouvelle,  aussi  vaste,  demandait  un  continua- 
teur. Il  n en  fut  point  et,  depuis  Bosio,  la  partie  essentielle  de  l’étude, 

* Botlari, /îoma  pi't?faz.  p.  v. 
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c esl-à-dire  la  reconslruclion  topographique  de  la  Rome  souterraine, 
la  restitution  aux  catacombes  de  leurs  vrais  noms,  la  recherche  rai- 
sonnée des  tombes  historiques  dans  ces  immenses  nécropoles,  furent 
entièrement  abandonnées.  On  ne  fouilla  plus  qu’au  hasard,  recueillant 
et  notant  à peine  ce  que  l’on  rencontrait.  Tel  fut,  je  ne  puis  dire  le 
système,  mais  le  mode  suivi  par  Boldetti,  Marangoni,  successeurs 
nominaux  de  l’antiquaire  maltais. 

Une  fortune  qui  n’est  plus  réservée  à nos  jours,  était  cependant 
alors  commune.  Je  veux  parler  de  la  rencontre  de  galeries  intactes  et 
demeurées  telles  que  les  avaient  laissées  les  premiers  chrétiens.  Un 
archéologue  du  dix-septième  siècle,  SantoBartoli,  nous  apprend  que, 
dans  une  catacombe  trouvée  au  deliors  de  la  porte  Porlèse,  on  ren- 
contra encore  attacliôs  aux  tombes  une  riche  série  de  médaillons 
rares,  de  magnifiques  objets  de  métal,  des  pierres  fines,  des  cristaux 
et  des  pâtes  gravées,  trésors  scientifiques  que  les  ouvriers  vendirent 
en  secret  et  à vil  prix. 

Si  inconsidérément  menées  qu’elles  fussent  alors,  les  fouilles  de 
semblables  hypogées  ne  pouvaient  point  cependant  ne  pas  conduire 
parfois  à des  centres  importants.  Ce  fut  ainsi  que  le  hasard  des  exca- 
vations fit  trouver  une  tombe  historique,  celle  des  saints  Félix,  Adau- 
ctus  et  Emerita,  dont  une  fresque  présenta  les  images  et  les  noms. 
Un  éboulement  ensevelit  la  crypte,  dont  on  n’eut  point  le  temps  de 
copier  les  peintures.  Ce  n’eût  été  là  que  demi-mal,  si  Boldetti  eût  su 
comprendre  nettement  que  cette  tombe,  signalée  par  les  textes  an- 
tiques dans  le  cimetière  de  Commodilla;  lui  donnait  le  nom  de  la  ca- 
tacombe où  elle  avait  été  retrouvée.  C’était,  je  l’ai  dit  plus  haut,  par 
un  moyen  pareil  que  Bosio,  retrouvant  la  sôpultui'e  des  saints  Abdon 
etSennen,  avait  déterminé  la  situation' exacte  des  crypes  de  Pontien. 
Mais  la  tradition  de  bien  voir  et  de  bien  faire  était  morte  avec  le 
savant  maltais,  et  bien  d’autres  enseignements  encore  devaient  être 
négligés  et  perdus. 

Dans  le  cours  des  aveugles  recherches  faites  par  les  successeurs  de 
Bosio,  on  trouva,  et  sans  en  rien  conclure,  des  épitaphes  annon- 
çant que  l’on  se  trouvait  : « dans  la  crypte  de  Saint-Damase  ; » « dans 
le  cimetière  de  Sainte-Balbine  ; » « près  du  tombeau  de  saint  Hippo- 
lyte;»  «près  de  la  sépulture  de  saint  Corneille.»  Ces  indications 
étaient  précieuses  pour  la  détermination  de  lieux  autrefois  si  célèbres 
et  dont  les  noms  avaient  été  perdus.  Nul  n’y  sut  prêter  attention. 

On  rencontra,  encore  en  place,  des  inscriptions  datées  des  pre- 
miers siècles  et  donnant  ainsi  l’âge  des  galeries  où  elles  avaient  été 
découvertes,  celui  des  peintures  qui  les  avoisinaient.  Personne  ne 
prit  soin  de  noter  exactement  les  lieux  qui  offraient  de  pareils  do- 
cuments. Une  mauvaise  fortune  semblait  s’attacher  à tout  ce  qui 
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borlait  «les  catacombes  et  vouloir  les  maintenir  dans  l’oubli..  Une 
suite  faite  au  livre  de  Bosio  fut  brûlée;  un  éëcond  incendie  dévora 
les  papiers  de  Marangoni  et  de  Boldetfi.  Si  qùêlqüés  cblléctions 
particulières,  les  musées  Capponî,  Vettori,  Ficorohi,  Kircher,  donnè- 
rent asile  à de  petits  objets  trouvés  dans  les  cimetières  chrétiens,  les 
plus  précieux  monuments  de  ces  cryptes,  les  inscriptions  tumulai- 
res  et  commémoratives  ne  furent  sauvegardées  par  personne.  On 
s’en  émut  enfin,  et  pour  préserver  ces  nobles  témoins  des  fémps  an- 
tiques, Ton  proposa  au  pape  Clément  XI  dé  les  placèr  en  regard  des 
inscriptions  païennes  dans  la  longue  galerie  qui  mène  au  musée  du 
Vatican.  D’autres  préoccupations  ne  permiTènt  point  de  donner  suite 
à ce  projet  et  les  deux  directeurs  des  fouilles,  Boldetti  et  Marangoni, 
résolurent  de  partager  entré  plusîéûrs  églises  de  Rome,  les  marbres 
qu’ils  avaient  rencontrés  dans  les  catacombes.  De^milliers  d’inscrip- 
tions furent  ainsi  données  à Sainte-Marie  du  Transtèvôre  ; sept  voitu- 
res pleines  de  ces  mai  bres  à Saint-Jean  des  Florentins,  deux  à Saint- 
Jean  Calibite  et  un  grand  nombre  à d’autres  sanctuaires. 

C’est  toujours  chose  douloureuse  pour  les  amis  de  l’histoire  que 
d’établir  l’inventaire  des  trésors  archéologiques  retrouvés  par  leurs 
prédécesseurs.  J’ai  dit  ailleurs.ee  qu’ étaient  devenus  la  plus  grande 
partie  des  vieux  marbres  chrétiens  de  la  Gaule  ; comment  on  a dé- 
truit à plaisir  ces  anciens  titres  de  notre  passé.  A Rome,  le  sort  des 
inscriptions  ne  fut  point  meilleur.  Les  deux  églises  de  Saint-Jean  des 
Florentins  et  de  Saint-Jean  Calibite  ne  possèdent  plus  un  seul  des 
marbres  que  leur  donnèrent  Boldetti  et  Marangoni  ; et,  des  milliers 
de  ceux  qu’elle  a reçus,  Sainte-Marie  du  Transtévère  n’en  a gardé  que 
quelques-uns  actuellement  encastrés  dans  son  portique  et  dans  les 
parois  de  sa  sacristie. 

Je  me  trompe,  ces  saints  édifices  en  gardent  d'autres  encore;  mais 
ceux-là,  employés  comme  de  vils  matériaux,  sont  perdus  dans  le  dal- 
lage et  dans  l’oeuvre  des  murs.  Des  copies,  il  n’en  existe  point;  celles 
qui  purent  être  faites  autrefois  ont  péri  dans  l’înCendie  ou  dispafii- 
rent  les  papiers  de  Boldetti  et  de  Marangoni. 

Ce  fut  le  grand  pape  Benoît  XIV  (Jui,  lé  premier,  s’efforça  d’arrê- 
ter un  déplorable  vandalisme,  èt,  par  ses  soins,  les  inscriptions,  les 
monuments  d’antiquité  chirétienne  trouvèrent  place  au  Vatican. 
L'ère  des  dévastions  était  cependant  loin  d’être  close. 

Un  père  jésuite  raconte  qu’én  1779,  on  rencontra  une  galerie  de 
catacombe  entièrement  intacte.  Il  eût  aOuIu  qu’on  la  gardât  comme 
un  type  précieux,  « Mais  déjà,  dit-il,  les  ouvriers,  impatients  d'en 
« venir  à l’assaut,  s'y  étaient  jetés,  et,  à mon  contentement  d’avoir 
« vu  la  crypte  dans  son  entier,  succéda  pour  rrioi  le  regret  de  la  voir 
« dévastée  et  détruite.  » 
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Des  découvertes  importantes  et  fréquemment  répétées  devaient 
toutefois  appeler  l’attention  des  érudits  sur  les  débris  de  la  vieille 
Rome  chrétienne,  Un  Français  eut  le  premier  l’honneur  de  songer  à 
sauver  de  si  vénéraUles  restes.  Ce  fut  Séroux  d’Agincourt,  le  célèbre 
auteur  de  Y Histoire  de  V art  par  les  monuments. 

Lorsque  le  voyageur  s’éloigne  de  Rome,  ce  n’est  point  sans  quel- 
que émotion  qu’il  voit  décroître  derrière  lui  le  dôme  de  Saint-Pierre, 
la  cime  bleuâtre  du  monte  Mario,  les  nobles  pins  de  la  villa  Panfili, 
Reverra-t-il  jamais  ces  lieux  si  chers  à qui  les  a parcourus  quelques 
jours?  Lui  sera-t-il  donné  de  retrouver  plus  tard,  dans  cette  reine  des 
cités,  le  ciel  clément,  la  vie  facile,  et  à chaque  pas  le  charme  de  l’es- 
prit et  des  yeux?  Cette  attraction  secrète,  cet  empire  si  puissant  que 
Rome  exerce  sur  notre  âme,,  la  noble  ville  les  posséda  toujours.  Au 
cinquième  siècle  un  poète  gaulois,  Rutilius  Numatianus,  écrivait  en 
la  quittant  : 

Crebra  relinquendis  infigimus  osçula  poslis, 

Inviti  superant  limina  sacra  pedes. 

et,  plus  de  mille  années  après,  Jean  du  Bclloy  datait  de  Rome  ces 
jolis  vers  : 

I>'où  vient  cela,  Mauny,  que  tant  plus  on  s’efforce 
D’eschapper  hors  <i’ici,  plus  le  dæmon  du  lieu 
, Nous  y lient  attachez  par  une  douce  force  ? 

Personné,  plus  que  Séroux  d’Agincourt,  ne  subit  celte  invincible 
attraction.  Venu  en  touriste,  il  demeura  cinquante  années  à Rome, 
où  Paul-Louis  Courier  vit  sa  chère  retraite,  son  jardin  où  des  sour- 
ces s’écoulaient  dans  des  sarcophages  antiques;  il  y mourut.  C’est  à ce 
long  séjour  que  nous  devons  Pœuvre  monumentale  du  docte  français 
qui,  seul  de  son  temps,  suivit  les  fouilles  des  catacombes  et  repro- 
duisit des  fresques  de  ces  cryptes  vénérables. 

Les  années  cependant  ne  pouvaient  marcher  sans  que  les  esprits 
sérieux  songeassent  à explorer  l’immense  cité  chrétienne  endormie 
sous  la  ville  des  Césars.  Un  savant  religieux,  le  regrettable  père 
Marchi,  se  voua  avec  ardeur  à l’étude  des  catacombes,  les  distingua 
nettement  des  arénaires  païennes.  Ce  fut  là  un  pas  important;  mais 
s’il  retrouva  une  tombe  historique,  celle  de  Saint-Prote  et  de  Saint- 
Hyacinthe,  ce  ne  fut  là  qu’une  rencontre  heureuse;  l’esprit  de  méthode 
lui  faisait  défaut. 

A la  fin  du  siècle  dernier,  un  érudit  espagnol,  Andrès,  consta- 
tait qu’au  milieu  des  scienees  archéologiques,  celle  des  antiquités 
chrétiennes  n’avait  point  suivi  le  mouvement  général,  cl  que,  pour 

Août  1805. 
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marcher  de  pair  avec  l’érudition  profane,  elle  attendait  encoie  son, 

Yisconti,  son  Winckelmann. 

C’était  au  chevalier  de  Rossi  qu’il  appartenait  de  remplir,  dans  le 
large  domaine  des  catacombes,  une  si  déplorable  lacune.  Je  le  sui- 
vrai dans  son  œuvre  de  reconstruction,  en  consignant  d’abord  ici 
l’abrégé  de  ses  vues  sur  le  régime  des  sépultures  chez  le^  premiers 
tidèles. 

Aux  jours  où  l’archéologie  chrétienne  était  encore  dans  l’enfance, 
(les  voyageurs  protestants  prétendirent  et  publièrent  qué  les  cata- 
combes romaines  étaient  des  cimetières  païens  où  les  fidèles  s’étaient 
fait  ensevelir,  surtout  après  la  paix  de  l’Église.  Cette  opinion  singu- 
lière, et  depuis  longtemps  réfutée,  ne  compte  plus,  semble-t-il,  de 
partisans.  Toutefois,  en  reprenant  par  la  base  l’histoire  entière  dè  la 
Rome  souterraine,  le  savant  chevalier  n’en  juge  pas  moins  utile 
d’établir  le  christianisme  absolu  des  antiques  nécropoles.  La  loi  dé 
l’Église,  dit-il  en  rappelant  un  célèbre  passage  de  saint  Hilaire,  ne 
permettait  pas  que  les  restes  des  fidèles  fussent  confondus  avec  ceux 
(les  gentils,  et  d’ailleurs  la  forme  dés  sépultures  était  tout  autre 
chez  les  chrétiens  que  chez  les  idolâtres.  Ces  derniers,  de  même  que 
les  Juifs,  avaient  des  tombeaux  de  famille,  et  le  caractère  distinctif 
des  nouveaux  hypogées  fut,  au  contraire,  l’égalité,  ragglomération 
(les  couches  mortuaires.  Le  sénateur,  ainsi  que  l’attestent  de  récen- 
tes découvertes,  y reposait  à côté  du  plébéien,  et  si  une  loi  dés  pre- 
miers âges  n’avait  fait  taire  sur  presque  toutes  lés  épitaphes,  la  men- 
tion du  rang  que  le  défunt  avait  occupé  dans  ce  monde  % la  preuve 
de  la  confusion  des  classes,  dans  les  nécropoles  des  fidèles,  éclate- 
rait à chaque  pas. 

Que  les  chrétiens  aient  été,  si  je  puis  le  dire,  chez  eux  et  libres 
dans  leurs  catacombes,  M.  le  chevalier  de  Rossi  le  montre  par  un 
détail  sur  lequel  j’ai  été  heureux  de  me  rencontrer  avec  lui,  comme 
cela  se  présente  si  souvent  pour  les  érudits  qui  suivent  une  même 
route.  Deux  classes  de  monuments  figurés  se  remarquent  dans  les 
cimetières  souterrains.  Les  sarcophages  à sujets,  faits  au  dehors  et 
•SOUS  les  yeux  de  tous,  puisque  un  atelier  de  sculpture  réclame  la 
lumière  du  jour  ; les  fresques  nécessairement  exécutées  sur  place. 
Dans  ces  dernières,  il  est  moins  d’allégories  que  sur  les  tombeaux  de 
marbre.  Le  baptême,  l’eucharistie,  voilés  dans  les  représentations  des 
sarcophages,  se  montrent  sur  les  peintures  sans  dissimulation.  Rien 
n’atteste  mieux  la  liberté  d’action  des  fidèles  dans  les  catacombes, 
alors  même  qu’ils  devaient,  au  dehors,  se  soustraire  aux  regards 
des  païens. 

‘ Voir  mes  Inscriptions  chrétiemies  de  la  Gaule,  l.  1,  p.  119  etsuiv. 
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Mais  ici  une  question  se  présente  que  le  savant  italien  a,  le  pre- 
mier, prise  de  face  et  traitée  en  grand  détail. 

Les  cimetières  souterrains,  comme  l’attestent  tout  d’abord  des 
inscriptions  à dates  certaines  existèrent  au  temps  même  des  persé- 
cutions, et  l’on  se  demande  comment  ces  galeries  immenses,  marques 
patentes  d’un  culte  condamné  par  l’État,  purent  être  respectées  et 
s’étendre. 

Il  était,  dans  l’empire  romain,  des  associations  fondées  pour 
assurer  la  sépulture  de  ceux  qui  en  faisaient  partie  ; toujours  admis 
et  protégés,  ces  collèges  le  furent  surtout  vers  la  seconde  moitié  du 
deuxième  siècle.  Alors  on  voyait  à Carthage,  suivant  le  témoignage 
de  Tertullien,  des  cimetières  chrétiens  à ciel  ouvert  dont  l’existence 
ne  pouvant  être  secrète,  était,  par  conséquent,  tolérée.  Le  cheva- 
lier de  Rossi  se  demande  si  ces  lieux  de  sépulture  qui  devaient 
se  trouver  à Rome  comme  à Carthage  n’étaient  point  abrités  par  les 
lois  sur  les  associations  funéraires;  il  rappelle  à ce  propos  un  pas- 
sage du  Digeste  et  un  sénatus-çonsulte  païen  mentionnant  les  collèges 
que  je  viens  de  rappeler. 

Le  jurisconsulte  Marcien,  parlant  des  lois  portées  contre  les  asso- 
ciations, nous  apprend  qu’il  était  permis  aux  pauvres  gens  de  verser 
une  cotisation  mensuelle,  à la  condition  de  ne  se  réunir  qu’une  fois 
par  mois.  Le  sénalus-consulte  dit  ; « Pourront  se  former  en  collège 
« ceux  qui  voudront  verser  une  cotisation  mensuelle  pour  constituer 
« un  fonds  destiné  à ensevelir  leurs  morts.  » M.  de  Rossi,  se  rappe- 
lant un  passage  analogue  de  V Apologétique^  rapproche  les  mots  sui- 
vants des  textes  que  je  viens  de  citer;  « Chaque  chrétien  apporte  à la 
caisse  commune,  s’il  en  a la  volonté  et  le  pouvoir,  une  cotisation 
mensuelle  pour  nourrir  et  ensevelir  les  pauvres. 

Les  possessions  des  sociétés  de  fidèles,  qui  furent  les  premiers 
biens  de  l’Église,  étaient  considérables,  comme  l’attestent  entre  autres 
un  édit  de  Constantin  et  de  Licinius  qui  donne  à ces  réunions  reli- 
gieuses le  nom  de  corporations;  nom  que  relève  le  savant  romain 
pour  la  démonstration  du  point  qu’il  se  propose  d’établir.  L’histoire 
atteste,  dès  le  troisième  siècle,  l’existence  de  ces  réunions,  protégées 
par  Alexandre  Sévère  contre  des  cabaretiers  qui  voulaient  leur  dis- 
puter un  local,  et  implicitement  reconnues  par  un  rescrit  d'Aurélien. 
C’était  sans  doute,  conclut  M.  de  Rossi,  c’était  sans  doute  comme 
société  funéraire  et  de  secours  mutuel  qu’existait  le  collège  des 
fidèles.  Protégées,  à ce  titre,  par  les  lois  générales,  leurs  sépultures 
s’étendirent  et  les  catacombes  romaines  nous  donnent  la  mesure  de 
ce  développement. 


‘ Voir  ci-dessous,  p.  867, 
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Je  dois  ici  me  reporlet'  poüf*  uïi  moîrient  Üüi  pliages  ifilémssantes 
que  M.  Michel  de  Rossi  ajoute  au -livre  de  sorti  frère  et  qui  résumeist 
ses  propres  observations  de  géomètre  et  de  géologue  sur  les  nécro- 
poles chrétiennes  de  la  ville  sainte.  • r ; n 

Les  sépultures  antîgües  étaient  soüveiit  élevées  sur  des  terraiiîs 
auxquels  se  ratlaChaient  pluSîehrs  dépendâncfes't-c’élaient  des  vignes, 
des  jardins,  des  vergers,  des  champs^  des  terres 'plantées  de  ces 
roseaux  que  l'on  volt  encore  cultivés  en  Si  grand’ nombre  dans  la  cam- 
pagne de  Rome.  Leur  étendüé  était  souvenMèrt  considérable;  « mille 
pieds  de  fàçade,  trbis  cents  pieds  de  Côté,  w nous  dit  Horace’ d-ans  un 
passage  célèbre,  Çt  plus  d’uhe  épitaphe  antique  mentiorine  délriême 
de  larges  dirnènsTonS.  Parfois,  lés  posSèsséurS  chréHéns  dé cëS champs 
dë  sépulture  admirent  leurs  fTéres  S s’y  faire  ensëvelir,  Ct  lorsque’  la 
forme,  la  liaturè  du  tërraîn  s’y  prêtaient j éès  premières  a gglomérà- 
lions  devinrent  le  cërtlre  et,  pour  ainsi  dire^  le  point’ dè  départ  d'ürte 
^càtaCombe.  ’■  ' ''c  ■'  ' ■- 

’ Quelque  désir  que  les  fidèles  eussent  dé  reposer'  dans  des  dimè- 
tières  comrnüîië,  phiëieurs  d^ëntre  eux  Conservèrent  cepend£/nt 
ruSâgë  antiquë  de  sè  fatre^ènséVelir  idans  son  propre  fonds;  Rêvant 
les  quelques  exemples  que  nous  connaissons  de  ce  fait,  le  savant 
chevalier  se  pose  une  question  importante.  Léë  restes  des  infidèles, 
on  le  sait,  ne  pouvaient  être  mêlés  à ceux  4ës  çJtïrétiens  ; les  héré- 
tiques, les  schismatiques  n’étaient  donc  point  ,adjT»is  à faire  ensevelir 
leurs  adhérents  dans  les  catacombes.  Ils  avaient  leurs  cimetières  dis- 
tincts, dans  lesquels  les'  conciles  interdisaient  aux  catholiques  de  péné- 
' léër.  A Rome,  on  cite  ceux  des  Novaliens,  des  TertulHanistes,  qui 
s’emparèrent  violemment,  sous  le  règTié  de;Maxirae,”des  tombes' de 
Processus  et  Martinien.  La  division  certaine  des  nécropoles  catholi- 
ques de  celles  dçs  Jféréüquès  appèllë  le  M.  de  Rossi  sur 

les  sépultures  isolée^  ; il  se  dqPtande  si  .les  chrétiens^,  ainsi  séparés, 
dans  la  tombe,  de  la  masse, des  fidèles,  leur  furent  entièrement  unis 
par  la  croyance,  et,  èongeërtt  a’ùx  grands  cimetières  que  possédèrent 
les  dissidents  romains',  il  veut  en  élûdïartt  chacun  des  hypogées  où 
son  livre  doit  nous  introduire,  en  rechercher  d’abord  le  nom,  l’his- 
toire,  afin  d’établir  solidemept  qii’ilise  trpuve.çp  terre , catholique 

, d’est  le  seul  ippyen,  d ayancep  utilem^  dabs  PexplpratXpp  des 
catacombes;  et  de  préparer,  les  conclusipns;  ,av.xqoèlles.  dpi, t.  conduire 
leur  étude  méthodiq.ue.  ; 

Les  procédés  qui  dolyept  permet treà  P.qntiquaire,  romaip  d'aeçorn- 
plir  en  toute  certitude.cètte  çeuv.re  ddloyapté  et  de  prudepee,  tiedneot 

* dans  CCS  dernières  années,  les  fouilles  de  la  voie  Latine  ont  mis  au 

jour  rèpilaphe  d'une 'émme  gnostiqne.  {CÀviltA  Cflfiet/feo;',5^’‘Série,  t85â,  p 5.57 .) 
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daris  large  et  je  vais  en  tenter  r.angilyse,>  G'eat  là 

que  se  développe  l’exppsé  des  méthodes  par  lesquelles  M.  deT  Ros^i 
marche:  d’un ^as  certain  dans  une  voie  où,  jusqu’à  cette  heure,  tpùt 
n’avait  été  que  ténèbres.  Les  points  d’appui  qu’il  a su  se  créer  sont 
?nombreux;;  mais  pour  éviter  ici  la  confusion  et  les  longueurs,  je  dois 
,me  borner  à noter  les  principales  attaches  de  son  système. 

> Un  pape  ülustre,  saint  Damase,  pénétré  de  vénération  pour  les 

- martyrs  endormis  dans  la  Rome  souterraine,  voulut  orner  dignement 
déui?s  sépultures.  Il  composa  de  courtes  pièces  de  vers  en  l’honneur 
i.des  plus  illustrés  victimes,  et  fit  encastrer  sur  leurs  tombes  dès 
Miuarbres  QU  ces  petits  poèmes  furent  gravés.  Tout  devait  être  nof!- 
(.veau  et  solenneLdans  l’acte  qu’il  voulait  accomplir.  Un  habile  calïi- 
{^graphe  dont  l’antiqnaire  romain  a rencontré  la  signature,  dessina 

pour, ces  inscriptions  un  caractère  spécial,  depuis  longtemps  signalé 
r,par  les;:  épigraphistes,.  mais  à tort  confondu  par  eux  avec  des  alpha- 
bets analogues.  C’est  ainsi  que  le  fragment  d’un  marbre  damasien, 
.rsi  d’on  me  permet  cette  expression^  fut  placé  dans  la  galerie  du 
î,  Vatican,  au  milieu  4e  la  série  des  ipscriptions  païennes. 

- On  y Usait,  el-môme.incomplétement,  ces  caractères  sans  suite  : 

^ , Gxosç  ' _ ' ' ' ■ ; 

’^"’';*''Eh‘PROÏ»'ÈU  ■ \ \ ’to 

■■  ■ ÜXtèftEfcÿ  ' " . -Sî.:.)  !•  .iJ- 

- ‘ M J ; < rt M i f ■*  ? 2*1  î r ■ ■ ; ? ’ ; i — : ■ ; ■ ^ ' 

la  sûreté  de  coup  d’œil  qui  lui  est  propre,  le  savant  romain 
reconnut,  dans  Ces  débris,  un  reste  de  l’inscription  suivante,  qui  fait 
partie  des  oeuvres  de  saint  Damase  V; 

, . . P seoiel  atque  iterum  vero  de  nomine  Fel^ 

Qui  intemerata  fide,  conterripto, principe  mundi, 

Cônfeysüs'Christuni  coelesTiA  RËgrl^  pèlisti?  ^ 

' ’ i i 'r  O ^vérë  pretiosa  fides  coG^^OSCitéUratrfes  i i : 

: ; Qua  ad  cœlum  victqr  paritER  PRQPERayit  Adaiiçtus.v  - , : 
i r , r ;^Presl:>yter  liis  Yerus  PaMASO  RECïorçjubeqte  . i 

Gomposuit  lumuluin,  sanctorum  limiria  adornahs.  * ' / 

Miëtii  însjpîrè  ijue  ses  prédècësfeeür^  M.‘  le  chëVàlièr  dë  Rossi^a 
'reconnu  qüë,  si  proche^qüMl  fel  dë  ralphabët  dâTuasién,  aucun  autre 
‘në  le  re^pVodüisail^  ; que  loùt  marbre  dislingüé  par  ces 

lettres  spéciales  provenait  nécessairement  ainsi  d'ühë  sé^lture  des 
'^èàtàcoVnbéy  décOPéé  p^^^  soins  du  Saint  pontife;  otfbon  veïrd  plus 
' '^Ibïfi  èoinb^îétf  ëélfë bbsëfvëtîôn  'cféYàit  dévëniP  fe^  : - 

J’ai  déjà  rappelé  que  les  noms  des  nécropoles  romaines  avaient  été 

Edÿ  Mérenda,  XXIV.  -v  ^ ' 
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perdus,  nue  l’on  ne  savait  plus  sur  quelles  voies , de  la  ville  éternel  le 
L (levait  chercher  les  cimetières  autrefois  si  célébrés,  Dn  fait  etroi- 
tement  lié  à l’origine  même  des  catacombes  venait  encore,  augmenter 
le  trouble  en  faisant  parfois  chercher  faussement  deux  cimetières 
distincts  dans  la  double  dénomination  attachée  à une  môme  nécro- 
pole. Appelés  d’abord,  le  plus  souvent,  du  nom  de  ceux  sur  le  ter- 
rain desquels  ils  avaient  été  ouverts,  les  cimetières  romains  ^avaient 
ensuite  pris  le  vocable  des  saints  illustres  dont  ils  avaient  reçu  les 
restes.  La  catacombe  de  Prétextât  était  ainsi  devenue  celle  de  saint 
Janvier;  la  catacombe  de  Domilille,  celle  de  saints  Nérée  et  Achillée. 

Comment  se  guider  dans  de  semblables  ténèbres?  Comment  déter- 
miner les  voies  où  se  trouvait  chaque  hypogée  ? Comment  lui  rendre 

avec  certitude  sa  double  nomenclature? 

Il  existait,  avant  l’année  540,  un  livre  qui,  sous  le  titre  àevNotitia 
regionum  Urbis,  énumérait  les  églises  et  les  nécropoles  chrétiennes 
de  Rome.  Un  manuscrit  du  quinzième  siècle,  retrouvé  dans  la  biblio- 
thèque du  Vatican  par  notre  savant  auteur,  contient  une  portion  de 
ce  livre  disparu,  et,  par  une  chance  heureuse,  on  y rencontre,  dans 
la  forme  suivante,  cette  énumération  des  catacombes  : v 


Cimiterium  Priscillæ  ad  SanGtüm  Silvestrum, 
Via  Salaria.  Cimiterium  Pretextali  ad  Sanclum 
Januarium,  via  Appia.  Cimiterium 
Balbinæ  ad  Sanctum  Marcum  et  Marcellianum  , 
Via  Ardeatina. 


Seize  catacombes  sont  aussi  mentionnées,  avec  l’indication  précise 
de  la  voie  sur  laquelle  elles  se  trouvent  et  la  concordance  des  noms 
primitifs  avec  les  appellations  secondaires.  Devant  le  nombre  consi- 
dérable des  hypogées  chrétiens  de  Rome,  en  reconnaître  seize,  c’était 
peu;  mais  ce  premier  pas  fait  vers  la  certitude  était  immense. 
D’autres  documents  devaient  encore  affermir  sur  la  voie  de  la  vérité. 

De  longs  siècles  s’étaient  écoulés  avant  que  les  catacombes  fussent 
tombées  dans  l’oubli.  Lorsqu’on  parcourt  le  livre  si  curieux  d’Ana- 
stase  le  bibliothécaire,  on  voit,  depuis  le  cinquième  siècle,  jusqu’à  la 
première  moitié  du  neuvième,  les  souverains  pontifes  se  faire  gloire  de 
réparer  et  d’orner  ces  saints  lieux.  Des  pèlerins  y venaient,  en  grand 
nombre,  prier  sur  les  tombes  des  martyrs  et  plusieurs  itinéraires, 
écrits  pour  leur  usage,  énumèrent  leurs  pieuses  stations.  Ces  pièces, 
composées  dans  l’intervalle  du  septième  siècle  au  neuvième,  et  dont 
personne  n’a  su  comprendre  la  valeur,  ont  apporté  au  laborieux  che- 
valier l’un  de  ses  plus  précieux  éléments  de  reconnaissance.  C’est  avec 
leur  aide  qu’il  a pu  annoncer  à Uavance  aù  Saint-Père,  comme  il  le 
fit  il  y a peu  d’annéès,  qivune  crypte  encore  inaceessiblc  et  obstruée 
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pàr  les  décombres- renfermait  le  tombeau  de  sainte  Cécile  ; c’est  par 
leur,  secours  qû’il  put  marcher,  en  toute  assurance,  vers  des  décou- 
vertes prévues. 

Les  itinéraires  dont  je  parle  guidaient,  pour  ainsi  dire,  par  la  main 
les  pèlerins  introduits  dans  chaque  catacombe.  Dans  l’une  de  celles 
de  la  voie  Appienne,  èt  pour  citer  ici  un  seul  exemple,  ces  textc.s 
signalent  les  tombeaux  de  sainte  Cécile,  de  saint  Polycamus,  des  papes 
Eutychien,  Eusèbe,  An téros,  Fabien,  Lucius.  Une  nécropole  de  la  voie 
indiquée  a récemment  rendu  au  jour  les  images  ou  les  épitaphes  de 
ces  saints  personnages.  Ces  itinéraires  s’accordent  à dire  que  l’hypogée 
de  Saint-Gallisle  ou  de  Saint-Sixte  est  celui  où  reposent  les  précieux 
restes  que  la  science  vient  de  découvrir,  et,  d’un  autre  côté,  la  con- 
cordance des  deux  appellations  de  la  catacombe  est  attestée  par  ces 
mots  de  Ia  No titia  regionum  Urbis  : a Cimeterium  Calisti  ad  Sanctum 
Sixturn,  via  Appia.  » On  ne  saurait  donc  douter  que  l'hypogée  qui  a 
offert  les  monuments  des  saints  dont  je  viens  de  dire  les  noms  soit 
effectivement  la  célèbre  catacombe  de  saint  Calliste. 

Cette  certitude,  la  première  obtenue,  à un  tel  degré,  dans  l’explo- 
ration des  cimetières  de  Rome,  est  l’œuvre  du  chevalier  de  Rossi-, 
digne  successeur  de  Bosio  dans  l’application  de  l’utile  système  qui  fait 
ici  marcher  du  même  pas  Pétude  des  textes  et  celle  des  lieux.  C’est  à 
l’aide  de  ces  procédés,  éprouvés  par  une  longue  expérience,  qu’il  dé- 
signe encore  à celte  heurë  le  lieu  précis  où  se  rencontreront  les 
tombes  de  deux  souverains  pontifes,  saint  Calliste,  Jules  P'',  et  celles 
d’autres  saints  illustres. 

J’ai  peut-être,  au  gré  du  lecteur,,  passé  trop  rapidement  sur  les 
moyens  imaginés  par  M.  le  chevalier  de  Rossi,  pour  retrouver  et  re- 
connaître, dans  le  dédale  des  catacombes  romaines,  les  centres  prin- 
cipaux occupés  par  les  tombes  des  martyrs.  Je  le  laisserai  dire  lui- 
même  comment  il  sut  trouver,  au  milieu  de  tant  de  ruines,  un  autre 
lîl  conducteur  pour  déterminer  ce  qu’il  nomme  les  cryptes  histo- 


riques. 

«Je  donné  ce  nom,  dit-il,  aux  hypogées  qui,  renfermant  des  tombes 
« de  martyrs  ou  de  papes,  devinrent,  a la  paix  del’Égliseî  les  sanctuai- 
« res  principaux  de  chaque  catacombe,  et  qui  longtemps  après  qu  eut 
« disparu  l’anoien  usage  d’ensevelir  dans  les  cimetières  souterrains, 
«continuèrent  d’être  visités  parles  fidèles  et  restaurés  par  les  souve- 
« rains  pontifes»  Plus  que  tout  autre,  le  pape  saint  Damase  y fit  exé- 
« cuter  de  grands  travaux  dont  il  parle  dans  ses.  vers.  Frappé  de  ce 
« fait  historiqure,  je  me  proposai,  dès  -1849:,  d’en  rechercher  les  traces 
« matérielles.  Il  me  semblait  que  les  cryptes  devenues,  après  l’ère 
« dos  persécutionsj  des  sanctuaires  vét’ifebles,  devaient  avoir  été  ren- 
i«  dues  accessibles  au  moyen,  d’escaliers  monumentaux,  faits  pour 


. LES  CATAKOM^iES  fl»  Ba,UEw 

« conduire  direclement  à des  lieux  visilfls  paivt^nt,  fie  fidèles  j le;uis 
« vestibules,  me  disais-je,  ont  dû  être  élargis  ^ on  a,  dû  muUipliee^les  , 
« lucernaires^  sur  ee»  points  et  dans  l«s  galeries  fréquenléés.  par4è»  . » 
« pèlerins  ; des  réparations  nombreuses  ont  sans  doute  é.téraile$, pour, 

<f  affermir  ces  hypogées  et  pour  soutenir  les  petites  basiliques  éleyéps, 

« au-dessus  d’eux,  àciel  ouvert.  Et  de  fait,  Prpdeflqe,  décriyard  PaJ^;^^ 

« fluence  du  peuple  à la  crypte  de  SainL-Ilippolytet.parle  d’esca)ljer,s, 

« revêtus  de  marbre,  richement  ornés,  et  mentionne  les  ;npmbreux^  , 

« lucernaires  qui  y répandaient  le  jour  : g * : 

« Crebra  terebrdto  fbrnice  lux  pénétrât  » ' ' - 

« Les  cryptes  ainsi  transformées  en  sanctuaire  ont,  dû  perdre  .pJws,  , 

ou  moins  leur  forflae  primitive  ; leiu's  communications  nombremse^î  , 
« avec  le  sol  extérieur,  les  conslruclions  faites  dans,  leu r epceinte^,  , 
f<  au-dessus  ou  autour  d’elles,  ont  eessé  d’être  réparées  à l'époqjWî,o4  „ 
« furent  abandonnées  les  catacombes,  et  mjêrae,;defv  npains  barbares  .> 
« en  ont  précipité  la.  ruiner  Ces  eryptesi  doiMenti  donc, 

« être  ensevelies  maintenant  spüSi d’immenses  ainasj  de.jtflatériaux  > 
« faciles  à distinguer  tlos  terres  amoncelées  dans  lesga^erâes, par, lé.s  . 
« anciens  fossoyeurs  ou  amenées  du  dehors  parl’infiUfiatiprA  .des  eanx-f 
« Je  rencontrais  çà  et  là,  dans  tous  nos  cimeti,ércs»  dtes 
« décombres  qui,  dans  Tusage  suivi  alors  parles  explorateurs,, étaient  ,> 
« laissés  de  côté.  Ce  qui  me  frappait  surtout  j C’éfait  de  yoir, indiquées  . 

« sur  les  plans  laissés  par  Bosio,  dé  vastés  salles  pleines  en  partie  dp  » 
« ruines,  soutenues  par  des  murs  et  des  arcades,  et  touchant,  à des 
« voûtes  rampantes  qui  aecusaient  des  escaliers  antiques*  Çles  oBserr 
« valions  me  semblaient  être  le  fil  d’Ariane  fait  pour  guider  Bans  fe 
« labyrinthe  des  catacombes  ; il  suffisait  de  le  prendre ,e;n  main  pour 
« être  sûrernenl  conduit  aux  plus  importantes  jdéçouyerloSf;  - , , -,  « . i 

« A l’aide  des  plans  de  Bosio,  j’essayai  de  retrouver,  et  de  reçQUTq, 
« naitre  l’une  des  entrées  et  des.  jçryptçs  principales  du,  cipietièfrî  que  ; , 
<•  l’on,  nommait  fllors  ca tacorobe  dé  Spinl-Callisle  et  quejUOUS  yerrop^ 

« être  celle  de  Bomi lil la . Da-ns  le  dédale  de  ces  sombres, nécropoies,; 

<f  je, m’aventurai  à travers  les,éboulemenlset  les  ruinesj,  ebje  r.elrout,  • 
« vai  le  point  marqué  &up  le,  plan  de  L’antiquaire  rnaltais.,  jPour , iUOi,,  r 
« c’ était  là  un  des  cenlres  les  plus  importanls  de  l’bypogée,  Lorsquû^i 
<(  sur  mes  instances,  la  commission  d’archéologie  sacrée  ûf  lpniller,? 
« sur  ce  point,  pu,  vit,  au  bas  d’un  escalierfinagnifîquej  Iq  iprinçipîûa 
rt  galerie,  le  grand  lucernaire  et,  une  crypte  .évidemment  iruporlanie*  h 
« Dans  le  dessin  ^ de  la  catacombe.  nommée  ad  duqs  Iquf^os , près  de  , 
« Sainle-Hélène,  .sur  la  voie  Labicane,  je  renfarquai.  pjusiemî^  iiepx 

‘ On  nomme’ âinsi  lés  Ouvertures  verticales  pAP  lèsquelîés  là  liïm^lvêiîü  jour  pé-‘ ’ 
nétrait  dans  les  catacombes.  .pnU- -y  ,-y  r:  ■> 
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« semblables  à celui  raont  jie  viens  de  parler  -,  mais  ün  groupe  de 
« chambrés  sêl)ülerales  appelait  surlout  mon  attention,  par  ses  lu- 
«<  cerhàiées  ndmbi’^euit  et  par  la  présence  d’iine  fresque  représentant 
« leé  martyi’S  historiques  de  ce  cimetière.  J'obtins  du  père  Marclii  la 
« pèrrhission  de  diriger  le  déblayement  des  galeries  qui  devaient 
« m^ner  vers  ce  point.  Le  travail  avançait  lentement.  Je  franchis, 
« en  nae  traînant  sur  les  mains  et  les  genoux,  les  terres  accumulées 
« sous  le  ciel  dés  galeriës,  et,  parcourant  ainsi  une  assez  longue  dis- 
« lance,  j’arrivai  au  lieu  que  je  cherchais.  Là,  à ma  grande  sur- 
« prise,  l’un  des  lucemaires  était  encore  ouvert;  par  cette  bouche 
a béante  on  avait  jeté  dans  l’hypogée  une  masse  d’immondices  et  des 
« corps  d’ànimauxV  parmi  lesquels  les  restes  encore  récents  d’uU 
« béeuf.  Mais  j’étais  arrivé,  sans  aucun  doute,  à l'un  des  sanctuaires 
« qüé  je  cherchais  avec  une  si  curieuse  ardeur  ; je  voyais  la  trace  des 
« nombreuses  lumières  que  lés  anciens  avaient  placées  dans  ce  lieu 

vénêiràble;  lé  désir  de  connaître  fut  plus  fort  que  le  dégoût,  et,  pla- 
<(  çaiit  ma  main  sur  ma  bouche,  je  franchis  l'entrée  des  clmmbres 
« Souterraines;  Dans  l'ane,  je  vis,  peintes  u la  voûte,  les  images  des 

Saints  historiques  du  cimetière,  aS-ec  leurs  noms  écrits  près  d’eux  : 
« Pierre,  Marcélliri,  Tiburce,  <jOrgonius. — Je  n’ai  point  cru,  ajoute 
'!  simplement  le  drgile  successeur  de  Bosio,  je  n’ai  point  cim  devoir 
« supprimer  ce  réëit^  dans  rintérét  de  la  science  que  j’éludié.  Il  suf- 
<(  tira  "à  démontrer  l-exhctitude  de  mon  dîrè  : que  les  substructions, 
« lés  llièérriàirès'bômbrèux,  rés  amas  de  ruines  distinctes  des  éboii- 
« lementS  de  terre  êt  dé  tuf,  sont  la  marque  ordinaire  des  lieux  où  se 
'<  trouvaient,  dans  lés  catacombes,  les  cryptes  historiques  et  les  Sanc- 

iuaires  dès  martyfs.  » 

Le  savant  romain  énUrtière  encore,  parmi  les  signes  utiles  à con- 
naître, les  mosaïques,  lés  péinturés  exécutées  aux  âges  byzantins, 
dans  cés  lieux  dont  le  souvenir  était  encore  vivant  alors  et  qu’on  ne 
décorait  ainéi  qU’^  raison  de  leur  sainteté.  Puis,  rappelant  que  le  pape 
saiût  DamaSé  fit  encastrer,  àüx  tombes  des  martyrs,  des  inscriptions 
gravées  élir  marbré  daUs  un  caractère  tout  spécial  et' bien  facile  à re- 
connaître, M.  de  Roséi  recommande  dé  noter  aveÇ  soîn  la  découverte 
faite  dans  des  ruîries  souterraines  du  moindre  fragment  de  ces  in- 
criptioris,  dont  la  prêsenèe  indiqué  d’ordinaire  Un  lieu  célèbre  au.x 
temps  an liquéS.  ' 

J’ai  dit  plus  liaùt  qüel  important  secoum  les  Itinéraires  des  pèlerins 
d u moyen  âge  apportent  poUr  la'  reconnaissa  nce  des  cîmetlèrès  sou  ter- 
rains ètrindîéatioïï  des  tombés  saintes  qu'ils  reoferment.  Les  pieuses 
visités  dé  nos  p'èCès  dans  lés  hypogées  dé  Rome  nous  ont  laissé  d’au- 
tres en, seignemenls  pour  nous  guider  dans  le  dédale  de  ces  vastes 
nécropoles. 
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On  sait  que  les  anciens,  chrétiens  ou  idolâtres,  âvaiènt  coutume 
d’inscrire  leurs  noms,  ceux  des  personnes  qui  leur  étaient  chères, 
dans  les  lieux  saints  ou  célèbres  où  ils  s’etaient  rendus.  Lés  syrihges 
de  l’Égypte,  le  colosse  de  Memnon  les  pyramides,  les  teniples  de  la 
Grèce  ont  été  ainsi  couverts  de  proscynèmes.  Il  en  est  de  iriême  des 
roches  du  Sinaï,  de  trois  autels  que  j’ai  signalés  en  Gàule‘,  et  de  plu- 
sieurs autres  monuments.  Pour  mentionner  ici  un  seul  exemple  de 
ces  actes  de  visite  laissés  par  les  pèlerins,  je  rappèllèrai  qu’Anlonin 
dePlaisance,  venant  saluer,  au  sixième  siècle,  Cana  de  Gàliléé,  écrivit 
le  nom  de  ses  parents  sur  le  lit  qui  avait  reçu  le  Christ  aux  noces 
célèbres  dont  parle  l’Évangile. 

Tracées  sur  les  parois  des  catacombes  par  la  yénération  des  pèle- 
rins, de  semblables  inscriptions  attestent  que  les  cryjites  où  ellès  se 
rencontrent  ne  sont  point  dès  localités  Vulgaires.  « Saints  Martyrs, 
« dit  l’ùne  d’elles,  soùvertèz-vous  de  Marie!  » Quelquefois  àü$si,'et  la 
valeur  de  ces  proscynèmes  s’en  accroît,  ils  nomment  lés  bienheureux 
auxquels  les  sanctuaires  étaient  consacrés^  C’est  aihSl  qùé  le  nom  de 
saint  Sixte  est  écrit  plus  d’une  fois  dé  la  main  des  anciens  visiteurs 
sur  les  niurs  d’unè  chambre  souterraine  où,  d’après  les  itinéraires, 
son  corps  dut  être  déposé.  . 

Il  y aurait  toute  une  mine  à exploiter  pour  qüi  prendrait  lé  soin  de 
relever  ces  antiques  mentions.  L’histoire  des  càtacomhes,  rètüde  de 
la  paléographie  des  premiers  siècles  gagneraient  également  a une  tran- 
scription attentive  des  milliers  de  signatures  d’acclamations  et  de  priè- 
res qui  s’éntre-croisent,  se  superposent  et  tendent  trop  souvent,  par- 
leur nombre,  à s’effacer  les  unes  les  autres.  Le  savant  italien  indique 
ce  travail  aux  hommes  de  savoir  et  de  patience,  comme  il  adjure  ceux 
qui  l’entourent  de  relever  les  inscriptions  chrétiennes** dû  diocèse  de 
Rome.  Pour  lui,  son  oéüvre  l’entraîne  plus  loin  ; îl  lui  faut  marcher  en 
avant,  et  avec  la  certitude  acquiSé  qu’une  vie  d’homme  ne  saurait 
suffire  à la  tâche  qu’il  a su  se  créer,  la  restitution  de  cette  Rome  sou- 
terraine d’où  doivent,  sëmble-t-il,  surgir  tant  de  lurnîères  potïr  l’his- 
toire de  l’Église  catholique.  * 

C’èst  là  le  but  de  cette  patiente  restauration  du  passé  à laquelle 
nous  initie  son'  livre.  Un  dernier  chapitre  le  fait  iciairement  aper- 
cevoir. * ' 

Les  catacombes  nous  mettent,  sans  aucun  doute,  en  présence 
^ l’étude  importe  à plus  d’un  point  de  vue. 

Mais  si,  poursuivant  avant  tout  l’objet  qu’élles*  peüvént  et  doivent 
éclairer  tout  d’abord,  bri  Vèiifchercher,  dans*  leurs  monuiriénts,  des 
preuves  de  la  haute  ancienneté  de  nos  pratiques,  la  première  condi- 

* Inscriptions  chrétîermes  de  la  Garde,i.\l,  n*  Gm.  * 
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lion  est  d’établir  rantiquité  même  de  ces  nécropoles.  C’est  ce  que  le 
chevalier  de  Rossi  s’applique  à faire,  en  terminant  l’exposé  des  no- 
tions générales  dont  je  viens  d’entretenir  le  lecteur. 

Rome  possédait-elle,  dès  l’âge  apostolique,  des  cimetières  et  des 
tombeaux  chrétiens?  S’il  en  est  ainsi,  quels  sont  les  earactères  qui 
permettent  de  les  distinguer?  Telle  est  la  question  qu’examine  sommai- 
rement l’antiquaire,  en  se  réservant  d’y  revenir  plus  tard. 

« Les  témoignages  de  différentes  époques  et  de  valeur  inégale  qu’a 
« recueillis  Bosio  font  remonter,  dit-il,  aux  temps  mômes  des  apô- 
« très  les  cimetières  que  je  vais  indiquer  : sur  la  voie  Cornélienne, 
« celui  de  saint  Pierre  au  Vatican;  sur  l’Àurélienne,  celui  de  Lucine 
■M  où  furent  ensevelis  Processus  et  Martinien  que  baptisa  cet  apôtre; 
« sur  la  voie  d’Ostie,  celui  de  Lucine  où  fut  enseveli  saint  Paul  ; sur 
« l’Ardéatinè,  cèlui  de  Domitille,  où  l’on  ensevelit  les  restes  de  Nérée, 
a Achillée  et  Pétronille,  tous  trois  disciples  de  saint  Pierre;  sur 
« l’Appia,  le  cimetière  nommé  les  Catacombes,  où  furent  cachées  les 
« reliques  des  deux  apôtres,  peu  de  temps  après  leur  mort  et  peut- 
« être  aussi  le  cimetière  qui  reçut  le  nom  de  Calliste  ou  de  Lucine; 
« enfin,  sur  la  voie  Salaria,  l’hypogée  de  Priscille,  appartenant  à la 
« maison  dePudensque  convertirent  les  Apôtres  etl'Ostrien,  où  saint 
« Pierre  avait  coutume  de  conférer  le  baptême.  » 

Le  savant  romain  ne  parlera  point,  ajoute-t-il,  de  la  catacombe  du 
Vatican,  détruite  par  l’immense  basilique  qui  s’éleva  au-dessus  d’elle  ; 
et  pourtant,  puisque  la  question  posée  par  lui-même  porte  sur  les 
sépultures  aussi  biçn  que  sur  les  catacombes,  un  fait  important  aurait 
pu  ti'ouver  ici  sa  place.  Il  aurait  pu  rappeler  comment  des  documents 
anciens,  en  partie  manuscrits  et  qu’il  rapporte  ailleurs,  établissent 
qu’en  reconstruisant  la  Confession  de  saint  Pierre,  on  trouva  une 
tombe  portant  le  nom  si  rare  de  Linus,  à l’endroit  précis  où  l’on  sait 
que  le  second  des  papes,  saint  Lin,  reçut  la  sépulture^.  Mais  M.  de 
Rossi  doit  se  resserrer  dans  un  sujet  qui  le  déborde  et  c’est  seule- 
ment vers  les  monuments  visibles  des  catacombes  qu’il  veut  appeler 
notre  attention. 

Les  ruines  et  les  éboulements  ont  rendu  à cette  heure  peu  acces- 
sible le  cimetière  de  Commodilla,  qui  reçut  les  restes  de  saint  Paul; 
Boldetti  qui  put  le  parcourir  autrefois,  y rencontra  l’inscription 
datée  la  plus  ancienne  qu’aient  encore  présentée  les  nécropoles  des 
fidèles.  Cette  légende,  gravée  sur  une  tombe,  portait  la  date  de 
Tan  107  ; une  autre  fut  retrouvée  auprès  d’elle,  avec  l’indication  des 
consuls  qui  reçurent  les  faisceaux  en  Tannée  1 1 0 . 

L’existence  antique  du  cimetière  où  l’histoire  nous  apprend  que 

^ Biillettino  di  archeologia  crislîana,  i8M,  p.  bO, 
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saint  Paul  reposa  j est  donc  attestée  paT  deux  monuments  postérieurs 
de  quarante  ans  à peine  à la  mort  du  grand  apôtre.  Découvert  dans 
le  même  lieu,  une  troisième  inscription  sans i date,  mais  que  Isa  for- 
mule, les  symboles  mystérieux,  la  forme  des  noms  qu’elle  présente, 
reportent  aussi  à l’époque  primitive,  concourt  â démontrer  la  haute 
antiquité  de  celte  çatacombe.  ^ , 

Dans  l’hypogée  de  Domililla,  point  d'épitaphes  qui  puissent  nous 
guider,  mais  des  peintures  plus  anciennesqu’eU;  aucun  de  .ces  lieux 
souterrains.  Ce  sont  des  paysages  du  style  de  .Pompéi  qt  qpi  ne  se 
rencontrent  nulle  part  ailleurs  dans  les  catacombes  ; pui^  dps  dé^ils 
d’architecture  appartenant  aux  meilleurs  temps  du  h_aut  JSuïpipe.  Ces 
observations,  étendues  aux  autres  nécropoles  attribuées pavaia  tradi- 
tion aux  premiers  âges  de  l’Église^  montrent  chez  .cbacuï^-  d’eUes  des 
caractères  d’une  antiquité  supérieure  au  reste,jdes  cimetières  ro- 
mains. 

Parmi  ces  derniers,' ü en  est  plus  diun  qnisefrapproobe  de  ^’^po- 
qiie  primitive-  Tels  sont  surtout  ceux  de  Pçéte?itat,  de. /Mâixime  et 
de  Gordien,  où  les  Actes  des  martyrs  mentionnent  des  ; sépnllures 
faites  au  temps,  de  Marc  Aurèle.  En  nous  apprenant  ^qu’ayafttJa  fin 
du  second  siècle  saint  Calliste  fut  chargé  par  fe pape  Zéphirin  ^iivgon- 
vernement  du  clergé  et  de  la  direction  « du  -cimetière,!  » les  0h^fisç- 
phnmeiia^  retrouvés  par  M.  E.  Miller,  constatent  l’existenqe  de  eeé  né- 
cropoles,  dont  elles  attestent  en  même  temps  l'importance  aux,  yeux 
de  l’Église.  Le  savant  chevalier  nous  montre  chacune  d’elles srelevant 
d’une  basilique  de  la  ville  sainte  et  administrée  par  son  clergé  ; et, 
à l’appui  de  cette  thèse,  il  cite  deux  épitaphes  antiques, mentionnant 
des  concessions  faites  dans  les  hypogées  de  Domilille  et.  de  Calliste 
par  les  prêtres  et  par  le  souverain  pontife  lui-même,^.  ,,  ur>  ^ r ; 

Le  triomphe  de  l’Église,  et  c’est  là  un  des  meilleurs  témoignages 
de  l'antiquité  des  catacombes,  marqua^,  pour  ainsi  dire;,  la  période 
de  leur  décadence.  Le  dernier  pape  enseveli  dans  ces  crypteSvestMil- 
tiade,  mort  en  314;  ses  successeurs  devaient'être  déposés  dans  les 
basiliques  de  la  ville  éternelle.  La  sépulture  chrétienne  tend  dés  ce 
moment  à changer  de  forme.  Sous  les  fils  de.  Gonslanlin,. le, s cata- 
combes commencent  à ne  plus  recevoir  les  corps  des,  fidèie$,  et  les 
tombeaux  se  pressent  alors  dans  les  cimetières  des  basiliques.  ; Les 
dates  des  épitaphes  qui  témoignent  de;  ce  fait  accusent,  quelques 
années  plus  tard^  en  370  et  371,  un  retour-vers  lec  fnécropole, s isou- 
terraines,  èt  M.  de  Rossi  rattache  ingénieusement,  aux  travaux; exé- 
cutés sous  le  pape  saint  Damascy  dans  les  crypto^isacréesïicetlessorte 
de -renaissance..'  '■  i-V;  ,;n  :r::l  /i.r>(ü7;ïO'. 

«(  Le  Liber  pontificalis ^ dit-il,  raconte  que  Damase  chercha  et  sut 
«<  retrouver  un  grand  nombre  de  corps  saînts;  Nous  lisons,  en  effet, 
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« MiafïS  'i^iBSRription  composée  par  le  célèbre  pontife  pour  le  martyr 
« 'Êul^ehius,  lés  mots:  inveutus  eolitur  et,  dans  celle 

«ode  l^ola  et  Hyacinthe: 

’Jjj/oi  : j^.SanptQJj’um  mcHiupa enta  vides  patçfacla  sepülcris, 
a Martyris  hic  Proti  tumulus  jacet  atque  Ilyacinlhi 
« Quemcum  jamdudum  legeretmons,  terra,  caligo  èlc. 

« Ainsi^donc;  auït  temps  de  saint  Damase,  beaucoup  de  sépultures 
<"<  de  ‘martyps  iillustres  étaient  déjà  perdues  et  ensevelies  sous  les 
' fr  tèrres^  SëïïS  douté ^'à  l’annonce  des  terribles  édits  de  Dioclétien,  on 
voulût  sauvegarder  les  tombes  les  plus  vénérées  que  menaçait  la 
Û'^cdntîscMîon;  Le  moyen  le  plus  simple"  était  de  fermer,  avec  des 
anionéellemenls  de  terres,  l’entrée  des  galeries  principales,  et  an 
bésoiholés  cryptes’  elles-mêmes  ; nos  prédécesseurs  ont  trouvé  les 
X marques  de  cette  opération.  Mais  les  souvenirs  s’effacèrent,  et  ces 
hd'obsÜmcÜonsi  Sé  maintinrent  jusqu’au  pontiticat  de  saint  Damase. 
■%  -tés  'ti^vaux  exécutés  par  ses  ordres  furent  étendus  à toute  la  Rome 
^^^‘soutérrainé.  Son  nom  se  retrouve  dans  chaque  calacombe,  sür 
k chà'^ue  tombeau  de  martyr  illustre,  et  nous  reconnaissons  dejour 
« èrPjoûr  lës  constructions,  les  ceuvrès  de  soutènement,  les  escaliers 
« qu’il  fit  établit*  dans  les  cryptes  les  plus  célèbres.  Il  conserva, 
« autant  qu'iî  pût  lô  faire,  et  avec  un  soin  jaloux,  les  tombeaux  des 
W'  Uiôi’tyf*S’‘ et  même  ceux  des^  fidèles  ; ’ nous  lui  devons  de  pouvoir 
t[*étréavér  ét'étudiër  non  point  de  riches  édifices  qui  eussent  amené 
V(>  la  étiihe  des  hypogées,  mais  les  plus  fameux  monuments  chrétiens 
de  l’époque  héroïque. 

« Gei^  recherches  ardentes,  ces  travaux,  se  firent  précisément  à 
« l’âge  où  nous i voyons  les  sépultures  des  basiliques  diminuer  de 
nombre i,  celle  des  catacombes  s’accroître.  Il  me  semble  donc  cer- 
« tain  que j vers  l’année  570,  une  ère  nouvelle  s’ouvrit  pour  ces 
fié  cry ptési vénérables,  et  que  la  dévotion  pour  les  martyrs,  dont  saint 
« Darhase  retrouvait  alors  les  restes,  y ramena  les  ensevelissements. 

- hsMais  la  réaction  ne  dura  point,  et,  après  deux  ou  trois  années, 
« l’asagê  éessa  4é  nouveau  de  déposer  les  morts  dans  les  cryptes.  » 
G'étaif  là  poür  elles  la  condition  absolue  d’une  conservation. que 
cbmprométtait  le  désir  immodéré  d/être  enseveli  auprès  des  martyrs. 
J’ai  longuement”parlé  ailleurs  do  . l’ardeur  indiscrète  qui  poussait 
autrefois  les  fidèles 'à  rechercher  des  tombes  voisines  de  celles  des 
saints  i dés^'efforts  de  L Église  pour  les  en  détourneié.  Les  sépulcres 
y» ouverts*  après:  coup  dans  les  chambres  sacrées  des  catacombes  ne 
pouvaient  y trouver  leur  place  qu’à  la  condition  d’entailler  les  pein- 

- * * 'Inscvtpiions  chréMennes  ée ]gi  Gaulei,  fj.  U,;pî.  21  Peï  suiy.  . , 
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tures,  de  ruiner  les  décorations  dues  à la  piété  de^  anciens.  Saint 
Damase  s’efforça  de  défendre,  contre  cette  singulière  irruption  des 
cadavres,  les  souterrains  qu’il  voulait  rendre  et  conserver  à la  vénér- 
ration  de  tous.  Delà  ce  remarquable  exemple  d’abstention  donné 
par  lui-même  et  dont  témoigne  une  inscription  placée  dans  la  crypte 
papale  qu’a  retrouvée  le  chevalier  de  Rossi-  « Je  l’avoue,  j’aurais 
« souhaité,  dit-il,  que  mon  corps  fût  enseveli  dans  ce  lieu  ; mais 
« j’ai  craint  d’outrager  les  restes  saints  qui  y reposent.  ». 

Les  ensevelissements  dans  les  catacombes  cessèrent,  selon  le  témoi- 
gnage des  inscriptions,  vers  l’année  410.;  et,  après  454,  aucun 
monument  funéraire  ne  s’y  rencontre  plus.  Depuis  longtemps^  déjà, 
leurs  tombeaux,  concédés  autrefois,  je  l’ai  rappelé  plus  hàpt,  par  des, 
prêtres,  par  le  pape  lui-même,  n’étaient  plus  accordés  que  par  les 
Fossores^  c’est-à-dire  par  des  clercs  de  l’ordre  inférieur.  Les  antiques 
hypogées  ne  sont  plus  alors  des  cimetières,  mais  seulement  des  lieux 
de  pèlerinage,  et  là  commence,  pour  ainsi  dire,  leur  décadence,  la 
lamentable  histoire  de  leur  abandon  et  de  leur  ruine.  . 

Les  misères  dont  souffre  la  grande  cité  se  font  .sentir  jusque  dans 
ses  profondeurs.  En  537,  les  Golhs  de  Vitigès  y exercent  des  ravages 
dont  témoignent  encore  des  inscriptions  et  que  prépare  le,  pape 
Vigile.  Jean  III  doit  y remédier  de  même  aux  dévastations  de  Totila, 
et  ce  fut  sans  doute  alors  que  pour  les  protéger  on  enleva  des  cime- 
tières souterrains  une  grande  partie  de  leurs  reliques,  qui  furent  trans- 
portées dans  les  églises  de  Rome. 

Après  les  Goths  vinrent  les  Lombards,  et  une  lettre  de  Paul  1®'' 
nous  apprend  ce  que  firent  ces  nouveaux  ennemis  : « Les  antiques 
« catacombes  des  martyrs  et  des  confesseurs  du  Christ  souffraient, 
« dit-il,  de  l’abandon;  mais  la  race  impie  des  barbares  les  a ruinées 
« de  fond  en  comble.  Dans  leurs  dévastations  sacrilèges,  ces  hommes 
« ont  ravi  quelques  corps  saints,  et  les  lieux  qui  les  avaient- contenus 
« ont  cessé  d’être  un  objet  de  vénération.  J’ai  honte  de  l’écrire,  des 
« animaux  y pénètrent,  on  a transformé  ces  souterrains  en  étables, 

« on  les  a remplis  de  souillures.  » 

La  décadence  des  catacombes  devait  encore  s’étendre  et  grandir- 
Pascal  1®'^,  Sergius  III,  Léon  iV,  retirent  de  nouveau  des  corps  saints 
pour  les  transporter,  comme  on  le  faisait  depuis  longtemps,  duus 
l’enceinte  des  basiliques. 

Ce  qu’accomplissaient 'les  souverains  pontifes  pour  soustraire  de 
saints  restes  aux  barbares  ^ des  dévots  l’entreprenaient  en  même 
temps,  et  les  calalomhes  se  vidèrent  de  reliques.  Leur  abandon,  la 
négligence  avec  laquelle  elles  étaient  gardées,  se  montrent  peut-être 
mieux  que  partout  ailleurs  dans  une  curieuse  relation  d’Éginhard. 

Deux  hommes  envoyés  par  lui  s’étalent  rendus  à Rome,  chargés 
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de  rapporter  des  corps  saints  pour  consacrer  un  sanctuaire.  Un 
diacre  qui  s’était  engagé  à leur  procurer  ce  qu’ils  cherchaient,  les 
trompait  par  de  fausses  promesses.  Iis  résolurent  donc  de  se  rendre 
à la  basilique  de  Sainl-Tiburce,  afin  d’y  tenter  fortune. 

« Là,  s’arrêtant  à la  tonibe  du  saint,  ils  examinèrent  avec  soin  s’il 
« ne  serait  point  possible  de  Louvrir  sans  que  l’on  s’en  aperçût.  Ils 
« descendirent  dans  une  crypte  contiguë  à l’église,  et  où  les  corps  des 
« bienheureux  martyrs  du  Christ,  saint  Marcellin  et  saint  Pierreavaient 

« été  déposés  ; puis  ils  se  retirèrent  pleins  d’espérance Ayant 

« jeûné  durant  trois  jours,  ils  revinrent  de  nuit  sans  avoir  été  vus 
« par  aucun  habitant  de  Rome  ; ils  entrèrent  dans  la  basilique  de 
« Saint-Tiburcè,  où  ils  cherchèrent  d’abord  à ouvrir  l’autel  sous 
« lequel  ils  supposaient  que  le  corps  saint  était  placé;  mais  ils  ne 
« purent  y réussir,  car  le  tombeau,  construit  en  marbre  très-dur, 
« résista  d’autant  plus  facilement  qu’ils  ne  pouvaient  s’aider  que 
« de  leurs  mains.  Abandonnant  donc  la  sépulture  du  martyr, 
« ils  descendirent  au  tombeau  des  bienheureux  Marcellin  et  Pierre  ; 

« et  là,  après  avoir  invoqué  Notre-Seigneur  Jésus-Christ,  et  vénéré 
« les  saints  martyrs,  ils  essayèrent  de  déplacer  la  pierre  qui  re- 
« couvrait  le  monument.  Après  l’avoir  enlevée,  ils  virent  le  très- 
« saint  corps  de  Marcellin  couché  dans  la  partie  supérieure  du  tom- 
« beau,  et,  près  de  sa  tête,  une  table  de  marbre  dont  l’inscription 
« indiquait  d’une  manière  positive  à quel  martyr  appartenaient  ces 
« restes;  Ils  les  soulevèrent  avec  vénération  et  les  enveloppèrent  dans 
« une  étoffe  précieuse.  Puis,  remettant  la  pierCe  à sa  place,  pour 
« qu’il  ne  restât  aucune  marque  de  la  soustraction,  ils  rentrèrent 
« dans  la  ville*.  » 

Une  nouvelle  course  mit  en  la  possession  des  envoyés  d’Éginhard 
les  restes  de  saint  Tiburce  et  ceux  de  saint  Pierre,  compagnon  de 
saint  Marcellin. 

Ce  fut  ainsi  qu’en  même  temps  que  les  profanations  des  barbares, 
la  dévotion  ruina  les  catacombes  et  les  dépouilla  de  leurs  reliques. 
Pour  nos  pères,  elles  cessaient  d’être,  en  perdant  ces  titres  à leur 
vénération.  11  n’y  eut  plus  guère  qu'oubli  et  que  dédain  pour  les 
lieux  sacrés  qui  avaient  reçu  les  restes  des  apôtres,  des  papes  ét  dès 
martyrs,  pour  ces  cryptes  dont  le  seul  aspèct  pénétrait  autrefois  d’une 
sainte  terreur  la  grande  âme  de  saint  Jérôme,  et  sur  les  murs  des- 
quelles un  pèlerin  écrivait  ces  mots  qu’on  y peut  lire  encore  : « C’est 
« ici  la  Jérusalem  céleste,  la  cité  des  martyrs  de  Dieu  ! » 

L’histoire  de  l’abandon  des  catacombes  clôt,  dans  la  fîewe  souter- 

* Historia  translatïonis  beàlorum  Chrîsti  mat tyrum  Marcèllini  et  Pétri,  ch.  I 
et  VII  à XT. 
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raine  le  chapitre  des  notions  générales,  et  le  savant  chevalier  ouvre 
son  premier  livre  par  l’étude  du  cimetière  de  Saint-Calliste.  Nul  ne 
possède,  au  point  de  vue  de  l’archéologie,  une  importance  égale, 
nul  n’a  ses  larges  proportions,  sa  renommée,  n’a  présenté  de  si  nobles 
souvenirs.  Ce  fut  là  que,  durant  le  troisième  siècle,  furent  ensevelis 
les  souverains  pontifes  dont  les  prédécesseurs  avaient  été  déposés 
dans  les  cryptes  vaticanes.  A défaut  des  monuments,  aujourd’hui 
enfouis  ou  disparus,  que  recélaient  ces  hypogées,  la  catacombe  de 
Callisle  occupe  de  droit  le  premier  rang. 

L’un  des  points  les  plus  remarquables  dans  l’œuvre  du  chevalier 
de  Rossi,  sera  d’avoir  indiqué  la  vraie  place  de  cette  catacombe,  que 
l’on  avait  cherchée  dans  vingt  lieux  différents,  sur  la  voie  Appienne 
et  l’Ardéatinc,  et  que  Bosio  lui-même  avait  été  inhabile  à reconnaître. 

Pour  la  voie  Appienne,  cependant,  la  seule  qui  pût  être  en  ques- 
ion,  les  témoignages  antiques  mentionnaient  nettement  trois  cime- 
tières distincts  : celui  de  Calliste,  celui  de  Prétextât  et  celui  qu’on 
nommait  autrefois  Catacombes.  Le  résultat  des  fouilles  devait  cor- 
roborer l’autorité  de  ces  documents,  et  démontrer  toute  leur  exacti- 
tude. Nous  en  trouvons  une  preuve  évidente  dans  l’importante  dé- 
couverte, faite  d’après  leurs  indications,  de  là  célèbre  crypte  des 
papes  du  troisième  siècle. 

L’un  des  itinéraires  de  pèlerins  dont  j’ai  parlé  plus  haut  fait  con- 
naître qu’à  Saint-Calliste  les  sépultures  de  saint  Corneille  et  de  saint 
Eusèbe,  distinctes  entre  elles,  sont  isolées  de  celles  des  autres  papes; 
que,  près  de  l’entrée  sont  les  cryptes  de  saint  Sixte  et  de  sainte 
Cécile  L Avec  saint  Sixte,  disent  deux  autres  de  ces  textes, on  trouve 
les  tombes  des  papes  Anténor,  Fabien,  Miltiade,  Pontien,  Étienne, 
Eutychien,  Lucius,  et  ensuite  celle  de  sainte  Cécile. 

Dirigées  avec  la  sagacité  qui  distingue  le  savant  romain,  les 
fouilles  ont  contirmé  ces  données  et  montré  dès  lors  la  vraie  place  du 
cimetière  de  Saint-Calliste. 

On  a d’abord  rencontré,  isolés,  comme  l’annonçaient  nos  textes, 
les  tombeaux  des  depx  papes  saint  Eusèbe,  saint  Corneille,  avec  leurs 
inscriptions  fur>éraii‘es,;  puis  vint  le  tour  de  la  crypte  de  saint  Sixte. 
Les  parois  de  son  entrée  «f  iltraient  d’innombrables  signatures  de  pè- 
lerins, des  prières,  des  acclamations  inspirées  par  la  majesté  du  lieu. 

« Souvenez-vons  d’Élapliios!  Souyenez-vous  de  Denys!  Priez  pour 
« l’heureuse  nayigalioti  de  Vérépundus  et  des  siens  ! Saint  Sixte,  sou- 
« viens-toi  de  moi  dans  tes  prières  !,  Saint  Sixte,  délivre-moi 1 

* « Primas  Sjxlus  papa  et  martyr,  Üionysius  papa  et  martyr,  Julianus  papa  et 
« martyr,  Flavianus  martyr,  sancta  Cæcilia  virgo  et  martyr...  Eusebius  papa  et 
« martyr  longe  in  antro  requiescit,  Cornelms  papa  èt  martyr  longe  in  antroaltero  re- 
« quiescit.  » Borna  sotteranea,  t.  î,  p.  ISO. 
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• « Saint  Sixte. . . ; . ! jj  On  enleva  les  terres,  les  décombres  qui  remplis- 
> saient  la  éliambre  sainte.  Elle  présentait  des  tombes  vides  et  des 
"i^esles  de  revêtement  de  marbre  appliqués  sur  des  fresquesprimi- 
^ tives.  Il  n’y  avait  plus  là  que  des  débris,  mais  süfUsants  pour  faire 
Si  reconnaître  limportance  d’un  pareil  sanctuaire, 
s .s»  ' Des  fragments  d’insci'iptions,  rapprochés  par  le  savant  archéologue, 
i lui  donnèrent  Ces  quatre  épitaphes  : 

ANTESPnS  EIIItxstto^ 

^>.1B1A]V02  Enirry.orzoi 
ÀÔYKIÈ 

, , . EYTÏXIANOS  EniSKoTto; 

Ô^étaient  lés  légendes  funéraires  de  quatre  papes  du  troisième  siècle, 
Anléhor,  Fabius,  Lüclus  et  Eutychianus.  Celle  de  saint  Sixte  avait 
disparu  au  milieu  des  dévastations  dont  la  crypte  n’offrait  que  trop  de 
tracés.  Mais  l’inutilité  dés  petits  fragments  avait  fait  négliger  par  les 
spoliateurs  line  inscription  brisée  en  plus  de  cent  pièces  et  qui  put 
étré  rëconstituee.  C’était  celle  que  saint  Damase,  en  réparant  les 
fombeau.K  dés  martyrs,  avait  composée  pour  la  crypte  où  reposaient 
tant  d’é  réstes  vénerablés. 

Voici  Ces  vers  qui  ne  nous  étaient  connus  jusqu’alors  que  par  des 
copies  anciennes  : , 


■ ; 

W 


ilie/côhgèsla  jacet  qüteris  si  tiirba  piorum, 

‘ Corpora  sanctorum  retihent  veneranda  sepulchra. 
Sublimes  animas  rapuit  sibi  régula  ccêli. 
lliç pQipiîi^^  X^ti  portant  qui  ex  }ioste  tropæa. 

Hic  numerus  proçerum  servat  qui  allaria  Chrisli, 
Hic'posituslôngà  YÎxit  qui  in  pace  sacerdos. 

Hic  confessôres  sancti,  quos  Græcia  misit. 

Hic  juvenes  puerique,  senes  castique  nepotes, 

Quis  mage  yirgineum  placuit  retinere  pudoreni. 
Hic,  fateor,  Damasus,  volui  mea  condere  mqnibra  ; 
Sedcineres  metui  sanctos  vexare  piorum. 


De  semblables  découvertes  étaient  faites,  à coup  sûr,  pour  augmen- 
ter la  confiance  dans  les  guidés  que  l’antiqUairé  rômàin  avait  Su  se 
choisir.  Parmi  les  saints  que  les  Itinéraires'  signalaient  dans  l’hypo- 
gée de  Saïnt-Calliste,  on  avait  déjà  retrouvé  feaint  Sixte,  ou  du  moins 
sa  Crypte  clairement  désignée  par  trois  acclamations  dè  pèlerins;  puis 
les  papès^  Eüsèbei,  Anténor , F abien , Eucius  et  EutyChîanus • L’excel- 
lence du  nOuvèati  système  de  fouillés  était  dOnc  éprouvée,  et  l’on  ne 
pouvait  plus  que  marcher  en  toute  confiance. 

ïia  ehatqbre  sépulciale  de  sainte  Cécile,, citée  parles  mêmes  itiné- 
raire^ fut  retrouvée  et  reconnue  à des  signes  induhilables.  Tels  fu- 
rent une  fresque  de  l’époque  byzantine^  représentant  une  jeune  sainte 
Aoct  1865.  bO 
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et  couverte  de  signatures  de  pèlerins  ; puis,  au-dessous,  un  portrait 
offrant  l’inscription  : scsvrbanvs,  et  représentant  le  saint  qui  réunit 
le  corps  de  la  martyre  à ceux  des  pontifes,  comme  en  témoignent 
ces  mots  des  actes  de  sainte  Cécile  : « Tune  sanctus  Urbanus,  papa, 
« corpus  ejus  auferens  cum  diaconibus,  nocte  sepelivit  eam  inter 
« collegas  suos  episcopos  et  martyres,  ubi  sancti  confessores  sunt  col- 
« locati.  » 

On  se  rappelle  peut-être  que  parmi  les  saints  indiqués  par  les  Iti- 
néraires dans  la  catacombe  de  Saint-Calliste  figure  saint  Polycamus. 
Les  fresques  de  la  crypte  de  sainte  Cécile  nous  le  représentent  avec 
son  nom,  policamvs,  inscrit  au-dessus  de  sa  tête.  C’est  une  preuve  de 
plus  en  faveur  de  l’exactitude  de  ces  guides,  et,  puisque  nous  devons 
tant  aux  pèlerins,  dans  la  reconstitution  de  la  Rome  soutei’raine, 
que  l’on  me  permette  de  rapporter  ici  un  dernier  détail  sur  leurs 
pieuses  visites. 

Les  inscriptions  laissées  par  eux,  et  en  grand  nombre,  au  bas  de 
l’escalier,  à la  porte  de  la  chambre  papale,  deviennent  rares  à me- 
sure que  les  galeries  pénètrent  plus  profondément.  Un  seul  visiteur 
écrivit  au  pied  de  l’escalier,  puis  dans  d’autres  parties  de  l’hypogée, 
et  enfin  dans  la  dernière  chambre  de  la  route  qu’éclairent  les  lucer- 
naires.  Il  ne  traça  point  seulement  un  nom,  mais  une  prière  pour 
une  chrétienne  dont  il  pleurait  la  mort.  Dans  tout  le  parcours  des 
galeries  ouvertes  aux  pèlerins,  on  retrouve  ces  mots  : sofronia  vivas 
{in  Deo);  sofronia  ix  domino;  sofronia  dülcis  semper  vives  deo;  sofronIxV 
vives  {Deo). 

Rien  de  plus  touchant  que  cette  prière  répétée  tant  de  fois  pour 
une  morte  chérie  dans  le  sanctuaire  des  martyrs  de  Dieu,  et  qui 
rappelle  les  dernières  paroles  de  sainte  Monique  à ses  enfants  : « Par- 
ti tout  où  vous  serez,  souvenez-vous  de  moi  devant  l’autel  du  Sei- 
« gneur.  » 

Dans  les  pages  qui  suivent,  l’infatigable  chevalier  complète  les  don- 
nées topographiques  relatives  au  cimetière  de  Saint-Calliste,  et,  ve- 
nant à parler  de  l’hypogée  de  Domitilla,  il  montre  par  un  curieux 
détail  comment  les  monuments  païens  eux-mêmes  peuvent  parfois 
servir  à la  reconstruction  de  la  Rome  souterraine. 

J’ai  rappelé  que  les  catacombes  avaient  reçu  un  double  nom  : 
d’abord  le  plus  souvent  celui  du  possesseur  du  fonds  où  elles  fu- 
rent pratiquées  ; puis  celui  des  saints  les  plus  illustres  dont  elles 
reçurent  la  dépouille.  Sur  les  terrains  de  Tor  Marancia  se  trouve  un 
hypogée  auquel  Bosio  donna,  par  erreur,  le  nom  de  Saint-Calliste. 
M.  de  Rossi  inclinait  à reconnaître,  sur  ce  point,  la  célèbre  catacombe 
que  la  Notitia  regionum  Urbis,  désigne  par  ces  mots  : « Cimeterium 
« Domilillæ,  Nerei  et  Achillei,  ad  sanctam  Petronillam,  via  Ardea- 
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« lina.»  En  1817.,  la  duchesse  de  Chablais  fit  exécuter  dans  ce  lieu 
de  larges  fouilles,  qui  mirent  au  jour  les  restes  d’une  villa,  d’une 
basilique,  et  ceux  d’une  calacombe.  Mais  les  marbres  chrétiens  n’of- 
frent que  par  exception  le  nom  des  lieux  où  ils  furent  placés,  et  l’on 
ne  savait  à quel  personnage  attribuer  ces  importantes  possessions, 
lorsqu’une  inscription  païenne  se  montra,  mentionnant  un  lieu  de 
sépulture  accordé  sur  ce  point  ex  indvlgentia  flaviae  domitillae.  La 
question  était  donc  jugée,  et  le  marbre  d’un  idolâtre,  en  désignant 
ainsi  la  maîtresse  du  lieu,  déterminait  le  nom  de  la  catacombe  qui 
était  celle  de  Domitilla. 

Une  autre  femme  est  souvent  nommée  dans  le  premier  volume  de 
la  Rome  souterraine  ; c’est  la  chrétienne  Lucine  qui,  d’après  le  Liber 
pontificaUs,  « recueillit  le  corps  d’un  pape  martyr,  saint  Corneille, 
« et  l’ensevelit  dans  ses  possessions  de  la  voie  Appienne,  auprès  du 
« cimetière  de  Saint-Calliste.  » L’étude  des  cryptes  de  Lucine  et  de  la 
sépulture  de  Corneille  occupe  les  dernières  pages  du  livre  de  M.  de 
Rossi. 

En  1849,  le  savant  antiquaire  trouva,  dans  la  vigne  Molinari,  un 
fragment  de  dalle  de  marbre  portant  en  beaux  caractères  la  fin  du 
nom  de  saint  Corneille  : ..rneuvs  martyr.  Ce  débris  lui  parut  appar- 
tenir à l’inscription  primitivement  placée  sur  la  tombe  du  saint. Quatre 
ans  après,  en  mars  on  rencontra,  au  niveau  du  cimetière  de 

Saint-Calliste,  une  chambi’e  remplie  de  décombres  tombés  d’en  haut, 
par  les  lucernaires,  et  qui,  déblayée,  offrit  bientôt  des  fresques  de 
l’époque  byzantine.  C’étaient  des  images  de  saints,  et  l’une  d’elles 
portait  la  légende  ; sci  corneu  pp  {Sancü  Cornelii  papai)  . On  retrouve 
de  plus,  dans  la  même  enceinte,  les  restes  d’une  inscription  dama- 
sienne  encore  fixée  à la  paroi  d’un  tombeau  ; puis  un  débris  qui, 
rapproché  du  marbre  dont  j’ai  parlé  plus  haut,  le  complétait  et  don- 
nait cette  épitaphe  entière  : cornelivs  martyr  ^viscopus. 

Les  actes  de  saint  Corneille  disent  que  Lucine  réunit  les  restes  de 
ce  pontife  aux  martyrs  Cerealis,  Sallustia  et  à leurs  vingt-un  compa- 
gnons. Parmi  les  tombes  de  la  crypte  qui  avaient  gardé  leurs  légendes 
funéraires,  aucune  n’offrait  ces  noms  bien  importants  pour  constater 
par  une  preuve  de  plus  l’identité  du  lieu  rendu  au  jour.  Mais  mon- 
seigneur Bartolini,  examinant  avec  soin  les  parois,  y signala  quelques 
mots  rapidement  tracés,  près  du  sépulcre  du  saint,  et  on  y lut  ; 

« Sanctus  Cerealis  et  Salustia  cum  xxi.  » L’hypogée  était  donc  re- 
connu, et  l’on  se  trouvait,  sans  doute  possible,  près  de  la  catacombe 
de  Saint-Calliste,  dans  cette  crypte  même  où  Lucine  avait  enseveli 
saint  Corneille,  à côté  de  Cerealis,  de  Sallustia  et  de  leurs  compagnons 
de  martyre.  Rien  ne  restait  donc  à désirer,  et  les  détailsde  la  décou- 
verte confirmaient  complètement  le  système  du  savant  romain,  puis- 
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que  une  chambre  pleine  de  décombres  tombés  d’en  haut,  décorée  de 
peintures  byzantines,  offrant  des  restes  d’inscription  damasienne  et 
des  légendes  tracées  aux  murs,  présentait  la  sépulture  d’un  martyr 
illustre,  indiquée  dans  ce  lieu  par  les  anciens  Itinéraires. 

Pour  terminer  ce  trop  long  examen,  je  dois  m’arrêter  ici,  en  ren- 
voyant le  lecteur  aux  intéressantes  études  consacrées  par  M.  de  Rossi 
à l’exploration  de  cette  crypte  dévastée- On  aimera  à voir  comment  ces 
débris  lui  fournissent  le  moyen  de  démontrer  l’étendue  des  con- 
quêtes de  la  foi  primitive  dans  les  plus  grandes  familles  de  Rome. 
Comment  la  haute  antiquité  des  peintures  de  l’hypogée  de  Lucine  af- 
firme celles  des  pratiques  de  l’Église,  en  présentant  les  clairs  sym- 
boles de  l’Eucharistie.  On  suivra  avec  fruit  ses  doctes  commentaires 
sur  les  emblèmes  des  anciens  jours,  le  Poisson,  l’Orante,  le  Trident, 
tracés  aux  murs  de  ce  cimetière;  sur  les  quelques  représentations 
profanes,  que  les  fidèles  consentaient  à introduire  dans  leurs  né- 
cropoles. 

Les  catacombes  sont  désormais  sa  conquête  légitime  et  son  do- 
maine. 

Il  le  rappelle  avec  un  juste  orgueil  : depuis  le  temps  que  l’on  fouille 
les  hypogées,  c’est-à-dire  depuis  prés  de  trois  siècles,  on  n’avait  en- 
core, et  toujours  par  hasard,  retrouvé  que  trois  groupes  de  tombes  his- 
toriques : en  1619,  celles  d’Abdon  etSennen;  en  1720,  celles  de  Fé- 
lix et  Adauctus;  en  1845,  celle  de  Prote  et  Hyacinthe.  Dans  le  courant 
de  dix  années,  et  par  la  puissance  d’un  système  qui  n’est  plus  à 
discuter,  il  a découvert  les  tombeaux  de  sainte  Cécile,  des  papes  Eu- 
sèbe,  Corneille,  Fabien,  Lucius,  Anténor,  Eutychien  ; il  ne  cesse 
point  de  poursuivre  des  conquêtes  désormais  certaines. 

Esprit  large,  méthodique  et  sagace,  il  est  de  ceux  qui  savent  voir 
vite  et  juste  et  comptent  de  droit  au  premier  rang  de  leurs  admira- 
teurs, ceux  qui  marchent  avec  eux  dans  une  môme  voie. 

Quelque  long  temps  qu’il  lui  puisse  être  donné  de  la  poursuivi’c, 
son  œuvre,  si  féconde,  sera  toujours  trop  tôt  interrompue,  et  nul 
n’en  pourra  reprendre,  en  entier,  l’immense  fardeau.  Il  laissera  du 
moins  après  lui,  et  ce  sera  là  son  mérite  singulier,  une  méthode 
claire  et  pratique,  faite  pour  assurer,  dans  des  mains  intelligentes,  la 
découverte  entière  de  la  Rome  souterraine  et  revivifier  les  catacombes, 
où  l’on  n’avait  encore  marché  qu’en  aveugle.  La  foi  y gagnera,  autant 
que  la  science  même,  car,  pour  redire  ici  le  mot  d’un  protestant  il- 
lustre, dans  peu  d’années  l’histoire  primitive  de  l’Église,  si  étudiée 
qu’elle  paraisse  être,  devra  être  reprise  à nouveau  et  soumise  à l’im- 
portant contrôle  des  monuments  antiques  sortis  du  sol  romain. 

J ai  plus  d’une  fois,  dans  ces  pages,  rappelé  la  grande  œuvre  de 
restauration  entreprise  aux  catacombes  par  le  pape  Damase , les 
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lombes  saintes  retrouvées  par  ses  mains,  la  mémoire  des  martyrs 
réveillée  dans  les  cœurs.  La  dédicace  de  la  Rome  souterraine  associe 
à la  gloire  de  l’ami  de  saint  Jérôme  le  pape  Pie  IX  qui,  lui  aussi,  sait 
encourager  rexhumalion  de  tant  de  monuments  précieux  pour  l’his- 
toire  des  dogmes  catholiques  ^ C’est  justice,  en  meme  temps  que 
pieuse  reconnaissance. 

Edmoind  Le  Blant. 


' >îon- seulement  les  fonds  nécessaires  pour  Pépoque  des  catacombes  sont  four- 
nis par  le  Saint-Père,  mais  la  Roma  sotterranea  a été  imprimée  à ses  frais.  Dans 
rétat  actuel  des  ünances  pontificales,  on  conçoit  les  sacrifices  qu'iJ  a dù  s’imposer. 
3Iais  le  concours  du  monde  chrétien  et  savant  viendra  en  aide  aux  généreux  efforts 
du  pontife.  Nous  avons  la  confiance  que,  parmi  les  lecteurs  du  Correspondant,  un 
grand  nombre  tiendront  à honneur  de  s'associer  à une  des  œuvres  les  plus  impor- 
tantes du  pontificat  de  Pie  IX,  en  enricliissant  leur  bildiothéque  du  magnifique  vo- 
lume de  M.  de  Rossi.  [Note  de  la  Rédaction.) 
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I 

Les  diplomates  jouissent  d’ordinaire  d’une  réputation  plus  grande 
auprès  de  leurs  contemporains  que  dans  l’histoire.  G’est  à peine  si 
leur  nom  survit  aux  questions  politiques  qu’ils  ont  traitées  ; ils  don- 
nent aux  souverains  et  aux  ministres  dirigeant  non-seulement  leurs 
pensées  et  leurs  travaux,  mais  encore  leur  gloire,  et  se  présentent  à 
la  postérité  sans  œuvre  qui  leur  soit  propre,  sans  idée  à laquelle  ils 
puissent  exclusivement  attacher  leur  nom.  Rejetés  en  arrière,  ils  sont 
difficilement  aperçus  par  les  générations  qui  assistent  au  spectacle 
lointain  des  événements.  Mais  il  est  aussi  facile  qu'équitable  de  re- 
mettre en  lumière  ces  obscurs  soldats  de  la  paix.  Il  suffit  de  raconter 
leur  vie  toujours  un  peu  oubliée,  de  les  montrer  directement  aux 
prises  avec  toutes  les  difficultés  au  milieu  desquelles  ont  été  discutés 
ces  traités  dont  nous  apprécions  les  avantages  sans  assez  nous  rendre 
compte  des  éfforts  laborieux  qui  les  ont  produits;  il  suffit  en  un  mot 
de  les  détacher  du  voisinage  dangereux  qui  les  efface  et  de  les  expo- 
ser en  quelque  sorte  seuls  au  jugement  de  la  postérité. 

Cet  acte  de  réparation  est  en  même  temps  une  étude  utile,  lorsque 
le  personnage  qui  en  est  l’objet  a été  mêlé,  comme  le  cardinal  de  Poli- 
gnac,  aux  plus  émouvants  débats  et  aux  plus  importants  événements 
de  son  siècle.  Ce  prélat,  dans  lequel  jusqu’ici  on  a vu  surtout  le  poète 
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cartésien  qui  a eu  le  singulier  mérite  de  réfuter  Lucrèce  dans  la  langue 
même  de  l’auteur  latin,  a eu  bien  d’autres  titres  à l’admiration  de 
ses  contemporains,  et  il  pourrait  être  considéré  sous  des  aspects  aussi 
variés  que  l’ont  été  son  génie  et  ses  aptitudes.  S’il  est  intéressant, 
en  effet,  d’étudier  comment  l’auteur  de  Y Anti-Lucrèce  a su,  inspiré 
par  une  muse  nécessairement  austère  et  grave  et  dans  une  langue 
étrangère,  parer  de  toutes  les  grâces  de  la  poésie  un  sujet  qui  semblait 
les  comporter  fort  peu  et  des  arguments  secs  et  abstraits  sur  les- 
quels le  génie  le  plus  poétique  pouvait  difticilement  avoir  prise,  il  ne 
le  serait  guère  moins  de  voir  en  lui  le  savant  numismate  dont  l’im- 
mense collection  de  médailles  n’a  pu  être  achetée  que  par  une  for- 
tune princière  ^ ; l’illustre  archéologue  qui  découvrit  à Rome  la  mai- 
son de  campagne  de  Marins,  peuplée  de  riches  statues,  et  qui  conçut 
le  hardi  projet  de  détourner  le  cours  du  Tibre  pour  lui  arracher  les 
antiques  trésors  qu’il  supposait  être  cachés  sous  ses  eaux  ; enfin  un 
des  membres  les  plus  érudits  de  l’Académie  des  sciences,  qui,  après 
avoir  dirigé  les  expériences  indiquées  par  Newton  sur  les  prismes  et 
les  couleurs,  en  fit  l’objet  d’un  mémoire  qui  étonna  l’Académie  tout 
entière  et  Newton  lui-même. 

Mais  sa  caiTière  politique,  dont  je  veux  m’occuper  aujourd’hui,  me 
semble  particulièrement  digne  d’un  examen  sérieux  et  approfondi. 
Prince  de  l’Église,  il  a exercé  sur  l’élection  de  quatre  papes  une 
influence  profitable  aux  intérêts  de  son  gouvernement,  et  il  a été 
chargé  de  la  mission  délicate  de  rapprocher  le  clergé  gallican  de  la 
cour  de  Rome.  Ambassadeur  de  Louis  XIV  auprès  de  Sobieski,  il  a 
assisté  à la  fin  du  règne  de  ce  grand  homme,  dont  il  a recueilli  les 
derniers  soupirs,  et  il  est  demeuré  en  Pologne  exposé  à des  dangers 
réels,  entouré  d’obstacles  considérables,  pendant  un  de  ces  interrè- 
gnes agités  et  désastreux  qui  précipitaient  de  plus  en  plus  un  peuple 
infortuné  vers  sa  ruine.  Représentant  du  roi  vaincu,  à Gerlruydem- 
berget  à Utrecht,  il  a su  parler  comme  si  nos  armées  avaient  été  vic- 
torieuses à des  ennemis  que  la  victoire  rendait  arrogants,  et  il  a main- 
tenu très-haut  l’honneur  et  la  dignité  de  son  pays. 

Melchior  de  Polignac  fut  le  second  ® fils  de  Louis  Armand,  viconate  de 
Polignac,  marquis  de  Chalençon,  et  de  Jacqueline  de  Beauvoir  du 
Roure,  sa  troisième  femme.  La  famille  du  cardinal  remonte  à une 
très-haute  antiquité.  Elle  tire  son  nom  de  l’ancien  château  de  Poli- 


Le  roi  de  Prusse,  Frédéric  le  Grand,  fit  acheter  par  son  ambassadeur  la  col- 
lection de  médailles  du  cardinal  de  Polignac. 

* Le  père  Charlevoix  {Mémoires  de  Trévoux,  juin  174-2,  p.  40o4)  dit  : le  trois lerne. 
Mais  tous  les  autres  biographes  du  cardinal  l’indiquent  comme  étant  le  second  fil.s 
issu  du  troisième  mariage  du  vicomte  Louis-Armand.  Voir  le  dictionnaire  de  Maty,e 
celui  de  Moreri,  t.  5,  p.  1016. 
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gnac,  situé  dans  le  Velay,  à trois  quarts  de  lieue  du  Puy , dans 
une  position  admirable.  Un  vaste  plateau,  coupé  à pic  sur  toutes 
ses  faces,  sert  d’immense  piédestal  à la  demeure  seigneuriale, 
œuvre  de  l’homme,  qui  est  bien  en  harmonie  avec  celle  de  la  na- 
ture. Ce  gigantesque  rocher,  avant  de  servir  d’abri  aux  vicomtes 
de  Polignac,  possédait,  assure-t-on,  un  temple  consacré  au  culte 
d’Apollon*. 

C’est  de  là  que  quelques  auteurs  voudraient  faire  sortir  les  Apolli- 
naires®,  se  fondant  sur  une  lettre  de  Sidoine  dans  laquelle  il  parte 
de  cette  antique  demeure  comme  de  sa  maison  paternelle.  D’après 
eux,  la  race  de  Polignac  dont  le  nom  aurait  pour  origine  le  culte 
même  d’Apollon  ’ descendrait  d’une  ancienne  famille  patricienne 
ayant  donné  des  sénateurs  à Rome.  L’un  de  ses  membres,  préfet  des 
Gaules,  s’y  serait  établi  et  aurait  eu  un  lils  qui,  converti  au  christia- 
nisme, aurait  été  la  souche  de  la  maison  de  Polignac. 

Quoi  qu’il  en  soit  de  cette  opinion  qui  ne  repose  que  sur  des  con- 
jectures ingénieuses*,  il  est  incontestable  que,  dès  918,  un  Polignac 
se  qualifia  du  nom  de  vicomte®,  et  qu’au  milieu  du  onzième  siècle 
Armand  1"  était  déjà  puissant  puisqu’ilput  soutenir  une  longue  guerre 
contre  Pierre  de  Mercœur,  évêque  du  Puy.  Dès  cette  époque,  les  vi- 
comtes de  Polignac  avaient  le  droit  de  battre  monnaie  à leur  coin, 
d'accorder  la  grâce  des  criminels,  d’imposer  des  tailles  dans  leurs 
terres  et  de  déclarer  la  guerre.  On  les  appelait  déjà  /rs  rois  des  mon- 
tagnes^ et  lorsque,  en  1535,  François  1",  se  trouvant  au  château  de 
Polignac,  entendit  parler  de  ce  titre  et  des  privilèges  dont  jouissait 
le  seigneur  son  hôte,  il  put  dire  qu’il  n’en  était  point  surpris  après 
la  magnificence  toute  royale  avec  laquelle  il  avait  été  reçu,  lui  et 
toute  sa  cour. 


< Ce  fait,  consigné  dans  les  histoires  les  plus  anciennes  de  l’Auvergne,  semble 
attesté  par  des  inscriptions  recueillies  par  Gruter  et  parles  débris  qui  subsistent 
encore  à côté  de  la  vieille  tour  seigneuriale.  On  y voit  en  effet  un  masque  d’Apôllon 
que  l'empereur  Claude  serait  lui-même  venu  consulter.  (Voir  le  Corpus  inscri- 
ptionum,  de  Jean  Gruter.)  Une  excavation  taillée  dans  le  rocher  aurait  dit-on,  caché 
dans  ses  larges  flancs  les  prêtres  du  dieu.  Sur  l’ouverture  plus  étroitede  cette  exca- 
vation, le  masque  adapté  aurait  donné  issue  aux  oracles  par  la  bouche  béante  qu'il 
présente. 

* Celte  opinion  est  relatée  dans  une  étude  consacrée  par  Ampère  à Sidoine  Apolli- 
naire (Tome  XVllIde  la  Revue  des  Deux  Mondes,  1859.) 

® Pod,  omniacus;  — pod,  podium  : éminence,  hauteur,  — omniacus  pour  ominia- 
cus  d’omen,  pré.sage — (Opinion  de  Faujas-de-Saint-Foud.) 

•*  M.  Francisque  Mandet  ne  partage  pas  cette  opinion.  11  la  combat  énergiquement 
dans  son  Histoire  du  Velay. 

® Le  titre  de  comte  était  porté  par  le  duc  d’.\quitaine,  comte  d’x\uvergne  et  du 
Velay. 
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Le  personnage  le  plus  célèbre  que  la  puissante  famille  de  Polignac 
ait  produit  ne  devait  participer  à aucun  de  ces  privilèges.  Né  le  second, 
Melchior  était  destiné  à l’Église.  A cette  époque,  en  effet,  les  enfants 
des  grandes  maisons  avaient  d’avance  leur  place  marquée  dans  la 
sociétér  L’aîné,  à qui  seiil  revenaient  la  fortune,  l’autorité,  les  allian- 
ces illustres,  était  chargé  de  représenter  la  famille  et  de  la  continuer; 
elles  cadets,  dans  l’inlérêt  de  sa  splendeur,  étaient  en  général  con- 
damnés à une  éternelle  stérilité. 

Voué  par  sa  naissance  à la  carrière  ecclésiastique,  Melchior  y 
fut  disposé  de  bonne  heure  par  l’abhé  de  Monlbourg,  son  oncle  pa- 
ternel^ Après  avoir  fait,  au  Puy  et  à Paris,  d’excellentes  études 
dans  le  séminaire  des  jésuites , où  se  trouvait  alors  la  plus  illustre 
jeunesse  du  royaume,  Polignac  passa  au  collège  d’Harcourt,  puis  il 
entra  en  Sorbonne,  où  il  acheva  l’étude  de  la  Ihéologie.  C’est 
là  qu’il  donna  une  première  preuve  de  l’étonnante  souplesse  de  son 
esprit. 

Aristote  régnait  encore  dans  les  écoles.  Polignac  l’étudia  par  défé- 
rence pour  ses  maîtres;  mais  il  se  livra  en  môme  temps  à la  lecture 
de  Descartes.  Les  deux  philosophies  contraires  marchaient  ainsi  de 
front  dans  les  études  du  jeune  al>!>é,  et,  après  avoir  fait  l’admiration 
des  zélés  péripatélicicns  qui  se  réjouissaient  de  trouver  en  lui  un  utile 
défenseur  de  leurs  chères  doctrines  menacées,  il  se  complaisait  àréfuter 
et  à renverser  le  soir  de  qu’il  avait daborieusement  démontré  et  édi- 
tiédansla  journée.' A la  tin  du  cours,  il  soutint  tout  d’abord,  par  une 
argumentation  irrésigtibleîet  avec  une  éloquence  entraînante,  les  théo- 
ries d’Aristote  ; puis,; deux  jours  après,  passant  tout  armé  à l’autre 
camp,  il  se  fit  le  fervent  apologiste  de  la  méthode  cartésienne.  11 
déploya  dans  les  deux  séances  un  si  égal  talent  que  scs  pT'ofesseurs 
sortirent  émerveillés  de  la  première,  et  que,  dans  la  seconde,  il  réu- 
nit tous  les  suffrages  des  adeptes  déjà  noml)reux  de  la  doctrine  nou- 
velle. C’était  se  signalei'  avec  éclat  à l’attention  de  scs  protecteurs,  et 
son  nom,  le  seul  bien  qu'il  eût  apporté  de  sa  province,  lui  en  assurait 
un  grand  nombre  qu’augmentaient  encore  sou  exquise  distinction  et 
ses  élégantes  manières. 

Melchior  de  Polignac  était  grand  et  bien  fait.  Il  avait  un  port  noble 

* C’est  lui  qui  est  enterré  dans  l'église  cle  Lnvoùtc-sur  Loire  (llaute-Loire),  pré.s 
du  château,  qui  appartient  encore  à la  lainiile  de  Polignac,  et  non  le  cardinal  comme 
on  le  croit  généralement.  La  similitude  des  nom  et  prénom  (l’abbé  tie  Monlbourg 
était  le  parrain  du  cardinal)  est  la  cause  de  cette  opinion  que  l’on  ne  peut  main- 
tenir si  l’on  examine  les  dales  inscrites  sur  le  tombeau.  Le  décès  y est  indiqué 
comme  étant  de  1699,  c’est-à-dire  quarante-deux  ans  avant  l'époque  de  la  mort  du 
cardinal.  Celui-ci  est  d'ailleurs  enterré  à l’église  Saint— Sulpice.  {Gallia  chrisLiana, 
t.X,  p.  1289.) 
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et  une  démarche  qui  était  grave  sans  être  hautaine.  Son  visage  était 
d’une  beauté  remarquable.  Ses  yeux  vifs  et  perçants  auraient  donné 
à sa  physionomie  un  peu  de  dureté,  si  la  grâce  de  son  sourire  n’était 
venu  en  adoucir  l’expression.  A l’air  de  grand  seigneur  qu’il  avait 
reçu  de  sa  naissance,  l’Eglise  avait  ajouté  la  douceur  et  l’orkction  du 
prêtre.  Il  était  né  pour  charmer  et  pour  toucher  plus  encore  que  pour 
convaincre*.  Tout  l’y  aidait:  un  esprit  élevé  et  délicat,  une  bonté 
aimable,  le  débil  le  plus  heureux,  une  voix  douce  et  insinuante,  des 
expressions  qui  lui  étaient  particulières.  Son  éloquence  était  de  celles 
qui  vont  au  cœur.  Aussi,  pendant  toute  sa  vie,  réussit-il  à plaire, 
depuis  le  temps  du  collège,  où  sa  supériorité  ne  choqua  jamais  ses 
condisciples,  jusqu’au  moment  où  il  sut  se  concilier  l’affection  des 
souverains  qui  l’envoyaient  en  ambassade  comme  de  tous  ceux  auprès 
desquels  il  était  accrédité,  et  où  il  réunit  les  suffrages  des  peuples 
les  plus  opposés  par  leurs  mœurs  et  parleur  caractère.  Son  maintien 
et  la  noblesse  écrite  sur  toute  sa  personne  inspiraient  du  respect, 
mais  ses  paroles  marquaient  tant  de  bonté  qu’on  était  toujours  à l’aise 
avec  lui.  Fait  pour  donner  le  ton,  il  paraissait,  en  le  donnant,  le 
prendre  des  autres,  et  son  génie  qui  le  rendait  propre  à parler  de 
toutes  choses,  à tout  entamer  sinon  à tout  approfondir,  pouvait  s’éle- 
ver, s’abaisser,  s’étendre,  se  rétrécir  au  gré  des  personnes  qui  l’appro- 
chaient. Son  savoir  se  répandait  sur  tous  les  sujets  ; « il  avait  l’écorce 
de  tous  les  arts  et  de  tous  les  métiers®,  » et,  loin  de  se  laisser  aller  au 
désir  naturel  de  faire  parade  de  l’universalité  de  ses  connaissances, 
il  ne  s’en  servait  que  pour  charmer,  et  il  aimait  mieux  attirer  dou- 
cement à son  opinion  que  l’imposer.  Mais  il  ne  poussait  pas  cette 
agréable  qualité  au  point  où  elle  aurait  été  un  défaut,  et  l’envie  de 
plaire  ne  lui  a jamais  enlevé  la  prudence.  S’il  parlait  assez  volontiers, 
il  ne  lui  échappait  rien  de  ce  qu’il  ne  voulait  pas  dire,  et  il  savait 
demeurer  impénétrable  tout  en  ne  le  paraissant  pas. 

Saint-Simon,  presque  toujours  exact  dans  ses  récits,  mais  souvent 
partial  dans  ses  appréciations,  insinue  que  les  convictions  religieuses 
de  l’auteur  de  V Anti-Lucrèce  étaient  peu  profondes.  Sans  prétendre 
signaler  chez  le  séduisant  prélat  la  rigide  austérité  des  Noailles  et  des 
Fénelon,  il  convient,  avant  d’accepter  ce  jugement,  de  se  souvenir 
que  Polignac,  faisant  partie  de  la  cour  de  la  duchesse  du  Maine, 
s’était  nécessairement  aliéné  le  duc  vindicatif.  Au  surplus,  il  ne  né- 
gligeait rien  et  se  servait  de  tout  pour  marcher  vers  le  but  qu’il  s’é- 

‘ Madame  de  Sévigné  a dit  du  cardinal  : « C'est  un  des  hommes  du  monde  dont 
« 1 esprit  me  paroît  le  plus  agréable;  il  sait  tout,  il  parle  de  tout,  il  a toute  la  dou- 
« ceur,  la  vivacité,  la  complaisance  qu’on  peut  désirer  dans  le  commerce.  » Lettre 
à Coulanges  du  18  mars  1690. 

2 Mémoires  de  Saint-Simon,  t.  VIII,  p.  241.  Édition  Delloye. 
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lait  fixé  ; mais,  lorsqu’il  l’avait  atteint,  il  n’abandonnait  pas  ceux 
qui  lui  avaient  été  utiles,  prouvant  ainsi  que  sa  séduisante  bonté  était 
plutôt  un  trait  de  caractère  qu’une  habileté  calculée. 

Son  respect  et  son  dévouement  pour  Louis  XIV  étaient  profonds.  Sans 
jamais  s^humilier  devant  lui,  il  a toujours  cherché  à lui  plaire,  mais 
on  ne  pouvait  servir  qu’à  ce  prix  le  monarque  impérieux,  et  si  d’ail- 
leurs Polignac  a d’ordinaire  suivi  fidèlement  les  idées  de  son  maître, 
il  lui  a quelquefois  communiqué  et  fait  accepter  les  siennes  propres. 
Il  a compris  la  situation  délicate  où  le  mettait  son  extrême  jeunesse: 
il  a étudié  ceux  avec  lesquels  il  allait  être  en  contact  et  que  son  ra- 
pide coup  d’œil  lui  a fait  bien  vite  connaître.  Aussi  quand,  à un  âge 
consacré  d’ordinaire  au  plaisir,  on  est  venu  l’enlever  à la  vie  de  Paris 
et  l’emmener  en  ambassade,  il  s’est  trouvé  tout  prêt  à entrer  dans 
une  carrière  qui  semble  exiger  Inexpérience  d’un  âge  avancé.  L’abbé 
de  Polignac  avait  vingt-huit  ans  lorsque  le  cardinal  de  Bouillon,  qui 
avait  apprécié  sa  précoce  maturité,  le  conduisit  à Rome  où  l’appelait 
le  conclave  réuni  par  la  mort  d’innocent  XI. 


Il 

Les  relations  de  Louis  XIV  avec  la  cour  de  Rome  étaient  alors  très- 
tendues’.  Entre  les  deux  partis,  le  parti  français  et  le  parti  autrichien, 
qui  composaient  le  monde  catholique,  la  cour  de  Rome  avait  natu- 
rellement penché  pour  celui  que  la  communauté  d’intérêts  unissait  à 
elle  et  qui,  par  l’étendue  de  ses  forces,  pouvait  lui  être  l’appui  le  plus 
ferme  contre  les  dissidents  religieux.  D’ailleurs,  tandis  qu’elle  trou- 
vait dans  la  péninsule  espagnole  la  foi  la  moins  raisonneuse  et  la  do- 
cilité la  plus  complète,  en  France  il  éclatait  d’alarmantes  querelles 
théologiques  que  n’avait  pu  prévoir,  malgré  son  extrême  prudence 
et  la  précision  de  ses  actes,  le  concile  de  Trente.  Le  sentiment  de  la 
nationalité  française  opposait  au  Saint-Siège  les  principes  d’indépen- 
dance sur  lesquels  allait  se  fonder  l’Église  gallicane. 

Mais  les  préférences  de  la  cour  de  Rome  étaient  peut-être  trop  pro- 
noncées. D’un  côté,  le  refus  de  reconnaître  le  Portugal  qui  s’était 
séparé  d’avec  l’Espagne  et  de  donner  l’institution  canonique  à ses 
évêques,  la  haute  influence  exercée  par  le  parti  hispano-autrichien 
dans  l’élection  des  papes  et  leur  dévouement  au  parti  qui  les  avait 
élevés  sur  le  Saint-Siège;  de  l’autre,  l’alliance  de  Mazarin  avec  Crom- 
well, l’accueil  de  plus  en  plus  systématiquement  hostile  fait  aux 
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plaintes  sans  cesse  renaissantes  du  nonce,  avaient  causé  entre  la 
cour  de  Rome  et  la  cour  de  France  un  refroidissement,  indice  cer- 
tain d’une  rupture  pi’ochaine.  Cette  ruptui’e,  qui  avait  été  sur  le  point 
d’éclater  sous  Alexandre  Vil,  et  qu’avait  retardée  la  soumission  de 
ce  pape,  fut  amenée  par  la  conduite  de  ses  successeurs,  Clément  IX  et 
Clément  X,  qui  entraînés,  l’im  par  son  entourage,  l’autre  par  ses  an- 
tipathies personnelles,  continuèrent  à embrasser  le  parti  espagnol. 
De  son  côté,  Louis  XIV  la  rendit  inévitable.  Il  confisqua  de  sa  propre 
autorité  des  biens  ecclésiastiques,  greva  les  bénéfices  de  l’Église  de 
pensions  militaiîes,  étendit  à la  France  entière  le  droit  que  le  roi 
n’avait  possédé  jusque-là  que  dans  quelques  provinces  sur  les  revenus 
des  évêchés  vacants  % et,  se  fondant  sur  un  édit  de  saint  Louis,  tombé 
en  désuétude,  il  plaça  sous  la  surveillance  la  plus  sévére  les  envois 
d’argent  faits  à la  cour  de  Rome.  Mais,  à la  mort  de  Clément  X,  on  vit 
monter  sur  le  trône  pontifical  un  pape  dans  lequel  Louis  XIV  devait 
rencontrer  une  résistance  aussi  habile  qu’opiniâtre. 

Benoît  Odescalchi  qui,  sous  le  nom  d’innocent  XI,  rappela  les 
temps  les  plus  glorieux  delà  papauté,  fut  aussi  grand  politique  que 
sévère  réformateur.  Dans  la  lutte  qu’il  soutint  contre  Louis  XIV,  il 
suppléa  par  ses  alliances  à l’insuffisance  des  moyens  dont  il  disposait. 
Les  armes  spirituelles  qui  avaient  été  d’un  si  puissant  secours  à ses 
prédécesseurs  se  trouvant  émoussées  par  l’abus  qu’ils  en  avaient  fait, 
il  appela  à son  aide  toute  l’habileté  temporelle,  et  le  chef  de  l’Église 
n’hésila  pas  à se  liguer  contre  son  adversaire,  même  avec  les  Etats 
protestants.  Ayant  à la  fois  la  prudence  qui  conseille  les  réformes  et 
la  fermeté  indispensable  pour  les  faire  accepter,  il  mit  la  même  éner- 
gie à déraciner  les  abus  de  l’intérieur  qu’à  soutenir  à l’étranger  les 
privilèges  contestés  du  Saint-Siège.  Il  renonça  au  népotisme,  cette 
plaie  de  tout  État  dans  lequel  le  pouvoir  n’appartient  pas  à la  même 
famille,  bannit  de  Rome  les  usuriers,  renvoya  tous  les  évêques  dans 
leurs  diocèses,  rétablit  la  discipline  et  évita  au  gouvernement  papal 
par  de  sages  économies  une  banqueroute  menaçante.  Austère  dans 
ses  mœurs,  inébranlable  dans  ses  principes,  inflexible  dans  ses  réso- 
lutions, actif  et  ardent  dans  la  lutte,  fécond  en  ressources,  ce  grànd 
pape  aurait  été  digne  de  vivre  quatre  siècles  plutôt  entre  Grégoire  Vll 
et  Boniface  Vlll.  Il  sut  résister  avec  une  vigueur  inébranlable  au  plus 
puissant  des  rois,  et  il  soutint  toujours  contre  les  grands  les  intérêts 
du  peuple,  des  rangs  duquel  l’élection  l’avait  fait  sortir®. 

Apprenant  que  les  évêques  d’Alet  et  de  Painiers,  qui  seuls  avaient 


* C’est  ce  droit  qu’on  nommait  liegale. 

- Ben®ît  Odescalchi  appartenait  à une  famille  de  commerçants,  originaire  de 
Lombardie. 
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protesté  contre  l’extension  de  la  régale,  étaient  déposés  de  leur  siège 
et  se  trouvaient  réduits  à vivre  d’aumônes,  Innocent  XI  se  déclara 
leur  défenseur,  et  il  ne  craignit  pas  de  les  aider  de  ses  secours  et  de 
les  encourager  dans  leur  opposition  par  les  brefs  les  plus  énergiques. 

Mais  résister  à Louis  XIV  était  alors  lutter  contre  l’épiscopat  fran- 
çais presque  tout  entier.  Dans  sa  fougue  véhémente.  Innocent  XI  ne 
le  ménagea  pas  assez.  En  comprenant  l’épiscopat  ainsi  que  le  parle- 
ment dans  ses  plaintes  et  dans  ses  condamnations,  il  donna  occasion 
de  se  produire  aux  sentiments  d’indépendance  qui  depuis  longtemps 
agitaient  le  clergé  français.  Entraînée  par  Colbert  % Letellier  et  le 
père  Lachaise,  présidée  par  Bossuet,  l’Église  de  France  publia,  le 
19  mars  1682,  les  quatre  fameux  articles  dont  le  premier  établit  la 
distinction  complète  du  pouvoir  temporel  d'avec  le  pouvoir  spirituel; 
le  second,  la  supériorité  d’un  concile  sur  le  pape;  le  troisième,  l’in- 
violabilité des  libertés  gallicanes,  et  dont  le  quatrième,  attaquant  de 
front  l’autorité  spirituelle,  nie  l’infaillibilité  du  pape  quand  il  n’a  pas 
l’assentiment  de  l’Église. 

Aussitôt  Innocent  XI  « improuve,  annule  et  casse ^ » celte  décla- 
ration, refuse  l’institution  canonique  aux  ecclésiastiques  proposés  par 
le  souverain,  abolit  solennellement  le  droit  d’asile®  accordé  aux  am- 
bassadeurs, et,  comme  l’envoyé  français*  entrant  à Rome  y veut 
soutenir  avec  une  escorte  redoutable  ce  droit  que,  seul  de  tous  les 
autres  représentants,  il  prétend  conserver®,  le  pape  prononce  les 
censures  contre  lui  et  fait  mettre  en  interdit  l’église  dans  laquelle 
l'ambassadeur  de  Louis  XIV  a assisté  à l’office  divin. 

Le  roi  répond  à cet  acte  en  convoquant  un  concile  général,  en  faisant 
occuper  Avignon,  en  emprisonnant  le  légat  de  celte  ville  et  en  mani- 
festant l'intention  de  créer  patriarche  de  France  M.  de  Harlay,  ar- 
chevêque de  Paris.  C’était  le  schisme.  Telle  était  donc  la  situation  : 
trente-cinq  évêques  français  sans  institution  canonique,  le  roi  occu- 
pant une  province  papale,  et,  des  deux  ambassadeurs  de  la  France  et 
du  Saint-Siège,  l’un  excommunié,  l’autre  retenu  en  prison. 

^ Voir  les  Nouveaux  opuscules  de  l’abbé  Fleury.  Paris,  1807. 

^ Bref  du  11  avril  1682. 

® C’est  le  droit  de  franchise  contre  lequel  les  papes  Jules  III,  Pie  IV'^,  Grégoire  Xlil 
et  Sixte  V avaient  déjà  rendu  plusieurs  décrets.  Il  ne  se  bornait  point,  à Rome,  au 
simple  privilège  d’asile  dans  le  palais  d’un  ambassadeur,  mais  il  s’étendait  encore 
aux  maisons  adjacentes  et  presque  à tout  un  quartier,  de  sorte  que  tous  ceux  qui 
étaient  poursuivis  par  la  justice  y étaient  dérobés  à son  action  et  y trouvaient  1 im- 
punité. 

^ Le  marquis  de  Lavardin. 

® On  cita  l’exemple  des  autres  souverains  à Louis  XIV  qui  répondit  : « Je  ne  suis 
« pas  accoutumé  à me  régler  sur  la  conduite  d’autrui  ; Dieu  m a établi  pour  donner 
'<  l’exemple  aux  autres,  non  pour  le  recevoir.  » 
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Dans  ces  circonstances  difficiles,  que  fait  Innocent  XI?  Il  oppose 
une  inflexible  obstination  que  rien  ne  peut  briser.  Loin  de  reculer 
d’un  seul  pas,  il  marche  en  avant  et  il  réussit  à améliorer  une  situa- 
tion qui  paraît  désespérée.  Ne  parvenant  pas  à susciter  des  ennemis 
à Louis  XIV  parmi  les  prélats  français,  il  en  cherche  autour  de  la 
France.  Ne  trouvant  pas  d’alliés  dans  ses  fils  spirituels,  il  sort  du  sein 
de  l’Église  et  s’adresse  aux  dissidents.  Ne  pouvant  pas,  dans  sa  résis- 
tance opiniâtre  contre  le  plus  puissant  monarque  de  la  chrétienté,  s’ap- 
puyer sur  son  autorité  apostolique,  il  se  sert  de  l’opposition  générale 
soulevée  par  les  audacieuses  entreprises  de  Louis  XIV  contre  la  liberté 
de  l'Europe.  Il  ne  se  contente  pas  de  fournir  des  subsides  à l’Autriche 
dans  sa  guerre  contre  les  Turcs,  il  voit  dans  l’Église  réformée  un  prince, 
Guillaume  d’Orange,  qui  aspire  au  trône  d’Angleterre,  et  il  entre  en  re- 
lations avec  lui.  Bien  plus,  lorsque  le  siège  archiépiscopal  de  Cologne  de- 
vient vacant,  il  refuse  l’investiture  canonique  à l’élu  du  chapitre,  parce 
qu'il  est  le  candidat  de  la  France,  et,  en  asseyant  sur  ce  siège  Clé- 
ment de  Bavière,  son  rival,  il  force  Louis  XIV  à envahir  l’Allemagne, 
et  à provoquer  par  cet  acte  une  coalition  européenne  qui  lui  sera  dé- 
sastreuse. On  vit  alors  le  pape  Innocent  XI  désapprouver  les  relations 
étroites  qui  existaient  entre  Louis  XIV  et  Jacques  II,  roi  catholique, 
poursoutenir  au  moins  de  ses  vœux  un  prétendant  qui  nelétait  pas*, 
et  le  chef  de  l’Église  entrer  contre  la  France  dans  une  coalition  qui 
reposait  sur  des  forces  et  obéissait  à des  impulsions  protestantes^. 
Par  cette  politique  habile.  Innocent  XI  essaya  de  combattre  les  pro- 
jets et  de  contre-balancer  l’influence  menaçante  d’un  monarque  am- 
bitieux, et  il  espéra  défendre  et  faire  définitivement  prévaloir  les 
droits  du  Saint-Siège. 

Mais  il  ne  lui  fut  pas  donné  de  voir  ce  triomphe.  La  mort  vint  l’en- 
lever le  12  août  1689,  et  ouvrir  le  conclave  pour  lequel  le  cardinal 
de  Bouillon  et  l’abbé  de  Polignac  avaient  quitté  la  France. 

La  conduite  du  prélat  et  de  son  jeune  assesseur  était  toute  indiquée  ; 
exercer  une  influence  française  dans  l’élection,  chercher  à contre- 
balancer le  parti  espagnol  en  en  détachant  quelques  cardinaux  ita- 
liens, et  fixer  le  choix  sur  un  homme  pacifique  et  disposé  à la  récon- 
ciliation. Louis  XIV  la  désirait  en  effet.  Ce  prince  avait  été  entraîné 
dans  sa  lutte  contre  le  pape  plus  loin  que  ne  l’auraient  exigé  ses  inté- 

* Mémoires  du  comte  Dohna  : p.  78.  Lettre  du  nonce  apostolique.  Histoire  de  la 
Révolution  de  1688,  t.  2. 

^ Louis  XIV  venait  alors  designer  la  révocation  de  l’édit  de  Nantes.  Innocent  XI 
àma  très-nettement  cet  aeîe.  « Nous  ne  voulons  pas,  écrivit-il  au  roi,  de  conversion 
<•<  executée  par  des  apôtres  armés.  Jésus-Christ  ne  s’est  pas  servi  de  cette  méthode:  il 
aut  conduire  les  hommes  dans  le  temple  et  non  pas  lesv  traîner.  » Venier,  Rela- 
tione  de  Francia,  1 689. 
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rêts  et  qu’il  ne  l’aurait  voulu  lui-même.  La  résistance  hautaine  d’in- 
nocent XI  lui  avait  fait  dépasser  le  but,  et  son  amour-propre,  bien 
plus  que  sa  véritable  politique,  avait  inspiré  sa  conduite.  D’un  autre 
côté,  il  surveillait  avec  soin  la  succession  d’Espagne,  but  patiemment 
poursuivi  depuis  le  commencement  de  son  règne,  et,  prêt  à chaque 
instant  à frapper  un  grand  coup,  il  tenait  à ménager  les  puissances. 
Aussi  le  premier  ambassadeur^  qui  paraît  à Rome,  après  la  mort 
d’innocent  XI,  renonce-t-il  au  droit  d’asile.  En  même  temps  le  com- 
tat  d’Avignon  est  rendu  à Alexandre  VIH.  Par  ces  deux  actes,  dont  il 
ne  faudrait  pourtant  pas  exagérer  l’importance,  puisque  l’un  était 
la  restitution  d’une  province  papale,  et  l’autre  consacrait  l’abandon 
d’un  privilège  exorbitant,  auquel  avaient  déjà  renoncé  les  autres 
souverains,  Louis  XIV  espérait  engager  le  nouveau  pape  à recon- 
naître l’extension  de  la  régale  en  France,  ainsi  que  les  déclarations 
de  1682. 

C’est  pour  l’amener  à ces  concessions  qu’il  ordonna  à l’abbé  de 
Polignac  de  demeurer  à Rome.  Dans  le  rôle  secondaire  joué  dans  le 
conclave  auprès  du  cardinal  de  Rouillon,  le  jeune  abbé  s’était  en  effet 
attiré  à un  tel  degré  l’estime  et  l’affection  des  prélats  romains,  que 
ceux-ci  l’avaient  distingué,  et  que  l’ambassadeur  de  France  pria 
Louis  XIV  de  le  laisser  à Rome  « comme  étant  le  seul  capable,  disait- 
« il,  de  séduire  le  nouveau  pape  et  de  le  pousser  à corriger  la  mali- 
« gnité  du  précédent  pontificat.  » 

Aucun  choix  ne  pouvait  être  plus  heureux.  Le  caractère  et  l’esprit 
de  Polignac  devaient  en  effet  être  goûtés  par  un  pontife  doux,  affable, 
aux  manières  engageantes  et  gracieuses,  sachant  beaucoup  et  causant 
avec  une  merveilleuse  facilité.  L’aimable  vieillard®  se  retrouvait  en 
quelque  sorte  avec  bien  de  ses  qualités  dans  le  jeune  abbé  qu’il  qua- 
lifiait de  séducteur  et  dont  il  disait  : « Il  ne  me  contredit  jamais,  il 
« paraît  toujours  de  mon  avis,  et  je  ne  sais  comment  pour  l’ordinaire 
« il  m’entraîne  dans  le  sien.  » Mais,  sans  avoir  la  rigidité  inflexible 
de  son  prédécesseur,  Alexandre  VIII  devait  persister  dans  les  principes 
d’innocent  XI.  Il  considérait  les  déclarations  de  1682  comme  un  des 
plus  grands  coups,  qui  eût  jamais  été  dirigé  contre  la  papauté  ; il  s’y 
reportait  sans  cesse,  le  cœur  plein  d’amertume,  et  se  reprochait,  en 
versant  des  larmes  et  en  soupirant,  de  tarder  à les  condamner  à son 
tour.  Le  4 août  1690,  ne  pouvant  différer  plus  longtemps  la  manifes- 
tation de  son  opinion  sur  un  si  grave  sujet,  il  rédige  une  bulle  qui 
maintient  de  la  manière  la  plus  formelle  la  suppression  prononcée 
par  son  prédécesseur.  Mais  l’abbé  de  Polignac  accourt  auprès  du  pon- 

* Le  duc  de  Chaulnes. 

- Alexandre  VIII,  né  en  1610,  avait  été  élu  à l'àge  de  79  ans. 
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life-  il  lui  expose  la  situation  de  la  France  ; il  lui  annonce  les  consé- 
quences si  fatales  à la  religion  qu’aura  une  nouvelle  rupture  et  il 
obtient  que  la  publication  de  la  bulle  soit  retardée. 

Aiexandre\IlI  ne  devaitpas  occuper  longtemps  le  trône  pontifical^. 
Agé  de  quatre-vingt-un  ans,  infirme,  malade  et  se  voyant  sur  le  lit  de 
mort,  il  dicte  pour  Louis  XIV  la  lettre  la  plus  touchante.  Il  le  supplie 
« de  considérer  qu’il  ne  peut  pas  condamner  ce  qu’innocent  n’a  fait 
« qu’en  bonne  conscience  et  conformément  au  devoir  de  sa  charge.  >• 
L’abbé  de  Polignac  porta  cette  lettre  au  roi,  et  c’est  après  l’entretien 
dans  lequel  il  en  commenta  les  termes  et  ajouta  son  éloquence  à celle 
du  pape,  qu’il  mérita  que  Louis  XIV  dit  de  lui  : « Je  viens  de  causer 
« avec  un  homme,  et  un  jeune  homme,  qui  m’a  toujours  contredit  sans 
« que  j’aie  pu  me  fâcher  un  seul  moment.  » 

La  mort  prévue  d’Alexandre  VIII  arrêta  ces  négociations  dont  le 
succès  allait  dépendre  du  choix  de  son  successeur.  L’abbé  de  Polignac 
se  hâta  de  retourner  à Rome  pour  entrer  de  nouveau  dans  le  conclave 
comme  assesseur  du  cardinal  de  Bouillon.  La  lutte  y fut  longue  et 
vive  entre  le  parti  français  et  le  parti  espagnol.  Pendant  cinq  mois, 
les  prélats  italiens  hésitèrent  et  subirent  tour  à tour  des  influences 
contraires.  Enfin,  après  bien  des  intrigues  et  les  débats  les  plus  ani- 
més, le  parti  français  l’emporta.  Le  12  juillet  1691,  la  majorité  des 
voix  du  conclave  se  réunit  sur  Antonio  Pignatelli  (Innocent  XII)  dans 
lequel  Louis  XIV  trouva  contre  l’empereur  d’Allemagne  un  allié  dé- 
voué, et  qui  devait  faire  abandonner  pour  longtemps  la  politique  anti- 
française suivie  par  la  cour  de  Rome  depuis  Urbain  VIII.  Mais  ce  ré- 
sultat, d’autant  plus  précieux  pour  LouisXIV  qu’une  partie  de  l’Europe 
était  alors  soulevée  contre  lui,  ne  fut  obtenu  que  lorsque  les  ques- 
tions pendantes  entre  les  deux  cours  eurent  été  résolues.  Louis  XIV 
renonça  solennellement  au  droit  d’asile,  les  prélats  français  se  sou- 
mirent et  le  roi  annonça  lui-même®  au  pape  « qu’il  venait  de  donner 
« les  ordres  nécessaires  afin  que  son  édit  relatif  à la  déclaration  du 
« clergé  ne  fût  pas  observé.  » L’Église  l’emporta  encore  parce  qu’elle 
avait  su  attendre  le  moment  propice,  se  servir  du  temps  sans  le  de- 
vancer, et  qu’un  de  ses  papes,  ne  cédant  point  devant  le  monarque 
français,  avait  opposé  à ses  menaces  comme  à ses  attaques  la  plus 
tranquille  et  la  plus  inébranlable  obstination. 

L’abbé  de  Polignac,  qui  n’avait  pas  été  étranger  à la  nomination 
d’innocent  XII,  et  qui  était  parvenu  à faire  comprendre  dans  le  con- 
clave la  nécessité  d’une  réconciliation  entre  les  deux  gouvernements, 
rentra  en  France,  évita  la  cour  et  s’enferma  dans  le  séminaire  des 

* Il  ne  régna  que  quinze  mois  et  \’ingl-six  jours. 

- Lc'tlre  du  4i  septembre  tC95. 
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Bons-Enfants.  C’est  là  qne  pendant  trois  années  il  compléta  ses  études, 
se  livra,  sur  les  temps  passés,  aux  recherches  les  plus  approfondies,  et 
demanda  à l’histoire  le  secret  de  la  diplomatie. 

Mais  Louis  XIV,  qui  avait  distingué  le  véritable  mérite  de  Polignac 
et  qui  avait  remarqué  la  netteté  et  la  pénétration  de  son  esprit,  le 
nomma  son  ambassadeur  extraordinaire  à Varsovie. 

L’Église  formait  alors  de  grands  politiques.  Aux  facultés  naturelles 
qu  elle  savait  diriger  et  tour  à tour  contenir  et  développer,  elle 
ajoutait  la  force  que  donne  l’éminence  du  rang  et  les  ménagements 
qu’il  impose.  C’est  élevé  dans  cette  grande  école,  d’où  étaient  sortis 
les  deux  plus  illustres  ministres  qu’ait  eus  la  France,  que  Polignac 
entra  d’unemanière  plus  directedansla  carrière  diplomatique,  chargé 
d’une  des  missions  les  plus  difficiles  qui  aient  jamais  été  confiées  à 
un  ambassadeur. 


III 


Plaire  à une  nation  qui  n’avait  alors  ni  nos  mœurs  ni  nos  habi- 
tudes, empêcher  chacun  des  fils  d’un  héros  qui  avait  été  un  des  plus 
grands  rois  de  la  Pologne  d’être  élu  pour  remplacer  son  père,  con- 
tre-balancer  l’influence  d’un  souverain  voisin  dont  l’armée  menaçante 
occupait  les  frontières  du  royaume,  imposer  à un  peuple  chatouilleux 
et  ombrageux,  un  prince  étranger,  presque  inconnu,  peu  désireux 
de  la  couronne,  et  parvenir  à le  faire  nommer  roi,  telle  fut  la  mission 
extraordinaire  confiée  à l’abbé  de  Polignac.  J’essayerai  de  montrer 
qu’il  fut  toujours  à la  hauteur  des  difficultés  inouïes  qu’elle  présenta, 
qu’isolé,  sans  appui,  mais  éloquent,  adroit,  l'ésolu,  il  l’emporta  au 
milieu  de  l’anarchie  sur  un  peuple  marchant  sans  règle  et  sans  direc- 
tion, et  que,  si  quatre  ans  de  luttes,  d’artifices,  d’éloquence,  d’intri- 
gues, de  courage,  ont  abouti  à un  résultat  négatif  pour  le  prince  de 
Conti,  il  est  juste  d’en  attribuer  la  cause  non  au  négociateur  qui  a pu 
saisir  la  couronne  et  l’offrir  au  prince,  mais  bien  à celui-ci  dont  l’ex- 
trême réserve,  les  perpétuels  délais,  les  désolantes  lenteurs  et  l’indif- 
férence non  dissimulée  ont  paralysé  l’action  de  son  zélé 'et  habile  re- 
présentant. 

Le  2 juillet  1693,  l’abbé  de  Polignac  quitte  la  France.  Dès  ce  mo- 
ment, le  but  qui  lui  a été  indiqué  par  Louis  XIV  est  devant  ses  yeux, 
et,  dès  les  premiers  jours  de  son  ambassade,  il  le  poursuit  avec  une 
vigueur  qui  fait  déjà  présager  le  succès.  A Copenhague,  il  fixe,  avec 
Aoct  1 865.  b i 
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Bünrepos,  notre  ambassadeur,  les  bases  d’une  alliance  de  cette 
cour  avec  celles  de  France  et  de  Pologne,  alliance  qui  menaçait 
tout  autant  l’électeur  de  Brandebourg  que  l’Angleterre  et  la  Hollande. 
A Dantzig,  il  termine  très-heureusement  un  différend  qui  s’était 
élevé  entre  les  armateurs  français  et  les  commerçants  anglais,  et  il 
donne,  de  la  part  de  Louis  XIV,  une  distinction  enviée  à l’abbé  d’Oliva, 
courtisan  adroit  et  insinuant,  auquel  ses  connaissances  littéraires  et 
son  habileté  ont  assuré  à Varsovie  une  haute  influence  qui  appar- 
tiendra désormais  au  parti  français^.  AHolowick,  il  gagne  l’affection, 
qui  lui  sera  plus  tard  très-précieuse,  du  primat  de  Pologne  appelé  à 
présider  aux  élections,  du  cardinal  Radziéjouvviski  dont  l’éducation  a 
été  dirigée  par  une  reine  française,  Marie  de  Gonzague  ; qui,  comme 
Polignac,  a étudié  au  collège  d’Harcourt  et  dans  la  mémoire  recon- 
naissante duquel  le  souvenir  de  la  France  est  demeuré  cher  et  vivace. 
Enfin,  le  29  juillet,  il  fait  son  entrée  à Varsovie. 

Jean  Sobieski  y régnait  encore,  mais  il  n’élait  plus  que  le  débris 
de  lui-même.  Ce  héros,  admirablement  doué  de  la  nature  et  dont 
l’illustre  famille  avait  puissamment  contribué  à l’exercice  de  ses  mâles 
vertus,  auquel  ses  ancêtres  avaient  légué  les  plus  glorieux  exemples, 
et  qui  avait  trouvé  chez  sa  mère  même.les  sentiments  d’une  Spartiate, 
avait  de  bonne  heure  ouvert  son  âme  aux  influences  les  plus  patrio- 
tiques, et,  dès  son  jeune  âge,  il  avait  voué  aux  ennemis  de  son  pays 
une  de  ces  haines  vigoureuses  qui  lorsqu’elles  animent  ungénie  puis- 
sant, engendrent  une  longue  suite  de  victoires.  Aussi,  quoique  vivant 
dansle  siècle  qui  a vu  le  plus  de  grands  guerriers, c’est  à lui  qu’il  a été 
donné  d’accomplir  les  actions  les  plus  extraordinaires.  Barrière  redou- 
table contre  les  Turcs,  il  a sauvé  et  la  Pologne,  et  Vienne,  et  la  chré- 
tienté tout  entière,  et  ses  exploits  Icnaient’tellement  du  prodige  que  le 
nom  seul  de  Sobieski  jetait  l’épouvaïdc  parmi  les  infidèles.  Porté  par 
acclamation  sur  ce  trône  qu’il  avait  si  noblement  défendu,  il  a été  le 
seul  roi  peut-être  qui  n’ait  pas  emprunté  d’éclat  au  rang  suprême. 
Isolé  sur  la  scène,  n’ayant  pas  de  grands  hommes  pour  appui,  il  a 
fait  rejaillir  sur  la  Pologne  une  gloire  qui  lui  appartient  tout  enuère. 
Mais  le  héros,  intrépide  et  indomptable  sur  le  champ  de  bataille, 
n’était  plus  qu’un  homme  dans  son  pays.  Trop  faible  pour»  résister 
aux  moindres  désirs  d’une  femme  qu’il  idolâtraitet  dont  il  a toujours 
été  l’esclave  ; se  résignant  trop  facilement  aux  vices  de  la  constitution 
de  la  Pologne  et  déplorant  le  mal  sans  oser  y porter  remède;  n’ayant 
ni  assez  de  volonté  pour  assurer  l’hérédité  dans  sa  famille,  ni  assez  de 
désintéressement  pour  ne  pas  exiger  ce  témoignage  de  reconnaissance 
de  ses  sujets  ingrats;  ne  voulant  déplaire  à aucune  des  grandes  familles 

* Lettre  de  l’abbé  de  Polignac  à M.  de  Groissy,  ministre  des  affaires  étrangères. 
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polonaises  dont  il  était  ou  l’allié,  ou  l'ami,  ni  à une-classe  de  laquelle 
il  sortait;  voyant  déjà  s’annoncer  terrible  et  impitoyable  l’anarchiede 
l’interrègne  ; ne  pouvant  plus  reposer  ses  regards,  de  près  ou  de  loin, 
dans  l’État  comme  dans  sa  famille,  que  sur  des  rivalités,  des  dissen. 
sions,  des  misères;  infirme,  embarrassé  par  un  enbompoint  incom- 
mode; malheureux  comme  roi,  plus  malheureux  encore  comme 
époux  et  comme  père,  Sobieski  expiait  sa  gloire. 

A côté  de  lui,  Marie-Gasimire  Lagrange  d’Arquien  occupait  le 
trône.  Cette  femme,  que  Louise  de  Gonzague  avait  amenée  de  France 
quand  elle  était  venue  épouser  Wladislas  Wasa,  n’avait  pas  lardé  à 
exercer  autour  d’elle  par  son  éclatante  beauté  une  irrésisfible  séduc- 
tion et  un  empire  inexprimable.  Unie  à Sobieski,  et  plus  ambitieuse 
que  lui,  elle  avait  cherché  dés  ce  moment  par  ses  intrigues  à lui 
assurer  la  couronne,  pendant  qu’il  la  méritait  par  ses  victoires.  Trop 
fière  pour  être  éblouie  par  le  rang  suprême,  l’honneur  d’être  la 
femme  de  Sobieski  ne  lui  avait  pas  suffi;  elle  avait  voulu  gouverner, 
et,  tandis  que  son  trop  tendre  époux  séparé  d’elle  par  de  lointaines 
expéditions,  lui  écrivait  du  camp  les  lettres  les  plus  affectueuses,  in- 
sensible à la  gloire  de  l’illustre  vainqueur,  étrangère  aux  intérêts  de 
son  pays  d’adoption,  elle  ne  considérait  que  les  siens  propres  e 
remplissait  le  palais  et  l’État  de  complots,  de  menées,  de  discordes 
et  de  vénalité.  Ne  se  contentant  pas  d’un  rôle  secondaire,  elle  s’était 
ingérée  dans  toutes  les  affaires  de  la  république,  troublant  l’inté- 
rieur du  roi  par  son  inquiète  mobilité,  plus  jalouse  de  la  confiance 
de  son  mari  que  de  sa  tendresse,  blessant  l’orgueil  national  par  des 
prétentions  exorbitantes^  et  tirant  vanité  de  sa  beauté  qui,  chez  elle, 
avait  survécu  aux  années  et  qui  lui  faisait  une  cour  d’esclaves.  Mais 
de  plus  en  plus  emportée  dans  ses  caprices  à mesure  qu’elle  entre- 
voyait, avec  la  mort  de  Sobieski,  l’abandon  dans  lequel  elle  serait 
laissée,  elle  avait  mis  au  service  de  l’élection  de  l’un  des  siens  toute 
sa  fougue  et  son  ardente  passion.  Accusant  une  préférence  dange- 
reuse pour  sa  réputation*,  elle  avait  fixé  son  choix,  délaissant 
l’aîné  qu’elle  détestait,  su-r  le  second  de  ses  fils  l’objet  de  ses  prédi- 
lections et  de  ses  plus  profondes  tendresses.  Compromettant  ainsi  à 
la  fois  et  celui-ci  par  ses  préférences,  et  Laîné  par  sa  haine  pas- 
sionnée, et  tous  les  siens  par  ses  cabales,  assombrissant  l’intérieur 
de  celui  qui  l’avait  couronnée,  et  auquel  elle  enlevait  toute  sa  popu- 
larité en  lui  faisant  suivre  une  politique  antinationale,  cette  femme 

• 

^ Cette  préférence,  hautement  manifestée  et  que  rendait  plus  saillante  la  haine 
réelle  de  Marîe-Casimire  à Fégard  du  prince  Jacques,  avait  donné  une  certaine  con- 
sistance au  bruit  répandu  depuis  longtemps  et  qui  faisait  d’Alexandre  lehls  non  de 
Sobieski,  mais  d'Jablonowski. 
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devait  être  le  fiéciu  de  sa  famille  après  avoir  élè  ie  mauvais  génie  de 
Sobieski. 

Qnode  donc  celle  coui'  au  milieu  de  laquelle  pouvait  dominer 
pax  ùcs  intrigues  une  femme  perverse?  Quelles  étaient  ces  institu- 
tions qui,  le  roi  vivant  encore,  autoiisaient  sa  famille,  la  Pologne  et 
l’Europe  entière  à se  disputer  par  avance  son  héritage  ? 

Composée  uniquement  de  deux  classes,  l’une  faite  pour  la  guerre 
et  jouissant  de  l’indépendance,  l’autre  condamnée  au  travail  et  à la 
servitude,  la  société  polonaise  avait  traversé  les  siècles  sans  subir 
aucune  transformation,  et  elle  s’était  à peu  près  maintenue  telle 
qu’elle  avait  existé  dès  le  principe.  République  ayant  un  roi  pour 
chef,  monarchie  ayant  conservé  les  coutumes  antiques  des  Slaves, 
la  Pologne  ne  jouissait  complètement  ni  des  avantages  du  premier 
régime,  ni  des  garanties  qu’offre  le  second.  Tandis  que,  dans  le  reste 
de  l’Europe,  s’établissait  à la  suite  de  la  conquête  la  féodalité  qui, 
par  ses  hiérarchies  compliquées,  joignait  le  trône  à la  glèbe  et  qui 
ne  larda  pas  à mettre  en  présence  la  noblesse,  les  communes  et  la 
royauté  dans  des  luttes  d’où  sortiront  l’unité  monarchique  et  la 
fusion  des  classes,  en  Pologne  les  mœurs  des  plus  anciennes  peu- 
plades s’étaient  fidèlement  conservées.  Le  sentiment  d’une  fière  in- 
dépendance et  de  la  plus  rigoureuse  égalité  s’était  perpétué  parmi 
deux  ou  trois  cent  mille  privilégiés  qui,  se  croyant  nés  pour  la 
liberté  comme  d’autres  leur  paraissaient  l’ôtre  pour  l’esclavage,  se 
réservèrent,  à l’exclusion  de  la  bourgeoisie  qui  fut  étouffée,  la  dé- 
fense des  limites  de  l’Étal  et  l’exercice  de  tous  les  droits  politiques, 
entre  lesquels  le  temps  n’amena  qu’une  inégalité  de  lorlune,  dont 
les  uns  étaient  les  domestiques  des  autres  mais  non  les  vassaux,  qui, 
se  nommant  fières,  ne  se  reconnaissaient  sujets  que  de  la  répu- 
blique, et  dont  un  serd,  égal  à tous,  avait  le  pouvoir  de  contre- 
balancer l’opinion  générale. 

C’est  afin  de  conserver  à l’ordre  équestre  cette  indépendance  et  de 
respecter  cette  égalité  qui  étaient  dans  les  mœurs,  que  s’introdui- 
sirent dans  lés  lois  la  nécessité  du  consentement  unanime,  le  droit 
de  confédération  et  le  système  électif,  trois  principes  auxquels, 
malgré  de  vives  mais  trop  tardives  remontrances,  on  ne  se  résigna 
jamais  à renoncer,  et  dont  l’application  souvent  reconnue  dange- 
reuse mais  toujours  respectée  devait  avoir  des  conséquences  si  désas- 
treuses. De  ces  trois  vices,  le  premier  qui  conférait  à chaque  gentil- 
homme, par  le  liberum  veto^  le  pouvoir  absolu  de  neutraliser,  et  la 
second  qui  organisait  régulièrement  une  insurrection  et  légalisait 
pour  ainsi  dire  les  soulèvements,  eussent  été  certainement  moins 
dangereux,  si  le  troisième  n’eût  rendu  tout  à coup  plus  fréquent 
l’exercice  de  ces  droits  extrêmes. 
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Tandis  que  partout  ailleurs  la  dignité  royale  s’élevait  de  plus  eu 
plus  hors  de  l’atteinte  des  sujets  et  qu’elle  atteignait  avec  Louis  XIV 
l’expression  la  plus  haute  de  l’autorité  monarchique,  en  Pologne  la 
couronne  s’offrait  pour  la  première  fois  à tous.  Ce  n’est  pas  que  les 
gentilshommes  polonais  eussent  jamais  renoncé  au  droit  d’élection. 
Mais,  commandés  d’abord  par  leur  Krol,  ils  s’étaient  facilement 
habitués  à le  choisir  dans  une  même  famille  qui  fut  pendant  long- 
temps celle  des  Piast,  et  plus  tard  celle  des  Jagellon.  Bien  plus,  ils 
recherchèrent  avec  soin,  pour  les  placer  sur  le  trône,  les  princes 
dont  l’origine  se  rattachait,  môme  de  loin,  à cette  illustre  famille'. 
Mais  le  dernier  des  Jagellon  disparut  à son  tour,  et  c’est  alors  que  le 
régime  électif,  qui  avait  été  toujours  celui  de  la  Pologne,  montra 
pour  la  première  fois,  après  huit  siècles  de  durée,  ses  dangereux 
défauts.  Les  Polonais  se  trouvaient  en  effet  dans  l’alternative  de 
prendre  un  roi  dans  la  nation  et  alors  de  le  tenir  en  esclavage,  de 
peur  qu’il  ne  les  y réduisît  lui-môme  pour  assurer  l’hérédité  dans 
sa  famille,  ou  de  choisir  parmi  les  princes  du  dehors  un  étranger, 
contraint  d’employer  pour  parvenir  au  trône  la  corruption  et  l’in- 
trigue, y montant  grâces  aux  jyacta  conventa,  transactions  modifiées 
à chaque  changement  de  règne  et  limitant  de  plus  en  plus  son  auto- 
rité, s’y  maintenant  par  des  concessions  humiliantes  ou,  ce  qui  sera 
pis,  par  l’influence  des  puissances  voisines,  et  auquel  les  intérêts  du 
pays  seront  inconnus  d’abord,  indifférents  presque  toujours. 

Sobieski  le  premier  % sans  que  rien  le  rattachât  aux  grandes 
familles  qui  avaient  régné  jusque-là,  fut  tiré  de  la  foule  et  appelé 
à être  le  chef  de  ces  nombreux  gentilshommes,  braves,  entreprenants, 
généreux,  mais  susceptibles  à l’excès,  hautains,  turbulents,  qui  ne 
voyaient  en  lui  que  le  premier  d’entre  eux  auquel  ils  permettaient 
de  régner,  mais  défendaient  de  commander  ; qui  se  disaient  fièrement 
électeurs  de  rois  niais  destructeurs  de  tyrans",  et  qui,  jaloux  de  leurs 
anciennes  et  chères  prérogatives,  entourèrent  le  pouvoir  royal  d’une 
barrière  d’autant  plus  élevée  que,  dans  l’Europe  entière,  il  l’avait 
déjà  franchie. 

Et  pourtant,  malgré  ces  entraves,  Sobieski  serait  peut-être  par- 
venu à écarter  les  périls  résultant  pour  la  nation  des  défauts  de  son 
caractère.  Élevé  par  sa  gloire  fau-dessus  de  ses  compatriotes  sans 

^ Entre  autres  Michel  Wisniovvski. 

- Déjà,  il  est  vrai,  Etienne  Bathori,  avait  été  proclamé  en  1575  sans  qu5l  fût  allié 
aux  Jagellon.  Mais  on  lui  avait  imposé  l'obligation  sine  qua  non  cf’ épouser  Anne 
Jagellon,  sœur  de  Sigismond-Aoguste,  quoiqu'elle  fût  sexagénaire  et  partant  inca- 
pable d’avoir  des  enfants.  {Histoire  et  relalio7îs  du  voyage  de  la  reine  de  Pologne. 
Marie  de  Gonzague,  par  Jean  de  Bléranval.  Paris,  Toussaint  Quinet,  1048).  — Quant 
à Henri  de  Valois,  élu  en  1575,  il  appartenait  à une  famille  régnante. 

Paroles  de  Zamoïski  à Sigismond  III. 
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que  le  sentiment  de  Tuniversèlle  égalité  pût  en  être  blessé,  simple 
et  bon,  conciliant,  disposé  à des  concessions,  nul  mieux  que  lüi 
n’était  pins  propre  à établir  une  nouvelle  dynastie  et  à recommencer 
l’ére  glorieuse  des  Jagellon.  Mais  les  institutions  s’y  opposèrënt,  et 
la  certitude  que  ses  enfants  seraient  précipités  après  sa  mort  dés 
marches  du  trône  dans  la  foule  des  citoyens  lui  fit  suivre  une  ligné 
de  conduite  qui  fut  fatale  à sa  popularité.  Apres  avoir  sauvé  â Vienne 
de  trois  cent  millé  Turcs  et  Tatares  Léopold  dont  il  ne  se  fit  ni 
un  allié  fidèle,  ni  même  un  ami  reconnaissant,  et  qui,  blessé  dans' 
son  orgueil  de  devoir  son  salut  à un  souverain  électif,  évita  dé  lui 
témoigner  sa  gratitude  même  par  des  paroles  % Sobieski  persista  dans 
cette  alliance  et,  au  lieu  de  se  maintenir  indépiendant,  neütéé  et  paé 
conséquent  recherché  et  puissant  entre  rAutriche,  qui  pouvait  éneoré 
avoir  besoin  de  lui,  et  la  Turquie,  affaiblie  par  son  rêcént  et  ééTàtanf 
échec,  il  entre  dans  la  ligue  chrétienne,  croyant  assurer  à séS  fils  des 
alliés  puissants  qui  les  aideront  à lé  remplacer  sur  le  trôné.  Mais  a 
peine  a-t-il  envahi  la  Moldavie,  d’après  le  conseil  intéressé  dé  Léopold, 
que  celui-ci  refuse  de  lui  envoyer  les  secours  promis.  Contraint  par 
son  grand  âge  de  quitter  le  commandémènt  dé  farmêe,  il  lé  cèdeàdéS 
généraux  inhabiles  qui  succombent.  Un  dé  ses  fils  échoue  dans  une 
expédition;  et  c’eSt  alors  que,  se  voyant  Sans  véritables  alliés  et  nié- 
nacé  par  de  puissants  ennemis,  il  signe,  en  versant  dés  larmes  Sur 
l’avenir  de  sa  patrie,  le  traité  de  Moscou  qui  devait  en  effet  lui  être 
si  funeste.  Sa  popularité  en  fut  d’autant  plus  compromise  qu’on 
n’ignorait  pas  l’influence  de  jour  en  jour  plus  grande  qu’exerçait  sur 
son  trop  tendre  époux  une  reine  demeurée  étrangère  en  Pologne, 
que  son  origine  rattachait  à la  France,  que  ses  alliances  unissaient  à 
l’Autriche,  et  dont  les  ménées,  les  cabales  et  les  intrigues  étaient, 
aux  yeux  d’une  noblesse  méfiante  et  soupçonneuSé,  une  menâce 
pour  ses  plus  précieuses  prérogatives  et  une  atteinte  à la  libérlè'dé 
la  prochaine  élection. 

Ce  régime  électif,  auqUél  ir devait  lé  trône,  fut  ainsi,  pour  So- 
bieski,  une  des  causes  de  ses  fautes.  Si  le  pouvoir  avait  été  hérédi- 
taire, tranquille  sur  le  sort  de  ses  fils  il  ne  leur  aurait  pas  cherché 
une  alliance  antinationale,  et  le  père  rassuré  aurait  laissé  agir  le 

* Après  la  défaite  des  Turcs,  leur  vainqueur  et  rorgueilleux  Empereur  se  virent 
dans  la  campagne,  à peu  de  distance  de  Vienne.  Léopold  indécis  avait  demandé  à 
ceux  qui  l’entouraient  comment  ils  pensaient  qu’il  dût  recevoir  le  roi,  qui  n’était 
qu’électif.  « A bras  ouverts,  avait  répondu  le  duc  de  Lorraine.  » L’Empereur  ne 
goûta  point  un  si  noble  conseil,  et,  croyant  mettre  son  amour-propre  à couvert,  il 
n’adressa  à Sobieski  que  de  vagues  remercîments  sur  la  délivrance  de  Vienne.  Le 
mot  reconnaissance  ne  sortit  pas  même  de  sa  bouche.  Sobieski  lui  fit  sentir. d’une 
manière  piquante  et  spirituelle  le  ridicule  de  son  procédé  : « Mon  frère,  lui  dit-il  en 
remontant  à cheval,  je  suis  bien  aise  devons  avoir  rendu  cè  petitservice.  » 


LE  CAIIDI]S'AL  DE  POLIGNAC. 


895 


roi  ; la  noblesse  et  le  clergé  appelés  non  à élire  à chaque  change- 
ment de  règne,  mais  seulement  à obéir,  auraient  soutenu  le  monarque 
de  leur  dévouement  au  lieu  d’exiger  de  lui  de  la  reconnaissance  ou 
de  le  menacer  de  leur  hostilité,  et,  réduits  à un  rôle  secondaire,  ils 
seraient  entrés  dans  la  dépendance  commune.  Enfin,  tout  sujet  de 
division  aurait  disparu  ; le  roi  n’aurait  placé  que  dans  la  Pologne  ses 
affections  et  ses  intérêts  comme  la  Pologne  n’aurait  vu  les  siens  que 
dans  la  même  famille  ; la  mort  du  souverain  n’aurait  pas  été  désirée 
par  quelques-uns,  sa  maladie  la  cause  et  le  point  de  départ  d’in- 
trigues et  de  cabales  ; la  Pologne  eût  été  homogène  et  forte.  Quel 
besoin  en  effet  n’aurait-elle  pas  eu  alors  de  l’union  la  plus  parfaite  ! 
Pendant  que,  pour  éviter  le  pouvoir  absolu  d’un  seul,  elle  perpétuait 
la  souveraineté  tumultueuse  et  anarchique  d’un  grand  nombre  ; 
pendant  qu’elle  empêchait,  par  une  crainte  exagérée  de  la  tyrannie, 
l’ordre  de  pénétrer  dans  l’administration  et  la  régularité  dans  le 
gouvernement;  pendant  que  la  licence  et  l’anarchie  s’introduisaient 
peu  à peu  sous  les  apparences  de  la  liberté  dont  on  exploitait  les 
abus  au  lieu  d’en  régler  l’usage,  deux  royaumes,  gouvernés  par  une 
autorité  absolue  et  d’une  complète  homogénéité,  se  formaient  au- 
tour d’elle,  et  ce  peuple  aussi  imprévoyant  qu’infortuné  paraissait 
insensible  à leurs  progrès  permanents.  Il  ne  voyait  pas  qu’un  jour 
viendrait  où,  placé  entre  les  deux,  il  ferait  obstacle  à leur  agrandisse- 
ment, et  brave  mais  indiscipliné,  chevaleresque  mais  mobile,  brillant 
mais  désuni,  il  resterait  sans  défense  et  deviendrait  la  proie  facile 
de  ses  avides  et  trop  puissants  voisins  ! 

Mais  les  choses  doivent  avoir  leur  cours,  et  les  peuples  comme  les 
hommes  se  précipitent  vers  leur  perte  par  une  accumulation  de  fautes 
et  un  aveuglement  qui  étonnent  et  devraient  instruire  la  calme  et 
lointaine  postérité.  C’est  en  vain  qu’un  des  derniers  rois^  avait 
supplié  la  noblesse  « de  remédier  aux  mallieurs  que  ses  prétendues 
« élections  libres  attiraient  sur  le  pays  et  de  renoncer  à ses  privilèges 
« personnels.  » C’est  en  vain  qu’il  avait  annoncé  à la  Pologne  qu’elle 
serait  dévorée  par  les  autres  nations  et  partagée  entre  le  Moskovile 
et  le  Brandebourgeois  Ces  paroles  prophétiques  étaient  restées-sans 

‘ Jean-Casimir. 

- Voici  les  paroles  prononcées  par  Jean-Casimir  dans  la  diète  de  16G1  : « 

« veuille  que  je  sois  un  faux  prophète  ; mais  si  vous  ne  vous  hâtez  pas  de  remédier 
« aux  malheurs  que  vos  prétendues  éleciions  libres  attirent  sur  le  pays,  si  vous  ne 
« renoncez  pas  à vos  privilèges  personnels,  ce  noble  royaume  deviendra  la  proie  des 
« nations.  Le  Moskovite  vous  arrachera  la  Russie  et  la  Lithuanie  ; le  Brandebour- 
« geois  s’emparera  de  la  Prusse  et  de  Posen,  et  l’Autriche,  plus  loyale  que  ces  deux 
« puissances,  sera  obligée  de  faire  comme  elles  : elle  prendra  Kraco\ie  et  la  petite 
« Pologne.  » Il  était  impossible  de  mieux  prévoir,  et  l’événement  ne  devait  que  trop 
réaliser  cette  prophétie  singulièrement  exacte. 
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effet.  Des  diètes  toujours  lumullueuses  se  succédaient  sans  apporter 
de  remèdes  aux  maux  existants.  Le  plus  souvent,  elles  n’arrivaient 
pas  à leur  terme  et  étaient  brusquement  rompues  par  tin  membre 
mécontent  ou  vendu,  sans  qu’il  eiit  été  possible  de  rien  conclure.  De 
puissantes  oppositions  surgissaient  contre  le  roi  à l’égard  duquel  la 
nation  était  constamment  méfiante.  Des  cabales  se  formaient  dans 
lesquelles  ne  craignaient  pas  d’entrer  les  membres  eux-mèmesde  la 
famille  royale.  L’influence  pernicieuse  de  l’étranger  s’accroissait  et 
chaque  élection  inclinait  de  plus  en  plus  l’État  vers  sa  ruine. 

Au  surplus  le  mal  ne  paraissait  être  qu’à  la  surface,  et  le  lustre 
jeté  sur  la  Pologne  par  les  victoires  de  Sobieski  la  faisait  briller  encore 
d’un  certain  éclat  qui  trompait  et  les  Polonais  et  l’Europe  entière  à 
qui  leur  gloire  déguisait  leur  faiblesse. 
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L’abbé  de  Polignacne  devait  point  se  faire  illusion  sur  cétte  splen- 
deur artificielle.  Dès  son  arrivée,  il  se  rend  un  compte  exact  de  la  si- 
tuation réelle,  ne  s’arrête  pas  aux  apparences  et  sait  trouver  la  voie 
qui  le  conduira  aux  succès. 

Tout  d’abord  il  se  répand  et  se  prodigue.  Son  prédécesseur,  le 
marquis  de  Béthune/  qui  avait  voulu,  peut-être  par  des  moyens 
inavouables  traverser  le  mariage  du  fils  de  Sobieski  avec  la  prin- 
cesse de  Neubourg,  parce  que  cette  union  l’attachait  plus  étroi- 
tement aux  nombreux  ennemis  de  Louis  XIV*,  s’était  par  célà 
même  attiré  une  impopularité  qui  avait  rejailli  surfa  France.  Mais 
Polignac  a bientôt  effacé  ces  fâcheuses  impressions,  et,  par  des  trans- 
formations successives  qui  sont  faciles  à sa  nature  flexible  et  aimable, 
il  parvient  à plaire  à des  gens  de  goûts  et  de  caractères  tout  opposés  \ 

* Le  vidame  d'Esneval  ne  fui  qu’un  chargé  d’affaires  qui  résida  à Varsovie  depuis 
le  rappel  du  marquis  de  Béthune  (1091),  jusqu’à  la  nomination  de  l’abbé  de  l’oli- 
gnac  (1 692) . 

® On  l’accusait  d’avoir  soudoyé  une  armée  de  quatre-vingt  mille  Tartares  et  de 
vingt  mille  Turcs  qui  vinrent  mettre  à feu  et  à sang  le  patrimoine  du  roi. 

^ Ce  mariage  faisait  du  prince  de  Pologne  le  beau-frère  du  roi  Pierre  de  Portugal, 
de  Charles  II,  roi  d’Espagne,  et  de  l’empereur  Léopold. 

* « Le  sénat  et  la  noblesse  eurent  bientôt  pour  l’abbé  de  Polignac  de  grands  sen. 
« timents  d’estime,  » dit  l’auteur  anonyme  d’une  très-intéressante  Histoire  de  Fré- 
déric-Auguste, t.  II,  p.  76.  Lahaye,  Gosse  et  Prévôt,  1734. 
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Si  son  instruction  étendue  et  lé  tour  liUéràire  de  son  esprit  le 
rendent  précieux  à un  roi  qui,  memë  pendant  la  guerre,  avait  fait 
des  auteurs  latins  ses  chers  et  inséparables  compagnons,  les  grâces 
de  sa  conversation  et  son  spirituel  enjouement  le  mettent  en  évidence 
dans  une  cour  élégante  et  frivole.  En  même  temps  qu’il  annonce  à 
Sobieski,  ennemi  du  cérémonial,  l’intention  dans  laquelle  il  est  de 
faire  sans  aucune  pompe  son  entrée  a ’V’arsovie,  au  primat  de  Pologne 
qu’il  sait  d’un  goût  tout  différent,  il  offre  de  la  part  de  son  maître 
de  riches  et  fastueux  présents,  et  il  entretient  ainsi  avec  le  futur  in- 
terroi des  relations  si  bien  commencées  à Holowick.  Au  fils  aine  de 
Sobieski,  il  rappelle  que  Louis  XIV  est  son  parrain  ; à ses  jeunes 
frères,  dont  il  connaît  les  sympathies  pour  la  France,  il  conseille  un 
voyage  à Paris.  Dans  les  autres  cours,  il  suffit  de  plaire  au  roi, 
à quelques  favoris,  peut-être  à une  favorite;  mais  notre  ambassadeur 
n’ignore  pas  qu’en  Pologne  il  faut  ménager  jusqu’au  moindre  gentil- 
homme. Aussi  il  les  voit,  il  les  flatte,  il  les  caresse.  Aux  plus  grands, 
aux  Jablonowski,’aux  Sapieha,aux  Opalinski,  auxLeszczynski,  il  donne 
l’assurance  que  Louis  XIV  a pour  eux  une  grande  estime.  Aux  autres, 
il  ouvre  sa  bourse  et  il  offre  l’amitié  du  représentant  du  souverain  sur 
lequel  l’Europe  entière  a les  yeux  fixés.  A tous  il  donne,  dans  sa 
splendide  villa  de  Flenson,  de  magnifiques  fêtes,  auxquelles  assiste  la 
cour,  et  qu’il  sait  rendrç  attrayantes  par  une  abondance  toute  na- 
tionale, 

Ouahl  à la  reine,  dont  la  chambre  était  devenue  le  cabinet  d’Etat, 
il  est  incontestable  que.  durant  trois  années  il  a exercé  sur  elle  l’em- 
pire le  plus  absolu.  Quelle  a été  la  source  de  cette  influence  extraor- 
dinaire ? Polignac  a-t-il  voulu  imiter  Mazarin?  Pensait-il  comme  lui 
« que  quand  on  a le  cœur,  on  a tout‘;  » et  a-t-il  appliqué  ce  principe 
pour  léussir?  La  beauté  de  la  reine,  qui  avait  résisté  aux  années,  le 
degré  de  son  intimité  avec  un  compatriote  jeune  et  séduisant,  le  peu 
de  circonspeçîion  apporté  dans  leurs  entretiens  longs  et  journaliers, 
l’éclat  et  le  retentissement  qu’eut  plus  tard  leur  rupture  qui  ne  parut 
pas  être  celle  de  deux  amis  ® peuvent  expliquer  les  cris  de  la  malignité 
publique,  mais  ne  suffisent  pas  pour  faire  admettre  par  l’histoire 
une  accusation  qu’on  ne  trouve  énoncée  que  dans  les  pamphlets  de 
l’époque  et  contre  laquelle  protesten  t le  caractère  dont  ôtait  l’evêtu 
l’abbé  de  Polignac  et  l’énorme  disproportion  de  son  âge  avec  celui  de 
la  femme  de  Sobieski 

* Lettre  du  cardinal  Mazarin  à Louis  XIV,  du  2i8  août  1659. 

-La  reine,  qui  avait  donné  son  portrait  à l’abbé  de  Polignac,  alla  elle-même  l’ar- 
racher de  la  chambre  dèPambassadèur. 

^ Elle  avait  vingt  arts  de  plus  que  Poirgnac,  c’est-à-dire  à cette  époque  (1693), 
cinquante-deux  ans,  mais  non  pas  soixanlè  ans  comme  l’affirme  M.  de  Salvandy  dans 
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(Juelle  qu’en  soit  d’ailleurs  la  cause,  cette  influence  existait,  elPoli- 
gnac  sut  la  tourner  au  bénéfice  de  la  France-  Sa  tactique  était  toute 
tracée  : perdre  la  cour  de  Vienne  dans  l’esprit  do  la  reine,  se  donner 
auprès  des  grands  le  mérite  d’avoir  fait  abandonner  une  politique 
impopulaire  et  laisser  le  prince  Jacques,  fils  aîné  de  Sobieski^  partant 
le  rival  le  plus  sérieux  du  prince  Conti,  continuer  à s’aliéner  le  cœur 
des  Polonais  en  ne  dissimulant  pas  ses  sympathies  pour  l’empereur 
d'Allemagne. 

Afin  d’obtenir  ces  importants  résultats,  l’abbé  Polignac  entre,  en 
les  secondant,  dans  toutes  les  vues  de  la  reine  qui  favorisent  d’ailleurs 
ses  projets  en  ce  qui  concerne  la  succession  au  trône.  De  ses  trois 
fils,  en  effet,  la  l’eine  déteste  l’aîné  dont  les  disgracieux  défauts  phy- 
siques nuisent  à ses  réelles  qualités  morales,  et  quipetit,  laid,  faible 
en  apparence,  sans  extérieur  comme  sans  grâce,  repousse  au  lieu  d’at- 
tirer à lui,  et,  selon  l’expression  du  marquis  de  Béthune,  porte  l’exclu- 
sion sur  son  visage.  Elle  préfère  Alexandre  et  Constantin^  qui,néssui’ 
les  marches  du  trône,  sont  seuls  appelés  les  fils  du  roi  \ Alexandre 
surtout,  beau,  grand,  réfléchi,  observateur?,  qu’elle  a toujours  en- 
touré de  sa  plus  tendre  affection,  et  dans  lequel  elle  aime  à voirie  futur 
successeur  de  Sobieski.  Polignac  semble  partager  cette  préférence,’ 
mais  ce  sont  moins  encore  les  préférés  d’une  reine  à laquelle  il  veut 
plaire  qu’il  soutient,  que  les  rivaux  d’un  prince  qui  parson  âge  est  le 
plus  rapproché  du  trône.  En  môme  temps,  l’habile  ambassadeur  ne 
néglige  aucune  occasion  de  rendre  plus  douloureuses  à l’orgueilleuse 
mère  les  blessures  que  la  hautaine  cour  de  Vienne  ne  peut  s’empêcher 
de  faire  à son  amour-propre;  et  au  procédé  rigoureux  de  l’empereur 
d’Allemagne  qui  cherche  à traverser  le  mariage  de  PÉlecteur  de  Ba- 
vière avec  la  princesse  de  Pologne,  à cause  de  l’infériorité  nobi- 
liaire de  la  maison  d’Arquien  il  oppose  la  conduite  généreuse  de 
Louis  XIV  qui  vient  d’envoyer  au  pcie  delà  reine  le  collier  du  Saint- 
Esprit,  Puis,  après  avoir  cherché,  par  des  arguments  dont  il  n’ignore 

son  Histoire  de  Sobieski.  Dans  VArt  de  vérifier  les  dates,  vol.  VIII , p.  150,  on  trouve 
en  effet  qu’elle  est  morte  en  1716  âgée  de  soixante-quinze  ans.  Elle  est  donc  née 
eu  1041.  Ce  même  chiffre  est  indiqué  dans  le  t.  XXIII,  p.  175,  de  la  Biographie 
universelle,  article  Lagrange  d'Arquien. 

* L’aîné,  le  prince  Jacques,  étant  A^enü  au  monde  avant  que  Sobieski  eût  été  fait 
roi. 

* « 11  pense  beaucoup  et  fait  des  réflexions  sur  tout  ce  qui  se  passe  ; il  est  moins 
« vif  qu’un  jeune  homme  ne  l’est  ordinairement.  » Lettre  de  Polignac  à Louis  XIV. 

L’Empereur  fît  dire  à l’Électeur  « que  ce  mariage  ne  lui  était  pas  convenable, 
« parce  que  les  enfants  qui  naîtraient  de  cette  union  ne  pourraient  pas,  à cause  de 
« la  maison  d’Arquien,  être  reçus  chanoines  dans  les  cathédrales  d’Allemagne.  » 
C’étaient  des  chapitres  où  l’on  exigeait  les  preuves  de  la  noblesse  la  plus,  ancienne  et 
la  plus  épurée. 
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pas  la  faiblesse,  à dissuader  le  prince  Jacques  du  projet  qu’il  a fermé 
d aller  à \ienne,  il  donne  une  plus  grande  portée  à ce  voyage  en  le 
faisant  défendre  parle  roi,  et  la  noblesse  est  tout  h la  fois  reconnais- 
sante erners  1 abbé  d'une  intervention  qu’elle  croit  désintéressée,  et 
irritée  contre  Jacques  de  ce  que,  malgré  la  défense  de  son  père,  il 
fait  une  démarche  qui,  dit-elle  hautement,  lui  ferme  le  chemin  du 
trône. 

Ces  intrigues  de  cour  n’occupent  pas  seules  l’ambassadeur  français. 
Sa  vue  perçante  porte  plus  loin,  et  il  ne  craint  pas  d’entrer  hardiment 
dans  les  grandes  affaires  qui  bouleversent  alors  l’Europe  et  qui  inté- 
ressent au  plus  haut  point  son  pays.  En  ce  moment,  une  vaste  coali- 
tion dont  l’empereur  Léopold  est  le  chef,  se  forme  contre  Louis  XIV, 
et  va  mettre  la  monarchie  française  en  péril.  L’abbé  de  Polignac 
comprend  que  s’il  peut  réussir  à rétablir  la  paix  entre  la  Pologne  et 
la  Porte  Ottomane,  celle-ci,  débarrassée  d’un  puissant  ennemi,  pourra 
reporter  toutes  ses  forces  contre  l’empereur  d’Allemagne,  et  opérer 
en  faveur  de  la  France  une  utile  diversion. 

' Mais  la  tâche  était  rendue  difficile  tant  parles  méfiances  du  parti 
autrichien  très-puissant  à Varsovie  que  par  les  scrupules  deSobieski. 
Comment,  d’un  côté,  l’abbé  de  Polignac  dont  toutes  les  démar- 
ches sont  épiées  et  commentées,  parviendra-t-il  à voir,  à l’insu  de 
tous,  l’ambassadeur  tatare  arrivé  depuis  peu  en  Pologne,  et,  en  cas 
de  succès,  comment  triomphera-l-il  des  hésitations  d’un  roi  pieux  et 
quelque  peu  timoré  qui  ajuré  pàr  deux  fois,  entre  les  mains  du  pape 
Innocent  Xï,  de  n’abandonner  jamais  ni  l’Allemagne,  ni  Venise,  sous 
quelque  prétexte  que  ce  soit  et  quelque  avantage  qu’il  y puisse 
trouver? 

De  tous  les  ambassadeurs  étrangers,  celui  qui  redoute  plus  encore 
que  l’envoyé  de  l’Empire  une  paix  de  la  Pologne  avec  la  Turquie,  est 
le  représentant  de  cette  cour  de  Rome  que  fait  trembler  le  seul  sou- 
venir de  la  terrible  invasion  de  1683,  et  qui  ne  voit  sa  sûreté  comme 
sa  tranquillité  que  dans  la  ligue  des  trois  puissances  Allemande,  Vé- 
nitienne et  Polonaise  contre  l’infidèle  b Aussi,  devinant  par  crainte 
le  projet  que  l’habile  patriotisme  de  Polignac  lui  a inspiré,  le  Nonce 
voit  ce  dernier  et  lui  fait  part  de  ses  appréhensions.  Polignac,  que 
deux  séjours  assez  prolongés  à Rome  ont  familiarisé  avec  la  ruse 
italienne,  est  encore  plus  adroit  que  l’adroit  prélat  dont  non-seule- 
ment il  dissipe  les  soupçons  intelligents  mais  qu’il  séduit  au  point 
dé  s’en  faire  un  ami. 

Après  qu’il  a ainsi  détourné  l’attention  dangereusement  éveillée 

* Ce  traité  de  guerre  offensive  et  défensive  entre  l'Enipereur,  le  roi  de  Pologne 
et  les  Vénitiens,  avait  été  conclu  en  1684. 
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de  ses  adversaires,  l’actif  ambassadeur  commence  aussitôt  à exécuter 
son  plan.  Afin  d’augmenter  encore,  si  c’est  possible,  son  influence 
sur  la  reine,  il  se  crée  de  nouveaux  titres  à sa  reconnaissiîince  par  un 
service  des  plus  importants.  Le  projet  de  mariage  entre  la  princesse 
Thérèse  Sobieska  et  l’Électeur  de  Bavière  avait  été  repris,  et  le  seul 
obstacle  à cette  union  était  maintenant  le  payement  d’une  dot  de  cinq 
cenls  mille  livres  exigé  par  Maximilien-Emmanuel.  Sobieski ne  parve- 
nant pas  à réunir  cette  somme  a déjà  renoncé  à cette  alliance  sédui- 
sante, quand,  à son  insu,  la  reine  s’engage  à ce  payement,  après 
avoir  imaginé  avec  Polignacun  envoi  considérable  de  blés  en  France, 
qui  sera  assez  lucratif  pour  qu’elle  puisse  tenir  sa  promesse.  Ayant 
appris  ensuite  de  Sobieski  lui-même  dont  la  confiance  envers  l’am- 
bassadeur français  est  complète,  la  levée  du  siège  de  Belgrade  que  les 
Turcs  viennent  de  forcer  les  Allemands  d’abandonner,  et,  surpre- 
nant chez  le  roi  de  Pologne  quelques  signes  non  équivoques  de  sa- 
tisfaction, il  saisit  avec  empressement  cette  occasion  de  lui  faire 
entendre  qu’après  cet  échec  l’Empereur  se  trouve  hors  d’état  d’im- 
poser à la  Porte  une  paix  avantageuse  ; que  dans  tous  les  cas,  il  lui 
sera  maintenant  difficile,  en  supposant  qu’il  en  ait  l’intention,  de 
ménager,  dans  les  stipulations  de  cette  paix,  les  intérêts  de  la  Polo-  . 
gne.  Il  termine  en  démontrant  combien  il  serait  plus  facile  à la  cour  t 
de  Varsovie  de  conclure  elle-même  un  airangement,  et,  de  peur 
d’exciter  la  méfiance  de  son  ombrageux  contradicteur,  il  lui  prouve 
en  quoi  cet  arrangement  serait  plus  conforme  encore  aux  intérêts  de 
la  Pologne  qu’à  ceux  de  la  France L Sobieski  déjà  ébranlé  reçoit  sur 
ces  entrefaites  la  nouvelle  de  l alliance  étroite  conclue  entre  la  mai- 
son de  Lorraine  et  l’évêque  de  Breslau,  prince  de  Neubourg,  grand- 
maître  de  l’ordre  Teutonique  et  beau-frère  des  souverains  du  Portu- 
gal, de  l’Espagne  et  de  l’Allemagne.  L’ambassadeur  français  n’a  pas 
de  peine  à persuader  à la  reine,  et  par  conséquent  au  roi,  que  celte 
alliance  est  faite  en  vue  de  la  succession  prochaine  au  trône  de  Polo- 
gne, et  à leur  faire  entrevoir  le  danger  réel  qui  en  résulle  pour  leurs 
enfants.  Sobieski  irrité  l’autorise  enfin  à voir  l’ambassadeur  tatare. 

Le  nouveau  sultan  Mustapha  II,  auquel  Polignac  va  ainsi  pouvoir  , 
laciliter  le  moyen  de  détourner  Léopold  de  Louis  XIV,  comme  un  siè- 
cle et  demi  auparavant*  Soliman  II  avait  détourné  Charles-Quint  de 
François  !*'■,  semblait,  soit  par  son  caractère,  soit  par  l’esprit  qui  avait 
inspiré  les  premiers  actes  de  son  règne,  devoir  se  prêter  à cette  heu- 

* « Je  n’ai  pas  voulu  lui  donner  sujet  de  croire  (à  Sobieski)  que,  dans  la  pour- 
« suite  que  je  fais  de  la  paix,  j’ai  plus  d’attention  aux  intérêts  de  la  France  qu'à 
ceux  de  la  l’ologne.  » Lettre  à M.  de  Croissy. 

^ En  1544. 
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reuse  combinaison.  Moins  cruel  que  ses  prédécesseurs  et  n’ayant  pas 
eu  comme  la  plupart  d’entre  eux  à teindre  de  sangle  chemin  du  trône; 
religieux,  appliqué  et  économe,  il  venait  de  déclarer  qu’il  voulait 
gouverner  lui-mêtne.  Prenant  en  personne  le  commandement  de  ses 
troupès,  il  renonçait  à cette  habitude  déshonorante  autant  que  dé- 
sastreuse par  laquelle  les  sultans,  se  tenant  relégués  au  fond  de  leur 
sérail,  découràgeaient  l’armée  par  leur  absence,  qui  explique  les  dé- 
faites dés  règnes  précédënts  ét  qui  allait  être  pour  la  Turquie 
une  des  causes  de  sa  certaine  et  de  plus  en  plus  rapide  décadence. 
Faisant  naître  ainsi  des  espérances  qui  ne  se  réaliseront  pas  et  se  si- 
gnalant par  une  sagesse  et  une  fermeté  qui  devaient  sitôt  faire  place 
à là  timidité  èt  à la  faiblesse,  Mustapha  II,  qui  allait  bientôt  tomber 
sous  le  joug  dégradant  de  ses  favoris,  se  montrait  tout  d’abord  fiè- 
rement indépendant  et  paraissait  appelé  à rétablir  la  grandeur 
ottomane. 

Des  trois  ennemis  que  lui  assure  la  ligue  d’Augsbourg  et  que 
maintiennent  contre  lui  les  manoeuvres  intéressées  de  la  cour  de 
Rome,  il  annonce  l’intention  de  combattre  vigoureusement  les  im- 
périaux seuls.  Quant  aux  Vénitiens,  il  ne  les  attaque  pas  encore;  il 
se  contente  d’exciter  adroitement  les  Grecs  contre  eux  et  de  les  affai- 
blir mutuellement.  Restent  les  Polonais  qu’il  ménage  et  dont  l’habi- 
leté de  Polignac  va  tâcher  de  le  débarrasser. 

Ne  pouvant  pas  voir  d’une  manière  ostensible  le  représentant  du 
sultan,  et  désirant  tehir  compte  des  appréhensions  que  conservait 
le  roi  , âgé  et  faible,  à Pégard  dé  la  cour  de  Vienne,  Polignac  fixa  avec 
Sobieski  lui-même  ies  mioindrés  détails  de  l’entrevue.  Ainsi  que  cela 
avait  été  convenu,  il  se  rencontra  comme  par  hasard  avec  l’ambas- 
sadeur tatare  chez  un  marchand  où  un  interprète  avait  conduit  ce 
dernier.  Là,  dans  un  long  entretien  qui  avait  de  nombreux  témoins, 
il  ne  fut  question  que  de  plaisirs  et  de  choses  futiles  et  l’on  se  donna 
rendez-vous  à quélquesjours  de  là  au  château  de  Javarouf,  qui  appar- 
tenait à la  reine 

Après  y avoir  pénétré  par  deux  voies  et  par  deux  portes  différentes, 
les  deux  ambassadeurs  s’isolent  dans  un  cabinet  écarté.  L’abbé  de 
Polignac  avec  une  simplicité  noble  et  facile  et  une  aisance  merveil- 
leuse aborde  le  premier  le  sujet  de  l’entrevue.  Il  indique  quels  sont  les 
intérêts  communs  de  la  Pologne  et  dé  la  Turquie.  Il  dit  que  le  temps 
n’est  plus  où  la  nation  polonaise  s’étendait  dé  l’Austrasie  à la  mei’ 
Caspienne,  de  la  mer  Baltique  au  Danube.  11  montre  la  supériorité 
actuelle  de  l’empire  d’Allemagne  et  la  nécessité  de  mettre  des  bornes 
à sa  puissance  menaçante.  Il  demande,  il  est  vrai,  la  reddition  de 


» Lettre  à M.  deCroissy. 
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Kaminieck,  forteresse  importante  pour  la  Pologne,  mais  il  fait  com- 
prendre au  représentant  du  sultan,  combien  il  sera  facile  à la  Porte 
de  se  dédommager  sur  la  Transylvanie  et,  peut-être,  la  Hongrie. 
L’ambassadeur  tatare  paraissant  préoccupé  d’un  bruit  relatif  à des 
propositions  de  paix  qui  auraient  été  adressées  par  Louis  XIV  à l'Em- 
pereur, Polignac  le  rassure  en  lui  expliquant  que  le  roi  de  LVanee 
n’a  pas  d’autre  but  que  de  séparer  Léopold  des  princes  d’Allemagne, 
et  il  ajoute  aussitôt  que  si  Louis  XIV,  vainqueur  à Nerwinde  et  à 
Charleroi,  cherche  à isoler  son  advei'saire,  à plus  forte  raison  le  sul- 
tan qui  n’a  pas  encore  combattu,  doit-il  s’imposer  quelque  sacrifice 
pour  détacher  de  l’Empire  la  Pologne  que  sa  position  géographique 
fait  entrer  plus  naturellement  dans  uneguerre  entre  deux  puissances 
également  voisines.  • 

« Continuez  à vous  charger,  écrit  alors  Louis  XIV  à son  ambasSà- 
« deur  de  la  conclusion  de  la  paix  avec  la  Porte.  Je  vois  aveé  plai- 
« sir  que  vous  ôtes  bien  instruit  de  la  manière  dont  il  faut  se  con- 
« duire  avec  les  Polonais  pour  leur  faire  prendre  un  bon  parti,  et 
« je  m’assure  que  vous  y ferez  tout  ce  que  je  puis  attendre  de  votre 
« adresse.  » EtM.  deCroissy  ajoute  : «Je  prends  la  plume  pour  vous 
« dire  une  vérité  que  j’avais  prévue  depuis  que  j’ai  T honneur  de 
« vous  connaître,  qui  est  que  Sa  Majesté  convient  qu’elle  ne  pou- 
« vait  employer  personne  dans  ses  ambassades  qui  pût  la  servir 
« mieux  que  vous.  » Le  représentant  de  Mustapha  II  partait  en  effet 
pour  Constantinople  séduit  et  persuadé,  et  après  avoir  promis  d’em- 
ployer au  succès  de  la  négociation  le  crédit  dont  il  jouissait  dans  le 
Divan. 

Mais  celte  alliance  avec  la  Turquie,  qui  eût  été  très-utile  pour  la 
France  sans  être  désavantageuse  à la  Pologne,  ne  devait  pas  avoir 
lieu.  L’indolence  d’une  partie  de  la  nation  polonaise ^ la  résistance 
opiniâtre  de  l’autre  s’y  opposaient.  Sobieski  s’y  était  décidé  trop  tard 
et  il  avait  trop  perdu  de  sa  force  pour  pouvoir  maintenant  imposer  sa 
volonté.  Son  autorité  était  alors  si  impopulaire  qu’il  suffisait  que 
celui  à qui  les  Polonais  faisaient  un  reproche  de  ses  trop  nombreuses 
expéditions,  parlât  de  paix,  pour  qu’ils  s’y  refusassent,  croyant  voir 
dans  chacun  des  actes  du  roi,  qu’ils  savaient  dictés  par  la  reine,  une 
atteinte  à leur  liberté. 

La  lutte  était  en  effet  plus  vive  que  jamais  entre  la  nation  et  son 
chef  qui  ne  retenait  le  pouvoir  que  d’une  main  défaillante.  Le  mal- 
heureux roi  n’avait  pas  seulement  à combattre  l’opposition  de  quel- 
ques-uns, mais  encore  l’indifférence  paresseuse  du  plus  grand  nom- 
bre. La  plupart  n’agissaient  pas  et  se  reposaient.  Ceux  qui  sortaient  de 

* Lettre  de  Louis  XIV,  du  29  octobre  1095.  ■ 
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cette  léthargie  générale  s’appliquaient  à le  contrecarrer.  Vainement 
leur  représentait-il  le  mal  qu’ils  faisaient  à leur  pays,  le  mépris 
qu’en  concevaient  les  puissances  voisines,  la  certitude  qu’ils  en 
étaient  aujourd’hui  la  risée  et  la  crainte  d’en  être  demain  la  proie. 
Vainement  élevait-ii  sa  voix  au  milieu  des  diètes  et  adjurait-il  les 
sénateurs  de  veiller  aux  intérêts  de  la  patrie  en  danger.  Parfois 
des  sanglots  s’échappaient  de  sa  poitrine  et  l’auguste  vieillard  ter- 
minait par  des  larmes  ses  supplications.  L’assemblée  partageait  alors 
son  émotion  ; les  rivalités  et  les  haines  disparaissaient  et  elle  accla- 
mait celui  dans  lequel  elle  entrevoyait  un  instant  son  sauveur.  Im- 
pression passagère,  retour  momentané  d’où  ne  résultait  aucun  re- 
mède, et  qui  prouve  seulement  que  les  vices  de  ses  institutions,  plus 
encore  que  les  défauts  de  son  caractère,  ont  précipité  cette  nation  vers 
sa  ruine! 

Gette  espérance,  qu’il  a constamment  nourrie,  de  rendre  la  cou- 
ronne héréditaire  dans  sa  famille  et  de  recevoir  ainsi  le  prix  le  plus 
doux  de  ses  travaux,  Sobieski  est  maintenant  contraint  de  l’aban- 
donner parce  qu’il  reconnaît  avec  amertume  l’impopularité  de  ses 
tîls  et  qu’il  est  le  témoin  des  divisions  de  tous  le  siens.  Lorsque, 
effrayé  par  la  perspective  de  leur  avenir  précaire,  il  veut  leur  laisser 
au  moins  quelque  richesse,  ses  ennemis  dénaturent  ses  intentions 
et  l’accusent  d’avarice.  Ce  roi  faible,  mais  essentiellement  bon,  qui 
écrivait  dès  1685  : « Obliger  tout  le  monde  et  n’avoir  rien  à attendre 
« que  de  Dieu,  telle  est  ma  destinée  % » la  voyait  chaque  jour 
ainsi  se  réaliser.  Il  comptait  presque  autant  d’ingrats  que  d’obligés. 
Léopold,  dont  il  avait  sauvé  l’empire,  l’avait  constamment  poursuivi 
de  sa  jalousie  basse  et  haineuse.  Celle  qu’il  avait  fait  asseoir  à ses 
côtés  sur  un  trône  illustre  ne  voyait  dans  son  tîls  aîné  qu’un  en- 
nemi, dans  la  princesse  de  Neubourg,  sa  belle-fille,  qu’une  rivale  en 
influence  et  en  beauté,  dans  les  grands  que  des  complices  complai- 
sants ou  des  objets  de  sa  haine,  et,  dans  Sobieski,  qui  l’avait  tant 
aimée,  elle  ne  considérait  que  le  roi  qu’elle  assombrissait  et  tour- 
mentait en  le  poussant  sans  cesse  à faire  un  testament®  et  dont 
elle  fut  môme  accusée,  non  sans  raison*,  d’avoir  abrégé  l’existence. 

* Lettre  de  Sobieski  à la  reine,  écrite  du  camp  le  1 Slseptembre  1 685. 

* « A quoi  remédierais-je?  répondit  Sobieski.  ]\e  voyez-vous  pas  que  tous  les 
« cœurs  sont  corrompus  et  qu’un  esprit  de  vertige  s’est  emparé  des  Polonais  ? Dois-je 
« me  flatter  de  ramener  l’ordre  par  un  testament?  Malheureux  rois!  vivants,  nous 
« ordonnons  ; on  ne  nous  écoute  pas.  Nous  écoutera-t-on  davantage  quand  nous 
« ne  serons  plus  ?» 

* « La  reine,  dit  Zaluski,  qui  avait  plus  que  la  prévoyance  de  l’avenir,  qui  en 
« avait  la  'prescience  (futurorum  provida  et  plusquamprescia),  la  reine  me  demanda 
« de  lui  faire  faire  un  testament...  » et  plus  loin,  en  parlant  de  l’enti'evue  qu’il  eut 
« à cette  occasion  avec  le  roi  ; « on  ne  pouvait  avoir  un  tel  entretien  sans  terreur.  i> 
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Et  cependant,  le  malheureux  septuagénaire  n’avait  plus  que  peu 
de  jours  à vivre.  Aux  souffrances  causées  par  ses  anciennes  et  glo- 
rieuses blessures  étaient  venues  s’ajouter  de  nouvelles  et  cruelles 
infirmités.  Usé  par  la  goutte,  atteint  d’hydropisie,  il  s’avançait 
assez  rapidement  vers  la  tombe  sans  qu’il  fût  nécessaire  de  l’y  pré- 
cipiter. 

Le  16  juin  1696,  Sobieski,  qui  habitait  Willanow,  sa  résidence  fa- 
vorite, faisait  comme  d’habitude,  avec  l’abbé  de  Polignac,  une  pro- 
menade dans  les  vastes  jardins  de  celte  splendide  résidence,  quand 
tout  à coup  il  est  saisi  d’un  accès  de  lièvre,  et  l’on  est  obligé  de  le 
transporter  dans  scs  appartements.  Le  lendemain,  jour  de  la  Fête- 
Dieu,  qui  est  aussi  l’anniversaire  de  la  naissance  du  roi  et  celui  de 
son  élection,  se  trouvant  encore  faible,  mais  ayant  pourtant  repris 
un  peu  de  forces,  il  descend  au  jardin  et  y fait  quelques  pas,  sou- 
tenu par  l’ambassadeur  français  et  par  l’évêque  Zaluski.  La  foule, 
qui  se  presse  autour  du  chaleau  pour  fêler  les  deux  anniversaires, 
peut  ainsi  revoir  celui  qu’elle  va  perdre  à jamais.  Mais  le  roi  est 
bientôt  contraint  de  rentrer  dans  sa  demeure.  Il  s’y  entretient  de  son 
peuple  et  demande  ce  qu’on  dit  de  lui  à Varsovie;  et,  comme  on  lui 
répond  que  les  temples  sont  remplis  par  ceux  qui  remercient  Dieu 
de  l’avoir  fait  naître  et  qui  demandent  la  prolongation  de  sa  précieuse 
vie,  il  est  ému  et  se  recueille  quelques  instants.  Puis  il  se  met  à 
causer  à voix  basse  avec  la  reine,  l’abbé  de  Polignac  et  Zaluski,  qui 
seuls  se  trouvent  dans  sa  chambre.  A cinq  heures,  il  est  tout  à coup 
frappé  d’une  attaque.  En  ce  moment,  les  palatins  elles  grands  de  la 
cour  sont  réunis  à la  table  du  marquis  d’Arquien  auquel  les  intrigues 
de  la  reine  sa  fille  ont  fini  par  assurer  la  pourpre  romaine.  Aux  cris 
poussés  par  ceux  qui  entourent  Sobieski,  le  cardinal  d’Arquien 
accourt  suivi  de  ses  hôtes  dont  quelques-uns  chancellent  d’ivresse. 
Aussi,  lorsque  le  royal  malade  sort  enfin  de  son  anéantissement  et 
qu’il  aperçoit  celte  affluence,  il  dit  d’une  voix  faible  : « Stava  bene  ‘ » 
comme  s’il  regrettait  de  rentrer  dans  celte  vie  qui  lui  pèse  depuis  si 
longtemps.  Puis,  ayant  hâte  de  profiter  du  temps  que  Dieu  lui  donne 
pour  se  réconcilier  avec  lui,  il  s’entretient  avec  son  confesseur  et 
reçoit  les  sacrements  avec  les  marques  de  la  plus  grande  piété.  II 
fait  ensuite  approcher  la  reine,  et,  au  nom  de  l’affection  qu’il  lui  a 
toujours  portée,  il  l’adjure  de  n’avoir  jamais  d’autre  intérêt  que 
celui  de  ses  enfants  et  il  lui  démontre  que  la  concorde  et  l’union 
entre  elle  et  ses  trois  fils  sont  pour  sa  famille  le  plus  sûr  moyen  de 
demeurer  sur  le  trône.  II  consacre  les  derniers  instants  qui  lui  res- 
tent à sa  chère  Pologne,  et,  pendant  qu’il  exprime  les  vœux  qu’il 

* .5’étais  bien. 
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forme  pour  son  bonlieur,  une  seconde  attaque  le  frappe  et  le  lue. 
Au  moment  môme  où  ce  héros  qui,  au  dire  d’un  autre  héros,  n’au- 
raif  jamais  dû  mourir,  rendait  à Dieu  sa  belle  âme,  le  soleil  dispa- 
raissait à rhorizpn  % la  nuit  se  faisait,  et  le  ciel  semblait  ainsi  s’asso- 
cier au  deuil  de  tous. 

L’abbé  de  Polignac  qui  avait  assisté  jusqu’à  la  tin  au  spectacle 
de  cetté  grande  mort,  se  hâta  d’en  rendre  compte  à Louis  XIV  et 
de  lui  demander  de  nouvelles  instructions  pour  se  guider  au  milieu 
des  événements  qu’allait  amener  la  vacance  du  trône. 


V 


La  cour  de  France  n’avait  pas  oublié  qu’en  1672,  Sobieski  avait 
formé,  avec  le  primat  de  Pologne  et  seize  cents  gentilshommes,  une 
confédération  dans  le  but  de  détrôner  Michel  Winiowiski,  et,  ne 
supposant  pas  qu’il  dût  bientôt  légner  lui-méme,  avait  écrit  à 
Louis  XlV  au  nom  des  grands  « pour  lui  demander  de  leur  donner 
« pour  roi  ou  Turenne,  ou  Coudé,  ou  un  prince  de  Conti  encore 
« enfant  dont  Turenne  serait  le  tuteur.  » Le  souvenir  cle  celte  de- 
mande, qui  n’avait  pas  abouti,  grâce  aux  manœuvres  ourdies  par  la 
cour  de  Vienne  dans  le  dessein  de  perpétuer  l’anarchie,  s’était  effacé 
lorsque,  peu  de  temps  après,  le  glorieux  vainqueur  des  Turcs  avait 
été  appelé  sur  le  trône  ; mais  il  s’était  révœillé  à mesure  que  le  temps 
approchait  où  sa  couronne  deviendrait  vacante. 

Louis  XlV  eut  pleinement  raison  de  saisir  cette  occasion  d’enlever 
la  république  polonaise  à- l’influence  autrichienne,  et  nous  ne  pou- 
vons pas  accepter  le  jugement  sévère  que  porte  sur  cette  entreprise 
un  éminent  historien^.  L’Europe  se  trouvait  alors  dans  un  de  ces 
moments  de  calme  et  d’attente  qu’il  faut  savoir  employer  pour  se 
préparer  aux  grands  événements  qu’ils  précèdent.  Chaque  jour  on 
s’attendait  à voir  disparaître  le  dernier  représentant  de  la  branche 
espagnole,  ce  Charles  II,  infirme  et  malade  dès  sa  naissance  et  qui 
se  mourait  depuis  trente  ans.  Les  deux  maisons  de  Bourbon  et 

‘ Tous  les  biographes  de  Sobieski  s’accordent  en  effet  pour  remarquer  qu’il  rendit 
le  dej’nier  soupir  au  moment  précis  du  couclier  du  soleil. 

- Simonde  de  Sismôndi,  Histoire  des  Français,  t.  XXVI,  pages  229  et  suiv.  Cet 
écrivain  s’est  trop  souvent  inspiré,  dans  le  récit  rlu  règne  de  Louis  XIV,  des  Mé- 
moires de  Saint-Simon,  dont  il  intercale  fréquernement  de  très-longs  extraits 
<lans  sa  narration. 

.\oüT  tSCS. 
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ci  lïabsbourg,  se  tenant  prôtesà  une  lutte  pi  uehaine  et  inévitable,  de- 
vaient s’assurei'  partout  des  alliés  et  des  positions.  Comment  s’éton- 
ner dès  lors  que  les  deux  adversaires  se  soient  également  préoccupés 
de  la  succession  de  Sobieski  et  se  soient  rencontrés  sur  un  terrain 
aussi  agité  et  aussi  important  que  celui  de  la  Pologne?  Comment 
peut-on  blâmer  Louis  XIV  d’avoir  suivi  dans  cette  circonstance  les 
conseils  de  Polignac  si  conformes  aux  véritables  intérêts  de  sa  poli- 
tique? Lorsque  depuis  longtemps  la  diplomatie  française:  n’avait 
cessé  de  chercher  à éloigner  la  Pologne  de  l’Autriche  et  à la  rap- 
procher de  la  Turquie,  ne  devait-il  pas  l'aire  tous  ses  efforts  pour 
placer  à la  tête  de  cette  république  un  prince  français,  qui  aurait 
assuré  celte  rupture  et  aurait  été  disposé  à cette  alliance  également 
utile  à la  Pologne  épuisée  et  à la  France  livrée  alors  à ses  propres  forces 
au  moment  de  combattre  un  formidable  ennemi?  Des  trois  candi- 
dats désignés  autrefois  par  Sobieski,  Turenne  et  Condé  étaient  morts, 
mais  le  prince  de  Conti  n’était  plus  enfant,  et  il  possédait  toutes  les 
qualités  qui  font  un  bon  roi. 

Ayant  à la  fois  les  charmes  extérieurs  qui  attirent  et  les  mérites 
solides  qui  attachent,  François -Louis  de  Conti,  non-seulement  était 
digne  du  trône,  raais^  ce  qui  est  d’une. grande  importance  pour  un 
candidat,  il  paraissait  l’être.  « Ressemblant,  a dit  Voltaire  au 
« grand  Condé  son  oncle  par  l’esprit  et  le  courage,  il  était  animé  du 
«désir  de  plaire  qui  avait  manqué  quelquefois  au  grand  Condé.  » 
Élevé  sous  les  yeux  de  son  oncle  illustre  qui,  se  retrouvant  en  lui, 
l’aimait  à l’égal  de  son  fils,  il  n’avait  pas  tardé  à se  passionner  pour 
la  gloire  militaire,  et  il  s’était  successivement  illustré  en  Hongrie,  et 
plus  tard  au  siège  de  Philisbourg  et  aux  batailles  de  Steinquerke  et 
de  Nervvinde  où  il  s’était  attiré  l’estime  du  maréchal  de  Luxem- 
bourg. Le  marquis  de  la  Fare  assure  « qu’il  avait  beaucoup  d’es- 
« prit  et  une  humeur  douce  qui  le  rendait  de  la  plus  aimable  con- 
« versation  qu’un  homme  puisse  être,  » et  Saint-Simon,  d’ordinaire 
si  avare  d’éloges,  dit  de  lui  «qu’il  était  les  constantes  délices  delà 
« cour  et  des  armées,  la  divinité  du  peuple;  le  héros  des  officiers, 
«l’amour  du  parlement  et  l’admiration  dçs,  savants  les  plus  pi'o- 
« fonds.  » 

Comment  ce  prince  qui  plaisait  si  facilement  à tous;  n’avait-il 
jamais  obtenu  la  bienveillance  de  Louis  XIV  ? Ne  pourrait-on  pas  attri- 
buer cette  antipathie  singulière,  mais  réelle,  aux  qualités  mêmes  du 
jeune. prince?  Ses  vertus,  ses  talents,  sa  grande  réputation,  les  agré- 


^ Siècle  de  Louis  XIV.  , V 

2 A Nerwinde  (29  juillet  1G93},  Conli  s’était  .emparé  du  yillage  de  î^anden  et  il 
avait  ainsi  puissamment  contribué  à la  victoire. 
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ments' de  sa  personne,  la  popularité  dont  il  jouissait  paraissaient  sans 
doute  aux  yeux  du  roi  faire  ressortir  la  nullité  du  grand  dauphin  et 
rinfériorité  du  duc  du  Maine.  La  pureté  de  son  sang,  « le  seul,  dit 
« Saint-Simon  qui  ne  fût  point  mêlé  avec  la  bâtardise,  » était  d’ail- 
leurs un  démérite  de  plus  qui  excitait  un  dépit  journalier  chez 
madame  de  Maintenon  et  chez  Louis  XIV.  Des  lettres  interceptées  et 
qui  contenaient  quelques  plaisanteries  assez  vives  de  Conti  sur  le  roi 
qui  ne  Taimail  pas,  et  sur  Louvois  qui  avait  voulu  l’empêcher  d’aller 
combattre  en  Hongrie,  avaient  aigri  davantage  encore  rombrageux 
monarque.  Aussi  était-il  bien  aise  d’éloigner  de  la  cour  un  prince 
dans  lequel  il  voyait  un  mérite  universellement  reconnu  et  rencon- 
trait une  certaine  résistance.  11  fit  donc  préparer  en  Pologne  son  élec- 
tion qui,  en  délivrant  ses  fils  d’un  voisinage  dangereux  et  en  faisant 
monter  sur  un  trône  un  prince  français,  devait  satisfaire  à là  fois  et 
l'antipathie  jalouse  du  père  et  le  légitime  amour-propre  aussi  bien 
que  les  intérêts  dü  souverain. 

Quels  compétiteurs  allait  rencontrer  Conti?  C’étaient  d’abord  les 
quatre  enfants  de  Sobieski.  Mais,  des  trois  fils  qui  dès  leur  naissance 
avaient  moins  été  les  uns  pour  les  autres  des  frères  que  des  rivaux, 
l’aîné  détesté  de  sa  mère,  n’ayant  pas  été  soutenu  par  son  père  trop 
faible,  s’était  complètement  livré  à la  cour  de  Vienne  et  demeurait 
sous  son  influence  qui  le  rendait  impopulaire  à Varsovie.  Rempli  de 
jalousie  et  bientôt  de  haine  à l’égard  de  ses  jeûnes  frères  qu’il  voyait 
lé  supplanter  dans  le  cœur  de  Sa  mère,  sô  sachant  disgracieux  et  se 
voyant  presque  abandonné  de  tous,  son  caractère  n’avait  pas  tardé 
à s’aigrir  et  son  esprit  naturellement  élevé  était  devenu  inquiet  et 
morose.  N’àyant  ni  l’éclat  qui  éblouit,  ni  la  persévérance  qui 
triomphe,  manquant  même  de  confiance  en  son  succès,  le  prince 
Jacques  recherchait  la  couronne  moins  encore  parce  qu’il  comptait 
l’obtenir  que  pour  l’enlever  à Tun  des  siens.  Mieux  doués  de  la  na- 
ture, tous  les  deux  séduisants  et  d’une  physionomie  ouverte  et 
agréable,  mais  l’un  plus  grave  et  plus  réfléchi,  l’autre  plus  brillant 
et  plus  caressant,  Alexandre  et  Constantin,  le  premier  surtout, 
avaient,  par  des  qualités  diverses,  attire  exclusivement  à eux  l’affec- 
tion de  Marie-Casimire,  et,  par  cela  seul,  la  méfiance  des  grands  ". 
Restait  la  princesse  Thérèse,  femme  de  l’électeur  de  Bavière.  Mais 
les  seigneurs  disaient  tout  haut  qUe,  si  on  élevait  l’électeur  au  trône, 
Marie-Casimire  gouvernerait  son  gendrè  par  sa  fille.  Elle  avait  en 
effet  agi  de  telle  manière  depuis  la  mort  de  son  malheureux  époux 

‘ Mémoires  de  Saint-Simon,  t.  XII,  p.  2:24. 

- Au  surplus,  le  prince  Alexandre  n’avait  pas  encore  Aingt-cinq  ans,  âge  exigé 
pour  pouvoir  prétendre  au  trône. 
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qu  elle  nuisait  plus  encore  aux  candidats  qu  elle  soutenait  de  sa  pro- 
tection qu’à  ceux  qu’elle  poursuivait  de  sa  haine. 

Dès  que  Sobieski  avait  l’endu  le  dernier  soupir,  elle  s’était  préci- 
pitée sur  ses  coffres  et  avait  saisi  tous  ses  joyaux.  On  lui  demande  la 
couronne  royale  pour  parer,  avant  de  l’exposer,  le  front  du  roi,  et, 
comme  elle  la  refuse  de  peur  que  le  prince  Jacques  ne  s’en  empare, 
un  des  serviteurs  est  contraint  de  couvrir  d’un  casque  de  soldat  la 
tête  de  Sobieski.  Puis,  s’étant  présentée  au  cliâteau  de  Varsovie,  dont 
son  fils  aîné  s’est  emparé  et  où  il  a établi  des  troupes,  et  n’ayant 
pas  pu  y pénétrer,  elle  revient  à Willanovv  et  en  ramène  avec  elle  les 
restes  de  son  époux.  Jacques  persiste  dans  son  refus,  ne  voulant  pas 
que  sa  mère  s’introduise  à l’abri  du  cercueil  royal,  Jean  Sobieski  de- 
meura ainsi  pendant  plusieurs  heures  à la  porte  d’un  palais  où  il 
avait  fait  entrer  lui-même  et  sa  femme  et  son  fils.  Enfin,  après  les 
plus  scandaleux  débats,  quelques  évêques  s’étaient  interposés,  et 
Marie-Casimire  avait  pu  envahir  à la  suite  de  la  dépouille  glacée  de 
son  mari  la  royale  habitation. 

En  même  temps,  elle  envoie  JablonoAvski,  un  de  ses  fidèles,  à 
Zolkiew  où  se  trouvent  les  épargnes  de  Sobieski.  Mais  Jacques  y ac- 
court avant  lui,  et,  comme  sas  frères  veulent  y entrer  à sa  suite,  il 
les  en  chasse  à coups  de  canon.  Marie-Casimire  se  présente  à son 
tour  suivie  des  gens  du  cardinal  d’Arquien,  mais  celte  fois  elle  ne 
s’est  pas  placée  sous  la  protection  du  cercueil  royal,  et  elle  ne  par- 
vient pas  à pénétrer.  Alors  aux  violences  de  la  force  succèdent  le 
triomphe  de  la  ruse  et  la  guerre  des  écrits.  D’un  côté,  le  fils  aîné,  de 
l’autre  la  veuve  et  les  jeunes  frères  lançent  les  uns  contre  les  autres 
les  pamphlets  les  plus  vifs  et  les  plus  haineux.  Les  imputations 
hasardées,  les  insinuations  calomnieuses,  les  injures  grossières,  les 
révélations  compromettantes  y abondent.  Tandis  que  la  Pologne  de- 
meure encore  calme  et  silencieuse  sous  l’impression  du  coup  qui 
vient  de  la  frapper,  c’est  l’intérieur  de  la  famille  royale  elle-même  qui 
offre  ail  pays  l’exemple,  hélas!  bientôt  suivi,  de  la  désunion  et  de 
l’avidité  : par  tant  de  honte,  les  héritiers  de  Sobieski  répudient  ainsi 
hautement  sa  glorieuse  succession! 

Comment,  au  dehors,  les  espérances  d’un  grand  nombre  de  pré- 
tendants ne  se  seraient -elles  pas  éveillées  au  récit  de  ces  scènes  révol- 
tantes, qui  écartent  à jamais  du  trône  la  famille  du  dernier  roi? 
Aussi,  à aucune  vacance,  n’avait-on  compté  autant  de  candidats  à la 
couronne  de  Pologne.  C’étaient  d’abord,  outre  le  prince  de  Conti, 
Jacques  II  d’Angleterre  réfugié  en  France  ; le  prince  Odescalchi,  ne-, 
veu  du  pape  Innocent  XI;  Pierre  Alexévitch,  tzar  de  Moskovie  ; 
Frédéric  III,  électeur  de  Brandebourg  ; puis  Léopold,  duc  de  Lor- 
raine, que  l’Empereur  qui  le  présentait  rendait  par  cela  seul  impo- 
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pulaire  ,•  le  prince  Louis  de  Bade  qui  se  mettait  sur  les  rangs  « plus 
encore  pour  l’honneur  de  prétendre  au  trône  que  par  aucune  espé- 
rance d’y  réussir^,  » et  enfin  l’électeur  de  Saxe  ayant  pour  lui  sa 
réputation  d’homme  de  guerre  et  son  voisinage  qui  avait  permis  à la 
Pologne  de  connaître  la  douceur  de  ses  mœurs  et  sa  libéralité. 

Les  prétendants  polonais  étaient  : Jean-Kasimir  Sapieha,  grand- 
hetman  de  Lithuanie;  LucOpalinski,  grand-maréchal  delà  couronne; 
Martin  Kontski,  palatin  de  Kiiovie  ; Raphaël  Leszczynski,  staroste  gé- 
néral, et  Stanislas  Jablonowski,  grand-helman  de  la  couronne  et 
Castellan  de  Cracovie. 

Loin  d’être  effrayé  par  le  nombre  des  compétiteurs  au  trône, 
l’abbé  de  Polignac  se  félicite  d’avoir  à lutter  contre  des  partis  plus 
nombreux,  par  conséquent  moins  forts.  Tout  d’abord  et  avant  d’avoir 
prononcé  le  nom  du  prince  de  Conli,  il  déclare  hautement  qu’il  veut 
conserver  sa  pleine  liberté  d’action  et  qu’il  n’embrasse  la  cause 
d’aucun  concurrent.  Les  instructions  qu’il  a reçues,  dit-il,  lui  défen- 
dent de  s’insinuer  en  rien  dans  les  prochaines  élections,  pourvu  que 
l’on  choisisse  un  roi  libéral,  affable,  généreux  et  indépendant  de  la 
couronne  de  Vienne.  Cette  dernière  restriction  est  importante  en  ce 
qu’elle  va  autoriser  notre  ambassadeur  à quitter  le  parti  de  la  reine. 

Celle-ci,  après  avoir  longtemps  hésité  entre  les  princes  Alexandre 
et  Constantin  qu’elle  reconnaissait  avoir  également  rendus  impopu- 
laires, avait  subi  à leur  égard  l’influence  perfide  de  Polignac.  Il  ne 
craignit  pas  d’engager  Marie-Casimire  à les  envoyer  en  France  et  à y 
placer  une  partie  de  ses  capitaux.  « Vos  fils,  lui  dit-il,  vivront  selon 
leur  rang,  et  vous,  madame,  vous  aurez  une  ressource  qui  vous 
mettra  à l’abri  des  événements.  » Marie-Casimire  convaincue,  ou 
fascinée,  fit  en  effet  passer  en  France  la  somme,  énorme  pour  l’épo- 
que, de  quatre  millions  de  francs,  qui,  portée  en  grande  partie  à la 
monnaie  *,  fut  plus  tard  secrètement  envoyée  à Polignac  pour  sou- 
tenir la  candidature  de  Conti.  Les  princes  Alexandre  et  Constan- 
tin arrivèrent  à Paris  le  25  novembre  1696,  furent  comblés  d’hon- 
neurs par  Louis  XIV  et  retenus  longtemps  dans  les  fêtes  de  la  cour 
de  Versailles. 

Marie-Casimire  avait  d’autant  plus  aisément  consenti  à leur  départ 
de  Varsovie,  qu’elle  venait  de  s’imagnier  de  faire  élever  sur  le  trône 
un  second  époux  de  son  choix.  La  veuve  de  Sobieski  ne  craignit  pas 
d’offrir  sa  main,  ses  trésors  et  son  génie  intrigant  au  palatin  Kontski, 
puis  au  grand-hetman  Jablonowski.  Tous  les  deux  repoussèrent  cette 
offre,  l’un  parce  qu’il  en  comprenait  l’impudeur,  l’autre  parce  qu’il 

* Mémoires  de  Saint-Simon,  t.  II,  p,  244. 

- Deux  millions  de  livres  furent  portés  à la  Monnaie  Dix-huit  cent  mille  livres 
furent  placées  sur  le  revenu  des  postes. 
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ïiG  S6  méprGîioit  pos  sur  1g  peu  cIg  succgs  d une  hIIidticg  porcillG. 
L’ambilÎGuse  femmG,  boùillantG  de  colcrG  apres  ce  dernier  refus,  prc(i 
pose  alors  à Polignac  de  faire  donner  la  Gouronné  au  duc  de  Ven- 
dôme, qui  la  partagera  avec  elle.  L’ambassadeur  français  s’étant  na- 
turellement refusé  à cette  combinaison,  Marie-Cdsimirë,  fpii  veut 
être  mère  puisqu’elle  ne  peut  devenir  femme  do  futur  roi,  triomphe 
alors  de  ses  antipathies.  L’ambition  fait  en  elle  l’office  de  la  nàlure, 
elle  se  réconcilié  avec  ce  prince  Jacques  qu’elle  hait,  et  que  hagiières 
encore  elle  a cruellement  repoussé,  lorsque  dans  son  désespoir  il 
est  venu  se  jeter  au-devant  de  la  voiture  de  sa  mère  pour  la  supplier 
de  l’entendre.  Mais  cette  réconciliation,  que  Sobiéski  avait  vainèifnènt 
demandée  à son  lit  de  mort,  et  à laquelle  elle  né  se  résout  que 
parce  qu’elle  ne  voit  plus  d’autre  issue  à son  ambition,  est  trop  tar- 
dive. Le  temps  où  cette  réunion  eût  été  puissanté  est  paSsê  ; mainte- 
nant elle  procure  à Jacques  les  nombreux  ennëmis  de  sa  inére,  et  né 
lui  assure  pas  ses  partisans  qui  ont  appris  d’elle  à le'  haïr.  C’est  alors 
que  la  reine  demande  en  faveur  de  son  fils  aîné  l’appui  de  Pambassâ- 
deur  français.  Mais  celui-ci  n’a  pas  de  peine  à lui  prouver  c'ombîèn 
ce  candidat  appartenant  tout  entier  à la  cour  de  Vienne  est  indigne 
de  sa  protection.  A celte  réponse,  Marie-Gasimire  fait  éclater  touté 
sa  passion.  Elle  court,  entourée  dé  sés  gardes,  au  palais  de  Fiàrrcë, 
arrache  elle-même  de  la  chambre  de  Polignac  Son  propre  portrait 
qu’elle  lui  a donné,  et,  se  plaignant  dmèrémént  à Louis  XIV,  pré- 
tend que  son  envoyé  à Varsovie  y dénature  étrangement  sa  pénsée. 
« Madame,  lui  est-il  répondu^,  rien  n’est  plus  sincère  que  Ce 
« que  mon  ambassadéur  vous  a fait  voir  de  mes  sentiments  pour  tout 
« ce  qui  vous  regarde.  A^ous  et  vos  enfants,  en  devez  être  persuadés, 
« comme  de  ma  part  je  le  suis  des  assurances  que  votre  lettre  me 
« donne  de  votre  amitié.  Je  me  remets  du  surplus  au  même  ambassa- 
« deur  et  suis  toujours  avec  une  estime  particulière,  madame  ma 
« sœur,  votre  bon  frère,  Louis.  » Par  lés  plâintës,  par  les  intrigueè 
de  la  reine,  Polignac  se  crut  délié,  et  il  s’estima  heureux  d’avoir  eu 
le  droit  de  rompre  avec  un  parti  qui  n’aurait  pas  tardé  à le  rendre 
impopulaire. 

Comme  la  nation  a eu  le  temps  de  se  rendre  compté  du  peu  de 
mérite  de  la  plupart  des  compétiteurs,  Pambassadéur  français  Com- 
mence à agir  d’une  manière  plus  directe.  Tl  réunit  à son  hôtel  les 
seigneurs  les  plus  influents,  et,  comme  quelques-uns  d’entre  éui' 
veulent  augmenter  le  nombre  âcs  pïaste^  qui  préténdent  à la 

^ Lettre  de  Louis  XIY  du  15  décembre  1696. 

- On  appelait  d abord  piaste  les  gentilshommes  dune  famille  qui  prétendait^, être 
descendue  des  plus  anciens  rois  de  Pologne.  Puis  dans  la  suite,  un  roi  piaste 
roi  originaire  de  Pologne,  comme  Sobiéski  par  exemple  ; piaste  éi^vi  opposé  à étranger  . 
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couronne,  Polignac  les  en  dissuade  en  leur  dcinontrant  qu’on  ne  se 
soumet  pas  de  bon  cœur  à celui  que  l’on  croit  égaler  en  naissance 
et  en  mérite,  et  que,  pour  ce  motif,  ils  ne  seront  jamais  soutenus 
par  leurs  égaux. 

Parcourant  ensuite  les  nations  de  l’Europe  où  l’on  pourrait  trouver 
un  roi  pour  la  Poiogne,  il  commence  par  exclure  la  Suède,  le  Dane- 
mark et  l’Angleterre,  à cause  soit  de  la  religion  de  ces  contrées,  soit 
de  leur  rivalité  avec  la  Pologne  ; il  prouve  sans  difticultés  et  à l’aide 
d’exemples  puisés  dans  l’histoire  même  du  pays  que  l’élection  d’un 
prince  allemand  serait  désastreuse.  Il  ne  reste  donc,  ajoute-t-il,  que  la 
France  et  l’Italie  où  l’on  puisse  tr  ouver  un  chef  ; mais  ce  chef  doit  être 
guerrier.  Or  on  nesaurait  le  choisir  dans  l’Italie,  où  les  talents  militai- 
res sont  éteints  et  la  valeur  abâtardie  par  une  paix  de  plus  d’un  siècle. 

Enfin,  le  15  mai  1697,  s’ouvre  la  diète  préparato  e dans  laquelle 
le  maréchal  qui  doit  diriger  l’élection  royale  est  nommé.  Ce  marécha 
est  l’intermédiaire  obligé  d’un  palatinat  à l’autre.  Il  exerce  une 
grande  influence  sur  l’ordre  équestre,  pèse  plus  que  personne  sur  les 
résolutions  de  la  diète  d’élection,  les  détermine  même  en  faisant 
croire  que  le  plus  grand  nombre  des  votants  demande  le  candidat 
qu’il  désire  favoriser.  C’est  lui  aussi  qui  recueille  les  voix,  qui  dresse 
et  garde  le  diplôme  de  l’élection  pour  le  présenter  à celui  qui  est  élu . Ce 
choix  était  donc  d’une  grande  importance,  et  il  ne  faut  pas  s’étonner  si 
les  débats  relatifs  à cette  nomination  se  prolongèrent  pendant  un  mois. 

Polignac  ne  se  contente  pas  de  défendre  et  de  parvenir  à faire  nom- 
mer pour  maréchal  Stanislas  Bielinski,  complètement  dévoué  aux  in- 
térêts français.  Il  y pose  d’une  manière  définitive  la  candidature  de 
Conti,  qu’il  annonce  avec  la  plus  grande  habileté.  « Ce  n’est  pas  sans 
« scrupule,  que  je  me  présente  devant  vous,  très-excellents  sénateurs 
« et  très-illustres  chevaliers,  car  pendant  que  votre  sérénissime  répu- 
« blique  privée  de  son  chef  cherche  à réparer  la  perte  qu’elle  a faite 
« aussi  bien  qu’à  apporter  du  remède  aux  maux  dont  elle  est  menacée 
« soit  par  ses  ennemis,  soit  par  les  troubles  qui  lui  peuvent  survenir 
« d’ailleurs,  ce  n’est  qu’avec  peine  que  je  me  résous  à venir  inter- 
« rompre  vos  conseils,  à y apporter  quelque  retai'deineril;  mais  quand 
« j’ai  considéré  le  cas  que  vous  avez  fait  du  roi  mon  maître  et  l’amitié 
« qu’il  vous  a toujours  témoignée,  je  n’ai  pas  douté  que  vous  ne  me  re- 
« eussiez  avec  plaisir,  surtout  ayant  oi’dre  de  vous  déclarer  publique- 
« ment  ce  que  Sa  Majesté  vous  a témoigné  par  ses  lettres  et  de  vous 
« en  assurer  plus  expressément.  Pour  commencer,  je  crois  qu’il  n’est 
« pas  nécessaire  que  je  m’étende  sur  la  douleur  que  lui  a causée  la 
« mort  de  votre  sérénissime  roi  Jean  III  ; cet  auguste  défunt  a été  l’ad- 
« miration  des  princes  de  l’Europe  pendant  sa  vie;  il  estl  objet  de  leurs 
« regrets  après  sa  mort,  mais  personne  ne  l’a  regretté  si  vivement 
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><  que  le  roi  mon  maître.  Vous  savez  qu’ils  étaient  liés  par  une  amitié 
fc  traternelle  et  encore  plus  par  les  nœuds  que  forme  la  société  de  la 
'<  vei'tu  héroïque,  en  soi  te  que,  Jean  III  étant  mort,  il  ne  reste  plus 
*<  d'égal  à Louis  le  Grand  ni  dans  les  travaux  guerriers,  ni  par  le 

nombre  de  ses  victoires.  Ne  croyez  pourtant  pas,  messieurs,  que, 

U pour  avoir  perdu  un  si  grand  prince,  vous  ayez  en  même  temps 
« perdu  l’amitié  du  roi  mon  maître  : le  défunt  sé  l’était  acquise  par 
« ses  vertus,  mais  ce  n’était  pas  pour  lui  seul  qu’il  travaillait  et  qu’il 
« triomphait.  Ce  n’est  pas  d’aujourd’hui  que  nos  nations  sont  unies 
« d’une  affection  réciproque.  Il  suffît  de  lire  nos  histoires  communes 
« pour  en  trouver  des  exemples  très-anciens  et  très-fréquents.  On  n’y 
« verra  aucune  division;  on  y remarquera  môme  que  la  Pologne  estla 
« seule  nation  avec  qui  la  France  n’a  jamais  eu  de  démêlés,  tant  il  est 
« vrai  queDit.c  a bien  voulu  quel’alliance  de  !a  Pologne  et  de  la  France 
f<  ait  toujourss  été  parfaite  sinon  par  les  armes  du  moins  par  l’incli- 
d nation.  Ainsi  on  peut  dire  que  nous  n’avons  jamais  été  qu’ujœ  na- 
« tion  et  pat’  conséquent  que  nous  devons  toujours  vivre  de  môinc. 

« J’ose  avancer  que  ce  bon  accord  vient  moins  de  l’éloignement  de  nos 
« deux  royaumes  que  de  la  bonne  intelligence  qui  règne  entre  nous. 

« Je  sais  que  ceux  qui  m’ont  précédé  dans  cette  ambassade  ont  déjà 
« remarqué  le  rapport  qu’il  y a entre  nos  mœurs,  nos  humeurs  et 
« même  nos  visages,  et  que,  si  l’on  y trouve  quelque  différence,  ce 
« n’est  que  par  le  langage  et  nos  habits.  J’avouerai  seulement  que  votre 
cc  très-püissante  république  a plus  profité  par  notre  amitié  que  par 
« celle  des  autres  puissances,  môme  de  celles  qui  sont  le  plus  voi- 
« sines.  Quand  vous  avez  conclu  des  traités  sans  notre  interventioe., 
« vous  n’avez  fait  que  d’inutiles  dépenses  et  vous  êtes  retombés  dans 
« de  nouveaux  embarras.  Que  vous  dirai-je  de  plus?  Personne  n’ignore 
« la  puissance  du  roi  très-chrétien,  sa  fidélité  pour  ses  alliés  et  qu’il 
« n’est  pas  moins  invincible  dans  la  proteclioa  qu’il  leur  donne  qu’à 
« repousser  ses  propres  ennemis.  Je  vous  offre  de  sa  part  toutes  ses 
« forces,  et,  commcil  n’y  a point  eu  d’interrègne  parmi  vous  pendant 
« lequel  il  n’ait  témoigné  quelque  attention  particulière,  il  n’a  pas 
« voulu  laisser  passer  celui-ci  sans  vous  offrir  ses  troupes,  son  argent 
« et  tous  les  secours  qui  dépendent  de  lui,  afin  que  Fancienne  splen- 
« deur  de  votre  nation  fût  conservée  aussi  bien  que  les  précieux  droits 
« de  sa  liberté.  Pour  moi,  messieurs,  je  m’estime  heureux  de  paraître 
« devant  cette  illustre  assemblée,  car  je  désirais  de  vous  porter  moi- 
« môme  les  témoignages  solennels  de  la  bienveillance  du  roi  mon 
« maître,  prêt  à tous  en  donner  de  plus  amples  quand  je  paraîtrai 
« devant  une  nation  ‘ qui,  seule  dans  l’Europe,  s’est  conservé  le  droit 
« do  couronner  la  vertu.  » > 

* Au  moment  de  Télection  royale.  ; 
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Puis,  avec  la  même  dexlérité  et  la  même  éloquence  onctueuse  et 
insinuante,  il  énumère  les  qualités  qui  conviennent  au  futur  roi,  et  il 
les  montre  réunies  dans  le  prince  de  Conli.  Après  avoir  dit  que  la  Po- 
logne doit  être  gouvei’née  par  un  grand  guerrier  capable  de  résister 
aux  envahissements  des  puissances  menaçantes  qui  l’entourent,  il 
montre  dans  Conti  l’émule  et  le  compagnon  de  gloire  à Steinquerke 
et  à Nerwinde  du  maréchal  de  Luxembourg,  qui  lui  a publiquement 
rendu  justice.  Après  avoir  démontré  qu’au  milieu  des  dissensions  qui 
divisent  la  Pologne,  le  futur  roi  doit  être  sage,  modéré,  habile  dans 
l’art  de  connaître  les  hommes  et  de  ménager  leurs  intérêts,  il  prouve 
que  c’est  là  le  caractère  du  candidat  français,  si  remarquable  par  la 
douceur  des  mœurs,  l’agrément  de  la  personne  et  la  sûreté  du  juge- 
ment. Puis  il  vante  sa  naissance  supéiieure,  son  courage  à l’épreuve, 
sa  qualité  de  neveu  et  d’élève  du  grand  Coudé,  et,  terminant  par  ce 
qui  devait  séduii’e  au  plus  haut  degré  ses  auditeurs,  il  promet  la  red- 
dition de  Kaminieck,  en  assurant  que  le  vainqueur  des  Ottomans 
en  Hongrie  saura  bien  l’être  encore  sur  les  frontières  de  Polo- 
gne  ‘. 

La  candidature  de  Conti  ainsi  posée,  Polignac  met  la  même  habi- 
leté à la  défendre.  Au  reproche  adressé  par  l’ambassadeur  de  la  coin 
de  Vienne  à Louis  XIV  d’aspirer  à une  monai'chie  universelle,  il  ré- 
pond que  la  France  est  trop  éloignée  de  la  Pologne  pour  chercher  à 
l’opprimer®,  qu’elle  a toujours  été  utile  à ses  alliés,  et  que  l’accusa- 
tien  d’attenter  à la  liberté  européenne  doit  être  portée  avec  bien  plus 
de  l’aîsôn  à la  maison  d’Autriche  qui  domine  en  Allemagne,  à Madrid, 
en  Sardaigne,  à Naples  et  jusque  dans  la  Sicile.  Pour  réfuter  l’objec- 
tion tirée  de  la  similitude  d’origine  de  Conti  et  de  la  reine  détestée, 
il  rédige  une  admirable  lettre  adressée  à son  redoutable  adversaire, 
l’évêque  de  Cujavie",  dans  laquelle  il  démontre  avec  force  : « qu’on  ne 

* Saint-Simon  reproche  amèrement  à l’abbé  de  Polignac  la  promesse  faite  par 
lui,  au  nom  de  Conti,  de  reprendre  Kaminieck,  et  S.  Sismondi  {IlisLoire  des 
Fr(oiçais , t.  XXVI,  p.  250)  répète  ce  reproche  en  qualifiant  d'extravagante 
cette  promesse.  Si  Saint-Simon  ne  s’était  pas  laissé  emporter  par  sa  passion,  si  le 
trop  sévère  historien  des  Français  avait  un  peu  plus  profondément  étudié  celte 
importante  question  de  l’élection  de  Conti  à laquelle  il  ne  consacre  que  deux  pages, 
ils  n’auraient  pas  porté  Puri  et  l’autre  une  accusation  aussi  légèrement  forrnulée  et 
sans  fondement.  Outre  que  lé  courage  déployé  récemment  par  le  prince  lui  aurait 
piermis  de  tenir  l’engageinentpris  par  son  représentant,  c’était  le  moyen  le  plus  sûr 
de  plaire  à sa  nation.  Ce  qui  le  prouve,  c’est  que  le  futur  roi  Auguste  II  commen- 
cera tout  d’abord  par  s’occuper  du  siège  de  cette  importante  forteresse. 

- On  lui  répondit  en  appliquant  à Louis  XIV  le  vers  du  poète  : A7i  Ÿiescis  longas  re- 
gibus esse  ynauus?  Ne  savez- vous  pas  que  les  rois  ont  les  mains  longues  ? 

■ Cet  évêque  se  nommait  Stanislas  Domjki.  Cujavie,  dans  la  grande  Polope,  fut  le 
premier  siège  qu’il  obtint,  elCracovie,  dans  la  petite  Pologne,  lé  second  qu’il  occupa. 
Amelot  delà  Houssaye,  dans  ses  Mémoires  chronologiques,  historiques  et  politiques. 


9}4 


!.E  CARDINAL  DE  DOLiGNAC. 

r<  saurait  appréhender  une  l’essemblance  de  mœurs  et  d’inclination  que 
« chez  ceux  qui  sont  du  même  sang,  et  que  par  conséquent  les  fautes 
« commises  par  Marie-Casimire  ne  doivent  écarter  que  ses  , enfants. 

•c  Du  reste,  ajoute  habilement  l’ambassadeur,  par  quels  conseils;  ^la 
« femme  de  Sobieski  s‘ est-elle  attiré  la  haine  de  toute,  la  nation? 
« Est-ce  par  ceux  de  la  France  ou  par  ceux  de  la  maison  d’Autriche? 
« A qui  a-t-elle  voulu  plaire  quand  elle  a retiré  les  troupes  de  la  Ilpn- 
« grie,  quand  elle  a uni  la  Pologne  à l’Allemagne,  quand  elle  a marié 
« le  prince  Jacques  avec  la  princesse  de  Neubourg?  » 

Examinant  ensuite  les  titres  des  protégés  derEmpereur,  il  supplie 
la  Pologne  d’éviter  le  sort  de  la  Hongrie  et  de  la  Bohême.  « L’Enape- 
« rcur  est  voisin,  dit-il  éloquemment,  on  le  doit  craindre.  Le,  roi  de 
« France  est  éloigné,  il  ne  peut  nuire  et  il  peut  être  utile.  L’Allemagne, 
« en  vous  offrant  un  roi,  ne  considère  que  les  intérêts  de  son  ambi- 
« lion.  La  France,  en  vous  proposant  un  candidat,  lâche,  il  est  vrai, 
f<  de  nuire  à la  cour  de  Vienne  ; mais  en  cherchant  à vous  soustraire 
« à sa  fatale  influence,  elle  vous  sert...  Que  dira  l’Empereur?  insi- 
« nuez-vous  à ceux  qui  veulent  la  nomination  du  prince  de  Copti... 
<(  Que  dira  l’Empereur!  Il  sera  contraint  d’avouer  que  les  Polonais 
« sont  plus  sages  que  les  Hongrois  et  les  Bohèmes  ! — C’est  d’aiUeurs, 
« ajoute-t-il,  ce  qui  a déterminé  vos  ancêtres,  se  trouvant  dans  la  posi- 
« tion  où  vous  êtes  aujourd’hui,  à préférer  Henri  de  Valois  à Ernest 
« d’Autriche.  » Et,  ne  voulant  laisser  aucun  avantage  à ses  contia- 
dicteurs , il  aborde  le  premier  la  délicate  question  de  la  fuite  de 
Henri  HI.  H fait  remarquer  à ce  sujet  « que  les  larmes  répandues 
« alors  par  les  Polonais  étaient  versées  non  parce  qu’ils  regrettaient 
« de  l’avoir  élu,  mais  parce  qu’ils  ne  le  possédaient  plus.  On  ne  doit 
« rien  appréhender  de  semblable,  dit-il  en  terminant,  du  prince  de 
« Conti  qui  a cela  de  particulier  que,  dans  l’ordre  de  succession,  neuf 
« princes  le  séparent  encore  de  la  couronne  de  France.  » 

Mais,  pendant  que  l’abbé  de  Polignac  faisait  agir  tous  les  ressorts 
de  l’intrigue  et  toutes  les  forces  de  l’éloquence  en  faveur  du  prince 
français*,  quelle  était  la  conduite  de  cèlui-ci? 

Conti,  que  son  panégyriste  disait  si  différent  de  Heiud  lII,  parta- 
geait les  répugnances  de  Valois  pour  la  Pologne  et  il  devait  l’imiter 
dans  sa  fuite.  Loin  de  désirer  le  succès  d’une  élévation  à laquelle  il 

avance  que  Domjki  avait  offert  à Polignac  d'unir  sa  faction  à celle  de  laFi’anee,  si 
1 abbé  voulait  lui  céder  sa  nomination  future  au  cardinalat,  et  que,  l’ambassadeur 
Irançais  ayant  fièrement  refusé  cette  oili’e,  son  parti  en  aurait  beaucoup  souffert. 
Cette  anecdote  n’a  aucune  vraisemblance;  elle  n’est  d’ailleurs  relatée  par  aucun 
des  historiens  de  cet  interrègne. 

* C’est  le  témoignage  que  lui  rend  M.  Guizot  dans  une  étude  consacrée  à 
Auguste  II, 
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n’avait  jamais  pensé,  il  allait  jusqu’à  la  craindre.  11  était  prince  du 
sang,  jouissait  de  l’estime  et  de  l’affection  publiques,  et  l’antipathie 
imméritée  de  Louis  XIV  excitait,  en  faveur  du  délaissé,  une  compas- 
sion qui  le  servait.  Élevé  d’ailleurs  auprès  du  dauphin  et  lié  avec  lui 
d’une  tendre  amitié,  il  espérait  être  dédommagé,  sous  le  règne  du 
iils,  des  froideurs  injustes  du  père.  Enfin  il  était  passionnément 
amoureux  de  la  duchesse  de  Bourbon  et  il  ne  trouvait  pas, 
môme  dans  la  perspective  d’uiie  couronne,  un  motif  suffisant  de 
s’expatrier.  Aussi  parut-il  toujours  froid  dans  cette  affaire,  très- 
empressé  à en  signaler  toutes  les  difficultés,  et  trouva-t-il  aisément 
des  prétextes  pour  retarder  un  départ  qu’il  ne  pouvait  pas  envisage!' 
sans  émotion^. 

Sa  présence  en  Pologne  aurait  pourtant  été  bien  nécëssairè,  les 
difficultés  et  les  dangers  augmentant  chaque  jour  autour  de  l’ambas- 
sadeur français.  Le  parti  autrichien,  que  l’or  de  Vienne  rend  de  plus 
en  plus  puissant,  ayant  voulu  s’opposer  à la  présence  de  Polignac  à 
Varsovie  comme  étant  un  obstacle  à la  liberté  des  élections,  l’abbé 
répond  qu’il  Consent  volontiers  à Se  rendre  à la  campagne,  mais  à 
celte  condition  que  les  autres  ambassadeurs  l’y  précéderont®.  Le 
prince  Jacques,  voyant  alors  sa  cause  complètement  perdue,  a recours 
aux  derniers  moyens  et  il  forme  un  complot  contre  la  vie  de  Polignac. 
Mais  une  indiscrétion,  commise  par  un  des  complices  en  é(at  d’ivresse, 
inslraîl  du  complot  le  grand  maréchal  de  la  couronne  qui,  après 
avoir  écrit  à là  réine  une  lettre  foudroyante*,  offre  à l’ambassadeur 

* Louise-Françoise  de  Bourbon,  tille  légitimée  de  Louis  XIV  et  de  madame  de 
Montespan,  et  qui  avait  épousé  en  1685  Louis  de  Bourbon,  5-  du  nom. 

- Mémoires  de  Saint-Simon,  t.  III,  p.  40 • — Souvenirs  de  madame  Caylus,  p.  51 J , 
t.  VIII  de  la  collection  Michaud  etPoujoulat. 

^ La  reine  fut  contrainte  de  quitter  Varsovie  et  de  se  rendre  à Beilan,  où  elle 
séjourna  jusqu’au  moulent  de  FéleCtion  royale.  Quelques  palatins  avaient  même 
proposé  de  la  faire  sortir  du  royaume. 

® La  reine  se  vengea.  Elle  fît  dénoncer  à Louis  XIV  la  conduite  de  son  ambassa- 
deur et  ron  dénatura  si  bien  les  faits  que  le  monarque  oinbrageLix  envoya  à Varsovie 
l’abbé  de  Chàteauneuf  afin  de  vérifier  les  accusations  portées  contre  Polignac  ou  de 
justifier  sa  conduite.  L’abbé  de  Polignac  avait  d'ailleurs  prévenu  ce  dessein  en  écri- 
vant au  roi  : « Je  demande  une  grâce  à Votre  Majesté  avec  la  plus  grande  soii- 
<(  mission,  c’est  que,  si  elle  n’a  pas  confiance  en  moi  pour  croire  que  l’afiaire  dont 
U je  suis  chargé  soit  en  si  bon  état  que  je  l’ai  annoncé,  elle  ait  la  bonté  d’envoyer 
« quelqu’un  de  sa  part  en  Pologne  pour  voir  tout  ce  qui  s’y  dit  et  ce  que  l’on  fait 
« parmi  la  grande  et  la  petite  noblesse,  sur  quel  pied  sont  les  concurrents,  à quoi  en 
« sont  réduits  la  reine  et  le  prince  royal.  Pourvu  que  celui  qui  viendra  de  votre  part 
« soi<  un  homme  juste  et  sincère  et,  comme  moi,  uniquement  attaché  au  service  de 
« Votre  Majesté,  qu’il  soit  témoin  de  mes  actions  et  des  progrès  que  je  fais  auprès 
« de  cette  république.  Plus  la  cour  (il  entendait  par  là  la  reine  et  le  prince  Jacques) 

« se  porte  à des  moyens  extrêmes  aussi  bien  dans  les  assemblées  que  partout 
« ailleurs,  plus  elle  montre  la  faiblesse  de  sa  faction,  et  toutes  les  tentatives  qu’elle 
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français  des  gardes  que  celui-ci  a le  courage  et  l’habilieté  de  refuser. 

Une  nouvelle  difficulfé  naît  pour  Polignac  du  manque  d’argent. 

« Votre  Majesté  peut  croire,  écrit-il  à Louis  XIY,  par  la  force  du 
parti  que  j’ai  formé,  qu’il  a fallu  mettre  souvent  la  main  à.  la 
bourse,  et  que  plus  les  Polonais  sont  avides,  plus  on  est  obligé  de 
suivre  leur  humeur  et  de  satisfaire  leur  faible.  » Mais  toutes  les  res- 
sources de  la  France  étaient  alors  employées  à soutenir  une  guerre 
européenne,  et  le  monarque  était  réduit  à n’envoyer  q^ue  des  pro- 
messes quand  il  aurait  fallu  beaucoup  d’or. 

Le  moment  était  en  effet  venu  où  l’on  dressait  les  articles  appelés 
pacta  conventa  qui  étaient  le  relevé  des  offres  de  chaque  candidat, 
offres  que  tous  faisaient  naturellement  le  plus  séduisantes  et  le  plus 
nombreuses  possible.  Cet  usage,  autrefois  précieux  rempart  des  li- 
bertés publiques,  était  devenu  le  prétexte  de  honteuses  exigences 
et  de  plus  honteuses  concessions.  Dans  l’entraînement  de  leur  ambi- 
tion, dans  le  feu  de  leur  enthousiasme,  tous  les  prétendants  se  dé- 
vouaient corps  et  biens  aux  volontés  des  Polonais.  Ils  ne  reculaient 
devant  rien  pour  plaire  : Entretien  de  troupes,  alliances  difficiles  à 
nouer, conquête  de  provinces  éloignées,  trésors  inépuisables,  victoires 
sur  les  Turcs,  serments,  apostasies,  sacrifices  de  toute  nature,  ils 
promettaient  tout,  ne  demandant  en  revanche  qu’un  peu  de  grati- 
tude. Mais  l’avidité  de  la  noblesse  était  telle  qu’il  était  malaisé  de  la 
rassasier.  Les  offres  les  plus  exorbitantes,  les  dons  les  plus  magni- 
fiques étaient  acceptés  souvent  sans  entraîner  les  suffrages  ; les  exi- 
gences croissaient  avec  le  nombre  et  la  prodigalité  des  concurrents, 
et  l’illustre  couronne  qu’avaient  portée  les  Hedwige,  les  Jagellon  et 
les  Sobieski,  devenue  l’objet  d’une  ignoble  spéculation  était  main- 
tenant assurée  non  au  plus  digne,  mais  au  plus  offrant. 

C’est  un  véritable  mérite  pour  Polignac  d’avoir  traversé  cette  épreuve 
sans  y compromettre  sa  dignité  ni  celle  du  prince  de  Conti.  Tandis 
qu’un  des  prétendants,  l’italien  Livio  Odescalchi,  donnait  aux  Polo- 
nais le  détail  circonstancié  de  ses  richesses,  et  engageait  à la  sérô- 
nissime  république  ses  forteresses,  ses  maîtresses  et  ses  tableaux^  en 

« fait  contre  moi  ne  servent,  Dieu  merci,  qu’à  faire  prendre  des  résolutions  vigou- 
« reuses  contre  elle.  » 

Au  surplus,  l’abbé  de  Chàteauneuf  rendit  complètement  justice  à l’abbé  de  Poli- 
gnac et  il  joua  auprès  de  lui  le  rôle  le  plus  secondaire.  Voici  ce  que  dit  de  lui 
l’historien  de  Frédéric-Auguste  (t.  II,  p.  157)  : « L’abbé  de  Chàteauneuf  trouva  les  af- 
« faires  de  France  en  aussi  bon  état  que  la  reine  en  avait  déclaré  la  situation  dé- 
« plorable.  11  constata  que  presque  toute  la  noblesse  était  pour  le  prince  de  Conti.  » 

* Un  mauvais  plaisant  déconcerta  les  prétentions  d’Odescalchi  en  annonçant  que 
celui-ci  avait  un  scabreux  procès  à soutenir  en  Pologne,  et  que,  parmi  les  prodiges 
qu’il  offrait  de  donner  à la  république,  se  trouvaient  les  statues  de  Pascpiin  et  de 
Marforio  (la  Pologne  historique,  i.  111,  p.  7). 


LE  CARDINAL  DE  POLIGNAC.  017 

échange  d’une  simple  candidature,  l’ambassadeur  français  n’offrait, 
comme  on  l’avait  fait  au  moment  de  l'élection  de  Henri  de  Valois  % 
ni  une  ligue  perpétuelle  entre  les  deux  pays,  ni  l’entretien  de  quatre 
raille  gascons  et  d’une  flotte  dans  la  Baltique,  ni  le  payement  des 
dettes  de  la  république®,  mais  il  s’engageait  seulement  à quelques 
dons  aux  principaux  seigneurs  et  à la  prise  de  Kaminieck  dont  la  pos- 
session était  si  importante,  ne  faisant  ainsi  que  des  promesses  qu’il 
savait  pouvoir  être  tenues,  et  dont  l’exécution  possible  devait  contri- 
buer à la  sûreté  de  la  Pologne. 


VI 


Pendant  que  ces  enchères  publiques  agitaient  l’Europe  et  désho- 
noraient la  noblesse  polonaise,  un  candidat,  dont  le  nom  avait  à peine 
été  prononcé  dans  les  diétines  préparatoires,  attirait  tout  à coup  l’at- 
tention et  entrait  sérieusement  en  lice. 

Frédéric-Auguste  de  Saxe,  se  méprenant  sur  la  situation  réelle  des 
divers  prétendants  au  trône  de  Pologne,  hésitait  à y aspirer  en  même 
temps  que  Conti  et  les  fils  de  Sobieski,  quand  un  obscur  gentilhomme 
polonais  fit  cesser  ses  hésitations.  Intrigant  par  nature,  peu  soucieux 
des  moyens,  Jean-Georges  Przebendowski  avait  trahi  tous  ses  ser- 
ments pour  parvenir  au  but  fixé  par  son  ambition.  Luthérien,  il  s’était 
fait  catholique  afin  de  pouvoir  être  nommé  sénateur-castellan  de 
Gulm.  Aussi  longtemps  que  la  faction  du  prince  Jacques  avait  été 
supérieure  à celle  des  autres  prétendants,  il  avait  accepté  son  argent 
et  appuyé  sa  candidature.  Il  s’était  ensuite  séparé  de  lui  et  était  en- 
tré dans  le  parti  du  prince  de  Bade,  dont  il  n’avait  pas  tardé  à recon- 
naître la  faiblesse.  Il  offrit  alors  ses  services  à l’abbé  de  Polignac 
entre  les  mains  duquel  il  prêta  avec  quelques  nobles  de  la  Prusse  po- 
lonaise un  solennel  serment  de  fidélité.  Mais  insatiable  dans  son  avi- 
dité voulant  d'ailleurs  que  le  futur  roi  ne  dût  qu’à  lui  seul  sa 


’ Le  détail  des  engagements  pris  au  nom  du  duc  d’Anjou  se  trouve  àans  Y Histoire 
de  la  Pologne,  de  Chevé,  t.  II,  p.  45  et  suiv. 

“Elles  s’élevaient  à trois  millions  quand  le  duc  d'Anjou  monta  sur  le  trône  de 
Pologne.  En  outre,  Henri  devait,  tant  qu’il  vivrait,  verser  tous  les  ans  dans  le  Trésor 
national  quarante-cinq  mille  florins  de  ses  revenus  et  entretenir  gratuitement,  aux 
écoles  de  Paris  ou  de  Gracovie,  cent  jeunes  Polonais.  — Quant  à Auguste  11,  il  au- 
torisait ses  agents  à s’engager,,  en  son  nom,  à la  conquête  de  la  Livonie  sur  la 
Suède. 
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couronne,  PrzebendoAvski  qui  lia  un  parti  qui  lui  paraissait  avoir 
épuisé  scs  ressourcespécuniaires,  et, se  rendant  tout  à coup  à Dresde, 

, il  y vit  l’électeur. 

Ce  prince  devait  à un  séjour  assez  prolongé  en  France  une  élégance 
de  ton  et  un  goût  de  luxe  qui  lui  avaient  déjà  permis  do  rendre  la 
cour  de  Saxe  une  des  plus  brillantes  de  l’Europe.  Il  connaissait  à fond 
l’art  de  la  guerre  qu’il  avait  appris  de  ses  ennemis  en  Franche-Comté, 
et  ayant  conservé  fidèlement  les  premières  impressions  de  sa  jeu- 
nesse, il  unissait  à l’amour  des  plaisirs  et  des  fêtes,  à la  mollesse 
d’une  vie  voluptueuse,  les  soucis  de  l’ambition  et  l’inquiétude  d’une 
humeur  guerrière.  Alors  âgé  de  vingt-sept  ans,  il  ne  demandait 
qu’une  occasion  d’étendre  ses  possessions.  D’une  bravoure  à toute 
épreuve,  entreprenant,  audacieux,  porté  par  tempéramentaux  choses 
extraordinaires,  il  entrevit  avecjoie  la  perspective  séduisante  que  lui 
découvrit  Przebendowski.  Il  ne  lui  présenta  qu’une  objection,  mais 
sérieuse  : «Je  suis  luthérien,  lui  dit-il,  et  la  Pologne  ne  peut  élire 
« qu’un  roi  catholique.  » — « Il  n’y  a de  mauvais  moyens  que  ceux 
« qui  ne  réussissent  point,  lui  répliqua  son  interlocuteur  ÿ pour  en- 
« trer  dans  le  sénat,  je  me  suis  fait  catholique;  votre  Altesse  peut 
« bien  en  faire  autant  pour  une  couronne  ;»  et  comme  Frédéric- 
Auguste  hésitait,  son  pressant  séducteur  lui  cita  les  exemples  d’un  de 
ses  glorieux  ancêtres  cédant  à Charles-Quint*,  du  landgrave  de  Hesse 
obéissant  aux  théologiens  protestants  *,  et  de  bien  d’autres  encore 
sans  oublier  celui  de  Henri  IV.  On  prévit  même  le  cas  où,  s’étant  fait 
catholique,  l’électeur  ne  parviendrait  pas  au  trône  et  on  s’enquit  des 
moyens  qu’il  pourrait  employer  pour  redevenir  lulhérieri.  Mais  les  ex- 
pédients ne  manquaient  pas  au  peu  scrupuleux  Przebendowski  qui , tout 
en  assurant  le  succès,  sut,  ce  qui  est  rare,  parer  à tout,  même  à un 
échec.  Il  fut  convenu  en  effet  que  l’abjuration  se  ferait  entre  les  mains 
d’un  certain  Zeitz,  autrefois  protestant,  devenu  catholique  par  am- 
bition, alors  évêque  de  Raab  en  Hongrie,  et  tout  dévoué  à l’électeur 
auquel  il  devait  sa  fortune  ecclésiastique.  Quinze  jours  avant  l’élec- 
tion royale,  Frédéric-Auguste  se  rend  à Baden,  prés  de  Vienne.  Il  y 
rencontre  comme  par  hasard  l’évêque  de  Raab,  entre  avec  lui  dans 
un  pavillon,  et  en  sort  un  moment  après,  muni  d’un  certificat  attes- 
tant son  abjuration  qui  ne  deviendra  pourtant  officielle  qu’après  l’élec- 
tion. Aussitôt  Przevbendowski  s’en  emparé,  et,  tandis  qu’il  le  colporte 
dans  \arsovie,  1 électeur  fait  avancer  quelques  troupes  vers  les  fron- 

' rt  En  1550,  dit  Przebendowski,  l’empereur  Gharles-Quint  menaçait,  l’électeurde 
« Saxe  de  le  déposséder  s’il  n’assistait  pas,  en  qualité  de  connétable,  à une  messe 
« que  l’on  devait  célébrer  à Augsbourg.  L’électeur  se  résigna.  » 

«En  1540,  les  théologiens  protestants  permirent  au  landgrave  de  Hesse  défaire* 
« semblant  d être  catholique  pour  ne  pasperdre  le  rang  etla  position  qu’il  occupait.  >> 
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ücres  de  la  Pologne,  vend  pour  avoir  des  fonds  au  duc  de  Hanovre  ses 
droits -sur  un  duché  d’Allemagne  au  clergé  de  Saxe,  son  riche  do- 
maine de  Misnie  ; et,  ces  ressources  étant  encore  insuffisantes,  il  fait 
un  traité  avec  les  juifs  allemands  qui  s’engagent  à lui  remettre  tout 
l'argent  dont  il  aura  besoin.  Ce  n’est  pas  tout,  il  envoie  à Rome, 
auprès  d’innocent  XII,  le  baron  de  Roze  afin  d’annoncer  officielle- 
ment une  conversion  qui  réjouit  d’autant  plus  le  Saint-Siège  que  la 
Saxe  a été  le  berceau  du  luthérianisme.  Ne  cachant  plus  ses  projets, 
il  ne  craint  pas  d’écrire  à Louis  XIV  lui-même  pour  lui  demander  sa 
protection.  C’était  le  mettre  dans  un  embarras  extrême.  Louis  XIV 
en  effet,  qui  n’avait  jamais  consenti  à faire  connaître  aux  autres  puis- 
sance la  candidature  de  Conti,  craignit  ou  de  nuire  à la  nomination 
du  prince  français  en  paraissant  encourager  l’électeur,  ou  de  compi  o- 
anetlre  sa  propre  dignité  en  déclarant  ouvertement  un  projet  qui 
pouvait  ne  pas  se  réaliser.  Il  garda  donc  le  silence,  se  tint  dans  une 
réserve  qü’il  crut  prudente  et  caclïa  cette  démarche  franche  et  hau- 
taine même  à l’abbé  de  Polignac. 

Celui-ci  de  plus  en  plus  isolé,  de  plus  en  plus  réduit  à ses  pro- 
pres forces,  rie  se  laisse  pouidant  pas  abattre.  II  n’ignore  aucune  des 
démarches  de  son  Tiouveau  et  dangereux  adversaire,  et  il  met  à dé- 
jouer ses  projets  la  même  habileté  que  déploie  Przebendowski  à les 
concevoir. 

Comme  il  sait  que  Davia,  nonce  du  pape  malgré  la  déclaration 
faite  par  le  Saint-Siège  qu’il  gardera  la  neutralité  entre  le  candidat 
du  roi' très-catholique  et  le  luthérien  converti,  penche  vers  ce  der- 
nier soit  pour  obéir  à des  instructions  secrètes  ^^5  soit  en  haine  de  la 
France,  et  qu’il  va  vantant  partout  et  proclamant  miraculeuse  la 
conversion  de  Frédéric-Auguste,  il  écrit  à l’ambassadeur  du  Sainl- 
Siége  une  lettre  sévère,  dans  laquelle  « il  s’étonne  que  celui  qui  re- 
o présente  le  père  commun  des  chrétiens,  montre  dans  cette  affaire 
« une  partialité  aussi  révoltante,  et  il  le  prie  de  considérer  qu’ils 
« ont  tous  les  deux  des  maîtres  qui  jugeront  leur  conduite  par  les 

c Le  duché  de  Sdxé-Lauenbourg.  Il  vendit  ses  droits  moyennant  la  somme  de 
cinq  cent  mille  écus.  ? 

Davia  venait. d'être  en-voyé  de  Cologne  à Varsovie  afin  d’y  ménager  les  intérêts 
de  la  cour  de  R.ome  en  .ce,  qui  concernait  la  succession  de  S^bieski. 

^ Il  est  certain  que  le, pape,  d’autant  plus  charmé  de  cette  conversion  que  la  Saxe 
était  luthérienne,  envoya  h rélecteur  le  témoignage  dé  sa  plus  vive  satisfaction.  On 
assure  qu’il  ne  s’en  tint  pas  là,  et  qu’il  donna  l’ordre  à son  légat  d’appuyer  de 
toute  son  influence  les  prétentions  de  ce  prince  à la  royauté.  Cette  assertion  se  trouve 
énotlcée  dans  le  t.  III,  p.  7,  de  la  Pologne.  Une  dépêche  du  Cardinal  Janson,  am- 
bassadeur de  France  à Rome,  lait  douter  del  exactitude  de  cette  assertion,  et  donne 
lieu  de  croire  que  le  Saint-Siège  est  resté  neutre  entre  les  deux  candidats.  Cette  dé- 
pêche est  citée  plus  loin . 
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« effets.  » La  nouvelle  de  l’abjuralioii  s’aecrêditant  de  plus  en  plus, 
Polignac  fait  habilement  répandre  qu’elle  ne  peut  pas  être  réelle  ; 
que,  dans  tous  les  cas,  elle  n’est  que  momentanée,  la  femme  de 
l’élecfeur  étant  demeurée  luthérienne  % et  qu’il  ne  tardera  pas  à 
revenir  lui-même  à une  religion  qui  a été  la  sientic  jusqu’à  celte 
époque. 

Przebendowski  ayant  discuté  la  valeur  des  offres  de  l’abbé  de  Poli* 
gnac  et  ayant  mis  en  doute  l’exécution  de  ses  promesses,  l’ambassa- 
deur français  lance  un  écrit  dans  lequel  il  fait  remarquer  « que  Frè- 
te déric  Auguste  n’a  attendu  si  tard  pour  déclarer  ses  prétentions 
« qu’afîn  qu’on  n’eût  pas  le  temps  d’examiner  un  candidat  aussi 
« suspect  et  de  vérifier  la  sincérité  de  ses  engagements.  » 

Quelques  jours  avant  l’élection*,  Przebendowski  qui  s’est  fait  un 
parti  puissant,  mais  qui  n’a  pas  encore  entamé  celui  du^  prince  de 
Conti,  songe,  pour  y parvenir,  à mettre  en  lutte  tout  à la  fois  le  pa- 
triotisme et  les  intérêts  particuliers  de  son  adversaire.  Quelques  ma- 
gnats, jusque-là  dévoués  à la  France  et  corrompus  par  lui,  se  présen- 
teront chez  Polignac,  lui  montreront  les  malheurs  dont  la  Pologne 
est  menacée  par  l’existence  des  deux  partis  opposés,  et  lui  expose- 
ront qu’un  moyen  se  présente  de  mettre  la  république  en  repos,  tout 
en  sauvegardant  l’honneur  de  la  France  et  en  ménageant  les  intérêts 
de  son  représentant.  Ce  serait,  lui  dira-t-on,  de  consentir  à l’élévation 
du  duc  de  Saxe  et  de  l’obliger  à restituer  à Louis  XIV  les  sommes  dé- 
pensées jusqu’à  ce  jour  en  Pologne.  La  députation  donnera  en  termi- 
nant l’assurance  à l’abbé  de  Polignac  que  Fi  édéric-Auguste  fera  en  sa 
faveur  tout  ce  que  la  reconnaissance  exigerait  qu’il  fît  en  faveur  de 
quelqu’un  à qui  il  serait  redevable  du  trône,  et  l’on  promettra  à 
l’ambassadeur  français  une  présentation  prochaine  pour  le  cardi- 
nalat. 

. L’abbé  dePolignac,ay;ertid§  cette  résolution  la  veille  du  jour  où  l’on 
devaitse  présenterçhezlui,  accourt  aussitôt  au  sénat  ; il  repousse  avec 
indignation  et  fierté  cette  offre  outrageante;  il  déclare  hautement  que 
jamais  à aucun  prix  il  ne  délaissera  le  but  de  sa  mission.  Puis  il 
s’étonne  de  nouveau  a de  voir  la  nation  polonaise  si  jalouse  de  sa 
« liberté  se  choisir  un  roi  parmi  les  princes  allemands  après  les 

‘ Christine  Eberhadine  ne  voulut  jamais  renoncer  au  lulbérianisme,  et,  pour 
ce  motif,  elle  ne  put  pas  être  couronnée  reine  de  Pologne.  Bien  plus,  lorsque  plus 
tard  la  nouvelle  de  l’élection  de  Frédéric-Auguste  parvint  à Dresde,  le  prince  Egres 
de  Fürstenberg,  gouverneur  dé  la  ville,  ayant  ordonné  qu’on  célébrât  la  messe  dans 
le  château  et  qu’on  y chantât  lé  Te  Deum  , rélectrice  en  fit  fermer  les  portes  et  refusa 
rie  prendre  le  litre  de  reine  qù’on  lui  donnait.  Quant  à l’électrice  douairière,  elle 

se  livra  à des  emportements  qui  allèrent  jusqu’au  scandale. 

- Le  25  juin  1697. 
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« avoir  refusés  jusque-là  chaque  fois  qu’ils  se  sont  présentés.  — Si 
« l’électeur  de  Saxe  monte  sur  le  trône,  dit-il  avec  une  grande  élo- 
« quence‘,  la  foi  de  vos  pères  jusqu’ici  laborieusement  conservée 
« court  risque  de  s’éteindre.  Quand  le  sénat  ne  peut  être  composé 
« que  de  catholiques,  la  nation  souffrira-t-elle  que  le  sceptre  passe 
<<  aux  mains  d’un  prince  luthérien  après  avoir  été  porté  par  ce  roi 
« Casimir  auquel  la  cour  de  Rome  a donné  le  titre  mérité  d’ortho- 
tf  doxe,  parce  qu'il  a purgé  de  l’hérésie  le  sénat  de  Pologne  ! » 

On  le  voit,  les  deux  représentants  font  mouvoir  tous  les  ressorts 
afin  de  procurer  à leur  candidat  cette  couronne  élective.  D’un  côté, 
un  faiseur  de  rois  auquel  tous  les  moyens  paraissent  devoir  être  em- 
ployés et  dont  l’esprit  inventif  trouve  sans  cesse  de  nouvelles  ressour- 
ces et  de  nouveaux  plans  d’attaque;  de  l’autre,  un  ministre  éloquent, 
actif,  résolu,  mais  dont  la  dignité  ne  fait  jamais  naufrage  dans  ces 
luttes  ^t  dans  ces  intrigues  compromettantes,  combattant  avec  une 
égale  persistance  et  une  même  habileté,  s’épiant  mutuellement,  devi- 
,nant  leurs  intentions,  déjouant  leurs  artifices,  ayant  une  réfutation 
pour  chaque  attaque,  une  objection  pour  chaque  demande,  parais- 
sant s’éviter  pour  mieux  se  surprendre,  et  se  retrouvant  toujours  en 
face  l’un  de  l’autre  ; le  premier  souple,  narquois  et  rusé,  le  second 
digne,  hautain  et  ferme.  Leurs  efforts  à tous  deux  vont  être  couronnés 
de  succès. 


1 


Le  jour  marqué  pour  l’élection  arriva  enfin.  Le  25  juin  1697,  la 
plaine  de  Wola,  près  de  Varsovie,  fut  une  fois  de  plus  le  théâtre  de 
ce  grand  acte  de  la  souveraineté  nationale. 

Qu’on  se  représente  une  vaste  plaine  qu’entoure  à perte  de  vue 
une  quantité  innombrable  de  lentes,  et  dont  l’horizon,  immense 
d’un  côté,  est  borné  de  l’autre  par  les  clochers  élancés  de  Varsovie  et 
par  de  vertes  collines  aux  pieds  desquelles  coule  la  Vistule.  Au 
milieu  de  la  plaine  est  un  carré  long  formé  pardes  murailles  assez bas- 

’ L’ambassadeur  de  l’EiTipire,  le  comte  de  Lamberg,  évêque  de  Passau,  fut  moins 
éloquent  et  surtout  moins  habile.  S’étant  servi  à l'égard  de  la  sérénissime  république 
d’expressions  qu’on  considéra  n’être  pas  assez  respectueuses,  il  fut  interrompu 
violemment  et  assailli  de  telles  injures  qu'il  fut  contraint  de  s’arrêter.  Sur  ces  entre- 
faites, ayant  été  pris  d’un  saignement  de  nez,  il  quitta  la  séance  et  fut  poursuivi  de 
huées  et  de  clameurs. 

Août  1865. 
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ses  pour  quel’inlériour  soit  au  loin  ouvcrl  aux  regards,  el  par  des  fos- 
sés assez  vastes  pour  qu’il  soit  fermé  aux  agressions  de  l’ordre 
équestre.  Trois  portes,  celles  de  la  grande  Pologne  à l’ouest,  de  la 
petite  au  midi  et  de  la  Lithuanie  à l’est,  permettent  de  pénétrer  dans 
cette  enceinte,  à l’extrémité  de  laquelle  est  la  szopa,  pavillon  destiné 
aux  sénateurs,  et  dont  le  reste  forme  le  kolo  ou  champ  des  nonces  de 
l’ordre  équestre. 

Dès  la  pointe  du  jour,  ce  camp  souverain  est  occupé  par  l’élite  de 
la  nation,  et,  dans  le  reste  de  la  plaine,  ne  tardent  pas  à arriver 
tumultueusement  les  électeurs.  Ce  sont  plus  de  cent  mille  gentils- 
hommes à cheval  et  armés,  groupes  par  palatinat,  vêtus  avec  un  luxe 
désordonné  et  barbare,  quelques-uns  portant  sur  leur  personne,  soit 
en  fourrures  soit  en  armes,  toute  leur  fortune,  tous  rivalisant  de 
somptuosité  et  d’opulence,  tous  pouvant  être  rois  avant  la  fin  du 
jour  et  marquant  par  un  regard  digne  et  hautain  l’orgueil  qu’üs  res- 
sentent de  ce  glorieux  et  funeste  privilège.  Mais  là  n’est  pas  seulement 
tout  ce  qui,  dans  la  république,  possède  un  cheval  de  bataille:  quel-  . 
quelques  milliers  de  gentilshommes  campagnards  déshérités  de  la 
fortune,  et  d’autant  plus  fiers,  sont  venus  à pied  à ce  rendez-vous 
général,  et,  s’étant  alignés,  armés  de  faulx,  sur  les  revers  des  fossés, 
ils  protestent  par  un  maintien  énergique  de  la  réalité  de  leurs  droits 
et  de  l’égalité  qui  ce  jour-là  les  élève  au  rang  des  plus  illustres  sei- 
gneurs de  la  Pologne. 

Rien  n’égale  l’agitation  et  le  mouvement  de  l’innombrable  foule 
qui  se  presse  autour  des  nobles  électeurs.  Des  cortèges  de  palatines  et 
de  castellanes  parcourent  les  rangs  et  vont  partout  prodiguer  leurs 
conseils  et  leurs  largesses.  Les  évêques  à cheval,  le  crucifix  à la  main, 
abordant  chaque  groupe,  bénissent  les  étendards  et  exhortent  à la 
concorde.  Ici,  autour  de  tables  immenses  et  surchargées,  de  vives 
discussions  s’engagent,  et  déjà  les  sabres  brillent  hors  du  fourreau. 
Là  de  jeunes  gentilshommes  luttent  à la  course,  et  quelques-uns  de 
ces  combats  pacifiques,  auxquels  se  mêlent  les  irritants  débats  de  l’é- 
lection, se  terminent  dans  le  sang.  Plus  loin,  des  escadrons  manœu- 
vrent au  bruit  de  fanfares  guerrières  ; ailleurs  des  chants  nationaux 
se  font  entendre  et  excitent  le  patriotisme  des  auditeurs.  Partout  les 
armures  étincelantes  éclairent  la  plaine  de  mille  feux  ; partout  on 
voit  ces  descendants  des  Sarrnates,  vêtus  comme  leurs  ancêtres  de 
peaux  de  bêtes  fauves  et  ne  se  distinguer  d’eux  que  par  les  pierreries 
dont  ils  les  surchargent  ; partout  des  cris  barbares,  des  combats  san- 
glants et  des  mœurs  d’un  autre  âge  : singulier  spectacle  qui  nous 
ramène  de  plusieurs  siècles  en  arrière,  et  qui,  ressuscitant  un  passé 
reculé,  donne,  à la  fin  du  règne  de  Louis  XIY,  une  reproduction  exacte 
des  antiques  et  tumultueux  champs-de-mai  ! - 
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Peu  s’en  fallut  que  l’élection,  qui  cette  fois  ne  devait  se  compléter 
qu  après  trois  jours,  ne  se  terminât  dès  les  premiers  instants  à 
l’avantage  de  Gonti.  L’évôque  de  Plock,  soutenu  par  le  primat  Rad- 
ziejouwiski,  ayant  en  effet  dans  la  matinée  prononcé  un  discours  en 
faveur  du  candidat  français,  les  palatinats  de  Sieradz,  de  Rawa,  de 
Plock  et  de  Prusse  lui  répondirent  par  un  cri  unanime  d’assentiment. 
Przebendowski,  effrayé  par  celle  manifestation  inattendue  en  ce  mo- 
ment et  ayant  voulu  prononcer  à son  tour  quelques  paroles,  en  avait 
été  empêché  par  le  chevalier  Czapski  qui,  lui  disant  : « Traître,  tu  as 
bien  vite  oublié  les  serments  ! » l’aurait  tué  d’un  coup  de  pistolet, 
si  un  prêtre  n’en  eût  relevé  le  canon  avec  sa  canne.  Cependant  l’en- 
thousiasme allumé  par  l’évêque  de  Plock  gagnait  peu  à peu  le  camp 
tout  entier,  et  la  couronne  allait  être  décernée  par  acclamation  à 
Gonti,  quand  Przebendowski,  qui  connaît  le  respect  des  Polonais  pour 
tout  ce  qui  touche,  même  quant  aux  formes,  à leur  chère  constitu- 
tion, se  rappelle  qu’on  n’a  pas  donné  le  temps  au  primat  de  remplir 
la  formalité  de  la  proclamation  officielle  des  candidats.  11  accourt 
vers  les  palatinats  qui  ne  sont  pas  encore  complètement  entraînés; 
il  leur  montre  la  constitution  menacée  par  l’emportement  irréfléchi 
des  Contistes,  et,  parvenant  à gagner  du  temps,  il  obtient  que  rien  ne 
soit  résolu  dans  cette  journée. 

Le  26,  le  sénat  et  le  corps  des  palatins  entourant  le  cardinal  Rad- 
ziejouwiski  primat-interroi,  s’assemblent  dans  l’église  cathédrale  de 
Saint-Jean,  et,  après  quelques  prières,  ils  se  rendent  en  ordre  et 
processionnel lement  dans  le  camp  de  Wola.  Dès  qu’ils  y sont  par- 
venus, le  primat  proclame  à haute  voix  le  nom  de  chacun  des  can- 
didats, commençant  par  le  prince  de  Gonti  dont  il  fait  un  grand  éloge 
et  terminant  par  Frédéric-Auguste  qu’il  se  contente  de  nommer. 
Puis,  selon  l’usage,  il  se  place  devant  la  szopa  en  vue  de  tous,  et  il 
s’agenouille  religieusement,  demandant  l’inspiration  d’en  haut  pour 
cette  foule  agitée  et  turbulente  qui  va  choisir  le  premier  magistrat 
de  la  république.  Le  moment  est  solennel  : le  silence  se  fait  dans 
toute  la  plaine,  tous  les  coeurs  battent  et  les  têtes  s’inclinent  devant 
le  prélat  qui  se  lève,  et  se  tournant  vers  chacune  des  quatre  régions 
du  camp,  les  bénit  tour  à tour.  Il  rentre  ensuite  dans  le  pavillon  et  y 
demeure,  tandis  que  les  évêques,  les  palatins  et  les  castellans  vont 
se  mettre  à la  tête  de  leurs  palatinats. 

Tout  d’abord,  trois  des  escadrons  de  Gracovie  et  un  de  Posnanie 
acclamèrent  le  prince  Jacques,  mais  faiblement  ; et  aussitôt  les  cris 
de  : « Vive  Gonti  ! » furent  poussés  avec  force  par  les  trois  autres  esca- 
drons de  Gracovie,  cinq  de  Posnanie  et  tous  ceux  de  Wilna.  Tout  à 
coup  une  troisième  acclamation  se  fait  entendre  : le  nom  de  Frédéric- 
Auguste  est  prononcé  par  les  palatinats  de  Samogitie,  de  Mazovie  et 
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par  quelques  escadrons  de  Prusse-  Le  tumulte  est  alorsà  son  comble; 
les  trois  cris  différents  des  électeurs  ébranlent  le  champ  d’élection, 
les  adversaires  irrités  se  précipitent  les  uns  sur  les  autres;  jusque- 
là  divisés  par  étendards,  ils  se  mêlent,  se  confondent,  se  boulever- 
sent, et  la  poussière  soulevée  par  ces  sauvages  escadrons  couvre 
d’un  immense  voile  la  plaine  entière.  Les  pointes  des  sabres,  d’abord 
levées  vers  le  ciel,  se  baissent  pour  frapper  des  compatriotes  ; le 
camp  souverain  lui-même  est  souillé,  et  le  citoyen  Papieski,  ayant 
persisté  à acclamer  le  prince  Jacques  est  tué  par  un  Contiste,  et  il 
vient,  en  mourant,  ensanglanter  la  robe  du  primat-interroi. 

Au  milieu  de  cet  horrible  chaos  apparaît  Przebendowski  qui  ap- 
porte un  bref  signé  par  le  nonce  du  pape,  reconnaissant  la  conversion 
de  l’électeur  et  conseillant  aux  Polonais  d’appeler  ce  prince  sur  le 
trône.  Mais,  dans  le  tumulte  il  est  impossible  de  vérifier  l’authen- 
ticité de  cet  acte.  Les  Contistes  affirment  qu’il  est  faux,  et  Przeben- 
dowski, pour  la  seconde  fois,  est  sur  le  point  d’être  massacré. 
Les  cris  ayant  augmenté,  le  bruit  des  armes,  les  piaffements  des 
chevaux  produisant  un  tel  vacarme  qu’on  ne  peut  plus  rien  entendre 
ni  rien  distinguer,  le  cardinal-primat  donne  l’ordre  au  maréchal 
d’élection  de  faire  réunir  les  Contistes  à la  droite  du  camp  et  les 
Saxons  à la  gauche.  Deux  cent  vingt  escadrons  se  rangent  à droite,  et 
quarante  seulement  leur  font  face. 

Cette  épreuve  était  décisive.  Le  prince  Jacques,  abandonné  de  tous, 
avait  fui  à Varsovie.  Polignac  venait  d’expédier  un  courrier  annon- 
çant à Louis  XIV  ce  magnifique  résultat.  Le  nonce  du  pape  battu  se 
résignait  et  envoyait  féliciter  le  vainqueur.  Tout  semblait  décidé. 

Mais,  des  partisans  de  Frédéric-Auguste  tous  atterrés,  seul  Przeben- 
dowski ne  perdait  point  courage.  A son  instigation,  quatorze  des  esca- 
drons de  son  parti  font  savoir  au  primat  qu’à  la  faveur  de  la  nuit  ils 
passeront  dans  les  rangs  opposés  et  augmenteront  ainsi  l’immense 
majorité  déjà  assurée  à Conti.  Polignac,  qui  comprend  que  son  adver- 
saire aspire  à gagner  une  nuit  encore,  accourt  auprès  de  Radziejou- 
wiski.  Il  le  prie  de  considérer  combien  la  multitude  est  versatile  et 
l’adjure  de  ne  pas  renvoyer  sa  sanction  au  lendemain  et  de  décerner 
le  soir  même  la  couronne.  Mais  le  primat,  soit  qu’il  voulût  rendre 
la  proclamation  plus  solennelle  en  ne  la  faisant  pas  pendant  la  nuit 
soit  qu’il  pensât  en  la  renvoyant  au  lendemain  assurer  à Conti  la 
presque  unanimité  des  suffrages,  soit  encore  qu’il  eût  pour  but  de 
prolonger  en  sa  faveur  le  temps  pendant  lequel  il  était  roi,  opposa 
le  plus  opiniâtre  refus  à la  demande  de  l’ambassadeur  français,  et, 
ordonnant  à tous  de  demeurer  à cheval  dans  le  champ  d’élection, 
lise  coucha  dans  son  carrosse  et  y attendit  le  jour. 

Przebendowski  sut  mettre  à profit  les  quelques  heures  que  la 
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Ibrtune,  ou  plutôt  son  génie,  lui  avait  assurées.  Dès  que  la  nuit  est 
complète,  il  court  chez  les  ministres  résidents  opposés  à la  France, 
et  ils  étaient  alors  nombreux.  Il  réunit  ainsi  chez  Davia,  nonce  du 
Sainl-Siége,  l'ambassadeur  d’Autriche  et  les  envoyés  de  Saxe,  de  Ba- 
vière, dé  Brandebourg,  de  Neubourg,  de  Lorraine  et  de  Venise.  Il  y 
entraîne  sans  peine  l’évêque  de  Cujavie  et  le  prince  Sapieha  dont  l’hu- 
meur tracassière  fait  toujours  d'eux  les  adversaires  du  parti  qui  triom- 
phe ; et  Marie-Casimire,  plus  attachée  maintenant  à exclure  Conti  qu’à 
élever  son  fils,  entre  avec  passion  dans  un  complot  tramé  contre  le  can- 
didat français.  Przebendowski  leur  montre  à tous,  dans  un  discours 
rapide  et  concluant,  l’influence  de  plus  en  plus  menaçante  de  la 
France.  A Conti  éloigné  et  indifférent,  il  oppose  Frédéric-Auguste, 
qui  est  proche  et  qui  se  hâte.  Il  obtient  l’abandon  de  toutes  les  pré- 
tentions en  faveur  de  son  candidat,  et  de  fortes  sommes  qu’aussitôt 
il  envoie  au  camp.  A deux  heures  du  matin,  au  sortir  de  cette  réu- 
nion, il  se  rend  avec  Fleming  chez  l’abbé  de  Polignac,  et,  voulant 
employer  directement  contre  lui  cette  arme  de  la  corruption  qui  lui 
a été  si  utile  jusque-là,  il  lui  affirme  que  le  parti  de  l’électeur  est  en 
état  maintenant  de  résister  à tout;  mais  que,  désirant  agir  loyale- 
ment, il  vient  lui  réitérer  par  lui-même  les  offres  avantageuses  qu’il 
lui  a fait  transmettre  autrefois.  Polignac  indigné  les  chasse  après 
avoir  reproché  son  infâme  trahison  à Przebendowski,  qui,  sans  l’écou- 
ter, rétourne  à Wola. 

Quel  ne  fut  pas  l’étonnement,  l’effroi  et  la  consternation  du  parti 
français  quand  le  soleil  du  27  vint  éclairer  l’œuvre  corruptrice  de 
Przebendowski  et  montrer  le  camp  Saxon,  qui  la  veille  encore  était  si 
peu  redoutable,  égalant  presque  le  camp  des  Contistes,  le  mesurant 
du  regard,  le  menaçant  et  tout  prêt  à fondre  sur  lui  ! La  journée  se 
passa  en  injures,  eh  débats  et  en  récriminations.  Vingt  fois  on  fut  sur 
le  point  d’en  venir  aux  mains,  et  le  champ  d’élection  faillit  se  chan- 
ger eh  un  champ  de  carnage.  Vingt  fois  de  grossières  vociférations, 
que  sè  lançaient  entre  eux  les  apostats  et  les  traîtres,  auraient  allumé 
la  guerre  civile,  si  le  primat  ne  s’était  interposé  et  n’avait,  au  péril 
de  sa  vie,  empêché  l’effusion  du  sang.  Enfin,  à six  heures  du  soir, 
désespérant  de  pouvoir  augmenter  le  nombre  des  Contistes,  Radzie- 
joüwiski  proclame  François-Louis  de  Bourbon,  prince  de  Conti,  roi 
de  Pologne  et  grand-duc  de  Lithuanie.  Puis  il  se  rend  à l’église  de 
Saint-Jean,;  dont  il  fait  enfoncer  les  portes  fermées  par  l’ordre  des 
Saxons,  et  il  entohne  le  Te  Deum. 

Au  même  moment,  l’évêqUe  de  Cujavie,  se  prévalant  du  départ  du 
primat,  proclamait  à Wola,  roi  de  Pologne,  F'rédéric-Augustede  Saxe. 

A minuit,  il  se  rendait  à son  tour  à l’église  de  Saint-Jean,  et  il  y chan- 
tait un  Te  Dcnm  d’actions  de  grâces, pendant  que  Varsovie  s’illuminait 
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et  que  le  canon  se  faisait  enlendre  en  l’honneur  du  prince  de  Conti. 

La  Pologne-  avait  deux  rois.  Mais  tandis  que  l’un,  qui  surveillait 
l’issue  de  l’élection  sur  les  frontières  mêmes,  les  envahissait  aus- 
sitôt avec  une  armée  de  dix  mille  hommes  et  venait  confirmer  sa 
nomination  par  sa  présence  ; tandis  qu’il  renouvelait  solennellement 
son  abjuration  et  qu’il  envoyait  soixante  mille  écus  à Przebendovvski 
pour  se  gagner  de  nouveaux  partisans,  l’autre  recevait  coup  sur  coup 
de  l’ambassadeur  français  deux  courriers  qu’il  laissait  sans  réponse, 
et,  le  août  seulement,  il  lui  écrivait  une  lettre  d’acceptation  aussi 
froide  que  laconique.  Enfin,  le  3 septembre,  après  un  long  entretien 
avec  LouisXIV,on  le  vit  sortir  du  cabinet  du  roi,  les  larmes  aux  yeux* 
et  se  décider  malgré  lui  à se  mettre  en  route.  Il  était  trop  tard. 

Comment  en  effet  Polignac  aurait-ii  pu  l’emporter  seul  et  dénué  de 
ressources  pécuniaires*,  sur  un  lival  riche,  généreux,  armé  et  pré- 
sent ? C’est  en  vain  qu’il  fait  intervenir  en  sa  faveur  les  évêques  du 
royaume.  Auguste  à la  tête  de  son  armée  brave  les  foudres  de  l’Église. 
C’est  en  vain  que  l’ambassadeur  français,  aidé  du  primat,  fait  établir 
une  garde  auprès  du  corps  de  Sobieski  pour  empêcher  qu^on  ne  l’en- 
lève et  qu’on  ne  le  porte  à Cracovieoù  il  est  d’usage  que  l’ensevelis- 
sement du  dernier  roi  et  le  couronnement  de  son  successeur  aient 
lieu  dans  la  même  cérémonie.  Auguste  fait  dresser  dans  la  cathédrale 
de  cette  ville  un  cénotaphe  qui  paraît  contenir  le  corps  de  Sobieski®, 

’ Mémoires  de  Samt-Simon,  t.  HT,  p.  61 . 

- L’abbé  de  Polignac  écrivait  à M.  deTorcy  : « Si  les  fonds  nécessaires  eussent  été 
« envoyés  et  le  prince  élu  présenl  ou  du  moins  dans  le  voisinage,  la  double 
« élection  ne  se  serait  pas  faite,  ou  elle  n’aurait  pas  subsisté  un  seul  jour.  Mais  je 
« me  trouve,  avec  un  litre  incontestable,  c’est-à-dire  après  une  élection  légitime, 
« sans  roi  et  sans  argent,  au  lieu  que  l’électeur  de  Saxe  est  aux  portes  du  royaume 
n avec  ses  troupes  et  l’assistance  de  tous  les  États  voisins  intéressés  à le  soutenir.  » 

Et  plus  lard  il  lui  écrivait:  « Combien  durera' ce  silence  qui  me  désespère?  Ne 
<t  songe-t-on  pas  que  depuis  deux  mois  on  ne  vit  que  d’espérances?  Ne  paraîtra-t-il 
« pas  de  lettre  et  de  courrier  qui  nous  soulagent  et  qui  nous  disent  enfin  : le  roi  est 
« parti  ! Si  vous  saviez,  monsieur,  la  peine  que  je  souffre  dans  cette  incertitude,  et 
« combien  j’imagine  de  moyens  pour  conserver  celte  couronne  que  l’on  refuse  en 
« France  à mesure  qu’on  s’empresse  ici  de  nous  la-  donner,  vous  auriez  pitié  du 
« pauvre  martyr.  Comment  veut-on  que  je  persuade  aux  Pelonais  que  le  roi  n’a- 
« bandonne  pas  cette  affaire,  puisque  Sa  Majesté  ne  s’explique  qu'une  fois  en  six 
« semaines,  encore  n’e.st-ce  qu’à  demi.  Nous  avons  dit  tant  de  fois  que  tout  périrait 
« si  le  prince  ne  vénait  bientôt,  est-ce  une  raison  pour  le  retenir?  C’est  un  véri- 
« table  miracle  que  l’affaire  se  soutienne  encore.  A la  fin,  on  se  lassera,  et  la  Pro- 
« vidence  en  décidera.  » 

5 « Il  advint,  dit  Salvandy  (Histoire  de  Jean  Sobieski;  t.  Il,  p 409),  que  Sobieski, 
« dont  les  funérailles  se  trouvèrent  remises  à un  autre  règne,  attendit  trente-six  ans 
« pour  un  tombeau,  11  sembla  resté  debout  au  milieu  de  son  peuple  pour  assister 
« à l’accomplissement  de  ses  présages,  et  voir  après  lui  les  nations  voisines  fouler  la 
• république  aux  pieds.  » 
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et,  le  1 5 septembre,  U est  en  grande  pompe^  couronné  par  l’évèqne 
de  Cujavie.  C’est  en  vain  que  le  primat,  sur  les  droits  duquel  ce  der- 
nier empiète,  lance  contre  lui  un  violent  manifeste.  Le  nonce  du  pape 
encourage  dans  sa  résistance  l’évêque  rebelle^.  C’est  en  vain  que 
Polignac  crie  à l’illégalité  et  à la  révolte,  qu’il  renouvelle  ses  pro- 
messes d’argent  à ceux  que  l’or  de  Saxe  détache  de  son  parti,  qu’il 
essaye  de  corrompre  les  uns  et  de  menacer  les  autres.  « Vana  est 
sine  viribus  ira  )),lui  est-il  répliqué®,  et,  malgré  toute  la  souplesse  de 
son  talent,  l’ambassadeur  reste  sans  réponse  en  face  de  ceux  qui  lui 
demandent  l’argent  et  le  roi  promis. 

Enfin,  le  25  septembre*,  JeanBart,  dont  ce  fut  le  dernier  voyage, 
amena  le  prince  de  Conti  sur  la  plage  de  Dantzig.  L’influence  du  nom 
français,  la  puissance  de  Louis  XIV,  l’éclatante  renommée  de  Conti 
étaient  telles  qu’au  bruit  de  son  arrivée  tout  s’émut.  Les  Contistes  pri- 
rent les  armes,  Polignac  détermina  les  grandes  familles  des  Sapieha, 
des  Zaiuski,  des  Kontzki  à se  rendre  au-devant  du  roi  français.  Mais, 
malgré  les  instances  de  ses  partisans,  celui-ci  ne  voulut  pas  débar- 
quer. Préférant  attendre  des  forces  plus  considérables  et  se  laissant 

‘ On  peut  voir  les  détails  du  couronnement  dans  le  t.  II  (p.  206  et  suivantes) 
i\e\' Histoire  de  Frédéric- Augicsle.  Ce  prince  y monti-a  la  plus  fastueuse  prodi- 
galité. 

- Louis  XtV,  informé  et  indigné  de  la  conduite  du  nonce  à Varsovie,  envoya  aus- 
sitôt au  pape  une  lettre  dans  laquelle  « il  priait  le  Saint-Père  de  réparer,  autant 
« qu’il  serait  en  lui,  cette  mauvaise  conduite;  d’écrire  aux  évêques  de  Pologne,  de 
« leur  montrer  le  péril  auquel  ils  exposaient  la  religion,  et  de  les  exhorter  à la  dé- 
fendre en  maintenant  l’élection  légitime  qui  devait  être  seule  capable  de  préser- 
« ver  la  croyance  catholique  du  préjudice  irréparable  qu’elle  recevrait  si  l'électeur 
O de  Saxe  montait  sur  le  trône  de  Pologne.  » La  lettre  suivante  tendrait  à prouver 
qu’en.réalité  la  cour  de  Rome  ne  soutenait  pas  Frédéric-Auguste.  Elle  est  adressée 
à l’abbé  de  Polignac  par  le  cardinal  de  Janson,  ambassadeur  français  auprès  du  Saint- 
Siège.  « Mon  cher  seigneur,  j’ai  lu  avec  le  plus  grand  déplaisir  la  lettre  de  Votre 
« Excellence,  qui  m’apprend  la  double  élection  qui  s’est  faite  pour  donner  un  roi  à 
« la  Pologne,  et  la  conduite  peu  équitable  qu’a  tenue  le  nonce  apostolique.  Sa  Sain- 
« teté  n’ignorait  pas  ce  qui  s’est  passé  dans  la  diète.  Son  courrier  est  arrivé  hier.  Je 
« ne  puis  vous  exprimer  la  douleur  dont  e.st  pénétrée  Sa  Sainteté  à la  vue  du  danger 
« qui  menace  notre  sainte  religion  dans  ce  royaume  par  l'élection  de  l’électeur  de 
Al  Saxe,  dont  l’abjuration  nous  est  trèsrsuspecte.  Néanmoins  nous  espérons  que  ceux 
K qui  ont  pris  le  bon  chemin  se  squtiendi’ont  et  qu'ils  ramèneront  les  personnes  qui 
« s’en  sont  écartées.  Le  Saint-Père  a établi  une  congrégation  d’État  de  dix-sept 
« cardinaux  qui  ont  fort  désapprouvé  la  conduite  du  nonce.  Cependant  ils  n’ontencore 
« rien  décidé,  parce  qu’ils  attendent  un  autre  courrier,  qui  doit  arriver  le  27  du 
« présent  mois.  Je  l’attends  moi-même  avec  impatience,  afin  que  je  puisse  être 
« instruit  avant  mon  départ  de  cette  ville  de  l'état  des  affaires  de  Votre  Excel- 
« lence.» 

5 Lettre  de  Polignac  à.M.  de  Torcy. 

D’autres  disent  le  5 octobre.  Il  avait  quitté  Paris  le  .j  septembre  et  s’était  em- 
barqué, le  7,  à Dunkerque. 
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refroidir  par  la  résistance  toute  naturelle  de  la  protestante  Dantzig  \ il 
resta  en  rade  et  déconcerta  ses  amis  par  ses  hésitations  inattendues 
et  par  ses  répugnances  non  dissimulées.  C’est  que  la  duchesse  de 
Boui’bon,  qui  avait  fait  tous  ses  efforts  pour  empêcher  le  départ  de 
Conti,  était  demeurée  à Versailles,  et  son  mélancolique  amant  ne  pou- 
vait supporter  cette  séparation.  Ce  voyage  qui  l’approchait  du  trône, 
lui  avait  été  odieux  parce  qu’il  l’éloignait  de  celle  qui  régnait  impé- 
rieusement sur  lui  et  à laquelle  il  sacrifiait  en  ce  moment  jusqu’à  sa 
répu!ation,car  on  doutait  alors  môme  de  son  courage.  Lorsqu’un  nom- 
breux parti  accourait  pour  l’acclamer  et  le  défendre,  lorsque  les  espé- 
rances renaissaient  dans  l’esprit  de  Polignac,  lorsque  tant  d’ambitions 
s’étaient  éveillées,  tant  d’intrigues  avaient  été  nouées  pour  obtenir 
cette  couronne,  celui-là  seul  qui  l’avait  reçue,  aveuglé  par  sa  passion, 
n’aspirait  qu’à  la  perdre.  Le  6 novembre,  le  prince  français  apprend 
que  l’armée  de  son  compétiteur  a battu  une  troupe  de  Contistes. 
Aussitôt,  ayant  de  la  peine  à cacher  sa  joie,  il  repart  ^ et  revient  à 
Paris  « où  il  se  tiouva,  dit  Saint-Simon,  plus  à son  gré  que  roi  à Yar- 
« sovie.  » Saint-Simon  ajoute  que  « Conti  pardonna  ditficilement  à 
« Polignac  la  peur  qu’il  lui  avait  donnée.  » 

Ce  trait  est  le  meilleur  éloge  de  l’habileté  du  diplomate  français. 
Il  avait  en  effet  atteint  le  but,  et  seul,  dans  un  pays  éloigné  et  si  dif- 
férent du  nôtre,  mais  avec  son  éloquence,,  son  courage  et  les  res- 
sources inépuisables  de  son  esprit,  il  avait  réussi.  Il  y avait  perdu 
une  partie  de  sa  fortune®,  compromis  sa  santé,  exposé  sa  vie.  Il  avait 
été  réduit  pour  lutter  avec  quelques  chances  de  succès  de  se  servir 
des  armes  de  ses  adversaires,  la  corruption,  l’intrigue,  la  ruse;  mais 
il  l’avait  fait  sans  amoindiâr  son  caractère,  et,  malgré  l’infériorité  que 
lui  assuraient  contre  des  antagonistes  sans  scrupules,  sa  nature 
droite  et  son  respect  pour  lui-môrne,  il  avait  exécuté  sa  mission, 
était  parvenu  à saisir  la  couronne,  et,  en  l'absence  de  celui  qui  devait 
la  porter,  à la  garder  un  moment  entre  ses  mains.  Mais,  après  s’étre 
heurté  contre  tant  d’obstacles  prévus  et  en  avoir  triomphé,  ses  efforts 
étaient  venus  se  briseï' contre  le  dernier  de  tous,  le  plus  inattendu,  le 
plus  insurmontable,  le  découragement  du  prince  de  Conti. 

Par  une  fatalité  unique,  les  qualités  mêmes  de  ce  prince  si  bien 
doué  lui  ont  manqué  au  seul  instant  où  les  destinées  de  la  Pologne 

^ Résislanee  d’autant  plus  naturelle  qu’elle  fut  encouragée  par  Marie-Casimire  qui 
habitait  alors  Dantzig. 

^ Dans  une  lettre  adressée  au  primat  de  Pologne,  Conti  s’exprima  ainsi  ; « Pour 
« moi,  je  suis  fort  tranquille  sur  la  préférence  qu'on  a donnée  à mon  rival.  Quand 
« on  est  prince  du  simg  de  France,  on  peut  se  jjasser  d’être  mieux/  » ’ 

- Tous  ses  équipages  et  ses  effets,  d’une  valeur  de  cinquante  mille  éinisv  furent 
pillés  à Danlzig. 
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ont  été  placées  entre  ses  mains.  Jusque-là  courageux,  il  a tout  à coup 
hésité  à marcher  contre  son  compétiteur.  Jusque-là  plein  d’audace, 
le  découragement  l’a  saisi  quand  il  s’est  agi  de  poser  sur  sa  tête  la 
couronne  de  Pologne.  Sa  belle  nature  s’est  un  moment  transformée* 
et  la  plus  futile  des  causes,  une  séparation  momentanée,  a éloigné  à 
jamais  le  prince  qui  était  le  mieux  fait  pour  régner,  le  plus  propre  à 
assurer  le  bonheur  de  la  Pologne  et  peut-être  à prévenir  sa  lamen- 
table tin.  N’ayant  pas  en  effet,  comme  Frédéric-Auguste,  deux  royau- 
mes à gouverner,  il  se  serait  donné  tout  entier  à celui-là.  Bon  et 
affable,  il  n’aurait  pas  effarouché  les  grands  ; ferme  et  brave,  il  au- 
rait plu  à la  multitude  ; indépendant  et  appartenant  à une  nation  éloi- 
gnée, il  ne  serait  pas  devenu,  comme  allait  l’être  le  roi  Saxon,  le  do- 
cile instrument  de  ses  voisins.  Enfin,  il  aurait  établi  entre  les  deux 
maisons  de  France  et  de  Pologne  un  lien  qu’il  n’eût  plus  été  possible 
de  rompre  ; la  France  se  serait  dès  lors  intéressée  directement  au  sort 
de  la  Pologne,  et,  au  moment  du  danger,  elle  ne  serait  pas  restée 
spectatrice  impuissante  de  la  plus  inique  et  de  la  plus  lâche  des  spo- 
liations. 

Mais  la  Providenee  refusa  aux  Polonais  ce  moyen  de  salut.  Tandis 
que  Jean  Bart  ramenait  en  France  le  seul  espoir  des  amis,  rares  alors, 
de  la  Pologne,  Frédéric-Auguste  prenait  possession  du  trône,  s'en- 
tourait d’une  garde  de  Saxons  et  faisait  ainsi  pour  la  première  fois 
pénétrer  chez  la  plus  fière  des  nations,  les  armées  étrangères  qui, 
hélasl  s’y  succéderont  désormais.  Après  avoir  vainement  essayé  d’as- 
seoir un  pouvoir  absolu  sur  la  force,  il  ne  devait  pas  tarder  à asser- 
vir ses  nouveaux  sujets  par  la  mollesse,  par  le  luxe,  par  une  plus 
grande  corruption,  et  à ouvrir  pour  la  Pologne  Père  funèbre  des 
châtiments  et  des  expiations  après  laquelle  viendra  l’ère  glorieuse  de 
la  régénération  par  le  martyre,  que  l’on  voudrait  voir  suivre  d’une 
prompte  et  complète  résurrection. 

Les  fêtes  du  couronnement  de  Frédéric- Auguste  furent  splendides. 
La  veuve  deSobieski,  entourée  de  ses  enfants,  eut  l’impudeur  d’y  as- 
sister. Elle  espérait  reprendre  son  influence  sur  les  affaires  du 
pays.  Mais  ses  prétentions  ne  tardèrent  pas  à être  réduites  à néant. 
Chassée  de  la  Pologne,  elle  subit  la  plus  amère  souffrance  pour  les 
ambitieux  et  les  intrigants,  la  privation  de  ce  pouvoir  qu’ils  ont  tant 
aimé.  Elle  fut  assez  malheureuse  pour  vivre  vingt  ans  encore;  et, 
après  avoir  traîné  misérablement  son  inquiète  vieillesse  en  Allema- 
gne et  en  Italie,  elle  vint  mourir  à Blois,  âgée  de  soixante-quinze 
ans. 

Louis  XIV  fut  on  ne  peut  plus  irrité  de  la  non-réussite  de  ses  pro- 
jets. Chez  luil  homraefut  encore  plus  humilié  que  le  roi,  et  il  souf- 
frit bien  moins  de  ce  qu’un  prince  étranger  occupait  le  trône  de  Po- 
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logne',  que  du  retour  de  Conti.  Il  ne  pouvait  pas  s’habituer  à la 
présence  d’un  prince  d’autant  plus  antipathique  qu’il  avait  conçu  un 
moment  l’espérance  d’en  être  glorieusement  délivré,  et  qu’il  le  savait 
intérieurement  satisfait  de  ce  qui  causait  sa  propre  douleur.  Se  lais- 
sant aveugler  par  la  colère,  il  oublia  les  efforts  persévérants,  le 
zèle  dévoué,  le  succès  incontestable  de  son  ambassadeur  et  ne  voulut 
voir  que  le  résultat.  L’abbé  de  Polignac  fut  l’innocente  victime  du 
royal  mécontentement  et  il  reçut,  à un  mois  d’intervalle,  les  deux  let- 
tres suivantes  : «Il  est  aisé  de  comprendre,  monsieur,  disait  Louis  XIV 
« dans  la  première,  que  vous  n’avez  désormais  aucun  service  à me 
« rendre  dans  le  voisinage  de  la  Pologne.  Le  seul  ordre  que  j’aie 
« donc  à vous  donner  est  de  revenir  incessamment  dans  mon 
« royaume  et  d’attendre  sur  la  frontière  que  je  vous  fasse  recevoir 
« mes  instructions.  » Voici  la  seconde  : « Monsieur  l’abbé  de  Poli- 
« gnac,  je  vous  écris  cette  lettre  pour  vous  faire  savoir  que  mon  in- 
« tention  est  que  vous  vous  rendiez  de  suite  dans  votre  abbaye  de 
« Bomport  et  que  vous  y demeuriez  jusqu’à  nouvel  ordre.  Louis.  » 

^ Dés  l’année  suivante,  Auguste  de  Saxe  fut  reconnu  roi  de  Pologne  par  toute 
l’Europe,  même  par  la  France. 

Mabiüs  Topin. 

La  lin  prochainement. 
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Vingt-cinq  ans  à peine  nous  séparent  du  jour  mémorable  où  Da- 
guerre  annonçait  à un  auditoire  non  moins  supris  que  charmé  les 
premières  merveilles  de  la  photographie.  Vingt-cinq  ans,  c’est  peu 
dans  l’histoire  des  arts,  et  il  est  douteux  qu’on  puisse  en  citer  un 
autre  qui  ait  dans  ce  faible  laps  de  temps  réuni  un  tel  nombre  d’a- 
deptes, conquis  une  aussi  grande  et  aussi  légitime  popularité.  Mais 
de  quel  pas  ferme  et  rapide  il  a marché  ! Que  de  progrès  accomplis, 
et  que  les  premiers  essais  sont  loin  des  magnifiques  épreuves  que 
nous  voyons  exposées  de  toutes  parts  ! Il  ne  saurait  être  question 
aujourd’hui  d’en  contester  la  valeur  artistique,  puisqu’elles  figurent 
sans  trop  de  désavantage  dans  les  albums,  à côté  des  produits  de  la 
lithographie  et  même  de  la  gravure.  Si  pendant  quelque  temps  on 
leur  a contesté  ce  mérite,  on  est  d’accord,  après  un  débat  assez  vif, 
pour  leur  accorder  un  rang  secondaire,  mais  honorable,  et  il  est  de- 
venu difficile  de  sortir  des  lieux  communs  en  parlant  des  photo- 
graphies commes  œuvres  d’art.  Les  services  qu’elles  peuvent  rendre 
aux  sciences  et  à l’industrie  sont  au  contraire  peu  connus,  et  bien 
des  personnes  trouveront  encore  l’attrait  de  la  nouveauté  à ce  qu’on 
leur  en  dira,  aux  applications  pour  la  plupart  assez  récentes  et  de 
nature  très-diverse  qu’on  peut  leur  citer. 

Le  zèle  infatigable  des  photographes  ne  s’est  pas  borné  à la  l'epro- 
duclion  des  objets  terrestres.  De  bonne  heure  le  ciel  leur  sembla  un 
champ  ouvert  à leurs  explorations,  mais  des  difficultés  extraordinaires 
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les  arrêtèrent  dès  l’abord.  Sur  la  terre,  le  paysage  que  l’on  veut  re- 
produire est  généralement  fixe,  et  s’il  s’y  trouve  des  sujets  mobiles, 
on  a la  ressource  de  les  saisir  au  moyen  de  substances  tellement  sen- 
sibles qu'une  petite  fraction  de  seconde  suffit  à les  impressionner. 
Dans  le  ciel  il  n'en  est  pas  ainsi.  La  rotation  de  la  terre  donne  à tous 
les  astres  l’apparence  d’un  mouvement  en  sens  contraire,  et  la  faible 
lumière  qui  en  émane  par  les  nuits  les  plus  pures  nécessite  toujours 
une  exposition  assez  longue.  Il  faut  donc  suivre  le  déplacement  des 
objets,  et  pour  cela  recourir  à des  appareils  délicats  dont  disposent 
seuls  les  observatoires  bien  organisés.  Est-ce  du  soleil  que  l’on  veut 
obtenir  une  image,  l’embarras  vient  au  contraire  de  la  trop  grdnde 
puissance  de  ses  rayons  et  les  plaques  sont  instantanément  brûlées. 
C’est,  on  le  sait,  l’expression  technique  en  usage  pour  exprimer  que 
l’action  trop  vive  de  la  lumière  a fait  disparaître  tous  les  détail^  en 
ne  laissant  qu’une  tache  blanche  à leur  place;  mais  ici  le  motn’estpas 
toujours  une  métaphore,  car  on  a vu  les  volets  qui  protègent  les  pla- 
ques s’embraser  dans  la  chambre  noire  pendant  que  l’on  cherchait 
la  position  favorable  à la  production  de  l’image. 

11  n’est  pas  surprenant  que  de  pareilles  difficultés  aient  rebuté  la 
plupart  des  artistes  et  que  la  photographie  céleste  ait  été  partout 
abandonnée  à un  petit  nombre  d’astronomes.  Les  premières  tenta- 
tives qui  aient  abouti  à un  résultat  sérieux  datent  de  1850.  Elles 
sont  dues  à M.  Bond,  l’habile  directeur  de  l’observatoire  de  Cambridge, 
aux  États-Unis.  En  France,  cet  exemple  a trouvé  peu  d’imitateurs, 
mais  il  a été  bientôt  suivi  en  Italie,  par  le  père  Secchi,  de  la  Com- 
pagnie de  Jésus,  directeur  de  l’Observatoire  de  Rome  ; en  Angleterre, 
à l’établissement  de  Kew,  que  dirige  sir  John  Ilerschell,  et  surtout 
par  M.  Warren  de  la  Pnie,  un  simple  particulier,  dont  les  brillants 
succès  ont  effacé  ceux  de  tous  ses  émules. 

Dès  les  premières  tentatives,  on  a reconnu  qu’il  fallait  employer 
des  procédés  et  des  instruments  différents,  selon  que  l’on  voulait 
reproduire  le  soleil  ou  d’autres  astres.  On  éluderait  la  plupart  des 
difficultés  de  la  pholohéliographie  si  l’on  se  contentait  d’avoir  sur 
une  plaque  sensible  la  représentation  sans  détails  du  disque  solaire, 
ce  qui  n’a  d’utilité  que  pendant  les  phases  successives  d’une  éclipse. 
Elles  semblent  insurmontables,  au  contraire,  si  en  vue  d’étudier  la 
constitution  physique  de  l’astre  on  piétend  retracer  les  différentes 
espèces  de  taches  qui  en  couvrent  la  superficie.  C’est  une  recherche 
d un  fort  grand  intérêt,  à laquelle  depuis  longtemps  se  sont  attaché* 
les  plus  grands  astronomes,  et  pour  laquelle  M.  Carrington  vient 
d être  couronné  par  l’Académie  des  sciences.  Ilerschell  le  père  croyait 
possible  d’expliquer  ces  taches  par  la  présence  d’une  ou  plusieurs 
masses  obscures  plongées  dans  une  atmosphère  lumineuse  qui  les 
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découvrait  quelquefois.  On  a reconnu  depuis  qu’elles  disparaissent 
et  reviennent  à des  intervalles  de  temps  soumis  à des  périodes  régu- 
lières. La  périodicité  est-elle  applicable  à la  forme  comme  à re:ris- 
tence  de  taches,  sont-ce  les  mômes  corps  qui  viennent  se  représen- 
ter à nos  yeux,  c’est  ce  que  la  photograpliie  aide  à savoir  et  voilà 
pourquoi  on  réunit  avec  tant  de  soin  la  collection  des  vues  du  soleil. 
A Ivew,  où  l’on  s’en  occupe  d’une  manière  suivie,  on  s’est  aperçu 
non  sans  une  certaine  surprise,  que  l’agent  photographique  le  plus 
impressionnable,  le  collodion  humide,  était  celui  dont  on  obtenait  les 
meilleurs  résultats.  Mais  il  est  d’une  telle  sensibilité,  la  durée  de 
l’exposition  doit  être  une  si  minime  fraction  de  seconde,  qu’il  a fallu 
inventer  un  système  spécial  d’écran,  pour  que  le  temps  de  l’expo- 
sition fut  rigoureusement  le  même  pour  toutes  les  parties  de  la 
plaque.  Faute  de  cette  précaution,  certaines  parties  de  l’image  sont 
attaquées  par  la  lumière.  Les  facules,  ces  taches  brillantes  que  l’on 
attribue  à des  intumescences  locales  de  la  photosphère,  disparaissent 
les  premières  par  une  exposition  un  peu  trop  prolongée,  puis  les  pé- 
nombres qui  accompagnent  les  taches  obscures  et  qui  sont,  dit-on,  les 
talus  de  l’enveloppe  lumineuse  entr’ouverle,  enfin,  les  taches  noires 
où  l’on  veut  voir  le  noyau  central  du  soleil  sont  atteintes  à leur  tour, 
ce  qui  prouve  que  ce  noyau  ne  paraît  obscur  que  par  un  effet 
de  contraste  et  qu’il  agit  avec  une  grande  énergie  sur  les  plaques 
sensibles.  On  a vainement  essayé  l’emploi  de  verres  colorés  poui* 
affaiblir  cette  puissance  incommode  de  rayons  solaires,  le  résul- 
tat a été  presque  nul,  car  si  l’action  chimique  décroît  avec  l’inten- 
sité lumineuse,  elle  n’est  pas  arrêtée  par  les  mômes  obstacles.  Le  seul 
moyen  efficace  d’atténuer  cette  action,  c’est  de  la  répartir  sur  une 
plus  large  surface  en  agrandissant  l’image  de  l’astre,  mais  alors  on 
ne  peut  en  prendre  que  des  vues  partielles. 

Cet  échec,  comme  le  succès  de  la  photographie,  a été  utile  : il  a con- 
tribué à étendre  nos  connaissances  sur  la  manière  diverse  dont  se 
comportent  les  rayons  lumineux,  calorifiques  et  chimiques.  Des  ex- 
périences directes  ont  permis  d’aller  plus  loin,  de  reconnaître  par 
exemple  que  si  des  portions  égales  du  soleil,  prises  vers  le  centre  ou 
près  des  liords,  nous  envoient  la  même  quantité  de  lumière,  elles 
n’ont  pas  la  même  action  chimique.  Le.  jjouvoh'  actinique,  comme  on 
l’appelle,  diminue  rapidement  à mesure  que  l’on  s’éloigne  du  centre, 
et  cette  infériorité  se  traduit  par  une  augmentation  du  temps  de  pose, 
bien  court  dans  tous  les  cas,  car  un  vingtième  de  seconde  suffit 
pour  obtenir  des  épreuves  partielles  du  soleil,  dont  la  réunion  donne 
une  image  de  trois  pieds  de  diamètre,  et  sur  laquelle  on  peut,  à la 
loupe,  découvrir  des  détails  qui  échappent  à la  vue  simple.  Rien 
n’est  plus  incertain  d’ailleurs  que  le  succès  de  semblables  opérations, 
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malgré  les  soins  les  plus  minutieux  il  faut  toujours  s’attendre  à de 
fréquentes  déceptions.  Parfois  les  circonstances  se  montrent  favo- 
rables et  l’on  peut  obtenir  de  bonnes  épreuves  à des  intervalles  régu- 
liers, comparer  sur  chacune  d’elles  la  marche  et  la  dimension  des 
taches,  en  étudier  les  transformations,  et  des  différences  constatées 
ainsi,  on  a conclu  l’existence  dans  l’enveloppe  lumineuse,  la  photo- 
sphère du  soleil,  de  courants  très-violents,  auxquels  on  a cru  recon- 
naître une  certaine  régularité. 

Malgré  huit  années  d’efforts,  ces  études  sont  encore  bien  incomplètes , 
maisles  collections  d’épreuves  de  Kew  et  de  M.  Warren  delà  Rue  s’ac- 
croissent rapidement.  On  les  consulte  avec  fruit,  et  tandis  que  Pas- 
tronomie  pratique  s’enrichit  d’un  nouveau  moyen  d’investigation,  les 
physiciens  sont  mis  en  demeure  d’étudier  un  ordre  de  phénomènes 
encore  inexplorés,  bien  qu’ils  nous  touchent  de  près.  On  a été  amené 
à reconnaître  que  le  soleil  nous  envoyait,  outre  les  rayons  calorifiques 
et  lumineux,  des  rayons  chimiques,  qui  s’étendent  au  delà  de  la  par- 
tie lumineuse  du  spectre  que  donnent  les  prismes.  Bientôt  après  on 
a constaté  que  ce  pouvoir  de  déterminer  certaines  combinaisons  chi- 
miques, d’en  détruire  d’autres,  accompagnait  presque  exclusivement 
certaines  couleurs,  le  violet  et  le  bleu  ; qu’un  petit  nombre  de  corps 
sont  impressionnés  par  le  vert,  presqu’aucun  par  les  autres  couleurs. 
Il  reste  à savoir,  dans  l’action  du  soleil  si  grande  sur  la  vie  végétative 
et  même  sur  la  vie  animale,  ce  qui  appartient  aux  rayons  chimiques, 
soit  seuls,  soit  réunis  aux  rayons  lumineux  et  calorifiques.  C’est  un 
sujet  important,  sur  lequel  nous  ne  savons  absolument  rien^. 

Revenons  aux  applications  astronomiques  de  la  photographie.  Il 
ne  pouvait  s’en  présenter  de  mieux  appropriée  aux  ressources  de  cet 
art  que  la  reproduction  des  phases  successives  des  éclipses  de  soleil, 
qui  durent  si  peu  et  se  représentent  si  rarement.  Aussi,  le  18  juillet 
1861,  toutes  les  personnes  pourvues  d’instruments  convenables  les 

* Ces  faits  ont  une  telle  importance  qu'ils  méritent  d’être  signalés  d’une  manière 
spéciale.  L’influence  de  la  chaleur  sur  la  végétation  est  connue  de  toute  antiquité. 
Des  observations,  dont  la  plus  ancienne  remonte  à peine  à un  siècle,  nous  ont  ap- 
pris que  sous  l’action  directe  du  soleil,  les  végétaux  puisaient  dans  l’atmosphère  une 
partie  des  éléments  nécessaires  à leur  existence.  C’est  peut-être  même  la  différence 
capitale  qui  les  sépare  des  animaux  dont  la  nutrition  s’effectue  exclusivement  aux 
dépens  des  corps  déjà  orga.nisés.  Le  fait  constaté,  on  l’attribua  à la  lumière.  C’est 
probablement  une  erreur.  11  faut  aujourd'hui  distinguer  ce  qui  dans  cette  action 
bienfaisante  du  soleil  appartient  aux  rayons  lumineux,  aux  rayons  calorifiques  et  aux 
rayons  chimiques,  examiner  les  effets  de  ceux-ci.  Ils  diffèrent  d’intensité  et  peut- 
être  de  nature,  selon  les  saisons,  le  climats  et  la  hauteur  des  lieu.x.  Ils  nous  révéle- 
ront sans  doute  quelques-unes  des  lois,  de  la  vie  végétale  et  de  la  distribution  géo- 
graphique des  plantes.  C’est  un  sujet  d'études  si  neuf,  les  expériences  à exécuter 
sont  si  faciles  et  si  variées,  qi\e  quiconque  voudra  s’en  occuper  a la  certitude  de 
faire  de  curieuses  découvertes. 
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dirigèrent  vers  le  ciel,  et  plusieurs  se  rendirent  même  en  Espagne  et 
en  Algérie,  où  le  soleil  devait  disparaître  complètement.  Les  phases 
partielles  en  général  donnèrent  des  épreuves  assez  bonnes  pour  venir 
en  aide  aux  observations  astronomiques.  L’une  d’elles,  obtenue  par 
la  commission  française  envoyée  en  Algérie,  servit  à constater  une 
irrégularité  remarquable  de  l’un  des  croissants.  Partout  on  reconnut 
l’énorme  puissance  des  rayons  actiniques  du  soleil , lors  même  qu’une 
très-faible  partie  de  sa  surface  restait  seule  visible.  On  fut  moins 
heureux  en  cherchant  à reproduire  la  phase  de  l’éclipse  totale  et  les 
apparences  singulières  qui  se  montrent  alors  autour  du  disque  de  la 
lune,  qu’environnent  une  auréole  lumineuse  semblable  aux  gloiresque 
l’on  ligure  autour  de  la  tête  des  saints  et  des  taches  rosées,  prises  par 
les  uns  pour  des  montagnes  du  soleil,  par  d’autres  pour  des  nuages 
flottant  dans  une  atmosphère  extérieure  de  cet  astre.  Les  observations 
faites  par  Arago  pendant  l’éclipse  totale  de  1842  avaient  soulevé  ces 
questions.  L’instant  de  la  totalité  était  donc  la  phase  capitale  du  phé- 
nomène : on  pouvait  seulement  alors  apercevoir  des  objets  masqués  à 
toute  autre  époque  par  le  trop  grand  éclat  des  rayons  solaires,  et  l’on 
attachait  avec  raison  une  grande  importance  à en  avoir  des  vues 
exactes,  surtout  des  épreuves  photographiques  prises  dans  des 
endroits  éloignés,  afin  de  reconnaître  ce  que  les  illusions  d’optique 
pouvaient  ajouter  à la  réalité  des  faits.  Quant  aux  méthodes  qui 
auraient  le  plus  de  chances  de  succès,  au  temps  à consacrer  à l’ex- 
position, on  n’en  savait  rien  ; aucune  expérience  préalable  n’avait  pu 
être  faite.  Pour  réussir,  il  fallait  donc  joindre  un  certain  bonheur  à 
de  bons  instruments  et  à une  grande  habileté.  Il  n’est  donc  pas  sur- 
prenant que  deux  observateurs  seulement,  le  Père  Secchi  et  M.  Warren 
de  la  Rue  aient  seuls  obtenus  d’heureux  l’ésultats.  Encore,  est-ce  à 
l’aide  de  plusieurs  épreuves  qui  se  complètent  entre  elles,  car  la 
durée  d’exposition  s’est  montrée  trop  grande  pour  certaines  parties 
de  l’apparition,  alors  qu’elle  était  sulfisante  ou  môme  trop  faible  pour 
d’autres.  La  concordance  de  ces  vues,  prises  aux  extrémités  de  l’Es- 
pagne, démontre  que  l’auréole  n’est  pas  une  simple  illusion  d’optique , 
que  les  protubérances  rosées  ont  une  existence  très-réelle  ; mais  il 
faut  attendre  que  d’autres  éclipses  viennent  fournir  de  nouveaux  élé- 
ments de  comparaison,  avant  qu’il  soit  permis  de  se  prononcer  sur 
la  nature  de  ces  singuliers  phénomènes. 

Jusqu’ici,  on  le  voit,  la  photographie  solaire  a donné  plus  d’espé- 
rances que  de  résultats  acquis.  Elle  n’a  pas  encore  répondu  h tout  ce 
que  l’on  en  attendait.  Celle  delà  lune  a obtenu  des  succès  beaucoup 
plus  positifs.  Cela  tient  sans  doute  à la  moindre  distance  qui  nous 
sépare  de  notre  satellite,  mais  surtout  à la  rare  habileté  de  M.  War- 
ren de  la  Rue,  qui  s’est  occupé  principalement  de  cette  branche  de 
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la  photographie  céleste.  H y a consacré  quinze  années  d’un  travail 
assidu,  a imaginé  les  méthodes  et  les  instruments  mêmes  dont  il  se 
sert  et  souvent  les  a construits  de  ses  mains.  Voilà  au  prix  de  quel 
rude  labeur  on  triomphe  des  obstacles  que  présente  l’étude  de  la 
nature. 

La  lune  n’est  pas  lumieuse  par  elle-même,  elle  nous  réfléchit  seu- 
lement les  rayons  du  soleil,  qui  en  passant  par  cet  intermédiaire 
perdent  leur  chaleur  en  totalité  et  une  grande  partie  de  leur  pouvoir 
actinique.  Quelle  que  soit  la  sensibilité  des  substances  employées,  il 
faut  donc,  pour  obtenir  une  image  photographique,  concentrer  sur 
elle  un  grand  nombre  de  rayons,  au  moyen  d’un  télescope  ou  d’une 
forte  lunette  astronomique.  Les  télescopes,  en  cette  circonstance, 
présentent  des  avantages  qui  les  font  préférer.  En  outre,  l’opération 
dure  un  temps  appréciable,  et  des  mécanismes  d’horlogerie  compli- 
qués sont  nécessaires  pour  suivre  le  déplacement  de  l’astre.  Souvent 
même,  par  surcroît  de  précautions,  il  convient  de  masquer  par  des 
écrans  certaines  parties  du  disque  lunaire,  pour  en  ménager  l’action, 
car  l’inclinaison  sous  laquelle  elles  sont  éclairées  exerce  une  grande 
influence,  le  centre  impressionne  les  plaques  longtemps  avant  les 
bords.  Ainsi,  tandis  que  cinq  secondes  suffisent  pour  fixer  la  pleine 
lune,  les  croissants  en  demandent  quinze  ou  vingt.  Ces  nombres  sont 
susceptibles,  d’ailleurs,  de  grandes  variations,  selon  l’état  de  l’at- 
mosphère, et  l’on  ne  peut  guère  les  prévoir  en  se  guidant  sur  l’éclat 
seul  de  la  lune.  L’expérience  a prouvé  qu’un  brouillard  presque  im- 
perceptible suffit  à doubler  le  temps  de  l’exposition,  tandis  que  de 
larges  nuages  blanchâtres  n’affaiblissent  pas  toujours  les  rayons  acti- 
niques.  il  faut  aussi  prendre  en  considération  la  nature  des  surfaces 
réfléchissantes,  qui  diffèrent  beaucoup  d’une  partie  à l’autre  de  la 
lune. 

La  description  des  appareils  de  M.  Warren  de  la  Rue,  les  procédés 
dont  il  se  sert,  appartiennent  aux  ouvrages  techniques,  où  l’on  peut  les 
trouver.  Contentons-nous  d’indiquer  sommairement  ce  que  la  science 
a gagné  à ses  recherches,  en  exprimant  le  regret  que  ses  belles  et 
curieuses  épreuves  soient  si  peu  connues  en  France.  Il  a aulori.sé  la 
reproduction  de  quelques-uns  de  ses  clichés,  et  ils  ont  obtenu  de 
l’autre  côté  du  détroit  un  succès  bien  mérité. 

Le  télescope  dont  il  fait  usage,  de  treize  pouces  anglais  d’ouverture 
et  de  dix  pieds  de  longueur  focale,  donne  des  images  de  la  lune  de 
quarante-cinq  millimètres  de  diamètre  et  d’une  l’emarquable  netteté. 
L’épreuve  obtenue  directement  supporte  l’examen  d’un  fort 

microscope  : c’est  même  la  manière  la  plus  avantageuse  de  l’étudier, 
car,  sur  cet  original,  les  détails  ont  une  perfection  qui  se  perd  toujours 
en  partie  sur  les  épreuves  positives  que  l’on  en  déduit.  M.  AVarren 
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de  la  Rue  s’en  est  pourtant  servi  pour  obtenir  des  images  amplifiées 
jusqu’à  quatre-vingt-quinze  centimètres,  environ  trois  pieds  anglais 
dimension  qu’il  a choisie  parce  qu’elle  égale  celle  des  belles  cartes 
lunaires  dressées  parles  astronomes  Beer  et  Maêdler,  d’après  les  meil- 
leures observations.  Les  parties  centrales  de  la  lune  sont  alors  repré- 
sentées à l’échelle  d’un  centimèlre  pour  trente  ou  trente-six  kilomè- 
tres. C’est  l’équivalent  d’une  carte  de  France  qui  aurait  trente  centi- 
mètres de  haut,  mais  cette  comparaison  ne  donne  aucune  idée  de  la 
perfection  des  grandes  photographies  lunaires  et  de  la  quantité  de 
détails  que  l’on  y découvre.  La  finesse  des  traits  permet  de  les  regar- 
der à la  loupe  et  de  mesurer  aisément  un  dixième  de  millimètre,  ce 
sont  des  longueurs  de  moins  de  quatre  cents  mètres  sur  l’astre  qui 
nous  accompagne.  Sur  les  négatifs  on  apprécie  des  dimensions  moin- 
dres encore.  Il  n’y  a donc  aucune  exagération  à dire  que  nous  possé- 
dons de  véritables  cartes  topographiques  de  la  lune,  d’une  précision 
très-supérieure  à celles  que  l’on  a dressées  pour  la  plus  grande  par- 
tiéde  la  terre  elle-même.  Rien  n’empêche  de  mesurer  sur  ces  cartes 
les  accidents  de  terrains,  les  hauteurs  des  montagnes.  Sans  doute  les 
astronomes,  avec  leurs  puissants  instruments,  atteignent  une  préci 
sion  plus  considérable  encore,  mais  la  difficulté  et  la  fatigue  de  ces 
observations  en  limite  forcément  le  nombre.  Il  y a même  des  parties 
de  notre  satellite  que  l’on  découvre  trop  rarement  pour  les  soumettre 
à une  étude,  aussi  suivie.  Les  épreuves  photographiques  permettent 
dé  les-examiner  à loisir,  de  se  rendre  compte  de  la  configuration  si 
curîétisë  et  si  accidentée  de  la  lune,  et  en  embrassant  ainsi  d’un  seul 
Coup  d’œil  une  surface  très-étendue,  on  s’élève  à la  connaissance  de 
faits  qui  ne  se  déduisent  pas  aussi  aisément  de  l’étude  de  la  terre. 

Comme  notre  planète,  en  effet,  la  surface  de  la  lune  a été  boule- 
versée à diverses  reprises  par  l’action  de  forces  intérieures.  Elle  l’a 
même  été  d’uné  manière  beaucoup  plus  marquée,  car  sur  ce  globe 
bien  moins  grand,  nombre  de  montagnes  égalent  ou  dépassent  en 
hauteur  les  principaux  sommets  de  l’Himalaya.  En  énonçant  ce  fait, 
il  convient  d’ajouter  que  les  chiffres  ne  sont  pas  absolument  compa- 
rables, l’altitude  des  montagnes  terrestres  étant  prise  au-dessus  d’un 
niveau  moyen.  Celui  des  mers,  et  celles  des  montagnes  de  la  lune 
au-dessus  des  plaines  voisines,  que  l’on  peut  croire  plutôt  au-de.ssus 
qu’au-desSous  du  niveau  moyen.  La  disposition  générale  des  monta- 
gnes est  plus  reniërquable,  sans  contredit,  que  leur  élévation.  La 
croûte  de  la  lune  a été  rompue,  sur  d’énornies  distances,  suivant  des 
grands  cercles,  qui  sont  des  lignes  de  moindre  résistance.  De  plu- 
sieurs centres  de  dislocation  partent  en  rayonnant  des  chaînes  impor- 

,*  Ijô  Con.servatoiro  des  arts  et  métiers,  à Paris,  possède  deux  de  ces  épreuves  am- 
plifiées. 
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tantes,  et  de  longues  fractures  embrassant  parfois  les  deux  tiers  du 
disque.  L’apparence  est  exactement  celle  que  présentent  les  pays  plus 
particulièrement  ravagés  par  les  éruptions  volcaniques.  Ici  se  voient 
des  pics  isolés,  là  et  plus  fréquemment  des  cirques  immenses,  aux 
bords  escarpés  comme  des  cratères.  Ces  volcans  lunaires  sont  souvent 
alignés,  comme  ceux  de  notre  globe,  et  en  rapport  évident  avec  les 
lignes  de  fracture.  Il  est  aisé  de  reconnaître  que  ces  bouleversements 
datent  d'époques  successives,  car  le  soulèvement  de  certaines  mon- 
tagnes a rompu  des  cratères  déjà  formés  et  d’autres  fois  un  volcan 
s’ouvrant  au  milieu  d’une  cbaîne  en  a modifié  la  structure,  en  de- 
venant le  centre  d’une  dislocation  nouvelle.  On  demeure  frappé  de 
l’énorme  dimension  de  ces  cirques  volcaniques,  dont  plusieurs  dé- 
passent cent  kilomètres  de  diamètre.  Presque  toujours  au  milieu  de 
l’excavation  centrale  s’élève  un  cône  isolé,  quelquefois  deux,  dont 
l’ombre  se  projette  au  loin  dans  la  profondeur  des  cirques. 

Tel  est  l’aspect  d’une  grande  partie  de  la  surface  delà  lune.  Ailleurs 
le  spectacle  change.  On  porte  en  ce  moment  une  attention  soutenue 
sur  les  vastes  espaces  qui  apparaissent  à la  vue  simple  comme  des 
taches  obscures  et  auxquels  Galilée  et  les  premiers  observateurs 
munis  de  lunettes  ont  donné  le  nom  de  mers.  Un  pouvoir  aelinique 
plus  faible  en  rend  sur  les  photographies  l’image  moins  parfaite  que 
celle  des  régions  montagneuses,  et  les  détails  sont  beaucoup  plus 
difficiles  à obtenir.  On  n’y  est  même  pas  encore  complètement  par- 
venu. §i  comme  quelques-uns  le  pensent,  notre  satellite  n’est  pas 
complètement  privé  de  la  vie  végétale  ou  animale,  c’est  là  qu’il  y a 
le  plus  de  chances  de  la  découvrir.  On  a conclu,  il  y a déjà  long- 
temps, de  divers  phénomènes  astronomiques,  tels  que  l’occultation 
des  étoiles,  que  la  lune  est  dépourvue  d’atmosphère,  qu’il  ne  s’y 
trouve,  par  conséquent,  ni  eau,  ni  aucun  liquide,  et  point  d’animaux 
ou  de  plantes  semblables  aux  nôtres.  Les  expériences  photographi- 
ques on  fait  naître  des  doutes  sur  l’exactitude  complète  de  ces  faits. 
La  lumièi'e  que  nous  envoyent  les  taches  obscures,  ou  mers,  est 
d’une  autre  nature  que  celle  réfléchie  par  les  contrées  montagneuses. 
Elle  possède  des  propriétés  différentes,  et  plusieurs  astronomes,  entre 
autres  le  père  Secchi,  pensent  qu’il  peut  très-bien  se  trouver  dans 
ces  vastes  dépressions  une  atmosphère  peu  épaisse,  très-dense,  et 
susceptible  de  recouvrir  une  vigoureuse  végétation.  On  ne  connaît 
aucune  raison  pour  laquelle  la  lune  aurait  été  privée,  à l’origine^  de 
substances  fluides  et  liquides,  et  si  elles  ont  été  absorbées  par  les 
larges  crevasses  qui  la  traversent  de  toutes  parts,  si  suivant  une 
expression  pittoresque,  cet  astre  a bu  son  eau,  il  ne  serait  pas  extra- 
ordinaire qu’il  en  fût  resté  une  partie  dans  les  grandes  dépressions 
que  les  bouleversements  ont  épargnées. 
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La  géognosie  et  Tastronomie  physique  trouvent  donc  d’utiles  ren- 
seignements dans  les  photographies  de  la  lune.  On  ne  peut  espérer 
des  résultats  aussi  satisfaisants  des  autres  planètes  : ils  doivent  être 
moins  complets  et  plus  vagues,  à mesure  que  les  distances  auo^- 
mentent  et  que  la  lumière  s’affaiblit.  On  possède  cependant  de  belles 
épreuves  de  Vénus,  dans  ses  différentes  phases;  de  Mars,  dont  les 
pôles  sont  recouverts  de  coupoles  blanches,  qui  augmentent  et  dimi- 
nuent suivant  la  marche  du  soleil,  comme  feraient  des  masses  de 
glace,  de  Jupiter  et  même  de  Saturne  et  de  son  anneau.  Saturne, 
doué  d’un  faible  éclat,  impressionne  les  plaques  très-lentement  et 
l’on  ne  peut  aller  au  delà.  Mais  en  cherchant  à photographier  ces  dif- 
férentes planètes,  on  a pu  faire  de  nouvelles  remarques  sur  les  pro- 
priétés des  rayons  chimiques.  On  a reconnu  qu’ils  varient  de  l’une  à 
l’autre  et  ne  sont  pas  proportionnels  à l’intensité  de  la  lumière.  Ainsi 
par  exemple,  Jupiter  se  trouvant  très-voisin  de  la  lune  avait  un  pou- 
voir actinique  des  quatre  cinquièmes,  tandis  qu'à  surface  égale  il  en- 
voyait trois  fois  moins  de  lumière.  C’est  un  fait  curieux  à noter,  et  lors- 
que l’on  connaîtra  mieux  les  propriétés  des  rayons  chimiques  ils  four- 
niront à leur  tour  des  notions  sur  la  nature  des  surfaces  planétaires. 

Les  étoiles  sont  reproduites  par  la  photographie  beaucoup  plus 
facilement  que  les  planètes,  mais  quoique  l’irradiation  élargisse  des 
images  qui  sans  cela  se  réduiraient  à des  points,  elles  demeurent 
extrêmement  petites.  Une  attention  scrupuleuse  est  nécessaire  pour 
ne  pas  les  confondre  avec  les  taches  accidentelles  que  produit  la 
moindre  imperfection  du  collodion  employé.  Malgré  cela  les  recher- 
ches de  photographie  stellaire  ne  seront  pas  inutiles  pour  la  confec- 
tion des  cartes  célestes.  Elles  ouvrent  aussi  un  champ  indéfini  d’études 
sur  ces  astres  que  l’éloignement  semblait  devoir  soustraire  à nos 
observations,  et  prêtent  sous  ce  rapport  un  ferme  appui  aux  recher- 
ches d’analyse  spectrale.  Les  distinctions  à établir  entre  les  rayons 
lumineux  et  les  rayons  chimiques  se  retrouvent  ici  sous  une  forme 
plus  variée  et  il  sera  intéressant  de  constater  les  différences  que  pré- 
senteront les  étoiles  blanches  et  les  étoiles  diversement  colorées;  les 
variations  du  pouvoir  actinique  pendant  la  variation  de  lumière  des 
étoiles  changeantes,  dont  l’éclat  subit  des  modifications  périodiques 
ou  accidentelles. 

Peut-être  aussi  trouvera-t-on  dans  cette  étude  si  neuve  des  rayons 
actiniques  la  solution  de  la  c[uestion  si  controversée  de  l’influence 
des  astres  sur  la  végétation  ; influence  longtemps  niée  par  les  savants, 
et  à laquelle  les  campagnards  accordent  une  ferme  créance.  L’incré- 
dulité ne  peut  aujourd’hui  s’appuyer  sur  l’insensibilité  du  thermo- 
mètre, puisque  l’on  peut  citer  de  nombreux  exemples  de  manifesta- 
tions des  forces  chimiques  sans  chaleur  ni  lumière. 
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Après  les  succès  de  la  photographie  céleste,  il  reste  à eni’egistrer 
un  échec.  Les  comètes  occupent  dans  notre  système  un  rang  bien 
inférieur  aux  planètes,  mais  elles  ont  le  privilège  d’attirer  à un  haut 
degré  l’attention  publique.  Rarement  un  astronome  a la  fortune  de 
revoir  une  comète  importante  qu’il  a déjà  observée,  et  elles  changent 
tellement  d’aspect  physique  d’une  apparition  à l’autre,  ou  même 
pendant  la  courte  durée  de  leur  présence,  les  descriptions  qu’en 
donnent  les  observateurs  sont  si  contradictoires,  qu’il  eût  été  bien 
utile  d’en  avoir  des  reproductions  indépendantes  des  impressions  per- 
sonnelles. Une  série  d’épreuves  photographiques  aurait  permis  de 
suivre  les  variations  incroyables  d étendue  et  d’intensité  de  ces 
astres,  qui,  d’un  jour  à l’autre,  peuvent  s’allonger  ou  se  raccourcir 
de  millions  de  lieues.  Par  malheur,  la  lumière  qui  en  émane  est 
presque  dépourvue  de  rayons  actiniques.  Sous  le  ciel  de  l’Angle- 
terre, M.  Warren  de  la  Rue  n’a  pas  réussi  à reproduire  la  bril- 
lante comète  de  1858  ou  de  Donati,  que  l’on  a pu  obtenir  en  Italie 
d’une  manière  incomplète.  Celle  de  1861  a été  aussi  l’occasion 
d’un  insuccès,  qui  jusqu’à  nouvel  ordre  paraît  définitif  pour  ces  as- 
tres chevelus. 

Toutes  ces  applications  de  la  photographie  céleste,  on  le  voit,  inté- 
ressent surtout  la  science  pure,  et  bien  des  personnes  ont  une  préfé- 
rence marquée  pour  celles  qui  offrent  une  utilité  actuelle  ou  même 
une  simple  satisfaction  d’agrément.  M.  Warren  de  la  Rue  a pensé  à 
les  contenter  en  leur  donnant  le  moyen  d’apercevoir  les  corps  célestes 
sous  leur  forme  globulaire  réelle,  tandis  qu’à  la  vue  simple  et  dans 
les  plus  puissants  télescopes  ils  conservent  l’apparence  de  disques 
plats,  dépourvus  de  relief.  Res  vues  stéréoscopiques  produisent  ce 
singulier  effet  et  permettent  en  outre  d’apprécier  la  proximité  plus 
OLi  moins  grande  des  astres. 

Tout  le  monde  a examiné  des  stéréoscopes,  mais  peu  de  person- 
nes se  rendent  compte  de  l’artifice  qui  procure  la  sensation  du  relief, 
c’est-à-dire  de  la  distance  relative  des  diverses  parties  des  corps 
figurés  sur  les  dessins.  11  est  analogue  au  mécanisme  à l’aide  duquel, 
dans  la  vie  ordinaire,  nous  apprécions  la  distance  des  objets,  et  dont 
nous  avons  une  telle  habitude  qu’il  agit  sans  que  nous  en  ayons 
conscience.  La  vision  s’opère  séparément  dans  chacun  de  nos  yeux, 
et  il  en  résulte  deux  images  dans  lesquelles  la  position  do  chaque 
point  diffère  suivant  le  rapport  de  la  distance  où  il  se  trouve  de  nous, 
à celle  qui  sépare  nos  deux  prunelles.  L’impression  du  relief  résulte 
de  la  dissemblance  d’aspect  du  même  corps  sur  la  double  image 
perçue  par  les  nerfs  optiques  et  dont  la  comparaison  s’établit  à notre 
insu.  Les  géomètres  emploient  la  même  méthode  lorsqu’ils  visent 
des  doux  oxlrémitcs  d’une  base  de  longueur  connue  les  objets  dont 
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ils  veulent  déJenniner  l’éloignement.  L’obligation  de  recourir  à une 
base  artificielle  vient  de  ce  que  celle  que  donne  à l’homme  l’in- 
tervalle de  ses  yeux  est  tout  à fait  insuffisante  pour  évaluer  de  gran- 
des distances.  Alors  nous  en  sommes  réduits  à juger  d’après  la 
graduation  des  teintes,  l’effacement  plus  ou  moins  complet  des  objets 
par  l’atmosphère,  effets  souvent  trompeurs,  car  ils  varient  suivant 
que  le  temps  est  serein  ou  couvert,  que  l’on  se  trouve  dans  des 
plaines  ou  en  pays  de  montagne.  Le  stéréoscope  sert  à augmenter  la 
portée  de  la  vue  distincte,  et  à suppléer  au  trop  faible  écartement  de 
nos  yeux.  Il  présente  à chaque  œil  des  vues  du  même  paysage,  mais 
prises  de  points  convenablement  espacés.  On  se  procure  ainsi  au 
besoin  la  puissance  de  vision  d’un  géant. 

Pour  les  objets  terrestres,  l’opération  est  facile,  mais  il  n’est  pas 
permis  de  se  déplacer  ainsi  dans  le  ciel,  afin  d’envisager  les  astres 
sous  deux  aspects  divers.  Afin  d’éluder  celte  difficulté,  l’observateur 
reste  fixe,  et  attend  que  les  corps  célestes  se  soient  déplacés.  Le 
soleil,  les  planètes  tournent  autour  d’un  axe,  de  manière  à nous  mon- 
trer successivement  toute  l’étendue  de  leur  circonférence,  et  l’on  cal- 
cule, d’après  la  rapidité  de  la  rotation  l’intervalle  du  temps  qui  doit 
séparer  deux  vues  successives,  pour  qu’elles  remplacent  deux  vues 
simultanées  prises  des  extrémités  d’une  base  convenable.  Pour  Jupi- 
ter, vingt-six  minutes  suffisent  ; Mars  en  demande  soixante-neuf,  le 
Soleil  exige  une  attente  d’un  jour  entier.  Si,  après  ce  laps  de  temps, 
les  taches  n’ont  pas  sensiblement  changé  de  forme,  on  voit  au  fond 
de  l’abîme  béant  ouvert  dans  les  enveloppes  extérieures,  le  noyau 
sombre  ou  plutôt  moins  brillant  qui  occupe  le  centre  de  l’astre.  La 
surface  de  Saturne  est  dépourvue  de  points  de  reconnaissance  assez 
marqués,  mais  dans  le  mouvement  qui  l’entraîne  autour  du  Soleil 
les  positions  de  la  planète  et  de  l’anneau  qui  l’environne  varient 
assez  pour  produire  au  stéréoscope  la  sensation  du  relief.  Plus  de 
trois  ans  sont  nécessaires  pour  obtenir  ce  résultat,  dont  l’effet  sin- 
gulier récompense  bien  d’une  si  longue  patience.  Le  môme  procédé 
peut  servir  à comparer  la  distance  de  deux  planètes,  ou  d’une  pla- 
nète et  d’une  étoile.  Il  suffit  de  prendre  la  vue  stéréoscopique  lors- 
que leur  position  réciproque  a changé.  On  reconnaît  alors  quel 
est  l’astre  le  plus  rapproché,  mais  on  n’a  plus  l’appréciation  exacte 
de  la  distance,  qui  paraît  augmenter  à mesure  que  le  changement 
de  position  est  plus  grand.  Cette  illusion  n’est  pas  à craindre 
pour  le  relief  des  planètes,  car  si  l’on  forçait  l’effet,  elles  pren- 
draient un  bombement  plus  fort  que  la  sphère,  ce  qui  avertirait  de 
l’erreur. 

L’artifice  employé  pour  toutes  les  planètes  n’est  pas  applicable  à 
la  îuue,  q>u,  tandis  qu'elle  tourne  autour  de  son  axe,  opère  dans  un 


LA  l’IlOTOGItAi'lUfc'.. 


942 

temps  précisément  égal  sa  rotation  autour  de  la  lerie,  de  manière  à 
nous  présenter  toujours  la  môme  lace.  On  a eu  recours  à une  irré- 
(Tularilé  de  son  mouvement,  la  libration,  par  suite  de  laquelle  elle 
semble  se  balancer  dans  l’espace,  en  nous  découvrant  successivement 
des  portions  latérales  qui  sans  cela  nous  resteraient  éternellement 
cachées.  Parmi  le  grand  nombre  de  vues  de  sa  collection,  M.  Warren 
de  la  Rue  en  possède  quelques-unes  représentant  la  pleine  lune  avec 
des  différences  de  libration  à peu  près  telles  qu’il  le  faut  pour  pro- 
duire la  vision  stéréoscopique.  Ces  admirables  images  produisent  une 
impression  magique.  Notre  satellite,  dont  nous  sommes  habitués  à 
voir  le  disque  plat  et  brillant,  apparaît  sous  la  forme  réelle  d’une 
sphère  dont  la  rugosité  atteste  l’élévation  des  montagnes,  de  même 
que  la  différence  des  teintes  prouve  la  diversité  de  la  nature  du  sol. 
Dans  cette  position  en  effet,  nous  n’apercevons  aucune  ombre  sur  la 
lune,  dont  la  position  à l’ègard  du  soleil  et  de  la  terre  est  telle  que 
chaque  montagne  nous  cache  exactement  l’ombre  qu’elle  projette. 
Cette  circonstance  rend  plus  remar([uable  encore  la  vigueur  de  l’im- 
pression du  relief.  Au  centre  de  l’hémisphère  sud,  l’immense  cratère 
auquel  on  a donné  le  nom  de  l’astronome  Tycho  Brahé,  attire  l’at- 
tention. De  celui-ci  comme  d’un  centre  rayonnent  des  lignes  lumi- 
neuses fortement  marquées,  qui  s’étendent  très-loin  ; ce  sont  sans 
doute  des  lignes  principales  de  fracture,  bien  qu’on  ne  leur  trouve 
pas  un  relief  en  rapport  avec  l’éclat  dont  elles  brillent.  La  pho- 
tographie artistique  n'a  rien  produit  de  supérieur  pour  la  finesse 
et  la  netteté  des  détails,  comme  pour  la  beauté  du  modelé,  et  des 
teintes. 

En  quittant  le  ciel,  pour  revenir  sur  la  terre,  on  est  en  droit  d’at- 
tendre de  la  photographie  des  applications  plus  nombreuses  et  sur- 
tout d’une  utilité  plus  générale.  Celle  qui  paraît  à la  fois  la  plus 
importante  et  la  plus  féconde  en  résultats  est  l’emploi  des  épreuves 
pour  relever  les  plans  des  nibnuments,  faire  rapidement  la  recon- 
naissance ou  même  la  carte  topographique  exacte  d’uii  pays. 

Depuis  longtemps  déjà  on  se  sert  des  vues  pittoresques  pour  com- 
pléter les  levers  réguliers,  et  quelques  ingénieurs  doués  d’une  apti- 
tude particulière  pour  les  arts  du  dessin  ont  su  en  tirer  un  grand 
parti.  Beautemps  Beaupré,  l’organisateur  de  l’hydrographie  fran- 
çaise, prescrivait  même  de  prendre  toujours  des  vues  des  cotes  dont 
il  faisait  dresser  les  cartes.  Il  y trouvait  un  double  avantage  : celui 
de  corriger  l’incertitude  qui  affecte  toujours  les  opérations  faites  en 
mer,  en  rapportant  comme  repères  sur  la  carte  les  points  remar- 
quables aperçus  de  deux  stations  différentes,  et  celui  d’offrir  aux 
navigateurs  une  collection  de  vues  susceptibles  de  leur  montrer  de 
suite,  par  un  temps  clair,  le  lieu  où  ils  étaient. 
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On  n’avait  pas  songé  cependant  à faire  des  vues  pittoresques  la 
base  principale  des  travaux,  car  elles  sont  entachées  d’un  grave 
inconvénient.  L’habileté  de  l’artiste  n’étant  jamais  une  garantie 
suffisante  de  l’exactitude  de  son  travail,  il  resterait  toujours  de  l’in- 
certitude sur  la  confiance  à accorder  aux  caries  qu’on  en  aurait 
déduites.  Cette  cause  s’opposait  plus  encore  que  la  rareté  du  talent 
d’artiste  chez  les  ingénieurs,  à ce  que  l’usage  des  vues  pittoresques 
se  généralisât.  Pour  donner  plus  de  précision  aux  dessins,  on  essaya 
d’employer  la  chambre  claire,  et,  par  cet  intermédiaire,  de  tracer  sur 
le  papier  les  vues  qu’y  rélléchit  un  prisme  de  cristal.  Mais  la  chambre 
claire,  telle  qu’elle  a été  inventée  par  Wollaston,  est  d’un  manie- 
ment très-peu  commode.  Il  faut,  pour  s’en  servir,  regarder  à la  fois 
la  pointe  de  son  crayon  et  l’image  réfléchie  du  paysage,  deux  objets 
inégalement  éclairés,  ce  qui  est  fort  malaisé.  L’image  elle-même 
vacille  sans  cesse  et  se  déplace  par  les  plus  imperceptibles  mouve- 
ments de  l’œil  du  dessinateur.  Une  modification  ingénieuse  apportée 
au  prisme  a corrigé  ce  dernier  défaut,  sans  remédier  au  premier,  et 
la  chambre  claire,  malgré  les  services  qu’elle  rend  à des  personnes 
exercées  est  restée  de  peu  d’usage  dans  les  opérations  sur  le  terrain. 
Elle  mériterait  d'être  plus  fréquemment  employée  cependant  , 
car  c’est  un  instrument  de  lever  exact,  donnant  à la  fois  la  pla- 
nimétrie  et  le  nivellement,  et  dont  il  est  aisé  de  déterminer  la  préci- 
sion. 

De  légères  connaissances  en  perspective  ou  en  arpentage  suffisent 
pour  comprendre  comment  le  plan  se  déduit  des  vues.  Lorsqu’on 
connaît  la  position  de  l’œil,  ou  point  de  vue  à l’égard  du  dessin,  et 
qu’on  y a marqué  la  ligne  d’horizon,  de  simples  recoupements  de 
lignes  droites  suffisent  à fixer  la  situation  des  points  qui  se  trouvent 
sur  deux  vues,  prises  de  stations  différentes.  A l’aide  d’un  plus 
grand  nombre  de  dessins  on  obtient  de  nouveaux  points  et  on  vérifie 
la  position  assignée  aux  premiers.  Une  construction  tout  aussi 
simple  donne  les  hauteurs  au-dessus  ou  au-dessous  de  l’horizon, 
et  par  suite  le  nivellement.  Quant  à l’exactitude,  elle  est  propor- 
tionnelle à la  longueur  des  lignes,  de  visée,  c’est-à-dire  d’autant 
plus  grande  que  l’observateur  a la  vue  plus  longue.  Les  myopes 
feront  bien  de  s’abstenir  de  ce  genre  d’occupation,  comme  en  général 
de  toute  espèce  de  levers.  Une  excellente  vue  n’est  pas  moins  néces- 
saire aux  géomètres  que  des  jambes  infatigables. 

Le  procédé  à l’aide  duquel  des  plans  peuvent  se  déduire  de  vues 
pittoresques  est  le  même,  de  quelque  manière  que  les  vues  aient  été 
obtenues.  11  était  donc  naturel  de  penser  à celles  que  procure  la 
photographie,  précieuses  pour  la  multiplicité  et  la  finesse  de  détails 
d’abord,  parce  que  prises  automatiquement  elles  sont  indépendantes 
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des  erreurs  que  peut  commettre  le  dessinateur,  enfin  parce  que 
la  ligne  de  visée,  qui  est  ici  la  distance  focale  de  l’objectif  pouvant 
être  fort  gronde,  une  exactitude  proportionnelle  en  résulte.  En  se 
contentant  d’un  champ  suffisamment  restreint,  les  images  photo- 
graphiques sont  peu  déformées  et  elles  ont  l’immense  avantage  de 
pouvoir  être  consultées  à tout  instant.  Ce  sont  des  procès-verbaux 
authentiques  des  opérations,  qui  en  attestent  la  sincérité  et  per- 
mettent à chacun  d’en  contrôler  le  degré  de  précision.  Comment 
donc,  malgré  un  mérite  si  évident,  la  photographie  n’a-t-elle  que 
tout  récemment  été  employée  à dresser  le  plan  régulier  d’un  terrain 
de  quelque  étendue?  C’est  d’abord  qu’une  certaine  habitude  est 
nécessaire  pour  se  tirer  avec  succès  des  manipulations  qu’elle  exige, 
et  les  personnes  qui  ne  s’en  occiipent  pas  d’une  manière  spéciale 
éprouvent  de  la  difficulté  à les  exécuter  en  plein  air.  Les  appareils 
que  l’on  trouve  dans  le  commerce,  n’ayant  pas  été  construits  pour 
un  pareil  usage,  y conviennent  rarement,  ont  presque  toujours  un 
champ  trop  restreint,  et  déforment  le  paysage  d’une  manière  fâ- 
cheuse; on  peut  même  le  remarquer  sur  de  moindres  sujets,  des 
portraits  par  exemple.  Enfin,  ce  sujet  a eu  la  mauvaise  chance  d’at- 
tirer l’attention  de  personnes  étrangères  à la  théorie  comme  à la 
pratique  des  levers,  dont  les  erreurs  et  les  échecs  ont  longtemps 
découragé  celles  qui  eussent  pu  s’en  occuper  d’une  manière  plus 
fructueuse. 

Des  hommes  pratiques  ont  enfin  succédé  aux  rêveurs  et  ont  apporté 
aux  appareils  les  modifications  nécessaires.  En  voyant  le  beau  plan  pré- 
senté, il  y a quelques  mois  à l’Académie  des  sciences,  qui  représente 
les  environs  pittoresques  et  si  accidentés  de  la  ville  de  Grenoble,  il 
est  permis  d’assurer  qu’aujourd’hui  toutes  les  difficultés  des  levers 
photographiques  ont  été  vaincues,  et  que  le  procédé  a passé  delà  théo- 
rie spéculative  à l’application.  Ce  plan,  qui  comprend  environ  vingt 
kilomètres  carrés  de  terrain,  reproduits  à l'échelle  d’un  millimètre 
pour  cinq  mètres,  a été  exécuté  par  M.  Javary,  capitaine  du  génie, 
sous  la  direction  de  M.  Laussedat,  professeur  de  géodésie  à l’École 
polytechnique.  La  facilité  avec  laquelle  les  opérations  se  sont  faites 
sur  le  terrain,  témoigne  des  perfectionnements  apportés  dans  ces 
dernières  années  aux  manipulations  délicates  et  compliquées  par 
lesquelles  il  faut  passer  pour  obtenir  des  épreuves.  Tout  n’est  pas 
dit  cependant  sous  ce  rapport.  Les  glaces  sur  lesquelles  on  étend  les 
couches  sensibles  ont  une  transparence  qui  les  rend  très-commodes 
pour  servir  de  clichés,  mais  elles  sont  d’un  poids  et  d’une  fragilité 
qui  les  rend  bien  embarassantes  lorsqu’on  doit  agir  hors  d’un  atelier 
organisé.  Les  épreuves  sur  papier  ciré  n’offrent  pas  moins  d’inconvé- 
nients, à cause  de  la  longue  durée  d’exposition  qu’elles  réclament, 
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ce  qui  augmente  les  chances  d’accidents.  Lorsque  l’on  veut  d’ailleurs 
se  servir  des  photographies  pour  en  déduire  des  plans,  il  est  souvent 
utile  de  les  obtenir  assez  rapidement  pour  que  les  ombres  portées  y 
soient  très-nettes,  car  elles  peuvent  fournir  d’importants  renseigne- 
ments. 11  y a donc  encore  bien  des  améliorations  à apporter  à la  pi’a- 
lique  de  la  photographie,  mais  tant  de  personnes  s’en  occupent,  que 
l’on  peut  les  attendre  avec  confiance. 

Les  appareils  optiques  destinés  à former  sur  les  plaques  sensibles 
l’image  qui  doit  y être  fixée,  ne  peuvent  être  perfectionnés  que  par 
des  artistes  spéciaux,  possédant  des  connaissances  étendues.  Ce  sont 
des  chambres  noires,  et  les  premières  dont  on  s’est  servi  donnaient 
les  résultats  les  plus  défectueux  dès  que  l’on  avait  à reproduire  un 
paysage  de  quelque  étendue.  Ces  instruments,  de  même  que  tous 
ceux  fondés  sur  l’emploi  des  lentilles,  lorgnettes  de  spectacle,  lon- 
gues-vues, lunettes  astronomiques,  sont  affectés  d’un  défaut  com- 
mun : les  rayons  qui  ont  passé  vers  les  bords  du  verre,  ne  se  réunis- 
sent pas  au  même  point  que  ceux  qui  ont  traversé  les  parties 
centrales  ; il  en  est  de  même  pour  les  rayons  qui  frappent  oblique- 
quement  les  verres.  Il  en  résulte  une  irrégrdarité  qui  croît  rapide- 
ment avec  l’étendue  du  champ  delà  vision,  et  la  dimension  des 
lentilles.  Il  faut  éliminer  à l’aide  d’écrans  les  rayons  qui  donneraient 
des  résultats  trop  défectueux,  et  l’image  perd  en  vigueur  et  en  éten- 
due ce  qu’elle  gagne  en  netteté.  Depuis  Galilée,  on  n’a  cessé  de  pour- 
suivre l’amélioration  des  instruments  d’optique;  mais,  malgré 
d’heureuses  découvertes,  on  n’a  pu  égaler  le  type  admirable  que 
nous  offre  l’œil,  sans  contredit  lé  plus  parfait  de  tous.  De  très-habiles 
physiciens,  ont  pensé  que  les  lentilles,  par  leur  nature  même,  ne 
pouvaient  donner  que  des  résultats  imparfaits,  et  ont  entrepris  de  le 
démontrer  par  le  calcul:  d’autres  sont  d’avis  au  contraire  qu’il  ne 
faut  pas  désespérer  d’une  imitation  complète  des  procédés  de  la 
nature.  On  s’en  rapproche  en  effet  chaque  jour,  et  sous  quelques 
rapports  on  l’a  heureusement  dépassée,  la  puissance  de  nos  instru- 
ments en  est  la  preuve.  Ainsi  en  accumulant  sur  un  objet  une  masse 
de  lumière,  on  parvient  à en  agrandir  l’image.  Ainsi  encore,  on  est 
récemment  arrivé,  à l’aide  d’une  habile  combinaison  de  lentilles,  à 
prendre  sans  déformation  des  vues  embrassant  soixante  et  même 
cent-vingt  degrés,  le  tiers  d’un  tour  d’horizon,  tandis  que  les  appa- 
reils photographiques  ordinaires  atteignent  au  plus  trente  degrés, 
et  restent  le  plus  souvent  fort  en  deçà  de  celte  limite. 

Les  vues  d’une  grande  étendue  ont  de  grands  avantages  pour  les 
levers;  elles  réduisent  la  durée  des  opérations  sur  le  terrain,  que 
peuvent  affecter  toutes  les  vicissitudes  de  l’état  atmosphérique,  et  il 
est  beaucoup  plus  commode  de  travailler  sur  un  moindre  nombre  de 
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dessins.  J.es  épieuves  obtenues  à l’aide  d’instruments  moins  bons, 
imparfaits  môme,  ne  doivent  pourtant  pas  être  rejetées,  car  les  défor- 
mations produites  par  les  lentilles  suivant  une  loi  déterminée,  il  est 
possible,  par  des  corrections  convenables,  d’en  déduire  la  position 
réelle  des  objets  représentés.  Pour  les  utiliser,  il  suffit  de  connaître 
la  ligne  d’horizon  et  la  longueur  totale  de  la  chambre  noire  dont  on 
s’est  servi  C’est  un  fait  important  à signalera  l’attention  des  photo- 
graphes artistes  et  amateurs  qui  voyagent  dans  des  pays  peu  connus. 
Quelques  vues  d’une  localité,  prises  d’endroits  différents,  leur  per- 
mettront souvent  d’en  exécuter  le  plan  à leur  retour.  Les  vues  photo- 
graphiques présentent  môme  de  telles  ressources  qu’il  est  possible 
de  suppléer  aux  données  mentionnées  plus  haut  commes  nécessaires, 
si  la  distance  de  quelques-uns  des  objets  représentés  sur  les  dessins 
a été  mesurée  directement,  et  si  la  direction  de  quelques  édifices 
permet  de  retrouver  la  ligne  d’horizon.  Les  ombres  elles-mêmes  peu- 
vent suffire  à donner  l’orientation  du  plan.  Elles  dépendent  en  effet 
de  l’orientation  des  objets  éclairés,  de  la  latitude  du  lieu  et  de  la  po- 
sition du  soleil,  c’est-à-dire  du  jour  et  de  l’heure  où  l’on  a pris  les 
vues.  Trois  de  ces  quatre  choses  étant  connues,  on  peut  en  déduire 
la  quatrième. 

Des  vues  prises  ainsi  avec  des  instruments  quelconques  pourront 
servir  à compléter  des  reconnaissances,  ou  à faciliter  la  description 
des  lieux,  mais  lorsque  l’on  voudra  dresser  des  plans  d’une  certaine 
exactitude,  il  faudra  employer  des  appareils  convenablement  choisis. 
La  chambre  noire  devra  être  solide,  munie  d’un  objectif  à long  foyer 
fixé  d’une  manière  invariable  et  d’un  niveau  très-sensible,  afin  que 
la  distance  focale  et  la  ligne  d’horizon  soient  déterminées  une  fois 
pour  toutes  avec  une  rigoureuse  précision.  De  la  longueur  focale  des 
objectifs  dépend  l’exactitude  qu’il  est  possible  d’obtenir,  comme  de  la 
pureté  des  épreuves  dépend  le  nombre  des  détails. 

Le  plan  de  Grenoble  présenté  à l’Académie  des  sciences  a pu  être 
établi  au  moyen  de  vingt-neuf  vues  seulement,  prises  de  dix-huit 
stations  différentes.  Outre  le  plan,  que  l’échelle  adoptée  permettait 
de  dessiner  avec  de  minutieux  détails,  la  forme  du  terrain  y a été  re- 
présentée par  plus  de  six  cents  cotes  de  hauteur,  déterminées  directe- 
ment sur  les  photographies,  et  par  des  courbes  de  niveau,  espacées 
de  dix  en  dix  mètres.  11  eût  fallu  un  travail  de  nivellement  considé- 
rable pour  obtenir  un  tel  résultat  par  les  méthodes  ordinaires,  car 
il  y a des  différences  de  hauteur  de  plus  de  mille  mètres  entre  les 

’ Les  méthodes  les  plus  simples  et  les  plus  commodes  pour  déduire  des  plans 
géométriques  des  vues  pittoresques  ou  photographiques  sont  dues  à M.  Laussedat, 
qui  en  a donné  l’exposition  complète  dans  les  numéros  16  et  17  du  Mémorial  de 
l officier  du  génie  (Paris,  Mallet-Bachelier,  libraire-éditeur) 
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diverses  parties  du  plan.  La  lumière  seule  franchit  de  pareilles  mon- 
tagnes sans  peine  et  sans  fatigue.  Aussi  une  personne  a-t-elle  pu 
exécuter  en  soixante  heures  sur  le  terrain  et  deux  mois  de  travail 
de  cabinet,  ce  qu’une  brigade  d’arpenteurs  n’aurait  pas  fait  en  une 
demi-année  sans  ce  secours.  Un  autre  avantage  précieux  de  la  mé- 
thode photographique,  c’est  qu’elle  donne  le  moyen  de  lever  le  plan 
des  localités  sans  les  parcourir.  On  s’en  est  assuré  dans  l’opération 
citée,  où  l’on  s’était  astreint  à ne  prendre  de  vues  qu’à  des  distances 
variant  de  1000  à 4,500  mètres  des  paysages  reproduits.  Aux  moin- 
dres distances,  on  se  servait  d’un  objectif  de  vingt-sept  centimètres 
de  foyer,  ayant  un  champ  de  vision  net  de  soixante  degrés.  Pour 
avoir  une  exactitude  égale  des  vues  Irès-éloignées,  on  préférait  un 
objectif  d’un  champ  moitié  moindre,  ayant  cinquante  centimètres  de 
longueur  focale.  La  concordance  des  positions  assignées  à un  même 
point  par  des  vues  différentes  a fourni  des  vérifications,  on  en  a eu 
d’autres  par  des  mesures  directes.  Les  erreurs  n’ont  pas  dépassé  un 
mètre  de  longueur  réelle,  équivalent  sur  le  plan  à un  cinquième  de 
millimètre,  la  largeur  d’un  trait  de  crayon.  Pour  les  hauteurs  mesu- 
rées à des  distances  de  quatre  mille  mètres,  l’incertitude  était  de  deux 
mètres  seulement. 

Inférieure  aux  levers  de  grande  précision,  auxquels  on  n’a  que 
rarement  recours,  la  photographie  l’emporte  donc,  pour  l’exactitude 
comme  pour  la  rapidité  d’exécution,  sur  la  plupart  des  procédés 
connus.  Elle  n’exclut  d’ailleurs  le  concours  d’aucun  d’entre  eux,  et 
peut,  selon  les  circonstances,  remplir  le  rôle  principal,  ou  n’ôtre 
qu’un  simple  auxiliaire.  On  lui  trouvera  surtout  des  avantages  déci- 
sifs dans  les  pays  accidentés,  où  précisément  les  autres  méthodes 
sont  d’un  emploi  plus  pénible.  Les  erreurs  que  l’on  peut  commettre 
ne  s’accumulent  pas  dans  la  suite  du  travail,  et  il  est  au  contraire 
toujours  possible  de  les  corriger  en  recourant  aux  épreuves  origi- 
nales. Péjà  on  s’en  est  servi  d’une  manière  utile  pour  des  reconnais- 
sances militaires,  mais  ce  n’est  là  qu’une  application  bien  restreinte, 
et  il  est  facile  d’en  citer  beaucoup  d’autres.  Les  compagnies  de  che- 
mins de  fer,  dont  les  réseaux,  après  avoir  couvert  les  plaines,  com- 
mencent à s’étendre  dans  les  contrées  montagneuses,  n’ont  à leur 
disposition  aucun  moyen  de  faire  d’une  manière  aussi  sûre  et  aussi 
rapide  le  tracé  des  avants-projets  et  l’étude  comparative  des  avan- 
tages et  des  inconvénients  qu’ils  présentent.  Aussi  est-il  probable 
que  soigneuses  comme  elles  le  sont  de  leurs  intérêts  elles  ne  tarde- 
ront pas  à organiser  des  brigades  de  géomètres  photographes.  Lors- 
que l’exemple  sera  ainsi  donné,  on  songera  sans  doute  à cornbler 
une  lacune  regrettable  des  plans  cadastraux;  dépourvus  de  toute  indi- 
cation relative  au  relief  du  terrain,  ils  ne  donnent  souvent  qu  une 
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idée  fort  insuffisante  des  propriétés  qu’ils  sont  censés  représenter. 
La  révision  du  cadastre  est  à Tordre  du  jour  dans  beaucoup  de  dé- 
partements. On  se  préoccupe  de  le  compléter  par  un  nivellement 
assez  exact  pour  servir  de  base  aux  travaux  de  drainage  et  d’irriga- 
tion. Cette  opération  a été  faite  dans  toute  Tïrlande  et  s’exécute  dans 
quelques  comtés  d’Angleterre,  mais  chez  nous  on  recule  encore  de- 
vant l’énormité  de  la  dépense.  Dans  un  grand  nombre  de  localités,  il 
serait  possible  d’arriver  à des  résultats  suffisamment  détaillés  et  trés- 
économiques  au  moyen  de  la  photographie. 

Après  ces  applications  qui  intéressent  directement  les  géomètres 
et  les  ingénieurs,  et  indirectement  presque  tout  le  monde,  il  faut  en 
mentionner  d’autres  d’un  usage  moins  général,  mais  non  moins 
dignes  de  remarque,  car  il  s’agit  de  ces  sciences  éminemment  utiles, 
la  physiologie  et  l’histoire  naturelle.  Ce  n’est  pas  des  collections,  si 
curieuses  pourtant,  des  types  des  différentes  races  humaines,  réu- 
nies au  Muséum,  que  nous  voulons  parler.  Un  dessinateur  exercé  eût 
pu  exécuter  de  tels  portraits,  et  la  lumière  n’a  fait  ici  que  le  suppléer. 
Mais  l’habileté  de  l’homme  devient  impuissante  lorsqu’il  s’agit  de 
reproduire  les  organes  les  plus  délicats  des  animaux  et  des  plantes, 
la  faune  et  la  flore  microscopiques,  dont  l’influence  est  énorme  sur  les 
phénomènes  qui  s’accomplissent  sans  cesse  autour  de  nous.  Des  éludes 
entreprises  depuis  peu  d’années  nous  Tont  appris  et  elles  amènent 
chaque  jour  des  découvertes  nouvelles  ; on  conçoit  que  des  faits  aussi 
compliqués,  dont  les  modifications  sont  aussi  rapides,  ne  se  prêtent 
qu’avec  une  peine  extrême  à l'observation.  Pour  certains  infusoires, 
la  production,  la  croissance  et  la  mort  se  succèdent  en  quelques 
heures,  il  en  est  d’autres  auxquels  on  ne  peut  assigner  une  forme 
déterminée,  car  ainsi  que  Protée,  dont  on  leur  a imposé  le  nom, 
ils  changent  constamment  de  taille  et  de  figure.  Ces  êtres  singu- 
liers ne  cèdent  les  secrets  de  leur  existence  qu’à  une  élude  minu- 
tieuse, et  avant  qu’elle  soit  complète,  bien  souvent  ils  ont  vécu, 
plus  éphémères  cent  fois  que  les  insectes  décrits  par  Aristote. 
L’homme  ne  réussit  pas  à dessiner  avec  exactitude  ce  monde  infini- 
tésimal ; la  photographie  seule  parvient  à nous  en  conserver  le  sou- 
venir. 

Comme  les  épreuves  doivent  être  instantanées,  ou  à peu  près,  il 
ne  faut  pas  songer  à reproduire  directement  les  images  trôs-amplï- 
fîées  que  donnent  les  microscopes  à forts  grossissements.  La  lumière 
se  trouve  répartie  sur  une  trop  large  surface  pour  agir  avec  l’énergie 
nécessaire.  La  mise  au  point  de  l’appareil  présente  aussi  une  certaine 
difficulté  : les  faibles  distances  qui  séparent  ces  petits  êtres  étant  très- 
grandes,  eu  égard  à leurs  dimensions,  on  est  forcé  de  modifier  le  tirage 
des  microscopes  pour  amener  chaque  objet,  ou  môme  les  diverses 
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parties  d’un  objet,  au  foyer  des  lentilles.  Des  changements  analogues 
ne  pourraient  se  faire  dans  les  appareils  photographiques.  Afin  d’évi- 
ter une  trop  longue  durée  d’exposition  et  des  sacrifices  d’exactitude, 
on  est  donc  amené  à photographier  les  corpuscules  microscopiques 
faiblement  agrandis,  et  les  épreuves  ainsi  obtenues  sont  soumises  à 
des  amplifications  ultérieures. 

Ce  sont  encore  des  découvertes  récentes  que  l’on  applique  ici. 
A l’origine  de  la  photographie,  on  a cherché  à obtenir  des  épreuves 
de  très-grande  taille  ; par  exemple,  des  portraits  de  grandeur  natu- 
relle. On  s’est  bien  vite  aperçu  qu’outre  la  lenteur  avec  laquelle  les 
plaques  sensibles  étaient  impressionnées,  les  déformations  produites 
par  les  lentilles  devenaient  intolérables.  Il  a fallu  se  contenter  de 
petites  épreuvres,  dont  la  pureté  est  en  général  d’autant  plus  grande 
qu’elles  sont  de  moindre  dimension,  et  alors  a été  posé  le  problème 
longtemps  insoluble  de  l’agrandissement  des  épreuves.  Sans  être 
parfaits  encore,  les  appareils  en  usage  à présent  donnent  déjà  des 
résultats  fort  satisfaisants,  et  l’on  peut  voir  aux  vitrines  de  nos 
magasins  de  grands  portraits  rendus  à peu  près  irréprochables  par 
quelques  retouches.  La  reproduction  des  objets  naturels,  qui  ne  per- 
jnettent  pas  de  telles  améliorations,  est  un  critérium  certain  de  la 
bonté  des  appareils  amplificateurs.  Or  on  est  arrivé  à reproduire 
les  parties  les  plus  ténues  des  organismes;  le  pollen  fécondant  des 
fleurs,  les  épisodes  de  la  vie  des  animaux  les  plus  infimes,  enfin 
des  phénomènes  chimiques,  qui  échappent  à la  puissance  de  notre 
vue,  comme  la  formation  des  cristaux  dans  les  dissolutions  sali- 
nes. Ayant  en  leur  pouvoir  des  dessins  si  détaillés,  si  précis,  les 
naturalistes  peuvent  les  méditer  à loisir,  retrouver  sur  la  série 
des  épreuves  obtenues  à quelques  instants  d’intervalles  la  série  des 
opérations  qu’ils  ont  vu  s’accomplir,  et  le  temps  et  la  réflexion 
aidant,  arriver  à des  résultats  que  ne  leur  aurait  pas  donnés  l’obser- 
vation directe. 

Dans  le  ciel,  sur  la  terre  et  dans  le  monde  des  atomes,  la  photo- 
graphie trouve  donc  des  applications  aussi  originales  qu’utiles  pour 
nous  : on  ne  saurait  donner  une  meilleure  preuve  de  l’universalité 
des  services  que  l’on  en  peut  attendre.  Félicitons-nous-en  d’autant 
plus  que  c’est  un  art  dont  la  France  a été  le  berceau,  qu’elle  a tou- 
jours regardé  avec  amour,  encouragé  d’une  manière  spéciale.  Tandis 
que  tant  d’inventions  ne  rencontrent  au  début  qu’indifférence  et 
froideur,  l’annonce  seule  de  la  merveilleuse  découverte  de  Niepce  et 
Daguerre  excitait  un  enthousiasme  général.  La  salle  où  Arago  eu 
exposait  pour  la  première  fois  les  détails  retentissait  d’applaudisse- 
ments frénétiques.  Le  gouvernement  enfin  acquérait  l’invention  et  en 
faisait  présent  au  monde.  Celte  conduite  généreuse  a été  sans  nul 
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doute  la  cause  de  tous  les  progrès  de  la  photographie.  Exploitée 
par  quelques  industriels  brevetés,  elle  aurait  employé  de  longues 
années  à traverser  la  période  pénible  des  essais  infructueux.  Mais 
qui  pouvait  prévoir  la  carrière  brillante  si  rapidement  parcourue  ! 
Ce  qui  ne  devait  être  d’abord  qu’un  moyen  mécanique  de  repro- 
duction est  devenu  de  bonne  heure  une  branche  importante  des 
beaux-arts,  et  l’industrie,  les  sciences  n’ont  pas  tardé  à y trouver 
un  puissant  auxiliaire.  Voilà  certes  de  quoi  s’enorgueillir,  mais  il  est 
des  circonstances  où  les  succès  doivent  rendre  ambitieux  et  nous 
espérons  que  ceux-ci  serviront  de  point  de  départ  à de  nouvelles 
découvertes. 


PlEBIlE  DE  BuiBE. 


CONSTANCE  SHERWOOD 


AUTOBIOGRAPHIE  ÉCRITE  AU  SEIZIÈME  SIÈCLE  * 


CHAPITRE  XVm 


Mon  premier  soin,  en  rentrant,  fut  de  chercher  mistress  Ward, 
pour  lui  dire  que  mon  père  approuvait  et  bénissait  son  entreprise, 
mais  était  résolu  à ne  pas  chercher  son  salut  dans  la  fuite.  Je  la 
trouvai  auprès  du  lit  de  ma  tante,  qui  depuis  quelque  temps  s’af- 
faiblissait beaucoup  de  corps  et  d’esprit. 

Mistress  Ward  avait  les  yeux  fixés  sur  le  visage  paisible  de  la  pau- 
vre vieille  femme,  et  une  larme  coulait  sur  ses  joues.  Elle  se  retourna 
en  m’entendant,  me  prit  la  main  et  me  conduisit  dans  sa  chambre, 
où  nous  trouvâmes  Muriel  occupée  de  préparer  des  provisions  dans 
un  panier.  Le  souvenir  du  jour  de  mon  arrivée  à Londres,  et  des  con- 
solations que  j’avais  trouvées  dans  cette  petite  chambre,  au  milieu 
d’une  maison  où  j’étais  étrangère,  me  revint  au  cœur.  Mistress  Ward 
s’assit  entre  Muriel  et  moi  et,  et  nous  dit  en  souriant  : 

— Je  viens  vous  dire,  mes  chères  filles,  que  je  ne  reviendrai  pas 
ici  cette  nuit,  et  que  je  ne  puis  prévoir  quand  vous  me  reverrez. 

Je  ne  pus  retenir  une  exclamation  de  douleur.  Muriel  ne  dit  rien 
et  porta  à ses  lèvres  la  main  de  sa  vénérable  amie. 

— Vous  savez  que  pour  sauver  un  prêtre  de  la  tentation  d’aposta- 
sier,  et  dans  l’intérêt  aussi  des  personnes  qu’il  pourrait  compromettre 

* Voir  les  nuinéros  de  mars,  avril,  mai,  juin  et  juillet. 
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par  des  aveux,  je  vais  m’exposer  à un  certain  danger.  J’en  ai  le  droit, 
étant  seule  au  monde,  sans  parents,  amis  ou  enfants  qui  aient  be- 
soin de  moi  ; quoiqu’il  existe  des  cœurs  qui  m’aiment,  qui  comptent 
sur  mon  aftection,  ajouta-t-elle  en  regardant  Muriel,  et  avec  lesquels 
je  suis  bien  tendrement  unie.  Dieu  sait  combien  mon  cœur  est  atta- 
ché à chacun  des  membres  de  votre  famille,  mon  enfant;  à votre 
père  et  à votre  chère  mère  que  je  soigne  depuis  si  longtemps,  et  qui 
n’est  plus  guère  en  état  de  s’apercevoir  des  cliangernents  qui  sur- 
viennent autour  d’elle;  à vous.  Constance,  ma  bonne  fille,  depuis  le 
jour  où  vous  m’avez  été  confiée. 

Elle  s’arrêta,  n’osant  pas  nommer  Muriel,  ni  même  la  regarder. 
Si  jamais  deux  âmes  furent  liées  d’une  affection  impérissable,  com- 
mencée sur  la  terre  pour  durer  dans  le  ciel,  c’étaient  les  leurs. 

Muriel,  connaissant  ses  projets,  ne  lui  fit  pas  de  question;  pour 
moi,  je  ne  comprenais  pas  ces  adieux  définitifs. 

— Mon  enfant,  quel  que  soit  le  résultat  de  mon  entreprise  de  cette 
nuit,  je  ne  reviendrai  pas  dans  cette  maison,  me  dit  mistress  Ward; 
l’acte  que  je  vais  accomplir  me  met  en  révolte  ouverte  avec  les  lois 
de  mon  pays  (auxquelles  je  dois  sans  doute  préférer  la  loi  de  Dieu), 
et  m’expose  à être  arrêtée  et  punie  sans  miséricorde.  Je  ne  veux  pas 
attirer  sur  la  vieillesse  de  mes  amis,  ni  sur  votre  jeunesse,  les  inquié- 
tudes et  les  dangers  auxquels  je  consens  à me  livrer.  J’irai  donc  lo- 
ger chez  une  personne  libre  comme  moi,  qui  ne  craint  pas  la  per- 
sécution, et  donnerait  volontiers  tout  ce  qui  lui  reste  au  monde  pour 
sauver  une  âme.  Je  ne  vous  dirai  pas  son  nom,  afin  que  vous  puis- 
siez, en  toute  sincérité,  dire,  lorsque  vous  serez  questionnée,  que 
vous  ignorez  le  lieu  où  je  serai  cachée. 

Elle  s’informa  ensuite  des  intentions  de  mon  père;  je  les  lui 
dis,  ainsi  que  tous  les  vœux  qu’il  formait  pour  le  succès  de  son 
entreprise. 

— Tout  s’annonce  bien,  continua-t-elle;  j’ai  fait  un  marché  avec 
un  honnête  marin  catholique,  qui,  ne  connaissant  personne  parmi 
ses  camarades  à qui  il  osât  se  fier,  a eu  la  bonne  chance  de  rencon- 
trer un  jeune  gentilhomme  qui  arrive  de  France,  et  qui  est  prêt  à 
nous  aider.  C’est,  dit-il,  le  meilleur  rameur,  et  le  cœur  le  plus  cou- 
rageux qu’on  eût  pu  trouver  dans  toute  l’Angleterre. 

A peine  eus-je  entendu  ces  mots,  que  je  me  rappelai  ce  que  Hubert 
m avait  dit  la  veille,  du  retour  de  Basile  et  de  sa  témérité;  un  frisson 
me  saisit  ; 

— Savez-vous  le  nom  de  ce  jeune  homme?  demandais-je. 

— Non,  répondit-elle  ; il  me  suffit  de  savoir  qu’on  peut  se  fier  à 
lui,  et  qu'il  est  assez  bon  catholique  pour  vouloir  sauver  un  prêtre 
aux  dépens  de  sa  propre  vie.  A minuit,  il  approchera  le  bateau  de 
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quelques  planches  qui  sont  échafiuidées  contre  le  mur  de  la  prison. 
Quand  l’horloge  de  la  Tour  sonnera,  M.  Watson  ouvrira  sa  fenêtre, 
écartera  les  barreaux  qu’il  a descellés,  et  se  laissera  glisser  le  long 
de  la  corde  jusque  sur  les  planches,  d’où  il  sautera  dans  le  bateau 
qui  le  conduira  dans  la  Cité.  Une  fois  là,  il  s’embarquera  pour  la 
France. 

— Mais  savez-vous  le  nom  de  l’auberge  où  loge  le  jeune  homme 
sur  lequel  vous  comptez? 

— Non,  je  ne  sais  pas  même  où  loge  le  batelier.  Je  lui  ai  parlé 
chez  M.  Hodgson,  et  je  suis  convenue  de  tout  avec  lui. 

— Et  si  M.  Watson  changeait  d’avis,  comment  préviendriez-vous 
cet  homme? 

— Dans  ce  cas,  M.  Watson  accrocherait  un  mouchoir  blanc  aux 
barreaux  de  sa  fenêtre. 

Elle  se  leva;  mon  cœur  battait  au  point  d’étouffer  ma  voix.  Il  me 
semblait  inutile  de  lui  révéler  mes  soupçons  ; je  ne  voyais  aucun 
moyen  de  retarder  son  départ,  ni  d’empêcher  Basile  de  courir  un 
danger  dont  la  pensée  me  faisait  défaillir.  Le  panier  étant  rempli, 
la  précieuse  corde  bien  cachée  dedans,  mistress  Ward  nous  dit  : 

— J’ai  toujours  pensé  qu’il  fallait  brusquer  les  adieux.  Dieu  vous 
accompagne.  Dieu  vous  bénisse,  cela  doit  suffire  entre  chrétiens  qui 
espèrent  se  revoir  ici-bas,  et  qui  sont  sûrs  de  se  retrouver  dans  Je 
ciel. 

Elle  nous  embrassa  précipitamment,  et  partit  en  disant  qu’elle 
enverrait  le  lendemain  chercher  ses  effets.  A ce  dernier  mot,  Muriel 
se  mit  à pleurer.  J’ai  remarqué  bien  des  fois  que  le  plus  profond 
chagrin  ne  fait  pas  toujours  couler  nos  larmes,  à moins  qu’un  mot, 
un  détail  familier  ne  nous  le  rende  palpable  et  évident.  Nous  res- 
tâmes seules  dans  cette  chambre  ; celle  qui  l’avait  habitée  si  long- 
temps, et  qui  nous  y avait  fait  tant  de  bien,  ne  devait  plus  y revenir. 
La  nuit  arriva.  Muriel  alluma  une  chandelle  en  disant  qu’elle  allait 
soigner  sa  mère  puisque  maintenant  ce  devoir  lui  revenait  tout 
entier,  et  je  vis  sur  son  visage  calme  et  triste  l’expression  de  cette 
paix  conquise  par  la  prière  qui  surpasse  toute  consolation  hu- 
maine. 

Pour  moi,  j’étais  tellement  agitée  par  l’inquiétude,  que  je  ne  pus 
me  livrer  à aucune  occupation.  Je  descendis  au  jardin,  et  me  pro- 
menai de  long  en  large  comme  un  fantôme  qui  cherche  du  repos  et 
n’en  peut  pas  trouver.  Au  bout  d’une  heure,  j’entendis  craquer  les 
feuilles  sèches,  et  je  vis  quelqu’un  s’avancer  à ma  rencontre  ; c’était 
mon  vieil  ami,  M.  Roper.  Oh  ! que  la  vue  de  ce  digne  homme  me  fit 
de  bien!  Je  déchargeai  mon  cœur  en  lui  racontant  tout  ce  qui  m’était 
arrivé,  et  la  crainte  qui  me  torturait  depuis  que  je  craignais  queBa- 
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sile  ne  fût,  en  ce  moment  même,  engage  dans  la  périlleuse  évasion 
deM.  Watson. 

Q„e  Dieu  nous  en  préserve  ! s’ôcria-t-il  d’abord,  ou  plutôt  qu’il 

me  pardonne  d’avoir  songé  à la  sûreté  de  Basile,  au  lieu  de  me  ré- 
jouir de  son  courage  pour  tout  ce  qui  est  bien  et  généreux. 

Je  condamne  ma  faiblesse,  lui  dis-je  en  le  conduisant  au  parloir 

qui  n’élait  plus  habité  depuis  la  maladie  de  ma  tante,  mon  oncle 
restant  dans  la  bibliothèque,  toujours  occupé  de  la  prière  et  de  la  lec- 
ture. Je  prie  Dieu  de  me  fortifier  à tout  événement,  mais  il  n’est  pas 
facile  de  tenir  son  cœur  assez  élevé  au-dessus  de  la  terre  pour 
qu’il  ne  cède  jamais  aux  craintes  et  aux  douleurs  d’ici-bas. 

— Ma  chère,  me  répondit  l'excellent  homme,  Dieu  sait  qu’il  n’est 
pas  facile  d'arriver  à la  perfection  dont  vous  parlez.  J’ai  vu  même 
la  plus  douce,  la  plus  aimante  et  la  plus  courageuse  de  toutes  les 
femmes  témoigner  une  violente  douleur  quand  son  père,  généreux 
martyr  du  Christ,  était  sur  le  point  de  mourir. 

— Dites-moi,  je  vous  en  prie,  comment  elle  s’est  conduite  dans 
l’épreuve,  afin  que  son  exemple  me  serve  de  leçon. 

Espérant  occuper  ma  pensée  et  m’aider  à supporter  le  tourment 
de  l’incertitude,  M.  Roper  me  répondit  : 

— Le  jour  que  sir  Thomas  Morus  fut  mené  de  Westminster  à la 
Tour,  ma  femme,  désirant  ardemment  revoir  son  père  encore  une  fois 
en  ce  monde,  alla  l’attendre  sur  le  quai  par  où  il  devait  passer.  Aus- 
sitôt qu’elle  le  vit,  elle  se  précipita  à travers  la  foule  et  les  gardes, 
courut  à lui  et  le  serra  dans  ses  bras  en  l’embrassant.  Touché  de  cet 
élan  d’amour  filial,  il  la  bénit  et  lui  dit  des  paroles  de  consolation  et 
d’encouragement.  Elle  s’éloigna,  mais,  ne  pouvant  se  résoudre  à se 
séparer  de  lui,  elle  revint,  toute  hors  d’elle-môme,  se  jeter  à son 
cou  ; elle  le  couvrait  de  baisers  et  ne  pouvait  s’arracher  de  ses  bras. 
Tout  le  monde  pleurait  avec  elle.  La  femme  de  Jean  Harris,  secré- 
taire de  sir  Thomas,  entraînée  par  l’émotion,  fendit  la  foule  et  vint 
aussi  embrasser  le  noble  vieillard,  encore  appuyé  sur  le  sein  de  sa 
fille.  Lui,  toujours  gai  au  milieu  des  plus  grandes  épreuves,  s’écria  ; 
« Voilà  une  bonté  qui  a son  prix,  quoiqu’elle  offense  un  peu  les  rè- 
gles de  la  politesse.  » 

— Et  que  fit  sa  fille  le  jour  de  sa  mort?  demandai-je. 

— Elle  alla  prier  dans  plusieurs  églises,  et  distribuer  aux  pauvres 
d’abondanles  aumônes.  Après  avoir  donné  tout  son  argent,  elle  se 
souvint  qu’elle  n’avait  pas  de  linge  pour  ensevelir  le  corps  de  son 
père;  elle  était  bien  résolue  à ne  pas  le  laisser  jeter  en  terre  comme 
celui  de  l’évêque  de  Rochester,  sans  prêtre,  sans  croix,  sans  cierge 
ni  drap  mortuaire.  Elle  entra  dans  une  boutique  pour  acheter  du 
linge,  n’espérant  guère  cependant  qu’on  lui  en  livrerait  à crédit.  Elle 
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en  choisit,  convint  du  prix  et  prit  sa  bourse  dans  l’intention  de  mon- 
trer qu’elle  était  vide  ; mais,  à sa  grande  surprise,  elle  y trouva  de 
quoi  payer  le  linge,  ni  plus  ni  moins.  Elle  ensevelit  avec  honneur  le 
corps  du  martyr,  et  il  n’y  eut  personne  d’assez  barbare  pour  l’en 
empêcher. 

— M.  Roper,  lui  dis-je,  la  destinée  de  cette  femme  angélique  a été 
bien  douloureuse;  mais  combien  elle  eût  été  plus  malheureuse 
encoi’e,  si  vous,  son  mari,  vous  eussiez  couru  les  mêmes  dangers 
que  son  père  ! 

Un  sourire  mélancolique  passa  sur  le  visage  du  bon  vieillard. 

— Un  père  tel  que  Thomas  Morus  méritait  de  posséder  toute  la 
tendresse  et  toute  la  confiance  de  sa  fille.  En  dehors  de  l’affection 
intime  et  profonde  qui  les  unissait,  il  ne  restait  pas  beaucoup  de 
place  pour  l’amour  conjugal.  Mais  posséder  à un  degré  quelconque 
l’affection  d’une  pareille  femme,  venir  le  second  dans  son  estime 
après  son  incomparable  père,  c’était  un  honneur  trop  grand  pour 
mon  mérite,  et  plus  digne  d’envie  que  d’être,  avec  idolâtrie  et  sans 
partage,  aimé  par  toute  autre  femme. 

Ses  paroles  me  firent  rentrer  en  moi-même,  et,  après  un  instant  de 
silence  : 

— Appelleriez-vous  idolâtrie,  monsieur,  un  attachement,  qui  n’hési- 
terait pas  à mourir  pour  celui  qui  l’a  inspiré,  qui  souffrirait  avec 
joie  toutes  sortes  de  tourments  pour  voir  l’objet  de  son  affection  jouir 
sur  la  terre  de  l’approbation  des  honnêtes  gens  et  mériter  une  place 
dans  le  ciel?  Un  attachement  fondé  sur  une  grande  et  sincère  estime, 
sur  les  qualités  qui  font  un  bon  serviteur  de  Dieu,  un  vrai  disciple  du 
Christ?  Un  attachement  qui  aimerait  mieux  renoncera  tout  bonheur 
et  à toute  joie  en  ce  monde,  en  sacrifiant  l’objet  de  son  affection, 
plutôt  que  de  cesser  d’estimer  et  d’admirer  en  lui  un  caractère 
irréprochable  et  les  plus  nobles  qualités. 

M.  Roper  sourit  et  me  répondit  qu’il  n’osait  pas  résoudre  cette 
question.  Car  il  lui  répugnait  de  condamner  une  pareille  affection, 
bien  qu'elle  fût  excessive,  parce  qu’elle  pouvait,  en  restant  subor- 
donnée à l’amour  du  Créateur,  devenir,  pour  nous,  un  moyen  d’at- 
teindre aux  vertus  que  nous  chérissons  dans  les  autres. 

11  achevait  de  parler  quand  un  domestique  vint  nous  dire  qu  M.  Ba- 
sile Rookwood  demandait  à entrer. 

Je  m’élançai  dans  le  vestibule  où  je  trouvai  en  effet  Basile  debout, 
enveloppé  dans  son  manteau  et  portant  un  grand  chapeau  rabattu 
sur  la  figure;  on  peut  juger  l’émotion  mêlée  de  joie  et  de  crainte 
avec  laquelle  je  le  revis.  Je  le  fis  entrer  dans  le  parloir. 

— D’où  venez-vous,  mon  cher  Basile,  dit  M.  Roper  avec  une  bonté 
paternelle.  On  dirait  que  vous  nous  tombez  du  ciel. 
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Basile  me  regarda  et  répondit  : 

J’ai  su  à Paris,  monsieur,  qu’un  gentilhomme  auquel  je  porte 

un  vif  intérêt,  un  certain  M.  Tunstall,  était  en  prison  à Londres,  et 
je  suis  venu  voir  si  je  pourrais  lui  rendre  quelques  services. 

O Basile,  m’écriai-je,  vous  savez  que  c’est  mon  père! 

— Oui,  répondit-il,  et  je  suis  bien  aise  que  vous  le  sachiez  aussi; 
s’il  avait  fallu  vpus  en  faire  un  mystère,  j’aurais  à tout  moment  trem- 
blé de  laisser  échapper  ce  secret.  La  dissimulation  est  quelquefois  né- 
cessaire, mais  elle  va  mal  à mon  étourderie.  Je  suis  cependant  à 
Londres  en  secret,  car  si  Henry  Stafford  se  doutait  de  ma  présence,  il 
mettrait  tout  en  œuvre  pour  me  renvoyer.  Mistress  Ward  est-elle 
ici? 

— Hélas  ! lui  dis-je,  elle  est  partie  décidée  à tenter  une  périlleuse 
entreprise. 

— Je  suis  au  courant  de  ses  projets,  mais  je  n’y  vois  pas  de  si 
grands  dangers  ; si  nous  réussissons  à sauver  votre  père  et  cet  au- 
tre bon  prêtre,  ce  sera  la  meilleure  besogne  que  puissent  faire  de 
bonnes  tètes,  de  bons  bras  et  de  bonnes  rames. 

— Oh  ! m’écriai-je,  c’était  tout  ce  que  je  craignais;  vous  ôtes  en- 
gagé, vous  aussi,  Basile,  dans  cette  téméraire  évasion.  Maudit  soit  le 
jour  où  vous  avez  rencontré  le  batelier  1 

— Constance,  me  dit-il  d’un  ton  de  reproche,  pouvez-vous  regar- 
der comme  un  jour  malheureux  celui  où  je  vais  contribuer  à la  dé- 
livrance de  votre  père! 

— Mais,  mon  cher  Basile,  mon  père  s’y  refuse  absolument  ; je  lui 
en  ai  parlé  ce  matin.  Il  s’est  évadé  une  fois  pour  sauver  une  ame  en. 
péril;  mais  pour  conserver  sa  propre  vie  il  ne  veut  pas  compromettre 
celle  des  autres,  et  cependant  il  ignorait  que  c’était  vous  qui  vous 
exposeriez  pour  lui.  En  vérité  je  ne  puis  pas,  je  ne  veux  pas  y con- 
sentir, m’écriai-je  avec  désespoir,  car  la  joie  subite  de  sa  présence, 
la  vue  de  son  cher  visage,  encore  embelli  à mes  yeux  par  une  expres- 
sion indescriptible  de  bonté  et  de  tendresse  pour  moi,  me  faisait 
repousser  avec  horreur  l’idée  d’une  nouvelle  séparation,  d’une  nou- 
velle douleur  et  d’un  danger  dont  je  ne  pouvais  plus  supporter  l’an- 
goisse. 

— J’aurais  souhaité,  répondit-il,  que  votre  père  fût  dans  d’autres 
dispositions.  Le  sauver  eût  été  pour  moi  le  plus  grand  bonheur  ima- 
ginable; quoi  qu’il  en  soit,  j’ai  promis  d’aider  M.  Watson  à fuir  et, 
dussè-je  en  mourir,  je  ne  lui  ferai  pas  défaut. 

Il  vous  est  bien  facile  de  parler  de  mourir,  mon  cher  Ba- 
sile, avec  votre  foi  et  un  courage  tel  que  le  vôtre,  cela  vous  pa- 
raît peu  de  chose;  mais  souvenez-vous  que  votre  vie  ne  vous  ap- 
partient plus  et  que  vous  ne  pouvez  pas  en  disposer  à votre  gré.  La 
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mienne  dépend  de  la  votre,  mon  cher  Basile;  car  si  je  vous  perds  je 
ne  sais  pas  ce  que  je  deviendrai  et  il  ne  me  restera  plus  qu’à  mourir 
aussi. 

M.  Roper  engagea  Basile  à réfléchir  avant  de  tenter  cette  aventure; 
car  en  effet,  ayant  pris  un  engagement  vis-à-vis  de  moi,iln’éfaitplus 
absolument  libre  de  disposer  de  lui-même. 

— Mon  cher  monsieur,  répondit-il,  vos  conseils  et  ceux  de  ma  bonne 
Constance  auraient  pu  me  détourner  de  cette  entreprise,  il  y a quel- 
ques heures,  quand  je  n’avais  rien  promis  au  batelier,  à mistress 
AVard  et  à M.  Watson;  je  crois  que  j’aurais  fait  une  chose  pitoyable 
en  leur  refusant  mon  concours;  cependant  personne  n’aurait  pu  m’en 
blâmer;  mais  à présent,  le  noble  cœur  de  cette  chère  enfant  et  vos 
sentiments  d’honneur  ne  peuvent  méconnaître  la  nécessité  où  je  me 
trouve  d’accomplir  une  promesse  dont  dépend  la  vie  d’un  homme  et 
d’un  prêtre.  Je  t’en  prie,  ma  bien-aimée  Constance,  dis-moi  que  tu 
ne  veux  pas  t’y  opposer. 

Hélas  1 c’était  la  seconde  fois  en  ce  jour  que  mon  faible  cœur  était 
appelé  à s’élever  au-dessus  des  sentiments  de  la  nature.  Ce  second 
combat  fut  plus  rude  encore  que  le  premier;  depuis  longtemps  mon 
père  était  devenu  pour  moi  un  ange  de  Dieu,  séparé  de  ma  vie,  étran- 
ger à mon  bonheur  en  ce  monde.  Basile,  au  contraire,  était  tout  pour 
moi,  mon  seul  trésor,  le  but  de  toutes  les  espérance  de  ma  jeunesse. 
Le  hasard,  si  je  puis  employer  ce  mot,  le  jetait  dans  un  péril  imprévu 
et  je  ne  pouvais  pas  dire  un  mot  pour  l’empêcher  de  s’y  plonger.  Il 
fallait  contraindre  mes  lèvres  à prononcer  des  paroles  que  mon  cœur 
rebelle  désavouait. 

Basile  était  à genoux  devant  moi,  les  yeux  fixés  sur  les  miens,  atten- 
dant mon  consentement,  quand  le  bruit  d’un  éclat  de  rire  retentit, 
la  porte  s’ouvrit  brusquement  et  nous  vîmes  paraître  Kate  etPolly,en 
toilettes  élégantes,  couvertes  de  dentelles  et  de  bijoux. 

— Que  vois-je,  s’écria  Polly,  je  n’en  puis  croire  mes  yeux,  pour- 
quoi n’êtes-vous  pas  en  France,  monsieur  l’amoureux!  Vous  n'atten- 
diez pas  si  bonne  compagnie,  Constance,  car  vous  ôtes  dans  une 
profonde  obscurité  qui  ne  vous  permettra  pas  même  de  voir  nos 
belles  robes. 

— Je  vous  croyais  toutes  deux  à la  campagne,  dis-je  en  déguisant 
le  mieux  possible  mon  trouble. 

— Vous  auriez  été  bien  aise  de  garder  ce  beau  jeune  homme  poiu’ 
vous  toute  seule  et  M.  Roper  aussi,  répondit  Polly  en  riant;  quant  à 
nous,  ayant  su  qu’il  y avait  un  grand  bal  chez  une  de  nos  amies, 
nous  avons  décidé  nos  seigneurs  et  maîtres  à nous  y conduire.  Nous 
sommes  descendues  chez  Kate  où  nous  avons  mangé  un  poulet  froid 
et  un  pâté  de  veau,  pendant  que  sir  Ralph  et  M.  Lacy  allaient  souper 
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dans  le  Strand;  ils  vont  venir  nous  chercher,  tâchons  de  nous  amuser 
enatlendant. 

— Vous  m’avez  forcée  à vous  suivre,  dit  Kate  de  sa  voix  dolente, 
j’aurais  bien  mieux  aimé  rester  à la  maison.  Jean  a mal  à l’estomac, 
et  haby  est  en  train  de  percer  des  dents  ; je  ne  comprends  pas,  Polly, 
que  vous  aimiez  tant  le  monde. 

Basile  se  mit  à rire  de  bon  cœur,  et,  s’asseyant  auprès  de  Kate,  lui 
parla  de  ses  enfants  avec  une  amabilité  qui  ne  le  quittait  jamais. 

M.  Ro[ter  s’empara  de  Polly  pour  me  mettre  à l’abri  du  feu  roulant 
de  son  babil,  qui  bourdonnait  dans  mes  oreilles  comme  un  bruit  vide 
de  sens. 

Je  t’entendais  cependant;  car  je  me  souviens  qu’elle  parlait  des 
vers  que  le  poète  Harrington  avait  cachés  sous  le  coussin  de  la  reine, 
le  mercredi  précédent;  tout  le  monde  les  répétait. 

— J’ai  entendu  dire,  observa  M.  Roper,  que  la  reine  n’aime  pas  les 
essais  satiriques  de  ce  poète,  et  que  ses  métamorphoses  d’Ajax,  entre 
autres,  lui  déplaisent. 

Elle  en  a témoigné,  en  effet,  quelque  mécontentement,  répondit 
Polly,  mais  elle  aime  le  fond  et  la  substance  de  cette  œuvre,  et  elle 
est  disposée  à recevoir  le  poète  à sa  cour,  quoiqu’elle  prévoie  qu’il 
fera  des  épigrammes  sur  elle  comme  sur  tout  le  monde.  Mais,  à 
propos,  cousine  Constance,  vous  pouvez  mieux  que  personne  nous 
dire  s’il  est  vrai  que  lord  Arundel  est  sur  le  point  de  mourir? 

— Hier,  quand  j’ai  vu  lady  Surrey,  il  n’était  pas  plus  mal  qu’à 
l’ordinaire. 

— Avez-vous  entendu  dire  que  Leicester  va  épouser  Lettice  Knolly, 
comtesse  d Essex?  dit  Polly  sautant  d'une  idée  à une  autre. 

— C’est  impossible,  s’écria  Basile. 

— Qu’esl-ce  qui  est  impossible  aujourd’hui?  répliqua  Polly;  nous 
vivons  dans  les  temps  les  plus  curieux  et  les  plus  amusants  qu’on 
puisse  traverser. 

— Polly,  m’écriai-je,  Dieu  veuille  que  vous  ne  changiez  jamais 
d’avis  à ce  sujet? 

— Amen,  ma  petite  cousine.  En  attendant  je  ne  compte  pas  deve- 
venir  sérieuse,  avant  que  mistress  Hélène  Ingolsby  ne  m’arrive  à 
l’épaule.  Savez-vous  ce  que  m’a  demandé  hier  celte  petite  fille?  a Ma- 
man, qu’est-ce  que  c’est  que  de  se  conformer  au  temps?  Est-ce 
pour  l’heure  du  dîner  ou  pour  l’heure  d’aller  se  coucher  que  nous 
suivons  le  temps  ? » 

Kate  fit  honte  à sa  sœur  de  plaisanter  sur  un  pareil  sujet  dans  la 
maison  de  son  père,  et  d’avouer  sa  désertion  au  moment  où  tant  d’au- 
tres souffraient  pour  la  foi. 

Si  j avais  souffert  d’entendre  leurs  futiles  discours,  il  me  parut  en  - 
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core  plus  pénible,  en  un  pareil  moment,  de  supporter  des  plaisanteries 
sur  la  religion.  La  contrainte  qu’il  fallait  m’imposer  dépassait  mes 
forces  ; cependant  il  n’y  avait  pas  à espérer  d’en  être  délivrée  de  sitôt. 
Mes  cousines  se  mirent  à raconter  le  combat  de  treize  bouledogues 
contre  treize  ours  qu’elles  avaient  vu  dans  le  Berkshire;  et  mon  cher 
Basile,  passionné  pour  toute  espèce  de  sport,  écoula  avec  délices 
leurs  descriptions.  Oh!  que  j’avais  le  cœur  serré  I que  le  son  de  leurs 
voix  me  faisait  mal!  je  comptais  les  minutes;  les  heures  me  parais- 
saient sans  tin  et  cependant  trop  courtes:  car  Basile  allait  partir 
et  la  présence  de  ces  femmes  frivoles  me  privait  du  bonheur  de 
m’entretenir  avec  lui.  Quand  M.  Roper  se  leva,  je  le  suivis  et  j’at- 
tendis dans  le  vestibule  Basile,  qui  faisait  aussi  ses  adieux  à mes  cou- 
sines. Je  l’entendis  les  prier  de  ne  pas  dire  qu’elles  l’avaient  vu,  de 
peur  que  sir  Henry  Stafford  ne  vînt  à savoir  son  retour;  elles  lui  pro- 
mirent d’être  silencieuses  comme  des  tombes,  le  plaisantèrent  sur  sa 
manière  toute  française  de  faire  sa  cour  incognito,  à l'iitiitation  de 
monsieur  d’Alençon,  et  lui  souhaitèrent  une  meilleure  chance;  enfin 
elles  le  laissèrent  partir.  M.  Roper  lui  serra  la  main  avec  une  émo- 
tion qui  me  fit  fondre  en  larmes.  Je  détournai  la  tête,  mais  Basile 
prenant  mes  deux  mains  : « Courage,  Constance,  me  dit-il.  Je  n’ai 
pas  de  mots  pour  vous  exprimer  combien  je  vous  aime,  mais  Dieu  le 
sait. » 

— Oh  ! Basile,  mon  cher  Basile  ! Je  ne  pus  proférer  que  ces  mots. 
En  ce  moment  la  porte  de  la  cour  s’ouvrit,  et  quel  fut  mon  effroi  de 
voir  entrer  Hubert  î 

— Voilà  votre  frère,  dis-je  à Basile  qui  tournait  le  dos  à la  porte. 

— Hubert,  s’écria-t-il,  je  suis  heureux  de  te  voir,  et  il  lui  tendit 
avec  cordialité  sa  main.  Hubert  la  prit  en  devenant  blême. 

— Je  ne  puis  m’arrêter,  continua  Basile,  cette  chère  lady  te  dira 
les  puissants  motifs  que  j’ai  de  vouloir  rester  caché.  Adieu,  mon 
amour,  adieu  mon  bon  frère.  Priez  pour  moi  cette  nuit,  Coristance  ; 
et  toi  aussi  Hubert,  si  tu  fais  encore  les  prières  comme  un  chrétien, 
dis  pour  moi  un  Ave  avant  de  t’endormir. 

Quand  il  eut  refermé  la  porte,  je  tombai  sur  une  chaise  en  cachant 

ma  figure  dans  mes  mains. 

— Est-ce  que  vous  lui  avez  dit  quelque  chose?  murmura  Hubert. 

— Hélas  ! lui  répondis-je,  il  est  venu  à Londres  tout  exprès,  et, 

sans  aucun  profit  pour  mon  père,  il  s’est  déjà  compromis.  ^ 

Je  vis  alors  sur  le  visage  d’Hubert  une  expression  que  je  n ai 

jamais  pu  oublier. 

Je  vous  l’avais  bien  dit,  il  s’arrange  toujours  pour  manquer  son 

but  et  pour  se  blesser  avec  ses  propres  armes.  Quel  est  son  projet? 

Je  sentis  la  nécessité  de  la  prudence  et  je  répondis  d’une  manière 
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évasive;  Hubert  n’insista  pas.  Après  m’avoir  dit  de  ne  pas  me  décou- 
rager, qu’il  espérait  beaucoup  obtenir  la  liberté  de  mon  père  par  le 
moyen  de  sir  Francis  Walsingliam,  et  qu’il  ne  fallait  plus  que  du 
temps  et  de  la  prudence  pour  mener  cette  négociation  à bonne  fin, 
il  me  quitta  et  je  retournai  auprès  de  mes  cousines  qui,  me  trouvant 
d’une  assez  triste  société,  songèrent  enfin  à aller  offrir  leurs  respects 
à leur  père.  Elles  le  trouvèrent  endormi  dans  son  fauteuil  ; son  livre 
de  prières  qui  ne  le  quittait  guère,  était  ouvert  devant  lui.  Polly  baisa 
le  front  du  vieillard,  puis  posa  ses  lèvres  sur  une  image  de  la  sainte 
Vierge  qui  servait  de  frontispice  au  vieux  volume  tant  feuilleté;  je 
lui  en  sus  bon  gré. 

Muriel  vint  embrasser  ses  sœurs,  mais  ne  leur  permit  pas  d’entrer 
chez  leur  mère  à une  heure  si  indue.  Le  plus  petit  changement  dans 
les  habitudes  de  ma  tante  la  troublait.  Elle  avait  souvent  demandé 
mistress  Ward  et  s’était  affligée  de  son  absence. 

Enfin  sir  Ralph  arriva  ; M.  Lacy  s’étant  trouvé  fatigué  avait  été  se 
coucher;  Kate  se  mit  à pleurer,  en  disant  qu’il  fallait  donc  qu’elle 
renonçât  à son  beau  bal;  il  n’était  pas  convenable  pour  une  femme 
d’aller  dans  le  monde  sans  son  mari  ; mais  c’était  bien  dur  d’avoir 
pris  tant  de  peine  pour  s’habiller  et  de  ne  s’être  montrée  nulle  part. 
Elle  s’en  prit  à Polly  et  lui  reprocha  encore  de  l’avoir  entraînée. 

— Vous  avez  ma  foi  raison,  dit  Polly,  et  je  voudrais  bien  que  vous 
fussiez  restée  à la  campagne. 

En  entendant  de  pareilles  lamentations  sans  causes,  je  me  sentais 
rougir  de  colère  ; enfin  la  douleur  de  Kate  me  parut  si  ridicule  que  je 
partis  d’un  éclat  de  rire  involontaire,  mais  irrésistible.  Elle  monta 
tout  en  larmes  dans  une  chaise  qui  la  reconduisit  chez  elle;  sir  Ralph 
et  Polly  se  rendirent  à leur  bal. 

Je  me  sentis  d’abord  soulagée  par  leur  départ,  je  montai  dans 
ma  chambre,  je  levai  les  yeux  sur  le  ciel  calme  et  silencieux  et 
je  les  reportai  ensuite  sur  la  cité  bruyante  et  dans  la  direction 
de  la  prison  où  se  passait  alors  une  scène  que  mon  imagination 
croyait  voir  à travers  l’obscurité  de  la  nuit  et  du  brouillard.  Quand 
minuit  sonna,  je  frissonnai  en  songeant  que  le  moment  était  venu,  et 
je  me  mis  à prier  pour  Rasile  : « 0 bienheureuse  Vierge  Marie,  priez 
pour  lui  ! ô saints  apôtres,  ô saints  martyrs,  intercédez  pour  lui!  que 
tous  les  confesseurs  et  tous  les  saints  du  ciel  lui  viennent  en  aide, 
que  mes  prières  soient  exaucées  par  Notre-Seigneur  Jésus-Christ  ! » 
Enfin  ma  tête  s’alourdit  et  tomba  sur  le  coussin  de  mon  prie-Dieu.  Je 
dormis  longtemps  dans  celte  position  et  je  fis  des  rêves  horribles. 

Quand  je  m’éveillai,  il  faisait  jour;  on  frappait  à ma  porte;  Muriel, 
plus  pâle  encore  que  de  coutume,  parut  et  me  dit  que  les  hommes  de 
la  justice  venaient  pour  chercher  mistress  Ward. 
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Grâce  à Dieu,  ces  hommes  étaient  de  braves  gens  disposés  à adoucir 
par  leur  conduite  ce  que  leur  invasion  dans  notre  maison  avait  de 
pénible  pour  nous.  Ils  consentirent  à ne  pas  interroger  ma  tante  à 
cause  de  son  infirmité  mentale,  et  ne  nous  tourmentèrent  pas  nous- 
mêmes  quand  nous  leur  eûmes  dit  que  nous  ignorions  absolument  où 
mistress  Ward  s’était  cachée.  Encouragée  par  leur  politesse,  je  cher- 
chai à savoir  adroitement  ce  qui  avait  trahi  l’intervention  de  rnislress 
A¥ard,  et  ce  qu’étaient  devenus  M.  Watson  et  Basile.  Je  conclus  de 
leurs  paroles  qu’après  la  fuite  de  M.  Watson,  on  avait  trouvé  la  corde 
accrochée  à la  fenêtre,  et  l’on  n’avait  pas  douté  qu’elle  n’eût  été  ap- 
portée par  la  seule  personne  qui  fût  venue  visiter  le  prisonnier. 

Quand  nous  fûmes  seuls,  M.  Gongleton,  Muriel  et  moi,  je  m’é- 
criai : 

— Que  faire,  maintenant,  et  comment  savoir  ce  qui  est  arrivé? 

— Constance,  me  répondit  mon  oncle  avec  plus  de  décision  que  de 
coutume,  lorsque  j’ai  voulu  détourner  Marguerite  Ward  de  son  témé- 
raire projet,  elle  m’a  dit  que  son  plus  ardent  désir  était  de  mourir 
pour  la  foi;  elle  m’a  supplié,  le  cas  échéant,  de  ne  rien  faire  pour  la 
priver  de  la  couronne  du  martyre.  Je  ne  puis  mettre  en  doute  sa 
sincérité  et  sa  ferveur  ; je  suis  donc  résolu  à ne  pas  courir  le  risque 
d’attirer  sur  voti’e  pauvre  tante,  sur  moi,  sur  mes  enfants  les  dan- 
gers de  la  persécution,  en  faisant  une  tentative  inutile  pour  délivrer 
une  personne  quia  elle-même  voulu  et  souhaité  ce  qui  lui  arrive.  Je 
prie  pour  elle  et  je  suis  prêt  à lui  faire  passer  des  secours  par  les 
mains  de  M.  Roper,  de  M.  Lacy  ou  du  jeune  Rookwoocl  ; mais  je  ne 
ferai  pour  elle  aucune  démarche. 

Il  n’y  avait  rien  à répliquer,  mais  il  me  paraissait  impossible  de 
rester  dans  l’ignorance  et  l’inaction;  prenant  avec  moi  ma  femme  de 
chambre,  je  me  rendis  chez  Kate;  elle  venait  de  repartir  pour 
sa  campagne  avec  son  mari.  Polly  et  sir  Ralph  dormaient  encore  et 
avaient  défendu  qu’on  les  réveillât,  M.  Roper  était  à Richmond, 
M.  et  M'”®  Wilson  voyageaient  à l’étranger.  Je  songeais  à aller  trouver 
M.  Hodgson  pour  avoir  des  nouvelles  de  son  batelier,  quand  tout  à 
coup  je  vis  Basile  lui-même  qui  s’avançait  vers  moi.  Je  sentis  mes 
jambes  fléchir  et  fus  obligée  de  m’appuyer  sur  ma  femme  de  chambre 
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pour  ne  pas  tomber;  mais  quand  Basile  se  fut  approché  et  m’eût 
donné  son  bras,  mes  forces  revinrent,  et,  congédiant  celle  femme,  je 
me  laissai  conduire  par  lui  chez  M.  A¥ells;  la  vieille  femme  de  charge 
nous  reconnut  et  nous  reçut  très-cordialement. 

— M.  Walson  est  en  sûreté,  me  dit  Basile,  mais  il  s’est  cassé  une 
jambe  et  un  bras  ; j’espère  cependant  pouvoir  partir  avec  lui  ce  soir 
pour  Calais. 

Puis  il  me  raconta  tous  les  détails  de  l’évasion,  la  chute  de 
M.  Watson  et  son  évanouissement,  dont  il  n’était  sorti  que  pour  se 
désespérer  d’avoir  laissé  la  corde,  indice  accusateur  contre  la  pauvre 
mistress  Ward. 

— Si  nous  pouvions  découvrir  où  elle  s’est  cachée,  je  la  ramè- 
nerais, bon  gré  mal  gré,  en  France,  me  dit  Basile. 

La  femme  de  charge  nous  apporta  du  pain,  de  la  viande  et  de  la 
bière.  Basile  mangea  de  bon  appétit.  J’étais  tout  heureuse  de  le  servir 
et  de  passer  près  de  lui  cette  heure  paisible,  après  de  si  doulou- 
reuses agitations.  Nous  nous  mîmes  à parler  de  l’avenir,  de  la  vie 
calme,  retirée,  tranquille,  que  nous  mènerions  ensemble  à Euston. 
Nous  étions  tous  deux  bien  fatigués,  car,  en  venant  chercher  les  dé- 
bris du  repas,  la  brave  femme  de  charge  nous  trouva  endormis  au- 
près du  feu.  Je  m’éveillai  au  bruit  qu’elle  fit  en  entrant,  et  elle  se 
mit  à me  raconter  mille  petits  faits  intimes  de  la  vie  de  Basile,  pen- 
dant qu’il  était  étudiant. 

Enfin,  il  sortit  de  son  sommeil;  le  temps  avait  passé  bien 
vite.  Basile  me  dit  qu’il  allait,  avec  l’aide  de  M.  Hodgson  et  de  son 
matelot  Price,  chercher  le  moyen  de  transporter  immédiatement  le 
pauvre  M.  Watson  sur  un  vaisseau,  et  de  lui  procurer  tous  les  sou- 
lagements possibles  pendant  la  traversée.  Après  avoir  remercié  notre 
bonne  hôtesse,  nous  quittâmes  celte  maison  qui  nous  avait  servi  de 
port  de  refuge  au  milieu  d’une  mer  orageuse. 

— Adieu,  dis-je  à Basile,  Dieu  seul  sait  quand  nous  nous  re- 
verrons. 

— Bientôt,  répondit-il.  Dans  trois  mois,  je  serais  hors  de  tu- 
telle; je  reviendrai,  et  j’obtiendrai  de  votre  oncle  de  nous  marier 
bien  vite. 

— Oui,  si  mon  père  est  en  liberté... 

Nous  nous  séparâmes,  et  je  m’éloignai  lentement,  me  retournant 
pour  le  voir,  tant  que  mes  yeux  purent  le  suivre. 

En  arrivant  à la  maison,  je  trouvai  Muriel  désolée.  Elle  venait 
d’apprendre,  par  un  message  de  M.  Hodgson,  que  mistress  Ward  avait 
été  arrêtée  et  mise  en  prison.  Il  fallait  donc  renoncer  à tout  espoir 
pour  elle.  La  journée  se  passa  dans  un  grand  accablement  d’esprit. 
M.  Congleton  avait  écrit  à M.  Roper  et  àM.Lacy  de  revenir  à Londres, 
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pour  s’entendre  avec  d’autres  catholiques,  et  chercher  les  moyens  de 
secourir  mistress  Ward.  Un  regard  reconnaissant  de  Muriel  l’en  re- 
mercia. Elle  ne  conservait  plus  aucun  espoir,  et  s’attendait  au  plus 
funeste  dénoûment.  Sa  mère  l’appelait  sans  cesse.  C’était  pour  Mu- 
riel une  espèce  de  martyre,  que  d’être  obligée  de  distraire  cette  pau- 
vre infirme,  et  de  lui  cacher  l’angoisse  et  la  douleur  qui  torturaient 
son  cœur. 

Cette  journée,  si  pleine  d'événements,  de  craintes  et  de  douleurs, 
me  réservait  encore  d’autres  émotions. 

J’étais  seule,  vers  quatre  heures  de  l’après-midi,  dans  le  parloir  ; 
mes  doigts  s’occupaient  machinalement  d’un  tricot,  pendant  que  mon 
imagination  se  représentait  le  petit  navire  qui  emportait  encore  une 
fois  Basile  sur  la  terre  étrangère,  ballotté  sur  les  flots,  et  se  glissant 
inaperçu,  chargé  de  son  précieux  fardeau,  au  travers  des  centaines 
d’autres  bateaux,  — image  de  certaines  vies,  qui  emportent,  caché  au 
fond  du  cœur,  un  but,  un  mobile  inconnu,  auquel  elles  consacrent 
toute  leur  énergie,  et  qui  les  fait  avancer  sur  le  chemin  de  l’éter- 
nité : elles  ne  se  distinguent  en  rien  de  la  foule  ; Dieu  seul  sait  où 
tendent  leurs  désirs  et  combien  leur  fin  sera  différente  de  celle  du 
vulgaire. 

J’entendis  ouvrir  la  porte,  et,  préoccupée  de  mes  pensées,  je  m’é- 
criai, en  voyant  entrer  Hubert  : 

— Qu’est-il  arrivé? 

— Il  ari’ivera  quelque  chose  aujourd’hui,  Constance,  si  vous  le 
voulez,  me  répondit-il  ; c’est  l’élargissement  de  votre  père. 

— Ce  n’est  pas  possible! 

— Venez,  me  dit-il  avec  autorité,  habillez-vous  avec  soin,  et  faites 
exactement  tout  ce  que  je  vous  dirai.  Lady  Ingoldsby  va  venir  vous 
chercher  dans  sa  voiture,  pour  vous  mener  chez  sir  Francis  Walsin- 
gham,  où  est  en  ce  moment  lady  Sidney.  Vous  verrez  sir  Francis,  et, 
si  vous  vous  conduisez  avec  convenance,  si  vous  modérez  la  violence 
de  vos  émotions  et  ne  dites  aucune  parole  déplacée,  je  ne  doute 
pas  que  vous  n’obteniez  le  salut  de  votre  père,  c’est-à-dire  son  ba- 
nissement.  Sir  Francis  sait  que  sa  santé  souffre  du  régime  de  la 
prison,  que  ses  forces  diminuent,  et  il  est  disposé  à croire  qu’une 
fois  au  delà  des  mers  votre  père  ne  pourra  plus  revenir  en  An- 
gleterre. 

— Hélas!  dis-je,  j’avais  en  effet  remarqué  la  maigreur  de  rnon 
père,  ses  joues  creuses,  et  tous  les  symptômes  d’un  dangereux  affai- 
blissement. Pourvu  que  la  bienveillance  de  M.  le  secrétaire  général 
n’agisse  pas  trop  tard  I 

— Je  vous  promets  que,  si  vous  savez  vous  y prendre,  vous  obtien- 
drez, pour  cette  nuit  même,  un  ordre  d’élargissement,  j en  suis  sûi . 
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Il  faut  que  je  demande  conseil  à mon  oncle,  avant  que  Polly 

n’arrive,  dis-je  toute  troublée. 

Un  sourire  de  mépris  parut  sur  ses  lèvres. 

— Consultez  aussi  votre  tante,  et  la  sainte  Muriel,  et  vingt  autres; 
pendant  ce  temps  la  chance  favorable  vous  échappera,  et  votre  père 
sera  condamné  à mort.  J’ai  fait  ce  que  j’ai  pu;  s’il  périt,  son  sang 
ne  retombera  pas  sur  ma  tète.  Mais  réfléchissez-y,  s’il  paraît  devant 
les  juges,  il  refusera  le  serment,  et  rien  ne  pourra  plus  le  sauver  de 
l’échafaud. 

— Que  Dieu  me  préserve  de  manquer  l’occasion  de  délivrer  mon 
pérel  J’irai,  Hubert;  mais,  vous  qui  connaissez  sir  Francis,  dites- 
inoi  quels  moyens  je  dois  prendre  pour  le  toucher.  Faut-il  me  mettre 
à ses  genoux,  faire  appel  à son  amour  paternel  pour  sa  fille  lady 
Sidney  ? 

— Le  silence  réussira  mieux  que  les  plus  touchants  discours  ; tâ- 
chez de  vous  taire,  quoi  que  vous  entendiez  dire.  Vos  larmes,  vos 
yeux  plaideront  plus  éloquemment  que  vos  paroles.  Sir  Francis  est 
très-obligeant  vis-à-vis  des  femmes.  Cet  habile  politique  cherche  à 
gagner  les  récusants  par  de  bons  traitements;  il  déleste  l’Église  de 
Rome  et  le  pape  ; et,  s’il  vous  fait  grâce,  il  ne  manquera  pas  celle 
occasion  de  vous  exhorter  avec  beaucoup  d’instances  à vous  confor- 
mer à la  religion  d’Élat;  ne  lui  répondez  rien,  il  n’en  résultera  au- 
cun mal  pour  vous  ni  pour  les  autres. 

— Mais  peut-être  un  très-grand  préjudice  pour  mon  âme  î Je  crois 
que  mon  père  et  Basile  ne  me  conseilleraient  pas  le  silence  en  pa- 
reil cas. 

— Que  le  ciel  me  donne  de  la  patience!  Est-ce  que  le  devoir  d’une 
femme  est  de  prêcher?  La  modestie  seule  devrait  empêcher  une  jeune 
fille  de  votre  âge  de  provoquer  une  discussion  dans  laquelle  vous 
pourriez  blesser  amis  et  ennemis,  en  maniant  une  épée  à deux 
tranchants. 

Je  n'eus  pas  la  force  de  lutter  contre  lui,  ni  contre  l’élan  inté- 
lieur  de  mon  cœur;  mais,  tombant  à genoux,  oubliant  sa  présence, 
je  priai  avec  ferveur,  et  je  demandai  à Dieu  de  m’inspirer  quand  je 
serais  en  présence  de  celui  qui  tenait  la  vie  de  mon  père  entre  ses 
mains. 

La  voix  de  Polly  se  fit  entendre  dans  le  vestibule  et  me  rappela  à 
moi-même.  Je  vis  Hubert  qui,  la  tète  appuyée  sur  sa  main,  me  re- 
gardait avec  une  sorte  de  compassion.  Il  alla  au-devant  de  ma  cou- 
sine et  lui  dit  : 

— Lady  Ingoldsby,  veillez,  je  vous  prie,  à ce  que  mistress  Constance 
mette  une  toilette  qui  fasse  valoir  sa  beauté  ; car  M.  le  secré- 
taire est,  comme  tous  les  autres  hommes,  plus  disposé  à avoir  pitié 
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d’une  jolie  femme  que  d’une  femme  laide  ; et  la  nature,  quelque  char- 
mante qu’elle  soit,  gagne  toujours  à emprunter  le  secours  de  l’art. 

— Vous  avez  bien  raison,  répondit  Polly,  elle  est  affreuse  avec  ce 
chapeau;  c’est  une  mode  qui  date  du  règne  de  la  reine  Marie.  Allons, 
courage,  ma  chère  cousine,  viens  dans  ta  chambre.  Je  vous  promets, 
maître  Rookwood,  qu’elle  sera  irrésistible  quand  je  l’aurai  arrangée 
à ma  façon. 

Ma  cousine  m’emmena,  et  je  la  laissai  arranger  mes  cheveux  elle- 
même.  La  bonté  de  son  cœur  perçait  à travers  les  plaisanteries  et  les 
futilités  qu’elle  me  débitait.  Quand  elle  eut  fini  elle  m’embrassa,  et 
je  me  jetai  dans  ses  bras  en  pleurant. 

— Allons I allons!  s’écria-t-elle,  les  larmes  ne  servent  qu’à  faire 
gonfler  les  yeux  et  à rendre  le  nez  rouge.  Elle  se  mit  à me  contre- 
faire si  drôlement  que  je  ne  pus  m’empêcher  de  rire.  Elle  m’entraîna 
dans  le  parloir,  me  fît  admirer  à Hubert.  Il  nous  donna  la  main 
pour  monter  dans  la  voiture  qui  nous  conduisit  à Seething-Lane. 
Pendant  le  trajet,  Polly  me  vanta  le  zèle  et  l’habileté  de  la  conduite 
d’Hubert,  et  me  raconta  qu’elle  avait  appris  la  veille,  au  bal,  qu’IIu- 
bert  avait  assisté  au  banquet  de  Witehall,  et  avait  été  remarqué 
par  la  reine.  Sa  Majesté  se  l’était  fait  nommer,  et  on  le  lui  avait  pré- 
senté comme  étant  l’héritier  d’Euston,  le  pupille  de  sir  Henri  Staf- 
ford. Elle  lui  avait  donné  sa  main  à baiser  en  lui  disant  des  paroles 
bienveillantes.  Puis,  se  retournant  vers  les  seigneurs  et  les  dames, 
elle  avait  ajouté  qu’il  était  de  bonne  race,  et  que  certainement  il  au- 
rait aussi  bonne  tête.  « Ne  manquez  pas  de  venir  cà  la  cour,  mon- 
sieur, avait-elle  dit  enfin,  je  vous  ferai  du  bien.  » 

Lejeune  homme  n’a  pas  manqué,  continua  Polly,  de  se  prévaloir 
de  sa  bonne  fortune  auprès  de  sir  Francis,  qu’il  vénère  comme  un 
saint  et  courtise  comme  un  Mécène  ; et  vous  allez  en  recueillir  les 
premiers  fruits. 

Ce  récit  augmenta  ma  confiance  dans  le  succès  de  ma  démarche, 
mais  j’en  éprouvais  du  malaise;  ce  n’était  pas  par  cette  voie  que 
j’eusse  voulu  obtenir  le  salut  de  mon  père.  Une  crainte  vague,  un 
doute  pénible  gâtait  mon  espérance.  Je  l'edoutais  pour  Hubert  la  fa- 
veur d'une  reine  qui  avait  séduit  tant  de  catholiques,  et  quoique  je 
U 'eusse  pas  ambitionné  pour  mon  noble  fiancé  les  sourires  de  Sa 
Majesté,  ni  une  plus  grande  fortune  que  celle  de  ses  aïeux,  cepen- 
dant j’éprouvais  un  sentiment  trop  humain  sans  doute  de  jalousie  et 
de  regret,  en  pensant  que  son  plus  jeune  frère  avait  paru  devant  la 
reine  comme  le  chef  de  la  maison  de  Rookwood,  sans  qu  il  eût  étç 
plus  question  de  Basile  que  s’il  eût  été  exilé  ou  mort.  Les  paroles  de 
Polly  ne  me  permettaient  pas  d’accuser  Hubert  de  cette  erreur,^  mais 
mon  cœur  en  était  oppressé.  Dieu  me  pardonne  d’avoir,  malgré  moi. 
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soupçonné  celui  qui  me  rendait  alors  un  service  signalé,  et  de  ne  pas 
pouvoir  m’empêcher  de  dire,  en  jetant  un  regard  sur  le  passé, 
que  mes  soupçons  ont  paru  trop  justiüés.  Oh  1 Hubert  ! mon  cœur 
soigne  pour  toi!  Je  prie  Dieu  de  te  pardonner,  et  je  tremble 
en  songeant  aux  épreuves  par  lesquelles  tu  devras  passer  pour  obte- 
nir miséricorde  I 


CHAPITRE  XX 


Quand  nous  arrivâmes  à Seething-Lane,  Polly  me  souhaita  bon  cou- 
rag^  et  me  dit  que  lady  Sydney  était  très-bien  veillante  et  sir  Fran- 
çis  ouvert,  aimable  et  parfaitement  poli.  On  nous  fit  entrer  dans  un 
joli  parloir  où  se  trouvait  lady  Sidney.  Impossible  de  trouver  en  An- 
gleterre, ni  même  dans  toute  l’Europe,  une  personne  plus  belle  et 
plus  distinguée  que  la  fille  de  notre  grand  homme  d’État,  alors 
mariée  à sir  Philippe  Sidney,  gentilhomme  accompli,  noble  cheva- 
lier et  charmant  écrivain.  Il  avait  épousé  sans  fortune  celle  qui  de- 
vint plus  tard  la  femme  de  mylord  Essex  et  de  mylord  de  Sainl- 
Alban.  Les  mariages,  où  l’amour  est  toute  la  dot,  sont  rares  de  nos 
jours.  Sir  Philippe  Sidney  trouva  dans  sa  propre  maison  le  modèle 
des  charmants  portraits  de  femmes  qu’il  nous  dépeint  dans  son  Ai  ra- 
die.  Elle  nous  reçut  avec  une  politesse  affectueuse  et  un  tact  exquis, 
faisant  allusion  à mes  peines  sans  m’en  parler  ouvertement.  Sa 
compassion  pleine  de  réserve,  ses  encouragements  délicats  me  tran- 
quillisèrent mieux  que  tout  ce  que  Polly  avait  pu  me  dire.  Lady 
Sidney  nous  apprit  que  lord  Arundel  était  mort  dans  la  matinée.  Cet 
événement  devait  avoir  de  grandes  conséquences  pour  lady  Surrey. 

Bientôt  nous  entendîmes  un  bruit  de  pas  : — Voilà  mon  père,  nous 
dit  lady  Sidney.  Et  sir  Francis  Walsingham  entra.  Je  l’avais  vu  deux 
ou  trois  fois  en  public;  mais  ses  traits  ne  m’étaient  pas  familiers. 
Pendant  qu’il  nous  saluait  et  échangeait  quelques  phrases  banales 
avec  Polly,  je  l’examinai  attentivement  cherchant  à lire  sur  son  visage 
la  destinée  de  mon  père.  Rien  de  plus  impénétrable  que  sa  physio- 
nomie ; elle  exprimait  la  finesse,  l’habitude  de  scruter  la  pensée  des 
autres,  et  de  ne  pas  se  découvrir  soi-même.  On  eût  dit  qu’il  possédait 
un  talisman  qui  lui  livrait  tous  les  secrets  de  la  chrétienté  et  ceux  du 
cabinet  du  pape  lui-même.  Sa  devise  était  video  et  taceo  ; ces  mots 
semblaient  gravés  dans  sa  physionomie  ; on  les  lisait  dans  son  regard 
mobile,  dans  ses  lèvres  serrées,  dans  son  accent  à la  fois  doux  et 
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résolu  qui  faisait  songer  à de  l’acier  encadré  dans  du  velours.  On  pré- 
tend qu’il  savait  lire  les  lettres  sans  en  rompre  le  cachet.  Je  suis  dis- 
posée à croire  qu’il  aurait  trouvé  moyen  de  voir  à travers  le  parche- 
min et  percer  les  murs  pour  découvrir  ce  qu’il  voulait  savoir.  Il  me 
dit  avec  un  sourire  gracieux  : je  n’ignore  pas  que  vous  êtes  une  jeune 
fille  sage  et  prudente,  très-bien  disposée  à tous  égards,  et  j’espère 
que,  si  Sa  Majesté  se  montrait  favorable  pour  vous,  vous  sauriez  lui 
prouver  votre  gratitude  par  toute  votre  conduite. 

— Dieu  sait,  balbutiai-je,  combien  je  serais  reconnaissante  envers 
Sa  Majesté  si  elle  daignait  exaucer  ma  prière,  et  envers  Votre  Altesse 
qui  a bien  voulu  la  disposer  favorablement  en  ma  faveur. 

— El  comment  nous  prouveriez-vous  votre  reconnaissance?  belle 
mistress  Constance,  me  dit-il  d’un  air  bienveillant. 

— Par  tout  ce  qu’une  obscure  créature  telle  que  moi  pourra  faire 
pour  votre  service. 

— J’espère  que  votre  obéissance  ne  vous  coûtera  aucun  effort  et 
ne  contrariera  pas  vos  inclinations.  Sa  Majesté  ne  vous  demandera 
rien  qui  ne  soit  pour  votre  bien  en  ce  monde  et  en  l’autre. 

Ces  mots  me  causèrent  de  l’inquiétude;  je  me  réfugiai  dans  le 
silence  ; mais  sans  doute  l’expression  de  ma  figure  trahit  mon 
anxiété. 

— La  Providence,  continua  sir  Francis,  dispose  parfois  merveilleu- 
sement les  événements.  Vous  avez  un  rare  exemple  de  sa  bonté,  mis- 
tress Constance,  si  pour  payer  la  dette  de  votre  reconnaissance  vous 
n’avez  qu’à  suivre  le  penchant  secret  de  votre  cœur. 

Avant  que  j’eusse  compris  le  sens  de  ces  paroles,  lady  Sidney  dit 
à Polly  : 

— Mon  père  m’a  beaucoup  vanté  un  jeune  homme  qui  est  de  vos 
amis,  M.  Hubert  Rookwood  d’Euston.  Il  le  dit  bien  fait  de  sa  per- 
sonne, très-instruit,  plein  de  capacité,  d’intelligence  et  le  croit  destiné 
à se  distinguer  dans  le  monde  et  à la  cour. 

— Oui,  dit  sir  Francis,  avec  les  qualités  dont  il  est  doué  à son 
âge,  je  pense  qu’il  n’aura  pas  le  sort  de  ces  fleurs  de  cour  qui  s’ou- 
vrent le  soir  et  meurent  le  lendemain. 

Polly  enchérit  avec  chaleur  sur  ces  éloges;  elle  avoua  cependant 
qu’elle  reprochait  à Hubert  de  n’être  pas  assez  gai,  ce  qui  était  un 
grand  défaut  à ses  yeux. 

— Dieu  nous  préserve  de  la  mélancolie,  ma  belle  lady,  répondit 
sir  Francis  ; cependant  il  est  convenable  que  nous  ayons  quelquefois 
de  la  gravité,  car  pendant  que  nous  rions  tout  est  sérieux  autour  de 
nous.  La  nature  entière  est  sérieuse  en  obéissant  aux  lois  de  son 
Créateur  et  en  servant  les  hommes;  les  saintes  Écritures  font  en- 
tendre à nos  oreilles  les  choses  les  plus  sérieuses  du  monde  ; tous 
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ceux  qui  sont  au  ciel  ou  dans  les  enfers  sont  sérieux.  Pourquoi  donc 

serions-nous  toujours  gais  ? . , 

Polly,  qui  avait  toujours  réplique  à tout,  soutint  qu  il  y avait  dans 
la  nature  des  choses  gaies,  telles  que  les  oiseaux  et  les  petits  ruis- 
seaux qui  ne  cessaient  de  chanter  et  de  babiller. 

Sur  un  signe  de  son  père,  lady  Sidney  me  proposa  de  faire  un  tour 
<lans  Je  jardin,  je  me  levai  et  je  la  suivis  à travers  une  cour  plantée 
d’arbres.  En  entrant  dans  une  allée  sablée,  bordée  de  platanes, 
j’aperçus  devant  nous  un  groupe  de  personnes,  au  centre  duquel 
était  une  femme  de  haute  taille,  blonde  et  d’un  teint  coloré.  Quand 
je  devinai  que  c'était  la  reine,  je  ne  sais  pas  comment  je  pus  me 
tenir  sur  mes  jambes  ; la  tête  me  tourna,  un  nuage  s’étendit  sur 
mes  yeux  ; j’entendis,  comme  au  milieu  d’un  rêve,  lady  Sidney  me 
dire  : 

— Voilà  la  reine,  mistress  Sherwood,  mettez-vous  à genoux  et 
baisez  la  main  de  Sa  Majesté. 

Pendant  l’instant  rapide  où  mes  lèvres  se  posèrent  sur  celte  petite 
main  blanche  et  mince  couverte  de  bagues,  quelles  pensées  tumul- 
tueuses, quels  souvenirs  amers,  quel  mélange  de  respect,  de  crainte 
et  d’hommages  dus  à la  grandeur  royale  tourbillonnèrent  dans  mon 
cerveau  1 J’entendis  Sa  Majesté  dire  : 

— Ah  ! ma  bonne  Sidney,  est-ce  la  jeune  dame  dont  votre  père 
m’a  parlé  hier  à Greenwich?  la  fille  d’un  Sherwood  en  prison  comme 
contumace  et  comme  papiste? 

— C’est  elle-même , dit  lady  Sidney.  Il  ne  dépend  plus  que 
de  Votre  Majesté  de  montrer  que  le  pouvoir  de  faire  grâce  n’est  pas 
épuisé... 

— Mais  qu’il  tombe  du  ciel  comme  une  douce  rosée  sur  la  terre, 
interrompit  la  reine  en  continuant  la  citation.  Shakespeare  prétend, 
que  c’est  l’attribut  le  plus  digne  de  la  souveraine  puissance  et  qu’il 
sied  mieux  au  monarque  que  sa  couronne  ; je  ne  le  contredis  pas, 
car,  en  vérité,  faire  grâce  est  notre  habitude  et  notre  penchant  ; 
mais,  par  Dieu  ! la  malice  et  l’ingratitude  de  ces  traîtres  de  récu- 
sants augmentent  et  multiplient  les  dangers  pour  notre  personne  et 
nos  États  ; leur  faire  miséricorde  ce  serait  commettre  une  trahison 
contre  nous-mêmes,  faire  injure  à la  religion  et  offenser  Dieu.  Rele- 
vez-vous, me  dit  Sa  Majesté  ; et  me  regardant  debout  devant  elle  toute 
rouge  d’émotion,  tu  as  une  jolie  figure,  ma  fille,  et  si  je  me  rappelle 
bien  les  paroles  de  notre  bon  secrétaire  général,  tu  l’en  es  servie 
pour  rendre  un  jeune  gentilhomme  que  nous  venons  de  prendre  à 
notre  service,  amoureux  fou  de  loi.  Allons,  allons,  tu  aurais  pu 
choisir  plus  mal.  Nous  avons  pour  nous-mêmes  l’aversion  du  ma- 
riage, mais  s’il  faut  qu’une  femme  ait  un  mari,  et  ta  rougeur  me  fait 
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penser  que  tu  es  de  cet  avis,  elle  fait  bien  de  donner  son  cœur  avec 
prudence  et  discrétion. 

— Hélas  1 madame,  m’écriai-je,  ce  n'est  pas  au  mariage  que  je 
pense  en  ce  moment,  mais  au  salut  de  mon  père;  et  je  retombai  à 
genoux  à ses  pieds  que  j’embrassais  en  pleurant  : j’implore  la  misé- 
ricorde de  Votre  Majesté. 

— Sois  tranquille,  ma  fille,  et  ne  pleure  plus,  M.  le  secrétaire 
d’État  a obtenu  de  nous  l’ordre  de  bannir  cet  insensé  de  notre 
royaume. 

— Oh!  madame,  m’écriai-je,  que  Dieu  vous  bénisse! 

Mon  cœur  cependant  me  reprochait  de  remercier  et  de  bénir  avec 
tant  d’émotion  une  reine  qui,  si  elle  se  montrait  clémente  à mon 
égard,  avait  été  sans  pitié  pour  tant  d’autres  ; je  songeai  à mistress 
Ward  et  à la  destinée  qui  l’attendait.  Les  paroles  de  la  reine  sur  le 
compte  d’Hubert  m’affligeaient  autant  que  son  silence  sur  Basile, 
cependant  il  valait  mieux  dans  le  moment  actuel  qu’il  ne  fût  pas 
question  de  lui. 

Sir  Francis  rejoignit  alors  la  reine.  Elle  admira  son  jardin  et  lui 
en  fit  compliment.  Polly  baisa  la  main  de  Sa  Majesté;  sir  Walter 
Raleigh  et  sir  Christophe  Hatton  l’accompagnaient  et  sans  doute 
mylord  Leceister  et  beaucoup  d’autres  nobles  aussi  ; mais  mes  yeux 
ne  voyaient  rien  de  ce  qui  se  passait.  La  reine  seule  attirait  mes 
regards,  et  je  ne  revenais  pas  d’étonnement  de  cette  rencontre  mer- 
veilleuse. Que  nos  cœurs  sont  étrangement  faits  I Les  faveurs  que 
nous  recevons  influent  sur  nous  au  point  que  si  nous  approchons  de 
ceux  qui  nous  inspiraient  de  loin  une  haine  absolue,  nos  plus  justes 
ressentiments  s’adoucissent.  Quelle  est  donc  la  fascination  de  la 
royauté  pour  qu’elle  nous  cause  un  si  grand  respect  et  affaiblisse  les 
souvenirs  les  plus  poignants  ! 

La  barque  de  la  reine  était  amarrée  à la  rive  du  fleuve,  au  fond  du 
jardin  de  sir  Francis  ; Sa  Majesté  y remonta  et,  quand  elle  eut  disparu, 
il  me  sembla  que  toute  cette  scène  était  un  songe. 

Sir  Francis  me  répéta  que  Sa  Majesté  avait  commué  la  prison  de 
mon  père  en  un  ordre  de  bannissement  et  il  me  promit  de  me  donner 
la  permission  de  le  voir  encore  une  fois  avant  son  départ.  Cette 
entrevue  eut  lieu  le  lendemain.  Je  remarquai  la  faiblesse  et  la  pâleur 
croissantes  de  mon  bien-aimé  père,  et  la  douleur  des  adieux  fut 
adoucie  par  l’espoir  que  la  liberté  et  les  soins  des  bons  amis  qu’il 
allait  retrouver  prolongeraient  sa  vie  et  la  rendraient  heureuse.  Il 
éprouvait  quelque  tristesse  de  voir  ainsi  tourner  les  choses;  il  n’cût 
voulut  finir  sa  mission  en  Angleterre  que  par  la  mort.  Mais  il  sou- 
mettait avec  douceur  sa  volonté  à celle  de  Dieu  et  disait  humblement 
qu’il  n’était  pas  digne  de  la  fm  glorieuse  qu’il  avait  espérée  et  qu’il 
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ne  refusait  pas  de  vivie  s’il  pouvait  encore  servir  Dieu  dans  l'obscu- 
li lé  et  l’oubli. 

Quand  je  revins  à la  maison  après  ces  adieux  tristes  mais  doux, 
j’étais  trop  fatiguée  de  corps  et  d’esprit  pour  faire  autre  chose  que 
de  penser  à tous  les  événements  survenus  autour  de  moi,  Hubert 
vint  un  moment  le  soir.  II  savait  par  Polly  ce  qui  s’était  passé  à 
Seething-Lane,  cependant  il  aurait  voulu  me  faire  parler  de  la  reine  et 
me  faire  répéter  tout  ce  qu’elle  avait  dit.  Ses  yeux  brillants,  son  sou- 
rire à peine  comprimé,  le  ton  de  ses  questions  me  causèrent  une 
secrète  colère  et  rendirent  mes  remercîments  plus  froids  que  je 
n’aurais  voulu;  toutefois,  je  tâchai  de  les  faire  proportionnés  à 
l’éminence  du  service  qu’il  nous  avait  rendu.  A la  fin,  ma  langue  se 
refusa  à la  dissimulation,  et  je  m’écriai  : 

— Oui,  je  vous  remercie,  Hubert,  et  je  vous  dois  beaucoup,  je  vous 
aimerai  avec  toute  la  tendresse  d’une  sœur;  mais  permeltez-moi  de 
vous  dire,  quoi  que  vous  puissiez  en  penser,  que  je  ne  puis  pas  vous 
féliciter  de  votre  faveur  auprès  de  la  reine.  Je  la  déplore.  Oh!  Hubert, 
avant  de  mettre  le  pied  sur  cette  échelle  glissante  que  l’on  appelle 
la  cour,  rappelez-vous  que  l’on  ne  peut  pas  servir  deux  maîtres. 

— En  vérité,  répondit-il  d’un  ton  léger,  d’après  ce  texte  les  pa- 
pistes ne  pourraient  donc  pas  servir  la  reine  et  le  pape  ? 

Rien  ne  glace  ou  ne  perce  le  cœur  comme  une  facétie  en  réponse 
à une  parole  venue  du  cœur.  Je  mis  ma  main  sur  mes  yeux  pour 
cacher  quelques  larmes. 

— Constance,  dit-il  en  me  voyant  émue,  est-ce  pour  moi  que  vous 
pleurez  ? 

— Oui,  balbutiai-je,  Dieu  sait  ce  que  ces  amitiés  nouvelles  et  cette 
faveur  souveraine  feront  courir  de  risques  à votre  conscience,  à votre 
sincérité  et  à votre  dignité.  Oh  ! que  le  ciel  préserve  le  frère  de  Basile 
de  devenir  le  favori  de  la  reine  ! 

— Ne  me  parlez  pas  de  Basile,  s’écria-t-il  en  colère.  Le  jour  vien- 
dra où  son  sort  dépendra  de  mon  influence  auprès  de  ceux  qui  peu- 
vent élever  un  homme  ou  le  perdre  d’un  trait  de  plume. 

— Sa  fortune  est  à leur  merci,  je  le  sais  ; mais  Dieu  en  soit  béni  ! 
ils  ne  peuvent  rien  sur  son  âme. 

— Constance,  dit-il  en  me  regardant  fixement,  si  vous  vouliez 
rn’aimer  il  n’est  pas  d’ambition  si  noble,  de  vertu  si  exaltée,  de 
sacrifices  si  pénibles  que  je  ne  pusse  réaliser  pour  vous  obéir. 

— Vous  aimer  ! dis-je  en  laissant,  sans  le  vouloir,  mes  yeux 
exprimer  quelque  mépris. 

Il  s'écria  avec  une  colère  soudaine  : 

— Que  Dieu  me  préserve  d’en  arriver  à vous  haïr  avec  autant  de 
violence  que  je  vous  ai  aimée,  que  je  vous  aime  encore!  Constance, 
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si  je  deviens  un  jour  ce  que  j’ai  horreur  de  penser,  le  crime  vous  en 
sera  imputé  pour  peu  qu’il  y ait  une  justice  sur  la  terre  ou  dans  le  ciel  ! 

Je  secouai  la  tète,  et  posant  ma  main  sur  la  sienne  je  lui  répondis 
tristement  : 

— Je  ne  veux  pas  lutter  de  parole  avec  vous,  Hubert  ; je  ne  veux 
pas  vous  faire  des  reproches  sur  votre  manière  d’agir  avec  Basile  et 
avec  moi.  Il  ne  me  conviendrait  pas,  le  jour  où  je  vous  dois,  après 
Dieu,  la  vie  de  mon  père  de  vous  offenser  ; il  ne  sortira  de  mon  cœur 
que  des  remercîments.  Je  vous  en  prie,  séparons-nous  en  paix.  Mes 
forces  sont  épuisées  et  je  souffre. 

Il  s’agenouilla  à mes  côtés  et  murmura  : — Un  seul  mot  avant  que 
je  ne  parte!  Vous  tenez  dans  vos  mains  le  sort  de  Basile  et  le  mien. 
Je  ne  veux  pas  renoncer  à ce  qui  me  préserve  du  désespoir.  Ne  me 
dites  rien.  Ne  prononcez  pas  le  mot  qui  me  rendrait  votre  ennemi, 
qui  ferait  d’un  catholique  un  apostat,  d’un  homme  un  démon.  Je  suis 
à la  porte  de  l’enfer,  un  fil  me  retient  encore  ; ne  le  brisez  pas. 

Je  ne  parlai  point,  ma  langue  était  collée  à mon  palais  ; une  sensa- 
tion de  défaillance  envahit  tout  mon  être.  Je  sentis  ses  lèvres  sur  ma 
main,  et  il  s’éloigna. 

Je  tombai  malade;  pendant  quinze  jours  je  ne  pus  quitter  mon  lit. 
Un  matin,  me  trouvant  un  peu  mieux,  je  m’assis  dans  un  fauteuil 
à dossier,  et  quand  Muriel,  qui  m’avait  soignée  avec  dévouement, 
vint  me  voir,  je  la  pressai  de  me  dire  ce  qu’elle  savait  de  Basile  et  de 
mistress  Ward.  Elle  avait  toujours  éludé  mes  questions  ; ce  jour-là  je 
la  forçai  de  m’avouer  que,  si  elle  ignorait  totalement  ce  que  Basile 
était  devenu,  il  n’en  était  pas  de  même  pour  mistress  Ward.  Elle 
avait  su  d’abord  que  mistress  Ward  avait  été  suspendue  par  les  mains 
et  fouettée.  M.  Lacy  tenait  des  geôliers  qu'elle  avait  enduré  ces  tour- 
ments avec  un  grand  courage,  comme  les  préludes  du  marlyi'e  qu’elle 
espérait  ; la  veille  au  soir,  M.  Roper  et  M.  AVells  avaient  comparus 
devant  les  juges.  On  lui  avait  demandé  si  elle  s’était  rendue  coupable 
envers  la  reine  elles  lois  du  royaume  en  fournissant  à un  prêtre  cri- 
minel les  moyens  d’échapper  à la  justice.  Elle  avait  répondu  qu’elle 
l’avait  fait  et  qu’elle  n’éprouvait  aucun  remords  d’avoir  délivré  un 
agneau  innocent  des  mains  des  loups  dévorants. 

— Oh  1 Muriel,  ne  vous  semble-t-il  pas  voir  son  cher  visage  plein 
de  résolution  et  l’éclair  de  ses  yeux  quand  elle  a dit  cela? 

— Je  me  la  représente,  répondit  Muriel  d’une  voix  concentrée,  à 
toutes  les  heures  du  jour,  et  je  m’étonne  de  ma  tranquillité.  Sans 
doute,  elle  m’obtient  la  grâce  de  la  résignation. 

— On  voulut  lui  faire  dire  où  était  M.  Watson  ; on  n’y  put  réus- 
sir ; alors  on  procéda  au  jugement.  Mais  auparavant  on  lui  promit, 
si  elle  demandait  pardon  à la  reine  et  promettait  d’aller  à l’église. 
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de  la  remettre  en  liberté.  Elle  répondit  qu’elle  n’avait  jamais  offensé 
Sa  Majesté,  et  que,  étant  depuis  longtemps  persuadée  qu’il  n’était  pas 
permis  d’aller  à l’église  et  de  se  joindre  au  culte  nouvellement  établi, 
elle  ne  pouvait  agir  contre  sa  conscience , qu’elle  recevrait  la  mort 
avec  joie  pour  une  pareille  cause. 

A-t-elle  été  condamnée?  Tout  espoir  est-il  perdu?  demandai-je. 

Muriel  ne  répondit  pas. 

— Oh  ! Muriel  ! m’écriai-je,  est-ce  fini  ? 

Elle  essuya  une  larme  qui  roulait  sur  sa  joue  et  dit  ; 

Hier,  elle  a souffert  à Tyburn  avec  une  constance  et  une  séré- 
nité admirables. 

Je  cachai  ma  figure  dans  mes  mains,  et  mille  souvenirs  se  réveil- 
lèrent dans  mon  cœur  ; mon  voyage  avec  mistress  Ward,  mes  plai- 
santeries sur  les  voleurs,  ses  reproches  affectueux  ses  conseils  et  sa 
direction  maternelle,  enfin  les  derniers  adieux  qu’elle  nous  avait 
faits  dans  cette  chambre  où  chaque  objet  me  la  rappelait  ; tout  cela 
me  causait  une  profonde  émotion  ; je  me  sentais  hors  d’état  de  dire 
des  paroles  de  consolation  à Muriel  : mais  elle  puisait  sa  force  dans  le 
ciel  et  c’était  elle  qui  m’encourageait. 

— Muriel,  lui  dis-je  en  appuyant  ma  tête  sur  son  sein,  le  jour  où 
elle  a souffert  vous  m’avez  soignée  aussi  gaiement  que  si  vous  n’aviez 
pas  eu  de  chagrin. 

— Ce  n’était  pas  un  chagrin  ordinaire,  répondit-elle,  sa  fin  m’a 
causé  une  douleur  sans  abattement,  ou  plutôt  une  espèce  de  sainte 
jalousie,  un  désir  extrême  de  la  suivre. 

En  ce  moment  on  m'apporta  une  lettre  de  Basile  envoyée  par 
M.  Hodgson  ; voici  ce  qu’elle  contenait. 

« Chère  Constance,  vous  qui  serez  bientôt  ma  femme  bien-aimée, 
remerciez  Dieu  qui,  à travers  de  grands  dangers,  nous  a conduits  sains 
et  saufs  à Calais  ; et  que  le  récit  des  périls  auxquels  nous  avons 
échappé  augmente  votre  reconnaissance  envers  lui  ! Le  soir,  après 
vous  avoir  quittée,  je  portai  M.  Watson  dans  le  bateau  ; le  jour  bais- 
sait, mais  on  pouvait  encore  distinguer  les  objets;  nous  ramions  de- 
puis quelques  instants  dans  la  direction  du  Vainqueur-Hollandais  sur 
lequel  nous  devions  faire  la  traversée,  quand  nous  entendîmes  un 
bruit  de  rames  derrière  nous  ; en  nous  retournant  nous  recon- 
nûmes une  des  barques  de  Sa  Majesté  et  le  drapeau  indice  de  sa 
présence  à bord.  Je  jetai  un  manteau  sur  M.  Watson  qu’on  aurait 
pu  remarquer  étendu  sur  son  matelas  ; Tom  et  les  autres  matelots 
firent  semblant  de  pêcher.  Quand  la  barque  royale  passa  près  de 
nous,  on  nous  cria  qu’il  faisait  trop  sombre  pour  pêcher  et  qu’un 
orage  remontait  la  rivière.  En  effet,  le  vent  commençait  à souffler 
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avec  violence,  tous  les  navires  rentraient  et  cherchaient  un  asile 
dans  le  port,  et  chacun,  en  passant,  nous  conseillait  d’en  faire  autant. 
Aucun  de  nous  n’était  bien  habile  marin,  mais  nous  nous  recom- 
mandâmes à Dieu  et  nous  naviguâmes  pendant  toute  la  nuit.  A 
l’aube  du  jour,  nous  eûmes  la  joie  de  voir  le  vaisseau  hollandais  sur 
ses  ancres  ; mais  au  moment  où  nous  nous  croyions  sauvés  une  im- 
mense vague  fit  chavirer  notre  bateau.  Tom,  le  matelot  et  moi  nous 
sommes  de  bons  nageurs,  nous  nous  attachâmes  à la  partie  de  notre 
barque  qui  continuait  à flotter  au-dessus  de  l’eau,  mais  à notre  grande 
douleur  nous  ne  vîmes  plus  M.  Watson.  Cependant,  je  me  plongeai 
dans  les  flots,  nageant  au  hasard  et  luttant  contre  les  vagues,  et  je 
parvins  à retrouver  le  bon  prêtre,  à le  saisir  par  la  cravate  et  à 
l’amener  près  de  notre  quille  submergée.  Tom  agitait  son  mouchoir 
dans  l’espoir  d’être  vu  des  Hollandais  qui  heureusement  épiaient 
notre  signal.  Un  bateau  se  détacha  et  s’avança  vers  nous  à grand’- 
peine  à cause  de  l’état  de  la  mer  ; grâce  à Dieu,  il  nous  atteignit  ; 
M.  Watson  y fut  déposé,  privé  de  mouvement  et  de  sentiment  et  porté 
à bord  du  vaisseau.  Je  craignais  pour  sa  vie.  Grâce  à Dieu,  il  est 
maintenant  entouré  de  soins  dans  l’hôpital  d’un  couvent  de  Calais,  et 
les  médecins  augurent  bjen  de  lui.  Tu  croiras  aisément , ma bien-aimée, 
qu'aussilôt  après  l’avoir  remis  en  de  si  bonnes  mains,  ma  première 
pensée,  avant  de  changer  de  vêtements,  a été  d’allerà  l’église  remercier 
Dieu  et  la  sainte  Vierge  à qui  j’ai  offert  un  ex-voto;  puis  de  t’écrire 
cette  lettre  chez  le  frère  de  mon  ami,  M.  Wells.  Tom  la  portera  à 
Londres.  En  attendant  que  je  devienne  un  jour  ton  seigneur  et 
maître,  je  suis  ton  affectionné,  humble  et  obéissant  serviteur  et 
fiancé. 

« Basile  Rookwood. 

« Que  les  jours  de  ma  minorité  me  semblent  longs.  Je  ne  serais 
guère  patient,  ma  chère,  si  l’impatience  pouvait  me  rapprocher  plus 
tôt  de  toi.  » 

— Eh  bien  ! dit  Muriel  avec  un  doux  sourire,  les  deux  personnes  pour 
qui  nous  avons  tant  prié  depuis  quinze  jours  ont  toutes  deux  échappé 
à la  fureur  des  tlots  et  sont  entrées,  l’une  dans  le  port  du  ciel,  l’autre 
dans  celui  de  la  terre.  Que  je  suis  heureuse,  ma  chère  Constance,  de 
te  voir  tranquille  après  toutes  tes  épreuves? 

Une  joie  sincère  brillait  dans  ses  yeux  ; personne  mieux  qu’elle  ne 
sut  pratiquer  le  précepte  de  se  réjouir  avec  ceux  qui  sont  dans  la 
joie  et  de  pleurer  avec  ceux  qui  pleurent. 

La  lettre  de  Basile  hâta  mon  rétablissement,  et  trois  jours  après, 
je  fus  en  état  d’aller  voir  la  comtesse  de  Surrey  et  d’Arundel  qui 
m’invitait  à me  rendre  auprès  d’elle.  Elle  avait  eu  la  douleur  de 
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perdre  lady  Lumiey  quelques  jours  avant  son  grand’père.  Le  comIe 
son  époux,  continuait  à user  des  plus  mauvais  procédés  à son  égard 
et  n’était  pas  même  venu  la  voir  depuis  la  mort  de  ses  parents.  Il 
restait  dans  le  comté  de  Norfolk  uniquement  occupé  de  chasses  et  de 
plaisirs.  Cependant  il  avait  reconnu,  en  présence  de  sa  femme,  de 
MM.  Francis  et  Léonard  Dacre,  de  M.  James  Labourn  et  de  lord  Mon- 
tagne, et  devant  sa  propre  sœur  lady  Margaret  Sackville,  la  validiléde 
son  mariage;  en  conséquence,  lady  Surrey  avait  pris  le  parti  sage  et 
prudent  de  retourner  vivre  chez  lui  à Londres.  11  s’en  était  montré 
d’abord  fort  mécontent  ; mais  il  n’avait  rien  fait  pour  s’y  opposer.  La 
comtesse  avait  remis  de  l’ordre  dans  la  maison  et  obtenu  les  mêmes 
bons  résultats  que  dans  le  domaine  de  Kenning-hall.  Elle  me  parut 
vieillie  en  quelques  semaines  autant  que  si  je  ne  l’avais  pas  vue  de- 
puis plusieui's  années  ; ses  manières  et  ses  paroles  étaient  devenues 
graves.  Elle  me  parla  des  événements  divers  que  je  venais  de  tra- 
verser, et  je  lui  dis  que  l’expérience  me  confirmait  dans  la  pensée 
que  la  vie  ressemble  à la  température  sans  cesse  variable  du  mois 
d’avril,  plutôt  qu’au  ciel  sans  nuages  de  l’été  ou  à la  sombre  tristesse 
des jours  d’hiver. 

En  causant  ainsi,  mes  yeux  s’arrêtèrent  sur  une  broderie  de  soie 
et  d’argent  qui  était  sur  une  table.  Lady  Arundel  sourit  tristement  et 
me  dit  : 

— Examine  cet  ouvrage,  ma  chère  Constance  ; les  mains  qui  l'ont 
fait  et  la  bonté  qui  me  l’envoie  le  rendent  précieux  et  unique  au 
monde.  Vois  si  tu  peux  en  deviner  les  ingénieux  emblèmes. 

Cette  broderie,  très-bien  exécutée,  représentait  un  arbre  sur 
lequel  étaient  posées  deux  tourterelles;  l’une  sur  des  branches  cou- 
vertes de  feuilles,  l’autre  sur  des  branches  mortes  et  desséchées.  Au 
sommet  de  l’arbre  ces  mots  étaient  brodés  en  argent  : « Amoris  sorte 
pares.  » Au  pied  de  Larbre,  du  côté  encore  verdoyant,  on  lisait  cette 
légende  enroulée  autour  d’une  ancre  : « Hæc  ademptum.  » Sous  les 
branches  mortes  le  terrain  était  couvert  des  débris  d’un  vaisseau 
avec  ces  mots  ; « Ilia  peremptum.  » 

Après  avoir  réfléchi  quelque  temps  inutilement  : 

— Mon  esprit  est  en  défaut,  dis-je  à la  comtesse. 

— Quand  tu  sauras  d’où  me  vient  ce  cadeau  tu  en  comprendras  la 
signification.  Je  me  croyais  inconnue  au  monde,  mais  un  cœur  royal, 
plongé  comme  le  mien  dans  la  douleur,  a daigné  s’occuper  de  moi  au 
milieu  de  ses  peines,  et  soit  pour  me  consoler,  soit  pour  donner  une 
marque  d’affection  à celle  dont  elle  avait  dû  devenir  la  belle-mère, 
elle  m’a  envoyé  ce  travail  qu’elle  a imaginé  et  exécuté  elle-même.  Ces 
deux  colombes  représentent  la  reine  d’Écosse  et  moi  ; de  mon  côté  est 
une  ancre  et  quelques  feuilles  vertes,  symboles  de  l’espérance  qui  me 
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reste  puisque  mon  mari  vit  encore  et  pourra  me  rendre  son  amour, 
quoique,  en  raison  de  son  absence  et  de  son  abandon,  je  gémisse 
comme  une  tourterelle  solitaire  ; mais  les  branches  stériles  et  les  dé- 
bris épars  du  coté  de  la  reine  signifient  qu’elle  a tout  perdu  par  la 
mort  du  duc  et  qu’elle  pleure  sans  espérance. 

— Si  Philippe  vient  me  voir,  ajouta  la  comtesse,  je  mettrai  cet  ingé- 
nieux ernblème  dans  un  lieu  où  il  puisse  le  remarquer.  Il  me  semble 
qu’il  lui  rappellera  le  passé  et  le  portera  à me  montrer  quelque  ten- 
dresse. Aide-moi,  Constance,  à composer  une  réponse  dans  laquelle 
je  puisse,  à l’aide  de  mon  aiguille,  envoyer  mes  remercîments  à 
la  royale  prisonnière. 

Je  réfléchis  un  moment;  puis  avec  un  crayon  je  dessinai  un  arbre 
semblable  à celui  brodé  par  la  reine.  La  tourterelle  qui  représentait 
la  comtesse  d’Arundel  ôtait  posée  sur  une  branche  à laquelle  elle  était 
attachée  par  beaucoup  de  liens  tournant  autour  de  son  cœur  et  abou- 
tissant à l’ancre,  symbole,  des  espérances  terrestres  ; tandis  que  celle 
qui  représentait  la  royale  captive  étendait  ses  ailes  vers  lescieux,  dé- 
gagée de  ses  chaînes  dont  les  débris  gisaient  sur  le  sol  au  pied  de 
l’arbre. 

Lady  Arundel  m’embrassa,  me  dit  que  ce  dessin  lui  plaisait  beau- 
coup et  me  demanda  de  prier  pour  que  les  liens  qui  la  retenaient  en 
effet  sur  la  terre  ne  l’empêchassent  pas  de  s’élever  jusqu’au  séjour 
où  l’on  trouve  les  seules  joies  véritables. 

Pendant  plusieurs  semaines,  je  vins  la  voir,  et  en  travaillant  en- 
semble à l’exécution  de  ce  dessin,  nous  parlâmes  beaucoup  de  la 
religion  qui  s’emparait  de  plus  en  plus  de  ses  pensées.  Elle  y ôtait 
encouragée  par  M.  Bayley,  gentilhomme  catholique  qui  appartenait 
au  comte  son  mari  et  qu’elle  employait  dans  la  distribution  de  ses 
aumônes.  Il  était  fort  instruit  et  fréquentait  les  prêtres  qui  vivaient 
cachés  dans  Londres. 

Vers  l’époque  tant  désirée  du  retour  de  Basile,  ma  santé  s’altéra 
de  nouveau  ; les  maux  que  j’avais  soufferts  avaient  épuisé  mes  forces. 
La  conduite  d’Hubert  envers  moi  me  tenait  dans  une  continuelle 
inquiétude  ; quand  il  venait  à la  maison  il  ne  me  parlait  guère;  mais 
dès  que  nous  étions  seuls  il  faisait  des  allusions  à ses  espérances  per- 
sistantes, et  y joignait  de  vagues  menaces  et  des  accents  de  désespoir 
qui  me  troublaient  au  delà  de  ce  que  je  puis  dire.  Kate,  Polly  et  Mu- 
riel tinrent  conseil,  et  ayant  écrit  à Basile  pour  avoir  son  agrément, 
elles  me  conseillèrent  d’accepter  la  proposition  que  me  fit  alors  lady 
Tregony  d’aller  chez  elle,  dans  le  Norfolk,  à trois  milles  seulement 
d’Euston.  De  cette  façon,  lorsque  Basile  serait  de  retour,  il  pourrait, 
en  attendant  notre  mariage,  venir  me  voir  fréquemment.  Un  beau 
jour  de  printemps,  à l’époque  où  les  arbres  fruitiers  sont  en  fleurs. 
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je  quittai  Londres  et  j’arrivai  à Banham-llall.  Le  silence  et  la  paix 
de  la  campagne,  la  bonté  maternelle  qui  me  fut  témoignée  par  lady 
Tregony  en  qui  l’âge  n’avait  pas  diminué  la  chaleur  du  cœur,  me 
rendirent  bientôt  bonne  mine  et  assez  de  forces  pour  voir  arriver  un 
jour  sans  trop  d’émotion  un  cavalier  qui  n’était  autre  que  Basile. 
Je  pâlis,  je  rougis,  je  ne  pus  articuler  un  seul  mot.  Il  me  prit  les 
mains,  me  legarda  attentivement,  et  s’écria  : — Maudits  soient  les 
médecins  qui  m’ont  tant  effrayé!  il  ne  te  fallait  qu'un  peu  du  bon 
air  de  Suffolk  ! 

— De  Norfolk,  s’il  vous  plaît,  dit  lady  Tregony  en  souriant. 

— La  frontière  n’est  pas  loin,  répondit  Basile. 

— Et  le  bonheur  vient  de  là,  murmurai-je. 

Sa  vue  avait  suffi  pour  guérir  tous  mes  maux. 


Lady  Georgina  Füllerton. 


La  suiie  au  prochain  numéro. 
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On  sait  le  sort  qu’a  eu  chez  nous  l’idée  d’une  littérature  d’État  : les  vers 
de  M.  de  Laprade,  et  le  bon  sens  public  en  ont  fait  prompte  justice. 
A l’époque  où  cette  conception,  digne  d’un  lettré  de  l’empire  du  Milieu,  se 
produisait  sous  les  auspices  de  M.  Sainte-Beuve,  un  ancien  élève  de  l’école 
normale,  M.  Despois,  professeur  démissionnaire  de  l’Université,  traita  la 
question  dans  une  suite  d’articles  pleins  de  verve  qui  furent  universelle- 
ment remarqués.  Ces  articles  paraissent  aujourd’hui  en  volume  sous  ce 
litre  piquant:  La  littérature  et  la  liberté'^.  Quoique  les  circonstances  où 
ils  ont  paru  pour  la  première  fois  ne  soient  plus  les  mêmes  et  que  la  malen- 
contreuse idée  qui  en  fut  l’occasion  ne  compte  plus  aujourd’hui  un  seul 
partisan  assez  hardi  pour  l’avouer,  ils  offrent  encore  un  véritable  intérêt. 
Il  y a là  du  savoir,  de  la  raison,  de  l’esprit,  et,  ce  qui  n’est  pas  toujour 
commun,  du  style.  Avec  cela  on  se  fait  lire  en  tout  temps  chez  nous. 
Quoique  publiés  séparément  et  dans  des  recueils  dont  l’esprit  n’était  pas 
toujours  le  même,  ces  articles  sont  le  fruit  d’une  même  pensée.  Cett 
pensée  qui  circule  de  l’un  à l’autre,  en  forme  l’artère  vitale  et  leur 
donne  leur  unité,  se  laisse  pressentir  dans  le  titre.  Elle  est  écrite  d’ailleur 
dans  l’attitude  qu’a  prise  l’auteur  àTavénement  de  l’Empire.  M.  Despois  qu 
a fait  à l’indépendance  du  littérateur  le  sacrifice  d’une  haute  position  dans 
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l’enseignement  public,  ne  saurait  concevoir  pour  les  lettres  d’aufres  condi- 
tions d’existence  que  celles  qu’il  a tenu  à leur  assurer  dans  sa  personne.  A 
qui  poserait  devant  lui  cette  question:  Lequel  vaut  le  mieux,  pour  les  lettres, 
du  régime  de  la  liberté  ou  de  celui  de  la  protection?  il  répondrait  netteiuent  : 
la  liberté!  En  effet,  suivant  lui,  la  moralité,  la  grandeur  et  la  beauté  d’une 
littérature  seront  toujours  en  proportion  de  la  liberté  dont  aura  joui  un  peu- 
ple. Toutes  choses  égales  d’ailleurs,  les  lettres  se  développeront  plus  rapi- 
dement et  atteindront  à plus  d’élévation,  d’éclat,  de  force  et  d’originalité 
chez  une  nation  qui  se  respecte  assez  pour  ne  rien  aliéner  de  ses  droits, 
que  chez  celle  qui  aura  remis,  dans  quelque  mesure  que  ce  soit,  la  con- 
duite de  sa  vie  et  le  soin  de  sa  destinée  entre  les  mains  d’un  individu  placé 
au-dessus  des  autres.  On  s’abuse  quand  on  croit  que  la  sécurité  qui  peut 
résulter  d’un  pareil  arrangement  est  de  nature  à favoriser  les  progrès 
littéraires  d’un  pays.  Les  lettres  sont  de  ces  fleurs  vigoureuses  et  fières 
qui  prospèrent  mieux  dans  un  terrain  i/iaigre  où  elles  poussent  sans  con- 
trainte, que  dans  un  sol  gras  et  abrité  où  on  leur  mesure  l’espace  et  l’air 
et  où  on  les  dirige  comme  des  espaliers.  La  prétendue  influence  des  fa- 
veurs des  princes  n’est,  aux  yeux  de  M.  Despois,  qu’un  préjugé  intéressé 
qu’entretiennent  les  écrivains  faméliques  et  les  nullités  littéraires. 

Nous  sommes  donc  ici,  avec  le  livre  de  M.  Despois  en  face,  non  d’une 
étude,  mais  d’une  thèse.  M.  Despois  ne  recherche  pas  quelle  est,  pour  les 
lettres,  le  meilleur  des  deux  régimes  ; il  pose  en  fait  que  le  premier  seul 
est  bon,  qu’à  lui  seul  appartient  fécondité,  grandeur,  vitalité;  quant  à 
l’autre,  la  stérilité  ou  le  vide  est  son  lot,  ses  fruits  n’ont  jamais  été 
qu’illusoires. 

L’antiquité  grecque  donne  à M.  Despois  un  facile  triomphe.  Si  jamais  il 
exista  un  pays  où  la  littérature  et  l'art  furent  livrés  entièrement  à eux-mêmes, 
ce  fut  Athènes  assurément.  On  a parlé  du  protectorat  de  Périclès,  il  est  vrai; 
mais  outre,  que  ce  grand  homme  avait  bien  autant  d’ennemis  que  de  clients, 
ce  que  l’histoire  raconte  du  sort  de  ceux  qui  se  placèrent  sous  son  patron- 
nage  n’est  pas  de  nature  à faire  croire  qu’ils  aient  jamais  été  nombreux. 
.\naxagore  le  philosophe  en  essaya  et  il  s’en  trouva  si  m'al  que,  de  regret,  il 
se  laissa  mourir  de  faim.  L’exemple  n’était  pas  contagieux.  Quand  donc  on 
appelle  le  cinquième  siècle  avant  Jésus-Christ  « le  siècle  de  Périclès,  » on 
fait  tout  simplement  une  figure  de  rhétorique  ou  l’on  commet  une  erreur. 
Nul  homme  ne  régna  sur  les  lettres  et  les  arts  à Athènes  et  n’influa  sur  leur 
direction  et  leur  développement.  Si  Périclès  eut  quelque  action  sur  les  artis- 
tes et  les  écrivains  de  son  époque,  ce  fut  en  qualité  d’homme  de  goût  et  pas 
autrement.  Là  on  s’inspirait  de  soi-même  et  du  public  et  l’on  ne  comptait 
pas  pour  son  pot-au-feu,  comme  Chapelain,  sur  les  jetons  de  présence  à 
uzie  Académie  où,  comme  de  nos  jours,  sur  une  part  au  fonds  des  gens  de 
lettres. 

Les  gens  de  lettres  n’existaient  pas  d’ailleurs  à Athènes;  avant  d’être 
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auteur,  on  était  citoyen,  on  exerçait  un  état  ou  une  fonction.  Sophocle 
avait  été  amiral  des  galères  avant  de  faire  des  tragédies  et  de  les  jouer. 
Socrate  était  sculpteur  de  son  métier  et  Platon  maître  de  musique  et  mar- 
chand d huile.  Ainsi  des  autres.  C’est  nous  qui  avons  fait  de  la  littérature 
une  profession,  profession  misérable  qui  ne  nourrit  pas  son  homme  et 
dont  il  faut  subventionner  les  manœuvres,  en  attendant  qu’on  crée  pour  eux 
un  prytanée,  où  ils  puissent  vivre  à l’écart,  affranchis  de  toute  obligation 
civique  et  réaliser  enfin  l’idéal  caressé  du  poète  : 

Le  poëtc  est  semblable  aux  oiseaux  de  passage 
Qui  ne  bâtissent  point  leur  nid  sur  le  l'ivage,’ 

Qui  ne  se  posent  point  sur  les  rameaux  des  bois. 

Nonchalemment  bercés  sur  le  courant  de  l’onde, 

Ils  passent  en  chantant  loin  des  bords,  et  le  monde 
Ne  connaît  rien  d’eux  que  leur  voix. 

Si  la  littérature  romaine  est,  à tant  d’égards,  inférieure  à celle  de  la 
Grèce,  c’est  qu’elle  a généralement  vécu  de  protection.  Rome  n’avait  pas 
l’instinct  littéraire.  M.  Despois  se  moque  agréablement  et  avec  raison  des 
gens  qui  supposent  que  le  ciel  de  Rome  a une^vertu  particulière  et  suffirait 
seul  pour  communiquer  l’inspiration.  « Le  ciel  de  Rome  a peut-être  acquis 
cette  action  bienfaisante,  dit-il  ; mais  ce  qui  est  certain,  c’est  qu’il  ne  l’a 
pas  toujours  possédée.  » Rien  de  moins  poétique  en  effet  que  le  vieux 
génie  romain.  La  guerre  et  les  instincts  pratiques  qui  se  rattachent  à cette 
vocation,  voilà  ce  qui  distingua  Rome,  tant  qu’elle  resta  elle-même  et  ne 
fut  pas  transformée  par  l’invasion  du  dehors.  Aussi  les  lettres  n’y  fleu- 
rirent-elles pas  spontanément.  Ce  fut  par  des  provinciaux,  des  étrangers, 
des  esclaves  qu’elles  y furent  cultivées  dès  le  principe  ; circonstance  peu 
faite  pour  leur  imprimer  un  grand  caractère.  Faut-il  s’étonner,  après  cela, 
si,  rien  de  ce  qui  s’est  écrit  à Rome,  au  moins  dans  la  période  républicaine 
n’offre  trace  de  sentiment,  d’enthousiasme,  d’idéal  ? Si  les  seuls  genres 
cultivés  alors  furent  la  comédie,  la  satire,  la  morale,  l’apologue?  11  n’y 
avait  que  cela  de  compatible  avec  la  condition  inférieure  et  l’espèce  de 
domesticité  où  vivaient  les  écrivains  de  ce  temps.  Si  l’éloquence  fait  excep- 
tion et  offre  à cette  époque  de  magnifiques  monuments,  c’est  que,  seule, 
elle  était  indigène  et  libre,  qu’elle  était  l’un  des  éléments  de  la  vie  ro- 
maine, qu’elle  jaillissait  de  la  lutte  des  deux  principes  sur  lesquels  repo- 
sait la  cité. 

Jusqu’ici  la  thèse  de  M.  Despois  marche  à pleines  voiles.  Mais  voici  un 
obstacle,  ce  semble  : c’est  le  siècle  d’Auguste.  L’auteur  ne  se  le  dissimule  pas 
et  ne  cherche  point  à le  tourner.  Au  contraire,  il  marche  droit  dessus  pour 
prouver  qu’il  n’a  rien  de  réel.  Selon  M.  Despois  le  rôle  qu’on  prête  à Au- 
guste à l’endroit  des  lettres  et  la  gloire  qu’on  lui  attribue  d’avoir  suscité 
Horace  et  Virgile  sont  un  de  ces  mensonges  historiques  passés  à l’état  de 
lieu-commun  qui  ne  durent  que  parce  qu’ils  prêtent  à la  rhétorique  et 
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plaisent  au  vulgaire  qui  aime  les  jugements  tout  faits.  On  se  moque  du 
monde  quand  on  parle  du  goût  de  ce  personnage  pour  les  lettres  et  des 
bienfaits  qu’elles  lui  doivent.  Properce,  Tibulle,  Virgile  dépouillés  de  leur 
patrimoine,  Yarron  proscrit  et  privé  de  ses  biens,  Cassius  de  Parme 
et  Cicéron  égorgés,  voilà  par  quoi  s’annoncèrent  les  bontés  d’Auguste  en- 
vers les  gens  de  lettres.  Quant  au  pauvre  Horace  qui  n’avait  guère  à perdre 
que  la  vie,  il  ne  la  garda  probablement  que  parce  que,  en  homme  qui  y 
tenait  plus  qu’à  l’honneur,  il  se  hâta  de  faire,  à Pharsale,  ce  qui  pouvait  le 
mieux  la  sauver.  « Sans  doute,  ditM.  De.spois,  ces  violences  envers  les  gens 
de  lettres  furent  réparées  à l’égard  de  quelques-uns.  Pollion  ou  Mécènes  fit 
rendre  à Virgile  le  champ  qu’on  lui  avait  pris.  H n’en  fallait  pas  davantage 
pour  que  le  poète  proclamât  Octave  un  dieu.  L’unique  bienfait  était  pour- 
tant de  ne  l’avoir  volé  que  provisoirement.  De  retour  dans  son  domaine, 
Virgile  faillit  être  tué  par  le  nouveau  propriétaire  qui  ne  voulait  pas  s'en 
dessaisir,  et-il  fallut  que  le  Dieti  mal  obéi  intervînt  une  seconde  fois  pour 
maintenir  cette  restitution.  » 

Quel  était  le  degré  de  sincérité  que  Virgile  apportait  dans  son  culte  pour 
le  dieu?  On  ne  saurait  trop  le  dire.  Ce  qu’il  y a de  certain,  c’est  qu’il  le 
visitait  le  moins  souvent  possible  et  qu’il  passa  presque  tout  son  temps  loin 
de  Rome, près  de  Naples.  Telle  n’estpas,  il  est  vrai,  le  sentiment  de  M.  Sainte- 
Beuve  qui  voudrait  en  faire  un  assidu  de  la  demeure  impériale,  un  habitant 
du  cabinet  d’Auguste  à qui  il  aurait  donné  et  dont  il  aurait  reçu  de  sages 
conseils.  Mais  il  est  à craindre  que,  sur  ce  point,  M.  Sainte-Beuve  ait 
moins  étudié  les  faits  avec  le  regard  du  critique,  qu’avec  les  yeux  du  futur 
sénateur.  Des  savants  habitués  à se  tenir  en  garde  contre  les  anecdotes 
qui  courent  les  livres  ont  démontré  qu’il  n’y  avait  rien  de  vrai  dans  la  lec- 
ture que  l’on  fait  faire  par  Virgile  à Auguste  du  fameux  passage  de  son 
poëme  relatif  au  jeune  Marcellus  et  dans  le  don  de  dix  mille  sesterces  fait 
au  poète  pour  chacun  des  vers  du  passage.  L’autorité  de  Martial  qu’on  ap- 
porte à l’appui  de  ce  fait  n’est  rien  moins  que  propre  à le  confirmer.  « Je 
me  méfie  des  anecdotes  de  ce  genre,  dit  M.  Despois,  surtout  quand  elles 
sont  accréditées  par  des  poètes  mendiants.  » La  fausseté  de  celle-ci  met 
naturellement  en  défiance  contre'les  autres.  M.  Despois,  qui  réduit  du  reste 
dans  une  proportion  naturelle  les  libéralités  d’Auguste  envers  Virgile,  nie 
carrément  l’influence  qu’on  lui  attribue  sur  les  travaux  du  poète.  On  fait 
injure  à l’auteur  de  V Enéide  quand  on  dit,  comme  M.  Sainte-Beuve  que  ce 
poëme  lui  fut  « commandé.  » Ce  rôle  de  « fournisseur  breveté  » d’Auguste 
indigne  avec  raison  M.  Despois.  Mais  qu’en  le  repoussant,  et  en  cherchant  à 
établir  que  Virgile  ne  s’est  inspiré  que  de  lui-même,  M.  Despois  ne  soit  pas  allé 
au  delà  de  la  vérité,  c’est  ce  que,  assurément,  nous  ne  soutiendrons  pas.  Nous  , 
admettons  volontiers  avecluique  Virgilen’aeu  aucune  tendresse  pour  Rome 
et  que  c est  la  pairie  italienne,  comme  on  dit  aujourd’hui,  et  non  le  monde 
romain  qu’il  a voulu  célébrer.  Mais  croire  que,  étant  donné  son  caractère 
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timide  et  ses  goûts  paisibles,  il  n’ait  pas  transigé  avec  sa  pensée  prcmièiv. 
et  fait  des  sacrifices  à celle  du  « dieu  qui  lui  avait  fait  son  repos,  » c’est  ce 
qui  nous  répugne.  11  ne  faut  pas  y regarder  de  bien  prés  pour  voir  dans 

I Énéide  deux  courants  d’inspiration  différents,  l’un  venant  du  poète,  l’autre 
ayant  sa  source  dans  la  politique  et  la  vanité  d’Auguste.  De  là  les  contra- 
dictions que  M.  Despois  avoue  tout  le  premier,  et  cette  figure  ambiguë 
d Enée  qu’il  déclare  lui-même  « un  personnage  mal  venu.  » Du  reste  cette 
façon  d’entendre  l’œuvre  de  Virgile  confirme  la  thèse  de  M.  Despois  plus 
qu’elle  ne  l’ébranle.  Dans  ce  système,  les  beautés  de  l'Emt/de  reviendraient 
à la  libre  inspiration,  les  défauts  tomberaient  au  compte  de  l’influence 
protectrice. 

Ainsi  en  serait-il  d’Horace.  M.  Despois  croit  avec  le  regrettable  M.  Ampère 
à l’existence,  chez  ce  poëte,  d’une  sorte  de  répulsion  pour  la  personne  d’Au- 
guste. 11  est  de  fait  que,  malgré  les  faveurs  qu’il  en  recevait,  il  se  tint  toujours 
vis-à-vis  de  lui  dans  une  singulière  indépendance  et  que  le  tribut  de  vers 
<|ue  sa  Muse  lui  paya  n’est  pas  ce  qu’il  y a de  plus  beau  dans  ses  œuvres. 
Ce  n’est  pas  en  effet  sur  les  pièces  politiques,  sur  les  odes  de  circonstances 
qu'est  fondée  sa  réputation,  comme  l’observe  avec  raison  M.  Des- 
pois. Celles-ci  sont  froides,  sans  inspiration  vraie  ; le  poëte  y a recours  aux 
recettes  ordinaires,  lebeaii  désordre  etle  langage  mythologique.  Les  vrais 
titres  de  sa  renommée  sont  ailleurs,  continue  M.  Despois,  dans  des  odes  ra- 
vissantes de  grâce  épicurienne , des  épîtres  et  des  satires  animées 
d’une  vivacité  spirituelle,  recommandées  par  cette  morale  facile  qui  se 
confond  un  peu  trop  avec  laprudence,  par  cet  égo'isme  doux  et  chai’inant 
que  nous  retrouvons  chez  la  Fontaine,  mais  que  relèvent  souvent  chez 
Horace  des  accents  plus  fiers  et  plus  fermes,  échos  lointains  et  sonoi’es  des 
convictions  de  sa  jeunesse.  Ce  serait  donc  encore  à la  libei  té  qu’il  eut  l’art 
Se  se  conserver,  qu’Horace  aurait  dû  d’écrire  les  vers  qui  le  font  admirer  de- 
puis deux  mille  ans.  La  protection  d’Auguste  n’aurait  été  pour  rien  dans  le 
développement  de  son  génie.  Ainsi  serait  franchi  l’obstacle  qui  semblait  de- 
voir arrêter  la  démonstration  de  M.  Despois.  Ainsi  il  resterait  prouvé,  une 
fois  de  plus,  que  le  vrai  régime  des  lettres  est  la  liberté,  et  par  suite,  que 
! es  princes  dont  le  nom  a été  donné  aux  grandes  époques  littéraires  n'en 
sont,  en  réalité,  que  les  parrains  honoi’ifiques. 

Si  M.  Despois  avait  suivi  le  développement  de  sa  pensée  à ti'avers  l’his- 
toire; en  d’autres  termes,  si  au  lieu  d’un  recueil  d’articles,  il  nous  avait 
donné  une  étude  historique  de  la  question,  l’ordre  des  faits  l’aurait  conduit  à 
examiner  , après  cevix  d’Auguste,  la  légitimité  des  droits  qu’on  a reconnus 
jusqu’ici,  en  cette  matière,  à Léon  X et  à François  aussi  généralement 
qu’à  Louis  XIV.  Mais  M.  Despois,  qui  ne  s’est  occupé  de  ce  sujet  qu’en  jour- 
naliste, c’est-à-dire  à l’occasion  de  quelques  publications  nouvelles,  n’en 
a point  rencontré  sans  doute,  qui  le  conduisissent  à examiner  ce  point. 

II  ne  touciie  qu’en  passant,  dans  un  article  assez  peu  neuf  du  reste 
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sui’  quelques  écrivains  calvinistes,  à cette  curieuse  période  de  la  Renais- 
sance qui  aurait  dû  pourtant,  ce  semble,  attirer  d’autant  plus  son  attention, 
que  le  patronnage  des  princes  y a joué  un  plus  grand  rôle.  D’Auguste. 
M.  Despois  fond  droit  sur  Louis  XIV,  le  dernier  des  quatre  ou  cinq  grands 
usurpateurs  de  renommée  littéraire  que  compte  l’histoire  des  lettres,  et 
s’efforce  de  lui  arracher  la  couronne  que  lui  décerna  unanimement  son 
siècle  et  que  le  suivant,  malgré  son  antipathie  pour  lui,  affermit  cependant 
sur  sa  tête. 

A la  prendre  par  le  côté  où  il  l'attaque,  la  question  de  l’influence  de 
Louis  XIV  sur  les  arts  et  les  lettres  de  son  époque  assure  à M.  Despois  une* 
facile  victoire.  Il  est  très -vrai  en  effet  qu’il  y a une  prétention  exorbitante 
et  insoutenable  à vouloir  faire  honneur  à Louis  XIV  de  toutes  les  gloires  litté- 
raires du  dix-sepliéme  siècle,  attendu  que  trois  au  moins  des  plus  grands 
écrivains  de  cette  époque,  Descartes,  Corneille  et  Pascal  sont  antéirieurs 
à son  règne  personnel.il  est  très-vrai  aussi  qu’en  mourant  Mazarin  léguait 
au  jeune  roi,  avec  la  France  respectée  au  dehors,  et  tranquille  au  dedans,  la 
plus  rare  réunion  d’hommes  supérieurs  qu’on  ait  peut-être  jamais  vue,  et 
que,  dans  la  politique  et  dans  la  littérature,  ceux  qui  devaient  illustrer  le 
règne  du  jeune  roi  avaient  pour  la  plupart  été  formés  sous  celui  de  son 
père  et  la  régence  de  sa  mère.  Nous  admettons  encore  sans  difficulté  que 
le  fils  d’Anne  d’Autriche  était  peu  instruit  et  fort  incapable  d’en  remontrer 
aux  grands  écrivains  qui  brillaient  à sa  cour  et  de  les  guider  dans  leurs 
directions  respectives.  On  ne  nous  apprend  rien  de  neuf  et  d’étonnant  quand 
on  ajoute  que  la  littérature  et  les  arts  n’eurent  qu’une  part  secondaire 
dans  ses  préoccupations  et  que  ses  générosités  si  vantées  envers  les  hommes 
de  lettres  et  les  savants  ne  furent  ni  très-spontanées  ni  très-intelligentes,  ni 
surtout  aussi  abondantes  qu’on  le  suppose  à distance.  Que  M.  Despois  nous 
permette  de  le  lui  dire,  la  question  n’est  pas  là.  Est-il  vrai  ou  non  que  la 
France  s’est  personnifiée  dans  Louis  XIV?  que  ce  roi  a été  pendant  de  lon- 
gues années,  l’idéal  de  la  nation  ; qu’un  irrésistible  entraînement  a porté 
le  pays  à se  modeler  sur  son  souverain?  Ce  sont  là  des  faits  positifs, 
éclatants,  que  l’histoire  confîinne  plus  positivement,  à mesure  qu’on 
l’étudie  d’avantage.  Quelle  est  la  cause  de  cette  universelle  gravitation?  ce 
n’est  pas  ici  le  lieu  de  le  rechercher  ; il  suffit  de  la  rappeler.  Quand  on 
examine  de  près  ce  fait,  on  voit  que,  dans  l’ensemble  de  ce  vaste  mou- 
vement, la  littérature  n’est  qu’un  détail.  Contester  l’influence  du  roi  sur  les 
lettres,  c’est  donc  vouloir  la  nier  sur  tout  le^reste,  et  nous  ne  pensons  pas 
que,  dans  son  aversion  manifeste  pour  le  grand  roi,  M.  Despois  veuille  don- 
ner de  telles  proportions  à sa  thèse.  II  n’appartient  qu’à  M.  Michelet  de 
s’enfoncer  ainsi  tête  baissée  et  les  yeux  fermés  dans  le  paradoxe. 

Que  M.  Despois  se  rassure  au  surplus  ; l’action  de  Louis  XIV  sur  la  litté- 
rature de  son  temps  ne  contredit  en  rien  l’idée  qu’il  se  fait  des  condition.s 
essentielles  du  développement  des  lettres,  conditions  que  nous  croyons 
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vraies,  quant  à nous.  En  recevant  la  grande  empreinte  qui  les  distingue,  les 
lettres  et  les  arts  du  dix-septième  siècle  ne  perdirent  pas  leur  spontanéité. 
Ce  fut  par  un  libre  mouvement  qu’ils  se  jetèrent  dans  le  moule  royal.  La 
seule  action  qui  soit  féconde  pour  les  lettres  et  dont  elles  reconnaissent 
la  légitimité,  dit  quelque  part  M.  Despois,  c’est  celle  de  l’opinion.  Eh  bien! 
c était  l opinion  qui  régnait  sous  Louis  XIV.  Nous  ne  savons  de  quelle  date 
est  l’adage  latin  qui  dit  que,  dans  un  État  monarchique,  tout  se  modèle 
sur  la  royauté,  mais  il  serait  du  dix-septième  siècle  que  nous  n’en  serions 
pas  surpris.  Jamais  la  royauté  n’y  fut  si  populaire,  jamais  la  nation  et  le 
souverain  n'y  furent  plus  en  conformité  et  d’aspirations  et  de  goûts.  On 
s exprime  donc  avec  vérité  quand  on  appelle  la  littérature  du  dix-septième 
siècle,  la  littérature  de  Louis  XIV,  parce  que,  ainsi  qu’il  a pu  le  dire  lui- 
même  sans  exagération,  Louis  XI\  était  la  France.  Nous  regrettons  que 
ce  fait  n ait  pas  frappé  M.  Despois;  ce  qu’il  dit  dans  un  article  fort  piquant 
sur  les  efforts  tentés  par  Napoléon  pour  donner  un  second  grand  siècle 
littéraire  à la  France  aurait  dû  l’éclairer  à cet  égard.  Avec  un  peu  moins 
de  préoccupation,  M.  Despois  se  serait  convaincu  que,  pour  établir  sa  thèse, 
c est-à-dire  pour  prouver  que  la  littérature  ne  vit  que  par  la  liberté,  il 
n était  pas  nécessaire  de  déprécier  l’un  des  plus  grands  rois  que  comptent 
nos  annales  et  de  contredire,  au  risque  de  compromettre  un  peu  la  sincérité 
et  la  gravité  de  ses  travaux,  une  opinion  qui  a la  sanction  de  deux  siècles 
et,  ce  qui  vaut  mieux,  celle  des  faits. 


II 

II  y a,  dans  toutes  nos  histoires  de  la  Révolution  française,  un  chapitre 
très-superficiel,  très-incomplet  et  très-mal  étudié  ; c’est  précisément  le  pre- 
mier, celui  où  sont  exposés  les  préludes  de  ce  grand  événement.  Pressés, 
pour  des  motifs  divers,  d’arriver  aux  scènes  dramatiques  qui  en  signalèrent 
la  marche,  les  historiens  passent  avec  une  rapidité  regrettable  sur  les  faits 
qui  en  précédèrent  immédiatement  l’explosion.  Ce  sont  là  pourtant  des  faits 
d’une  haute  importance.  A son  origine,  la  Révolution  montra  un  esprit  bien 
différent  de  celui  auquel  elle  céda  plus  tard,  un  abîme  sépare  89  de  95. 
C’est  un  fait  que  l’on  conteste  peu,  mais  sur  lequel  on  ne  saurait  trop  ap- 
puyer. La  Révolution  dévia  dès  ses  premiers  pas,  on  ne  saurait  trop  le  répéter. 

Pour  établir  ce  fait,  et  dégager  89  de  toute  complicité  avec  95,  deux 
choses  sont  nécessaires  ; reprendre  l’histoire  de  la  Révolution  de  plus  haut 
et  l’étudier  à d’autres  sources  qu’on  ne  le  fait.  On  la  commence  à l’Assem- 
blée constituante:  il  faudrait  reculer  au  moins  à la  convocation  des  États- 
généraux  ; on  la  cherche  presque  exclusivement  à Paris  : il  faudrait  la  voir, 
avant  tout,  dans  les  provinces.  Les  provinces  appelèrent  une  révolution. 
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cela  est  incontestable  ; mais  celle  que  fît  Paris  ne  fut  pas  celle  qu  elles  au- 
raient demandée.  Le  mouvement  provincial  de  1789  avait,  dans  son  en- 
semble, un  caractère  de  sagesse  qu’on  ne  retrouve  plus  dans  celui  de  la 
grande  assemblée  qui  en  sortit.  Ce  mouvement  des  provinces, il  faut  le  bien 
connaître  pour  apprécier  la  déviation  que  lui  imprimèrent  successivement 
la  Constituante,  la  Législative  et  la  Convention,  Quoique  identique  au  fond, 
il  ne  fut  pas  partout  le  même.  Aussi,  pour  être  utile,  l’élude  devrait, 
selon  nous,  en  être  locale.  Ce  devrait  être  l’œuvre  des  hommes  de  talent  et 
de  loisir,  dont,  plus  que  en  aucun  autre  temps,  la  province  est  riche  à notre 
époque.  Possible  encore  en  ce  moment,  car  les  matériaux  abondent  et  les 
traditions  ne  sont  pas  encore  éteintes,  cette  élude  sera  de  moins  en  moins 
facile,  à mesure  que  les  années  s’écouleront  et  que  les  ruines  s’augmente- 
ront autour  de  nous. 

Nous  avons  sous  les  yeux  un  bel  et  encourageant  exemple  de  ce  qu’on 
pourrait  faire,  à cet  égard,  dans  chaque  localité,  si  l’on  apportait  à celte 
entreprise  un  peu  de  zélé  pour  la  vérité  et  de  persévérance  dans  le  travail. 
C’est  la  biographie  de  tous  les  députés  de  la  province  d’Anjou  aux  assem- 
blées révolutionnaires  que  vient  de  publier  M.  Beugler,  conseiller  à la 
cour  impéi’iale  d’Angers.  Cet  ouvrage,  aussi  solide  qu’agréable,  très-jus- 
tement intitulé  \e  Mouvement  provincial  en  1789  *,  présente,  dans  une  lon- 
gue suite  de  notices  particulières,  le  rôle  qu’à  joué  l’Anjou  dans  le  déve- 
loppement de  la  Révolution  française.  Sa  forme  condamne  à des  longueurs 
et,  parfois,  à des  redites;  mais  elle  rachète  cet  inconvénient  en  prêtant 
aux  détails,  et  c’est  parles  détails  principalement  que  valent  les  travaux  de 
cette  nature.  Ajoutons  d’ailleurs  que  M.  Beugler  a fait  des  efforts  souvent 
heureux  pour  échapper  aux  défauts  inhérents  à ce  genre  d’écrits,  ses  bio- 
graphies empiètent  rarement  l’une  sur  l’autre,  grâce  au  soin  qu’il  a eu 
de  les  proportionner  à l’importance  des  personnages,  et  de  réserver  le  récit 
des  grands  événements  pour  l’histoire  des  hommes  de  la  province  qui  y ont 
pris  le  plus  de  part. 

Une  chose  qui  frappe  avant  tout  dans  cet  ouvrage,  c’est  le  nombre  et 
le  caractère  des  révolutionnaires  qu’a  produits  l’Anjou.  Quand  on  se 
rappelle  l’énergie  avec  laquelle  cette  province  résista  à la  Révolution,  on 
est  surpris  de  voir  combien  elle  lui  avait  donné  de  gages.  C’est  de  l’An- 
jou, en  effet  que  sortaient,  pour  n’en  pas  nommer  d’autres,  Volney,  Lare- 
vellière-Lépeaux  et  Choudieu.  La  vie  de  ces  trois  hommes,  — celles  des 
deux  derniers  surtout,  — est  traitée  avec  beaucoup  de  soin  et  suffirait  seule 
à donner  de  l’intérêt  au  livre  dont  elles  font  partie.  M.  Bougler,  que  leséjou!' 
detoute  sa  vie  et  ses  relations  nombreuses  dans  l’Anjou  ont  mis  en  possession 
de  renseignements  de  toute  nature  sur  ces  hommes  célèbres,  nous  les 

‘Mouvement  provincial  en  1789.  Biographie  dc.s  députés  de  l’Aiiiou  depuis  l’Assenîl'!:'c 
conslituanle  jusqu'en  ISlo,  par  M.  Bougler.  2 vol.  in-8. Didier,  édit. 
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nionlrc  dans  tous  les  détails  de  leur  vie  publique,  qu’il  éclaire  souvent  de 
curieuses  révélations  empruntées  à leur  vie  privée.  Avons-nous  besoin  de 
dire  que,  dans  ces  occasions,  le  grave  magistrat  sait  concilier  les  exigences 
de  riiistoire  avec  les  égards  dus  aux  familles  survivantes.  Le  ton  dont  il 
parle  des  hommes  les  plus  hostiles  à ses  principes  respire  la  modération  et 
porte  l’empreinte  d’une  inaltérable  équité.  Les  formes  de  son  langage  sont 
invariablement  celles  de  la  vieille  politesse  française,  et,  qu’il  s’agisse  du 
marquis  d’Autichamp  ou  du  patriote  Choudieu,  jamais  , dans  le  récit 
de  M.  Bougler,  leur  nom  n’est  séparé  du  titre  de  monsiexiv.  Un  grand 
fond  de  bienveillance  règne  d’ailleurs  dans  ses  jugements,  et  il  est  peu 
de  coupables  pour  lesquels  il  ne  réclame  le  bénéfice  des  circonstan- 
ces atténuantes.  C’est  ainsi  qu’on  le  voit  empressé  à relever  du  ridicuie 
dont  les  historiens  de  son  parti  eux-mêmes  ont  couvert  le  grand  prêtre  de 
a théo-philanthropie,  ce  nain  grotesque  de  Larevelliére-Lépeaux,  dont  la 
stature  et  le  nom  faisaient  rire  sous  les  armes  les  vieilles  bandes  de  Sarnbre- 
Meuse  et  du  Rhin.  C’est  ainsi  encore  qu’il  cherche,  sinon  assurément  à nier, 
du  moins  à expliquer  le  crime  de  Choudieu  qui,  dans  la  crainte  de  com- 
promettre son  crédit  auprès  des  hommes  de  la  Terreur,  laissa  entre  leurs 
mains  sa  vénérable  mère,  sans  rien  tenter  pour  l’arracher  à la  guillotine 
dont  elle  était  menacée  pour  ses  opinions  et  sa  foi. 

Tous  les  noms  que  comprend  la  galerie  angevine  de  M.  Bougler  n’ont  pas 
pris  dans  l’histoire  une  place  aussi  grande  que  ceux  que  nous  venons  de  ci- 
ter. Néanmoins  il  en  est  peu  qui  ne  laissent  une  trace  dans  la  mémoire  quand 
on  alu  leur  notice.  Loi’sque  ce  n’est  point  par  eux-mêmes  que  marquent  les 
individus,  c’est  par  les  sentiments  et  les  idées  des  corps  ou  des  partis  aux- 
quels ils  appartiennent  et  qu’ils  personnifient.  Tels  sont  les  quatre  ecclé- 
siastiques qui  représentèrent  l’ordre  du  clergé  à l’Assemblée  constituante. 
Quelque  valeur  qu’aient  eue,  individuellement,  les  abbés  Châtisel  et  Ran- 
geart,  Jacquemont  et  Robin,  c’est  comme  expression  des  idées  qui  ré- 
gnaient dans  le  clergé  à l’origine  de  la  Révolution  que  leur  biographie  offre 
de  l’intérêt.  On  apprendra  beaucoup  et  d’assez  tristes  détails  à cet  égard 
dans  leurs  biographies;  on  y verra,  entre  autres,  que  les  dignitaires  de 
l’Église,  au  moins  dans  la  religieuse  province  d’Anjou,  n’eurent  pas  une 
voix  aux  élections,  et  que  ceux  qui  conquirent  îe  plus  de  suffrages  furen 
« les  ecclésiastiques,  en  assez  grand  nombre,  qui  avaient  accumulé  les  bro- 
chures et  les  pamphlets,  brochures  et  pamphlets  tous  consacrés  à de  misé- 
rables questions  de  préséance  ou  de  propriété,  à de  vaines  déclamations 
contre  la  richesse  des  couvents,  le  despotisme  des  évêques  et  l’humiliante 
servitude  des  curés.  » 

Près  de  ces  quatre  ecclésiastiques,  qui  ne  furent  choisis  que  parce  qu’on 
les  supposait  favorables  aux  innovations,  en  figure  un  cinquième,  dont  le 
nom  a une  bien  autre  notoriété.  C’est  le  fameux  abbé  Bernier,  plus  tard 
évêque  d’Orléans,  qui  joua  un  si  triste  rôle  dans  la  pacification  de  la  Ven- 
Aout  1803. 
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tiéc  et  les  üégocialions  du  Concordat.  « Cet  ecclésiastique,  dit  M.  Bougîer, 
à peine  aloi-s  âgé  de  vingt-cinq  ans,  était  encore  simple  professeur  de  théo- 
logie au  séniinairo  où,  par  sa  prestesse  d’ai’ginnentation  et  sa  grande  facilité 
à parler  le  latin  des  écoles,  il  s’était  fait,  semble-t-il,  une  réputation  fort 
au-dessus  de  son  mérite.  Nous  avons  eu  sous  les  yeux  le  cahier  des  do- 
léances (Dernier  avait  été  nommé  adjoint  pour  la  rédaction  de  ces  cahiers), 
écrit  tout  entier  de  sa  petite  et  très-incorrecte  écriture,  qui  souvent  (on  aura 
peine  à le  croire)  ne  daignait  pas  ihôme  s’astreindre  rigoureusement  aux 
lois  de  l’orthographe,  et  tout  cela  nous  a paru  si  faible  de  style,  si  vulgaire  d(^ 
pensée  qu’en  vérité  nous  n’avons  pas  eu  le  courage  de  rien  citer  ici-de  ces 
réclamations  très-peu  dignes  de  survivre  et  qui  ne  portent  absolument  que 
sur  les  éternelles  et  puériles  discussions  entre  les  réguliers  et  les  séculiers. 
Tout  ce  que  nous  en  avons  retenu,  c’est  que  les  rédacteurs  ne  compre- 
naient, à aucun  point  de  vue,  que  ce  fût  le  grand  mouvement  politique  et 
social  qui  se  manifestait  avec  un  immense  et  terrible  retentissement.  » 

Aux  renseignements  que  ces  biographies  renferment  sur  l’état  des  esprits 
dans  le  corps  ecclésiastique  à la  date  de  1789,  s’en  joignent  d’autres  très- 
curieux  aussi,  épars  dans  les  biographies  des  députés  du  tiers-état,  notam- 
ment, dans  la  biographie  de  M.  Delaunay  jeune,  une  magnifique  scène  où 
figurent  les  oratoriens  d’Angers  qu’on  force  avenir  acclamer  les  idées  nou- 
velles à la  tête  de  leurs  élèves,  et  où  se  trouve  une  des  plus  sages  et  de - 
plus  éloquentes  professions  de  foi  catholique  et  libérale  qu’ait  jamais  lait 
entendre  la  bouche  d'un  prêtre.  Il  faut  lire  dans  le  Mouvement  provincial 
(t.  II,  p.  75)  cet  habile  et  noble  discours  du  P.  Roy  dont  l'existence  était, 
croyons-nous,  restée  inconnue  jusqu’ici. 

Ces  biographies  des  députés  du  tiers  état  (nous  ne  disons  rien  de  celles 
des  députés  de  la  noblesse  qui  ne  jettent  que  peu  de  jour  sur  les  événe- 
ments) offrent  un  tableau  fort  animé  des  opinions  et  des  intérêts  de  la  vie 
bourgeoise  en  province,  à l’époque  où  s’ouvre  la  Révolution.  Le  soin  qu’a  eu 
M.  Rouglerdene  rien  laisser  passer  d’important  et  de  ne  rien  hasarder,  les 
fait  trouver  parfois  un  peïi  longues.  Il  en  est  peu  cependant  où  l’attention 
ne  soit  éveillée  çâ  et  là  par  le  rôle  qu’ont  joué  dans  les  événements  connus  les 
hommes  dont  il  est  question,  soit  par  des  traits  de  caractère,  soit  par  ces 
peintures  de  vie  privée  qui  font  le  charme  des  biographes  de  l’antiquité. 
Telle  est,  pour  n’en  citer  qu’un  exemple,  cette  page  charmante  de  la  bio- 
graphie de  M.  Bonnemère,  membre  obscur  de  la  Législative,  mais  citoyen 
courageux  qui,  le  10  août,  osa,  en  face  de  son  terrible  compatriote  Choudit'u 
et  de  l’émeute  furieuse,  faire  en  faveur  du  roi  une  proposition  qui  fut  re- 
poussée avec  violence  et  que  les  journaux  n’osèrent  reproduire.  «M.  Bonne- 
mère,  la  mort  dans  l’âme,  se  retira  à la  campagne  et  se  livra  avec  ardeur 
aux  occupations  du  jardinage,  tant  chez  lui  que  chez  ses  voisins  et  ses  amis. 
Pour  qui  l’aurait  vu,  coiffé  d’un  large  chapeau  de  paille,  armé  d'une  ser- 
]>elte  et  pourvu  d’un  gros  paquet  d’osiers  attaché  à la  ceinture,  il  eût  été  dif- 
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ficile  de  croire  que  cet  homme  à l’extérieur  si  simple  'et  qui  se  livrait  avec 
tant  d’activité  à des  travaux  rustiques,  avait  été  un  magistrat  honorable, 
maire  d’une  cité  populeuse,  membre  enfla  d’une  Assemblée  toute-puissante 
et  souveraine.  La  mort  surprit  bientôt  M . Bonnemère  dans  sa  paisible  retraite . 
Le  typhus  s’étant  déclaré  dans  les  environs  de  Saumur,  il  fut  atteint  par 
la  contagion  en  donnant  généreusement  ses  soins  à deux  de  ses  fermiers 
qu’il  affectionnait.  Il  mourut  au  mois  d’août  1795,  à peine  âgé  de  qua- 
rante-huit ans.  » 

Nous  bornons  ici  ce  rapide  aperçu  du  livre  de  M.  Beugler,  digne  d’atten. 
tien  à plus  d’un  titre.  Dans  ce  que  nous  venons  d’en  dire,  nous  avons 
moins  entendu  le  juger  que  le  donner  en  exemple.  Que  chaque  province 
fournisse  ainsi  son  contingent  de  lumières  sur  la  grande  époque  de  89,  et 
l’esprit  qui  l’animait  ne  fera  plus  question  pour  personne.  Nous  félicitons 
l’Anjou  de  posséder  un  historien  aussi  habile  à recueillir  les  faits,  les  grou- 
per, les  animer,  transformer  souvent  le  récit  en  drame,  et  semer  à travers 
les  scènes  et  les  acteurs  du  drame  les  observations  et  les  jugements  du 
spectateur. 


III 


A l’heure  où  nous  écrivons,  l’école  devient  silencieuse,  mais  le  foyer 
s’anime.  De  tous  côtés  les  enfants  rentrent  sous  le  toit  paternel  comme  l’hi- 
rondelle  au  nid.  La  maison  s’emplit  de  bruits  joyeux  et  la  table  se  couronne 
de  rayonnants  convives.  C’est  dans  les  familles  chrétiennes,  le  moment  où 
la  mère,  profitant  des  jours  heureux  qui  rassemblent  petits  et  grands  sous 
son  aile,  reprend  avec  empressement  son  apostolat  domestique.  Associons- 
nous,  dans  la  mesure  et  de  la  manière  qu’il  nous  est  permis  de  le  faire,  à 
cette  pieuse  tâche,  et  signalons  quelques  ouvrages  plus  particulièrement 
propres  à la  faciliter. 

Le  premier  dont  nous  voulons  parler  n’est  pas  précisément  nouveau,  car 
il  date  de  trois  ans  et  il  en  a déjà  été  question  dans  ce  recueil,  mais  il  est 
plein  d’un  charme  qui  n’a  rien  perdu  de  sa  fraî(;heur.  Ce  sont  les  lectures 
sur  les  vertus  chrétiennes,  écrites  par  feu  madame  la  princesse  de  Broglie 
pour  l’éducation  de  ses  fils*.  Comme  l’a  dit  le  pieux  cardinal  Morlot  en 
donnant  son  approbation  à ce  travail,  « c’est  un  exposé  clair,  exact  et  solide 
de  la  doctrine  de  l’Église  sur  les  devoirs  à remplir  et  sur  les  vertus  dont  la 
pratique  doit  animer  la  vie.  » Il  y a dans  la  distribution  et  la  suite  de  ces 
enseignements  une  régularité  que  la  gravité  du  sujet  commandait,  mais 
l’austérité  en  est  gracieuseument  adoucie  par  la  forme  que  leur  a donnée 

* Les  Vertus  chrétiennes  expliquées  par  des  récits  tirés  de  la  Vie  des  saints,  pax’  nia- 
' dame  la  princesse  .\lbert  de  Broglie.  2 vol.  in-'12.  Didier,  édit. 
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l auîcur.  fùi  mère  expèi  imentèe  et  qui  sait  que  la  leçon  ne  plaît  jamais  plus 
aux  enfants  que  lorsqu’elle  prend  corps  cl  ûme  dans  un  fait,  c’est  par  des 
exemples  que  madame  la  princesse  de  Broglie  appuie  et  explique  toutes 
celles  qu’elle  donne.  Et  ces  exemples,  elle  les  prend  dans  ce  que  Fhistoire 
de  l’Église  offre  de  plus  vénérable  et  de  plus  authentique,  dans  la  vie  des 
saints.  Chaque  vertu,  chaque  précepte  a ainsi,  dans  son  livre,  une  double 
exposition,  l’une  didactique,  l’autre  en  action.  Le  choix  des  vies  de  saints 
est  fait,  comme  l’a  dit  encore  le  cardinal  archevêque  de  Paris,  « avec  un 
judicieux  discernement.  » Ajoutons  que  ces  vies  sont  racontées  avec  un 
sentiment  exquis  de  la  vertu  qu’elles  représentent  spécialement  et  dans  la 
juste  mesure  de  développement  que  comportent  l’attention  et  l’intelligence 
de  ceux  auxquelles  elles  sont  destinées. 

Rien  toutefois  ne  ressemble  moins  à celles  d’un  livre  que  les  pages  de 
(;elui-ci.  On  sent  que  c’est,  les  yeux  fixés  sur,  quelques  blondes  têtes  et  non 
en  face  de  cet  être  abstrait  appelé  le  public  qu’elles  ont  été  méditées  et 
tracées.  Le  langage,  facile  et  gracieux  pourtant,  n’est  pas  celui  d’un  écri- 
vain ; la  vérité  de  l’accent  et  la  simplicité  du  ton  y décèlent  une  préoccupa- 
tion plus  intime  et  plus  haute  que  celle  de  la  publicité.  C’est  le  sentiment 
de  la  responsabilité  religieuse  qui  les  a dictées.  De  là  vient  leur  attrait,  qui 
est  celui  d’un  entretien  sérieux  et  doux,  plutôt  que  celui  d’un  écrit.  Lues 
par  une  mère,  le  soir,  avant  la  prière  de  famille  ces  pages  inspirées  par  un 
cœur  de  mère  et  dont  la  mort  a interrompu  le  développement  sont  de  nature 
à produire  une  forte  et  durable  impression. 

C’est  le  même  sentiment  du  devoir  chrétien  qui  a inspiré  à madame 
Fouques  Duparcles  Lectures  quotidiennes  qu’elle  publie  aujourd’hui  avec  une 
opportunité  qui  est  manifeste , mais  qui  frapperait  davantage  si  le  volume 
qu’elle  nous  donne  correspondait  à l’époque  de  l’année  où  nous  nous 
trouvons^.  Ces  lectures  sont  distribuées  pour  chaque  jour  et  en  rapport 
soit  avec  les  fêtes  et  les  observances  de  l’Église,  soit  avec  les  enseigne- 
ments hebdomadaires  des  offices  religieux,  soit  enfin  avec  les  révolutions 
périodiques  des  saisons.  L’auteur  prend  occasion  de  tout  ce  qui  frappe 
l’esprit  des  enfants  dans  la  succession  des  événements  religieux,  civils  ou 
naturels  pour  leur  expliquer  les  devoirs  que  la  religion  leur  impose.  Ainsi, 
à l’occasion  du  nouvel  an,  et  des  récompenses  qu’obtiennent  de  leurs 
parents  les  enfants  sages,  madame  Duparc  donne  les  premières  notions  de 
la  paternité  de  Dieu  et  des  rapports  de  l’homme  avec  son  Créateur.  L’Adora- 
tion des  mages  lui  sert  de  point  de  départ  pour  expliquer  le  principe  fonda- 
mental du  culte  chrétien.  La  Purification  la  conduit  à traiter  de  la  dévotion 
à la  sainte  Vierge  ; le  carême,  du  mystère  de  la  chute  originelle,  de  ses 

* La  vie  chrétienne  de  l’enfance,  lectures  quotidiennes,  par  madame  Fouques  Duparc, 
1 vol.  in-32.  Lesoi’t,  édit.,  rue  de  Grenelle. 
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suites,  de  la  réparation  divine  et  des  sacrements  institués  pour  y participer. 
Le  printemps  prèle  naturellement  à parler,  avec  la  résurrection  de  Jésus- 
Christ,  de  la  renaissance  morale  de  l’homme  qui,  de  la  pratique  du  mal, 
passe  à celle  de  la  vertu.  Ainsi  du  reste.  Cette  répartition  ingénieuse  des 
enseignements  chrétiens,  dont  l’idée  se  trouve  du  reste  dans  l’économie  de 
l’office  divin,  aurait  pu  être  observée  plus  régulièrement  sans  nuire  à 
l’enchaînement  que  l’auteur  a cherché  à mettre  dans  ses  lectures  et  sans 
les  exposer  au  danger  qu’elle  paraît  avoir  surtout  redouté  de  l’uniformité  et 
de  la  monotonie  didactique.  Mais  il  aurait  fallu,  pour  cela,  comme  nos 
livres  liturgiques,  abordera  la  fois  le  dogme  et  la  morale,  et  madame  Du- 
parc  a voulu  s’interdire  l’un  pour  s’attacher  uniquement  à l’autre.  11  en 
est  résulté,  dans  sa  marche,  un  peu  de  confusion.  Cette  séparation, 
madame  Duparc  n’a  pu  toujours  l’effectuer;  plusieurs  de  ses  leçons, 
celles  en  particulier  qui  ont  pour  sujet  les  sacrements,  tiennent  au  dogme 
autant  qu’à  la  morale  ; d’autres,  qui  se  croient  chrétiennes,  sont  sim- 
plement philosophiques;  quelques-unes  même,  comme  celles  qui  por- 
tent pour  titre  : le  Partage  de  la  journée,  l’Ordre  dans  les  dépeii- 
ses,  etc. , tiennent  moins  de  la  morale  que  de  l’économie  domestique. 
Condamnerons-nous  ce  mélange?  Nullement;  le  christianisme  est  une 
vaste  synthèse,  tout  ce  qui  est  vrai,  juste  et  beau,  lui  appartient  de 
droit  et  y rentre  naturellement.  Donc,  quoique  les  règles  n’en  soient  pas 
toujours  empruntées  immédiatement  à l’Évangile,  la  vie  que  madame 
Duparc  recommande  au-v  jeunes  enfants  est  bien  véritablement  une  vie 
chrétienne.  C’est  pourquoi  nous  mettons  volontiers  son  livre  au  nombre  de 
ceux  qui  nous  semblent  propres  à aider  les  mères  chrétiennes  dans  leur 
mission  domestique.  Elles  ti;puveront  là,  sinon  des  lectures  toutes  préparées, 
au  moins  d’excellentes  inspirations  pour  leurs  entretiens  religieux.  Madame 
Duparc  connaît  bien  les  enfants  et  sait  ce  qui  convient  à leurs  jeunes  âmes. 
Ses  leçons  témoignent  d’un  grand  esprit  d’observation.  Nous  citerons,  à 
cet  égard,  celles  qui  ont  pour  objet  \dL  soumission  d’esprit,  Y obéissance  im- 
médiate, les  sacrifices  dans  la  vie  en  commun,  les  devoirs  envers  les  frères 
et  les  sœurs,  \e  partage  des  plaisirs,  la  résignation  dans  les  peines,  etc.,  etc. 
On  ne  saurait  mieux  atteindre  le  germe  de  l'égoïsme  et  y porter  plus  déli- 
catement remède.  Malheureusement  ces  leçons,  au  lieu  de  se  suivre,  sont 
comme  semées  à de  grandes  distances  l’une  de  l’autre,  et  ainsi,  loin  de  s’ap- 
puyer réciproquement,  elles  perdent  dans  leur  isolement  une  partie  de  leur 
efficacité.  Voilà  pourquoi,  avant  de  mettre  le  livre  entre  les  mains  des  enfants, 
nous  voudrions  le  voir  passer  entre  celles  des  mères,  qui  en  décideraient  et 
en  régleraient  l’emploi.  Certainement  les  Leçons  quotidiennes  de  madame 
Duparc  ne  sauraient  tenir  lieu  pour  l’enfant  chrétien  de  ce  modeste  traité 
de  religion  qu’on  appelle  le  catéchisme  ; mais,  par  le  tour  plus  gracieux  et 
plus  doux,  par  l’application  plus  immédiate  à leurs  dispositions  des  véri- 
tés qui  y sont  exposées,  elles  peuvent  en  être  un  utile  auxiliaire.  C est, 
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croyons-nous,  l’objet  que  s est  proposé  l’auteur.  « Les  enfants  pour  qui  ces 
lectures  ont  été  faites  les  ont  aimées,  dit  madame  Duparc,  et  en  ont  gardé 
un  fortifiant  souvenir.  » Nous  le  croyons  volontiers  et  nous  ne  doutons 
point  qu’intelligemment  dirigées  elles  ne  produisent  les  mêmes  fruits  chez 
d’autres.  C’est  dire  implicitement  que  nous  ne  confondons  pas  les  Lectures 
quotidiennes  avec  ces  détrempes  fades  et  malsaines  du  grand  enseigne- 
ment chrétien  dont  la  librairie  religieuse  nous  inonde  aujourd’hui,  et  que 
nous  en  verrons  avec  plaisir  la  seconde  partie. 

P.  Douhaire. 


LES  EÉNÉDICTIMS  ET  LES  BOLLAÎSDISTËS 


Si  la  France  actuelle  n’élève  plus  de  ces  monuments  gothiques  capa- 
bles de  réjouir  le  cœur  du  voyageur  qui  la  parcourt  sans  se  lasser,  il  faut 
lui  rendre  la  justice  qu’elle  les  conserve,  les  restaure,  les  fait  revivre  avec 
un  génie  presque  égal  à celui  qui  les  a produits.  Ce  que  la  hache  du  dix- 
huitième  siècle  a impitoyablement  brisé  en  un  moment  de  délire,  la  foi 
revenue,  le  patriotisme  éclairé  le  réparent,  le  remettent  en  honneur  avec 
un  sentiment  du  beau  dont  le  secret  semblait  perdu;  je  ne  risque  pas 
de  voir  cette  assertion  démentie  surtout  par  c^ux  qui  connaissent  l’Anjou. 

Ce  mouvement  général  si  prononcé  en  faveur  de  la  vieille  archéologie 
chrétienne  et  éminemment  nationale  marche  de  pair  avec  un  mouvement 
non  moins  heureux  des  esprits  en  faveur  de  la  saine  tradition  et  de  l’amour 
de  l’histoire.  On  n’ose  plus  la  traiter  comme  faisait  Voltaire,  qui  en  a 
touché  tous  les  points  en  badinant  sans  en  approfondir  aucun.  Les  grandes 
figures  du  moyen  âge  sont  remises  sur  leurs  piédestaux,  les  événements 
obscurs  des  temps  écoulés  sont  présentés  sous  leur  vrai  jour.  Depuis  les 
travaux  des  Guizot  et  des  Montalembert  , des  Raynouard,  des  Victor 
Le  Clerc,  des  Léopold  Deliile,  des  Du  Méril,  des  Viollet-le-Duc  et  des  de 
Laborde,  on  est  obligé  d’admirer  ce  que  l’on  était  légèrement  convenu 
de  mépriser. 

Toutefois,  ces  travaux  eux-mêmes  procèdent  du  retour  à un  premier 
respect,  le  respect  des  ouvrages  anciens.  Relégués  naguère  au  dernier 
plan,  quand  ils  n’étaient  pas  bi'utalement  rejetés,  les  fruits  des  veilles  de 
nos  pères  ont  repris  leur  place  légitime,  sont  sans  cesse  feuilletés,  cités  et 
enfin  réédités  par  de  dignes  héritiers  de  Vascosan.  Parmi  ces  trésors,  il 
n en  est  assurément  pas  qu’il  fût  plus  utile  de  mettre  à la  portée  de  tous, 
savants  et  ignorants,  que  les  Bollandistes  et  l’Histoire  littéraire  de  la 
Lrance  par  les  religieux  bénédictins  de  la  congrégation  de  Saint-Maur . 
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VHistoire  iitéraire  de  la  France  n’est  point  un  snople  catalogue  des 
écrivains  français  et  des  écrits  qu’ils  ont  laissés  en  leur  langue,  comme  la 
bibliothèque  de  la  Croix  du  Maine,  ou  celle  <Ies  Du  Verdier.  Les  bénédic- 
tins ont  évité  les  défauts  de  ces  compilateurs  et  stqipléé  à leur  insuffi- 
sance ; ils  ont  formé  leur  ouvrage  des  monuments  connus  de  la  littérature 
gauloise  et  française  recherchés  avec  soin,  réunis  avec  méthode,  rangés 
dans  leur  ordre  naturel,  éclaircis  avec  une  juste  étendue,  accompagnés 
des  liaisons  convenables.  Ils  ont  offert  ainsi  un  tableau  vivant  et  animé, 
non  des  exploits  d'une  nation  policée,  puissante,  belliqueuse,  qui  se  borne 
à former  des  politiques,  des  héros  et  des  conquérants,  mais  des  conquêtes 
d’un  peuple  savant,  qui  tendent  à former  des  sages,  des  doctes,  de  bons  et 
fidèles  citoyens. 

La  biographie  de  chaque  auteur  est  divisée  en  plusieurs  paragraphes. 
Les  bénédictins  ont  pris  à tâche  d’y  faire  entrer  tout  ce  qui  leur  a paru 
nécessaire  pour  faire  connaître  l’homme  extérieur  et  l’homme  intérieur  ; 
évitant  également  de  donner  ou  dans  une  prolixité  ennuyeuse  eu  dans 
une  trop  aride  précision.  Quelquefois,  à l’égard  des  faits  qui  concer- 
nent la  piété,  leur  cœur  a dépassé  les  limites  qu’ils  s’étaient  imposées. 
Ils  en  ont  fait  eux-mêmes  l’aveu.  « Nous  n’écrivons  pas,  ont-ils  dit,  des 
vies  de  saints,  mais  grand  nombre  de  savants  dont  nous  donnons  l’histoire 
ont  uni  la  sainteté  à la  science.  Or,  ne  les  représenter  que  sous  ce  dernier 
regard,  ce  ne  serait  que  les  faire  connaître  à demi,  et  cacher  le  plus  bel 
endroit  de  leur  histoire.  » Mais  quiconque  se  bornerait  à connaître  seule- 
ment les  auteurs  et  leurs  ouvrages  ne  posséderait  qu’imparfaiternent  l’iiis- 
toire  littéraire  de  son  pays.  Il  y a encore  quantité  d’autres  traits  de  litfé- 
i‘alure  qui  en  font  partie  et  qu’il  est  impoi  tant  de  ne  pas  ignoi’er.  « Qu’y 
a-t-il  en  effet  de  plus  capable  d’intéresser  une  noble  curiosité,  que  de  savoir 
quel  a été  le  sort  des  lettres  en  chaque  siècle  parmi  la  nation  française  : 
leur  progrès,  leur  décadence,  leur  rétablissement  ? De  connaître  l’origine 
et  la  constitution  de  tant  de  célèbres  académies  anciennes  et  modernes,  qui 
y ont  perpétué  l’amour  pour  les  lettres,  et  fait  briller  les  sciences  et  les 
beaux-arts?  De  voir  comment  se  sont  établis  et  formés  ce  grand  nombie  de 
collèges  et  d’universités,  qui  ont  été  autant  de  pépinières  de  savants  pour 
la  France?  D’apprendre  quel  a été  dans  le  royaume  le  succès  du  secret  im- 
mortel de  l’imprimerie,  et  jusqu’où  on  a porté  dans  les  divers  âges  le  goût 
et  l’ardeur  à former  des  bibliothèques  ?» 

Tous  ces  souvenirs  littéraires  et  beaucoup  d’autres  ont  été  recjLieillis  en 
un  corps  d’histoire  ou  discours  historique  à la  tète  de  chaque  siècle;  de 
soite  que  Y Histoire  Iitéraire  de  la  France  n’est  pas  seulement  un  diction- 
naire des  plus  intéressants  à consulter,  mais  encore  un  récit  des  plus  atta- 
chants à relire.  Un  maître  en  érudites  recherches,  M.  Paulin  Paris,  nés  est 
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pas  conlentc  do  contrôler  le  texte  bénédictin  ; il  y a ajouté  des  notes  qui 
se  fondent  admirablement  avec  lui. 

On  sait  que  l’Académie  des  inscriptions  continue  cette  grande  œuvre, 
mais  il  y avait  d’abord  à la  recommencer  en  ce  sens  que  ses  douze  premiers 
volumes,  allant  jusqu’au  quatorzième  siècle  étaient  presque  introuvables, 
par  conséquent  d’un  prix  exorbitant.  Ils  vont  maintenant  être  à la  portée 
même  des  bourses  ecclésiastiques.  Fiers  de  ne  propager  que  des  livres  ap- 
prouvés par  l’Église,  les  éditeurs  religieux  ont  peu  coutume  d’en  soigner 
l’exécution  ; ils  ont  la  simplicité  de  la  colombe  ; ils  n’ont  pas  au  même  de- 
gré la  prudence  du  serpent.  Quelques-uns  commencent  à sentir  que  ces  deux 
qualités,  conseillées  par  l’Evangile,  peuvent  être  appliquées  à la  typographie, 
comme  à toute  chose  ; celui  de  V Histoire  litéraire  de  la  France  les  a vrai- 
ment réunies  dans  les  beaux  volumes  que  j’ai  moins  à recommander  ici 
qu’à  signaler,  et  la  gloire  des  bénédictins  ne  l’a  pas  seule  tentée  ; il  a voulu 
aussi  coopérer  à celle  de  leurs  successeurs  dans  notre  âge. 


II 

Œuvre  réellement  effrayante  de  patience,  de  piété,  de  sage  critique,  les 
Bollandistes  devraient  se  trouver  partout  et  ne  sont,  pour  ainsi  dire,  nulle 
part.  On  les  rencontre  çà  et  là,  le  plus  souvent  dépareillés,  incomplets,  ne 
pouvant  offrir  précisément  le  secours  dont  on  a besoin.  C’est  là,  cependant, 
que  1 liistorien  trouve  une  mine  encore  inépuiséo,  quoique  fouillée  tous  les 
jours,  de  documents  précieux,  surtout  pour  cette  partie  de  l’histoire  qui 
préoccupe  actuellement  et  qui  élucide  les  origines  des  sociétés  modernes. 
Les  Acta  Sanctorum  sont  le  nobiliaire  de  la  chrétienté.  Leur  léimpression 
a été  souvent  projetée  ; mais  tantôt  pour  un  motif,  tantôt  pour  un  autre, 
elle  a été  ajournée.  En  réalité,  rimmensité  de  l’entreprise  pouvait  faire 
reculer  les  plus  hardis;  il  fallait,  pour  l’essayer,  le  concours  d’un  biblio- 
phile aussi  complet  que  M.  Carnandet,  et  déjà  le  succès  a répondu  au 
religieux  et  patriotique  courage  de  l’éditeur. 

Le  premier  in-folio  s’ouvre  par  un  frontispice  dessiné  par  Yan  Diepewbuck 
et  gravé  par  Jean  Van  Marier.  Au  titre  succèdent  le  portrait  de  Pie  IX,  sous 
le  patronage  de  cjui  se  publie  naturellement  cette  nouvelle  édition,  la  dédi- 
cace, puis  l’introduction  de  Bollandns. 

Les  pages  sont  partagées  en  deux  colonnes.  Le  caractère  choisi  pour  le 
texte  est  un  cicéro  d’un  aspect  facile  à la  lecture  et  d'un  alignement  parfait  -, 
son  italique  est  également  très-régulier;  il  n’est  pas  en  discordance  avec  le 
romain,  comme  cela  arrive  si  fréquemment.  Les  notes  qui  éclaircissent  les 
pages  obscures  et  qui  viennent  à la  suite  de  chaque  chapitre,  sont  composées 
en  texte  elzévirien.  Les  litres  des  grandes  divisions  sont  heureusement  dis- 
posés ; les  mots  principaux  y dominent  sans  brusquerie.  Somme  toute, 
l’iiïipression  est  remarquable  ; seulement,  elle  aurait  mérité  du  papier  et 
non  la  pelure  que  l’on  nous  sert^. 

* Cette  remarque  ne  s’applique  qu’aux  quatre  premiers  tomes;  le  cinquième  est  tiré 
sur  du  vrai  papier,  pareil  à celui  de  Y’ Histoire  litéraire  de  ta  France. 
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Des  notes  marginales  offrent  par  leur  ensemble  un  résumé  concis,  mais 
exact  du  contenu  de  chaque  chapitre  ; elles  présentent  surtout  à celui  qui 
se  borne  à explorer  le  terrain  le  grand  avantage  d’économiser  le  temps  et 
de  lui  indiquer  la  suite  des  faits  historiques  les  plus  essentiels. 

Les  tables  ou  indices  sont  au  nombre  de  six  et  résultent  du  dépouille- 
ment de  tout  ce  qui  est  contenu  d’important  dans  les  mille  pages  qui  com- 
posent un  volume.  Lorsqu’on  parcourt  ces  utiles  indices^  on  est  surpris  des 
richesses  historiques  renfermées  dans  l’ouvrage,  et  l’on  acquiert  la  con- 
viction que  les  Acta  Sanctorum  offrent  une  mine  immense  pour  celui  qui 
veut  écrire  l’histoire  ; c’est  un  vaste  dépôt  de  documents  sur  les  mœurs, 
les  usages,  les  institutions,  la  jurisprudence,  l’architecture,  la  sculpture, 
la  peinture,  la  musique  ; tous  les  arts,  en  un  mot,  y ont  leurs  archives. 

Tout  le  monde,  on  le  voit,  n’a  qu’à  gagner  à une  publication  aussi  op- 
portune. La  philosophie  ainsi  que  l’archéologie  y trouvent  des  richesses 
sans  nombre.  Cet  ouvrage  fournit  des  matériaux  souvent  introuvables  par- 
tout ailleurs,  et  répandant  des  lumières  non-seulement  sur  les  institutions, 
les  affaires  ecclésiastiques  et  politiques,  mais  aussi  sur  la  chronologie,  la 
biographie,  la  nomenclature  locale,  les  mœurs  et  les  usages.  « Il  me 
semble,  — a dit  M.  Renan,  auquel  on  peut  ici  ajouter  foi,  — il  me  semble 
que  pour  un  vrai  philosophe,  une  prison  cellulaire  avec  les  cinquante-cinq 
volumes  in-folio  des  Acta  Sanctorum  serait  un  vrai  paradis:  on  peut  dire 
que  parmi  les  légendes  qui  les  remplissent,  — M.  Guizot  s’est  donné  la 
peine  d’en  faire  le  compte  et  en  a trouvé  25,000,  — il  n’y  en  a pas  une  qui 
n’ait  son  intérêt  et  ne  mérite,  par  un  côté  ou  par  un  autre,  l’attention  du 
penseur.  Quelle  incomparable  galeiâe,  en  effet,  que  celle  de  ces  25,000 
héros  de  la  vie  désintéressée  ! quel  air  de  distinction  ! quelle  noblesse  ! 
quelle  poésie  ! Il  y en  a d’humbles  et  de  grands,  de  doctes  et  de  simples, 
d’obscurs  et  d’illustres;  mais  je  n’en  connais  pas  un  seul  qui  ait  l’air  vul- 
gaire. Tous  m’apparaissent  tels  que  les  pose  Giotto, — grandioses,  hardis, 
détachés  des  biens  terrestres  et  déjà  transfigurés.  Ils  plaisent  peu  au  sens 
positif,  je  l’avoue,  mais  qu’ils  ont  après  tout  mieux  compris  la  vie  que  ceux 
qui  l’embrassent  comme  un  étroit  calcul  d’intérêt,  comme  une  lutte  insi- 
gnifiante d’ambition  et  de  vanité!  » 

C’est  parfaitement  dit  ; mais  coinmcnl  M.  Renan,  à son  tour,  n’a-t-il  pas 
compris  que  toutes  les  qualités  qu’il  admire  dans  les  saints  découlent  de 
leur  foi  en  celui  dont  il  nie  aujourd  hui  la  divinité? 


Augüstun  Gamtzin. 
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l'a  ris,  23  août. 


Il  y a un  mois,  au  moment  même  où  s’accomplissaient  les  élections 
municipales,  nous  essayions  d’en  dégager  par  avance  la  signification  et  d’en 
résumer  le  caractère.  Depuis,  cette  signification  s’est  précisée  avec  éclat, 
et  tout  le  monde  est  aujourd’hui  d’accord  pour  reconnaître  que  les  idées 
d’indépendance  et  de  contrôle  ont  fait  un  nouveau  pas,  que  le  pays  a sur- 
tout revendiqué  avec  énergie  le  principe  de  la  liberté  du  vote.  Oui,  protes- 
testation  contre  le  système  des  candidatures  officielles,  contre  la  discipline 
administrative,  tel  est  le  principal  caractère  du  dernier  mouvement  élec- 
toral, et  il  s’est  accusé  avec  une  telle  force  dans  les  villes  les  plus  intelli- 
gentes de  France,  à Marseille,  à Avignon,  à Toulouse,  à Nantes,  à Gre- 
noble, à Orléans,  que  le  gouvernement  lui-même  ne  saurait  le  mécon- 
naître. Il  n’est  pas  jusqu’à  la  cité  natale  de  M.  Roulier,  celle  où  il  faisait 
entendre  de  si  beaux  discours  en  1848,  Issoire,  qui  n’ait  été  emportée  par 
le  torrent  et  qui  ne  se  soit  également  prononcée  dans  le  sens  de  l’éman- 
cipation. 

Cependant,  il  faut  tout  dire;  il  y a des  taches  dans  ce  brillant  succès,  et 
si  V Union  libérale  a triomphé  sur  le  plus  grand  nombre  de  points,  si  des 
transactions  heureuses  ont  assuré  la  représentation  de  tous  les  intérêts  et 
de  toutes  les  nuances  d’opinion  dans  la  plupart  des  conseils,  il  est  des 
localités  où  un  triste  esprit  d’exclusivisme  et  des  passions  mauvaises  ont 
faussé  le  sens  de  l’élection  en  écartant  systématiquement  les  hommes  ani- 
més de  certaines  convictions.  Ici,  c’est  la  haine  des  idées  religieuses,  ail- 
leurs la  passion  anti-bourgeoise  qui  ont  tout  décidé.  A Dijon,  les  listes  de 
fusion  et  de  conciliation  ont  été  balayées  et  la  démocratie  avancée  n’a  voulu 
admettre  personne  au  partage  de  la  victoire.  A Besançon,  tous  les  anciens 
membres  du  conseil  qui  avaient  fait  partie  de  la  société  de  Saint-Vincent 
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de  Paul  ont  été  proscrits  et  remplacés  par  des  francs-maçons.  A Montbé- 
liard, où  les  2/5  de  la  population  sont  catholiques,  à Mulhouse,  on  n’a  élu 
que  des  protestants.  A Tarare,  les  citoyens  les  plus  considérables  ont  été 
éliminés  sans  autre  raison  que  leur  fortune  ou  leur  importance  indus- 
trielle. Dans  plusieurs  parties  du  Var,  les  propriétaires  et  les  botu'geois 
ont  été  rigoureusemenlévincés,  et  au  Luc,  par  e.\en!ple,  chef-lieu  de  canton 
de  d,400  âmes,  où  les  21  conseillers  élus  payent  à peine,  tous  réunis, 
400  francs  d’impôt,  il  a déjà  été  présenté  un  programme  proposant  au  pré- 
fet 1 expulsion  des  frères  de  l’école  chrétienne,  le  renvoi  des  religieuses 
et  la  suppression  d’un  vicaire. 

Voilà  comment  une  certaine  école,  pour  qui  la  haine  du  prêtre  tient  lieu 
de  toute  politique,  entend  la  représentation  communale  et  la  pratique  de 
la  liberté;  et  cette  école,  qui  est  celle  du  Siècle  et  de  V Opinion  nationale, 
ne  rougit  pas  de  professer  hautement  ses  doctrines.  Elle  recommande  aux 
radicaux  de  s’unir  partout  aux  autoritaires  pour  empêcher  les  cléricaux 
de  passer;  et  de  même  qu’il  y a deux  ans  elle  faisait  voter  les  démocrates 
du  Doubs  en  faveur  d’un  chambellan  contre  M.  de  Montalembert , il 
y a un  mois  elle  se  ralliait  ouvertement  aux  listes  patronèes  pour  barrer 
la  route  aux  candidats  qu’elle  appelle  réactionnaires.  Il  ne  s’agit  plus  ici 
d’indépendance,  de  contrôle,  de  self-government,  mais  du  despotisme  le 
plus  détestable.  Et  ce  parti,  qui  fait  la  guerre  aux  croyances  catho- 
liques, qui  bannit  les  notabilités  sociales  et  va  dans  certains  lieux  jusqu’à 
repousser  le  riche  et  le  propriétaire,  pour  tout  donner  à l’envie,  aux 
rancunes  et  à l’orgueil,  ce  parti  de  sectaires  ose  s’appeler  libéral!  Il 
n’est  que  l’intolérance  même,  aspirant  à traiter  de  nous,  chez  nous  et 
sans  nous,  rêvant  l’instruction  obligatoire,  la  fermeture  des  écoles  libres, 
l’oppression  de  l’Église  par  l’État  sous  le  nom  de  séparation,  la  suppres- 
sion du  budget  des  cultes  avec  le  maintien  rigoureux  de  l’appel  comme 
d’abus  et  de  l’exequatur!  Nous  le  connaissons  depuis  cinquante  ans,  et 
nous  ne  l’avons  jamais  perdu  de  vue  quoiqu’il  ait  plusieurs  fois  changé  de 
masque.  C’est  lui  qui  répandait  à pleines  mains  les  éditions  du  Voltaire- 
Touquet  sous  la  Restauration.  De  nos  jours  il  se  nomme  Havin  et  Gué- 
roult,  tandis  que  nous  nous  appelons  Tocqueville  et  Lacordaire.  Nous 
acceptons  loyalement  la  démocratie,  nous  ne  l’exploitons  pas. 

Mais  d’où  vient  l’induence  de  cette  école  étroite  et  de  ce  parti  haineux, 
qui  tend  à reculer  chez  nous  l’accord  des  honnêtes  gens  et  à prolonger 
l’exil  de  la  liberté  ? Vient-elle  des  prétentions  exagérées  de  l’Église,  de  l’atti- 
tude menaçante  des  conservateurs,  des  sympathies  de  l’opinion?  Loin  de  là. 
Dans  une  circonstance  récente,  l’épiscopat  français  a montré  combien  il  est 
fermement  attaché  aux  lois,  aux  idées,  à la  civilisation  de  son  pays;  les  con- 
servateurs aspirent  au  progrès  par  la  conciliation  de  tous  les  intérêts  et  de 
tous  les  besoins  ; l’opinion  réprouve  toutes  les  violences  et  appelle  de  ses 
vœux  une  ère  féconde  de  rapprochement  et  de  pacification. 
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Lo  force  (le  l'école  anti-i’elig^ieusoj  anti'libérale  et  anti-sociale,  git^  nous  ne 
craignons  pas  de  le  dire,  dans  le  monopole  qui  est  laissé  à ses  organes,  dans 
le  privilège  que  possèdent  ses  meneurs  de  parler  seuls  à la  multitude.  Les 
masses,  peu  éclairées,  sont  faciles  à égarer,  et  les  démolisseurs  de  toute 
croyance  et  de  toute  morale  n’étant  pas  suffisamment  contredits,  exercent 
sur  la  foule  une  action  dont  on  ne  mesure  pas  assez  le  péril.  Nous  ne  voulons 
pas  apprécier  ici  la  suppression  de  nombreux  organes  conservateurs  et  re- 
ligieu.K,  depuis  V Assemblée  Ncitioncile  jusqu’à  1 Écho  de  l AveyToii^  en  pas- 
sant par  la  Gazette  de  Lijon,  la  Bretagne,  la  Galette  du  Languedoc,  le  Moni- 
teur du  Loiret  et  beaucoup  d’autres  ; mais  il  nous  est  permis  de  signaler  les 
refus  opiniâtres  d’autorisation  ou  d’extension  opposés  à toutes  les  feuilles 
catholiques  et  indépendantes,  depuis  la  France  libérale  jusqu  au  Journal 
des  Villes  et  des  Campagnes,  comme  une  des  causes  principales  de  l’in- 
fluence désastreuse  de  la  fausse  démocratie.  El  à qui  ces  autorisations  ont- 
elles  été  refusées?  Il  ne  faut  pas  se  lasser  de  le  répéter:  aux  hommes  les 
plus  modérés  et  les  plus  loyaux,  tels  que  l’honorable  comte  Lemercier, 
aux  citoyens  offrant  les  garanties  les  plus  sûres. 

Non-seulement  aucun  journal  de  cette  nuance  n’a  pu  naître , mais 
une  revue,  une  publication  mensuelle,  le  Correspondant  — pourquoi 
le  tairions-nous?  — ne  peut  obtenir  ce  qui  n’est  pourtant  à ses  yeux 
comme  au  sens  des  plus  éminents  jurisconsultes  qu’un  incontestable 
droit  : l’extension  de  sa  publication  à deux  fois  par  mois.  On  s’est  par- 
fois étonné,  au  milieu  des  luttes  intellectuelles  de  ces  dernières  années,  de 
ne  pas  voir  le  Correspondant  descendre  un  peu  plus  fréquemment  dans  l’a- 
rène, et  des  regrets  nous  ont  même  été  témoignés  à cet  égard.  Il  faut  enfin 
qu’on  le  sache  : nous  ne  désertons  aucun  devoir,  et  ce  n’est  pas  notre  préfé- 
rence qui  nous  condamne  à n’intervenir  que  douze  fois  par  an  dans  les  af- 
faires de  notre  pays.  ho.  Correspondant,  qm  s èldiii  ]e\.ë  toutes  les  semaines 
dans  la  bataille  en  1 848  et  1849,  paraissait  tous  les  quinze  jours  quand  l’Em- 
pire survint  ; le  décret  du  17  février  1852  le  trouva  dans  ces  conditions 
d’existence  et  lui  donna  en  quelque  sorte  l’investiture.  Quelques  années  plus 
tard,  dans  le  calme  et  l’apaisement  des  esprits,  il  modifia  sa  périodicité; 
mais  aucun  des  changements  prévus  par  le  décret  du  17  lévrier  et  nécessi- 
tant une  autorisation  nouvelle  ne  s’étant  produit  depuis  quinze  ans  dans  son 
organisation,  il  a demandé  aux  interprètes  les  plus  graves  et  les  plus  com- 
pétents de  nos  codes  s’il  avait  le  droit  de  reprendre  la  situation  bi-men- 
suelle  où  l’avait  trouvé  l’Empire.  Les  jurisconsultes  ont  répondu  oui,  mais 
le  ministère  de  l’intérieur,  qui  ne  connaît  pas  l’axiome  : favores  ampliandi, 
odia  restringenda,  le  ministère  de  l'intérieur  a répondu  non,  ou,  pour  parler 
plus  exactement,  il  n'a  pas  répondu  du  tout,  nous  laissant  méditer  le  vers 
menaçant  du  poète  : 


Devine  si  lu  peux,  et  ctioisis  si  tu  l’oses! 
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Il  est  permis  de  croire,  cependant,  que  la  presse  a sa  part  de  sympathie 
dans  les  démonstrations  actuelles  de  l’opinion.  Le  Corps  législatif  lui  don- 
nait récemment  un  témoignage  remarquable,  et  les  électeurs,  en  faisant 
trioniplier  les  idées  de  contrôle,  ont  implicitement  exprimé  leurs  vœux 
en  faveur  dune  presse  plus  libre.  «Mon  gouvernement,  a dit  un  jour  le 
prince,  manque  de  contrôle  et  de  publicité.  » Qu’est  la  presse,  sinon  cette 
double  garantie  réalisée? 

L honorable  ministre  de  l’intérieur,  qui  a donné,  à la  veille  des  élec- 
tions, des  instructions  si  sages,  et  qui,  le  lendemain,  a porté  sur  l’ensemble 
des  résultats  un  jugement  si  mesuré,  ne  saurait  méconnaître  ce  qu’il  y a 
d’évident  et  de  légitime  dans  les  aspirations  publiques  en  matière  de  presse. 
On  n est  pas  seulement  fatigué  de  candidatures  ofticielles  et  de  lisières  ad- 
ministratives ; on  est  las  aussi  de  prose  officieuse  et  de  dithyrambe,  et  on 
réclame  enfin  une  émancipation  sérieuse;  liberté  des  suffrages,  décentrali- 
sation, liberté  de  la  presse,  trois  choses  qui  se  tiennent  et  qui  se  complè- 
tent. « 11  ne  saurait  y avoir  ni  vainqueurs  ni  vaincus,  » a dit  M.  de  la  Valette  ; 
c'est  une  excellente  parole,  mais  il  faut  la  faire  passer  dans  les  faits.  A 
l’heure  présente,  il  y a des  vaincus  ; ce  sont  les  principes  qu’on  attaque,  les 
vérités  qu’on  dénature,  les  hommes  qu’on  calomnie,  et  qui  ne  peuvent  par- 
ler pour  se  défendre.  Il  y a aussi  des  vainqueurs,  vainqueurs  magnanimes 
qui  insultent  leurs  adversaires  bâillonnés.  La  justice,  l’égalité,  n’exigent- 
elles  pas  que  chacun  soit  placé  dans  des  conditions  de  lutte  identiques  ? 

M.  le  ministre  souhaite  « que  la  pensée  de  conciliation  qui  a présidé  aux 
élections  leur  survive  et  se  perpétue.  » C’est  un  vœu  patriotique,  auquel 
nous  nous  associons  pleinement  pour  notre  part.  Mais  quel  compte  en  tien- 
nent ces  journaux  privilégiés  qui,  réveillant  les  dates  les  plus  néfastes  de 
notre  histoire,  se  mettent  à les  célébrer  comme  de  glorieux  anniversaires? 
VOpinion  Nationale,  V Avenir,  — le  Temps,  que  nous  avons  le  regret  de 
trouver  en  cette  compagnie,  — toutes  ces  feuilles  qui  n’existent  qu’en  vertu 
d’un  monopole,  se  sont  entendues  pour  fêter  inopinément  le  10  août  92, 
c’est-à-dire  une  journée  de  deuil  et  de  sang  ; et  le  Siècle  s’est  empressé  de 
mêler  sa  voix  à ce  concert. 

« Laissez-nous,  disent-ils,  honorer  nos  pères  et  tios  martyrs.  La  royauté 
constitutionnelle  n’eût  pu  s’établir  et  durer  de  1815  à 1848,  si  le  10  août  92 
le  bataillon  des  Marseillais  n’avait  forcé  les  grilles  des  Tuileries...  Cette  date 
s’impose  au  respect...  Tout  ce  qui  s’est  fait  de  bien  et  de  mal  depuis  1792 
est  sorti  de  cette  journée.  » 

Voilà,  nous  le  répétons,  comment  les  journaux  patentés  comprennent  et 
prêchent  la  conciliation  recommandée  par  le  ministre  de  l’intérieur.  Pen- 
dant que  les  uns,  mettant  de  côté  leurs  souvenirs  et  leurs  préférences,  tra. 
vaillent  à rapprocher  tous  les  honnêtes  gens  sur  le  terrain  pratique  et 
commun  des  affaires  publiques,  les  autres,  agitant  des  brandons  de  haine 
au  milieu  d’une  société  qui  a soif  d’apaisement  et  de  concorde,  s’appli- 
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quent  sans  relâche  à aigrir  et  diviser.  Quels  sont  les  vrais  patriotes?  Quel 
sont  les  tartufes  de  démocratie  et  de  liberté?  Et  cependant  à qui  sont  lar- 
gement concédées  les  autorisations  de  parler?  A qui  sont-elles  impitoyable- 
ment refusées ‘ ? 

Il  y a peu  de  jours,  un  journal,  indûment  frappé  d’une  suspension  de 
deux  mois,  entendait  le  Conseil  d’État,  surla  plaidoirie  lumineuse  de  M.  Gigot, 
annuler  la  décision  ministérielle  qui  l’avait  atteint.  D’autres  rechercheront 
s’il  ne  serait  pas  juste  que  le  Courrier  du  Dimayiche  fût  indemnisé  du  pré- 
judice causé  par  l’illégale  suspension  dont  il  a été  victime.  Nous  deman- 
dons simplement  s’il  n’y  a pas  là  une  situation  vicieuse,  un  arbitraire  re- 
grettable, et  si  le  Gouvernement  n’aurait  pas  l’intérêt  le  plus  direct  et  le 
plus  sérieux  à décliner  enfin  une  responsabilité  aussi  lourde  et  compromet- 
tante ? 

Nous  avions  des  appels  comme  d’abus  contre  les  évêques  ; nous  voilà 
maintenant  avec  des  déclarations  d’abus  contre  les  ministres.  Où  allons- 
nous  avec  ce  système,  et  la  liberté  ne  vaudrait-elle  pas  mieux  pour  tout  le 
monde  ? 

La  première  de  ces  libertés,  celle  qui  doit  servir  de  base  à toutes  les 
autres  et  porter  le  moins  d’ombrage  au  pouvoir,  vient  d’être  réclamée  avec 
éclat  par  un  groupe  de  Lorrains  qui  s’est  imposé  la  tâche  de  populariser 
parmi  nous  les  idées  de  décentralisation.  Nous  n’avons  pas  à faire  connaître 
les  vaillantes  publications  de  Nancy;  elles  sont  dans  toutes  les  mains,  et  la 
dernière,  abordant  résolûment  le  terrain  pratique,  a esquissé  tout  un  plan 
auquel  ont  pu  souscrire  les  représentants  autorisés  des  opinions  les  plus  di- 
verses, réunis  sur  ce  point  capital  dans  une  imposante  unanimité 


* On  ne  saurait  trop  reproduire  la  note  suivante,  extraite  de  la  brochure  historique 
de  Mgr  l’évêque  d’Orléans  sur  la  Convention  du  15  septembre  et  l’Encyclique: 

<!  Telle  est  la  législation  et  la  direction  de  la  presse  dans  notre  pays,  que  l’attaque  contre 
la  religion  est  permise  à dix  ou  quinze  journaux  et  revues  des  plus  répandus,  anciens  ou 
nouvellement  autorisés,  qui  ne  citent  jamais  ce  que  les  catholiques  font  de  bien,  et  n’ou- 
blient jamais  ce  que  quelques-uns  d’entre  eux  font  de  mal  ou  d’imprudent,  tandis  que  la 
défense  de  la  religion  reste  abandonnée  à deux  ou  trois  journaux  rendus  suspects,  et  sans 
qu’aucun  défenseur  nouveau  ait  pu  parvenir  à se  faire  autoriser. 

« J’indique  ici  telle  qu’elle  se  présente  à ma  mémoire  et  sauf  quelques  erreurs  involon- 
taires, la  nomenclature  des  principaux  journaux  français  : 

JOÜKNAUX  AÜTOIUSÉS  DEPUIS  l’eMPIRE  ! 

Contre  : Opinioiniationale , Temps,  Nation,  Globe,  Esprit  public.  Avenir  national.  Époque, 
Revue  de  Paris,  Germanique,  Française,  Nationale. 

Pour:  La  France! 

^ Un  Projet  de  De'cenlralisation,  ftar  MM.  Bastien,  ancien  notaire  ; Éd  Berlet,  avocat  ; 
II.  de  Bouvier,  pi’opriétaire  à Bayon  ; Éd.  Cournault,  ancien  sous-préfet;  Éd.  Fabvier; 
Foblant,  ancien  représentant  à la  Législative;  Gouy,  ancien  magistrat;  Éd.  Relier,  mem- 
bre du  conseil  municipal  de  Lunéville;  L.  de  Klopstein,  ancien  agent  supérieur  des  fo- 
rêts, maire  du  Val-et-Châtillon  ; comte  de  Lambel,  ancien  membre  du  conseil  général, 
maire  de  Fléville  ; comte  de  Landreville,  propriétaire  à Mézières-lès-Toul  ; Larcher,  avo- 
cat ; H.  de  l’Ëspée,  propriétaire  à Fr-oville  ; comte  de  Ludre,  propriétaire  à Richardménil  ; 
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Ainsi  que  M.  d Haussonville  l’écrivait  à ses  compatriotes,  la  liste  de  leurs 
adhérents  est  plus  curieuse  et  plus  instructive  encoi’e  que  la  brochure  elle- 
même,  et  il  faut  remercier  le  comité  de  Nancy  de  l’avoir  faite  de  telle  sorte 
qu’il  ait  pu  recueillir  de  tels  assentiments.  Cinquante-huit  réponses  figurent 
à la  suite  de  la  brochure,  et  parmi  les  noms  les  plus  saillants  dans  la  poli- 
tique, la  jurisprudence,  l’économie  sociale,  on  remarque  ceux  de  MM.  An- 
dral,  Odilon-Barrot,  Béchard,  Berryer,  Bethmont,  duc  et  prince  de  Brogiie, 
Carnot,  Cochin,  Daru,  Desmarets,  Dufaure,  Duvergier  de  Hauranne,  de  Fal- 
loux,  Jules  Favre,  Freslon,  Guizot,  Garnier-Pagès,  Léopold  de  Gaillard, 
Laboulaye,  de  Larcy,  de  Lafayette,  Lanjuinais,  de  Laboulie,  Lanfrey,  J.  de 
Lasteyrie;  L.  de  Lavergne,  de  Melun,  de  Montalembert,  Pelletan,  Prévost- 
Paradol,  Casimir  Périer,  Baudot,  Jules  Simon,  Mortimer-Ternaux,  C.  de 
Witt,  etc. 

Quelle  enquête  a jamais  réuni  des  adhésions  aussi  considérables  et  aussi 
variées?  On  peut  vraiment  dire  que  c’est  le  pays  lui-même  qui  vient  ainsi  de 
manifester  ses  vœux  par  l’organe  de  ses  citoyens  les  plus  éminents  et  les  plus 
expérimentés,  car  le  gouvernement  ne  manque  pas  à ce  concert,  et  des  Tui- 
leries à Saint-Etienne,  en  passant  par  Limoges,  bien  des  déclarations  solen- 
nelles ont  été  faites  dans  le  même  sens. 

Sans  doute  on  a vu  des  ministres  opérer,  sous  le  nom  usurpé  de  décen- 
tralisation, de  simples  transferts  d’attributions,  consistant,  comme  le  dit 
M.  Cochin  avec  un  spirituel  bon  sens,  « à changer  les  signatures  au  bas  des 
arrêtés,  et  à faire  décider  par  un  préfet  qui  consulte  le  ministre  ce  qui  était 
autrefois  décidé  par  le  ministre  qui  consultait  le  préfet.  » Mais  ce  n’est  là 
que  le  mirage  de  la  décentralisation.  C’est  le  déplacement  de  la  tutelle;  ce 
n’est  pas  l’émancipation  du  mineur.  Le  comité  de  Nancy  veut  autre  chose, 
et  sa  pensée  se  formule  dans  des  conclusions  qu’il  importe  de  citer,  parce 
que  c’est  la  première  fois  que  la  question  est  abordée  avec  cette  netteté  par 
le  côté  pratique  : 

« Si  l'on  veut  décentraliser,  il  faut  d’abord  et  surtout  s’occuper  de  res- 
treindre l’État. 

« Qu’on  ne  s’effraye  pas  de  ce  mot  qui,  en  exprimant  notre  prétention 
sans  détour,  exprime  aussi  une  réforme  sans  dangers.  Restreindre  l’État 
n’équivaut  pas  du  tout  à affaiblir  le  gouvernement,  non  plus  qu’à  amoin- 
drir la  France  : au  contraire.  On  peut  rester  libre  sous  un  gouvernement 
fort. 

« Autre  chose  est  le  gouvernement,  autre  chose  est  l’État,  tel  que  la  cen- 
tralisation nous  l’a  fait,  tel  qu’à  son  tour  il  nous  rend  la  centralisation  faite  à 
son  image. 

« Servir  son  pays  est  un  noble  rôle  ; servir  même  un  gouvernement  lors- 

A.  de  Metz-Noblat,  de  l’académie  de  Stanislas;  F.  de  Mont,  ancien  officier  d’artillerie 
membre  du  conseil  municipal  de  Lupcourt;  F.  Quintard,  ancien  sous-préJet;  A.  deSciti- 
vaux,  propriétaire  à Villers-lès-N'ancy  ; A.  Yolland,  avocat. 
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qu’il  marche  dans  les  voies  de  la  justice  n’est  point  sans  respect  de  soi- 
même,  sans  dignité,  sans  honneur.  Quant  à servir  l’État  comme  cela  s’en- 
tendait à Sparte,  à Rome  aussi  avant  le  christianisme,  comme  le  voulait 
Danton  qui,  sous  ce  rapport,  a laissé  chez  nous  plus  de  disciples  qu’on  ne 
le  croit,  c’est  abdiquer  son  libre  arbitre,  c’est  adorer  un  être  imaginaire, 
c’est  se  faire  idolâtre. 

« Brisons  l’idole  ; décentralisons.  C’est  le  vrai  moyen  de  clore  les  révolu- 
tions et  en  même  temps  de  nous  apprendre  à être  libre. 

« Pour  décentraliser  dans  la  pratique,  il  faut  se  mettre  en  mesure  de 
remplir  les  quatre  conditions  que  voici  : 

« Fortifier  la  commune,  qui,  chez  nous,  existe  à peine; 

« Créer  le  canton,  qui  n’existe  pas; 

« Supprimer  l’arrondissement,  qui  ne  répond  à rien; 

« Émanciper  le  département. 

« Tout  cela  se  tient,  et,  pour  atteindre  le  but,  rien  de  tout  cela  n’est  in- 
différent. » 

Voilà  bien,  en  effet,  indiquées  avec  précision,  les  réformes  à accomplir,  et 
tant  qu’elles  resteront  des  desiderata,  nous  continuerons  d’avoir,  suivant 
l’énergique  expression  de  M.  de  Tocqueville,  « une  tête  libre  sur  un  corps 
servile.  » 

« Le  plus  grand  danger  peut-être  des  temps  modernes  vient  de  cette 
« fausse  opinion,  inculquée  dans  les  esprits,  qu’un  gouvernement  peut  tout, 
« et  qu’il  est  de  l’essence  d’un  système  quelconque  de  répondre  à toutes  les 
« exigences,  de  remédier  à tous  les  maux^.  » C’est  là  une  erreur  qu’il  im- 
porte de  dissiper,  et  pour  y parvenir,  il  faut  « restreindre  dans  de  justes 
« limites  le  nombre  des  emplois  qui  dépendent  du  pouvoir  et  qui  souvent 
« font  d’un  peuple  libre  un  peuple  de  solliciteurs;  éviter  cette  tendance  fu- 
((  neste  qui  entraîne  l’État  à exécuter  lui-même  ce  que  les  particuliers  peu- 
« vent  faire  aussi  bien  et  mieux  que  lui.  La  centralisation  des  intérêts  et  des 
« entreprises  est  dans  la  nature  du  despotisme  » La  décentralisation 
se  présente  comme  l’unique  voie  qui  puisse  nous  conduire  sûrement  à 
la  liberté,  par  l’émancipation  graduelle  de  l’individu,  de  la  commune  et  de 
la  province.  Les  éléments  nécessaires  manquent-ils?  Ils  abondent  au  con- 
traii'e,  et  « quand  on  contemple  cette  population  intelligente  et  laborieuse, 
« quand  on  vient  à apprécier  cette  foule  d’hommes  éminents,  capables  de 
« guider  le  gouvernement  et  d’illustrer  les  assemblées,  on  recherche 
« avec  anxiété  quelles  sont  les  causes  qui  empêchent  celte  nation,  déjà 
« si  grande,  d’être  plus  grande  encore,  et  l’on  s’étonne  qu’une  société 
« qui  renferme  tant  d’éléments  de  puissance  et  de  prospérité  s’expose  si 
« souvent  à s’abîmer  sur  elle-même  » 

* Discours  du  Président,  11  novembre  1849. 

- Manifeste  du  prince  Louis-Napoléon  avant  le  10  décembre  1848 

= Discours  du  Président  à Poitiers,  juillet  1851. 
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La  décentralisation,  du  reste,  nous  a été  promise;  die  est  annoncée  en 
termes  formels  dans  le  préambule  de  la  Constitution  de  1852.  « L’adminis- 
tration de  la  France,  dit  le  pacte  fondamental,  confiée  à des  préfets,  à des 
sous-préfets,  à des  maires;  la  décision  des  affaires,  au  contraire,  donnée  à 
des  conseils,  depuis  la  commune  jusqu’au  département.  » — Les  réforma- 
teurs de  Nancy  demandent  que  les  conseils  locaux  soient  investis  du  droit 
de  statuer  au  lieu  de  la  stérile  faculté  de  délibérer.  On  voit  que  le  préambule 
trop  oublié  de  la  Constitution  se  prononce  en  leur  faveur,  puisqu’il  ac- 
corde la  décision  aux  mandataires  élus  de  la  commune  et  du  départe- 
ment. 

Nous  applaudissons  au  projet  d’organisation  cantonal  des  Lorrains,  et  il  y 
a longtemps  que  sous  ce  rapport  nos  vœux  s’accordent  avec  leur  dessein. 
L’arrondissement,  en  effet,  est  une  création  toute  artificielle,  qui  ne  répond 
à aucune  unité  géographique  ou  morale.  11  n’y  a que  trois  unités  distinctes 
et  vivaces  dans  la  division  actuelle  du  territoire  : la  commune,  molécule  de 
l’État,  premier  foyer  de  vie  civile  ; le  canton,  agglomération  naturelle  des 
communes  que  la  configuration  du  sol  ou  la  communauté  des  intérêts  rap- 
proche et  réunit  ; le  département,  qui  a succédé  à l’ancienne  province  sans 
la  remplacer  toujours  d’une  façon  bien  parfaite,  puisqu’on  a dû  revenir  à 
certaines  institutions  régionales,  mais  qui  a sa  raison  d’être,  et  qui  d’ail- 
leurs est  passé  dans  les  usages.  L’arrondissement  se  place  d’une  manière 
factice  dans  cette  répartition,  sa  limite  reste  vague  et  mobile,  son  caractère 
indécis,  son  autonomie  confuse  ; aussi  le  gouvernement,  dans  le  remanie- 
ment des  circonscriptions  électorales,  n’a-t-il  tenu  aucun  compte  de  ce 
groupe,  et  l’a-t-il  démembré,  coupé,  trituré  sans  le  moindre  scrupule. 
D’Hazebrouck  à Nîmes,  le  patient  a été  littéralement  mis  en  morceaux,  et 
l’homogénéité  de  l’arrondissement,  déjà  si  faible  et  si  douteuse,  en  a été  si 
profondément  atteinte  qu’elle  n’est  plus  guère  aujourd’hui  qu’une  ombre. 

Le  canton,  au  contraire,  se  détache  avec  relief  et  se  présente,  plein  de 
force  et  de  vie,  pour  remplacer,  dans  le  mécanisme  administratif,  son  frère 
impuissant  et  énervé.  Soigneusement  organisé  pour  le  pouvoir,  qui  y a ins- 
tallé de  nombreux  instruments  d’influence  et  d’action  : juge  de  paix,  per- 
cepteur des  contributions,  receveur  des  domaines,  agent-voyer,  commis- 
saire de  police,  il  ne  possède  aucune  institution  tendant  à sauvegarder  les 
droits  et  les  intérêts  des  citoyens.  C’est  donc  une  lacune  qu’il  importe  de 
combler,  et  nous  souhaitons  vivement  que  l’ingénieuse  proposition  du  co- 
mité de  Nancy  soit  accueillie  par  le  législateur. 

Après  le  canton,  le  département.  Là  aussi,  il  faut  élargir  et  développer 
ce  qui  existe,  non-seulement  en  restituant  à nos  conseils  généraux  le  droit  de 
nommer  eux-mêmes  leurs  présidents  et  leurs  secrétaires,  mais  en  rendant 
leur  contrôle  plus  sérieux  et  leur  pouvoir  plus  effectif.  Nous  ne  dirons  pas 
que  la  Belgique  et  la  Suisse  nous  offrent  à ce  sujet  d’excellents  exemples;  il 
est  superflu  d’emprunter  aux  étrangers  ce  que  nous  trouvons  dans  notre  pro  - 
Aowt  1865. 
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préhistoire.  Nous  n’avons  qu’à  nous  imiter  nous-mêmes.  Ces  institutions  que 
nous  sommes  réduits  à envier  à la  Belgique  et  à la  Suisse,  comme  à bien 
d’autres  pays,  ne  sont  que  les  débris  de  nos  anciennes  coutumes  nationales, 
dontnousavionsdoté  les  contrées  quinous  avoisinent,  et  que  nous  n’avons  pas 
su  conserver  pour  nous-mêmes.  Relevons-les  dans  ce  qu’elles  ont  deconforme 
à nos  besoins  nouveaux  ; ressuscitons,  en  les  adaptant  à nos  mœurs,  ces 
assemblées  provinciales  dont  M.  de  Lavergne  nous  a retracé  la  belle  organi- 
sation et  les  utiles  travaux.  Si  l’on  se  rappelle  que  les  sessions  de  ces  assem- 
blées duraient  tout  un  mois,  non  à cause  de  l’étendue  des  circonscriptions 
qu’elles  représentaient,  mais  en  raison  de  l’importance  de  leurs  attributions  ; 
si  l’on  se  souvient  qu’elles  décidaient  souverainement  de  la  plupart  des 
grands  intérêts  locaux,  qu’elles  connaissaient  mieux  que  personne;  si  l’on 
fait  revivre  par  le  souvenir  cette  Commission  intermédiaire  qui  restait  en 
permanence  pendant  l’intervalle  des  sessions  afin  de  veiller  à l’exécution 
des  décisions  de  l’assemblée,  et  dont  le  rôle  se  retrouve  à peu  près  dans 
la  Députation  provinciale  actuelle  de  Belgique,  chargée  de  représenter  le 
Conseil  près  du  gouverneur  de  la  province,  et  d’assurer  en  son  absence 
ou  contre  sa  mauvaise  volonté  l’accomplissement  des  décisions  prises, 
on  sera  forcé  de  reconnaître  que  tout  n’était  pas  mauvais  dans  cet  ancien 
régime,  plus  décrié  que  connu  ; que  notre  temps,  si  fier  de  lui-même, 
pourrait  faire  plus  d’un  heureux  emprunt  à cette  époque  de  servitude, 
et  que  si  nos  pères  en  étaient  là  en  1780,  il  serait  assez  juste  que  nous 
nous  vissions,  trois  quarts  de  siècles  après,  un  peu  plus  avancés  que  nous 
ne  le  sommes. 

Chose  étrange,  ou  plutôt  chose  toute  naturelle,  la  même  presse  qui  pro- 
scrivait hier  toute  candidature  indépendante  nuancée  de  catholicisme,  re- 
pousse aujourd’hui  toute  atteinte  au  système  centralisateur  qui  nous  étouffe. 
Cette  démocratie  autoritaire,  habituel  suppôt  de  tous  les  despotismes,  trem- 
ble pour  l’idole  quelle  encense,  et  déjà  ses  organes  déclarent  qu’ils  com- 
battront avec  énergie  ^les  plans  de  réforme.  VOpinion  nationale  met  au 
ban  de  son  parti  le  comité  aristocratique  de  Nancy,  et  le  Siècle  appelle 
piliers  de  sacristie  les  audacieux  qui  réclament  l’affranchissement  de  la 
commune.  MM.  Carnot,  Garnier-Pagès,  Pelletan,  Jules  Favre,  Vacherot 
classés  parmi  les  cléricaux  ! Mais  s'ils  sont  ainsi  désavoués  en  compagnie 
de  MM.  Lanjuinais,  Jules  Simon,  Lanfrey,  Bethmont,  Desmarest,  de  Las- 
teyrie,  Magnin,  etc.,  que  représente  donc  le  Siècle? 

V Avenir  national  et  le  Pays,  offrant  le  spectacle  d’une  alliance  instruc- 
tive font  chorus  pour  défendre  Y État,  et  sans  doute  nous  allons  entendre 
crier  au  renversement  de  nos  institutions  et  à la  ruine  de  l’unité  française. 
L’unité  française,  à laquelle  personne  n’est  plus  attaché  que  nous,  n’a  rien  à 
voir  dans  la  question,  et  les  auteurs  du  projet,  plus  patriotes  que  leurs 
adversaires,  ont  pris  soin  de  répondre  d’avance  à l’objection.  — « L’unité 
française  est  faite,  disent-ils  : gardons-la,  et  même  sachons  gré  à ceux  qui 
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i’ont  faite,  en  nous  félicitant  de  ce  qu’elle  existe.  Mais  n’allons  point  jusqu’à 
en  chérir  les  côtés  faibles  et  à en  glorifier  les  abus.  Le  Code,  l’armée,  le  tré- 
sor, ces  trois  forces  qu’un  écrivain  de  l’école  libérale  ‘ a si  bien  nommées 
« les  trois  points  cardinaux  » de  la  politique  contemporaine,  sont  décidément 
hors  d'atteinte.  On  pourra  changer  la  loi;  mais  qu’elle  subissse  des  modifica- 
tions de  détail  ou  d’ensemble,  la  loi  restera  la  même  pour  tous  les  Français  ; 
ajoutons  que  toutes  nos  provinces,  celles  du  Nord  comme  celles  du  Midi, 
payeront  désormais  à la  même  patrie  leur  contingent  en  hommes  et  en 
écus.  Ce  n’est  point  à rompre  l’unité  française  que  travaillent  les  décen- 
tralisateurs : autre  est  leur  but,  et  ce  but  est  double.  Ils  ont  la  prétention 
d’obtenir  : 

« 1“  Que  la  province,  où  vivent  les  quatorze  quinzièmes  de  la  popula- 
tion de  l’Empire,  ne  soit  plus  en  tout  et  toujours  la  très-humble  tributaire 
de  Paris  ; 

« 2“  Que  les  citoyens  soient  quelque  chose,  et  que  les  fonctionnaires  ces- 
sent d’être  tout,  étant  admis  le  principe  que  les  fonctionnaires  sont  faits 
pour  les  citoyens,  et  non  les  citoyens  pour  les  fonctionnaires,  ce  dont,  à 
voir  ce  qui  se  passe,  on  pourrait  quelquefois  douter.  » 

C’est  là  le  langage  du  bon  sens,  et  notre  intelligente  nation  saura  le  com- 
prendre, en  classant  à leur  vraie  place  ceux  qui  le  lui  tiennent  et  ceux  qui 
repoussent  toutes  les  libertés,  depuis  celle  de  la  commune  jusqu’à  celle  de 
l’Église. 

Nous  laisserons-nous  distancer  dans  ces  réformes  administratives  par 
le  gouvernement  autrichien,  dont  le  nouveau  ministre  d’État  vient  de 
publier  une  circulaire  si  caractéristique?  Il  y a cinq  ans,  l’introduction 
du  régime  représentatif  en  Autriche  a doté  l’empire  d’un  parlement  cen- 
tral. M.  de  Belcredi  semble  vouloir  mettre  son  honneur  à compléter  le  nou- 
veau système  en  organisant  la  vie  communale  et  provinciale.  11  j’ecom- 
mande  aux  fonctionnaires  de  favoriser  le  développement  libre  et  indépen- 
dant des  forces  du  pays,  de  seconder  les  tendances  du  self-government,  de 
respecter  le  mouvement  des  corporations  autonomes.  11  annonce  la  résolu- 
tion d’en  finir  avec  un  « formalisme  sans  vie,  » et  il  ajoute  ces  paroles, 
nouvelles  aux  bords  du  Danube  ; « Je  considère  comme  une  des  tendances 
les  plus  vivifiantes  de  notre  temps  l’agrandissement  successif  du  nombre 
des  affaires  à abandonner  à l’autonomie  de  ceux  dont  les  intérêts  se  trou- 
vent immédiatement  en  jeu.  » Enfin,  en  prenant  possession  de  son  minis- 
tère, le  :>uccesseur  de  M.  Schmerling  a réuni  tous  ses  subordonnés,  et 
précisant  les  déclarations  si  explicites  déjà  de  sa  circulaire,  il  leur  a 
dit  : <i  Je  ne  suis  pas  ami  de  la  centralisation;  je  suis,  au  contraire,  fran- 
chement partisan  de  la  décentralisation.  Il  faut  abandonner  la  solution 
des  questions  de  détail  aux  autorités  provinciales.  Elles  sont  plus  près  des 
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intéressés  et  mieux  placées  pour  résoudre  ces  affaires.  L’administration 
centrale  consacrera  son  temps  et  sa  force  à la  solution  des  questions  de 
principe  et  des  systèmes  qui  se  présentent  en  grand  nombre  à la  législa- 
tion. » 

Ces  doctrines  vraiment  libérales  reçoivent  déjà  un  commencement  d’ap- 
plication, et  le  ministre  a choisi  pour  l’essai  de  son  programme  la  province 
la  plus  délicate  et  la  plus  difficile  de  l’empire  : la  Vénétie.  Il  entreprend  de 
lui  rendre  loyalement  l’autonomie  rêvée  et  stipulée  pour  elle  à Villafranca  ; 
il  supprime  les  commissaires  impériaux  placés  à la  tête  des  municipes  ; des 
élections  sont  ordonnées,  et  les  communes  vont  être  régies  par  des  magis- 
trats issus  du  scrutin. 

Voilà  ce  que  fait  aujourd’hui  l’Autriche,  pendant  que  la  Prusse  se  moque 
de  la  représentation  nationale,  traque  la  presse,  foule  aux  pieds  le  droit 
d’association  et  de  réunion  et  brave  les  souvenirs  de  notre  campagne  des 
banquets.  Naguère  les  deux  États  avaient  chacun  un  caractère  très-dis- 
tinctif: l’un  représentait  l’absolutisme  et  passait  pour  son  plus  immuable 
boulevard  en  Europe  ; l’autre  personnifiait  la  liberté  et  se  présentait  comme 
la  tête  et  le  bras  du  progrès  et  des  idées  émancipatrices  en  Allemagne.  Le 
premier  semblait  le  chevalier  aveugle  et  obstiné  du  passé  ; le  second,  le 
champion  intelligent  et  hardi  de  l’avenir.  Depuis  quelques  années,  les  rôles 
sont  changés  : l’empereur,  qui  était  tout,  n’est  plus  qu’une  des  forces  de 
l’empire,  et  le  roi  constitutionnel  veut  tout  absorber  dans  sa  couronne. 
L’avenir  dira  qui  a pris  le  meilleur  moyen  de  consolider  son  trône  ; en 
attendant,  l’Allemagne  se  range  du  côté  de  l’Autriche,  défenseur  des  droits 
de  la  confédération  dans  les  duchés. 

Cette  interminable  affaire  nous  a menacés  un  instant  d’un  conflit,  et  déjà 
l’on  supputait  à Vienne  et  à Berlin  le  nombre  des  canons  et  des  soldats  ; 
mais  le  nuage  a pu  être  écarté  ; les  deux  vainqueurs  du  Danemark  ont  renou- 
velé à Salzbourg  le  glorieux  accord  de  Düppel,  et  l’on  paraît  s’être  en- 
tendu, sinon  sur  une  solution,  du  moins  sur  un  compromis  qui  laisse  à 
chacun  ses  prétentions  et  ses  espérances.  A la  co-possession  indivise, 
qui  engendrait  des  fi'oissements  continuels,  on  substitue  un  arrangement 
nouveau  : la  Prusse  occupera  le  Sleswig,  qu’elle  administrera  seule  en 
dehors  de  tout  contrôle,  et  l’Autriche  aura  dans  le  Holstein  la  même 
liberté  d’action.  La  question  de  souveraineté  future  a été  momentanément 
écartée,  mais  la  présence  du  grand-duc  d’Oldenbourg  à l’entrevue  des  sou- 
verains semble  de  mauvais  augure  pour  Frédéric  Yll.  Le  premier  est  tout 
à la  dévotion  de  M.  de  Bismark,  tandis  que  le  second  se  refuse  au  vas- 
selage.  C’en  est  assez  : Macbeth,  tu  ne  seras  pas  roi  ! 

Pour  nous,  sans  savoir  si  Kiel  remplacera  définitivement  Danlzick,  si 
llendsbourg  ne  sera  pas  plutôt  une  citadelle  prussienne  qu’une  place  fé- 
dérale, et  si  le  contingent  militaire  des  duchés  sera  incorporé  dans  l’armée 
du  roi  Guillaume,  nous  nous  félicitons  d’une  trêve  qui  laisse  encore  quel- 
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ques  chances  à la  justice  et  qui  surtout  éloigne  de  l’Europe  le  danger  d’une 
grande  guerre.  Nous  savons  bien  qu’un  duel  entre  les  deux  puissances  alle- 
mandes n’eût  pas  été  sans  perspective  pour  notre  pays;  mais  la  guerre  est 
l’ennemie  la  plus  directe  de  la  liberté , la  voix  des  canons  étouffe  toute 
autre  voix,  et  pendant  que  les  armées  se  choquent,  les  conquêtes  bien 
autrement  fécondes  de  la  paix  se  trouvent  compromises  et  souvent  recu- 
lées. Voilà  pourquoi  nous  sommes  heureux  que  rien  ne  vienne  entraver 
le  mouvement  de  réveil  municipal  et  de  réveil  politique  qui  rajeunit  la 
France,  voilà  ce  qui  nous  fait  applaudir  aux  toasts  maritimes  de  Cher- 
bourg et  de  Brest  comme  aux  poignées  de  main  diplomatiques  de  Salzbourg. 
Assurément  nous  trouvons  le  Rhin  superbe,  mais,  s'il  faut  choisir,  nous 
aimons  mieux  la  liberté. 

La  terre  où  cette  liberté  semblerait  devoir  fleurir  le  mieux  et  à l’abri  de 
tout  orage,  la  Belgique,  vient  d’offrir  un  triste  spectacle  aux  sincères  amis 
du  régime  représentatif.  On  sait  que  le  système  électoral  de  ce  pays  n’est 
pas  au  niveau  de  ses  autres  institutions  et  qu’il  consacre  notamment  une 
criante  inégalité  entre  l’habitant  des  campagnes  et  l’habitant  des  villes.  Le 
vole  a lieu  par  arrondissement,  et  au  chef-lieu,  de  sorte  que  les  électeurs 
ruraux  sont  condamnés  à faire  six,  huit,  dix  et  jusqu’à  douze  lieues,  par- 
fois en  hiver  et  par  des  chemins  impraticables,  pour  apporter  leur  bulletin. 
Il  faut  de  l’héroïsme  pour  voter  dans  de  telles  conditions,  et  l’on  n’en 
comprendrait  pas  un  seul  instant  le  maintien  si  l’on  ne  savait  que  Je 
cabinet  de  francs-maçons  qui  opprime  la  Belgique  a tout  intérêt  à favoriser 
l’électeur  citadin,  endoctriné  par  les  loges  et  les  brasseries,  au  détriment 
de  l’électeur  campagnard,  dont  le  sentiment  catholique  et  conservateur 
inquiète  avec  raison.  Jusqu’ici  cependant  quelques  mesures  avaient  été 
prises  pour  faciliter  à ce  dernier  l’accès  du  chef-lieu,  mesures  insuffisantes 
sans  doute,  mais  qu’une  certaine  pudeur  faisait  respecter.  Des  moyens 
de  transport  étaient  organisés,  et  l’électeur  en  arrivant  à la  ville  y ti’ouvait 
un  abri.  C’était  là  un  danger  que  le  ministère  ne  pouvait  longtemps  courir, 
et  rejetant  tout  scrupule,  il  s’est  décidé  à demander  à sa  majorité  docile 
la  destruction  des  dernières  et  faibles  garanties  laissées  aux  populations 
rurales.  La  majorité  a servilement  fonctionné,  et  malgré  les  protesta- 
tions énergiques  de  la  droite  et  du  pays,  la  tyrannie  ministérielle  est  deve- 
nue la  loi,  loi  curieuse  et  odieuse,  comique  et  détestable,  qui  provoque 
à la  fois  le  rire  et  l'indignation. 

Désormais,  toute  facilité  de  transport  et  toute  hospitalité  sont  sévèrement 
retirées  à l’électeur  des  campagnes,  qu’on  veut  retenir  chez  lui,  et  des 
pénalités  rigoureuses  sont  édictées,  non-seulement  contre  1 électeur  qui 
accepte  un  dîner  ou  une  place  dans  une  voilure  payée  par  le  candidat, 
mais  encore  contre  tout  citoyen  qui  réunirait  à sa  table,  un  jour  d élection, 
des  personnes  étrangères  à sa  famille  ! Voilà  comment  les  inquisiteurs 
belges  entendent  le  respect  de  la  liberté  individuelle  ! 
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Ce  n’est  pas  tout.  Sous  prétexte  que  l’électeur  peut  être,  au  moment 
du  vote,  circonvenu,  influencé,  entraîné,  et  qu’il  importe  de  le  soustraire  à 
l’action  de  certaines  personnes  qui  pourraient  lui  remettre  un  bulletin  et 
l’accompagner  jusqu’à  l’urne  pour  l’empêcher  par  leur  surveillance  d'en 
déposer  un  autre,  on  a imaginé  — ■ le  despotisme  est  si  inventif  1 — un^ 
espèce  d’engin  qui  donnera  aux  élections  l’aspect  le  plus  étrange.  Un  écri- 
vain belge  le  décrit  ainsi  : « Avant  d’arriver  au  bureau,  tout  électeur 
devra  s’engager  dans  un  couloir  étroit  et  mystérieux,  disposé  de  telle 
façon  que  celui  qui  s’y  trouvera  échappera  à tous  les  regards  ; s’il  veut 
changer  son  bulletin  ou  en  écrire  un  autre  sans  être  vu,  il  en  aura  la  faculté 
dans  ce  réduit  solitaire.  Mais  d’abord  une  petite  difficulté  se  présente:  une 
seule  personne,  d’après  la  loi,  peut  se  trotiver  dans  le  couloir  ; s’il  plaît  à 
un  mauvais  plaisant  d’y  rester  outre  mesure,  comment  l’en  faire  sortir?  El 
n’est-ce  pas  s’exposer  à prolonger  la  durée  de  l’élection?  Ensuite,  com- 
ment procéder  à l'égard  des  aveugles  et  des  infirmes  ? Il  avait  été  question 
de  leur  donner  un  guide  assermenté,  mais  le  ministère  a réfléchi  que  ce 
guide  lui-même  pourrait  être  corrompu  au  corrupteur,  et  il  l’a  refusé. 
Toute  réflexion  faite,  on  a dispensé  les  boiteux  et  les  aveugles  du  fameux 
couloir,  mais  en  les  obligeant  à faire  dûment  constater  leur  infirmité.  » 

Est-ce  assez  grotesque,  assez  puéril  et  vexatoire  ? Le  cabinet  belge  avait 
annoncé  une  loi  contre  les  fraudes  électorales  ; c’est  sa  loi  même  qui  est 
une  immense  fraude,  en  éloignant  forcément  de  l’urne  la  moitié  des 
citoyens,  et  en  entourant  les  abords  du  scrutin  de  chemins  couverts,  de 
chausses-trappes  et  d’embûches  comme  les  approches  d’une  place  forte  ! 
Loin  d’empêcher  les  abus,  la  loi  nouvelle  les  aggravera  en  laissant  le  champ 
libre  à la  pire  de  toutes  les  fraudes,  c’est-à-dire  à la  pression  gouverne- 
mentale et  aux  manœuvres  officielles,  débarrassées  de  tout  contre-poids  ! 

Quelle  distance  de  cette  œuvre  hypocrite,  inspirée  par  l’intérêt  de  parti, 
à la  réforme  sincère,  large,  vraiment  démocratique  que  l’illustre  M.  De- 
champs  proposait  au  nom  de  la  droite!  De  pareils  incidents  jettent  une  lu- 
mière décisive  sur  le  fond  des  partis  et  montrent  clairement  à tous  les  yeux 
de  quel  côté  se  trouvent  la  politique  généreuse  et  l’amour  vrai  de  la  liberté. 
L’ Indépendance  elle-même,  défenseur  habituel  du  cabinet,  n’a  pu  s’empê- 
cher de  le  désavouer  en  cette  circonstance  et  de  revendiquer  contre  sa  police 
à la  chinoise  les  droits  les  plus  élémentaires  du  citoyen. 

Nous  ne  savons  si  le  Sénat  belge  sanctionnera  celte  loi  ridicule  et 
violente,  mais  dès  aujourd’hui  c’est  un  devoir  pour  les  partisans  loyaux  et 
résolus  du  régime  représentatif  de  condamner  des  actes  qui  le  feraient  haïr 
de  tout  homme  impartial  et  sensé.  Plus  nous  sommes  attachés  aux  principes 
de  ce  régime,  et  plus  nous  sommes  tenus  de  signaler  les  excès,  heureuse- 
ment rares,  dans  lesquels  il  peut  se  laisser  entraîner.  Or  de  tous  les  abus 
et  de  tous  les  périls  de  cette  forme  de  Gouvernement,  il  n’y  en  a pas  de 
plus  grand  que  le  despotisme  d’une  majorité  asservie  à un  ministère,  à un 
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parti,  à une  loge,  dont  elle  exécute  toutes  les  volontés  perindè  ac  cadaver. 
Que  la  Belgique  constitutionnelle  y prenne  garde  ; elle  est  sur  une  pente 
qu’éclairent  douloureusement  certains  souvenirs  de  l’histoire,  et  si  le  parti 
qui  cherche  à se  maintenir  au  pouvoir  par  des  moyens  si  coupables  per- 
sistait dans  cette  voie,  non-seulement  il  rendrait  odieuses  de  nobles  insti- 
tutions, mais  il  finirait  par  attenter  à l’indépendance  nationale  en  faisant 
désirer  la  conquête.  Déjà  même  une  feuille  belge  ne  s’est-elle  pas  écriée  : 
« Nous  en  sommes  venus  à nous  demander  ce  que  nous  avons  le  plus  à 
redouter,  ou  des  convoitises  de  l’étranger,  ou  des  germes  de  désaffection 
et  d’anarchie  qu’une  politique  de  discorde  sème  incessamment  parmi  nos 
populations?  » 

Ce  qu’il  importe  aussi  de  constater,  c’est  le  mutisme  de  nos  organes 
prétendus  libéraux  sur  l’acte  oppressif  du  cabinet  belge.  Pas  un  d’eux, 
depuis  les  Débats  jusqu’au  Siècle^  n’a  trouvé  un  mot  de  blâme  ou  de 
critique,  et  ce  silence  de  complices  est  trop  significatif  pour  ne  pas  frapper 
vivement  l’opinion.  Dans  les  deux  pays,  les  pseudo-libéraux  et  les  faux 
démocrates  s’entendent  pour  anéantir  toute  influence  rivale  de  la  leur, 
pour  bâillonner  et  garrotter  la  liberté  des  catholiques,  comme  toute  liberté 
qui  n’est  pas  confisquée  à leur  profit. 

Au  milieu  de  ces  tristesses,  les  catholiques  belges  ont  une  consolation  : 
celle  de  voir  grandir  et  prospérer,  en  dépit  de  l’inique  mesure  sur  les  bourses 
d’études,  cette  Université  de  Louvain,  « dont  la  jeune  célébrité  se  confond 
déjà,  dans  l’admiration  reconnaissante  de  nos  voisins,  avec  la  gloire  sécu- 
laire de  l’antique  aima  mater  qui  faisait  l’orgueil  de  leurs  pères.  On  avait 
pu  craindre  un  instant  que  la  mort  de  Mgr  de  Ram  ne  portât  un  coup  funeste 
à l’essor  de  l’institution  nouvelle  ; mais  le  nom  du  successeur  que  lui  a 
donné  d’une  voix  unanime  la  réunion  des  évêques  belges  rassure  complè- 
tement à cet  égard.  Nul,  en  effet,  n’était  plus  capable  que  Mgr  Laforêt 
de  continuer  les  belles  et  savantes  traditions  qui  rattachent  l’Université  ac- 
tuelle à l’ancienne,  et  dans  la  chaire  de  philosophie  qu’il  a occupée  dix-sept 
ans  avec  éclat  l’éminent  président  du  Collège  du  Pape  avait  fait  apprécier 
les  qualités  supérieures  qui  l’ont  désigné  à tous  comme  l’héritier  naturel  de 
Mgr  de  Ram.  Au  moins  il  reste  aux  Belges  la  liberté  d’enseignement,  et  si 
la  franc-maçonnerie  ne  porte  pas  la  main  sur  cette  dernière  franchise,  un 
prochain  avenir  pourra  réparer  les  maux  de  l’heure  présente. 

Le  mois  qui  s’achève  a vu  distribuer  bien  des  lauriers,  de  ces  lauriers 
pacifiques  que  Villars  regrettait  encore  après  Denain,  et  un  ministre  fertile 
en  idées  a profité  chez  nous  de  l’occasion  pour  exposer  des  vues  nouvelles 

* La  Franc-Maçonnerie  soumise  à la  publicité  à l'aide  de  docutnents  authentiques,  par 
M.  Neut  Dans  ce  curieux  et  instructif  ouvrage,  M.  Neut,  Fun  des  plus  courageux  et  des 
plus  intelligents  écrivains  delà  Belgique,  prouve,  pièces  en  main,  que  deshomines  politiques 
sont  affiliés  à ces  associations  assermentées  dont  tous  les  membres  ont  pris  l engagement 
de  voter,  s’il  le  faut,  contre  leur  conscience. 
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en  matière  d’enseignement.  Quoique  M.  Duruy  ait  beaucoup  étonné  depuis 
quelques  années  par  les  innovations  diverses  qui  ont  signalé  sa  présence 
au  poste  qu’il  occupe,  il  a trouvé  le  moyen  d’étonner  encore,  et  son  projet 
de  concours  universel  de  thème  latin,  suivi  d’une  exposition  solennelle  de 
foutes  les  copies,  en  bocaux  cachetés,  sous  les  voûtes  du  futur  palais  de  l’in- 
dustrie, restera  certainement  comme  une  des  conceptions  les  plus  curieuses 
et  les  plus  originales  de  ce  régime  et  de  ce  temps. 

Il  y aurait  à faire  une  piquante  revue  de  tous  les  discours  adressés  aux 
« jeunes  éléves  » depuis  quelques  semaines,  et  le  contraste  de  la  courtisanerie 
qui  s’est  étalée  dans  les  uns  avec  les  virils  conseils  exposés  dans  les  autres  ne 
serait  peut-être  pas  sans  intérêt.  Tandis  que  la  Sorbonne,  par  exemple, 
accusait  à' immobilité  l’enseignement  des  corporations,  l’école  d’Arcueil 
entendait  un  dominicain  prouver  le  caractère  national  et  moderne  de  l’édu- 
cation religieuse  ; et  l’antique  maison  de  Juilly,  réorganisée  par  ses  an- 
ciens élèves,  attestait  par  l’organe  de  son  intelligent  directeur,  M.  l’abbé 
Maricourt,  qu’elle  est  digne  des  grandes  et  libérales  traditions  qui  ont 
fait  sa  célébrité.  Mais  sans  nous  arrêter]  davantage  ce  à tableau,  et  sans 
trop  sonder  ce  passage  de  la  harangue  de  M.  Nisard  au  lycée  Louis-le- 
Grand  : « Nous  possédons  une  forme  de  Gouvernement  sans  exemple  dans 
l’histoire,  » nous  tenons  à signaler  le  noble  langage  que  Mgr  l’arche- 
vêque de  Paris  a fait  entendre  au  lycée  Saint-Louis  surla  nécessaire  alliance 
du  sentiment  patriotique  et  des  croyances  religieuses.  Dans  un  temps  où 
d’aveugles  sophistes  nient  Dieu  et  la  morale,  où  une  critique  « plus 
impuissante  encore  que  hardie  » menace  du  même  coup  la  religion,  la  phi- 
losophie et  l’ordre  social,  il  était  utile  de  prémunir  la  jeunesse  contre  le 
danger  de  doctrines  desséchantes,  non  moins  funestes  au  foyer  qu’à  l’autel, 
à la  grandeur  nationale  qu’à  la  paix  des  âmes.  Ce  sont  là  des  avertissements 
salutaires,  et  il  convenait  bien  à la  charge  épiscopale  de  les  donner  aux 
jeunes  générations. 


Léon  Laved.\n. 
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Moii  cher  ancien  collègue, 

Vous  savez  que  je  ne  suis  nullement  adonné  à l’optimisme  en  matière 
politique.  Mon  témoignage  ne  sera  donc  pas  suspect  si  je  viens  vous  dé- 
clarer que  je  me  sens  plein  de  confiance  et  d’espoir,  à la  vue  des  progrès 
accomplis  par  cette  cause  de  la  décentralisation  dont  vous  et  vos  amis  vous 
vous  êtes  constitués  les  champions  intrépides,  intelligents  et  infatigables. 

Pour  me  confirmer  dans  cette  impression,  il  suffît  de  me  rappeler  com- 
ment furent  accueillis,  il  a trente-cinq  ans,  les  premières  tentatives  de 
notre  groupe  catholique  et  libéral  en  faveur  de  ces  libertés  locales  et  pei’- 
sonnelles,  municipales  et  provinciales,  dont  l’ensemble  constitue  ce  qu’on 
appelle  la  décentralisation.  Le  mot  et  la  chose  étaient  alors  également  im- 
populaires. On  n’y  pouvait  songer  sans  être  atteint  et  convaincu  de  vouloir 
ramener  la  féodalité  ! Pendant  toute  la  durée  de  la  royauté  parlementaire, 
il  en  fut  de  même:  nos  protestations  à la  Chambre  des  Pairs  et  ailleurs, 
contre  la  prépotence  administrative,  contre  la  manie  du  fonctionnarisme, 
contre  l’idolâtrie  de  l’Êtat,  demeuraient  sans  écho  comme  sans  résultat.  La 
Constitution  républicaine  de  1848,  pour  son  malheur  comme  pour  le  nôtre, 
subit  l’influence  des  mêmes  invincibles  préjugés.  A l’Assemblée  nationale, 

1 Cette  lettre  a été  adressée  à M.  de  Foblant,  ancien  représentant  de  la  Meurthe  à 1 As 
semblée  nationale,  à l’un  de  ceux  auxquels  revient  l’houneur  d’avoir  élevé  la  première 
batterie  contre  la  centralisation,  considérée  par  M.  de  Tocqueville  comme  le  plus  grand 
ennemi  de  la  saine  démocratie.  Kous  ne  saurions  mieux  signaler  l’importance  de  celte 
œuvre,  simultanément  attaquée  par  le  Siècle  et  par  la  presse  ollicieuse,  qu’en  faisant 
connaître  aux  lecteurs  du  Correspondant  l’adhésion  que  lui  a donnée  le  noble  écrivain 
qu’aucune  question  ne  trouve  en  retard  et  qu’ils  sont  habitués  à renconti’er  au  premier 
rang  des  défenseurs  de  toutes  les  causes  qui  leur  sont  chères. 

[fiole  de  la  Rédaction.) 
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vous  VOUS  en  souvenez  comme  moi,  nous  eûmes  le  très-grand  tort  de  nous 
laisser  trop  exclusivement  préoccuper  par  les  appréhensions  dominantes, 
par  les  émotions  du  moment;  et  malgré  les  sages  avertissements  de 
M.  Raudot  et  autres,  nous  ne  sûmes  profiter  ni  des  circonstances,  ni  des 
dispositions  favorables  d’une  portion  des  deux  grands  partis  qui  divisaient 
alors  la  France,  pour  travailler  à l’émancipation  communale  et  départe- 
mentale. Cependant  la  justice  m’oblige  à constater  que,  dans  notre  fameuse 
loi  sur  la  liberté  de  l’enseignement,  nous  avions  donné  le  premier  exemple 
du  self  government  et  de  la  vraie  décentralisation,  en  plaçant  dans  le  Dépar- 
tement le  principal  foyer  de  la  nouvelle  organisation,  en  confiant  la  direc- 
tion de  l’instruction  publique  et  la  surveillance  des  établissements  libres  a 
des  Corps  électifs,  revêtus  d’une  autorité  locale  et  de  garanties  d indépen- 
dance que  les  décrets  de  185'2  et  la  loi  de  1854  ont  fait  complètement  dis- 
paraître. Vous  savez  qu’une  organisation  tout  à fait  analogue  poui  tout  ce 
qui  touche  à l’assistance  publique  et  à la  liberté  de  la  charité,  avait  été 
préparée  au  sein  d’une  grande  Commission  de  trente  membres  et  qu  elle 
allait  être  soumise  aux  délibérations  de  l’Assemblée,  lorsque  le  coup  d Éta^ 
arriva. 

Depuis  lors,  par  je  ne  sais  quelle  mystérieuse  réaction,  la  cause  de  la 
décentralisation  a fait  dans  les  esprits  d’incontestables  progrès,  et  1 on 
peut  croire,  avec  vous,  qu’elle  est  presque  gagnée  en  principe.  Mais, 
comme  vous  le  dites  très-justement,  elle  est  loin  d’être  gagnée,  dans  les 
faits,  l’omnipotence  administrative  n’ayant  jamais  été  portée  plus  loin  ni 
plus  docilement  acceptée  que  depuis  1852. 

On  peut  même  dire  que  nous  courons  le  danger  de  voir  cette  cause  com- 
promise et  perdue  au  moment  même  où  elle  semblera  le  plus  approcher  de 
son  triomphe,  et  cela  par  suite  d’une  tendance  qui  exige  toute  la  vigilance 
des  amis  de  la  liberté.  Les  mesures  prises  depuis  quelques  années  pour 
donner  une  satisfaction  apparente  aux  avocats  de  la  décentralisation  n’ont 
augmenté  en  quoi  que  ce  soit  les  franchises  locales.  Elles  n’ont  servi  qu’à 
resserrer  les  nœuds  du  réseau  administratif  qui  s’étend  sur  la  nation  en- 
tière : sub  rete  libertas  ! Elles  ont  aggravé  l’action  gouvernementale  en  la 
simplifiant,  en  déchargeant  le  pouvoir  central  d’une  partie  du  fardeau  sous 
lequel  il  succombait,  non  pour  restituer  aux  citoyens  leurs  droits,  mais 
pour  augmenter  le  prestige  et  la  toute-puissance  des  Préfets. 

Nous  habitons  un  pays  singulièrement  enclin  à prendre  l’ombre  pour  la 
substance,  et  à être  volontairement  dupe  des  apparences  et  des  subterfuges. 
On  serait  humilié  d’être  dupe  sans  le  savoir  ; mais,  comme  les  spectateurs 
distraits  d’une  comédie  amusante,  on  consent  volontiers  à se  laisser  im- 
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poser  des  fictions  dont  on  connaît  le  secret  et  dont  on  accepte  le  mensonge. 

Vous  avez  donc,  vous  et  vos  amis,  entrepris  une  œuvre  éminemment 
salutaire  et  patriotique,  en  provoquant  tous  les  libéraux,  vieux  ou  jeunes, 
à se  prononcer  publiquement  sur  cette  question  souveraine  ; en  leur  pro- 
posant un  projet  propre  à la  faire  sortir  du  vague  des  discussions  théori- 
ques pour  entrer  sur  le  terrain  de  la  réalité  pratique  et  immédiate,  et  pour 
fixer  les  idées  les  plus  utiles  à répandre  sur  les  limites  et  les  effets  des 
réformes  que  nous  désirons. 

Je  n’ai,  quant  à moi,  qu’une  seule  objection  à votre  projet.  Il  me  semble 
ne  pas  faire  la  part  assez  grande  à la  diversité  des  instincts  et  des  besoins 
que  la  liberté  doit  appeler  à se  produire  et  à se  satisfaire.  Peut-être  avez- 
vous  très- involontairement  cédé  à ce  penchant  national  qui  nous  porte  à 
n’oüvrir  qu’une  seule  voie  à la  volonté  de  tous,  à la  vie  publique  et  privée, 
même  en  l’émancipant.  Or,  pour  moi,  l’uniformité  est  de  toutes  les  formes 
de  la  servitude  une  des  plus  insupportables. 

A part  cette  seule  réserve,  je  ne  puis  qu’applaudir  à la  façon  précise  et 
décidée  dont  vous  avez  abordé  le  cœur  de  la  question  en  démontrant  qu’il 
faut  avant  tout  restreindre  le  rôle  de  l’État,  de  cette  idole  séculaire  qui, 
eu  se  substituant  tantôt  au  pays,  tantôt  au  Gouvernement,  a énervé,  abaissé 
et  confisqué  l’esprit  public,  la  vie  publique  de  la  France.  Vous  portez  à 
cette  idolâtrie  un  coup  mortel  en  demandant  la  suppression  de  la  justice 
administrative,  parfaitement  inutile  et  parfaitement  inconnue  partout  ail- 
leurs que  chez  nous  ; en  lui  substituant,  pour  le  contentieux  judiciaire,  la 
justice  ordinaire  des  Tribunaux,  beaucoup  moins  occupés  qu’autrefois,  et, 
pour  la  gestion  de  tous  les  intérêts  locaux,  l’autorité  des  Conseils  munici- 
paux, cantonaux  et  départementaux,  sérieusement  émancipés  de  toute 
pression  du  Pouvoir  et  se  contrôlant  hiérarchiquement.  Mais  surtout,  vous 
mettez  le  sceau  du  bon  sens  pratique  à votre  projet,  en  confiant  l’emploi 
de  toutes  les  sommes  votées  et  l’exécution  de  toutes  ses  décisions  prises 
par  ses  Conseils,  non  plus  aux  Préfets,  mais  aux  délégués  élus  des  Conseils 
généraux. 

Vous  ne  vous  faites  pas  illusion  sur  le  danger  qu’il  y aurait,  dans  l’état 
actuel  des  choses,  à'iivrer  absolument  à elles-mêmes  les  Communes  éman- 
cipées : seulement,  vous  placez  le  correctif  aux  abus  de  l’esprit  de  coterie 
ou  des  passions  municipales,  non  plus  dans  l’infaillibilité  des  Préfets,  mais 
dans  l’intervention  d’autres  Conseils,  placés  en  dehors  et  au-dessus  de  la 
Commune,  bien  qu’issus,  comme  les  Conseils  municipaux,  du  suftrage 
universel. 

Vous  évitez  les  excès  d’une  fausse  logique  en  imposant  à la  liberté  com- 
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munale  cerlaiiies  restrictions  ou  plutôt  certaines  obligations,  en  ce  qui 
touche,  par  exemple,  le  soin  de  l’enseignement  primaire  ou  des  propriétés 
forestières.  Mais  vous  entendez  bien,  n’est-ce  pas?  que  l’adminislralion 
forestière  devra  satisfaire  avec  plus  de  sollicitude  et  d’activité  qu’elle  ne  le 
fait,  en  certains  pays,  aux  intérêts  communaux.  Vous  entendez  surtout  que 
les  personnages  préposés  à la  direction  de  l’enseignement  seront  pourvus 
des  conditions  d’indépendance  et  d’autorité  morale  auxquelles  les  fonction- 
naires amovibles  et  salariés  du  Pouvoir  central  ne  sauraient  aspirer. 

A ceux  qui  témoigneraient  des  craintes  sur  l’exorbitance  des  attributions 
que  vous  voulez  confier  aux  délégués  ou  aux  commissaires  des  Conseils 
généraux,  vous  pouvez  opposer  l’exemple  du  pays  d’où  je  vous  écris.  Les 
députations  provinciales^  élues  au  sein  des  Conseils  provinciaux  et  qui 
remplacent  en  Belgique  les  Conseils  de  préfecture,  en  exerçant  de  plus 
quelques-unes  des  fonctions  que  vous  voulez  avec  raison  réserver  aux 
corps  électifs,  ces  députations,  de  l’aveu  de  tous  les  partis,  ne  gênent  en 
rien  l’action  du  Gouvernement.  Je  dirai  même  qu’elles  ne  le  gênent  pas 
assez,  car  je  vois  et  je  sens  à chaque  pas,  dans  cette  noble  et  libre  Bel- 
gique, l'influence  délétère  et  invétérée  de  l’esprit  centralisateur  qui  y a 
pénétré  à la  suite  des  armées  et  des  administrations  du  dix-huitième  siècle  : 
ce  qui  prouve  que  les  Constitutions  les  plus  libérales  et  les  Gouvernements 
les  plus  parlementaires  ne  suffisent  pas  pour  préserver  les  nations  mo- 
dernes du  virus  bureaucratique. 

Persévérez  donc,  avec  vos  excellents  collaborateurs,  à provoquer  et  à 
réveiller  les  esprits  endormis.  Faites  comprendre  à nos  contemporains, 
tout  en  l’enregistrant  pour  l’histoire,  le  singulier  spectacle  qu’offre  de  nos 
jours  cette  France,  issue  des  principes  de  1789,  dont  nous  sommes  tous 
les  enfants  et  les  serviteurs,  .\pprenez-leur  à se  passer  de  cette  colonie  de 
fonctionnaires,  presque  tous  et  toujours  étrangers  au  pays  qu’ils  habitent, 
fort  honnêtes  gens  d’ailleurs,  mais  qui,  dans  chaque  chef-lieu  de  départe- 
ment, d arrondissement  et  de  canton,  représentent  une  sorte  de  caste  domi- 
nante ou  conquérante,  chargée,  comme  les  Anglais  dans  l'Hindoustan,  de 
penser,  de  parler  et  d’agir  pour  une  population  d’indigènes  incapables. 
Apprenez-nous  à tous,  pendant  qu’il  en  est  encore  temps  et  avant  les 
orages  de  l’avenir,  à sortir  de  l’apathie  corruptrice,  de  la  frivolité  stérile 
où  le  pays  est  tombé,  et  à nous  guérir  de  ce  bonheur  dépravé  qu’éprouvent 
tant  de  Français  à se  mettre  en  tutelle  ou  à y mettre  les  autres. 

Croyez  surtout  à ma  sincère  et  affectueuse  sympathie. 

Ch.  de  Montalembert. 
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Histoire  naturelle  et  Souvenirs  de  Voyage, 
par  F.  Roulix.  — 1 vol.  in-l2.  Hetzel, 
bibliothèque  d’éducation  et  de  récréation. 

Il  y a quelque  trente  ans,  un  Français 
d’humeur  aventureuse  doué  d’un  intrépide 
sang-froid,  médecin,  animé  du  vif  senti- 
ment des  arts,  observateur  sagace  et  pro- 
fondément instruit,  maniant  le  crayon  avec 
aulant  de  vérité  et  de  correction  que 
d’esprit,  allait  chercher  fortune  au  nouveau 
monde.  Je  ne  sais  si,  comme  l’homme  do 
la  fable,  ce  spirituel  disciple  d’Esculape 
eût  certainement  rencontré  la  capricieuse 
déesse  eu  restant  au  logis  : toujours  est-il 
que  ses  voyages  n’enrichirent  que  son  por- 
tefeuille de  savant  et  d’artiste.  11  revint  la 
bourse  légère,  rapportant  des  trésors  d’ob- 
servation sur  les  mœurs  des  animaux  et 
une  collection  d’études  dessinées  sur  na- 
ture où  revivaient  saisis  et  fidèlement  ex- 
primés le  trait  caractéristique  de  chaque 
espèce  et  la  physionomie  de  chaque  indi- 
vidu. Mais,  si  M.  Roulin  était  un  observa- 
teur ingénieux,  hardi  et  actif  dans  ses  ex- 
plorations, on  le  trouvait  fort  nonchalant  à 
tirer  parti  de  ses  reclierches;  sa  curiosité 
satisfaite,  il  ne  s’empressait  guère  à mettre 
en  œuvre  les  richesses  acquises  et  se  préoc- 
cupait moins  encore  de  s’en  faire  honneur. 
^’éanmoins,  stimulé  par  des  amis  au  nom- 
bre desquels  il  faut  placer  l’illustre  Ampère, 
les  deux  Cuvier  et  Adrien  de  Jussieu,  M.  Rou- 
lin se  décida  à communiquer  à l’Académie 
des  sciences  une  série  d’observations  sur 
l’histoire  naturelle  qui  excitèrent  au  plus 
haut  point  l’intérêt  de  la  célèbre  compa- 
gnie. Elle  en  ordonna  l’impression  dans  son 
recueil  des  savants  étrangers. 

Entre  tous  les  consciencieux  travaux  qui 
ont  assuré  à ce  savant  modeste  le  rang  qui 
devait  lui  appartenir  en  le  faisant  siégera 
l’Institut,  nous  rappellerons  un  grand  mé- 
moire sur  le  tapir,  vrai  modèle  de  clarté  et 


! de  méthode,  et  surtout  une  importante 
étude  sur  les  changements  observes  dans 
les  animaux  domestiques  transportés  deV  an- 
cien dans  le  nouveau  continent.  Le  mémoire 
que  M.  Roulin  lut  à l’Académie  sur  ce  sujet 
est  resté  comme  le  recueil  fondamental  de 
faits  et  d’observations  précises,  autour  du- 
quel l'oulent  toutes  les  discussions,  de- 
venues si  importantes  aujourd’hui,  relatives 
à la  question  de  savoir  dans  quelle  limite 
les  espèces  animales  peuvent  se  modifier 
sous  Faction  de  causes  extérieures,  ou  si 
elles  demeurent  à jamais  immuables.  Mal- 
heureusement les  grands  recueils  scienti- 
fiques dans  lesquels  avaient  paru  ces  inté- 
ressantes recherches  ne  sont  à la  portée 
que  d’un  petit  nombre  de  lecteurs,  il  n’ont 
d’écho  que  dans  le  monde  des  érudits,  le 
public,  proprement  dit,  n’est  point  appelé 
à en  jouir  Mais  le  volume  que  nous  an- 
nonçons s’adresse  au  contraire  à la  grande 
publicité,  et  nous  le  croyons  destiné  à un 
vrai  succès. 

Rien,  en  effet,  de  plus  piquant  et  de 
plus  instructif  que  ces  souvenirs  où  les 
aventures  personnelles  du  voyageur  se  mê- 
lent aux  observations  du  savant.  Si  les  cita- 
tions ne  nous  étaient  pas  interdites  dans 
les  étroites  limites  assignées  au  Bulletin, 
nous  aurions  pu  montrer  par  des  fragments 
pris  au  hasard  dans  le  livre  de  M.  Roulin, 
quel  agrément  il  a su  donner  à l’étude  de 
l'histoire  naturelle. 

Le  premier  chapitre,  qui  traite  des  oi- 
seaux parasites,  contient  des  révélations 
singulières  sur  la  manière  dont  la  femelle 
du  coucou  assure  à ses  petits,  dans  le  nid 
de  la  fauvette,  une  sorte  d’iiospice  d’enfants 
trouvés.  — Un  autre  chapitre  est  consacré 
à la  famillle  des  édentés,  animaux  étranges 
qui  furent  à peu  près  inconnus  aux  natura- 
listes anciens  et  n’ont  cessé  de  l’être  des 
modernes  que  depuis  les  grandes  décou- 
vertes géographiques  du  seizième  siècle. 
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Leurs  formes  sont  si  différentes  de  celles 
des  animaux  que  nous  avons  habituellement 
sous  les  yeux,  qu’on  ne  sut  pendant  long- 
temps quelle  place  leur  assigner  dans  la 
création  et  un  maître  de  la  science,  parlant 
de  ces  êtres  bizarres  d’après  des  récits  er- 
ronés, avait  déclaré  leur  existence  bien  plus 
misérable  que  celle  d’aucune  autre  créa- 
ture . 

Mais,  comme  le  dit  excellemment  notre 
docte  voyageur  : « A mesure  que  nous 
cc  avançons  dans  la  connaissance  des  mœurs 
<i  des  animaux,  nous  voyons  mieux  que 
d chaque  être  a dans  son  organisation  tout 
r(  ce  qu’il  lui  faut  pour  vivre  commodé- 
((  ment.  Ainsi  nous  sommes  forcés  de  re- 
« connaître  que  Buffon,  qui  a cependant 
« d’ordinaire  un  sentiment  très-juste  des 

harmonies  naturelles,  s’est  tout  à fait 
a trompé  à l’égard  du  paresseux.  Ce  lent 
<(  animal,  dont  le  sort  lui  paraît  si  digne 
« de  compassion,  ne  mène  pas  une  vie  plus 
« malheureuse  que  le  cerf  dans  nos  fo- 
« rets.  » Une  fois  de  plus  il  faut  donc 
dire  : 

Dieu  fait  bien  ce  qu’il  fait. 

Les  édentés  en  fournissent  une  preuve 
nouvelle.  M.  Boulin  a eu  l’honneur  d’étu- 
dier, vivants,  de  dessiner  sur  nature  ces 
animaux  jusque-là  mal  observés  auxquels, 
disait-on,  chaque  mouvement  arrachait  un 
cri  de  douleur  et  que  la  nature  livrait 
sans  défense  à leurs  ennemis.  Il  s’est  con- 
vaincu, que  organisés  pour  jouir  pleinement 
de  la  vie,  ils  sont  parfaitement  armés  pour 
se  défendre. 

Pour  toutes  les  questions  relatives  à 
l’histoire  naturelle  on  accorda  pendant 
bien  des  siècles  au  témoignage  des  anciens 
une  confiance  exagérée  et  qui  ne  permet- 
tait même  pas  l’examen,  cc  On  ne  prend  pas 
« aujourd’hui  plus  de  peine  pour  s’assurer 
cc  les  honneurs  de  l’inven^on  qu’on  en  pre- 
c(  nait  alors  pour  s’y  soustraire,  x>  nous  dit 
M.  Boulin.  Puis  une  réaction  violente  s’o- 
péra à une  époque  fort  rapprochée  de  nous  ; 
il  y eut  alors  luxe  de  scepticisme  comme  il 
y avait  eu  excès  de  crédulité.  Si  la  science 
actuelle  est  revenue  à une  plus  équitable 
appréciation  des  travaux  des  anciens,  c’est 
à M.  Cuvier  qu’il  faut  en  rapporter  le  mé- 
rite ; dans  les  notes  qu’il  a jointes  à la  partie 
zoologique  de  la  grande  compilation  de 
Pline,  cet  homme  illustre  a laissé  le  mo- 
dèle de  ces  recherches  critiques  sur  la 
partie  merveilleuse  de  l’histoire  naturelle, 
qui  n’intéressent  pas  seulement  la  connais- 
sance du  règne  animal,  mais  jettent  une 


vive  lumière  sur  plus  d’un  point  de  littéra- 
ture et  de  philologie.  M.  Boulin  s’est  montré 
dans  cette  voie  son  héritier  et  son  légi- 
time successeur.  Quelques-uns  des  tra- 
vaux réunis  par  lui  dans  le  volume  que 
nous  annonçons  suffiraient  pour  lui  méri- 
ter ce  titre.  Mais  ce  n’est  rien  encore  à côté 
des  trésors  de  recherches  ingénieuses  que 
le  trop  modeste  et  indolent  académicien 
s’obstine  à garder  en  portefeuille. 

M.  Boulin,  qui  unit  à un  si  haut  degré  la 
science  du  naturaliste  à celle  de  l’érudit, 
nous  permettra  de  lui  dire  en  terminant 
qu’il  n’a  pas  le  droit  de  frustrer  ainsi  le 
monde  savant  du  fruit  des  travaux  qu’il  a 
poursuivis  pendant  trente  ans  ; en  parlant 
ainsi  nous  nous  faisons  l’organe  des  instan- 
tes sollicitations  que  lui  adressent  à ce 
sujet  tous  les  amis  de  deux  sciences  dont 
on  a trop  souvent  négligé  les  nombreux 
points  de  contact.  Léon  Aubaud. 

La  Chanson  de  Pioland,  traduction  nouvelle, 

avec  une  introduction  et  des  notes,  par 

Adolphe  d’Aviul.  — Paris,  librairie  Ben- 
jamin Duprat.  1 vol.  in-8®. 

La  nouvelle  traduction  de  la  Chanson  de 
Roland  est  précédée  d’nne  introduction  ori- 
ginale et  substantielle.  C’est  un  travail 
assez  long  et  fort  intéi’essant.  De  la  com- 
paraison des  épopées  indienne , persane, 
grecque  et  germanique,  M.  d’Avril  nous 
amène  à constater  qu’il  y a une  idée  my- 
thique commune  à toute  la  race  indo-eu- 
ropéenne, et  que  c’est  toujours  le  même 
héros  qui,  sous  différents  noms  et  dans  des 
circonstances  diverses,  est  l’expression  d’une 
tradition  unique.  Cette  théorie  est  déjà  con- 
nue : elle  a été  professée  en  Allemagne,  et 
Ozanam  l’a  presque  popularisée  en  France 
dans  ces  études  germaniques.  Mais  ce  qu’il 
y a de  réellement  nouveau  et  original  dans 
le  travail  de  M.  d’Avril,  c’est  l’idée  de  rat- 
tacher le  personnage  de  Roland  à la  famille 
des  héros  indo-européens,  de  faire  de  lui 
un  frère  de  Rama,  de  Sigurd,  d’Achille. 
INous  ne  demandons  pas  mieux  que  de  voir 
admettre  cette  opinion  flatteuse  pour  la 
France,  et  notre  auteur  donne  assurément 
de  bonnes  raisons  en  faveur  de  son  hypo- 
thèse. Cependant  nous  ne  sommes  pas  tout 
à fait  convaincus.  A l’égard  de  cette  expli- 
cation, nous  garderons  la  réserve,  peut- 
être  un  peu  ironique,  avec  laquelle  M.  d’Avril 
traite  lui-même  l’opinion  des  savants  aile- 
mands  sur  l’origine  météorologique  de  tous 
les  mythes. 

C’est,  du  reste,  le  seul  point  sur  lequel, 
sans  nous  séparer  positivement  de  M.  d’Avril, 
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nous  hésiterions  à le  suivre,  Son  interpré- 
tation historique  des  chansons  de  geste  est 
aussi  instructive  que  concluante.  Ses  ré- 
flexions sur  remploi  du  merveilleux  dans 
Tépopée  ne  laissent  rien  à désirer.  Il  fait 
aimer  nos  héros  chevaleresques,  lorsqu'il 
expose  leurs  sentiments  et  leurs  idées,  en 
citant  textuellement  de  nombreux  exemples 
tirés  des  meilleures  x^i'oductions  de  nos 
trouvères.  Nous  avons  surtout  remarqué  le 
chapitre  sur  Vidée  du  droit,  celui  sur  les 
petits,  enfin  le  dernier  relatif  à la  popula- 
rité des  chansons  de  geste  ; M.  d’ Avril  y dé- 
montre que  les  œuvres  réellement  grandes 
doivent  être  accessibles  à tous.  En  résumé, 
cette  introduction  est  certainement  l’un 
des  plus  intéressants  travaux  qui  aient  été 
publiés  depuis  longtemps  sur  notre  poésie 
du  moyen  âge.  Ajoutons  que  le  volume  de 
M.  d’ Avril  a été  tiré  sur  un  beau  papier 
vergé,  et  que  l’impression,  particulièrement 
soignée,  fait  honneur  à l’atelier  de  M.  Bivry. 
Un  bon  ouvrage  ne  perd  rien  à être  pré- 
senté aux  amateurs  de  beaux  livres  sous 
une  forme  séduisante . 

Catherine  de  Bourbon  , sœur  de  Henri  IV, 

par  madame  la  comtesse  d’Armaillé.  — 

i vol.  — Didier. 

Ce  livre  pourra  rencontrer  des  apprécia- 
tions diverses.  L’auteur  s’est  proposé  d’y 
montrer  la  sœur  du  plus  grand  de  nos 
rois  unie  à l’existence  de  son  frère  par  la 
force  de  son  âme,  l’étendue  de  ses  sacrifices 
et  la  persistance  de  ses  idées  religieuses  ; et 
dans  ce  but,  il  a mis  à profit  les  recherches 
faites  aux  archives  de  Paris,  de  Rouen,  de 
Pau,  de  Nancy  et  de  Florence,  de  manière 
à appuyer  le  récit  sur  les  lettres  de  la  prin- 
cesse elle-même. 

Ces  lettres  curieuses,  où  se  révèlent  l’âme 
et  le  caractère  de  Catherine:  donnent  l’idée 
du  style  familier,  à une  époque  dont  le 
langage,  comme  les  mœurs,  retrace  les 
passions , les  vices  et  les  grandeurs.  Le 
lecteur  doit  en  être  prévenu,  afin  de  ne 
s’engager  dans  le  récit  qu’en  connaissance 
de  cause. 

Les  Comédies  de  Plaute,  traduites  parE.  So3f- 

MER.  — 2 vol.  Hachette. 

Les  comédies  de  Plaute  ne  sont  pas  de 
nature  à être  mises  dans  toutes  les  mains  ; 
elles  contiennent  des  passages  licencieux, 
des  scènes  scabreuses  qui  peuvent,  dans  le 
texte  latin,  braver  un  peu  l’honnêteté, 
mais  que  la  délicatesse  de  notre  langue 
supporte  mal.  Le  nouveau  traducteur  a 
tenu  à être  d’une  fidélité  scrupuleuse,  et 
il  n’a  pas  reculé  devant  les  expressions 


crues  et  les  situations  risquées.  Cela  peut 
avoir  l’avantage  de  mieux  rendre  l’origi- 
nal; mais  ne  saurait- on  tout  dire  ou  à peu 
près  en  respectant  la  décence?  Molière 
a fait  à Plaute  beaucoup  d’emprunts  sans 
lui  prendre  rien  de  sa  grossièreté,  et  si  le 
grand  comique  latin  nous  offre  le  miroir 
le  plus  fidèle  de  la  société  romaine  dans 
l’antiquité,  il  conviendrait  que  ce  miroir 
pût  être  regardé  par  le  plus  grand  nom- 
bre. 

Les  œuvres  de  Plaute  avaient  déjà  été 
traduites  notamment  par  M.  Naudet,  et 
d’une  manière  excellente.  La  traduction 
nouvelle  a été  faite  avec  un  incontestable 
soin  et  on  y reconnaît  une  étude  trés-sé- 
x'ieuse  et  sympathique  de  l’original. 

L’élagage  des  arbres,  par  le  comte  A.  des 

Cars.  — Paris,  chez  J.  Rothschild,  rue 

Saint-André-des-Arts,  43. 

Ce  petit  livre  est  un  livre  d’or;  le  baron 
Rotschild  n’émet  pas  de  valeurs  qui  puis- 
sent autant  rapporter  que  l’application  des 
enseignements  qu’a  édités  son  homonyme. 
Il  offre  le  moyen  à tous  les  propriétaires 
de  bois,  du  plus  grand  au  plus  petit, 
d’augmenter  sensiblement  leur  capital  et 
leur  revenu, de  la  manière  la  plus  simple, 
la  plus  sûre  et  presque  toujours  sans  frais, 
par  un  élagage  raisonné.  Le  comte  Des 
Cars  ne  saurait  être  assez  loué  pour  avoir 
si  opportunément  rappelé  l’importance 
des  arbres,  l’influence  capitale  qu’ils  exer- 
cent sur  le  climat,  la  production  des  eaux, 
la  fertilité  du  sol.  Indispensables  au  point 
de  vue  économique,  ils  ne  le  sont  pas 
moins  sous  le  rapport  de  la  santé  de 
l’homme  : ils  assainissent  l’air  que  nous 
respirons,  en  absorbant  les  gaz  devenus 
impropres  à notre  existence  et  en  les  trans- 
formant à notre  profit;  il  y va  donc  de 
notre  intérêt  de  les  conserver  et  de  les 
multiplier  autour  de  nous.  Toutes  les  liabi- 
tations  aisées  sont  tenues  de  posséder  ce 
charmant  manuel  illustré  de  72  gravures 
dessinées  d’après  nature  ; il  conviendrait 
surtout  de  le  propager  dans  les  campagnes, 
où  l’on  est  témoin  à chaque  pas  de  négli- 
gences et  de  massacres  dont  il  résulte  un 
tribut  annuel  à l’étranger  de  plus  de  cin- 
quante millions  pour  ce  qui  est  un  des 
principaux  produits  du  sol  si  richement 
varié  de  la  France.  A.  G. 

Satires,  par  Auguste  Barbier.  — 1 vol 
Dentu. 

Ce  n’est  plus  Tiambe  brûlant  des  pre- 
miers joui’s.  Il  y a longtemps  que  le  poète 
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a déposé  le  fouet  d Arcliiloque  et  a conquis 
de  nombreux  et  sympatliiques  suffrages 
par  des  idylles  et  des  élégies.  Ici,  c'est 
sous  une  troisième  forme  qu'il  se  pré- 
sente. Ses  satires  nouvelles  sont  des  pein- 
tures de  mœurs  et  des  peintures  comiques. 
M.  Auguste  Barbier  déserte  Juvénal  et 
revient  à Horace.  Pour  ceux  qui  aiment  la 
poésie  pure,  il  y aura  progrès.  Mais  nous 
doutons  fort  que  ce  soit  le  plus  grand 
nombre.  La  foule  aime  la  violence,  et 
quand  une  fois  on  Ta  servie  selon  ses 
goûîs,  elle  ne  comprend  plus  rien  à la 
raillerie  fine  et  distinguée.  Dans  ce  vo- 
lume, à côté  des  satires,  il  y a un  poëme 
dramatique  en  vers  blancs.  La  tentative 
n'est  pas  heureuse.  Si  vous  ôtez  la  rime  à 
notre  pauvre  rbyllime  poétique,  vous  lui 
enlevez  à peu  près  tout  son  charme.  Avec 
une  langue  sourde  et  presque  sans  accent 
comme  la  nôtre,  de  pareils  essais  ne  sont 
que  de  capricieuses  utopies.  G.  B. 

Les  Associations  ouvrières  de  consommation, 

DE  CRÉDIT  ET  DE  PRODUCTION,  EN  ANGLETERRE, 

EN  Allemagne  et  en  France,  par  Eugène 

Véron.  1 vol.  Hachette. 

Cet  ouvrage  est  sorti  du  mouvement  éco- 
nomique qui,  depuis  une  année  surtout,  se 
manifeste  et  se  généralise.  L'auteur  y ré- 
liite  bien  des  erreurs,  y répond  à de  nom- 


breuses objections,  et  y donne  à la  popula- 
tion ouvrière  plus  d'un  excellent  conseil  . 
Après  avoir  exposé  les  principes  et  l'orga- 
nisme des  institutions  qui  prospèrent  chez 
nos  voisins,  l'association  de  Rochdale,  les 
banques  d'Écosse,  les  banques  d’avances  en 
Allemagne,  il  en  arrive  aux  tentatives 
faites  chez  nous,  depuis  le  Saint-Simonisme 
jusqu'aux  cités  ouvrières  de  Mulhouse,  à la 
banque  populaire  de  Colmar  et  aux  asso- 
ciations de  Guebwiller,  de  Dieuze  et  de 
Grenoble.  Ce  livre  est  de  ceux  dont  l'étude 
ne  peut  que  porter  d'iieureux  fruits,  en 
vulgarisant  des  idées  de  rapprochement,  de 
concorde  et  de  progrès. 

Correspondance  de  Louis  XVI,  Marie-Antoi- 
nette et  Madame  Élisabeth,  recueillie, 
classée  et  annotée  par  M.  Feuillet  de 
Conçues. 

Cette  publication,  dont  les  deux  pre- 
miers volumes  ont  eu  un  si  grand  reten- 
tissement, vient  d'être  continuée  par  un 
troisième  volume  que  l'éditeur  Henri  Plon 
fait  paraître.  C'est  un  splendide  in-8®  en- 
richi de  cinq  fac-similé,  de  précieux  auto- 
graphes et  du  portrait  de  Louis  XVI  gravé 
sous  la  direction  de  M.  Henriquel-Dupont. 
Les  révélations  les  plus  inattendues  sur 
cette  terrible  époque  sont  renfei'mées  dans 
cet  ouvrage. 


Poar  les  articles  non  signés  : F.  de  Launay. 


ERRATA 

Page  691,  ligne  18,  le  régime  qui  nous  atteint,  lisez  : le  régime  qui  nous  attend. 

Même  page,  ligne  37,  rétablir  la  'phrase  ainsi  : « Dans  les  pauvres  utopies,  le 
« droit  de  tout  faire,  attribué  au  gouvernement,  n’est  tempéré  pour  la  nation  que 
par  le  droit  beaucoup  moins  sérieux  de  tout  dire.  » 

Même  page,  ligne  dernière,  se  déclarer  impuissante,  afin  de  demeurer  impunie, 
lisez  : se  déclarer  impuissant,  afin  de  demeurer  impuni. 

Page  694,  ligne  6,  le  pied  du  Girondin,  lisez  : des  Girondins. 

Même  page,  ligne  15,  marchait  à vide,  lisez  : mâchait  à vide. 

Page  698,  ligne  5,  sous  V Empire,  lisez  : sous  l’Empire. 


Uiin  des  Gérants  : CHARLES  DOUNIOL. 


iARlS.  IMP,  SIMON  RAÇON  ET  COMP.,  RUE  D’ ELFURTH,  I. 
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